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FORORD. 

ofvet    af   en    mindre   Svensk   Ordbok  till  rättelse  och 

"    preda,    så  i  det  allmänna  lifvet  som  vid  den  offentliga 

:h  enskilta  undervisningen,  har  länge  varit  erkändt.    Det 

a 

b  ^ete,  som  nu  lemnas  i  allmänhetens  händer,  är  ett  försök 

vi     afhjelpa  denna  brist. 

bo  ' 

\o      Den  plan,  härvid  blifvit  följd,  är  den  i  allmänhet  an- 

b;    na.     Till    besparing   i  utrymmet  hafva,  för  så  vidt  den 

.i.idbetiska    ordningen   så   medgifvit,  sammansättnings-  oeh 

afledningsord    blifvit    ställda    omedelbart  under  stamordet. 

Tn     lättare     etymologisk    öfverblick    har    äfven    såmedelst 

;  blifvit  vunnen. 

Då  Förf.  bifogat  en  kort  uppgift  af  ordens  upprinnelse 

jch    samslägtingar,    har    han    derigenom    velat    gå    en    af 

nånga  uttalad  önskan  till  mötes.    Väl  kan  synas,  att  detta 

en  handordbok  är  mindre  behöfligt,  men  då  modersmålet 
mnu  är  i  saknad  af  en  etymologisk  ordbok  —  IJires  stora 
nästerverk,  affattadt  på  ett  främmande  mål,  är  numera 
lastan  oåtkomligt  —  torde  äfven  det  lilla,  här  meddelas, 
iunna  medföra  någon  nytta  för  dem,  som  studera  språket, 

mt  möjligen  jemväl  af  språkvännen  tillvinna  sig  någon 
tpp  märk  sam  het. 


Vid  utgifvandet  af  den  större  svenska  ordboken  möttes 
Förf.    af   ett    måhända    icke    obefogadt    klander  deraf,  att 
äfven    sådana    ord,    som,    änskönt    allmänt    brukade,    icke 
egentligen    tillhöra    vårt   språk,    blifvit   i  ordförrådet  upp- 
tagna.    Detta  fel,  i  fall  det  så  bör  anses,  har  Förf.  i  före- 
varande   lilla    arbete    sökt  afhjelpa  genom  att  till  ett  sär- 
skilt bihang  förvisa  alla  främmande  ord,  som  icke  nedträngt 
till    massan    af  folket,  icke,  så  att  säga,  blifvit  med  folk- 
medvetandet fullt  införlifvade.    Om  dervid  icke  alltid  lyc 
kats    att    på    ett    tillfredsställande    sätt  uppdraga  gränser 
hoppas    Förf.    på    benäget    öfverseende    af  de  sakkunniga' 
som  väl  veta,  hvilka  svårigheter,  stundom  oöfvervinneligs 
härvid  yppa  sig. 

Hvad     rättskrifningen    vidkommer    är,    med    högst    I 
undantag,  det  af  Svenska   Akademien  antagna  stafningssäit. 
iakttaget. 

Stockholm,  i  Maj,  1868. 


i 


Förkortningarnes  betydelse. 


ackus.  ackusativ. 
adj.  adjektiv. 
adv.  adverb. 
ags.  anglosaxiska. 
anat.   anatomi. 
Anm.  Anmärkning. 
anom.  anomalon. 
ipot.  apotekarterm. 

rab.  arabiska. 

H.  artikel. 
astr.  i  astronomien. 
bem.  bemärkelse. 
bengal,  bengaliska. 
bibi.  bibliskt  ord. 
boktr.  boktryckarterm. 
*ot.  i  botaniken. 

>ret.  bretagniska. 
byggn.  byggnadskonsten. 
böhm.  böhmiska. 
d.   danska. 
dat.   dativ. 
def.  definit. 

d.  s.  s.  det  samma  som. 
d.  v.  s.  det  vill  säga. 
d.   ä.  det  är. 
ig.  egentligen. 
ett.  eller. 
ing.  engelska. 
est.  estländska. 
estet,  i  estetiken. 
etc.  et  csetera. 
f.  feminin. 
fara.  i  hvardagstal . 
f.  d.  forndanska. 
f.  egyp.  fornegyptiska. 
f.  fr.  fornfranska. 
f.  fris.  fornfrisiska. 
fht.  fornhögtyska. 
fig.  i  fignrlig  bemärkelse. 
fil.  i  filosofien. 
fin.  finska. 
f.   nor.  fornnorska. 
fortif.  i  fortifikation, 
,'r.  franska. 


fris.  frisiska. 

/.  sax.  fornsaxiska. 

fsv.  fornsvenska. 

fys.  i  fysiken. 

följ.  följande. 
\  för  eg.  föregående. 

föräld.  föråldradt. 
;  g.  gammal,  gammalt  ord. 
I  gael.  gaeliska. 
:  genit.  genitiv. 
|  geogr.  i  geografien. 

geom.  i  geometrien. 

gram.   grammatikalisk  term. 

gr.  grekiska;  grekisk. 

hebr.  hebreiska. 

hind.  hindostanska. 

hist.  i  historien. 

höll.   holländska. 

i  allm.  i  allmänhet. 

id.,  idem. 

imper.  imperativ. 

impf.  imperfekt. 

ind.  indikativ. 

indef.  indefinit. 

inf.  infinitiv. 

int.  interjektion. 

irl.  irländska. 

isl.   isländska. 

it.  italienska. 

jfr.  jemför. 

jäg.  jägarterm. 

ka?ner.  kameralterm. 

kelt.  keltiska. 

kem.  i  kemien. 

kin.  kinesiska. 

kok.  i  kokkonsten. 

koll.  kollektivt. 

köpt.  koptiska. 

kompar.  komparativ. 

konj.  konjunktion. 

krigsk.  i  krigskonsten. 

lagt.  lagterm. 

lap.  lappska. 

lat.  latin. 


lith.  lithauiska. 

log.  i  logiken. 

läk.  i  läkekonsten. 

ra.  maskulin. 

mal.  malayiska. 

matem.  matematik. 

mek.  i  mekanik. 

ra.  fl.  med  flera. 

mht.  medeltids  högtyska. 

milit.  militärisk  term. 

ra.  lat.  medeltids  latin. 

miner,  i  mineralogien. 

ra.  ra.  med  mera. 

moes.  g.  moesogötiska. 

myt.  i  mytologien. 

mål.  i  målarkonsten. 

n.  nentrum;  äfv.   ny. 

nat.  hist.  naturalhistorien. 

nom.  nomen. 

nomin.  nominativ. 

nor.  norska. 

n.  pr.  nomen  proprium. 

n.  sax.  nedersaxiska. 

o.  och. 

oböjl.  oböjligt. 

o.  d.  och  dylikt. 

opt.  i  optiken. 

osset.  ossetiska. 

o.  s.  v.  och  så  vidare. 

part.  particip. 

pass.  passiv. 

perf.  perfekt. 

pers.  person. 

pers.  nypersiska. 

pl.  ell.  plur.  plural. 

pol.  polska. 

pop.,  populärt,  i  folkspråket. 

port.  portugisiska. 

prep.  preposition. 

pres.  presens. 

pr  et.  prseteritum. 

preus.  preussiska. 


pron.  pronomen. 

pr  os.  i  prosodien. 

ret.  i  retoriken. 

ridk.  i  ridkonsten. 

rom.  romersk. 

rys.  ryska. 

räkn.  i  räknekonsten. 

5.  substantiv. 

samdr.  sdr.  sammandraget. 

samoj.  samojediska. 

schl.   schlesiska. 

schweiz.  schweiziska. 

sing.  singular. 

sjöt.  sjöterm. 

skr.  sanskrit. 

slav.  slaviska.  t 

sp.  spanska. 

sup.  supinum. 

sv.  d.  svensk  dialekt. 

syr.  syriska. 

t.  ny  högtyska. 

teol.  i  teologien. 

t.  ex.  till  exempel. 

tonk.  i  tonkonsten. 

turk.  turkiska. 

ung.  ungerska. 

v.  verb. 

v.  a.  aktivt  verb. 

o.  d.  verbura  deponens. 

v.  impers.  impersonelt  verb. 

v.   irreg.  irreguliert  verb, 

v.  n.  neutralt  verb. 

v.  p.  passivt  verb. 

v.  r.  reflexivt  verb. 

v.  rec.  reciprokt  verb. 

vetensk.  vetenskaplig  term. 

wal.  walesiska. 

äfv.  äfven. 

s=s  lika  med. 

-j-  plus. 

—  minus. 


A.. 


A,  n.  4.  1)  Första  bokstafven  i 
svenska  alfabetet.  (Fig.)  .4  och  O,  be- 
gynnelsen cch  slutet  {a  och  to  i  grek. 
aifabetet).  2>  (Tonk.)  Sjette  tonsteget 
i  den  normala  dur  skalan. 

AbC  ell.  Abcd,  n.  4.  Den  i  en 
viss  antagen  ordning  uppställda  sam- 
lingen  af  alla  bokstäfverna  i  ett  språk. 

—  Abcbok,    f.    3.     Barnbok,  inne- 
hållande   grunderna    för  innanläsning. 

Aborre,  m.  2,  pl.  aborrar.  (Fsv. 
aghborri;  t.  bars.  Enl.  Ihre,  af  borre. 
barr,  tagg,  borst.)  Fiskslaget  Perca 
fluviatilis. 

Ack!  int.  (T.  ack;  eng.  ah ;  skr. 
aho.)  Uttrycker  åtskilliga  sinnesrörel- 
ser, såsom  :  beundran,  glädje,  smärta, 
kärlek,  förtviflan,  m.  fl. 

Adam,  n.  pr.  m.  Mansnamn,  urspr. 
hebreiskt.  (Bib.  o.  fig.)  Den  gamle  A., 
menniskan  i  sitt  syndatillstånd;  den 
nye  A.,  menniskan  i  nådens  tillstånd. 

—  Adamsäple,  n.  4.    Se  Strupknöl. 
Adel,  m.  sing.    (T.  adel;   fht.  adal ; 

ags.  äftelo.  Jfr.  fsv.  a\>al-,  förnämst, 
fullkomlig,  äkta;  fsv.  o\>al,  isl.  öftal, 
jord  med  fall  äganderätt.'  1 )  Förnäm 
börd.  Vara  af  a.  2,  Stånd  i  samhället, 
som  på  grund  af  börd  eller  förtjenst  åt- 
njuter vissa  företrädes-rättigheter.  Ärft- 
lig a.  Börds-,  Förtjenst-,  Läns-,  Eof- 
adel,  m.  m.  3  'Fig.)  Ädelhet,  Sjä- 
lens a.  —  Adelsbref,  n.  5.  Af 
en  regent  utgifven  skriftlig  handling, 
hvarigenom  en  person  upphöjes  i  ad- 
ligt stånd.  —  -fana,  f.  1.  A—n 
kallades  fordom  den  del  af  rikets  härs- 
makt, som  bestod  af  frälsemän,  hvilka 
.  utgjorde   personlig   rusttjenst.     I  sed- 


nare  tider,  en  af  adeln  ensam  under- 
hållen ryttaretrupp,  som  bestod  af  395 
man,  —  -man,  m.  5.  En  man  af 
adelsståndet.  —  -matrikel,  m.  2. 
Förteckning  på  alla  adliga  ätter  i  en 
stat  och  på  deras  medlemmar. pri- 
vilegium, n.  3.  Adeln  tillhörande 
företrädes-rättighet.  —  -stånd,  n. 
5.  Adligt  stånd,  adlig  klass  i  sam- 
hället.    Jfr.  Adel  —  -vapen,  n.  5. 

Adligt  sköldemärke. välde,  n.  4. 

Öfvervägande  makt  hos  adeln  i  en 
stat.  —  Adlig  ell.  Adelig,  adj. 
2.  Som  tillhör,  utmärker  eller  har 
afseende  på  adel.  A  —  t  stånd;  a.  vär- 
dighet; a.  vederlike,  person,  som  har 
kunglig  fullmakt  och  är  ställd  under 
duells-plakatet.  —  Adelskap.  n.  sing. 
Adlig  värdighet.  —  Adla,  v.  a.  1. 
Upphöja  i  adligt  stånd;   (fig.)  förädla. 

Aderton,  grundtal.  (Fsv.  attar- 
tan,  atertan,  a\)ertan;  isl.  dttidn,  af 
åtta,  åtta.  Jfr.  moes.  g.  taihun,  tio.) 
Åtta  och  tio  tillsammans.  En  af  de 
a.  i  Svenska  Akademien  ell.  blott  en 
af  de  a.,  medlem  af  Svenska  Akade- 
mien. 

Af,  prep.  (Isl.  o.  moes.  g.  af; 
eng.  of;  t.  o.  lat.  ab ;  gr.  c.no;  skr. 
apa.)  Utmärker  i  allmänhet  rörelse 
bort  ifrån  ett  tings  yta,  atlägsnande, 
söndrande.  1)  Från  (både  i  fråga  om 
rum,  tid  och  person).  Taga  duken 
a.  bordet;  a.  evighet,  a.  begynnelsen, 
a.  ålder ;  få,  taga,  rycka,  stjäla  något 
a.  en  person.  2)  Betecknar  en  del  af 
något.  Hälften  a.  ett  äple;  en  a. 
hundrade;  det  mesta  a*  säden.  3)  Or- 
sak,   upphof,    grund,     anledning.     Dö 


AF 


AFB 


ö.  sjukdom;  bordet  är  gjordt  a.  en 
snickare;  född  a.  hederliga  föräldrar  ; 
darra  a.  rädsla.  4)  Medel.  Lefva 
a.  örter.  5)  Ämnet,  hvaraf  något  är 
gjordt  eller  består.  Ett  bord  a.  trä; 
en  kedja  a.  berg.  6)  Innehåll.  En 
butelj,  full  a.  vin;  ett  verk  a.  tio  de- 
lar. 7)  Egenskap,  beskaffenhet.  En 
man  a.  förstånd,  a.  snille;  en  sak  a. 
vigt.  8)  Nyttjas  i  vissa  fall  att  be- 
teckna genitiv,  t.  ex.  i  fråga  om  en 
frånskild  del  af  något,  om  egendom, 
tillhörighet  eller  egenskap,  om  en  af- 
bildning,  ett  upprepande,  o.  s.  v.  Gre- 
nar a.  ett  träd;  skinnet  a.  en  ål; 
ägare  a.  ett  hus ;  längden  a.  ett  skepp  ; 
roten  a.  ett  träd;  bilden  a.  ett  djur; 
af  skrift  a.  ett  bref.  9)  Brukas  i  tit- 
lar, framfor  ortnamn,  t.  ex. :  Kejsaren 
a.  Ryssland;  konungen  a.  Spanien; 
hertigen  a.  Södermanland.  Afven  i 
vissa  adelsnamn,  t.  ex.:  af  Botin.  10) 
Motsvarar  ofta  ablativen  i  latinet,  efter 
passiva  och  vissa  neutrala  verber,  t. 
ex. :  Han  dödades  a.  en  r  of  v  are  ;  plä- 
gas a.  feber;  lida  a.  gikt.  11)  Af  sig, 
uttrycker  stundom  lynne,  natur,  t.  ex. : 
Vara  rädd,  arg  a.  sig.  Komma  a.  sig, 
råka  i  förfall,  komma  på  obestånd ; 
äfv.  plötsligt  göra  afbrott  i  ett  tal, 
utan  att  kunna  fortsätta.  Afsigsjelf 
af  egen  drift,  sjelfmant;  utan  andras 
tillgörande,  utan  yttre  inverkan.  Det 
förstås  a.  sig  sjelft,  behöfver  ingen 
förklaring,  är  naturligt.  —  Adv. 
1)  Bort,  ifrån.  Segla  a. ;  fara  a.  ;  det 
bar  a.  med  honom  i  går;  lasta  a.; 
sadla  a.  2)  Betecknar  förminskning. 
Betala  a.;  arbeta  a.  3)  Efterbildning. 
Måla  a.;  teckna  a.;  skrifva  a.  4) 
Sluthandling,  upphörande.  Sluta  a.  ett 
köp;  stanna  a.  5)  Nyttjas  i  vissa  or- 
dasätt elliptiskt,  t.  ex. :  Armen,  käp- 
pen är  a.,  är  afbruten;  stå  med  hat- 
ten a.,  d.  v.  s.  aftagen  af  hufvudet. 
6)  A.  och  an,  a.  och  till,  fram  och 
tillbaka,  hit  och  dit.  Gå,  vandra  a. 
och  an,  a.  och  till. 


Af  arbeta,  v.  a.  1.  Med  arbete 
afbetala.     A.  en  skuld. 

Afart,  f.  3.  Djur-  eller  växtform, 
som  i  någonting  mindre  väsendtligt 
afviker  ifrån  den  art,  dit  den  när- 
mast hörer. 

Afbedja,  v.  a.  2.  Bedja  om  till- 
gift för  något:  a.  ett  fel.  Genom 
bönfallan  afvända:  a.  sitt  straff. 

Afberga,  v.  a.  1.  Inskörda  grö- 
dan af  (åker  eller  äng). 

Afbetala,  v.  a.  1  o.  2.  Betala 
en  del  eller  det  sista  af  en  skuld. 

Afbida,  v.  a.  1.  Vänta  på  inträf- 
fandet af  något.  A.  ens  ankomst;  a. 
tjenligt  tillfälle. 

Afbild,  m.  3.  Framställning  af 
något  synligt  föremål  genom  bildande 
konst;  (tig.)  något  som  liknar  ett  an- 
nat, vare  sig  i  kroppsligt  eller  and- 
ligt afseende. 

Afbilda,  v.  a.  1.  Genom  konst 
efterbilda. 

Afbita,  v.  a.  3.  Med  tänderna  af- 
skära,  stycka,  frånskilja. 

Afblåsa,  v.  a.  2.  Genom  blåsande 
bortdrifva;  genom  trumpetskall  för- 
kunna upphörandet  af  (ett  riksmöte 
o.  s.  v.). 

Afbrinna,  v.  n.  3.  Genom  eld 
i  förstöras;  (om  skjutgevär)  efter  antänd- 
j  ning  aflossas  eller  förbrinna. 

Afbrott,  n.  5.  Uppehåll:  arbeta 
utan  a.  Motsats,  i  ögonen  fallande 
olikhet:  vissa  färger  göra  starkt  a. 
mot  hvarandra. 

Afbryta,  v.  a.  3.  Bryta  tvärs  af: 
a.  en  käpp.  Bryta  lös :  a.  en  blomma 
från  stjelken.  (Fig.)  Plötsligt  göra 
uppehåll  i  något:  a.  ett  tal.  Hindra 
att  fortsätta:  a.  någon  i  hans  före- 
drag. 

AfbräCk,  n.  5.  Skada,  förlust. 

Afbränna,  v.  a.  2.  Genom  eld 
förstöra  eller  borttaga:  a.  en  stad;  a. 
stubben  på  en  åker.  Antända  bränn- 
bara ämnen,  så  att  de  brinna  af:  a. 
ett  fyrverkeri.     Affyra  (eldvapen). 


AFB 


AFF 


Afbränning,  f.  2.  Handlingen  att 
afbränna:  a — en  af  ett  fyrverkeri.  Den 
förlust,  ett  ämne  lider  genom  brän- 
ning, glödgning  eller  smältning;  (fig.) 
minskning  i  vinst  eller  inkomst,  af- 
gång,  förlust. 

Afböja,  v.  a.  2.  Böja  undan,  åt 
sidan:  a.  ett  slag,  ett  hugg.  (Fig.) 
Afvärja,  afvända:   a.  en  olycka. 

Afbön,  f.  3.  Offentligt  afbedjande 
af  en  kränkande  förnärmelse,  inför 
domstol :  göra  en  person  offentlig  a, 
(I  allmänhet.)  Bön  om  tillgift  för  en 
förolämpning. 

Afbörda,  v.  a.  1.  Befria  sig  ifrån: 
a.  sig  ell.  blott  a.  en  skuld.  (Om 
sjöar  och  floder.) Utgjuta:  Målarena — r 
sitt  vatten  ell.   a — r  sig  i  Östersjön. 

Afdagataga,  v.  a.  3.  Beröfva 
lifvet. 

Afdanka,  v.  a.  1.  (T.  abdanken.) 
Gifva  ofrivilligt  afsked. 

Afdela,  v.  a.  1  o.  2.  Indela  ett 
helt  i  vissa  delar:  a.  en  bok  i  kapi- 
tel —  Af  delning,  f.  2.  Handlingen 
att  afdela;  äfv.  derigenom  uppkom- 
men del  af  ett  helt. 

Afdika,  v.  a.  1.  Medelst  dikning 
göra  aflopp  för  vatten  ifrån  en  mark. 
A.  en  äng. 

Afdrag,  n.  5.  Afkortning;  afkor- 
tadt  belopp. 

Af  draga,  v.  a.  3.  Genom  dragning 
afskilja:  a.  stöflarna;  a.  huden  af  en 
häst.  (Fig.)  Afkorta,  afräkna:  a.  100 
rdr  af  en  summa. 

Afdrift,.  f.  3.  Ett  fartygs  sido- 
rörelse åt  lä. 

Afdrifva,  v.  a.  3.  1 )  Vid  jagtskall, 
låta  folket  genomtåga  jagtplatsen  och 
under  rop  och  buller  drifva  djuren 
framför  sig  åt  det  håll,  der  skyttarne 
och  näten  befinna  sig.  2)  Genom  eld 
rena  (ädla  metaller).     A.  guld,  silfver. 

Af  drypa,  v.  n.  3.  Bortfalla  droppvis. 

Afduka,  v.  a.  1.  Borttaga  duk  och 
bordkärl  af  ett  bord. 


Afdunsta,  v.  n.  1.  Förflygtigas  i 
gasform,  uppgå  i  ånga,  dunsta  bort. 
Låta  en  vätska  a.  för  elden. 

Afdåna,  v.  n.   1.  Falla  i  vanmakt. 

Af  dämma,  v.  a.  2.  Genom  dam- 
byggnad afstänga.  A.  vattnet  ifrån 
en  äng. 

Afdöma,  v.  a.  2.  Genom  slutlig 
dom  eller  utslag  afgöra:  a.  ett  rätte- 
gångsmål. Fälla  utslag  i  en  menings- 
strid:  a.  en  litterär  tvist. 

Affall,  n.  5.  Affallande;  aflopp; 
hvad  som  faller  af  vid  beredning,  o. 
s.  v.  (Fig.)  Afvikande  från  någon  eller 
något,  som  man  förut  hyllat:  a.  ifrån 
Gud,  ifrån  en  troslära,  ifrån  ett  parti. 

Afialla,  v.  n.  3.  Lossna  och  bort- 
falla. (Fig.)  Öfvergifva  den  eller  det, 
som  man  förut  hyllat:  a.  från  Gud, 
ifrån  en  troslära,  ett  parti.  Förlora 
hull  och  friskt  utseende.  (Sjöt.)  Med 
rörets  eller  seglens  tillhjelp  öka  vin- 
dens tillfalls  vinkel.  (Krigsk.)  Dela  en 
tågande  trupps  front  i  flera  afdelnin- 
gar  och  ställa  dessa  bakom  hvarandra. 

Affatta,  v.  a.  1.  Skriftligen  upp- 
sätta: a.  ett  utlåtande.  Afteckna  me- 
delst kartläggning:  a.  en  socken  på 
karta. 

Affila,  v.  a.  1.  Med  fil  borttaga, 
jemna  eller  genomskära. 

Afflyta,  v.  n.  3.  Flyta  bort  ifrån 
en  yta. 

Äfflytta,  v.  a.  o.  n.  1 .  Flytta  bort. 

Afflå,  v.  a.  2.  Frånskilja  genom 
att  flå.  A.  huden  af  en  häst;  a.  en 
strumpa. 

Affordra,  v.  a.  1.  Fordra  af.  A. 
någon  en  förklaring. 

Afforma,  v.  a.  1.  Medelst  ett  äm- 
nes ingjutande  i  en  gifven  form  af- 
bilda  ett  föremål.     A.  något  i  gips. 

Affällig,  adj.  2.  Som  affallit  (ifrån 
troslära,  parti,  o.  s.  v.).  —  Affälling, 
m.  o.  f.  2.  En  som  affallit. 

Affärda,  v.  a.  1.  Afsända  i  ett 
offentligt  ärende:  a.  ett  sändebud,  en 
kurir.      (Fig.)  Afvisa,     bortvisa;     göra 
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färdig,  afsluta;  döda;  segrande  veder- 
lägga. —  Affärd,  f.  3.  Afresa. 

AffÖda,  f.   1.  Se  Af  komma. 

AfFöra,  v.  a.  2.  Bortföra;  (i  rä- 
kensk.)  anteckna  i  kredit  en  inbetalt 
summa;  (läk.)  genom  lösande  medel 
rensa  magen  ifrån  stockade,  osunda, 
osmälta  ämnen. 

Afgifva,  v.  a.  3.  Gifva  ifrån  sig, 
lemna.  (I  embetsmannastil.)  Till  ve- 
derbörande myndighet  aflemna  eller  in- 
sända: a.  förklaring,  svar,  utlåtande, 
berättelse,  o.  s.  v.  —  Af  gift,  f.  3. 
Hvad  som  måste  erläggas  för  åtnju- 
tande af  någon  förmån. 

Afgjord,  se  Af  gör  a. 

Afgjuta,  v.  a.  3.  Genom  gjut- 
ning  i  form,  efter  modell,  afbilda. 

Afgnaga,  v.  a.  2.  Genom  gnag- 
ning  aflossa  eller  afskära. 

Afgrund,  m.  3.  (T.  abgrund.) 
Bottenlöst,  ofantligt  djup;  (fig.) helvete. 

AfgUd,  m.  2.  (Fsv.  afgu\>;  ags. 
af  god;  t.  abgott.)  Falsk,  uppdiktad 
gud;  beläte,  som  föreställer  en  sådan. 
—  AfgUda,  v.  a.  1.  Öfverdrifvet 
älska,  hylla,  beundra.  —  Afguda- 
svar,  n.  5.  Svar,  som  forntida  folk 
(Greker,  Romare  m.  fl.)  förmenade  sig 
af  sina  afgudar  erhålla  på  till  dem 
framställda  frågor.  —  Afgudatem- 
pel,  n.  5.  Offentlig  byggnad,  der 
afgudabilder  äro  uppställda  och  dyr- 
kas. —  Afguderi,  n.  3.  Falska  gu- 
dars dyrkande. 

Afgå,  v.  n.  2.  Afresa,  fara,  sän- 
das ifrån  ett  ställe:  låta  ett  bud  a.; 
posten  a — r  i  morgon;  (fig.)  a.  med 
döden,  aflida.  (Fig.)  Taga  afsked  ifrån 
embete,  tjenst:  man  väntar,  att  han 
snart  a — r  ifrån  tjensten.  Af  dragas 
i  räkning:  af  hans  fordran  a.  100 
rdr.  Förloras  i  qvantitet.och  vigt, 
vid  beredning,  tillverkning,  o.  s.  v.: 
vid  smältning  a — r  alltid  något  af 
metallen.  (Läk.)  Medelst  uttömning 
afsöndras  ur  kroppen.  —  Afgång, 
m.    2.     Afresa,    bortfart,  afsändning: 


vid  budets,  fartygets,  postens  a.  (Fig.) 
Afskedstagande  från  embete,  tjenst  o. 
s.  v. ;  minskning  i  qvantitet  och  vigt, 
vid  beredning  eller  tillverkning;  af- 
sättning    af    varor    i  handel;  oåtgång. 

Afgäld,  f.3.  (Fsv.  afgmld.)  Årlig  af- 
gift  för  begagnande  af  annans  egen- 
dom eller  rättighet. 

Afgöra,  v.  a.  2.  Bringa  till  ett 
visst  slut,  afsluta:  a.  en  tvist  med  va- 
pen i  hand.  Besluta,  bestämma:  vid 
sammankomsten  af  gjordes,  att  saken 
skulle  nedläggas.  Afdöma:  a.  ett  mål. 
—  Afgörande,  p.  akt.  Som  afgör, 
ger  utslag.  En  a.  seger.  —  Afgjord, 
p.  pass.  o.  adj.  Beslutad,  bestämd, 
gifven.  Obestridlig:  en  a.  sanning. 
Fullkomlig:  a.  motvilja.  —  Afgjordt, 
adv.     Bestämdt,  obestridligen. 

Af  handla,  v.  a.  1.  I  tal  eller 
skrift  omständligt  genomgå,  förklara 
och  utveckla:  a.  ett  ämne,  en  fråga. 
Underhandla  om:  a.  ett  köp.  —  Af- 
handling,  f.  2.  Omständligt  utveck- 
lande i  tal  eller  skrift;  äfv.  skrift, 
hvaruti  ett  ämne  afhandlas. 

Afhjelpa,  v.  a.  2  o.  3.  Skaffa 
hjelp  till  undanrödjande  af  något  ondt. 
A.  behof,  missbruk,  svårigheter ;  a.  ens 
klagomål,  skaffa  en  klagande  rättvisa. 

Afhngga,  v.  a.  3.  Genom  hugg 
stycka  eller  afsöndra. 

Afhysa,  v.  a.  2.  A.  ett  hemman, 
uppsäga  åbo  från  ett  hemman,  bort- 
taga dettas  åbyggnad  och  lägga  det  i 
sambruk  under  ett  annat,  som  ansva- 
rar för  dess  räntor  och  utskylder.  A. 
en  åbo,  skilja  honom  ifrån  åborätten 
till  en  lägenhet. 

Afhålla,  v.  a.  3.  Hindra  från: 
a.  någon  ifrån  en  öfverilad  handling; 
a.  sig  ifrån,  ej  tillåta  sig,  ej  bruka, 
t.  ex.:  a.  sig  ifrån  vin.  — Afhållen, 
p.  pass.    Omtyckt,  älskad. 

Afhälla,  v.  a.  2.  Hälla  bort  nå- 
got af  innehållet  i  ett  kärl. 

Afhämta,  v.  a.  1.  Hämta  person 
eller  sak  ifrån  ett  ställe  till  ett  annat. 
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Afhända,  v.  a.  2.  På  orättmä- 
tigt sätt  beröfVa  en  något:  a.  någon 
dess  välfångna  egendom.  A.  sig.  sälja 
eller  på  anoat  sätt  öfverlåta  sin  egen- 
dom till  en  annan:  han  har  genom 
försäljning  a — dt  sig  största  delen  af 
sin  egendom.  A.  sig  lifuet,  taga  litvet 
af  sig. 

Afhängig,  adj.  2.  Beroende  af 
annans  vilja. 

Afhölja,  v.  a.  2.  Borttaga  något 
höljande;   (fig.)  blotta,  uppenbara. 

Afhöra,  v.  a.  2.  Höra  ända  till 
slut:  a.  ett  tal,  en  föreläsning.  Förspör- 
ja: intet  nytt  har  a — rts  ifrån  kriget. 

Afkasta,  v.  a.  1.  Kasta  ned: 
hästen  a  —  de  sin  ryttare.  Af  taga  eller 
aflyfta  och  kasta  ifrån  sig:  a.  sina 
kläder;  a.  bördan;  (fig.^  a.  oket,  be- 
fria sig  ifrån  träldom  eller  ett  tryc- 
kande tvång.  (Om  fast  egendom.)  Gifva 
nti  inkomst,  i  ränta:  egendomen  a — r 
årligen  6000  rdr.  —  Afkastning,  f. 
2.  Årlig  inkomst  af  fast  egendom, 
o.  s.  v. 

Afklaga,  v.  a.  1.  Genom  anförda 
klagomål  aflägsna  eller  afskaffa.  .4.  en 
sökande  från  förslaget;  a.  ett  missbruk. 

Afklippa,  v.  a.  2.  Med  sax  afskära. 

Afkläda,  v.  a.  2.  Taga  af  ens 
kropp  de  kläder,  han  har  på  sig. 

Afknappa,  v.  a.  1.  Göra  knap- 
pare, afminska,  afkorta. 

Afkok,    n.    5.     Lösning,    som  er-  ; 
hålles,    då    ett  fast  ämne  kokas  i  en 
vätska,  vanligen  vatten. 

Afkomling,  m.  2.    En   som  här- 
stammar ifrån  en  viss  uppgifven  per- 
son  eller  slägt.  —  Afkomma,  f.  sing.  i 
Afkomlingar;  yngel,  afföda. 

Afkorta,   v.    a.   1.    Göra  kortare: 
a.  en  klädning.     Göra  afdrag :  a.  något 
på   ens   lön.  —  Afkortning,  f.  2.  ; 
Handlingen  att  afkorta :  afdrag ;  |  kamer.) 
eftergift  af  räntor  och  utskylder,  som 
bort  erläggas  till  staten;  äfv.  afförande  j 
ur   kronans  räkenskaper  af  eftergift) a  ] 
räntor  och  utskylder. 


Afkunna,  v.  a.  1.  På  offentligt 
ställe   kungöra.     A.   en  dom. 

Afkyla,  v.  a.  2.  Småningom  göra 
kallare. 

Afla,  v.  a.  o.  n.  1.  (Af  af,  kraft, 
styrka,  förmåga.)  1 )  Gifva  första  lifs- 
gnistan  åt  ett  foster.  A.  barn  till- 
sammans. Brukas  aktivt  om  både  män 
och  qvinnor,  men  neutralt  endast  om 
qvinnor.     A.    af    sig,   föröka  sig.     2) 

1  lagspråket.  Förvärfva.  —  Aflelse, 
f.  3.  Första  uppkomsten  af  ett  foster, 
i  modrens  qved.  J.  Marice  a.  —  Af- 
linge,  n.  sing.  (Lagt.;  Förvärfd  fast 
egendom. 

Aflassa,  v.  a.  1.  Afföra  något 
pålassadt. 

Aflasta,  v.  a.  1.  Taga  lasten, 
bördan  af:  a.  en  åsna.  Urlasta:  a. 
ett  fartyg.  Afsända  varor  med  ett 
fartyg. 

Aflat,  m.  sing.  (X.  sax.  a  flat;  isl. 
aflät;  t.  ablass;  moes.  g.  af  et,  för- 
låtelse, af  afletan,  aflåta,  förlåta,  öf- 
vergifva.j  1)  Urspr.  Befrielse  från  kyr- 
kans näpst  för  begången  synd,  emot 
vissa  vilkor,  såsom  vallfart,  goda  verk 
och    gerningar,    penningafgift,    m.  m. 

2  Sednare:  Syndernas  förlåtelse,  med- 
delad af  påfven,  i  kraft  af  ett  så  kal- 
ladt  Aflatsbref,  d.  v.  s.  af  påfven 
utfärdad  skriftlig  försäkran  om  syn- 
dernas förlåtelse  för  den  person,  som 
köpte  det  samma.  —  Afiatskrä- 
mare,  m.  5.  Person,  af  påfven  eller 
någon  hög  prelat  befullmäktigad  att 
sälja  aflatsbref. 

Afleda,  v.  a.  2.  Leda  bort  åt  an- 
nat håll:  a.  en  flod.  (Fig.)  Afvända, 
gifva  annan  riktning. 

Aflefva,  f.  1.  Lemning  efter  en 
afliden;  äfv.  (i  allm.)  lemning,  återstod. 

Aflemna,  v.  a.  1.  Lemna  ifrån 
sig.     A.    ett  paket. 

Aflida,  v.  n.  3.  (Af  fsv.  upa, 
framgå,  m.  m.)  Skiljas  ifrån  lifvet, 
dö.  —  Afliden,  p.  pret.  o.  adj.    Död. 
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Aflifva,  v.  a.  1.  Beröfva  lifvet, 
döda.    Se  äfv.  Afrätta. 

Aflinge,  se  Afla. 

Aflocka,  v.  a.  1.  Locka  af  eller 
ur  en  något.  A.  någon  ett  löfte,  en 
hemlighet. 

Aflopp,  n.  5.  Afrinnande,  bort- 
fljtande:  vattnets  a.  Öppning  för  af- 
rinnande. 

Aflossa,  v,  a.  1.  Lösgöra  från 
något:  a.  hdkremmen  ifrån  en  mössa. 
Afskjuta:   a.  ett  gevär,   ett  skott. 

Aflysa,  v.  a.  2.  Offentligen  kun- 
göra afskaffandet  eller  upphörandet  af 
något.     A.  ett  mynt. 

Aflång,  adj.  2.  Mycket  mera  lång 
än  bred;  (om  runda  ytor)  något  längre 
i  ena  riktningen  än  i  den  andra :  a — t 
ansigte. 

Aflåta,  v.  a.  3.  Öfverlåta,  afträ- 
da;  sälja,  föryttra;  (i  affärsstil)  afsän- 
da;  (i  embetsstil)  a.  en  skrifcelse,  låta 
en  skrifvelse  afgå  till  en  annan,  lägre 
myndighet. 

Aflägga,  v.  a.  2.  Aftaga  och  lägga 
ifrån  sig:  a.  pelsen.  Upphöra  att 
bruka:  a.  gamla  kläder.  (Fig.)  Öfver- 
gifva:  a.  en  vana,  ett  bruk,  en  sed. 
A.  prof,  göra  någonting  på  prof;  a. 
räkenskap,  göra  redo  för  sig.  —  Af- 
läggare,  m.  5.  Från  moderstam- 
meu  i  jorden  nedböjd  qvist,  som,  se- 
dan den  slagit  rot,  afskäres  och  utplan- 
teras. 

Aflägsen,  adj.  2.  Långt  bort  eller 
afsides  belägen  ;  fjerran  aflägsnad ;  (fig.) 
som  icke  har  nära  beröring  eller  sam- 
band med  något.  —  Aflägse,  adv. 
Långt  borta,  afsides.  Bo  a.  —  Af- 
lägsna,  v.  a.  1.  Föra,  flytta  längre 
bort;  (fig.)  skilja  ifrån;  låta  upphöra; 
göra  obenägen,  kallsinnig;   fördröja. 

Aflöna,1"  v.  a.  1  o.  2^  Tilldela  lön 
för  tjenst  eller  arbete. 

Aflöpa,  v.  n.  3.  Glida  ned  af  en 
yta;  (fig.)  få  god  eller  dålig  utgång: 
a.  väl,  illa. 


Aflösa,  v.  a.  2.  Lösgöra  och  af- 
taga: a.  halsduken.  (Fig.)  Träda  i  en 
annans  ställe  (vid  vaktgöring,  tjenst- 
göring,  arbete,  o.  s.  v.):  a.  någon  i 
tjenstgöringen.  (Vid  skriftermål.)  Till- 
säga och  försäkra  om  syndernas  för- 
låtelse. 

Afmasta,  v.  a.  1.  Borttaga  ma- 
sterna från  (ett  fartyg). 

Afmatta,  v.  a.  1.  Småningom 
betaga  krafterna. 

Afmeja,  v.  a.  1.    Afskära  med  lie. 

Afmåla,  v.  a.  1.  Genom  målning 
afbilda.  (Fig.)  Beskrifva  på  ett  må- 
lande sätt,  skildra. 

Afmäta,  v.  a.  2.  Genom  mätning 
och  uträkning  bestämma  storleken  af 
en  yta  eller  fast  kropp.  (Vid  ritning, 
kartläggning,  o.  s.  v.)  Med  cirkel  af- 
passa  längdmått  och  öfriga  dimensio- 
ner till  fullkomlig  eller  förhållnings- 
messig  likhet  med  dem  på  en  teckning, 
målning,  o.  s.  v.  —  Afmätt,  p.  pass. 
o.  adj.  (Fig.)  Som  röjer  öfverdrifven 
och  kall  betänksamhet.  A.  gång,  ton, 
hållning. 

Afmönstra,  v.  a.  1.  Mönstra  en 
trupp,  då  den  skall  bryta  upp  eller 
hemförlofvas;  äfv.  inför  vederbörande 
myndighet  entlediga  skeppare  och  be- 
sättning å  ett  fartyg,  då  de  efter  fullän- 
dad  resa  hemkommit. 

Afnämare,  m.  5.  (T.  abnehmer.) 
En  som  köper  af  en  vara. 

Afpassa,  v.  a.  1.  Gifva  något 
efter,  mått  dess  rätta  storlek  eller 
förhållande.  (Fig.)  Rätta  något  efter 
ett  annat,  så  att  det  afsedda  ända- 
målet uppnås :  a.  utgifter  efter  in- 
komster;  a.  tillfälle,  afvakta  passande 
tillfälle. 

Afplana,  v.  a.  1.  (Fig.)  A.  syn- 
der,    skalder,    utplåna,  borttaga  dem. 

Afplatta,  v.  a.  1.  Göra  smånin- 
gom plattare. 

Afpressa,  v.  a.  1.  Genom  press- 
ning frånskilja;  (fig.)  genom  hotelser, 
befallning  eller  våld  aftvinga. 
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Afpruta,  v.  a.  1.  Vid  köpsla- 
gande förmå  säljaren  att  slå  af  något 
i  priset  på  sin  vara:  a.  10  öre  på 
skålpundet.  Säges  äfven  om  säljare, 
som  sålunda  låter  pruta  med  sig. 

Afqvista,  v.  a.  1.  A.  träd,  buskar, 
borttaga  deras  öfverflödiga  qvistar. 

Afqvitta,  v.  a.  1.  A.  en  skuld, 
betala  den  genom  motsvarande  for- 
dran. 

Afrad,  m.  sing.  (Fsv.  afrafy,  af 
prep.  af  och  ra\>a,  moes.  g.  ra\)jan, 
räkna.)  Skatt  eller  ränta  af  jordegen- 
dom, bergsbruk,  o.  s.  v.  —  Afrads- 
spannmål,  m.  sing.  Räntespannmål. 

Afreda,  v.  a.  2.  Genom  tillsats 
af  hvarjehanda  ämnen  gifva  stadda, 
simmighet  åt  soppor  o.  d.:  (fam.) 
afvisa,  afsnäsa. 

Afresa,  v.  n.  2.  Resa  bort  ifrån 
ett  ställe. 

Afrita,  v.  a.  1.  Genom  ritning 
afbilda. 

Afrunda,  v.  a.  1.  Göra  rund 
eller  rundare  genom  att  borttaga  hörn, 
kanter  eller  ojemnheter. 

Afrycka,  v.  a.  2.  Rycka  bort 
eller  i  tu. 

Afråda,  v.  a.  2.  Söka  genom  råd 
förmå  någon  att  afstå  från  livad  han 
tillämnat  eller  beslutat. 

Afräkna,  v.  a.  1.  Vid  uppgöran- 
de af  räkenskap,  vid  liqvid,  betalning 
o.  s.  v.,  afdraga  en  del  afensuaiina; 
(fig.)  afsöndra,  undantaga. 

Afrätta,  v.  a.  1.  Aflif va  till  följd 
af  vederbörande  myndighets  beslut. 

Afrödja,  v.  a.  2.  Rödja  bort  nå- 
got ifrån  ett  föremål,  ett  rum,  ett  ställe. 

Afrösa,  v.  a.  2.  Genom  råmär- 
ken afskilja  en  äga  från  tillgränsan- 
de ägor. 

Afsaknad,  m.  3.  Lifligt  känd 
saknad  af  något  förloradt. 

Afsakta,  v. a.  1 .  Småningom  sakta. 

Af  salu,  f.  sing.  oböjl.  (Gammal 
böjd  kasus.)  Försäljning  styckevis  eller 
i  smärre  partier.     Ej  hafva  skog  till  a. 


Afsats,  m.  3.  Lägre,  i  allmäuhet 
vågrätt  utskjutande  afdelning,  sänkning 
eller  utbyggnad. 

Afse,  v.  a.  2.  Hafva  hänsyn  till, 
syfta  på:  förslaget  a  —  r  blott  hans 
bästa.  Taga  i  betraktande,  öfverväga. 
—  Afseende,  n.  4.  Hänsyn,  hän- 
sigt;  aktgifvande,  uppmärksamhet. 

Afsegla,  v.  n.  1.  Segla  bort  ifrån 
ett  ställe. 

Afsides,  adv.  Långt  bort  ifrån 
mera  besökta  eller  bebodda  trakter: 
bo  a.  Afskildt,  i  enrum,  för  sig  sjelf : 
gå,  sitta  a. 

Afsigkommen,  adj.  2.  Som  kom- 
mit af  sig,  blifvit  fattig  och  behöfvande. 

Afsigt,  f.  3.  Den  fria  viljans 
riktning  till  ett  visst  mål,  som  man 
vill  ernå.  —  Afsigtlig,  adj.  2.  Som 
säges  eller  göres  med  bestämd  afsigt. 

Afsila,  v.  a.  1.  Medelst  silning 
afskilja. 

Afsina,  v.n.  1.  Småningom  sina  ut. 

Afsitta,  v.  n.  3.  Stiga  af  hästen. 
Låta  en  rytteritrupp  a.,  indraga  eller 
förvandla   den  till  fotfolk. 

Af  Sjunga,  v.  a.  3.  Vid  offent- 
liga tillfällen,  eller  i  sällskap,  utföra 
ett  sångstycke.     A.  en  psalm,  en  aria. 

Afskaffa,  v.  a.  1.  Upphäfva  bru- 
ket, tillvaron,  den  förbindande  kraften 
af  något.  A.  ett  bruk,  en  lag,  ett 
missbruk,  ett  förbud. 

Afsked,  n.  5.  (T.  abscheid.)  Skils- 
messa:  taga  a.  ifrån  hemmet.  Väl- 
önskan, då  man  skiljes  ifrån  en  per- 
son: taga  a.  af  någon.  Entledigande 
från  tjenst,  syssla:  begära,  taga,  få 
a.  ifrån  en  tjenst.  Ord  och  a.,  besked, 
ordhållighet.  Det  är  ej  ord  och  a. 
med  honom,  han  är  ej  att  lita  på.  — 
Afskeda,  v.  a.   1.     Gifva  afsked. 

Afskicka,  v.  a.  1.  Skicka  bort 
ifrån  ett  ställe. 

Afskilja,  v.  a.  2.  Skilja  något 
ifrån  ett  annat.  Afdela,  afstänga.  Ut- 
göra skilnad  emellan,  t.  ex.:  en  mur 
a — jer    begge    husen  ifrån  hvarandra. 
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Afskjuta,  v.  a.  3.  Från  eller  ur 
skjutgevär  aflossa:  a.  en  pil,  ett  skott. 
Affyra  ett  laddadt  skjutvapen :  a.  en 
kanon,  ett  gevär.  Genom  skott  afskilja : 
få  benet  a — tet. 

Afskrapa,  v.  a.  i.  Genom  skrap- 
ning  afskilja.  —  Afskrap,  n.  5. 
Hvad  som  affaller  vid  skrapuing. 

Afskrifva,  v.  a.  3.  Skrifva  något 
likalydande  med  ett  annat:  a.ettbref. 
Ur  räkenskap  afföra  en  skuld,  ehuru 
den  ej  blifvit  betald,  eller  den  miusk- 
ning,  som  bokförda  persedlar  eller 
varor  undergått.  —  Afskrift,  f.  3. 
Skrift,  som  är  afskrifven  efter  en  annan. 
Taga  a.  af  ett  hr  ef. 

AfskräCka,  v.  a.  2.  Genom  att 
väcka  fruktan  afhålla  från  något. 

Afskräda,  v.  a.  2.  Afskilja  det 
odugliga  fråu  något  (i  synn.  vid  mat- 
lagning). —  Afskräde,  n.  4.  Hvad 
som  blifvit  afskrädt. 

Afskum,  n.  sing.  Något  afskum- 
madt;  (fig.)  de  mest  förderfvade  af 
en  folkklass. 

Afskumma,  v.  a.  1.  Borttaga 
skummet  eller  det  ofvanpå  flytande 
från  en  vätska. 

Afsky,  v.  a.  2.  (D.  afskye.)  Hysa 
yttersta  vedervilja  för.  —  Afsky, 
f.  sing.  (T.  abscheu.)  Yttersta  veder- 
vilja; föremål  derför,  t.  ex.:  spel  är 
hans  a.  —  -värd,  adj.  2.  Som  för- 
tjenar  att  afskys;  (fam.)  högst  usel 
eller  ledsam. 

Afskära,  v.  a.  3.  Skära  bort,  i 
tu.  Genom  skärning  afskilja  en  del 
af  kanten  ifrån  något:  a.  naglarna. 
(Fig.)  Sträcka  sig  tvärs  öfver  eller 
igenom:  en  väg,  som  a — är  en  an- 
nan. Stänga  vägen  för,  afstänga  från : 
a.  en  fiende  återtåget;  a.  tillförseln 
för  en  fiende.  A.  en  armés  eftertrupp, 
afskilja  den  ifrån  hufvudstyrkan. 

Afslag,  n.  5.  Vägran  att  antaga 
eller  bevilja  något,  som  fordras,  be- 
gäres,  önskas,  o.  s.  v.:  få  a.  på  en 
ansökan.     Nedsättning  i  pris. 


Afslagen,  se  Afslå. 

Afslipa,  v.  a.  1.  Slipa  bort;  ge- 
nom   slipning   förminska  eller  jemna. 

Afslita,  v.  a.  3.  Slita  i  tu  eller  lös. 

Afsluta,  v.  a.  1  o.  3.  Bringa 
till  slut:  a.  ett  arbete.  Slutligt  upp- 
göra eller  öfverenskomma  om:  a.  en 
räkning;   a.  ett  köp,   ett  kontrakt. 

Afslå,  v.  a.  3.  Genom  slag,  hugg 
afbryta,  afskilja.  Kasta  af  sig :  hästen 
af  slog  sin  ryttare.  (Fig.)  Af  värj  a,  till- 
bakaslå: a.  ett  anfall,  en  stormning. 
Vägra  bifall  till  något,  som  föreslås, 
fordras,  önskas :  a.  ett  förslag,  en  an- 
sökan. —  Afslagen,  p.  pass.  o.  adj. 
A — et  dricka,  dufnadt  genom  afdunst- 
ning. 

Afslöja,  v.  a.  1.  Borttagaslöjan 
ifrån  ens  ansigte;  (fig.)  göra  uppen- 
bar, blotta. 

Af  smak,  m.  sing.  Motvilja  för 
vissa  näringsämnen.  (Fig.)  Motvilja,  ve- 
dervilja: fatta  a.  för  en  person. 

Afsmalna,  v.  n.  1.  Blifva  allt 
smalare. 

Afsnäsa,  v.  a.  2.  Med  snäsor 
besvara,  afvisa. 

Afsomna,  v.  n.  1.  Småningom 
insomna;   (fig.)  stilla  aflida. 

Afspegla,  v.  a.  1.  Liksom  i 
en  spegel  afbilda;  (fig.)  gifva  en  tro- 
gen bild  af  eller  en  föreställning  om 
något. 

Afspetsa,  v.  a.  1.  Göra  något 
småningom  afsmalnande  i  en  spets. 

Afspisa,  v.  a.  1.  Utdela  mat  åt 
(trupp,  fångar,  o.  s.  v.).  (Fig.)  Af- 
färda  med  fagra  ord,  löften,  undflyk- 
ter,  o.  s.  v.;    äfv.   afvisa  med  snäsor. 

Afsprång,  n.  5.  Språng  åt  sidan 
ifrån  väg;  (fig.)  afvikelse ;  (jäg.)  harens 
rörelse,  då  han  tvärt  omkastar  rikt- 
ningeu  af  sina  spår. 

Afstanna,  v.  n.  1.  Småningom 
stanna. 

Afsteg,  n.  5.  Steg  åt  sidan ;  (fig.) 
afvikelse. 

Afsticka,  v,  a.  3.    Genom  stick- 
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niDg  med  nål  utmärka  linier,  för  att 
derefter  rita  (mönster  o.  d.).  Genom 
stakars  eller  käppars  nedstickande  i 
marken  utstaka  (läger  o.  s.  v.).  — 
V.  n.    Göra  starkt  afbrott. 

Af  Straffa,  v.  a.  1.  Låta  någon 
undergå  ådömdt  straff. 

Afstryka,  v.  a.  3.  Stryka  bort; 
äfv.  genom  strykning  jemna,  t.  ex. : 
«.  ett  sädesmått.  —  Afstråk,  n.  5. 
Hvad  som  affaller  vid  afstrykning. 

Af  stympa,  v.  a.  1.  Genom  a  in- 
skärning stympa,  afkorta.  (Fig.)  I  tal 
eller  skrift  borttaga  något,  som  för 
sammanhanget  är  nödigt. 

Afstyra,  v.  a.  2.  Afvärja.  (Fig.) 
Afböja :  a.  gräl,  slagsmål,  våldsamheter. 
Genom  böner,  föreställningar  o.  s.  v. 
afhålla:  a.  någon    ifrån  våldsamheter. 

Afstyrka,  v.  a.  2.  På  grund  af 
anförda  skäl  afråda. 

Afstå,  v.  a.  2.  Till  en  annan 
öfverlåta  något,  hvartill  man  äger  eller 
anser  sig  äga  rätt.  A.  ett  arrende  åt 
någon.  —  V.  n.  A.  från,  afsäga  sig  : 
a.  från  ett  anspråk;  äfv.  upphöra  med, 
ej  vidare  fullfölja,  öfvergifva:  a. från 
ett  företag,  ett  förslag,  en  föresats.  — 
Af  stånd,  n.  5.  Längden  af  den 
kortaste  räta  linie,  som  kan  dragas 
emellan  tvenne  föremål;  (fig.)  skilnad 
i  tid.  Hålla  någon  på  a.,  ej  tillåta 
honom  någon  förtrolighet;  hålla  sig 
på  a.  ifrån  någon,  undvika  umgänge 
med  honom. 

Afstänga,  v.  a.  2.  Genom  stäng- 
sel afskilja,  afdela,  afhålla;  (fig.)  för- 
hindra, afhålla. 

Afstöta,  v.  a.  2.  Genom  stöt- 
ning  frånskilja  eller  minska. 

Afsvala,  v.  a.  1.  Småningom 
svala;  (fig.)  göra  mindre  liflig;  minska, 
försvaga.  —  Af  svalna,  v.  n.  1. 
Småningom  svalna;  (fig.)  blifva  min- 
dre eldig,  lifvad,  ifrig;  aftaga. 

Afsvimina,  v.  n.  1.  Falla  i 
vanmakt. 

Af  svärj  a,    v.    a.    3.     Genom  ed 


högtidligt  afsäga  sig:  a.  sin  religion. 
(Fig.)  Förneka;  allvarligt  föresätta  sig 
att  öfvergifva  (fel,  last,  ovana,  o.  s.  v.). 
—  Afsvuren,  p.  pass.  o.  adj.  Af- 
gjord,  bestämd:   a.  fiende. 

Afsyna,  v.  a.  1  o.  2.  Syna  ett 
fullbordadt  arbete,  för  att  utröna,  huru- 
vida det  kan  godkännas. 

Afsåga,  v.  a.  1.  Med  såg  af- 
skära. 

Afsäga,  v.  a.  2.  Afkunna  (dom, 
utslag).  .4.  sig,  uttryckligt  förklara, 
att  man  afstår  ifrån  något,  hvartill 
man  äger  eller  förmenar  sig  äga  rät- 
tighet. —  Afsagd,  p.  pass.  o.  adj. 
Afgjord,  bestämd:  a.  fiende.  —  Af- 
Sägelse,  f.  3.  Förklaring,  hvari- 
genom  man  afsäger  sig  något. 

Afsända,  v.  a.    2.     Sända  bort. 

Afsätta,  v.  a.  2.  Sätta  något 
afsides,  i  förråd  eller  till  afhämtning. 
(Fig.)  Skilja  från  värdighet,  embete, 
syssla:  a.  en  tjensteman.  Försälja  i 
gross  eller  minut:  en  vara,  som  är 
lätt  att  a.  Säges  äfv.  om  vätskor, 
som  ifrån  sig  afskilja  något  ämne 
och  fälla  det  till  bottnen:  rödt  vin 
a — ter  vinsten.  —  Afsättlig,  adj.  2. 
Som  utan  dom  och  ransakning  kan 
afsättas :  a — a  embetsmän. 

Af  Söndra,  v.  a.  i.  Afskilja  nå- 
got ifrån  ett  annat,  med  hvilket  det 
är  förenadt:  a.  ett  ämne  från  ett  annat; 
a.  en  provins  ifrån  ett  rike;  a.  jord 
ifrån  ett  hemman.  (I  fysiologien,  om 
vissa  organer.)  Afskilja  ämnen,  som 
äro  nödiga  för  det  organiska  lifvets 
uppehållelse,  eller  ock  sådana,  som 
äro  skadliga:  lefvern  a — r  gallan; 
näsan  a — r  slem. 

Aftacka,  v.  a.  1.  (T.  abdanken.) 
Hemförlofva  (krigsfolk). 

Aftackla,  v"  a.  1.  Nedtaga  ett 
fartygs  segel,  dess  löpande  och  stående 
gods,  samt  stäuger  och  rår.  —  V.  n. 
(Fig.  fam.)  Aftyna. 

Aftaga,  v.  a.  3.  Taga  bort,  ned 
ifrån  något:    a.    ett  förband,  en  rockt 
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hatten.  Göra  kortare,  afkorta:  a.  en 
Tclädning  nedtill.  Medelst  skärande 
verktyg  borttaga  (en  kroppslem):  a. 
en  arm,  ett  ben.  —  V.  n.  Smånin- 
gom förminskas  i  storlek,  vidd,  styrka, 
krafter,   o.  s.  v. 

Aftala,  v.  a.  1  o.  2.  Mun  ti  igen 
öfverenskomma  om  något.  —  Aftal, 
n.  5.     Muntlig  öfverenskommelse. 

Aftappa,  v.  a.  1.  Låta  ett  fly- 
tande ämne  genom  tapphål  afrinna  ur 
tunnor  och  dylika  kärl:  a.  en  tunna 
öl;  a.  vin  på  buteljer.  Skaffa  aflopp 
för:  a.  vattnet  ur  en  sjö;  a.  ett  kärr, 
en  sjö,  en  mosse.  (Med.)  Genom  åder- 
låtning eller  på  annat  sätt  skaffa  af- 
lopp åt  en  kroppsvätska:  a.  vatten  af 
en  vattusiktig. 

Afteckna,  v.  a.  1 .  Genom  teck- 
ning afbilda;  (lig.)  beskrifva,  skildra. 

Äftjena,  v.  a.  1  o.  2.  Genom 
tjenst  eller  arbete  afbetala:  a.begraf- 
ningshjelp.  (Fig.)  Genom  bevisade  tjen- 
ster,  uppmärksamhet,  tacksamhetsprof 
återgälda. 

Afton,  m.  2,  pl.  aftnar.  (Fsv. 
aptan,  af  tan;  isl.  aptan;  t.  abend; 
fht.  apand;  ags.  cpfen;  eng.  evening. 
Enl.  Ihre,  af  isl.  aptan,  moes.  g.  afta, 
aftana,  bakefter,  således  egentl. :  efter- 
sta  delen  af  dagen.)  Tiden  ifrån  da- 
gens aftagande  till  nattens  fullkomliga 
inbrott,  eller  tilldess  man  i  allmänhet 
går  till  hvila.  I  vissa  sammansätt- 
ningar: dagen  före  en  stor  högtids- 
dag, t.  ex.:  Julafton,  Påskafton.  — 
-rodnad,  m.  3.  Den  röda  färg- 
glansen   vid    himlabrynet,    när    solen 

går  ned. st^jerna,  f.  1.  Planeten 

Venus,  när  den  är  synlig  om  aftnar- 
na. —  -sång,  m.  2  o.  3.  Sång  på 
aftonen;  eftermiddags-gudstjenst.  — 
-vard,  m.  2.  (Af  g.  värd,  mat,  spis- 
ning.) Mellanmål  på  aftonen,  ungefär 
kl.  6. vind,  m.  2.  Vind,  som  blå- 
ser på  en  afton;  äfv.  vind,  som  i  vissa 
länder,  i  syuuerhet  uuder  limen,  alltid 
oföränderli^en  blåser  om   aftnarna. 


Aftorka,  v.  a.  1.  Torka  bort:  a. 
dammet.  Torka  ren:  a.  händerna  på 
en  handduk.  —  V.  n.  Småningom 
blifva  torr. 

Aftroppa,  v.  n.  1.  Aftåga  truppvis. 

Aftrycka,  v.  a.  2.  Medelst  tryck- 
ning ailossa:  a.  ett  gevär.  Genom 
tryckning,  antingen  med  handen  eller 
press,  åstadkomma  afbildning  af  nå- 
got: i  vax  a.  ett  sigill.  (Boktr.)  Låta 
omsätta  och  trycka  något,  som  förut 
är  tryckt.  —  Aftryck,  n.  5.  Något 
som  genom  aftryckning  tillkommit. 

Afträda,  v.  a.  2.  Till  en  annan 
öfverlåta  något,  /  hvartill  man  äger 
eller  anser  sig  äga  rätt.  —  V.  n. 
Träda  ut  ifrån:  a.  från  scenen.  (Fig.) 
Afgå  från  embete,  tjenst,   syssla. 

Aftvaga,   v.  a.  3.     Se  Aftvå. 

Aftvinga,  v.  a.  1  o.  3.  Genom 
tvång  förmå  någon  att  lemna  från 
sig  eller  göra  något:  a.  någon  sam- 
tycke,  ett  löfte. 

Aftvå,  v.  a.  2.  Tvätta  bort;  tvätta 
ren.  (Fig.)  Försona.  A.  en  anklagelse, 
en  beskyllning,    rättfärdiga  sig  derför. 

Aftyna,  v.  n.  1.  Småningom  tyna, 
förlora  lifskraft. 

Aftåga,  v.  b.  1.  Tåga  bort  ifrån 
ett  ställe.  —  Aftåg,  n.  5.  Bort- 
tagande. 

Aftäcka,  v.  a.  2.  Taga  täckelset, 
betäckningen  af  något. 

Aftära,  v.  a.  2.  Tära  bort;  (fig.) 
afmergla. 

Afund,  f.  sing.  (Fsv.  avund;  d. 
avind;  isl.  öfund.  Af  pri  v.  partikeln 
af  och  unna,  älska.)  Känsla  af  harm 
vid  tanken  på  andras  lycka,  fram- 
gång, fördelar.  —  Afunda,  v.  a.  1, 
ell.  Afundas,  v.  d.  1.  Erfara  en 
sådan  känsla.  A.  någon  hans  lycka ;  han 
a — s,  är  a  —  d  af  alla  för  sin  rikedom. 

—  Afundsam,  adj.  2.  Fallen  för 
eller  som  röjer,  uttrycker  afund.  — Af- 
undsamhet,  f.  sing.  Afundsamt sinne. 

—  Afundsjuk,  adj.  2.  Intagen  af 
afund ;  som  ej    unnar  andra  något,  det 
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mansj  cl  fager:  vara  a.  om  sina  blommor. 
Se  äfv.  Afundsam.  —  Afundsjllka, 
f.  sing.  Afand  eller  afundsamhet  i 
hög  grad. 

Afvakta,  v.  a.  1.  Vänta  på  nå- 
got, som  man  vet,  förmodar,  hoppas 
skola  inträffa.  A.  någons  ankomst; 
a.  tillfälle    att  sätta  sin  plan  i  verket. 

Af  vand,   se  Af  vänja. 

Afvel,  id.  sing.  (Fsv.  o.  isl.  afi; 
d.  avi.  Betyder  ursprungl.:  kraft.) 
Afföda,  i  synnerhet  husdjurs;  äfv.  ras 
af  husdjur,  t.  ex. :  kor,  svin  af  god 
a.  —  Äfvelsam,  adj.  2.  Som  lem- 
nar  mycken  afföda.  A — t  djurslägte. 
—  Afvelsgård,  m.  2.  Gård  på 
landet,  som  ej  bebos  af  ägaren,  utan 
är  ]agd  i  sambruk  med  en  annan, 
och  der  boskap   underhålles  till  afvel. 

Afvenbok,  se  Avenbok. 

Afverka,  v.  a.  1.  Tillverka  af 
råämnen  (brännvin  o.  d.). 

Afveta,  v.  a.  1.  Hafva  vetskap, 
kännedom  om, 

Afvexla,  v.  n.   1.     Vexla  om. 

Afvig,  adj.  2.  (Fsv.  avugher;  isl. 
öfugr.  I  äldre  språket  afvog.  Af 
pri  v.  partikeln  af  eller  of.)  Ut  och 
in  vänd,  omvänd:  bära  kappan  a. 
Säges,  i  motsats  till  rätsidan,  om  den 
sida  af  något,  som  vanligen  bäres 
inåt  eller  i  allmänhet  icke  nyttjas: 
a — a  sidan  af  ett  tyg;  a — a  handen, 
utsidan  deraf;  (fig.)  bära  afvog  sköld, 
göra  uppror.  (Fig.)  Obenägen;  bak- 
vänd, förvänd. 

Af  vika,  v.  a.  3.  Lägga  i  veck; 
äfv.  vika  till  märke.  —  V.  n.  Taga 
af  från  en  väg.  (Fig.)  A.  från,  öfver- 
gifva,  bryta  emot:  a.  från  sin  pligt. 
Olofligen  öfvergifva  en  ort:  a.  från 
orten,  ur  riket.  —  Afvikelse,  f.  3. 
Handlingen  att  afvika;  (fig.)  undantag 
ifrån  allmän  regel. 

Afvisa,  v.  a.  1  o.  2.  Visa  bort 
ifrån  sig.  (Fig.)  Afslå,  vägra  att  an- 
taga: a.  ett  förslag. 

Afvita,  adj.  oböjl.     (Fsv.  af  vita, 


avita,    af    vit,    vett.)      Som    är    ifrån 
vettet;  oförnuftig,  oförståndig. 

Afvittra,  v.  a.  1.  (Af  fsv.  vittra, 
göra  veterlig.)  Lagterm.  A.  ägojord, 
ifrån  ett  hemman  afskilja  öfverflödig 
jord  eller  sådan,  som  ligger  utom 
dess  rätta  rågång.  A.  sina  barn,  in- 
nan man  träder  i  nytt  gifte,  till  dom- 
stol inlemna  uppgift  på  den  del  af 
qvarlåtenskapen  efter  den  aflidna  ma- 
kan, som  tillhörer  barnen. 

Afvog,  se  Afvig. 

Afvrida,  v.  a.  3.  Genom  vrid- 
ning  frånskilja  eller  afbryta. 

Afväg,  m.  2.  Väg,  som  afviker 
ifrån  en  större,  allmännare,  eller  ifrån 
den  rätta ;  (fig.)  afvikelse. 

Afväga,  v.  a.  2.  Afskilja  och 
uppväga  en  viss  myckenhet  af  en  vara, 
af  ett  ämne.  Med  tillhjelp  af  dertill 
nödiga  verktyg  (  afvägnings-instrument) 
utröna  höjden  eller  sluttningen  af  en 
mark.     (Fig.)  Noga  öfverväga. 

Afvända,  v.  a.  2.  Vända  bort; 
afböja.  (Fig.)  Förekomma.  Förmå 
att  öfvergifva  :  a.  ngn  ifrån  ett  beslut. 
Göra  afvig,  obenägen:  a.  sinnena 
ifrån  sig. 

Afvänja,  v.  a.  2.  Bringa  från 
en  vana.  A.  ett  barn,  vänja  det  ifrån 
att  di.  —  Afvand,  p.  pass.  A — t  barn. 

Afvänta,   v.  a.   1.      Se  Afbida. 

Afväpna,  v.  a.  1.  Fråntaga  va- 
pen;  (fig.)  blidka. 

Afvärja,   v.  a.  2.    Afvända,  afböja. 

Afyttra,  v.  a.  1.  (Af  yttra,  förd. 
äfv.  sälja.)  Afhända  sig  äganderätten 
till  något. 

Ag,  m.  sing.  Grässlaget  Schoenus 
mariscus. 

Aga,  v.  a.  1.  (Urspr.  frukta, 
rädas.  Isl.  öttaz,  moes.  g.  ogan,  id. 
Af  skr.  eg,  rädas,  darra.)  Enskilt 
tilldela  någon  kroppslig  tuktan,  i  af- 
sigt  att  förbättra.  — \  Aga,  f.  sing. 
(Fsv.  aghi,  isl.  agi,  fruktan,  tukt; 
moes.  g.  agis,  fruktan.)  Enskilt  bestraff- 
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ning,  som  förorsakar  kroppssmärta  och 
har  till  ändamål  att  förbättra. 

Agg,  n.  sing.  (Jfr.  ags.  csce,  eng. 
ache,  gr.  å%og,  smärta.  Af  skr.  as 
för  ak, genomtränga.)  Stickandesmärta, 
eg.  af  tagg,  törne  o.  d.:  Jeanna  a.  i 
foten.  Bildligt  om  själssmärta,  i  ut- 
trycket :  samvetets  a.  (Fig.)  Gammalt 
och  iurotadt  hat:    bära  a.  till  någon. 

—  Agga,  v.  a.  1.  Förorsaka  en  stic- 
kande smärta.  (Fig.)  Plåga,  qvälja  i 
andligt  afseende:  samvetet  a — r  honom. 

Agn,  n.  5.  (Isl.  o.  d.  agn.)  Lock- 
bete för  fisk. 

Agn,  f.  2.  (Fsv.  aghn;  isl.  ögn, 
ogn,  pl.  agnir;  d.  avn,  avne;  gr. 
å%vri ;  moes.  g.  ahana.  Af  skr.  as 
för  ak,  genomtränga.)  Hvarje  af  de 
skal,  hvilka  tillsammans  bilda  blom- 
hyllet  hos  gräsen. 

Ah!  int.  (Jfr.  Ack!)  TJtropsord, 
som  betecknar  glädje,  smärta,  sorg, 
förundran,  kärlek,   m.  m. 

Aha!  int.  Uttrycker  en  högre  grad 
af  öfverraskning,  blandad  med  harm, 
löje,  förakt,  ironi,  hotelse,  o.  s.  v. 

Aiss,  n.  5.  (Tonk.)  Noten  a,  höjd 
en  half  ton. 

Aj!  int.  Betecknar  smärta,  rädsla, 
medlidande,  häpenhet,  o.  s.  v. 

Akt,  f.  sing.  oböjl.  (T.  acht.)  För- 
klara i  a.,  förklara  biltog,  landsförvisa. 

Akt,   f.  sing.     Se  Akta. 

Akt,  m.  3.  (Lat.  actus.)  Handling, 
yttring  af  verksamhet;  offentlig  och 
högtidlig  förrättning,  åtföljd  af  cere- 
moni; hufvudafdelning  af  ett  skåde- 
spel; skriftlig  handling,  urkund. 

Akta,  v.  a.  1.  (T.  achten.)  Anse, 
hålla  före:  a.  för  godt,  för  nödigt. 
Värdera;  bry  sig  om:  högt,  ringa  a.; 
ej  a.  lifvet,  mödan ;  han  a — r  ej  hvad 
man  säger.  Hafva  vård,  omsorg  om; 
vårda,  sköta:  väl  a.  sina  kläder;  a. 
elden.  Bevara,  skydda:  a.  hufvudet 
för  förkylning;  a.  fåren  för  ulf varna. 

—  V.  n.  (Föga  brukl.)  Ämna:  han 
a-~r    resa    i    morgon.     A.    på,  gifva 


akt  på,  t.  ex. :  a.  på  tidens  tecken; 
äfv.  vakta,  vårda.  —  A.  sig,  v.  r. 
Taga  sig  till  vara,  bevara  sig  (för) : 
a.  sig  för  förkylning ;  a.  dig,  att  du 
ej  faller.  —  Akt,  f.  sing.  oböjl.  (T. 
acht.)  Afsigt:  i  den  a.  och  mening. 
Uppmärksamhet,  vård,  omsorg:  gifva 
a.  på9  fästa  uppmärksamhet  på,  be- 
vaka, hafva  ögonen  på;  taga  i  a.,  se 
Iakttaga ;  taga  sig  i  a.,  akta  sig ;  taga 
sin  person  i  a.,  vara  mån  om  sin 
värdighet.  —  Aktning,  f.  sing.  För- 
delaktig tanka  om  en  person,  på  grund 
af  dess  sedliga  värde,  förtjenster,  kun- 
skaper, talanger,  o.  s.  v. :  hafva,  hysa, 
bära,  fatta  a.  för  någon.  Ådagaläg- 
gande deraf  i  det  yttre;  heder,  som 
till  följe  deraf  bevisas  någon:  alla 
visa  honom  största  a.;  betyga  någon 
sin  a.;  sätta  sig  i  a.  Vördnad  eller 
undseende,  som  visas  en  person,  i  an- 
seende till  någon  tillfällig  dess  egen- 
skap. Jag  gör  det  af  a.  för  hans 
ålder,  hans  rang,  hans  embete.  —  Akt- 
sam,  adj.  2.  Som  noga  aktar  och 
vårdar  något:  a.  om  elden,  om  sin 
helsa.     Varsam,  försigtig. 

Akter,  adj.  o.  ad  v.  (D.  agter; 
n.  sax.  o.  höll.  achter,  bakom.  Jfr.  t. 
afier.)  Betecknar  eftersta  delen  af 
ett  fartyg:  a.  i  fartyget;  a.  om,  a.  ut, 
på,  åt  det  håll,  hvaråt  bakstammen 
är.  —  Akter,  m.  2.  Eftersta  delen 
på  fartyg  och  farkoster. 

Aktning,  Aktsam,  se  Akta. 

Al,  f.  2.  (Sv.  dial.  ålder,  ålder; 
nor.  older ;  t.  erle;  fht.  elira;  ags. 
alor,  elor ;  lat.  alnus.  Enl.  Ihres  för- 
modan af  a,  å.)     Trädslaget  Alnus. 

Aldrig,  adv.  (Af  ålder,  ålder,  och 
eigi,  icke,  således  egentligen:  icke  i 
tiden.)  Icke  någonsin.  (Fam.)  All- 
deles icke,  ingalunda:  jag  kan  a.  be- 
gripa det.  Brukas  i  talesätten :  a.  så, 
a.  den,  för  att  beteckna  högsta  möj- 
liga grad:  om  han  vore  a.  så  rik; 
om  det  ock  vore  a.  den,  så  viker  jag  icke. 

Alf,    m.    3.     (Isl.   dlfr.)  Ett  slags 
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naturande,  enligt  fornnordiskt  före- 
ställningssätt. 

Alf,  m.  sing.  (Bäj.  alben.)  Grunden 
näst  under  matjorden. 

Alfågel,  m.  2.  Simfågeln  Fuli- 
gula  glacialis. 

All,  a.  2,  neutr.  allt.  (Fsv.  ålder; 
isl.  allr;  moes.  g.  alls;  gr.  ö  ko  g;  lat. 
salvus;  skr.  sarva.)  A.  Utan  plural. 
1)  Betecknar  det  hela  af  något.  A. 
verlden;  a — t.  folket;  a.  säden;  af 
a — t  mitt  hjerta.  2)  Fullkomlig,  möj- 
ligast, störst.  Han  har  a.  orsak  att 
vara  nöjd;  han  sade  det  i  o,  välme- 
ning; jag  önskar  dig  a — t  godt;  i  a. 
ära;  med  a.  aktning;  af  a.  makt.  — 

B.  Med  plural.  l)Har  afseende  på 
hvarje  särskilt  del  af  ett  helt  och  på 
alla  dess  delar  sammantagna.  A.  be- 
gynnelse är  svår;  a — a  menniskor,  djur, 
växter ;  a.  handling,  som  icke  är  god,  är 
ond.  2)  Säges  stundom  i  samma  mening 
som :  Förtärd,  åtgången,  till  ända.  Ma- 
ten är  a.;  mina  penningar  äro  a — a.  — 

C.  Brukas  i  åtskilliga  talesätt,  t.  ex. : 
er. — a  och  en  hvar;  på  a — t  sätt;  på 
a — a  sätt  och  vis.  En  för  a — a  och 
a — a  för  en,  säges  i  lagspråket  vid 
en  borgen,  ingången  af  flera  personer, 
hvilka  hvar  för  sig  äro  pligtige  att 
gälda  hela  beloppet,  i  fall  de  öfrige 
brista;  med  allo,  med  ens,  fullkom- 
ligt; i  allo,  i  alla  afseenden,  i  det 
hela.  A — t  brukas  ofta  substantivt, 
t.  ex. :  a — t  är  förloradt ;  a — t  eller 
intet;  han  duger  till  a — t;  a — t  i 
allom,   en  som  gör,  uträttar,  biträder 

i  allting. daglig,  adj.  2.     Som 

hvar  dag,  ganska  ofta  förekommer, 
inträffar.  (Fig.)  Enformig,  ledsam,  trå- 
kig. —  -fader,  m.  sing.  Alltings 
skapare    och    upprätthållare.     I   Asa- 

läran,  benämning  på  Oden. god, 

adj.    2.     God    emot    alla,  fullkomligt 

god.     Säges  om  Gud. helgona- 

dag,  m.  2.  Alla  helgons  dag:  en 
kyrkohögtid,  som  under  katolska  tiden 
firades. kunnig,   adj.  2.     I  allt 


kunnig.  —  -makt,  f.  sing.  Allt 
förmående  makt:  Guds  a.  Allmakten, 
Gud.  —  -rådande,  adj.  1.  Som 
råder  i  allt,  öfver  allt  och  alla :  Gud 
är  a.  Den  a.,  Gud.  —  -seende, 
adj.    1.     Som  allting  ser:  Gud  är  a. 

Den  a.,  Gud. sidig,  adj.  2.  (Fig.) 

Som  äger  förmåga  att  fatta,  lära,  ut- 
öfva  allt;  i  allt  hemmastadd  eller  ut- 
märkt: en  a.  skådespelare,  författare. 
Som  sträcker  sig  till  allt,  allt  om- 
fattande:  a.  bildning  ;  a  —  a  kunskaper. 

—  Allsmäktig,  adj.  2.  Som  all- 
ting förmår.  Den  a — e,  Gud.  — 
Alls Vål dig,  adj.  2.  Se  Allrådan- 
de. —  Allvetande,  adj.  1.  Som 
vet  allt.  Den  a.,  Gud.  —  Allvis, 
adj.  2.  Som  inrättar  allt  efter  de 
högsta  och  visaste  ändamål.  Den 
a — e,  Gud. 

Allahanda,   adj.   oböjl.     (Af   g. 

gen.  pl.  hända,  af  hand,  slag,  art.) 
Af  åtskilliga  slag.     A.  djur. 

Alldeles,  adv.  (Af  del.)  Till  alla 
delar,  helt  och  hållet,  fullkomligt; 
visserligen,  visst. 

Alldenstund,  konj.  (Af  stund, 
bildadt  i  analogi  med  t.  alldieweil.) 
Emedan. 

Allehanda,  se  Allahanda. 

Allén,   Allena,    pl.  allena.    (T. 

allein.)  Ensam  af  alla:  Gud  a — a  vet 
det.  Utan  andras  sällskap  eller  hjelp : 
han  var  a.,  när  jag  kom;  bo  a — a; 
vara  a — a  i  verlden.  —  Adv.  En- 
dast, blott.     Hon  lefver  a.  för  honom. 

—  Allenastyrelse,  f.  3.  Monar- 
kisk  styrelse,  då  regenten  allena  sjelf- 
rådigt  besluter  i  alla  honom  tillkom- 
mande riksärender,  utan  att  göra  af- 
seende på  sina  lagliga  rådgifvares  råd. 

Allenast,  adv.  Icke  mer  än,  en- 
dast, blott.  Säg  a.  ett  ord;  icke  a. 
vacker,  utan  ock  god.  —  Konj.  Om 
blott,  så  vida  blott.  A.  du  tiger,  så 
är  jag  nöjd. 

Aller,  se  Allra.  Ar  egentl.  gen. 
pl.  af  t.  all,   och  förekommer  blott  i 
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några  få  sammansättningar,  såsom: 
Allernådigst,  Allerhögstdensamme,  Aller- 
underdånigst,  Aller  ödmjukast. 

Allesamman  eller  Allesam- 
mans, adj.  pl.  oböjl.  Alla  tillsam- 
mans, alla  utan  undantag.  Har  i  sing. 
neutr.  Alltsammans,  allt  utan  un- 
dantag. 

Allestädes,  ad  v.  ikistad,  ställe.) 
På  alla  ställen,  öfverallt. 

Allihopa,  Allihop,  adj.pl.  oböjl. 
(Af  hop.)  Alla  till  hopa,  alla  utan  un- 
dantag. I  singular  brukas  neutr.  Allt- 
ihopa    ell.    Alltihop,    alltsammans. 

Allmoge,  m.  sing.  (Fsv.  almogher, 
almughi,  almoghi;  isl.  almugi;  d.  almue. 
Af  mughi,  mängd.  Urspr.  mängden 
af  innebyggare  i  ett  land.)  Alla  rikets 
innebyggare  på  landet,  med  undantag 
af  adel,  prester  och  ståndspersoner. 
(I  inskränktare  bem.)  Bönder  och  jord- 
torpare;  menige  man,  hopen. 

Allmän,  adj.  2.  (Fsv.  alman; 
isl.  almennr.  Af  man,  menniska.)  Som 
är  för  alla,  offentlig:  a.  väg,  plats; 
a — na  skolor.  Som  göres  af,  tillhör 
alla,  gäller  eller  kan  sägas  om  alla 
eller  största  delen:  a — t  uppror;  a — na 
meningen,  tänkesättet;  a.  regel;  a.  lag. 
Bland  alla  bruklig,  öfverallt  utbredd, 
vanlig:  a.  sed;  a — t  bruk ;  smicker  är 
a — t  vid  hof.  Af  alla  känd,  för  alla 
bekant:  ett  a — t  rykte;  a — na  san- 
ningar. (Log.)  Afsöndrad  ifrån  h varje 
särskilt  föremål  och  betraktad  såsom 
gemensam  för  flera :  a.  egenskap ;  a — t 
begrepp.  —  Det  allmänna,  a)  Sam- 
hället, staten.  I  samma  mening  säges 
ock :  Det  a.  bästa.  b)  Allmänhe- 
ten, publiken.  Uppträda  inför  det  a. 
—  Allmänhet,  f.  3.  Egenskapen 
att  vara  allmän :  vissa  fördomars  a. 
Hela  folket  i  ett  samhälle  eller  inom 
en  viss  krets  deraf.  Större  samling 
af  menniskor,  hvilka  af  en  eller  an- 
nan orsak  sammankommit.  /  allmän- 
het, ad  v.  I  de  flesta  fall.  —  Allmän- 
nelig,  adj.   2      För  alla  gemensam, 


alla  tillhörig  eller  angående.  En  a. 
kyrka,  tro.  —  Allmänneligen,  adv. 

T  allmänhet:  a.  att  tala.  För  all- 
mäuheteu,  bland  alla,  offentligt:  a. 
kungöra  ;  a.  bekant.  —  Allmänning, 
m.  2.  Skog  eller  mark,  som  en  me- 
nighet har  till  gemensamt  bruk.  — 
Allmänt,  adv.  För,  af,  ibland  alla; 
i  allmänhet;  offentligt:  a.  bekant,  äl- 
skad, gängse,  kungjord. 

Allo,  g.  dat.  af  All;  se  d.  o. 

Allra,  adv.  Gammal  gen.  plur.  af 
all;  betyder  egentl.:  ibland  ell.  af 
alla,  således:  allra  bäst,  bäst  af  alla. 
Brukas  att  förstärka  betydelsen  af 
superlativen,  t.   ex. :  a.  störst,  a.  mest. 

Alls,  adv.  Sammandraget  af  all- 
deles. Nyttjas  blott  i  förbindelse  med 
nekeord,  t.  ex.:  a.  icke,  a.  ingen,  ell. 
icke  a.,  ingen  a. 

Allshärjarting,  n.  5.  (Isl.  allz- 
heriar  \>ing,  ting  med  hela  hären  eller 
folket,  riksmöte.)  Den  urgamla  folk- 
församling, som  hvarje  år  vid  mid- 
vintern  ägde  rum  i  Upsala,  då  de 
stora  offren  höllos. 

Allsköns,  adj.  oböjl.  (Egentl. 
genit.  alz  kyns,  af  aller,  all,  och  kyn, 
kön,  art.)  Af  alla  slag,  allt  slags, 
all  möjlig. 

Allt,  adv.  Helt  och  hållet,  ända  : 
a.  ifrån  Gustaf  I:s  tid;  a.  igenom; 
a.  upp  i  himmelens  sky.  Redan:  han 
är  a.  kommen.  Visserligen,  väl,  utan 
tvifvel :  det  är  a.  roligt,  men  så  kostar 
det  ock.  Dock,  likväl:  visst  är  han 
god,  men  han  är  a.  litet  småaktig. 
Utmärker,  i  förbindelse  med  en  kom- 
parativ, ett  fortfarande  tilltagande  eller 
aftagande,  t.  ex.:  han  blir  a.  större 
och  större,  a.  sämre  och  sämre.  Bru- 
kas i  poesi  såsom  fyllnadsord,  t.  ex. : 
a.  uppå  det  vida  haf.  —  A.  efter, 
helt  och  hållet  efter;  i  mån  af.  — 
A.  efter  som,  a.  som,  konj.  I  den 
mån  som.  —  A.  för  ett,  a.  i  ett,  se 
Alltjemt.  —  A.  framgent,  framdeles 
för  beständigt. 
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Alltför  ell.  Allt  för,  adv.  För 
mycket,  mer  än  lagom:  en  a.  tidig 
död;  a.  stor.  Ganska  mycket,  i  hög 
grad:  a.  söt;  ni  är  a.  god. 

Alltid,  adv.  [D.altid;  höll.  altijd; 
t.  allezeit.)  Utan  uppehör,  beständigt : 
1}  a.  den  samme ;  för  a.  Vid  alla  till- 
fallen, i  alla  händelser:  man  kan  icke 
a.  göra  andra  till  lags.  Ganska  ofta, 
vanligtvis :  a.  sysselsatt.  (Fani.)  Bra- 
kas såsom  fyllnadsord:  nog  är  det 
sant  a. 

Allting,  n.  sing.  (All  ting,  gam. 
plural.)  Allt.  A.  är  så  dystert;  lyc- 
kosam i  a. 

Alltjemt,   adv.     Se  Alltid. 

Alltsamman  eller  Alltsam- 
mans, adj.  n.     Se   Allesamman. 

Alltsom  ell.  Allt  som,  konj. 
I  den  mån  som.     Emedan. 

Alltså,  adv.  På  detta  sätt,  så- 
lunda. Ske  dig  a.'  —  Konj.  Såle- 
des, fördenskull.  I  början  af  efter- 
satser,   vid  liknelser.)  Likaså,  så. 

Alltväl,  adv.  I  äldre  poesien. 
och  stundom  äfven  i  den  nyare,  bru- 
kadt  som  fyllnadsord,  för  att  gifva 
mer  eftertryck  åt  meningen.  —  Int. 
Nåväl!  välan!  Sjöt.)  Utrop,  som  be- 
tecknar, att  allt  är,  såsom  det  bör  vara. 

Allvar,  n.  sing.  (Fsv.  o.  isl.  al- 
vara;  d.  älvor.  Af  fht.  war,  t.  icahr, 
lat.  verus,  sann,  efter  fht.  talesättet 
in  ala  uuar,  i  all  sanning,  i  sjelfva 
verket.  Ihre.)  Sann,  uppriktig,  verk- 
lig mening  ell.  vilja:  det  är  mitt  rena 
a.;  göra  något  på  a,;  taga  något  för 
a.;  göra  a.,  hafva  a.  med  något.  Nit, 
ifver,  eftertryck  i  handling  och  ut- 
förande: han  vaktade  med  a.,  gaf  ock 
på  hornet  akt.  Lugu  värdighet:  a. 
j  en  domare.  Lusjn  och  fast, 
men  förnuftig  stränghet:  endast  med 
a.  kan  sjelf svald  stäfjas. —  Allvarlig, 
II  adj.  2.  Som  visar  prof  på,  ådaga- 
lägger allvar:  han  är  alltid  mycket  a. 
I  Som  röjer,  vittnar  om,  innebär  all- 
:    var:  a.  min,  blick;  a — a  ord,  förma- 


ningar. Verkli^,  sann:  det  är  min 
a — a  vilja.  —  Allvarligen  ell.  All- 
varligt, adv.  Med  allvar.  —  All- 
varsam, adj.  2.  Lugn,  jemn  och 
stadig:  en  a.  man;  a.  min;  a — t 
ansigte.  Som  säges  eller  göres  på 
fullt  allvar:  det  är  min  a  —  ma  me- 
ning, vilja;  göra  a  —  ma  förslag.  Vig- 
tig: en  a.  affär.  Som  kan  hafva  svåra 
följder,  betänklig:  a.  sjukdom.  Sträng, 
eftertrycklig:  a.  bestraffning.  Som 
göres  med  allvar,  nit  och  eftertryck: 
a  —  ma  bemödanden.  —  Allvarsamt, 
adv.  Med,  på,  för  allvar;  utan  skämt: 
tala  a.;  a.  taladt,  sagdt ;  blifva  a.  ond ; 
han  tog  saken  helt  a.,  blef  stött,  för- 
törnad.  Strängt,  eftertryckligt:  a.  till- 
rättavisa någon.  Med  nit,  ifver,  efter- 
tryck:  a.  arbeta  på  ens  lycka. 

Alm,  f.  2.  (Isl.  dlmr ;  d.  alm, 
celm;  t.  ulme ;  fr.  orme.)  Trädslaget 
Clmus  campestris. 

AlmOSa,  f.  i.  (Fsv.  almusa;  d. 
almisse;  isl.  ölmusa;  t.  almosen;  ags. 
celmyse;  fr.  aumone;  gr.  ihérjUogvvrr) 
Gålva,  som  af  barmhertighet  gifves 
åt  behöfvande  eller  tiggare. 

Aln,  f.  2.  (Fsv.  alm,  elin;  isl. 
alin,  öln;  d.  alen;  ags.  eln ;  fht.  elin  a, 
elna;  t.  elle ;  moes.  g.  aleina;  lat. 
ulna;  gr.  o)Ui'rj.)  Längdmått  =  4 
qvarter  eller  24  verktum.  Verktyg 
af  denna  längd,  'som  nyttjas  till  läng- 
ders mätning.  Hvad  som  efter  mätning 
håller  denna  längd:  en  a.  kläde.  — 
Alngods,  n.  sing.  Vara,  som  säl- 
jes  alnvis. 

Alster,  n.  5.  (Af  g.  v.  ala,  nära.) 
Hvad  som  af  jorden  frambringas: 
jordens  a.  (I  utsträckt  bem.,  Hvad 
af  menniskor  genom  arbete,  konst, 
snille  frambringas.  Konstalster,  Snil- 
lealster. —  Alstra,  v.  a.  1.  Fram- 
bringa. Brukas  i  egentlig  mening 
om  jorden,  men  i  utsträckt  bem.  äfven 
i  fråga  om  arbete,  konst  och  snille. 
(Fig.)  Förorsaka,    gifva  anledning  till. 

Alt,   m.   3.     (Ital.  alto,  af  lat.  ältas, 
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hög.)  I  tonkonsten.  Den  öfra  af  de 
begge  mellanstämmorna  i  fyrstämmig 
sats;  den  djupa  fruntimmers-  och  goss- 
rösten ;  altröstens  notparti;  person  som 
utför  altpartiet.  Se  äfv.  Altfiol,  Alt- 
sträng.  —  -fiol,  m.  3.  Ett  slags 
violin,    som    står  fem  toner  lägre  än 

den  vanliga. sträng,  m.  2.  Andra 

strängen  på  en  violin. 

Altar,  n.  5,  och  Altare,  n.  4. 
{Lat.  altare.)  Offerbord,  hvarpå  offer 
frambäras  åt  en  gudomlighet.  (I  krist- 
na kyrkor.)  Det  bord,  h  var  vid  pre- 
sten  förrättar  den  hufvudsakliga  delen 

af  gudstjensten. disk,  m.  2.  Lågt 

skrank,  som  i  kristna  kyrkor  löper 
rundt  omkring  altaret,  och  der  natt- 
vardsgästerna vid  anammandet  af  sa- 
kramentet knäböja.  —  -duk,  m.  2. 
Hvit  linneduk,  som  betäcker  altaret. 
kanna,  f.  1.  En  vid  nattvards- 
gång på  altaret  framställd  kanna,  hvar- 

utur  vinet  gjutes  i  kalken. kläde, 

n.  4.  Betäckning  ofvanpå  altaret, 
vanligen    af    sammet.    —   -ring,   m. 

2.     Rund   altardisk. tafla,  f.   i. 

Uppöfver  altaret  i  en  kyrka  uppsatt 
målning,  som  föreställer  något  heligt 
ämne.  —  -tjenst,  f.  3.  Den  del 
af  offentliga  gudstjensten,  som  af  pre- 
sten  förrättas  framför  altaret. 

Alun,  m.  sing.  (Lat.  alumen.)  Ett 
dubbelsalt,  som  innehåller  kali,  ler- 
jord, svafvelsyra  och  vatten. jord, 

f.  sing.  Förvittrad  alunskiffer.  — 
-Skiffer,  m.  sing.  En  af  kolhaltiga 
ämnen    genomträngd    mörk  lerskiffer. 

—  -sten,  m.  sing.  Ett  slags  hvitt 
mineral,  hvaraf  romersk  alun  beredes. 

—  -vatten,  n.  5.  Vatten,  hvari 
alun  blifvit  upplöst. 

Amen.  Hebreiskt  ord,  som  be- 
tyder: ske  alltså!  eller:  det  är  vis- 
serligen sant.  Förekommer  i  bibeln, 
och  brukas  såsom  slutord  i  böner, 
predikningar  och  andeliga  tal,  för  att 
uttrycka  visshet  eller  förtröstan  om 
bönhörelse. 


Amma,  f.  1.  (D.  och  t.  amme. 
Jfr.  isl.  amma,  farmor,  mormor;  skr. 
ambå,  moder.)  Qvinna,  som  sjelf  födt 
barn  och  med  sin  mjölk,  vid  bröstet, 
närer  en  annans  barn.  —  Amma, 
v.  a.  1.  Nära  barn  vid  bröstet.  Sä- 
ges  både  om  barnets  egen  moder  och 
främmande  qvinna,  samt  nyttjas  äf ven 
bildligt.  —  Ammebarn  ell.  Am- 
"barn,  n.  5.  Barn,  som  näres  af 
amma.  —  Amsaga,  f.  1.  Saga, 
hvarmed  ammor  roa  barn;   (fig.)  fabel- 

i  aktig,  orimlig  berättelse. 

Amper,  adj.  2.  (Jfr.  isl.  apr, 
hård;  ags.  af  or,  bitter;  fr.  åpre,  skarp, 
amper;  lat.  asper,  skarp,  hård.)  Skarp 

I  och  stickande  till  smaken;  (fig.)  bitter, 
skarp,  stickande. 

An,  adv.  (Egen ti.  tyska  prep.  an, 
till;    ags.    o.    eng.  on;  moes.  g.  ana. 

|  Jfr.  gr.  afcf,  skr.  anu.)  Af  och  a., 
af  och  till,  från  och  till.  Betecknar 
i  sammansättning  med  verber  och 
nomina:  a)  Rörelse  till  en  ort,  t.  ex. : 
ankomma,  ankomst,  b)  Tillegnande,  t. 
ex. :  antaga,  c)  Handling,  som  har  till 
föremål    det    yttre    af    något,  t.  ex.: 

,  anbringa,  anteckna,     d)  Begynnelse  af 

i  en  handling,    företagande,  t.  ex. :  an- 
gripa, anlägga,     e)  Tillkännagifvande, 
t.    ex. :    anmäla,  angifva.     f)  Stegring 
i  ett  ords  betydelse,  t.  ex. :  anstränga. 
Ana,     v.     a.     o.  impers.    1.      (D. 

|  ane;  t.  ahnen.)     Hafva  en  dunkel  för- 

!  känsla    af    något  tillstundande:  a.  en 

|  olycka ;  det  a — r  mig,  att  så  skall  ske. 

i  Dunkelt  föreställa  sig  något.  —  A- 
ning,  f.  2.     Dunkel  förkänsla  afnå- 

!  got  tillstundande;  dunkel  föreställning. 
Anamma,  v.  a.  1.    (T.  annehmen; 
moes.  g.  andniman.)     Emottaga,  und- 
få :  a.  sakramentet.    (Pop.)  Taga,  knipa, 

tillegna  sig.  —  Anammelse,  f.  3. 
Kristi  mandoms  a.,  Kristi  iklädande 
af  menniskonatur. 

Anbefalla,  v.  a.  2.  Anmana  till 
något:  a.  tystnad.  Anförtro,  öfver- 
lemna  någon  åt  ens  beskydd,  omvård- 
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nad,  åtanka:  a.  någon  åt  sina  vän- 
ner; a.  sig,  sin  själ  i  Guds  hund,  i 
Guds  beskydd. 

Anbelanga,    v.   impers.    1.    (T. 

anbelangen.)   Angå,   vidkomma. 

Anblick,    m.    2.     Ögonens    rikt- 
ning på  ett    visst  gifvet  föremål:  vid  \ 
första  a — en  bleknade  han.      Det  eller 
de    föremål,    som   möta   ens  blick:  en  \ 
den  vackraste   a.     Ögonens  eller  hela  | 
ansigtets    uttryck    hos    en   menniska; 
uppsyn :  hafva  en  mild,  behaglig  a. 

Anboren,  adj.  2.     Medfödd;  äfv.  i 
i  kraft  af  börd  tillhörig. 

Anbringa,  v.  a.  lo.  2.  Till-  i 
sätta,  tillpassa,  tillfoga  något  på,  vid, 
uti  ett  annat,  till  förbättring,  pryd- 
nad, skydd,  stöd:  a.  en  sirat  på  en 
dörr;  a.  ett  fönster,  en  dörr  på  en 
vägg.  (Fig.)  Använda  på  lägligt,  pas- 
sande ställe:  a.  en  liknelse  i  en  pre-  j 
dikan. 

Anbud,  n.  5.  Tillbud  :  göra,  emot- 
taga  ett  a.;  göra  a.  af  sin  hjelp.  Bud 
på  något,  som  är  till  salu,  eller  vid 
leverans :  skriftligt  a.  å  en  egendom ; 
göra  a.  å  en  leverans. 

And,  f.  3,  pl.  änder.  (D.  and; 
isl.  ond;  fht.  anit ;  t.  ente ;  ags.  ened  ; 
höll.  eend;  lith.  aufis ;  lat.  anas;  skr. 
ondani.)     Slägte  af  Simfåglarna.   Anas. 

drake,  m.  2.     (Isl.   andrild;  d. 

andrik;  t.  enterich,  af  rich,  rik,  moes. 
g.  reiks,  furste,  herre,  men  här:  hane.) 
Hauen    af    andslägtet.   —  -gräs,  n. 
5.      Se    Braxengräs.    —     -mat,     m.  I 
sing.       Sjöväxten     Lemna    polyrrhiza. 

And,  f.  sing.  (Fsv.  and,  an;  isl.  ] 
önn.  Af  anna,  arbeta,  i  synn.  på  i 
åker  och  äng.  Ihre.)  Höbergning  och  | 
sädesskörd;  skördetid.  —  -tid,  f.  3.  j 
Tiden  för  höbergning  och  sädesskörd.  ! 
—  -Väder,  n.  5.  Väderlek  under  : 
j    andtiden. 

Anda,  f.  sing.     Se  Ande. 

Andakt,  f.  sing.  (T.  andacht.) 
Själens  uteslutande  sysselsättning  med 
tanken  på  Gud  och  gudliga  ting:  bedja 


med  a.;  höra  Guds  ord  med  a.  Yttrin- 
gen af  denna  sinnesstämning  i  bön 
och  gudstjenst,  offentlig  eller  enskilt: 
kyrklig,   huslig    a.;  förrätta  sin  a.   — 

Andakts öf ning,  f.  2.  Offentligt 
eller  enskilt  förrättande  af  någon  till 
gudstjenst  hörande  handling.  —  An- 
däktig, adj.  2.  Som  gerna  och  ofta 
öfverlåter  sig  åt  andakt;  försjunken  i 
andakt :  en  a.  åhörare :  han  är  mycket 
a.  Som  sker  med  eller  röjer,  uttryc- 
ker andakt:  a.  läsning  af  Guds  ord; 
a.  min,   uppsyn. 

Andas,  v.  dep.  1,  (Isl.  anda; 
d.  aande;  moes.  g.  anan;  gr.  iaiv> 
ccrjvcti;  skr.  an,  blåsa,  andas.)  1)  Neu- 
tralt: Genom  näsan  eller  munnen 
indraga  luft  i  lungan  och  utsläp- 
pa den  der  förut  befintliga:  a.  lätt, 
tungt.  2)  Aktivt:  Genom  audedrägten 
indraga  i  lungan:  här  a.  man  ren 
luft.  (Fig.)  Vara  iutagen  af  och  yttra 
någon  stark  känsla  eller  lidelse:  a. 
kärlek,   hat,  hämd. 

Ande,  m.  2,  pl.  andar,  och  Anda, 

f.  sing.  (Fsv.  andi,  and;  isl.  andi, 
önd;  d.  aand,  aande;  ags.  ceftm.  Jfr. 
t.  athem,  andedrägt;  moes.  g.  ahmat 
ande  (geist) ;  lat.  animus  och  anima, 
andedrägt,  själ;  gr.  år,ua,  blåst,  vind 
arjuog,  rök,  ånga,  åvé/uog,  blåst,  viud; 
skr.  anas,  id.,  af  an,  blåsa,  andas ;  f. 
egyp.  amun.  Jfr.  äfv.  skr.  åtmdn, 
själ,  ande.)  Anda  är  egentligen  en 
böjd  kasus  af  andi,  som  småningom 
utbildat  sig  till  en  egen  ordform  med 
flera  skiljaktiga,  egendomliga  bemär- 
kelser. A.  Ande  och  Anda  hafva 
följande  gemensamma  bemärkelser,  all- 
tid endast  i  singular:  1)  Audedrägt. 
Hålla,  mista,  hämta  andan.  För  denna 
bem.  brukas  formen  Ande  endast  i 
talspråket.  Uppgifva  andan,  dö.  2) 
Den  luft,  som  in-  eller  utandas. 
Slinkande,  elak  ande;  draga  andan, 
göra  ett  djupt  andetag.  B.  Formen 
Ande  brukas  vanligast  i  föjande  be- 
märkelser.    1)  Själ.     Kropp  och  ande; 
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en  stark  ande  bodde  i  denna  bräck- 
liga kropp.  För  denna  bera.  nyttjas 
äfven  Anda,  t.  ex.:  lif  och  anda;  så 
länge  andan  sitter  i  mig.  2)  Okropps- 
ligt, tänkande  och  viljande  väsende. 
Englarne  är  o  andar ;  god,  ond  ande ; 
den  helige  ande,  tredje  personen  i  gu- 
domen; den  onda  anden,  djefvulen. 
C.  Formen  Anda  har  uteslutande 
följande  bemärkelser:  1)  Hänförelse 
genom  den  gudomlige  andens  kraft. 
Andan  föll  på  honom;  andans  gå/va, 
andans  nåd.  2)  Hög  och  ädel  hän- 
förelse, själslyftning.  En  stor  anda 
lefver  hos  detta  folk;  poetisk  anda. 
3)  Stor  andlig  kraft.  Det  finnes  anda 
hos  honom;  med  kraft  och  anda.  4) 
Väsendtligt,  egendomligt  sätt  att  vara 
och  verka;  lynne,  grundlyune,  skap- 
lynne,  grundriktning,  stämning,  ton. 
Tidens  anda  ;  det  svenska  språkets  anda; 
andan  i  en  bok,  i  ett  samhälle,  i  ett 
regemente,  hos  en  författare;  orolig 
anda;  allmänna  andan;  fridens  och 
kärlekens  anda;  Ordningsanda,  Frihets- 
anda. 4)  Inre,  andlig,  bildlig  bety- 
delse.    Bokstafven    dödar,  men  andan 

gör  lefvande.  — Andebes  värj  are, 
m.  5.  En  som  föregifver  sig  kunna 
genom  vissa  trollformler  framkalla 
andar.  —  -drag,  u.  5.  Luftens  in- 
supande i  lungan,  då  man  andas.  — 
-drägt,  f.  3.  1)  Den  lifsförrättning, 
hvarigenom  luft  insupes  i  lungan  och 
den  der  förut  befintliga  utsläppes. 
Tung,  lätt  a.  2)  Andedrag.  Anda  till 
sista  a — en,  till  lifvets  slut.  3)  Den 
luft,  som  ur  lungan  utandas.  Hafva 
elak  a. fattig,  adj.  2.  Som  li- 
der brist  på  tankar,  idéer.  —  -me- 
ning, f.  2.  En  i  den  yttre  bokstafs- 
meningen  inhöljd  högre,  förborgad 
mening;    (fig.)  hemlig    afsigt,  löunligt 

syfte. rik,  adj.  2.     Rik  på  högre 

tankar,  på  idéer;  fuli  af  snille,  af 
andlig  hänförelse,  af  kristlig  anda, 
uppbyggelse.  —  -skådare,  m.  5. 
-skåderska,    f.    1.     En   som    har 


andesyner.  —  -syn,  f.  3.  Andars 
uppenbarelse  för  en  menniskas  syn- 
sinne.  tag,  n.   5.     Se  Andedrag. 

—  -verld,  f.  2.  Andarnes  verld, 
d.  v.  s.  samtlighcten  af  de  andar,  som 
äro  till  utom  sinneverlden.  —  And- 
fådd, adj.  2.  Se  Andtruten.  — 
Andhål,  n.  5.  Liten  öppning  att 
andas  igenom.  —  Andlös,  adj.  2. 
Liflös;  sanslös;  äfv.  utan  att  andas, 
t.  ex. :  af  hör  a  något  med  a.  uppmärk- 
samhet. —  Andrum,  u.  5.  Tillfälle 
att  hämta  andan;  (fig.)  rådrum,  be- 
sinningstid. —  Andtruten,  adj.  2. 
Som  till  följe  af  häftig  kroppsrörelse 
har  en  kort,  flämtande  andedrägt.  — 
Andtäppa,  f.  1.    Svårighet  att  andas. 

Andel,  m.  2.  Del,  som  man  har 
i  något.     A.  i  ett  bruk,  i  ett  bolag. 

Andelig  eller  Andlig,  adj.  2. 
Som  har  en  andes  natur  och  egen- 
skaper: en  a.  varelse.  Som  tillhör 
eller  har  afseeude  på  menuiskans  själ 
eller  ande:  menniskans  a — a  natur; 
a.  njutning;  a — t  lif.  Som  har  afse- 
ende  på  menniskans  förhållande  till 
det  högsta  väsendet  och  till  ett  evigt 
lif:  a — a  betraktelser,  tankar.  Säges 
äfven  med  afseende  på  religionens 
tjenare,  prester,  munkar,  nunnor,  ere- 
miter, samt  kyrkan  i  ett  samhälle: 
a — a  ståndet;  a.  orden;  en  a.  man; 
a — a  gods,  tillhöriga  kyrkan.  —  An- 
deligen  ell.  Andligen,  Andligt, 
ad  v.  På  andligt  sätt;  i  andligt  af- 
seende; i  andlig  mening. 

Andraga,  v.  a.  3.  Skriftligen 
eller  rnuntligen  anföra,  till  försvar, 
bevis,   o.  s.   v. 

Andre,  Andra,  se  Annan. 

Andäktig,  se  Andakt. 

Anfalla,  v.  a.  3.  Angripa,  öfver- 
falla.  A.  någon  med  vapen  i  hand; 
blifva  a — Ilen  af  röfvare ;  a.  ett  rike  ; 
(fig.)  a.  någon  med  smädelser ;  blifva 
a — Ilen  af  en  sjukdom.  —  Anfall, 
n.  5.  Angrepp;  (fig.)  plötsligt  utbrott 
af  en  sjukdom,  af  en  lidelse,  o.  s.  v. 
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Anfordra,  v.  a.  1.  Se  Påfordra. 
—  Anfordran,  f.  sing.  indef.  For- 
Iran,  kräfvande,  anmaning. 

Anfäkta,  v.  a.  1.  Plåga,  för- 
följa ;  (om  onda  andar)  ansätta  med 
frestelser  eller  själsqval.  —  A.  sig, 
v.  r.     Hafva  åtbörder  som  en  besatt. 

Anföra,  v.  a.  2.  Såsom  hufvud- 
man  och  ledare  gå  i  spetsen  för:  a. 
en  trupp,  ett  liktåg;  a.  dansen.  Föra 
befäl  pfver:  a.  en  krigshär.  Muute- 
ligen  eller  skrifteligen  framföra:  a. 
skäl,  bevis,  klagomål.  Omförmäla,  om- 
nämna, omtala:  Livius  a — ör  många 
exempel  på  sann  fosterlandskärlek.  Ord 
för  ord  upprepa:  a.  ett  ställe  ur  en 
bok.  —  Anförande,  n.  4.  Hand- 
lingen att  anföra;  befäl,  kommando; 
hvad  som  anföres  munteligen  eller 
skrifteligen,  t.  ex.:  ett  a.  till  proto- 
kollet. —  Anförare,  m.  5.  Den 
som  anför,  har  befäl,  ledning,  o.  s.  v. 

Anförtro,  v.  a.  2.  Lemna  i  vård 
eller  förvar:  a.  sina  penningar  åt  nå- 
gon. Uppdraga  åt  någon  ledningen, 
utförandet  af  något  maktpåliggande : 
a.  någon  ledningen  of  ett  företag.  För- 
tro: a.  någon  en  hemlighet. 

Anför vandt,  c.  3.  Person,  ge- 
nom blodsband  förenad  med  någon. 

Ängel,  m.  2,  pl.  änglar.  (Lat. 
angulus.  Af  moes.  g.  aggvus,  skr.  ang- 
hus,  trång.)     Vinkel. 

Angelägen,  adj.  2.  (T.  angele- 
gen.)  Som  ej  får  försummas  eller  upp- 
skjutas, maktpåliggande:  a — et  ärende. 
Som  lägger  mycken  vigt  på,  att  nå- 
got sker  eller  göres;  mån,  begärlig 
efter:  a.  om  att  vinna  ens  vänskap; 
jag  är  icke  a.  om  hans  sällskap.  — 
Angelägenhet,  f.  3.  Egenskapen 
att  vara  angelägen;  angelägen  sak; 
ärende. 

Angenäm,  adj.  2.  (T.  angenehm.) 
Se  Behaglig. 

Angifva  v.  a.  3.  Tillkännagifva, 
uppgifva:    han  angaf  stället,  der  han 


I  funnit  det.  Gifva  vederbörande  myn- 
dighet underrättelse  om  begången  eller 
tillämnad  lagöfverträdelse;  uppgifva 
namnet  på  person,  som  förbruiit  sig 
eller  ämnar  förbryta  sig:  a.  ett  brott, 
en  tjuf,  en  mördare.  —  AngifVare, 
m.  5.  -verska,  f.  1.  En  som  an- 
gifver    ett    brott    eller   en  förbrytare. 

—  Angifvelse,  f.  3.  Handlingen 
att  angifva;  tal  eller  skrift,  hvari- 
genom  något  angifves. 

Angripa,  v.  a.  3.  Fiendtligt  öf- 
verfalla:  a.  fienden.  (Fig.)  Antasta, 
förnärma:  a.  någon  med  äreröriga  be- 
skyllningar. Verka  förstörande  på: 
ett  ämne,  som  a — per  bröstet,  lungorna. 

—  Angrepp,  n.  5.  Handlingen 
eller  verkningen,  hvarigenom  någon 
eller  något  angripes. 

Angränsa,   v.  n.  1.    Gränsa  intill. 

Angå,  v.  a.  2.  Stå  i  något  slags 
förhållande  till,  i  beröring,  samband, 
sammanhang  med;  hafva  afseendepå: 
det  a — r  den  allmänna  välfärden.  Hand- 
la om,  afhandla:  en  skrift,  som  a — r 
tullverket. 

Anhang,  n.  5.  (T.  anhang.)  Säges, 
vanligen  i  dålig  och  föraktlig  mening, 
om  samtliga  de  personer,  hvilka  hålla 
med  någon  viss  hufvudman. 

Anhålla,  v.  a.  3.  Tvinga  att 
stanna;  fasthålla,  fasttaga.  —  V.  n. 
Höflisrt  eller  ödmjukt  framföra  en 
begäran:  a.  hos  någon  om  något; jag 
a — ller,  att .  . .  —  Anhållan,  f.  sing. 
indef.     Höflig,  ödmjuk  begäran. 

Anhängare,  m.  5.  En  som  hål- 
ler med  en  person  eller  ett  parti 
I  o.  s.  v.,  samt  söker  att  befrämja  dess 
i  afsigter.  Säges  både  i  god  och  dålig 
|  betydelse. 

Anhängig,  adj.  2.  (T.  anhän- 
gig.)  Som  är  under  domstols  hand- 
läggning och  afgörande:  göra  en  sak 
a.  vid    domstol. 

Anhörig,  adj.  2,  och  s.  (T.  an- 
hörig.) Som  tillhör  en  persons  när- 
mare 
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Aning,  se  Ana. 

Anis,  m.  sing.  Kryddväxten  Pim- 
pinella  Anisum ;  äfv.  dess  såsom  kryd- 
da använda  frön. 

Anka,  f.  1.  Hemtamd  simfågel, 
härstammande  från  Gräsanden. 

Ankar,   n.  5,  o.  Ankare,  n.  4. 

(Fsv.    akkiceri,  ankart;  isl.  akkeri;  d. 

0.  t.  anker;  ags.  ancor;  eng.  anchor  ; 
lat.  ancor  a ;  gr.  äy/.vQa.)  1)  Stort 
jern,  liknande  en  dubbel  hake,  som 
begagnas  att  fasthålla  ett  fartyg.  Kasta, 
fälla  a.;  lyfta,  lätta  a.,  upp  vin  da  det 
ur  sjön.  2)  Bindande  jernkors  eller 
jern  hake  i  murar.  —  Ankarbotten, 
m.  2,  ell.  -grund,  n.  5.  Ställe  i 
sjön,  der  djupet  och  bottnens  beskaf- 
fenhet medgifva  ankring. plats, 

m.  3.  Ställe,  der  ett  fartyg  aukrat 
eller    kan    ankra.    —    -smedja,    f. 

1.  Smedja,  der  ankaren  smidas.  — 
-stock,  m.  2.  Stycke  af  trä  eller 
jern,  som  är  fästadt  vinkelrätt  emot 
öire  ändan  af  läggen  på  ett  ankare; 
äfv.  ett  slags  groft  bröd,  som  bakas 
för  garnisoner  och  besättningar.  — 
-tåg,  n.  5.  Tåg,  som  fasthåller  ett 
fartyg  vid  ankaret.  —  Ankra,  v.  n. 
1.     Lägga  sig  för  ankar,  fälla  ankar. 

Ankare,  m.  5.  (T.  o.  d.  anker; 
m.  lat.  ancheria  ell.  anceria.)  Våtva- 
rumått =  15  kannor;  målkärl,  som 
håller  detta  mått. 

Ankel,  m.  2,  pl.  anklar.  (Fsv. 
ankul;  d.  ankel;  isl.  ökkul ;  eng.  ande. 
Af  skr.  ang,  hoptrycka.)     Se  Fotknöl. 

Anklaga,  v.  a.  1.  Beskylla,  före- 
brå: a.  någon  för  vårdslöshet.  Inför 
domstol  angifva  och  beskylla  för  lag- 
överträdelse samt  yrka  straff  derför: 
han  har  blifvit  a — d  för  mord.  — 
Anklagelse,  f.  3.  Handlingen  att 
anklaga;  tal  eller  skrift,  h varigenom 
någon  anklagas. 

Ankomma,  v.  n.  3.  Komma  fram 
till  ett  ställe,  dit  man  ämnat  sig.  A. 
på,  bero  af;  vara  fråga  om.  —  An- 
kommen, adj.  v.     Något  skämd  (om 


kött  och  andra  matvaror);  äfv.  något 
rusig.  —  Ankomst,  f.  3.  Fram- 
komst;  inträffande:  vid  vinterns  a. 

Ankra,  se  Ankar. 

Anlag,  n.  5.  (T.  anlage.)  Med- 
född   fallenhet.     A.    för   sång,  musik. 

Anledning,  f.  2.  (T.  anleitung.) 
Föranledande  orsak:  a.  till  krig.  Skäl, 
grund:  a.  till  misstanka.  Skäl  till 
förmodan  eller  misstanka:  efter  alla 
a — ar  har  han  misstagit  sig;  döma 
någon  på  blotta  a — ar. 

Anlete,  n.  4.  (Fsv.  anliti;  isl. 
andlit;  t.  antlitz;  moes.  g.  andavleizn. 
Af  g.  v.  lita,  se;  jfr.  moes.  g.vleitan, 
se,  vlits,  anlete.)  Se  Ansigte.  (Fig.) 
Förtjena,  äta  sitt  bröd,  arbeta  i  sin 
a — s  svett,  med  strängt  arbete  för- 
värfva  sitt  uppehälle,  arbeta  ganska 
strängt  och  träget.  —  Anletsdrag, 

n.  5.  Så  kallas  de  drag  eller  linier, 
som  utgöra  ansigtets  egentliga  yttre 
bildning.     Sköna,   fula,    kraftfulla  a. 

Anlita,  v.  a.  i.  (Af  g.  v.  lita, 
se;  egentl.  blicka  upp  på  någon.)  Vän- 
da sig  till  någon  med  anhållan  om 
bistånd,  hjelp,  understöd:  a.  läkare; 
a.  någon  om  hjelp.  (Fig.)  Använda, 
bruka:  a.  läkemedel;  a.  våld,  list. 

Anlupen,  se  Anlöpa. 

Anlägga,  v.  a.  2.  Från  första 
början  anordna  och  besörja  uppbyg- 
gandet eller  inrättandet  af  nägot:  a. 
en  stad,  en  fästning,  en  hamn;  a.  en 
skolas  fabrik,  väg.  Ikläda   sig,  på- 

taga något,  som  gör  undantag  ifrån 
den  vanliga  drägten :  a.  uniform,  mask, 
värja;  a.  sorg,  d.  v.  s.  sorgdrägt; 
a.  mustascher,  peruk,  glasögon,  börja 
att  bruka  dem.  (I  dålig  mening.)  Upp- 
göra, anstifta:  a.  mordbrand,  forsat ; 
a.  en  sammansvärjning.  (Fig.)  Åsyfta: 
det  är  anlagdt  på  skandal.  —  An- 
läggning, f.  2.  Handlingen  att  an- 
lägga: en  stads  a.  Hvad  som  blifvit 
anlagdt:  stiftelse,  inrättning;  anslag, 
plan,  komplott.  (I  mälark.)  Grund- 
ning    med    färg.     (Fig.)  De  väsendtli- 
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gaste    delarnes  anordning  af  en  mål- 
ning eller  ett  vittert  arbete. 

Anlända,  v.  n.  2.  (Eg.  komma 
till    land.)     Ankomma    till  ett  ställe. 

Anlöpa,  v.  a.  3.  Vid  förbisegling 
besöka  (hamn,  kust,  land,  ö).  —  V. 
n.  Säges  om  glatta  eller  blanka  före- 
mål, som  till  följe  af  fukt,  rost  eller 
luftens  åverkan  förlora  glans  och  färg; 
(om  vissa  metaller)  vid  försigtig  värm- 
ning  öfverdragas  med  en  tunn  oxidhinna 
och  antaga  flera  olika  färger.  —  An- 
lupen,  p.  pret.  Öfverdragen  med 
imme  eller  med  oxidhinna. 

Anmana,  v.  a.  1.  Mana  till  nå- 
got, hvartill  pligt  förbinder. 

Anmoda,  v.  a.  1 .  (T.  anmuthen.) 
Vänligt  och  höfligt  begära.  A.  en  om 
något. 

Anmäla,  v.  a.  2.  (T.  anmelden.) 
Säga  till  om,  underrätta  om,  angifva, 
tillkännagifva,  förkunna,  framställa: 
a.  något  hos,  för,  inför  någon;  a.  en 
stöld  i  polisen;  a.  en  besökande;  a.  en 
tidning,  en  bok  till  prenumeration;  a. 
en  sak  till  laga  beifran ;  a.  någon  hos 
regeringen  till  erhållande  af  nådebevis ; 
a.  sin  helsning  till  någon;  a.  sig  till 
en  syssla,  söka  den.  —  Anmälan, 
f.  siug.  indef.  Tillkännagifvande,  m. 
m.;  skrift,  hvaruti  något  anmäles. 

Anmärka,  v.  a.  2.  Fästa  upp- 
märksamhet, noga  gifva  akt  uppå :  a. 
allt  hvad  som  tilldrager  sig.  Anteckna 
hvad  som  iakttages:  a.  något  i  en 
dagbok.  Ogillande  yttra  sig  om  nå- 
got: vid  allting  hafva  något  att  a. 
Invända :  häremot  a — ktes  å  motpar- 
tens sida,  att . . .  —  Anmärkning, 
f.  2.  Iakttagelse:  man  har  gjort  den 
a — en,  att  fiere  dött  i  år  än  vanligt. 
Yttrande  eller  anteckning  till  rättelse 
af  ett  fel;  ogillande,  klander:  a.  vid 
en  räkning,  vid  ett  förslag ;  göra  a — ar 
vid  allt. 

Annalkas,     v.    d.   1.     Se  Nalkas. 

Annamma,   se  Anamma. 

Annan,  räkneord  och  obest.  pron. 
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Neutr.  annat;  genit.  annans,  enl.  gam- 
malt språkbruk  annars;  i  best.  form 
och  i  plur.  andre,  andra.  [Annan 
är  egentl.  ackus.  sing.  af  fsv.  an- 
nar,  annor,  annat.  Isl.  annar,  ön- 
nur,  annat;  d.  anden;  t.  o.  höll. 
änder;  fht.  andar:  ags.  oftor,  ofter; 
lat.  alter;  gr.  tTfgog,  aeol.  ar&Qog; 
moes.  g.  an\>ar,  af  skr.  dntaras,  kom- 
parativ af  anyds,  hvaraf  gr.  ulkog, 
lat.  alius,  moes.  g.  alis.)  A.  Prono- 
men. Uttrycker  motsats,  motsvarig- 
het, skilnad.  ljlcke  densamme.  Detta 
har  någon  annan  än  jag  gjort;  ett 
annat  ämne  ;  den  ene  vill  hit,  den  andre 
vill  dit ;  andra  länder.  2)  I  obestämd 
form.  Ny,  olika,  förändrad.  Han 
är  nu  en  annan  menniska;  det  är  en 
annan  sak.  3)  Absolut,  i  plural.  Sä- 
ges om  menniskor  i  allmänhet  eller 
vissa  onämda,  i  motsats  till  den  eller 
dem,  om  hvilka  fråga  är.  Han  beror 
af  andra;  bo  hos  andra.  4)1  obe- 
stämd form.  Liknande  någon  eller 
något.  Han  är  en  annan  Cicero.  5) 
(Fam.)  Uttrycker  stegring  till  bättre 
eller  sämre.  Det  var  en  annan  karl! 
här  skall  bli  annat  af.  6)  I  bestämd 
form  och  dagligt  tal.  Beteckrar  nå- 
got vidrigt  eller  hemlighetsfullt,  som 
man  ej  vill  nämna.  Låt  oss  icke  tala 
om  det  andra;  tig  med  det  andra.  7) 
Särskilta  talesätt:  En  och  annan,  nå- 
gra, åtskilliga;  ett  och  annat,  åtskil- 
ligt ;  tid  efter  annan,  gång  efter  annan, 
då  och  då,  ena  gången  efter  den 
andra;  hv ar  efter  annan,  den  ene  efter 
den  andra;  andra  tider,  andra  seder, 
hvar  tid  har  sin  sed.  —  B.  Ordningstal 
till  grundtalet  två.  Alltid  i  bestämd 
form.  Den  andra  rätten;  andra  gån* 
gen;  andra  kapitlet;  andra  våningen; 
andre  kapiten,  löjtnant,  styrman  (i  af- 
seende  på  rang);  Fredrik  den  andre. 
—  Annandag,  m.  2.  Andra  dagen 
af  en  helg.  A.  jul.  —  Annorledes, 
adv.  (af  g.  lep,  väg,  sätt),  och  An- 
norlunda,   adv.    (af  g.  lund,  lynne, 
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sätt).  På  annat  sätt,  på  annat  vis.  — 
Annorstädes,  ad  v.  (Fsv.  annar- 
sta\),  annarstaps,  af  staber,  ställe.) 
På  annat  ställe,  på  annat  håll. 

Annars,  adv.  (T.  änders:)  I  annat 
fall,  eljest;   dessutom,  äfven. 

Anor,  f.  pl.  (T.  ahnen,  förfäder, 
af  fht.  ano.  farfar,  ana,  farmor.)  Rätt 
uppstigande  slägtleder  på  fäderne  och 
möderne,  i  adliga  ätter:  räkna  sina 
sexton  a.  (Fig.)  Adlig  härkomst,  börd: 
yfvas  of  ver  sina  a.  —  Andryg,  adj. 
2.     Högmodig  öfver  sina  anor. 

Anordna,  v.  a.  1.  Sätta,  ställa 
i  viss  ordning;  föreskrif va,  huru  något 
skall  inrättas,  tillställas;  gifva  befall- 
ning om,  förordna,  anbefalla;  anvisa 
till  utbetalning:;  gifva  i  testamente. 
—  Anordning,  f.  2.  Handlingen  att 
anordna;  hvad  som  blifvit  anordnadt ; 
skriftlig  befallning  om  utbetalning  af 
en  viss  summa. 

Anpart,  m.  3.     Se  Andel 

Anropa,  v.  a.  1.  Tillropa  någon 
att  stanna;  böufallande  ropa  till  nå- 
gon om  hjelp;  åkalla;  på  det  träg- 
naste bedja  om  något. 

Anrycka,  v.  n.  2.  Tåga  framåt 
till  en  ort,  emot  en  fiende. 

Anrätta,  v.  a.  1 .  (T.  anrichten.) 
Tillreda,  tillaga.  A.  en  soppa,  en 
middag;  a.  ett  bord,  duka  ett  bord 
med  allt  hvad  dertill  hörer.  —  An- 
rättning, f.  2.  Handlingen  att  an- 
rätta; anrättad  mat,  vare  sig  en  hel 
måltid,  en  viss  afdelning  deraf  (t.  ex. 
dessert)  eller  en   enda  rätt. 

Ansa,  v.  a.  1.  (Isl.  ansa,  d.  andse, 
akta  på,  bry  sig  om.)  Sköta,  vårda, 
se  om :  a.  barn,  sjuka,  blommor.  Till- 
reda, tillaga  :  a.  mat.  —  Ans,  f.  sing. 
Skötsel. 

Ansa/ts,  m.  3.  Fart,  som  man 
tatrer  till  språng  eller  hopp.  (Fig.) 
Håg,  drift,  ifver:  vara  i  a.  att  arbeta. 

Anse,  v.  a.  2.  Åse,  betrakta: 
a.  med  onåd,  med  förakt.  Tro,  hålla 
före:    jag    a — r,  att  så  är;  a.  någon 


lycklig  eller  för  lycklig;  man  a — r 
honom  för  att  vara  rik.  Akta,  vär- 
dera, bedöma:  de  kristne  voro  föga 
bättre  a — dde  än  hedningar.  (I  lag- 
stil.) A.  med  straff,  med  böter,  belägga 
dermed.  —  Anseende,  n.  4.  Ut- 
seende, yttre  sken:  gifva  sig  a.  af 
lärd.  Allmän  högaktning:  åtnjuta 
mycket  a.;  en  man  utan  a.  Afseen- 
de,  hänsyn:  utan  a.  till  person,  utan 
afseeude  på  stånd,  samhällsställning, 
o.  s.  v.;  i  a.  till,  i  betraktande  af; 
i  afseende  på,  angående.  —  Ansen- 
lig, adj.  2.  (T.  ansehnlich.)  Stor  till 
växten:  en  a.  karl,  qvinna.  Bety- 
dande, ganska  stor:  en  a.  summa.  — 
Ansigte,  n.  4.  (T.  angesicht.)  1) 
Främre  delen  af  meuniskans  hufvud 
emellan  hårfästet,  öronen  och  halsen. 
Se  någon  i  a — t;  (fig.  fam.)  midt  i 
a — t,  rent  ut,  i  oförtäckta  ord.  2) 
(Fig.)  Uttryck  i  anletsdragen,  min.  Se 
på  ens  a.,  hvad  han  önskar.  3)  När- 
varo, åsyn.  Gäck  bort  ifrån  mitt  a. 
4)  Person :  jag  fann  der  idel  obekanta 
a—n.    —  Ansigtsdrag,  n.  5.    Se 

Anletsdrag. 

Ansenlig,  Ansigte,  se  Anse. 

Anskaffa,  v.  a.  1.  Skaffa  till 
hands.     A.  penningar. 

Anskri,  n.  4.  Plötsligt  skri.  Gifva 
till  ett  a. 

Anskrifva,  v.  a.  3.  (Eg.  föra 
till  boks.)  Bibringa  god  eller  dålig 
tanka  om  någon.  Väl,  illa  anskrif- 
ven,  väl,  illa  ansedd. 

Anslag,   se  Anslå. 

Ansluta  sig,  v.  r.  3.  (T.  sich 
anschliessen.)   A.  sig  till,  förena  sig  med. 

Anslå,  v.  a.  3.  Uppslå  något 
offentligt  tillkännagifvande:  a.  rättens 
dom;  a.  ett  hus  till  salu.  Anvisa 
medel  till  visst  behof  eller  ändamål: 
a.  en  summa  till  hamnbyggnad.  Upp- 
skatta, värdera  :  man  har  anslagit  huset 
till  10,000  riksdaler.  —  Anslag,  n. 
5.  Offentligt  uppslagen  tilikännagif- 
velse;  elakt  rådslag,  anläggning,  stamp- 
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ling;  till  något  visst  ändamål  ansla- 
gen  penningsumma. 

Anspann,  n.  5.  [T.  anspann.j 
Antal  af  förspända  hästar  eller  andra 
dragdjur. 

Anspela,  v.  n.  1  o.  2.  T.  an- 
spielen.  Med  förtäckta  ord  syfta  på. 
A.  på   något. 

Anspråk,  n.  5.  T.  anspruch.) 
Påstående  om  rättighet  till  något. 
Göra,  äga,  hafva,  väcka  a. på  en  sak; 
taga  i  a.,  begära,  fordra,  utbedja  sig. 
—  Anspråksfull,  adj.  2.  Som  af 
hög  tanka  om  sig  sjelf  tager  sig  stora 
anspråk.  —  Anspråkslös,  adj.  2. 
Blygsam  i  sina  anspråk  på  andras 
uppmärksamhet. 

Anstalt,  f.  3.  T.  anstalt.]  För- 
beredelse, anordning,  åtgärd:  foga  a. 
om  skjuts;  göra  a  —  er  till  en  fest. 
Inrättning  till  allmänhetens  nytta, 
t.  ex. :  Undervisnings-,  Badanstalt.  — 
Anstalta,   v.   n.    i.     .4.  om,  besörja. 

Ansticka,  v.  a.  3.  T.  anstecken., 
Eg.  3ntända;  fig.  smitta,  skämma, 
förderfva.  —  Anstucken,  p.  pass. 
Smittad,   skämd,  förderfvad. 

Anstifta,  v.  a.  1.  Stifta,  till- 
ställa i  elak  bem.;.  A.  ett  krig:  a. 
oenighet. 

Anstryka,  v.  a.  3.  Stryka  på, 
öfverstryka.  —  Anstrykning,  f.  2. 

Handlingen  att  anstryka  ;  fig.  aflägsen 
likhet,  tycke  ell.  sken  af  något:  en 
a.  af  bildning. 

Anstränga,    v.    a.    2.     (T.    an- 

strengen.)  Sätta  i  eller  tvinga  till 
högsta  grad  af  verksamhet.  A.  alla 
krafter;   a.   någon   till   det   yttersta:   a. 

sig  öfver  förmåga.  —  Ansträng- 
ning, f.  2.  Användande  af  alla  kraf- 
ter;  starkt  bemödande. 

Anstå,  v.  n.  och  impers.  2.  Passa, 
höfvas,  egna:  ett  sådant  uppförande 
a — r  dig  icke;  det  a — r  dig  ej  aU 
säga  så.  Behaga,  falla  i  smaken: 
denne  man  a — r  mig  icke.  Dröja, 
hafva  uppskof,  uppskjutas:  saken  a — r 


tills  vidare;  det  får  a.  med  betalnin- 
gen till  1  Maj.  —  Anstånd,  n.  5. 
Uppskof  utöfver  fastställd,  aftalad, 
förelagd   tid. 

Anställa,  v.  a.  2.  V,  Göra  nödiga 
anordningar  för  utförandet  af  en  sak 
och  bringa  den  till  verkställighet.  -4. 
e?2  fest;  a.  åtal  emot  någon;  a.  för- 
följelser emot  en  ovän;  a.  betraktelser, 
nederlag,  blodbad,  förödelse,  göra,  å- 
stadkomma,  tillvägabringa  etc.  2}  An- 
taga någon  till  tjenst  eller  befattning. 
—  Anställning,  f.  2.  Handlingen 
att   anställa:   befattning,   tjenst,  syssla. 

Anständig,  adj.  2.  T.  anstän- 
dig.) Enlig  med  det  passande,  höf- 
visk,  skicklig:  en  a.  yngling:  a — t 
folk:  a.  klädsel:  a — t  uppförande. 
Icke  lättfärdig;  sedesam,  ärbar:  en  a. 
ficka  ;  ett  a — t  fruntimmer.  —  An- 
Ständighet,  f.  sing.  Iakttagande 
af  det  passande  och  tillbörliga  i  um- 
gänget  med  andra;  sedighet,  ärbarhet. 

Anstöt,  m.  2.  T.  anstoss;  eg. 
påstöt*  Hastigt  påkommen  känning 
af  sjukdom:  en  a.  af  giJrt.  Ha3tigt 
påkommen  böjelse,  sinnesrörelse,  li- 
delse: de  girige  få  ibland  en  a.  af 
frikostighet.  Anledning  till  synd  och 
villfarelse:  gifva  a.  Smärtsamt  in- 
tryck på  själen,  antingen  till  följd  af 
en  merendels  inbillad  förolämpning, 
eller  af  något  som  strider  emot  reli- 
gion och  goda  seder  eller  det  till- 
börliga och  passande:  taga  a.,  finna 
sig  stött,  förolämpad.  —  Anstötlig, 
adj.   2.     Som  ger  anstöt. 

Ansvara,  v.  n.  1.  D.  ansvare; 
isl.  andsvara  ;  ags.  andsvarian,  eg. 
gensvara,  genmäla.}  Stå  till  svars, 
göra  redo  för:  hvar  och  en  a — r  för 
sina  gerningar.  Gå  i  god  för:  a.  för 
riktigheten  af  något.  —  Ansvar,  n. 
sing.  'Isl.  andsvar:  ags.  andsujare ; 
eng.  answer,  eg.  gensvar,  genmäle., 
Redogörelse:  kalla,  fordra,  kräfva, 
ställa  någon  till  a.  för  en  sak:  stå 
till  a.  för  något.  Fara,  äfventyr,  straff, 


24 


ANS 


ANV 


hvarför  en  redoskyldig  eller  den,  som 
iklädt  sig  en  förbindelse,  är  utsatt: 
stå  i  a.  för  något;  taga  något  på  sitt 
a.;  göra  något  på  eget  a.  —  An- 
svarig, adj.  2.  Skyldig  att  stå  till 
ansvar  :  vara  a.  för  något.  Förenad 
med  ansvar:  a.  tjenst.  —  Ansva- 
righet, f.  3.  Skyldighet  att  stå  till 
ansvar.  —  Ansvarsfull,  adj.  2. 
Förknippad  med  mycket  ansvar.  A — t 
uppdrag.  —  Ansvarslös,  adj.  2. 
Fri  från   ansvar.     A.  befattning. 

Ansätta,  v.  a.  2.  Med  all  makt 
söka  att  betvinga:  hårdt  a.  en  fiende, 
en  fästning.  På  allt  sätt  söka  att 
förmå  en  till  något;  jägta,  plåga,  bry: 
hårdt  a.  en  gäldenär;  a.  någon  med 
böner  om  hjelp;  hårdt  a.  någon  med 
frågor,  spe glosor. 

Ansöka,  v.  n.  2.  Genom  skrift- 
lig framställning  till  öfverheteu  be- 
gära något.  Brukas  endast  i  ernbets- 
stil.  —  Ansökan,  f.  sing.  indef. 
ell.  Ansökning,  f.  2.  Handlingen 
att  ansöka;  äfv.  hvad  man  ansöker 
om,  t.  ex.:  hans  a.  Jean  ej  beviljas; 
äfv.    skrift,    hvari  ansökes  om  något. 

Antaga,  v.  a.  3.  Samtycka  till 
att  emottaga  något  som  erbjudes:  a. 
en  bjudning,  ett  tillbud.  Gifva  bifall 
till,  gilla,  godkänna:  a.  ett  förslag, 
en  ursäkt.  Förändra  något  af  sitt 
inre  eller  yttre,  af  sitt  tillstånd  o.  s. 
v.,  till  något  annat:  a.  en  glad  min, 
en  vana,  ett  bruk,  en  titel;  a.  en  an- 
nan lära,  andra  åsigter;  många  äm- 
nen a.  i  solen  annan  färg.  Erkänna 
för  sant,  tro,  förutsätta:  a.  något  för 
gifvet;  antag,  att  så  är.  Taga  i  tjenst, 
till  biträde,  ombud,  o.  s.  v.  :  a.  någon 
i  tjenst,  i  lära;  a.  någon  till  fogde. 
A.  sig  någon,  taga  honom  i  sitt  hägn. 
A.  sig  något,  åtaga  sig  dess  utförande, 
genomdrifvande,  befrämjande,  t.  ex.: 
a.  sig  ens  sak.  —  Antagande,  n. 
4  Handlingen  att  antaga;  samtycke, 
bifall;  förutsättning.  —  Antaglig, 
adj.  2.     Som  kan  antagas. 


Antal,  n.  5.     (T.  anzahl)  Det  tal, 
som    en    viss    bestämd  mängd  ut^  »•- 
a — et    af  stadens  innebyggare.      0'^ 
stämd  mängd :  ett  a.  menniskor. 

Antasta,  v.  a.  1.  (T.  antasten.) 
Angripa,  anfalla. 

Anteckna,  v.  a.  1.  Skriftligen 
uppteckna  till  egen  eller  andras  efter- 
rättelse. —  Anteckning,  f.  2. 
Skriftligt  upptecknande;  något,  som 
blifvit  antecknadt. 

Antingen,  konj.  (Fsv.  antingia, 
annattigia,  annat  tveeggia,  eg.  det  ena 
af  två.)  Ettdera;  detta  eller  dess 
motsats:  han  är  a.  frisk  eller  sjuk. 
Vare  sig:  värken  är*  lika  svår,  a.  han 
går  eller  står  eller  ligger. 

Anträda,  v.  a.  2.  Företaga:  a. 
en  resa.  Begynna  utöfningeu  af  (re- 
gering, embete),  tillträda.  —  Än- 
trade, n.  4.     Tillträdande. 

Anträffa,  v.  a.  1.  Oförmodadt 
påträffa. 

Antvarda,  v.  a.  1.  (D.  antvorde.) 
Öfverlemua  i  förvar.  Se  äfv.  Öfver- 
antvarda. 

Antyda,  v.  a.  2.  Tillkännpgifva, 
låta  förstå ;  förständiga,  befalla. 

Antaga,  v.  n.  1.  Tåga  framåt 
till  en  ort.  —  Antag,  n.  5.  Tågande 
framåt.     Fienden  är  i  a. 

Antända,  v.  a.  2.  Tända  eld 
på  ;  (fig.)  reta,  elda,  upphetsa,  tf.  ex.  : 
a.  begären,  lustarna. 

Anvisa,  v.  a.  1  o.  2.  Påvisa, 
tillkännagifva,  hvar  person  eller  ting 
är  att  finna;  hänvisa  till  ett  visst 
ställe  eller  arbete:  a.  någon  rum  öf ver 
natten;  a.  någon  dess  göromål.  Anord- 
na, hänvisa  till  utbetalning:  a.  en 
summa  till  betalning  af  Hr  N.;  a.  en 
pension  på  statsverket.  —  Anvis- 
ning, f.  2.  Hänvisning  till  person 
eller  ställe,  till  arbete,  till  penuingars 
utbetalande. 

Använda,  v.  a.  2.  Göra  bruk 
af  något  i  och  för  ett  visst  behof  eller 
ändamål.     A.    all   sin  tid  på  läsning; 
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a.  sina  penningar  till  nöjen;  a.  lake- 
ge^del    emot    en     sjukdom;    väl,   illa   a. 

i  tid;  a.  någon,  göra  brnk  af  dess 
arbetsförmåga,  skicklighet,  o.  s.  v.  — 
Användbar,  adj.  2.  Som  kan  an- 
vändas. 

Apa,  f.  1.  (Fsv.  o.  isl.  opi:  d. 
abe;  a.s.  apa;  t.  offe;  fht.  affo;  gr. 
'/r,7i0G:  skr.  kapi.)  Djurslägtet  Simia. 
Tis:.,  Efterapare:  gycklare.  —  Apa 
efter,  se  Efterapa.  —  Aperi,  d.  3, 
Apspel,  n.  5.  Gyckel,  upptåg;  gäc- 
keri. 

Apel,  m.,  pl.  aplar,  ell.  Apelträd, 
n.  5.  [Y<v.  apald;  isl.  apaldr ;  d. 
abild;  ags.  apuldre ;  fht.  aphultra,  af- 
faltra;  jfr.  isl.  trie,  moes.  g.  fr», 
gr.  t/o^t;,  träd.;  Vildt  äpleträd.  — 
-grå,  a.  2.  (Om  hästar.]  Grå,  med 
ljusare  fläckar  af  ett  äples  storlek.  — 
-kastad,  adj.  2.  (Om  hästar.)  Som 
har  fläckar,  ljusare  än  hufvudfärgen 
och  stora  som  ett  äple. 

Apelsin,  m.  3.  (T.  apfelsine; 
lat.    malum    sinicum,    kinesiskt    äple.) 

Frukten    af  Apelsinträdet,  Cfarus 

aurantium. 

April,  m.  sing.  (Lat.  aprilis. 
Fjerde    månaden  i  året.     Gräsmånad. 

Arabisk,  adj.  2.  Tillhörande  Ara- 
bien eller  dess  innebyggare.  —  Ara- 
biska,  f.  sing.  Arabiska  språket. 

Arbeta,  v.  n.  o.  a.  1.  (D.  arbeite; 
t.  arbeittn;  fht.  arapeitan;  moes.  g. 
arbaidjan.  Enl.  Ihre,  af  isl.  arfr, 
urspr.  åkerjord,  lat.  arvum,  och  iöjc, 
idka,  yrka,  odla;  således  eg.  arbeta  i 
jorden.  Jfr.  skr.  ar,  röra.  bruka,  plöja; 
f.  egyp.  id.)  V.  n.  Använda  krop- 
pens eller  själens  krafter,  eller  begge 
samfält,  på  något :  a.  med  kroppen, 
med  själen;  a.  i  jorden :  fig.,  o.  på 
sin,  pä  andras  lycka;  ordspr. )  a.  både 
med  händer  och  fötter,  anstränga  sig 
till  det  yttersta,  uppbjuda  alla  sina 
krafter;  (fam.)  a.  ihjel  sig,  arbeta  mer 
än  krafterna  tillåta.  Tig.j  .4.  med 
en  sjukdom,  svårt  plågas   deraf;     brö- 


stet a — r,  häfver  sig  tungt  och  plåg- 
samt; febern  a — r,  är  ytterst  svår; 
vinet  a  —  r,  jäser ;  fartyget  a — r,  stam- 
par och  slingrar  häftigt.  —  V.  a. 
Genom  kroppens  eller  själens  krafter 
frambringa  något,  som  tjenar  till  nytta 
eller  nöje.  Säges  mest  om  handt- 
verkare  eller  konstnärer,  t.  ex.:  Denna 
vas  är  a — d  af  den  ryktbare  B.  Cellini. 
Bearbeta,  förarbeta:  stål  är  lättare  att 
a.  än  jern.  Flitigt  omröra:  a.  ler, 
murbruk;  a.  mäsk.  —  .4.  af,  se  Af- 
arbeta.  A.  bort,  genom  arbete  bort- 
skaffa. A.  sig  fram,  igenomt  in  uti, 
genom  arbete  tränga  fram,  o.  s.  v. 
A.  under  sig,  förehafva  ett  arbete, 
hvarpå  man  förlorar.  —  Arbetare, 
m.  5.  En  som  arbetar;  en  som  för- 
sörjer sig  med  kropps-  eller  händar- 
bete.   —   Arbete,  n.  4.    (Fsv.  nr- 

vi\>i,  arvv.\)i:  isl.  erfi($i;  d.  arbeid 
ell.  arbeide;  ags.  earfoo,  earfofte,  ear- 
febe;  moes.  g.  ärbars.)  Användande 
af  själens  eller  kroppens  krafter  på 
att  uträtta  eller  frambringa  nägot: 
kroppsligt  a.;  sätta  en  till  a.  Det 
man  arbetar  på  :  lemna  a — t  ofullbor- 
dadt.  Hvad  som  genom  arbete  fram- 
bringas: ett  a.  i  stål,  i  marmor,  i  trä; 
ett  vittert,  lärdt,  historiskt  a.  —  Ar- 
betsam, adj.  2.  Som  träget  och 
flitigt  arbetar.  —  Arbetsbi,  n.  4. 
Bi.  som  bygger  och  samlar  honung 
i  kupan.  —  -fånge,  m.  2.  För- 
brytare, som  blifvit  dömd  till  allmänt 
arbete  å  fästning  eller  annan  ort.  — 
-för,  adj.  2.  Duglig  till  arbete.  — 
-guld,  n.  sing.  Se  Verkguld.  — 
-hus,  n.  5,  ell.  -inrättning,  f.  2. 
Allmän  inrättning,  der  fattige  få  ar- 
beta för  sitt  uppehälle,  eller  der  för- 
brytare hållas  till  dem  ådömdt  ar- 
bete. —  -karl,  m.  2.  Daglöna- 
re, som  förrättar  gröfre  arbeten.  — 
-klass,  m.  3.  Den  klass  i  sam- 
hället, som  består  af  dem,  hviika 
försörja  sig  med  kropps-  eller  hand- 
arbete. —  -myra,  f.   1.     Myra,  som 
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arbetar  och  drager  till  stacken;    (fisr.) 

ytterst    arbetsam  menniska. silf- 

ver,  n.  sing.  Silfver,  ämnadt  till 
förarbetning,  ej  till  myntning.  — 
-vagn,  m.  2.  Vagn,  som  begagnas  till 
körslor,  ej  till  resor  eller  lustfärder. 
Arf,  n.  5.  (Fsv.  ärver;  is\.  arfr; 
d.  arv;  ags.  erfe;  t.  erbe;  fht.  erpi; 
moes.  g.  arbi.  Urspr.  åkerjord,  fast 
egendom;  jfr.  lat.  arvum.  Af  skr. 
ar,  gå,  röra,  bruka.  Jfr.  Jord.  1) 
Död  persons  qvariåtenskap,  med  af- 
seende  på  efterlefVande  skyldemäns  i 
lag  stadgade  rätt  att  deraf  komma  i 
besittning :  ett  stort,  rikt  a. ;  taga  a. 
efter  någon ;  skifta,  dela  a. ;  tillträda 
ett  a.;  af  säga  sig  a.  efter  någon;  få  i  ol, 
ärfva  ;  gå  i  a.,  ärfvas;  a.  och  aflinge,  ärfd 
och  förvärfd  egendom  ;  a.  och  eget,  säges 
i  motsats  till  län,  förläning.  2)  (Fig.) 
Hvad  föräldrar,  förfäder  eller  forntid 
lemnat  efter  sisr  åt  barn,  ättlingar 
eller  efterverld,  betraktadt  såsom  qvar- 
iåtenskap. —  -drägt,  f.  3.  För- 
snillning   af    någon    del  utaf  ett  arf. 

—  -furste,  m.  2.  Arfvinge  till 
kronan,  i  fjerrnare  led.  —  Arfföljd 
ell.  Arfsföljd,  f.  3.  Den  följd  eller 
ordning,  hvari  skyldemän  efter  lag 
taga  arf;  äfv.  inträdande  i  en  annans 
värdighet  genom  arfsrätt,  t.  ex. :  konung 
genom    a.,    icke    genom   val.  —  Arf- 

gods  ell.  Arfvegods,  n.  5.  Ärfdt 
landtgods;  äfv.  gods,  tillhörigt  en  viss 
ätt  elier  slägt,  och  som  derifrån  icke 
utan  vederlag  far  föryttras.  —  Arf- 
jord  ell.  Årfvejord,  f.  2.  Ärfd 
jord.    —   ArflöS,  adj.  2.     Förlustig 

arfsrätt.      Göra  sin  son  a. prins, 

m.  2.  Prins,  som  i  ett  arfrike  är 
närmaste  tronarfvingen,  utan  att  vara 
regentens  son.  —  -rike,  n.  4.  Rike, 
der    arfsrätt    till    kronan    är  stadgad. 

—  Arfskap,  n.  3  o.  5.  Afliden 
persons  qvariåtenskap;  arfslott,  arf- 
vedel.  Se  äfv.  Arfsrätt.  —  Arf- 
Skifte,  n.  4.  Laglig  fördelning  af 
en  afliden  persons  qvariåtenskap  emel- 


lan hans  arfvingar.  —  Arfslott, 
m.  3.  Andel  i  arf.  —  Arfsme- 
del,  n.  pl.  Reda  penningar,  skuld- 
förbindelser och  i  allmänhet  alla  slag3 
räntebärande  papper,  som  tillhöra  ett 
arf.  —  Arfsrätt,  m.  3.  Rättig- 
het att  taga  arf  eller  att  tillträda  en 
värdighet  genom  arfsföljd.  —  Arf- 
synd,  f.  sing.  Menniskans  med- 
födda benägenhet  till  det  onda  och 
oförmögenhet  till  det  goda.  — ■  -ta- 
gare, m.  5,  o.  -tagerska,  f.  1. 
Person,  som  fått  emottaga  eller  har 
att  förvänta  ett  arf.  —  -tägt,  f.  3. 
Emottagande  eller  tillträdande  af  arf. 

—  Arfvedel,  m.  £.    Se  Arfslott.  — 

—  Arfvinge,  m.  2,  pl.  arfvingar. 
(Fsv.  arvingi,  cervingi;  isl.  erfingi;  d. 
arving.)  Den  som  genom  slägtskap  eller 
i  kraft  af  testamente  har  rätt  att 
ärfva.  —  Arföl,  n.   5.     Se  Graföl. 

Arfvode,  n.  4.  (Fsv.  arvu\>i,  ar- 
vi\>i;  isl.  erfibi;  ags.  earfoft.  Bety- 
der egentl.  arbete;  jfr.  d.  o.)  Veder- 
gällning för  något  särskilt,  tillfälligt 
uppdrag,  göromål  eller  besvär,  som 
icke  hör  till  någon  viss  tjenstebefattning. 

Arg,  adj.  2.  (Fsv.  argher,  isl. 
argr,  ags.  earg,  urspr.  lat,  feg;  fht. 
arac,  are,  snål,  feg;  gr.  agyog  för 
asgyog,  lat.  Jfr.  dock  äfven  skr. 
argh,  skada.)  Ondskefull,  illvillig,  elak: 
en  a.  fiende,  skälm  ;  ett  a — t  slägte; 
a.  list;  a.  tunga;  a — t  påfund.  Vred, 
uppbragt:  blifva  a.  på  någon.  Snar 
till  vrede,  argsint,  ilsken  :  hon  är  myc- 
ket a.  af  sig;  en  a.  hund,  (Fig.) 
Ganska    stor,    svår,    häftig:    ett   a — t 

bedrägeri;   i  argaste  vintern. big- 

ga,     f.     1.      (Af    fsv.    bikkia,    bykkia, 

hynda.)     Argsint  qvinna. listig, 

adj.  2.  Listig  med  elakt  uppsåt.  — 
-sint,  adj.  1.  Snar  till  vrede.  — 
Arghet,  f.  sing.  Ondska;  vrede, 
ilska.  —  Argt,  adv.  Ondskefullt, 
ond  t,  illa:  tänka  a.  om  sin  nästa. 
Vredgadt,  med  arghet:  tilltala  någon 
a.;   blänga  a.  på  någon. 
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Ark,  m.  2.  (Fsv.,  d.  o.  eng.  ark; 
isl.  ör£;  ags.  earc;  t.  arche;  fht. 
archa;  moes.  g.  ar&a;  lat.  area.) 
Stor  kista.  Numera  obrukligt  utom 
i  de  bibliska  uttrycken:  Förbundets 
a.,  en  på  Guds  befallning  gjord  kista, 
hvari  lagens  taflor  förvarades ;  Noaks 
a.,  det  slags  fartyg,  hvaruti  Noak  räd- 
dade sig  och  de  sina  undan  synda- 
floden. 

Ark,  n.  5.  (D.  o.  isl.  ark.)  Ett 
stycke  papper,  så  stort  som  det  på 
en  gång  göres  i  formen. 

Arla,  ad  v.  (Isl.  arla,  af  dr,  be- 
gynnelse.)    Tidigt  på  morgonen. 

Arm,  adj.  2.  (Fsv.  armber;  isl. 
armr;  d.,  t.  o.  höll.  arm;  fht.  aram; 
moes.  g.  arms;  ags.  earm;  fris.  erm. 
Enl.  Grimm,  af  substantivet  arm;  enl. 
Bopp,  af  skr.  ard,  plåga.  Jfr.  äfv. 
skr.  drvan,  ringa,  arm.)  1)  Olycklig, 
ömkansvärd,  beklagansvärd:  den  a — e 
mannen!  jag  a — e  syndare!  2)  Ömk- 
lig, usel,  eländig:  /  aren  alla  a — a 
hugsvalare;  ditt  a — a  kräk!  (pop.) 
icke  veta  sitt  a — aste  råd,  vara  all- 
deles rådlös.  3)  Mycket  fattig,  nöd- 
lidande :  föd  den  a — a,  kläd  den  nakna. 
—  Armod,  n.  sing.  (D.  armod;  t. 
armut;  fht.  aramuoti.)  Tryckande  fat- 
tigdom,  nöd  och  brist. 

Arm,  m.  2.  (Fsv.  armber;  isl. 
armr;  d.,  eng.  o  t.  arm;  fht.  aram; 
ags.  earm;  moes.  g.  arms.  Jfr.  lat. 
armus,  bog,  skuldra;  slav.  ramo.)  1) 
Den  lem  af  menniskokroppen,  som 
utgår  ifrån  skuldran  och  äudas  med 
handen.  Säges  äfven  om  apans  fram- 
ben  och  polypens  grenar.  Högra,  ven- 
stra  a — en ;  (fig.)  hafva  långa  a — ar, 
vara  mäktig;  lägga  a — arna  i  kors, 
lättjas,  vara  sorglös;  bära  någon  på 
sina  a — ar,  ådagalägga  yttersta  hän- 
gifvenhet  för  någon;  taga,  hålla  un- 
der a — arna,  understödja,  hjelpa;  kasta 
sig  i  a  —  arna  på  någon,  taga  sin  till- 
flykt till  någon;  emottaga  med  öpp- 
na   a — ar,   med  alla  tecken  till  vän- 


skap; sätta  a — arna  i  sidan,  vara 
stursk,  trotsig;  (fam.)  kröka  på  a — en, 
vara  begifven  på  dryckenskap;  den 
vcrldsliga  a — en,  den  verldsliga  mak- 
ten i  ett  samhälle,  i  motsats  till  den 
andliga;  lagens  a.,  rättvisans  a.,  den 
lagskipande  makten.  2)  Del,  som  likt 
en  arm  eller  gren  utgår  ifrån  ett  helt. 
A — ar  på  en  ljuskrona,  på  en  vägvi- 
sare, o.  s.  v.;  a — ar  af  en  bergssträcka, 

af  ett  haf. band,  n.  5.  Smycke 

i  form  af  band,  som  bäres  om  ar- 
men tätt  uppom  handleden. bin- 
del, m.  2.  Bindel,  som  bäres  om 
armen,  eller  hvaruti  en  skadad  arm 
uppbäres;    äfv.    förband    till    ett    sår 

på    armen. båge,  m.  2.     (Fsv. 

alnbughi,  alboghi;  d.  albut;  isl.  albogi.) 
Armens  mellersta  led  emellan  hand- 
leden och  axeln.  (Fig.)  Sätta  a — garna 
i  sidan,  sturskas,  trotsa.  —  -håla, 
f.  I.  Håligheten  under  axelleden. — 
-hålk,  m.  2.  Lösärm.  —  -pipa, 
f.  1.  Det  ihåliga,  rörlika  ben,  som 
ger  fasthet  och  stadga  åt  armen.  — 
-polyp,  m.  3.  Ett  slägte  af  Blom- 
korallerna. Eydra.  —  -ring,  m.  2. 
Rinjr  af  metall,  som  till  prydnad  bä- 
res om  armen.  —  -stake,  m.  2. 
Ljusstake  med  armar.  —  -svett, 
m.  sing.  Svett,  som  utgår  ur  arm- 
hålan. —  -veck,  n.  5.  Den  inre 
vinkeln  vid  armbågen. 
Armborst  ell.  Armbost,  n.   5. 

(D.  arbörst,  arböst;  t.  armbnist.  Enl. 
Grimm,  af  m.  lat.  arcubalista,  arba- 
lista,  fr.  arbaléte.)  Stor,  fordom  bruk- 
lig pilbåge. 

Ars,  m.  sing.  (D.  ars  ell.  arts; 
fht.  ars;  t.  ar  sch;  ags.  ears;  eng. 
arse;  isl.  rass;  gr.  oQQog,  ogog.) 
Bakdelen  på  menniskor.  Brukas  en- 
dast i  det  lägsta  språket.  —  -pry- 
gel, n.  5.  Straff  för  krigsfolk,  be- 
stående i  slag  af  hasselkäppar  på  för- 
brytarens  bakända. 

Arsenik,  m.  sing.  (Gr.  ccoCért- 
xov,  kraftigt.)    Ett  slags  giftig  metall. 
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Art,  f.  3.  (T  art;  jfr.  gr.  ägtTy.) 
i)  Naturlig  beskaffenhet,  natur.  God, 
dålig  a. ;  en  gosse  af  god  a. ;  a — en 
sitter  i  honom,  han  brås  på  slägten. 
2)  Afdelning  af  ett  slägte,  slag,  sort. 
A — erna  af  ett  växtslägte;  sjelf va  väx- 
terna lefva  i  en  a.  samhälle.  3)  Lynne, 
vana,  skick,  sätt,  vis,  sed.  Det  är  så 
hans  a.  4)  Drift,  franifärd,  framgång 
Han  har  ingen  a.  uti  sig;  det  har 
ingen  a.  med  honom,  med  hans  arbete. 
—  Arta  sig,  v.  r.  i.  Antaga  viss 
art,  natur,  beskaffenhet;  likna  sig  till. 
Det  a — r  sig  till  regn;  a.  sig  väl  eU. 
blott  a.  sig,  blifva  välartad;  äfv.  lyc- 
kas, slå  väl  ut.  —  Artas,  v.  d. 
A.  på,  likna  till  art  och  natur.  — 
Artad,  p.  pret.  o.  adj.  Beskaffad 
till  natur,  lynne  och  egenskaper.  Väl, 
illa  a.  —  Artförändring,  f.  2. 
Se  A  fart.  —  Artig,  adj.  2.  (T. 
artig.)  1)1  sin  art  god:  förträfflig, 
prydlig,  behaglig,  täck,  intagande,  ro- 
ande, sinnrik,  qvick.  Friheten  är  en 
a.  sak;  ett  a — t  barn;  en  a.  berät- 
telse; en  a.  uppfinning;  spela  någon 
ett  a — t  puts.  2)  Betydlig,  ansenlig. 
A.  förmögenhet,  summa.  3)  Som  visar 
-  prof  på,  röjer  lefnadsvett,  förbindlig- 
het, uppmärksamhet  i  umgänge.  En 
a.  Jcarl ;  a.  emot  fruntimmer ;  ett  a — t 
väsende;  a — t  bref,  svar.  —  Artig- 
het, f.  3.  1)  Artigt  sätt,  skick,  upp- 
förande. Han  visade  oss  mycken  a. 
2)  Artig  handling;  artigt  yttrande. 
Göra,  säga,  visa  någon  en  a. 

Arvode,  se  Arfvode. 

As,  n.  5.  (D.  aas  o.  aadsel;  t. 
o.  höll.  aas;  ags.  oss.  Jfr.  isl.  äta, 
föda;  lat.  esca,  mat,  lockmat,  af  edere, 
äta,  mohs.  g.  itan;  skr.  åsd,  mat,  af 
as,  äta.)  Den  döda  kroppen  af  ett 
djur,  som  icke  blifvit  slagtadt;  (fig. 
pop.)  oduglig,  förkastad  menniska.  — 
-blomma,  f.  1.  Örtslägtet  Stape- 
lia.    —    -fågel,    m.  2.     Fågel,  som 

lefver    af    as. gam,  na,  2.     En 

art     af    Gamslägtet.       Vultur  percno- 


pterus.  —  -Stekel,  m.  2.  Insekt, 
som  lefver  af  andra  insekter. 

Asa  Sig,  v.  r.  1.  Släpa  sig  på 
bakdelen. 

Asar,  m.  pl.  (Isl.  dss  ell.  ds, 
gud,  pl.  cRsir.)  Benämning  på  den 
historiska  Oden  och  hans  drottar;  äfv. 
på  sjelfva  folket,  som  medföljde  ho- 
nom på  hans  iuvandringståg ;  äfv.  efter 
honom  på  nordens  gudar.  —  Asa- 
läran,  f.  sing.  def.  Den  fornnor- 
diska gudalära,  som  anses  hafva  blif- 
vit införd  af  Oden. 

Ask,  f.  2.  (Fsv.  aslcer;  h\.askr; 
d.  ask;  t.  esche;  mht.  äsch ;  ags.  äsc  ; 
lat.  esculus.  Enl.  É opp,  af  skr.  vaks ch, 
växa.)     Trädslaget  Fraxinus  excelsior. 

Ask,  m.  2.  (Fsv.  asker;  isl.  askr; 
n.  sax.  ascher;  d.  ceske.  Af  föreg. 
ord.  Betydde  fordom  äfven:  spjut, 
fartyg.)  En  husgerådssak  till  förva- 
riug  af  hvarjehanda  smärre  persedlar. 

Aska,  f.  sing.  (Isl.  aska;  d.aske; 
ags.  asca;  t.  asche;  moes.  g.  azgo. 
Af  skr.  usch,  bränna.)  Den  oförbrän- 
neliga  återstodeu  efter  ett  förbrändt äm- 
ne. A.  af  trä,  ben,  papper ;  (fig.)  kläda  sig 
i  säck  och  a.,  göra  bot;  elden  glim- 
mar under  a — n,  ett  utbrott  af  hat, 
missnöje  o.  s.  v.  är  nära ;  falla,  komma 
ur  a — n  i  elden,  komma  i  ännu  svå- 
rare läge  än  förut.  —  Askfis,  m.  2. 
(Af  isl.  Jis,  visset  blad.)  I  lägre  språ- 
ket. Litet  barn,  som  sitter  i  spiseln 
och  gräfver  i  askan ;  (fig.)  odugling.  — 
-härd,  ra.  2.  I  en  fyrugn  rummet, 
der  askan  samlar  sig.  —  -mörja, 
f.  sing.  Het  aska.  —  -onsdag, 
m.  2.  Onsdagen  efter  fastlagssönda- 
gen. —  -ört,  f.  3.  Örtslägtet  Cine- 
raria. 

Asp,  m.  2.  Fiskslaget  Cyprinus 
Aspius. 

Asp,  f.  2.  (D.  o.  eng.  asp;  fht. 
aspa;  t.  espe;  ags.  äspe;  isl.  ösp.) 
Trädslaget  Populus  tremula. 

Ass,  n.  5.  (I  tonkonsten.)  Namnet 
på  den  med  ett  b  företecknade  noten  a. 
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Astrild,  n.  pr.  ra.  (Sammandra- 
get af  astarelder,  kärlekseld.)  Kär- 
leksguden. 

Asynja,  f.  1.  Asynjor  benämdes 
de  förnämsta  nordiska  gudinnorna, 
enligt  asaläran. 

Att,  partikel.  1)  Beteckningsord 
för  infinitiven  af  alla  slags  verber. 
(Egentl.  prep.  åt,  fsv.  o.  isl.  at,  mot- 
svaradt  af  t.  zu,  eng.  to,  fr.  ä,  lat. 
ad.)  A.  älska,  a.  älskas,  a.  vara,  a. 
andas;  förmåga  a.  arbeta;  villig  a. 
lyda;  lätt  a.  bedraga.  2)  Konjunk- 
tion. (Fsv.  at;  t.  dass;  eng.  that; 
ags.  fycet;  lat.  ut  och  quod;  moes.  g. 
\>atei,  neutr.  af  pron.  rel.  saei;  skr. 
yat  och  yatha.)  Förbinder  i  allmän- 
het föremålet  för  ett  föregående  och 
styrande  verb  med  det  samma,  och 
inleder  sålunda  bisatser  med  efter- 
löljande  verb  i  finit  modus:  a)  efter 
verber,  som  uttrycka  tro,  förmodan, 
önskan,  vilja,  o.  s.  v. :  jag  tror,  vet, 
önskar,  a.  han  kommer;  b)  efter  ord, 
som  uttrycka  en  orsak,  t.  ex.:  jag  vet 
det  der/öre,  a.  han  sjelf  sagt  det;  c) 
efter  orden  så,  sådan,  den  (i  bety- 
delsen: sådan)  ra.  fl.:  gå  så  tyst,  a. 
det  ej  höres;  d)  för  att  uttrycka  en 
afsigt,  i  st.  f.  på  det  att,  för  att,  till 
den  ändan  att,  t.  ex.:  kom  hit,  a. jag 
får  tala  vid  dig.  —  Att  bildar  åt- 
skilliga sammansatta  konjunktioner  så- 
som: På  det  att,  till  den  ändan  att, 
för  att,  så  att.  utan  att,  i  det  att,  m.  fl. 

°  o 

Augusti,  m.  sing.  Åttonde  må- 
naden  i   året.      Skördemånad. 

Avenbok,  f.  2.  (D.  avnbög.) 
Trädslaget  Carpinus  Betulus. 

Ax,  n.  5.  (Isl.  o.  d.  ax;  moes. 
g.  ahs;  fht.  ahir,  äher;  t.  ähre;  ags. 
cehher,    cechir;     eng.    ear.      Jfr.    skr. 


asris,  egg.)  Det  smala,  utdragna  blom- 
fästet på  gräs  och  sädesväxter;  äfv. 
nedre  delen  af  en  nyckel. 

Axel,  m.  2,  pl.  axlar.  Uttalas: 
äxl.  (Fsv.  axul;  d.  axel;  isl.  öxull; 
ags.  eax;  eng.  axaltree;  t.  achse;  fht. 
ahsa;  lat.  axis;  gr.  cc^cjy.  Af  gr. 
äyfiv,  lat.  agere,  isl.  aka.  Jfr  skr. 
akscha,  hjul,  axel.)  1)  Rät  linie,  som 
tankes  dragen  genom  medelpunkten 
af  ett  klot,  och  hvaromkring  det  vri- 
der sig.  2)  Valsformigt  trä  o.  s.  v., 
hvaromkring  ett  hjul  eller  någon  an- 
nan liknande  kropp  kan  vända  sig 
omkring,  i  ett  dertill  afpassadt  hål. 
j  3)  Geogr.  o.  astr.  Den  linie,  som 
j  antages  gå  genom  en  himlakropps  eller 
i  hela  verldsrymdens  medelpunkt  och 
begge  polerna. 

Axel,  f.  2,  pl.  axlar.  Uttalas: 
äxl.  (Fsv.  axl;  d.  axel;  isl.  öxl;  t. 
achsel;  fht.  ahsala;  ags.  eaxl;  lat. 
axilla.  Utbildadt  af  föreg.  ord.)  Ar- 
mens öfversta  del,  som  sammanfogar 
deu  med  kroppen.  (Fig.)  Höja,  rycka, 
draga  på  axlarna,  visa  tecken  af  förakt, 
ömkan,  otålighet,  harm,  o.  s.  v.  Se 
öfver  a — n,  anse  med  förakt.  Bära 
kappan  på  begge  axlarna,  hålla  med 
än  den  ena  än  den  andra,  allt  efter 
omständigheterna.  —  -band,  n.  5. 
Öfver  axeln  gående  band,  hvarmed  ett 
klädesplagg  uppbäres;  äfv.  band,  som 
till  prydnad  är  fästadt  på  axeln.  — 
-gehäng,  n.  5.  Gehäng,  som  upp- 
bäres öfver  axeln.  —  -snöre,  n.  4. 
Ylle-,  guld-  eller  silfversnöre,  som 
af  militärpersoner  bäres  till  prydnad 
på  venstra  axeln.  —  Axla,  v.  a.  1. 
(Föråldr.)  Kasta,  draga  öfver  axeln,  på- 
taga. —  A.  sig,  v.  r.  Draga,  höja, 
rycka  på  axlarna. 
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B,  n.  4.  (Tonk.)  Namnet  på  den 
med  ett  b  företecknade  noten  h. 

Babord,  n.  sing.  indef.  (Tsl.  bak- 
bord; d.  bagbord;  t.  backbord;  fr. 
babord.)  Venstra  sidan  af  ett  fartyg, 
ifrån  aktern. 

Back,  m.  2.  (D.  bak;  t.  back.) 
Den  del  af  öfverdäcket  på  ett  fartyg, 
som  är  emellan  akterkanten  af  foek- 
röstet  och  förstäfven;  äfv.  träbunke, 
hvarur  matroser  ombord  äta. 

Backe,  m.  2,  pl.  backar.  (Fsv. 
o.  isl.  bakki;  d.  bakke;  gr.  näyog. 
Jfr.  t.  backe,  kind.)  1)  Miudre,  jord- 
betäckt  höjd  på  jordytan;  sluttning 
af  en  sådan  höjd.  Fara  b.  upp  och 
b.  ned%  färdas  på  en  ganska  backig 
väg;  (fig.)  vara  öfver  b — n,  hafva  Öf- 
vervunnit  de  värsta  svårigheterna.  2) 
Mark  i  allmänhet.  Slå  någon  i  b — n; 
regnet  står  som  spön  i  b — n,  det  stört- 
regnar;  (fig.)  stå  på  bar  b.,  vara  utan 
lifsuppehälle.  —  Backbär,  n.  5. 
(prov.)  Smultron.  —  -hare,  m.  2. 
Hare  af  vanliga  slaget.  Rädd  som  en 
b.,  mycket  rädd.  —  -sippa,  f.  1. 
Orten  Anemone  pulsatilla.  —  -stuga, 
f.  1.  Liten  stuga  på  landet,  utan 
egentligt  jordbruk.  (Ursprungligen: 
liten    stuga,    ingräfd    i  någon  backe.) 

timjan,   m.  sing.    Orten  Thymus 

Serpyllum. Väpling,  m.  2.  Foder- 
växten Trifolium  medium.  —  Backig, 
adj.  2.  Full  med  backar.     B.  väg. 

Bada,  v.  a.  o.  n.  1.  (Isl.  bafta; 
d.  både;  fht.  padon;  t.  o.  höll.  baden; 
eng.  bathe;  ags.  bathan;  skr.  bad.) 
Nedsänka  hela  kroppen  eller  någon 
del  deraf  i  vatten  eller  annan  vätska, 
eller  dermed  begjuta,  fukta  den.  B. 
i  kallt,  varmt,  salt  vatten;  b.  ett  barn; 


b.  ögonen  med  vatten ;  (fig.)  b.  i  tårar, 
gråta  bitterligen;  b.  i  svett,  svettas 
starkt.  —  Bad,  n.  5.  (Isl  bab.)  1) 
Kroppens  eller  någon  kroppsdels  ora- 
gifvande  med  ett  flytande  eller  lätt- 
rörligt  ämne  (luft,  vatten,  vin,  jord, 
o.  s.  v.).  Taga,  nyttja  b.;  (fig.)  nya 
födelsens  b.,  själens  rening  genom  den 
H.  Anda.  2)  Sjelfva  vätskan  eller  äm- 
net, som  dertill  begagnas.  Kallt,  varmt, 
salt  b.;  gå  i  b — et.  3)  Ställe,  der 
man  badar.  Varma  b — en  i  Spaa.  — 
Badare,  m.  5.  En,  som  håller  bad- 
stuga. —  Baderska,  f.  1.  Qvinna, 
som  vid  en  badanstalt  betjenar  de 
badande.  — -  Badgäst,  m.  o.  f.  3. 
Person,  som  begagnar  ett  offentligt 
bad.  —  -kur,  m.  3.  Fortsatt  be- 
gagnande af  bad  såsom  medel  emot 
sjukdom.  —  -Stuga,  f.  1.  Större 
badrum;  äfv.  miudre  badhus.  Förkor- 
tas ofta  till  Badstu  ell.  Bastu,  och 
betyder  då  äfveu  d.  s.  s.  Stryk. 

Bädda,  v.  a.  1.  (Freqv.  af  Bada.) 
Med  en  uti  en  vätska  doppad  svamp, 
linnelapp  eller  något  dylikt  fukta  en 
skadad  eller  sjuk  lem,  för  att  stärka 
eller  hela  den.  —  Bädd,  n.  5.  (Fam.) 
Vätska,   hvarmed  bäddas. 

Bädda,  v.  a.  1.  (Ags.  beatan; 
eng.  heat;  fr.  bättre;  lat.  batuere;  gr. 
ncaäaotiv.)  (Fam.)  Gifva  stryk,  slå, 
piska.  —  V.  n.  (Fig.  fam.)  Gifva 
stark  värme  ifrån  sig.  Solen  b — r 
hett;  (impers.)  det  b — r  hett,  hettar 
starkt,  (fig.)  går  hett  till.  —  B.  sig, 
v.  r.  (Fig.  fam.)  Uppvärma  sig  starkt. 
—  Bädd,  n.  5.  (Fam.)  Stryk;  (fig.) 
stark  upphettning;  stark  hetta ;  något 
som  sker  med  särdeles  eftertryck.  — 
Baddare,    m.    5.      (Fam.)  Ovanligt 
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stor,  grof  eller  stark  menniska;  ovan- 
ligt stort  djur;  person,  som  på  något 
sätt  utmärker  sig  framför  andra. 

Bädda,  v.  n.  1.  Fara.  (Freqv. 
af  vada?  lat.  vadere;  skr.  path,  pad, 
gå.)  Springa.  —  Bädd,  n.  5.  Hvad 
som  göres  för  hvar  gång  särskilt:  om- 
gång, skof,  skede. 

Bagare,  m.  5.  ( Fs v.  hakare;  isl. 
bakari;  d.  bager;  höll.  bakker ;  t.  bäc- 
Jcei:  Af  Baka.)  Person,  hvars  yrke 
är  att  baka  bröd  till  försäljning.  — 
Bagarstuga,  f.  1.  Särskilt  hus  eller 
rum,  der  bröd  bakas.  —  Bageri, 
n.  3.  Inrättning,  ställe,  der  bröd  , 
bakas  i  stort. 

Bagge,  m.  2,  pl.  baggar.  [Be- 
slägtadt  med  gr.  ^r,y.rj.  get,  får.  Ihre.) 
Outskuren  hane  af  fårslägtet. — Bagg- 
SÖta,  f.    1.      Orten  Gentiana  lutea. 

Baj!  int.  Fy! 

Bak,  m.  2.  (Fsv.,  isl.  o.  n.  sax. 
bak;  d.  bag:  ags.  bote:  eng.  o.  fht. 
back.)  1)  Den  del  af  öfre  kroppen 
hos  menniskor,  som  utgör  motsatsen 
till  fram  del  en,  särdeles  ryggen  och 
sätet.  (Fig.)  Tala  illa  om  någon  på  • 
hans  b.,  baktala;  taga  sak  på  b.,  ge- 
nom tal  eller  handling  fälla  sig  sjelf, 
då  man  vill  ursäkta  sig  eller  atiägsna 
en  misstanka.  2  Den  motsatta  sidan 
till  eggen  på  vissa  verktyg.  B — en 
på  en  knif.  —  Adv.  o.  Prep.  Be- 
tecknar motsatta  sidan  till  framsidan 
eller  den  förnämsta  sidan,  t.  ex. -.kof- 
ferten står  der  b.;  fram  och  b.;  stå 
b.  dörren.  Nyttjas  mest  i  samman- 
sättningar med  andra  partiklar  ss.  bak- 
fr a7u,  bokför,  baktill,  m.  fl.,  eller  med 
verber  och  nomina,  hvarvid  den  mot- 
satta eller  frånvända  sidan  af  en  sak 
betecknas.  —  -arf,  n.  5.  Arf  efter 
barn  eller  andra  afkomlingar,  eller 
efter  syskonbarn  eller  deras  afkom- 
lingar. —  -binda,  v.  a.  3.  Binda 
ihop  en  menniskas  händer  på  ryggen. 

danta,  v.  a.   1.     (Af  g.  v.danta, 

smäda,  lasta.)     Orättvist  tala  illa  om 


någon    i    dess  frånvaro.  —  -del,  m. 

i  2.  Bakre  delen  af  ett  föremål;  säte, 
bakända.  —  -dörr,  f.  2.  Dörr  på 
baksidan  af  ett  hus  eller  åt  en  bak- 
gata. —  -ef *er,  prep.  o.  adv.    Efter 

,  (i  fråga  om  rum,  ordning  eller  tid); 
bakom.  —  -fjerding,  in.  2.  Hal f va 
bakdelen  af  slagtadt  kreatur,  helst  af 
nötboskap.    —    -fot,    m.    3.     En  af 

.  de  eftersta  fötterna  på  ett  fyr  fotad  t 
djur.  (Fig.  fara.)  Få  något  om  b — en, 
blifva  vilseledd,  narrad.  —  -fram, 
adv.  "Med  baksidan  åt  det  håll,  hvaråt 
framsidan  rätteligen  borde  vara  vänd. 
Ställa  hästen  b.  i  skaklarna.  (Fig.) 
Bakvändt,  for  vänd  t,  på  tok:  göra  all- 
ting b.  —  -för,  prep.  Se  Bakom. 
—  -före,  adv.  Bakefter,  bakom; 
bakpå,  baktill;  bakåt,  bakut,  baklän- 
ges.—  -gata,  f.  1.  Afsides  belägen 
gata;  mindre  sidogata.  —  -grund, 
m.  3.  Det,  som  på  en  tafla  eller  på 
en  skådebana  föreställes  längst  bort 
beläget.  —  -gård,  m.  2.  Gård,  be- 
lägen bakom  en  annan.  —  -hugg, 
n.  5.     Hugg  som  gifves  tillbaka;  (fig. j 

■  hvasst  svar  på  tillvitelse  eller  stick- 
ord. —  -håll,  n.  5.  Ställe,  der  man 
ligger  i  försåt;  personer,  som  ligga  i 
forsat;  (fig.)  hemligt  förbehåll,  hemlig 
afsigt.  Hafva  något  i  b.,  hafva  någon 
hemlig  afsigt.  —  -ifrån,  prep.  o. 
adv.  Från  ett  bakom  eller  på  bak- 
sidan beläget  ställe.  —  -kappa,  f. 
1.  Styft  läder  bakpå  skoplagg,  till 
hälens  betäckning.  —  -kälke,  m.  2. 
Bakre  kälken  på  kälkdon.  (Fig.)  Kom- 
ma på  b — n,  blifva  efter;  äfv.  få  då- 
liga affärer.  —  -lås,  n.  5.  Vara  i 
b.,  säges  om  en  dörr,  då  låset  råkat 
i  olag,  så  att  det  ej  kan  läsas  upp 
eller  igen.  (Fig.)  Gå  i  b.,  misslyckas, 
slå  fel.  —  -länges,  adv.  (D.  bag- 
lo?ngs.)  I  bakvänd  ställning;  i  rikt- 
ning bakåt.  Gå,  falla  b.  —  -om, 
prep.  o.  adv.  På,  vid  eller  till  ett 
ställe,  som  är  på  baksidan  af  ett  före- 
mål.    Stå,    gå,    sitta  b.  någon;   boken 
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ligger  der  b.  —  -port,  m.  2.  Port 
på  baksidan  af  ett  hus,  till  en  bak- 
gata eller  till  en  bakgård.  —  -på, 
prep.  o.  adv.  På  baksidan  eller  bak- 
delen af  ett  föremål.  —  -räkning, 
f.  2.  Moträkning,  h varigenom  afdrag 
göres  på  annan  persons  räkning  eller 
fordran.  (Fig.)  Komma  på  b.,  icke 
punktligt  betala.  —  -skjuts,  m.  2. 
Skjutsning    tillbaka    samma  väg,  som 

man  förut  skjutsat  i  bortväg. slag, 

ii.  5.  Stöt  eller  slag  af  ett  återstud- 
sande  föremål ;  (jäg.)  ett  jagad  t  djurs 
återvändande  åt  samma  håll,  hvarifrån 
det  förut  sprungit.  —  -slug,  adj.  2. 
Som  genom  listiga  och  dolska  anslag 
söker  sin  fördel  på  andras  bekostnad. 

—  -spår,  n.  5.  Spår  af  menniska 
eller  djur,  som  vändt  tillbaka  samma 
väg  de  kommit.  —  -stam,  m.  2. 
Yttersta  delen  af  ett  fartygs  akter.  — 
-tala,  v.  a.  1.  Tala  illa  om  någon 
i    dess    frånvaro.    —  -till,   adv.     På 

baksidan,    bakom;    bakifrån. "Ut, 

adv.  I  riktning  åt  baksidan.  (Fig.) 
Det  går  b.,  blir  allt  sämre  och  sämre. 

—  -Tlti,  prep.  o.  adv.  I  bakre,  efter- 
sta    delen    af  något.  —  -vatten,  n. 

■  5.  Vatten,  som  flyter  tillbaka  tvärt 
emot  sin  vanliga  riktning.  (Fig.)  Gå 
i  b.y  misslyckas,  gå  illa.  —  -Vänd, 
adj.  2.  Vänd  bakfram;  (fig.)  förvänd, 
onaturlig.  —  -åt,  prep.  o.  adv.  I 
riktning  åt  baksidan  eller  åt  något 
bakom  beläget  ställs.  —  -ände,  m. 
2.  I  sing.  äfv.  Bakända,  f.  Bakre 
delen  af  ett  föremål;  säte,  stuss,  bakdel. 
Baka,  v.  a.  1.  (Isl.  baka;  ags. 
bokan;  eng.  bake;  d.  båge;  t.  backen; 
höll.  bakken;  fht.  pachan;  skr.  patsch.) 
Tillreda  något  af  mjöl,  antingen  i  form 
af  deg,  eller  hopblandadt  med  mjölk, 
agg,  socker  o.  s.  v.,  och  grädda  det 
i  bakugn,  eller  öfver  briunande  eld 
eller  glöd.  B.  bröd,  skorpor,  pastejer, 
pannkakor.  —  V.  n.  B.  ihop,  till- 
sammans, säges  om  ämnen,  som  klibba 
sig    tillsammans    eller   tjockna  till  en 


degformig  massa.  —  Bak,  n.  5.  Sys- 
selsättningen att  baka;  allt  det  bröd, 
som  på  en  gång  bakas.  —  Bakbröd, 
n.   5.     Nybakadt  bröd,  afsatt  till  prof 

på    baket. bulle,  m.  2.     Bulle, 

afsatt    till    bakbröd. deg,   m.  2. 

Deg,  bvaraf  bröd  bakas. spade, 

m.  2.  Stor,  flat  spade  med  långt 
skaft,  hvarpå  bröd,  som  skall  gräddas, 
inskjutes  i  ugnen  och  efter  grädd- 
ningen åter  derur  uttages.  —  -Ugn, 
m.  2.  Ugn,  hvaruti  bröd  gräddas.  — 
Bakelse,  m.  3.  Fint  bakverk  i 
smärre  stycken;  hvarje  särskilt  sådant 
stycke. 

Bal,  m.  3.  (Fr.  af  gr.  pctXkCqtiv, 
dansa.)     Större  dansnöje. 

Bal,  m.  2.  (T.  balle.)  Varupacke; 
10  ris  papper. 

Balder,  n.  pr.  m.  En  af  Asa- 
gudarna, solens  sinnebild. 

Balja,  f.  t.  (D.  o.  t.  bälg.  Jfr. 
Bälg  och  Belg.)  Skida  till  ett  svärd; 
(bot.)  eurummigt,  tvåvalvigt  frögömme, 
med  fröen  fastade  endast  vid  öfra  fogen. 

Balja,  f.  1.  (D.  balle  ell.  ballie; 
n.  sax.  balje;  t.  balje  ell.  balge.  Jfr. 
gr.  nékkcc,  mjölkstäfva.)  Till  hälften 
afsågad  tunna;  äfv.  ett  mindre,  öppet, 
cirkelrundt  eller  långrundt  lnggkärl, 
nästan  liknande  en  afsågad  tunna. 

Balk,  m.  2.  (Fsv.  balker,  bolker; 
isl.  bdlkr,  bölkr,  skiljevägg;  ags.  balc, 
rygg  emellan  fåror  på  åker;  eng.  balk, 
id.,  äfv.  bjelke;  t.  balke,  bjelke,  våg- 
balk.  Betyder  eg.  Bjelke.)  Vågbalk; 
(sjöt.)  tvärbjelke  i  fartyg;  äfv.  huf- 
vudafdelnins:  i  allmänna  lagen. 

Ballast,   se  Barlast. 

Balsam,  m.  3.    (Gr.  pdk<jct{iov.) 

En  tjock,  välluktande  och  helsosam 
växtsaft;  (fig.)  tröst,  lindring.  —  Bal- 
samera,  v.  a.  1.  Genom  vissa  ke- 
miska medel  bevara  (lik)  ifrån  för- 
ruttnelse. —  Balsamin,  f.  3.  (Gr. 
ftccXGcc^LVt).)  Blomsterväxten  Balsa- 
mina hortensis.  —  Balsamisk,  adj. 
2.    Välluktande. 
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Ban,  se  följ.  ord. 

Bana,  v.  a.  1.  (I),  bane;  t. 
bahnen.  Af  skr.  ban,  slå.)  Jemna. 
B.  väg,  bryta,  rödja  väg;  göra  väg 
farbar;  (fig.)  öppna  utväg,  tillfälle, 
skaffa  tillgång  till,  förbereda.  — 
Bana,  f.  i,  eller  Ban,  f.  sing.  (D. 
bane;  t.  bahn;  höll.  baan.)  1)  I  all- 
mänhet. Banad,  jemn  plats.  2)  Ba- 
nad väg.  I  sammansättningarna:  Kör- 
bana, Jernbana,  m.  fl.  3)  En  för 
något  särskilt  ändamål  utstakad,  jem- 
nad  väg  eller  plats,  såsom  Rännar- 
bana,  Ridbana,  Skådebana,  Kägelbana, 
m.  fl.  4)  Eu  himlakropps  omloppskrets. 
5)  (Fig.)  Lefnadslopp;  lefnadsyrke.  — 
Formen  Ban,  som  i  föreg.  bemärkelser 
mindre  brukas,  betyder  särskilt:  Den 
öfre  jemna  ytan  af  ett  städ;  äfv.  den 
undre  jemna  ytan  på  en  hammare. 
—  Bane,  m.  sing.,  en  annan  form 
af  Bana,  förekommer  endast  i  ut- 
trycken: Bringa  a  b.,  företaga,  sätta 
i  verket;  vara  å  b.,  vara  i  verket, 
under  utförande. 

Band,  n.  5.  (Af  Binda.  Isl.,  t. 
o.  höll.  band;  fht.  pant;  d.  baand ; 
moes.  g.  bandi.)  1)  I  allmänhet  det, 
hvarmed  något  bindes,  förbindes,  om- 
bindes  eller  samraanbiudes,  såsom: 
Sädesband,  Balsband,  Knäband,  Arm- 
band, Hattband,  Tunnband,  Strumpe- 
band, o.  s.  v.  2)  Särskilt  menas  med 
Band  en  väfd,  lång  och  smal  remsa 
att  binda  med  eller  ofta  blott  till 
prydnad.  Linne-,  Bomulls-,  Siden-,  Ylle- 
band,  m.  m. ;  Ordensband.  Hopfästa 
med  b.;  tilllcnyta  b — en  på  en  lif tröja. 
3)  Jernstång,  inslagen  i  en  mur  till 
murverkets  befästande.  Murband.  4) 
Det,  hvarmed  en  fånge  är  fängslad. 
I  uttrycket:  Band  och  bojor.  Lägga 
i  b.  och  bojor,  hårdt  fängsla.  5)  (D. 
bind;  t.  binde.)  a)  Det,  hvari  en  bok 
är  inbunden.  Bokband.  Franska,  en- 
gelska, välska  b.  b)  Inbunden  bok. 
En  boksamling  af  1000  b.  6)  I  bräd- 
spel.    Tvenne    brickor,    satta    på    en 


tunga.  7)  (Fig.)  a)  Förbindelse,  för- 
ening. Äktenskaps-,  Slägtskaps-,  Vän- 
skapsband. Förenade  genom  ett  heligt 
b.  b)  Tvång,  inskränkning;  förplig- 
telse,  förbindelse.  Hon  leder  honom 
i  b.;  lägga  b.  på  den  menskliga  fri- 
heten; lägga  b.  på  sig,  beherrska  sig, 
dämpa  sin  ifver,  sin  vrede,  o.  s.  v. ; 
hafva  b.  på  någon,  äga  medel  att 
hålla  honom  i  tvång,  c)  (Fr.  bände.) 
Föreniug  af  flera  personer  i  och  för 
något  brottsligt  ändamål.  Röfvarband, 
Tjufband.  Ett  b.  af  skälmar,  af  be- 
dragare. —  Banda,  v.  a.  1.  Förse 
(laggkärl)  med  band. — Bandhund, 
m.  2.  Hund,  som  hålles  bunden, 
vanligtvis  för  att  vakta  en  gård,  ett 
hus,  o.  s.  v.  (Fig.)  Skälla  som  en  b., 
vara  ytterst  ovettig  —  -knif,  m.  2. 
Ett  skärande  verktyg,  som  nyttjas  af 
snickare  och  tunnbindare.  —  -pil> 
s.  f.  2.  Trädslaget  Salix  lanceolata, 
—    -ros,    f.    1.     Band,    knutet  eller 

hopfästadt  i  form  af  en  ros. stol, 

m.  2.  Väfstol,  hvarpå  band  väfvas; 
äfv.  bänk  eller  stol,  hvarpå  snickare 
och    tunubindare    arbeta    med    band- 

knif. Vippa,  f.  1.    Band  ros  med 

stora  öglor. yxa,  f.  1.  Tunnbin- 

daryxa,  hvarmed  tunnband  tillhuggas. 

Bandit,  m.  3.  (It.  bandito,  bann- 
lyst.) Legd  mördare;  lönnmördare, 
stråtröfvare. 

Bane,  m.  sing.  (Fsv.  o.  isl.  barn; 
d.  bane;  ags.  bana,  fht.  pano,  baneman; 
eng.  bane,  död,  undergång;  moes.  g. 
bani,  slag,  sår.  Beslägtadt  med  bana,  f. 
af  skr.  ban,  slå.)  1)  Våldsam  död  af 
annans  hand.  Få  sin  b.;  gifva  någon 
sin  b.;  det  blef  hans  b.  2)  Se  Bane- 
man.    Ristar  väl  blodörn  på  Frithiofs 

b.  —  Baneman,  m.  5.  Den  som 
dödat  en  annan;  dråpare. 

Baner,  n.  5.  (D.  banner;  t.ban- 
ner,  panier;  fr.  banniére;  it.  bandiera. 
Enl.  Ihre  af  moes.  g.  bandvo,  tecken.) 
1)  T  medeltiden.  Förnämsta  fanan 
vid  en  här.     Hufvudbaner,  Riksbaner. 
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2)  I  allm.  Fana,  fälttecken. herre, 

m.  2.  I  medeltiden.  Riddare,  som 
kunde  ställa  i  fält  tio  med  hjelmar 
och  pikar  väpnade  män,  eller  som 
erhållit  den  utmärkelsen  att  få  föra 
eget  baner. 

Bank,  m.  2  o.  3.  (Lånadt  ifrån 
tyskan.  Jfr.  Bänk.)  A.  I  plur.  ban- 
kar. 1)  Urspr.  Bänk.  I  uttrycket: 
öfver  en  b.,  eg.  hela  bänken  utefter, 
d.  v.  s.  alla  utan  undantag.  2)  Hvarje 
sjöbottnens  betydligare  upphöjning. 
Sand-,  Korall-,  Ostronbank,  m.  fl.  3) 
Anlagd  jemn  upphöjning  af  jordytan 
eller  öfver  vatten,  t.  ex. :  Jernvägsbank. 
B.  I  plur.  banker.  1)  Af  staten  eller 
enskilta  inrättad  anstalt,  der  pennin- 
gar insättas,  vexlas  eller  utlånas,  och 
af  hvilken  vanligtvis  äfven  sedlar  ut- 
gifvas,  hvilka  gälla  såsom  mynt  i  den 
allmänna  rörelsen.  Lånebank,  Sedel- 
bank, Vexelbank,  m.  fl.  Sveriges  B., 
tillförene  Rikets  Ständers  B.  eller 
Riksbanken,  den  i  Sverige  inrättade, 
af  Ständerna  garanterade  och  under 
deras  förvaltning  stående  bank.  2) 
Oegentligt,  a)  Byggnad,  der  en  bank- 
inrättning  finnes,  b)  Alla  tjenstemän- 
uen  i  en  bank  tillsammantagne.  c) 
(Fam.)  Enskilt  persons  kassa,  t.  ex.: 
min  hela  b.  består  af  tio  riksdaler. 
d)  Deu  kassa,  som  i  vissa  hasardspel 
hålles  af  bankören. 

Bann,   se  Banna. 

Banna,  v.a.l.  (Isl.  banna ;d. bände; 
ags.  bannan;  t.  bannen;  fht.  pannan;  fr. 
bannir;  it.  bandire.  Urspr.  förbjuda.)  I 
äldre  språket:  Förvisa;  (nu)  med  hårda 
ord  bestraffa ;  häda,  smäda ;  förbanna.  — 
B — s,  v.  d.  Gifva  hårda  ord.  B.pånågon. 
—  Bann,  n.  5.  (Fsv.  ban,  bann ;  isl. 
bann;  d.  ban  o.  band;  t.  bann;  fht. 
pan:  fr.  ban;  it.  o.  Sp.  bando.  Af 
Banna,  Urspr.  förbud.)  Det  tillstånd, 
då  någon  är  utesluten  ur  kyrkans 
gemenskap.  Lysa  någon  i  b.;  belägga 
med  b.  —  -bulla,  f.  1.  Påfligt  bref, 
hvarigenom    någon  lyses    i   bann.    — 


-lysa,  v.  a.  2.  Utesluta  ur  kyrkans 
gemenskap;  förvisa.  —  -stråle,  m. 
2.  (Fig.)  Bannlysning.  —  Bannor, 
f.  pl.  Hårda  förebråelser  (helst  till 
barn,  tjenstfolk,  eller  i  skämtsam  ton). 
Gifva,  få  b. 

Bar,  adj.  2.  (Fsv.  bar;  isl.  berr ; 
d.  o.  ags.  bar;  eng.  bare;  t.  o.  höll. 
baar;  fht.  par.)  1)  Blottad,  obetäckt. 
B —  t  hufvud,  hår f  bröst;  b — a  hän- 
der; b.  värja;  b.  mark;  gå  med  b — t 
ljus;  under  b.  himmel,  utan  tak  öfver 
sig;  (lagt.)  gripa  å  b.  gerning,  vid 
sjelfva  gerningens  begående.  2)  Som 
ej  är  i  förening  med  något  annat 
eller  något  bättre.  Blott,  endast,  in- 
genting annat  än.  Det  är  b — a  vatt- 
net: han  stod  i  b — a  skjortan;  b — a 
sanningen.  I  adjektiva  sammansätt- 
ningar har  Bar  vanligen  betydelsen : 
Blottad,  obetäckt,  såsom :  Bararmad, 
-axlad,  -bent,  -bröstad,  -fotad,  -hal- 
sad, -händ,  d.  v.  s.  som  har  bara 
armar,  o.  s.  v.  —  Bara,  adv. 
(Fam.)  Blott,  allenast,  endast:  han 
äger  b.  en  rock.  Likväl,  ändock: 
se  b.!  ser  man  på  b.!  Utan  be- 
tänkande, utan  invändning:  gå  på 
b.  —  Konj.i  Om  allenast.  B.  man 
ser  på  honom,  så  blir  han  rädd.  — 
Barbaka,  adv.  (Af  Bak.)  Rida  b., 
utan  sadel,  på  bara  hästryggen.  — 
Barfotanmnk,  m.  2.  Munk  af 
Frauciskanerorden.    —    -frost,    f.  3. 

Frost  utan  snö  på  marken. hårad, 

adj.    2.     (Om    fruntimmer.)     Klädd  i 

bart  hår,  utan  hufvudbonad. last, 

f.  3.  (Isl.  barlast;  d.  baglast;  t.  o. 
höll.  ballast.)  Last  af  sten,  sand  o. 
d.  på  bottnen  af  ett  för  öfrigt  olastadt 
eller  blott  föga  lastadt  fartyg.  — 
-lasta,  v.  a.  1.  Intaga  barlast  i 
ett  fartyg.  —  -mark,  f.  sing.  Mark, 
som  vintertiden  är  utan  snö.  — 
-Sliten,  adj.  2.  (Om  kläder.)  Så 
sliten,  att  trådarne  synas.  —  Bart- 
adv.  I  uttrycket:  Blott  och  b.,  en- 
dast och  allenast. 
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Bara,  adv.  o.  konj.     Se  föreg. 

Barbar,  m.  3.  (Gr.  pägpaoog, 
eg.  en  som  ej  talade  grekiska  språket, 
utlänning.)  Vild  och  grym  menniska. 
—  Barbari,  n.  sing.  Råhet;  vild- 
het, grymhet. 

Barbera,   v.  a.   1.     (Af  lat.  barba, 

skägg.)  Raka.  —  Barberare,  m.  5. 
En  som  håller  rakstuga. 

Bard,  m.  3.  Skald  hos  de  fordna 
Kelterna. 

Bardalek,  m.  2.  (Af  isl.  bar- 
ftagi,  strid.)  Stridslek,  kamp,  strid. 

Bark,  m.  2.  (Fsv.  barker,  bor- 
Jcer;  isl.  börlcr;  d.  bark;  t.  borke; 
eng.  bark.  Af  ber  ga,  betäcka,  skydda.) 
1)  (Utan  plural.)  Yttersta  betäckningen 
kringom  trädens  ved.  Flå  b — en  af 
ett  träd.  2)  Afskildt  stycke  af  denna 
betäckning.  3)  Kollektivt.  Mängd  af 
sådana  stycken,  som  begagnas  i  åt- 
skilliga handtverk.  Garfvarbark.  — 
Barka,  v.  a.  1.  1)  Lägga  hudar  i 
barklag,  till  beredning.  2)  B.  ell.  b. 
af,  taga  barken  af  träd.  —  Bark- 
bröd, a.  5.  Ett  slags  nödbröd  af 
målen  tallbark.  —  -kar,  n.  5.    Kar 

med  barklag,  vid  garfverier. lag, 

n.  5.  (Garf.)  Vatten,  hvari  bark  blif- 
vit  indränkt.  —  -mjöl,  n.  sing.  Fint 
sönderstött  eller  målen  bark,  i  synn. 
tallbark  till  nödbröd. 

Barka,  v.  n.  1.  (Pop.  o.  fam.; 
jfr.  gael.  barc,  hastigt  fara  fram,  rusa.) 
B.  af,  springa  bort.  B.  ihop,  börja 
att  slåss  eller  träta.  B.  omkull,  tumla 
omkull.     B.  på,  rusa  på. 

Barm,  m.  2.  (Fsv.  barmbr;  isl. 
barmr;  d.  barm;  fht.  param;  ags. 
bearm;  moes.  g.  barms,  af  bairan, 
bära.)  1)  Nedre  delen  af  bröstet,  emel- 
lan armarna.  Barnet  sofver  vid  mo- 
drens b.  2)  Rummet  emellan  denna 
kroppsdel  och  kläderna.  Sticka,  bära, 
gömma,  förvara  något  i  b — en;  (fig.) 
nära  en  orm  i  sin  egen  b.,  uppföda, 
hylla,  gynna  en  otacksam,  som  söker 
ens  förderf.    3)  Bröstet,  såsom  varande 


hjertats  säte.     Ejertat  klappar  i  b — en. 
4)  (Fig.)  Hjerta,  själ. 
Barmhertig,   adj.  2.    (D.  barm- 

hiertig;  höll.  barmhärtig;  t.  barm- 
herzig;  fht.  armherzi,  barmherzi;  ags. 
earmheort;  moes.  g.  armahairts,  af 
arms,  fattig,  usel,  och  hairto,  hjerta. 
Eg.  bedröfvad  i  hjertat,  rörd  af  med- 
lidande.) Medlidsam  och  hjelpsam 
mot  behöfvande  och  lidande;  mild, 
ömsint  och  skonsam. 

Barn,  n.  5.  (Af  Bära,  i  bem. 
föda.  Isl.,  d.  o.  moes.  g.  barn;  ags. 
bearn;  fht.  parn;  hind.  bar.  1)  Son 
eller  dotter,  med  hänsigt  till  föräl- 
drarna. B.  af  första,  andra  giftet; 
upptaga  någon  i  b — s  ställe;  han  har 
glädje  af  sina  b.;  b — et  i moderlifvet ; 
vara  som  b.  i  huset,  vara  mycket  hem- 
mastadd i  en  familj.  (Fig.)  Dödens 
b.,  förlorad;  jag  vet,  hvars  andas  b. 
du  är,  jag  känner  dina  tänkesätt; 
(bibi.)  ljusets,  mörkrets  b.,  gudaktiga, 
ogudaktiga  menniskor.  2)  Afkomling 
i  allmänhet.  Vi  är  o  alla  Adams  b. 
Israels  b.,  Judarne.  3)  Menniskan  i 
dess  spädare  ålder,  ifrån  födseln  till 
ungdomstiden  (hos  oss  vanligen  till 
första  nattvardsgången).  Små,  späda 
b, ;  ett  väl,  illa  uppfostradt  b. ;  han  är 
icke  mer  ett  b.,  har  nått  den  ålder, 
att  han  bör  hafva  förstånd;  (fig.)  vara 
b.  på  nytt,  hafva  förlorat  själskraf- 
terna ;  b.  till  förståndet,  dum,  enfal- 
dig; han  är  ett  godt  b.,  god,  from  och 
enfaldig.  (Ordspr.)  Alla  äro  b.  i  bör- 
jan, man  begår  ofta  fel  i  början,  då 
man  skall  lära  sig  en  sak.  B.  är  b., 
man  bör  öfverse  med  barn,  ej  af  dem 
vänta  någon  fullkomlighet.  B.  och 
narrar  tala  sanningen,  tanklösa  men- 
niskor, liksom  barnen,  säga  allt  hvad 
de  veta.  Brändi  b.  skyr  elden,  man 
undviker  gerna  det,  hvaraf  man  /förut 
lidit  skada.  4)  Brukas  i  förtrolig,  vän  - 
lig  ton  till  en  hustru,  en  älskarinna, 
en  ung  gosse  eller  flicka,  ett  yngre 
tjenstehjon,   o.  s.   v.  —  Barnarf,  n. 
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5.  Arf,  tillfallet  ett  barn.  —  Barna- 
sinne, n.  4.  Menlöst  sinnelag,  så- 
som hos  ett  barn.  —  Barnaskap, 

n.  5.  Förhållandet  att  vara  någons 
barn,    med   deraf  följande  rättigheter. 

—  Barnbarn  ell.  Barnabarn,  n. 
5.  Barn  af  son  ell.  dotter  till  någon 
viss  person.  —  Barnbördshus,  n. 
5.  Se  Barnförlossningshus.  —  Barn- 
dom, m.  2.  Tiden  ifrån  menniskans 
födsel  till  ungdomsåldern;  (fig.)  de  som 
ännu  befinna  sig  i  denna  ålder;  äfv. 
begynnelse,  första  tid,  t.  ex.:  verl- 
dens,  samhällets  b.  —  Barnfadder, 

se  Fadder.  —  -fader,  m.  2,  pl.  -fa- 
drar.  Fader  till  ett  oäkta  barn.  — 
-flicka,  f.  1.  Ung  flicka,  som  skö- 
ter andras  barn.  —  -född,  adj.  2. 
Född  till  verlden  (med  uppgift  af  ort 
och  ställe).  B.  i  Upsala.  —  -för- 
lossningshus,  n.  5.  Offentlig  in- 
rättuing,  hus,  der  barnaföderskor  emet- 
tagas,  vårdas  och  förlösas.  —  -hus, 
n.  5.  Offentlig  inrättning,  hus,  der 
oäkta  barn  eller  hittebarn  emottagas 
till  vård  och  underhåll  under  barn- 
åren. —  -kär,  adj.   2.     Som  mycket 

tycker  om  barn. lek,  m.  2.  Tids- 

fördrif,  h varmed  barn  roa  sig;  (fig.) 
nöje,  passande  för  barn,  ej  för  äldre 
folk;    äfv.    någonting   ganska  lätt  att 

göra. leksak,  f.  3.     Leksak  för 

barn;  (fig.)  någonting  mera  passande 
att    roa    barn    med  än  gammalt  folk. 

morska,    f.    1.     (Förkortadt  af 

Barnamoder  ska.)  Qvinna,  hvars  yrke 
är    att    biträda  vid  barnförlossningar. 

—  -piga,  f.  1.  Ogift  tjensteqvinna, 
som  sköter  barn,  utan  att  gifva  di.  — 
-saga,  f.  1.  Saga,  diktad  i  ända- 
mål att  dermed  roa  barn;  (fig.)  någon- 
ting skrockfullt,  orimligt  eller  löjligt, 
som  ej  förtjenar  minsta  trovärdighet. 

—  Barnsbörd,  f.  3.  Framfödande 
af  barn.  —  Barnslig,  adj.  2.  Som 
tillhör,  utmärker,  anstår  barn,  i  af- 
seende  på  förhållandet  till  föräldrarna: 
b.    kärlek,  vördnad.     Som  tillhör,  ut- 


märker ett  barn,  med  afseende  på 
dess  ålder:  b- — t  ansigte;  b.  röst,  oskuld. 
Som  liknar  ett  barn  i  fråga  om  böjel- 
ser, lynne,  känslor,    förstånd,  o.  s.  v. 

—  Barnslighet,  f.  3.  Egenskapen 
att    vara    barnslig;   barnslig  handling. 

—  Barnsnöd,  f.  3.  En  qvinnas 
arbete  och  plågor  vid  framfödandet  af 
barn.  —  Barnspråk,  n.  5.  Sådana 
ord,  som  enkom  brukas,  då  man  talar 
till  små  barn.  —  -stöld,  f.  3.  Hem- 
ligt och  olofligt  bortförande  af  annans 
barn.  —  -Säng,  f.  2.  Liten  säng, 
ämnad  åt  barn;  äfv.  framfödande  af 
barn,  t.  ex.:  lätt,  svår  b.;  falla  i  b.; 
ligga  i  b. sängshus,  se  Barn- 
förlossningshus. —  Barnsöl,  n.  5. 
Gästabud   eller  undfägnad  vid  barndop. 

—  Barnunge,  m.  2.  (Fam.)  Litet 
barn.  —  -välling,  m.  2.  Sådan 
välling,  som  gifves  små  barn,  sedan 
de  blifvit  afvanda.  —  -värkar,  m. 
pl.  En  barnaföderskas  plågor  före, 
under  och  efter  förlossningen.  — 
Barnålder  ell.  Barnaålder,  m. 
sing.  Den  första  af  menniskans  åldrar, 
ifrån  födseln  intill  ungdomsåldern. 

Baron,  m.  3.  (Lat.  baro,  vasall.) 
Friherre.  —  Baronessa,  f.  1.  Fri- 
herrinna. 

Barr,  n.  5.  (Isl.  barr;  d.  bar. 
Beslägtadt  med  borre,  borst.)  Syllikt, 
styft  blad  på  vissa  trädslag  {Barrträ- 
den). —  -lind,  f.  2.  Se  Idegran.  — 
-skog,  m.  2.  Skog,  bestående  af 
barrträd. 

Barsk,  adj.  2.  (T.  barsch;  fr. 
brusque;  it.  brusco.)  Sträf  till  utse- 
ende eller  lynne;  äfv.  käck,  oförfärad. 

Bas,  m.  2  o.  3.  (It.  basso.)  1) 
I  plur.  basar.  Den  lägsta  eller  dju- 
paste karlstämman,  i  motsats  till  den 
högre  eller  tenoren;  äfv.  tonverktyg, 
hvarmed  basstämman  till  ett  tonstycke 
utföres;  äfv.  sångare  eller  tonkonst- 
när, som  utför  basstämman.  2)  I  plur. 
baser.  Lägsta  stämman  i  ett  flerstäm- 
migt    tonstycke;    äfv.    den  del  af  ett 
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tonverktyg,  som  innehåller  bastonerna; 
äfv.  noterna  för  basstämman  i  sång 
eller  instrumentalmusik.  —  -fiol,  m. 
3.  Det  större  slaget  af  violiner.  — 
-klav,  m.  3.  Det  slags  kiav;  hvar- 
med  de  djupare  oktaverna  betecknas. 
—  -röst,  f.  3.  Den  lägre  eller  dju- 
pare mansrösten.  —  -stämma,  f.  1. 
Basröst;  äfv.  den  djupaste  stämman  i 
ett  flerstämmigt  tonstycke. 

Basa,  v.  a.  1.  'Eng.  baste;  g. 
t.  batschen.  fht.  botten;  fr.  bättre:  m. 
lat.  bataere:  gr.  naiäöGtiv.  Jfr. 
Bodda.)  Slå,  piska  kläder  :  aga  barn 
med  ris  o.    d. 

Basa,  v.  n.  o.  a.  1.  (Beslägtadt 
med  bädda.  Eng.  bash,  värma,  torka: 
fht.  pahan,  t.  baken,  värma.  Jfr.  skr. 
bhas.  glänsa,  skina.,.  1  Skina  hett. 
hetta.  Solen  b — r  hett;  b.  in,  intorka 
under  inflytelsen  af  stark  hetta.  2) 
Upphetta,  eldtorka,  svedja.  B.  hank. 
B.  sig,  genomvärma  sig  vid  eld  eller 
i  solskenet. 

Basa,  v.  n.  1.  'Pop.  o.  fam.  Gr. 
ficavsiv,  jj«Gy.tiv,  aeol.  ^c.ohiv.  gå. 
Jfr.  skr.  path. pad,  gå.]  Löpa,  springa. 
B.  df,  b.  i  väg:  [fig.]  låta  b .,  låta  gå 
på  vinst  och   förlust. 

Bast,  n.  3.  Af  binda.  Isl.,  eng. 
o.  t.  bast:  fht.  past:  ags.  bäst.]  Det 
inre,  närmast  veden  liggande  lagret 
af  bark.  —  Bastå,  v.  a.  1.  Eg. 
binda  med  bastrep.     Pers.  bastån,  skr. 

binda.]     B.    och    binda,   o\ 
binda    och   fängsla.    —   Bastmatta, 

f.    1.      Matta,   flätad   af  bast. rep, 

n.   5.     Af  bast  sno  it  rep. 

Bastu  dl.   BadstU,  se  Badstuga. 

Basun,  m.  3.  [T.  posaune:  holL 
bazv.in.  Af  it.  basso,  baston.  Ett 
blåsinstrument  med  starkare  och  dju- 
pare toner  än  trumpetens.  —  Ba- 
suna, v.  n.  1.  Blåsa  i  basun.  B. 
ut,  göra  kunnigt  för  hela  verlden  ; 
högt  beprisa. 

Bautasten,  m.  2.  Jfr.  isl.  banta, 
moes.  g.   bautan.  slå;  skr.  badh,  dräpa. ) 


Hos  de  fordna  Skandinaver:  Högsten 
utan  inskrift,  upprest  till  minne  af 
någon,  som  fallit  i  strid. 

Baxna,  v.  n.  1.  och  Baxnas, 
v.  d.  1.  (Jfr.  fr.  ébahir,  häpna,  éba- 
hisscmeut,  häpnad..  Häpna,  förbluf- 
fas, förfäras;  låta  afskräcka  sig  ifrån 
något. 

Be,   v.   a.,   sammandraget   af  Bedja. 

Be,  oskiljaktig  panikel,  inkommen 
i    svenska     språket    ifrån    det    tyska. 
som   prefix  i  en  mängd  ord, 
bildade    dels    af    verber    och  nomina, 
dels    af    ordstammar.      I    de    sålunda 
nybildade  orden  ingår  be:  a]  utan  än- 
dring   i    hufvudordets    bemärkelse,    t. 
'ex.  beväpna;  eller  bi  ökas  deraf  bety- 
delsen,  t.   ex.   beprisa,  högeligen  prisa; 
c)  ändras    betydelsen,    t.    ex. :    besöka, 
betaga  :    d,  förvandlas  neutrala  verber 
till    aktiva,    t.    ex.   bebo:   eller  e)  står 
be  i  stallet    för  en  preposition,  t.  ex. 
,  jaka   till. 

Bearbeta,  v.  a.  1.  Genom  arbete 
ombilda  för  ett  visst  ändamål,  för- 
ändra till  något  annat;  tig.,  uppodla, 
förbättra,  gifva  viss  riktning.  B.  rå- 
ämnen :  fig.  1.  en  vetenskap: 
!  manna   tänkesättet. 

Beblanda    sig,   v.  r.  i.     Pläga 

köttsligt  umgäDge:  umgås  med  då- 
liga menniskor/ :  befatta  sig  med  så- 
dant,  hvarmed  man  ej   har  att  skaffa,. 

Bebo,   v.  a.   2.     Hafva  till  bostad, 
till    vistelseort.     B.    ett   hus,  ett  rum, 
-n.g,   en  gärd,   ett  hemman,  en  ö: 
staden   b — ,?   af  3000   innevånare:   lan- 
det b — s  af  f.era  folkstammar. 

Bebygga,  v.  a.  2.  Uppföra  hus 
på  en  plats:  b.  en  tomt.  Bosärra  siz 
i  ett  förut  obebodt  land:  Skandina- 
ver hafva  först  b — ggt  Island. 

Bebåda,  v.  a.  1.  Gifva  budskap 
om,  förkunna  något  som  häuder  eller 
nys3  händt :  änglar  b — de  , 
för  herdarna  vid  Bethlehem.  Förut- 
säga, att  nägot  skall  hända:  en  engel 
b — dt    J.    Maria,    att  hon  skulle  föda 
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verldens  frälsare.  (Fig.)  Vara  tecken, 
förebild  till;  förkunna;  gifva  hopp 
om,  lofva:  morgonrodnaden  b — r  so- 
lens ankomst.  —  Bebådelse,  f.  3. 
Förkunnande  af  något,  som  häudt, 
händer  eller  skall  hända.  J.  Maria3, 
b.,  engelens  förkunnande,  att  hon  skulle 
blifva  Frälsarens  moder.  —  Befoå- 
delsedag,  m.  2.  J.  Marice  B.,  hög- 
tid inom  kristna  kyrkan,  till  firande 
af  J.  Mariae  bebådelse. 

Beck,  n.  sing.  (Fsv.  o.  isl.  bik; 
d.  beg;  höll.  pek,  pik;  t.  pech;  ags. 
pic;  eng.  pitch;  fr.  poix;  lat.  pix; 
gr.  niooa.)  Tjära,  kokt  med  en  till- 
sättning af  harts,  tills  den  blifvit  en 
fast  massa.  —  Becka,  v.  a.  1.  Be- 
stryka  med  beck.  —  Beckbruk,  n. 
5.     Inrättning,    ställe,  der  beck  bere- 

des. fackla,   f.  1.    Fackla,  doppad 

i  smält  beck.  —  -lufva,  f.  1.  En 
på  insidan  med  beck  öfvergjnten  skinn- 
lufva,  som  fordom  brukades  emot  skorf. 

Olja,  f.   1.    En  flygtig  brännolja, 

hvilken  erhålles  som  biprodukt  vid 
beredning  af  beck.  —  -panna,  f.  1. 
Panna,  hvaruti  beck  kokas;  äfv.  liten 
skål  af  jernbleck,  hvaruti  beck  brän- 
'  nes  till  belysning.  —  -plåster,  n. 
5.  Ett  slags  dragplåster,  tillredt  af 
beck.  —  -Söm,  m.  2.  Söm,  gjord 
med  becksömstråd.  —  -SÖmstråd 
el),  -tråd,  m.  2.  Grof,  beckad  tråd, 
som  begagnas  till  becksöm.  —  Bec- 
kig,  adj.  2.  Bestruken,  orenad  med 
beck;  som  liknar  beck. 

Bedagad,  adj.  2.  Som  upplefvat 
många  dagar,  år;  framskriden  i  ålder. 

Bedja,  v.  a.  o.  n.  2.  Förkortadt 
Be.  Ind.  pres.  bedjer,  vanligare  beder, 
förkort,  ber ;  pl.  1  pers.  bedja  eller 
bedje,  förkort,  be;  2  pers.  bedjen  ell. 
beden,  förkort,  ben  (i  vers);  3  pers. 
bedja,  förkort,  be.  Imperf.  sing.  bad; 
pl.  båda.  Konj.  pres.  bedje;  imperf. 
både.  Imper.  sing.  bed;  pl.  bedjen, 
äfv.  (i  biblisk  och  kyrklig  stil)  beder. 
Sup.    bedit,    vanligare    bedt.     P.    akt. 


bedjande.  P.  pass.  beden,  oftare  bedd. 
(Fsv.  bi\)ia;  isl.  biåia;  d.  bede;  t. 
bitten;  fht.  pitian;  höll.  bidden;  ags. 
biddian;  eng.  beg  för  bed;  moes.  g. 
bidjan;  \2X.petere,  begära;  gr.  7ié*#é*r, 
öfvertala.)  1)  Ifrigt  och  undergifvet 
anhålla  om  något.  B.  någon  om  en 
almosa ;  jag  beder  Gud,  att  det  ej  måtte 
hända;  b.  för  någon,  fälla  förbön  för 
honom ;  låta  be  sig,  ogerna  bifalla  nå- 
got ;  äfv.  gerna  se,  att  man  blir  bedd 
om  något :  äfv.  genom  låtsad  vägran 
eller  blygsamhet  söka  att  gifva  ökadt 
värde  åt  det,  hvarom  man  ombedes. 
2)  Göra,  förrätta  fcön.  B.  till  Gud; 
vaker  och  beder;  han  låg  på  knä  och 
bad.  3)  Bjuda  till  gäst.  B.  en  vän 
till  middagen.  4)  Anmoda  om,  begära, 
tillsäga.  B.  någon  att  komma;  bed 
honom  stiga  in.  5)  Önska.  B.  en  vara 
välkommen. 

Bedraga,   v.  a.  3.     (T.  betriegen.) 

1)  Bryta  tro,  löfte;  svika.  Hon  b — ger 
sin  man;  (fig.)  han  har  b — git  våra 
förhoppningar ,  vår  förväntan,  vår  tillit. 

2)  Genom  svek  tillfoga  förlust  eller 
skada.  B.  någon  i  handel,  i  spel;  han 
har  b — git  mig  på  20  riksdaler.  3) 
Leda  i  villfarelse,  föra  bakom  ljuset. 
B.  hopen  med  falsk  lära;  (Hg.)  utseen- 
det b — ger;  våra  sinnen  b.  oss  ofta. 
—  B.  sig,  v.  r.  Misstaga  sig,  irra 
sig,  fara  vilse.  —  Bedrägeri,  n.  3. 
Handling,  hvarigenom  någon  bedrages: 
b.  i  handel,  i  spel.  (Fig.)  Villfarelse, 
villa,  förvillelse:  sinnenas  b.  —  Be- 
dräglig, adj.  2.  Som  bedrager  eller 
bedragit;  fallen  för  att  bedraga;  (fig.) 
sviklig,  förvillande,  missledande.  B. 
gäldenär ;  en  b.  menniska ;  (fig.)  b.  vara, 
is,  väderlek. 

Bedrifva,  v.  a.  3.  Utföra,  verk- 
ställa; begå,  föröfva.  Brukas  numera 
oftast  i  dålig  mening.  Raskt  b,  ett 
arbete;   b.  hor,  otukt;  så  b.  en  sak  ell. 

blott  så  b.,  så  ställa  till.  —  Be- 
drift,   f.    3.     Minnesvärd    handling, 
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hvarigenom  man  utmärker  sig  fram- 
för andra.     Brukas  ofta  ironiskt. 

Bedrägeri,  Bedräglig,  se  Be- 
draga. 

Bedröfva,  v.  a.  1.  (T.  betrubm.) 
Förorsaka  sorg,  bedröfvelse.  B.  sina 
föräldrar;  denna  nyhet  b — de  honom 
mycket.  —  B — s,  v.  d.  ell.  B.  sig,  v. 
r.  Blifva  eller  vara  sorgsen.  —  B — d, 
p.  pass.  o.  adj.  Sorgsen,  full  af  sorg: 
vara  b.  öfver  något;  se  b.  ut.  Som 
röjer,  uttrycker  ett  sorgset  sinne:  b. 
uppsyn.  —  Bedröflig,  adj.  2.  Som 
bedröfvar  eller  uttrycker  bedröfvelse, 
ledsnad:  b.  händelse,  nyhet;  b.  uppsyn. 
Dålig,  ömklig:  hans  bok  är  b.  ända 
igenom;  det  ser  b — t  ut  för  honom, 
hans  utsigter  äro  dåliga.  Dyster, 
ängslig,  tråkig:  ett  b — t  sällskap;  en 
b.  ort.  —  Bedröfvelse,  f.  3.  Sorgsen 
sinnesstämning;  sorglig händelse. (Fam. 
talesätt.)  Efter  sju  sorger  och  åtta 
b — r,  efter  oändligt  många  svårigheter. 

Bedyra,  v.  a.  I.  (T.  betheuern.) 
Dyrt,  heligt  försäkra. 

Bedåra,  v.  a.  1.     Se  Bara. 

Bedöfva,  v.  a.  1.  (T.  betäuben.) 
Göra  döf;  beröfva  sansning,  medve- 
tande; (fig.)  göra  känslolös;  betaga  ef- 
tertänka, sinnesnärvaro;  stilla,  dämpa. 

Bedöma,  v.  a.  2.  Fälla  omdöme 
om.  Strängt  b.  en  person;  väl,  illa 
b.  ett  arbete. 

Beediga,  v.  a.  1.  (T.  beeidigen.) 
Med  ed  styrka,  intyga. 

Befalla,  v.  a.  o.  n.  2.  (Fsv.  be- 
fala;  t.  befehlen.)  1)  Anbefalla,  an- 
förtro. B.  sin  själ  i  Guds  hand;  vi 
b — lie  eder  Gud  allsmäJctig.  Brukas 
äfven  reflexivt,  t.  ex.:  B.  sig  i  Guds 
hand.  2)  I  kraft  af  verklig,  förment 
eller  tillvällad  myndighet  antyda  en 
person  sin  vilja  om  något,  som  han 
skall  göra  eller  låta.  Husbonden  b — llde 
sin  dräng  att  höra  fram  hästarna; 
hvad  b — lies?  hvad  behagar,  önskar, 
vill  ni?  ni  äger  {har)  att  b,,  det  står 
er  fritt   att  göra  efter  behag;   ej  låta 


b.  sig,  ej  efterkomma  en  myndig  till- 
sägelse, emedan  man  ej  dertill  anser 
sig  förpligtigad.  3)  Påbjuda,  förordna. 
Vi  Karl  XV  med  Guds  nåde  —  — 
—  bjude  och  b.  4)  Inbjuda  till  måltid 
eller  lustbarhet.  Säges  blott  om  kung- 
liga eller  furstliga  personer,  t.  ex. : 
honungen  har  b — Ut  honom  till  sin 
taffel.  5)  Neutralt.  B.  öfver,  herrska, 
regera  öfver,  kommendera.  Hafva  ell. 
äga  att  b.  öfver,  äga  rätt  att  tilldela 
befallningar;  äfv.  äga  rätt  ell.  till- 
fälle att  förfoga  öfver  något.  — 
B — nde,  p.  akt.  o.  adj.  Som  be- 
faller ell.  är  böjd  att  befalla:  vara 
stolt  och  b.  Som  uttrycker  befallning 
ell.  böjelse  att  befalla :  b.  ton,  sätt; 
b.  min,  uppsyn,  åtbörd.  —  Befall- 
ning, f.  2.  1)  Handlingen  att  be- 
falla; befallande  tillsägelse.  På  b., 
till  åtlydnad  af  en  persons  befallning, 
(i  kanslistil)  på  förmans  eller  vederbö- 
rande embetsverks  vägnar;  på  nå- 
digste  b.,  enligt  konuugens  befallning 
eller  förordnande.  2)  Hvad  som  be- 
falles  eller  är  befaldt.    Gifva,  få,  lyda 

en  b.  —  Befallningshafvande, 
m.  5.  Den  som  har  högsta  civila 
myndigheten  i  en   ort.    Ronungens  b., 

landshöfding.  —  Befallningsman, 

m.  5.  1)  (Fordom.)  Befälhafvare  på 
ett  befästadt  slott;  äfv.  landshöfding 
i  en  provins.  2)  (I  nuv.  tid.)  Gårds- 
fogde, arbetsfogde. 

Befara,  v.  a.  1.  (T.  befahren; 
jfr.  g.  sv.  fara,  frukta.)  Frukta,  att 
något  skall  inträffa.  Vi  ha  att  b. 
ett  fredsbrott. 

Befara,  v.  a.  3.  Fara,  resa  öf- 
ver, igenom.  B.  ett  land,  ett  haf.  — 
B— ren,  p.  pass.  o.  adj.  Som  befares 
eller  blifvit  befaren:  en  mycket  b.  väg. 
Som  farit  vida  omkring  (mest  om 
sjömän). 

Befatta  sig,  v.  r.  1.    (T.  sich 

befassen.)  B.  sig  med,  sysselsätta  sig 
med  något,  som  icke  egentligen  till- 
hör ens  vrke  eller  som  man  icke  har 
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med  att  skaffa.  —  Befattning,  f. 
2.  1)  (Åtföljdt  af  prep.  med.)  Sys- 
selsättning med  något  (mera  tillfäl- 
ligtvis än  såsom  yrke  ):  undvik  all  b. 
med  det,  som  icke  angår  dig.  Verk- 
samhet i  och  för  utförandet  af  något 
erhållet  uppdrag:  ha/va,  taga  b.  med 
en  sab9  med  en  affär,  en  process.  Ge- 
menskap, beröring  med  eller  närmare 
förhållande  till  en  person:  akta  dig 
för  all  b.  med  dåliga  menniskor.  2) 
(Utan  prep.  med.)  Åtgärd,  tillgörande: 
det  har  skett  utan  någon  min  b.  Em- 
bete,  syssla,  tjenst:  den  saken  tillhör 
krigsministerns  b. ;  ha/va  en  b.  vid 
tidlverket. 

Befinna,  v.  a.  3.  Finna  någoa 
eller  något  i  ett  visst  tillstånd.  Bru- 
kas mest  i  passiv.  Vi  befunno  ho- 
nom glad  och  nöjd;  allt  befanns  i 
godt  skick.  B — s  med,  blifva  beträdd 
med.  —  B.  sig,  v.  r.  Vara  till- 
städes, vistas  på  ett  ställe:  han  b — ner 
sig  för  närvarande  i  Berlin.  Vara  i 
ett  visst  tillstånd :  b.  sig  väl,  illa, 
glad,  nöjd;  staten  b — ner  sig  i  ett 
upplösnings-tillstånd.  Vara,  förhålla  sig: 
huru    b — ner    det  sig  med  den  saken  ? 

—  Befinnande,  n.  4.  Tillstånd, 
hvari  någon  befinner  sig  eller  något 
befinnes.  —  Befintlig,  adj.  2.  Som 
finnes,  är  tillstädes  på  ett  visst  ställe. 

—  Befintlighet,  f.  3.  Tillstädes- 
varande; tillvarelse,  verklighet. 

Befiita  sig,  v.  r.  1.  Göra  sig 
flit,  vinning,  bemöda  sig  om  något. 
B.   sig  om  dygd. 

BefiäCka,  v.  a.  1.  Sätta  fläck 
på,  fläcka.  (Fig.)  Vanhedra,  vanära: 
b.  si?i  ära,  sitt  namn  genom  dåliga 
handlingar.  Förklena,  svärta:  b.  ens 
rykte  genom  förtal.  —  BefläCkelse, 
f.  3.   Det  som  be  fläckar.  Fly  allt  slags  b. 

Befoga,  v.  a.  1.  Gifva  fog  till, 
berättiga.  Hvad  b — r  er  till  sådana 
anspråk?  —  B — d,  p.  pass.  o.  adj. 
Berättigad;  ägande  fog,  giltigt  skäl; 
grundad  anledning   till  något:  jag  är 


dertill  fullt  b.;  b.  att  tro,  att  säga, 
att  göra  något.  Grundad  på  fog,  skäl  -y 
rättvis,  billig :  ft— *  dt  klander,  anspråk, 
åtal;  b.  anmärkning.  —  Befogen- 
het, f.  3.  Rättighet,  fog;  rättvisa, 
billighet. 

Befolka,  v.  a.  1.  Göra  bebodd, 
förse  med  innebyggare.  B.  ett  land; 
väl,  illa  b — d,  som  har  många,  få 
innebyggare.  —  Befolkning,  f.  2. 
Förseende  med  innebyggare;  äfv.  hela 
antalet  af  innebyggare  i  ett  land,  i 
en  provins,  o.  s.   v. 

Befordra,  v.  a.  1.  (T.  bef ordern.) 
Fortskaffa :  b.  en  t  resande,  ett  bref, 
ett  paket.  Främja,  befrämja,  förhjelpa: 
ett  medel,  som  b — r  matsmältningen; 
b.  någon  till  sin  rätt,  Gifva  högre 
eller  förmånligare  embete,  tjenst,  be- 
fattning: b.  någon  ifrån  löjtnant  till 
kapiten.  B.  till  straff,  till  näpst,  laga 
att  någon  blifver  dömd  till  straff.  — 
Beforderlig,  adj.  2.  Som  befor- 
drar:   behjelplig,  främjande,  gynnsam. 

Befrakta,  v.  a.  1.  Hyra  (fartyg) 
till  resa  eller  till  försändning  af  varor. 

Befria,  v.  a.  1.  Göra  fri,  lös, 
ledig.  B.  någon  ur  fångenskap,  ifrån 
fiender,  ifrån  skuld,  bekymmer.  — 
Befrielse,  f.  3.  Handlingen  eller 
verkningen,  b  varigenom  någon  befrias : 
äfv.  frihet  (ifrån  något).  Åtnjuta  b. 
från  skatt. 

Befrukta,  v.  a.  1.  Göra  frukt- 
sam  eller  fruktbärande. 

Befrynda,  v.  a.  1.  (T.  befreun- 
den.)  Göra  beslägtad  genom  äktenskap. 

Befrämja,  v.  a.  1.  Främja, 
befordra. 

Befröa,  v.  a.  1.  Meddela  frö  åt. 
B.  ett  ägg. 

Befullmäktiga,  v.  a.  1.    (T.  be- 

vollmächtigen.)  Gifva  fullmakt  att  i 
ens  ställe  utföra  något  (ett  ärende, 
en  talan,  o.  s.  v.).  —  B — d,  p.  pass. 
o.  adj.  Som  fått  dylik  fullmakt.  Bru- 
kas äfv.  substantivt,  t.  ex.:  en  b., 
de  b — de. 
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Befunnen,   se  Befinna, 

Befäl,  n.  5.  (T.  befehl)  Rättig- 
het att  befalla  ötVer  krigsfolk,  i  en 
fästning,  på  ett  fartyg,  o.  s.  v  :  föra 
b.  öfver  en  kHgshär,  en  eskader,  på 
ett  fartyg ;  hafva.  b — et  i  en  fästning. 
Samteliga  personer,  som  äga  rätt  eller 
makt  att  befalla  öfver  krigsfolk,  på 
fartyg,  fästning  o.  s.  v.  (i  motsats 
till  Gemenskap,  Manskap.  Trupp): 
manskap    och    b.;     b.     och    trupp.    — 

Befälhafvande,  adj.  1.  Som  förer 
befäl.  Brukas  äfveu  substantivt  i 
samma  mening  som  Befälhafvare, 
m.  5.     Person,  som  förer  befäl. 

Befängd,  adj.  2.  (Eg.  p.  pass. 
af  gamla  verbet  Befänga,  fånga  om, 
omfatta,  insnärja.)  Ytterst  oförnuftig, 
högst  dåraktig,  narraktig,  orimlig; 
ytterst  löjlig,  rolig:  är  du  alldeles  b.? 
så  b.  han  ser  ut;  b. fråga,  b — t  puts, 
infall.  Ytterlig,  ofantlig:  b.  otur  i 
spel;  en  b.  myckenhet  af  mygg. 

Befästa,  v.  a.  1  o.  2.  (Eg.  göra 
fast,  stadig.)  Sätta  i  försvarsstånd: 
b.  en  stad,  ett  läger.  Göra  varaktig; 
stadga,  stadfästa:  b.  sitt  välde,  sin 
makt.  (Jar.)  Bekräfta:  b.  sitt  vittnes- 
mål med  ed.  —  Befästning,  f.  2. 
Handlingen  att  befästa;  försvarsverk, 
hvarmed  en  ort  är  befästad. 

Begabba,    v.   a.    1.    (Af  g.   v. 

gabba,  ags.  gabban,  g.  fr.  gaber,  it. 
gabare.)  Med  bitterhet  göra  narr  af 
någon.  —  Begabberi,  u.  3.  Ord  eller 
handling,  hvarigenom  någon  begabbas. 

Begagna,  v.  a.  1 .  Göra  bruk  af, 
använda  (eg.  till  gagn).  —  B.  sig, 
v.  r.  B.  sig  af,  nyttja,  använda  till 
sitt  gagn,  bruka. 

Begapa,  v.  a.  1.  Nyfiket  och 
med  dum  förundran  beskåda. 

Begge,  adj.  num.  plur.  Urspr. 
genitiv  af  Båda.  (Fsv.  bceggia;  isl. 
beggia;  d.  begge.)  Så  väl  den  ene  som 
den  andre.  Har  i  gen.  Begges.  B. 
voro  stora  män;  du  skall  få  b.  dessa 
böcker;   det  är  b — s  vår  önskan.   Pleo- 


nastiskt    säges:    B.    två.  —  Begge- 
dera,  adj.  num.   plur.     (Fsv.   bceggia 
\)erra,    g.    sv.    begges    theras.)     Både 
den  ene  och  den  andra. 
Begifva  sig,   v.  r.  3.     (T.  sich 

begeben.)  Förflytta  sig  till  ett  ställe 
(gående,  åkande,  ridande,  seglande,  o. 
s.  v.).  Han  har  b — vit  sig  till  Paris; 
b.  sig  på  väg,  på  flykten;  b.  sig  till 
skogs,  till  sjös,  till  sängs,  till  ro,  till 
hvila.  —  V.  impers.  (Vanligast  i 
imperf.)  Hända,  tilldraga  sig.  Det 
begaf  sig,  att . . .  —  Begifvande.  n. 
4.  Medgifvande,  tillåtelse,  samtycke. 
Det  har  skett  med  mitt  b.  —  Be- 
gifven,  adj.  2.  Mycket  böjd  eller 
benägen  för  något.  Säges  vanligtvis 
i  dålig  mening  eller  om  en  öfverdrift. 
B.  på  spel,  på  dans,  på  dryckenskap. 
—  Begifvenhet,  f.  3.  Stark  bö- 
jelse för  något.     B.  på  spel. 

Begirig,  adj.  2.  (T.  begierig.)  I 
hög  grad  begärlig  efter  något.  B.  på, 
efter  beröm. 

Begjuta,  v.  a.  3.  Öfvergjuta  med 
något  vått.    B.  en  krukväxt  med  vatten. 

Beglänsa,  v.  a.  2.  Sprida  glans 
öfver. 

Begrafva,  v.  a.  3.  Imperf.  be- 
grof  och  begrafde;  sup.  begrafvit;  p. 
pass.  begrafven.  (T.  begraben.)  1)  I 
allmänhet.  Nedgräfva  en  död  varelse 
i  jorden.  B.  en  hund.  2)  Med  en 
viss  högtidlighet  nedsätta  liket  af  en 
menniska  i  en  graf.  B.  någon  i  kyr- 
kan, på  kyrkogården.  3)  Hålla  graf- 
öl  efter  en  afliden.  Det  tillhör  närm- 
sta  nr f vingarna  att  b.  den  döda.  4) 
Oegentligt.  Öfverhölja  med  jord,  grus, 
snö  o.  d.  Huset  begrofs  under  ett 
jordras.  under  en  lavin.  5)  (Fig.) 
Dölja,  gömma.  B.  något  i  en  evig 
glömska;  vara  b — ven  i  sömn,  i  djupa 
tankar,  sofva  tungt,  vara  fördjupad  i 
tankar.  —  B.  sig,  v.  r.  (Fig.)  B. 
sig  lefvande,  afhålla  sig  ifråu  allt 
sällskapligt  umgänge;  b.  sig  i  en  öken, 
i  en  ödemark,    bosätta  sig  i  en  trakt, 
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der  tillfälle  till  umgänge  ej  gifves; 
b.  sig  i  studier,  träget  sysselsätta  sig 
derrned.  —  Begrafning,  f.  2.  Hand- 
lingen eller  förrättningen,  äfv.  sjelfva 
högtidligheten,  ceremonierna  eller  gä- 
stabudet, då  någon  begrafves.  —  Be- 
grafningskort,  n.  5.  Kort,  hvar- 
medelst  någon  inbjudes  till  en  be- 
grafning. 

Begrepp,  se  Begripa. 

Begrina,  v.  a.  1.  På  ett  lågt, 
oädelt  sätt  göra   spe  af  någon. 

Begripa,  v.  a.  3.  Med  förståndet 
fatta;  förstå.  Jag  b — per  ej  hvad  ni 
säger;  b.  meningen  af  något;  det 
b — pes,  förstås  af  sig  sjelft;  b.  i  sig, 
innefatta,  omfatta;  b — pen  i  arbete, 
i  djupa  tankar,  stadd  i  fullt  arbete, 
djupt    tankfull.    —  Begrepp,  n.   5. 

1)  (Log.)  En  genom  förståndet  bildad 
allmän  föreställning  om  något,  som 
är  gemensamt  för  flera  enskilta  åskåd- 
ningar. Klara,  tydliga  b.;  enkelt  b., 
som  ej  låter  upplösa  sig  i  flera  enkla. 

2)  Föreställning,  åsigt,  tanke  i  all- 
mänhet. Göra  sig  b.  om  något;  hafva 
riktigt,  oriktigt  b.  om  en  sak.  3)  För- 
mågan att  begripa,  fattningsgåfva,  för- 
stånd.    Hafva    godt,  trögt  b.;   det  öf- 

vergår  mitt  b.  4)  Kunskap  (objektivt). 
Första  b — pen  af  en  vetenskap,  dess 
lörsta  grunder.  5)  Kunskap  (subjek- 
tivt): iusigt,  kännedom.  Han  saknar 
alit  b.  i  detta  ämne.  6)  Betydelse, 
bemärkelse.  Snillet  i  sitt  allmännaste 
b.  7)  Kort  b.  af  något,  dess  hufvud- 
sakliga  innehåll.  Stå  ell.  vara  i  b.  att 
göra  något,  ämna  att  genast,  oförtöf- 
vadt  göra  något.  —  Begriplig,  adj. 
2.     Som  kan  begripas,  förstås. 

Begrunda,  v.  a.  1.  Söka  att 
utgrunda;  grundligt  öfvertänka.  B. 
ett  ämne,  ett  förslag. 

Begråta,  v.  a.  3.  Gråta  öfver; 
bittert  sörja,  beklaga.  B.  förlusten 
af  sin  egendom;  b.  sin  far;  b.  sitt 
olycksöde. 

Begränsa,  v.  a.  \.   Utgöra  gräns 


för,  gränsa  till :  Italien  b — s  i  norr  af 
Alperna.  Sätta  gräns  för,  inskränka 
inom  en  viss  gräns:  (fig.)  en  af  grund- 
lagar  b — d  konungamakt. 

Begynna,  v.  a.  o.  n.  2.  Imperf. 
Begynte.  (T.  beginnen;  ags.  beginnan; 
eng.  begin.)  1)  Göra  början  med,  fö- 
retaga till  utförande.  B.  ett  arbete; 
talaren  b — ner  nu  att  tala;  b.  slåss 
ell.  b.  att  slåss.  2)  Neutralt.  Taga 
början.     Febern    b — ner    nu    igen.  — 

Begynnelse,  f.  3.  Det  första  af 
något,  i  afseende  på  tid,  rum  eller 
uppkomst.  /  tidens  b.;  läsa  en  bok 
ifrån  b — n  till  slute^;  verldens  b. 

Begå,  v.  a.  2.  P.  pass.  begången 
och  begådd.  1)  Utöfva  en  felaktig, 
oklok  eller  brottslig  handling.  B.  ett 
fel,  en  orättvisa,  ett  brott.  2)  Helig- 
hålia,  fira.  B.  en  fest;  b.  den  heliga 
nattvarden,  anamma  den.  3)  Så  b., 
ställa  så  till.  —  B.  sig,  v.  r.  Hjelpa 
sig,  taga  sig  fram :  b.  sig  med  litet. 
Undkomma,  undslippa,  rädda  sig :  han 
var  i  ganska  stor  fara,  men  han  be- 
gick sig.  B.  sig  väl,  illa,  befinna  sig 
i  goda,  dåliga  omständigheter,  berga 
sig  väl,  illa.  —  Begängelse,  f.  3. 

Firande.     Se  äfv.  Likbegängelse. 

Begåfva,  v.  a.  1.  Gifva  något 
som  gåfva:  b.  någon  med  en  sak. 
(Fig.)  Utrusta  med  någon  utmärkt 
egenskap:  han  var  af  Gud  b — d  med 
stora  själsförmögenheter. 

Begära,  v.  oa.  2.  (T.  begehren; 
skr.  gardh.)  1)  Åtrå,  fika  efter.  Mest 
i  biblisk  stil,  t.  ex  :  du  skall  icke  b. 
din  nästas  hustru.  2)  Fordra.  B.  sin 
rätt;  b.  i  arbetslön,  i  dagspenning.  3) 
Yttra  önskan  att  erhålla  något.  B. 
hjelp  of  någon;  b.  till  hustru,  fria 
till.  —  Begär,  n.  5.  1)  Stark  åtrå 
att  komma  i  besittning  eller  åtnju- 
tande af  något,  det  man  anser  önsk- 
värdt:  känna,  hysa,  hafva  b.  till, 
efter  något.  Köttslig  lusta:  de  sin- 
liga  ell.  köttsliga  b — en.  2)  Lägsta 
budet  i  vissa  kortspel.  —  Begäran, 
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f.  sing.  indef.  Yttrande  af  önskan  att 
erhålla  något.  B.  om  hjelp;  vpp.fi/lla 
ens  b.  —  Begärelse,  f.  3.  Åtrå; 
(mest  i  plur.)  sinlig  lusta.  —  Be- 
gärlig, adj.  2.  Som  mycket  begäres, 
efterfrågas,  eftersökes:  en  b.  vara. 
Som  har  begär  till,  efter  något:  b. 
efter  ära,  beröm.  Som  röjer,  uttrycker 
begär:  se  med  b — a  ögon  på  något. 
—  Begärlighet,  f.  3.  Egenskapen 
att  vara  begärlig,  eftersökt:  en  varas 
b.  Lifligt  begär:  b.  -efter  nöjen;  äta 
med  b. 

Behaga,  v.  n.  o.  a.  1.  (T.,  höll. 
o.  n.  sax.  behagen.)  1)  Väcka  hos 
någon  en  känsla  af  välbehag,  nöje, 
tillfredsställelse.  Hon  vill  b.  alla ; 
förslaget  b — r  mig  ej;  låta  sig  b., 
hålla  till  godo.  2)  Önska,  åstunda. 
Tag  så  mycket  ni  b — r;  hvad  b — r 
nif  b — r  ni  mera?  Uttrycket:  Hvad 
b — s?  brukas,  då  man  vill  bedja 
någon  upprepa,  hvad  han  sagt;  äfv. 
då  man  vill  afsnäsa  någon.  3)  Såsom 
höflighetsuttryck).  Vara  så  god,  så 
artig.  Om  ni  b — r  tillåta;  ni  b — de 
finna,  att...  —  Behag,  n.  5.  1) 
I  singular.  Känsla  af  nöje,  af  till- 
fredsställelse (med  person,  sak  eller  för- 
hållande). Hafva,  finna  ett  godt  b. 
i  någon ;  finna  b.  i  ens  umgänge ;  vara 
någon  till  b.  Godtycke,  vilja:  göra 
efter  sitt  b.;  det  står  i  hans  b.  att 
göra  eller  låta  bli;  gör  efter  b.  2) 
Med  plural.  Något  som  behagar:  b. 
i  Skick,  i  umgänge;  skicka  sig  med 
mycket  b.;  det  har  nyhetens  b.;  man- 
liga, qvinliga  b. ;  naturens  b. ;  ett  stäl- 
les b.  —  Behaglig,  adj.  2.  1) 
Som  väcker  en  känsla  af  välbehag. 
B — t  ansigte;  b.  trakt;  b — t  sätt  att 
vara ;  i  b.  tid,  i  rattan  tid ;  låta  vara 
sig  b — t,  åtnöjas  med,  beqväma  sig 
till ;  göra  sig  b.,  ställa  sig  in.  2) 
Ofverensstämmande  med  ens  välbehag 
eller  godtycke.  Gud  hjelper  oss,  när 
det  är  honom  b— t;  på  b.  tid,  på  obe- 
stämd   tid,    tills   vidare.  —  Behag- 


j  lighet,    f.    3.     Egenskapen   att  vara 
behaglig;    behagligt    tillstånd;    behag. 

—  BehagSJUk,  adj.  2.  Öfverdrifvet 
begärlig  att  behaga.  —  Behag- 
sjllka,  f.  sing.  Stark  åtrå  att  behaga. 

Behandla,  v.  a.  1.  Handtera, 
använda  (verktyg  o.  d.);  sköta,  utföra, 
bedrifva  (saker,  affärer,  o.  d.);  upp- 
föra sig  emot,  t.,  ex. :  b.  någon  väl, 
illa;  (i  litteratur  och  skön  konst): 
afhandla,  utföra  ett  ämne. 

Beherrska,  v.  a.  1.  Herrska  öfver. 
B.  ett  rike,  ett  folk ;  (fig.)  b.  sina  be- 
gär. (Fig.)  Vara  belägen  högt  upp- 
öfver:   slottet  b — r  staden. 

Behjelpa  sig,  v.  r.  2.  Hjelpa 
sig,   taga  sig  fram.     B.  sig  med  litet. 

—  Behjelplig,  adj.  2.  Som  är 
till  hjelp,  till  biträde. 

Behjerta,  v.  a.  1.  Lägga  på  hjer- 
tat,  ömma  för  (med  afsigt  att  af- 
hjelpa):  b.  ens  nod.  Taga  i  noggrant 
öfvervägande:   denna  sanning  fört jenar 

att  väl  b — s.  —  Behjertad,  adj.  2. 

Som  har  hjerta  i  bröstet,  modig,  oför- 
färad. —  Behjertenhet,  f.  sing. 
!  Oförfäradt  mod. 

Behof,  n.  5.  (T.  behuf;  höll.  be- 
hoef;  eng.  behoof)  1)  Något,  som  är 
behöfligt,  nödvändigt.  Salt  är  för  alla 
ett  b.;  b.  af  föda,  af  rörelse;  göra, 
förrätta  sitt  b.,  göra  sitt  tarf.  2)  Brist 
på  något,  som  är  nödvändigt  (i  synn. 
till  lifvets  uppehälle).  Vara  i,  hafva 
b.  af  något;  af  hjelpa  ett  b.;  lefva  i 
tryckande  b. 

Behålla,  v.  a.  3.  Hafva  eller 
hålla  qvar,  förblifva  i  besittning  af: 
b.  det  man  har;  låta  någon  få  b.  sin 
pension;  han  har  fått  b.  lifvet;  b.  nå- 
got i  minnet;  få  b.  maten,  icke  krä- 
kas upp  den;  b.  platsen,  vinna  seger. 

—  B — len,  p.  pass.  o.  adj.  Åter- 
stående*, b.  summa,  inkomst,  som  åter- 
står efter  afdrag  af  alla  utgifterna. 
Bibehållen:  väl  b.,  väl  bevarad,  oskadd. 
(Om  person.)  Väl  bergad,  någorlunda 
förmögen:  det  är  en  b.  karl.  —  Be- 
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håll,  n.  sing.  I  b.,  återstående,  öf- 
rig:  hafva,  vara  i  b.;  äfv.  bergad: 
han  är  i  b.,  i  godt  b.  —  Be- 
hållning, f.  2.  Det  som  är  qvar, 
i  behåll;  återstod,  qvarstod:  b.  i  en 
Jcassa,  i  ett  förråd;  netto  b.  ell.  ren 
b.,  verkliga  vinsten  af  en  handel,  af 
en  rörelse,  ett  företag,  efter  afdrag  af 
alla  kostnader;  brutto  b.,  hela  inkom- 
sten, utan  sådant  afdrag. 
Behäftad,  adj.  2. ..  (Eg.  p.  pass. 

af  obrukliga  verbet  behäfta,  t.  beheften.) 
Lidande,  besvärad  af  något  påkommet 
och  fortfarande  ondt:  b.  med  gikt, 
med  skuld,  med  fördomar. 

Behändig,  adj.  2.  (T.  behende, 
behend.)  Qvick  och  snabb  i  rörelser  ; 
händig:  skicklig,  klok,  förståndig,  fint- 
lig;  sinnrik,  konstig;  beqväm. 

Behänga,  v.  a.  2.  Hänga  på,  öfver. 

Behöfva,  v.  a.  2.  (N.  sax.  behoven ;  g. 
t.  behufen;  höll.  behoeven;  K^s.behofian; 
eng.  behoove.)  Vara  i  behof  af,  hafva 
af  nöden:  b.  hjelp;  menniskan  b — ver 
föda,  kläder,  boning.  Erfordra,  kräfva : 
saken  b — ver  förklaring.  Vara  plig- 
tig,  förbunden,  nödsakad;  nödgas :  det 
b — ver  jag  ej  göra.  —  B — S,  v.  d. 
'o.  impers.  Vara  af  nöden.  Penningar 
b — s  till  allt;  det  b-  ves  kläder  för 
barnet.  —  B — nde,  p.  akt.  o.  adj., 
äfv.  s.  Som  är  i  behof,  i  brist  på  ut- 
komst och  bergning.  Vara  b.;  i  b. 
omständigheter;  hjelpa  de  b.  —  Be- 
höflig,  adj.  2.  Som  behöfves;  hvaraf 
göres   behof.     B.  hvila. 

Behörig,  adj.  2.  (T.  behörig.) 
Berättigad,  befogad,  på  grund  af  lag, 
insigt  eller  erfarenhet:  b.  domare;  b. 
att  döma,  att  yttra  sig  i  en  sak.  Af 
lag  föreskrifven;  enlig  med  lag,  för- 
nuft eller  det  passande;  vederbörlig: 
b.   ålder:  b.  domstol;  i  b.  form,  ordning. 

Beifra,  v.  a.  1.  (T.  beeifern.) 
Ifra  emot,  ifrigt  klandra  eller  för- 
döma :  b.  oordningar,  missbruk.  Be- 
fordra till  laglig  undersökning,  till 
dom  och  straff:  b.  ett  brott. 


Bejaka,  v.  a.  1.  Besvara  med 
ja:  bekräfta;  samtycka  till. 

Bekaja,  v.  a.  1.  (Höll.  bekaaijen.) 
Brukas  numera  endast  i  p.  pass. 
B — d:  snärjd;  (fig.)  behäftad,  ansatt, 
besvärad,  t.  ex.:  b.  med  hosta,  snufva; 
illa  b.,  illa  utsatt. 

Bekant,  adj.  1.  (T.  bekannU) 
Känd:  en  b.  person;  göra  en  sak  b. 
Känd  genom  ryktet,  beryktad  (vare 
sig  för  godt  eller  ondt):  en  b.  för- 
fattare; en  b.  processmakare.  Ägande 
kännedom  i  eller  om  en  sak,  kunnig: 
göra  sig  b.  med  ett  ämne,  en  veten- 
skap ;  b.  med  vägen,  med  rätta  metoden. 
Känd  genom  umgänge  eller  affärsför- 
bindelse: vara  b.  med  någon;  b — a 
folket;  äfv.  substantivt,  t.  tu.-,  en  gam- 
mal b.;  en  af  mina  b — a.  —  Bekant- 
skap, m.  3.  Vetskap:  saken  hade  ej 
ännu  kommit  till  min  b.  Kännedom  af, 
insigt  i  ett  ämne :  b.  med  ämnet,  med 
en  vetenskap.  Umgänges-förhållande : 
hafva,  göra,  söka  b.  med  någon.  Per- 
son, med  hvilken  man  är  bekant: 
hafva  många  b — er. 

Bekika,  v.  a.  1.  (Fam.)  Kika  på, 
noga  eller  undersamt  beskåda. 

Beklaga,  v.  a.  1.  Yttra  medli- 
dande med :  jag  b — r  honom  på  det 
högsta.  Yttra  sorg,  ledsnad  öfver:  b. 
ens  förlust;  b.  sin  olyckliga  ställning; 
b.  sorgen,  yttra  sitt  deltagande  i  sorgen 
öfver  en  aflideu.  —  B.  sig,  v.  r. 
Klaga  öfver:  b.  sig  öfver  någon,  öfver 
en  förlust,  öfver  sin  nöd.  —  Beklag- 
lig, adj.  2.  Värd  att  beklagas:  be- 
dröflig ;  tadelvärd,  fördömlig,  straffbar. 

Bekläda,  v.  a.  2.  Förse  med 
nödiga  kläder  (mest  om  krigsfolk): 
b.  och  proviantera  trupper.  Ofverdraga, 
betäcka  med  (kläde,  tyg  eller  annat 
ämne),  till  skydd  och  förvaring:  b. 
en  vägg  med  tapeter,  ett  tak  med  papp. 
(Fig.)  Innehafva,  förvalta  (embete  o. 
s.  v.):  han  b — dde  till  sin  död  detta 
höga  embete.  B.  med  ett  embete,  ut- 
nämna, förordna  dertill:  han  b — ddes 
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med  riksrådsvärdigheten.  —  Bekläd- 
nad, in.  3.  Förseende  med  nödiga 
kläder;  öfverdragning  med  något  till 
skydd  och  förvaring;  klädnad,  i  synn. 
samtliga  en  soldats  eller  örlogssjömans 
uniformspersedlar;  det,  h varmed  något 
till  skydd  och  förvaring  är  öfverdraget. 
Beklämma,  v.  a.  2.  (T.  beklem- 
men.)  1)  Hårdt  klämma.  I  denna 
bem.  föga  brukligt.  2)  (Fig.)  I  hög 
grad  bekymra,  ängsla.  Nyttjas  mest 
i  p.  pass.  B — md.  —  Bekläm- 
ning,  f.  2.     (Fig.)  Svår  ängslan. 

Bekomma,   v.   a.  o.  n.  3.    Få, 

erhålla,  emottaga:  b.  ett  bref,  pen- 
ningar, stryk.  Utöfva  eller  föranleda 
en  viss  verkan  på:  all  mat  b — mer 
honom  väl;  det  skall  bekomma  honom 
illa;  det  b— mer  honom  ingenting,  han 
bryr  sig  ej  derom ;  icke  låta  sig  b., 
icke  låta  något  göra  intryck  på  sig. 
icke  låta  sitt  lugn  störas;  väl  b — me! 
säges  af  höflighet,  då  någon  nyser. 

Bekosta,  v.  a.  1.  Betala  kost- 
naden för  något.  B.  ens  uppfostran. 
—  Bekostnad,  m.  sing.  Kostna- 
dens betalande  för  något:  på  statens 
b.  (Fig.)  Skada,  förlust:  rikta  sig  på 
en  annans  b.;  roa  sig  på  ens  b.,  göra 
narr  af  honom. 

Bekransa,  v.  a.  1.  Behänga, 
pryda  med  krans  eller  kransar. 

Bekriga,  v.  a.  1.  Föra  krig 
emot,  påföra  krig;  (fig.)  ifra  emot,  t. 
ex. :  b.  missbruk. 

Bekräfta,  v.  a.  1.  (T.  bekräfti- 
gen.)  Försäkra  om  fullgörandet,  verk- 
ställandet af  något:  b.  sitt  löfte  med 
ed.  Gifva  laglig  kraft  och  giltighet 
åt  något  (genom  namns  och  sigills 
undersättande,  genom  vittnens  under- 
skrift, o.  s.  v.) :  b.  en  lag,  ett  för- 
drag, ett  aftal.  Intyga  sanningen, 
riktigheten  af  något:  b.  en  uppgift, 
ett  rykte,  en  nyhet.  —  B.  Sig,  v.  r. 
Befinnas  sann,  grundad.    Ryktet  b — de 

sig.   — -  Bekräftelse,   f.  3.    Viss 

försäkran  om  verkställandet  af  något: 


\  få  b.  af  ett  löfte.  Intyg  eller  bevis- 
|  ning   om    sanningen,  riktigheten  eller 

trovärdighen  af  något:  detta  rykte for- 
!  drar  b.;  edlig  b.  Stadfästande;  skriftlig 

stadfästelse;  bejakande. 

Bekymmer,    n.    5.     (T.   beMm- 

!  merniss;   i  fornsv.  komber  ell.  kymmer, 
|  det    tyska    kummer,    sorg.)      1)    Tryc- 
;  kände    känsla  af  oro  till  följe  af  nå- 
gon  förhandenvarande  olägenhet,  mot- 
;  gång,  olycka,  eller  i  anledning  af  nå- 
i  got    förestående    eller    hotaude    ondt. 
i  Sonens    dåliga   uppförande    gör  honom 
|  mycket  b.;   vara  plågad  afb.förfram- 
;  tiden.     2)    Hvad    som    förorsakar   så- 
dana   känslor.     Min    sons   uppjörande 
är    för    mig    ett    svårt    b. ;   husliga  b. 
—  Bekymmerfull,  adj.  2.  Som  har 
många  bekymmer;  (om  sak)  som  föror- 
sakar, röjer,  vittnar  om  bekymmer.  — 
'■  Bekymmerlig,  adj.  2.  Se  Bekymmer- 

'■  sam.  —  Bekymmerlös,  adj.  2.  Fri 

från  bekymmer;  sorglös.  Han  är  mycket 
b.;   en  b.  kar  akter ;  föra  ett  b-^-tlif;  b. 

uppsyn.  —  Bekymmersam,  adj.  2. 

Bekymrad:  han  ser  så  b.  ut.  Som  föror- 
sakar, röjer,  vittnar  om  bekymmer:  b. 
ställning;   b.  uppsyn.  —  Bekymra,  v. 
a.  1.  (T.  bekiimmern.)    Förorsaka,  vålla 
bekymmer:   oroa.   Saken  b — r  mig  myc- 
1  ket;  det  b — r  mig  ej,  det  bryr  jag  mig  ej 
om.  —  B.  sig,  v.  r.  Hafva  bekymmer, 
j  oroa  sig :  b.  sig  öfver  något.  B.  sig  om, 
hafva  bekymmer  om,  vårda  sig  om :  in- 
gen b — de  sig  om  det  arma  barnet;  äfv. 
befatta    sig  med,  blanda  sig  uti,  t.  ex. : 
hon   b — r  sig    om  allt.     —   B  —  d,  p. 
pass.  o.  adj.  Som  har  bekymmer,  svårt 
:  oroad.     Se    b.  ut;   b.  för   sin  utkomst. 
Bekyttad,    adj.    2.     (Jfr.    t.   be- 
■  kutten,  inhölja  i  munkkåpa.)     I  hvar- 
;  dagsspråket.    Ganska  oroad,  illa  deran. 
Bekämpa,  v.  a.  1.  Kämpa,  strida 
j  emot.     B.  en  fiende,  fördomar. 

Bekänna,  v.  a.  2.  I  allmänhet. 
!  Erkänna  sanningen,  riktigheten  af  nå- 
|  got.  1)  (Fam.)  Tillstå,  medgifva:  jag 
!  b — ner,  att  du  har  rätt.    2)  Erkänna, 
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att  man  gjort  sig  skyldig  till  något 
brottsligt  eller  felaktigt.  Brukas  ofta 
absolut.  B.  sitt  brott;  han  har  ännu 
icke  b — nt;  b.  om  någon,  på  sig  sjelf, 
erkänna,  att  man  sjelf  eller  någon 
annan  begått  ett  brott.  3)  Erkänna 
sina  synder  inför  Gud,  inför  en  bikt- 
fader, o.  s.  v.  B.  sina^  synder ;  (ab- 
solut) b.  inför  Gud.  4)  Öppet  erkänna, 
att  man  hyllar  någon  viss  tro,  lära 
eller  öfvertygelse.  B.  ell.  b.  sig  till 
en  tro,  en  lära;  b.  Kristum,  erkänna 
sin  tro  på  Kristi  lära.  5)  (I  kort- 
spel.) Slå  på  ett  kort  af  samma  färg 
som  det  utspelade.  B.  kort;  b.  spader. 
—  Bekännare,  m.  5.  En  som  be- 
känner sig  till  en  viss  tro,  lära.  — 
Bekännelse,  f.  3.  Erkännande  (af 
brott,  öfverträdelse,  synd,  o.  s.  v.); 
äfv.  innehållet  af  hvad  som  bekännes, 
t.  ex.:  en  märkvärdig  b.  Erkännande, 
att  man  hyllar  en  viss  tro,  lära,  öf- 
vertygelse: b.  till  Kristi  lära.  Skrif- 
ven  eller  tryckt  framställning  af  hvad 
någon  bekant,  eller  redogörelse  för  den 
tro,  lära,  hvartill  någon  bekänner  sig. 

Belacka,    v.    a.    1.     Lägga   lack 
och  lyte  å.     Jfr.  Lack,  n.   sing. 
•   Belamra,    v.   a.    1.     (Höll.   be- 
lemmere7i.)     Fylla  eller  öfverlasta  med 
saker,  som  stå  i  vägen,  äro  till  hinders. 

Belasta,  v.  a.  1.  Lägga  last, 
börda  på:  b.  sina  skuldror  med  en 
tung  börda.  (Fig.)  Betunga,  trycka, 
besvära:  b.  ett  folk  med  pålagor. 

Bele,  v.  a.  2.  Gäckande  le  åt, 
göra  till  föremål  för  åtlöje. 

Beledsaga,  v.  a.  1.  Medfölja 
(till  sällskap,  hedersbevisning,  betäck- 
ning, skydd,  biträde,  o.  s.  v.) :  b.  någon 
hem;  två  fregatter  b — de  fartygen. 
(Fig.)  Hjelpa,  skydda:  Gud  b — ge  dig! 
Låta  åtföljas  af,  förena  med;  6,  en 
text  med  upplysande  noter.  (I  musik.) 
Med  sång  eller  instrument  åtfölja 
första  stämman. 

Belefvad,  adj.  2.  (N.  sax.  bele- 
ved;  höll.  beleefd.)    Som  har  eller  ut- 


visar fint  lefnadsvett.  En  b.  man;  b— t 
skick,  sätt,  väsende.  —  Belefven- 
het,  f.  sing.     Fint  lefnadsvett. 

Belg,  m.  2.  (Fsv.  belgher;  isl.  belgr; 
ags.  bcelg;  t.  bälg;  moes.  g.  balgs,  läder- 
säck. Af  belghia,  svälla.  Jfr.  skr.  phull, 
utbreda.)  Urspr.  afflådt  skinn.  1)  (Pop.) 
Stor  buk.  2)  Kedskap,  merendels  af 
läder,  hvarmed  en  stark  luftström  fram- 
bringas, antingen  för  att  derigenom 
öka  styrkan  af  en  eld  eller  för  annat 
ändamål.  Har  för  denna  bem.  i  plur. 
äfven  Belgor.  Belgarne  ell.  belgorna 
i  en  smedja,  i  orgverk.  —  Belga, 
v.  n.  1.  (Pop.)  Dricka  glupskt.  — 
Belghund,  m.  2.  (Pop.)  Grobian, 
bängel.  —  -hus,  n.  5.  Vindlåda  för 
orgverk.  —  -vante,  m.  2.  Vante 
af  läder  eller  af  groft  ludet  skinn, 
utan  fingrar. 

Beljuga,  v.  a.  3.    Ljuga  på  någon. 

Belopp,  n.  5.  (T.  belauf.)  Den 
sammanlagda  summan  af  flera  pen- 
ningposter. Inventarier  till  ett  b.  af 
000   rdr. 

Belysa,  v.  a.  2.  Sprida  ljus  öfver: 
solen  b — ste  nejden.  (Fig.)  Förklara, 
upplysa :  b.  ett  ämne.  —  Belysning, 
f.  2.  Handlingen  eller  verkningen, 
hvarigenom  något  belyses;  det  ljus, 
som  faller  på  ett  föremål;  (fig.)  upp- 
lysning, förklaring. 

Belåna,  v.  a.  1.  Upptaga  lån 
emot  inteckning  eller  pant.  B.  ett 
hus,  en  egendom,  en  revers. 

Belåten,  adj.  2.  (T.  belassen,  åt- 
nöja  sig.)  Nöjd,  tillfredsställd.  B. 
med  sin  lott';   väl,  illa  b. 

Belägen,  adj.  2.  (T.  belegen.)  Som 
har  ett  visst  läge.  Staden  är  b.  vid 
ha/vet.  —  Belägenhet,  f.  3.    Ett 

ställes  läge:  stadens  b.  (Fig.)  Ställning, 
tillstånd:  svår,  brydsam  b. 

Belägga,  v.  a.  2.  Lägga  öfver, 
på,  utomkring  (till  skydd,  förvaring, 
o.  s.  v.) ;  b.  med  bräder,  med  jern. 
(Fig.  i  lagspråket.)  Pålägga,  ådöma: 
b.  med  straff,  med  böter.  (I  äldre  språ- 
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ket.)  Oragifva  en  fästning  eller  befå- 
stad  stad  med  flera  särskilta  läger. 

Belägra,  v.  a.  1.  Med  krigsfolk 
innesluta  en  befästad  ort,  för  att  in- 
taga den.  (Fig.)  Tätt  omhvärfva;  sam- 
las, trängas  omkring.  —  Belägring, 
f.  2.  Inneslutande  med  krigsfolk;  jfr. 
Belägra.  —  Belägringstillstånd, 
n.  5.  De  skärpta  polisåtgärder,  som 
vidtagas,  när  en  stad  eller  fästning  är 
belägrad,  eller  hotas  med  belägring, 
eller  då  befolkningen  i  en  stad  visar 
sig  orolig. 

Beläna,  v.  a.  1  o.  2.  Se  Belåna. 
B.  med,  gifva  i  förläning. 

Beläsen,  adj.  2,  o.  Beläst,  adj. 
1.  Som  läst  mycket.  —  Beläsen- 
het, f.  sing.  Egenskapen  att  vara 
beläst;  boksynthet. 

Beläte,  n.  4.  (Fsv.  bilceti;  d.  bil- 
lede;  fht.  piladi.  En  äldre  språkform 
för  Bild.)  Afbild :  mennishan  är  ska- 
pad efter  Guds  b.  Afgudabild,  hel- 
gonbild :  stenbelätet,  som  föll  från  sätet. 
(Fig.)  Dum,  själlös  menniska. 

Belöna,  v.  a.  1  o.  2.  Gifva  nå- 
got såsom  bevis  på  erkänsla,  eller  till 
uppmuntran,  utmärkelse  eller  heders- 
bevisning,  för  en  berömlig  handling, 
ett  arbete,  en  bevisad  tjenst,  o.  s.  v. 
B.  det  goda;  b.  förtjensten;  b.  med 
penningar,  med  stora  priset.  —  Be- 
löning, f.  2.  Handlingenatt  belöna; 
äfv.  det,  hvarmed  någon  belönas. 

Belöpa  sig,  v.  r.  2  o.  3.  (Böjes  i 
imperf.  oftast  efter  konj.  2,  men  i  pret. 
efter  konj.  3.)  Uppgå  till  en  viss  summa, 
ett  visst  antal,  en  viss  myckenhet.  Hela 
summan  b — per  sig  till  100,000  rdr. 

Bemanna,  v.  a.  1.  Förse  med 
manskap.  B.  ett  fartyg.  —  B.  sig, 
v.  r.     Taga  mod  till  sig. 

Bemantla,  v.  a.  1.  Genom  svep- 
skäl och  förevändningar  gifva  bättre 
färg  åt  (ett  fel,  en  dålig  handling,  o.  s.  v.) 

Bemedla,  v.  a.  1.  Såsom  med- 
lare bilägga,  afsluta,  tillvägabringa.  B. 
en   tvist;  b.  fred.  —  B— d,  p.  pass. 


o.  adj.  Söm  äger  medel,  d.  v.  s. 
penningar,  egendom. 

Bemyndiga,  v.  a.  1.  Gifva  myn- 
dighet, fullmakt  att  göra,  förrätta  något. 

Bemäktiga  sig,  v.  r.  1.  Under- 
kasta sin  makt,  sätta  sig  i  besittning  af. 

Bemäld,  adj.  2,  ell.  Bemält, 
adj.  1.  (Af  t.  bemelden.)  Förut  om- 
talad, omnämd.  Brukas  i  skriftsprå- 
ket, alltid  utan  artikel. 

Bemärka,  v.  a.  2.  Märka,  blifva 
varse :  akta  dig  att  blifva  b — kt.  Fästa 
synnerlig  uppmärksamhet  vid:  konun- 
gen b — kte  den  raska  ynglingen.  Be- 
tyda, beteckna:  hvad  b — ker  detta  ordf 
—  Bemärkelse,  f.  3.  Betydelse. 
Ett  ords  b. 

Bemästra   sig,  v.  r.  1.    Göra 

sig  mästare  af,  bemäktiga  sig. 

Bemöda  Sig,  v.  r.  1.  Göra  sig 
möda  (för  att  vinna,  ernå,  uträtta 
något) :  b.  sig  om  ett  godt  uppförande ; 
b.  sig  att  göra  någon  till  nöjes.  — 
Bemödande,  n.  4.  Möda,  som  man 
gör  sig,  för  att  vinna,  uträtta  något: 
b.  att  samla  kunskaper;  utan  b.,  lätt. 

Bemöta,  v.  a.  2.  (N.  sax.  bemö- 
teny  komma  till  mötes.)  Emottaga  (be- 
sökande väl  eller  illa),  uppföra  sig 
emot:  han  blef  väl,  illa  b — tt;  b.  sina 
tjenare  illa.  Med  svar  möta,  veder- 
lägga :  b.  ett  inkast.  —  Bemötande, 
n.  4.  Sättet  att  bemöta  någon:  godt, 
elakt  b. ;  äfv.  besvarande,  vederläggande. 

Ben,  n.  5.  (D.,  n.  sax.  o.  höll. 
been;  isl.  o.  t.  bein;  fht.  pein ;  ags. 
bdn;  eng.  bone.)  1)  Utan  plural,  a) 
Det  ämne,  hvaraf  de  hårdaste  och  fa- 
staste delarne  i  menniskors  och  djurs 
kroppar  bestå :  hårdna  till  b.  b)  Detta 
ämne,  anväudt  till  förarbetning.  Ett 
knif skaft  af  b.  2)  Med  plural,  a) 
Hvarje  särskilt  till  stommen  i  en  men- 
nisko-  eller  djurkropp  hörande  del. 
B — en  i  menniskans  kropp;  mer  gen  i 
ett  b.;  (fig.)  bara  b.  och  skinn,  ganska 
mager;  tränga  genom  mer  g  och  b., 
alldeles  genomtränga,     b)  Kroppslem, 
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som  förenar  låret  med  foten,  gående 
från  knäet  till  fotleden.  I  dagligt 
tal  inbegripes  äfven  både  låret  och 
sjelfva  foten.  Menniskan  har  två  b., 
däggdjuren  fyra ;  smala  b. ;  slänga  med 
b — en;  stå  på  b — en;  bruka  b — en, 
springa;  taga  till  b — en,  börja  att 
springa;  åter  komma  på  b — en,  bl  i  f  va 
återställd  ifrån  en  sjukdom,  (fig.)  åter 
repa  sig  efter  en.  olycka ;  vända  b — en 
i  vädret,  falla  omkull,  (fig.)  gå  förlo- 
rad, äfv.  dö;  (fig.)  hjelpa,  sätta  på 
b — en,  upphjelpa,  förbättra  ens  till- 
stånd; ställa  en  krigshär  på  b — en, 
samla  och  utrusta  den;  binda  skadan 
vid  sitt  eget  b.,  sjelf  ansvara  för  ska- 
dan, c)  Del  af  ett  föremål,  hvilken 
liknar  ett  ben,  t.  ex.  på  en  cirkel. 
—  Bena,  v.  a.  1.  Taga  benen  ur 
fisk.  —  Benbrott,  n.  5.  Kropps- 
skada, då  ett  ben  blifvit  brutet  eller 
krossadt.  —  -bröd,  n.  siug.  Bröd 
af  benmjöl,  blandadt  med  sädesmjöl. 
byggnad,  m.  3.  Samteliga  be- 
nen i  en  mennisko-  eller  djurkropp, 
i  deras  genom  naturen  gifua  bildning 
och  sammansättning  till  ett  helt.  — 
-hus,  n.  5.  Litet  hus  eller  rum, 
-der  ben  efter  begrafna  mermiskor  för- 
varas. —  -kafie  ell.  -kalf,  m.  2. 
(Af  fsv.  kalvi.)  Tjockaste  delen  af  va- 
den   på  ett  ben. kläder,  pl.  3. 

Ett  mera  städadt  uttryck  för  ordet 
Byxor.  —  -pipa,  f.  1.  Det  ihåliga, 
rörlika  ben,  som  utgör  det  inre  af 
benen  (bem.  2,  b)  hos  en  menniska 
eller  ett  djur  och  deråt  ger  fasthet. 
ragel  ell.  -rangel,V  5.    (Af 

g.  v.  råga,  vackla  af  och  an.)  Hela 
benstommen  af  en  död  kropp.  — 
-soppa,  f.  1.  Soppa,  kokad  på  ben 
af  slagtade  kreatur.  —  -spätt,  m. 
3.     Ett  slags  sjukdom  på  vissa  djurs, 

i  synnerhet  hästars  ben. stomme, 

m.  2.  Hela  den  genom  naturen  gifua 
sammanfogningen  af  benen  i  en  men- 
nisko- eller  djurkropp.  —  -svärta, 
f.    1.     En    svart    målarfärg,   som  er- 


hålles    genom    förkolning    af  ben.   — - 


-unge, 


Fiskslaget  Gasteros- 


teus  Pungitius.  —  -vandling,  f.  2. 
Ett  ämnes  förvandling  till  ben;  äfv.  i 
ben  förvandladt  ämne.  —  -ved,  m. 
sing.  Benämning  på  buskväxterna  Cor- 
nus  sanguinea  och  Lonicera  Xylosteum. 

—  Benig,  adj.  2.  Som  är  af  ben; 
benartad;  äfv.  full  med  ben;  (fig.)  svår 
att  fatta,  förklara,  utreda  eller  utföra. 

—  Benling,  m.  2.  (T.  beinling) 
Skinn,  som  suttit  på  benen  af  ett  djur. 

Bena,  v.  a.  1.  (Ursprungl.  skilja. 
Jfr.  skr.  bhid,  klyfva,  skilja  åt.)  B. 
håret,  afdela  det  på  hufvudet  så,  att 
det  ligger  i  tvenne  nälfter,  en  på  hvar- 
dera  sidan  om  en  ifrån  midteu  af  pan- 
nan upp  till  hjessan  gående  hvit  rand, 
der  skinnet  på  hufvudskålen  är  blottadt. 

—  Bena,  f.  1.  Den  hvita  randen 
på   hufvudet,  då  håret  blifvit  beuadt. 

Bengel,   se   Bängel. 

Benickeband,  Benickemask, 

!  se  Binnickeband,  Binnickemask. 

Benåda,  v.  a.  1.  Bevisa  nåd: 
konungen  har  b — t  honom  med  adel- 
skap.  Gifva  nåd  åt  en  dömd  förbrytare, 
efterskänka  eller  mildra  ådömdt  straff. 
Benägen,  adj.  2.  (Jfr.  t.gencigt.) 
Böjd  för:  b.  till  det  onda;  b.  för  den 
tron  att .  .  .  ;   b.  att  tro  .  .  .     Gynnsam, 

|  bevågen:  han  är  dig  b.  —  Benägen- 
het, f.  3.  Böjelse,  fallenhet:  b.  för 
starka  drycker;  b.  till  det  goda,  onda. 
Välvilligt  tänkesätt,  bevågenhet:  hysa 
b.  för  någon. 

Benämna,  v.  a.  2.  Med  ett  visst 
namn  utmärka,  beteckna.  —  B.  sig, 
v.  r.  Kalla  sig.  —  Benämning, 
f.  2.  Utmärkande  med  namn;  (van- 
ligare) namn,  hvarmed  någon  eller  nå- 
got betecknas. 

Beordra,  v.  a.  1.  (T.  beordern.) 
Gifva  någon  order  att  begifva  sig  till 
en  viss  ort  eller  att  utföra  något. 

Beprisa,  v.  a.  1.    Högeligen  prisa. 

Bepryda,  v.  a.  2.  Väl,  sorgfäl- 
ligt pryda. 
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Bepröfva,   v.  a.  1.    Noga  pröfva. 

—  B — d,  p.  pass.  o.  adj.  Väl  pröf- 
vad,  pålitlig.     B.  vän;   b.  redlighet. 

Beqväm,  adj.   2.     (T.    bequem.)  t) 

a)  Väl  passande  och  tjenlig  till  något 
visst    bruk    eller  ändamål.     B.  möbel. 

b)  Fri  från  besvär,  möda  eller  obehag. 
Föra  ett  b— t  lif.  2)  Om  person,  a) 
Som  ger  na  skyr  besvär  och  möda. 
Han  är  mycket  b.  af  sig.  b)  I  äldre 
språket.     Skicklig,    duglig    till  något. 

—  Beqväma  sig,  v.  r.  Låta  för- 
må sig  till  något  (med  bibegreppet  af 
tvång  eller  motvilja).  Han  lät  slut- 
ligen b.  sig  dertill.  —  Beqvämlig, 
adj.    2.      (T.     bequo.mlich.)   Se  Beqväm. 

—  Beqvämlighet,  f.  3.  Beskaffen- 
heten att  vara  beqväm:  en  möbels  b. 
Böjelse  att  hafva  beqvämt,  maklighet: 
hans  b.  är  allmänt  känd.  Tillstånd, 
då  man  har  beqvämt:  lefva  i  stor  b.; 
älska  sin  b.  Något,  som  tjenar  att 
göra  lifvet  beqvämt:  lifvets  b — er. 
Brukas  stundom,  i  mera  hyfsadt  tal, 
för  Nattstol  och  Nattpotta. 

Berama,  v.  a.  1.  (T.  beramen.) 
Fastställa,  bestämma,  öfverenskom- 
ma  om. 

Bereda,  v.  a.  2.  (T.  bereiten.) 
1)  Göra  duglig,  passande  till  något 
visst  bruk  eller  någon  viss  handling. 
B.  ett  läkemedel;  b.  barn  till  deras 
första  nattvardsgång ;  b.  hudar,  skinn, 
garfva  dem.  2)  Förorsaka,  vålla,  ådra- 
ga, förskaffa.  Sjelf  b.  sin  olycka;  b. 
sig  medel.  3)  Förbereda.  B.  någon 
på  en  glad  nyhet;  b.  sinnena  på  en 
förändring.  —  B.  sig,  v.  r.  För- 
sätta sig  i  tjenligt  tillstånd  att  före- 
taga eller  undergå  något.  B.  sig  till 
en  resa,  till  strid,  på  stora  faror.  — 
B  — dd,  p.  pass.  o.  adj.  Som  blifvit 
beredd:  b — a  skinn.  Färdig  till  nå- 
got: b.  till  strid,  till  af  resa,  till  af- 
sägelse.  Försatt  i  tjenligt  tillstånd 
att  möta  en  kommande  händelse:  man 
bör    vara    b.    på    allt;  jag  var  b.  på 

min  olycka.   —  Beredelse,   f.  3. 


Handlingen  att  bereda:  en  ynglings 
b.  till  dess  första  nattvardsgång.  För- 
beredelse,  tillrustning:  b — er  till  krig. 

—  Beredning,  f.  2.  Handlingen 
att  bereda.  B.  af  silke,  af  skinn,  af 
hudar.  —  Beredskap,  n.  sing.  indef. 
/  b.,  färdig,  beredd  till  något,  (om 
sak)  till  hands,  färdig  till  användning, 
till  bruk.  Jag  är  i  b.  att  följa  med; 
hafva  penningar  ib.  —  Beredvil- 
lig, adj.  2.  Beredd  och  villig  att 
göra  något. 

Berest,  adj.  v.  1.  Som  rest  myc- 
ket till  lands  eller  sjös. 

Berg,  n.  5.  (Fsv.  biargh,  bimrgh; 
isl.  biarg;  moes.  g.  bairgs;  fm.vuori; 
lap.  vare;  skr.  parvatas.)  Af  sten 
bestående,  större  upphöjning  på  jord- 
ytan :  b — et  Aetna,  (I  sing.  obest.) 
Sten:  hård,  fast  som  b.  —  Berg- 
aktig, adj.  2.  Liknande  ett  berg; 
uppfylld  med  berg.  —  Bergart,  f. 
3.  Stenart,  som  finnes  i  eller  utgör 
berg.    —  -beck,  n.   sing.     Ett  slags 

brännbart  mineral. blått,  n.  sing. 

Ett  slags  ljusblå  mineralisk  målarfärg. 

—  -borr,  m.  2.  Borr,  som  begag- 
nas till  bergsprängning.  —  -dal,  m. 
2.     Dal  emellan   berg. falk,    m. 

2.  Se  Stenfalk.  —  -fast,  adj.  1. 
Fast  som  berg.  —  -fin,  adj.  2.  B — t, 
silfver   kallas  det  finaste  slaget  deraf. 

—  -gryta,  f.  1.  Se  Jättegryta.  — 
-grönt,    n.  sing.     Mineralgrön  färg. 

—  -helsa,  f.  sing.  (Fig.)  Mycket 
stark  helsa.  —  -häll,  f.  2.  Slätt, 
kalt  och.  glatt  ställe  på  ett  berg.  — 
-klint,    m.    2.     Spetsigt  uppstigande 

del    af    ett   berg. knopp,  m.  2. 

Örtslägtet    Sedum. kristall,  m. 

3.  En  genomskinlig,  kristalliserad 
stenart  af  Kiselslägtet.  —  -krut,  n. 
sing.  Groft  krut,  som  begagnas  till 
bergsprängning. land,  n.  5.  Myc- 
ket bergigt  land.  —  -lin,  n.  sing. 
En  art  asbest.  —  -mossa,  f  1.  Se 
Färgmossa.  —  -mynta,  f.  1.  Ss. 
Se  Ringborste. mästare,   m.   5. 
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Embetsman,  som  har  inseendet  öfver 
bergverkens  drift  inom  ett  visst  om- 
råde, kalladt  Bergmästardöme. 
Olja,  f.  1.  Ett  nrineraliskt,  fly- 
tande ämne,  som  framsipprar  ur  jor- 
den eller  ur  bergsspringor. salt, 

n.  3.  Koksalt,  som  brytes  ur  gruf- 
vor.  —  Bergsbo,  m.  3.  Innebyg- 
gare i  en  bergstrakt.  —  Bergsbruk, 
n.  siug.  Den  af  näringarna,  som  sys- 
selsätter sig  med  malmers  upptagande 
ur  jorden  och  tillgodogörande.  (I  in- 
skränktare mening.)  Den  handtering, 
som  af  allmogen  i  bergslagerna  eller 
s.  k.  bergsmän  drifves  för  jernets 
och  dess  malmers  tillgodogörande.  — 
Bergsbygd,  f.  3.  Bergig  bygd.  — 
Bergsdrift,  f.  3.  Se  Bergsbruk.  — 
Bergsfogde,  m.  2.  Tjensteman  i 
jernbergslagen,  som  uppbär  kronans 
inkomster  af  bruken  och  bergverken, 
samt  under  bergmästarens  inseende 
vårdar  bergshushållningen.  —  BergS- 
folk,  n.  sing.  Bergsmän  med  hustrur, 
barn  och  tjenare.  —  Bergsfögderi, 
n.  3.  En  bergsfogdes  tjensteområde. 
—  Bergshandtering,  f.  2.  Se 
Bergsbruk.  —  Bergshushållning, 
■  f.  2.  Bergverkens  drift  och  skötsel 
i  allmänhet.  —  Bergsidkare,  ro, 
5.  Idkare  af  bergsbruk.  —  Bergs- 
karl, m.  2.  Arbetare,  som  användes 
vid  bergsbruk;  (fam.j  tjensteman  vid 
bergsstaten ;  äfv.  en  som  är  kunnig  i 
bergsvetenskapen.  —  Bergskolle- 
gium, n.  3.  Det  embetsverk,  åt 
hvilket  äro  anförtrodda  vården  och  sty- 
relsen öfver  bruks-  och  bergverks- 
handteringen  samt  bergshushållningen 

i   riket.    —    Bergskrabba,   f.    1. 

Orten  Globularia  vulgaris.  —  BergS- 
kunnig,  adj.  2.  Kunnig  i  bergs- 
vetenskapen. —  Bergslag,  m.  3. 
o.  n.  5.  Urspr.  neutr.  plurale.  (I 
maskulin.)  Visst  område,  hvars  hufvud- 
näring  utgöres  af  bergsbruk.  (I  neu- 
trum.)  Samteliga  bergsidkare  i  ett  så- 
dant  område.  —  Bergslagskorf, 


m.  2.  Rökt  korf  af  hackadt  kött. 
-—  Bergsman,  m.  5.  Person  af 
allmogen,  som  äger  ett  bergsmans- 
hemman;  äfv.  arbetare  vid  bergsbruk. 

—  Bergsmannahandtering,  f.  2. 
Se  Bergsbruk.  —  Bergsmanshem- 
man,  n.  5.  Hemman  i  enjernbergs- 
lag,  hvars  innehafvare  är  förbunden 
att  idka  grufvebrytning  och  tackjerns- 
blåsning.    —    Bergsnyltra,   f.    1. 

Fiskslaget  Labrus  rupestris.  —  Bergs- 
ordning,  f.  2.  Förordning  rörande 
bergverken  och  deras  hushållning.  — 
Bergspass,  n.  5  1  en  bergskedja 
befintlig    trång   öppning,  der  väg  går 

fram.  —  Bergspredikan,  f.  sing. 
indef.  Predikan  vid  gudstjenst  för 
bergsfolk.  Jesu  b.,  det  i  Matth.  evang. 
anförda  tal,  som  Jesus  höll  ifrån  ett 
berg  till  det  församlade  folket.  — 
Bergsrå,  n.  4.  Rå  (se  d.  o.),  som 
förmenas  uppehålla  sig  i  berg  eller 
bergstrakt.  —  Bergsråd,  n.  5.  Bi- 
sittare  i  Bergskollegium,  af  högre  vär- 
dighet än  assessor.  —  Bergsrörel- 
se,   f.    3.     Bergsbruk  i  större  skala. 

—  Bergsskola,  f.  1.  Läroanstalt, 
der  undervisning  meddelas  i  de  äm- 
nen, som  höra  till  bergshand  teringen. 

—  Bergsstad   eli.  Bergstad,  m. 

3.  Stad,  belägen  på  ett  berg,  i  en 
bergstrakt  eller  i  grannskapet  af  stora 
bergverk.  (Särskilt  i  Sverige.)  Stad  i 
bergslag,  med  vissa  privilegier  i  och 
för  bergshandteringen.  —  Bergs- 
stat, m.  3.  Samtelige  bergstjenste- 
män  i  hela  riket  eller  i  en  särskilt  bergs- 
lag. —  Bergsting,  n.  5.  En  bergs- 
tingsrätts sammanträde.  —  BergS- 
tingsrätt,  m.  3.  Underdomstol,  som 
afdömer  mål,  hvilka  röra  bergverk*- 
och  bruksrörelsen.  —  Bergstionde, 
m.  sing.  Tionde  af  grufvor,  hyttor 
och  bruk.  —  Bergsvetenskap,  f. 
sing.  Kunskapen  om  allt  hvad  till 
bergväsendet  hörer.  —  Bergsvigt, 
f.  3.  Tillförene  bruklig  vigt,  hvar- 
med    jern  vägdes.   —  Bergsyra,  f. 
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1.  Örten  Rumex  acetosella.  —  Berg- 
taga, v.  a.  3.  Fånga,  intaga  och 
qvarhålla  i  berg.  Säges  om  bergtroll, 
enligt  folktron.  —  Bergtroll,  n.  5. 
Troll,  som  enligt  folktron  förmenas 
bo  i  berg.  —  Berguf,  ra.  2.  Fågel- 
arten strix  Bubo.  —  Bergverk,  n. 

5.  Inrättning  för  tillgodogörande  i 
stort  af  stenrikets  alster.  —  Berg- 
Väsende,  n.  sing.  Allt  hvad  till 
bergverksrörelsen  hörer.  —  Bergig, 
adj.  2.  Uppfylld  med  berg.  B— t 
land. 

Berga,  v.  a.  1.  (Fsv.  biargha; 
isl.  biarga;  t.  bergen;  ags.  beorgan; 
moes.  g.  bairgan.)  In  berga:  b.  säd, 
hö.  Rädda  ur  nöd  eller  fara:  b.  lif- 
vet;  b.  ett  fartyg;  b.  varor,  köpmans- 
gods vid  skeppsbrott;  besättningen  blef 
b  —  ad;  6.  något  undan  elden.  (Fig.) 
Dölja,  gömma :  b.  en  hemlighet ;  b.  sin 
harm;  solen  b — s,  går  ned.  —  B.  sig, 
v.  r.  Skydda  sig,  bevara  sig:  jag 
kan  icke  b.  mig  för  köld;  icke  hinna 
b.  sig  för  skratt,  icke  kunna  hålla 
sig  ifrån  att  skratta.  Hafva  sin  ut- 
komst :  han  b — r  sig  bra.  —  Bergad, 
Bergd  eller  Burgen,  adj.  v.  Som 
har  sin  bergning.  —  Bergare,  m. 
5.     En    som    bergar   (skepp,  gods,  o.  j 

s.  v.).  —  Bergarlön,  f.  3.    Betal-  i 

ning  för  bergning  af  skepp  eller  gods.  ■ 
—  Bergning,  f.  2.  Handlingen  : 
att  berga:  b.  af  gröda,  af  gods.  Hvad  j 
som  behöfves  till  eu  persons  eller  i 
familjs  uppehälle:  hafva  sin  b. 

Berghult,  n  5.  (T.  barkhoh,  af 
barke,  däckad  storbåt.)  Bordläggnings- 
planka nedanom  relingen  på  fartyg. 

Berida,  v.  a.  3.  Se  Inrida.  — 
B — den,  adj.  v.  Skicklig  i  ridkon- 
sten; (i  militärspråket)  berustad  med 
häst,    sadel   och  öfrigt  ridtyg :  en  väl 

b.   trupp.  —  Beridare,  m.  5.    En 

som  inrider  hästar  och  ger  under- 
visning i  ridkonsten. 

Beriktiga,  v.  a.  1.    (T.  b&HcUi- 

gen.)  Rätta.    B.  en  tidningsuppgift. 


Bernsten,  m.  sing.  (T.  bern- 
stein.)  Ett  fossilt,  genomskinligt  harts, 
äfven  kalladt  Gul   Ambra. 

Bero,  v.  n.  2.  (T.  beruhen.)  1) 
Förblifva  oförändrad,  i  samma  skick 
som  förut.  I  talesättet:  Låta  b.  vid, 
låta  förblifva,  låta  bestå,  ej  göra  än- 
dring uti  något,  ehuru  man  icke  gil- 
lar det  eller  ej  är  nöjd  dermed.  2) 
Vara  underkastad  en  annans  vilja  eller 
ledning.  Han  b — r  af  sin  bror;  b. 
af  ingen,  vara  sin  egen  herre.  3) 
Vara  underkastad  inverkan  eller  in- 
flytelsen af  något.  Årsväxten  b — r  af 
väderleken;  saken  b — r  på  honom;  han 
b — r  af  sitt  eget  omdöme.  —  Bero- 
ende, n.  4.  Tillstånd,  då  person 
eller  sak  är  underkastad  inflytelsen 
eller  inverkningen  af  en    annan. 

Beropa  sig,  v.  r.  I.  B.  sig  på, 
se  Åberopa. 

Berserk,  m.  2.  (Af  isl.  berr, 
blott,  bar,  och  serkr,  pansar,  brynja.) 
Kämpe,  som,  utan  annat  skyddsvapen 
än  blotta  brynjan,  störtade,  med  svär- 
det i  begge  händer,  liksom  ursinnig, 
midt  in  ibland  fienderna. 

Berusa,  v.  a  1.  Göra  rusig; 
(fig.)  försätta  i  ett  själstillstånd,  som 
liknar  rus. 

Berustad,  adj.  2.  Underkastad 
skyldigheten  att  uuderhålla  ryttare  och 
häst  till  krigstjenst. 

Berykta,  v.  a.  1.  Göra  allmänt 
bekant,  ryktbar,  namnkunnig:  blifva 
b — d  för  sina  bragder.  Illa  b.  ell. 
äfv.  blott  b.,  sätta  i  elakt  rykte.  — 
B  — d,  adj.  v.  Som  har  något  visst 
rykte  om  sig.     B.  för  lärdom;  illa  b. 

Beråd,  n.  sing.  (T.  berath.)  Öf- 
verläggning.  Efter  mycket  b.;  med 
b.;  vara  i  b.  (om,  huru),  vara  oviss, 
tvehågse;  vara  ell.  stå  i  b.  att,  ämna 
att  göra  något.  —  Berådd,  adj.  2. 
(Af  i.  berathen.)  Med  b — ådt  mod,  med 
full  öfverläggning,  uppsåtligen. 

Beräkna,  v.  a.  1.  1)  Medeht 
räkning  finna  det  ungefärliga  antalet, 
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myckenheten,  beloppet  af  något  till- 
äm n  ad  t.  B.  kostnaderna  vid  ett  bygg- 
nadsföretag. 2)  Efter  blott  sannolik- 
het uppskatta  mängden  eller  beloppet 
af  något,  som  redan  är  till.  Man 
b — r  hans  inkomster  till  10,000  rår. 
3)  Antaga  något  såsom  gällande  i  räk- 
ning, ifrån  en  viss  tid,  efter  en  viss 
grund.  Han  får  b.  sin  lön  ifrån  1 
maj.  4)  (Fig.)  a)  Noga  öfvertänka  allt, 
som  står  i  sammanhang  med  ett  ar- 
bete, företag,  o.  s.  v.  B.  allt  påför- 
hand; väl  b.  ett  företag,  b)  Antaga 
såsom  troligt,  sannolikt.  Jag  b  —  r 
att  få  arbetet  färdigt  till  jul.  c)  Taga 
i  betraktande,  betänka,  besinna.  Han 
hade  ej  b — t  den  omständigheten.  — 
Beräkning,  f.  2.  Handlingen  att 
beräkna:  b.  af  olika  myntsorters  vär- 
den; taga  i  b.,  beräkna,  taga  i  öfver- 
vägande.  (Fig.)  Öfverslag;  plan,  syfte, 
afsigt;  förmodan,  hopp:  efter  b.;  emot 
all  b. 

Berätta,  v.  a.  1.  (T.  berichten.) 
Muntligen  eller  skriftligen  framställa 
förloppet  af  något,  som  tilldragit  sig: 
b.  en  händelse,  en  historia,  en  nyhet. 
Omtala,  underrätta  om:  Man  b  —  r, 
-det  b — s,  att  fred  blifvit  af  sluten.  — 
Berättelse,  f.  3.  Muntlig  eller 
skriftlig  framställning  af  något,  som 
verkligen  tilldragit  sig,  eller  af  dik- 
tade händelser:  af  gifva  en  sannings- 
enlig b.  om  förloppet ;  sedolärande  b — r 
för  barn.  Redogörelse  af  offentlig 
myndighet  för  ett  verkstäldt  uppdrag 
eller  rörande  tillståndet  i  någon  gren 
af  förvaltningen. 

Berättiga,  v.  a.  1.  Gifva  eller 
medföra  rättighet  eller  tillåtelse  till 
något :   vara  b — d  till  pension. 

Beröfva,  v.  a.  1.  (T.  berauben.) 
Fråntaga,  afhäuda,  betaga.  B.  någon 
lif  och  egendom;  förskräckelsen  b — de 
henne  målet.  —  B.  sig,  v.  r.  Fri- 
villigt förneka  sig  eller  genom  eget 
förvållande  förlora  något.  B.  sig  all 
njutning  af  lif  vet;   han  har  genom  sitt 


handlingssätt    b — t  sig  allt  förtroende. 

Berömma,  v.  a.  2.  (T.  beruh- 
men.)  I  tal  eller  skrift  uttrycka  sitt 
bifall  i  anledning;  af  något  hos  per- 
son eller  sak,  som  man  anser  deraf 
förtjent.  B.  någon  för  flit;  b.  något 
hos  en  person;  b.  en  häst,  en  vara. — 
B.  sig,  v.  r.  Prisa  sig  sjelf.  Han 
b — mer  sig  gerna;  b.  sig  af,  skryta 
af,  öfver.  —  Berömd,  adj.  v.  Rykt- 
bar för  sina  egenskaper  eller  förtjen- 
ster.  En  b.  författare,  skådespelare, 
sångerska.  —  Beröm,  n.  sing.  Be- 
römmande tal  eller  skrift.  Gifva,  få 
b.  för  något;  öfver  allt  b.,  i  högsta 
måtto  berömvärdt ;  (ordspr.)  eget  b. 
luktar  illa,  det  passar  ej   att  berömma 

sig  sjelf.  —  Berömlig  ell.  Beröm- 
värd, adj.  2.  Som  förtjenar  beröm. 
—   Berömmelse,    f.    3.     Beröm: 

det  länder  honom  till  mycken  b.  Något 
berömvärdt,  förtjenstfullt :  hans  största 
b.  är,  att  han   vet  beherrska  sig  sjelf. 

Beröra,  v.  a.  2.  Lätt  vidröra ; 
(fig.)  i  korthet  eller  i  förbigående  om- 
nämna. —  B  —  rd,  adj.  v.  Förut 
omtalad.  B — e  omständighet.  —  Be- 
röring, f.  2.  Vidrörande;  (fig.)  nära 
förhållande,  sammanhang,  gemenskap 
eller  umgänge,  t.  ex. :  han  är  i  b.  med 
menniskor  af  alla  stånd. 

Besagd,   adj.  2.     Förut  omtalad. 

Besanna,  v.  a.  1.  Intyga  eller 
bekräfta  sanningen  af  något.  Vittnena 
b — de  hans  utsaga. 

Besatt,  se  Besätta. 

Bese,  v.  a.  2.  Taga  något  väl 
i  ögnasigte.  B.  ett  ställes  märkvär- 
digheter;  b.  ett  färdiggjordt  arbete. 

Besegla,  v.  a.  1.  (T.  besegeln.) 
Med  seglande  fartyg  befara. 

Besegla,  v.  a.  1.  (T.  besiegeh.) 
Sätta  insegel  på:  b.  ett  dokument. 
(Fig.)  Genom  handling  bekräfta  eller 
stadfästa:   b.  sin  lära  med  sitt  blod. 

Besegra,  v.  a.  1.  Vinna  seger 
öfver.  B.  en  fiende;  (fig.)  b.  sin  mot- 
vilja, sina  begär. 
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Besigtiga,  v.  a.  1.  (T.  besich- 
tigen.  Noga  undersöka  ett  tings  be- 
skaffenhet, för  att  finna,  om  det  är 
sådant,  som  det  enligt  lag,  författning, 
föreskrift  eller  aftal  bör  vara.  B.  ett 
verkstäldt  arbete,  ett  hus;  b.  ett  lik, 
undersöka  det,  för  att  utröna  döds- 
orsaken, o.  s.  v.  —  Besigtning, 
f.  2.  Haudlingen  eller  förrättningen 
att  besigtiga.  —  Besigtningsman, 
ni.  5.  Persan,  som  förrättar  en  laga 
besiktning. 

Besinna,  v.  a.  1.  Betänka,  öfver- 
väga.  B.  följderna^  af  en  handling. 
—  B.  Sig,  v.  r.  Öfverlägga  om  fat- 
tandet af  ett  beslut:  b.  dig  väl,  innan 
du  svarar;  jag  vill  först  b.  mig  der  på. 
Komma  till  eftertanke:  b.  dig,  syn- 
dare, innan  du  rusar  i  förderfvet. 
Draga  sig  till  minnes,  erinra  sig:  om 
jag  b — r  mig  rätt,  så  skedde  det  för 
tio  år  sedan.  Fatta  annan  tanka,  ändra 
sig,  ångra  sig :  han  tog  ett  öfveriladt 
beslut,  men  snart  b — de  han  sig.  — 
Besinnande,  n.  4.  Betänkande, 
öfvervägande.  —  Besinning,  f.  2. 

Se  Besinnande:  begära  tid  tili  b.  För- 
mågan att  besinna  sig,  eftertanke : 
förlora  all  b.;  handla  med  mycken  b.; 
komma,  återkomma  till  b.,  återfå  för- 
mågan att  lugnt  öfvertänka  ;  (fig.)  ändra 
sig,  ångra  sig.  —  Besinningslös, 
adj.  2.  Utan  besinning  eller  eftertänka. 
Besitta,  v.  a.  3.  (T.  besitzen.) 
Innehafva  såsom  ägare:  han  b — ter 
flera  gods  i  Skåne.  Säges  i  utsträckt 
bem.  äfven  om  tjenster,  värdigheter, 
goda  egenskaper,  t.  ex.:  b.  ett  embete, 
dygder,  talanger.  Innehafva  med  nytt- 
jande rätt:  han  äger  att  b.  hemmanet 
i  tjugu  år.  (Fig.)  Hafva  herravälde 
öfver,  beherrska,  rådaöfver:  djefvulen 
b — ter  honom.  Brukas  för  denna  bem. 
numera  föga  utom  i  vissa  svoidoms- 
uttryck,  t.  ex. :  B.  en  sådan  slyngel! 
b.  och  regera!  —  Besittare,  m.  5. 
Innehafvare,  antingen  med  ägande  eller 
blott  nyttjande  rätt.  —  Besittning, 


f.  2.  Innehafvande  af  något,  med  eller 
utan  ägande  rätt:  vara  i  laglig,  olag- 
lig b.  af  en  egendom.  Det  man  be- 
sitter :  detta  gods  är  en  vacker  b.  Bru- 
kas i  plural  om  sådana  en  stats  lyd- 
länder, som  icke  ligga  i  omedelbart 
sammanhang  med  dess  egentliga  om- 
råde,    t.    ex:     Englands    b — ar    i    N. 

Amerika.  —  Besittningstagande, 

n.  4.  Den  handling,  hvarigenom  man 
tager  något  i  besittning.  (I  inskränk- 
tare bem.,  i  rättsläran.)  Den  handling, 
hvarigenom  man  gör  till  sin  egendom 
något,  som  antingen  aldrig  haft  ägare 
eller  förlorat  sin  förra. 

Besjunga,  v.  a.  3.  Med  sång 
eller  dikt  skildra,  beprisa. 

Besk,  adj.  2.  (Fsv.  besker;  isl. 
beiskr  för  beitskr  ell.  beitkr  af  bita.) 
Som  har  en  sammandragande,  bit- 
ter smak. 

Beskaffad,  adj.  2.  (T.  beschaffen.) 

Ägande  en  viss  egenskap  eller  varande 

i  ett    visst  tillstånd  eller  förhållande. 

—  Beskaffenhet,  f.  3.  Egenskapen 

att  vara  beskaffad  på  något  visst  sätt. 

Beskatta,   v.  a.   1.  Belägga  med 

skatt  eller  afgif t :   (fig.)   draga  vinst  af. 

Besked,  n.   5.    (T.  bescheid.)    Be- 

;  stämdt    svar    eller    underrättelse    om 

I  något:  han  gaf  mig  härom  b.     Betyg 

\  öfver    ens    uppförande,    t.    ex.:  Prest- 

'  besked.     Göra    b.  för  något,  redogöra 

j  derför;  göra  b.  för  sig,  aflägga  räken- 

i  skåp,    redovisa ;    äfv.    arbeta    dugtigt, 

'  väl    fullgöra    sitt  åliggande.     Med  b., 

!  med    allvar,    med   framfärd;  väl  och 

i  ordentligt;    i   hög  grad.      Veta  b.  om, 

\  äga   kännedom    om.  —  Beskedlig, 

t  adj.    2.       (T.    bescheiden.)      Fromsint, 

I  saktmodig,     foglig;    välvillig,    vänlig, 

I  tjenstaktig. 

Beskicka,  v.  a.  i.  (Föråldr.) 
Skicka  bud  till.  (I  myntv.)  Tillsätta 
en  sämre  metall  till  guld  eller  silfver, 

då  det  skall  myntas.  —  Beskick- 
ning, f.  2.    Affärdande  af  sändebud, 
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t.  ex.  ifrån  en  stat  till  en  annan; 
äfv.  sändebud  jemte  följe. 

Beskina,  v.  a.  3.     Skina  på. 

Beskjuta,  v.  a.  3.  Skjuta  på. 
B.  en  stad,  en  fästning,  ett  skepp. 

Beskrifva,  v.  a.  3.  Framställa 
i  tal  eller  skrift  egenskaperna  eller 
beskaffenheten  af  ett  föremål,  eller 
förloppet  af  en  händelse,  o.  s.  v.  B. 
ett  land,  ett  palats,  en  eldsvåda.  (Log.) 
Uppgifva  ett  tings  kännemärken,  ge- 
nom h vilka  det  åtskiljer  sig  ifrån  alla 
andra.  B.  en  båge  säges  eu  kropp, 
som    rörer    sig    i  en  bågformig  linie. 

—  Beskrifning,  f.  2.  Handlingen 
att  beskrifva;  äfv.  tal  eller  skrift, 
hvarigenom  något  beskrifves,  t.  ex.: 
Lef ver nesbeskrif ning,  Resebeskrifning. 

Beskugga,  v.  a.  1.  Kasta  skugga 
på,  breda  skugga  öfver. 

Beskydda,  v.  a.  1.  Taga  i  för- 
svar, gifva  skydd.  —  Beskydd,  n. 
5.   Försvar,  skydd,  som  gifves  någon. 

—  Beskyddare,  m.  5,  o.  -arinna 
ell.  -erska,  f.  1.    En  som  beskyddar. 

Beskylla,  v.  a.  2.  Gifva  skuld  för, 
anklaga.    B.  någon  för  ett  brott,  ett  fel. 

Beskåda,  v.  a.  1.  Noga  och  upp- 
märksamt bese.  B.  konstskattenia  i 
ett  museum. 

Beskäftig,  adj.  2.  (T.  geschäftig.) 
Fjeskigt   beställsam. 

Beskänkt,  adj.  v.  1.  Öfverlastad 
af  starka  drycker.      Väl  b. 

Beskära,  v.  a.  3.  Bortskära  från 
något  kanter,  ojemnheter,  eller  något 
onyttigt,  öfverflödigt.  B.  papper,  träd, 
buskar,  o.  s.  v. 

Beskära,  v.  a.  2.  (Eg.  afskära 
och  tilldela  en  något.)  Tilldela  en 
något  såsom  välgerning  eller  gåfva. 

Beskärma,  v.  a.  1.  (T.  beschir- 
men.)  Beskydda.  —  B.  sig,  v.  r. 
(Fam.)  Högeligen  beklaga  sig.  —  Be- 
Skärm,  n.  5.  Beskydd.  —  Be- 
skärmelse,f.  3.  (Fam.)  Bitter  klagan. 

Beslag,  n.  5.  (Af  beslå.)  1)  Det, 
h varmed    något  är  beslaget:  b.  på  en 


koffert,  på  en  likkista.  2)  Den  laga 
handling,  hvarigenom  en  offentlig  myn- 
dighet bemäktigar  sig  eller  tager  i 
förvar  gods  eller  saker,  som  äro  an- 
tingen förbjudna,  förbrutna  eller  tvist 
underkastade:  lägga,  göra  b.  på  något. 

Besluta,  v.  a.  1  o.  3.  Bestämma 
sig  för  verkställandet  eller  underlå- 
tandet af  något,  hvarom  man  öfver- 
lagt.  Man  har  b — t  krigets  fortsät- 
tande ;  (absolut)  b.  om,  öfver,  angående, 
rörande  något.  —  B.  sig,  v.  r.  Be- 
stämma sig  för  ett  visst  beslut.  — 
B — ten,  adj.  v.  Som  fattat  ett  be- 
stämdt  beslut.  —  Uteslut,  n  5.  j) 
(Föga  brukl.)  Slut,  ände.  2)  Viljans 
bestämning  för  att  göra  eller  under- 
låta något,  hvarom  man  öfverlagt.  Han 
har  ännu  ej  fattat  sitt  b.  3)  Det  som 
genom  fleres  öfverläggning,  eller  af  en 
högre  makt  eller  offentlig  myndighet, 
bestämmes  och  antages  till  verkstäl- 
lande eller  efterlefnad.  Riksens  Stän- 
ders b.;  Upsala  mötes  b.  —  Beslut- 
sam,  adj.  2.  Som  i  svär  eller  farlig 
belägenhet  skyndsamt  fattar  sitt  beslut. 

Beslå,  v.  a.  3.  Ofvertäcka  med 
något  till  skydd:  b.  ett  hus  med  brä- 
der, med  murbruk.  Förse  något  med 
smidt  arbete  till  dess  förstärkande': 
b.  en  koffert,  en  dörr ;  b.  med  jern, 
messing.  (Fig.)  Ertappa  med  något 
orätt  eller  derom  öfverbevisa:  b.  någon 
med  osanning.  (Sjöt.)  Göra  fast  med 
råband  eller  sejsingar 

Beslägtad,  adj.  v.  2.  Som  är  i 
slägtskap.     Han  är  b.  med  mig. 

Beslöja,  v.  a.  1.  Dölja  under 
en  slöja  ;   (fig.)  dölja,   bemantla. 

Besman,  n.  5.  (Fsv.  bismari, 
bisman;  d.  bismer ;  t.  besemer;  rys. 
bezmen;  lith.  btzmenas.)  Ett  slags  våg, 
bestående  af  en  dubbelarmad  häfstång, 
med  vågskål  i  ena  ändan  och  vigtlod 
i  den  andra,  samt  axeln  och  rörelse- 
punkten flyttbara    mellan  dem    begge. 

Besmitta,  v.  a.  1.  Meddela 
smitta  eller  smittsam  egenskap:  blifva 
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b — d  med  en  sjukdom.    Orena,  befläcka 

(mest  bildligt)   —  Besmittelse,  f. 

3.     Smitta;    äfv.  besmittadt  tillstånd. 

Besolda,  v.  a.  1.  Gifva  sold. 
B.  trupper:  b.  en  bandit. 

Bespara,  v.  a.  1.  Genom  spar- 
sambet  behålla:  b.  sina  penningar  till 
framtida  behofi  (Fig.)  Befria  från,  göra 
öfverflödig;  förbigå,  underlåta:  denna 
händelse  b — r  mig  en  kostsam  resa ;  jag 
b — r  för  korthetens  skull  flera  bevis.  — 
Besparing,  f.  2.  Handlingen  att 
bespara;  äfv.  hvad  som  besparas. 

Bespeja,  v.  a.  1.  Hemligen  och 
uppmärksamt  gifva  akt  på  (helst  i 
fiendtlig  afsigt) :  b.  fiendens  förehaf 
vavden.     Noga  beskåda,  undersöka. 

Bespetsa  sig,  v.  r.  1.  (Fam.) 
B.  sig  på,  bereda  sig  på. 

Bespisa,  v.  a.  i.  Gifva  tillräck- 
lig spis  åt  någon. 

Bespotta,  v.  a.  1.  (T.  bespotten.) 
Göra  spe  af. 

Bespruta,    v.    a.   1.     Spruta  på. 

Best,  m.  2.  (Lat.  bestia.)  Större 
däggdjur,  helst  af  grof  eller  plump 
skapnad;  (fig.)  grof,  ohyfsad,  okunnig 
eller  elak  menniska. 

Besticka,  v.  a.  3.  Genom  pen- 
ningar, skänker,  löften  o.  s.  v.,  för- 
leda till  pligtöfverträdelse.  B.  do- 
mar  en,  vittnen.  —  B.  sig,  v.  r.  (Fam.) 
Bestå  uti,  vara,  förefinnas.  —  Be- 
stick, n.  5.  Märkes  sättande  på  en 
landkarta,  medelst  nål,  prick,  o.  s.  v.; 
(sjöt.)  den  förrättning,  hvarigenom  man 
på  ett  sjökort  utmärker  sitt  påvarande 
ställe;  äfv.  fodral,  låda  eller  ask  till 
förvarande  af  instrumenter. 

Bestiga,  v.  a.  3.  Stiga  upp  på. 
B.  ett  berg.  —  B.  sig,  v.  r.  Uppgå 
till  ett  visst  antal  eller  belopp.  Min 
fordran  b — ger  sig  till  100  rdr. 

Bestjäla,  v.  a.  3.  Stjäla  från  någon. 

Bestorma,    v.    a.    1.    Söka    att 

med  storm  intaga  en  befästad  plats ; 
(fig.)  häftigt  anfalla;  öfverhopa  med 
frågor,  böner,  o.  s.  v. 


Bestraffa,  v.  a.  1.  Låta  undergå 
straff,  t.' ex.:  b.  en  förbrytare,  entje- 
nare;  äfv.  i  tal  eller  skrift  skarpt 
tillrättavisa. 

Bestrida,  v.  a.  2  o.  3.  Förneka 
sanningen,  rättmätigheten  eller  nyttan 
af  något,  som  en  annan  påstår  eller 
yrkar:  b.  en  åsigt,  ett  påstående,  ett 
yrkande.  Göra  en  något  stridigt;  från- 
döma  eller  förvägra  en  något,  hvarpå 
han  gör  anspråk :  b.  någon  en  rättig- 
het, äran  af  en  uppfinning.  Sköta, 
förvalta,  förestå:  b.  ett  embete.  Utgifva 
de  medel,  som  erfordras  till  något: 
b.  kostnaden  af  ett  företag. 

Bestryka,  v.  a.  3.  Stryka  med 
något  på  ett  ting:  b.  en  stålstång  med 
magnet.  Ofverstryka:  b.  med  tjära. 
(Milit.)  Sä^es  om  en  plats  med  det 
läge,  att  man  derifrån  kan  beskjuta 
h varje  punkt  af  ett  fält,  en  stad,  en 
väg,  o.  s.  v. 

Bestråla,  v.  a.  1.  Kasta  strålar  på. 

Beströ,  v.  a.  2.  Strö  på  eller  öfver. 

Bestycka,  v.  a.  1.  Förse  med 
stycken,  kanoner. 

Bestyra,  v.  a.  o.  n.  2.  (Höll.  be- 
sturen.) Sköta,  uträtta,  besörja.  Hafva 
mycket  att  b.;  b.  om  en  begrafning. 
—  Bestyr,  n.  5.  (Höll.  bestuur.) 
Göromål,  befattning,  uträttning.  Hafva 

b.  om  något.  —  Bestyrelse,  f.  3. 

Besörjande;  äfven  samtliga  de  perso- 
ner, som  föra  styrelsen  öfver,  leda 
eller  utföra  ett  företag,  o.  s.  v. 

Bestyrka,  v.  a.  2.  Intyga  san- 
ningen eller  riktigheten  af  något:  b, 
en  uppgift.  Försäkra  om  uppfyllandet 
eller  fullgörandet  af  något :  b.  med 
sin  underskrift. 

Bestå,  v.  a.  2.  Bekosta  utgifterna 
för  något :  b.  någon  föda  och  kläder. 
Bevilja,  medgifva:  inga  fridagar  b — 5. 
Geuomgå  (ett  prof,  en  fara,  ett  äfven- 
tyr,  o.  s.  v.) :  b.  en  examen  med  he- 
der;  b.  ett  äfventyr.  —  V.  n.  Hafva 
varaktighet,  bibehålla  sig,  stå  fast: 
franska     republiken     bestod    ej    länge. 
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Undergå  ett  prof,  göra  redo  för  sig: 
b.  väl,  illa,  med  skam.  Godkännas 
vid  pröfning:  ho  han  för  dig  bestå? 
B.  vid,  vidblifva:  b.  vid  ett  beslut. 
B.  af,  utgöras  ell.  vara  sammansatt 
af:  mennislcan  b — r  af  själ  och  kropp. 
B.  uti,  hafva  sina  väsendtliga  egenska- 
per uti:  hvaruti  b — r  en  sann  tro? 
B.  med,  vara  enlig,  öfverensstämma 
med:  råhet  b  —  r  icke  med  en  sann 
bildning;  äfv.  anstå,  uppskjutas:  låta 
b.  med,  hafva  anstånd,  dröja  med, 
uppskjuta.  —  Bestånd,  n.  5.  Fortfa- 
rande i  samma  skick  eller  tillståtid:  sam- 
hällets b.  är  hotadt. Oberoende,  bergning: 
denna  svåra  förlust  hotar  hans  b.  — 
Beståndsdel,  m.  2.  Väsendtlig  del, 
som  ingår  i  ett  tings  sammansättning. 

Beställa,  v.  a.  o.  n.  2.  1)  För- 
rätta, uträtta,  bestyra,  besörja.  Hafva 
mycket  att  b.;  hvad  har  du  här  att 
bj  B.  om  sitt  hus,  ordna  sina  an- 
gelägenheter, i  förväntan  på  döden. 
Väl,  illa  b — Idt,  väl,  illa  beskaöadt: 
det  är  illa  b  —  Idt  med  hans  affärer. 
2)  Göra  aftal  om  att  erhålla  något  (i 
synnerhet  emot  betalning).  B.  kläder 
af  en  skräddare;  b.  hästar  pä  en  gäst- 
gifvargård.  3)  Låta  kalla  någon  till 
sig  i  och  för  något  visst  ändamål. 
B.  till  sig  en  hårfrisör.  4)  På  t  inga, 
vidtala  någon  att  förrätta,  utföra  nå- 
got. Han  hade  b — Ut  banditer  att 
lönnmörda  mig.  —  Beställning,  f. 
2.  1)  Handlingen  att  beställa.  2)  Upp- 
drag att  emot  betalning  förfärdiga 
eller  aflemna  något.  Han  har  fått 
många  b — ar  för  sin  fabrik.  3)  Tjen- 
stebefattning,  syssla,  t.  ex. :  Rådmansb., 
Vaktmästarb.  —  Beställsam,  adj. 
2.  Ifrig  att  syssla  eller  att  visa  sig 
tjenstaktig. 

Bestämma,  v.  a.  2.  1)  T  all- 
mänhet: Till  innehåll,  omfång,  mängd, 
storlek  o.  s  v.,  fastställa,  begränsa. 
B.  penningvärdet,  varupriserna,  antal 
af  ledamöter,  vigten  af  något;  (log.) 
b.  ett  begrepp,  noggrant  uppgifva  dess 


kännemärken.  2)  Fastställa  något  till 
efterrättelse  för  sig  sjelf  eller  andra. 
B.  t,in  mening,  sitt  beslut;  b.  viss  dag. 
3)  Verka  åtgörande  på,  afgöra.  Detta 
kommer  att  b.  sakens  utgång.  4)  Utse, 
ämua,  egna  (till).  Han  var  af  ödet 
b — md  till  fäderneslandets  befriare;  b. 
sin  son  till  handelsyrket.  5)  Anslå  (pen- 
ningar o.  s  v.)  till  ett  visst  ändamål. 
B.  en  viss  summa  till  lön.  6)  Inverka 
på  ens  vilja  till  beslut  eller  handling. 
Denna    händelse  b — mde  mig  att  resa. 

—  B.  sig,  v.  r.  Fatta  något  visst 
beslut,    besluta.     B.   sig  för  en  resa. 

—  B — md,  p.  pass.  o.  adj.  Nog- 
grant uppgifven,  utsatt,  fastställd:  b. 
tid,  ort.  Afgjord,  säker,  fast:  b — a 
bevis,  löften.  Ämnad:  en  tid,  b.  till 
arbete.  (Om  person.)  Som  tagit  ett 
fast  beslut :  b.  att  resa.  Som  har 
fasta  grundsatser:  han  är  till  än  ka- 
rakter ganska  b.  —  Bestämbar, 
adj.  2  Som  kan  bestämmas.  —  Be- 
stämdhet, f.  3.  Egenskapen  att 
vara  bestämd.  —  Bestämmelse, 
f.  3.  1)  Fastställande,  utstakande,  o.  s. 
v.  2)  Det,  hvartill  någon  blifvit  be- 
stämd eller  en  sak  är  ämnad.  Hans 
b.  är  kr  ig  s  ståndet ;  menniskans,  lifvets 
b.  3)  Platsen,  der  man  skall  utöfva 
en  befattning,  uträtta  ett  uppdrag  o. 
s.  v.,  eller  dit  ett  fartyg,  en  resande, 
en  vara  o.  s.  v.,  skall  afgå.  Jag  af- 
reser  i  morgon  till  min  b.;  fartygets 
b.  är  Algier.  4)  Gifven  föreskrift, 
vilkor.  Lagens  b — r;  b — ma  i  ett 
testamente,  i  en  fredstraktat.  —  Be- 
stämning, f.  2.  Fastställande,  före- 
skrifvande:  krigsrörelsernas  b.  Det, 
hvartill  någon  är  bestämd  eller  något 
är  ämnadt :  menniskans  b.  (bestämmelse 
brukas  oftare).  Beslut,  föresats;  före- 
skrift; (log.)  kännemärke:  egenskap,  som 
tillägges    eller  fråndömes  ett  föremål. 

Beständig,  adj.  2.  Som  länge 
består,  oföränderlig,  varaktig:  b,  säll- 
het,  helsa.  Fast,  ståndaktig,  uthållig: 
b.    i  det  goda,  i  vänskap.     Oaf bruten, 
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oupphörlig:  ett  b — t  regn;   b.   matthet. 

—  Beständighet,  f.  3.  Egenska- 
pen att  vara  bestäudig.  —  Bestän- 
digt, adv.  Alltid;  oafbrutet,  oupp- 
hörligt. 

Bestänka,  v.  a.  2.  Stänka  på 
överstänka.     B.  någon  med   vigvatten. 

Bestört,  adj.  1.  (T.  besturzt.) 
Häpen  till  följe  af  något,  som  plöts- 
ligt inträffat.  —  Bestörtning,  f.  2. 
Det   sinnestillstånd,   dä  man  är  bestört. 

Besudla,  v.  a.  1.  (T.  besuddn.) 
Orena. 

Besuten,  adj.  2.  Som  äger  till- 
räckligt stor  jordegendom,  att  deraf 
kunna  försörja  sig  och  sitt  hushåll 
samt  utgöra  sina  kronoutskylder. 

Besvara,  v.  a.  1.  Gifva  svar  på: 
b.  en  fråga,  ett  bref,  en  invändning, 
en  helsning.  Göra  något  tili  försvar, 
till  hämd  eller  till  vedergällning:  b. 
fiendens  eld;  b.  en  förolämpning  med 
förakt. 

Besvika,   v.  a.  3.    Svika,  bedraga. 

Besvågra,  v.  a.  i.  Genom  svå- 
gerlag be  fry  n  da. 

Besvära,  v.  a.  I.  (T.  beschweren.) 
Tynga,  belasta,  trycka,  tränga:  För 
mycken  mat  b  —  r  magen;  trånga  klä- 
der b.  kroppen.  Förorsaka  trötthet, 
ledsnad,  plåga,  obehag:  den  långa 
promenaden  b — de  honom  mycket ;  vara 
b  —  d  af  gikt.  Förorsaka  möda.  olä- 
genhet :   b.   någon   med  ett  uppdrag.  — 

—  B.  sig,  v.  r.  Åtaga  sig  mödan, 
bestyret  med  något:  han  vill  ej  b.  sig 
med  den  saken.  Beklaga  sig:  b.  sig 
öfver  något.  —  Besvär,  n.  5.  Hvad 
som  besvärar;  möda  eller  olägenhet: 
hafva  b.  med  något;  detta  uppdrag 
gjorde  honom  mycket  b.  Ledsamhet, 
förtretlighet,  obehag,  krämpa,  o.  s.  v.  : 
Ufvets,  ålderdomens  b.  Klagan  inför 
högre  myndighet  öfver  en  lägres  ut- 
slag, eller  öfver  liden  orättvisa:  anföra 
b.  öfver  ett  utslag.  (Kameral.)  Alla 
skyldigheter,  afgifter  o.  s.  v.,  som 
åtfölja  besittningen   af  egendom  i  stad 


eller  på  landet.  — -  Besvärlig,  adj. 
2.  Som  medför  besvär:  ett  b — t  ar- 
bete ;  b.  resa.  Som  förorsakar  leds- 
nad,  obehag,    plåga:    en    b.  menniska : 

b.  hetta;  b.  liktom.  —  Besvärlig- 
het, f.  3.  Beskaffenheten  att  vara 
besvärlig:  resans  b.  Besvär,  möda, 
ledsamhet,   obehag:  Ufvets  b — er. 

Besvärja,  v.  a.  3.  Med  ed  be- 
kräfta eller  styrka:  b.  en  fordran,  ett 
förbund,  ett  vittnesmål.  Medelst  vissa 
böner,  ordformler  eller  andra  medel 
frammana  eller  fördrifva  andar:  b. 
djefvulen  ;  b.  ett  spöke.  Högtidligt  an- 
ropa någon  att  göra  eller  afhalla  sig 
:  ifrån  något:  jag  b — är  dig  att  hjelpa 
:  oss,  att  förtiga  saken.  —  Besvär- 
jare,  m.  5.  En  som  besvärjer  au- 
dar.  —  Besvärjelse,  f.  3,  ell. 
Besvärjning,  f.  2.  Handlingen  att 
besvärja  andai ;  ätv.  de  ordformler 
eller  andra  medel,  som  dervid  användas. 

Besynnerlig,  adj.  2.     T.  beson- 

,  derlich.  vanligare  sonderlich.)  Som  ge- 
nom vissa  egenheter  skiljer  sig  ifrån 
andra  eller  det  vanliga :  en  b.  men- 
niska; b  —  t  lynne,  uppförande,  bruk. 
;Mindre  brukl.j  Företrädesvis  tillhö- 
rande, mer  än  vanligt  stor,  synnerlig : 
b.  välsignelse,  aktning.  Förundrans- 
värd genom  sin  ovanlighet,  sällsam: 
ett  b— t  äfventyr.  —  Besynnerli- 
gen,   adv.     Synnerligen,  i  synnerhet, 

särdeles,  särskilt.  —  Besynnerlig- 
het, f.  3.  Egenskapen  att  vara  be- 
synnerlig: han  är  känd  för  sin  b. 
Något  besynnerligt,  eget  hos  person 
eller  sak;  egenhet:  hans  b — er  af- 
lägsna   alla   ifrån   honom. 

Beså,  v.  a.  2.    Så  på.    B.  en  åker 
med  hvete. 

Besätta,  v.  a.  2.  Sätta  full  med: 
b.  ett  bord  med  fat,  tallrikar,  buteljer. 
Förse  en  ort  med  krigsfolk  till  för- 
svar :  b,  ett  pass,  en  väg,  en  bro,  en 
.  stad.  Förse  embete,  tjenst  med  in- 
i  nehafvare:  b.  lediga  embeten  med  skick- 
liga   män.      Bebygga,     befolka:   Island 
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besattes  allra  först  af  Norrmän.  (Om 
onda  andar.)  Taga  sin  boning  i  en 
menniskas  själ :  vara  besatt  af  en  ond 
ande,  af  djefvulen.  —  Besatt,  p. 
pass.  o.  adj.  Ursinnig,  rasande,  galen  : 
är  du  b.,  som  så  beter  dig?  Högst 
dåraktig,  orimlig;  högst  löjlig,  narr- 
aktig:  han  är  så  b.,  att  man  kan 
skratta  sig  till  döds  åt  honom.  Högst 
svår,    olycklig,    bedröflig:    en    b.  otur. 

—  Besättning,  f.  2.  Krigsfolk, 
som  blifvit  förlagdt  i  en  fästning, 
eller  sjöfolk,  h varmed  ett  fartyg  blif- 
vit bemannadt. 

Besöka,  v.  a.  2.  Komma  till 
någon  i  hans  bostad,  för  att  se  och 
tala  med  honom :  b.  en  vän,  en  sjuk. 
I  någon  viss  afsigt  infinna  sig  på  en 
ort,  ett  ställe:  b.  spektaklet;  b.  främ- 
mande länder.  —  Besökare,  m.  5. 
En  som  besöker;  äfv.  lägre  tulltjen- 
steman,  som  visiterar  resandes  med- 
förda saker   eller  ankommande  varor. 

—  Besök,  n.  5.  Handlingen  att 
besöka  en  person:  göra,  emottaga.  b.; 
få  b.  af  någon.  Vistelse  i  en  ort, 
som  man  besöker :  han  gjorde  ett  kort 
b.  i  Paris.  Person,  som  besöker  nå- 
gon: när  han  kom,  hade  jag  ett  b. 
hos  mig. 

Besörja,  v.  a.  2.  Sörja  för  att 
något  sker,  uträttas,  eller  att  något  till- 
delas, kommer  någon  till  hända.  B. 
utrustningen  till  en  resa;  b.  om  hä- 
stars anskaffande;  b.  ett  bref  till  någon. 

Beta,  v.  n.  o.  a.  1,  Imperf.  äfv. 
Bette,  sup.  Bett.  (Af  bita.  Isl.  beita.) 
Äta  gräs  på  marken,  löf  af  träden, 
o.  s.  v.:  oxarne  b.  på  ängen,  i  ha- 
gen; fåren  b.  gerna  löf  Låta  krea- 
tur hämta  sin  föda  på  marken :  han 
b  —  r  sina  hästar  i  hagen.  —  Bet, 
f.  sing.  Se  Bete,  n.  bem.  1  och  2. 
Gå  i  b.;  drifva,  släppa  i  b.  —  Bete, 
n.  4.  (Fsv.  bet.)  1)  Gräs  och  örter 
på  marken,  tjenliga  att  af  boskap  be- 
tas. Godt,  dåligt  b.  2)  Mark,  der 
boskap  betar  eller  kan  beta.     Släppa, 


drifva  boskapen  på  b.  3)  Lockmat  till 
djur-  eller  fiskfänge.  Sätta  b.  på 
en  krok.  —  Betesgräs,  n.  5,  ell. 
Betesgrö,  n.  4.  Grässlaget  Poa 
triviaiis.  —  Betesmark,  f.  3.  Mark, 
som  begagnas  till   bete  för  kreatur. 

Beta,  v.  a.  1.  {T.beizen;  å.bede.) 
Bereda  genom  blötning  i  kalkvatten 
eller  annan  skarp  vätska.  B.  hudar, 
skinn,  saffian,  tyger.  —  Beta,  f.  1. 
Vätska,  livarmed  något  betas. 

Beta,  v.  n.  o.  a.  1.  Imperf.  äfv. 
bette,  sup.  bett.  (D.  bede;  isl.  biåa, 
bida,  dröja.)  Hålla  stilla  på  resa,  för 
att  låta  dragarne  hVila  och  få  foder. 
På  halfva  vägen  fingo  hästarne  b.; 
formannen  b — de  sina  oxar. 

Beta  (u— ),  förkortadt  af  Betaga; 
se  detta  ord. 

Beta,  f.   1.     Örtslägtet  Beta. 

Betacka,  v.  a.  1.  Offentligen  och 
högtidligt  tacka.  —  B.  sig,v.r.  Höf- 
ligt  undanbedja  sig  något. 

Betaga,  v.  a.  3.  Fråntaga,  be- 
röfva ;  borttaga  :  b.  någon  ett  nöje,  en 
villfarelse;  detta  betog  mig  allt  hopp. 
Göra  hastigt  och  starkt  intryck  på  ens 
sinne,  öfverväldiga  ens  känsla :  blifva 
b — gen  af  kärlek,  af  fruktan,  af  för- 
våning, af  smärta. 

Betaia,    v.   a.   1    o.  2.    (T.    be- 

zahlen.)  Erlägga  hvad  man  är  skyl- 
dig; gifva  värde  eller  vederlag  i  pen- 
ningar för  något,  som  man  köpt  eller 
låtit  göra,  förrätta:  b.  en  skuld;  b. 
kontant,  med  varor,  med  arbete;  b. 
arbete,  varor;  b.  en  fordringsägare, 
en  arbetare;  b.  skatt,  hyra,lega.  (Fig.) 
Vedergälla,  löna,  återgälda:  b.  ondt 
med  godt;  b.  en  välgerning  med  otack. 
Lida,  straffas  för  något,  umgälla: 
han  har  dyrt  fått  b.  sin  oförsigtighet.  — 
Betalning,  f.  2.  Gäldande:  b.  af 
en  skuld.  Det  som  gifves,  för  att  be- 
tala :  full,  god,  tillräcklig  b. ;  få  sin 
b.  i  reda  penningar.  (Fig.)  Vedergäll- 
ning:   ha n  fick    välförtjent  b.  för  sm 
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elakhet.  —  Betalningstermin,  m. 
3.     Bestämd  tid  för  betalning. 

Betarfva,  v.  a.  i.  (Föråldr.) 
Tarfva,  behöfva. 

Bete  (\v),  m.  2,  pl.  betar.  (Af 
Bita,  Fsv.  o.  isl.  biti.)  1)  Afbitet  litet 
stycke,  munsbit;  något  litet  mat:  en 
b.  eller  (gam.  ackus.)  beta  bröd;  (fam.) 
efter  den  betan,  derefter.  2)  Lång, 
stark  och  hvass  tand,  som  skjuter  ut 
ur  munnen  på  vissa  djur:  elefanter. 
flodhästar,  svin  m.  fl.%  hafva  betar. 

Bete  (U— ),  v.  a.  2.  (D.  betee; 
t.  bezeigen.)  Bevisa  i  handling,  visa 
prof  på,  låta  erfara,  låta  röna.  B. 
vänskap,  välvilja,  välgerningar.  —  B. 
Sig,  v.  r.  Uppföra  sig,  skicka  sig, 
förhålla  sig.  B.  sig  väl,  illa.  —  Be- 
teende, n.  4.  Ådagaläggande:  b.  of 
vänskap.  Sätt  att  bete  sig,  uppfö- 
rande:  hans    b.  är  oförklarligt. 

Bete  (Au),  n.  4.  Se  Beta,  v. 
n.  o.  a.   1. 

Beteckna,  v.  a.  1.  Genom  eller 
såsom  tecken  utmärka:  denna  bild 
b — r  ljuset.  Betyda:  ordet  olja,  i  bi- 
beln, b — r  ofta  andans  gåfvor.  Ge- 
nom ord,  liknelser  o.  s.  v.,  antyda, 
tillkänn  agif  v  a  :  man  nyttjar  ord  att 
dermed  b.  begrepp.  —  B — nde,  p 
akt.  o.  adj.  Betydelsefull.  En  b.  om- 
ständighet. —  Beteckning,  f.  2.  Ut- 
märkande genom  tecken;  sättet,  hvarpå 
något  blifvit  betecknadt ;  tecken,  hvar- 
med  något  utmärkes. 

Beting  (— u),  m.  2.  (D.  beding; 
ags.  bedinge.)  Sjöterm.  Hvarje,  i  en 
däcksbjelke,  ofvan  däck  stående  ek- 
ståndare,  hvarvid  en  svårare  tågända 
fastgöres;  i  synn.:  ett  stycke  timmer 
för-ut  i  fartyget,  som  begagnas  till 
att  derpå  fästa  ankartåget. 

Betinga,  v.  a.  1.  Genom  aftal 
på  förhand  öfverenskomma  om,  till- 
försäkra sig  något:  b.  priset  på  en 
vara:     b.    en    vara,    ett  arbete;   b.  sig 


en  viss  årlig  summa.  (Vetensk.)  Ut- 
göra vilkor  för.  B — s  af,  bero  af 
något  såsom  vilkor.  — -  Beting,  n. 
5.  (T.  beding.)  Vilkor:  för  bröderna 
sattes  då  två  b.  Ofverenskommelse 
att  för  visst  arbete  erhålla  viss  lön, 
utan  afseende  på  den  tid,  som  dertill 
åtgår:  b.  är  motsatsen  till  arbete  för 
dagspenning.  Sjelfva  betalningssum- 
man, som  vid  sådant  aftal  betingas: 
ett  nog  högt  b.  Aftal,  h varigenom  man 
emot  ett  visst  pris  på  förhand  be- 
tingar sig  uåsot:  skaffa  sig  skjuts  ge- 
nom b.  —  Betingning,  f.  2.  Be- 
ting,   vilkor.   —   Betingsarbete, 

n.  4     Arbete,  som  förrättas  på  beting. 

Betitla,  v.  a.  i.  Benämna  med 
en  viss  titel. 

Betjena,  v.  a.  1  o.  2.  Såsom 
tjenare  uppassa :  b.  någon  vid  bordet. 
Tillhandagå  med  tjenstebi trade,  vara 
till  tjen.-t  (emot  eller  utan  betalning  : 
b.  allmänheten  som  barberare,  som  barn- 
morska ;  b.  någon  med  upplysningar, 
med  råd.  —  B.  sig,  v.  r.  Bruka, 
använda,  begagna.  B.  sig  af  en  an- 
nans kläder;  b.  sig  af  tillfället.  — 
B — nt,  p.  pass.  B.  af,  som  betje- 
nas  af ;  b.  med,  belåten  med,  t.  ex.  : 
dermed  är  jag  föga  b.  —  Betjening, 
f.  2.  Uppassning:  dålig  mat  och  dålig 
b.  Tjenstemän:  en  stor  del  af  rikets 
b.  är  illa  afiönad.  Samtlige  tjenare 
i  ett  herrskapshus:  större  delen  af 
b— en  af  skedades.  —  Betjent,  m. 
3.  1)  Manlig  uppassare  i  herrskaps- 
hus eller  hos  enskilt  person.  2)  (I  plur. 
betjente)     Lägre  tjenstemän. 

Betla,  v.  n.  1.  (T.  betteln.)  Ge- 
nom tiggeri  söka  sitt  uppehälle. 

Betona,  v.  a.  1.  Lägga  tonvigt 
på.      B.  ett  ord. 

Betrakta,  v.  a.  1.  Uppmärksamt 
se  på:  b.  en  målning.  (Fig.)  Begrunda, 
öfverväga :  b.  ett  ämne  från  alla  sidor. 
Anse,  hålla  för:  b.  någon  som  sin 
skyddsengel.  Göra  afseende  på :  man 
måste    härvid    b.    den  anklagades  ung- 
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dom  och  oerfarenhet.  —  Betrak- 
tande, n.  4,  ell.  Betraktning,  f. 
2.  Handlingen  att  betrakta.  Komma 
i  b.,  tagas  i  öfvervä^ande;  taga  i  b., 
göra  afseende  på,  öfyerväga.  —  Be- 
traktelse, f.  3.  Öfvervägande,  be- 
grundande; begrundning;  äfv.  ämnet, 
som    afhandlas    i    en    predikan. 

Betro,  v.  a.  2.  Öfverlemua  något 
åt  en  person,  med  tillit  till  hans  red- 
lighet eller  skicklighet  och  omsorg : 
b.  någon  sina  penningar  till  förvaring ; 
b.  någon  tillsynen  öfver  sin  egendom. 
I  förtroende  meddela,  yppa:  b.  någon 
en  hemlighet.  —  B — dd,  p.  pass.  o. 
adj.  Som  fått  sig  något  anförtrodt: 
b.  med  ett  högt  embete.  Som  åtnjuter 
förtroende:  väl,  illa  b.  Ombetrodd, 
anförtrodd,   förtrodd:  b.   egendom. 

Betrycka,  v.  a.  2.  (I  äldre  språ- 
ket.) Göra  nedslagen,  bedröfva.  — 
B — kt,  p.  pass.  o.  adj.  Stadd  i  nöd ; 
förtryckt;  nedtryckt,  nedslagen;  be- 
dröfli.K.  —  Betryck,  n.  5,  sing.  Tryc- 
kande omständigheter,  svårt  läge. 

Betrygga,  v.  a.  J.  Göra  trygg, 
försätta  i  ett  säkert  tillstånd. 

Beträda,  v.  a.  2.  Träda  in  eller 
upp  på:  b.  scenen,  katedern.  (Fig.) 
Ertappa:  b.  någon  med  ett  fel,  en  för- 
brytelse. 

Beträffa,  v.  a.  1.  Angå,  vid- 
komma. Hvad  mig  b — r;  hvad  den 
saken  b — r.  —  B — nde,  p.  akt.  An- 
gående, vidkommande,  rörande;  hvad 
angår :  b.  den  saken,  har  jag  inga  upp- 
lysningar att  lemna. 

Beträngd,  adj.  2.  (T.  bedrängt.) 
Stadd    uti    ell.  som  medför  trångmål. 

Betsa,  v.  a.  1.  (T.  beizen.)  Öf- 
verstryka  med  en  lösning  af  någon 
växtfärg  i  vatten,  med  tillsats  af 
en  syra.     B.  möbler. 

Betsel,  n.  5.  (Af  Bita.  Fsv.  bezl, 
baizl;  isl.  beizl;  d.  bidsel.)  Egentli- 
gen: Jernet,  som  lägges  i  munnen  på 
en  häst,  för  att  dymedelst  styra  och 
tvgla    honom.     Vanlieren    förstås    der- 


med  äfven  dertill  hörande  remtyg.  — 
Betselstång,  f.  3.  En  af  sidostän- 
gerna på  ett  stångbetsel.  —  Betsla, 
v.  a.  1.  Sätta  betsel  på:  b.  en  häst. 
B.  df  upp,  aftaga,  pålägga  betsel. 

Bett,  n.  5.  (Af  bita.  Fsv.  o.  isl. 
bit;  d.  bid;  t.  hiss.)  Grepp  eller  hugg 
med  tänderna;  bitning,  bitande:  b.  af  en 
orm.  Sår  af  bitning :  läka  ett  b.  Egg  på 
skär-  eller  huggjern :  knifven,  saxen  har 
godt    b.      Onda  B — et,  se   Tagelmask. 

Betunga,  v.  a.  1,  Lägga  tung 
börda  på ;  tungt  trycka  :  träden  b — s 
af  frukt ;    (fig.)   b.  med  skatter. 

Betvifla,  v.  a.  1/  Tvifla  på.  B.  san- 
ningen af  ens  utsago;  b.  ens  uppriktighet. 

Betvinga,  v.  a.  1  o.  3.  Tvinga 
till  undergifvenhet  och  lydnad,  kufva. 
B.  sina  fiender,  upproriska  undersåter. 

Betyda,  v.  a.  2.  (T.  bedeuien.) 
Beteckna,  utmärka:  hvad  b — der  detta 
ordf  Afse,  syfta  på,  innebära :  jag 
vet  ej,  hvad  hans  besynnerliga  uppfö- 
rande skall  b.  Bebåda:  solens  ned- 
gång i  moln  b — der  regn.  Vara  af 
vigt:  det  har  ingenting  att  b.  Aga 
anseende,  makt,  inflytande:  han  b — der 
mycket  i  konseljen.  —  B  —  nde,  p. 
pres.  o.  adj.  Som  har  mycket  anse- 
ende eller  inflytande  :  en  b.  man.  Stor, 
ansenlig:  en  b.  förmögenhet.  Som  in- 
nebär mycken  betydelse:  sagan  om 
Amor  och  Psyche  är  den  mest  b.  af 
Grekernas  myter.  —  Betydelse,  f. 
3.  Det  som  något  betyder:  ett  ords 
b.  Vigt,  betydenhet:  saken  är  af 
ringa  b.  —  Betydelsefull,  adj.  2. 
Som  har  mycken  betydelse,  vigt.  — 
Betydenhet,  f.  3.  Anseende,  in- 
flytelse :  en  man  af  b.  Vigtighet, 
vigt:  en  händelse  af  stor  b.  —  Be- 
tydlig, adj.  2.  Ansenlig,  stor.  En 
b.  egendom.  —  Betydning,  f.  2. 
Se  Betydelse. 

Betyga,  v.  a.  1.  (T  bezeugen.) 
Meddela  intyg  om  något;  bekräfta, 
intyga:  jag  b — r  heligt,  att  det  är 
sant.     Försäkra    någon    om  beskaffen- 
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heten  af  sitt  tänkesätt  eller  sina  käns- 
lor för  honom:  b.  sin  sorg,  sitt  del- 
tagande, sin  vänskap.  Gifva  prof  på, 
ådagalägga,  visa,  yttra:  han  b — depå 
allt  sätt  en  uppriktig  sorg.  —  Betyg, 
n.  5.  Skriftligt  intyg  om  något:  Få 
goda  b.  i  en  examen.  Fräjdebetyg, 
Examensbetyg. 

Betynga,  v.  a.  2.  Se  Betunga 
(äfv.   fig.). 

Betäcka,  v.  a.  2.  Öfvertäeka: 
b.  med  jord.  (Fig.)  Finnas  i  stor 
mängd  på  ytan  af  något:  sjöröfvare 
b—kte  hafven.  Göra  eller  hålla  ska- 
deslös tor  fordran,  omkostnader,  för- 
lust, o.  s.  v.:  brandskatten  b — kte  en 
stor  del  af  krigskostnaderna.  (Milit.) 
Trygga,  skydda  mot  fiendtligt  anfall: 
kavalleriet  b — kte  trossen.  (Om  hästar 
m.  fl.)  Göra  dräktig.  —  B — kt,  p. 
pass.  Göra  sig  b.  för  en  fordran, 
göra  sig  derför  betalt.  —  Betäck- 
ning, f.  2.  Handlingen  att  betäcka: 
b.  med  jord.  Något  som  betäcker: 
kroppens  b.  under  sömnen.  (Milit.) 
Skydd,  försvar:  högra  flygeln  hade  b. 
af  kavalleriet.  Trupp,  fartyg  o.  s.  v., 
som  användes  till  skydd:  b.  för  en 
konvoj  af  lif smedel. 

Betänka,  v.  a.  o.  n.  2.  Tänka 
allvarligen  på,  besinna,  öfverväga.  Be- 
tänk väl  följderna  af  ett  sådant  steg; 
vi  böra  b.,  att  vi  dö  måste.  —  B.  sig, 
v.  r.  Allvarligt  öfvertänka,  besinna 
sig :    han    bad  att  få  b.  sig^  på  saken. 

—  B— nkt,  p.  pass.  Öfvertänkt: 
rätt  b.,  är  uppskof  bättre.  Vara  b. 
på,    på   förhand  tänka  på,  ombesörja. 

—  Betänkande,   n.  4.    1)  Öfver- 

tänkande;  eftertanke;  betänklighet,  tve- 
kan: taga  i  b.,  taga  i  öfvervägande, 
göra  afseende  på;  draga  i  b.,  hafva 
b.  vid,  tveka  att  göra  något.  2)  Ut- 
låtande af  embetsmyndighet,  o.  s.  v. : 
Infordra,  afgifva  b.  öfver  något.  — 
Betänketid,  f.  3.  Tid,  under  hvil- 
ken  man  betänker  något.  Fordra, 
gifva,   få   b.   —  Betänklig,  adj.   2. 


Som  bör  väl  betänkas;  kinkig,  farlig, 
misstänkt;  tvetydig:  ställningen,  saken 
är  b. ;  den  sjukes  tillstånd  är  b — t. 
Som  röjer  tvekan,  oro:  en  b.  min.  — 
Betänklighet,  f.  3.  Beskaffenhe- 
ten att  vara  betänklig:  företaget  är 
ej  utan  sin  b. ;  det  har  b.  med  sig,  är 
betänkligt.  Äfv.  tvekan  att  göra,  före- 
taga något  •  jag  har  ingen  b.  vid  att 
samtycka;  finna  b — er  vid  allt.  — 
Betänkning,  f.  2.  Se  Betänkande. 
—  Betänkningstid,  f.  3.  Se  Be- 
tänketid. —  Betänksam,  adj.  2. 
Som  väl  betänker  sig:  vara  af  ett 
b  —  t  sinne.  Som  röjer  eftersinnande: 
b.  min,  blick,  uppsyn.  —  Betänk- 
samhet,  f.  3.  Egenskapen  att  vara 
betänksam;  betänkande,  eftertänka: 
dessa  göromål  fordra  b. ;  handla  med, 
utan  b. 

Beundra,  v.  a.  1.  Känna  eller 
yttra  en  angenäm  förvåning  vid  åsy- 
nen af  eller  tanken  på  något  stort,  ut- 
märkt, i  högsta  måtto  förträffligt.  B. 
Guds  visdom,  naturens  skönhet.  —  Be- 
undran, f.  siug.  indef.  Den  känsla 
af  angenäm  förvåning,  som  väckes 
vid  åsynen  af  eller  tanken  på  något 
i    sitt    slag  ovanligt.     Känna,  intagas 

af  b.  —  Beundransvärd,  adj.  2. 
Värd  att  beundras.  —  Beundrare, 

m.   5.     En  som  beundrar. 

Bevaka,  v.  a.  1.  Hålla  vakt  Öf- 
ver; med  vakt  skydda:  b.  en  fånge; 
b.  rikets  gränser.  Noga  gifva  akt  på 
någon  eller  något,  till  skydd  och  sä- 
kerhet; hafva  vaksamt  öga  på:  b.  en 
fiende;  b.  någons  uppförande.  Iakt- 
taga, hvad  genom  lag  är  föreskrifvet, 
för  att  göra  sin  talan  gällande  eller 
vinna  sin  rätt;  b.  sin  fordran  i  en 
konkurs ;  b.  sin  rätt ;  b.  ett  testamente. 
Iakttaga  hvad  som  fordras,  för  att 
väl  utföra,  besörja  något:  b.  en  affär, 
ett  uppdrag,  rikets  bästa.   —   B.  Sig, 

v.  r.  Gifva  akt  på  sig  sjelf.  —  Be- 
vakning, f.  2.  Vakthållning,  akt- 
ecifvande,  m.   m. :  hållas  under  b.    Be- 


62 


BEV 


BEV 


vakande    personer    eller    trupp:   fån- 
garne bortfördes  af  en  stark  b. 

Bevandra,  v.  a.  1.  (Fögabrukl.) 
Vandra  på,  öfver  eller  igenom.  — 
B-— d,  p.  pass.  o.  adj.  Besökt  af 
vandrare:  en  föga  b.  väg.  Som  van- 
drat eller  rest  mycket  omkring:  väl 
b.  på  en  ort,  i  ett  land.  (Fig.)  Kun- 
nig eller  skicklig  i  något:  väl  b.  i 
historien,  i  ränker. 

Bevara,  v.  a.  1.  Hålla  vid  makt, 
bibehålla,  förvara:  b.  frukt,  kött, fisk; 
b.  sin  helsa.  Bibehålla  i  minnet,  för- 
vara från  glömska:  många  sägner 
b — des  länge  i  folkets  mun.  Skydda, 
vakta,  förvara  mot  ondt:  b — re  Gud 
var  kung!  —  Bevars  !  int.(sammandr. 
af  Bevare  oss!)  Betecknar:  a)  Ett  ef- 
tertryckligt jakande  eller  nekande,  i 
uttrycken:  ja  b.!  jo  b.!  nej  b.!  b)  För- 
undran, bestörtniug,  i  uttrycken:  b.! 
b.  väl!  Gud  b.!  b~.  Gud!  kors  b.!  c) 
Afsky,  harm,  förtret;  ledsnad,  ogillande. 

Beveka,  v.  a.  2.  (T.  bewegen.) 
Röra  någons  hjerta;  genom  böner, 
föreställningar  o.  s.  v.,  förmå  till  nå- 
got: b — s  till  tårar,  till  medlidande, 
till  att  ändra  beslut;  låta  sig  b — s  af 
någons  böner,  tårar.  —  B — nde,  p. 
akt.  Rörande,  öm:  b.  skäl,  ordalag. 
—  Bevekelse,  f.  3.  (Fögabrukl.) 
Handlingen  att  beveka;  bevekt  sinnes- 
tillstånd', rörelse.  —  Bevekelse- 
grund,  m.  3.  Bevekande  grund  eller 
skäl.  —  Beveklig,  adj.  2.  Bevekan- 
de, rörande.  Hålla  ett  b — t  tal;  b — a 
föreställningar . 

Beverka,  v.  a.  1.  Verka,  åstad- 
komma,  tillvägabringa. 

Bevilja,  v.  a.  1.  (T.  bemlligm.) 
Samtycka  till  något,  som  blifvit  be- 
gärdt;  förunna,  förläna:  b.  en  bön,  en 
ynnest,  en  ansökan.  —  Bevillning, 
f.  2.  (T  allm.)  Frivilligt  åtagen  eller 
beviljad  beskattning;  (i  Sverige)  det 
slags  beskattning,  som  rikets  ständer 
vid  h varje  riksdag  åtaga  sig  utöfver 
de  ständiga  skatterna,   till  statsbehof- 


vens  fyllande.  — B evillnings -för- 
ordning, f.  2.  Förordning,  inne 
hållande  föreskrifter  rörande  bestäm- 
mandet och  uppbärandet  af  hvarje 
skattskyldig  persons  bidrag  till  bevil l- 
ningen.  -—  Bevillningsuppgift, 
f.  3.  Uppgift  af  en  persons  förmö- 
genhet eller  inkomster,  hvaraf  bevill- 
ning bör  erläggas.  —  Bevillnings- 
utskott, n.  5.  Det  af  utskotten 
vid  en  riksdag,  som  uppgör  förslag 
rörande  grunderna  för  bevillningens 
fördelande  mellan  de  skattskyldiga, 
dess  uppbärande,  m.   m. 

Bevinga,  v.  a?  1.  Förse  med 
vingar;  (fig.)  gifva  stor  snabbhet. 

Bevisa,  v.  a.  1  o.  2.  Ådagalägga, 
bete;  gifva  bevis  eller  prof  på:  b. 
någon  en  välgerning ;  b.  sitt  mod,  sin 
tacksamhet,  sin  erkänsla;  b.  nåd.  Ge- 
nom skäl,  vittnesmål  o.  s.  v.,  ådaga- 
lägga sanningen,  riktigheten,  verklig- 
heten af  något:  b.  en  sats;  b.  riktig- 
heten af  en  uppgift;  med  vittnen  b.  sin 
oskuld.  Vara  tillräckligt  öfvertygande 
i  fråga  om  sanningen  eller  verklig- 
heten af  något;  vara  tecken  till :  hans 
skäl  b.  ej,  hvad  de  skulle  b.;  detta 
drag  b — r  mycken  egenkärlek  hos  ho- 
nom. —  B.  sig,  v.  r.  Visa  sig,  bete 
sig.  B.  sig  vänlig  emot  någon.  — 
Bevis,  n.  5.  Det,  hvarmed  något 
bevisas.  Filosofiskt  b. ;  anföra  b.  för 
något;  ett  bindande,  ovedersägligt  b. 
Prof,  tecken:  gifva  b.  på  mod,  klok- 
het, vänskap.  Skriftligt  intyg:  förete 
ett  hedrande  b.  —  Bevislig,  adj. 
2.  Som  kan  bevisas.  —  Bevisning, 
f.  2.  Anförande  af  bevis:  b — en  ville 
ej  lyckas  för  honom.  Det,  hvarmed 
något  bevisas :  en  grundlig,  otillräck- 
lig b. 

Bevittna,  v.  a.  1.  Genom  vitt- 
nesmål, såsom  vittne  intyga:  på  ed 
b.  sannfärdigheten  af  en  persons  upp- 
gift; b.  ett  testamente.  (I  allm.)  In- 
tyga, betyga :  att  han  är  en  mennisko- 
vän,  det  b — s  af  alla,  som  känna  honom. 
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Bevåg,  n.  sing.  (N.  sax.  bewag.) 
Beslut,  som  man  fattar  på  eget  an- 
svar.    Göra  något  på  eget  b. 

Be  vågen,  adj.  2.  (T.  beicogen.) 
Gynnsam.  Konungen  är  honom  myc- 
ket   b.    —    Bevågenhet,    f.    sing. 

Gynnsam  sinnesstämning. 

Bevändt,  adj.  n.  sing.  (T.  be- 
wandt.)  Uttrycker  tillstånd,  beskaffen- 
het, duglighet,  värde,  och  brukas  mest 
i  nekande  eller  frågande  satser:  Det 
är  ej  mycket  b.  med  honom:  är  det 
något  b.  med  hans  arbete? 

Beväpna,  v.  a  i.  Förse,  utrusta 
med  vapeD.  B.  sina  medborgare;  [hg.) 
b.  sig  med  tålamod.  —  Beväpning, 
i.  2.  Utrustande  med  vapen;  äfv.  de 
vapen,  hvarmed  någon  är  beväpnad : 
b — en  var  dålig. 

Bevara,  v.  a.  1.  (T.  bewehrea.) 
Utrusta  med  vapen.  Nyttjas  i  synn. 
om  fartyg,  helst  i  p.  pass.  —  Be- 
väring, f.  2.  1 )  Utrustande  med 
vapen.  Flottans  b.  2)  Samteliga  de 
ynglingar  i  Sverige  mellan  20  och 
25  års  ålder,  hvilka  vid  utbrytande 
krig  äro  skyldige  att  deltaga  i  rikets 
försvar.  B — en  är  indelad  i  fem  Idas- 
ser.  3)  Tam.  o.  mask.)  Yngling,  hö- 
rande till  denna  trupp. 

Bevärdiga,  v.  a.  1.  (T.  bew&r- 
digen.)  Anse  eller  visa  någon  värdig 
något.  Han  b  — de  ej  den  bedjande 
med  en  blick. 

Beväxa,  v.  a.  2.  Växa  på,  öf- 
?er.  Brukas  mest  i  passiv,  t.  ex: 
Låta  en  åker  b — s  med  ogräs.  — 
B— Xt  ell.  Bevuxen,  p.  pass.  Öfver- 
växt.     B.   med  gräs,  skog,  mossa,  hår. 

Beängsta,  v.  a.  1.  (T.  beängsten.) 
Betaga  med  ångest.  Brukas  mest  i 
p.  pass    Beängstad. 

Beära,  v.  a.  1.  Visa  någon  en 
ära.  Fursten  b — de  sällskapet  ined  sin 
närvaro. 

Bi,  n.  4.  <D.  bi:  isi.  by;  aszs.beö; 
eng.  bee;  t.  biene;  fht.  pia;  lat.  apis.) 
Allmänt  bekant  insekt.    Apis  mellifica. 


—  -fjäril,  m.  2.  Dagfjärilen  Sesia 
|  api formus.  —  -fluga,  f.  1.  Insekten 
|  Musca  apiformis.  —  -frät,  n.  5.  In- 
,  sekten    Phalama    tinea    melonella.     — 

-gård,  m.  2.    Enkom  inhägnad  plats 

för    bikupor.    —    -gök,    m.    2.      Se 

:  Biätare.    —     -hus,    n.    5.     Framtill 

;  öppet    skjul    för    bikupor.    —    -hök, 

m.   2.    Se  Biätare.   —   -kung,   m.  2. 

I  Person,    som  har    en    stor  mängd  bi- 

■  kupor  och  väl  förstår  sig  på  biskötsel. 
: kupa,    f.    1.     Kupig  boning  för 

bin,    af    korgvide,    hopvirad   halm,  o. 

■  s.  v.  —  -lus,  f.  5.  Ett  slags  spin- 
deldjur. Acarus  Gymnopterorum.  — 
-mal,   m.  2.   Fjärilen  Galeria  cereana. 

—  -mask,  m.  2.  Larven  till  ett  bi ; 
(kollektivt)  samtliga  larver  i  en  bi- 
kupa. -—  -stock,  m.  2.  Urhålkad 
trädstam  eller  stock,  inrättad  till  bo- 
ning för  bin.  —  -svärm,  m.  2. 
Ett  ur  ett  samhälle  af  bin  utflyttande 
yngre  slägte.  —  -vax,  n.  sing.  Vax, 
som  af  bin  frambringas.  —  -vrak, 
m.  2.  Se  Slaghök.  —  -ätare,  m.  5. 
Fågelarten  Merops  apiaster. 

Bi,  partikel.  (T.  6c»,-  fht.  U;  höll. 
Uj:  moes.  g.  bi ;  skr.  abhi.)  Ingår  som 
prefix  i  sammansättningar:  dels  med 
verber,  i  betydelsen  af  tillägg,  tillsats, 
understöd,  hjelp,  t.  ex. :  bifoga,  bi- 
lägga,  bispringa,  bistå;  dels  med  no- 
mina,  då  det  vanligen  betyder  något 
oväsendtligt  eller  tillfälligt,  som  til- 
lägges  det  väsendtliga,  eller  äfven  ett 
understöd,  t.  ex.:  biafsigi.  bisak,  bi- 
häng,  bilaga,  bidrag,  biväg,  bistånd. 
(Sjöt.)  Lägga  bi,  brassa  seglen  så,  att 
de  motverka  hvarandra;  ligga  bi,  i 
storm  blott  föra  de  segel,  som  tjena 
att  hålla  förskeppet  till  vinden. 

Biafsigt,  f.  3.  Särskilt  och  van- 
ligtvis dold  afsigt. 

Biarbete,  n.  4.  Särskilt,  tillfäl- 
ligt arbete,  som  utföres  på  lediga 
s"  under. 

Bibehålla,  v.  a.  3.  Bevara  i 
samma  skick:  b.  sina  krafter,  sin  helsa; 
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b.  ens  vänskap.  Fortfarande  behålla: 
b.  sin  syssla,  sin  pension.  —  B.  sig, 
v.  r.  Förblifva  oförändrad,  i  godt  stånd. 
En  färg,  som  b — ler  sig;  byggnaden 
har  i  århundraden  b — Ut  sig  oskadad. 
Bibel,  m.  2,  pl.  biblar.  (Gr.  0*- 
fikiov,  bok.)  Bok,  innehållande  sam- 
lingen   af  de  kristnes  heliga  skrifter. 

—  -fast,  adj.  1.    Väl  beläst  i  bibeln. 

—  -Språk,  n.  5.  Särskilt  stycke 
eller  mening  i  bibeln,  som  kan  an- 
föras till  bevis  för  någon  af  kristen- 
domens läror  eller  till  uppbyggelse, 
tröst,  o.  s.  v.;  äfv.  något  af  de  grund- 
språk, hvarpå  de  bibliska  skrifterna 
äro  författade;  äfv.  det  i  bibelu  före- 
kommande uttrycks-  och  framställ- 
ningssätt. —  -sprängd,  adj.  2. 
Mycket  beläst  i  bibeln  och  vid  alla 
tillfällen  anförande  ställen  derur.  ■ — 
Biblisk,  adj.  2.  1)  Som  tillhör  eller 
har  afseende  på  bibeln:  b — a  histo- 
rien, sammanfattning  af  de  i  bibelu 
omtalade  händelser.  2)  Överensstäm- 
mande med  bibeln. 

Bibringa,  v.  a.  1  o.  2.  Tilldela, 
ingifva  (oförsedt  eller  lönnligt) :  han 
bibragte  sin  motståndare  en  farlig  stöt 
med  värjan;  b.  någon  förgift.  Med- 
dela, ingifva:  b.  kunskaper;  b.  någon 
en  god  eller  dålig  tanka  om  en  person. 

Bida,  v.  a.  o.  n.  1  o.  2.  (Fsv. 
bi\)a;  isl.  bifta;  ags.  bidan;  moes.  g. 
beidan.  Jfr.  pers.  budan,  vara,  vistas.) 
Töfva,  dröja  på  ett  ställe :  jag  vill  b. 
här,  till  dess  du  kommer  igen.  Afbida, 
förbida:  allt,  utom  Gud,  b — r  sin  yt- 
tersta dag. 

Bidevind,  m.  sing.  (Sjöt.)  Sidvind. 

Bidraga,  v.  n.  3.  (T.  beitragen.) 
Medverka,  hjelpa  till.  B.  med  pen- 
ningar, med  arbete  till  något;  denna 
händelse    bidrog    mycket  till  hans  fall 

—  Bidrag,  n.  5.  Det,  hvarmed  bi- 
drages  till  något.  Lemna  b.  till  ett 
barmhertighetsverk. 

Bifalla,  v.  a.  3.  (T.  beifallen.) 
Gifva    samtycke    till:  b.  ens  begäran; 


det  kan  jag  ej  b.  Godkänna,  gilla: 
jag  kan  i  den  punkten  ej  b.  er  tanka. 
—  Bifall,  n.  5.  Samtycke:  det  har 
skett  med,  utan  mitt  b.  Godkännande  ; 
beröm  :  vinna  allmänt  b. 

Biflod,  m.  3.  Mindre  flod,  som 
utgjuter  sig  i  en  större. 

Bifoga,  v.  a.  1.  (T.  beifiigen.) 
Foga  eller  tillägga  något  till  ett  an- 
nat. B.  prydnader  till  en  högtidsdrägt ; 
b.  meritförteckning  till  en  tjensteansökan. 

Bifrost,  f.  sing.  (Tsl.  bifrost,  eg. 
den  bäfvande,  gungande  vägen,  af  bifa, 
bäfva,  och  röst,  rast.  vägstycke.)  I 
eddaläran.  Bron  emellan  himmel  och 
jord.     Regnbågen. 

Biförtjenst,  f.3.  Obetydligare för- 
tjenst,  som  åtföljer  den  hdfvudsakliga. 

Bihandel,  m.  sing.  Mindre  vig- 
tig handel,  som  idkas  jemte  den  huf- 
vudsakliga. 

Bihang,  n.  5.  (Gam.  t.  beihang.) 
Något,  som  är  vidfogadt  till  ett  an- 
nat  hufvudsakligt. 

Bikta,  v.  a.  o.  n.  1.  [T.beichten.) 
Afhöra  någons  syndabekännelse ;  inför 
en  kyrkans  tjenare  bekänna  sina  syn- 
der eller  yppa  en  hemlighet;  (fig.) 
göra  en  bekännelse.  —  B.  sig,  v.  r. 
Afgifva  sin  syndabekännelse;  yppa  en 
hemlighet.  —  Bikt,  f.  3.  Syndabe- 
kännelse inför  en  kyrkans  tjenare ; 
(tig.)  bekännelse.  —  Biktbarn,  n.  5. 
En  som  biktar  sig  för  en  kyrkans 
tjenare.  —  -fader,  m.  5.  Prest 
eller  munk,  för  hvilken  man  biktar 
sig.  —  -stol,  m.  2.  Enkom  inrät- 
tad, med  gallerverk  försedd  stol,  hvari 
en  prest  eller  munk  sitter,  då  han 
afhör  en   persons   bikt. 

Bila,  f.  1.  (D.  Mil;  höll.  %7;ags. 
Ull;  t.  beil;  fht.  pihal;  gr.  nékéxvg; 
skr.  paraschu.)  Yxa  med  bred  egg, 
hvarmed  timmer  släthugges  eller  för- 
brytare aflifvas. 

Bilaga,  f.  1.  (T.  beilage.)  Något 
som  till  bevis,  upplysning  eller  be- 
kräftelse bilägges. 
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Bild,   m.  3.       D.  bUled,  billede;  t. 

bild:  fht.  piladi.)  Efterlikning  af  ett 
föremål  fönnedelst  bildhuggeri,  teck- 
ning,   målning;,    o.    s.   v.;   afbildning; 

(fig.]  försinnligad  framställning  af  ett 
föremål  eller  af  ett  abstrakt  begrepp 
genom  en  åskådlig  föreställning,  som 
dermed  har  nå^on  likhet.  —  Bilda, 
v.  a.  I.  Gifva  bestämd  form  åt  något 
förut  formlöst:  regndroppen  b — s  af 
små  luftblåsor.  Frambringa,  dana :  i 
luften  uppstigna  dunster  b.  moln.  Ut- 
göra, vara:  de  b.  tillsammans  ett  slu- 
tet helt.  (Fig. ;  Uppodla  själens  för- 
mö^enheter,  bibringa  kunskaper,  upp- 
lysuins:.  vett  eller  skicklighet  ihanb — de  ! 
sina  lärjungar  till  kunniga  och  goda  \ 
menniskor :     b.    goda    soldater,   sjömän. 

—  B.  Sig,  v.  r.  Antaga  bestämd 
form,  uppkomma,  blifva  till ;  utveckla 
sina  själsförmögenheter.  —  B — nde, 
p.  akt.  o.  adj.  B.  konst,  skön  konst, 
som  i  rummet  efterbildar  formen  af 
synbara  eller  ideala  föremål.  —  B  —  d, 
p.  pass.  o.  adj.  Formad,  danad:  väl 
b — e  lemmar.  Väl  uppfostrad  eller  ! 
undervist  i  allt,  som  bidrager  att  odla 
förståndet  och  förädla  hjertat:  en  b. 
man.  —  Bilddyrkan,  f.  sing.  indef. 
Afguda-  eller  helgonbilders    dyrkande. 

—  -huggare,  m.  5.  Konstnär,  som 
idkar  bildhuggarkonsten.  —  -hug- 
garkonst,  f.  sing.  Konsten  att  fram- 
ställa föremål  i  hälft  eller  helt  upp- 
höjd form. huggeri,  n.  3.  Kcust- 

verk,  utfördt  af  en  bildhuggare.  Se 
äfv.  Bildhuggarkonst  — Bildlig,  adj. 
2.  Framställd  eller  uttryckt  genom 
bild.  —  Bildning,  f.  2.  Verknin- 
gen, hvarigenom  något  bildas,  upp- 
kommer: blodets  b.  Xågot,  som  bil- 
dat sig,  t.  ex. :  Varbildning,  Slembild- 
ning.    Skapnad,  t.  ex. :  Kroppsbild  ning. 

Fortgående  utveckling  af  men- 
niskans  anlag  och  själsförmögenheter: 
b.  till  kunskaper  och  dygd.  Själsodling: 
en  persons,    ett  folks,  ett  tidehvarfs   b. 

—  Bildningsgäfva,    f.    1,    eller 


B— kraft,    f.    3.     Inbillnincrskraft,  i 

synn.  den  diktande.  —  Bildnings- 
process, m.  3.  Tysiol.;;  Fortgån- 
gen af  delarnes  utbildning  i  en  or- 
ganisk kropp.  —  Bildpunkt,  m.  3. 
[OptJ  Den  punkt,  der  bilden  af  ett 
föremål  visar  sig  vid  återstrålning 
i  en  spegel  eller  vid  strålbrytning  i 
en  lins.  —  -skrift,  f.  3.  Skrift, 
som  består  i  afbildning  af  de  beteck- 
nade föremålen.  —  -skön,  adj.  2. 
Skön    som    en   bild,   fullkomligt  skön. 

språk,  n.  5.  Framställningssätt  i 

tal  eller  skrift,  genom  bilder.  — 
-Stod,  m.  3.  Fristående  hel  figur, 
som  afbildar  ett  verkligt  eller  blott 
diktadt  föremål.  —  -stormare  m. 
5.  Benämning  på  dem.  som  med 
våld  sökte  att  utrota  bilders  bruk  i 
kyrkorna.  —  -strid,  m.  3.  Strid 
för  eller  emot  bruket  af  bilder  i  kyr- 
korna. —  -verk,  n.  5.  Prydnad, 
bestående  af  bilder:  bildhuggeriarbete. 
—    Bildvis,   adv.     Genom  bilder. 

Bilinie,  f.   3.     Sidolinie  i  en  slägt. 

Bill,  m.  2.  Fsv.  bilder.  Jfr. 
Bila.:  Spetsigt  och  skärande  jern  på 
främre  och   understa   delen  af  en  plog: 

äfv.   skyffel  på  eu   billharf. harf, 

f.  2.  Ett  slags  harf  med  spetsig 
och  uppstigande  bill. 

Billig,^adj.  2.  (T.  billig.)  Öfver- 
ensstämmande  med  den  naturliga  rätt- 
visan; rättvis,  tillbörlig,  skälig,  väl- 
förtient:  göra  livad  rätt  och  b —  t  är; 
b.  belöning.  Böjd  att  iakttaga  rätt- 
visans fordringar:  en  b.  bedömare,  lä- 
sare: b.  i  sina  fordringar.  Icke  öf- 
verdrifven ;  måttlig:  b — t  pris;  han 
är  b.  i  sina  varupriser.  —  Billiga, 
v.  a.  J.  Finna  Dilli^;  pilla,  godkän- 
na; rättfärdiga.  —  Billighet,  f.  3. 
Öfverensstämmelse  med  rättvisans  for- 
dringar; erkänna  b — en  af  ett  anspråk. 
Egenskapen  att  vara  rättvis  i  omdöme, 
billig  i  anspråk,  o.  s.  v.:  iakttaga  b. 
i  sina,  omdömen,  i  sina  fordringar. 
Måttlighet  i  pris. 
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Biltog,  adj.  2.  (Af  fsv.  bil,  stund, 
mellauskof,  och  tog,  tåg,  färd.)  För- 
klarad fridlös,  i  akt  (urspr.  på  viss 
tid). 

Biläger,  n.  5.  (T.  beilager.)  Furst- 
liga personers  förmälning;  (bot.)  be- 
fruktning. 

Bilägga,  v.  a.  2.  Bifoga  något 
till  upplysning,  bekräftelse,  bevis,  exem- 
pel;  (tig.)  förlika,  t.  ex.:  b.  en  tvist. 

Biländer,  pl.  3.  Länder  af  min- 
dre betydenhet,  föreuade  med  ett 
rike  under  samma  regering. 

Binamn,  n.  5.  Särskilt  beteck- 
nande namn,  som  tillägges  en  person 
eller  sak,   utom  det  egentliga  och  rätta. 

Binda,  v.  a.  3.  Imperf.  band, 
pl.  bundo;  sup.  bundit;  p.  pass.  bun- 
den. (Isl.  binda;  t.  binden ;  moes.  g.  o. 
ags.  bindan;  skr.  baudh.)  1)  Medelst 
band,  tåg  o.  s.  v.  fästa.  B.  en  häst 
vid  en  gärdsgård,  en  båt  vid  en  brygga. 

2)  Med  rep,  tåg  o.  s.  v.  omknyta  ens 
lemmar,  så  att  han  ej  kan  fritt  bruka 
dem.     B.  någon  till  händer  och  fötter. 

3)  Omlinda  och  tillknyta.  B.  ett  kläde 
för  ögonen.  4)  Med  band  o.  s.  v. 
sammanfoga.  B.  säd  i  kär f var,  ris 
i  knippor;  b.  en  krans;  b.  nät,  kärf- 
var;  b.  en  bok.  5)  (Fig.)  a)  Förbiudn, 
förpligta.  Hans  underskrift  b  —  der 
honom,  b)  Hålla  i  tvång,  i  overksam- 
het; ålägga  tystnad.  Ett  tysthetslöfte 
b — der  min  tunga,  c)  Ofverbevisa.  Var- 
der någon  i  brottmål  bunden  till  saken. 
—  B— nde,  p.  akt.  Förpligtande; 
öfvertygande,  bevisande.  —  Bunden, 
p.  pass.  (Fig.)  B.  stil,  poesi,  vers.  — 
Bind,  n.  5.  (hokb.)  Snodd  på  ryg- 
gen af  en  bok,  hvarmedelst  arken 
sammanhållas.  —  Bindel,  m.  2,  pl. 
bindlar.  Bredt  band,  ämnadt  att  der- 
med  omlinda  något.  —  Bindmössa, 
f.  1.  Ett  slags  fruntimmersmössa, 
numera  nästan  aflagd.  —  -nål,  f.  2. 

Nål    att    binda    nät  med. sten, 

m.  2.  (Byggn.)  Sten,  som  tjeuar  till 
förbindning  eller  styrka  för  mur,  hvalf, 


o.  s.  v.  —  -streck,  n.  5.  Tecken  i 
skrift  eller  tryck,  som  förbinder  tvenne 

ord  till  ett  (s  ell.  -). sula,  f.  1. 

Den  inre  tunna  sulan  i  skoplagg,  vid 
hvilken   öfverlädret  är  fastsydt. 

Binge,  m.  2,  pl.  bingar.  (D.bing- 
isl.  bingr.)  Afplankadt,  öppet  förva- 
ringsrum för  säd,  o.  s.  v. ;  (fam.)  hop, 
hög,  bunt. 

BingelgräS,  n.  5.  Grässlaget 
Mercuria  lis. 

Binnikeband,    n.    5.     Ett  slags 

fast    och  starkt  band  af  egen  väfnad. 

—  Binnikemask,  m.  2.  Inhyses- 
ma>ken    Tainia  folium. 

Binäring,  f.  2.'  Näringsfång,  som 
idkas  jemte  det  egentliga  och  hufvud- 
sakliga. 

Biperson,  m.  3.  Person,  som 
på  ett  mindre  väsendtligt  sätt  griper 
in  i  händelserna. 

Bisak,  L  3.  Oväsendtlig  sak  eller 
omständighet. 

Bisats,  m.  3.  Underordnad  sats 
i  en  mening. 

Bise,  m.  2,  pl.  bisar.  Hög,  hop, 
män<:d. 

Bisittare,  m.  5.  Ledamot  i  vissa 
lägre  rätter. 

Biskop,  m.  2.  (Fsv.  biskuper; 
lat.  episcopus;  gr.  triLGXonog.)  Högste 
andeli^e  styresmnu  i  ett  stift.  (Ur- 
sprung].: Lärare  i  en  församling.)  — 
Biskoplig,  adj.  2.  Som  tillhör,  har 
afseende  pä  biskop  eller  biskops  em- 
bete.  —   Biskopsdöme,  n.  4.     Se 

Biskopsstift. mössa,  f.  1.    Hög, 

upptill  afspetsad  och  klufven  hufvud- 
bonad,     hörande    till     den    biskopliga 

embetsskruden. staf,  m.  2.  Krum- 

staf,  som  vid  högtidliga  tillfällen- 
bäres  af  biskopar.  —  -stift,  n.  5. 
Samtliga  de  församlingar,  som  höia 
under  en  biskops  andliga  vård.  — 
-stol,    m.  2.     (Fig.)  Biskops  embete. 

—  -Ört,  f.  3.  Örten  Digitalis  pur- 
purea. 

Bismak,  m.  sing.  Olikartad,  fram- 
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mande    smak,  som  någon   gång  åtföl- 
jer den  vanliga  och  egentliga. 

Bisp,   förkortning  af  Biskop. 

Bispringa,  v.  a.  3.  (T.  beisprin- 
gen.)   Hjelpa,  understödja. 

Bister,  adj.  2.  (t.  bisier.)  Svår 
att  uthärda,  ganska  svår:  b.  köld.  Hot- 
full,, sträng  till  lynne  eller  uppsyn : 
b.  min;  bistra  anletsdrag;  en  b.  gam- 
mal krigsbuss.  —  Bisterhet,  f.  3. 
Egenskapen  att   vara  bister. 

Bistå,  v.  a.  2.  Hjelpa,  understödja. 
—  Bistånd,  n.  5.  Hjelp,  under- 
stöd. 

Bisätta,  v.  a.  2.  Nedsätta  ett 
lik  i  ett  bår-  eller  likhus,  eller  ock 
i  sjelfva  grafven,  några  dagar  före  den 
egentliga  begrafningen. 

Bita,  v.  a.  o.  n.  3.  Imperf.  bet; 
sup.  bitit;  p.  pass.  biten.  (Isl.  bita ; 
ags.  bitan;  t.  beissen;  moes.  g.  beitan. 
Jfr.  skr.  bhid,  klyrVa.)  1]  Med  tän- 
derna klämma,  trycka,  såra,  afskära 
eller  afslita.  B.  i  ett  stycke  bröd;  b. 
på  något;  en  hund  har  bitit  mig  i 
benet;  b.  af  ett  stycke  af  en  brödkaka ; 
(tig.)  b.  i  gräset,  duka  under;  b.  på 
kroken,  låta  narra  sig  genom  list.  2 
Döda  genom  bituing.  Bunden  biter 
möss.  3)  (Om  skärande  eller  stickande 
verktyg.)  Vara  tillräckligt  hvass  att 
sönderskära  eller  intränga  uti  ett  före- 
mål. Knifren,  saxen,  nafvaren  biter 
bra.  4)  (Fig.)  a)  Kännas  liksom  bitan- 
de. Detta  ämne  är  så  skarpt,  att  det 
biter  på  tungan;  kölden,  vinden  biter  i 
ansigtet;  b.  in,  intränga;  ingenting 
biter  på  honom,  verkar  på  houom.  b 
Yara  bitter,  hvass,  stickande  i  tal 
eller  skrift.  —  B.  sig,  v.  r.  (Fig.) 
B.  sig  i  läppen,  betvinga  sin  harm 
och  tiga;  b.  sig  in,  djupt  intränga; 
b.  sig  fast  vid  ett  ord,  envist  fästa 
sig  dervid.  —  B  — S,  v.  d.  Bita. 
Hundar,  som  b.  Bita  hvarandra.  Hun- 
darne b.  —  B—nde,  p.  akt.  o.  adj. 
(Fig.;  Bitter  i  tal  eller  skrift,  hvasst 
skämtande.    —    Bit,  m.  2.     (Fsy.  o. 
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isl.  biti)  1)  Afbitet  stycke;  munsbit. 
Han  åt  ej  en  enda  b.  2)  Litet  af-ön- 
dradt  stycke,  t.  ex.:  träbit,  glasbit,  o. 
s.  v.  (Fig.)  Fet  b,  någonting  mycket 
indrägtigt.  3)  Något  helt  litet,  liteu 
smula.  En  b.  mat;  ingen  b.,  icke  det 
ringaste. 

Biträda,  v.  a.  2.  Vara  till  hjelp 
vid  tjensteförrättning,  företag  eller  gö- 
romål :  b.  någon  i  hans  embetsutöj 'ning; 
b.  med  skrifning,  med  goda  råd.  God- 
känna, gilla:  b.  en  mening,  ett  beslut. 
Förklara  sig  vilja  deltaga  i  en  över- 
enskommelse: b.  ett  fördrag,  en  för- 
likning. —  Biträde,  n.  4.  Hjelp 
vid  tjensteförrättning,  o.  s.  v.:  taga 
någon  till  b.  i  sitt  arbete.  Person,  som 
biträder:  jag  måste  skaffa  mig  ett  b. 
i  mitt   arbete. 

Bitter,  adj.  2.  (Af  bita.  Fsv. 
biter;  isl.  bitr;  t.  bitter;  moes.  g. 
baitrs.  Urspr.:  hvass.)  Som  har  en 
viss  sammandragande,  skarp,  vanligt- 
vis oangenäm  smak :  bittra  mandlar, 
frukter.  (Fig:.)  Svår  att  uthärda,  skarp, 
piägsam;  bedröfl  g,  hård.  påkostande: 
b.  köld;  b  — t  hat:  b  — t  öde;  bittra  qval. 
Arg,  elak;  sårande,  stickaude:  bittra 
ord.  förebråelser :  b  —  t  löje,  hån.  — 
Bitterhet,  f.  3.  Egenskapen  att 
vara  bitter;  (fig.)  bittert  sinne;  bitter 
fiendskap,    agg.    —   Bitterjord,    f. 

sin  g.      Se     falkjord.     —     Bitterlig, 

adj.  2.  Se  Bitter.  —  Bitterman- 
del, m.  2.  En  sort  mandel  af  bit- 
ter smak.  —  -mjölk,  f.  sing.  Örteu 
Pieris  hierachddes.  —  -näfva,  f.  1. 
Se  Jungfruträl.  —  -saft,  t'.  3.  Saft 
af  koioqvinter.  —  -salt,  n.  sing. 
Svafvelsyrad  talkiord.  —  -spat,  m. 
3.  Ett  slags  mineral.  —  -Söta,  f. 
1.  Buskväxieu  Sulanum  Dulcamara. 
—  -vatten,  n.  5.  Ett  mineral- 
vatten, som  innehåller  engel-kt  salt.  — 
-Ört,  f.  3.  Örten  Alyssum  incanum. 
Bitterst,  adj.  superi.  (Eg.  biltest. 
Jfr.  d.  bitte,  fr.  petit,  liten.)  Fam.  Icke 
det  b — a,  icke  det  allra  riugaste. 
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Bittida,  adv.  (D.  betids;  t.  bei- 
zeiten;  eng.  betimes.)  Tiaigt  på  mor- 
gonen ;  i  god  tid. 

Bivinst,  f.  3.  Mindre  vinst,  jemte 
en  större  eller  mera  hufvudsaklig. 

Bivista,  v.  a.  1.  (Höll.  bijwezen.) 
Vara  närvarande  vid  (sammankomst, 
högtidlighet),  öf  ver  vara. 

Biväg,  m.  2.  Sidoväg,  afväg;  (fig.) 
medel,  utväg,  hvarvid  list,  ränker  o.  d. 
användas. 

Bjarkamal,  n.  sing.  (Hist.)  Rag- 
nar Lodbroks  dödssång  i  ormMgropen. 

Bjebba,  v.  n.  1.  (D.  biosffe.)  Skälla 
tätt  och  fiut;  (fig.  fam.;  ifirigt  och 
munvigt  emotsäga  eller  träta  på  någon. 

Bjefs,  n.  sing.  (Fam.)  Biprydna- 
der  till  fruntimmers  klädsel,  såsom 
fladdrande  band,  garneringar  o.  d. 

Bjelke,  m.  2,  pl.  bjelkar.  (Fsv. 
o.  isl.  bialki;  d.  bielke.  Diminutiv  af 
balk.)  i  fyrkant  tillhuggen  timmer- 
stock. —  Bjelklag,  n.  5.  Lag  af 
bjelkar,  i  tak  eller  golf. 

Bjellra,  f.  1.  (G.  sv.  bjella;  isl. 
bin  11  (t ;  d.  Mådde;  eng.  bell.)  Liten 
ihålig  klocka  af  malm,  med  lösa  kläp- 
par eller  metallkulor  inuti.  —  Bjel- 
-lersele,  m.  2.  Sele  med  bjellror. — 
Bjellko,  f.  3.  Ko  med  bjellra  eller 
skälla. 

Bjert,  adj.  1.  (Isl.  biartr;  ags. 
beorht;  eng.  bright;  moes.  g.  bairhts. 
Eg.  klar.)  Lysande  (om  färger);  klart 
klingande,  gäll;  (fig.)  skarpt  afstic- 
kande;  uppenbar,  ögonskenlig. 

Bjesse,  m.  2,  pl.  bjessar.  (Isl. 
bersi  ell.  bessi,  björn.)  Stor,  grof  och 
stark  karl ;  mäktig  man ;  (fig.)  en  som 
synnerligen  utmärker  sig  i   något. 

Bjuda,  v.  a.  3.  Impf.  bjöd  ell. 
bod;  sup.  bjudit  ell.  budit;  p.  pass. 
bjuden  ell.  buden.  (Fsv.  biu\)a,  biau\)a ; 
isl  biöda;  d.  byde;  t.  bieten;  moes.  g. 
biudan.)  Erbjuda,  tillbjuda:  b.  någon 
handen,  armen;  b.  förf 'viskningar.  Göra 
bud  på  nå.irot,  som  man  önskar  köpa:  b. 
en  viss  summa  för  en  vara  eller  egen- 


dom ;  b.  på  en  vara.  Bedja  någon  till 
sig  som  gäst,  o.  s.  v.:  b.  någon  på 
middag,  på  bröllop.  Råda,  befalla, 
förordna,  påbjuda:  b.  öfver  ett  konun- 
garike; b.  hörsamhet,  tystnad.  Före- 
skri! va,  ålägga,  mana:  Guds  ord  b  —  der, 
att  vi  skole  älska  vår  nästa ;  min  pligt 
b  —  der  mig  försigtighet.  B.  farväl, 
god  natt,  taga  afsked,  god  natt  af  nå 
gon.  B.  emot,  väcka  afsmak,  ovilja. 
B.  till,  försöka,  fresta. 

Bjugg,  n.  sing.  (Fsv.  biug;  isl.  bygg; 
d.  byg.)  Sädesslaget  Hordeum  eller 
Korn. 

Bjur,  m.  2.     Se  Bäfver. 

Björk,  f.  2.  (Isl.  biörk;  d.  birk; 
t.  birke;  eng.  birch;  rys.  bereza.)  Träd- 
slaget Betula  alba.  —  -fjäril,  m.  2. 
Dagfjärilen  Papilio  Betulce.  —  -laf, 
m.  2.  Laf  ar  ten  Lichen  Physodes.  — 
-lake,  m.  sin^.  Saft,  som  på  våren 
uttappas  af  björk.  ---  -lera,  f.  1. 
Ett    slags    hvit   lera.    —   -olja,   f.   1. 

Se  Björkfjärd. supp,  -svamp, 

m.  2,  ell.  -ticka,  f.  1.  En  svamp- 
art,  hvaraf  beredes  fnöske. tjära, 

f.  1.  Tjära,  beredd  af  björkbark.  — 
-trast,  m.  2.  Fågelarten  Turdus 
pilaris. 

Björn,  m.  2.  (Fsv.  biörn,  biarn; 
isl.  biörn,  biörn;  d.  biörn ;  t.  bär ;  ags 
bera;  eng.  bear.)  Ett  slägte  af  rof- 
djuren.  Ur  sus.  Hvit  b.,  U.  mariti- 
mus.  (Fig.)  Mycket  stor  och  stark, 
eller  grof  och  ohyfsad  menniska ;  äfv. 
(fam.)  fordringsägare;  (astr.)  Stora 
och  Lilla  B.,  tvenne  stjernbilder.  — 
Björna,  v.  a.  1.  (Fam.)  Kräfva  föi- 
skuld.  —  Björnbrodd,  m.  sin$. 
Örten  Anthericmn  cahjculat um. "bär, 

n.  5.     Bär   af  Björnbärsbusken, 

buskväxten  Rubus  fruticosus. dans, 

m.  2.  Dans  af  en  dertill  inlärd  björn  ; 
äfv.  en  lappsk  folkdans.  —  -dill, 
m.  sjug.  Se  Säfferot.  —  -floka,  f. 
1.  Örtslägtet  Heracleum.  —  -hal- 
lon, n.  5.  Se  Björnbär.  —  -klo, 
f.    3.      Se    Käringtänder.    —    -loka, 
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f.    1.     Se  Strättor.    —    -mOSSa,   f.   i. 

— 

-väktare,    m.    5.     En    ?on.    vaktar 

björDar;  cturu*. 

Black,    m.     2.       G.    sv.   block;  d. 

blok;  t.  block.      Eu  tungt,  jernbesla- 

ä,  som   säues  om  benen  ; 
gar;  för  att  hindra  deras  rymning. 
Black,   adj.2.    Isl.  blalkr;  d.  blak- 
Åf    en   blandad  mörkgrå,   brun- 
gul   eller    grä^ul    färg:    b.    häst.    ho. 
Urblekt  och  ful;  dunkel,  matt. 

Blad.   n.   5.      Fsv    '/  p  .■   isLföad; 
t.    bh.            .        bléd;    lat.     f  •   _. . 

i\  vkkoy.)     1    Benämning  pä  de  tunna, 
utplattade    växtdelar,    som    utgå    från 
;ar,  grenar  r,  ;:undom 

D    stam    eher    rot.     Ejert-, 
'ens   b.   hal- 
las   vanligen    löf.     2)  Hälft  eller  fjer- 
dedels  ark  papper;   äfv.  hvarje 
sidor    bestående,    afviken    del    af    ett 
pappersark,     i    böcker     eller     häften; 
äfv.     tidningsblad ;     äfv.    tunn    skirva 
metall  "   {Guld-, 
2. bakelse,   m.  3.     Ett 

slags    inuti  bladig  bakelse.  —   -deg, 
m.     V      Ss.      Ett     slags     leg, 
af    bladbakelse    tillagas.    —    -gnid, 
-silfver,    -tenn,    n.    sii 

eller    valsadt    i 
mycket    tunna    blad.    —    -hven,    f. 
rlörväxten   i 

—  -kål,  1,  som 

sfg. lus,  f.   5.    In^ek- 

Iphis. mask,  m.   2.    Idask, 

som   le  ilad.  — -mossa,  f.  1 

Se    Laf.    —    -silfver,   n.   sing 

Blad  guld. Skaft,   n.    5.    Den  del 

växtblad,  hvarigenom  de" 
vid  stjelk.    qvist.   o.   s.   v.   —   -sput, 
ni.     2.      Se    Bladlus.    —    -vass,   m. 
sing.     Rörväxten    Arundo  Phragmites. 

—  Bladig,  adj.  2.  Försedd  med 
blad;  rik  pä  blad:  be-tående  af  öfver 
hvarandra  liggande   b 

Blaggarn,  n.  sing.    G.  sv.  Uagam. 


Jfr.    isl.   blagarn;   d.  blaargarn,   garn, 

;  spunnet  af  blår.;    Väfnad   afbiån^arn. 

Bland,    prep.     (Urspr.    ibland,    d. 

iblandt,   isl.  i  bland,  eg    i  blandning.; 

I    en    samling    af   flera  föremål,,   utan 

::e  på  ordning  eller 

.  ig    b.    andra  papper. 
cifveu     en    eller    några    af 
flere :   en   b.   tusen. 

Blanda,     v.     a.     1.      (Is1,  blanda; 

ags.    bindan;    eng.    blend:    m;  —     _ 

i  blandan.)      Bringa    flera    föremal  eller 

ämnen    tillsamm?    s,    jemte    eller  om- 

_    hvarandra:   b.  kort;   b.  V.-i 

mdra.   Förena  tvenne 
ade  ämnen  med  hvar- 
andra   till    ett    nytt    likartadt    ämne: 
b.  vin  med  vatten.      Fig.     Förena,  för- 
knippa,   förbinda:    b.    det  nyttig 

samma.  —  B.  sig,  v.  r.  För- 
ena sig  genom  blandning:  olja  b — r 
sig  ej  med  vatten.  I 'ig.  B.  s>g  uti, 
opåkallad  bel  s  _    med.  — B  — d, 

ss.   o.   ad;.     Olikartad,  skilj 
g    i    b — e   ämnen.    —  Bland, 
o.    5.     Blandning  af  våtämuen,  t.  ex. 
and.  —  -foder,   n.  sing.    Bö- 
lder   af    blandade    växts]   g    — 
-kom,    n.  sing.    eller  -säd.   : 
Blandning     af     olika     sädesslag.     — 
Blandning,  f.   2.    Handlingen  eller 
hvarigen  m     flera    före- 
mål   eller    ämnen    blanda?:    äi 
-       blandadt. 

Blank,  adj.   2.    (T.  o.   eng.  blank; 
igs.  :     fr.   blanc;   it.   bian- 

hvit.)  Gläosavde.  B.  stöfvel; 
b — a  sh.fva:  b — a  vapen,  anfallsvapen 
tor  haudgemäng;  b.  riksdaler,  silfver- 
riksdaler;  b.  värja,  blottad;  draga 
b  —  t.  draga  värjan  ur  slidan.  — 
Blanka,  v.  a.  1.  Göra  blauk.  B. 
—  Blankfisk,  m.  2.  Fisk 
m  braxen,  karp. 
ruda,  m.  fl.   —  -lax,   m.   2.    En   art 

af  laxslägtet    6  N  ilar. läder, 

n.  sing.    Läder,   som  kan  blankas.  — 
-sej,    m.    2.     En  art   Torsk.     Gadus 
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pollachius.  —  -Smörja,  f.  i.  Smörja 
till  skodons  blankning.  —  -vers, 
m.  3.     Orimmad   vers. 

Bleck,  n  5.  (T.  blech;  fr. plaque.) 
1)  I  tunna  skifvor  uthamrad  eller  ut- 
valsad metall.  Guld-,  Jern-,  Koppar-, 
Messingsblech.  2)  (I  inskr.  bera.)  Jern- 
bleck.  En  dosa  af  b.  —  -Slagare, 
m.  5.  Handtverkare,  som  förarbetar 
förtennadt  jernbleck. 

Blecka,  v.  a.  1.  (Fsv.  blika.) 
Bortskära  ett  stycke  af  barken  pä  ett 
växande  träd,  för  att  hämta  kåda  ur 
stammen,  eller  till  vägmärke,  o.  s.  v. 

Blek,  adj.  2.  (Fsv.  bleker;  isl. 
bleikr;  t.  bleich ;  ags.  bldc;  eng.  bleak.) 
Matt  glänsande:  det  b — a  silfret;  må- 
nens b — a  sken.  Af  matt  färg,  glans- 
lös: b,  färg;  b.  hy;  vara  b.  i  ansigtet. 
—  Bleka,  v.  a.  1.  Göra  blek:  so- 
len b — ker  färgerna.  Göra  hvit  genom 
solljusets  eller  luftens  inverkan  eller 
genom  kemisk  behandling:  b.  lärft, 
vax.  —  Blekfis,  m.  2.  (Af  isl.  Jis, 
vissnadt  blad.)  Pop.  En  som  ser 
mycket  blek  ut.  —  -lagd,  adj.  2. 
Som  af  naturen  har  en  blek  hy.  — 
-  -SOt,  f.  sing.  Sjuklighetstillstånd  hos 
qvinnan.  yttrande  sig  genom  en  mycket 
blek,  gulaktig  ansigtsfärg.  —  -Väp- 
ling,  m.  2.  Klöfverarten  Trifolium 
hybridum.  —  Bleke,  n.  4,  ell.  Ble- 
keri, n.  3.  Ställe,  der  väfnader, 
garn  o.  s.  v.  blekas.  —  Blekna,  v. 
n.   1.     Blifva  blek. 

Blemma,  f.  1.  (Fsv.  blema;  d. 
blegn;  ags.  blegene;  höll.  blein.)  Liten 
blåsformig  upphöjning  på  huden.  Hett-, 
Fett-,    Vattenblemma. 

Bli,   se  Blifva. 

Blicka,   f.    1.      Se   Braxenpanka. 

Blicka,  V.  D.  1.  (Isl.  blika;  t. 
blicken;  ags.  blican.)  Eg.  glänsa  af 
eld;  (impers.)  blixtra  ;  (om  smältande 
silfver)  med  ens  blifva  klart  och  glän- 
sande; (i  allm.)  i  hast  rikta  ögonen 
på  ett  föremål,  t.  ex. :  b.  skarpt,  vän- 
ligt på    någon;   (fig.)   solen  b—r  fram 


mellan  molnen.  —  Blick,  m.  2.  (T. 
blick.)  Ögats  hastiga  riktning  på  ett 
föremål:  kasta  en  vänlig  b.  på  någon; 
Ögonblick,  tjppsyn:  hans  b.  var  kall 
och  lugn.  (Fig.)  Skarp  omdömesför- 
måga :  denne  läkare  har  en  säker  b. 

Blid,  adj.  2.  (Fsv.  bliver;  isl. 
bliftr;  ags.  blifte;  moes.  g.  blei\>s.  Urspr. 
glad.)  Mild,  god,  vänlig;  gunstig,  be- 
vågen ;  (om  väderlek  o.  s.  v.)  icke 
kall  ;   mild,  behaglig.  —  Blidka,   v. 

a.  1.  Göra  blid,  mildra.  —  B — S, 
v.  d.  Blifva  blid.  —  Blidväder, 
n.  sing.     Mildt  väder. 

Blida,  f.  1.  Fordom  bruklig  krigs- 
maskin, hvarmed  stora  stenar  och  ku- 
lor m.  m.  utslungades. 

Blifva,  förkort.  Bli,  v.  n.  3.  Tnd. 
pres.  blifver  ell.  blir,  pl.  blifva  ell. 
bli;  impf.  blef;  sup.  blifvit;  p.  pret. 
blifven,  föråldr.  blefven.  (Fsv.  bliva; 
höll.  blijven;  i.bleiben;mht.  beliben;  fht. 
pilipan;  ags.  belifan.  Jfr.  gr.  khntir, 
lemna.1  1)  Qvarstanna,  töfva,  vistas  på 
ett  ställe.  Man  kan  icke  b  .här  längre  i 
hettan;  b.  hemma;  b.  på  platsen,  stupa 
i  strid.  2)  Förblifva  i  samma  oför- 
ändrade tillstånd,  bestå.  Han  är  och 
blir  en  stackare;  frågan  blir  alltid 
oaf gjord;  b.  stående,  sittande,  liggande; 
låta  b.,  låta  någon  vara  ostörd,  i  fred; 
äfv.  afhålla  sig  ifrån  eller  upphöra 
med  något,  t.  ex.:  låt  bli  mig;  låt 
bli  att  reta  honom.  3)  Begynna  att 
vara  till ;  öfvergå  från  ett  tillstånd 
till  ett  annat.  Af  intet  blir  intet;  af 
smältande  snö  blir  vatten ;  b.  rik,  vred, 
sjuk.  4)  Nyttjas  äfven  såsom  hjelp- 
verb,    för    att  beteckna  passiv,  t.  ex.: 

b.  prydd  med  en  orden;  han  blef 
sårad.  5)  B.  af  taga  vägen :  hvar 
blef  han  af?  äfv.  ske,  hända,  gå  i 
fullbordan:  resan  blir  ej  af.  B.  af 
med,  slippa,  befrias  ifrån;  få  sälja; 
förlora,  mista.  B.  ifrån  ell.  utom  sig. 
förlora  all  besinning.  B.  till,  komma 
till,  födas.  (Fam.)  B.  till  sig,  komma 
i     ett     upprördt     sinnestillstånd.     — 
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B— nde,  p.  pres.  Uppkommande; 
tillkommande;    förblifvaude,   varaktig. 

Bliga,  v.  n.  1.  (Fam.)  Med  upp- 
spärrade ögon  se  på  något. 

Blind,  adj.  2.  (Fsv.  blinder;  isl. 
blindr;  t.,  ags.  o.  eng.  blind;  moes.  g. 
blinds.)  Som  saknar  synförmågan  :  vara 
b.  på  ena  ögat;  b.  född.  (Fig.)  Som  ej 
märker  eller  inser  något:  b.  för  alla  fa- 
ror; han  är  b.  för  hennes  fel;  kär- 
leken är  b.  .  Oförnuftig,  besinuir.gs- 
lös:  den  b  —  a  hopen;  b — t  raseri;  b. 
yra;  b.  lydnad;  b.  tro,  utan  pröfning, 
obetingad.  Skenbar,  låtsad,  förställd: 
b — t  anfall;  b — t  skott,  med  lö<t  krut; 
b  — t  alarm,  plötslig  förskräckelse,  utan 
att  verklig  fara  är  för  handen.  B — a 
klippor,    icke    synliga    i  vattenbrynet. 

—  -bock,  m.  2.  Den  som  i  blind- 
bocksleken   går    med  förbundna  ögon. 

bockslek,  m.  2.     Sällskapslek, 

då  en  af  de  lekande  går  med  för- 
bundna ögon  och  söker  att  taga  fatt 
någon  af  de  andra.  —  -broms,  m. 
2.      Insekten    Chrysops    cozcutiens.    — 

-dörr,  f.  2,  -fönster,  n.  5.  Mål- 
ning på  en  vägg,  föres!  ällande  en 
dörr,    ett   fönster.  —  -klippa,  f.   1. 

Farlig  undervattensklippa. knagg, 

m.   2.    Insekten  Hozmatopota  pluvialis. 

—  -lykta,  f.  1.  Lykta,  hvars  sken 
kan  döljas  medelst  en  plåt,  som  skju- 
tes  för  glaset.  —  -mask,  m.  2.  Se 
Pirål.  —  -mjöl,  n.  sing.  Svamp- 
slägtet  Lycoperdon.  —  -mynt,    n.  5. 

Mynt  med  utnött  prägel. nässla, 

f.   1.     Orten   Lamium  album. orm, 

m.   2.    En  art  giftlös  orm.    Typhlops. 

Skär,   n.   5.    Se  Blindklippa.   — 

-Styre,  n.  4.  (Fam.)  En  som  i  allt 
går  blindvis  till  väga.  —  -tarm, 
m.  2.  En  af  de  så  kallade  Groftar- 
marna.  —  -trogen,  adj.  2.  Som 
blindt  tror  allt.  —  vis,  adv.  Såsom 
en  blind;  (fig.)  besinniugslöst,  utan 
pröfning,  utan  eftertänka.  —  Blind- 
het, f.  sing.  Tillståndet  att  vara 
blind.     Slå    med    b.,    göra    blind.    — 


Blindt,  adv.  Såsom  en  blind;  utsn 
att  måtta  eller  sigta:  hugga,  slå  b. 
omkring  sig;  skjuta  b.  Besinningslöst, 
tanklöst,  utan  pröfning :  gå,  rusa  b. 
på;   tro   b.  på  ens  ord. 

Blinka,  v.  n.  1.  (D.  blinke;  t.  o. 
höll.  blinken.  Urspr.  blänka.)  Fälla  och 
åter  hastigt  uppdraga  ögonlocken.  — 
Blink,  m.  2.  Se  Blinkning.  I  en  b.;  i 
b— en,  i  ett  ögonblick.  —  Blinkfyr, 
se  Blänkfyr.  —  Blinkning,  f.  2. 
Ögonlockens   rörelse    då  man  blinkar. 

Blixt,  m.  2,  (N.  sax.  blix;  t. 
blitz.)  Den  elektriska  gnista,  som 
springer  öfver  emellan  tvenne  med 
motsatt  elektricitet  laddade  moln  eller 
ifrån  ett  moln  till  något  föremål  på 
jordytan.  —  Blixtra,  v.  n.  o.  im- 
pers.  1.  (T.  blitzen.)  Säges  om  blix- 
tens utfarande  ur  ett  åskmoln:  det 
b — r  i  skyn.  (Fig.)  Stråla,  blänka 
som  blixten:  vapnen  b.  mot  solen. 

Block,  n.  5.  (T.  block.)  1)  Stort, 
otillhugget  stycke  trä  eller  sten;  äfv. 
stort  stycke  metall.  Mahogny-,  Mar- 
mor-, Tennblock.  2)  Ett  rundaktigt  trä, 
som  innesluter  en  trissa  eller  rund 
rörlig  skifva,  hvaromkring  löper  ett 
tåg,  medelst  hvilket  större  tyngder 
kunna  flyttas  eller  lyftas.  3)  (Handtv.) 
Form  eller  modell  af  trä,  hvaröfver 
något     formas.     —     -dum,    adj.    2. 

(Fam.)  Ytterst   dum. hus,  n.   5. 

Förskansningsbyggnad  af  trä  eller  sten, 
försedd  med  gevärsgluggar;  äfv.  den 
runda  infattningen  af  trä  kring  en 
blockskifva.  —  -skepp,  n.  5.  Gam- 
malt örlogsfariyg,  som,  bestyckadt  med 
kanoner,    utlägges    till  försvar  för  en 

hamn. skifva,   f.  1.  Skifva  eller 

trissa  i  ett  block.  —  -vagn,  m.  2. 
Vagn  till  svåra  tyngders  fortskaffande. 

Blod,  n.  o.  m.  sing.  (Fsv.  blofy, 
n.  blöder,  m.;  isl.  bloft;  moes.  g. 
blo\),  n.j  l;Den  i  allmänhet  röda 
vätska,  som  genomlöper  ådrorna  i 
menniskors  och  djurs  kroppar,  och 
hvaraf  kroppen  har  sin  näring.  B — ets 
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omlopp ;  vissa  djur  hafva  gråhvit  b. ; 
ond  b.,  som  innehåller  osunda  äm- 
nen, (fig.)  agg,  bitterhet,  hat.  2)  (Fig.) 
Blodsband;  slägtskap;  härkomst,  ätt, 
slägt.  Vara  af  adligt  b.;  prins  af 
b — et,  härstammande  från  det  rege- 
rande   huset   eller  derrned    beslägtad. 

—  Bloda,  v.  a.  1.  Fläcka,  besudla 
med  blod.  —  Blodbad,  u.  5.  (Fig.) 
Stor  blodsutgjutelse,  stort  nederlag  i 
strid.  —  -böld,  m.  3.  Hård,  blå- 
röd  svulst,  som  innehåller  blodblan- 
dadt  var.  —  -dop,  ii.  5.  Fig.) 
Kristna  martyrers  våldsamma  död.  — 

-fink,   m.  2.    Se  Domherre. gi- 

rig,  adj.  2.  Begärlig  efter  blod; 
mordiskt  grym.  —  -gräs,  n.  5.  Se 
Boört.  —  -gång,  m.  sing.  Blodut- 
tömning ifrån  lifmodern.  —  -hirs, 
m.  sing.  Grässlaget  Panicum  sangui- 
nale.  —  -hund,  m.  2.  En  ras  af 
hundslägtet,  eljest  kallad  Dogg;  (fig.) 
blodtörstig  man.  —  -ig^l,  m.  2. 
Bekant  mask,  som  suger  blod  af  men- 
niskor  och  djur  (Hirudo  medicinalis); 
(fig.)  se  Blodsugar e.  —  -kaka,  f.  1. 
Den  tjockare  delen  af  blodet.  — 
-klöfver,  m.  sing.    Klöfverarten  Tri- 

folium  incarnatum.  —  -kärl,  n.  5. 
Rör,  hvaruti  blodet  i  en  mennisko 
eller    djurkropp    kringlöper.   —   -lef- 

ver,    m.    2.     Lefrad  blod. lut, 

f.  sing.     (Kem.)  Ett  slags  dubbelsalt. 

—  -penning,  m.  2.  Penningar, 
som  fås  i  betalning  för  ett  mord.  — 
-plättlaf,  m.  2.  Färglafven  Par- 
melia  haimatomma.  —  -regn,  n.  5. 
Regn,  som  har  blodaktig  färg.  — 
-rotsört,    f.    3.      Örten    Tormentilla 

ofjicinalis.  —  Blodsband,  n.  5. 
(Fig.)  Slägtskap  emellan  anhöriga, 
som   hafva  en  gemensam  härstamning. 

—  Blodsdom,  m.  2.  Tyrannisk 
dödsdom.  —  Blodsförvandt,  m.  3. 
Person,  genom  blodsband  beslägtad 
med  en  annan.  —  Blodshämd,  f. 
sing.  Hämd,  som  för  mandråp  ut- 
kräfves    af   dråparen  eller  hans  slägt. 


—  -skam,  m.  sing.  Äktenskap  eller 
köttslig  beblandelse  mellan  mycket 
närskylda. skuld,  f.  3.  Synda- 
skuld, till  följe  af  blodsutgjutelse  eller 

mord. Skändare,  m.  5.  En  som  gör 

sig  skyldig  till  blodskam.  —  -slag, 
n.  sing.    Slaglluss  till  följe  af  hjernaus 

öfverfyllning  med  blod.  —  Blods- 
penningar,   pl.    2.     Se  Blodsmynt. 

—  -spillan,  f.  sing.  indef.  Förlust 
af  manskap  i  fält,  genom  strid.  — 
-Sten,  m.  sing.  Ett  slags  rödaktig 
jernmalin.  —  -stockning,  f.  2. 
Blodets  stockning  i  någon  del  af  krop- 
pen. —  -störtning,  f.  2.  Plötslig, 
våldsam    och    ymuig    uppkastning    af 

blod  ur  lungorna. SUgare,  m.  5. 

(Fig.)  Blodtörstig  menniska;  obarm- 
hertig  ockrare.  —  -topp,  m.  2.  Or- 
ten Sanguisorba  ofjicinalis.  —  -trä, 
n.  sing.  Ett  mörkrödt  utländskt  trä- 
slag. —  -törst,  f.  sing.  (Fig.)  Mor- 
disk grymhet. var,  n.  sing.   Blod- 

blandadt  var.  —  -vatten,  n.  sing. 
Den  vattenaktiga  vätska,  hvari  blod- 
kakan flyter,  då  blod  lemnats  att  stå. 

—  -vite,  n.  4.  Mindre  sår.  — 
-vittne,  n.  4.  Den  som  med  sin 
död  beseglar  sin  tro  eller  öfverty- 
gelse.  —  -åder,  f.  1.  Åder,  som 
förer  blodet  tillbaka  till  hjertat.  — 
-Ört,  f.  3.  Se  Blodrotsört.  — 
Blodig,  adj.  2.  Som  har  blod  uti 
eller  pä  sijr;  blandad,  fläckad,  besud- 
lad med  blod;  sårad,  så  att  blod  fly- 
ter ur  såret;  medförande  eller  åtföljd 
af  mycken  blodsutgjutelse. 

Blom,  m.  sing.  oböjl.  (Isl.  blom, 
blömi.)  Kollektivt:  Samtliga  blom- 
morna på  en  växt:  på  samma  grenar 
b.  och  frukter  glödde.  Blomning:  Stå 
i  b.  —  -ax,  n.  5.  (Bot.)  Axformigt 
fäste  för  blommor.  —  -blad,  n.  5. 
(I  dagl.  tal.)  Blad  i  en  blomkrona; 
(bot.)  benämning  på  de  örtblad,  som 
sitta  i  grannskapet  af  blommorna.  — 
-fly,  n.   4.    Insekt  af  slägtet  Kermes. 

—  -foder,  n.   5.  (Bot.)  En  blommas 
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yttersta  omkiädnad  nedtill. hylle, 

n.  4.  (Bot.]  De  bladartade  delar  af 
en  blomma,  bvilka  tjena  till  befrukt- 
nirmsdelarnes  skydd.  —  -kalk,  m.  2. 
Utslagen  blomma  i  form  af  en  kalk 
eller  bägare:  bot.,  kronbladslikt  blom- 
hylle.  —  -kål,  m.  sing.  En  a  fart 
af    kal.      Brassica     oleracea     botrytis. 

—  Blomma,  f.  1.  (Fsv.  blumi.  bio- 
mi;  isl.  blond;  moes.  g.  bloma.)  Den 
del  af  en  växt,  som  innehåller  be- 
fruktningsdelarna, och  hvarifråu  fröen 
eller  frukten  utbildar  sig:  'oegentl.) 
blomster:  (fig.j  hvad  som  liknar  en 
blomma:  det  bästa,  förträffligaste  af 
nå^ot.  —  Blomma,  v.  n.  1.  Vara 
i  blomning.  —  Blommera,  v.  a.  1. 
Pryda  med  blomfigurer:  'fig.  utsmycka 

—  Blommig,  adj.  2.  Blommande; 
prydd  med  blommor  eller  blomlika 
figurer.  —  Blomning,  f.  2.  Det 
skifte  af  växters  lif,  då  deras  blom- 
mor äro  utslagna.  —  Blomskaft, 
n.  5.  Fin  stjelk,  hvarmedelst  en 
blomma  är  fästad  vid  det  öm^a  af 
växten.  —  Blomskärm,  m.  2.  Blad- 
lik del  på  blomskaft  eller  i  grannska- 
pet af  en  blomma,  till  form  och  färg 
olik  de  egentliga  örtbladen.  —  Blom- 
spira, f.  1.  Spirlik  blom  vippa.  — 
Blomster,  n.  5.  Blommande  ört; 
blomma;  (fig.)  ordprydnad.  —  Blom- 
sterfluga,   f.    1.      Insektslägtet  Syr- 

phus.   —   Blomsterkräfta,    f.    1. 

En   art  af  kräftslätrtet.   Cancer  jloridus. 

—  Blomstermossa,  f.  1.    Moss- 

slägtet  Splachnum.  —  Blomster- 
månad,  m.  3.  Maj  manad.  — 
Blomsterrör,  u.  5.  Blomsterväxten 
Canna  indica.  —  Blomsterspråk, 

n.   5.     Teckenspråk,   hvarvid   blommor 

anväudas.  —  Blomsterväxt,  f.  3. 

Växt,  som  odlas  för  dess  vackra  eller 
välluktande  blommor.  —  Blomster- 
ärter,  f.  3,  pl.  Örten  Lathyrus  odo- 
ratus.  —  Blomstjelk,  m.  2.  Se 
Blomskaft.  —  Blomstoft,  n.  5.  Se 
Frömjöl.    —    Blomstra,    v.    n.    1. 


Vara  i  full  blomning;  (fig.j  vara  i 
ungdomens  fulla  styrka  och  fägring 
i  sitt  fullkomligaste  tillstånd,  på  höj- 
den af  lycka,  ära,  o.  s.  v.  —  Blom- 
String,  f.  2.  Se  Blomning.  —  Blom- 
vass,  m.  2.  Örten  Butomus  umbel- 
latus.  —  Blomverk,  n.  5.  (Byggn.k.) 
Prydnader,    som    föreställa    blommor. 

—  Blomvippa,  f.  1.  Det  blom- 
nings^ätt,  då  blomfästet  är  utdraget 
och  ifrån  detsamma  här  och  der  ut- 
gå längre  grenar,  hvilka  åter  grena  sig. 

Blossa,  v.  n.  1.  Eg.  lysa.  (D. 
blusse.)  Brinna  med  stark  låga;  (fig.) 
hafva  hög  rodnad:  farm  vid  tobaks- 
rökning utblåsa  mycket  rök.  —  Bloss, 
n.  5.  Tsv.  o.  d.  blus;  isl.  blys;  ags. 
blysa.  Jfr.  gr.  <//.oc.)  Stycke  af  torr- 
ved eller  annat  brännbart  ämne,  som 
brinner  med  stark  låga. 

Blota,  v.  a.  o.  n.  1.  Isl.  blöta; 
ags.  o.  moes.  g.  blotan,  af  blo\),  blod.) 
Offra  djur  eller  menniskor  åt  afgudar 
och  dervid  med  offerbloden  bestryka 
afgurlabilderna    och    templets    väggar. 

—  Blothus,  n.  5.  Offerhus.  — 
Blotman,  m.  5.  En  som  flitigt 
blotade. 

Blott,  adj.  1.  (Fsv.  blotter:  d. 
blöt;  n.  sax.  o.  höll.  bloot;  t.  bloss.) 
1;  Ohöljd,  oklädd,  bar,  naken.  Bära 
en  tagelskjorta  på  b — a  kroppen ;  ligga 
på  b  —  a  marken;  b.  och  bar.  alldeles 
oklädd,  (fig.)  utblottad.  2;  Utan  något 
åtföljande;  bar;  ensam;  idel,  lutter. 
Med  b — a  ögonen,  utan  synglas;  i  b — a 
linnet;  tro  någon  på  hans  b — a  ord; 
b — a  tanken  derpå  väcker  fasa.  — 
Blott,  adv.  Endast,  allenast.  — 
Konj.  Om  allenast.  —  Blotta,  v. 
a.  1.  Göra  blott,  bar,  naken:  b.  hal- 
sen, bröstet:  b.  hufvudel,  aftaga  hatten, 
mössan;  b.  svärdet,  värjan,  draga  dem 
ur  slidan.  Tig.)  Uppenbara,  röja:  b. 
sin  okunnighet.  Berofva,  afhända:  denna 
olycka  har  b  — t  honom  på  allt.  (Milit.) 
Lemna  utan  försvar:  b.  en  gräns.  — 
B.    sig,    v.    r.     Afhölja    sin    kropp 
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eller  någon  del  deraf ;  (fig.)  röja  sina  hem- 
liga tankar,  afsigter,  o.  s.  v. ;  b.  sig  på, 
beröfva  sig.  —  Blottställa,  v.  a.  2. 
Utsätta  (för).     B.   någon  för  åtlöje. 

Blunda,  v.  n.  1.  (D.  Uunde;  isl. 
blunda,  blinka.)  Hålla  ögonen  till- 
slutna; sofva  en  lätt  sömn,  slumra; 
(fig.)  icke  blifva  varse,  låtsa  sig  icke 
märka,  t.  ex.:  b.  för  ens  fel.  — 
Blund,  m.  2.  (D.  blund;  isl.  blundr.) 
Kort  sömn,  slummer. 

Bly,  n.  sing.  (Isl.  bly;  t.  blei; 
fht.  pliu;  lat.  plumbum ;  fr.  plomb; 
pol.  olow ;  ags.  o.  eng.  lead ;  höll. 
lood.  Jfr.  gr.  uökvpdog.)  En  af  me- 
tallerna, blågrå,  miuk  och  böjlig.  — 
Blya,  v.  a.  1.  Belägga  eller  fylla 
med  bly.  —  Blyerts,  m.  3.  (T. 
bleierz.)  Ett  mineral,  bestående  af 
fossilt  kol.  — -  -fönster,  n.  5.  Fön- 
ster med  i  bly  infattade  rutor.  — 
-glans,  m.  sing.  Med  svafvel  och 
silfver  blandad  blymalm.  —  -hvitt, 
m.  sing.     Med   konst  beredd  kolsyrad 

blyoxid. kolik,  m.  3.     Ett  slags 

svår  kolik,  förorsakad  af  i  tarmarna 
inkommen  blyoxid.  — -  -OCkra,  f.  1. 
Förvittrad  blyglans.  —  -oxid,  m.  3. 
"(Kem.)  Blyets  andra  syrsättningsgrad. 

plåster,  n.   5.     (Farm.)  En  fet 

oljas  förening  med  blyoxid. salt, 

n.  3.  (Kem.)  Blyoxid,  förenad  med 
en  syra.  —  -salva,  f.  1.  Se  Bly- 
ättikesalva.  —  -Snöre,   n.  4.     Snöre 

med  en  blytyngd  i  ändan. SOCker, 

n.  sing.  Ättiksyrad  blyoxid. vat- 
ten, n.   5.    En   med  vatten  och  litet 

spiritus  utspädd  blyoxid. vitriol, 

m.  sing.  Svafvelsyrad  blyoxid.  — 
-ättika,  f.  i.  Vinättika,  hvari  en 
blyoxid  blifvit  kokad,  intill  dess  syran 

blifvit  mättad. ättikesalva,  f.  1. 

Salva  af  hvitt  vax,  basisk  ättiksyrad 
blyoxid  och   bomolja. 

Blyg,  adj.  2.  [Fsv.  bliugher,  bly- 
gher;  isl.  bliugr;  d.  bly;  g.  t.  bleug  ; 
schweiz.  blug.)  Skygg  för  främmande 
eller  i  umgänge :  gossen  är  mycket  b. ; 


b.  i  fruntimmerssällskap.  Blygsam,  an- 
språkslös: han  är  för  b.  att  begära 
något.  —  Blygas,  v.  d.  2.  Känna 
blygsel  öfver  något.  —  Blygd,  f.  3. 
l)Skam,  blygsel:  hvilken  b.  för  vårt 
land!  till  min  b.  måste  jag  bekänna, 
att .  .  .     2)  Det  yttre  af  födslodelarna. 

—  Blyghet,  f.  3.  Blygt  sinne, 
skick,  väsende.  —  Blygsam,  adj.  2. 
Som  har  eller  röjer  känsla  af  tukt 
och  anständighet:  en  b.  yngling;  b — t 
uppförande.  Anspråkdös:  b.  i  sina 
fordringar.  —  Blygsamhet,  f.  sing. 
Blygsamt  sinne,  skick,  väsende.  — 
Blygsel,  f.  sing.  1)  Den  oangenäma 
känsla,  som  väckes  genom  medvetan- 
det af  en  ofullkomlighet,  ett  fel  eller 
ett  brott,  hvarigenom  man  känner  sig 
nedsatt  eller  föraktlig  inför  sig  sjelf 
eller  inför  andra.  Känna  b.  öfver 
något;  vara  utan  all  b.  2)  Blygsam- 
het.     Falsk  b. 

Bly  sa,  f.  1.  (Jfr.  Bloss.)  Större 
skeppslykta. 

Blå,  adj.  2,  neutr.  blått.  (Fsv. 
Mar;  isl.  bldr;  d.  blåa;  t.  blau;  eng. 
blue;  fr.  bleu;  slav.  plavu.  Jfr.  gr. 
nf-kkoq )  Benämning  på  en  af  de  tre 
grundfärgerna,  emellan  violett  och 
grönt.     B — a    bandet,  serafimerorden. 

bärsbuske,  m.  2,  ell.  -bärs- 
ris, n.  5.  Växten  Vaccinium  Myr- 
tillus.  —  -dufva,  f.  1.  be  Klipp- 
dufva.  —  -hake,  m.  2.  Sångfågeln 
Sylvia    Svecica.    —     -hallon,    n.     5. 

Bär  af  växten  Rubus  cwsius. holts, 

m.  sing.     (T.  blauholz.)     Blå  bresilia. 

—  -klint,  m.  3.  Örten  Centaurea 
Cyanus.  —  -klocka,  f.  1.  Örten 
Campanula  rotundifolia.  —  -korp, 
m.  2,  ell.  -kråka,  f.  \.  Fågelarten 
Coracias  garrula.  —  -kål,  m.  sing. 
En  artförändring  af  Bladkål.  Bras- 
sica  sabellica.  —  -lera,  f.  1.  Van- 
lig lera  med   blåaktig  färg. man, 

m.  5.  Fordom  i  Skandinavien  be 
nämning  på  Negrer,  Morer  och  Ethi- 
opier.    —    -mes,  m.  2.     Fågelarten 
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Parus  cceruleus.  —  -poll,  m.  2.  Ör- 
ten Astet  Tripolium.  —  -sippa,  f.  1. 

Örten  Anemone  hepatica.  —  -slok, 
m.  2.  Grässlaget  Melica  cozrulea.  — 
-Starr,  m.  sing.  Grässlaget  Carex 
acuta.    —    -Sten,   m.  sing.     Blå   vi- 

triol;  äfv.  indigo. strumpa,  f.  1. 

(Skämt v.)  Lärdt  och  vittert  fruntim- 
mer, i  synn.  en  författarinna. stål, 

m.  2.  Fiskslaget  Labrus  lineatus.  — 
-syra,  f.  sing.  Eti  slags  giftig  syra. 
—  -vatten,  n.  5.  En  utspädd  upp- 
lösning af  indigo  i  svafvelsyra,  mät- 
tad med  pottaska.  —  Blåna,  v.  n. 
o.  a.  1.  Blifva  ell.  göra  blå.  — 
Blånad,  m.  3.  Blå  yta;  blått  ställe 
på  huden.  —  Blåkulla,  n.  pr.  (San- 
nolikt gam.  genit.  plur.  af  ett  ord, 
som  förmodligen  betydt:  offerhöjd,  af 
blöt  och  kulli,  höjd,  berg.)  1)  Dik- 
tad ort,  dit  enligt  folktron  alla  troll- 
packor  på  skärthorsdagen  färdades  ge- 
nom luften,  för  att  bivista  den  s.  k. 
hexsabbaten.  Fara  till  b.,  (betydde  san- 
nolikt urspr. :  fara  till  hednisk  offer- 
fest). 2)  (Fig.)  Helvete.  3)  Namnet  på 
vissa  höga  berg  i  flera  af  Sveriges 
landskap. 

Blånor  ell.  Blår,  f.  pl.  (Fsv. 
blåner;  d.  blaar.)  De  gröfsta  tågorua 
af  lin  och  hampa,  som  vid  häckling 
afskiljas.  —  Blångam,  n.  sing.  Garn, 
spunnet  af  blånor. 

Blåsa,  v.  n.  o.  a.  2.  (Fsv.  blåsa; 
isl.  blåsa;  d.  blcese;  t.  biåsen;  moes. 
g.  blesan;  eng.  blow;  lat.  flare;  gr. 
qvaär  för  tpkvaäv.)  1)  Med  häftig- 
het utdrifva  luft  ur  munnen.  B.  genom 
ett  rör;  b.  i  händerna;  b.  på  elden. 
2  Med  munnen,  medelst  luftens  ut- 
drifning,  spela  på  ett  blåsinstrument. 
B.  på  flöjt,  i  horn;  äfv.  b.  flöjt,  vald- 
horn, o.  s.  v.  3)  Med  blåsinstrument 
frambringa,  låta  höra,  utföra.  B.  en 
ton;  b.  på  flöjt;  b.  ett  stycke  på  kla- 
rinett. 4)  Medelst  blåsrör  frambringa. 
B.  glas.  B.  tackjem,  smälta  jern- 
malm    i    masugn.     5)  Säges  om  v  .tre 


luften,  då  den  är  i  en  stark,  för  kän- 
seln ganska  märkbar  rörelse.  Vinden 
b  —  ser  ifrån  sunnan;  oftast  imperso- 
nelt,  t.  ex.:  det  b — ser  kallt  i  dag. 
6)  Drifvas  af  vinden.  Min  hatt  b — ste 
i  sjön.  —  Blåsare,  m.  5.  Se  Pott- 
fisk. —  Blåsbelg,  m.  2.  En  van- 
ligen af  trä  och  läder  sammansatt 
stor  pust,  som  brukas  i  smedjor, 
smälthyttor,  m.  m.  —  Blåshjul, 
n.  5.  Hjul,  som  håller  blåsbekar  i 
rörelse.  —  Blåsig,  adj.  2.  Utsatt 
för  eller  medförande  mycken  blåst. 
Ett  b— t  ställe;  en  b.  dag.  —  BlåS- 
instrument,  n.  3  o.  5.  Tonverktyg, 
hvarmedelst  genom  anblåsning  fram- 
bringas musikaliska  ljud.  —  Blås- 
maskin,  m.  3.  Maskin,  genom  hvil- 
ken  bläster  frambringas.  —  Blås- 
ning,  f.  2.  Handlingen  att  blåsa; 
äfv.  smältning  af  malm  i  masugn.  — 
Blåsrör,  n.  5.  Rör  att  blåsa  glas 
med;  äfv.  glas-  eller  metallrör,  hvar- 
med  en  ljus-  eller  lamplåga  kan  me- 
delst påblåsning  uppdrifvas  till  högsta 
värmegrad.  —  Blåst,  m.  3.  (Fsv. 
bioester;  isl.  bldstr;  d.  blast.)  Luftens 
rörelse,  när  det  blåser.  —  Blåsverk, 
n.    5.     Se  Blåsmaskin. 

Blåsa,  f.  1.  (Af  v.  blåsa.  Höll. 
blåas;  t.  blase.)  Liten  rund,  med  luft 
uppfylld  halighet;  halfklotformig,  liten 
upphöjning  i  huden,  fylld  med  vatten, 
luft,  blod  eller  var;  af  en  hinna  om- 
slutet kärl  i  en  organisk  kropp,  t. 
ex.:  Urin-,  Gäll-,  Simblåsa;  den  tor- 
kade hinnan  af  urinblåsan.  —  Blå- 
sesten,  m.  2.  Onaturlig,  stenartad 
bildning  i  urinblåsan.  —  Blåsfot,  m. 

3.  Insekten  Thrips physapus. gom, 

m.  2.  Örtslägtet  Dracocephalum.  — 
-glinip,  m.  2.  Insekten  Staphyli- 
nus  cethereus.  —  -kläcka,  f .  1 .  Se 
Sothöna.  — -  -mossa,  f.  1.  Färglaf- 
ven  Lichen  ventosus.  —  -plåster, 
n.  o.  Plåster,  hvarmed  blåsor  upp- 
dragas på  huden.  —  -skäl,  m.  2. 
Skälslägtet  Cystophora. snäcka, 
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f.  1.  Snäckslägtet  Bulla.  —  -ärt, 
f.  3,  Fruktskida  af  Blåsärtträ- 
det,    buskväxten  Colutea  arborescens. 

—  Blåsig,  adj.  2.  Full  med  bläsor. 
B — t  glas. 

Bläck,  n.  5.  (Tsl.  blek;  ags.  blcec; 
n.  sax.  blah.  Af  eng.  black,  svart.) 
Färgad,  i  synnerhet  svart,  vätska  att 
skrifva  med.  —  Bläcka,  v.  a.  1. 
Fläcka  ell.  sudda  med  bläck.  — 
Bläckfisk,  m.  2.  Ett  slägte  af 
Blötdjuren.    Sepia.  —  Bläckhorn, 

n.  5.  Ss.  Litet  förvaringskärl  för  bläck, 
hvari  man  doppar  pennan,  då  man 
skrifver.  —  BläCkig,  adj.  2.  Fläckad, 
smutsad,  suddad   med  bläck. 

Blada,  v.  a.  1.  Aftaga  blad  af 
växter;  äfv.  borthugga  de  största  och 
mogna  träden  i  en  skog  och  qvar- 
lemna   de  öfriga  för  tillväxt. 

Bläddra,  v.  a.  1.    (Af  blad.    T. 

blättern.)  Vända  om  bladen  i  en  bok 
eller  skrift  tätt  efter  h varandra. 

Bläddra,  f.  1.  (Fsv.  blcedhra; 
isl.  blaftra;  d.  bläre;  t.blatter.)  Liten 
luftblåsa ;  äfv.  liten  upphöjning  på 
huden,  innehållande  en  klar,  genom- 
skinlig vätska.  —  Bläddrig,  adj.  2. 
Full  med   bläddror. 

Blända,  v.  a.  1.  (Af  blind.  T. 
blenden;  isl.  blinda;  eng.  blind.)  Göra 
blind;  försvaga  synkraften  ögonblick- 
ligt genom  för  stark  glans ;  (fig.)  dåra, 
bedåra.  —  Bländverk,  n.  5.  Syn- 
villa genom  bländande  eller  falskt  sken 
(helst  fig.). 

Blänga,  v.  n.  2.  (Af  bliga?) 
Stirra  enfaldigt  eller  hotande  och  argt 
på  någon. 

Blänka,  v.  n.  2.  (Af  blank.)  Vara 
blank,  sprida  glans;  (fig.)  utmärka  sig. 

—  Blänkfyr,  m.  2.  Fyr,  som  öm- 
som lyser  och   bortskymmes. 

BläS,  m.  2.  (Isl.  Mes;  t.  blässe; 
d.  blis.)  Långt  hvitt  streck  i  pannan 
på  en  häst;  äfv.  häst  med  sådant 
streck.  —  -and,  f.  3.  Simfågeln 
Anas    Penelope.   —   -gås,  f.  5.    Sim- 


fågeln Anas  albifrons.  —  Bläsig, 
adj.   2.      Som  har  bläs.     B.  häst. 

Bläster,  m.  2,  pl.  blästrar.  (Af 
blåsa.)  Vid  smältverk,  den  kraft,  h var- 
med luften  pressas  in  i  en  ugn  eller 
hävd.  —  -Ugn.,  m.  2.  Ugn,  hvari 
elden  medelst  bläster  kan  uppdrifvas 
till  högre  hetta. 

Blöda,  v.  n.  2.  (Af  blod.)  Gifva 
blod  ifrån  sig  ur  sår,  o.  s.  v.;  (fig.) 
utgjuta  sitt  blod  i  strid,  såras,  dödas, 
dö;   äfv.  sörja   djupt. 

Blödig,  adj.  2.  (D.  blöd;  isl. 
blauör;  t.  blöde.)  Försagd,  klenmodig. 
känslovek.  —  Blödsint,  adj.  1.  Se 
Blödig. 

Blöja,  f.  1.  (Fsv.  blazia,  blöia; 
d.  blee;  isl.  blcea.)  (Ford.)  Lakan, 
sängtäcke;  (nu)  linkläde,  som  lägges 
närmast  om   kroppen   på  lindebarn. 

Blöt,  adj.  2,  n.  blött.  (Isl.  blautr; 
g.  sax.  blothi.)  Genomträngd  af  vat- 
ten eller  annan  vätska:  b.  svamp;  b. 
mark,  äker.  Mycket  mjuk  eller  lös,  saft- 
full:  b — a  päron.  (Fig.)  Svag,  vek,  späd. 
—  Blöt,  n.  sing.  Vatten  eller  an- 
nan vätska,  hvari  något  blötes.  — 
Blöta,  v.  a.  2.  Göra  blöt,  våt ; 
lägga  i  blöt.  —  Blötdjur,  n.  5. 
Benämning  på  de  djur,  hvilkas  kropp 
är  utan  leder,  mjuk  och  slem  mig.  — 

-mask,   m.  2.    Se  Blötdjur. Ögd, 

adj.  2.     Som  har  rinuande  ögon. 

Bo,  v.  n.  2.  Impf.  bodde;  sup. 
bott.  (Fsv.  boa;  isl.  bua;  d.  boe; 
moes.  g.  banan;  skr.  bhu,  vara,  vistas.) 
Hafva  sitt  hem,  hemvist;  vistas:  b. 
i  ett  land,  i  en  stad,  i  ett  hus.  (Fig.) 
Finnas,  vara  rådande:  jag  vet,  att  i 
mig  bor  icke  det  godt  är.  —  B  O, 
m.  2  o.  3.  Innebyggare,  bebyggare. 
I  sammansättningar:  Landtbo,  Stadsbo, 
Öbo,  Åbo,  o.  s.  v.  —  Bo,  n.  4.  (Fsv. 
bo,  bu;  d.  bo;  isl.  bu.)  Hemvist  för 
menniskor,  hem:  ett  trefligt,  eget  b. 
Ställe,  der  djur  hafva  sitt  tillhåll, 
der  fåglar  lägga  sina  ägg:  Fågelbo, 
Svalbo,  Dufbo.    En  bosatt  mans  eller 
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äkta  makars  hela  både  fasta  och  lösa 
egendom:  hon  fick  ut  sin  lott  i  det  ge- 
mensamma boet.  Hvad  en  person  äger 
i  lösegendom,  lösörebo:  sätta  b.,  skaffa 
sig  nödigt  bohag,  för  att  hafva  eget 
hushall.  —  Bodrägt,  f.  3.  Förbry- 
telsen att  för  egen  räkning  lönDligen 
undantaga  något  af  det,  som  man 
äger  gemens? mt  med  en  eller  flera 
andra.  —  Bofast,  adj.  1.  Som  har 
fast  och  stadig  bostad,  eget  hus  och 
hem.  —  Bofällig,  adj.  2.  Som  ho- 
tar att  instörta.  B — t  hus.  —  Bo- 
hag, n.  5.  (D.  bohave.  Af  isl.  hagr, 
hushållssaker.)  Samtliga  husgerådssa- 
ker,  redskap  m.  m.,  i  ett  bo.  — 
Bolag,  n.  5.  Förening  emellan  tvenne 
eller  flera  personer  till  ett  gemensamt 
företag  (handels-,  bruks-  eller  fabriks- 
rörelse, o.  s.  v.).  —  Bolagsman, 
m.  5.  Delägare  i  ett  bolag.  —  Bo- 
lagsräkning,  f.  2.  Det  räknings- 
sätt,  hvarmedelst  sluträkning  öfver  bo- 
lags inkomster  och  utgifter,  tillgån- 
gar och  skulder,  uppgöres.  —  Bo- 
lagsstämma, f.  1.  Sammankomst 
af  delägarne  i  ett  bolag  till  öfver- 
läggning  om  bolagets  angelägenheter. 
—  Bomärke,  n.  4.  Enkelt  tecken 
eller  märke,  som  en  icke  skrifkunnig 
person  begagnar  i  stället  för  namnteck- 
ning. —  Boning,  f.  2.  Hus,  gård, 
våning,  rum,  der  någon  bor.  —  Bo- 
nässla, f.  1.  Örten  Leonurus  car- 
diaca.  —  Bopåle,  m.  2.  (D.  b<j- 
pcel.)  Nedslå  sina  b  —  lar  på  ett  ställe, 
der  bosätta  sig.  —  Boskap,  m. 
sing.  koll.  Hästar,  oxar  och  kor,  be- 
traktade såsom  husdjur.  I  vidsträck- 
tare bem.  inbegriper  ordet  äfven:  Får, 
svin  och  getter.  —  Boskapssköt- 
sel, f.  sing.  Boskaps  uppfödande  och 
underhållande.  —  Boskifte,  n.  4. 
Egendoms  delning  emellan  samarfvingar 
eller  samägare.  —  Boskilnad,  m. 
3.  Det  gemensamma  boets  upplös- 
ning och  delning,  vid  äktenskaps- 
skilnad.    —   Bostad,  m.   3.      Ställe, 


hus,  rum,  våning,  der  någon  bor.  — 
Boställe,  n.  4.  Gård,  hus  eller 
våning,  anslagen    till  bostad  åt  någon, 

:  som  är  i  kronans  eller  enskilt  persons 
tjenst.    —    Bosätta    Sig,    v.  r.   2. 

!.  Sätta  bo  och  hushåll.  —  Boupp- 
teckning, f.  2.  Laga  förrättning, 
hvarigenom  en  afliden  persons  efter- 
lemnade  tillgångar  och  skulder  upp- 
tecknas. —  Boutredning,  f.  2.  Ut- 
redning af  ett  bo  medelst  angifvande 

j  af  dess  tillgångar  och  skulder.  — 
Boört,   f.   3.       Örtslägtet  Se?iecio. 

Bobba,  f.   1.    Insekten  Blabs  mor  - 
'  tisaga. 

Bock,  m.  2.  (Fsv.  buJcJcer;  isl- 
bukkr;  d.  buk;  t.  bock;  fht.  pocch; 
eng.  buck;  fr.  bouc.  Jfr.  skr.  bukkas, 
bukka,  get.)    Hanen  af  getslägtet:  Ge- 

1  tabock,  Råbock,  Stenbock.  Stöd  af  trä 
med  fyra  ben :  b — ar  under  ett  gung- 
bräde.    Säte  fram-   eller  baktill  på  en 

vagn,  för  kusk  eller  betjent. blad, 

n.  5.  Orten  Conyallaria  polygonatum. 
—   -rot,   f.   3.   Orten  Pimpinella  saxi- 

\  fråga.  —  -Skägg,  n.  5.  Örtslägtet 
Tragopogon. 

Bocka,  v.  a.  o.  n.  1.  (Af  buga. 
D.    bukke;   t.   bucken.)     B.   ell.   b.  sig, 

!  buga  sig;  böja  sig  ned. 

Bod,    f.  2.     Af  bida.     (Fsv.  bo\> ; 

'  isl.   bub;   d.   bod;   t.   bude,   baude;   pol. 

\buda.)    IjUrspr.   Koja,  hydda,  tält  för 

|  kortare    vistelse :    Härbod,   Fäbod,     2) 

\  Uthus,  der  hvarjehanda  saker  förvaras: 
Sades-,  Spannmåls-,  Mat-,    Vedbod,  o. 

Is.  v.  3)  Rum,  der  hvarjehanda  varor 
försäljas:      Handels-,     Salu-,     Kram-, 

!  Krydd-,  Bagarbod,   m.   fl. 

Bodrägt,  se  Bo. 

Bof,     m.    2,    pl.  bofvar.     (Fsv.  o. 
n.    sax.    bove;  t.   bube.     Urspr.  gosse, 
tjenare.)     Nedrig  menniska. 
*  Bofink,   m.  2.     (D.   bogfinke.)  Få- 
gelarten   Fringilla  cmlebs. 

Bofist,  m.  2.  (T.  id;  höll.  bovist.) 
Svamparten   Lycoperdon  nigrescens. 
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Bog,  m.  2.  (Af  böja.  Fsv.  bo- 
gher;  \s\.bögr;  eng.  bough;  t.  bug; 
d.  bov.)  Ofversta  delen  af  frambenen 
på  fyrfota  djur:  Fårbog.  (Sjöt.)  Ett 
fartygs  böjning  ifråu  förkanten  af  fock- 

röstet    till    förstäfven. Spröt,  n. 

5.  (Höll.  boegspriet.)  En  tjock,  uppåt 
ifrån  fören  af  ett  fartyg  utliggande 
trästam,   att  derpå  föra  stagsegel. 

Bogsera,  v.  a.  1.  (T.  bugsieren; 
höll.  boegseren.)  Genom  tåg  fortskaffa 
ett  fartyg  med  ett  annat  eller  med 
en  båt. 

Bohag,  se  Bo. 

Bohvete,  n.  sing.  (Eg.  boJchvete. 
D.  boghvede;  t.  buckweizen.)  Sädes- 
slaget Fagopyrum  esculentum. 

Boj,  m.  2.  (D.  o.  t.  boie;  eng. 
buoy.  Eg.  d.  s.  s.  Boja.)  Trästycke, 
som  vid  ankring  fästes  vid  ankaret, 
för  att  utvisa  dess  läge ;  äfv.  trästycke, 
som  utlägges  i  sjön  vid  blindskär  o. 
d.r  till  varningstecken. 

Boja,  f.  1.  (Fsv.  boia;  d.  o.  t. 
boie;  eng.  buoy.)  Fordom  brukligt 
fängselredskap  af  jern,  hvarmed  fån- 
gars ben  och  armar  omslötos. 

Bok,  f.  2.  (I),  bog;  isl.  beyki;  t. 
huche;  eng.  beech;  lat.  fagus;  gr. 
qyyog.)  Trädslaget  Fagus  sylvatica. 
—  -Ollon,  n.  5.  Frukten  af  bok- 
trädet. 

Bok,  f.  3,  pl.  böcker.  (Isl.  o.  ags. 
bok;  d  bog;  eng.  book;  t.  buch;  moes. 
g.  boka.  Benämningen  förklaras  i  all- 
mänhet deraf,  att  skrift  i  forntiden 
inskars  på  skifvor  eller  kaflar  af  bok- 
trä.)  1)  Häftad  eller  bunden  samling 
af  tryckta  eller  skrifna  pappers-  eller 
pergamentblad  Häftade,  inbundna  böc- 
ker ;  binda  in  en  b. ;  läsa  en  b.  Lä- 
robok, Handbok,  Barnbok,  Kokbok.  2) 
Hufvudafdelning  af  ett  tryckt  eller 
skrifvet  arbete.  Första,  andra  b — en 
af  Livius.  —   -b ill,  ra.  2.     Insekten 

Ptinus  pectinicornis. bindare,  m. 

5.  Handtverkare,  hvars  yrke  är  att 
binda  böcker.  —  -föra,  v.  a.  2.  An- 


teckna i  räkenskapsbok. förare, 

m.   5.    En  som  förer  räkenskapsböcker. 

—  -guld,  n.  sing.  Bladguld,  som 
försaljes  inlagdt  i  ett  slags  små  böcker. 

—  -handel,  m.  sing.  Handel  med 
böcker  o.  d.  —  -handlare,  m.  5. 
En  som  idkar  bokhandel.  —  -hål- 
lare, m.  5.  Räkenskapsförare  på  ett 
kontor.  —  -hålleri,  n.  3.  Konsten 
eller  sättet  att  föra  räkenskaper.  — 
-låda,  f.  1.  Salubod,  der  bokhandel 
idkas.  —  -mal,  m.  2.  Insekten 
Psocus  pulsatorius;  (fig.)  en  som  trä- 
get sysselsätter  sig  med  böcker.  — 
-rulle,  m.  2.  Rulle  af  sammanlagda 
skrifna  papyrus-  eller  pergamentsblad, 
fordom  hos  Greker  och  Romare,  m.  fl. 
Skorpion,  m.  3.  En  artskor- 
pion.    Chelifer  cancroides. skuld, 

f.   3.    Bokförd  skuld. slut,  n.  5. 

Afslutandet  af  en  räkenskapsbok  ;  äfv. 
härigenom  erhållet  resultat.  —  Bok- 
Staf,  m.,  pl.  bokstäfver.  (Fsv.  bok- 
stäver; isl.  bökstafr;  t.  buchstab.)  Tec- 
ken, hvarmedelst  ett  enkelt  språkljud 
göres  åskådligt  i  skrift,  t.  ex.:  gre- 
kiska, latinska  bokstäfver;  äfv.  språk- 
ljud, som  af  ett  dylikt  tecken  utmär- 
kes,  t.  ex :  bokstäfverna  a,  e,  i,  är  o 
sjel /ljudande  eller  vokaler;  äfv.  (fig.) 
ordamening,  ordaförstånd:  b — ven  dö- 
dar, men  andan  gör  lej vande.  —  Bok- 
staflig,  adj.  2.  Som  ej  afviker  ifrån 
ordameningen.      B.    öf ver  sättning.    — 

Bokstafsmening,  f.  2.    Bokstaflig 

mening,  ordaförstånd.  — Bokstafs- 
räkning,  f.  2.  Räkningssätt,  hvarvid 
man    betjenar    sig  af  bokstäfver  i  st. 

för  siffror.  —  Bokstafsskrift,  f.  3. 

Skrift,  hvarvid  bokstafstecken  begagnas. 

—  Bokstafstecken,  n.  5.    Skrif- 

tecken,    som  föreställer    ett  språkljud. 

—  Bokstafvera,  v.  a.  1.   Se  Stafva. 

—  Boksvärta,  f.  1.  Se  Boktryckar- 
svärta.    —    Boksynt,  adj.   1.     Som 

har  mycket  bokvett. tryckare, 

m.  5.  Ättare  af  ett  boktryckeri.  — 
-tryckarkonst,    f.    sing.     Konsten 
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att  trycka  böcker.  —  -tryckeri,  n. 
3.  Inrättning,  hvarigenom  skrift  tryc- 
kes  medelst  formar,  bestående  af  rör- 
liga delar  (typer,  stilar);  ä(v.  ställe, 
der  en  sådan  inrättning  finnes.  — 
-vett,  n.  sing.  Kunskaper,  inhäm- 
tade ur  böcker.  —  Boklig,  adj.  2. 
Som  har  afseende  på  böcker.  B — a 
konster,  lärdom,  vetenskaper. 

Boka,  v.  a.  1.  {T.pochen.)  Krossa 
och  sönderslå  malmer  och  bergarter 
till  små  stycken.  — Bokhammare, 
m.  2.  Hammare,  som  drilves  af  vat- 
ten eller  ångmaskin  och  begpgnas  till 
bokning.  —  Bokhus,  n.  5.  Hus,  der 
malm  bokas.  —  Bokning,  f.  2.  För- 
farandet, hvarigenom  malmer  bokas.  — 

Bokstamp,  m.  2,  ell.  -verk,  n.  5. 
Maskin,  hvarmed  malmer  m.  m.  bokas. 

Boken,  adj.  2.  Om  frukt.  Blöt 
och  till  hälften  skämd.  —  Bokna, 
v.  n.    1.     Biifva  boken. 

Bol,  n.  5.  (Af  Bo.  Isl.  bål.)  I 
lagspråket.  Gård,  hemman  på  landet. 
—  Bolstad,  m.  3.  <Fsv.bolsta\>er.) 
Gård  på  landet  eller  by,  i  synn.  der- 
till  hörande  jord. 

Bola,  v.  n.  1.  (T.  bukten.)  Hafva 
oloflig  beblandelse  med  en  purson  af 
andra  könet.  —  Boleri,  n.  3.  Oloflig 
beblandelse. 

Bolag,  se  Bo. 

Bold,  se  Båld. 

Bolde,  m.  2.     Se  Böld. 

Boll,  m.  2.  (Fsv.  baller;  is\.  böllr; 
t.  ball;  gr.  nälka,  klot.)  l)Jallm.: 
Klotformig  kropp  af  mindre  storlek. 
Biljard-,  Hår-,  Snöboll,  m.  fl.  2)  Af 
skinn,  stickadt  garn  o.  s.  v.,  omslu- 
ten, uppstoppad  eller  väderfylld  kula, 
som  brukas  till  lek.  Slå,  kasta  b. 
Fjäderboll,  Väderboll.  —  Bollspel, 
n.   5.     Ofningslek,  då  man  kastar  boll. 

Bollverk,   se  Bålverk. 

Bolma,  v.  n.  1.  (Fam.)  Vid  to- 
baksrökning utblåsa  mycken   rök. 

Bolmört,  f.  3.  Örten  Hyoscyamus 
niger. 


Bolster,    m.    2   o.  n.  5,  pl.  bol- 

j  strar  o.  bolster.  (Fsv.  bulster,  bolster; 
|  isl.  bölstr;  ags.  o.  d.  bolster.)  Lång- 
]  kudde,  som  utgör  sjelfva  bädden  i 
;  en  säng.  —  -var,  n.  5.  Det  slags 
väfnad,  som  vanligen  begagnas  till 
!  öfverrlrag  på   bolster. 

Bom,  m.  2,  pl.  bommar.  (N.  sax. 
i  o.    höll.   boom;  t.  baum.)     Långt  trä, 

•  som   tjenar  till  stängsel  för  port,  väg 
o.     s.   v.:   Slagbom,   Fällbom,   Tullbom; 

\  under  lås  och  b.,  väl  förvarad.  (Fig.) 
i  Stängsel,    hinder:    sätta  b.  för.     Trä, 

•  stock  eller  bjelke,  utförande  en  del 
:  af    ma-kin    eller    verktyg.  —  Bom, 

•  adv.  Uttrycker  målets  förfelaude  vid 
j  kastning,  skjutning,  o.  s.  v.  Kasta, 
.  slå,  skjuta  b.  —  Bomma,  v.  a. 
i  Stänga  med  bom.  —  V.  n.  Kasta  ell. 
i  skjuta  bom. 

Bomb,  m.  3.  (Fr.  bombe,  af  gr. 
I  fioufioq,  h vinande.)  En  med  spräng- 
laddning fylld  ihålig  jernkula,  som 
afskjutes  ur  mörsare  och  bombkano- 
ner. —  Bombardera,  v.  a.  1.  Be- 
skjuta med  bomber. 

Bomolja,  f.  1.  (T.  baumöhl.)  Den 
sämre  slags  olja,  som  pressas  af  oliver. 

Bomull,  f.  sing.  (T.  baumwolle.) 
Fröullen  af  bomullsbusken  Gossypium 
herbaceum).  —  Bomullstyg,  n.  3. 
Väfnad  af  bomullsgarn. 

Bomärke,  se  Bo. 

Bona,  v.  a.  1.  {T.boknen.  Urspr. 
bereda,  tillreda.)  Gnida  trä  med  vax, 
för  att  göra  det  blankt  och  glatt.  — 
Bonad,  m.  3.  (Isl.  bunaftr.)  Pryd- 
nad, beklädnad.  Ilufvudbonad,  Vägg- 
bonad. 

Bonde,  m.  3,  pl.  bönder.  (Fsv. 
boandi,  bondi,  part.  pres.  af  boa}  bo. 
Isl.  buandi,  bondi.)  1)  Urspr.  Besuten 
man,  sjelfständig  jordägare;  äfv.  äkta 
man;  äfv.  husbonde.  2;  Jordbrukare, 
som  tillhör  allmogen.  —  Bondböna, 
f.  1.  Böna  af  växten  Vicin  Faba. 
—  Bondestånd,  n.  5.  Böndernas 
stånd    eller    klass    i  ett  samhälle.   — 
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Bondhögfärd,  f.  sing.  Dunidryg 
högfärd.  —  -praktika,  f.  i.  Bok 
för  allmogen,  innehållande  allahanda 
nyttiga  lärdomar  rörande  landthus- 
hållningen,  väderleksrön,  o.  s.  v.  — 
-prål,  n.  sing.     Brokig  och  smaklös 

grannlåt. qvick,  adj.    2.      Ohyf- 

sadt  qvick.  —  Bondska,  f.  sing. 
Bondspråk,d.  v.s.  den  munart,  som  talas 
af  bönder.  —  Bondtro,  f.  sing.  Blind, 
enfaldig  eller  fördomsfull  tro,  vanlig 
hos  bondfolk.  —  -tur,  m.  3.  Öfver- 
drifven,  oförskyllad  tur. 

Boning,  se  Bo. 

Bord,  n.  5.  (Fsv.  bor\) ;  isl.  borft ; 
ags.  bord,  bräde,  kant ;  fht.  bort,  bord, 
kant,  brädd;  t.  bord,  skeppsbord ;  eng. 
board,  bräde,  bord;  moes.  g.  baurd, 
fotubaurd,  fotbräde,  pall.)  1)  Skifva 
af  trä  eller  sten,  uppburen  på  ett 
eller  flera  stöd,  och  ämnad  att  derpå 
lägga  eller  sätta  hvarjehanda  saker: 
Arbets-,  Skrif-,  Matbord,  m.  fl.  (Fig.) 
Kosthållning,  kost,  mat:  ha/va  godt, 
dåligt  b.  2)  Sidan  af  ett  fartyg  rundt 
omkring,  uppe  vid  däcket.  Kasta 
något  öfver  b.,'  gå,  stiga  om  b.,  gå  in 
på  ett  fartyg;  vara  om  b.,  befinna  sig 

der.  —  Bordlexa,  f.  1,  ell.  Bords- 
bön, f.  3.  Bön,  som  läses  före  eller 
efter  måltiden.  —  Bordstudsare, 
in.  5.  Mindre  pendelur,  ämnadt  att 
ställas  på  bord,  o.   s.   v. 

Boren,  p.  pass.  af  Bära.  Född. 
B.  adelsman.  Friboren,  Välboren,  Hög- 
boren. 

Borg,  m.  2.  (Fsv.  borgh ;  isl.  borg; 
t.  bur  g;  ags.  burh;  eng.  borough;  moes. 
g.  baurgs.  Jfr.  fr.  bourg,  köping;  gr. 
nvQyog,  torn.)  Befästadt  slott,  fäste, 
t.  ex.:  Riddarborg,  Elfsborg.  I  äldre 
språket  äfv.  Stad,  hvaraf  ännu  åtskilliga 
stadsnamn,  t.  ex  :  Sölvitsborg,  Veners- 
borg.  (Fig.)  Skydd,  beskärm  :  Herren 
är  min  b.  —  Borgare,  m.  5.  (Fsv. 
borghari;  t.  bur  ger ;  moes.  g.  baurgja. 
Urspr.  innevåuare  i  fäste  eller  befäst 
stad.)    Man,  som  har  burskap  i  en  stad ; 


äfv.  (tillförene)  medlem  af  borgarstån- 
det; äfv.  medlem  af  ett  borgerligt 
samhälle,    statsborgare.    —  Borgar- 

bref,  n.  5.  Se  Burbref.  —  Bor- 
garrätt, m.  sing.  De  rättigheter, 
som  tillkomma  borgare  i  stad  eller 
medborgare  i  en  stat.  —  Borgar- 
stånd, n.  5.  Den  klass  af  med- 
borgare i  ett  samhälle,  som  drifver 
borgerlig  näring;  äfv.  (tillförene)  det 
tredje  i  ordningen  af  de  fyra  riks- 
stånden i  Sverige.  —  Borgerlig, 
adj.  2.  Som  tillhör,  har  afseende  på 
borgarståndet,  t.  ex  :  b — t  yrke;  b. 
näring,  som  drifves  af  borgare;  äfv. 
som  har  afseende  pa  staten,  samhäl- 
let: b.  frihet;  b — a  dygder;  b — t 
krig,  inbördes  emellan  medborgare.  — 
Borgerskap,  n.  3  o.  5.  Samte- 
liga  borgare  i  en  stad.  — Borgers- 
man,  m.  5.  Se  Borgare.  —  Borg- 
gård, m.  2.  Gård  inom  borg  eller 
slott.  —  -herre,  m.  2.  Herre  på 
en  borg,  vare  sig  ägare,  länsinnehaf- 
vare  eller  befäl  hafvare.  —  -läger, 
n.  5.  (Ford.)  Befästadt  vinteiläger ; 
äfv.    truppers    lägerställe    under    tåg. 

—  -mästare,  m.  5.  Högste  em- 
betsmanneu  i  en  stads  magistrat.  B. 
och  råd,  borgmästaren  jemte  råd- 
männen. 

Borga,  v.  n.  o.  a.  \.  1)  Neu- 
trum.  (Fsv.  borgha;  isl.  borga;  t.  bur- 
gen, af  bergen,  gömma,  skydda.)  An- 
svara för.  Jag  b — r  för  varans  god- 
het. —  2)  Aktiv.  (D.  bor  ge;  t.  borgen.) 
Köpa  något  med  vilkor  af  anstånd 
med  betalningen,  t.  ex.:  b.  varor; 
äfv.  sälja  på  sådant  vilkor,  t.  ex.:  b. 
ut    varor;     b.    bränvin  åt  en  kroggäst. 

—  Borgen,  f.  sing.  indef.  (Fsv. 
borghan;  isl.  borgan;  t.  bur  ge;  höll. 
borg.)  1)  Ansvar,  som  man  ikläder 
sig  för  fullgörandet  af  någou  utaf 
annan  person  ingången  förbindelse  till 
tredje  man.  God,  vederhäftig  b.;  b. 
för  kostnad  och  skada;  gå  i  b.  för 
någon.     2)  Se  Borgensman.    Hvem  har 
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han  fått  till  b.?  3)  Anstånd  med  be- 
talning för  varor  eller  förtäring.  Taga, 
lemna  varor  på  b.  —  Borgensman, 
m.  5.  Den  som  går  i  borgen  för  en 
annan.  —  Borgenär,  m.  3.  For- 
dringsägare. 

Borra,  v.   a.   o.  n.   1.     (Isl.   böra; 
ags.    borian;     eng.    bore;    t.    bokren; 


brant,  väg.)  Utmärker  rörelse,  flytt- 
ning ifrån  en  ort,  eller  förändring, 
afikiljande,  befriande.  Gå,  fara  b.; 
byta,  sälja  b.  något;  slå  b.  bekymren. 
—  Borta,  adv.  (Fsv.  burtu,  borto, 
böjd  kasus  af  bröt,  väg.)  1)  Utmärker 
varande  på  ett  annat  ställe,  på  främ- 
mande   ort,    t.   ex.:   der  b.  står  han; 


lat.  förare.)    Göra  hål  eller  tränga  in    vara  b.  från  sitt  hem;   spisa,  ligga  b., 

utomhus.  2)  (Fig.)  Förlorad,  bort- 
tappad, död.  Hatten  är  b. ;  han  blef 
b.  vid  skeppsbrottet. 

Bortbjuden,  p.  pass.  (Fig.)  För- 
virrad, tankspridd;  dum,  enfaldig. 

Bortblanda,  v.  a.  1.  Blanda 
bort;  (fig.)  förblanda;  förvända;  bort- 
vända  uppmärksamheten  ifrån  något. 

Bortbytt,  p.  pass.   Se  Bortbjuden. 

Bortför,  adv.    Vid  pass,  ungefär. 

Bortgå,  v.  n.  2.  Gå  bort;  (fig.) 
dö;  afgå  från  tjenst;  förloras,  af  hän- 
das; försvinna. 

Bortkasta,  v.  a.  1.  Kasta  från 
sig;  (fig.)  förspilla,  förslösa;  förkasta, 
afsäga  sig,  vanvårda. 

Bortkommen,  p.  pass.  (Fig.)  Se 

Bortbjuden. 

Bortlägga,  v. 

sig;_    (fig.)    aflägga, 
skilja  sig  ifrån. 

Bortom,  prep.  o.  adv. 
sidan  om. 

Bortrycka,  v.  a. 
bort;  (fig.)  våldsamt 
häfva;   döda. 

Bortshita,    v. 
Genom  mäklare  försälja. 

Borttagen,  p.  pass.  o.  adj.  (Fig.) 
Förlamad  till  följd  af  slaganfall. 

Borttappad,  p.  pass.  (Fig.)  Se 
Bortbjuden. 

Bortåt,  prep.  o.  adv.  Till  eller 
i  närheten  af  en  ort;  längs  efter; 
vid  pass,  ungefär. 

Boskap,  Boskifte,  Boskilnad, 
se  Bo. 

BOSS,  n.  sing.  (Fsv.  bos;  nor. 
bos,    skäfvor,    agnar.     Jfr.  skr.  busa, 


i  något  medelst  en  kringvridande  rö 
relse,   o.  s.  v.     B.   med  nafvare;   b.  ett 
hål;    maskar    ha  b — t  sig  in  i  trädet. 

—  Borr,  m.  2.  o.  n.  5.  Verktyg, 
hvarmed  borras.  —  Borrbagge, 
m.  2.  Insekten  Bostrychus  Typogra- 
phus.  —  -b ill,  m.  2.  Insekten  Ptinus 
Fur.  —  -mjöl,  n.  sing.  Det  mjöl- 
lika ämne,  som  vid  borrning  utfaller. 

—  -verk,  n.  5.  Större  maskin  till 
borrning. 

Borre,  m.  2.  (Beslägtadt  med 
barr.)      Se   Kardborre  och  Sjöborre. 

Borst,  m.  o.  f.  3.  (Fsv.  borst, 
borst;  isl.  burst;  t.  borste.)  Groft, 
styft  hår  på  djur,  i  synnerhet  på 
ryggen  af  svin;  (bot.)  styft  hår  på 
växtdelar. — Borste,m.  2.  [T.bärste.j 
Ett  af  svinborst  förfärdigadt  redskap 
att  dermed  rengöra  hvarjehanda  saker. 
Klädes-,  Sko-,  Dam-,  Hår-,  Tandborste. 

—  Borsta,  v.  a.  1.  Med  borste 
rengöra  eller  borttaga.  B.  en  rock, 
ett    par    skor;   b.  dammet  af  en  rock. 

—  B.  Sig,  v.  r.  Borsta  sina  kläder ; 
resa  borsten ;  (fig.)  vredgas ;  visa  trots, 
sturskas.    —    Borstax,    n.    5.     Se 

Borstgräs. bindare,  m.  5.  Handt- 

verkare,  som  tillverkar  borstar.  — 
-gräs,  n.   5.     Orten  Nardus  strida. 

—  -knopp,  m.  2.  Svampslägtet 
Periconia. neglika,  f.  1.  Träd- 
gårdsväxten Dianthus  barbatus.  — 
-tistel,  m.  2.  Orten  Carduus  hetero- 
phyllus.  —  -tåtel,  m.  2.  Gräsväxten 
Aira  canescens.  —  Borstig,  adj.  2. 
Beväxt  med  ell.  liknande  borst. 

Bort,  adv.  o.  interj.  (Fsv.  bröt, 
bröt;    isl.    ä    brant,    å  väg,   åstad,   af 


a.  2.    Lägga  från 
afskaffa, 


På  andra 


2.     Rycka  lös, 
borttaga,   upp- 

a.    1.     (Köpm.; 
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torra  stjelkar   och.  skal  af  korn,  gräs 
o.     d.)      Ströhalm;     affall     af     halm 
eller  hö. 
Bostad,    Boställe,   Bosätta 

Sig,   se  Bo. 

Bota,  v.  a.  1.  (Isl.  boeta;  höll. 
bceten;  ags.  betan;  t.  bussen;  moes.  g. 
batjan,  förbättra,  af  båts,  god.)  1) 
(Urspr.)  Förbättra,  göra  hel,  afhjelpa, 
laga;  ersätta,  godtgöra.  B.  skadan, 
förlusten.  I  denna  bem.  föråldradt. 
2)  Genom  läkemedel  fördrifva  en  sjuk- 
dom, återställa  en  sjuk  till  helsan. 
B.  en  sjukdom;  b.  någon  för  frossan. 
—  Bot,  f.  3,  pl.  böter.  (Isl.  bot; 
ags.  bot;  t.  busse;  moes.  g.  bota, 
nytta.)  1)  Utan  plural,  a)  Hjelpmedel, 
hjelp,  förbättring.  Skaffa,  Jinna  b. 
för  något,  b)  Syndabot.  Göra  b.  och 
bättring.  2)  Med  plural,  a)  Pen- 
ningstraff. Det  är  förbjudet  vid  bot 
af  10  da  ler;  döma  någon  till  böter. 
b)  Penningar,  som  erläggas  af  någon 
dertill  dömd.  Betala  böter.  —  Bote- 
medel, n.  5.  Medel  till  afhjelpande 
af  kroppsligt  eller  andligt  ondt ;  hjelp- 
medel. —  Botfärdig,  adj.  2.  Som 
gör  bot  och  bättring:  en  b.  syndare. 
-Som  uttrycker,  vittnar  om  ett  ånger- 
fullt sinne:  b.  min.  — Botgörelse, 
f.  3,  ell.  Botgöring,  f.  2.  Kyrko- 
bots görande.  —  Bot-  och  Böne- 
dag, m.  2.  Särskilt  af  regeringen 
påbuden  kyrkohögtid  för  allmän  bot- 
göring. —  Botpredikan,  f.  sing. 
indef.  Predikan,  hvarigenom  upp- 
manas till  bot  och  bättring.  —  Bot- 
psalm, m.  3.  Psalm,  hvars  inne- 
håll är  passande  för  botgörare  eller 
botfärdiga.  —  Botöfning,  f.  2. 
Hvad  som  öfvas,  för  att  ådagalägga 
ett  botfärdigt  sinne. 

Botten,  m.  2,  pl.  bottnar.  (Fsv. 
o.  isl.  botn;  ags.  botm;  eng.  bottom; 
t.  boden;  gr.  fivd/uog,  nvö\urjv.)  1) 
Understa  delen  af  något;  den  del  af 
ett  ting,  som  är  vänd  nedåt.  Bottnen 
af    en    tunna,    skål,  butelj;   i  b.,  full- 


komligt, helt  och  hållet.  2)  Grunden 
under  haf,  sjö,  flod,  o.  s.  v.  Flodens 
b.  Hafs-,  Sjö-,  Sand-,  Lerbotten,  m.  m. 
3)  Grund,  mark,  område.  På  svensk, 
utländsk  b.  4)  Understa  delen  af  hus 
eller  våning;  trossbotten.  5)  Underlag 
för  tyg  vid  sömnad;  grundfärg;  huf- 

vudfärgen  på  ett  tyg. fynd,  n.  5. 

Fynd  af  något  i  jorden  nedgräfdt.  — 
-fällning,  f.  2.  Hvad  som  af  ett 
flytande  ämne  afsätter  sig  på  bottnen. 
—  -mus,  f.  5.  Fiskslaget  Agonus 
cataphractus.  —  -sats,  m.  3.  Se 
Bottenfällning.  —  Bottna,  v.  n.  1. 
Nå  bottnen;  (fig.)  förslå,  räcka  till. 

Bouppteckning ,  Boutred- 
ning,  se  Bo. 

Boxas,  v.  d.  1.  (T.  sich  boxen; 
eng.  box.)  Kämpa  med  knytnäfvarna 
medelst  stötar,  riktade  åt  motstånda- 
rens kropp.  —  Boxning,  f.  2. 
Knytnäfvekamp. 

Bra,  adj.  1.  Brukas  endast  i  sing. 
(Fr.  brave;  it.  o.  sp.  bravo.)  Dugtig, 
rask;  hederlig,  god;  frisk  och  sund; 
tjenlig,  nyttig;  stor,  mycken.  —  Adv. 
Dugtigt;  väl;  ganska,  mycket. 

Bräcka,  f.  1.  (Jfr.  Brokor,)  1) 
I  plur.  Kortbyxor,  knäbyxor.  2)  Spe- 
namn  på  borgare. 

Bragd,  f.  3.  (Fsv.  brag\>;  isl; 
bragd,  af  bregba,  röra  hastigt,  svinga ; 
ags.  bragd.)  1)1  fornspråket:  Ögon- 
blick; gång;  list,  konst;  gerning.  2) 
I  nuv.  spr. :  Bedrift,  i  synn.  krigs- 
bedrift. 

Brage,  n.  prop.  m.  (Isl.  Bragi.) 
I  Asaläran:  Skaldekonstens  och  väl- 
talighetens gud.  —  Bragebägare, 
m.  5.  Den  åt  guden  Brage  helgade 
skål,  som  hos  våra  förfäder  en  ko- 
nung, vid  sitt  tillträde  till  regeringen, 
tömde  till  företrädarens  minne,  hvar- 
vid  han  afgaf  högtidligt  löfte  om  nå- 
gon bragd,  värdig  att  prisas  af  skal- 
dernas sånger. 

Braka,  v.  n.  1.  (Isl.  braka;  gr. 
$Qtt%kiv,)   Brista,  lossna,  krossas  med 
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starkt  buller;  knaka;  dåna.  B.  itu, 
lös,  sönder ;  skeppet  b — de  i  sina  fog- 
ningar;  åskan  b — r.  —  Brak,  n.  5. 
Brakande  ljud.  —  -fågel,  m.  2.  Se 
Spof.  —  -ved,  m.  sing.  Buskväxten 
Rhamnus  frangula. 

Brand,  m.  3,  pl.  bränder.  (Af 
brinna.)  1)  Utan  plural.  Brinnande: 
b — en  af  ett  hus;  sätta,  råka  i  b. 
Förstörelse  genom  eld,  vådeld,  elds- 
våda: staden  Tröjas  b.  (Fig.)  Något 
starkt  värmande,  lysande,  lifvande  eller 
förstörande :  julisolen*  b. ;  krigets,  kär- 
lekens b.  2)  Med  plural.  Brinnande, 
rökande  eller  slocknadt  trästycke. 
Eldbrand.     3)  Utan  plural.    Sot  i  säd. 

—  -botten,  m.  2.  Med  mursten 
belagd  trossbotten,  som  eld  ej  förmår 
att  genomtränga.  —  -COrps,  m.  3. 
Förening  af  personer  i  och  för  biträde 
till  eldsläckning  vid  inträffande  vådeld. 

försäkra,  v.  a.  1.    Genom  viss 

årlig  afgift  betinga  sig  af  ett  brand- 
försäkringsverk ersättning  för  möjligen 
genom  vådeld  inträffande  förluster  på 
hus  eller  lösegendom.  —  -försäk- 
ringsbref,  n.  5.  Af  ett  brandför- 
säkringsverk   utfar dadt   bevis  rörande 

deri  brandförsäkrad  egendom. för- 

säkringsanstalt,  f.  3,  -verk, 
-kontor,  n.  5.  Offentlig  inrättning, 
der  fast  eller  lös  egendom  kan  brand- 
försäkras.  —  -gul,  adj.  2.  Rödaktigt 
gul.  —  "gås,  f.  5.  Simfågeln  Anas 
Tadorna.  — -  -hake,  m.  2.  Lång 
stång  med  en   jernhake  i  ena  ändan. 

—  -mur,  m.  2.  Stark  och  brandfri 
mur  emellan  hus  eller  byggnadsdelar. 
— ■  -mästare,  m.  5.  Person,  som 
vid  eldsvådor  har  uppsigt  öfVer  eld- 
släcknings-anstalterna.   ordning, 

f.  2.  Af  offentlig  myndighet  gifven 
föreskrift,  huru  eldsläcknings-väsendet 
i  en  stad  eller  köping  bör  vara  ord- 
nadt,  samt  hvad  till  eldfaras  före- 
kommande iakttagas  bör.  —  -räf, 
m.  2.  En  artförändring  af  räf,  med 
svarta    hår    i    ändan    af   svansen.  — 


-segel,  n.  5.  Segel,  som  vid  elds- 
vådor nyttjas  till  skydd  för  närstående 
hus.  —  -skada,  f.  1.  Förlust  af 
gods  och  egendom  till  följe  af  elds- 
våda. —  -skadad,  adj.  2.  Som 
lidit  brandskada.  —  -skatt,  m.  3. 
Skatt,  som  af  fiende  pålägges  inne- 
vånarne  i  en  eröfrad  stad  till  erläg- 
gande,  så  vida  de  vilja  undgå,  att 
staden  stickes  i  brand.  —  -skepp, 
n.  5.    Skepp,  som  begagnas  till  brän- 

nare. skiffer,  m.  sing.  Kolhaltig 

lerskiffer.  —  -stod,  m.  3.  Sam- 
manskott på  landet  till  ersättning  för 

liden  brandskada. stodsbolag, 

n.  5.  Bolag,  som  mot  viss  afgift 
åtager  sig  att  ersätta  möjligen  drab- 
bande brandskador.  —  "Syn,  f.  3. 
Besigtning,  som  årligen  anställes  å 
byggnaderna  i  en  stad,  för  att  öfVer- 
vaka  brandordningens  iakttagande.  — 
-torsk,  m.  sing.  En  art  af  torsk- 
sjukdomen hos  barn. Uggla,  f.  1 . 

Se  Kattuggla.  —  -vakt,  f.  3.  Sär- 
skilta  i  stad  antagna  personer,  som 
nattetid  gå  omkring,  för  att  efterse 
och  tillkännagifva,  om  eld  någonstädes 
utbrutit. 

Brant,  adj.  1.  (Fsv.  branter;  isl. 
brattr;  d.  brat.  Jfr.  Bratt.)  Tvärt 
sluttande  eller  bruten,  stupande  (om 
jordytan).  Ett  b.  berg;  b.  backe.  — ■ 
Brant,  m.  3.     Stupande  sluttning. 

Brasa,  f.  1.  (Af  g.  v.  Brasa, 
brinna  med  stark  låga.  Jfr.  gr. 
PQa£éip,  sjuda,  ngrjcai,  antända, 
förbränna;  skr.  blir  as,  skina.)  Starkt 
brinnande  eld,  i  synn.  af  ved  och  på 
en  eldstad. 

Braska,  v.  n.  1.  (D.  braskc; 
n.  sax.  braasken.  Jfr.  t.  o.  höll. 
brassen,  fråssa;  eng.  brisfc,  rask,  liflig.) 
Fam.  Ståta,  stoltsera;  svira,  rumla; 
bullra,  bråka,  äflas.  Säges  äfven  om 
kall  väderlek. 

Brass,  m.  2.  (T.  brasse;  höll. 
brås.)  B — ar  kallas  de  tåg,  som  äro 
fastade  vid  begge  nockarna  af  hvarje 
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rå  på  ett  fartyg  och  tjena  till  att 
vända  (Brassa)  den  eller  dess  segel. 

Brassa,  v.  n.  1.  (D.  brase,  för 
bradse,  af  föråldr.  bräde,  t.  bråten, 
skr.  bhradj,  steka.)  Fam.  Steka  och 
koka  mat  i  myckenhet. 

Bratt,  adj.   1.      Se   Brant. 

Braxen,  m.  2,  pl.  braxnar.  (Fsv. 
braxn;     t.     bracksen;     höll.     bra  sen.) 

Piskslaget  Cyprinus  bräma. gräs, 

n.  5.  Ormbnnkväxten  Isoétes  lacustris. 
mygg,  f.  1  o.  5.  Se  Vattenmätare. 

Bred,  adj.  2.  (Fsv.  bre\)er,  brai\)r; 
isl.  breiår;  ags.  bråd;  t.  breit;  moes. 
g.  braids ;  skr.  prithus.)  Utmärker  ett 
tings  utsträckning  tvärs  öfver,  i  mot- 
sats till  längden  :  klädet  är  nio  qvarter 
b — t;  ön  är  tre  mil  läng  och  en  mil  b. 
Säges  äfVen  om  föremål,  som  i  för- 
hållande till  andra  hafva  en  betydlig 
utsträckning  tvärs  öfver:  en  b.  väg; 
ett  b — t  band.  —  Breda,  v.  a.  2. 
(Fsv.  brefya ;  isl.  breiba;  t.  breiten; 
moes.  g.  braidjan.)  Utsträcka  (eg. 
,  tvärs    öfver).      B.   lakan,    täcke  på  en 

mng.  —  B.  sig,  v.  r.  o.  Bredas, 
v.  d.  Utbreda  sig.  —  Bredd,  f.  3. 
Utsträckning  tvärs  öfver,  ifrån  sida 
-till  sida;  (geogr.)  en  orts  afstånd  ifrån 
dagjemuiugslinien.  —  Bredkorn,  n. 
sing.     Ett    kornslag,    med  frön  i  två 

rader.  Hordeumzeocritam. krasse, 

m.  sing.  En  art  Krasse.  Lepidlum 
latifolium.  —  -SChäS,  m.  2.  Schas 
med  sits  för  tvenne  personer  i  bredd. 
—  -Sida,  f.  1.  Sida  på  bredden  af 
ett  föremål.  —  Bredt,  adv.  Med 
stor  utsträckning  på  bredden.  Vidt 
och  b.;  (fig.)  tala  vidt  och  b.,  vidlyf- 
tigt. —  Bredvid,  prep.  Vid  sidan 
af,  utjemte;  (fig.)  tillika  med;  i  jem- 
förelse  med.  — ■  Adv.  Invid,  nära  intill. 
Bref,  n.  5.  (Isl.  bréf;  t.  o.  höll. 
brief  Af  lat.  brevis,  eg.  littera  b., 
kort  skrifvelse.)  Skriftlig  urkund; 
förordning,  påbud:  öppet  b.;  b.  och 
privilegium.  Kungabref;  Gäfvo-,  Skulde-, 
Vexelbref,  m.fl.  Skriftligt  meddelande, 


som  tillsändes  en  frånvarande :  skrifva, 
af  sända,  bekomma  ett  b. ;  inlemna  ett  b. 
på  posten.  Litet  sammanviket  papper, 
innehållande    ett    visst    antal    knapp- 

eller  synålar.  ■ dufVa,  f.   1.     En 

art  af  Dufslägtet.  Columba  tabellaria. 
—  -Stil,  m.  2.  Det  skrifsätt,  som 
brukas  i  eller  passar  för  bref.  — 
-vexla,  v.  n.  \.  Skrifva  till  och 
åter  emottaga  bref  af  någon. 

Bresilja,  f.  sing.  Ett  färgämne, 
bestående  af  den  raspade  veden  af 
vissa  trädslag.  Röd,  blå  ell.  brun, 
gul  b 

Bricka,  f.  1.  (TjT*  sax.  o.  d.  brikke; 
t.  bricke.  Jfr.  eng.  hick,  fr.  brique, 
tegelsten.)  Rund  eller  fyrkantig,  tunn 
skifva  af  trä  eller  metall.  Tebricka; 
Butelj-,  Glas-,  Ljussaxbricka;  Bräd- 
spehuricka. 

Brigg,  m.  2.  (Fr.  brig  ell.  brick.) 
Ett  slags  tvåmastadt,  snällseglande 
fartyg. 

Brilla,  f.  1.  (T.  brille.  Af  gr. 
firjovkkog,  beryll.)  Föråldr.  B — lor, 
glasögon.  —  Brillfågel,  m.  2.  Se 
Pingvin. 

Bringa,  f.  1.  (Isl.  bringa;  d. 
bringe;  cambr.  bron.)  Bröstet  på 
större  fyrfota  djur;  bröststycke  af 
slagtadt  kreatur. 

Bringa,  v.  a.  1  o.  2.  Impf. 
bringade  o.  bragte;  sup.  bringat  o. 
bragt;  p.  pass.  bringad  o.  bragt.  (T. 
bringen ;  ags.  bringan;  moes.  g.  briggan.) 
Skaffa  något  till  ett  ställe  genom  att 
föra,  bära,  draga  det:  b.  någon  ett 
bref,  en  gåfva,  o.  s.  v.  (Fig.)  Med- 
föra, förorsaka,  tillföra :  b.  hjcka,  olycka. 
Frambringa  en  verkan,  försätta  i  ett 
visst  tillstånd:  b.  något  i  ordning,  i 
oordning,  ur  sitt  läge;  b.  till  stånd, 
å  bane;  b.  till  tiggarstafven;  b.  ur 
vägen,  på  fall;  b.  under  oket;  b.  till 
väga.  Förmå  till  något:  b.  någon  till 
lydnad,  till  bekännelse. 

Brink,  m.  2.  (D.  o.  n.  sax.  brink.) 
Liten  brant  backe. 
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Brinna,  v.  n.  3.  Impf.  brann, 
pl.  brunno;  sup.  brunnit;  p.  pret. 
brunnen.  (Fsv.  brinda,  brenda,  brinna, 
brenna;  isl.  brenna;  d.  brcende;  t. 
brennen,  brinnen;  ags.  byrnan;  moes. 
g.  brinnan.)  1)  Vara  i  låga,  glöda. 
Torrved  b — ner  med  stark  låga,  men 
kol  b — ner  utan  låga.  2)  Förstöras  af 
eld,  förbrinna,  uppbrinna.  Huset 
b — ner ;   staden  brann  på  flera  ställen. 

3)  Lysa  som  en  eldslåga.  Ljuset,  lyktan 
b — ner  klart.  4)  Vara  mycket  bet, 
uppbettad.  Blodet  b — ner;  hennes 
kinder  brunno  af  den  skäraste  rodnad. 
5)  (Fig.)  Lifvas  af  häftig  sinnesrörelse, 
af  starkt  begär,  djup  känsla,  o.  s.  v. : 
b.  af  kärlek,  längtan,  begär,  hat,  vrede, 
nit,  ifver.  Vara  ytterst  häftig :  hämd- 
begäret  b — ner  i  hans  bröst.  Försättas 
ell.  vara  i  jäsningstillstånd  (om  för- 
ruttnande ämnen,  t.  ex.  gödsel). 

Brisling,   m.  2.      Se  Skarpsill. 

Brista,  v.  n.  3.  Impf.  brast, 
pl.  bry  sto;  sup.  brustit;  p.  pret.  brusten. 
(Fsv.  brista,  bresta;  isl.  bresta;  t. 
bersten;  fbt.  brestan,  prestan;  ags. 
ber  stan)  1)  Gå  tvärs  af,  gå  i  tu. 
Grenen,  repet  brast ;  skeppet  brast  midt 
i  tu.  2)  Springa  sönder,  gå  i  stycken. 
Isen  brast  under  honom.  3)  Utbryta. 
En  ström  af  tårar  brast  ur  hennes 
ögon;  (fig.)  b.  i  gråt,  i  skratt,  plöts- 
ligen börja  att  gråta,  skratta.  4)  (Fig.) 
Fattas,  felas.  Det  b — ter  honom  ej 
god  vilja.  5)  Hafva  ell.  visa  brist  på ; 
försumma,  åsidosätta.  B.  i  trohet,  i 
nit.  —  Brist,  f.  3.  1)  Saknad  af 
någonting  behönigt  eller  önskvärdt. 
B.  på  penningar,  på  god  vilja ;  lida  b. 
på  något.  Penning-,  Sades-,  Vatten- 
brist, o.  s.  v.  2)  I  inskr.  bem.  Sak- 
nad af  det  nödvändiga  för  lifvets 
uppehälle:  lefva  i  nöd  och  b.  3)  För- 
bållandet att  något  fattas  af  anför- 
trodt  gods  :   b.  i  en  kassa,  i  ett  magasin. 

4)  Ofullkomlighet,  fel,  lyte :  hans  arbete 
har  många  b — er;  samhällets  b — er; 
förlåt    oss    våra    fel    och    b — er.    — 


Bristfällig,  adj.  2.  Som  har  brister, 
I  ofullkomlig. 

Bro,  f.  2.     (Isl.  bru.)  Urspr.  An- 
I  lagd  väg  öfver  kärr  eller  sumpig  mark, 
1  medelst  grusfyllning,  stock-  eller  sten- 
;  läggning,  o.  s.  v. :  Sten-,  Jord-,  Kafvel-, 
'  Qvistbro.     Anläggning     af     sten,     trä 
I  o.  s.  v.,  som  utgör  väg  öfver  vatten : 
!  bygga,  slå  en  b.  öfver  en  ström.  Sten-, 
■  Trä-,  Flott-,  Pontonbro.   Strandbrygga, 
skeppsbro;    äfv.  beläggning  af  bräder 
eller  plankor  öfver  en  rännsten,  utan- 
för en  husport  eller  förstugudörr,  eller 
på  marken  att  gå  på  vid  ett  högtidligt 

tillfälle. bänk,  m.  2.     Se  Brä- 

bänk.  —  -fogde,  m.  2.  Uppsynings- 
man  öfver  broar.  —  -hufvud,  n.  4. 
Yttersta  ändan  af  bro  eller  brobänk; 
äfv.  skans    vid  ena  ändan  af  en  bro. 

—  -kar,  n.  5,  ell.  -kista,  f.  1. 
Med  sten  eller  murverk  fyldt,  timradt 
eller    kringpåladt    rum    i  vattnet,  till 

underlag  för  en  bro. penningar, 

m.  2  pl.  Afgift,  som  erlägges,  då 
man  far  öfver  bro  eller  lägger  till 
vid  hamn-  eller  strandbrygga. 

Brockfågel,  m.  2.  (D.  brokfugl.) 
Fågelarten  Charadrius  apricarius.) 

Brodd,  m.  2.  (Isl.  broddr,  spets, 
udd;  d.  braad,  bröd  ell.  brodd,  gadd. 
Urspr.  spets,  udd,  pil,  spjut.)  Spetsig 
hästskosöm;  äfv.  nyligen  ur  jorden 
uppstucken  planta;  (bot.)  den  del  af 
växt-  eller  rotämnet,  som  växer  nedåt. 

—  Brodda,  v.  a.  1.  Förse  med 
broddar.  B.  en  häst.  —  Broddmask, 
m.   2.      Se  Akersnigel. 

Broder,  m.  3,  pl.  bröder.  Förkort. 
Bror.  (Fsv.  bro\)ir;  isl.  tröftir;  ags. 
brodor;  t.  bruder ;  pol.  brat;  böhm. 
bratr;  lat.  fräter;  pers.  baradar ; 
zend.  brata;  skr.  bhratar.)  1)  Person 
af  mankön,  som  antingen  har  begge 
föräldrarna  gemensamma  med  en  an- 
|  nan  {Helbroder),  eller  blott  en  af  dem 
{Halfbroder,  Styfbroder).  Naturlig  b., 
oäkta  halfbroder.  2)  Oegentl.  om  per- 
soner, som  stå  i  ett  mycket  förtroligt 
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vänskapsförhållande,  eller  tillhöra  ett 
ordenssamfund,  sällskap,  yrke,  o.  s.  v. 
Dubroder;  Ordens-,  Kloster-,  Embets-, 
Yrkesbröder;  Sällskaps-,  Dryckesbroder, 
m.  fl.  Brukas  ock  liktydigt  med 
Nästa,  t.  ex. :  vi  se  grandet  i  vår  b — s 
öga,  men  ej  bjelken  i  vårt  eget.  — 
Broderlig,  adj.  2.  Som  tillhör, 
anstår  bröder.  B.  kärlek.  —  Broder- 
skap, n.  5.  Förhållande  af  broder, 
hvari  man  står  till  någon.  —  Bror- 
Skap,  m.  3  o.  n.  5.  Det  broderliga 
förhållandet  emellan  dem,  som  druckit 
brorskål  eller  kommit  öfverens  att 
kalla  hvarandra  bröder.  —  Brorskål, 
f.  2.  Dricka  b.  med  någon,  tömma 
ett  glas  med  honom,  till  bekräftelse 
på  begges  öfverenskommelse  att  kalla 
hvarandra  Bror  eller  Du.  —  Brors- 
lott, m.  3.  Den  större  lott,  som, 
enligt  tillförene  gällande  svensk  lag, 
vid  arfskifte  tillföll  broder  emot  syster ; 
(fig.)  större  eller  bästa  anparten  af 
något.  —  Brödraband,  n.  5.  (Fig.) 
Föreningsbandet  emellan  bröder.  — 
Brödralag,  n.  5.  Se  Broderskap. 
—  Brödrarike,  n.  4.  Rike,  för- 
enadt  med  ett  annat  i  broderligt  för- 
bund. —  Brödraskap,  n.  3  o.  5. 
Andeligt  samfund,  hvars  medlemmar 
kalla  hvarandra  bröder.  —  Brödra- 
skifte,  n.  4.  Arfskifte  mellan  brö- 
der; (förd.  i  Sverige)  tvenne  bröders 
delning  af  rikets  styrelse  sins  emellan. 
Brokig,  adj.  2.  (G.  sv.  brokot; 
d.  broget.  Urspr.  mångfärgad.)  Som 
har  flera  afstickande  färger,  hvilkas 
blandning  gör  ett  obehagligt  intryck 
på  ögat:  en  b.  arlekinströja.  (Fig.) 
Uppblandad  af  flera  olika  slag,  för- 
virrad, oredig,  besynnerlig:  ett  b — t 
sällskap;  b — t  folkhvimmel;  b.  bland- 
ning, sammansättning. 

Brokor,  f.  pl.  1.  (Fsv.  brok, 
byx,  pl.  broker;  isl.  bråk,  pl.  broekr; 
d.  brog;  ags.  bröc;  eng.  breeches;  n. 
sax.  b?'ook;  it.  braca;  fr.  brague;  m. 
lat.  bracca.    Jfr.  Bräcka.    Af  keltiskt 


ursprung ;  eg.  vidbyxor.)  I  äldre  språ- 
ket.   Benkläder,  byxor. 

Brombär,  n.  5.  (T.  brombeere.) 
Se  Björnbär. 

Broms,  m.  2.  (Fsv.  brims,  bry ms; 
g.  sv.  broms;  t.  bremse,  brumse;  fht. 
breme.)  Insektslägtet  Tabanus.  — 
-kula,  f.   1.      Se   Oxbroms. 

Brosk,  n.  5.  (Isl.  briösk;  d.  brusk.) 
En  hvitaktig,  fast  och  spänstig  be- 
ståndsdel i  mennisko-  och  djurkrop- 
par, hårdare  än  kött,  men  mjukare 
än  ben,  beklädande  benens  ändar, 
tj enande  till  förbindelse  dem  emellan, 
o.  s.  v.  —  -fisk,  m.  2.  Fisk,  hvars 
benstomme  består  af  broskaktiga  ben 
och  saknar  tydliga  refben. 

Brott,  n."  5.  (Af  bryta.  Tsv.brut; 
isl.  bröt;  t.  bruch;  ags.  bric;  eng. 
breach.)  1)  Brytande,  brytning.  Ben- 
brott, Skeppsbrott,  Inbrott,  Utbrott,  m.fl. 
2)  Ställe,  der  en  kropp  brytes  eller 
är  bruten.  B.  på  kläden;  sten,  som 
glänser  i  b — et.  3)  Ställe,  der  en 
stenart  brytes.  Marmorbrott,  Kalk- 
stensbrott,  m.  fl.  4)  (Fig.)  Öfverträ- 
delse.  B.  emot  Gud,  emot  mensklig 
lag,  emot  hederns  fordringar;  b.  emot 
majestätet,  emot  staten;  b .  emot  ett  kon- 
trakt, fördrag.  Lagbrott,  Majestätsb., 
Edsöresb.,  Sabbatsb.,  Fredsb.,  Löftesb., 
m.  fl.  —  -mål,  n.  5.  Rättegångsmål 
angående  begånget  borgerligt  brott.  — 
-målsdomstol,  m.  2.  Domstol, 
som  upptager  och  af  dömer  endast 
brottmål.  —  -SJÖ,  m.  2.  Se  Störtsjö 
och  Bränning.  —  Brottslig,  adj.  2. 
Skyldig  till  brott:  en  b.  son,  maka. 
Innebärande  ett  brott:  en  b.  handling, 
tanke.  —  Brottsling,  m.  o.  f.  2. 
En  som  begår  eller  begått  brott.  — 
Brottyta,  f.  1.  Yta  af  ett  brutet 
ställe. 

Brottas,  v.  d.  1.  (Af  bryta. 
Fsv.  brotas,  brytas;  isl.  briotaz;  d. 
brydes.)  Slåss  eller  pröfva  styrka  med 
armarna  och  kroppen,  utan  vapen: 
6.  med  någon.     (Fig.)  Strida,  kämpa: 
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b.  med  svårigheter.  —  Brottare, 
m.  5.  En  som  brottas  eller  är  öfvad 
i  brottning. 

Brud,  T.  2.    Tsv.  bruP;  isl.  brvdr; 

ags.  bryd:  t.  braut;  fht.  pr  ut;  arm. 
pried,  fästmö:  fr.  bru,  sonhustru; 
moes.  g.  bru\)s,  id.;  skr.  praudka, 
fästmö,  äkta  maka.)  En  qvinna  på 
sin  bröllopsdag:  vara,  sta  o.:  grann 
som  en  b.  (Oegentl.)  Fästmö,  älskarinna: 
maka. borste,  m.  2.  Se  Borst- 
tistel. —  -bröd,  n.  5.  Örten  Spircea 
Filipendula.  —  -bänk,  m.  2.  Se 
Brudstol. folk,  n.  5.   Se  Brudpar. 

—  -främa,  f.  1.  (Af  isl.  frama, 
främja.)    Qvinna,  som  före  och  under 

bröllopet  tillhandagår  bruden. färd, 

f.  3.  Brudparets  följe  på  vägen  till 
och  ifrån  kyrkan,  vid  vigningen.  — 
-gran,  f.  2.    Örtslägtet  Gymnadeniu. 

—  Brudgum,    m.    2.    ell.  Brud- 

gumme,  m.  2.  (Fsv.  brupgumi,  af  bru\> 
och  gumi,  man.;  En  man  på  sin 
bröllopsdag.  —  -gåfva,  f .  1 .  Gåfva, 
som  af  brudgummen  gifves  bruden, 
eller  som  vid  eller  strax  efter  bröl- 
lopet gifves  brudparet. — kammare, 
m.  2.    Det  rum,   der  brudsängen  står. 

—  -krans,  m.  2.  Krans,  vanligen 
af  myrten,  som  en  förut  ogift  brud 
på  bröllopsdagen  bär  i  håret.  — 
-krona,  f.  1.  Krona,  vanligtvis  af 
förgyldt  silfver  eller  af  myrten,  som 
en  förut  ogift,  ärbar  och  dygdig  brud 

får  bära. köp,  n.  5.  Aktenskaps- 

aftal,  hvarigenom  fästman  förbinder 
sig  att  till  den  blifvande  brudens  fader 
eller  giftoman  erlägga  ett  visst  belopp 
i  penningar,  varor,  boskap,  o.  s.  v.  — 
-marsch,  m.  3.    Marsch,  som  spelas 

för  ett  bröllopståg. messa,  f.  1. 

Alessa,  som  fordom  sjöngs  vid  bröllop. 

■ —  -natt,    f.    3.     Första  natten,  ett 

brudpar  hvilar  tillsammans. par, 

n.   5.     Brud  och  brudgum. pell, 

m.  2.  Fyrkantigt  täckelse  af  dyrbart 
tyg,  som  under  vigselakten  af  brud- 
riddare   och    brudtärnor    hålles  öfver 


brudparet.  —  -piga,  f.  1.  Se  Brud- 
tärna. —  -qväll,  m.  2.  Aftonen  af 
en  bröllopsdag,  med  hänsyn  till  bru- 
den. —  -riddare,  m.  5.  De  unga, 
ogifta  män,  som  vid  bondbröllop  rida 
näst  före  brudparet  till  och  ifrån 
kyrkan. skara,  f.  1.  Se  Brud- 
färd. —  -skatt,  m.  3.  Se  Hemgift. 
Skänk,  m.  3.  Skänk,  som  gif- 
ves   ett    brudpar   vid  eller  kort  efter 

bröllopet. stol,  m.  2.    Bred  stol 

eller  bänk,  hvari,  vid  brudvigsel  i 
kyrka,  brudparet  sitter  under  guds- 
tjensten.  —  -Sven,  m.  3.  Se  Brud- 
riddare. —  -Säta,  f .  1 .  Se  Brud- 
främa.  —  -tärna,  f.  1.  Så  kallas 
de  jungfrur,  som  åtfölja  och  betjena 
bruden. 

Bruka,  v.  a.  o.  n.  1  o.  2.  (Moes. 
g.  brukjan:  ags.  brucan;  n.  sax.  bruken: 
d.  bruge:  t.  brauchen.)  1)  Betjena  sig 
af  något  till  ett  visst  ändamål,  för  ett 
visst  behof.  B.  läder  till  skodon:  b. 
något  emot  en  sjukdom.  2)  Hafva  för 
sed  att  nyttja,  njuta,  göra  något. 
B.  tobak,  snus:  han  b — r  tvätta  huf- 
vudet  hvar  morgon.  3)  Häfda,  arbeta 
jorden".  Han  b — r  sin  jord  väl.  B.  ler, 
arbeta  lera  med  sand  och  vatten.  — 
Bruk,  n.  5.  (N.  sax.  bruk:  d.  brug; 
t.  brauch:  fht.  pruh)  1)  Xyttjande, 
användande.  B — et  af  idl  till  strum- 
por: göra  ett  godt  b.  af  något.  2) 
Häfdande  af  jord.  3)  Förmåga  att 
nyttja.  Hafva  förnuftets  b.  4;  Ofta 
återtagen  utöfning,  öfning ;  förfarenhet. 
Lära  något  genom  b — et.  5)  Veder- 
taget sätt  att  lefva  eller  handla;  sed, 
sedvana,  skick.  Det  är  der  allmänt  b.; 
komma  i,  ur  b.  6)  Bedrifvande  af 
något  slags  näring.  I  vissa  samman- 
sättningar, t.  ex. :  Åker-,  Jord-,  Bergs- 
bruk. 7)  Inrättning,  der  råämnen  för- 
arbetas i  stort  till  fabriks-  eller  ma- 
nufakturvaror, t.  ex. :  Jern-,  Messings-, 
Ålun-,  Beck-,  Glas-,  Socker-,  Krut-, 
Tegel-,  Såp-,  Styckebruk,  m.  fl.  b)  Se 
Murbruk.  —  Brukbar,  adj.  2.    Som 
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kan  brukas.  —  Bruklig,  adj.  2.  Som 
allmänt  brukas.  —  Brukspatron, 
m.  3,  ell.  -ägare,  m.  5.  Ägare  af 
ett  bruk,  i  synn.  jernbruk. 

Brumma,  v.  n.  1.  (D.  brumme; 
t.  brummen;  fht.  préman;  boll.  brommen; 
lat.  fremere;  gr.  pQt/utiv.)  Gifva  ett 
doft  mumlande,  brusande,  surrande 
ljud,  t.  ex.  björnar,  tordyflar,  kyrk- 
klockor, o.  s.  v.;  (fig.  fam.)  knota, 
knorra.  —  Brumbjörn,  m.  2.  (Fig. 
tam.)  En  som  alltjemt  knotar  och 
brummar. 

Brun,  adj.  2.  (Af  brinna.  Ags. 
brun;  isl.  brunn;  d.  bruun;  fr.  brun; 
it.  o.  s^.bruno;  höll.  bruin;  t.  brann; 
fht.  prim.)  Benämning  på  en  af  gult 
eller  svart  och  rödt  sammansatt  färg. 

—  -gul,  adj.  2.  Gul,  skiftande  i 
brunt.  —  -kol,  n.  5.  Ett  organiskt 
mineral,  bestående  af  kol,  väte,  m.  m. 

—  -kulla,  f.  1.  Örten  Satyrium 
nigrum.  —  -kål,  m.  sing.     Kålarten 

Brassica  rubra. kåra,  f.  1 .  Orten 

Coreopsis    bidens.   —  -nacke,  m.   2. 

Örten  Anas  Glaucio. OCkra,  f.  1 . 

Brun  jernockra.  —  -rot,  f.  3.  Örten 
Artemisia  vulgaris.  —  -skära,  f.  1. 
Örtslägtet  Bidens.  —  -spat,  m.  3. 
Mineral,  bestående  af  kolsyrad  kalk, 
m.  m.  —  -Sten,  m.  2.  Mineral, 
bestående  hufvudsakligast  af  mangan- 
superoxid. 

Brunell,  m.  3.  Ett  slags  plommon 
ifrån  staden  Brignoles  i  Frankrike. 

Brunn,  m.  2.  (Fsv.  bruvder;  isl. 
brunnr;  d.  brönd;  moes.  g.  brunna; 
t.  brunne;  fht.  prunno;  ags.  burna.) 
1)  Ett  i  jorden  gräfdt,  djupt  och  van- 
ligen stensatt  hål,  der  vatten  samlar 
sig  och  stannar.  Gräfva  en  b.  2) 
Helsobrunn.  Dricka  b.  —  Brunns- 
bäcken,  n.  5.  Kringmurad  fördjup- 
ning,  hvaruti  brunnsvatten  hålles  sam- 
ladt,    eller    hvaruti    vattnet    ifrån   en  | 

springbrunn  faller. gäst,  m.  o.f.  3.  | 

Person,  som  vistas  vid  en  helsobrunn,  j 
för    att    begagna    dess  vatten  för  sin  I 


helsa.  —  -hjul,  n.  5.  Hjul,  hvar- 
medelst  vatten  uppdrages  ur  en  drag- 
brunn. —  -kar,  n.  5.  Stensättning 
ofvantill  omkring  ett  brunnshål.  — 
-kur,  m.  3.  Helsovattens  drickande 
för  någon  viss  tid.  —  -mästare, 
m.  5.   Ordningsman  vid  en  helsobrunn. 

—  -sal,  m.  2.  Samlingsrum  i  ett 
brunnshus,  för  brunnsgästerna.  — 
-termin,  m.  3.  Viss  tid  under  som- 
maren hvarje  år  för  begagnande  af 
en  helsobrunn. 

Brunst,  f.  3.  (Af  brinna.  D.  o.  t. 
brunst;  fht.  prunt;  höll.  bronst;  moes. 
g.  brunsts.)  Begär  tijl  parning.  Bru- 
kas endast  om  vissa  djur.  —  Brun- 
stig, adj.  2.  Som  är  i  brunst. 
Brunte,  m.  2.  (Fam.)  Brun  häst. 
Brusa,  v.  n.  1.  (D.  bruse;  n.  sax. 
brusen;  t.  brausen;  fr.  bruire;  gr. 
fiQ('i&iv  ell.  pQaGGfir.)  Gifva  ett 
starkt  susande  ljud.  —  Brushane, 
m.   2.      Flyttfågeln    Machetes  pugnax. 

—  Brushufvud,  n.  4.  (Fam.)  Men- 
niska  af  ganska  häftigt  lynne. 

Bry,  v.  a.  2.  (D.  bryde;  n.  sax. 
bryden.)  Oroa,  plåga:  b.  sitt  hufvud 
med  något.  Skämtande  gäckas  med: 
b.  en  för  något.  —  B.  sig,  v.  r. 
Bekymra  sig.  B.  dig  icke.  B.  sig  om, 
(jfr.  isl.  br jota  st  vid,  göra  sig  omak 
med),  bekymra  sig  om.  —  Brydd, 
p.  pass.  Förlägen.  Se  b.  ut.  —  Bry, 
n.  sing.  Se  Hufvudbry.  —  Bryderi, 
n.  3.  Hufvudbry,  förlägenhet,  vill- 
rådighet. —  Brydsam,  adj.  2.  Som 
förorsakar  bryderi. 

Brygga,  v.  a.  2.  (Fsv.  bryggia; 
isl.  brugga,  bryggja;  d.  brygge;  t. 
brauen;  fht.  priuwan;  höll.  brouwen; 
ags.  breovan;  eng.  brew;  fr.  brasser. 
Eg.  koka;  jfr.  lat.  fervere,  sjuda;  gr. 
(fQvyii^p,  rosta,  steka.)  Bereda  en 
dryck  genom  kokning.     B.  öl,  ättika. 

—  Brygd,  f.  3,  o.  Brygg,  n.  5. 
Förrättningen  att  brygga;  äfv.  så 
mycket  som  på  en  gång  brygges.  — 
Bryggare,     m.     5.      Ägare    af  ett 
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bryggeri.  —  Bryggeri,  n.  3.  Kon- 
sten att  bereda  dricka;  en  bryggares 
yrke;  dertill  börande  inrättning;  stäl- 
let,, der  den  betinnes.  —  Brygg- 
mästare,  in.  5.  Person,  som  före- 
står ett  bryggeri. 

Brygga,  f.  1.  (Fsv.  bryggia;  isl. 
bryggja:  d.  bryggt:  t.  brilcke;  fht. 
prucchå;  höll.  brug ;  ags.  brycg ;  eng. 
bridge.)  Bro,  som  icke  är  fast,  eller 
blott  för  tillfället  slagen:  Flottbrygga, 
Vindbrygga;  slä  en  b.  öfver  en  flod. 
"Utbyggnad  vid  vatten,  att  landa  vid, 
eller  för  tvättning,  o.  s.  v.  Skepps-, 
Båt-,   Tvättbrygga,  m.   m. 

Brylling,  m.  2.  (Fsv.  brö\>runger, 
brötyunger ;  isl.  brceårungr.)  Farbrors 
barn. 

Bryn,  n.  5.  (Fsv.  brun;  isl.  brun; 
d.  bryn;  t.  braue,  braune;  eng.  broic. 
Jfr.  skr.  bhru,  ögonbryn.)  Kant.  frarn- 
stickande  rand:  Skogs-,  Ögonbryn. 
Ofre  ytan  af  något:  Jord-,  Vattenbryn 

Bryna,  v.  a.  2.  (Af  brun.)  Göra 
brun.  B.  i  solen;  b.  en  stek;  b. 
smör,  ost. 

Bryne,  n.  4.  (D.  bryne;  isl.  bryni.) 
Föremål,  hvarmedelst  eggjern  kunna 
hvässas.  —  Bryna,  v.  a.  i.  Hvässa 
med  bryne.  —  Brynsten,  m.  2. 
Sten,  Ii  vilken  begagnas  som  bryne. 
—  Bryns  tens  skiffer,  m.  sing.  En 
art  ler  skiffer. 

Brynja,    f.    1.      'Fsv.  brynta;  isl.' 
bry  nja;     d.    brynie;    t.    briinne;    fht. 
prunia;   ags.   byrne;   moes.  g.  brunjo.) 
Pansarskjorta. 

Bryta,  v.  a.  o.  n.  3.  Impf.  bröt; 
sup.  brutit:  p.  pass.  bruten.  Fsv. 
briauta,  bryta;  isl.  brjöta;  d.  bryde: 
ags.  breotan.  Jfr.  Bräcka.)  1  Aled 
handkraft  bringa  något  att  lossna, 
brista  eller  knäckas.  B.  en  gren  af 
trädet;  b.  något  i  stycken;  b.  ett  sigill, 
ett  b  ref.  2}  Lida  skada  på  något  ge- 
nom brytning.  B.  en  arm,  ett  ben. 
3;  Med  makt  skilja  åt,  spränga.  B. 
fiendens    linie.     4  Bringa  ur  sin  ord- 


ning. B.  kretsen.  5)  Gifva  förändrad 
riktning  i  vinkel.  Ljuset  b — tes,  då 
det  träffar  ett  mindre  genomskinligt 
medium.  6;  B.  mark,  upptaga  sten, 
stubbar  och  rötter  ur  jord,  för  att 
odla  den.  7]  Upptaga  ur  jorden  eller 
ur  berg.  B.  sten,  malm.  8)  Skälva. 
Sadeln  b — ter  hästen.  9;  Vika.  B.  ser- 
veter.  10  Fig.  a)  Bringa  att  upphöra. 
B.  freden,  b,  Upphöra  att  iakttaga, 
att  uppfylla.  B.  sin  äkta  tro,  ett  löfte. 
c/  Begå  en  öfverträdelse.  Förlåt  mig, 
hvad  jag  brutit,  d)  Försvaga,  dämpa, 
förminska.  B.  strömmens  våldsamhet; 
sjukdomen  har  brutit  hans  krafter. 
e)  Förändra.  B.  ens  tur  i  spel.  — 
V.  n.  1  j  Våldsamt  framtränga.  B. fram 
igenom  fiendens  leder.  2]  Öppna  sig. 
Såret  har  åter  brutit  upp.  3;  Vid  ut- 
talet af  ord  gifva  dem  en  oriktig  be- 
toning. B.  i  uttalet;  b.  pä  tyska,  4) 
Tig.,  Förbryta  sig,  fela.  B.  mot  lagen. 
B.  med  någon,  afbryta  sin  förbindelse 
med  honom.  —  B.  sig,  v.  r.  1} 
Skada  sig  genom  brytning.  B.  sig  i 
armen,  i  benet.  2)  Häftigt  tillbaka- 
kastas.  Hofivet  bryter  sig  emot  klippan. 
3,  Lägga  sig  i  veck.     Tyget  bryter  sig. 

4)  (Om  ljuset/,    Få  förändrad  riktning. 

5)  Våldsamt  framtränga.  B.  sig  in  i 
ett  hus.  6;  (Fig.)  Försvagas,  minskas. 
Kölden  har   brutit  sig. 

Brå,  v.  n.  2.     Se  Brås. 

Bråbänk,  m.  2.  (D.  bradebcenk, 
af  bräde  ell.  braide,  isl.  braida,  be- 
stryka  med  smält  beck  eller  tjära.) 
Last-  och  kölhalningsbrygga. 

Bråck,  n.  5.  (Af  bräcka.  T.bruch.) 
Kroppsskada,  då  någon  i  en  hålighet 
innesluten  del  utträdt  ur  sitt  rätta 
läge.  —  -band,  n.  5.  Band,  hvar- 
med  ett  bräck  uppbäres  eller  tillhålles. 
—  -Ört,  f.   3.      Se    Vägört. 

Bråd,  adj.  2.  (Fsv.  bra\>er:  fel. 
brddr;  d.  bråd.  Jfr.  skot.  bräde  ell. 
braid,  skynda  sig;  gr.  ttooji.  tidigt.) 
1)  Urspr.  Brant,  stupande.  Häraf 
Bråddjup,  Brådstupa,  Brådstörta.     2) 
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Hastig.  B.  mognad.  3]  Plötslig.  B.  död. 
4)  Som  fordrar  skyndsamhet.  Under 
b — aste  tideu;  hafva  b—t;  göra  sig 
b — t,  brådska;  få  b — t,  få  något  att 
göra,  som  fordrar  skyndsamhet.  — 
Brådjup,  adj.  2.  Tvärbrant.  — 
Brådkorn,  n.  sing.  Ett  slags  korn, 
som  mognar  mycket  tidigt.  —  Bråd- 
mogen,  adj.  2.  Som  mognat  allt  för 
fort.  —  Brådska,  f.  sing.  Skynd- 
samhet: saken  fordrar  mycken  b. 
Behof  af  skyndsamhet:  dermed  har 
ingen  b.  Ifver  att  skynda:  han  har 
mycken  b.  att  få  dut  dermed.  — 
Brådska,  v.  n.  1.  Hafva,  göra  sig 
brådt ;  fordra  skyndsamhet.  —  Bråd- 
Skilnad,  m.  sing.  (Lagt.)  1  b.,  till 
följe  af  tillfälligt  uppkommen  tvist 
eller  slagsmål,  och  utan  öfVerläggning. 
—  Brådstupa,  f.  1.  Brant  stu- 
pande ställe.  —  Brådstörta,  v.  a.  1 . 
(Fig.)  Plötsligt  och  oförberedt  störta. 
B.  en  nation  i  krigets  elände.  —  V.  H. 
Brådska  allt  för  mycket.  —  Brådt, 
adv.  Port,  snart.  —  Brådärter, 
f.  pl.  3.  En  sort  tidigt  mognande 
ärter.  —  Brådöd,  m.  sing.  Plöts- 
lig död. 

-  Bråka,  v.  a.  o.  n.l.  (Ags.  bracan ; 
d.  brage;  t.  brechen;  fr.  broyer;  arm. 
brcec.  Jfr.  Bräcka.)  B.  lin,  hampa, 
afsöndra  träämnet  derur  medelst  lin- 
eller  hampbråka;  (fig.)  b.  sitt  hitfvud, 
göra  sig  hufvudbry.  —  V.  n.  Göra 
sig  mycket  hufvudbry,  besvär  och 
möda;  gräla,  käxa,  kälta.  —  Bråk, 
n.  5.  1)  Mycket  hufvudbry,  besvär 
och  möda;  krångel,  tvist,  split.  2) 
(I  räknek.)  En  eller  flera  delar  af  ett 
helt,  som  är  deladt  i  ett  visst  antal 
lika  stora  delar.  ■ —  Bråka,  f.  J. 
Redskap,  hvarmed  lin  eller  hampa 
bråkas.  —  Bråkig,  adj.  2.  Som 
medför  bråk:  Ht  b — t  arbete.  Som 
mycket  bråkar:  en  b.  menniska. 

Brånad,  m.  sing.  (Af  brinna.  Fsv. 
bruni,  broni;  isl.  bruni.)  Brunst; 
kättja;  (läk.)  brand. 


Brås,  v.  dep.  2.  Impf.  bråddes; 
sup.  bråtts.  (Isl.  bregåa;  skot.  bräde, 
braid,  likna  till  utseende  och  seder.) 
Slägtas.    B.  på  slägten,  på  sin  far. 

Bråspel,  n.  5.  På  handelsfartyg 
en  vals,  hvarpå  ankartåget  uppvindas, 
när  man  vill  lyfta  ankar. 

Bråte,  m.  2,  pl.  bråtar.  (Isl.  broti; 
nor.  braate;  d.  braade.  Af  bryta.) 
Stor  hög  af  fälld  skog ;  uppkastad  hög 
af  grenar,  rötter  och  ris;  (fig.  fam.) 
oordnad  hop  af  hvarjehanda  skräp. 

Bräcka,  v.  a.  2.  (D.  brcekke;  t. 
brechen;  fht.  prechan;  ags.  brekan; 
moes.  g.  brikan.  Jr)*,  lat.  frangere, 
fregi,  och  gr.  qriyvv^Li^  qtj%cu.)  För- 
orsaka, att  något  brister,  spricker. 
B.  en  tallrik,  ett  fat,  en  fönsterruta. 
(Milit.)  B.  af,  trycka  af,  lossa  skott. 
—  Bräck,  n.  5,  ell.  Bräcka,  f.  1. 
Ställe,  der  något  blifvit  bräckt.  — 
Bräckbom,  m.  2.  (Sjöt.)  Stor  spak 
eller  häfstång.  —  Bräcklig,  adj.  2. 
Som  lätt  kan  bräckas:  b.  båt.  (Fig.) 
Svag  till  helsan :  b.  gubbe.  —  Bräck- 
lighet, f.  3.  Beskaffenheten  att  vara 
bräcklig.  B — er,  krämpor.  —  BräCk- 
Stång,  f.  3.     Se  Kofot. 

Bräcka,  v.  a.  2.  (T.  bråten; 
ags.  brazban;  lat.  frigere;  gr.  tyQvytw. 
Jfr.  skr.  bhradj.)  Steka  i  panna, 
öfver  eld  eller  glöd. 

Brädd,  m.  2.  (Af  breda.  D.  bred.) 

1)  Yttersta  kanten  af  en  yta,  i  synn. 
af  till  vatten  gränsande  land.  B — en 
af  ett  bord,  af  en  sjö,  å.  Strand-, 
Flodbrädd.  B — en  af  en  bok,  den 
otryckta  kanten  utikring  sjelfva  texten. 

2)  Öfver  sta  randen  af  ett  kärl.  Fylla 
ett  glas  till  b — en.  —  Brädda,  v.  a.  1. 
Fylla  upp  till  brädden.  —  Bräddlaf, 
m.  2.     Lafslägtet  Lecanora. 

Bräde,  n.  3  o.  4.  (D.  braide, 
brait;  ags.  brazd;  n.  sax.  bred;  t.  bret; 
fht.  pret)  1)(P1.  bräder.)  Ett  genom 
brädsåg  ur  en  sågstock  efter  hela  dess 
längd  utskuret,  tunnare  stycke  trä. 
Såga  b — r;  en  tolft  b — r.  2)  (Pl.  bräden.) 
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Stycke  af  ett  sågbräde,  arbetadt  eller 
oarbetadt;  bricka  af  trä;  brädspel. — 
Brädfodra,  v.  a.  1,  ell.  Brädslå, 
v.  a.  3.  Påspika  bräder  till  förvaring 
emot  röta.  —  -spel,  n.  5.  Ett  slags 
spel,  som  spelas  med  brickor  ocb 
tärningar  i  en  särskilt  dertill  inrättad 

låda  eller  bord. spelsblomma, 

f.    1.      Se  Kungsängslilja. 

Bräka,  v.  n.  2.  (Fsv.  brcskm; 
d.  brcege;  t.  bläken,  bläken;  ags.  blcetan; 
gr.  flkijxåv*)  Säges  om  det  läte,  som 
får  ocb  getter  bafva;  (fig.  fam.)  sjnnga 
eller  tala  med  en  röst.  som  liknar 
detta  läte.  —  Bräkfågel,  m.  2. 
Se  Bergfink. 

Braken,  m.  o.  n.  sing.  Ormbunk- 
slägtet  Aspidium. 

Bräm,  m.  o.  n.  3  o.  5.  (T.  bräme; 
d.  brcemrne;  ags.  brymme;  siav.prim; 
lat.  fimbria.)  Bred,  med  pelsverk  eller 
dyrbart  tyg  beprydd  kant  på  kläder; 
(bot.)  en  blomkronas  öfre  kant. 

Bränna,  v.  a.  2.  (Fsv.  bränna; 
isl.  brenna;  d.  brående;  t.  brennen; 
fbt.  prennan;  boll.  branden;  ags. 
barnan;  eng.  burn;  moes.  g.  brannjan.) 
1]  Förtära,  döda,  förstöra,  eller  låta 
förtäras  genom  eld.  B.  papper;  b. 
någon    lefvande;    b.    en    stad,    en  by. 

2)  Såra,  skada,  förderfva  genom  eld. 
B.  fingrarna;   hålan  har  bli f vit  bränd. 

3)  Bruka  som  bränsle  eller  lysmedel. 
B.  ved,  torf;  b.  ljus,  olja.  4)  Märka 
med  brännjern.  5)  Använda  glödgadt 
jern  eller  frätmedel  på  något  ställe 
af  mennisko-  eller  djurkropp,  för  att 
bota  en  skada,  o.  s.  v.  6)  Fräta. 
Flera  syror  b.  huden.  7)  Medelst  an- 
vändande af  eld  bereda,  tillaga.  B.  tegel, 
kalk;  b.  kaffe;  b.  brännvin.  7)  (Fig.) 
Starkt  upphetta,  förtorka.  För  stark 
sol  b — ner  gräset;  febern  b — ner  ho- 
nom. —  V.  n.  1)  Öfverdrifvet  hetta. 
Solen  b — ner  i  dag.  2)  Gifva  en  skarp, 
bitande  smak.  Peppar  b — ner  på 
tungan.  —  B.  sig,  v.  r.  Blifva  ska- 
dad af  eld  eller  något  frätande.  B.  sig 


på  ett  hett  jern,  pa  nässlor.  —  Bränn, 
n.  5.  Så  mycket  som  på  en  gång 
brännes  (af  brännvin,  tegel,  kalk,m.m.) 
—  Brännare,  m.  5.  En  som  brän- 
•  ner;  med  brännbara  ämnen  fyldt  fartyg 
till  att  sticka  andra  i  brand;  (artil.) 
]  en  med  brännaresats  ifylld  pappers- 
hylsa. —  Brännbar,  adj.  2.  Som 
kan  antändas  och  förbrinna.  —  Brän- 
neri,  n.  3.  Inrättning,  ställe,  der 
brännvin  tillverkas.  —  Brännglas, 
n.  5.  Slipadt  konvext  glas,  som  bryter 
solstrålarna,  så  att  de  samla  sig  i  en 
punkt  bakom  detsamma  och  der  an- 
tända. —  Bränning,  f.  2.  Hand- 
lingen eller  förrättningen  att  bränna; 
äfv.  vågornas  återsvall  ifrån  stranden 
eller  en  klippa;  se  äfv.  Bränn.  — 
Brännjern,  n.  5.  Jern,  som  nyttjas 
till  bränning  af  kroppsskador  eller  till 
brännmärkes  åsättande.  —  -märka, 
v.  a.  2.  Märka  med  brännjern; 
(fig.)  offentligt  utskämma,  vanära.  — 
-märke,  n.  4.  Märke  efter  bränn- 
jern, till  igenkänningstecken  eller  be- 
straffning; (fig.)  offentlig  vanära.  — 
i  -mästare,  m.  5.  En  som  förestår 
1  ett     bränneri.     —     -nässla,    f.     1. 

Xässlearten    Urtica  dioica. offer, 

n.  5.  Offring,  hvarvid  hela  offret 
förtärdes  af  eld.  —  -olja,*f.  1.  Se 
Lampolja.  —  -punkt,  m.  3.  Den 
punkt,  framför  en  brännspegel  eller 
bakom  ett  brännglas,  der  strålarne 
samlas  och  antända.  —  -salva,  f.  1. 
Salva,  som  nyttjas  på  brännsår.  — 
-skada,  f.  1.  Kroppsskada,  upp- 
kommen genom  bränning. spegel, 

m.  2.     Konkav   metallspegel,  hvilken 
verkar  som  ett  brännglas,  genom  strå- 
lames   återbrytning  till  en  punkt.  — 
-Stål,    n.  sing.     Stål,  beredt  genom 
cementering.  —  -torf,  m.  sing.  Fos- 
silt   bränsle,    som    upptages    ur  torf- 
mossar.  —  -vabel,  m.  2.    Se  Manet. 
;  —  -vin,    n.  sing.     En  blandning  af 
;  alkohol    och   vatten,  som  genom  vin- 
|  jäsning    erhålles   af  säd,  potates  eller 
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vin. vinsadvokat,  m.  3.  (Fam.) 

Lagvrängande  advokat.  ■ —  -vins- 
panna,  f.  1.  Stor  panna,  som  an- 
vändes vid  brännvinsbränning.  — 
-vinspipa,  f.  1.  Rör,  som  leder 
ångorna  från  hatten  af  en  brännvins- 
panna till  kylredskapen.  —  -vins- 
pr of vare,  m.  5.  Graderadt  instru- 
ment att  finna  brännvins  specifika 
vigt.  —  -ålder,  m.  sing.  Den  tids- 
ålder, då  man  ej  begrof,  utan  brände 
de  döda.  —  -Ört,  f.  3.  Örten 
Clematis  flammula. 

Bränsle,  n.  sing.  (Af  bränna. 
D.  bramdsel.)  Ämne,  som  användes 
att  elda  med. 

Bränvin,  se  Brännvin  (under 
Bränna). 

Bräsma,f.  1.  Örtslägtet Cardamine. 
—  -gräs,  n.  5.  Örten  Cardamine 
pratensis. 

Brätte,  n.  4.  (Af  dial.  brätta, 
böja  ell.  vika  upp;  nor.  bretta.)  Ut- 
eller  uppviken  kant  nedonikring  på 
en  hatt. 

Bröd,  n.  5.  (Fsv.  brau\>,  brö\) ; 
isl.  brau<$ ;  d.  bröd;  ags.  bredd;  eng. 
bread;  t.  bröt;  fht.  prot;  höll.  brood; 
tatar.  bröt.  Jfr.  gr.  PQVTTéiVyPQiocxén', 
äta;  skr.  bharat,  det  närande.)  1)  I 
sing.  kollektivt.  Ett  af  mjöl,  genom 
knådning  i  vatten  eller  mjölk  och 
genom  bakning  beredt  födoämne. 
Hvete-,  Råg-,  Knäckebröd,  m.  m. ;  baka 
b.;  (fig.  fam.)  äta  kronans  b.y  vara  i 
kronans  tjenst.  2)  Tillformadt  och  i 
gräddadt  stycke  deraf,  af  viss  storlek.  | 
Fem  b.  och  två  fiskar;  två  franska  b.  j 
3)  I  sing.  fig.  a)  Uppehälle.  Gif  oss 
vårt  dagliga  b.  b)  Benämning  på  den 
ena  formen,  hvarunder  den  h.  natt- 
varden utdelas.  B — et  och  vinet  i  natt- 
varden.   frukt,  f.  3.    Frukten  af 

Brödträdet. kummin,  m.  sing. 

Den    art   kummin,  som  begagnas  till 

brödkrydda.   Carum  Carvi. taxa, 

f.  1.  Af  vederbörande  myndighet  åsätt 
taxa    på    de    olika  brödsorter,  bagare 


hålla  till  salu. träd,  n.  5.  Träd- 
slaget Artocarpus  incisa.  —  -yrke, 
n.  4.  Yrke,  hvaraf  man  har  sitt 
uppehälle. 

Brödraband,  m.  fl.,    se  Broder. 

Bröllop,  n.  5.  (Fsv.  brutyöp, 
brullöp,  bry\)laup;  isl.  brublaup,  brullaup; 
d.  bryliup;  ags.  brydhleäp,  brydlop; 
t.  brauilauf;  fht.  bruthlauft.  Af  bru\) 
och  laup,  lopp,  eg.  brudfärd.)  Fest- 
lighet   i   anledning    af  en  brudvigsel. 

—  Bröllopsgärd,  f.  3.  Bevillning 
till  bestridande  af  kostnaderna  vid  en 
furstlig  persons  förmälning. mar- 
skalk, m.  2.     Värd, vid  ett  bröllop. 

Broms,   se  Broms. 

Bröst,  n.  5.  (Fsv.  bry  st;  isl.  briöst, 
brysti;  d.  bry  si;  ags.  breost;  eng. 
breast;  g.  sax.  briost;  t.  brust;  fht. 
prust,  scissura;  höll.  borst;  moes.  g. 
brusts.)  1)  Främre  delen  af  mennisko- 
kroppens  öfre  bål,  ifrån  halsen  till 
magen.  Slå  sig  för  b — et;  (fig.)  hafva 
mod  i  b — et,  vara  modig.  2)  Den  del 
af  en  djurkropp,  der  lungorna  hafva 
sitt  läge.  B — et  på  en  häst,  en  kalf, 
en  fågel.  3)  Hvardera  af  de  halfklot- 
formiga,  köttiga  delar,  framtill  på 
bålen  af  en  qvinnas  kropp,  i  hvilka 
mjölken  bildar  sig.  Högra,  venstra 
b — et;  hafva  ondt  i  b — en;  gif  va  ett 
barn  b — et,  låta  det  di.  4)  De  ädlare 
kroppsdelar,  som  innehållas  i  bröstet, 
förnämligast  lungorna.  Starkt,  svagt  b. 
5)  (Fig.)  Hjerta.  Deras  böner  och  tårar 
kunde  ej  röra.  hans  stenhårda  b.  6) 
Del  af  vissa  föremål,  hvilken  till  läget 
liknar  en  menniskas  bröst.  B — et  på 
en  brännvmspanna.  —  Brösta,  f.  1. 
Se  Bröstsele.  — Brösta  sig,  v.  r.  1. 
Gifva  sig  en  min  af  betydenhet,  yfvas. 

—  Bröstarf,  n.  5.    Årf,  som  faller 

i  rätt  nedstigande  linie. arfvinge, 

m.  2.  Arfvinge  i  rätt  nedstigande 
linie.  —  -ben,  n.  5.  Det  ben,  som 
utgör  främre  delen  af  bröstet.  — 
-bild,  m.  3.  Bild,  föreställande  öfra 
delen  af  en  person,  intill  det  nedersta 
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af   bröstet.    —   -bär,  n.   5.     Bär  af 

Bröstbärsbusken,  Zizyphus  vulga- 
ris.  —  -fena,  f.  1.  Hvardera  af  de 
tvenne  fenor,  som  sitta  en  på  hvar 
sida  om  bröstet  på  fiskar.  —  -fisk, 
m.  2.  Fisk,  som  har  bukfenorna  långt 
fram.  ända  under  bröstfenorna.  — 
-gänges,  adv.    Rakt  på  lifvet,  utan 

försköning,  utan  omsvep. hinna, 

f.  1.  En  fast  Hinna,  som  invändigt 
under     bröstbenen     omkläder    bröst- 

bålan. håla,  f.  1.  ■  Den  hålighet, 

i  menniskokroppen,  som  innehåller 
hjertat  och  lungorna.  —  -kramp, 
m.  sing.  Krampaktig  andtäppa.  — 
-körtel,  m.  2.  En  bakom  bröst- 
benet belägen,  flat  och  kantig  körtel. 
plommon,  n.   5.     Se  Bröstbär. 

—  -röst,  f.  3.  Det  register  i  men- 
niskorösten,  hvilket  omfattar  de  dju- 
paste eller  brösttonerna.  —  -sele, 
m.  2.  Ett  slags  seldon,  bestående  af 
remtyg,  som  tillspännas  om  hästens 
bog.  —  -Sköld,  m.  2.  Ett  med 
ädelstenar  besatt  smycke,  som  öfverste- 
presten  hos  Judarna  bar  på  bröstet; 
(nat.  hist.)  kroppsdel  emellan  hufvudet 

och  buken  på  insekter. socker, 

n.  sing.    Kristalliseradt,  renadt  socker. 

—  -verk,  n.  5.  ÖiVerverk  på  en 
orgel.  —  -Vårta,  f.  1.  En  liten 
brunaktig,  köttig  utväxt  på  hvartdera 
bröstet   hos  menniskor  och  däggdjur. 

—  -Värk,     m.    sing.     Elussvärk   i 

struphufvudet  och  luftröret. Värn, 

n.  5.  Låg  mur  på  sidan  om  en  bro 
o.  s.  v. ;  äfv.  högsta  delen  af  en  vall, 
tj enande  till  skydd  för  de  försva- 
rande. 

Bubbla,  f.  1.  (N.  sax.  bubbel; 
eng.  bubble;  d.  boble ;  t.  babbel.)  Större 
luftblåsa    på   ytan  af  flytande  ämnen. 

—  Bubbla,  v.  n.  1.  Kasta  upp 
bubblor. 

Buckla,  f.  1.  (D.  bukkel;  t. 
buckel;  fr.  boucle;  m.  lat.  buccula; 
eng.  buckle.)  Stor,  vid  och  yfvig 
ringel  af  växande  hår;  stor,  upphöjdt 


rund  prydnad  å  ömse  sidor  af  betslct 
på  en  häst;  stor,  rund  upphöjning 
på  en  sköld;  örhänge  i  denna  form. 
—  Bucklig,  adj.  2.  Som  bildar 
bucklor  eller  har  formen  af  en  buckla. 

Bud,  n.  5.  (Af  bjuda.  Esv.  £w|>, 
bodh;  d.  bud;  isl.  bod;  ags.  bod;  t. 
bot,  gebot,  bote;  fht.  poto.)  Föreskrift, 
gifVen  till  efterlefnad:  lagens  b.;  tio 
Glids  b.  Budskap:  få  b.  om  något. 
Budbärare:  b — et  väntar  på  svar. 
Erbjudande  af  en  viss  penningsumma 
för  något,  som  man  vill  köpa :  högsta 
b — et  på  auktion.  (I  vissa  kortspel.) 
Anmälande  af  ett  visst  antal  spel, 
som  man  åtager  sig  att  göra.  — 
-bärare,  m.  5.  En  som  öfverför 
ett  budskap.  —  -kafle,  m.  2.  Kafle 
eller  käpp  med  åsatta  tecken,  hvilken 
vid  vissa  tillfällen  utsändes,  för  att 
uppbåda  folk.  —  -ord,  n.  5.    Hvart 

och  ett  af  tio  Guds  bud. skåp, 

n.  5.  Tillkännagifvande  genom  ut- 
skickad person. 

Budd,  m.  2.  Fiskslaget  Cyprinus 
avhya. 

Buffel,  m.  2,  pl.  bufflar.  En  art 
af  oxslägtet.     Bos  Bubalus. 

Buga,  v.  n.  ell.  Buga  sig,  v.  r.  1. 
(Fsv.  bugha;  isl.  bjuga;  d.  bukke; 
moes.  g.  biugan;  t.  sich  blicken;  ags. 
beoyrtn;  skr.  bhudj.)  Böja  kroppen 
eller  hufvudet  framåt,  till  tecken  af 
aktning  eller  vördnad.  —  Bugna, 
v.  n.  1.  (D.  bugne;  isl.  bogna.)  Lin- 
drigt kröka  sig  under  någon  svår 
tyngd. 

'  Bugt,  m.  o.  f.  3.  (Af  böja.  Isl., 
d.  o.  n.  sax.  bugt;  t.  bucht;  höll.  bogt; 
fr.  baie;  eng.  bay;  it.  baja.)  Ställe, 
der  något  kröker  sig;  böjning,  krök- 
ning:  b.  på  en  bjelke;  en  å,  som  går 
i  många  b — er.  Vik  med  bred  öpp- 
ning: Franska  b — en.  (Jäg.)  Krok, 
som  ett  jagadt  djur  gör.  —  Bugta, 
v.  a.  1.  Göra  bugt  eller  bugter  på 
något.  —  V.  n.  Gå  i  bugt  eller 
bugter.  —  B.  sig,  v.  r.  Blifva  bugtig; 
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lägga  sig  i  en  bugt  eller  bugter.  — 
Bugtig,  adj.  2.  Som  har  en  eller 
flera  bugter. 

Buk,  m.  2.  (Af  böja.  Ysv.buker; 
isl.  bukr;  n.  sax.  buk;  boll.  buik;  d. 
bug;  t.  bauch;  fht.  puh.)  1)  I  rund- 
ning  utåt  böjd  del  af  ett  ting.  B — en 
på  en  flaska.  2)  Den  utåt  rundade 
del  af  mennisko-  eller  djurkropp,  som 
innesluter  de  inelfVor,  hvilka  bafVa 
sitt  läge  nedanom  bröstet.  B — en  på 
en  menniska,  på  en  häst,  en  insekt.  — 
-fena,  f.  1.  Hvardera  af  de  tvenne 
fenor,  som  sitta  i  bredd  under  buken 

på  en  fisk. gjord,  f.  2.    Gjord, 

som    spännes    om  buken  på  en  häst. 

—  -hinna,    f.   1.     Den  hinna,  som 

öfverallt  bekläder  bukhålan. håla, 

f.  1.  Den  hålighet  i  bålen  af  men- 
nisko- eller  djurkropp,  hvaruti  magen 
m.  fl.  inelfvor  har  sitt  läge.  —  Buk- 

ref,  n.  5.    Se  Kolik. ring,  m.  2. 

En    ringformig    fördjupning    å    ömse 

sidor  af  underlifvet. sköld,  m.  2. 

Mellersta    delen  af  en  insekts  kropp. 

SäCk,    m.   2.      Se  Bukhinna.  — 

-talare,  m.  5.  En  som  kan  tala 
på  det  sätt,  att  ljudet  tyckes  komma 
från  ett  annat  ställe,  än  ifrån  hans 
mun.  —  Bukig,  adj.  2.  Yidt  ut- 
bugtad;  som  har  stor  och  stinn  buk. 

Bula,  f.  1.  (D.  bugle,  bule;  n.  sax. 
bule;  isl.  böla;  t.  beule;  fht.  pula.) 
Liten  halfklotformig  upphöjning,  i 
synnerhet  på  ytan  af  metaller;  äfv. 
liten,  rundt  upphöjd  svullnad  på  hu- 
den, förorsakad  genom  stöt,  slag,  o.  s.v. 

—  Bulig,    adj.  2.     Som  har  bulor. 
Buldan,    m.    o.  n.  3.     Ett  slags  | 

grof  hampväf. 

Bulle,  m.  2,  pl.  bullar.  (D.  bolle. 
Jfr.  fsv.  bulli,  rundt  dryckeskärl;  fr. 
boule,  kula,  köttbulle.)  Rundaktig 
klimp,  tillagad  af  mjöl  eller  af  hac- 
kadt  kött,  fisk,  t.  ex.  Köttbulle;  äfv. 
rundt,  mjukt  och  kullrigt  bröd.  — 
Bulla,  v.  n.  1.  B.  upp,  framsätta 
god  och  ymnig  mat. 


Bullerblqmster,  n.  5.   (Af  fsv. 

bulli,  skål.)  Orten  Trollius  europozus. 
Bullra,  v.  n.  1.  (T.  pokern;  g.  t. 
boldern,  bollern;  höll.  bolderen,  bul- 
deren.)  Göra  buller.  —  Buller,  n.  5. 
(N.  sax.  gebuller;  å.bulder;  t.  polter.) 
Ovanligt  starkt  och  högt  ljud;  (fig.) 
oväsende,    bråk;    uppseende;   uppror. 

—  Bullerbas,  m.  2.  (Fig.  fam. 
Höll.  bulderbas.)  En  som  gör  mycket 
buller.  —  Bullersam,  adj.  2.* Som 
gör,  förorsakar,  medför,  åtföljes  af 
mycket  buller.  —  Bullersten,  m.  2. 
Se  Rullsten. 

Bulna,  v.  a.  i.  t  (D.  bulne;  isl. 
bolgna.)  Svälla  ut  af  fuktighet;  äfv. 
svullna  och  bilda  var.  —  Bulnad, 
m.  3.  Uppsvallning  till  följe  af  var- 
bildning under  huden. 

Bult,  m.  2.  (N.  sax.  bult,  bolte; 
d.  o.  eng.  bolt;  t.  bolz;  höll.  bout.) 
Jern-  eller  kopparnagel  att  förbinda 
de  timmer,  af  hvilka  ett  fartyg  är 
sammansatt. 

Bult,  m.  2.  (Isl.  bolt.  Jfr.  Bylte.) 
Stycke  hoprullad  väf. 

Bulta,  v.  a.  o.  n.  1.  (Lat.  pulsare ; 
g.  lat.  pultare.  Jfr.  t.  bölen,  klappa, 
slå.)  Slå  på  något  med  ett  hårdt 
föremål,  så  att  ett  starkt  ljud  deraf 
uppkommer;  (skeppsb.)  förbinda  med 
bultar;  (om  pulsen)  slå  mycket  hårdt. 

—  Bult,  m.  2.  Redskap  att  bulta 
med;  äfv.  del  på  ett  sådant  redskap, 
hvilken  närmast  träffar  föremålet.  — 
Bultjern,  n.  sing.  Ett  slags  smalt 
stångjern,  som  förnämligast  användes 
till  bultar. 

Bulvan,  m.  3.  (Rys.  bohan,  af- 
gudabild,  äfv.  bulvan.)  Uppstoppad 
orre  eller  målad  bild  deraf,  som  nyttjas 
vid  orrjagt. 

Bums!  int.  (Fam.)  Strax,  genast. 

Bunarot,   f.   3.      Se  Sprängört. 

Bundsförvandt,  m.  3.  (T. 
bundesvenuandt.)  En  som  är  i  förbund 
med  en  annan. 

Bunjeört,  f.  3.   Örtslägtet  Bunium. 
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Bunke,  m.  2,  pl.  bunkar.  (Fsv. 
bunki;  isl.  bunki,  skeppslast;  d.  bunke, 
hög,  hop.)  Hög,  hop:  rundt,  flått 
matkärl;  tvättbalja  på  fötter;  mindre 
laggkärl,  hvari  vissa  sorter  jern  och 
stål  inpackas  för  afsändning;  (gam.) 
skeppsdäck,  lastrum.  —  Bunkalag, 
n.  5.  Matlag  ombord  på  fartyg. 
(Fam.)  Hålla  b.  med  någon,  förtroligt 
umgås  med  honom.  —  Bunkjern, 
Bunkstäl,  n.  sing.  En  sort  jern 
ell.  stål,  som  utskeppas,  inpackadt  i 
bunkar. 

Bunt,  m.  2.  (D.  bundt;  t.  bund, 
biindel;  ags.  byndel;  eng.  bundle.) 
Samling  af  hopbundna  ting.  —  Bunta, 
v.  a.  1.  Binda  hop  i  buntar.  — 
Buntläder,  n.  sing.    Groft  sulläder. 

—  -makare,  m.   5.      Se   Körsnär. 
Bur,  m.  2.    (Af  bua,  bo.  Isl.  bur; 

ags.  bur;  d.  o.  n.  sax.  buur;  eng. 
bower;  t.  bauer;  fht.  pur.  Urspr. 
boning,  hus,  förrådshus;  häraf  Jung- 
frubur, Fatbur.)  Ett  af  tunna  stänger, 
galler,  ståltråd  o.  s.  v.,  omslutet  för- 
varingsrum, i  synn.  för  fåglar. 

Burbref,  n.  5.  (Fsv.  burabref, 
af  bure.  stadsbo,  isl.  biiri,  n.  sax. 
bur,  borgare,  bonde.)    Se  Borgarbref. 

—  Burmänner,  3.  pl.  Se  Hästfibler. 

—  Bur Skap,  n.  sing.  (N.  sax.  bur- 
schap.)  Rättigheten  att  i  stad  idka 
borgerlig  näring. 

Burdus,  adv.  (T.  bardauz.)  Fam. 
Strax  på  ögonblicket ;  rakt  fram ;  utan 
omsvep,  utan  krus,  utan  försyn. 

Burgen,   se   Berga. 

Burggrefve,  m.  2.  (Af  t.  burg, 
borg.)  Urspr.  kommendant  i  en  tysk 
borg  eller  stad;  (sednare)  regerande 
furste  öfver  ett  visst  distrikt  omkring 
en  borg  eller  stad. 

Bus,  ell.  BUS  bas,  adv.  (Fam.) 
Se  Burdus. 

Buse,  m.  2,  pl.  busar.  (T.  butze, 
butz,  spöke,  fågelskrämma;  förklädd 
menniska.  som  föreställer  en  djefvul.) 
Ond    ande,    djefvul;    spöke,  hvarmed 


man  skrämmer  barn;  (tig.)  person, 
som  inger  fruktan. 

Buska,  f.  1.  (Af  pösa.  Jfr.  t. 
bauschen;  mht.  buschen,  svälla,  bausch, 
illamående  af  rus.)  Färsköl,  ännu 
stadt  i  jäsning. 

Buske,  m.  2,  pl.  buskar.  (Isl. 
buskr;  d.  o.  n.  sax.  busk;  eng.  bush; 
t.  busch;  höll.  bosch;  it.  bosco;  fr. 
buisson,  af  buis,  lat.  buxus,  buxboms- 
buske.) Trädartad  växt,  som  grenar 
sig  ända  från  roten  •  afhuggen  telning 
eller  gren  af  ett  träd;  busklikt  knippe. 

—  Buska,  v.  a.  1.  B.  vinterväg, 
utstaka    den   med  buskar  på  sidorna. 

—  Buskablyg,  adj.  2.  (Fam.) 
Mycket  blyg,  försynt.  —  Buskig, 
adj.  2.  Liknande  en  buske;  beväxt 
med  buskar ;  tofvig,  ruggig,  yfvig.  — 
Busklaf,    m.    2.      Lafslägtet  Stereo- 

caulon. molla,  f.  1.  En  art  Molla. 

Atriplex  portulacoides.  —  -neglika, 

f.  1.      Se  Borstneglika. pil,  f.  2. 

Pilträdsarten  Salix  arbuscula.  — 
-rädd,  adj.  2.    (Fam.)  Mycket  rädd. 

—  -sqvätta,  f.  1.  Fågelarten 
Saxicola  rubeira.  —  -viol,  f.  3.  En 
art  Yiolblomma.     Viola  hirta. 

BUSS,  m.  2.  (T.  bursch.)  Stall- 
broder, kamrat;  (fig.)  rask,  tapper 
karl. 

BUSS,  m.  2.  (T.  bisse,  munsbit.) 
Litet  stycke  af  ett  ämne,  som  man 
låter  ligga  i  munnen,  för  att  tugga  på. 

But,  m.  2.  (Af  isl.  buta,  hugga 
tvärs  af.  Eg.  kort  och  tjockt,  af- 
skuret  stycke.)  Större  stycke  af  vissa 
ämnen  (lera,  smör,  honung,  o.  s.  v.); 
äfv.  litet,  tjockt  och  mörkt  moln. 

Butta,  f.  1.  En  art  Flundra. 
Pleuronectes  maximus. 

Butter,  adj.  2.  (Urspr.  butt,  af 
buta.  se  But.  Jfr.  d.  but;  n.  sax.  butt, 
kort  och  tjock  i  ändan,  plump,  sträf ; 

g.  t.  butt,  bott,  dum,  plump,  grof.) 
I  tal  frånstötande  och  ovänlig. 

Buxbom,  m.  sing.  (T.  buchsbaum; 
lat.    buxus;    gr.  nv^oc.)     Buskträdet 
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Buxus  sempervirens.  —  BuxbomS- 
HlOSSa,  f.  1.  Moss-slägtet  Buxbaumia. 

By,  m.  2.  (D.  by  ge;  n.  sax.  buy, 
vindstöt,  skur;  höll.  béi,  regnväder, 
oväder;  isl.  hyr,  god  vind.)  En  snart 
öfvergående  vindstöt. 

By,  m.  2.  (Af  g.  v.  bua,  bo. 
Fsv.  hyr,  by;  isl.  bar;  d.  by.)  En 
samling  af  hus  och  gårdar  på  landet, 
bebodda  vanligtvis  af  bönder.  — 
Byalag,  n.  5.  Samtlige  grannar  i 
en  by.  —  Byfogde,  m.  2.  Ordnings- 
man  i   en   by. ordning,  f.  2. 

Stadga  rörande  ett  byalags  angelägen- 
heter. 

Bygel,  m.  2,  pl.  byglar.  (Af  böja. 
T.  biigel;  n.  sax.  bögel;  d.  böile.)  I 
kroklinie  böj  dt  redskap,  i  synnerhet 
af  metall. 

Bygga,    v.    a.    2.     (Af  bo.    Fsv. 

bygcjia;  isl.  byggja,  bebo;  d.  bygge; 
ags.  buan,  by  an,  bycgnn;  t.  bauen.) 
1 )  Af  trävirke,  sten  eller  andra  ämnen 
uppföra  byggnadsverk,  hus,  i  synner- 
het att  bebos.  B.  hus,  slott,  kyrkor, 
xkepp,  broar;  b.  väg,  anlägga  väg; 
b.  bo,  säges  om  fåglar,  (fig.  fam.)  sätta 
hushåll.  2)  Bebo.  Land  skall  med  lag 
b — 5.  3)  (Fig.)  Grunda.  Jag  b — ger 
hela  mitt  hopp  på  honom.  —  V.  n. 
Vara  bosatt,  bo:  b.  och  bo.  Lita  (på): 
ni  kan  b.  derpå.  —  Byggd,  p.  pass. 
Växt.  Väl,  illa  b.;  starkt  b.,  som  har 
stark  kroppsbyggnad.  —  Bygd,  f.  3. 
(Fsv.  byghfy;  isl.  bygb;  d.  bygd  ell. 
böigd.)  Bebygdt  land;  trakt,  nejd.  — 
Byggeri,  n.  3.  Uppförande  af  bygg- 
nader; konsten  att  bygga  (i  lägre 
mening  än  Byggnadskonst).  —  Bygg- 
mästare, m.  5.  En  som  studerat 
och  utöfvar  byggnadskonsten.  — 
Byggnad,  m.  3.  Byggande:  b— en 
af  ett  hus.  Större  hus  (slott,  kyrka, 
större  boningshus,  m.  m.).  Delarnes 
sammansättning  i  ett  bygdt  verk,  i 
en  organisk  kropp,  o.  s.  v.:  det  nya 
skeppets    b.    prisas  af  alla;   mennisko- 

kroppens   b.   —   Byggnadsinten- 


dent,  m.  3.  Embetsman,  som  har 
inseende  öfver  statens  byggnader.  — 
Byggnadskonst,  f.  sing.  Konsten 
att  uppföra  alla  slags  byggnader.  — 
Byggnadsordning,  f.  2.  Stadga, 
hvarigenom  föreskrifves,  huru  bygg- 
nader i  stad  böra  uppföras  och  under- 
hållas; äfv.  benämning  på  de  olika 
sätt  att  använda  kolonner,  som  i  den 
högre  byggnadskonsten  gjort  sig  gäl- 
lande. —  Byggnadsstil,  m.  2.  Viss 
smak  i  byggnadskonsten  hos  olika 
folkslag.  —  Byggnadsväsende, 
n.  sing.  Allt  hvad  som  angår  all- 
männa byggnaders  uppförande,  vård 
och  underhållande.  —  Byggning, 
f.  2.  1)  Byggande.  I  sammansätt- 
ningar, t.  ex. :  B — sniaterialier,  -splats, 
m.  m.  2)  Större  boningshus.  — 
Byggningabalk,  m.  2.  Den  del  af 
allmänna  lagen,  som  stadgar,  huru 
gårdar  å  landet  skola  bebyggas  och 
skötas,  m.  m. 

Byka,  v.  a.  2.  (N.  sax.  biiken; 
d.  by  ge;  t.  bauchen,  bäuchen;  eng.  buck; 
fr.  buer.  Jfr.  lat.  buere  (i  imbuere), 
doppa;  gr.  ficcTiTtiv,  g.  gr.  pctyfiv.) 
Koka  i  lut  och  tvätta  (orent  linne, 
väf,  garn,  o.  s.  v.).  - —  Byk,  m.  2. 
(N.  sax.  biike;  d.  by  g;  t.  banche;  it. 
bucato ;  sp.  bugada;  fr.  buée.)  Bykning: 
hafva  b.  för  sig.  Kläder,  som  på  en 
gång  bykas:  stor  b.  —  Bykning, 
f.  2.  Samtliga  förrättningar,  då  man 
byker. 

Byke,  n.  4.  (Af  fsv.  bykkia,  isl. 
bikkja,  hynda.)     Pack,  slödder. 

By  11,  m.sing.  OrtsYngtet  B  ujAeurun/ . 

Bylte,  n.  "i.  (D.  bylt;  t.  bulte, 
bylte.)  Något  som  är  löst  hoplagdt 
och  inlindadt  eller  hopbundet,  för  att 
bäras.  Ett  b.  kläder.  —  Bylta,  v.  a.  1. 
Hopbinda  i   ett  bylte.     B.  in,  ihop. 

Bysätta,  v.  a.  2.  (T.  beisetzen, 
sätta  afsides,  i  förvar.)  Låta  insätta 
i  häkte  för  skuld. 

Byta,  v.  a.  2.  (Isl.  byta;  n.  sax. 
bilten;   d.   bytte;  t.  b euten;  ho\\.  buit ev.) 
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1)  Urspr.    Skifta,    dela.     B.  arf,  rof. 

2)  Gifva  bort  något  emot  ett  annat, 
som  fas  i  vederlag.  B.  vara  mot  vara: 
b.  hatt  med  någon.  3)  Ombyta.  B.  kort; 
b.  om  rock.  4)  Yexla,  skifta.  — 
Byte,  n.  i.  Handlingen  att  byta; 
delning,   skifte:    äfv.  gods,   som  tages 

ifrån  fienden,  rof.  —  Byteshandel, 
m.  sing.  Handel,  som  äger  rum  endast 
genom  varubyte. — By  ting,  m.  2.  Bort- 
bytt barn:   (fam.)  stygg  eller  ful  pojke. 

Bytta,  f.  f.  (Af  isl.  huta,  skära 
tvärs  af.  Isl.  bytta;  ags.  butte.  bytte; 
t.  butte,  butte;  d.  botte.  Eg.  tvärs  af- 
sågad  tunna.)  Ett  slags  laggkärl,  större 
eller  mindre,  vanligtvis  med  lock.  — 
Byttelet,  m.  sing.  Lafarten  Lichen 
tartareus. 

Byx  ell.  Byxa,  t  1.  pl.  byxor. 
(N.  sax.  boxen,  buxen;  d.  buxer.  Af 
t.  biichse,  ask,  fodral:  gr.  nv^lg.)  I 
plural:  Benkläder:  ett  par  b — or; 
trånga,  vida  b — or.  I  singular:  Hvart- 
dera  benet  af  ett  par  byxor:  byxben. 

—  -Säck,  m.  2.  Ficka  på  hvardera 
sidan  af  byxor.  —  -säCksUT,  n.  5. 
Se  Fickur. 

Båd,   n.   5.     Se  Bud.  —  Båda, 

v.  a.  1.  (Isl.  boåa;  flit.  boton.)  1) 
Underrätta,  tillkännagifva  (eg.  genom 
bud).  B.  någon  en  glad  nyhet.  2) 
Kalla  genom   bud.     B.  någon  till  sig. 

3)  (Eig.)  Förebåda,   förkunna.    Molnet 

b — r   regn.  —  Bådbärare,  Båd- 

skap,   se  Budbärare,  Budskap. 

Båda,  pron.  adj.  räkn.  (Esv.  ba\>ir, 
ba\)ar,  ba\)i:  isl.  bdbir,  häftar,  bazfti 
ell.  bäbi;  d.  baade;  moes.  g.  bai,  ba 
o.  bajofys:  ags.  begen,  bd,  bä :  t.  beide ; 
fht.  pede,  pedo,  pediu;  eng.  both;  lat. 
ambo;  gr.  ajutya);  skr.  vbhåu.)  Såväl 
den  ene  som  den  andre  af  tvenne. 
B.  kommo. 

Både,  konj.  (Eg.  neutr.  s.fba\>ir, 
båda.  Isl.  bceåi;  d.  baade;  moes  g. 
ba\)o;   eng.   both:   fht.   bethiu.)     Så  väl 

—  som:  icke  mindre  ■ —  än.  B.  han 
och  jag;   b.  stora  och  små. 


Båge,  m.  2,  pl.  bågar.  (Af  böja. 
Fsv.  bughi,  boghi;  isl.  bogi;  t.  boge, 
bogen;  fht.  pogo,  poko;  ags.  boga; 
höll.  boog;  eng.  bon:;  d.  bue.)  1)  I 
allm.  Böjd  linie,  kroklinie;  del  af  en 
cirkel.  Elliptisk  b.  Cirkelbåge.  2)  Hvad 
som  har  formen  af  en  kroklinie. 
Hvalfbäge.  3)  Vapen  att  skjuta  pilar 
med.  B.  och  pilar.  Pilbåge.  4)  Säges 
om  vissa  saker,  som  omsluta,  infatta 
något,  t.  ex. :  Fönster-,  Sy-,  Broderbåge. 
—  Bågskytt,  m.  2.  En,  som  skjuter 
med  pilbåge. 

Bågna,   se  Bugna. 

Båk,  m.  2.  (X.  sax.  bak,  hake; 
t.  bake;  höll.  baak:  eng.beacon;  ags. 
beacen,  eg.  tecken,  märke.)  Byggnad 
eller  ställning  till  märke  för  sjöfarande. 

Bål,  adj.  2.  (Jfr.  Bäld.)  Fam. 
Ovanligt  stor.  utomordentlig,  beun- 
dransvärd,  oerhörd. 

Bål,  m.  2.  (Eng.  bowl.  Jfr.  fsv. 
bulli,  dial.  bolle,  rund  skål.)  Stor.  vid 
skäl  för  vissa  dryckesvaror. 

Bål,  n.  5.  (Fsv.  baal;  isl.  bal: 
d.  baal;  ags.  boel.  Jfr.  fht.  puol,  upp- 
staplad hög.)  Uppstaplad  hög  af  ved 
och  brännbara  ämnen,  antänd  eller 
bestämd  att  antändas. 

Bål,  m.  2.  (Fsv.  bul,  bol:  isl.  bolr: 
å.  bul:  eng.  bole,  boll.  Eg.  stammen 
af  ett  träd.  Jfr.  kelt.  bol,  buk:  t.  bohle, 
grof  planka.)  Kroppen  på  menniskor 
eller  djur,  med  undantag  af  hufvud 
och  lemmar ;  äfv.  hufvuddelen  af  vissa 
föremål,  stomme.  —  -geting,  m.  2. 
Största  arten  af  Getingslägtet.  Vespa 
Crabro.  ■ —  -verk,  n.  5.  (G.  sv.  bol- 
verk,  bollverk;  höll.  bolvjerk;  t.bolhoerk; 
d.  bulwcerk:  eng.  buhoark;  fr,  boulevard; 
it.  baluardo;  sp.  baluarte.)  Ett  af 
stockar,  bjelkar  och  grofva  plankor 
uppfördt  timmerverk,  t.  ex.  till  skydd 
emot  vatten:  utbyggnad  på  en  vall. 
bastion,  skans;  (fig.)  värn,  skydd. 

Båld,  adj.  2.  (Fsv.  bölder;  isl. 
ballr;  d.  o.  t.  böld,  g.  t.  bald;  ags. 
beald;   eng.  böld;  höll.  boud;  it.  baldo; 
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fr.  baud;  moes.  g.  bal\>s.)  Föråldr. 
Tapper,  stark,  mäktig. 

Bång,  n.  sing.  indef.  (Isl.  bång, 
af  banga,  d.  banke,  bänka,  slå.  Jfr. 
bunga,  trumma,  puka.)  Fam.  Larm, 
stoj.  I  uttrycket:  buller  och  b.,  ståt 
och  ceremonier.  — Bångas,  v.  dep.  1. 
Föga  brukl.  Larma,  stoj  a,  väsnas,  vara 
oregerlig.  —  Bångstyrig,  adj.  2. 
Ostyrig,  oregerlig,  uppstudsig. 

Bår,  f.  2.  (D.  baar,  bör;  höll. 
baar;  t.  bakre;  fht.  para;  ags.baire; 
eng.  bier.  Af  bära.)  Redskap  att  bära 
på.  Sten-,  Ved-,  Sjuk-,  Likbår.  — 
-hake,  m.  2.  Hake  eller  krok  på 
bårhängslen.  —  -hUS,  n.  5.  Litet 
hus  vid  en  kyrka,  i  hvilket  lik  bisättas. 
—  -hängsle,  n.  4.    Axelgjord,  som 

bärare  nyttja. kläde  ell.  -täcke, 

n.  4.    Svart  täcke  att  lägga  öfver  en 

likbår   eller  likkista. rem,  f.   2. 

Se   Bår  flängde. 

Bås,  n.  5.  (Fsv.  bas;  isl.  bdss; 
d.  baas;  ags.  bos;  n.  sax.  boos.  Jfr. 
eng.  boose,  fähns;  hindost.  bås,  uppe- 
hållsställe, af  skr.  bhu,  vara,  vistas.) 
Afbalkad  stallplats  för  hornboskap. 

BäSS,  se  Boss. 

Båt,  m.  2.  (Fsv.  bater;  isl.  bdtr; 
d.  baad;  t.  o.  höll.  boot;  ags.  båt; 
eng.  boat;  pers.  to;  skr.  poda.)  Min- 
dre, kölad,  merendels  odäckad  farkost, 
som  drifves  med  åror,  ofta  äfven  med 
segel.  Rodd-,  Segel-,  Skeppsbåt,  m.  fl. 
Brukas  äfven,  i  vissa  sammansättnin- 
gar, om  större  fartyg,  t.  ex. :  Ångbåt, 

Sjöbåt,  Paketbåt.  —  Båtshake,  m.2. 
Stake  med  en  hake  i  ändan,  som 
krukas  på  båtar,  då  man  sätter  af 
eller  landar.  —  Båtsman,  m.  5. 
Den  af  besättningen  på  ett  fartyg, 
som  har  tillsyn  öfver  tacklaget;  äfv. 
matros  på  kronans  fartyg.  —  Båts- 
män, pl.  (Bot.)  Se  Åkervädd.  — 
Båtsmanshåll,  n.  5.  Åliggande 
för  vissa  hemman  på  landet  och  stä- 
derna i  riket  att  underhålla  krono- 
båtsmän ;  äfv.  hemman,  ett  eller  flera, 


som  underhålla  en  båtsman.  —  Båts- 
mansmössa,  f.  1.  Se  Blåklint.  — 
Båtstad,  m.  3.  Ställe,  der  båtar 
lägga  till  eller  hafva  sin  plats.  — 
BåtSUmp,  m.  2.  Båt,  inrättad  till 
fisksump. 

Båta,  v.  n.  1.  (Fsv.  bata;  n.  sax. 
båten;  d.  baade;  moes.  g.  batjan,  af 
båts,  god.)  Vara  till  nytta,  gagna.  — 
Båtnad,  m.  3.  (Isl.  batnadr.)  Nytta, 
fördel,  gagn. 

Bäck,  m.  2.  (Fsv.  bcekker;  isl. 
bekkr;  d.  bcek;  ags.  becc;  eng.  beck; 
t.  back;  fht.  pah.  Jfr.  gr.  nrjyrh  källa; 
t.  backen,  sjuda,  välla.)  Litet  ström- 
drag, mindre  än  en  'å,  men  större  än 
en  rännil.  —  -bTinga,  f.  1,  ell. 
-gröna,  f.  1.  (Af  bunga,  puka.)  Örten 
Veronica  Beccabunga.  —  -krasse, 
m.  sing.  Orten  Cardamine  amara.  — 
-lilja,  f.   1.     Gul  Svärdslilja. 

Bäcken,  n.  5.  (D.  bcekken;  t. 
becken;  fht.  pecchin;  m.  lat.  bacinus; 
fr.  bassin,  g.  fr.  bacin;  it.  bacino. 
Jfr.  g.  t.  back,  fördjupning.)  Stort 
och  djupt  fat  af  metall:  Barberar-, 
Kyrk-,  Dopbäcken.  Större,  vanligtvis 
rundt  förvaringsrum  för  vatten:  Brunns- 
bäcken. Understa  delen  af  bålen  på 
en  menniska,  genom  bukhinnan  skild 
ifrån  bukhålan,     be  äfv.  Nattbäcken. 

Bädd,  m.  2.  (Isl.  bebr;  d.  bed, 
trädgårdssäng;  ags.  bedd;  eng.  bed; 
t.  bett;  fht.  petti;  moes.  g.  badi.) 
Läger  till  hvila  eller  sömn;  underlag; 
lager,  hvarf;  fördjupning  i  jorden, 
hvari  en  flod  strömmar  eller  haf,  sjö 
äro  inneslutna.  —  Bädda,  v.  a.  o.  n.  1. 
Tillreda  en  bädd.  —  Bäddning, 
f.  2.  Gerningen  att  bädda;  underlag, 
bädd. 

Bäfva,  v.  n.  1.  (D.  bmve;  höll. 
beven;  t.  beben;  ikt.pipen;  ags.  beofian; 
isl.  bifa.  Jfr.  gr.  ytpéG&cci,.  skr.  bhi, 
frukta.)  Skaka  häftigt;  (fig.)  vara 
betagen  af  fruktan,  farhåga.  —  Bäf- 
van,  f.  sing.  indef.  Stark  darrning; 
(fig.)  häftig  förskräckelse. 
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Bäfver,  m.  2.  pl.  bäfrar.  (Fsv. 
biur;  isl.  bjorr;  d.  bcever;  ags.  beofor; 
eng.  beaver;  höll.  bever;  t.  biber;  fht. 
pipur,  pipar;  lith.  bébrus;  it.  bivaro; 
sp.  bibaro,  befre;  fr.  biévre;  \a,t.  fiber.) 
Ett  djur  af  Gnagarne.  Castor  Fiber. 
—  -gäll,  m.  sing.  Ett  starkt  luk- 
tande ämne,  som  bäfvern  har  i  en 
påse  nära  svansen. 

Bägare,  m.  5.  (Fsv.  bikar,  bikar  e; 
isl.  bikarr;  d.  bceger;  t.  becher;  fht. 
pechare;  höll.  beker;  it.  bicchiere; 
m.  lat.  biccarium.  Jfr.  lat.  bacar, 
baccar,  vinfat;  gr.  flixtåiov,  dim.  af 
ftixoS)  bägare.)  Ett  slags  dryckeskärl 
i  form  af  en  af  stympad  kägla.  — 
Bagars  vamp,  m.  2.  Svampslägtet 
Craterium  leucocephalum. 

Bälte,  n.  4.  (Fsv.  écefti;  isl.  belti; 
d.  bcelte;  ags.  5e/£;  it.  o.  sp.  balteo; 
fr.  baudrier;  lat.  baltens.)  Bred  rem, 
som  bäres  om  lifvet;  äfv.  benhårdt 
skal,  som  likt  ett  bälte  omgifver 
bältornas  kroppar.  —  Bälta,  f.  1. 
Ett  djur  af  Gnagarne.  Dasypus 
tricinctus. 

Bända,  v.  a.  o.  n.  2.    (Isl.  benda; 
ags.    bendan;    eng.    bend;  fr.  bänder. 
Jfr.    skr.    bhangdj,    bryta.)      Medelst 
häfstång  bryta,  häfva,  lyfta  upp;  äfv.  j 
trycka,  böja,   spänna  någonting  hårdt  ■ 
och  spänstigt. 

Bändsel,  m.  2,  pl.  bändslar.  (Af 
band.)  Sjöt.  Smäcker  ända,  som  kan  \ 
hopfästa  effekter  vid  hvarandra. 

Bängel,  m.  2,  pl.  bänglar.  (D.  I 
bmngel,  bengel;  t.  bengel.  Eg.  påk.)  ; 
Grof,  oborstad  karl,  lymmel. 

Bänk,  m.  2.  (Fsv.  bcenker;  isl.  I 
bekkr;  d.  bcenk;  ags.  benc;  eng.  bench; 
t.  o.  höll.  bank;  fht.  panch;  ix.banc; 
it.  o.  sp.  banco.)  Säte  för  flera  per-  i 
söner,  med  eller  utan  ryggstöd ;  långt,  , 
smalt  bord  till  någon  viss  bestäm-  I 
melse,  t.  ex.  Hyfvelbänk. 

Bär,  n.  5.  (Fsv.  o.  d.  bmr;  isl.  j 
ber;  ags.  berie;  eng.  berry;  t.  beere;  j 
fht.   peri;    moes.    g.    basi.     Jfr.  skr. 


bhdkschya,  spis,  mat,  af  bhäksch,  äta.) 
Köttaktigt,  saftfullt  frögömme,  om- 
klädt  af  en  mjuk  hinna  eller  hud.  — 
-fis,  m.  2.    Insekten  Cimex  baccarum. 

Bära,  v.  a.  3.  Ind.  pres.  bär; 
impf.  bar,  pl.  buro;  sup.  burit;  p.  pass. 
buren.  (Fsv.  6cera,  bicera;  isl.  bera; 
d.  bcere;  ags.  bazran;  eng.  ftear;  g.  t. 
bären;  fht.  peran;  moes.  g.  bairan; 
lat.  ferre;  gr.  tyéQtw,  pers.  burdan; 
skr.  6Aar.)  1)  Omedelbart  med  krop- 
pens tillhjelp  föra,  förflytta,  fortskaffa. 
5.  rcå<7ö£  £>«  ryggen,  på  hufvudet,  på 
armarna,  i  fånget,  i  handen,  i  fickan. 
2)  Understödja,  hålla  uppe  något,  så 
att  det  icke  faller  eller  sjunker.  Taket 
b — res  af  pelare;  spången,  brädet, 
isen  bär  oss  icke.  3)  Oegentligt.  Hafva 
något  på  sig  till  beklädnad,  skydd, 
prydnad,  o.  s.  v.  B.  sidenklädning , 
uniform,  hatt,  värja,  ordenstecken;  b. 
sitt  hår  långt.  4)  Föda.  Kon  skall  b. 
i  vår.  5)  Om  jord,  träd.  Frambringa, 
framalstra.  B.  säd,  frukt.  6)  Fig.  a) 
Uthärda,  fördraga.  B.  sitt  öde  med 
tålamod,  b)  Hafva,  besitta,  hysa.  B. 
namn  för,  märke  af;  b.  vänskap  för 
någon.  —  V.  n.  o.  impers.  Föra, 
leda.  Alla  vägar  b.  till  Rom.  B.  till, 
hända,  ske;  b.  åt,  vara  tjenlig,  passa, 
gå  an.  —  B.  sig,  v.  r.  Löna  sig, 
gifva  någon  vinst,  ej  medföra  förlust : 
det  köpet  bär  sig;  företaget  bär  sig 
icke.  Gå  an,  passa:  det  bär  sig  ej 
att  ljuga  så  oförskämdt.  B.  sig  åt, 
gå  till  väga,  bete  sig.  —  Bärstol, 
m.  2.  Fortskaffningsmedel,  liknande 
ett  skåp,  hvaruti  en  person  bäres  på 
stänger.  —  Bärträ,  n.  4.  Starkt 
trä,  som  tjenar  till  underlag. 

Bärling,  m.  2.     Se  Handspak. 

BäSk,  se  Besk. 

Bäst,  adj.  superi,  af  God.  (Fsv. 
bcezter,  b&ster;  isl.  beztr,  baztr ;  d.  bedst; 
t.  best;  moes.  g.  batists,  af  båts,  god.) 
Som  i  sitt  slag  öfverträffar  alla  andra  : 
b — a  folket;  b — a  varorna.  Älskad, 
kär:  b — a  syster!  —  Adv.  På  bästa 
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sätt;  mest.  B.  som  ell.  blott  b.,  just 
som,  t.  ex. :  b.  som  han  stod,  fick  han 
slag  och  föll.  — -  Bästa,  n.  sing.  oböjl. 
Fördel,  nytta.  Söka  sitt  eget,  sam- 
hällets b. ;  det  allmänna  b.,  statens 
fördel.  Gifva,  få  till  b ,  undfägna, 
undfägnas  med  mat  och.  dryck;  taga 
till  b.,  förfriska  sig  med  mat  och.  dryck. 

Bättre,  adj.  kompar.  då  God.  (Fsv. 
bcetri;  isl.  betri;  d.  bedre;  t.  besser; 
moes.  g.  batiza,  af  båts,  god.  Jfr.  skr. 
bhddra,  lycklig,  förträfflig,  af  bhand, 
vara  lycklig.)  1)  Mera  god,  mera  nyt- 
tig, mera  duglig,  frisk,  o.  s.  v.  Detta 
äple  är  b.  än  det  der.  2)  (Utan  be- 
stämd jemförelse.)  Ofverträffande  mäng- 
den. Varor  af  b.  beskaffenhet;  b.  folk 
och  pack.  —  AdV.  På  bättre  sätt; 
i  bättre  tillstånd.  Jag  mar  b.  i  dag 
än  i  går;  b.  upp,  ännu  bättre.  — 
Bättra,  v.  a.  1.  Göra  bättre,  godt- 
göra.  B.  sitt  fel.  —  B.  sig,  v.  r. 
Blifva  bättre;  bättra  sin  vandel.  — 
B — S,  v.  d.  Blifva  bättre.  —  Bätt- 
ring, f.  2.  Förändring  till  bättre; 
själens  förbättring;  ånger  öfver  synden 
och  allvarligt  uppsåt  till  det  goda.  — 
BättringSVäg,  m.  sing.  Vara  på 
b — en,  vara  under  tillfrisknande. 

BöCkling,  m.  2.  (T.  böckling  ell. 
buckling,  efter  första  uppfinnaren,  \V. 
Biicking.)  Kokt  sill,  ströming  eller 
hvassbuk. 

Bödel,  m.  2,  pl.  bödlar.  (T.biittel; 
ags.  bydel.  Urspr.  rättstjenare,  utropare, 
af  biet  en,  påbjuda.)  Skarp  rättare ;  äfv. 
rättstjenare,  som  marterade  dem, 
hvilka  genom  pinliga  medel  skulle 
tvingas  till  bekännelse;  (tig.)  barbarisk, 
grym  menniska.  —  Bödelsdräng, 
-knekt,  m.  2.  En  bödels  medhjel- 
pare.  —  -yxa,  f.  1.  Bila,  som  af 
skarprättare  vid  afrättningar  begagnas. 

Böfvel,  m.  2.  pl.  böfiär,  (Fam.) 
Djefvul. 

Bögel,  se  Bygel. 


Böja, 


2.      (Fsv.   böghia;   isl. 


heygia;  ags.  beogan;  t.  biegen;  moes.  g. 


biugan;  skr.  bhudj.)  1)  Kröka,  utan 
att  bryta;  äfv.  göra  någonting  krokigt 
åter  rakt.  B.  en  gren ;  b.  en  qvist 
rak;  b.  armen,  knäet.  2)  Nedluta. 
B.  hufvudet.  3)  (Fig.)  Beveka;  (gram.) 
gifva  ett  ord  en  förändrad  form,  för 
att  derigenom  uttrycka  en  skiftning 
i  dess  begrepp.  —  B.  sig,  v.  r. 
Böja  sin  kropp;  böjas,  krökas;  vara 
böjd,  gå  i  krok.  —  Böjd,  p.  pass. 
o.  "adj.  Benägen,  fallen  för  något. 
Vara  b.  för  ell.  till  det  goda,  för 
dryckenskap,  att  förlåta.  —  Böjelse, 
f.  3.  Viljans  riktning  åt  ett  visst  mål 
till  följe  af  en  drift,  ett  begär:  hafva 
b.  för  det  goda,  onda1;  goda,  lastbara 
b — er.  Kärlekstycke:  hysa  b.  för  någon. 
—  Böjlig,  adj.  2.  Som  låter  böja 
sig:  b.  gren,  qvist.  (Fig.)  Benägen  att 
rätta  sig  efter  andras  vilja.  —  Böj- 
ning, f.  2.  Gerningen  att  böja: 
böj  dt  ställe,  krökning,  bugt. 

Böka,  v.  n.  1.  (Eg.  upphacka 
med  näbben,  af  höll.  bek,  fr.  bec,  it. 
becco,  näbb.)     Rota  som  svin. 

Böla,  v.  n.  1.  (Fsv.  bailia;  isl. 
belja;  ags.  bellan;  eng.  bawl;  lat. 
halare.  Jfr.  eng.  bull,  skr.  bali,  tjur: 
isl.  belja,  ko.)  Vråla  som  en  tjur 
eller  oxe.  —  Bölapa,  f.  1.  Ap- 
slägtet  Stentor.  —  Bölgroda,  f.  1. 
Se   Ox  groda. 

Böld,  m.  3.  (Fsv.  byld;  t.beule; 
ags.  byle;  eng.  boil.  Af  fsv.  badgia, 
svälla.)  Hund  och  upphöjd  svulst, 
som  innehåller  var,  blod  eller  osunda 
vätskor.  Blod-,  Späck-,  Bröst-,  Lefver- 
böld,  m.  fl. 

Bölja,  f.  1.  (Fsv.  bylghia,  aibmlgia, 
svälla;  isl.  bylgja;  t.  bulge,  welle; 
eng.  billow.)  Stigande  eller  liksom 
svällande  och  åter  hastigt  sjunkande, 
kullrig  och  långsträckt  upphöjning  på 
ytan  af  upprör  dt  vatten,  i  haf,  sjö 
eller  flod.  —  Bölja,  v.  n.  1.  Röra 
sig  liksom  i  böljor. 

Böljon,  n.  5.     Se  Odon. 


BON 


BOR 
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Bön,  f.  3.  (Af  bedja.  Fsv.  bön, 
byn;  isl.  bcen;  ags.  bén;  t.  bitte;  moes.  g. 
bida.)  På  ett  bedjande  sätt  framställd 
begäran:  han  gjorde  det  på  min  b. 
Den  heliga  förrättning,  då  man  beder 
till  Gud:  göra  b.;  förrätta  sin  b. 
Formulär,  hvarefter  man  beder  till 
Gud:  b — en  Fader  Vår.  Morgon-, 
Afton-,  Bordsbön,  m.  m.  Det  man 
beder  om:  neka  mig  ej  denna  b.  — 
-dag,  m.  2.  Särskilt  till  gudstjenst 
förordnad  dag,  för  att  genom  offent- 
liga förböner  nedkalla  Guds  nåd  öfver 

samhället. falla,  v.  n.  3.     Med 

ödmjuk  bön  anhålla  om  något.  B.  om 
något  hos  någon.  —  -höra,  v.  a.  2. 
Bevilja  någon  det.  hvarorn  han  beder. 
—  -syrsa,  f.  I.  Insekten  Mardis 
religiösa.  —  -Söndag,  m.  2.  Femte 
söndagen  efter  Påsk. 

Böna,  f.  1.  (D.  bonne;  isl.  baun: 
t.  bohne;  ags.  beän;  eng.  bean:  slav. 
bob;  ung.  bab;  it.  fara:  fr.feve;  lat. 
faba;  gr.  tiv  av o o.  Frukten  af  en 
bönväxt :  Bondböna,  Turkisk  b.,  Kaffe- 
böna, Soyaböna,  m.  il.  (I  inskr.  bem.) 
Frukten  af  Välska  Bönväxten,  Vida 
Faba,  i  synn.  den  sämre  sorten  deraf 
eller  Bondböna.  Bönor,  pl.,  betyda: 
dels  sjelfva  växten,  dels  frukten  deraf, 
dels  en  deraf  beredd  maträtt.  — 
Bönmjöl,  n.  sing.  Mjöl  af  välska 
bönor.  —  -soppa,  f.  1.  Soppa, 
tillagad  af  bönor  och  köttspad.  — 
-sten,  m.  2.  En  grå  stenhärdad  lera 
med  inneslutna  små  bönlika  körtlar 
af  spat  eller  selenit.  • —  -träd,  n.  5. 
Trädslaget  Cytisus  Laburnum. Väl- 
ling, m.  2.  Välling  af  välska  bönor 
och  mjölk.  —  -Växt,  f.  3.  Växt, 
hvars  frukt  utgöres  af  bönor. 

Bör,  m.  2.  (Fsv.  o.  isl.  byr;  mht. 
bur,  af  biiren,  häfva  upp,  uppröra.) 
God,  förlig  vind. 

Böra,  v.  aux.  n.  o.  impers.  2. 
Pres.  bör;  impf.  borde;  sup.  bort. 
(Af  bära.  Fsv.  pr.  bar,  bör;  impf. 
bar,    bur\)e;    isl.    pr.    ber,  inf.   bera; 


n.   sax.    inf.   boren.     Jfr.  t.  gebiihren.) 
i)  Vara  pligtig,   skyldig.    Vi  böre  älska 
!  vår  nästa.      2)  I  äldre  språket.     Till- 
I  komma    såsom    rättighet;  vara  berät- 
:  tigad.     3)  Vara    tillbörlig,    passande ; 
anstå,  tillkomma.    Let  är  alldeles  som 
'  sig  bör.    4)  Uttrycker  sannolikhet,  för- 
modan.   Han  bör,  med  sådana  inkom- 
ster, vara  förmögen.  —  Börd,  m.  sing. 
(Höll.  benrt.)     Tur,    ordning.     Nu  är 
det  min  b.  att  tala. 

Börd,  1  3.  (Af  bära.)  Födelse : 
efter  Kristi  b.  Barnsbörd.  Härkomst: 
han  är  till  b — en  Svensk.  Förnäm 
härkomst:  en  man  af  b.  (Lagt.) 
Bördande,  bördning;  bördsrätt.  ■ — 
Börda,  v.  a.  1.  I  kraft  af  bördsrätt 
inlösa  (en  fastighet).  —  Bördeskil- 
ling,  m.  2.  Den  penningsumma, 
hvarmed  en  bördköpt  egendom  inlöses. 
—  Bördesman  ell.  Bördeman, 
i  m.  5.  Den,  som  bördar  en  fastighet 
eller  har  dertill  bördsrätt.  —  Bördig, 
adj.  2.  Härstammande  (från  land,  ort). 
B.  från  Sverige.  —  Bördköpa,  v.  a.  2. 
Köpa  på  grund  af  bördsrätt.  —  Börd- 
ning, f.  2.  Fastighets  inlösning  på 
grund  af  bördsrätt.  —  Bördsadel, 
:  m.  sing.  Adel,  som  grundar  sig  på 
börd.  —  Bördsrätt,  m.  sing.  Rät- 
tighet, grundad  på  födsel;  (lagt.)  rät- 
tighet att,  på  grund  af  skyldskap  med 
säljaren,  inlösa  en  försåld  fastighet. 

Börda,  f.  1.    (Mbära.  Tsv.byr\>; 

isl.     byrår;      t.    bilrde;    ags.    byrden ; 

moes.  g.  baur\)ei;   skr.  bharas.)  Tyngd 

af    saker    eller    varor,  som  menniska 

eller    lastdjur    på  en  gång  bär:  tung, 

lätt    b.;     hafva    en   b.  på  ryggen.      Så 

mycket    som    menniska  eller  lastdjur 

;  på  en  gång  förmår  att  bära :  en  b.  ved. 

Mansbörda.    Tryckande  tyngd:  bordet 

svigtar    under     sin    b.     (Fig.)     Något 

tryckande,     plågande:     folket    suckar 

under  b — n  af  sina  dryga  skatter. 

Bördig,  adj.  2.  (Af  bära.)  Frukt- 

;  bar.   —   Bördighet,  f.  3.     Frukt- 

i  barhet. 
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Börja,  v.  a.  o.  n.  i.  (¥sv.byria; 
isl.  byrja;  g.  t.  biihren;  fht.  purian; 
höll.  beuren.)  Göra  begyainelse  med: 
6.  e#  arbete.  Begynna,  taga  begyn- 
nelse :  gudstjensten  b — r  kl.  11.  — 
Början,  f.  sing.  indef.  Det  första 
af  något;  upphof,  begynnelse.  Vid 
årets  b.;  b.  af  en  gata;  Ii f vet 8  b.; 
b.  af  en  bok. 

BöSSa,  f.  1.  (G.  sv.  byssa;  n.  sax. 
busse;  t.  buchse;  eng.  box;  it.  bosso; 
fr.  botte;  gr.  tiv&g,  dosa  af  buxbom.) 
Förvaringsdosa  med  öppning  i  locket : 
Sparbössa,  Fattigbössa.  Eldgevär,  som 
brukas  af  jägare:  Jagt-,  Dubbel-, 
Reffel-,  Hagelbössa,  m.  fl.  Rör,  som 
begagnas  att  skjuta  med,  utan  att 
vara    eldgevär:    Luft-,    Fläder-,    Ärt- 


bössa.    Se  äfv.  Hjulbössa.  —  BÖSS- 
håll,  n.  5.     Så  långt  som  man  kan 

skjuta  med  en  bössa. kolf,  m.  2. 

Nedersta,  tjocka  delen  af  en  böss-stock. 

—  -pipa,    f.   1.     Röret  i  en  bössa. 

—  -Stock,    m.    2.     Det  trä,  hvari 
en  bösspipa  är  infattad. 

Böta,  v.  a.  o.  n.  1  o.  2.  (Fsv.  bota, 
byta;  isl.  bceta;  d.  böde;  t.  bussen; 
boll.  bozten;  moes.  g.  batjan,  förbättra, 
af  båts,  god.  Jfr.  Bota.  Urspr.  för- 
bättra, ersätta.)  Försona  en  förbrytelse 
genom  böter,  betala  böter :  b.  tio  daler 
till  de  fattiga.  (Fig.)  Lida  straff  för 
ett  fel,  o.  s.  v. :  hån  fick  b.  för  sin 
försummelse. 

Böter,  pl.  af  Bot,     Se  detta  ord. 

BöXOr,  se  Byxor. 


De  ord,  som  saknas  under  C,  återfinnas  under  K  eller  S. 


C,  n.  4.   (Tonk.)  Namnet  på  första 
tonsteget  i  den  normala  durskalan. 
.     Ceder,    m.   2,  pl.  cedrar.     Träd- 
slaget   Pinus  Cedrus.  —   -Olja,  f.   1. 
Olja,  som  erbålles  af  cederträ. 

Cedroolja,  f.  1.  En  flygtig  olja, 
som  utpressas  ur  citronskal. 

Centner,  m.  5.  (Af  lat.  centum.) 
Vigt  af  100  skålpund. 

Cess,  n.  5.  (Tonk.)  Noten  c, 
sänkt  en  half  ton. 

Cigarr,  m.  3.  (Sp.  cigaro.)  En 
af  tobaksblad  hoprullad  liten  stång, 
som  rökes  utan  pipa. 

Cirkel,  m.  2,  pl.  cirklar.  (Lat. 
circulus.)  En  plan  figur,  begränsad 
af  en  kroklinie,  hvars  alla  punkter 
äro  lika  långt  ifrån  figurens  medel- 
punkt ;  äfv.  verktyg,  hvarmed  en  sådan 
figur  uppdrages ;  äfv.  cirkelrund  bana, 
krets,  ring;  (fig.)  sällskapskrets.  — 
-båge,    m.    2.      Del    af    en    cirkels 


omkrets.  —  -rund,  adj.  2.  Som 
går  i  cirkel ;  kretsformig.  —  Cirkla, 
v.  a.  1.  Afmäta,  afpassa  med  cirkel; 
(fig.)  med  öfverdrifven  noggrannhet 
afpassa:  c.  sina,  ord.  —  C — d,  p.  pass. 
Afmätt  i  tal,  skick,  uppförande ;  öfver- 
drifvet  noggrann. 

Ciss,  n.  5.  (Tonk.)  Noten  c, 
höjd  en  half  ton. 

Citron,  m.  3.     (Lat.  citreum,  gr. 

yjTQLov.)  Frukten  af  Citronträdet, 

Citrus. essens,  f.  3.  Se  Citron- 
olja.   —    -fink,    m.  2.     En  fågelart 

af  Finkslägtet. olja,  f.  1.    Olja, 

som  pressas  ur  citronskal. syra, 

f.  1.  En  växtsyra,  som  innehålles  i 
saften  af  citroner  m.  fl.  frukter. 

Cittra,  f.  1.  (Gr.  y.i&aQa.)  Ett 
fordom  hos  Greker  och  Romare  bruk- 
ligt stränginstrument. 

Cypress,  m.  3.  Trädslaget  Cu- 
pressus. 
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D,  n.  4.  (Tonk.)  Andra  tonsteget 
i  diatoniska  durskalan. 

Dadel,  m.  2,  pl.  dadlar.  (D.daddel; 
t.  dattel;  it.  dattilo;  sp.  datil.  Af  lat. 
dactylus,  finger.)  Den  fingerlika  fruk- 
ten af  Dadelträdet  eller  Dadel- 
palmen, Phcenix  dactylifera.  — 
-mUSSla,  f.   1.      Se  Stenborr. 

Dag,  m.  2.  (Fsy.  dagher;  isl.  dagr; 
d.  o.  höll.  dag;  ags.  dceg:  t.  tag; 
moes.  g.  dags;  lat.  dies;  skr.  dyu, 
af  div,  glänsa,  lysa.)  1)  Solljuset  i 
luften  under  den  tid,  då  solen  hvarje 
gång  är  uppom  synkretsen.  D — en 
gryr;  stora,  ljusa  d — en;  (fig.)  Mar 
som  d — en,  lätt  att  inse ;  lägga  i  d — en, 
uppenbara;  bevisa;  komma  i  d — en, 
uppenbaras.  2)  Tiden  emellan  solens 
upp-  och  nedgång.  Kort,  lång  d. 
Vinter-,  Vår-,  Sommar-,  Höstdag.  3) 
Se  Dygn.  Det  är  sju  d — ar  i  veckan ; 
en  åtta  d — ar  gammal  kalf.  4)  I  sing. 
def.  Den  närvarande  tiden.  D — ens 
politiska  strider.  5)  I  plur.  Ålder,  lif, 
lefnadstid.  /  verldens  första  d — ar; 
vår  barndoms  d — ar;  göra  sig  goda 
d — ar.  Lägga  å  d — a,  taga  afd — a, 
se  Ådagalägga,  Af  dagataga.  —  Dagas, 
v.  d.  Blifva  dag.  Det  börjar  d.  — 
Dagblad,  n.  5.  Tidning,  som  ut- 
kommer hvarje  helgfri  dag  i  veckan. 
—  -bok,  f.  3.  Bok  eller  häfte,  h vari 
antecknas  allt  det  märkliga  för  hvarje 

dag. bräckning,  f.  2.    Se  Dag- 

ning.  —  Dager,  m.  2,  pl.  dagrar. 
Dagsljus :  stiga  upp  före  d.  Belysning 
af  dagsljuset:  en  målning  bör  ses  i 
sin  rätta  d.  De  ställen  i  en  mål- 
ning, på  hvilka  ljusstrålarne  utan  hin- 
der kasta  hela  sin  styrka:  d — rar 
och    skuggor   i  en  målning.  —  Dag- 


fjäril, m.  2.  Fjäril,  som  visar  sig 
i  synn.    om  dagen.  —  -fluga,  f.   1. 

Se*  Dagslända. jemning,  f.   2. 

Tid  på  året,  då  dag  och  natt  äro 
lika  långa.     Vår-  och  Höstdag  jemning. 

jemningslinie,  f.  sing.  (Geogr.) 

Den  storcirkel,  som  af  delar  jordklotet 
i  tvenne  lika  hälfter,  norra  och  södra 
halfklotet.  —  -jemningspunkt, 
m.  3.  (Geogr.)  Hvardera  af  de  punk- 
ter, der  dagjemningslinien  och  eklip- 
tikan  skära  hvar andra.  —  Daglig, 
adj.  2.  Som  sker  eller  hörer  till 
hvarje  dag:  d — t  bruk.  Vanlig,  all- 
män: den  d — a  erfarenheten;  d — t  tal, 
det  allmänna  språkbruket.  —  Dag- 
lilja, f.  1.  Ett  slägte  af  Liljornas 
familj.  —  Dagning,  f.  2.  Öfvergån- 
gen  ifrån  mörker  till  dagsljus,  på 
morgnarna.  —  Dagorder,  m.  5. 
Order,  som  af  öfverbefälhafvare  gifves 

för  påföljande  dag. ordning,  f.2. 

Stadgad  ordning  för  hvarje  dag,  vid 
allmänna  ärendens  föredragning.  — 
-skott,  n.  5.  Skott,  som  vid  örlogs- 
flottor aflossas  vid  dagens  inbrott,  för 

att  väcka  folket  till  arbete. slända, 

f.  1.  Insektslägtet  Ephemera.  — 
Dagsmidja,  f.  1.  Solens  middags- 
värme mot  slutet  af  vintern.  —  Dags- 
verke, n.  4.  Arbete,  som  förrättas 
på  en  dag  ifrån  dess  början  till  dess 
slut;  äfv.  en  dags  arbete,  som  till 
följe  af  åliggande  arbetsskyldighet 
förrättas  åt  en  person.  —  Dagtinga, 
v.  n.  1.  (D.  dagtinge;  n.  sax.  dag- 
dingen.)  Underhandla  med  fiende  om 
uppgifvandet  af  en  befästad  ort. 

Dagg,  m.  2.  (T.  dagge.  Jfr.  skr. 
dagh,  slå.)  Kort  tågända,  hvarmed 
sjöfolk  bestraffas. 
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Dagg,  f.  sing.  (Fsv.  dagg,  dagh; 
isl.  dögg;  d.  dug;  ags.  deaw;  eng. 
dew;  t.  £7ifm.)  Fuktighet  i  luften, 
som  vid  jordytans  afsvalning  afsätter 
sig  i  droppform  på  växter  och  andra 
kroppar.  Afton-,  Morgondagg.  — 
Dagga,  v.  impers.  Falla  dagg.  — ■ 
Daggig,  adj.  2.    Betäckt  med  dagg. 

—  Daggmask,  m.  2.    Ett  slägte  af 

Bingmaskarna.  Lumbricus. ros,  f.  1, 

eller  -Ört,  f.  3.  Orten  Drosera  rotundi- 
folia.  —  -Skålar,  f.  2.  pl.  Se  Kapört. 

Dal,  m.  2.  (Isl.  dalr;  d.  o.  höll. 
dal;  ags.  dail;  eng.  dale;  t.  (hal; 
moes.  g.  dal.  Jfr.  d.  dale,  höll.  dalen, 
sänka  sig,  sjunka.)  Sänkning  i  jord- 
ytan emellan  bergshöjder  eller  backar. 

—  -ripa,  f.  1.  Fågelarten  Lagopus 
subalpina. 

Dal,  n.  prop.  Se  Dalsland.  —  Dal- 
bo, m.  3.    Innebyggare  i  Dalsland. 

Dalarne,  n.  prop.  Landskap  i 
Svealand.  —  Dalallmoge,  m.  sing. 

Allmogen  i  Dalarne. karl,  m.  2. 

Innebyggare  af  mankön  i  Dalarne; 
(fig.)  grof  lögn.  mera  på  skämt  än 
allvar.    —    -kulla,     f.     J.      Qviima, 

boende  eller  född  i  Dalarne. mas, 

m.  2.  Öknamn  på  manspersoner  af 
Dalallmogen.  —  -pil,  m.  2.  Sådan 
slags  pil,  som  fordom  af  Dalkarlarna 

begagnades. regemente,  n.  4. 

Det  indelta  infanteri-regemente,  som 
af  provinsen  Dalarne  underhålles.  — 
-Uppror,  n.  5.  Uppror  af  Dalallmogen, 
t.  ex.  under  Gustaf  1:8  regering. 

Daler,  m.  5.  (T.  thtäer.)  Fordom 
gångbart  svenskt  mynt  af  olika  värde 
under  olika  tider.  En  d.  silf ver  mynt 
=  50  öre. 

Dallra,  v.  n.  1.  Röra  sig  ganska 
hastigt   fram  och  tillbaka,  af  och  an. 

Dam  (a  långt),  f.  3.  (Fr.  dame.) 
Fruntimmer  af  stånd;  äfv.  spelkort, 
som  visar  bilden  af  ett  fruntimmer. 
spel,  n.  5.  Ett  slags  sällskaps- 
spel. —  -spelslilja,  f.  1.  En  art 
af  Liljorna.     FrUUlaria  Meleagris. 


Dam  (a  kort),  m.  2,  pl.  dammar. 
(Fsv.  damber;  isl.  dammr;  d.  o.  eng. 
dam;  t.  damm;  skr.  dama,  af  dam, 
hämma.)  1)  En  af  jord  och  sten  upp- 
kastad vall,  eller  byggnad  af  trä,  till 
värn  emot  vatten.  D.  i  en  a,  vid 
mynningen  till  en  hamn.  2)  Gräfd  eller 
uppdämd  vattenbehållning.  Fisk-,  Rud-, 
Qvarn-,  Bruksdam,  m.  fl.  —  -bord, 

n.  5.   Se  Damlucka. jord,  f.  sing. 

Se  Dyjord.  —  -lucka,  f.  1.  Lucka, 
hvarmed    öppning    på    en    dam    kan 

stängas. mussla,  f.  1.    Mussle- 

slägtet  Anodonta.  —-  -Väg,  m.  2. 
Väg  öfver  sumpig  imirk,  oivanpå  en 
uppkastad  dam  eller  vall. 

Dam  (a  kort),  n.  sing.  (D.,  eng., 
höll.  o.  n.  sax.  damp;  t.  damp/;  pol. 
dim.  Jfr.  fsv.  damba,  ryka,  utdunsta, 
ånga;  skr.  dhumäs,  rök,  af  dhu,  röra.) 
Ytterst  fina,  knappt  kännbara  partiklar 
af  torra  ämnen,  i  synnerhet  af  jord 
o.  d.  Ett  tjockt  d.  betäckte  möblerna; 
borsta  d — met  af  en  rock;  d — met  står 
i  himmels   sky.      Bok-,  Mjöl-,  Koldam. 

—  -borste,  m.  2.  Borste,  som  be- 
gagnas till  möblers  afdammande,  m.  m. 

—  -kappa,  f.  1.  Tunn,  lätt  kappa, 
som    bäres,    för    att  skydda  kläderna 

för  dam. mossa,  f.  1.  Ettslags 

alg.  Byssus.  —  -sikt,  m.  2.  Fin 
qvarnsikt,  hvarmed  mjöl  renas  ifrån 
dam,  o.  s.  v.  —  -svamp,  m.  2.  Se 
Bojist.  —  -vippa,  -viska,  f.  1. 
Vippa,  viska,  som  begagnas  till  af- 
damning.  ■ — Damma,  v.  n.  o.  impers.  1 . 
Uppdrifva  dam;  flyga  omkring  i  luf- 
ten   som    dam.      Vägen    d — r,    är  så 

i  torr,    att    stoft    derifrån  uppdrifves  i 
|  luften.    —   V.  a.     Befria  från  dam. 

D.    en    möbel.   —  Dammig,  adj.   2. 
,  Betäckt  med  dam.     D — a  kläder. 
Damma,    v.   a.    1.      (T.  dämmern, 

schweiz.    dammern.     Jfr.  skr.  dambh, 

döda.)    Pop.  D.  pa,  gifva  dugtigt  med 

stryk. 

Dan  (a  kort),  adj.  2.    (Fsv.  dann; 

höll.    gedaan ;    t.    gethan;    fht.    than. 
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Jfr.  Dana.)  Pop.  o.  tam.  Beskaffad: 
rädd,  illa  vid;  betagen,  m.  ni.  Häraf 
Sådan,  Hurudan,  Likadan. 

Dana,  g.  gen.  plur.  Danskarnes; 
danska.    D.  honungen. 

Dana,  v.  a.  i.  (D.  dannej  n.  sax. 
duon,  pret.  daan;  t.thun,  pret.  gethan; 
eng.  do,  pret.  done.  Jfr.  skr.  dhå, 
sätta,  lägga,  göra.)  Bilda,  forma, 
skapa.      I),   hjertat,  förståndet;   d.  nya 

ord;  väl  d—d.  —  Daning,  f.  2. 
Bildande,  skapande;  bildning;  naturlig 
beskaffenhet. 

Danaarf,  n.  5.  (Fsv.  danar  arff; 
d.  danearv.  Af  ett  förmodadt  isl.  dan, 
död;  jfr.  gr.  &dvc.T06,  död;  skr.  han, 
af  dhan,  döda;  isl.  ddnarfé,  dödmans  : 
efterlemnade  egendom.)  Kronan  till- 
fallande arf  efter  person,  som  aflidit 
utan  kända  arfVingar. 

Danebrog,  m.  sing.  (Af  g.  genit. 
pl.  dana,  Danskarnes,  och  brog,  fana.) 
Danska  riksbaneret,  under  medeltiden. 

—  Danebrogs orden,  m.  2.  En 
dansk  riddarorden,  stiftad  år  1671 
af  k.  Kristian  Y.  —  DanebrogS- 
man,  m.  5.  En  som  erhållit  Dane- 
brogsordens  silfVerkors.  —  Dane- 
brogsriddare,  m.  5.  Riddare  af 
Danebrogsorden. 

Dangla,  v.  n.  1.  (X.  sax.  dangdn.) 
Se  Dingla. 

Dank,  m.  2.  (Jfr.  t.  dacht,  docht, 
veke.)  Mycket  smalt  talgljus  af 
sämre  talg. 

Danka,  v.  n.  1.  (Skr.  tangh,  gå.) 
Pop.  Sysslolös  drifva  omkring.  — 
Dank,  sing.   oböjl.    Slå  d.,  se  Danka. 

—  Danker,  m.  sing.  Lätting,  dag- 
drifvare. 

Danneman,  m.  5.    (Esv.  dande 

man,  donde  man,  dugande  man,  rätt- 
skaffens, hederlig  man;  å.dannemand; 
isl.  dänimaår,  dåndis-ma^r ,  ddndi 
rnabr,  däindis  ma<5r,  dugandis  mabr.) 
Aktad  och  hedervärd  bonde.  — 
Danneqvinna,  f.  1.  Hedervärd 
bondhustru. 


Dansa,  v.  n.  o.  a.  1.  (Isl.  dansa; 
d.  danse;  höll.  dansen;  fr.  danser; 
eng.  dance:  t.  tanzen;  fht.  danson, 
draga;  moes.  g.  \>insan,  id.  Eg.  röra 
sig  efter  takt,  under  det  den  ene 
drager  eller  leder  den  andra.)  I  viss 
takt,  vanligen  efter  sång  eller  musik, 
röra  sig  med  afmätta  steg,  språng, 
hopp  och  svängningar  med  kroppen: 
d.  efter  musik;  d.  fr  ansas,  polka.  (Eig.) 
Med  stark  fart  bortföras  genom  luften : 
mössan  blåste  af  hufvudet  och  d — de 
i  strömmen.  —  Dans,  m.  2  o.  3. 
(Isl.  dans;  d.  dands;  fl*,  danse;  t. 
tanz;  arab.  tantza.)  1)  I  plur.  danser. 
a)  En  följd  af  taktmessiga  kropps- 
rörelser med  afmätta  steg,  hopp  och 
språng,  vanligen  efter  sång  eller  musik. 
Bjuda  upp  till  d.  b)  Särskilt  afdel- 
ning  af  ett  dansnöje:  hon  dansade 
endast  trä  d — er.  c)  Art  af  dans. 
Det  gifves  mänga  olika  slags  d — er, 
såsom  fransäs,  vals,  polska,  o.  s.  v. 
Krigsdans,  Fackeldans,  d)  Musiken 
till  en  dans.  Spela  upp  en  d.  2)  TTtan 
plural.  Danskonst.  Taga  lektioner  i  d. 
3)  I  plur.  dansar.  Dansgille,  dansnöje. 
Hon  har    varit  på  fyra  d — ar  i  höst. 

—  Dansgille,   Dansnöje,   n.  4. 

Samqväm,  hvarvid  man  roar  sig  med 
dans.  —  -konst,  f.  sing.  Konsten 
att  dansa.  —  -mästare,  m.  5. 
Lärare  i  danskonsten;  (tig.fam.)rustare. 
rumlare;  rustibuss. 

Dansk,  adj.  2.  Som  tillhör,  har 
afseende  på,  bor  eller  är  född  i  Dan- 
mark. —  Danska,  f.  1.  Dansk 
q  vinna;  (i  sing.)  danska  språket.  — 
Danskklöfver,  m.  sing.  (Bot.)  En 

art  Helghö.      Hedysarum  gyrans. 

Darra,  v.  n.  1.  (Fsv.  darra;  d. 
dirre;  lat.  tremere;  gr.  TQé£iv;  skr. 
träs.)  1)  Häftigt  röras  af  och  an, 
fram  och  tillbaka.  D.  af  köld;  asp>- 
löfven  d.  ständigt.  2)  (Om  ljud.)  Hastigt, 
i  ytterst  korta  afsatser,  vexla  mellan 
högre  och  lägre,  starkare  och  svagare 
ton.     Hans    röst    d — r;    d.  på  målet. 
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3)  (Fig.)  Vara  betagen  af  stark  far- 
håga, D.  för  sitt  lif;  d.  för  fram- 
tiden. —  Darrfluga,  f.  1.  Benäm- 
ning på  vissa  flugarter,  hvilkas  vingar 
beständigt  äro  i  en  darrande  rörelse. 
—  -gräs,  n.  5.  Grässlaget  Briza 
media.  —  -händ,  adj.  2.  Som  har 
darrande  händer.  —  -mal,  m.  2. 
Piskslaget  Malapterurus  electricus.  — 
-poppel,  m.  2.  Aspträdet.  — 
-rocka,  f.  1.  Det  elektriska  Åsk- 
slaget Raia  Torpedo.  • —  -ål,  m.  2. 
Det  elektriska  fiskslaget  Gymnotus 
electricus. 

Dart,  m.  2.  (Eng.  dart;  t.  o.  fr. 
dard,  kastspjut;  fht.  tärt;  ags.  dared; 
it.  o.  sp.  dardo;  ung.  darda;  isl. 
darradr.)  Ett  slags  fordom  bruklig  dolk. 

Dasa,  v.  n.  ell.  Dåsa  sig,  v.  r.  1. 

(Isl.  dasa  st,  blifva  matt,  trög;  d.  döse, 
vara  dåsig.)  Ligga  och  sträcka  sig, 
lättjas.     D.   sig  i  solen. 

Daska,  v.  a.  o.  n.  1.  (Isl.  daska; 
d.  daske:  eng.  dash;  skr.  dås.)  Pop. 
o.  fam.  Slå  med  flata  handen  eller 
med  något,  som  man  håller  i  handen; 
häftigt  drifvas  emot  något;  regna  i 
små  skurar  med  korta  ujmehåll  emel- 
lan. —  Dask,  n.  sing.  (Fam.)  Litet 
stryk,  smäll. 

Daskig,  adj.  2.  Duskig,  smutsig, 
grumlig. 

Dat,  f.  3.  (T.  that.)  Bedrift. 
Vapen-,  Hjelte-,  Krigs-,  Kämpadat. 

December,  m.  sing.  (Lat.)  Tolfte 
månaden  i  året.     Julmånad. 

Deg,  m.  2.  (Fsv.  degher;  höll.  o. 
n.  sax.  deeg;  d.  dei;  ags.  deag,  daug; 
eng.  dough;  t.  teig;  moes.  g.  daigs. 
Jfr.  isl.  deigr,  blöt,  mjuk ;  ags.  deagan, 
väta;  moes.  g.  deigan,  knåda,  bilda, 
forma.)  1)  Knådad  massa  af  mjöl 
och  vatten,  eller  af  mjöl,  smör,  mjölk 
m.  m.,  hvaraf  bakas  bröd  och  hvarje- 
handa  bakverk.  Surdeg,  Smör-,  Pastej-, 
Tårtdeg,  m.  m.  2)  Hoprörd,  deglik 
massa  för  hvarjehanda  ändamål,  t.  ex. 
Senapsdeg.    —    Degbär,    n.  5.     Se 


Måbär.  —  Degig,  adj.  2.  Liknande 
eller  besmetad  med  deg.  —  Degtråg, 
n.   5.     Se  Baktråg. 

Degel,  m.  2,  pl.  deglar.  (T.  tiegel; 
S  fht.  tegel,  sannolikt  af  lat.  tegida,  tegel.) 
I  Kemiskt  kärl,  hvaruti  ämnen  utsättas 
i  för  mycket  höga  temperaturers  åverkan. 
Dej  a,  f.    1.      (Fsv.  deghia,  dighia; 
sv.  dial.  däka,  flicka,  piga;  isl.  deigja, 
tjensteqvinna,  trälinna,  äfv.  prestfrilla; 
g.  eng.  o.  skot.  dey,  mjölkpiga.    Enl. 
Rudbeck  urspr.  amma,  af  dägga.   Jfr. 
fsv.  dighia,  dia;  hindost.  dajeh,  amma; 
skr.  dnhini,  mjölkpiga,  af  duh,  mjölka.) 
I    äldre    tider:    Förestånderska,   hus- 
hållerska;   nu:    Qvinna,  som  förestår 
en  ladugård. 

Dejelig,  Dejlig,  se  Daglig. 
Dela,  v.  a.  1  o.  2.  (D.  dele;  n. 
i  sax.  o.  höll.  cleelen;  isl.  deila;  ags. 
doäan;  eng.  deal;  t.  theilen;  moes.  g. 
dailjau.  Jfr.  skr.  dal,  klyfvas.)  1) 
Söndra,  stycka  ett  ting  i  två  eller 
flera,  hvilka  tillsammans  äro  lika  stora 
I  med  det  söndrade  hela.  D.  något  i 
I  två,  tre  delar;  d.  en  armé  i  tre  divi- 
sioner. 2)  Skifta,  utdela.  D.  bytet: 
d.  af  sitt  åt  de  fattiga.  3)  Taga  hvar 
sin  andel  af  ett  helt.  De  d — de  vill- 
ig sten  emellan  sig.  4)  (Fig.)  a)  Utgöra 
gränsskiinad  emellan.  Denna  flod  d — r 
landet  i  två  delar,  b)  I  lika  mått 
gifva,  tilldela,  lida,  underkasta  sig, 
o.  s.  v.  D.  sin  ömhet  emellan  flera; 
d.  stridens  faror  med  någon;  d.  ens 
öde.  c)  Hysa  samma  känsla,  hylla 
samma  mening,  åsigter,  som  en  annan. 
D.  ens  sorg,  glädje;  d.  ens  tänkesätt, 
ens  misstankar,  farhågor,  d)  Söndra, 
splittra.  Denna  fråga  d — de  hela 
folket  i  två  partier.  —  D.  sig,  v.  r. 
a)  Skilja  sig,  söndra  sig.  Floden  d — r 
sig  der  i  två  grenar,  b)  (Fig.)  Egna 
sig  åt  skiljaktiga  sysselsättningar,  in- 
tryck, känslor,  o.  s.  v.  D.  sig  emellan 
arbete  och  nöjen,  emellan  kärlek  och 
hat.  —  D — d,  adj.  v.  Skiljaktig, 
stridig.     Ståndet  var  af  d — e  tankar, 
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åsigter  i  denna  fråga.  —  Del,  m.  2. 
(Fn.  sax.  det:  d.  o.  höll.  deel:  ags. 
dcel;  eng.  dea.l;  t.  theil :  i  si.  deiid: 
moes.  g.  dafif;  beng.  dal:  <kv.daili.) 
1)  Något  af  ett  helt.  vare  sig  verkligt 
eller  blott  tänkt.  Dela  något  i  många 
d — ar,  i  lika  stora  delar:  en  aln  är  \ 
en  d.  af  en  famn :  en  d.  af  frukten 
har  blifvit  skämd:  en  d.  af  trädet  är 
förtorkad :  en  d.  af  lifvet;  omdömet 
är  en  väsendtlig  d.  af  snillet:  en  bok 
i  fyra  d — ar.  Eufvuddel,  Yerlds-. 
Stads-.  Maskindel:  Tredje-,  Fjerde-, 
Tiondedel,  o.  s.  v.  Till  en  d..  hvad 
några  beträffar:  till  större  d — en,  hvad 
de  flesta  angår:  till  alla  d — ar,  helt 
och  hållet;  i  den  d — en,  i  det  af  se- 
endet: for  ingen  d.,  alldeles  icke: 
för  all  d.,  framför  allt.  2)  Skifteslott, 
anpart.  andel.  Arfvet  skiftades 
lika  d — ar:  han  fick  1000  rdr  på  sin 
d.  Skiftesdel,  Arfcedel.  För  min  d.,  [ 
hvad  mig  beträffar;  en  god  d.  större, 
mycket  större;  vara  nöjd  med  svi  d., 
med  sin  lott:  hafva  d.  i,  hafva  an- 
part,  andel  i;  taga  d.  i,  gemensamt 
med  andra  njuta,  förrätta,  bivista. 
o.  s.  v.;  taga  d.  i  ens  förmåner,  i 
vinsten:  äfv.  (lig.)  hysa  medkänsla  tor 
en  annan.  t.  ex. :  taga  d.  i  ens  sorg, 
glädje:  blifva  till  d.,  tillfalla:  fö d. «/ 
underrättas  om,  få  sig  något  tillstäldt: 
gifva  d.  af  underrätta  om.  meddela. 
3)  Kroppsdel.  En  sjuk,  lidande  d.: 
de  ädlare  d — arne.  —  Delaktig, 
adj.  2.  D.  af,  som  gemensamt  med 
en  eller  flera  har  eller  tar  del  af 
något.  D.  uti,  som  tillika  med  en 
eller  flera  andra  är  skyldig  till  något, 
t.  ex.:  d.  i  ett  brott,  i  en.  samman- 
svärjning. —  Delbar,  adj.  2.  Som 
kan  delas.  —  Delning,  f.  2.  Hand- 
lingen att  dela:  (fig.)  söndring,  stri- 
dighet. —  Delo,  g.  böjd  kasns  af 
Dela,  isl.  deiia.  tvist,  strid.  Vara, 
komma,  ligga  i  d.  med  någon  om  något. 
—  DelS^adv.  (D.  deels:  t.  theils.) 
Till  en  del.    i  ett  afseende:  både  .  .  . 


och  ...  D.  ttora,  d.  smä :  han  är  o. 
för    lat.    d.  för  okunnig  att  göra   det. 

—  Deltaga,  v.  n.  3.  D.  "uti,  taga 
del  i.  D.  i  vinsten,  i  ett  arbete,  ett 
brott;   (fig.)   d.   i  ens  sorg,  glädje,  lycka. 

—  Deltagande,  n.  4.  Medarbete. 
biträde:  delaktighet:  (lig.)  medkänsla, 
medlidande:  lifvad  håg  ell.  uppmärk- 
samhet. —  Delvis,  adv.  För  som- 
liga delar:  del  efter  del,  en  del  i 
sender.  —  Delägare,  m.  5.  Person, 
som  äger  del  i  något. 

Den,  m.  o.  f.  Det,  n.  Pron.  de- 
monstr.  o.  bestämd  artikel.  (Fsv.  \pam 
ell.  \>cen,  \)aun  ell.  \>ön,  \)cet  ell.  \>et, 
äldsta  formen  sar  ell.  sa,  sv,  fyat : 
isl.  sä,  su,  \)ot :  d.  den,  det:  ags.  se, 
seo,  that:  moes.  g.  sa.  so,  \)ata ;  zend. 
hö,  ha,  tad:  skr.  sa,  så,  tai.)  A.  De- 
monstrativt pronomen.  Gen.  des»,  dens; 
pl.  nom.  de:  gen.  deras:  dat.  o.  ack. 
dem.  1)  Absolut.  Betecknar  omedel- 
bart ett  föremål,  liksom  genom  att 
påpeka  det  samma.  Den  mannen, 
qyinnan,  har  jag  aldrig  sett;  det  trädet 
går  s?iaj't  ut;  den  dagen  var  jag  sjuk: 
(substantivt)  den  är  det  icke :  detha.de 
jag  icke  väntat.  Den  här,  det  här, 
betecknar  ett  närmare  föremål,  den 
der,  det  der,  ett  aflägsnare.  Den  och 
den,  utmärker  nägot  visst  namn,  som 
dock  ej  uppgifves:  äfv.  nägot.  som 
ej  närmare  omförmäles:  brukas  ärV. 
i  lindrigare  svordomsuttryck  i  st.  f. 
djefvulen.  hin  onde.  2)  Relativt. 
Påvisar  ett  föremal  medelst  en  efter- 
följande sats.  Den  mannen,  m 
i  går:  det  hus,  jag  köpt:  f substantivt) 
d.,  som  tiger,  han  samtycker:  det.  nmn 
icke  känner,  saknar  man  icke:  de,  som 
älska  dygden.  —  B.  Bestämd  artikel. 
Nom.  sing.  den,  det:  pl.  de.  Den  gode 
mannen;  den  sanna  lyckan:  det  lilla 
ba  rn  et;  de  n  rike :  de  fa  ttiga .  —  C .  Br  li- 
kas äfven  i  st.  f.  dativ  och  ack.  af 
pron.  rel.  hvilken,  t.  ex.:  En  man, 
den  ni  väl  känner:  vänner,  dem  jag 
skänker  hela  min  till gif renhet. 
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Denne,   Denna,   Detta,  pron. 

demonstr.  Genit.  dennes,  dennas,  dettas; 
pl.  nom.  desse,  dessa;  genit.  desses, 
dessas;  dat.  o.  ack.  dessa.  (Fsv.  fyessi 
ell.  Pcenni,  pessi,  \)etta  ell.  \>cetta; 
isl.  j)me  ell.  |)em,  \>esse,  fretta;  d. 
denne,  dette;  t.  dieser,  diese,  dieses ; 
fht.  deser,  desju,  diz  ell.  efc';  moes.  g. 
snÄ,  so/t,  |)a^/?.)  Påvisar  ett  föremål 
ännu  bestämdare,  och  liksom  närmare, 
än  Den. 

Der,  adv.  (D.  der;  eng.  there; 
höll.  daar;  isl.,  ags.  o.  moes.  g.  \)ar ; 
skr.  tatra.)  På  det  stället:  d.  har  jag 
ofta  varit;  d.  bor  han.  På  hvilket 
ställe:  huset,  d.  jag  bor;  han  börjar, 
d.  han  borde  sluta.  —  -af,  adv.  Af 
den,  det,  dem.  Gif  mig  litet  d.;  det 
Jcommer  d.,  att  jag  icke  var  hemma. 
—  -an,  adv.  Utmärker  tillstånd, 
läge,  företag,    o.  s.  v.      Vara  illa  d.; 

han  vill  icke  d. efter,  adv.  Efter 

honom,  henne,  det,  dem.  Utmärker: 
Ordnings-  ell.  tidsföljd:  jag  gick  först 
och  han  d.;  dagen  d.  Verkan:  han 
bär  märke  d.  Föremål,  syfte,  åtrå: 
blott  d.  sträfvar  han.  Enlighet;  mån, 
förhållande:  Rätta  dig  d.;   han  är  lat, 

men  får  ock  betalt  d. emellan, 

adv.   Emellan  dem,  dessa. emot, 

adv.  Emot  den,  det:  jag  har  ingen- 
ting d.  I  jemförelse  dermed:  alla 
andra  hus  är  o  d.  ett  intet.  I  utbyte : 
han  fick  af  mig  en  ring,  och  gaf  mig 
d.    en    bröstnål.      Tvärtom,    å    andra 

sidan :  jag  d.  tror  motsatsen. est, 

konj.  Om.  D.  du  vågar  det,  så  vankas 
stryk.  —  -för,  adv.  För  den,  det, 
dem.  Ar  det  tacken  d.?  jag  vill  ej  ge 
ett  öre  d.  —  -före,  adv.  För  den 
orsaken,  af  det  skälet.  Jag  tänker 
och  d.  är  jag  till;  d.  att,  emedan.  — 
-hos,  se  Derjemte.  —  -hän,  adv. 
Dertill,  till  det  målet.  Alla  hans 
planer    syfta    d.     Lemna    d.,   ej  vilja 

afgöra. ibland,  adv.  Bland  dem. 

Många  gäster  voro  bjudna,  d.  äfven 
din  bror.  —  -ifrån,  adv.    Från  den. 


det,  dem.  D.  bevare  oss  Gud!  Från 
det  stället:  två  mil  d.  —  -igenom, 
adv.  Genom  det  stället :  vägen  går  d. 
Genom  detta  medel,  på  det  sättet: 
d.  skall  han  uppnå  sitt  mål.  • —  -intill, 
adv.  Ditintill.  D.  skall  du  gå,  men 
icke  vidare.  —  -jemte,  adv.  Jemte 
det,  dessutom.  D.  bifogade  han  några 
goda  råd.  —  -med,  adv.  Med  ell. 
genom  den,  det,  dem:  d.  vinner  ni 
ingenting.  Derpå,  derefter:  d.  gick  han. 
—  -näst,  adv.  Näst  derefter.  D. 
kom  han.  —  -om,  adv.  Om  den,  det, 
dem.  D.  bekymrar  jag  mig  icke.  — 
-omkring,  adv.  Omkring  den,  det, 
dem,  det  stället:  han  lät  uppsätta  ett 
stängsel  d.;  i  trakten  d.    Så  vid  pass: 

1000    rdr    eller  d. på,  adv.     På 

den,  det,  dem:  tvifia  ej  d.;  d.  beror 
hela  min  lycka.     Derefter:  d.  tog  han 

afsked.  —  -sammastädes,  adv. 
På  samma  ställe.  —  -städes,  adv. 
Se  Der.  —  -till,  adv.  Till  den,  det, 
dem:  d.  var  han  tvungen;  lägg  d. 
omkostnaderna.  Till  det  ändamålet: 
med  ett  d.  gjordt  verktyg.  Derpå:  d. 
svarade  han.    Förutom  det :  fattig  och 

d.  sjuk.  Se  äfven  Der  intill. under, 

j  adv.  Under  den,  det,  dem:  jag  stod 
d.  i  skygd  för  regnet;  lägg  något  d. 
1  Deribland:  d.  inbegripen.  Under  den 
i  tiden:  d.  hände,  att...  Mindre  än 
ett  visst  antal,  pris,  o.  s.  v. :  alla  barn 
om  två  år  och  d.  —  -Uppå,  se 
Derpå.  —  -ur,  -utaf,  se  Derutur, 
Deraf  —  -Uti,  adv.  I  den,  det, 
dem.  En  korg  med  d.  befintlig  frukt ; 
han  medhade  en  säck  och  tömde  säden 
d. ;  d.  bedrar  ni  er ;  d.  blandar  jag 
mig  icke.    Deribland :  d.  inbegripen.  — 

-utinnan,  adv.  Se  Deruti. utom, 

adv.  Utom  det  stället.  Stanna  inom 
kretsen  gå.  icke  d.  —  -Utur,  adv. 
Ur    den,    det,    dem;    ur    det    stället. 

Lågor  uppslogo  d. utöfver,  adv. 

Utöfver  den,  det,  dem.  Ett  täcke  var 
utbredt  d.;  gå  till  gi^änsen,  men  icke 
d.;  1000  rdr  och  något  d. vid,  adv. 
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Vid  den,  det,  dem.  En  flod  med  d. 
belägna  städer;  d.  är  ingenting  att 
anmärka;  det  blir  d.  —  -åt,  adv. 
At  den,   det.   dem.    D.  skrattade  alla. 

Se  äfv.  Ditåt. Öfver,  adv.  Öfver 

den,  det,  dem.  Bred  ett  täcke  d.; 
man  kan  se  d.;  d.  oroar  jag  mig  icke; 
1000  rdr  och  något  d. 

Desman,  n.  sing.  (T.  desman; 
d.  desmer ;  n.  sax.  desen.)  Den  äldre 
benämningen  på  Mysk.  —  Desmans- 
and,  f.  3.  En  art  af  Andslägtet. 
Anas  moschata.  —  -bagge,  m.  2. 
En    skalbagge.     Cerambyx    moschatus. 

—  -blomma,  f.  1.  Örten  Herminium 
Monorchis.     —     -bock,    m.    2.      Se 

Myshtjw. bäfver,  m.  2.  En  art 

af  Bäiverslägtet.  Castor  zibethicus.  — 
-djur,  n.  5.  Ett  djur.  börande  till 
Skunkslägtet.  Viverra  Civetta.  — 
-gräs,  n.  5.  Se  Myskegräs.  — 
-katt,  m.  1.  En  djurart  af  Skunk- 
slägtet.    Viverra  Zibetlia. knopp, 

m.  2.  Se  Desmansblomma.  —  -oxe, 
m.  2.  Ett  djur  af  Oxslägtet.  Bos 
moschatus.  —  -pärOD,  n.  5.  En  sort 
välluktande  päron.  —  -råtta,  f.  1. 
Litet  rofdjur  med  stark  mysklukt. 
Mygale  ^moschata.  —  DesmegräS, 
n.   5.      Örten    Tanacetum   vulgäre.  — 

Desmekattost,  m.  2,  ell.  -rosor, 

f.    pl.      Örten     Malva     moschata.    — 

Desmestorknäbb,   m.  2.    Örten 

Erodium  cicutarium.  —  Desmeört, 
f.   3.      Örten  Adoxa  moschatellina. 

Dess,  n.  5.  (Tonk.)  Noten  d, 
sänkt  en  balf  ton. 

Dess,  genit.  af  pron.  demonstr. 
Den.  Innan,  sedan,  till  d.,  innan, 
sedan,  till  den  tiden.  Till  d.  ell.  till 
d.  att,  se  Tilldess.  Utom  d.,  se  Dess- 
utom.    D.    bättre,    d.  värre,   se  Desto. 

—  -emellan,  adv.  Under  mellan- 
tiderna, emellanåt.  —  -förinnan, 
adv.  Innan  dess.  —  -förutan,  adv. 
Utan  den,  det,  dem;  dessutom.  — 
-likes,  adv.  Likaledes,  äfvenväl.  — 
-Utom,  adv.  Förutom  detta,  derjemte, 


för    öfrigt.     Han     är    läkare    och    d. 
äfven  jurist. 

.  Desto,  adv.  (T.  o.  d.  desto;  fht. 
des  diu,  dest,  deste;  boll.  des  te.)  Så 
mycket.  Efterföljes  alltid  af  en  kom- 
parativ, t.  ex. :  D.  bättre,  sämre,  större, 
o.   s.  v.     Icke  d.  mindre,  det  oaktadt. 

Det,  konj.  Att.  (Eg.  ellips  af  det 
att.      Jfr.   eng.   that,  t.   dass.) 

Detta,  n.  sing.  af  pron.  demonstr. 
Denne.  För  d.  ell.  förkort.  /.  d.,  till- 
för ene,  t.  ex. :  f.  d.  handlande.  Långt 
för  d.,  för  lång  tid  sedan;  med  allt  d., 
detta  allt  oaktadt. 

Dia,    v.    a.    o.    n.    1,    ell.  Di,  2. 

'  (Fsv.    dia,    dy  a,    di,  i  folkspr.  dissa ; 

d.    die;     ostfris.    diedje;    g.  t.   dutten, 

dutten;   moes.  g.   daddjan;  gr.  &asiv; 

\  zend.    dé;     skr.    dhé,    dricka.)     Suga 

mjölk    ur    bröstet.     Barnet    d — r  sin 

!  mor;  gifva  di,  låta  ett  barn  dia. 

Diamant^  m.  3.  (Gr.  ada^aa.) 
Den  bårdaste  ocb  dyrbaraste  af  alla 
ädelstenar.  —  -Spat,  m.  3.  Ett  slags 
balfädelsten.  —  -stil,  m.  2.  Minsta 
sort  boktryckarstil.  —  -vigt,  f.  3. 
Juvelerarvigt,  bvarmed  diamanter  och 
andra  ädelstenar  vägas. 

Diar,  m.  2.  pl.  (Jfr.  isl.  tivar, 
gudar:  slav.  djej,  gudaborna  bjeltar; 
skr.  div,  bimmel.)  Benämning  på 
Odens  tolf  drottar. 

Digel,  se   Degel. 

Diger,  adj.  2.  (Fsv.  digher;  isl. 
digr;  t.  dick;  flit.  dik.  Jfr.  Tjock.) 
Stor  ocb  tjock.  —  -döden,  m.  sing. 
def.  Benämning  på  den  förfärliga 
pest,  som  vid  år  1350  bemsökte 
Sverige  ocb  andra  länder. 

Digna,  v.  n.  1.  (Jfr.  dyka,  boll. 
duiken.)  Nedfalla  af  maktlösbet:  (fig.) 
uppgifvas.  blifva  alldeles  tillintetgjord. 

Dike,  n.  4.  (Fsv.  diki;  isl.  diki; 
ags.  dice;  eng.  ditch,  af  dig,  ags. 
dician,  g.  fris.  dika,  gräfva.)  Gräfd, 
lång  ocb  smal  fördjupning  i  marken, 
till  aflopp  för  vatten.  Gräfva  d — n 
genom  åker.  äng,  utmed  väg,  o.  s.  v.  — 
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Dika,   v.  a.  o.  n.   1.     Gräfva  diken. 
—  Dikesmossa,  f.  1.  Moss-slägtet 

Fiss  idens. 

Dikta,  v.  a.  1.  (Isl.  dikta;  ags. 
dihtan;  d.  digte;  t.  dichten;  fht.  tictön, 
dihtön;  lat.  dictare.  Urspr.  uttänka, 
bereda,  förfärdiga;  jfr.  gr.  Tiv%siv.) 
Uppfinna,  uttänka  något,  som  ej  är 
verkligt  eller  sant:  d.  tipp,  ihop;  d. 
på  en  något;  en  d — d  förevändning. 
I  tal  eller  skrift  framställa  ideala 
skapelser  af  inbillningskraften:  d.  ett 
skaldestycke,  en  roman.  —  Dikt,  f.  3. 
Uppdiktadt  tal,  lögn,  osanning:  allt 
hvad  han  sade  om  N.  var  en  ren  d. 
Alster  af  diktkonsten :  en  episk,  lyrisk 
d.  Ejeltedikt,  Herdedikt.  (I  sing., 
best.  form.)  Skaldekonsten.  — Diktan, 
f.  sing.  indef.     Sträfvande. 

Dill,  f.  sing.  (D.  dild;  ags.  dill, 
dile;  t.  dill.)  Köks  växten  Anefhum 
graveolens.  —  -kött,  n.  sing.  Kött, 
tillagadt  med  Diilsås,  d.  v.  s.  sås, 
tillredd  med  dill. 

Dimma,    f.   1.      (Fsv.  dimba,  af  i 
landskapsmål  ännu  bibehållna  v.  dimba, 
ånga,  ryka,  skr.  tim,  vara  fuktig;  isl.  ! 
dimma,  mörker;  pol.  dim,  utdunstning;  | 
ryss.  djim,  rök;  lett.  dihni,  rök,  ånga;  I 
litb.     dumai,    rök;    skr.    tema,    ånga,  I 
fuktighet,  dhumds,  rök.)    Från  jorden  ! 
uppstigna,    såsom  ett  moln  tätt  öfver 
jordbrynet  sväfvande  dunster. — Dim- 
bild,  -figur,  m.  3.     Genom  optisk 
verkan  frambringad  bild,  som  har  ett 
töcknigt  utseende.  —  Dimmig,  adj.  2. 
Full    af    dimma:    d.  luft,  trakt;  d — t 
väder.     (Fig.)    Oklar,    otydlig:    d — a 
konturer,   bilder. 

Dimpa,  v.  n.  Impf.  damp,  pl. 
dumpo;  sup.  dumpit.  (D.  dumpe;  isl. 
dumpa;  fr.  tomber;  it.  tornar e.)  Pop. 
o.  fam.  Falla  plötsligt  och  tungt  som 
en  liflös  massa.     Häraf  Dåndimp. 

Din,  m.  o.  f.  Ditt,  n.  Pron.  poss. 
(Fsv.  o.  ags.  \>in;  isl.  \>inn;  t.  dein; 
fht.  din;  moes.  g.   \>eins.  Urspr.  genit. 


af  Du.)  Uttrycker  genitivbegreppet 
af  pron.  pers.  Du. 

Dingla,  v.  n.  1.  (Isl.  dingla;  d. 
dingle;  fris.  dingele.  Jfr.  gr.  dwéftr, 
svänga  omkring.)  Pop.  o.  fam.  Hänga 
och  slänga. 

Disa,  n.  prop.  f.  (Isl.  dis,  gudinna. 
Jfr.  Diar.)  En  qvinlig  gudomlighet, 
åt  hvilken  Fornskandinaverne  offrade, 

den  samma  som  Göja. blöt,  n.  5. 

Offerfest  fordom  i  Upsala,  till  Disas 
eller  Göjas  ära,  i  Februari  månad.  — 
Disarting  ell.  Disting,  n.  5.  Ting, 
som  fordom  hölls,  vid  Disas  fest  i 
Upsala.  Distings  marknad  ell.  Distingen, 
större  marknad,  som'  hålles  i  Upsala, 
i  Februari  månad. 

Disig,  adj.  2.  (D.  disig;  n.  sax. 
o.  tyrol.  diisig.  Jfr.  ags.  \>ystre;  t. 
duster,  mörk.)     Töcknig,  dimmig. 

Disk,  m.  2.  (Fsv.  disker;  isl. 
diskr,  fat,  tallrik;  d.  disk,  id.,  äfv. 
bord;  ags.  disc;  t.  tisch,  bord;  slav. 
djiska,  id.;  lat.  discus,  rund  skifva; 
gr.  diaxog,  kastskifva.)  1)  Urspr. 
Fat,  tallrik.  Häraf  ännu  pl.  Diskar, 
matkärl,  som  skola  diskas.  2)  Af- 
stängning,  hög  som  ett  bord,  hvilken 
afdelar  vissa  rum,  t.  ex.  Bod-,  Krog-, 
Källardisk,  Altardisk.  3)  (Bot.)  Midten 
af  en  blomkorg.  —  Diska,  v.  a. 
Tvätta  orena  matkärl.  —  Disktrasa, 
f.  1.  Trasa,  som  begagnas  vid 
diskning. 

Diss,  n.  5.  (Tonk.)  Noten  d, 
höjd  en  half  ton. 

Diss,  m.  2.  I  folk-  o.  barnsprå- 
ket. (Afven  tiss,  titt.  Ags.  tit;  eng. 
teat;  fr.  tette;  fht.  tutta,  f.,  tutto,  m., 
dutte,  titte,  f. ;  t.  dutte,  zitze ;  it.  zitta  ; 
gr.  TiT&q,  TiTxhog.)  Bröstvårta,  spene; 
napp.  —  Dissa,  v.  a.  o.  n.  1. 
(Pop.)  Dia. 

Disting,  se  Disa. 

Dit,  adv.  (D.did.)  Till  det  stället ; 
derhän.  Det  är  icke  lätt  att  komma  d.; 
stick  inte  d.;  d.  har  jag  ej  kunnat 
bringa    det.    —    -hörande,    adj.    v. 


DJE 


DJU 


lil 


Som  liörer  dit.  —  -in  tills,  ad  v.   Se 

Dittills. till,  adv.    Till  det  stället, 

så  pass  långt.  D.  skall  du  gå,  men 
icke  längre.  —  -tills,  adv.  Till  den 
tiden.  D.  hade  allt  gått  lyckligt.  — 
-åt,  adv.  Ät  det  hållet;  så  ungefår. 
D.  skall  ni  gå;  något  d.,  något  dylikt. 
Öfver,  adv.  Öfver  till  det  stället. 

Djefvul,  m.  2,  pl.  djeflar.  (Fsv. 
diarul,  dicevul;  isl.  djöfull;  d.  djcevel ; 
ags.  deoful;  t.  teufel:  lat.  diabolus: 
gr.  diapokög*  anklagare.)  1)  Ond 
ande.  Utdrifva  d — lar  med  Beeizebub. 
D — n,  de  onda  andarnes  beherr- 
skare ;  det  onda,  tänkt  såsom  en  verk- 
lig varelse.  2)  (Tig.)  Mycket  elak 
menniska;  äfv.  en,  som  i  hög  grad 
utmärker  sig  framför  andra.  —  Djef- 
VUlsk,  adj.  2.  Som  är  afdjefvulen; 
mycket  ond.  —  Djefvulskap,  n. 
3  o.  5.  Xågot  som  är  ell.  tros  vara 
af  djefvulen.  —  Djefvulstyg,  n.  5. 
Se  Djefvulskap. 

Djekel,  m.   2.     Se  Djefvul. 

Djekne,  m.  2,  pl.  djeknar.  Af 
gr.  åiäy.ovoq.  tjenare.)  I  medeltiden: 
ett  slags  lägre  kyrkans  tjenare:  i  sed- 

naretid:  gymnasist. penningar, 

m.  2,  pl.  En  afgift  till  den  stude- 
rande ungdomens  understöd. 

Djerf,  adj.  2.  (Fsv.  diarver.äicerver: 
d.  dioerc;  isl.  diarfr.)  Som  vågar 
mycket,  dristig,  käck.  En  d.  krigare; 
d.  lögnare;  d — t  tal;  d — ra  bilder. — ■ 
Djerfvas,  v.  d.  1.  (Beslägtadt  med 
Drista  och  Töras.  Fsv.  dirvas,  dyrvas; 
isl.  dirfast;  g.  d.  diarrés.  Jfr.  t. 
durfen  o.  moes.  g.  gadaursan.)  För- 
drista sig,   våga. 

Djup,  adj.  2.  (Fsv.  amper;  isl. 
diupr;  d.  dyb:  ags.  deöp,  dyp;  eng. 
deep;  n.  sax.  deep;  t.  tief;  fht.  tiuf; 
moes.  g.  diups.)  1)  Långt  aflägsen 
ifrån  ytan  eller  ifrån  en  viss  vägrat 
lime,  i  lodrät  riktning  nedåt.  En  d. 
sjö,  brunn;  d.  sand,  snö.  2)  Som 
sträcker  sig  långt  inåt.  D.  grotta; 
ett  d — t  rum;   d — t  sår.    3)  Säges  om 


i  måttet  af  ett  tings  lodräta  utsträck- 
ning nedåt.  En  30  fot  d.  brunn; 
sjön  är  på  detta  ställe  5  famnar  d. 
4)  Säges  om  toner,  som  uppkomma 
genom  eu  slappare  vibration.  D — o 
och  höga  toner.  5 )  (Fig.)  Ganska  stor, 
stark,     svår:    d — t    mörker;   cl.  sömn: 

:  d.  smärta.  Djupsinnig:  d — t  begrun- 
dande; sitta  i  d — a  tankar.  —  Djup, 
n.  5.  (Isl.  diup;  d.  dybde:  n.  sax. 
diepte;  t.  tiefe;  moes.  g.  diupei. 
diupitha.)  a)  Den  lodräta  utsträck- 
ningen af  ett  ting  uppifrån  ned  till 
bottnen.  Hafvets  d.;  sjön  har  der  tio 
famnars  d.  b)  Djupt  ställe.  Största 
fiskarne  gå  på  d — et.  c)  Det  innersta 
af  något.  Ur  d — et  af  grottan  utgick 
en  röst.  d)  (Fig.)  Det  hela,  högsta, 
innersta  af  något.  /; — et  af  Guds 
vishet;  kunskapens  d.  — -  Djupblå,, 
adj.  2.  Se  Mörkblå.  —  Djuphet, 
f.  ^3.  Se  Djup,  n.  —  Djuplek,  m.  2. 
Mättet  af  ett  tings  utsträckning  nedåt 
i  lodrät  riktning.  —  Djupsinnig, 
adj.  2.  Som  tänker  djupt,  icke  nöjer 
sig  med  oklara,  ytliga  föreställningar : 
en  d.  man.  Som  fordrar  djupt  för- 
stånd att  begripas:  en  d.  vetenskap. 
Svårfattlig:  detta  är  för  d — t  för  mig. 
Som  vittnar  om  ett  djupt  förstånd : 
en  d.  tanke,  idé.  —  Djupt,  adv. 
Långt  nere,  långt  ned:  d.  i  hafve: : 
gräfca  d.  Långt  inne,  långt  in:  d. 
in  i  skogen.  (Fig.)  Högeligen:  d.  rörd. 
Djur,  n.  5.  (Fsv.  diur;  isl.  dyr; 
d.  dyr;  ags.  deör;  eng.  deer;  t.thier; 
fht.  tior;  moes.  g.  dius;  gr.  &rjg.) 
Organisk  varelse,  begåfvad  med  känsel 
och  frivillig  rörelseförmåga;  (lig.)  rå, 
dum  eller  mycket  sinlig  menniska.  — 
-fång,  n.  5.  Djurs  fångande.  — 
-fångst,  f.  3.  Mängd  af  djur,  som 
genom  jagt  eller  på  annat  sätt  fångas. 

: fäktning,  f.  2.  Offentligt  skade- 

:  spel,  hvarvid  dertill  öfvade  eller  dömda 
menniskor  fakta  med  vilda  djur,  eller 
dessa  hetsas  till  strid  med  hvarandra. 
—    -gård,    m.    2.     Inhägnad  plats, 
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der  vissa  vilda  djur  hållas  instängda. 

kretsen,    m.  sing.  def.    (Astr.) 

Det  himlabälte  mellan  vändkretsarna, 
hvari  planeterna  röra  sig  och  de  tolf 
himmelstecknen  harva  sitt  läge.  — 
-liljor,  f.  pl.  En  ordning  af  Strål- 
djuren.  —  -läkare,  m.  5.  Person, 
som  studerat  och  utöfvar  Djurläke- 
konsten,  d.  v.  s.  konsten  att  bota 
sjuka  djur.  —  -planta,  f.  1.  Se 
Djur  växt.  —  -rike,  n.  4.  Den  del 
af  naturkropparna  på  vår  jord,  som 
omfattar  djuren.  —  -Växt,  f.  3. 
D — er  kallas  en  afdelning  af  S trål- 
djuren.   ämne,  n.  4.  (Kem.)  Ämne, 

som  ingår  i  djurkroppars  samman- 
sättning. —  Djurisk,  adj.  2.  Som 
tillhör  eller  har  afseende  på  djur; 
äfv.  mycket  sinlig  eller  rå. 

Dobbla,  v.  n.  1.  (Fsv.  dufla; 
d.  doble;  n.  sax.  dobbeln,  dabeln;  t. 
doppeln,  eg.  spela  med  tärning,  af 
lat.  tabula,  t.  tafel,  tafla,  skifva,  bord, 
taffel.)  Spela  förbjudet  vågspel.  — 
Dobbel,  n.  sing.  (Fsv.  dubil,  dufl; 
n.  sax.  o.  d.  dobbel.)     Dobblande. 

Dock,  konj.  (Fsv.  tkog,  tho;  d. 
dog;  isl.  J)d;  t.  dock;  fht.  doli ;  eng. 
thougli;  ags.  \>edh;  fin.  tohi;  moes.  g. 
\)auh.)     Se  Likväl. 

Docka,  f.  1.  (T.  doche;  fht.  toclia; 
n.  sax.  dokke;  d.  dukke;  isl.  dokka, 
flicka,  docka.  Jfr.  gr.  d"ayvg,  vax- 
docka.)  1)  Menniskofigur,  gjord  af 
trä,  papp,  vax,  o.  s.  v.  D.  på  en 
marionett-teater;  leka  med  d — kor: 
grann  som  en  d.  2)  Flicka.  Brukas 
som  smekord.  3)  Liten  svarfvad  stån- 
dare i  en  balustrad,  o.  s.  v.  4)  En 
viss  myckenhet  silke  eller  häckladt 
lin.  —  Dockdans,  m.  2.  Genom 
konst  åstadkomna  rörelser  af  dockor, 

liknande  dans. skåp,  n.  5.  Litet 

skåp  med  små  dansande  dockor,  som 
förevisas    för  allmänheten;   (fig.  fam.) 

snygg  och  fin  boning. spel,  n.  5. 

Skådespel  med  utklädda  dockor,  som 
föreställa  personer  i  en  teaterpjes. 


Docka,  f.  1.  (D.  dokke;  t.  docke, 
dock;  eng.  dock;  höll.  dok;  it.  doccia, 
slusskanal,  ränna.  Jfr.  lat.  ducere, 
leda;  gr.  &oy&7ov,  förvaringsställe, 
reservoir.)  Ställe,  hvarest  fartyg  kunna 
byggas  och  repareras. 

Dodra,  f.  1.  (D.  o.  eng.  dodder; 
t.  dotter.)     Örtslägtet  Alyssum. 

Dof,  adj.  2.  (Beslägtadt  med  döf, 
dufven.  Jfr.  n.  sax.  doof  duf  dunkel; 
höll.  dof,  dof;  t.  dumpf.)  Qväfvande 
het :  d.  luft,  värme.  Svag  och  otydlig, 
lindrig  och  obestämd :  d — t  ljud,  buller; 
d.  smärta,  värk.  —  Dofhet,  adj.  2. 
Qväfvande  het.  —  Dofva,  v.  n.  1. 
Vara  dof.      Luften  é — r. 

Dofhjort,  m.  2.  (D.  daahiort, 
I  af  daa.)  En  art  af  Hj örtslägtet. 
i  Cervus  Dama. 

Doft  (o  kort),  f.  3  o.  n.  5.  (Fsv. 
döpt,  dupt;  d.  o.  t.  duf  t;  isl.  dupt, 
stoft.  dam.  Jfr.  skr.  dhupa,  rökelse, 
I  af  dhup,  röka.)  1)  I  neutr.  Fint,  i 
luften  kringflygande  frömjölsstoft  af 
blommor.  Blomdoft.  2)  Vällukt  af 
blommor.  —  Dofta,  v.  n.  1.  Sprida 
vällukt.  —  Doftludd,  m.  3.  Svamp- 
slägtet  Conoplea. 

Dok,  n.  5.  (N.  sax.  dok;  t.  tuch. 
Jfr.  Duk.)  Nunneslöja.  Taga  d — et, 
blifva  nunna. 

Dold,  se  Dölja. 

Dolk,    m.    2.     (D.    o.  höll    dolk; 

isl.    dölkr;    t.    dolch ;    böhm.    o.  pol. 

I  tulich.    Jfr.  lat.  dolo,  käpp  med  dolk; 

gr.  doklov,  lönnmördardolk.)    Blankt 

|  stickvapen    med    helt    kort    och    rak 

I  klinga. 

Dolsk,  adj.  2.  (Fsv.  dulsker,  dyl- 
sker,  af  dylia,  dölja.  Jfr.  d.  dorsk} 
trög;  isl.  cloelskr,  dåraktig;  moes.  g. 
dvals,  id.)     Lömsk;  trög,  lat. 

Dom,  m.  2.  (Fsv.  domber,  domer? 
isl.  dömr;  d.  dom;  ags.  döm;  eng. 
doom;  fht.  duom,  tuom;  höll.  doem; 
moes.  g.  döms.)  J)  Beslut,  som  af 
domstol  afkunnas  i  ett  rättegångsmål. 
Fälla,    af  kunna  d.  i  en  sak;   (fig.)  gå 
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ill  d — s  med  någon,  kalla  honom  till 
räkenskap;  (i  medelt.)  Guds  d.,  ett 
tvistemåls  åtgörande  genom  envig: 
Guds  d — ar,  Guds  rådslag:  (teol.) 
yttersta  d — en,  Kristi  högtidliga  hand- 
ling, hvarigenom  han  på  yttersta  da- 
gen skall  afgöra  menniskornas  eviga 
tillstånd.  2)  Omdöme.  Fälla  d.  i  en 
lärd  tvist.  —  Domare,  m.  5.  a)  Af 
regering  tillsatt  erubetsman.  hvars  kall 
är  att  fälla  dom  i  rättegångsmål. 
Öfver-.  Under-,  Handels-,  Fredsdomare. 
b)  Person,  som  efter  anmodan  fäller 
sitt  omdöme  i  en  sak.  c)  Benämning 
på  regenterna  i  judiska  staten  före 
konungadömets  införande.  —  Döma- 
reboken,  f.  sing.  def.  Bok  i  bibeln. 
som  handlar  om  Judafolkets  öden  un- 
der domarenas  regering.  —  Domare- 
reglor,  f.  pl.  1.  En  gammal  skrift. 
som  innehåller  moraliska  reglor  till 
rättesnöre  för  domare.  —  Dombok, 
f.  3.  Samling  af  vid  en  domstol 
förda  protokoll.  —  -brott,  n.  5. 
Afdönid  saks  dragande  inför  rätta, 
sedan  utslaget  redan  vnnnit  laga  kraft. 

—  -fästa,  v.  a.  1  o.  2.  Bekräfta 
genom  laga  dom.  —  -för,  adj.  2. 
Behörig  att  döma  i  ett  mal  (om  dom- 
stolar). —  -harvande,  m.  5.  Den, 
som  äger  laglig  rätt  att  föra  ordet  i 
en  domstol  och  afdöma  dit  instämda 
mål.  —  -saga,  f.  1.  Område  för 
en  domstols  rätt  att  skipa  lag.  — 
-slut,  n.  5.  Se  Dom,  bem.  1.  — 
-Stol,    m.    2.     Myndighet,   som  äger 

att  döma  i  rättegångsmål. villa, 

f.  1.  Af  domare  begånget  väsendtligt 
fel  emot  rättegångsordningen.  — 
Domedag,  m.  sing.    Yttersta  dagen. 

—  Donisrätt,  m.  sing.  Eättighet 
att  skipa  rätt. 

Domherre,  m.  2.    (Af  fr.  döme, 

frän  gr.   dcduc,   hus.)     1)  Ledamot  i 
ett  domkapitel.   2)  fågelarten  Pyrrhtäa  : 
vulgaris.  —  Domkapitel,  n.  5.    Se 
storium  (i  Bihanget).  —  Dom- 
kyrka, f.  1.    Hufvudkyrka  i  en  stifts- 


stad. —  Domprost,  m.  2.    Kyrko- 
herde i  en  domkyrkoförsamling. 
Domkraft,    f.    3.     (D.    donkraft, 

af  ags.  don,  göra,  och  crosft,  konst.) 
Häftyg,  som  begagnas  att  lyfta  svåra 
tyngder. 

Domna,  v.  n.  1.  (Fsv.  dumva, 
dufna,  dofna  af  dof;  isl.  dofna;  d. 
dovne.  Jfr.  Dof.)  Förlora  känseln: 
foten  har  d — t.  (Fig.)  Sakta  sig, 
stillas  :  värJcen  d — de ;  äfv.  förlora  kraft, 
lif.  verksamhet:  hans  själskrafter  äro 
d — de.  —  Domning,  f.  2.  Dom- 
nadt  tillstånd. 

Don,  n.  5.  (Jfr.  ags.  don,  n.  sax. 
doen  ell.  doon,  eng.  do,  t.  thun,  göra.) 
Pop.  Verktyg,  redskap. 

Dona,  f.  1.  (T.  dohne;  d.  o.  n.  sax. 
done;  mht.  don,  spänning;  fht.  done, 
sträng.  Af  tänja,  moes.  g.  \>a?ijan, 
skr.  tan.)     Fågelsnara. 

Dop,  n.  5.  (Höll.  doop;  d.  daab; 
t.  taufe;  n.  sax.  döpe;  moes.  g. 
daupeins.)      Se    Döpelse.  —  -attest, 

m.  3.     Se    Dopsedel. bok,  f.  3. 

Kyrkobok,  innehållande  förteckning 
öfver  alla  i  en  församling  födda  och 
döpta  personer.  —  -fat,  n.  5.  Fat, 
hvari  dopvattnet  hälles.  och  hvaröfver 
ett  barn    vid  dopet  hålles  af  presten. 

—  -funt,  m.  2.  Stor,  vid,  urhålkad 
sten,   som  fordom  vid  dop  begagnades. 

—  -namn,  n.  5.  Det  namn,  en 
person  fått  i  döpelsen.  —  -sedel, 
m.  2.  Af  vederbörande  prestman  ut- 
färdadt  betyg  öfver  en  persons  födelse- 
ort,   år    och  dag,  då  han  föddes  och 

döptes,  samt  dess  föräldrar. vittne, 

n.  4.     Se  Fadder. 

Doppa,  v.  a.  1.  (Af  djup.  D. 
dyppe;  fht.  tupfjan;  ags.  dépan,  dypan; 
eng.  dip;  moes.  g.  ddupjan;  gr. 
övnTfiP.  Jfr.  skr.  dhåv,  tvätta.) 
Xedföra  något  i  ett  flytande  ämne 
och  genast  åter  uppdraga  det. 

Dopping,  m.  2.  Ett  slägte  af 
Simfåglarna.     Podiceps. 
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Doppsko,  m.  3.  (Jfr.  d.  dop  ell. 
dup,  liten  utstående  metallknopp.  Se 
äfv.  Dubb.)  Beslag  af  metall  med  en 
liten  knopp  i  ändan.  —  -snäcka, 
f.   1.     Snäckslägtet  Dentalium. 

Dosa,  f.  1.  (T.  dose;  d.  daase. 
Jfr.  lat.  testa,  lerkärl,  skal.)  Litet 
förvaringskärl  med  lock.  Smis-,  To- 
baksdosa. 

Dosta,  f.  1.  (T.  doste.)  Örten 
Origanum  vulgäre. 

Dotter,  f.  2,  pl.  döttrar.  (Fsv. 
dottir,  dotir,  doktir;  isl.  döttir;  d. 
datter;  ags.  dohtor;  eng.  daughter; 
t.  tochter;  fht.  tothar;  moes.g.  dauhtar; 
lith.  dukte;  pers.  duxtar;  fin.  tytär; 
lap.  taktar;  gr.  dvydrtjo;  skr.  duhitår, 
af  duh,  mjölka.)  Ett  barn  af  qvinnkön, 
med  afseende  på  dess  föräldrar. 

Drabant,  m.  3.  (T.  trabant,  af 
träben.)  Person,  hörande  till  en  fur- 
stes närmaste  lifvakt;  (astr.)  himmels- 
kropp,  som  har  sin  bana  omkring  en 
planet. 

Drabba,  v.  a.  o.  n.  1.    (D.  dial. 

drabe,  t.  treffen,  fht.  trefan,  träffa. 
Jfr.  moes.  g.  draban,  hugga;  ags. 
torjian,  eng.  throw,  kasta,  stöta,  slå.) 
Träffa  med  ett  svårt  slag.  Brukas 
nu  endast  bildligt,  t.  ex.:  en  svår 
olycka     har     d — t     mig.    —    V.    n. 

(Föråldr.)  Strida.  —  Drabbning,  f.  2. 
En  mindre,  ej  afgörande  strid  med 
fienden. 

Draf,  m.  sing.  (Isl.  o.  fsv.  draf, 
svinmat;  d.  drav,  mäsk;  höll.  drab, 
drabbe;  eng.  draf;  t.  träber.  Jfr. 
skr.  dråva,  uppblötning.)  Hylsorna  af 
malt,  som  återstå  efter  bryggning. 

Drafvel,  n.  sing.  (D.  dravel  i 
sammans.,  t.  ex.  dravels  folk.  Jfr. 
sv.  dial.  dravla,  prata  dumheter;  isl. 
drafla,  tala  oredigt,  drabba,  snacka; 
d.  drave,  tala  mycket  långsamt,  draga 
på  orden;  eng.  trifle,  lappri.)  Dumt, 
dåraktigt,  onyttigt  prat. 

Draga,  v.  a.  o.  n.  3.  Impf.  drog; 
sup.    dragit;    p.  pass.  dragen.     (Fsv. 


dragha,  draga;  isl.  draga;  d.  dragé 
o.  trozkke;  ags.  dragan;  eng.  draw; 
t.  trägen;  fht.  trakan;  moes.g.  dragan; 
lat.  trahere;  skr.  drag,  utsträcka.) 
Sammandrages  ofta  till  Bra.  1)  Me- 
delst användande  af  kroppskraft  föra 
något  bakefter  sig  eller  närmare  intill 
sig.  D.  en  kälke;  d.  någon  till  sig; 
hästar  ne  d.  plogen.  2)  Med  handen 
föra,  förflytta,  sätta  eller  hålla  i  rö- 
relse. D.  skjortan  öfver  hufvudet;  d. 
af  sig  stöflarna;  d.  vefven  på  en  slip- 
sten; d.  svärdet  ur  skidan;  d.  undan 
förhänget.  3)  Säges  äfv.  om  liflösa 
kroppar,  som  i  kraft  af  naturlagarna 
föra  andra  närmare  intill  sig.  Mag- 
neten  d — ger  jern;  ett  plåster,  som 
drager  elaka  vätskor  ur  kroppen.  4) 
Om  fartyg.  Kunna  bära.  8keppet 
d — ger  1000  läster.  5)  Med  penna, 
blyerts  o.  s.  v.,  göra  streck,  linier. 
6)  (Fig.)  a)  Erfordra,  behöfva.  Kläd- 
ningen  drar  20  alnar  tyg.  b)  Brukas 
i  en  mängd  talesätt,  t.  ex. :  D.  andan, 
andas;  d.  för  rätta,  instämma  till 
domstol;  d.  någon  på  sin  sida,  öfver- 
tala  att  bistå  sig;  d  vexel  på  'någon, 
genom  vexelbref  anvisa  på  någon  för 
en  summas  betalande;  d.  nytta  af, 
till  sin  nytta  begagna;  d.  trupper 
ifrån  en  ort,  förflytta  dem  derifrån; 
d.  sig  till  minnes,  erinra  sig.  —  V.  n. 
o.  impers.  l)Tåga;  resa  till  afläg- 
sen  ort.  2)  Dröja.  Det  drog  ut  på 
tiden;  d.  på  orden,  tala. långsamt.  3) 
Blåsa  lindrigt;  vara  luftdrag.  — 
D.  sig,  v.  r.  1)  Förflytta  sig.  Fienden 
drog  sig  till  kusten.  2)  Sträcka  på  sig. 
Ligga  och  dra  sig.  3)  (Om  ur.)  Gå 
för  fort  eller  långsamt.  —  D — S,  v.  d. 
Draga  hvar  åt  sitt  håll;  (fig.)  strida, 
tvista.  —  Drag,  n.  5.  Handlingen 
att  draga;  streck,  linie,  som  göres 
med  penna,  o.  s.  v. ;  flyttning  i  dam- 
eller  schackspel;  luftdrag;  (fig.)  hand- 
ling eller  yttrande,  som  röjer  en  per- 
sons lynne  eller  tänkesätt;  ansigts- 
drag.  —  Dragare,  m.  5.    Lastdjur. 
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—    Draghäst,    m.    2.     Häst.    som 

användes  till  lastdragning. kista, 

t  1.  Ett  slags  litet  skåp  med  drag- 
lådor. —  -lim,  n.  aing.  Ett  slags 
lim.  —  -lådas  f.  1.    Lada.,   som  kan 

dragas  ut  och  skjutas  in. medel, 

n.  5.  (Med.)  Dragande  medel  till 
utvertes  bruk.  —  -oxe,  m.  2.  Oxe, 
inkörd  till  lastdragning.  —  -sjuka, 
f.  sing.  Sjukdom,  som  yttrar  sig  ge- 
nom smärtsamma,  krampaktiga  sam- 
mandragningar af  lemmarna. "Ugn, 


m.   2.      Se     T  indugn. 


-ök, 


Se  Dragare.  — Dragig,  adj.  2.  Som 
har  mycket  luftdrag.  —  Dragning, 
f.  2.  Handlingen  att  draga;  verk- 
ningen, hvarigenom  något  dragés; 
den  förrättning  vid  ett  lotteri,  då 
vinstnumrorna  uttagas;  (fig.)  närmande 

till  likhet  med  något.  —  Dragnings- 
kraft ell.  Dragkraft,  f.  Förmåga 
att  draga. 

Dragg,  m.  2.  (T.  o.  n.  sax. 
dragge:  höll.  dreg;  eng.  drog.)  Litet 
jernankar  med  fyra  armar  och  flyn, 
men  utan  stock.  —  Dragga,  v.  n.  i. 
Med  dragg  söka  att  ifrån  sjöbottnen 
uppdraga  sjunket  gods  eller  drunk- 
nade menniskor. 

Dragon,  m.  3.  (Fr.  dragon:  it. 
dragone.)  Lätt  ryttare;  äfv.  apoteks- 
växten  Artemisia  dracunculus. 

Drake,  m.  2,  pl.  drakar.  (Fsv. 
draki;  n.  sax.  drake:  isl.  dreki;  ags. 
draca ;  t.  drache:  fht.  tracho;  eng. 
o.  fr.  dragon:  it.  d ragone;  lat.  draco; 
gr.  doay.iov.)  Fabelaktig,  bevingad. 
ofantlig  orm.  hvars  blotta  andedrägt 
var  dödande;  (nat.  hist.)  ett  slägte  af 
ödlorna,  Draco  volans.  Se  äfv.  Drak- 
skepp. —  Drakblod,  n.  sing.  Ett 
slags  harts,  som  erhålles  af  Drak- 
blodsträdet,  Pterocarpus  Draco.  — 
-Skepp,  n.  5.  Hos  våra  förfäder, 
skepp,  prydt  i  framstammen  med 
bilden  af  en  drake. 

Dränk,  m.  sing.  iT..  d.  o.  n.  sax. 
dränk.)    Återstoden     vid     brännvins- 


bränningen efter  alkoholns  afdistil- 
lering. 

Dref,  n.  5.  (Af  Drifva.)  Mindre 
kugghjul,  som  drifves  omkring  af  ett 
större:  ijäg.)  drifning  vid  jagt;  äfv. 
af  gamla  tag  utredd  hampa. 

Dregla,  v. n.  i.  (Ags.  dreilian,  eng. 
drivel.  freqv.  af  drip,  drypa.)  Omed- 
vetet lata  spott  rinna  ur  munnen.  — 
Dregel,  m.  sing.  Spott,  som  omed- 
vetet rinner  ur  munnen.  —  Dreglig, 
adj.  2.     Full  med  dregel. 

Dreja,  v.  a.  i.  (N.  sax.  dreien: 
t.  drehen.^  Vända,  vrida.  (Sjöt.)  D.  bi, 
vända  fartyget  till  vinden,  för  att 
ligga  bi. 

Dricka,  v.  a.  3.  Impf.  drack, 
pl.  drucko;  sap.  druckit;  p.  pass. 
drucken.  (Fsv.  drikka ;  d.  drikke :  isl. 
drekka :  niues.g.  drigkan:  ags.  drincan: 
eng.  drink ;  höll.  drinken ;  t.  trinken : 
fht.  drinkan,  trinchan.)  V)  Indraga  i 
munnen  och  nedsvälja  flytande  ämnen. 
D.  vatten,  öl,  vin:  d.  ens  skål  ell.  d. 
en  till,  i  det  man  dricker,  tillönska 
någon  lycka  och  välgång.  2)  Absolut. 
Vara  begifven  pä  dryckenskap.  Han 
både  d — ker  och  spelar.  —  Drick,  m.  3. 
Sä  mycket  som  på  en  gång  drickes. 
En  d.  vatten.  —  Dricka,  n.  sing. 
Dryck,  beredd  af  malt,  i  synn.  Svag- 
dricka.  —  Drickare,  m.  5.  En  som 
dricker  eller  är  van  att  dricka  mycket. 

—  Drickoffer,  n.  5.  Det  slags 
offer,  dä  drickbara  ämnen  ställdes  på 
altaret  och  utgötos  deromkring.  — 
Drickspenningar,  m.  2.  pl.  Liten 
gätva  till  erkänsla  för  bevisad  tjenst. 

—  Dricksvatten,  n.  5.  Vatten, 
tj enligt  att  dricka. 

Drifva,  v.  a.  o.  n.  3.  Impf.  dref; 
sup.    drifvit:    p.  pass.   drifven.      (Fsv. 

;  d.  drive:  ags.  dr 
eng.  drive:  n.  sax.  driven;  höll.  drijven; 
moes.  g.  dreiban;  t.  treiben;  fht.  triban.) 
1)  Tvinga  att  begifva  sig  undan;  fösa 
framför  sig,  tvinga  att  fly.  D.  någon 
ifrån    sig;    d.    boskapen    på    bete;    d. 
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fienden  ur  landet ;  stormen  dr  ef  skeppet 
ph  kusten.  2)  Om  jagthundar.  För- 
följa villebrådet,  så  att  det  kommer 
i  håll  för  jägaren.  3)  Föra  ur  rätta 
kosan  (om  vind,  ström,  o.  s.  v.).  4) 
Häftigt  stöta,  slå;  sätta  i  rörelse.  D. 
in  en  bult;  vattnet  drifver  hjulet  och 
hjulet  drifver  maskinen.  5)  Hålla  i 
gång;  idka,  utöfva.  D.  en  fabrik, 
ett  yrke.  6)  (Tig.)  Tvinga,  förmå: 
d.  en  till  något.  Tvinga  till  skynd- 
samhet: d.  på  en  arbetare,  en  häst, 
en  åsna.  Utsträcka  till  en  viss  höjd, 
grad:  d.  skämtet  för  vida.  Påskynda 
växters  eller  växtdelars  utveckling: 
träden  börja  att  d.  knoppar;  d.  upp 
växter  i  drijhus.  7)  (Läk.)  Ur  kroppen 
aflägsna.  Medel,  som  d.  svett.  8)  Me- 
delst hamrar  bearbeta  plåtar  eller 
bleck,  så  att  de  antaga  vissa  former. 
—  V.  n.  1)  Med  stark  fart  föras 
bort  (af  vind,  våg,  ström,  o.  s.  v.). 
Snön  d — fver;  molnen  d.  mot  norden; 
skeppet  dref  på  en  klippa.  2)  (Fig.) 
Gå  sysslolös  omkring.  —  Drifbänk, 
m.  2.  Inrättning  till  att  under  be- 
täckning af  glasrutor  och  medelst  stark 
gödning  tidigt  uppdrifva  växter.  — 
-fjäder,  m.  2.  Fjäder  af  metall, 
som  åstadkommer  stark  tryckning; 
(fig.)  bevekelsegrund.  —  -bjul,  n.  5. 
Hjul,  som  griper  in  i  ett  dref  och 
sätter  det  i  rörelse.  —  -hus,  n.  5. 
Byggnad,  hvari  växter  uppdrifvas  och 
skyddas  för  köld.  —  -ved,  m.  sing. 
Trädstammar  o.  d.,  som  ifrån  hafvet 
drifvas  i  land.  —  Drift,  f.  3.  a) 
Drifvande.  D — en  af  ett  bergverk. 
Bruksdrift,  Bergverksdrift,  m.  m.  b) 
Ett  fartygs  kringdrifvande  på  sjön. 
Vara,  komma  i  drift,  c)  Mängd  af 
boskapskreatur,  som  tillsammans  drif- 
vas till  en  ort.  d)  (Fig.)  Inre  kraft, 
ingifvelse:  naturens  d.;  göra  något  af 
egen  d.  Ifver,  verksamhet,  framfärd:  haf- 
va  d.  med  sig.  — Driftig,  adj.  2.  Verk- 
sam, rask,  flink.  —  Drifva,  f.  1.  Hög 
af  något  sammandrifvet,  t.  ex.  sand,  snö. 


Drill,  m.  2.  (It.  trillo.)  Tonk. 
Hastig  omvexling  af  tvenne  närlig- 
gande toner.  —  Drilla5  v.  n.  1. 
Utföra  drillar.  —  Drillsnäppa,  f.  1. 
Yadfågeln   Totanus  hypoleucus. 

Drilla,  v.  a.  1.  (D.  drille;  t.  o. 
höll.  drillen;  eng.  drill;  ags.  fyyrlian.) 
Borra  hål  med  drillborr;  (fig.  fam.) 
fint    och    listigt    genomdrifva    något. 

—  Drill,  m.  2,  ell.  Drillborr, 
m.  2.  Borr,  som  användes  till  mycket 
fina  hål. 

Drinkare,  m.  5.  (T.  trinker.) 
Den,  som  är  begifVen  på  dryckenskap. 

—  Drinkeri,  n.  3.    Dryckenskap. 
Drista,  v.   n.,  ell.  Drista  sig, 

v.  r.  1.  (D.  driste;  moes.  g.  gadaursan; 
skr.  dhrish.)  Våga,  töras.  —  Dristig, 
adj.  2.  (D.  dristig;  höll.  driest;  t. 
dreist;  ags.  \>rist;  skr.  dhrisun,  dhrista.) 
Vågsam,   djerf. 

Droppe,  m.  2,  pl.  droppar.  (Af 
Drypa.  Fsv.  drupi;  isl.  dropi;  ags. 
dropa;  eng.  dröp;  t.  tropfen.)  Liten, 
i  klotform  samlad,  del  af  ett  flytande 
ämne.  —  D — par,  läkemedel  i  fly- 
tande form,  som  intages  droppvis.  — 
Droppa,  v.  n.   1.     Falla  i  droppar. 

—  Dropp,  n.   5.     Drypande;   ställe, 

der  det  dryper. sten,  m.  2.  En 

stenart,  bildad  genom  vattendropp. 
Stalaktit. 

DrotS,  m.  o.  n.  3.  (Fsv.  drotsceti, 
drotzet;  isl.  dröttseti,  höfding  för  lif- 
vakten  och  konungens  hof,  af  drött, 
en  höfdings  krigarfölje;  d.  drost;  t. 
drost  o.  truchsess;  höll.  droste.)  I 
Sverige,  under  medeltiden.  Rikets 
högste  civile  embetsman. 

Drott,  m.  2.  (Fsv.  drotin,  droten ; 
isl.  dröttinn,  af  drött,  skara,  krigar- 
följe; d.  drot;  ags.  drythen;  fht. 
truhtin.)  Höfding,  furste,  herre.  For- 
dom i  Sverige,  titel  för  konungarna 
före  Dygve  (eg.  Öfverdrott),  samt  för 
de  tolf  offerprester  (Diar),  som  ut- 
gjorde Odens  och  hans  efterträdares 
högsta   råd.   —   Drottning,   f.   2. 


DRU 


DRA 


117 


(Fsv.  drotning;  isl.  drottning;  d.  dron- 
ning.)  En  konungs  gemål;  (i  schack- 
spelet) förnämsta  pjesen  näst  efter 
kungen.  —  Drottqväde,  n.  4.  Ett 
versslag  i  fornnordisk  skaldekonst, 
hvilket  användes  till  äredikter. 

Drucken,  adj.  v.  2.  (Af  Dricka.) 
Rusig,  berusad. 

Drufva,  f.  1.  (N.  sax.  druve;  d. 
drue:  t.  traube;  fht.  druba,  drubo; 
gr.  fiÖTQvg.)  Samling  af  samsittande 
bär,  i  synn.  af  vinträdets;  (artil.) 
handtaget  på  en  kanon.  —  Druf- 
hagel,  n.  pl.  (Krigsv.)  En  samling 
af  fast  hopbundna  jern- eller  blykulor 
i  en  säck,  som  afskjutes  ur  en  haubits. 

hinna,  f.  1.    En  af  ögats  hinnor. 

SOCker,  n.  sing.  Ett  slags  socker, 

som  erhålles  ur  drufsaft.  —  -syra, 
f.  sing.  En  växtsyra  i  saften  af  sura 
drufvor. 

Drul  ell.  Drulle,  m.  2.  (Isl. 
drjöli,  stor  och  stark  trål.)  Pop. 
Trög,  senfärdig  karl:  luns. 

Drumla,  v.  n.  1.  (Eng.  drumble, 
vara  trög  och  lat.)  Eam.  Tara 
vårdslös,  lat,  senfärdig;  bära  sig  dumt 
åt.  —  Dmmrnel,  m.  2.     (Jfr.  isl. 

drumbr,  klots,  träl.)    lam.    Trög  och 
vårdslös  odugling,  tölp.  —  Drumlig, 
adj.   2.    (Pop.)  Senfärdig,  tölpig,  nöt- 
aktig. 
Drunkna,    v.    n.  1.     (Af  dricka. 

Fsv.  drukkna ;  isl.  drukna;  å.drukne; 
t.  ertrinken;  eng.  drown.)  Omkomma 
genom  qväfning  i  vatten. 

Dryck,  m.  3.  (Af  dricka.  Fsv. 
drykker;  d.  drik;  isl.  drykkr.)  Fly- 
tande ämne,  som  begagnas  till  att 
dricka.  Läske-,  Sömndryck.  Starka 
d — er,  som  hålla  alkohol  och  äro 
berusande. — Dryckenskap,  m.  sing. 
Omåttligt  förtärande  af  starka  drycker. 
—  Dryckesvara,  f.  1.  Flytande 
ämne,  tillredt  att  begagnas  som  dryck. 

Dryfta,  v.   a.  1.    Se   Vanna,  v. 

Dryg,  adj.  2.  (Isl.  driugr;  d. 
dröi.      1)  Som    länge    räcker    till,   ell. 


räcker  till  åt  många.  D.  föda,  mat; 
d — a  ljus;  d.  säd,  som  ger  mycket 
mjöl;  d — t  arbete,  som  fordrar  lång 
tid.  2)  Som  öfverstiger  det  vanliga 
måttet.      En   d.  mil;   d — t  mått,   -mål: 

,  d.  vigt.    3)  Ganska  lång,  stor,  mycken ; 

:  ansenlig.  B — t  stycke  väg;  d.  backe; 
d — a   utskylder.    4)  (Fam.)  Högmodig. 

\  —  Drygsel,  f.  sing.  Beskaffenheten 
att  vara  dryg  (b  em.   1). 

Drypa,  v.   n.   o.  a.  3.  Impf.  dröp; 

:  sup.    drupit;    p.   pret.   drupen.     (Fsv. 

[  drypa,    dröpa;    isl.   drjiipa;   d.   drybe, 

\dryppe;  fht.  triofan;  t.  iriefen;  ags. 
dreåpan;  skr.  dru.)  Falla  droppvis: 
vattnet    d — per    af  honom.     Droppvis 

<  släppa  från  sig  ett  flytande  ämne : 
d.  af  svett;  taket  d — per.  —  V.  a. 
Låta  falla  droppvis.  D.  balsam  i 
ett  sår. 

Dråp,  n.  5.  (Af  dräpa.  Ysv.drap; 
isl.  dräp;  d.  drab.)  Gerningen  att 
dräpa    en  menniska.  —  -ord,  n.   5. 

(Fig.)  Dräpande  ord. slag,  n.  5. 

Slag,  hvaraf  döden  följer;  (ng.)  ytterst 
olycklig,  förstörande  händelse. 
Dråpelig   ell.   Dråplig,  adj.  2. 

(Fsv.  dråpelig,  dräflig,  drefiig,  träfiig; 
d.  drabelig;  t.  treffiich.)  I  högsta 
måtto  förträfflig,    utmärkt. 

Dråsa,  v.  n.  1.  (D.  drysse;  ags. 
dreösan;  n.  sax.  drusen;  moes.  g. 
driusan.  Jfr.  skr.  dhar,  falla.)  Pop. 
Falla  ymnigt,  hoptals.  — ]  Dråse, 
m.  2,  pl.  dråsar.  Hög,  hop,  i  syn- 
nerhet af  säd. 

Dräglig,  adj.  2.  (Af  draga.  T. 
erträglich.)  Som  kan  tålas,  fördragas; 
icke  allt  för  svår. 

Drägg,  f.  sing.  (Fsv.  drozg,  drcegg; 
isl.  dr  egg;  eng.  dregs;  gr.  tqv£*  vin- 
drägg.)  Grumlig  bottensats  i  vin, 
dricka,  m.  m. 

Drägt,  f.  3.  (Af  draga.  Fsv. 
drozt,  drcekt;  t.  tracht;  isl.  dråttr  o. 
d.  drait,  notdrägt.)  1)  Dragning  (fisk- 
nots). /  första  d — en  fingo  de  intet. 
Notdrägt,  2)  Samteliga  klädespersedlar, 
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som  en  person  bär.  Kunglig,  furstlig 
d.  Riddare-,  Biskops-,  Prest-,  Frun- 
timmer sdr  ägt,  m.  fl.  3)  Drägtighet; 
äfv.  skottvidd.  —  Drägtig,  adj.  2. 
(D.  dräglig;  n.  sax.  drägtig.)  Som 
bär    foster    i  sitt  lif  (om  djurhonor). 

—  Drägtighet,  f.  3.  Tillståndet 
att  vara  drägtig ;  den  största  mycken- 
het af  gods,  ett  fartyg  kan  föra. 

Dräll,  m.  3.  (N.  sax.  drell;  t. 
drillich.)  Ett  slags  tjock,  fasonerad 
linneväfnad,  som  begagnas  till  duktyg. 

Dräng,  m.  2.  (Fsv.  dramger,  man, 
tjenare;  isl.  drengr,  dugtig  karl,  rask 
sven,  tjenare;  d.  dreng,  sven,  pilt, 
lärling.)  1)  Manlig  tjenare,  som  för- 
rättar grö  fre  karlsysslor.  Bond-,  Stcdl-, 
Oxdräng,  m.  fl.  2)  Handtlangare  i 
vissa  yrken,  t.  ex. :  Slagtar-,  Kläddräng. 

Dränka,  v.  a.  2.  (Fsv.  dramkia; 
isl.  drekkja;  å.drukne;  ags.  drencian ; 
eng.  drown;  t.  ertränken.)  Qväfva 
till  döds  genom  nedsänkning  i  vatten; 
äfv.  låta  ett  ämne  genomträngas  af 
en  vätska. 

Dräpa,  v.  a.  2  o.  3.  Impf.  dräpte, 
föråldr.  dräp,  pl.  dråpo;  sup.  dräpit 
.  o.  dräpt;  p.  pass.  dräpen.  (Fsv.  drcepa; 
isl.  drepa;  d.  drcebe;  fht.  trefan.  Eg. 
slå;  jfr.  Drabba.)  Döda,  eg.  genom 
slag. 

Drätsel,  m.  sing.  (Medelt.  lat. 
dressorium,  hvaraf  fr.  trésor,  skatt; 
lat.  thesaurus;  gr.  ■d-rjoavQcg.)  All- 
männa inkomster. 

Drog,  f.  2.  (Af  draga)  Grof, 
oskodd    arbetssläde,  dragkälke,  släpa. 

Dröja,  v.  n.  2.  (Af  draga.  Esv\ 
dröghia.)  Draga  ut  på  tiden:  d.  med 
betalning;  d.  att  svara.  Låta  vänta 
på  sig:  d.  öfver  tiden.  Förlänga  vi- 
stelsen   på    ett  ställe:   d.  länge  borta. 

—  ^Dröjsmål,  n.  5.  Förhållandet, 
att  någon  eller  något  dröjer,  upp- 
skjutes. 

Dröm,  m.  2,  pl.  drömmar.  (Fsv. 
dr  omber,  draumbr;  isl.  draumr;  d. 
dröm;  ags.  o.  eng.  dream;  höll.  droom; 


t.  traum;  fht.  troum;  fsax.  dröm, 
dröma,  af  skr.  dråi,  sofva.  Jfr.  lat. 
dormire.)  Inbillningskraftens  verk- 
samhet hos  en  sofvande.  —  -bild, 
m.  3.  Bild,  som  man  tycker  sig  se 
i  drömmen;  inbillningsfoster.  — 
Drömma,  v.  n.  2.  I  sömnen  hafVa 
föreställningar  genom  inbillningskraf- 
ten. —  Drömvilla,  f.  1.  Se  Drömbild. 

Dröna,  v.  n.  1.  (D.  dröne;  isl. 
drynja;  höll.  dreunen.  Jfr.  skr.  dhran, 
gifva  ljud  ifrån  sig.)  Pop.  Rårna  sakta; 
(fig.)  förnöta  tiden  i  tanklös  o  verk- 
samhet. —  Drönare,  m.  5.  (D.  o. 
eng.  drone;  n.  sax. '  drohne ;  t.drone, 
thräne;  fht.  dreno,  treno;  ags.  dr  an, 
drcen;  lett.  tranni.  Jfr.  skr.  druna, 
bi.)  Se  Vattenbi.  —  Drönig,  adj.  2. 
Fam.    Trög,  lat. 

Dröppel,  m.  2.  (Af  drypa.  T. 
tripper.)  Läk.  En  med  sveda  och 
hetta  förenad  vårlik  flytning  ifrån 
urinröret. 

Du,  pron.  pers.  (Fsv.,  isl.,  ags. 
o.  moes.  g.  \>u;  d.  o.  t.  du;  eng.  thou; 
fr.,  sp.,  it.,  pers.  o.  lat.  tu;  gr.  cri), 
dor.  tv;  skr.  tvamt)  Betecknar  andra 
personen  i  singular.  —  Dua,  v.  a.  1. 
Säga  du  åt  någon.  —  Dubroder, 
m.3,  o.  Dusyster,  f.  2.  Person, 
den  man  till  följe  af  brorskål  eller 
öfverenskommelse  kallar  du.  —  Du- 
skål,  f.  2.  Dricka  d.  med  någon, 
tömma  ett  glas  med  någon,  till  be- 
fästande af  överenskommelsen  att 
derefter  kalla  hvarandra  Du. 

Dubb,  m.  2.  (D.  dop  ell.  dup; 
eng.  dobb,  dubb  på  en  skeppskompass.) 
Stift  med  uppstående  hufvud;  liten 
framstående  knopp  af  metall. 

Dubba,  v.  a.  1.  (Isl.  dubba;  ags. 
dubban;  eng.  dub.  Enl.  Du  Fresne, 
af  m.  lat.  adobare,  lat.  adoptare,  upp- 
taga till  son.)     Slå  till  riddare. 

Dubbel,  adj.  2.  (Lat.  duplus.) 
1)  Som  två  gånger  innehåller  en  viss 
enhet,  gäller  ell.  väger  två  gånger  så 
mycket;  tvåfaldig.     D.  af  gift;  d — bla 
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.    rf.   vigt:    d — t  lag,  kvart:   d — t 

Falsk,  bedräglig.  — 

-beckasin,  in.  3.  Fågelarten Scolopax 

?)iajor.  —  -bössa,  t   1.    Bössa  ined 

två  pipor. djur,  n.  5.   Sträldjurs- 

slägtet  Diphyes.  —  -trast,  ra.  2. 
Fågelarten  Turdus  viscworus.  — 
Dubbla,  v.  n.  1.  I  vågspel,  öka 
ritsatsen  till  dubbelt. 

Dufna,  se  Dufven. 

Dufva,  v.  n.  1.  (D.  duve:  ags. 
:.  du  fan.  nedsänkas:  skr.  dubli, 
dyka.)  Om  fartyg.  Stöta  npp  och 
ned  med  för  eller  akter,  i  storm.  — 
Dufning,  f.  2.  (Sjöt.)  Rörelsen  af 
ett  fartyg,   som  dufvar. 

Dufva,  f.  1.   (Fsv.duva;h\.dufa; 
moes.  g.   dubo;  fht.  duba:  boll. 
lapp.   tuva:   t.  taube.)    Slägte  af  Gång- 
raglarna.     Columba.    —  Dufbonde, 

m.  3.    Dufbane. falk,  m.  2,  ell. 

-hök,  m.  2.  Rofiägeln  Falcp  colum- 
barius.  —  -kulla,  f.  1.  Örtslägtet 
Trientahs.  —  -slag,  n.  5.    Litet  bus 

eller  rum  för  tama  dufvor. stol, 

m.  2.  Se  BläJdht.  —  Dufvekål, 
m.  siug.     Orten  ffiänaU. 

—  Dufvelins,  m.  3.     En  art  lins. 

—  Dufveägg,  n.  5. 

Se  Horpungar. 

Dufven,   adj.   2.    (Fsv.  dm 
:   d.  doven.    Jfr.  moes.  g. 
vara    matt.)     Kraftlös,  matt:   olustig: 
(om  dryckesvaror)  afdunstad,  afslagen. 

—  Dufna,  v.  n.    1.     Blifva  dufven. 
Duga,  v.  n.   1  o.  2.    Pres. 

impf.  jai    o.    dugt. 

(,Fsv.  dugha,  dogha:  isl.  duga:  ags. 
o.  moes.  g.  dugan:  d.  due :  n.  sax. 
doegen:  t.  tången:  fht.  tugart,  tutan.) 
Tara  brukbar,  nyttig  till  något;  vara 
tjenlig.  passande,  gä  an.  —  Duglig, 
adj.   2.     Som  duger:  skicklig,  nyttig. 

—  Dugtig,  adj?  2.  Ganska  duglig. 
skicklig,  stark,  käck.  modig;  stor, 
mycken:   eftertrycklig :  redbar. 

Dugga,  v.  impers.    1.    (D.  dugge, 
dugga,  väta:  is],  befukta:   gr. 


ch'i£ii\  väta.  fukta.)  Regna  fint.  — 
Dugg  ell.  Duggregn,  n.  5.  Fint 
regn. 

Duk,  rn.  2.  Fsv.  äuter;  isL  duhr; 
d.   dug:   t.   tuch :   fht.   duah,tuoh :   ags. 

1  1  allni.  Tyg. 
Hårduk,  Kammarduk.  2 1  Särskilt  stycke 
af  en  väf.  Silkes-,  Bomulls-.  L 
Kambricksduk,  m.  m.  3'  Bordduk. 
en  d.  pä.  bordet.  4)  Yäfstycke. 
som  användes  att  måla  på.  —  Duka, 
v.   a.    1.     Lägga    duk  på.     D.  bordet. 

Duka,  v.  n.  1.  N.  sax. 
hastigt  böja  sig  ned,  dyka;  d.  dukJ:e, 
trycka  ned.  böja  sig  ned:  t.  ducl-en, 
fht.  duken,  id. :  boll.  duihen.  böja  sig 
ned:  eng.  ducl\  id.;  gr.  dvtiv.  id.) 
Fig.  D.  under,  öfvervinnas.  besesrras; 
digna,  uppgifvas:   dö:  misslyckas. 

Dukat,  m.  3.  i  Af  it.  duca,  hertig.) 
Ett  slags  mynt,  vanligen  af  guld. 

Dulgadråp,  n.  5.  Af  fsv. 
dölja/)  Gam.  lagt.  Dråp.  hvars 
ningsman  ej  kunnat  upptäckas. 

Dum,  adj.  2.  Fsv.  äummer:  d. 
dum:  t.  du  mm;  fht.  tumb:  höll.  dam; 
isl.  dumbr,  stum:  eng.  dumb.  id. ; 
moes.  g.  dumbs,  id.)  1 )  Urspr.  Stum. 
I  uttrycker:  löf  ."  d.,  döfstum.  2) 
Inskränkt  till  förståndet:  okunnig, 
oerfaren;  obetänksam,  oförståndig, 
dåraktig.  —  Dumbe,  rn.  2.  pl. 
dumbar.  »Fsv.  o.  isl.  dumbi.)  Person, 
som  saknar  talförmågan.  —  Dum- 
dristig, adj.  2.  Oförståndigt  dristig. 
—  Dum  dryg,  adj.  2.  Dum  och 
dryg.  —  Dumhet/  t  3.  Klent  för- 
stånd: okunnighet,  oerfarenhet.  en- 
faldighet: obetänksamhet.  dåraktighet: 
dum  handling,  dumt  yttrande. 

Dun,  n.  5.  (Isl.  dunn;  d.  duun; 
n.    sas  .'   t.   daune.) 

Ett  mindre,  ganska  fint  slags  fjäder, 
som  på  fåglar  fyller  rjädrarnes  mellan- 
rum. —  Dunig,  adj.  2.  Full  af  dun. 

Dunder,  n.  5.  (Jsl.  dynr:  d. 
dunder:  t.  donner;  eng.  thunder :  lat. 
tombrus;    skr.    tanyu,  tanyati^   ai 
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sträcka,  spänna.)  Starkt,  genomträn- 
gande, skakande  ljud.  —  Dundra, 
v.  n.  1.  (Isl.  duna,  dynja.)  Gifva 
ett  sådant  ljud;  (fig.)  tala  mycket 
hårdt;  ifra  skarpt  emot  något;  hög- 
ljudt  fördöma. 

Dunge,  m.  2,  pl.  dungar.  (D. 
dynge,  hop  af  saker,  som  ligga  om 
hvarandra;  isl.  dyngja,  hög,  hop;  ags. 
dun,  kulle.)  Liten  enstaka  samling 
af  tätt  stående  träd. 

Dunka,  v.  a.  o.  n.  1.  (D.dunlce; 
isl.  dunka,  gifva  doft  genljud ;  bengal. 
d'onkan,  klappa  (om  hjertat);  skr. 
tungdj,  slå,  stöta.)  Fam.  Bulta,  slå, 
så  att  ett  doft  ljud  uppkommer. 

Dunkel,  adj.  2.  (T.  dunkel)  Nå- 
got mörk,  oklar,  glanslös;  (fig.)  otyd- 
lig, svårfattlig.  —  Dunkel,  n.  sing. 
Svagt  ljus,  half dager,  halfmörker. 

Dunsa,  v.  n.  1.  (Nor.  dunsa; 
d.  dundse,  slå  med  knytnäfven.)  Fam. 
Gifva  ett  doft  ljud  såsom  af  en  tung 
fallande  kropp.  —  Duns,  m.  2. 
(Fam.)  Doft  ljud  af  något  tungt  fal- 
lande; stöt,  slag. 

Dunst,  f.  3.  (T.  dunst.  Jfr.  moes. 
g.  dduns,  ånga.)  1)  I  luftkretsen  ge- 
nom afdunstning  uppstigna  vatten- 
ångor. 2)  Luftarter,  som  utvecklas 
ur  en  kropp,  ett  ämne.  D — ev,  som 
uppstiga  ur  magen.  3)  I  sing.  Finaste 
sort  sparfhagel.  —  Dunsta,  v.  n. 
o.  a.  1.  Sprida,  utveckla  dunster. — 
Dunstkrets,  m.  2.  Den  del  af 
luftkretsen,  som  är  uppfylld  af  de 
från  jorden  uppstigna  dunster. 

Dur,  s.  oböjl.  (Af  lat.  durus,  hård.) 
I  tonk.  Tonart,  hvari  stora  tersen  är 
öfvervägande. 

Durk,  m.  2.  (Sjöt.)  Förvaringsrum. 

Durk,  adv.  (T.  durch,  igenom.) 
Helt  och  hållet;  strax.  —  Durka, 
v.  n.  1.  Skena.  —  -fart,  f.  3.  Genom- 
fart.  lopp,  n.  5.  Öfverdrifven,  sjuk- 
lig afföring. marsch,  m.  3,  -tåg, 

n.  5.  Genomtåg.  —  -slag,  n.  5. 
Verktyg,    hvarmed    hål   åstadkommas 


i  bleck  och  metallskifvor ;  äfv. 
blecksil. 

Dus,  n.  sing.  oböjl.  (Fsv.  dus, 
dryckesgille;  d.  duus,  id. ;  moes.  g. 
dauhts,  gästabud;  gr.  dala,  id.)  /  sus 

I  och  d.,  se  Sus. 

xDuska,    v.  n.   1.     (Tyrol.  döseln, 

|  duggregna.)     Pop.    Regna   smått  och 
ihållande.  —  Dusk,  n.  sing.   (Pop.) 
Regnaktig  väderlek.  — Duskig,  adj.  2. 
(Pop.)  Dimmig  och  regnaktig. 
Duskål,  se  Du. 

Dussin,  n.  5.  (Fr.  douzaine.) 
Antal  af  tolf.  —  -vara,  f.  1.  (Fam.) 
Vara,  som  säljes  dussinvis,  och  mer- 
endels af  mindre  värde. 

Dust,  m.  3.  (Isl.  o.  d.  dyst.  Jfr. 
t.  dial.  dutz,  stöt;  skr.  tas,  kasta  häf- 
tigt.)   Sammanränning  vid  tornerspel; 

!  (lig.)  motgång,  svår  stöt. 

Dvala,  f.  sing.  (Fsv.  dvali,  dröjs- 
mål, dvala,  dvala,  dröjsmål;  isl.  dvali, 
dvöl,  dröjsmål;  nor.  o.  d.  dvale,  dvala.) 
Tillstånd  emellan  sömn  och  vaka; 
äfv.  djup  sömn,  hvar under  lifvet  tyc- 
kes hafva  flytt;  (fig.)  sinnestillstånd, 
då  man  är  utan  klart  medvetande 
och     oförmögen     af    fri,    sjelfständig 

!  handling;  fullkomlig  overksamhet.  — 

j  Dvalsöfd,  adj.  2.  Som  ligger  i  så 
djup  sömn,  att  den  liknar  en  dvala. 
Dverg,  m.  2.  (Fsv.  dvairgher; 
isl.  dvergr;  d.  dverg;  ags.  dveorg; 
eng.  dwarf;  t.  zwerg.)  1)  I  nord.  myt. 
Ett  slags  små,  fula,  menniskolika  vä- 
senden, som  troddes  bo  i  stenar  och 
jordhögar.    2)  Ovanligt  liten  menniska. 

3)  Spindel. aloe,  m.  3.    Växten 

Åloe  pumila.  —  -apel,  m.  2.  En 
afart  af  äpleträdet.  Pyrus  Malus  pa- 
radisiaca. björk,  f.  2.  En  små- 
växt art  af  björk.  Betula  nana.  — 
-buffel,  m.  2.  Se  Grymtoxe.  — 
-böna,  f.  \.  Se  Krypböna.  — 
-Ceder,  m.  2.  Barrträdet  Pinus 
cembra.    —    -fläder,    f.   2.     En  art 

Fläder.  Sambucus  Ebulus. gasell, 

f.   3.    Gasell  arten  Antilope  pygmcea.  — 


-hjort,  m.  2.  En  art  Desmansbock. 
Moschus  pygmceus.  —  -häger,  m.  2. 

Fågelarten  Ardea  rainuta. höns, 

n.  5.  En  art  höns.  Gallus  domesticus 
Pumilio.  —  -måse,  m.  2.  Simfågeln 
Larus  minutus.  —  -palm,  f.  3.  En 
busklik  palmart.  Chammrops  humilis. 
—  -trapp,  m.  2.  Fågelarten  Otis 
tetrax.  —  -uf,  m.  2.  En  art  af 
Ufslägtet.  Strix  Scops.  — DvergS- 
nät,  n.   5.     Se  Spindelnät. 

Dväljas,  v.  d.  2.  Pres.  dväljes, 
sdr.  dväljs;  impf.  dvaldes  o.  dväljdes; 
sup.  dvalts  o.  dväljts.  (Fsv.  dvcelias; 
isl.  dveljast;  d.  dvcele;  eng.  dicell; 
fht.  tueljan.)  Dröja  på  ett  ställe,  uppe- 
hålla sig,  vistas. 

Dy,  m.  sing.  (Isl.  dy;  d.  dynd;  ; 
ags.  dung.)  Mylla  på  bottnen  af  sjöar 
och  dammar.  ■ —  -felad,  n.  5.  Orten 
Hydrocharis  Morsus  rance.  —  Dyig, 
adj.  2.  Full  med  dy.  —  Dyjord, 
f.  sing.  Jord,  som  hufVudsakligen 
består  af  dy.  —  -lake,  m.  2.    Fisk- 

slaget  Cobitis  fossilis. mossa,  f.  1. 

Mossarten      Cinclidium     stygium.     — 
-planta,  f .  1 .    Örten  Limosella  aqua-  \ 
tica.    —    -torf,    m.  sing.     Ett  slags 
bränntorf,  som  liknar  en  fin  dy. 

DyfvelsträCk,m.sing.  (T.teufels-  ; 
dreck.)     Växten   Ferula  Assa  foetida; 
ärV.  ett  slags  gummiharts,  som  deraf 
erhålles. 

Dygd,  f.  3.    (Af  duga.  Fsv.  dyghp; 
isl.    dygd;     d.    dyd;    ags.    duguh;    t. 
tugend.     Urspr.  duglighet,  kraft.)     1) 
Ett  med  pligt  och  menniskans  högre 
bestämmelse  alltid  öfverensstämmande 
tanke-  och  handlingssätt.     2)  Qvinlig  I 
kyskhet.  3)  God  egenskap.  —  Dygde- 
mönster,    n.    5.     Person,  som  kan 
tjena  till  föresyn  i  dygd.  —  Dygde- 
rik ell.  Dygdesam,  adj.  2.     (Om 
qvinnor.)   Dygdig,  kysk.  —  Dygdig,  I 
adj.    2.     Sedligt    god;    kysk,    ärbar; 
med    dygden    öfverensstämmande.  —  i 
Dygdädel,   adj.   2.     Se  Dygderik. 


Dygn,  n.  5.   (Af  dag.    Fsv.  dyghn, 

I  döghn;    d.   dögn.)     Dag  och  natt  till— 

!  sammans  eller  24  timmar. 

Dyka,  v.  n.  2  o.  3.    Impf.  dykte 

\  o.   dök;   sup.   dykit  o.  dykt.   (D.  dukke; 

:  eng.    duck;    t.    tauchen;    höll.   duiken. 

\  Jfr.  Duka.)     Nedsänka   sig  med  hela 

\  kroppen  under  vattenytan.  —  Dyk- 
and, f.  3.  Fågelarten  Anas  Fuligula. 
—    Dykare,    m.    5.     En    som  kan 

;  dyka;  äfv.  vatteninsekten  Dytiscus.  — 
Dykarklocka,  f.  1.  Stor  klock- 
formig   maskin,    så  inrättad,  att  man 

;  deruti  kan,  med  andedrägtens  bibe- 
hållande, nedsänka  sig  till  sjöbottnen. 

i  —  Dykeri,  n.  3.  Yrke,  som  har 
till  föremål  att  b erga  fartyg  och  gods; 
förening  af  personer,    som  utöfVa  ett 

■  sådant  yrke. 

Dyka,  v.  n.  3.  Impf.  dök;  sup. 
dykit.  (Jfr.  skr.  tik,  gå.)  Fam. 
Springa,  ränna. 

Dylik,  pron.  adj.  2.  (Fsv.  fyyliker; 
isl.  pvilikr.  Af  \>v  liker;  jfr.  gr. 
TTjkizog.)     Sådan,  likadan. 

Dymedelst,  adv.  Se  Derigenom. 
Dymmelonsdag,  m.  2.  Onsdagen 
i  Dymmelveckan  ell.  sista  veckan 
före  påsk,  fsv.  dymbilvika,  så  kallad, 
emedan-  derunder  kyrkklockorna  icke 
ringdes,  utan  i  stället  begagnades  en 
stake  eller  stång,  dymbil,  hvarmed 
slogs  på  ett  bräde. 

Dyna,  f.  1.  (Af  dun.  Isl.  dyna; 
d.  dyne.)  Ett  var  eller  öfrerdrag, 
fyldt  med  dun  eller  fjädrar,  att  sitta, 
ligga  ell.  stödja  sig  på. 

Dynga,  f.  sing.  (Fsv.  dyngia; 
isl.  dyngia,  sammanförd  hög ;  å.  dynge, 
id.;  ags.  dyncg;  eng.  dung;  t.  dung, 
dunge,  dynga.  Jfr.  ags.  dun,  kulle, 
hög.)  Spillning  ifrån  ladugård  eller 
stall;  (fig.  pop.)  strunt.  —  Dyngig, 
adj.  2.     Full  med  dynga. 

Dyning,  f.  2.  (D.  doning  ell. 
dönning;  höll.  duyninge,  af  duynen, 
svälla.)  Vattenytans  vågiga  rörelse 
något  före  eller  efter  en  storm. 
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Dynt,  m.  sing.  (D.  dynd,  vatten- 
blandad  jord,  flytande  orenlighet,  dy.) 
En  art  af  Blåsmask  i  fettet  hos  svin. 
Cysticerus  Finna. 

Dyr,  adj.  2.  (D.  dyr;  isl.  dyrr ; 
n.  sax.  dur;  ags.  dyre;  eng.  dear; 
t.  theuer ;  fht.  tiur.)  Kostbar,  af  högt 
värde;  som  kostar  mycket;  som  begär 
högt  pris  för  något,  som  är  till  salu ; 
högt  älskad.  —  Dyrbar,  adj.  2. 
Af  högt  värde.  —  Dyrbarhet,  f.  3. 

Högt    värde;    någonting    dyrbart.    — 
Dyrt,  adv.    Till  högt  pris ;  högtidligt. 

Dyrk,  m.  2.  (D.  dirik,  dirk;  n. 
sax.  dierher;  t.  dieterich,  dietrich,  af 
m.  lat.  directarius,  en  som  öppnar 
dörrar  med  dyrk.)  Verktyg  att  öppna 
lås.  —  Dyrka,  v.  a.  1.  Medelst 
dyrk  öppna. 

*  Dyrka,  v.  a.  1.  (Af  dyr.  Isl. 
dyrka  ell.  dyröka.)  Stegra  priset  på 
något;  med  känsla  af  fruktan  eller 
kärlek,  eller  beggedera,  vörda  och 
tillbedja;  med  öfverdrifven  kärlek 
älska.  —  Dyrkan,  f.  sing.  indef. 
Vördande  och  tillbedjande;  öfverdrif- 
ven kärlek. 

Dyster,  adj.  2.  (T.  duster;  höll. 
duister;  ags.  \>ystre;  fht.  dinstar.  Eg. 
mörk,  dimmig.)  Föga  upplyst,  skum; 
hemsk,  obehaglig;  vemodigt  stämd, 
sorgsen,  nedslagen. 

Då,  adv.  o.  konj.  (Fsv.  \)a,  eg. 
ack.  sing.  f.  af  pr.  demonstr.  \>an 
ell.  \>cen;  isl.  \>ä;  ags.  tha;  d.  o.  t. 
da;  fht.  do.)  Adverb:  1)  På  den 
tiden,  i  den  stunden.  D.  denne  konung 
hade  regerat  i  tio  år ;  d.  sade  jag  till 
honom.  2)  Således,  följaktligen.  Det 
är  d.  redan  afgjordt,  hör  jag.  3)  I 
det  fallet,  i  den  händelsen.  Skulle 
det  hända,  d.  är  han  förlorad.  4) 
Brukas  som  fyllnadspartikel.  Kan  du 
d.  inte  tiga?  —  Konj.  1)  När.  Jag 
mötte  honom,  d.  jag  gick  ut.  2)  Eme- 
dan. D.  så  är,  bifaller  jag  gerna. 
3)  »Sedan.  D.  jag  väntat  en  hel  timme, 
tröttnade  jag  och  gick.  4)  Ehuru.  Han 


sade  sig  vara  rik,  d.  han  likväl  är 
fattig. 

Dåd,  n.  5.  (Fsv.  dadh,  daadh; 
isl.  däd;  d.  o.  höll.  daad;  n.  sax.  dad: 
ags.  dced;  eng.  deed;  moes.  g.  déds 
af  Paujan,  skr.  dhd,  göra;  t.  that; 
fht.  tåt.)  1)  Gerning,  handling.  Be- 
römligt, skändligt  d  ;  i  råd  och  d. 
Missdåd,  Öfverdåd.  2)  Skändlig,  neslig 
handling. 

Dålig,  adj.  2.  (Isl.  dåligr,  af  då, 
vanmakt,  dvala;  d.  daarlig.  Eg.  kraft- 
lös, vanmäktig.)  Icke  frisk,  illamå- 
ende; icke  god,  illa  beskaffad,  odug- 
lig; osedlig,  låg,  nedrig;  lumpen, 
futtig. 

Dåna,  v.  n.  1.  (Fsv.  dynia,  sv. 
dial.  duna;  isl.  dynja;  d.  döne;  n.  sax. 
donen;  ags.  dynjan;  t.  tonen;  lat. 
tonare;  skr.  stan.)  Frambringa  ett 
hårdt,  skakande  buller;  genljuda  starkt. 

—  Dån,  n.  5.  (D.  don;  isl.  dynr; 
ags.  dyn;  t.  getöne.)  Hårdt,  skakande 
buller. 

Dåna,  v.  n.  1.  (Fsv.  dana;  d. 
daane.  Af  isl.  dä,  vanmakt.)  Falla 
i  vanmakt.  —  Dåning,  f.  2.  Van- 
makt, svimning. 

Dåre,  m.  2,  pl.  dårar.  (Fsv.  dåre; 
isl.  däri;  d.  daare;  n.  sax.  dor;  t. 
thor.)  En  som  handlar  oförnuftigt; 
äfv.  svagsint  menniska.  —  Dåra, 
v.  a.  1.  Se  Bedåra.  —  Dåraktig, 
adj.  2.  Som  liknar  eller  utmärker 
en  dåre.  —  Dårhus,  n.  5.  Offent- 
lig inrättning  och  förvaringsort  för 
vansinniga. lin,  n.  5.  Se  Lindodra. 

—  -repe,  m.  sing.  Grässlaget  Lolium 
temulentum.  —  Dårskap,  m.  3. 
(Fsv.  dårskaper.)  Högre  grad  af  oklok- 
het; äfv.   dåraktig  handling. 

Dåsig,  adj.  2.  (Isl.  dasabr,  af 
dasast,  vara  trött,  matt;  d.  dösig,  tung 
och  trög;  n.  sax.  dusig,  dösig;  ags. 
dwo3s;  eng.  dozy.  Jfr.  Dåsa.)  Fam. 
Tung  i  kroppen,  sömnig,  trög  och 
olustig. 
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Däck,  n.  5.  (D.  dok;  n.  sax.  o. 
höll.  deJ:.)  Plankgolf  på  fartyg.  — 
Däcka,    v.    a.   1.     Förse  med  däck. 

DäCker,  m.  o.  n.  5.  (Fsv.  diker, 
dikker,  deker;  d.  de  ger:  i  si.  dekor, 
diktar;  höll.  deker:  t.  decher.  Jfr.  isl. 
tigr,  tugr,  fsv.  tiglxer,  tiotal.)  Tio 
stycken  (skinn). 

Dädan,  adv.  (Fsv.  \)as\>an;  isl. 
Paban.)  Derifrån.  —  -efter,  adv. 
Efter  den  tiden. 

Däfven,  adj.  2.  (Fsv.  däfin.  Jfr. 
gr.  ötvéii>,  fnkta.)  Xågot  fuktig.  — 
Däfna,  v.  n.   1.     Blifva  däfven. 

Dägelig  ell.  Daglig,  adj.  2.  (D. 
deilig:  höll.  degelijk,  tapper,  dugtig, 
af  dege,  behörigt,   bra.)     Fager. 

Dägga,  v.  a.  1.  (Fsv.  dceggia, 
deggia ;  d.  dcegge,  uppföda  med  främ- 
mande mjölk:  moes.  g.  daddjan, 
gifva  di:  gr.  &ctsir.  dia.)  Gifva  di: 
äfv.  dia.  —  Däggdjur,  n.  5.  Djur. 
som  föder  lefvande  uns:ar. 

Däld,  m.  3.  (Af  dal.  Isl.  o.  d. 
dael.)     Liten  dal. 

Dämma,  v.  a.  2.  (Af  dam,  m. 
D.  dcemme:  t.  dammen;  ags.  demman. 
Jfr.  skr.  dam,  tämja,  kufva.)  Genom 
uppförande  af  en  dam  hämma  vattnets 
lopp:   (fig.)  hindra,  undertrycka. 

Dämpa,  v.  a.  1.  (D.  %dcempe:  t. 
dämpfen.)  Hindra  något  ifrån  att  gå 
vidare  eller  taga  öfverhand;  göra 
s aktar e.  mildra. 

Dänga,  v.  a.  o.  n.  2.  (Fsv.  diunga: 
isl.  dengja:  d.  do?nge;  ags.  dencgan. 
Jfr.  gr.  &hvtiv;  skr.  tung,  dang,  slå.) 
Pop.  o.  fam.  1)  Slå  med  eftertryck. 
2)  Löpa.   springa  fort. 

Dast,  adj.  1.  (Isl.  dcRstr,  utmat- 
tad af  arbete  o.  s.  v.,  uppgifven  af 
trötthet;  t.  dåsig,  trög.  Jfr.  dösig.) 
Tung.  trög  och  olustig  (af  mat,  fetma 
eiler  vällefnad). 

Dö,  v.  n.  2.  Inipf.  dog:  sup.  dött: 
p.  pret.  död.  (Fsv.  döia,  döa,dögh.a; 
isl.  deyia:   d.   döe;  n.   sax.   döen :   ags. 


dy  dan,  deadian  ;  eng.  die :  fsax.  dojan: 
fht.  töujan,  douuen:  moes.  g.  däu\)nan. 
Jfr.  skr.  dhan,  döda.)  ])  Upphöra  att 
lefva,  att  vara  till;  förlora  lifvet.  om- 
komma. 2)  Fig.  a)  Försmäkta.  upp- 
givas, b)  Försvinna,  upphöra,  under- 
tryckas, hämmas.  —  Död,  adj.  v.  2. 
(Fsv.  dctytr,  dau\)er,  ruu.  tau\)r,  Pu\)r; 
isl.  dauSr;  d.  död;  ags.  dead:  n.  sax. 
dood;  t.  todt.)  Som  upphört  att  lefva : 
(fig.)  som  ej  mera  är  till:  lifiös;  lik- 
nande en  död ;  lat,  trög.  dåsig ;  kraft- 
lös :  sorgsen,  dyster,  tråkig:  öde. 
D — t  språk,  som  ej  mera  talas.  — 
Död,  m.  2.  (Fsv.  döty.r,  dö\>i:  isl. 
daufti,  daubr :  d.  död;  moes.  g.  däufyus; 
ags.  dead:  eng.  deaih:  t.  tod :  fht. 
todj  dot.  Jfr.  skr.  tud,  slå,  dräpa: 
taudas,  dråp.)  1)  Lifvets  upphörande ; 
en  organiserad  varelses  upplösning. 
2)  Fig.  Tillintetgörelse,  förstöring; 
(poet.)  D — en  ell.  d — ens  bild,  ett 
benrangel  med  en  lie  i  handen.  — 
Döda,  v.  a.  1.  Afhända  lifvet,  af- 
dagataga,  ombringa;  (fig.)  förorsaka 
döden ;  göra  att  något  upphör,  kufva, 

betvinga:  utplåna.  —  Dödgräfvare, 

m.  5.  En  som  på  kyrkogård  gräfver 
grafvar  för  liks  nedsättande;  äfv.  in- 
sektslägtet  Xecnphorus.  —  Dödkött, 
n.  sing.  Kött  på  en  lefvande  kropp, 
då  hvarken  blod  eller  vätskor  deruti 
hafva  omlopp.  —  Dödlig,  adj.  2: 
Döden  underkastad:  alla  menniskor 
äro  d — a.  Som  förorsakar  döden: 
en  d.  sjukdom.  —  Dödlighet,  f.  sing. 
Egenskapen  att  vara  dödlig;  äfv. 
mängden  af  dem  som  dö,  under  nå- 
gon viss  tid.  i  ett  land,  en  trakt, 
stad,  o.  s.  v.  —  Dödligt,  adv.  Så 
att  döden  följer  eller  kan  följa :  d.  sjuk. 
(Fig.)  I  högsta  grad:  d.kär.  —  Död- 
skalle, m.  2.  Benstommen  af  huf- 
vudet  efter  en  död  menniska.  — 
Dödssynd,  f.  3.  Synd,  som  begås 
af  en  andeligen  död  menniska.  — 
Dödtid,  f.  sing.  Tidvattnet  under 
månens  första  och  sista  qvarrer. 
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Döf,  adj.  2.  (Isl.  daufr;  d.  döv; 
moes.  g.  ddubs;  ags.  dedf;  eng.  deaf; 
n.  sax.  doov;  t.  taub;  fht.  toub;  höll. 
dof)  Beröfvad  hörselsinnets  bruk.  — 
Döf  Stum,  adj.  2.  Född  döf  och 
till  följe  deraf  saknande  förmågan 
att  tala.  —  Döfva,  v.  a.  1.  (Fsv. 
döva;  isl.  deyfa;  d.  döve;  fht.  daubon, 
kufva;  moes.  g.  gadaubjan,  beröfVa 
känsel.)  Göra  döf,  lomhörd;  (fig.) 
försvaga,  sakta,  stilla,  lindra. 

Dölja,  v.  a.  2.  Impf.  dolde;  sup. 
dolt;  p.  pass.  dold.  (Fsv.  dylia;  isl. 
dylja;  d.  dölge;  ags.  diglian:  fht. 
délhen.  Jfr.  skr.  dur,  skyla.)  Undan- 
gömma; förborga;  hindra  att  synas; 
hålla  hemlig,  förtiga. 

Döma,  v.  a.  o.  n.  2.  (Isl.  doema; 
d.  dömme;  höll.  doemen;  moes.  g. 
domjan;  ags.  deman;  eng.  doom;  fht. 
duomen,  tuomen.)  Afkunna  dom;  ge- 
nom afsagd  dom  förklara  skyldig  eller 
oskyldig;  fälla  omdöme;  bedöma;  lasta, 
klandra,  fördöma;   draga  slutsats. 

Döna,  v.  n.   1.    Se  Dåna  (bullra). 

—  Dön,    n.   5.      Se  Dån. 

Döpa,  v.  a.  2.  (Af  djup.  D.  döbe; 
n.  sax.  dopen;  höll.  doopen;  moes.  g. 
daupjan;  ags.  dypan,  dépan;  t.  taufen. 
Jfr.  Doppa.)  Genom  begjutning  med 
eller  neddoppning  i  vatten  upptaga  i 
den  kristna  församlingens  gemenskap. 

—  Döpelse,  f.  3.  Den  högtidliga 
förrättning,  då  en  menniska  döpes.  — 
Döpelseförbund,  n.  5.     Den  för- 


bindelse, en  kristen  i  och  genom  dö- 
pelsen  blifVit  ålagd. 

Dörr,  f.  2.  (Fsv.  dyr,  dur,  dör, 
dor;  isl.  dyrr,  pl.;  d.  o.  n.  sax. 
dör;  moes.  g.  daur;  ags.  duru;  eng. 
door;  höll.  deur;  bret.  dör;  slav.  dvr'; 
lith.  durrys;  t.  thiir ;  fht.  turi,  tor; 
gr.  &vqoc;  arab.  tura;  pers.  der; 
osset.  duar;  skr.  dvara,  dörröppning, 
dvår,  dörr,  port.)  1)  Öppning  till  ett 
hus,  till  ett  rum  eller  kringstängdt 
förvaringsställe,  för  att  derigenom  gå 
in  eller  ut,  eller .  för  att  framtaga 
eller  insätta  något.  D.  till  en  förstuga, 
till  ett  rum,  ett  stall, '  ett  skåp,  en  bur ; 
gå  in,  ut,  genom  en  d. ;  igenmura  en  d. 
2)  Vanligtvis  med  lås  försedt  stängsel 
för  en  dörröppning.  En  d.  af  trä, 
af  jern;  klappa,  bidta  på  en  d.;  glänta 
på,  slå  igen  en  d.  —  -hake,  m.  2. 
Hake,  hvarpå  en  dörr  hänger.  — 
-karm,  m.  2.  Fyrkantig  ram,  insatt 
i  en  dörröppning.  —  -lod,  n.  5. 
Lod    eller    vigt,  hvarmedelst  en  dörr 

af  sig  sjelf  faller  igen. post,  m.  3. 

En  af  de  stolpar,  hvarvid  dörrkarmen 

är  fästad. spegel,  m.  2.  Hvarje 

af  de  inre  fyrkantiga,  utaf  lister  om- 
slutna, ytorna  på  en  dörr.  —  -trä, 
n.  4.  Tvärträ  öfver  och  under  en 
dörröppning. 

DÖS,  f.  2.  (Fsv.  dys,  trafve  af 
säd;  isl.  dys,  stenkummel;  d.  dysse, 
grafhög,  stenkummel;  ags.  tas,  sädes- 
stack;  höll.  tas,  hög,  hop;  fr.  tas,  id.; 
pers.  diz,  hög.)    Stack  af  halm  eller  hö. 
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E,  n.  4.  (Tonk.)  Tredje  tonsteget 
i  diatoniska  durskalan. 

Ebb,  m.  2.  <D.;  t.  o.  ägs.  ebbe; 
fris.  ebba;  höll.  eb,  ebbe.)  Tidvattnets 
fallande  i  hafvet,  på  vissa  tider  af 
dygnet.  E.  och  flod,  verldshafvets 
stigande  och  fallande  skiftevis  två 
gånger  pä  dygnet. 

Ébenhols,  in.  sing.  i  T.  ebenhoh.) 
Det  svarta  virket  af  åtskilliga  trädslag, 
i  synn.  Diospyros   Ebenum. 

Ed,  n.  5.  (Tsl.  e£Ö;  g.  d.  eeth.) 
Näs;  äfv.  ställe  i  en  fors,  der  vattnet 
strömmar  tillbaka. 

Ed,  m.  3.  (Fsv.  e\)er:  d.  ed;  n. 
sax.  o.  höll.  eed:  isl.  eiår;  t.  eld: 
ags.  od;  eng.  ocfÄ,-  moes.  g.  «>[>;?.) 
1 1  Högtidligt  bedyrande,  under  anro- 
pande af  gudomligheten  eller  något 
heligt  och  vördnadsbjudande  föremål 
såsom  vittne.  Aflägga,  gå  e.  på,  med 
e.  fästa,  styrka  något.  2)  Svordom. 
E — er  och.  förbannelser.  —  Edgång, 
m.  2.  Högtidligt  bedyrande  inför 
domstol.  —  Edlig,  adj.  2.  Som  med 
ed  bekräftas.  E.  försäkran.  —  Eds- 
förbundet, n.  sing.  def.  De  för- 
enade schweiziska  kantonerna.  — 
Edsförpligtelse  ell.  -pligt,  f.  3. 
Förbindelse  att,  om  så  fordras,  gå  ed 
på  sanningen  af  en  utsago  eller  upp- 
gift. —  Edsvuren,  adj.  2.  Genom 
embets-  eller  tjensteed  förpligtad.  — 
Edsöre,  n.  -i.  (Fsv.  efysöri;  t. 
eidsciavur,  edgång.)  Fordom,  en  af 
konung  och  rikets  herrar  aflagd  ed 
att  upprätthålla  allmän  fred.  —  Ed- 
Söresbrott,  n.  5.  Förbrytelse  af 
svårare  beskaffenhet  emot  den  all- 
männa   säkerheten    eller  fridslagarna. 

Edda,  f.  1.  (Isl.  edda,  mormors 
mor:    skr.  attå,  moder.)     Benämning 


på  tvenne  lemningar  af  den  forna 
isländska  vitterheten:  Den  poetiska 
ell.  den  äldre  Ed.d.an  och  Ben  pro- 
saiska eller  den  yngre  Ed.dan,  inne- 
hållande den  fornnordiska  gudaläran 
och  hjeltesagan,  m.  m. 

Eden,  n.  prop.  sing.  (Hebreiskt 
ord,  som  betyder:  lustgärd.)  Se 
Paradis. 

Eder  ell.  Er,  dat.  o.  ackus.  af 
pron.  pers.  1,  t.  ex.:  Jag  tackar  e. 
begge.  Brukas  äfven  för  dat.  o.  ackus. 
af  2  pers.  sing.,  t.  ex.:  Jag  ber  er, 
min   herre,   oroa   er  ej. 

Eder   ell.   Er,  m.  o.  f.    Edert 

,  ell.  Ert,  n.  sing.  (plur.  edre,  edra) 
pron.  poss.  Betecknar  2  pers.  plur., 
t.  ex.:  Jag  gillar  edra  åägter,  rnine 
herrar.  Brukas  äfven  för  2  pers. 
sing.  Eders  ell.  ers,  nyttjas  i  vissa 
titlar,  t.  ex.:  E — s  majestät,  e — s 
excellens,  ers  nåd. 

Efter,  prep.,  adv.  o.  konj.  (Fsv. 
a?i)tir,  ceftir;  isl.  eptir,  ept :  d.  efter: 
_-  ifter;  fht.  o.  f.  sax.  af  tar;  moes. 
g.  af  ar.)  Prep.  1)  Bakom,  bakefter. 
lä  e.  någon:  vara  långt  e.  en 
annan.  2)  Sedan.  E.  den  tiden:  e. 
middagen.  3)  Antyder  lägre  ordning 
eller  rang.  Den  andre  näst  e.  kap- 
tenen. 4)  Enligt,  i  öfverensstämmelse 
med.  E.  min  vilja;  e.  behag:  e.  be- 
fallning: e.  behof;  målo,  e.  na: 
sjunga  e.  noter.  5 )  Utmärker  förhål- 
lande, mån.  E.  förtjenst;  e.  fi 
gan,  inkomsten.  6)  Åtrå.  begär.  Begär 
e.  ära;  lysten  e.  beröm.  7)  Verkan, 
följd.  Märke  e.  ett  sår.  8)  Förföl- 
jande. Jagt  e.  rofdjur.  —  Adv. 
Efter  den  tiden.  Strax  e.  dog  han; 
året  e.  slutades  kriget;  komma,  blifva 
e..    ej    hinna    att  medfölja,  —  Konj. 
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(Fam.)  Eftersom,  emedan.  E.  så  är, 
skall  jag  komma.     E.  att,  sedan. 

Efterapa,  v.  a.  1.  Tanklöst  eller 
dåraktigt  efterlikna;  eftergöra,  efter- 
bilda. 

Efterbilda,  v.  a.  1.  Bilda,  forma, 
dana  något  till  likhet  med  ett  annat. 

Efterhörd,  f.  3.  Den  någon  tid 
efter  barnsbörd  inträffande  afgången 
af  ägghinnorna  och  moderkakan. 

Efterdöme,  n.  4.  Handling  eller 
person,  som  förtjenar  att  tagas  till 
efterföljd.  —  Efterdömlig,  adj.  2. 
Värd  att  tagas  till  efterföljd. 

Efterforska,  v.  a.  1.  Forska, 
för  att  vinna  säker  kännedom  om 
något. 

Efterfråga,  v.  a.  1.  Fråga  efter, 
om,  angående  någon  eller  något. 

Efterfölja,  v.  a.  2.  Följa  efter; 
(fig.)  efterträda;  handla  i  överens- 
stämmelse med,  rätta  sig  efter; 
efterlikna. 

Eftergifva,  v.  a.  o.  n.  3.  Fri- 
kalla  från  fullgörandet  af  något;  gifva 
efter,  gifva  vika.  Icke  e.,  icke  vara 
sämre  än.  —  Eftergifven,  adj.  2. 
Som  lätt  gifver  efter  för  andras  vilja. 
—  Eftergift,  f.  3.  Handlingen  att 
gifva  efter. 

Eftergöra,  v.  a.  2.  Göra  något 
likt  ett  annat. 

Efterhand,  f.  sing.  (Tonvigten 
på  första  stafvelsen.)  I  kortspel.  Sitta 
i  e.,  vara  i  tur  att  slå  på  sitt  kort 
sednare,  än  en  eller  flere  andra  med- 
spelande. 

Efterhand,  adv.  (Tonvigten  på 
sista  stafvelsen.)     Småningom. 

Efterhålla,  v.  a.  3.  Med  sträng- 
het förmå  någon  att  göra  sin  skyl- 
dighet. 

Efterhängsen,  adj.  2.  Som  be- 
svärar genom  öfverdrifven  enträgenhet. 

Efterhärma,     v.     a.     1.      Se 

Efterapa. 

Efterhöra,  v.  a.  2.  Underrätta 
sig  om. 


Efterkomma,  v.  a.  3.  Göra  efter 
ens  befallning,  vilja,  önskan.  — 
E — nde,  p.  pres.  o.  subst.  En  som 
härstammar  ifrån  någon  eller  lefver 
i  en  sednare  tid.      Våra  e. 

Efterkänning,  f.  2.  Lindrigare 
känning  efteråt  af  något  öfverståndet 
ondt.     E.  af  en  sjukdom. 

Efterlefva,  v.  n.  o.  a.  2.  Lefva 
qvar  efter  någon  afliden :  den,  som 
e — ver  af  oss  båda.  I  lefnad  och 
handlingssätt  iakttaga  något,  som 
blifvit  befaldt,  förordnadt,  föreskrifvet : 

e.  en  lag,  en  föreskrift. 
Efterlemna,  v.  a.  1.  Lemna  efter 

sig;  dö  bort  ifrån  (hustru,  barn). 

Efterliggande,  adj.  v.  Fördröjd, 
I  ej  medhunnen  till  rätt  tid.   E.  göromål. 

Efterlikna,  v.  a.  1.  Söka  i  hand- 
ling eller  tänkesätt  att  likna  en  annan ; 
i  göra  eller  frambringa  något,  som  lik- 
j  nar  ett  annat. 

Efterlysa,  v.  a.  2.  Offentligt 
tillkännagifva,  att  något  är  bortkom- 
met, stulet  o.  s.  v.,  för  att  få  det  igen. 

Efterlåta,  v.  a.  3.  Eftergifva; 
underlåta.  —  Efterlåten,  adj.  2. 
För  mycket  eftergifvande  mot  andra. 

Efterlängta,  v.  a.  1.  Längta  efter. 

Eftermiddag,  m.  2.  Den  tid 
af  dagen,  som  är  emellan  middag 
och  afton. 

Efterpjes,  m.  3.  Teaterstycke, 
som  gifves  sist  vid  ett  skådespel. 

Efterräkna,  v.  a.  1.  Söka  genom 
räkning  utiinna.  —  Efterräkning, 

f.  2.  Räknande,  för  att  utfinna  nå- 
got; räkning,  som  lemnas  efter  och 
i  sammanhang  med  en  föregående 
eller  såsom  moträkning  till  en  förut 
einottagen.      Se  äfv.   Bakräkning. 

Efterrätt,    m.    3.     Maträtt,  som 
;  spisas     efter    hufvudrätterna    vid    en 
måltid. 

Efterrättelse,  f.  3.   Något,  som 
man    har    att   rätta   sig  efter.     Detta 
|  länder     er     till    e.      Se    äfv.     Under - 
i  rättelse. 
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Eftersats,  m.  3.  (Log.)  Den 
sednare  satsen  i  ett  förnuftsslut;  (gram.) 
den  sednare  delen  i  en  konditionel 
sats. 

Efterse,  v.  a.  2.  Påse  eller  ge- 
nomse, för  att  underrätta  sig  om 
eller  undersöka;  se  åt:  e.  något  i  en 
bok;  e.  hvad  klockanär.  Hafva  tillsyn 
om,   öfver:  e.  elden. 

Eftersinna,  v.  n.  o.  a.  1.  I  sitt 
sinne  öfverväga;  söka  draga  sig  till 
minne*. 

Efterskicka,  v.  a.  1.  Skicka, 
för  att  kalla  eller  hämta. 

Efterskrifva,  v.  a.  3.  Skriftligen 
begära,  att  något  öfversändes. 

Efterskänka,  v.  a.  2.    Se  Efter- 

gifva. 

"  Efterskörd,  f.  2.    Mindre  skörd 
efter  den  föregående  hufvudsakliga. 

Eftersläng,  m.  2,  Slängning 
efteråt;  (fig.)  svår  följd;  något  ondt 
efter  och  i  sammanhang  med  ett 
föregående. 

Eftersmak,  m.  sing.  Den  smak, 
något  efterlemnar  i  munnen,  sedan 
man  sväljt  det. 

Eftersom,  konj.  Emedan;  såsom. 

Efter  sommar,  m.  2.  Varma 
dagar,  som  inträffa,  sedan  den  egent- 
liga sommaren  är  förbi. 

Efterspana,  v.  a.  1.  Spana  efter; 
efterforska. 

Efterst,  superi,  af  Efter.  Som  är 
längst  efteråt. 

Efter Stafva,  v.  a.  1.  Eftersäga 
ord  för  ord. 

Efter  sträfva,  v.  a.  1.  Sträfva 
att  ernå,  att  vinna. 

Eftersyn,  f.  sing.  Tillsyn;  efter- 
döme. 

Eftersäga,  v.  a.  2.  Upprepa, 
hvad  en  annan  förut  sagt  eller  uppläst. 

Eftersända,  v.  a."  2.  Se  Efter- 
skicka. 

Eftersätta,  v.  a.  2.  Skynda  efter, 
för  att  gripa,  fånga ;  försumma  (arbete, 
göromål,  pligt,  o.  s.   v.). 


Eftersöka,  v.  a.   2.     Leta  efter; 
eftersträfva. 

Eftertanke,   m.  sing.     Eftertän- 
kande; förmåga  ell.  vana  att  eftertänka. 
Eftertrakta,   v.   a.    1.     Se  Efter- 
sträfva. 

Eftertrupp,  m.  3.     Trupp,  som 
kommer  efterst  i  en  tågande  här. 

Eftertrycka,    v.    a.    2.     Trycka 

en    förut    utgifven    skrift,    utan  rätta 

i  förläggarens   tillstånd  och  till  förfång 

I  för   honom.   —  Eftertryck,  n.  5. 

Kraftig     verkan;      eftertryckning     af 

i  böcker,  skrifter;    eftertryckt  upplaga. 

!  —   Eftertrycklig,    adj.    2.     Som 

har  eller  sker  med  eftertryck ;  kraftig, 

!  dugtig. 

Efterträda,  v.  a.  2.    Följa  efter 
'  (i  embete,  tjenst,  befattning,  o.  s.  v.) 
Eftertänka,   v.   a.   2.      Se  Efter- 
sinna. —  Eftertänklig,  adj.  2.    Se 
;  Betänklig.  —  Eftertänksam,  adj.  2. 
Som  noga  eftertänker  allt;  som  röjer 
eftertänka. 

Efterverld,  f.  sing.    Menniskor, 
som  lefva  i  verlden  efter  vår  tid. 

Eftervinter,  m.  2.    Kall  väderlek 
i  början  af  våren. 

Eftervärk,  m.  sing.     Lindrigare 
värk    efter     en    förutgående    svårare. 
|  E — ar,    värk,    hvaraf    en   barnsängs- 
qvinna  plågas  efter  förlossningen. 

Efteråt,    adv.     Efter  någon  eller 
något;  efter  den  tiden. 

Ega,  Egare,  m.  fl.,  se  Äga,  etc. 

Egen,    adj.    2.     I    best.    form  o. 

;  pl.  egna.    (Af  äga.    Fsv.  eghin,  eighin, 

aighin,  eighin;   isl.   eiginn;  d.  o.  n.  sax. 

;  egen;   t.   eigen;    ags.   dgen;   eng.    own; 

moes.   g.  aigin;    gr.   tnog.)     1)  Som 

uteslutande     tillhör     någon.     Det    är 

'■  hans    eget    hus;    hafca   e.  gärd;    vara 

sin  e.  herre    ell.  blott  sin  e.,  ej   bero 

!  af  någon  annan.    2)  Som  företrädesvis 

I  eller  uteslutande  utmärker  någon  eller 

något.      De     egna    kännemärken,    som 

;  tillhöra  ett  ting;  han  har  ett  eget  sätt 

|  att     gå     till     väga.      3)  Besynnerlig, 
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sällsam.  Det  är  en  mycket  e.  men- 
niska;  hafva  sitt  eget  hufvud,  vara 
olik  andra.  —  Egendom,  m.  2. 
(N.  sax.  egendom;  d.  eiendom;  t. 
eigenihum.)  1)  Det  man  besitter 
med  äganderätt.  Kläder  och  bohag 
utgöra  all  hans  e.  Fast  e.,  se  Fastig- 
het; lös  e.,  se  Lösören.  2)  Fastighet. 
Han    har    en    e.    i    staden  och  en  på 

landet.  —  Egendomlig,  adj.  2. 
Som  särskilt  tillhör  en  person  eller 
ett  ting ;  företrädesvis  utmärkande.  — 
Egendomlighet,  f.  3.  Egendomlig 
beskaffenhet;    någonting  egendomligt. 

—  Egenhet,  f.  3.  Särskilt  tillhörig, 
utmärkande  egenskap;  besynnerlighet. 

—  Egenhändig,  adj.  2.  Gjord  eller 
skrifven  med  egen  hand.  —  -kär, 
adj.  2.  Som  öfverdrifvet  tycker  om 
sig    sjelf,    sina   verk   och  handlingar. 

■ myndig,   adj.   2.     Se  Sjelf  rådig. 

mäktig,  adj.   2.     Som  tillvällar 

sig  en  obehörig  makt  och  myndighet ; 
äfV.  som  grundar  sig  på  en  sådan  sjelf- 
tagen  makt.  —  -nytta,  f.  sing. 
Ofverdrifven  böjelse  att  söka  sin  egen 
fördel    utan   afseende  på  andras  eller 

det  allmännas  väl. nyttig,  adj.  2. 

-Som  ledes  i  sitt  handlingssätt  af  egen- 
nytta,    eller  härrör  af,  vittnar  derom. 

sinne,    n.   sing.,  ell.  -sinnig- 

het,    f.    3.     Beskaffenheten  att  vara 

egensinnig. sinnig,  adj.  2.  Som 

har  en  ofverdrifven  böjelse  att  i  allt 
följa  sin  egen  mening  och  vilja,  äfven 
med  kännedom  om  deras  oriktighet 
eller  skadlighet.  —  Egenskap,  f.  3. 
1)  Kännemärke,  hvarigenom  person 
eller  sak  skiljer  sig  ifrån  andra,  grun- 
dadt  i  dess  natur  och  väsende;  äfv. 
en  persons  ställning  i  förhållande  till 
andra,  t.  ex. :  Han  har  kommit  i  e. 
af  medlare.  —  Egentlig,  adj.  2. 
1)  Särskilt  tillhörande,  egendomlig, 
egen.  Ett  ords  e — a  bemärkelse ;  hans 
e — a  inkomster  är  o  obetydliga.  2) 
Verklig,   sann.    Sådan  är  sakens  e — a 

—  Egentligen,   adv. 


I    egentlig    mening,    i   sjelfva  verket. 

—  Egenvilja,  f.   1.     Se  Egensinne. 

—  Egenvillig,    adj.    2.     Se  Egen- 
sinnig. 

Egg,  f.  sing.  (Fsv.  mg,  cegg;  isl. 
egg;  d.  eg;  eng.  edge;  lat.  acies;  gr. 
dxrj,  äfv.  udd,  spets.  Jfr.  lat.  acus, 
nål,  skr.  dsri,  egg,  af  as  för  ak,  ge- 
nomtränga.) Den  hvassa  kanten  på 
skärande  verktyg.  • —  Egga,  v.  a.  1. 
(Isl.  eggja.)  Genom  kraftigt  verkande 
medel  eller  bevekelsegrunder  söka 
förmå  till  något;  ingifva  ifver,  upp- 
hetsa. —  Eggelse,  f.  3.  Handlingen 
eller  verkningen,  hvarigenom  någon 
eggas;  äfv.  något  som  eggar.  — 
Eggjern,  n.  5.  Verktyg  af  jern, 
försedt  med  egg. 

Egna,  v.  a.  1.  (Fsv.  eghna;  cl. 
egne;  isl.  eigna.)  Tilldela;  använda 
(på).  E.  någon  hela  sin  uppmärksam- 
het; e.  hela  sin  tid  åt  läsning.  — 
V.  impers.  Passa,  anstå.  Såsom  en 
kristen  e — r  och  anstår.  —  E.  sig, 
v.  r.  E.  sig  åt,  sysselsätta  sig  med, 
idka,  öfva:  e.  sig  åt  studier;  äfv.  passa 
till  föremål  för:  hela  saken  e — r  sig 
väl  åt  skämtet. 

EgO,  Egodelar,  se  Ägo,  Ägodelar. 

Eho,  obest.  pron.  (Af  e  ell.  m, 
alltid  [gr.  äéL  moes.  g.  aiv,  någonsin, 
af  aivs,  tid,  lat.  aivum]  och  ho.)  Hvil- 
ken  som  helst.  —  Ehuru,  konj. 
Huru  som  helst:  e.  dermed  än  må 
vara.  Fastän:  e.  han  är  fattig,  lef v  er 
han  nöjd.  —  Ehurudan,  pron.  adj. 
Hurudan  som  helst.  —  Ehuruväl, 
konj.  Se  Ehuru.  —  Ehvad,  pron. 
adj.  oböjl.  livad  helst.  —  Konj. 
Antingen:  E.  du  vill  eller  ej.  — 
Ehvar,  adv.  Hvar  som  helst.  — 
Ehvart,adv.  Hvart  helst.— Ehvem, 
obest.  pron.     Se  Eho. 

Eis,  n.  5.  (Tonk.)  Noten  e,  upp- 
höjd en  half  ton. 

Ej,  adv.  (Fsv.  eigh,  egh,  ey;  isl. 
o.  d.  ei;  fris.  eg.)     Se  Icke. 

Ej  a,  int.     Ack  att!  o  att! 
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Ejder,  m.  2,  pl.  ejdrar,  ell.  Ej- 
dergås,  f.  5.   (Isl.  cedur;  t.  eidergans.) 

Simfågeln  Fuligula  mollissima. dun, 

n.  5.     Dun  af  Ejdergåsen. 

Ek,  f.  2.  (Isl.  eik;  d.  eeg;  höll. 
eek;  n.  sax.  eeke;  ags.  de;  eng.  oaJc; 
t.  eiche.)  Trädslaget  Quercus;  äfv. 
veden  eller  virket  deraf.  —  Eka,  f.  1. 
(Fsv.  elda;  isl.  e%'a;  d.  ege;  n.  sat. 
<?&?.)  Se  Ekstock.  —  Ekoxe,  m.  2. 
Insektslägtet  Lucanus.  —  -stock, 
m.  2.  (Isl.  eikistokkr.)  Liten  farkost 
med  flat  botten. 

Eker,  f.  2,  pl.  ekrar.  (Af  ek.  D. 
f<76,  ee<7.)     Se  Hjuleker. 

Eko,  n.  4.  (Gr.  ay/cJ.)  Återskall, 
genljud. 

Ekorn,   m.   2,  ell.  Ekorre,  m., 

pl.  ekorrar.  (Fsv.  ekorni,  ikurni;  d. 
egern;  n.  sax.  e&er,  ekerchen;  höll. 
cekhoren;  t.  eichhorn;  ags.  acvern; 
fr.  écureuil;  g.  fr.  escurieu;  lat.  sciurus; 
gr.  GxiiSQog,  af  tfzjrc,  skugga,  och 
ov(>«,  svans.)  Ett  djurslägte  af  Gna- 
garne.     Sciurus. 

Ekra,  se  £&er. 

Elak,  adj.  2.  (Isl.  Zdbr,  dålig.) 
1)  Dålig.  2£.  vä<?;  e — a  feater;  e — t 
rykte.  2)  Som  smakar  illa.  E.  mat; 
e — t  vin;  e — t  medikament.  3)  Plåg- 
sam. En  e.  tand.  4)  Ondskefull; 
smädlig;  försmädlig;  stygg,  vanartad; 
hård,  sträng.  En  e.  menniska;  e — t  barn; 
e.  pojke;  e.  själ;  e.  gerning;  e — a  af- 
sigter;   e.  qvickhet;   e — t  bemötande. 

Eld,  m.  2.  (Fsv.  elder;  isl.  eldr; 
d.  ild;  ags.  celd.  Jfr.  skr.  anala,  eld.) 
1)  Den  verkning,  som  lyse  och  värme, 
då  de  vid  kroppars  förbränning  lös- 
göras, frambringa,  och  som  yttrar  sig 
genom  ljus  och  värma.  E.på  spiseln; 
tända  e. ;  slå  e.  2)  Vådeld.  E — en 
är  lös.  3)  Skjutgevärs  aflossande. 
Utsätta  sig  för  fiendens  e.;  gifva  eld, 
skjuta.  4)  Fig.  Strålande  glans ;  liflig- 
het,  häftighet ;  lif  och  anda  i  tal  eller 
skrift.  —  Elda,  v.  n.  o.  a.  1.  Göra 
upp  eld:    e.  i  en  kakeluyn,  i  ett  rum. 


Medelst  eld  upphetta,  uppvärma:  e. 
ugnen;   e.  ett  rum.    (Fig.)  Lifva,  egga. 

—  Elddon,    n.    5.     Kedskap,  hvar- 

med  eld  frambringas. fast,  adj.  1. 

Som    motstår    elden   eller  åtminstone 

en  ganska  hög  värmegrad. fängd, 

adj.  2.  Som  lätt  fattar  eld,  (fig.)  lätt 
blir  förälskad  eller  uppretad.  — 
-gevär,  n.  5.  Skjutgevär,  hvartill 
användes    krut.  —  -härda,  v.  a.   1. 

Göra  eldfast. kula,  f.   1.     Klot- 

formig  meteorsten,  som  med  starkt 
sken    far    fram    genom  himlarymden. 

mörja,  f.  1.    Glödande  aska. — 

-prof,  n.  5.  Undersökning  genom 
eld,  huruvida  en  metall  är  äkta;  (i 
medeltiden)  ett  slags  prof  medelst 
glödande  jern,  hvarigenom  man  trodde 
sig    kunna    utröna,    om    en  anklagad 

var  brottslig  eller  ej. qvarn,  f.  2. 

Qvarn,    som   drifves  med  ångmaskin. 

—  -Stad,  m.  3.  Ställe,  hvaruppå 
man  gör  eld:  ugn,  spisel,  kakelugn, 
o.  s.  v.  —  -stål,  n.  5.  Stycke  här- 
dadt  stål,  som  användes  till  att  slå 
eld. vapen,  n.  5.    Se  Eldgevär. 

—  Eldsvåda,  f.  1.  Genom  våda 
eller  anläggning  uppkommen  eld, 
hvarigenom  hus  och  byggnader  för- 
störas. —  Eldig,  adj.  2.  (Fig.)  Som 
har  mycken  eld;  ganska  liflig;  full  af 
känsla,  lif  och  värma. 

Elefant,  m.  3.  (Isl.  fill;  arab. 
fil.)  Djurslägtet  Elephas;  (fig.)  ofatt 
stor,  obäklig  karl.  —  -orden,  m.  2. 
Den  förnämsta  danska  riddarorden. 

Elf,  f.  3,  pl.  elfver.  (Fsv.  azlf; 
isl.  elfr;  d.  elv.  Jfr.  lat.  alveus,  ström- 
fåra; t.  Elbe  (floden),  lat.  Ålbis.)  Stor 
och  strid  flod,  i  synnerhet  en  fjällflod. 

Elfbläst,   Elfdans,   m.   fl.,    se 

Elfva,  f. 

Elfenben,  n.  sing.  (T.  elfenbein; 
isl.  filsbein.)  Det  ämne,  hvaraf  ele- 
fantens betar  bestå. 

Elfva,  f.  1.  (Fsv.  elf;  d.  ml  ell. 
aäv;  ags.  alf;  eng.  elf;  t.  elbe,  elfe.) 
Enligt     folktron,     en    naturande,    en 
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qvinlig  motbild  till  Alf.  —  Elfbläst, 
m.  3.  Ett  slags  stora  hettblemmor, 
som  plötsligt  utbryta  öfver  hela  krop- 
pen ocb  efter  kort  tid  åter  försvinna. 

dans,  m.  2.    l)Dans  af  elfvor, 

enligt  folktron.  2)  Ringel  på  en  äng, 
der  ena  året  intet  gräs  växer,  men 
som  följande  år  bar  en  ovanligt  frodig 
gräsväxt,  ocb  merendels  år  för  år 
utvidgar  sig.  —  -gräs,  n.  5.  Gräs- 
slaget Sesleria.  —  -gång,  m.  2.    Se 

Elf  dans,  bem.   2. näfver,  f.  sing. 

Ett  slags  lefvermossa.  Marcanthia 
polijmorpha.  —  -ring,  m.  2.  Svamp- 
slägtet  Lestia. 

Elfva,  grundtal.  (Fsv.  cellivu, 
cdlevo,  cellovo:  isl.  ellifu;  d.  elleve; 
boll.  elf;  eng.  eleven;  ags.  endleofan; 
t.  eilf;  fbt.  einlif;  moes.  g.  ainlif.) 
En  ocb  tio  tillsammans.  —  Elfte, 
ordningstal.  Den  i  ordningen  näst 
efter  den  tionde. 

Elfving,  m.  2.  Grässlaget  Cyno- 
surus  cristatus. 

Elfvor,   se  Elfva,  f. 

Elg,  m.  2.  (Fsv.  celgher;  isl.  elgr; 
eng.  elk;  t.  elen,  elend;  mht.  elch, 
elk;  fbt.  elah,  elaho;  höll.  eland;  fr. 
elan;  lat.  alces.  Jfr.  gr.  tlcajoe,  hjort.) 
Den  största  arten  af  Hjortslägtet. 
Cervus  Alces.  —  -gräs,  n.  5.  Örten 
Spircea  ulmaria.  —  -horn,  n.  5. 
Horn  af  elg ;  äfv.  ett  slägte  af  Blom- 
korallerna.  Millepora  ulmaria. ko, 

f.   3.     Hona  af  elgslägtet. myra, 

f.  1.  Orten  Ranunculus  Lingua.  — 
-oxe,  m.  2.     Hane  af  elgslägtet. 

Eljest,  adv.  o.  konj.  (Fsv.  cellis, 
aälighis,  celligher;  d.  eller s;  isl.  ella; 
eng.  else;  fbt.  alies,  elies,  allés;  lat. 
alias,  af  alius,  moes.  g.  alis,  gr.  äkkog, 
skr.  anyds,  annan.)     Se  Annars. 

Eller,  konj.  (Fsv.  celler,  cellar. 
cdla;  d.  eller;  isl.  eha,  e<5r;  g.  d.  ceth; 
moes.  g.  ai\>\>au;  ags.  ej>[)ar,  ocfåe; 
eng.  either,  or;  n.  sax.  edder;  t.  öder; 
fbt.  odar,  odo;  lat.  aut.)  1)  Söndrings- 
partikel,    som     antyder    motsättning 


emellan  två  eller  flera  begrepp,  och 
föregås  ofta  af  antingen  eller  livarken. 
Segra  e.  dö;  antingen  du  vill  e.  icke; 
han  är  hv arken  embetsman,  e.  köpman, 
e.  jordbrukare.  2)  Förbinder  två  ord, 
uttryck  eller  satser  på  det  sätt,  att 
det  sednare  förklarar  det  förra,  t.  ex.  a 
Folkets  väl  e.  det  allmänna  bästa; 
Albion  e.  England.  3)  Brukas  i  dag- 
ligt tal,  för  att  uttrycka  en  obestämd 
storhet,  t.  ex.:  en  kanna  e.  två.  4) 
Står  i  början  af  en  sats,  för  att  an- 
tyda ett  stridigt  förhållande  till  det 
föregående,  t.  ex.:  hushålla  med  livad 
du  har  qvar,  e.  är  det^  kanske  redan  slut  t 

Elm,   f.  2.      Se  Strandråg. 

Elände,  n.  4.  (Af  land.  T.  elend; 
fht.  elilenti;  fsax.  elilendi;  g.  d.  elende; 
höll.  ellende;  ags.  elelende,  ellende. 
Urspr.  landsflykt.)  Uselt,  olyckligt 
tillstånd;  nöd  och  brist;  någonting 
odugligt,  ömkligt,  dåligt.  —  Eländig, 
adj.  2.  (G.  sv.  elende,  elenda;  isl. 
erlendr,  af  er,  ur,  ocb  land;  d.  elend?  g; 
t.  elend;  fbt.  ellende,  elilenti,  d.  v.  s. 
i  annat,  främmande  land  vistande. 
Urspr.  landsflyktig.)  Ganska  olycklig; 
lidande,  sjuk;  nedrig;  oduglig,   dålig. 

Embar,  se  Ämbar. 

Embete,  n.  4,  (Fsv.  cembiti;  isl. 
embtetti;  d.  embed  ell.  embede;  ags. 
ombeth;  t.  amt;  fbt.  ampathi,  ampath, 
ambath;  moes.  g.  andbahti,  -diandbahts, 
lat.  ambactus,  tjenare.  Jfr.  skr.  bhadj, 
tjena.)  1)  Högre  offentlig  tjenst,  hvars 
innehafvare  bar  kunglig  fullmakt.  2) 
Skrå,  handtverksgille.  —  Embets- 
bref,  n.  5.  Bref,  som  skrifves  å 
einbetes  vägnar.  —  -ed,  m.  3.  Ed, 
som  embetsman  vid  tjenstens  tillträde 
aflägger.    —    -man,    m.   5.      Person, 

som  innehafver  ett  embete. verk, 

n.  5.  Offentlig  inrättning,  bvarige- 
nom,  medelst  dertill  hörande  embets- 
och  tjenstemän,  någon  viss  gren  af 
statens  ärender  förvaltas. 

Emedan,  konj.  (Fsv.  ce  mafyan, 
ce  mam.)     För  den  orsaken  att. 
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Emellan,  prep.  o.  adv. 
i  mcelli;  isl.  d  milli;  d.  imellem.)  1) 
I  midten  eller  medlet  af  tvä  föremål 
eller  ting.  E.  väggen  och  bordet:  e. 
två  och  tre  tunnor.  Brukas  äfv.  om 
tid.  t.  ex.:  e.  påsJ:  ock  pingst.  2) 
Uttrycker  ett  ömsesidigt  förhållande. 
Let  är  skilnad  e.  honom  och  mig; 
gemenskapen  länder  och  folk  e.:  oss 
e.  sagdi,  i  förtroende  sagdt.  3)  Ut- 
märker mellangift.  Få,  gifca  e.  — 
-ät,  adv.     Understundom. 

Emellertid,  adv.  CD.  imidlertid; 
t.  mitlericeil.)  Under  den  tid  att  något 
sker.  Nu  tillagas  maten:  e.  skola  vi 
spraka  litet.  —  Konj.  Icke  desto 
mindre,  det  oaktadt.  Alla  lida:  e. 
är  ingen,  som  klagar. 

Emot,  prep.  o.  adv.  (Esv.  a  moti, 
a  mot,  i  möte,  möte,  af  mot,  möte: 
isl.  d  moti,  d  möt,  i  moti,  i  möt:  d. 
imod.)  1)  Till  mötes;  framåt  närmare 
till.  Gå.  e.  någon:  rycka  an  e.  fienden. 
2)  Betecknar  strid,  tvist,  stridighet. 
Strida,  kriga  e.  någon;  e.  min  vilja: 
tala  för  och  e.  en  sak:  vara  e.  något ; 
det  är  mig  e.  3)  Bemötande,  godt 
eller  ondt.  Vara  god,  sträng,  hård 
e.  någon,  i)  Medel  att  förekomma 
eller  afhjelpa  något.  Medel  e.  en  sjuk- 
dom: tröst  e.  sorgen.  5)  Rum.  läge; 
på  denna  sidan  om  ett  ställe  och  i 
närheten  deraf,  t.  ex. :  e.  Upsala  är 
föret  dåligt.  Midt  e.,  gent  e.,  midt 
framför.  6)  Xärheten  af  en  viss  tid- 
punkt. E.  jul;  e.  morgonen.  7)  Ut- 
byte, vedergällning,  ersättning.  Utbyta 
något  e.  ett  annat;  han  af  står  sin  rätt 
e.  en  summa  of.  8)  Förhållande,  jem- 
förelse.  Rikedom  är  intet  e.  dygd.  9) 
Xära  ett  visst  antal:  inemot.  E.  100  ' 
pund.  10)  Brukas  stundom  adjektivt, 
i  betydelsen:  stridig,  vidrig.  Vinden  är  e. 

Emottaga,  v.  a.  3.  U  Taga  till 
sig  något,  som  framräckes,  öfverlem- 
nas  af  en  aunan.  E.  något  af  ens 
hand;  e.  en  almosa.  2)  Gifva  tillträde : 
behandla  en  kommande  (med  välvilja  | 


eller  tvärtom).  Han  vill  ej  e.  något 
besök;  e.  någon  väl,  illa.  3)  Lemna 
tillflykt.  Ingen  fick  e.  de  fågelfria  i 
sitt  hus.  A)  I  sin  ägo  eller  i  sitt 
förvar  bekomma.  E.  en  gåfva,  en 
skänk;  e.  betalning  för  något.  5)  Bru- 
kas äfven  bildligt,  t.  ex.:  Hafvet 
e—ger  i  sitt  sköte  de  flesta  floder.  — 
Emottaglig,  adj.  2.  Som*  är  i  stånd 
att  emottaga,  tillgänglig.  E.  för  re- 
ligionens sanningar. 

En,  f.  2.  (Sv.  dial.  ain,  jene:  d. 
ene  ell.  ener;  isl.  ekar;  sp.  enebro; 
fr.  genievre:  lat.  juniperus.)  Träd- 
och    buskväxten    Juniperus   communis. 

—  Enestabb,  m.  2.    Se  Ormbunke. 

—  Entita,  f.  1.  Sparftageln  JParus 
pcäustris. 

En,  m.  o.  f..  Ett,  n.,  adj.  o.  s. 
(Fsv.  ein,  ain:  isl.  einn,  eitt;  d.  een, 
eet;  n.  sax.  een:  ags.  än;  eng.  one: 
lat.  unus;  it.  uno;  fr.  un ;  lith.  idenas; 
lett.  weens;  moes.  g.  ains,  aina,  ain: 
gr.    éig,    uia.    sV;    skr.  ekas,  iinds.) 

1)  Grundtal,  som  angifver  motsatsen 
af  flera.  Let  var  blott  en  av  ar  af 
alla    hundrade;     det    är  blott  en   Gud. 

2)  Pronomen:  a)  Någon,  den.  En, 
som  tänker:  för  en,  som  är  sjuk,  är 
lugnet  nödvändigt,  b)  Samme,  en  och 
samme,  enahanda.  Vara  af  ett  inne- 
håll:    de    äro  ett    hjerta    och   e: 

c)  Den  ene.  En  tycker  om  di 
annan  om  något  annat,  å)  (Fam.) 
Man.  En  kan  just  bli  sjuk  af  harm. 
e)  I  äldre  språket  äfven:  Ensam, 
allena.  3 )  Obestämd  artikel.  En  fader, 
en  moder,  ett  barn.  —  En,  adv. 
(Fam.)  Omkring,  vid  pass,  ungefär. 
Let  är  väl  e.  50  personer.  —  -bet, 
n.  indef.  o.  adv.  1  e.  ell.  blott  e., 
med  blott  ett  dragdjur.  Aka  e.  — 
-bets vagn,  m.  2.  Vagn,  gjord  att 
dragas    af   en  enda  häst.  —  -dagS- 

kräk,   n.  5.    Se  Lagsläv.da. dels, 

adv.     (Gam.)    Ensidigt,    ofullkomligt. 

—  -dr ägt,  f.  iF-v.  endraghi:  n.  sax. 
endract.)    Enighet,   sämja. drag- 
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tig,  adj.  2.  (D.  eendrcegtig;  höll. 
eendragtig.)     Som    drager   ens,  lefver 

i  ell.  tillkännagifVer  sämja. for- 

mig,  adj.  2.  Af  samma  form,  be- 
skaffenhet, natur;  ej  omvexlande.  — 
-färgad,  adj.  2.     Som  har  blott  en 

färg. hällig,  adj.  2.    Enlig  med 

allas  vilja  och  samtycke.  —  -hör- 
ning,  m.  2.  Ett  fabelaktigt  djur, 
liknande  en  häst,  och  med  ett  långt, 
rakt,  i  spiral  vridet  horn  i  pannan. 
Se  äfven  Noshörning  och  Narhval.  — 
-klang,  m.  3.  (Tonk.)  Likhet  emel- 
lan   tvenne   toner  i  afseende  på  höjd 

eller  djup. männing,  f.  2.  (Bot.) 

Växt  med  blott  en  ståndare  i  blom- 
man.   rum,  n.  5.    Rum,  der  man 

är  allena  med  någon.  Samtal  i  e.  — 
-rådande,  adj.  1.  Som  allena  råder, 
herrskar,  regerar.  —  -rådig,  adj.  2. 
Se  Egensinnig.  —  -sak,  f.  3.  En 
person  enskilt  rörande  sak.  Det  är 
hans  e.  —  -sidig,  adj.  2.  Som  be- 
traktar eller  bedömer  en  sak  blott 
ifrån  en  sida;  (om  sak)  som  sträcker 
sig  blott  till  en  del,  inskränkt.  — 
-sitsig,  adj.  2.  Som  har  blott  en 
sits.  —  -skifte,  n.  4.  Ett  sådant 
skifte  af  sammanblandade  jordägor, 
att    hvarje    delägare    erhåller  sin  lott 

för  sig. spännare,  m.  5.  Åkdon, 

förspändt  med  blott  en  häst;  se  äfv. 
Kurir.  —  -staka,  adj.  oböjl.  (Isl. 
einstaka.)  Afskild,  för  sig  sjelf  be- 
lägen: e.  gård,  hemman.  Ensam,  ej 
åtföljd  af  andra:  e.  undantag.  —  Adv. 
Afskildt,  för  sig  sjelf.  Bo  e.  — 
-Stämmig,  adj.  2.  Som  utföres 
blott  af  en  enda  stämma.  E.  sång. 
Se    äfv.    Enhällig,  Ofverensstämmande. 

Stöding,  m.  2.   (Fsv.  enstö\>inger ; 

isl.  einslozdingr,  enestående.)  En,  som 
är  ensam,  lefver  för  sig  sjelf.  — 
-tonig,  adj.  2.  Som  saknar  omvexling. 
Ena,  v.  a.  1.  Se  Förena.  — Ena- 
handa, adj.  oböjl.  (Fsv.  enna  hända; 
d.  eenhaande.)  Af  samma  slag,  likadan. 
Af  e.  beskaffenhet. 


Ende,  m.,  Enda,  m.  f.  o.  n.,  obest. 
pron.  adj.  (Fsv.  enge,  enunga,  enigh  ; 
fht.  einag,  einig;  ags.  anega,  avgå; 
moes.  g.  aindha;  lat.  unicus ;  fin.  ainoa.) 
Som  är  allenast  en.  E.  arf oingen; 
en  e — a;  livar  e — a  en,  alla  utan 
undantag.  —  Endast,  adj.,  superi, 
af  Ende.  (D.  eneste.)  E — e  sonen. 
—  Konj.    Om  allenast,  om  blott. 

Endera,  m.  o.  f.,  Ettdera,  n., 

obest.  pron.  adj.  o.  s.  Genit.  enderas, 
ettderas.  (Fsv.  en  fyerra,  eg.  en  af 
dem.)  1)  Den  ene  ell.  det  ena  af 
tvenne.  E.  af  dem  måste  dö.  2)  Någon. 
E.  dagen.  { 

Ene,  ni.,  Ena,  m.  f.  o.  n.,  pron. 
adj.  Bestämd  form  af  pron.  En,  ett. 
Efterföljes  merendels  af  Den  andre, 
andra,  det  andra.  Den  ene  sade  så, 
den  andre  så;  den  ene  efter  den  andra; 
de  ena  så  väl  som  de  andra. 

Enfald,  f.  sing.  (T.  einfalt.) 
Enkelhet,  menlöshet.  Sedernas  e.  — 
Enfaldig,  adj.  2.  (Fsv.  enf ålder, 
en  faller;  isl.  einfaldr ;  d.  enfoldig;  t. 
ein faltig.  Eg.  tagen  blott  en  gång, 
enkel,  simpel.)  1)  Som  har  svag  om- 
dömeskraft; lättrogen,  lätt  att  bedraga; 
oförståndig,  obetänksam.  En  e.  bonde; 
e.  stackare.  2)  Enkel,  okonstlad, 
menlös.  /  dessa  e — a  tider  visste  man 
ej  af  något  ondt.  3)  Som  tillkänna- 
giver, förråder  enfaldighet.  E — t  tal, 
handlingssätt.  —  Enfaldighet,  f.  3. 
Egenskapen  att  vara  enfaldig. 

Engel,  m.  2,  pl.  englar.  (Fsv. 
aingil,  ängel;  gr.  äyytkog.)  1)  Enligt 
den  kristna  trosläran:  Ett  andligt 
väsende  af  högre  natur  än  menniskan. 
Goda,  onda  englar.  2)  (Fig.)  Ovan- 
ligt god  menniska;  äfv.  skön  qvinna. 

haj,  m.  2.    En  art  af  Hajslägtet. 

Squalus  Squatina.  —  -rocka,  f.  1. 
En  art  Rocka.     Raja  rhinobates. 

Engelsk,  adj.  2.  (Fsv.  cenglisker.) 
Som  hörer  till,  är  ifrån  eller  hemma 
i  England.  E — a  sjukan,  ett  slags 
barnsjukdom.     E — t    salt,    ett    kräk- 
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medel,  bestående  af  svafvelsyrad  talk- 
jord.  —  Engelska,  f.  1.  Engelsk 
qvinna;  (uran  plur.)  engelska  språket. 
Enhet,  f.  3.  1)  Storhet.,  ting,  som 
ej  utgöres  af  liera.  Talet  fl  består  af 
sex  e — er.  2)  Utan  plur.  Egenskapen 
att  vara  blott  en  och  odelbar.  Guds  e.  ■ 
3)  Egenskapen  hos  ett  ting.  att  under 
vissa  omständigheter  förblifva  oför- 
ändradt  det  samma.  Ställets  e.  i  ett 
skådespel.  4  V  Flera  tings  eller  delars 
sammanstämning  till  ett  likartadt  helt. 
till  ett  gemensamt  ändamål.  En  stats 
e.;   e.  i  regeringen. 

Enhvar,  m.  o.  t,  Etthvart,  n.}  ! 
obest.  pron.  s.    (Isl.  einhverr,  någon; 
nioes.  g.  ainhvarjizuh,  hvarje;  d.  enhver;  ■ 
eng.   ecery,  every  one.)   Se  Evar  och  en. 

Enig,  adj.  2.  (D.  enig;  t.  einig.) 
1)  Som  är  blott  en.  I  sammans. 
Treenig.  2)  Som  är  af  samma  mening, 
har  en  och  samma  vilja;  öfverens  i 
vilja,  uppsåt,  önskningar.  E — a  bröder; 
derom  ell.  deruti  äro  alla  e — a.  — 
Enighet,  f.  3.     Endrägt,   sämja. 

Enka,  f.  1.  (Esv.  cenkia;  isl.  eJdaa; 
d.  enhe.  Jfr.  fsv.  enge,  en  ga,  en  enda.) 
Qvinna,  hvars  man  är  död,  och  som 
icke  ingått  nytt  äktenskap.  —  Enke- 
drottning,  f.  2.  Enka  efter  en 
konung.  —  -fru,  f.  2.  Fru,  som  är 
enka.  —  -hjelp,  f.  3.  Understöd, 
som  enka  åtnjuter.  —  -man,  m.  5. 
Se  Enkling.  —  -Säte,  n.  4.  At  en 
enka  anvisad  bostad.  —  Enkhus, 
n.  5.  Inrättning,  der  medellösa  enkor 
njuta  husrum  och  underhåll.  —  ! 
Énklek,  m.  2.  En  sällskapslek  i 
fria  luften.  —  Enkår,  n.  5.  Enkas 
sorgår. 

Enkannerlig,  adj.  2.  (Isl.  ein- 
hanligr.)  Synnerlig.  —  Enkanner- 
ligen, adv.     Synnerligen. 

Enkel,  adj.  2.  (HolL  enkel;  n.  sax. 
eiil-eld :  d.  enkelt;  t.  einl:el;  nioes.  g. 
ainakls,  ensam,  allena.)  1)  Icke  sam- 
mansatt. Enkla  ämnen;  enkla  och 
sammansatta     ord.     2)   Icke     dubbel. 


Enkla  hyacinter.  3)  Icke  invecklad; 
lätt  att  använda  eller  begripa.  E. 
metod;  e — t  medel.  4)I"tan  prydnad, 
konstlös,  okonstlad,  osökt.  E.  drägt, 
föda;  enkla  seder:  e.  sid.  5)  Upp- 
riktig, flärdlös.  En  e.  och  okonstlad 
menniska.  —  Enkelhet,  f.  3.  Egen- 
skapen att  vara  enkel.  —  Enkelt, 
adv.  Pä  ett  enkelt  sätt:  e.  klädd. 
Helt  e.,  endast  och  allenast,  rätt  och 
slätt,   utan  något  vidare. 

Enkling,  m.  2.  (Esv.  enkil;  isl. 
ekkill.  Jfr.  Enka.)  Man,  hvars  hustru 
är  död,  och  som  ej  ingått  nytt  gifte. 

Enkom,  adv.  (Isl.  einkum,  eg. 
dat.  plur.  af  obrukl.  eink.)  Särskilt. 
E.   dertill  gjord. 

Enlig,  adj.  2.  (T.  einlich,  älnilich.) 
Öfverensstämmande.  E.  med  originalet. 
—  Enlighet,  f.  3.  Öfverensstäm- 
melse.  —  Enligt,  adv.  I  öfverens- 
stämmelse  med.     E.  lag. 

Ens,  adv.  (Esv.  ens,  at  ens:  isl. 
eins,  at  eins;  d.  eens ;  t.  eins.)  1) 
Öfverens.  Draga  e.,  väl  sämjas.  2) 
Allenast.  Blott  några  få,  om  e.  någon. 
3)  Med  e.,  pä  en  gång;  genast.  Icke  e., 
icke  en  gång. 

Ensam,  adj.  2.  (Esv.  ensamin, 
ensamber :  isl.  einn  sa  man ;  d.  eensom ; 
höll.  eenzaam;  t.  einsam.)  1)  Som  är, 
lefver  utan  sällskap.     Vara  e.  hemma. 

2)  Ende.  E.  i  sitt  slag.  3)  Enslig. 
Söka  e—ma  ställen.  —  Ensamhet, 
f.  3.  Tillståndet  att  vara  ensam.  — 
Ensamt,  adv.  Endast.  Hon  lefver 
e.  för  honom. 

Ense,  adj.  oböjl.  (T.  eins.)  Enig. 
Bli f va  e.;    vara   e.   om  priset. 

Enskilt,  adj.  1.  (Esv.  enskylder; 
isl.  einskildr.)  1)  Ensamt  tillhörande, 
beträffande.  Det  är  hans  e — a  egen- 
dom ;  för  min  e — a  del.  2)  Som  sker, 
försiggår     utan    vittnen.     E.    samtal. 

3)  Enstaka.  E — a  exempel  bevisa 
ingenting.  4)  Som  icke  har  någon 
offentlig  befattning.  Lefva  som  e.  man. 
5)  Om  sak.     Ej    offentlig.     Det  e — a 
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lifvet.  —  Adv.  Särskilt;  afsides,  för 
sig  sjelf.  —  Enskilthet,  f.  3.  En- 
skilt omständighet ;  enskilt  fall,  för- 
hållande. 

Enslig,  adj.  2.  (D.  eerilig;  g.  t. 
einlich;  fht.  einlih.)  Afskild  för  sig 
sjelf.  En  e.  trakt;  föra  ett  e — t  lif 
—  Enslighet,  f.  3.  Afskildhet.  — 
Ensligt,  adv.  Afsides,  afskildt;  i 
enslighet,  för  sig  sjelf. 

Enständig,  adj.  2.  (T.  inétändig.) 
Ifrigt  och  träget  upprepad,  yrkad. 

Entlediga,  v.  a.  1.  (T.  entledigen, 
göra  lös  och  ledig.)  Afskeda  från 
uppdrag,  befattning,   syssla. 

Enträgen,  adj.  2.  (Af  trägen.) 
Som  träget  begär,  yrkar,  beder  om 
något;  (om  sak)  som  ifrigt  och  ihär- 
digt upprepas. 

Envig,  n.  5.  (Fsv.  enviglii;  isl. 
einvigi,  af  vig,  strid.)     Tvekamp. 

Envis,  adj.  2.  (Af  en,  ensam, 
och  vis.)  Som  vidblifver  sin  mening, 
föresats  eller  sitt  beslut,  utan  att 
lyssna  till  förnuftiga  skäl:  en  e.  men- 
niska.  Enträgen:  e.  i  sitt  yrkande. 
(Om  sak.)  Som  innefattar,  uttrycker 
.envishet;  länge  ihållande,  ihärdig.  — 
Envisas,  v.  dep.  Envist  framhärda 
eller  fortfara  med  något.  —  En- 
vishet, f.  3.  Egenskapen  att  vara 
envis. 

Envåldsherre,  m.  2.  Enväldig 
herrskare.  —  -konung,  m.  2.  En- 
väldig konung.  —  -makt,  f.  3.  En- 
väldig makt. 

Envälde,  n.  4.  (D.  enevold;  isl. 
einvald.)  Oinskränkt  makt  hos  en 
allena.  —  Enväldig,  adj.  2.  (Fsv. 
envaldogher,  emcmldugher;  d.  enevceldig.) 
Som  har  eller  tillhör  enväldet. 

Enär,  konj.  (Isl.  en  er  af  en, 
men,   och  er,  då,   emedan.)    Emedan. 

Eolsharpa,  f.  1.  (Af  lat.  Aeolus, 
vindarnes  gud.)  Ett  slags  tonverktyg. 
Vindharpa. 

Epistel,  f.  2,  pl.  epistlar.  (Gr. 
tniGTokrj,  bref.)     Sändebref;  äfv.  ut- 


drag ur  apostlarnes  bref,  som  brukas 
till  aftonsångstext. 

Er,   se    Eder. 

Er,  oskiljaktig  partikel,  som  före- 
kommer i  åtskilliga,  från  tyskan 
lånade  ord. 

Erbarmlig,  adj.  2.  (T.  erbärmlich.) 
Högst  dålig,    ganska  usel,  jemmerlig. 

Erbjuda,  v.  a.  3.  (T.  erbieten.) 
Tillbjuda. 

Eremit,  m.  3.  (Gr.  égrj/uiTTjg  af 
bQrjfuiQS,  ensam.)  En,  som  lefver  af- 
skild ifrån  menniskor,  för  att  öfver- 
lemna  sig  åt  andaktsöfningar ;  ensling, 
enstöding. 

Erfara,  v.  a.  3.  (T.  erfahren.) 
Eörnimma:  e.  en  känsla  af  köld,  af 
sorg ;  e.  ledsnad,  obehag.  Röna,  pröfva: 
han  har  fått  e.  både  lycka  och  olycka. 
Eå  veta,  inhämta:  jag  har  e — rit 
denna  nyhet  af  en  vän.  —  Erfaren- 
het, f.  3.  Förnimmelse;  färdighet 
eller  insigt,  förvärfvad  genom  vana; 
kännedom  afverlden  och  menniskorna, 
förvärfvad  genom  långvarig  beröring 
och  umgänge  med  folk  af  alla  klasser ; 
kunskap,  underrättelse  om  något. 

Erfordra,  v.  a.  1.  (T.  erf ordern.) 
Fordra,  behöfva:  detta  företag  e — r 
mycket  penningar.  —  Erforderlig, 
adj.  2.     Nödig,  behöflig. 

Erg,  m.  o.  f.  sing.  (Lat.  cerugo.) 
Oxid,  hvarmed  koppar  öfverdrages 
genom    inverkan    af    fuktig    luft.    — 

Erga,  v.  n.,  Ergas,  v.  d.,  ell. 
Erga  sig,  v.  r.  1.  Öfverdragas  på 
ytan  med  erg.  —  Ergig,  adj.  2. 
Som  har  beskaffenheten  af  erg;  äfv. 
öfverdragen  med  erg. 

Erhålla,  v.  a.  3.  (T.  erhållen.) 
Få,  bekomma. 

Eriksgata,  f.  1.  (Af  az,  i  sam- 
mans, all,  rike  o.  gata,  väg.)  Resa 
genom  alla  rikets  landskap,  som 
svenska  konungarne  fordom,  strax 
efter  det  de  blirVit  valde,  företogo, 
för  att  svärja  sin  konungaed  och 
emottaga  folkets  hyllning. 
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Erinra,  v.  a.  1.  (T.  eritmérn.) 
Påminna:  e.  någon  om  ett  löfte. 
Klandra,  anmärka:  vid  allting  hajva 
något  att  e.  —  E.  sig,  v.  r.  Draga 
,sig  till  minnes.  Jag  kan  ej  e.  mig 
-  Erinran,  f.  sing.  indel,  och 
Erinring,  t  2.  Ihågkorninande ; 
hågkomst:  ogillande  anmärkning,  på- 
minnelse:  invändning. 

Erke,  prefix.  (Af  gr.  cioycor. 
öfverhufvud.)  Bifogas  till  början  af 
vissa  svenska  ord.  för  att  gifva  dem 
en  superlativ  betydelse,  t.  ex. :  Erke- 
biskop,  biskop,  som  har  flera  bi- 
skopar nnder  sig:  Erkeengel,  engel 
af  högre  makt  och  värdighet  än  andra ; 
E  r  k  ef  i  ende ,  dödlig,  af  svuren  fiende, 
(i  best.  form)  djefvulen;  Erkefä, 
'■  s  n  a  .  ytterst  dnm  menniska ; 
Erkehertig,  titel,  som  prinsarne 
af  huset  Österrike  föra;  Erkestift, 
andligt  område,  som  lyder  under  en 
erkebiskop. 

Erkänna,  v.  a.  2.  (T.  erkennen.) 
^ledgirVa  sanningen,  riktigheten,  be- 
hörigheten af  något:  jag  e — ner,  att 
felat ;  e.  sin  oförmåga;  e.,  att 
man  fött  betalning:  e.  lagligheten  af 
ett  dokument.  Känna  sig  tacksam  för 
något:  e.  åtnjutna  vjlgerningar.  — 
Erkännsam,  adj.  2.  Som  hyser 
tacksamhet  för  något.  E.  för  en 
■:in$kap??jenst.  —  Er- 
känsla, f.  sing.  Känsla  af  tack- 
samhet;  erkännande. 

Erlägga,  v.  a.  2.  (T.  erlegen.) 
Ttgirva  något  som  man  är  skyldig, 
betala.      E.  skatt,   af  gift. 

Ernå,  v.  a.  V  Erhålla 

något,  som  man  eftersträfvat. 

Ersätta,  v.  a.  2.  (T.  ersetzen.) 
Hålla  skadeslös  för,  godtgöra.  E.  någon 
kostnaden,  skodon,  förlusten.  Göra 
samma  tjenst,  nytta,  som  någon  eller 
något  annat.  Ingen  kan  e.  honom,  när 
y.er  ifrån:  truppernas  mod  ersatte 

antal.  — Ersättning,  f.  2. 
:ande:    godtgörelse.    skadestånd. 


Ertappa,  v.  a.  i.  (T.  ertappen.) 
Öfverraska  någon  i  begående  af  brott, 
fel,  örVerträdelse :  e.  någon  på  bar 
gerning.  Anträffa  och  gripa:  e. 
rymmare. 

Eröfra,  v.  a.  1.  (T.  erobern.) 
Genom  vapenmakt  underlägga  sitt 
välde :  e.  ett  rike.  (Pig.)  Tillvinna 
sig:  hon  e — ?*  allas  hjertan.  — 
Eröfrare,  m.  5.  En  som  gör  eller 
gjort  eröfringar.  —  Er Öf ring,  f.  2. 
Eröfrande ;  eröfradt  land.  eröfrad  ort ; 
(fig.)  någonting  vunnet,   förvärfvadt. 

Esomoftast,  adv.  Ganska  ofta, 
som  oftast. 

Esping,  m.  2.  (X.  sax.  espink.) 
Ett   slags   storbåt.      Se   äfv.  Åsping. 

Ess,  n.  5.  (Tonk.)  Xoten  e,  sänkt 
en  half  ton. 

Ess,  se  Åss. 

Essing,  m.   2.     Båtreling. 

Eternell,  f.  3.  (Af  lat.  mterrms, 
evig.)  Evighetsblomma.  Benämning 
på  örterna  Gnaphalium  arenarium  och 
G.  margaritaceum ;  äfv.  på  arterna  af 
örtslägtet  Elich rysum . 

Etsa,  v.  a.  1.  (T.  cetzen.)  Gravera 
med  skedvatten. 

Etta,  f.  1.  Siffra,  som  betecknar 
talet  ett. 

Ettdera,  neutr.  af  Endera.  — 
Konj.    Se   Antingen. 

Etter,  n.  sing.  (Esv.  eter:  isl. 
eitr:  d.  edder:  höll.  etter:  t.  eiter ; 
ags.  aior,  ätter.  Jfr.  zend.  åtar,  eld.) 
Gift;  var  i  sär:  (fig.  pop.)  arghet, 
ilska.  —  -bleiarna,  -"blåsa,  f.  1. 
Blemrna,  blåsa,  som  innehåller  var. 
—  -myra,  f.  1.  En  art  myra. 
Formica  rubra.  —  -nässla,  f.  1. 
Xässlearten  Urtica  urens.  —  -påse, 
m.  2.  (Eig.)  Mycket ..  argsint  men- 
niska. " —  -Ört,  f.  3.  Örten  Chrysan- 
themum  segetum. 

Evangelium,  n.  3,  pl.  evangelier. 
(Gr.  hvayyékiov.  godt  budskap.) 
Den  kristna  läran;  en  af  de  böcker 
i  nva  testamentet,   som  innehålla  be- 
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rättelsen  om  Jesu  lefnad;  det  stycke 
af  Jesu  lefnadshistoria,  som  presten 
vid  gudstjensten  uppläser  och  förkla- 
rar för  menigheten.  —  Evangelisk, 
adj.  2.  Ofverensstämmande  med  evan- 
gelii  lära.  —  Evangelist,  m.  3. 
Författare  till  något  af  evangelierna 
i  nya  testamentet. 
Everdelig  ell.  Everdlig,  adj.  2. 

(Fsv.  everdzliker,  evasityliker ;  f.  nor. 
everdeliger;  g.  d.  everdelig.  Af  ce, 
alltid,  och  vczra,  vara.  Jfr.  eng.  ever, 
alltid.)     I  alla  tider  varande. 

Evig,  adj.  2.  (D.  evig;  t,  ewig; 
fht.  ewic;  höll.  eeuwig ;  lat.  ceternvs^ 
för  ceviternus.  Jfr.  moes.  g.  aivs,  tid, 
evighet;  lat.  cevum;  gr.  ca  a)  v,  id.) 
1)  Som  är  utan  begynnelse  och  ända. 
Gud  är  e.  2)  Som  är  utan  ända. 
Del  e — a  lifvet.  3)  Som  varar  en 
obestämd,  lång  tid.  En  e.  fred;  e. 
vänskap,  kärlek.  4)  Som  varar  för 
lifstiden.  E.  landsflykt.  5)  (Fam.) 
Som  ständigt  och  jemt  upprepas. 
E — a  klagovisor.  —  Evighet,  f.  3. 
1)  Tid  eller  tillvarelse  utan  begynnelse 
och  ända.  2)  Tid,  som  väl  har  bör- 
jan, men  ej   ända.    Den  saliga,  osaliga 


e — en.  3)  Ganska  lång  tid.  Ett  arbete, 
som  varar  i  e.  4)  Menniskans  till- 
stånd efter  döden.  Han  är  nu  i  e — en. 
—  Evinnerlig,  adj.  2.  (Fsv.  cevin- 
neliker;  d.  evindelig;  isl.  azfinlegr;  fht. 
eioin,  eivinic;  moes.  g.  aiceins;  gr. 
åiwviog.)     Se  Evig. 

Evärdelig,  se  Everdelig. 

Examen,  m.,  pl.  examina.  (Lat.) 
Offentligt  förhör  med  lärjungar,  of- 
fentlig pröfning  i  kunskapsämnen.  — 
Examinera,  v.  a.  1.  Pröfva  ens 
kunskaper  genom  muntligt  förhör; 
(fam.)  taga  i  förhör;  undersöka, 
granska.  i 

Exempel,  n.  5.  (Lat.  exemplum.) 
1)  Något,  som  äger  likhet  med  ett 
annat  ifrågavarande  och  tjenar  till  att 
gifva  tydligare  begrepp  derom  eller 
bestyrka  det  samma.  2)  Efterdöme, 
föredöme. 

Exercera,  v.  a.  1.  (Lat.  exercere.) 
Öfva  i  vapenyrket.  —  V.  n.  Öfva 
sig  eller  öfvas  i  vapenyrket;  utföra 
hvad  som  hör  till  soldatexercis.  — 
Exercis,  m.  3.     Vape nötning. 

Exing,  m.  2.  Grässlaget  Dactylis 
glomerata. 


F. 


F,  n.  o.  (Tonk.)  Fjerde  tonsteget 
i  c- dur  skal  an. 

Fabel,  m.  3,  pl.  fabler.  (Lat. 
fabula.)  1)  Diktad  berättelse,  som 
framställer  en  moralisk  lärdom,  och 
hvari  merendels  djur  eller  Mosa  ting 
införas  talande.  2)  Den  grekiska  och 
romerska  gudaläran.  3)  Händelsernas 
sammanväfnad  i  en  hjelte-  eller  skåde- 
dikt.     4)  Fig.    Dikt,    lögn,  osanning. 

—  -lära,    f.    1.     Hednisk  gudalära. 

—  -ålder,    m.  2.     Äldsta  tiden  af 


ett  folkslags  tillvaro,  då  dess  historia 
ännu  är  sammanväfd  med  gudasagan. 

Fabrik,  m.  3.  (Lat.  fabiHca.) 
Tillverkning;  äfv.  större  inrättning 
för  tillverkning  af  vissa  handelsvaror. 
—  Fabriksmessig,  adj.  2.  Lik- 
nande arbetssättet  på  fabriker;  äfv. 
som  tillverkas  fort  och  slarfvigt.  — 
Fabrikör,  m.  3.  Ägare  af  en 
fabrik. 

Fack,  n.  5.  (D.  fag:  t.  fach; 
ags.  fcsc.)  Afdeladt  rum  i  skåp,  kistor, 
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lådor.  o.  s.  v.:  (fig.)  yrke.  konst-, 
vetenskaps-  eller  lärdomsgren. 

Fackla,  f.  1.  (T.  fackel;  lat. 
factda,  af  fax.)  Enkom  förfärdigadt 
som  brinner  med  stor  låga  och 
brukas  till  rysning  i  fria  luften.  Trä-, 
Beckfackla.  —  Fackelblom- 
ster, n.  5.,  ell.  -ört,  f.  3.  Örten 
Lythrum  salicaria.  —  -dans,  m.  2. 
Ett  slags  fordom  bruklig  hofdans, 
vid  hvilken  kavaljererne  buro  i  handen 

en  brinnande  fackla. tistel,  m.  2. 

Benämning  på  flera  arter  Carins. 

Fadd,  "adj.  2.  (Fr.  fade.)  Utan 
smak:  (fig.)  utan  kraft.  anda.  uttryck. 

Fadder,  m.  o.  f.  2,  pl.  faddrar. 
(Af  fader.  D.  fadder;  n.  sax.  vo.dder: 
ätter.)  Dopvittne.  —  -gåfva, 
f.  1.  Gafva,  som  gifves  ett  dopbarn 
af  dess  fadder.  —  Fadderskap,  n.  5. 
Handlingen  att  sta  fadder  ät  ett  barn. 
och  den  lorpligtelse,  man  derigenom 
ikläder  sig. 

Fader,  m.  3,  pl.  fader.  Pst. 
fafyir;  isl.  faöir:  d.  fader:  moes.  g. 
fadar :  ags.  fader;  eng.  father ;  pers. 
pader:  lat.  po.ter:  gr.  7iccrr,o;  skr. 
pitdr,  af  på,  föda,,  nära:  kin.  få.) 
1)  En  man.  som  aflat  ett  eller  flera 
barn.  Vara  f.  till  ett  barn.  2) 
Oegentligt,  a)  Gud,  såsom  alia  lef- 
vande  varelsers  skapare,  b)  Titel, 
som  i  katolska  länder  gifves  med- 
lemmar af  andliga  ordnar,  c)  Foster- 
fader, försörj  are.  d)  Vårdare,,  beskyd- 
dare och  välgörare,  e)  Stiftare,  upp- 
hofsman.  förste  begynnare.  f)  I  all- 
mogespräk:  Husbonde,  husfader.  Fäder, 
pl.  brukas  ofta  för  Förfäder.  Kyrkans 
fäder,  se  Kyrkofäder.  —  Faderlig, 
adj.  2.  Som  tillhör,  har  afseende  på. 
härrör  af,  egnar,  anstår  en  fader. 
F.  makt.  myndighet:  f  ömhet.  — 
Faderskap,  n.  5.  Förhållandet  att 
vara  fader.  —  Fader  vår,  n.  5. 
Herrans  bön. 

Fager,  adj.  2.  >Fsv.  faghér;  isl. 
fa  or:  ags.  fmg  r;  eng.  fair :  f  ht .  fa  g  a  r : 


moes.  g.  fagrs,  tjenlig,  passande;  skr. 
tschäru,  fager.)     Vacker. 

Faggor,  f.  pl.  1.  (Af  mht.  vach, 
klädestall,  klädesflik.)  I  uttrycket: 
Hoten  nägot  i  f — na,  känna  eller  röja 
förebådande  tecken  deraf. 

Fagott,  m.  3.  Biåsinstrument 
för  basstämman. 

Fal,  adj.  2.  (Isl.  falr:  d.  fal; 
t.  feil:  fht.  faU,  feli,  feili;  höll.  veä. 
Jfr.  gr.  7iLo)Jtii\  sälja.)  Som  är  till 
salu;  (fig.)  besticklig.  — Falka,  v.n.  1. 
Bjuda  på  nåeot.   som  är  till  salu. 

Fal,  adj,  2.  (Isl.  fölr;  fht.  falo; 
.  lith.  palwas;  ags.  falu:  fr.  påle:  lat. 
pallidus:  gr.  no/.iog.)  I  äldre  språket. 
Gråblek,  gulblek.  —  Falaska,  f.  sing. 
Hvit.  tunn  och  lätt  aska,  som  lägger 
sig  utanpå  den  egentliga,  gröfre.  — 
Falna,  v.  n.  1.  (Isl.  flina.)  För- 
blekna. 

Falk,  in.  2.  (Fsv.  folie;  isLfaUä; 
t.  o.  d.  falk;  fht. falcho;  höll.  \-alk; 
eng.  faleön;  it.  falcone;  fr.  faucon; 
sp.  halcon;  lat.  falco.)    Slägte  af  rof- 

fåglar.  Falco.  —  Falkenerare, 
m.  5.  En  som  inöfvar  falkar  till  jagt. 
—   Falkuggla,   f.    1.     Se   Hökuggla. 

Falka,  se  Fal. 

Falla,  v.  n.  3.  Imp.  föll:  sup. 
fallit:  p.  pret.  fallen.  (Isl.  falla;  d. 
[falde;  t.  fallen;  fht.  fallon;  höll. 
vallen;  ags.  feallan;  ens.  fall.  Jfr. 
skr.  tschal,  vackla:  kin.  fil  falla.) 
1)  Föras  genom  sin  tyngd  ifrån  ett 
högre  ställe  till  ett  lägre,  från  en 
upprätt  ställning  till  en  liggande. 
F.  af  hästen:  barnet  föll  på  c 
trädet  faller  ej  för  första  hugg.  2) 
'  Stupa  i  strid  eller  genom  mördare. 
F.  för  fiendehand,  för  en  lönnmör- 
dares dolk.  3)  Om  vatten.  Rinna 
nedåt.  En  hick  faller  ifrån  bergs- 
höjden. 4)  Sjunka.  Vattnet  faller  med 
ebben:  qvicksil fr  et  faller  i  barometern. 
5)  Fig.  a)  Aftaga.  minskas.  Priset 
har  fallit,  b)  Gå  under,  förstöras, 
störtas:    komma    ur  nåd;  misslvckas, 
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ej  hafva  framgång,  c)  Synda;  låta 
sig  förföras,  d)  Yttras,  uttalas,  fram- 
kastas (om  ord,  hotelser,  o.  s.  v.). 
Såsom  orden  föllo.  e)  BlifVa  till  intet, 
förfalla.  Låta  sitt  påstående  f.  f) 
Komma,  försättas  i  ett  visst  tillstånd. 
F.  i  en  sjukdom,  i  sömn,  i  försåt, 
i  förundran,  g)  Hänga  ned  (om 
kläder  o.  d.).  Draperiet  faller  i  vackra 
veck.  h)  Födas  (om  föl),  i)  Sjöt. 
Medelst  rodrets  eller  seglens  tillhjelp 
öka  vindens  tillfallsvinkel.  —  F.  sig, 
v.  r.  Träffa  sig,  förekomma,  före- 
falla; passa  sig.  —  Fall,  q.  5.  1) 
Händelsen,  att  någon  eller  något  faller. 
2)  Rinnande  nedåt;  vattenfall.  3)  Fig. 
Minskning,  aftagande,  sjunkande;  un- 
dergång; syndafall.  4)  Händelse.  Ett 
oförutsedt  f.  5)  Slutfall.  —  Fallen, 
p.  pret.  o.  adj.  F.  snö.  (Fig.)  Böjd, 
benägen:  /.  för  dryckenskap.  (Lagt.) 
Skicklighet,  duglighet.  —  Fallande- 
SOt,  f.  sing.  En  sjukdom  med  tidtals 
påkommande  anfall  af  medvetslöshet 
och  krampryckningar,  hvarunder  den 
sjuke  faller  baklänges.  —  Fallbänk, 
m.  2.  Bänkbräde,  som  kan  fällas 
iied  ifrån  en  vägg.  —  Fallenhet, 
f.  3.  Böjelse,  benägenhet,  anlag; 
(lagt.)  egenskapen  att  vara  skicklig 
till  något.  —  Fallgrop,  f.  2.  Grop 
att  fånga  rofdjur  uti.  —  Fallucka, 
f.  1.  Lucka,  som  kan  dragas  upp 
och  fällas  ned.  —  Fallrep,  n.  5. 
Hvartdera  af  de  tåg,  som  nedhänga 
vid  midten  af  ett  fartygs  sida,  och  i 
hvilka  man  håller  sig,  då  man  stiger 
upp  eller  ned  på  en  deremellan  fästad 

trappa,  kallad  Fallrepstrappa. 

Falna,  se  Fal 

Fals,  m.  2.  (T.  fåle.)  Ränna, 
hvari  något  skall  passa;  om  och  öf ver 
hvarandra  vikta  kanter  af  bleck  och 
plåtar.  —  Falsa,  v.  a.  1.  Göra  en 
fals  i  något;  lägga  i  fals;  (bokb.) 
hopvika  ark.  —  Falsben,  n.  5. 
(Bokb.)  Glattadt  ben,  hvarmed  ark 
falsas.  —  Falshyfvel,  m.  2.     Ett 


slags  hyfvel  till  falsars  åstadkommande. 

—  Falsknif,  m.  2.  Ett  slags  knif- 
likt  redskap,  som  begagnas  till  pap- 
pers falsning. 

Falsk,  adj.  2.  (Fsv.  falsker;  d. 
falsk;  t.  falsch;  mht.  valsch;  höll. 
valsk;  eng.  false;  it.  o.  sp.  falso; 
fr.  faux;  lat.  falsus,  fallax.  Jfr.  kin. 
féi,  falsk.)  Som  är  motsatsen  af 
sann,  verklig,  äkta.  1)  Oäkta,  efter- 
gjord, efterapad.  F—t  mynt;  f  un- 
derskrift. 2)  Uppdiktad;  icke  verklig; 
icke  sann.  F — a  gudar.  3)  Osann- 
färdig. F — t  rykte.  4)  Icke  upprik- 
tig; lömsk,  förställd,' låtsad,  hycklad. 
F.  vän;  f  ödmjukhet.  5)  Bedräglig. 
F.  spelare;  f — a  vigter.  6)  Opålitlig, 
svekfull,  förrädisk.  F — t  hopp;  f — a 
löften.  7)  Oriktig,  stridande  mot 
konstens  reglor  eller  tingens  natur. 
F.  ton;  f  dager,  belysning.  8)  Ogrun- 
dad; utan  orsak.   F.  fruktan;  f.  blygsel. 

—  Falskas,  v.  d.  1.  Bete  sig 
falskt.  —  Falskeligen,  adv.  San- 
ningslöst;  utan  orsak.  — Falskhet, 
f.  3.  Sanningslöshet,  grundlöshet; 
oriktighet;  opålitlighet,  osäkerhet,  far- 
lighet: bedräglighet;  falskt  sinne  ell. 
uppförande;  falsk  handling. 

Famla,  v.  n.  1.  (D.  famle;  n.  sax. 
femeln,  fummeln;  isl.  falma.  Jfr.  fht. 
folmo,  lat.  palma,  gr.  nakccjur],  flata 
handen.)  Känna  för  sig  med  hän- 
derna; fig.  sväiva  i  ovisshet,  irra. 

Famn,  m.  2.  (Fsv.  fampn,  fagfci ; 
isl.  fibmr;  d.  favn;  ags.  fcedm.)  1) 
Det  rum,  som  begge  armarne  omfatta, 
när  de  sträckas  omkring  något.  Taga 
no  gon  i  f  2)  Ett  längd-  och  ytmått 
===  sex  fot;  äfv.  rymdmått  för  ved.  — 
Famna,  v.  a.  1.  Omfamna;  lägga 
upp  (ved)  i  Famnmått,  d.  v.  s. 
träställning,  hvaruti  en  famn  ved 
rymmes.  —  Famntaga,  v.  a.  3. 
Taga  i  famn,    omsluta  med  armarna. 

Fan,  n.  sing.  (Fr.  fåne,  qvar- 
sittande  blad  på  växter.)  Bladen  på 
storbladiga  växter.   (T.fahne.)  De  fina, 
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mjuka,  hårlika  delarne  å  ömse  sidor 
af  en  fågelpenna. 

Fan,  m.  sing.  (Förkortadt  af 
fånen,  d.  f anden,  fsv.Jiandin,  fienden; 
jfr.  Fiende.)  Djefvulen;  ond  ande; 
(fig.)  elak  menniska.  —  Fanders, 
i  st.  f.  f andens,  af  d.  f anden,  fan. 
(Fam.)    Helvetes.    Ett  f.   väsen,  larm. 

Fana,  f.  1.  (Isl.  fana;  d.  fåne; 
ags.  fana:  t.  fahne;  fht.  fano;  höll. 
vaan;  fr.  fanon.  Jfr.  moes.  g.  fana, 
kläde,  duk,  lat.  pannus,  gr.  nrjvog, 
dor.  nävog.)  Fälttecken,  bestående 
af  en  duk,  fästad  vid  ena  ändan  af 
en  lång  stång;  (i  äldre  tider)  ett 
kompani  ryttare.  —  Fanjunkare, 
m.  5.  Underofficer,  som  förer  fanan 
och  sköter  expeditionen. 

Far,  m.  2.  En  fisk  af  Cyprin- 
slägtet.     Cyprinus  Farenus. 

Far,    sammandraget  af  Fader.  — 

Farbroder  ell.  -bror,  m.  3.  Fars 
broder.  —  -far,   m.  3.     Fars  fader. 

—  -nior,  f.  2.  Fars  moder.  — 
Faster,  f.  2.  (Eg.  fadersyster.) 
Fars  syster. 

Fara,  f.  1.  (Fsv.  fare;  isl.  far; 
d.  o.  n.  sax.  fare;  t.  fahr,  gefahr; 
fht.  fara;  eng.  fear;  fr.  peur;  lat. 
pavor.)  Xågot  hotande  ondt  eller 
blotta  möjligheten  deraf.  F.förlifvet; 
f  att  mista,  något;  råka,  sva Jva  i  fara. 

—  Farhåga,  f.  1.  (Af  Iwg  eW.håg.) 
Lägre  grad  af  fruktan.  —  Farlig, 
adj.  2.  Som  medför  eller  kan  inleda 
i  fara.  —  Farlighet,  f.  3.  Beskaf- 
fenheten att  vara  farlig;  fara. 

Fara,  v.  n.  3.  Ind.  pres.  sing. 
far;  impf.  for;  sup.  farit;  p.  pret. 
faren.  (Fsv.  o.  isl.  fara;  d.  fare; 
eng.  fare;  t.  fahren;  höll.  veterem ; 
moes.  g.,  ags.  o.  fht.  faran;  skr. 
tschar.  Jfr.  gr.  nooévéo&ai.)  1) 
Föras  ifrån  ett  ställe  till  ett  annat 
medelst  något  fortskaffningsmedel. 
F.  på  vagn,  i  kärra,  på  släde,  i  båt, 
irtyg;  f.  landvägen,  till  sjös;  lian 
for  i  går  Ull  Upsala.    2)  Hastigt  och 


ofrivilligt  röras,  förflyttas,  drifvas  ifrån 

ett    ställe    till  ett  annat.     Skyarne  f 

i  med  vinden;   det  far  snö  i  luften;  kan 

:  for  i  sjön.    3)  Fig.   a)  Vara  i  ett  visst 

tillstånd.      F.    väl,    illa.     F.    väl,   illa, 

i  med,   se  Medföra,    b)  Försvinna.   Låta 

\f,  af  stå  från.     c)  F.  med  lögn,  hafva 

för    vana    att    ljuga;    /.    varliga,    gå 

varsamt  tillväga:  /.  efter,  eftersträfva. 

—  Farb  ar,  adj.  2.  Som  kan  be- 
faras. F.  väg.  —  Fardag,  m.  2. 
I  lag  stadgad  dag  för  affiyttning  ifrån 
jord  eller  lägenhet.  —  Farkost,  m.3. 
(T sv.  farkoster.)  Smärre  fortskaffnings- 
medel till  sjös.  —  Farled,  f.  3. 
F)en    del    af  ett  farvatten,  der  fartyg 

:  eller  farkoster  hafva  sin  led.  — 
Farsot,     f.    3.      Allmänt     rådande 

;  sjukdom.  —  Fart,  f.  3.  (T.  fahrt.) 
Färd,    i    synn.    till    sjös;   rörelsen  af 

:  något,  som  drifves  framåt;  lopp, 
språng;  (fig.  fam.)  drift,  ifver.  — 
Fartyg,  n.  5.  Byggnad,  som  be- 
gagnas att  öfver  vattnet  fortskaffa 
folk  eller  gods,  eller  som  nyttjas  i 
krig.  —  Farvatten,  n.  5.  Segelbar 
rymd  i  haf  eller  sjö.  —  Farväg, 
m.  2.  Väg.  farb  ar  för  åkdon.  — 
Farväl!  int.  Uttrycker  tillönskning 
af  lycka,  då  man  tar  afsked  af  någon. 
Faraoråtta,    f.     1.      Bofdjuret 

Yiverra  Ich.nev.mon. 

Fargalt,  m.  2.  (Lat.  verres.  Jfr. 
skr.  var  sch,  befrukta.)    Outskuren  galt. 

FarstUga,   Farstu,  se  Förstuga. 

Fasa,  f.  1.  (Fsv.  fasi.)  Ytterlig 
fruktan  eller  förskräckelse.  —  Fasa, 
v.  n.   1.     Erfara    en    känsla    af  fasa. 

—  Fasansfull,  -värd  ell.  Faslig, 
adj.  2.  Som  inger  fasa:  (fam.)  ytterst 
svår;   omåttlig,  öfverdrifven. 

Fasan,  m.  3.  Ett  slägte  af  Höns- 
fåglarna.    Phasianus. 

Fast,     adj.     1.      (Fsv.   faster:   isl. 

\fastr;     d.    fast;    ags.  fast,  fast;   eng. 

fast;    n.   sax.  fast;  t.  fest;  fht.  fasti, 

festi;   höll.  väst.)     1)  Som  ej  kan  röras 

ur  stället.    F.  klippa.    2)  Tät  och  hård. 
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F.  botten,  mark.  3)  Befästad.  F.  ort. 
4)  Oflyttbar.  F.  egendom.  5)  Som  ej 
kan  komma  lös.  Vara,  blifva  f; 
taga  f  6)  Kem.  F.  kropp,  som,  lem- 
nad  åt  sig  sjelf,  bibehåller  sin  yttre 
form.  7)  Fig.  Oföränderlig,  orubblig, 
ståndaktig.  —  Adv.  Stadigt,  orubb- 
ligt; (fig.) ståndaktigt;  (föråldr.) nästan; 
mycket.  —  Konj.  Se  Fastän.  - — 
Fasta,  f.  sing.  indef.  (Eg.  böjd 
kasus  af  fsv.  fasti,  vittne  vid  köp.) 
Laga  stadfästelse  på  afhandling  om 
köp  af  fastighet.  —  Fastehref,  n.  5. 
Af  domstol  utfärdad  urkund,  inne- 
hållande laga  stadfästelse  på  ett  fa- 
stighetsköp. —  Fasthet,  f.  3.  Orör- 
lighet, orubblighet;  täthet  och  hård- 
het; (fig.)  oföränderlighet,  ståndaktig- 
het. —  Fasthålla,  v.  a.  3.  Hålla 
fast;    hindra    att   fly,  att  undkomma. 

—  V.  n.    F.  vid.    fast  förblifva  vid. 

—  Fastighet,  f.  3.    Fast  egendom. 

—  Fastmer,  adv.     Snarare,  hellre. 

—  Fastna,  v.  n.  1.  Blifva,  raka 
fast  på  ett  ställe,  så  att  man  ej  kan 
komma  lös.  —  Fastställa,  v.  a.  2. 
Stadga,  föreskrifva,  bestämma;  stad- 
fästa, bekräfta.  —  Fasttaga,  v.  a.  3. 
Taga  fast,  fånga,  gripa.  —  Fastän, 
konj.    Ehuru. 

Fasta,  v.  n.  1.  (Isl.  fasta;  d. 
fäste;  t.  fästen;  ags.fästa?i;  eng.  fast; 
moes.  g.  fastan.  Af  fast;  eg.  fast- 
hålla vid,  iakttaga.)  Afhålla  sig  ifrån 
mat,  antingen  helt  och  hållet,  eller 
blott  ifrån  köttmat;  älv.  ofrivilligt 
vara  utan  mat.  Få  f — nde  mage, 
innan  man  ännu  förtärt  något  på 
morgonen.  — Fasta,  f.  1.  Fastande; 
tid,  under  hvilken  man  fastar;  / — n, 
tiden  ifrån  fastlagssöndagen  till  påsk- 
dagen. —  Fastedag,  m.  2.  Dag, 
då    man    håller   eller  bör  hålla  fasta. 

—  Fastlag,  m.  3.  (Fsv.fastelaghen; 
d.  fastelavn;  n.  sax.  fastelavend;  t. 
fastelabend.)    Tiden  under  påskfastan. 

—  Fastlagsafton,  m.  2.  Dagen 
före  fastlagssöndagen.  —  FastlagS- 


"bulle,  m.  2.  Fettisdagssemla  till 
hetvägg.  —  Fastlagspredikan, 
f.  sing.  indef.  Predikan  i  fastan.  — 
Fastlagsris,  n.  5.  Utsiradt  ris, 
som  på  skämt  användes  på  fettisda- 
gen, eg.  en  lemning  af  fordom  bruk- 
lig botgörelse.  —  Fastlagssöndag, 
m.  2.  Den  söndag,  med  hvilken  fastan 
inträder. 

Fastage  (1.  faståsch),  n.  3.  (Af 
sv.  Fat,  med  fransk  ändelse.)  Stort 
laggkärl  för  vissa  flytande  ämnen. 

Faster,  se  Far. 

Fasting,  m.  sing.  (Eg.  Fastlags- 
ting.)  F — s  marknatl  ell.  / — en,  en 
vårmarknad  i  Kristinehamn. 

Fat,  n.  5.  (Isl.  fat;  &gs.fat,fcet; 
d.  fad;  höll.  vat;  t.  fass;  fht.  faz. 
Jfr.  lat.  vas;  skr.  vat,  vant,  infatta, 
ras,  påkläda.)  1)  Ett  rundt  och  af- 
långt,  mer  eller  mindre  djupt  kärl, 
att  deri  framsätta  mat  på  bordet  eller 
att  begagna  vid  handtvagning.  Stekfat, 
Soppfat,  Handfat.  2)  Stort  laggkärl 
för  vissa,  i  synn.  våta  varor.  3)  Rymd- 
mått för  våta  varor  =  60  kannor. 
4)  I  äldre  språket.  Klädesplagg.  Häraf 
Fatbur,  klädkammare. 

Fatt,  adj.  1.  (D.  fat;  it.  fatto; 
fr.  fait;  \oX.factus)  Fam.  Beskaffad. 
Hur  är  det  f?  I  så  f — a  omstän- 
digheter. 

Fatt,  adv.     Se  Fatta. 

Fatta,  v.  a.  1.  (Fsv.  fata;  d. 
fatte;  n.  sax.  f ätten;  t.  f assen;  fht. 
fazzon;  ags.  fatian;  höll.  vatten.  Jfr. 
kin.  feu,  fatta  med  handen.  Enl.  Ihre 
freqv.  af  få.)  1)  Taga  om  med  han- 
den, gripa,  taga.  F.  ett  gevär;  f 
pennan;  f.  någon  om  lifvet.  2)  Fig. 
a)  Begripa.  Han  f — r  lätt,  Invad  han 
läser;  hafva  svårt  för  attf.  b)  Ofver- 
låta  sig  åt.  F.  kärlek,  hat,  misstanka. 
c)  F.  eld,  antändas;  f.  något  i  pennan, 
skriftligt  uppsätta;  /.  i  korthet,  i 
korthet  sammanfatta;  /.  sig  i  korthet, 
i  korthet  framställa,  anföra.  —  Fatt, 
adj.  (Smdr.  af  fattad?)  Fångad,  gripen. 


FAT 


FEM 


141 


Få,  taga  /.,  upphinna  och  gripa; 
hafva  /.,  hafva  fasttagit.  —  Fattlig, 
adj.  2.  Som  kan  fattas,  begripas, 
förstås.  —  Fattning,  f.  2.  Infatt- 
ning; äfv.  sinnestillstånd,  hvarunder 
själen  verkar  fritt  och  obehindrad 
af  yttre  intryck:  förlora  f — en;  äfv. 
fattningsgåfva.  —  Fattningsgåfva, 
f.  1.  Förmågan  att  fatta,  förstå,  — 
Fattningskrets,  m.  2.  Inbegreppet 
af  de  föremål,  ämnen,  som  af  en 
person  kunna  fattas,  begripas. 

Fattas,  v.  d.  1.  (Fsv.  fotas;  d. 
fattes.  Af  g.  adj.  far,  fat,  fåtalig.) 
Vara  brist  på,  felas,  brista,  tryta. 
Penningar  f.  mig. 

Fattig,  adj.  2.  (Fsv.  fatöker, 
fatugher,  fatigher;  isl.  fätoékr,  fätazkr ; 
d.  fattig.  Af  g.  adj.  far,  ringa,  o. 
tdka,  taga.)  1)  Som  lider  brist  på 
det  nödvändiga.  En  f.  man.  2)  Som 
har  ringa  förmögenhet.     En  f.  prest. 

3)  Som  lider  brist  på  något,  hvad 
som   helst.     F.  på  böcker,  på  tankar. 

4)  Ringa,    liten,    dålig.     En  f  tröst. 

5)  Beklagansvärd,  olycklig.  En  f. 
stackare;  jag  f.  syndig  menniska.  — 
-bröd,  n.  sing.    Underhåll  till  fattiga, 

på  allmän  bekostnad. bössa,  f.  I. 

Bössa,  hvari  släppas  penningar  till  de 
fattiga.  —  -del,  m.  2.  Andel  i  an- 
slaget för  fattiga  i  en  församling.  — 
-hjon,  n.  5.  Person,  intagen  på  ett 
fattighus.  —  -hns,  n.  5.  Försörj- 
ningshus för  fattiga.  —  -man,  m. 
sing.  koll.  De  fattige  i  allmänhet. 
F—s  barn.  —  -stuga,  f.  1.  Se 
Fattighus.  —  -vård,  m.  2.  Vården 
om  de  fattiga    och  deras  försörjning. 

Väsende,    n.    sing.     Allt  hvad 

som  angår  allmänna  fattigvården.  — 
Fattigdom,  m.  sing.  Brist  på  det 
nödvändiga;  ringa  förmögenhet;  brist, 
torftighet. 

Feber,  m.  2,  pl.  febrar.  (Lat. 
febris.)  Sjukdom,  hvarunder  kyla  i 
kroppen  omvexlar  med  onaturlig  hetta : 
Fross-,   Röt-,  Nerv-,  Skarlakansfeber; 


(fig.)  stark  sinnesrörelse,  otyglad  li- 
delse. —  -frossa,  f.  1.  Fross-skak- 
ning  under  feber. 

Feg,  adj.  2.  (Isl.  feigr,  livars 
död  är  nära  och  viss;  d.  o.  t.  feig; 
ags.  faige;  n.  sax.  fege;  höll.  veeg.) 
Rädd  för  döden;  rädd,  försagd,  klen- 
modig. 

Feja,  v.  a.  1.  (D.  feie;  isl.  fcegja ; 
t.  fe  gen.)  Göra  ren  med  qvast,  borste, 
skrapa,   o.   s.  v. 

Fejd,  f.  3.  (Fsv.  fegh\);  å.feide: 
n.  sax.  veide;  t.  fehde;  fht.  fehida; 
ags.  fceth;  moes.  g.  fija\)va,  af  fijan, 
hata.)  Krig  emellan  enskilta  eller  af 
kort  varaktighet  emellan  stater;  (fig.) 
tvist,  strid.  —  Fejda,  v.  n.  1.  Vara 
i  fejd  med  någon.  —  Fejdebref, 
n.  5.  Bref,  hvarigenom  under  medel- 
tiden enskilte  förklarade  hvarandra 
krig. 

Fela,  v.  n.  1.  (T.fehlen;  å.feile; 
n.  sax.  o.  höll.  feilen;  eng.  fail;  it. 
fallire;  fr.  fa illir.)  Icke  träffa  målet ; 
göra  något  oriktigt  eller  orätt;  irra 
sig,  fara  vilse.  —  F — S,  v.  d.  1.,  ell. 
Fela,  v.  n.  Fattas.  —  Fel,  n.  5. 
(T.  fehler,  fehl;  g.  t.,  d.  o.holl.feil; 
eng.  fail,  fault;  sp.  falta;  fr.  faute.) 
Kroppslig  eller  andlig  ofullkomlighet; 
afvikelse  från  målet,  eller  ifrån  det 
riktiga  eller  rätta;  förvållande,  skuld, 
orsak;  brist,  ofullkomlighet  hos  ett 
ting.  Slå  f.,  ej  träffa;  (fig.)  miss- 
lyckas, svika.  —  Felaktig,  adj.  2. 
Ofullkomlig,  bristfällig;  oriktig;  fe- 
lande, syndig,  lastbar,  brottslig.  — 
Felslå,'  v.  n.  3.  Slå  fel.  Felslagen, 
misslyckad,  sviken,  gäckad. 

Fem,  grundtal.  (Fsv.fcem;  å.fem; 
isl.  jimm;  t.  fiinf;  fht.  finf;  moes.  g. 
fimf;  ags.  fiv;  eng.  five;  val.  pump; 
bret.  pemp;  lith.  penH;  lat.  quinque; 
gr.  névTf;  ipers.pendsch;  skr.  o.  zend. 
pdntschan.)    Fyra  och  ett  tillsammans. 

fingers  ört,  f.  3.    Örten  Poten- 

tilla  ar  gentea. hundra,  grundtal. 

Fem    gånger   hundra.  —  -hörning, 
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m.  2.  En  af  fem  räta  Ii  ni  er  inne- 
sluten plan  figur.  —  -kort,  n.  sing. 

Ett   slags   kortspel. männing, 

f.   2.     Växt,  som  tillhör  klassen  pen- 

tandria. pundig,  adj.2.  F.  kanon, 

som  afskjuter  kulor  om  fem  skål- 
punds vigt.  —  -tal,  n.  Räknetalet 
fem.  —  Femma,  f.  1.  Siffra,  som 
betecknar  talet  fem;  kort  med  fem 
ögon.  —  Femte,  ordningstal.  I 
ordningen  näst  efter  den  fjerde.  — 
Femtedel,  m.  2.  En  del  af  ett 
helt,  hvilket  är  deladt  i  fem  lika 
stora  delar.  —  Femtio,  grundtal. 
Fem  gånger  tio.  —  Femton,  grund- 
tal. Fem  och  tio  tillsammans.  — 
FemtonlÖdig,  adj.2.  F—tsilfver, 
som  håller  femton  delar  silfver  och 
en  del  koppar.  —  Femtusen, 
grundtal.     Fem  gånger  tusen. 

Fena,  f.  1.  (Fsv.  fina;  d.  o.  t. 
finne;  ags.  fin,  finna;  eng.  finn,  fin; 
lat.  pinna.)  Broskaktigt,  böjligt,  me- 
delst hinnor  sammanfogadt  rörelse- 
verktyg hos  fiskarna.  —  Fenhval, 
m.  2.  En  art  af  Hvalfiskslägtet. 
Bålarna  Physalus. 

Fenkål,  m.  sing.  (T.  fenchel.) 
Orten  Foeräculum  vulgäre. 

Fenster,  se  Fönster. 

Ferla,  f.  1.  (Lat.  ferula.)  Ett 
slags  fordom  brukligt  straffredskap  af 
trä  eller  läder. 

Ferm,  adj.  2.  (Fr.  ferme;  lat. 
firmus.)     Flink. 

Fembock,  m.  sing.  (T./ernaw- 
bukholz,  af  brasilianska  provinsen 
Fernambuco.)  Sågspånen  af  fernbocks- 
trädet,  hvarmed  färgas  rödt.  —  Fem- 
"bocksträd,  n.  5.  Trädslaget  Ccesal- 
pinia  echinata. 

Fernissa,  f.  1.  (Fr.  vemis.) 
Anstrykningsmedel,  hvarmed  gifves 
en  glänsande  yta. 

Fers,   se  Färs. 

Fersing,  se  Fjersing. 

Fess,  n.  5.  (Tonk.)  Noten  f, 
sänkt  en  half  ton. 


Fest,  m.  3.  (Lat.  festum.)  Hög- 
tid; högtidsdag;  stor,  offentlig  eller 
enskilt  lustbarhet.  —  Festlig,  adj.  2. 
Som  har  egenskap  af  fest;  vanlig  vid 
fester,  passande  för  en  fest. 

Festing,  se  Fästing. 

Fet,  adj.  2.  (Fsv.  feter;  is\.  feitr; 
d.  fed;  ags.  fazt;  t.  fett;  höll.  vet.) 
Som  består  af,  innehåller  fett;  som 
har  mycket  fett  eller  öfverflöd  af 
växtnärande  delar;  (fig.fam.)  indrägtig. 

gräs,  n.   Se  Tätört. knopp, 

m.  2.     Örten  Sedum  acre. lagd, 

adj.  2.    Som  har  anlag  att  blifva  fet. 

lera,  f.  1.  Se  Bolus.  —  Fetma, 

f.  1.  Egenskapen  att  vara  fet;  fett; 
fett  hull.  —  Fetma,  v.  n.  1.  Blifva 
fet.  —  Fetmylla,  f.  1.  Fet  åker- 
jord. —  Fett,  n.  sing.  (D.  fedt; 
t.  fett.  Neutr.  af  adj.  fet.)  Ett  or- 
ganiskt, mjukt  och  slipprigt  ämne, 
bestående  af  väte,  kol  och  syre.  ■ — 
Fetthinna,  f.  1.  Hinna,  öfverdragen 
med  fett.  —  Fettistel,  m.  2.  Örten 
Sonchus  arvensis.  —  Fetört,  f.  3. 
Se   Tätört. 

Fibel,  m.  sing.  (T.  pfeifel.)  Ett 
slags  krampkolik  hos  hästar. 

Fiber,  m.  3,  pl.  fibrer.  (Lat. 
fibra.)     Kött-tråd;  tåga. 

Fibler,  m.  3,  pl.  Örten  Hypo- 
chwris  maculata. 

Ficka,  f.  1.  (D.  o.  n.s&x.fikke; 
fr.  p>oche.)  Vid  klädesplagg  fastsydd 
liten  påse  att  deri  förvara,  hvad  man 
vill  bära  på  sig.  —  Ficktjuf,  m.  2. 
En  som  stjäl  ur  andras  fickor.  — 
-ur,  n.   5.    Litet  ur  att  bära  i  fickan. 

Fiende,  m.  3.  (Fsv.  fiandi;  isl. 
fjandi;  d.  fiende;  ags.  feönd;  eng. 
fiend;  t.feind;  iht.  fiand;  höll.  vijand; 
moes.  g.  fijands,  p.  akt.  affijan,  hata.) 
Den  som  hyser  hat,  ovänskap  till  en 
annan  och  derjemte  söker  hans  skada; 
äfv.  den  som  hyser  afsky,  motvilja 
för  något;  säges  äfv.  om  djur,  som 
förfölja  andra,  eller  om  ting,  emellan 
hvilka  något  slags  stridighet  äger  rum. 
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F — n  ell.  / — ma,  en  fiendtlig  stat, 
makt,  fiendtligt  folk,  fiendtliga  trup- 
per. —  Fiendskap,  m.  sing.  Fi- 
endtligt sinne,  hat,  ovänskap.  — 
Fiendtlig,  adj.  2.  Som  hyser  eller 
röjer  hat,  ovänskap,  begär  att  skada, 
afsky,  motvilja;  stridig;  som  göres 
af  fiende.  —  Fiendtlighet,  f.  3. 
Fiendtligt  sinne;  fiendtlig  handling, 
våldsgerning  af  fiende. 

Fiffig,  adj0.  2.  (T.  pfiffig.)  Fam. 
Knipslug;  småkonstig,  behändig. 

Figur,  f.  3.  (Lat.  figura.)  Rymd, 
innesluten  inom  vissa  genom  teckning 
uppdragna  gränser;  afbildning;  skep- 
nad, gestalt,  form;  (fig.)  en  menniska 
med  afseende  på  dess  utseende;  bild- 
ligt talesätt,  talbild.  —  Figurlig, 
adj.   2.    Bildlig.    F — t  talesätt,  uttryck. 

Fika,  v.  n.  1.  (Fsv.  filäa;  isl. 
fikjast;  d.  fige,  skynda  sig;  schw. 
Jichten,  skot.  fyke,  id. ;  bret.  ficha, 
vara  i  ständig  rörelse.)  F.  efter,  ifrigt 
sträfva  efter.  —  Fiken,  adj.  2.  I 
hög  grad  begärlig,  lysten. 

Fikon,  n.  5.  (Fsv.  fika;  isl.  Jikja; 
d.  figen;  t.  feige;  lat.  jicus.)  Det 
fruktlika    frögömmet  hos  fikonträdet. 

—  -frätare  ell.  -ätare,  m.  5,  äfv. 

-trast,  m.  2.  Fågelarten  Motacilla 
ficedula.  —  -träd,  n.  5.  Trädslaget 
Ficus  carica. 

Fil,  m.  2.  (Fsv.  fcel;  d.  fiil;  n. 
sax.  jile;  ags.  feol;  eng.  filé;  t.feile; 
fht.  fihala,  fihila;  höll.  vijl;  lith.piélä; 
lett.  wihle.)  Verktyg  af  stål,  som  be- 
gagnas till  filning.  —  Fila,  v.  a.  1. 
(Fsv.  fcela,  fila;  d.  filé;  n.  s&x.fiilen; 
ags.     feölan;     t.    feilen;     fht.    filan.) 

Jemna,  släta  med  fil. huggare, 

m.  5,   ell.  -smed,  m.  3.    Handtver- 

kare,  som  tillverkar  filar. spån, 

n.  siug.     Affall  vid  filning. 

Fila,  v.  n.  1.  (Af  fsv.  jtyla,  dial. 
fela,  fiol.)     Fam.  Spela  illa  på  fiol. 

Filbunke,  m.  2.  (Af  sv.  dial;  fil, 
grädde,  löpnad  mjölk.)  Bunke  med 
filmjölk.    —  Filbytta,  f.  1.     Liten 


bytta  med  filmjölk.  —  Filmjölk, 
f.  siug.     Sur  mjölk  med  grädden  på. 

Filfras,  m.  2.  (T.  vielfrass.) 
Se  Järf. 

Filt,  in.  2.  (N.  sax.  filt;  t.  fih; 
ags.  o.  eng.  felt;  it.  feltro;  fr.  feutre; 
gr.  nf.Xog.  Jfr.  lat.  villus,  hår,  ragg, 
lugg.)  Djurhår  eller  ull,  beredda  till 
ett  fast  helt  genom  filtning;  äfv.  filt- 
täcke. —  Filta,  v.  a.  1.  Bereda 
djurhår  eller  ull  till  ett  sammantof- 
vadt,  fast  helt.  —  Filthatt,  m.  2, 
-mössa,  f.  1,  -täcke,  n.  4.  Hatt, 
mössa,  täcke,  tillverkade  af  filt. 

Filur,  m.  3.  (Fr.  filou.)  Fam. 
Skälm. 

Fimmer stång,    f.    3.    (Af  isl. 

fimr,  vig,  behändig,  beqväm.)  Drag- 
stång, medelst  en  jernögla  fästad  vid 
framdelen  af  vagn  eller  släde. 

Fin,  adj.  2.  (Isl.  finn;  d.  o.  n.  sax. 
fiin;  t.  fein;  mht.  fin,  vin;  höll.  fijn; 
eng.  fine;  it.  fino ;  m.  lat.  finus.)  I 
sitt  slag  mycket  smal,  tunn  eller  små; 
fördelad  i  ganska  små  partiklar  eller 
i  delar;  nätt,  prydlig  och  med  yttersta 
!  omsorg  ända  till  det  minsta  utarbetad; 
i  sitt  slag  utmärkt ;  för  skönhetssinnet 
behaglig  genom  frånvaro  af  allt  groft, 
rått  och  hvardagligt;  utmärkt  väl 
renad,  luttrad,  sofrad;  (om  ton,  röst) 
hög  och  späd,  men  klar;  (fig.)  väl 
uppfattande  yttre  intryck  (/.  hörsel, 
syn,  o.  s.  v.);  skarpsinnig,  själfull, 
sinnrik ;  slug,  klyftig,  förslagen ;  i  det 
yttre  mycket  prydlig,  hyfsad,  belefvad ; 
som  röjer  hyfsning,  vett,  belefvenhet. 
—  -bildad,  adj.  2.  Som  har  fin 
kroppsbildning  eller  fått  en  fin  bild- 
ning, uppfostran. silfver,  n.  sing. 

Rent  silfver. smide,  n.  4.  Jern- 

och  stålarbeten  med  blank  yta.  — 
Finhet,  f.  3.  Egenskapen  att  vara 
fin.  —  Finhyllig,  adj.  2,  ell.  Fin- 
hylt,  adj.  1.  Som  har  fin  hy.  —  Fint, 
adv.  Mycket  smalt,  tunt  eller  smått; 
prydligt  och  med  yttersta  omsorg;  (fig.) 
slugt;  sinnrikt,  belefvadt,  artigt. 
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Finger,  m.  o.  n.  2  o.  5,  pl.  fingrar 
o.  finger.  (Isl.  fingr;  d.,  t.,  ags.,  eng. 
o.  fris.  finger;  fht.  finkar,  fingar; 
höll.  vinger;  moes.  g.  figgrs.)  En  af 
de  fem  rörliga  lemmarna  i  ändan  af 
handen;  äfv.  en  af  de  särskilta  af- 
delningarna  i  en  handske  eller  vante. 

—  -"borg,  m.  2.  (Isl.  fingrbiörg.) 
Liten  kapsel  af  metall,  h  varmed  finger- 
ändan betäckes,  då  man  syr.  — 
-Språk,  n.   5.    Teckenspråk  medelst 

fingrarna. svamp,  m.  2.   Svamp- 

slägtet  Ciavaria. Sättning,  f.  2. 

Sättet  att  använda  fingrarna  vid  ut- 
förandet   af    ett    tonstycke    på  något 

tonverktyg. tam  ell.  -vand,  adj.  2. 

(Fam.)  Väl  öfvad  i  handlaget  med 
fingrarna.  —  -Ört,  f.  3.  Örtslägtet 
Potentilla.  —  Fingra,  v.  a.  o.  n.  1. 
Med  fingrarna  beröra. 

Fink,  m.  2.  (D.  finke;  t.  fink, 
finke;  fht.  fincho;  höll.  vink;  ags.  ^mc; 
eng.  finch;  it.  pincione;  sp.  pinzon; 
fr.  pinson;  val.  pinc;  est.  wink;  böhm. 
penkava;  ung.  pinty.)  Fågelslägtet 
Fringilla. 

Finkel,  m.  sing.  (T.  finkel jochem, 
gefinkel.)  Det  vid  brännvinsbränning 
först  erhållna,  orena  brännvinet.  — 
-olja,   f.   1.     Ett  slags  olja  i  finkel. 

Finna,  v.  a.  3.  Impf.  fann,  pl. 
funno;  sup.  funnit;  p.  pass.  funnen. 
(Fsv.  finda,  finna;  isl. finna;  å.finde; 
t.  finden;  fht.  findan;  moes.  g.  finkan. 
Jfr.  lat.  invenire.)  Oförmodadt  på- 
träffa; befinna;  erfara,  röna,  få  emot- 
taga,  ljuta;  utfinna,  påfinna,  uttänka; 
anse,  hålla  före ;  inhämta,  lära  känna ; 
inse,  förnimma.  —  F — S,  v.  dep. 
Befinnas;  vara,  gifvas.  —  F.  sig, 
v.  r.    Befinna  sig;  fatta  sig;  nöja  sig. 

—  Fintlig,  adj.  2.  Som  lätt  finner 
råd,  utväg;  som  lätt  finner  sig  i  tal; 
som  röjer  rådighet  eller  snarfyndighet. 

Finnbär,  n.  5.     Bär  af  Haftorn. 

Finne,  m.  2,  pl.  finnar.  En  som 
bor  eller  är  född  i  Finland.  —  Finsk, 
adj.  2.    Som  tillhör,  har  afseende  på 


Finland  eller  Finnarna.  —  Finska, 
f.   1.    Finsk  qvinna;  det  finska  språket. 

Finne,  m.  2,  pl.  finnar.  (D.  o.  t, 
finne;  höll.  vin.)  Varblemma  i  an- 
sigtet.  —  Finnig,  adj.  2.  Som  har 
mycket  finnar. 

Fint,  m.  3.  (It.  finta.)  Låtsadt 
utfall  i  fäktning;  (fig.)  konstgrepp, 
list,  knep. 

Fintlig,  se  Fin. 

Finurlig,  adj.  2.  {M  fin.)  Fam. 
Smånätt;  småslug,  fiffig. 

Fiol,  m.  3.  (It.  viola.)  Allmänt 
bekant  stränginstrument,  som  spelas 
med  stråke.  ( 

Fira,  v.  a.  1.  (D.  feire;  t.feiern; 
fht.  firön.)  Högtidligt  begå:  /.  en 
fest,  minnet  af  en  person.  (Fig.)  På 
det  högsta  prisa;  smickra. 

Fira,  v.  a.  o.  n.  1.  (D.  fire; 
höll.  vieren.)  Sjöt.  Eftergifva  på  ett 
tåg  med  vidfäst  last. 

Fisa,  v.  n.  1.  (Isl.  fisa;  d.  fise; 
t.  fisten;  höll.  vijsten;  fr.  vessir;  it. 
vessare;  lat.  vissire;  gr.  q>v(Jäv.) 
Släppa  väder  utan  ljud.  —  Fis,  m.  2. 
(D.  fiis.)    Väder,  som  slappes  i  tysthet. 

Fisk,  m.  2.  (Ysv.fisker;  isl.  fiskr; 
d.  o.  fris.  fisk;  t.  fisch;  höll.  visch; 
f.  sax.,  fht.  o.  ags.  fisc;  eng.  fish: 
moes.  g.  fisks;  lat.  piscis;  it.  pesce; 
sp.  pez;  bret.  pesc;  fr.  poisson ;  wal. 
Pys9i  gr-  '/#^S7  skr.  payas,  yas, 
som  lefver  i  vattnet.)  Ryggradsdjur 
med  rödt,  men  kallt  blod,  som  lefver 
och  andas  i  vattnet,  samt  rörer  sig 
med  tillhjelp  af  stjert  och  fenor.  — 
-ben,  n.  5.  Ben  uti  eller  af  fisk, 
i  synn.  klufna  ben  af  hornskifvorna 
i    hvalfiskens    öfra    käk.  —  -blåsa, 

f.  1.    Se  Simblåsa. blöterska, 

f.  1.  Mångelska,  som  försäljer  lutad 
fisk.  —  -fångst,  f.  3.  Fångande 
af  fisk;  äfv.  fisk,  som  fångas  eller 
blifvit  fångad.  —  -hök,  m.  2.  Se 
Fiskljuse.  —  -igel,  m.  2.  En  art 
af  Igeldjuren.  Hirudo  piscium.  — 
-kärnor,  f.  pl.    Se  Kockelkärnor.  — 
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-köpare,  m.  5,  -köperska,  f.  1. 
En  som  handlar  i  stort  med  fisk.  — 
-lim,    n.  sing.     Lim,  beredt  af  fisk. 

—  -ljuse,  m.  2.  Roffågeln  Falco 
haliaétus.  —  -måse,  m.  2.  Sim- 
fågeln Larus  c  a  nits.  —  -olja,  f.  1. 
Se  Fisktran.  —  -råk,  n.  5.  Innan- 
mätet  i  fisk.  —  -skinn,  n.  5. 
Skinn  af  allt   slags  skinnfisk,  särskilt 

af  stör  eller  af  skäl. soppa,  f.  1. 

Soppa,  tillredd  af  fiskspad. trän, 

m.    sing.     Fettet    af   fisk,  i  synn.  af 

hvalfiskar  och  skalar. tärna,  f.  1. 

Simfågeln  Sterna  Hirundo.  —  -öm, 
m.  2.  En  art  af  Örnslägtet.  Falco 
albicilla.  —  Fiska,  v.  a.  o.  n  1. 
Fånga  fisk.  F.  perlor,  ifrån  sjöbott- 
nen, genom  dykning,  upphämta  perl- 
musslor.  —  Fiskafänge,  n.  4.  Se 
Fiskfångst.  —  Fiskare,  m.  5.  En 
som  fiskar  eller  idkar  fiske.  — 
Fiskargång,  m.  2.  Särskilt  ställe 
i  en  stad,  der  fisk  hålles  till  salu.  — 
Fiske,  n.  4.  Fångande  af  fisk;  äfv. 
rättighet  att  fånga  fisk.  —  Fiske- 
bragd,  f.  3.  Inrättning  till  fån- 
gande af  fisk.  —  Fiskeläge,  n.  4. 
Ställe  på  hafskusten,  bebodt  af  fiskare. 

—  Fiskeri,  n.  3.  Fiskes  idkande 
i  stort.  —  Fiskevatten,  n.  5.  Viss 
rymd  i  sjö  eller  flod,  der  någon  har 
rättighet  att  fiska. 

Fiskal,  m.  3.  (Af  lat.  fiscus.) 
Allmän  åklagare. 

Fiss,  n.  5.  (Tonk.)  Noten  f, 
höjd  en  half  ton. 

Fistel,  m.  2.  (L&t.fistula.)  Pipigt 
sår  under  huden. 

Fixstjerna,  f.  1.  (Af  lat.  fixus, 
fast.)  Stjerna,  som  alltid  bibehåller 
samma  rum  i  förhållande  till  andra 
stjernor  och  lyser  med  eget  ljus. 
Fast  stjerna.  sol. 

Fjell,  Fjerd,  se  Fjäll,  Fjärd. 

Fjerde,  ordningstal.  (Fsv.  fiar\)i, 
ficerfyi,  fior\>i;  isl.  fjörSi;  d.  fjerde) 
1  ordningen  näst  efter  den  tredje.  — 
-dagsfrossa,  f.  1.    Det  slags  fross- 


feber,     då    febern    återkommer    hvar 

tredje  dag. del,  m.  '2.     En   del 

af  ett  helt,  hvilket  är  deladt  i  fyra 
lika  stora  delar.  —  Fjerding,  m.  2. 
Rymdmått  för  torra  varor  =  \  tunna ; 
äfv.  fjerde  del  af  slagtadt  kreatur.  — 
Fjerdingsförste,  m.  2.  (Bib.) 
Benämning  på  några  småfurstar  i  det 
fordnaPalaestina.  —  Fjerdingsman, 
m.  5.  Ett  slags  polisuppsyningsmau 
på  landet.  —  Fjerdingsväg,  m.  5. 
En  fjerdedels  mil.  —  Fjerndel,  se 
Fjerdedel. 

Fjerran,  adv.  (Fsv.  ficerran;  isl. 
jiarran;  d.  fiern:  t.  fem.)  Långt 
borta.  Nar  och  f.  —  Fjerma,  v.  a.  1. 
Aflägsna.  —  Fjermare,  adj.  kompar. 
af  fjerran.   (Fsv.  fic&rmer.)  Aflägsnare. 

—  Fjermast,  adj.  superi.  (Fsv. 
jiermast.)  Aflägsnast.  — Fjerrglas, 
n.  5.  Synglas,  hvarmed  aflägsna  fö- 
remål betraktas. 

Fjersing,  m.  2.  Fiskslaget  Tra- 
chinus  Draco. 

Fjerta,  v.  n.  1.  (D.  fierte;  isl. 
freta;  t.  farzen,  ferzen;  fht.  ferzan; 
rys.  perdjef;  lith.  pérsti;  fr.  péter: 
sp.  peer;  lat.  pedere;  gr.  négdtiv; 
\  skr.  pard.)  Släppa  väder.  —  Fjert, 
in.  2.  (Fsv.  jicerter:  isl.  fretr;  d. 
Jiert;  t.  farz;  fht.  Jirz,  furz;  lith. 
pirdis;  gr.  noydrj.)  Väder,  som  med 
ett  ljud  slappes  ur  ändtarmen. 

Fjeska,  v.  n.  1.  (Af  f jäs.)  Göra 
sig  brådt  med  att  syssla,  utan  att 
dermed  något  uträtta;  visa  onödig 
beställsamhet,    objuden  tjenstaktighet. 

—  Fjesk,  m.  2.  En  som  har  den 
vanan  att  fjeska.  —  S.  n.  Fjeskande. 

—  Fjeskig,  adj.  2.  Som  gerna 
fjeskar. 

Fjetter,    m.  2,  pl.  fjettrar.     (Af 

•  fjät.     Fsv.    fic&tur;    isl.  fiöturr.     Jfr. 

isl.  fetill,  t.  fessel,ih.t.fezzil.)  Fotjern 

!  till    fängsel.    —    Fjettra,    v.    a.   1. 

Fängsla  med  fjetter;  (fig.)  kufVa. 

Fjol,   adv.     (Fsv.  fiordh,  i  jiordh, 

j  i   fiordh    aar;    isl.  i  fjord;   d.  ifjor; 
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mht.  fert.)  1  f,  i  förra  året.  — 
-gammal,  adj.  2.  Ej  äldre  än  se- 
dan i  fjol.  —  -året,  n.  sing.  def. 
(pleonasm).  Förra  året. 

Fjollig,  adj.  2.  (Fsv.  fol;  isl. 
fölskr,  fölsligr;  eng.  foolish;  fr.  fou, 
fol.)  Tanklös  och  dåraktig;  tokig. 
—  Fjoll,  n.  5.  (Isl.  föl.)  Fam. 
Fjollig  menniska.  — Fjoller,  ra.  sing. 
(Isl.  föll)  Fjollig  karl.  —  Fjolla, 
i'.  1.  Fjollig  qvinna.  —  Fjollas, 
v.  d.  1.  Tokas.  —  Fjolleri,  n.  3. 
Tokeri. 

Fjor,  se  Fjol. 

Fjord,  se  Fjärd. 

Fjorton, grundtal.  (Fsv.  flughurtan, 
jiurtan;  isl.  jiögurtån,  Jiörtdn;  raoes.  g. 
fidvortaihun ;  d.  jiorten;  t.  vierzehn.) 
Fyra  och  tio  tillsaramans.  —  Fjor- 
tonde, adj.  1.  I  ordningen  näst 
efter  den  trettonde. 

FjOSkig,  adj.  2.  (Jfr.  \å\.  fölskr.) 
Fam.    Fånig,  halftokig. 

Fjugg,  n.  5.     Se  FHugg. 

Fjun,  n.  5.  (Af  g.  v.  fjuka,  isl. 
fjuka,  d.  fyge,  yra  omkring  i  luften.) 
'Kort,  fint  och  mjukt  hår.  —  Fjunig, 
adj.  2.     Som  har  fjun. 

Fjäder,  m.  2,  pl.  fjädrar.  (Fsv. 
fia\)er.  jicefyer :  d.  Jiceder;  isl.  Jiö&r; 
ags.  feber;  eng.  feather;  t.  feder; 
fht.  fédara;  höll.  veder,  veer;  gr. 
nTtQOV  för  néTtQOP,  af  nfTaaO-ai, 
flyga;  skr.  pat,  gå,  flyga.)  1)  Hvarje 
af  de  lätta,  rörformiga,  med  fan  på 
sidorna  försedda  kroppsdelar,  som 
utgöra  fåglarnes  hudbetäckning  eller 
tjena  dem  till  medel  att  kunna  flyga. 
2)  Tunt  stycke  elastiskt  stål,  som, 
höj  dt  eller  sammanrulladt,  verkar  ge- 
nom sin  spännkraft  att  frambringa 
tryckning.  F — n  i  ett  ur;  f — drar  ne 
pä  en  vagn.  —  -boll,  m.  2.  En 
halfrund  läderboll,  hvars  flata  sida 
är  besatt  med  fjädrar,  och  som  för 
tidsfördrif  med  sältra  uppkastas  i 
luften,  då  fjädrarne  en  stund  hålla 
den  uppe. buske,  m.  2.   Busklik 


prydnad  af  fjädrar.  —  -fä,  n.  sing. 
Allt    slags    tam    fågel,   som  uppfödes 

för  dess  hushållsnytta. gräs,  n.  5. 

Gräsväxten  Stipa  pennata. harts, 

n.    3.      Se    Kautschuk. kraft,  t 

sing.  Se  Spänstighet.  - —  -kål,  rn. 
sing.  En  artförändring  af  Blåkål.  — 
-lås,  n.  5.  Ett  med  fjäder  försedt 
lås.  —  -stål,  n.  sing.  Stål,  som  be- 
gagnas till  fjädrar.  —  Fjädra,  v.  a.  1. 
Förse  med  fjäder  eller  fjädrar. 

Fjäll,  n.  5.  (Fsv.  fiall,  Jicell;  isL 
fjäll;  d.  field.  Jfr.  t.  fels,  fht.  felis, 
klippa;  gr.  (fékltvg,  bergstrakt.)  Stort 
och  högt  berg,  hvars,  topp  större  delen 
af  året  eller  alltid  är  betäckt  med 
snö.  —  -björk,  f.  2.  Björkarten 
Belula  fruticosa.  —  -bär,  n.  5.   Bär 

af  Fjällbärsbusken,    buskväxten 

Arbutus  alpina.  —  "gås,  f.  5.  Gås- 
arten Anser  leucopsis. hare,  m.  2. 

En  artförändring  af  Harslägtet.  Lepus 
variabilis.  —  -katt,  m.  1.  Se  Järf. 
—  -lemmel,  m.  2.  En  art  af 
Lemmelslägtet.  Lemmus  borealis.  — 
-mus,     f.     5.     Se     Fjällemmel.    — 

-racka,  f.  1 .   Se  Fjällräf. rapa. 

f.   1.     Se    Myrbjörk.  —  -ripa,  f.   !. 

Fågelarten  Lagopus  alpina.  —  -räf, 
m.  2.  En  art  af  Käfslägtet.  Canis 
lagopus.  —  -skred,  n.  5.  Jord- 
massans  lossnande    och  nedskridande 

från  sluttningen  af  ett  fjäll. syra, 

f.  1.  Orten  Rheum  digymim.  — 
-tall,    f.    2.     En    sydländsk    art    af 

Tallträdet. Uggla,  f.  1.    En  art 

af  Uggleslägtet.     Strix  nyctea. 

Fjäll,  n.  5.  (Fsv.  ficel,  ficeld.  Jfr. 
gr.  tyoklg.)  En  af  de  små,  tunna, 
platta  skifvor,  som,  liggande  utanpå 
hvarandra,  betäcka  kroppen  på  en 
del  liskar  och  kräldjur;  äfv.  hvad 
som    liknar    fjäll.    —  -gnott,   n.   5. 

Insekten  Lepisma  saccharina. orm, 

m.  2.  Se  Blindorm.  —  -pansar^ 
n.  5.  Ett  af  små  fjällformiga  metall- 
plåtar sammansatt  pansar.  —  -rot, 
f.   3.     Orten    Lathrasa  squamaria.  — 
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-Sköldpadda,  f.  1.  En  art  Sköld- 
padda. Chelonia  imbricata. vinge, 

m.  2.  (Nat.  hist.)  Insekt,  hörande 
till  4:de  ordningen.  —  Fjälla,  v.  a.  1. 

Taga  fjällen  af.  F.  fisk.  —  F.  sig, 
v.  r.  1.  Afsöndra  små  fjällformiga, 
småningom  affallande  delar.  —  Fjäl- 
lig,  adj.  2.     Betäckt  med  fjäll. 

Fjär,  adv.  (Fsv.  fiari,  fierri;  isl. 
fjarri;  fht.  ferro,  af  fer,  långt  bort; 
moes.  g.  fairra.)  När  och  f.,  nära 
och  aflägse. 

Fjärd,  m.  2.  (Fsv.  fior\)er;  isl. 
fjörftr;  d.  jiord.)  Djupt  i  landet  in- 
skjutande vik  med  smal  öppning. 

Fjäril,  m.  2.  (Fsv.fiaidal;  sv.  dial. 
fjäderaide,  fjärål;  isl.  fiftriidi,  -äffiår, 
fjäder;  t.  feifalter;  fht.  fifaltra:  ags. 
fifealde;  it.  farfalla.)  Insekt  med 
sugmun  och  fyra  flygvingar;  (fig.)  en 
som  är  ostadig  i  kärlek. 

Fjärma,   Fjärsing,  se  Fjerma, 

Fjersing. 

Fjäsa,  v.  n.  1.  (Af  fsv.  fus, 
brådskande,  ifrig.  Jfr.  isl.  fysi,  be- 
gärlighet;  fysast,  hafVa  lust  till.)  Visa 
någon  öfverdrifna  artigheter.  —  FjäS, 
u.  sing.     Öfverdrifna  artigheter. 

Fjäsk,  se   Fjesk. 

Fjät,  n.  5.  (Af  fot.  Fsv.  ficet; 
isl.  fet;  d.  fied.)    Fotsteg;  fotspår. 

Fjätter,  se  Fjetter. 

Fjöl,  n.  5  o.  f.  2.  (Fsv.  fiol,  ficel, 
fiol;  isl.  fjöl;  d.  ficel.)  Bräde;  vänd- 
skifvau  på  en  plog. 

Flabb,  m.  2.  (D.  fiab;  n.  sax. 
flabbe;  schl.  fiappe.  Jfr.  lat.  labrum.) 
Pop.    Stor  mun. 

Flaok,  adj.  2.  (D.  flak;  n.  sax. 
fiakk;  t.  flach;  fht.  flak;  höll.  vlak.) 
Jemn  och  slät.  F — tland;f — a  fältet. 

Flacka,  v.  n.  i.  (Isl.  flakka;  d. 
flakke.)  Fara  omkring  utan  något 
bestämdt  mål,  alltjemt  eller  ofta. 

Fladdra,   v.    n.    1.     (Isl.  flökta, 

flökra,  flögra;  d.  flagre;  t.  flattern; 
ags.  flotrian;  eng.flutter;  lat.  volitare.) 
Flyga  lätt  och  med  snabba  vingrörel- 


ser;  röra  sig  hastigt  hit  och  dit;  (fig.) 
vara  ostadig,  flyktig.  —  Fladdrig, 
adj.  2.     Fladdrande. 

Flaga,  f.  1.  (Eng.  flake.  Jfr. 
Flake.)  Tunn  flisa,  som  lossnar  och 
affaller  vid  smidning;  äfv.  blåsa  på 
smidt  jern.  —  Flagig,  adj.  2.  Som 
har  flagor. 

Flagg  ell.  Flagga,  f.  1.  (N.  sax. 

o.  t.  flagge;  d.  o.  eng.flag;  höll.  vlag.) 
Vanligen  fyrkantig  duk  af  ylle,  som 
hissas  på  en  mast  eller  en  flaggstång, 
för  att  visa  ett  fartygs  hemvist,  m.  m. 

—  Flagga,  v.  n.  1.  Visa  sig  med 
hissade  flaggor  på  master,  stänger 
och  tågvirke,  vid  högtidliga  tillfällen. 

—  Flaggduk,  m.  sing.  Ett  slags 
ylletyg,  som  begagnas  till  flaggor  m.  m. 

—  -man,  m.  5.  Amiral,  som  förer 
kommandoflagg.  —  -skepp,  n.  5. 
Det  skepp  i  en  flotta,  på  hvilket 
amiralen  är  om  bord,  och  som  för 
hans  flagg.  —  -stake,  m.  2,  ell. 
-Stång,  f.  3.  Stång,  hvarpå  en  flagga 
hissas. 

Flake,  m.  2,  pl.  flakar.  (Isl.flaki; 
n.  sax.  flake,  flake;  å.flage;  eng.  flake.) 
Sammanfogad!  trävirke,  hopslagna 
bräder;  flätverk;  stort,  bredt  och  jemnt 
stycke,  t.  ex.  Isflake. 

' Flamma,  f.  1.  (Lat.)  Stark,  häftig 
och  klar  eldslåga;  (fig.)  brinnande 
kärlek :  föremålet  för  en  persons  kär- 
lek. —  Flamma,  v.  n.  1.  Brinna 
med  flammor,  gifva  stark  och  klar 
låga  ifrån  sig.  —  Flameld,  m.  2. 
Lågan  ifrån  en  flamugn.  —  Flam- 
mig,  adj.  2.  Flammande;  som  på 
ytan  visar  figurer,  liknande  flammor. 

—  Flamugn,  m.  2.  Ett  slags 
smältugn. 

Flanell,  m.  3.  (Fr.  flanelle.)  En 
sort  ylletyg. 

Flarn,  n.  5.    Yttre  barken  på  tall. 

Flaska,  f.  1.  (D.flaske;  tflasche; 
höll.  vlesch;  ags.  flaxe;  eng.  fläsk; 
it.  fiasco;  sp.  frasco;  fr.  flacon;  rys. 
fljaga,   fljaschka;    ung.    palaszk;    gr. 


148 


FLA 


FLI 


ykdaxt],  (fkaayaor.)  Ett  kärl  för 
våta  varor,  vanligen  af  glas.  — 
Flaskfoder,  n.  5.  Litet  skrin  med 
flera    rum  för  brännvinsflaskor;   (fig.) 

litet  sommarnöje. kurbits,  m.  3. 

Se  Kalebass. 

Flat,  adj.  2.  (Fsv.  flater;  isl. 
flatr;  d.  flod;  eng.  flat;  t.flach;  fht. 
flaz.  Jfr.  Platt.)  Jemn  och  slät;  icke 
mycket  upphöjd  eller  uppstående, 
föga  fördjupad;  (fig.)  blygselfull,  för- 
lägen; allt  för  efterlåten.  —  Flata, 
t  1.  Se  Flatsida.  —  Flatlus,  f.  5. 
En  art  af  Lusslägtet.    Pediculus  pubis. 

—  Flatna,  v.  n.  1.  Blifva  flat.  — 
Flatsida,  f.  1.  Flata  sidan  af  nå- 
got. —  Flatskratt,  n.  5.  Skallande 
gapskratt. 

Flaxa,  v.  n.  1.  (Jfr.  isl.  flökra, 
fläkta.)    Slå  vingarna  tätt  upp  och  ned. 

Flen,  m.  sing.  Grässlaget  Phalaris 
arundinacea. 

Flen,  n.  sing.  oböjl.  (Jfr.  sp. 
flema;   it.  flegma;   gr.  (fkiyua,  slem.) 

Pop.  Magsyra,  magspänning. gräs, 

n.  5.  Örten  Achillaia  millefolium.  — 
-Ört,  f.  3.    Orten  Scrophularia  nodosa. 

Flepa,  v.  n.  1.  (Fsv.  flipa,  gråta; 
nor.  flcebe,  id.;  moes.  g.  fl  ekan,  klaga; 
lat.  flere,  gråta;  skr.  vilap,  id.)  Pop. 
Se  gråtmild  ut;  vara  blödsint.  — 
Flep,  n.  sing.  Flepigt  beteende.  — 
Fleper,  m.  sing.  Flepig  karl.  — 
Flepig,  adj.  2.  Svag,  blödsint  och 
enfaldig. 

Flere,  m.,   Flera,  f.  o.  n.,  adj. 

pl.  (Fsv.  fleri  ell.  flairi,  flera  ell. 
flaira;  isl.  fleiri,  fleira;  d.  flere.  Jfr. 
lat.  plares.)  Komparativ  af  Mänga. 
Brukas  äfven  om  ett  obestämdt  antal. 

—  Flerdubbel,  adj.  2.  Flera  gån- 
ger   större. fal  dig,  adj.  2.     Af 

flera  slag,  af  olika  beskaffenhet,  skilj- 
aktig.   —    -städes,    adv.     På  flera 

ställen. stänmrig,  adj.  2.    Som 

utföres  af  flera  stämmor.  —  -tal, 
n.  5.  Antal  af  flera;  äfv.  det  större 
antalet. 


Fleste,  m.,  Flesta,  f.  o.  n.,  adj. 

pl.  (Fsv.  sing.  fiazster,  flaistr,  pl. 
flcestir,  floesta;  isl.  sing.  flestr,  pl.  flestir, 
flesta;  d.  flest,  fleste.  Jfr.  lat. plerique, 
gr.   nkéTcTog.)    Superlativ  af  Flere. 

Flicka,  f.  1.  (Enl.  Jhre  dim.  af 
isl.  fljöÖ,  qvinna.  Jfr.  äfv.  lat.  jilia.) 
Ogift  qvinna,  i  syrm.  ung;  barn  af 
qvinnkön.    —   Flickslända,   f.   1. 

Insekten  Agrion  Puella. 

Flicka,  v.  a.  1.  (Af  flik,  lapp. 
D.  flikke;  t.  flicken.)  Lappa,  laga 
(kläder  och  skodon).  —  Flickverk, 
n.    5.      Se    Lappverk. 

Flik,  m.  2.  (Isl.,  flik,  f.;  d.  flig; 
t.  flick,  fleck,  m.  Eg.  lapp,  klut, 
hvarmed  något  lagas.)  Litet  stycke, 
hörn,  snibb  af  en  nedhängande  kläd- 
nad; (anat.)  litet  smalt,  utskjutande 
eller  genom  urringningar  bildadt 
stycke  af  någon  kroppsdel.  Luv  gavs 
f—ar.  Öiflik.  —  Flikig,  adj.  2, 
Delad  i  flikar.  —  Fliklaf,  m.  2. 
Lafslägtet  Solorina. 

Flina,  v.  n.  1.  (D.  fline;  t.flemmi: 
bajerska  flenen;  schvveiz.  flännen.) 
Skratta  med  uppspärrad  mun.  — 
Flin,   n.  sing.     (D.  fliia.)     Flinande. 

—  Flinig,  adj.  2.  Fallen  för  att  flina. 
Flinga,  f.   1.     (M  flänga.)    Liten 

splittra,  tunn  spån;  helt  litet  stycke. 
Jsflinga ,   Snöflinga. 

'Fiink,  adj.  2.  (D.  o.  t.  flink.) 
Hurtig,  rask. 

Flint,  m.  2.  (Jfr.  sv.  dial.  fies. 
flis,  ansigte,  panna;  moes.  g.  vlits, 
ansigte.)  Pop.  Panna  på  en  men- 
niska,  skalle,  hjesse.  —  -skallig, 
adj.   2.     Skallig  uppomkring  hj essän. 

Flinta,  f.  1.  (D.  o.  ags.  flint; 
g.  t.  flirts.)  En  allmänt  bekant,  hård 
stenart;  äfv.  deraf  tillhugget  litet 
stycke,    som    brukas    till   att  slå  eld. 

—  Flintlås,  n.  5.  Gevärslås,  för- 
sedt  med  eldstål  och  flinta. 

Flira,  f.  1 .  Fiskslaget  Cyprivus  balera. 
Flisa,    f.     1.      (Isl.    flis;    d.    flise; 
t.  fliese.)     Tunn  stenskärfva. 
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Flissa,  v.  n.  1.  (Ereqv.  af  flina.) 
Fam.  Ideligen  eller  på  ett  opassande 
sätt  småskratta. 

Flit,  f.  sing.  (X.  sax.  flit;  ags. 
flit;  d.  flid;  höll.  vlijt:  t.  fleiss;  fht. 
fliz.)  Jfr.  isl.  fljåtr,  hurtig,  rask.) 
Ifrigt  och  ihärdigt  sträfvande.  Arbeta 
med  f.  Med  f.  betyder  äfven:  med 
uppsåt.  —  Flitig,  adj.  2.  Som  bru- 
kar eller  vittnar  om  flit,  sker,  utföres 
med  flit,  eller  ofta  upprepas. 

Flitter,  n.  sing.  (T.  flitter.)  Se 
Glitter. 

Flock,  m.  2.  (Fsv.  flokker:  isl. 
flokkr;  d.  flok.)  Hop  af  menniskor 
eller  vissa  djur,  bestående  minst  af 
fem;  afdelning  af  ett  större  skrifvet 
eller  tryckt  verk;  (nat.  hist.)  under- 
afdelning  af  en  klass.  —  Flocka  sig, 
v.  r.    Samla  sig  i  flockar. 

Flock,  n.  sing.  (B. flok;  isl.  flöki; 
n.  sax.  flög,  flok;  t.flocke;  fht.  floccho; 
höll.  vlok;  eng.  flock;  lett.  plaucas; 
lat.  floccus.  Jfr.  gr.  niozog,  flätadt 
hår.)  Affall  af  fin  ull,  när  den  kam- 
mas, eller  af  ylle  genom  nötning.  — 
Flocka,  f.  1.  (X.  sax.  o.  d.  flokke; 
t.  flocke.)  Någonting  så  lätt,  att  det 
vid  minsta  pust  flyger  i  vädret,  t.  ex. 
Snöflocka;  äfv.  liten  löst  samman- 
hängande hopning  af  flock.  — Flocka 
sig,  v.  r.  Gifva  flockor  ifrån  sig 
till  följe  af  nötning.  —  Flockört, 
f.    3.      Örtslägtet  Caucalis. 

Flod,  m.  3.  (Af  flyta.  Fsv.  flo\>, 
t;  isl.  flöå,  n. ;  d.  flod;  ags.  flod; 
höll.  vloed;  t.  fluss,  flut;  moes.  g. 
flodus.)  Stor  ström;  öfversvämning; 
tidvattnets  stigande  i  hafvet  på  vissa 
tider  af  dygnet.  —  -häst,  m.  2. 
Däggdjursslägtet  Eippopotamus .  — 
-krabba,     f.     1.     Skorpdjursslägtet 

Thelphusa  fluviotilis. sköldpadda, 

f.  1.  En  art  Sköldpadda.  Testudo 
europcea. 

Flohår,  n.  5.  Örtslägtet  Cerato- 
phyllum. 


Flor,  n.  sing.  oböjl.  (D.  o.  t. 
flor.  Af  lat.  flos,  blomma.)  Blomstring. 
Vara,  stå  i  f.  —  Florera,  v.  n.  1. 
Blomstra,  vara  i  flor. 

Flor,  n.  5.  (T.  flor.)  Ett  slags  tunt, 
genomskinligt  tyg;  täckelse  eller  slöja 
deraf.  —  Florsband,  n.  5.  Ett 
slags  tunna  sidenband.  —  -hufva, 
f.   1.     Slöja  af  flor;  (fig.)  rus. 

Flotagräs,  n.  5.  (Af  flyta.) 
Sjöväxten  Sparganium  natans. 


Flott,    m. 

slags  spindel. 

Flott,    adj. 
flöt;     t.    flott; 


2.     (Nor.   flått.)     Ett 


oböjl.     (Af  flyta.     D. 

höll.    vlot.)     Flytande. 

!  Säges    om    fartyg    och    farkoster.  — 

'  -bro,    f.   2,    ell.   -brygga,   f.    1. 

Bro,    brygga,    som  hvilar  omedelbart 

på    vattenytan,    med    stockar  till  un- 

;  derlag.    —    -göra,    v.    a.    2.     Göra 

flott     (fartyg).    —    -holme,    m.    2. 

Flytande  holme. is,  m.  2.  Drifis. 

Flott,  n.  sing.  (Af  flyta.  Isl. 
flöt.)  Djurfett,  som  vid  kokning  flyter 
ofvanpå,  —  Flotta,  v.  a.  1.  Göra 
flottig.  —  Flottig,  adj.  2.  Liknande 
flott;  blandad,  tillredd,  eller  fläckad, 
nedsmord  med  flott. 

Flotta,  f.   1.     (Af  flyta.     Fsv.  o. 
i  isl.    floti;     d.    flaade;    t.    flotte;    höll. 
vloot;     it.    flotta;     fr.    flotte.)      1)   Ett 
större  antal  af  fartyg,   som  segla  till- 
sammans.    2)    Samteliga    en    nations 
|  örlogs-     eller     handelsfartyg.     3)  En 
samling    af    timmer,    bjelkar,  bräder, 
i  som,    förbundna   till  ett  sammanhän- 
gande   helt,    föras   på  vattnet,  i  syn- 
|  nerhet  utför  floder.  —  Flotta,  v.  a.  1. 
|  I    flottor    föra    timmer    o.  s.  v.  från 
;  ett  ställe    till  ett  annat.  —  Flotte, 
I  m.  2,   pl.  flottar.     En  mängd  af  fast 
!  sammanfogade    stockar    eller   bjelkar, 
:  som  flyta  på  vattnet,  ofvanpå  belagda 
i  med  plankor,    och  ämnade  att  stå  på 
:  vid    kölhalning,    kalfatring    o.    s.    v., 
eller  att  begagnas  som  fortskaffnings- 
medel.  —  Flott-timmer,  n.  sing., 
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-ved,  m.  sing.  Timmer,  ved,  som 
flottas  eller  blifvit  flottadt. 

Fluga,  f.  1.  (Af flyga.  Ysv.flugha; 
isl.  fluga;  d.  flue;  t.fliege;  fht.  flioga; 
ags.  fleoge;  höll.  vlieg.)  Insektslägtet 
Musca,  i  synn.  arten  M.  domestica.  — 
Flugbagge,     m.    2.     Insektslägtet 

Cantharis. blomster,  n.  5.  Orten 

Antirrhinum  Linaria.  —  -fisk,  m.  2. 

Se  Spigg. fågel,  m.   2.    En  art 

af  Honungsfåglarna.  Trochilus  minimus. 

—  -fälla,     f.     1.       Orten     Dionea 

muscipula.  —  "gift,  n.  3,  -pulver, 
n.  5.  Arsenikpulver  till  flugors  dö- 
dande.   håf,  m.  2.  Håf  till  flu- 
gors fångande.  —  -Ilat,  n.  5.  Nät 
till    skydd    för    hästar  emot  styng  af 

flugor  och  bromsar. smälla,  f.  1. 

Ett  redskap  till  flugors  dödande.  — 
-Sliappare,  m.  5.  Fågelslägtet 
Muscicapa.  —  -svamp,  m.  2.  Gift- 
svampen  Agaricus  muscarius. träd, 

n.   5.     Svart   poppel.     Populus  nigra. 

—  B.gg9  n.  5.   Svampslägtet  Diderma. 
Flundra,    f.     J.     (T.  flunder;   d. 

flynder;  eng.  flounder;  isl.  fl.ydra.) 
Fiskslägtet  Pleuronectes. 

Flunsa,  f.  1.  (Pop.)  Fet,  tjock 
och  ovig  qvinna. 

F1USS,  m.  3.  (T.  fluss.)  Ett  slags 
sjukdom;  tillsats  vid  metallers  smält- 
ning;   färgad   glasart,  hvarmed  något 

slags  ädelsten  härmas. spat,  m.  3. 

Ett    slags    mineral. spatsyra, 

f.  1.  (Kem.)  Ett  slags  syra,  bestå- 
ende af  väte  och  fluor. 

Fluster,  n.  5.  (T.  flatter.)  In- 
gången till  en  bikupa. 

Fly,  v.  n.  o.  a.  2.  (Fsv.  flyta, 
flya;  isl.  flyja;  d.  flye;  ags.  fleon; 
eng.  fly;  t.  fliehen;  fht.  vliohan;  höll. 
vlien;  moes.  g.  tyiuhan.  Jfr.  lat. 
fugei-e,  gr.  (févytiy,  kin.  fei,  fu,  fly.) 
Skynda  bort,  för  att  undkomma  en 
fiende,  en  fara;  hastigt  aflägsna  sig, 
försvinna;  (fig.)  afhålla  sig  ifrån,  sky, 
undvika. 


Flyga,  v.  n.  3.  Impf.  flög;  sup. 
flugit;  p.  pret.  flugen.  (FsY.flygha; 
isl.  flitiga;  d.  fly  ve;  t.  fliegen;  fht. 
vliohan;  höll.  vliegen;  n.  sax.  flegen; 
ags.  fleogan;  eng.  fly;  lat.  volare. 
Jfr.  skr.  plih,  gå,  röra.)  Fortskaffa 
sig  i  luften  med  tillhjelp  af  vingar; 
(fig.)  springa,  löpa,  skynda,  drifvas 
med  största  hastighet;  fladdra;  hastigt 
förlöpa,  förgå.  —  Flygande,  p.  pres. 
F.  hunden,  ett  slägte  af  de  vingade 
däggdjuren .  Pteropus  edulis.  —  Fly- 
gare, m.  5,  eller  Flygfisk,  m.  2. 
Fiskslaget  Trigla  volitans;  ärV.  fisk- 
slaget Callionymus  Lyra.  —  Flyg- 
ekorre,  m.  2.  En  art  af  Ekorre- 
slägtet.     Sciurus  volans.  —  Flygfä, 

n.  4.     Bevingad  insekt. färdig, 

adj.  2.  (Om  fågelungar.)  Färdig  att 
flyga  ur  boet.  —  -för,  adj.  2.  Som 
är  i  stånd  att  flyga.  —  -hafre,  m. 
sing.     Se  Landhafre.  —  -hål,  n.  5. 

Se    Fluster. katt,  m.  1.     Djur- 

slägtet  Galeopithecus. myra,  f.  1 . 

Bevingad  myra.  —  -sand,  m.  sing. 
Se  Drifsand.  —  -skrift,  f.  3.  Liten 
för  tillfället  utgifven  skrift  i  ändamål 
att  hastigt  spridas  ibland  allmänheten. 

—  -spindel,  m.  2.  Ett  slägte  af 
spindlarna.  Tetragnatha  extensa.  — 
-vinge,  m.  2.  Hinnlik  vinge  hos 
vissa  insekter,  tjenande  till  medel  att 
flyga.  —  -värk,  m.  sing.  Värk,  som 
flyttar  sig  ganska  hastigt  ifrån  en 
kroppsdel  till  en  annan.  —  Flygt, 
f.  3.  Rörelse  genom  luften  med  till- 
hjelp af  vingar;  (fig.)  högt  sträfvande. 

—  Flygtig,  adj.  2.  Som  upplöses 
i  ångor  och  förflyger  (om  vissa  äm- 
nen, när  de  upphettas);  (fig.)  obe- 
ständig; lösaktig;  fåfäng,  flärdfull; 
/ — t  utkast,  utfördt  endast  i  några  tå 
hufvuddrag. 

Flygel,  m.  2,  pl.  flyglar.  (T. 
fliigel;  n.  sax.  flögel;  d.  flöt.)  Hvar- 
dera  ändan  af  en  i  linie  uppställd 
här,  flotta  eller  trupp;  mindre  sido- 
byggnad;   haltva  utaf  en  dubbeldörr; 
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ätV.  d.  s.  s.  Flygel  fortepiano,  det  största 
slaget  af  fortepiano,  så  kalladt  af  sin 

vingformiga  skapnad. man,  m.  5. 

Soldat,  som  står  ytterst  på  flygeln  af 
regemente  eller  trupp. 

Flykt,  f.  3.  (Af  ./ty.  Isy.  fukt; 
d.  flugt;  t.  flucht;  höll.  vlugt.)  Hand- 
lingen att  tiv;  (fig.)  hastig  fart.  — 
Flykta,  v.  n.  1.  Se  Fly.  —  Flyk- 
tig, adj.   2.     Flyktande:  landsflyktig. 

—  Flykting,  ni.  o.  f.  2.  En'  flyk- 
tande eller  landsflyktig. 

Flyta,  v.  n.  3.  Impf.  flöt;  sup. 
flutit;  p.  pret.  fluten.  (Fsv.  fliuta, 
flyta;  isl. fljöta;  å.fljide;  höll.  dieten; 
ags.  fleotan;  eng.  fleet;  t.  fliessen; 
fht.  fliozan;  lat.  fluere;  gr.  nkéTr, 
simma,  segla;  skr.  plu,  simma.)  Köra 
sig  framåt  (om  vata  ämnen):  blodet 
flyter;  en  å  flyter  genom  staden.  Ge- 
nom sin  lätthet  uppbäras  på  ytan  af 
en  flytande  kropp:  trä  flyter  på  vattnet. 
Vara  betäckt  af  ett  flytande  ämne: 
/.  af  svett;  f.  i  tårar,  gråta  öfver- 
måttan.  (Om  sår.)  Gifva  från  sig 
vätska,  var.  (Fig.)  Utföras  med  lätt- 
het; härflyta.  —  Flytande,  p.  pres. 
F.  kropp,  ämne,  som  icke  har  fast 
form,  utan  utbreder  sig  åt  alla  håll 
och  alltid  sträfvar  att  hålla  ytan  plan" 
och  i  vågrätt  läge.  —  Flytbar  ell. 
Flytig,  adj.  2.  (Vetensk.)  Säges  om 
en  kropp,  hvars  partiklar  hafva  så 
litet  sammanhang,  att  de  af  minsta 
rörelse  åtskiljas  och  antaga  droppform. 

Flytta,  v.  a.  o.  n.  1.  (Fsv.  flytia, 
flytte;  isl.  fly  tja;  d.  flytte;  eng.  flit.) 
V.  a.  Föra  från  ett  ställe  till  ett 
annat.  F.  ett  bord,  en  stol;  f.  hus- 
gerådssaker.  —  V.  it.  Ombyta  bostad: 
f.  från  en  ort  till  en  annan.  Lemna 
tjensten  hos  enskilt  person:  f.  i,  ur 
tjensten;  f.  från  någon.  —  F.  Sig, 
v.  r.  Andra  plats,  der  man  befinner 
sig.     F.  sig    ifrån  bordet  till  fönstret. 

—  Flyttbar,  adj.  2.  Som  kan 
flyttas.  —  Flyttdufva,  f.  1.  En 
art  af  Dufslägtet.    Columba  migratoria. 


,  —  -fisk,  m.  2.  Fisk,  som  företager 
|  årliga  vandringar.  —  -fågel,  m.  2. 
!  Fågel,  som  vistas  öfver  sommaren  i 
1  nordliga  länder  och  på  hösten  flyttar 
ut  till  de  varmare,  för  att  der  öfver- 
!  vintra. 

Flå,    v.   a.   2.     Impf.  flådde;   sup. 

■  flått;  p.  pass.  flådd.  (Fsv.  flo ;  isl. 
flå;  d.  flaae:  ags.  flahan.  flean;  eng. 
flay;   fht.  fiaivian.    Jfr.   gr.   qXoi&iv* 

\  afbarka,  afskala.)     Draga  huden  eller 

'  barken  af;  (fig.  fam.)  skinna,  preja. 
—    -buse,    m.    2.     En,  hvars  yrke 

,  är    att    draga    hnden   af  gamla  ihjel- 

!  skjutna  hästar,  hundar,  o.  s.  v.  —  - 
-hacka,  f.  1.     Ett  slags  hacka,  hvar- 

;  med  vid  odling  af  mark,  som  skall 
brännas,   den  öfre  vallen  aftages. 

Flåsa,  v.  n.  1.  (Beslägtadt  med 
Blåsa.)  Andas  tätt,  häftigt  och  hör- 
bart. —  Flåsmätt,  adj.  1.  Se 
Andtruten. 

Flåte,  se  Flotte. 

FläCk,  m.  2.    (Isl.  flekhr;  å.flek: 

.  t.  fleck,  urspr.  lapp.)  Litet  ställe  på 
ytan  af  ett  föremål;  helt  liten  stad. 
köping:  mål  vid  målskjutning:  litet 
olikfårgadt  ställe  på  en  yta;  (fig.) 
skamfläck.  —  Fläcka,  v,  a.  1.  Sätta 
fläck  eller  fläckar  på.  —  Fläckfeber, 

i  m.  2.  Ett  slags  sjukdom,  då  kroppen 
betäckes  af  små  olikfärgade,  mest 
blekröda  fläckar.  —  Fläckig,  adj.  2. 
Full  med  fläckar.  —  Fläcklaf,  m.  2. 
Lafslägtet  Spiloma. 

Fläder,  f.  2,  pl.  flädrar.  (N.  sax. 

■  fleder;  t.  flieder;  höll.  vlier.)  Busk- 
;  växten    Sambucus  ni  gr  a.   —  -bÖSSa, 

f.   1.     Fläderrör,  hvarur  mergen  blif- 
vit    urtagen,    och    som    begagnas  till 
skjutning.    —  -te,  n.  3.     Te  af  flä- 
derblommor. 
Flädermus,    f.    5.    (T.  fleder- 

maus,   af  flattern,  fladdra;   eng.  fxtter- 

mouse;     d.    flaggermuus.)     Djur,    till- 
hörande   tionde    ordningen    af   dägg- 
\  djuren;   äfv.  ett  slägte  af  denna  ord- 
ning.    Vespertilio. 
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Fläka,  v.  a.  2.  (Af  isl.  fläka, 
gapa  från  hvartannat,  icke  sluta  ihop. 
D.  flcpJcJce;  isl.  fleika.)  Skilja  åt  i  två 
lika  stora,  flata  stycken.    F.  en  gädda. 

Fläkta,  v.  n.  1.  (Jfr.  d.  flagre, 
isl.  flökra,  fladdra,  blcer,  vindpust.) 
Blåsa  med  tidtals  kommande  pustar 
eller  på  något  sätt  åstadkomma  så- 
dana. —  Fläkt,  m.  2.  Sakta,  ha- 
stigt kommande  och  öfvergående  blåst, 
vindpust.  —  Fläkta,  f.  1.  Redskap 
att  fläkta  med. 

Flämta,  v.  n.  J .  (Jfr.  lat.  flare, 
blåsa,  flarnen,  blåst.)  Andas  tätt,  häf- 
tigt och  hörbart;  (fig.  om  ljuslågor) 
fladdra  matt  och  slocknande,  med  ett 
än  starkare,  än  svagare  sken. 

Flänga,  v.  a.  2.  (Af  flå.)  Hastigt 
afdraga  (hud  eller  bark);  piska,  hud- 
stryka. —  V.  n.  (Fam.)  Hastigt 
färdas  (och  till  den  ändan  idkeligen 
piska  på  hästarna);  rida  eller  springa 
fort;  dansa  häftigt.  - —  Fläng,  n.  5. 
(Fam.)  Häftigt  åkande,  ridande,  o.  s.  v. 

Flärd,  f.  silig.  (Fsv.  flcerP;  isl. 
flcBi'6,  flärcefti,  flärdd,  svek,  af  flår, 
falsk,  svekfull.  Jfr.  gr.  ykvayéTi', 
bruka  fals  och  flärd  i  handel.)  Urspr. : 
Svek,  bedrägeri:  fara  med  /.;  fals 
och  f.  Verldsligt  sinne,  fåfänga; 
tomt  prål,  fåfänglighet;  bedräglighet, 
falskhet. 

Fläsk,  n.  5.  (Fsv.  fläsk;  isl.  o.  d. 
flesk.  Jfr.  ags.  flcesc,  eng.  fltsh,  t. 
fleisch,  höll.  vleesch,  kött.)  Köttet  af 
svin,  i  synn.  det  feta  deraf.  Se  äfv. 
Fläsksida.  —  -korf,   m.  2.     Korf  af 

hackadt  svinkött. pannkaka,  f.  1. 

Pannkaka  med  inbakade  fläskskifvor. 
—  -sida,  f.   1.    Halfva  sidan  af  ett 

slagtadt  och  fläkt  svin. skinka, 

f.   1.     Se  Skinka. 

Fläste,  se  Fleste. 

Fläta,  v.  a.  1.  (D.  flette;  isl. 
flietta;  t.  flechten;  flit.  flehtan;  höll. 
vlechten;  lat.  plectere;  gr.  nltzi-iv.) 
Slinga  böjliga  föremål  tillsammans 
eller  in  i  hvarandra,    så  att  de  bilda 


ett  helt.  —  Fläta,  f.  1.  Någonting 
flätadt.  • 

Flätja,  f.  sing.  (Fsv.  flcetia.  Af 
flat,  ell.  af  isl.  flår,  bedräglig.  Jfr. 
t.  flau,  svag.)     Lättsinnighet. 

Flättring,  m.  2.      Se  Gumrik. 

Flöda,  v.  n.  1  o.  2.  (Af  flod. 
Fsv.  flö^a;  isl.  ftozba;  t.  fluten.)  Om 
hafsvattnet:  Vara  i  stigande  vid  flod- 
tiden; flyta  ymnigt;  (fig.)  finnas  i  öf- 
verflöd.  —  Flod,  n.  och  Flöde,  n.  4. 
Flödande,  ymnigt  flytande. 

Flög,  Flöj,  m.  2.,  ell. 

Flögel,  Flöjel,  m.  2,  pL  flöjlar. 
(Fsv.  floge;  nor.  floy\;  n.  sax.  floier.) 
Väderhane  på  ett  fartygs  öfversta 
stängtopp. 

Flöja,  v.  n.  2.  (Af  flyga.  Fsv. 
flögha,  flöghia,  flögia;  isl.  fleygia,  ila 
med  flygande  fart.)  Hoppa  öfver 
stängsel  (om  okynniga  kreatur).  — 
Flöj  trä,  ii.  4.  Trä,  som  sättes  om 
halsen  på  svin,  för  att  hindra  dem 
att  flöja. 

Flöjt,  m.  3.  (D.  flotte;  n.  sax. 
fleute;  t.  flöte;  it.  flauto.)  Ett  blås- 
instrument af  trä,  med  sex  tonhål 
och  en  till  åtta  klaffar. 

Flöte,  n.  4.  (Af  flyta.  T.  floss.) 
Kork  på  en  metref;  flytande  träbit, 
som  fästes  vid  nät,  att  utvisa  dess 
läge;  äfv.  klotrund  flarn  vid  öfra 
staden  på  ett  nät. 

Flöts,  m.  3.  (T.  flöfz.)  Geol. 
Gång,  hvars  fall  är  under  20  grader; 
äfv.  vidt  utsträckt,  vågrätt  lager  af 
åtskilliga  bergarter. 

Fnas,  n.  sing.  (D.  fnas.  Jfr.  lat. 
naucus,  nötfnas.)  Den  gröna  hylsan 
kring  nötfrukter;  den  yttre  bruna 
betäckningen  kring  en  nötkärna; 
smolk,  skräp,  afskräde;  orenlighet  i 
hufvudet.  —  Fnasa,  v.  a.  1.  Af- 
skala  fnaset  (af  nötkärnor). — Fnasig, 
adj.  2.  Betäckt  med  fnas.  —  Fnask, 
n.  sing.  Hvarjehanda  småskräp  eller 
afskräden;  smolk,  damkorn,  grand; 
(fig.)    frukt    och    sötsaker,    som    ätas 


FXT 


fog 


153 


cmellau  målen.  —  Fnaska,  v.  n.  1. 

FMoeka  fnask  af  kläder;  (fig.)  små- 
syssla; (om  svin  och  möss)  äta:  äfv. 
(om  menniskor)  äta  frukt  och  sötsaker 
emellan  målen;  snatta.  —  Fnasker, 
m.  sing.  (Fam.)  En  som  småsysslar; 
liten  gosse.  —  Fnassel,  n.  sing. 
Små  fjäll  på  hafVudsvålen;  fint  fjälligt 
utslag  på  huden.  —  Fnasslig,  adj.  2. 
Som  har  fnassel  på  huden;  betäckt 
med  fnassel. 

Fnissa  ell.  Fnettra,  v.  n.  I. 
(Af  fnysa.)  Fam.  Småskratta  under 
idkeliga  försök  att  qväfva  skrattet. 

Fnugg,  n.  5.  (Af  g.  fnyha,  flyga 
omkring,  damma,  yra.)  Fam.   Se  Fjun. 

Fnurra,  f.  1.  (Fam.)  Svårlöst 
hopsnärjning  på  en  tråd.  —  Fnurra, 
v.  n.  1.  Yara  vresig.  —  Fnurrig, 
adj.  2.    Vresig. 

Fnysa,  v.  n.  3.  Impf.  fnös;  sup. 
fiysit.  (Isl.  fnysa;  d.  fnyse.)  Häftigt 
utdrifva  luften  genom  näsborrarna; 
(fig.)  yttra  tecken  af  misshag  eller 
förakt. 

Fnör,   adj.   2.    (Pop.)  Se  Fnurrig. 

FnÖSke,n.4.  {M.jhjöskr,  hnjöskr; 
nor.  knösk.  Jfr.  moes.  g.  fon,  isl. 
fura.  eld;  moes.  g.  funisks,  eldig.) 
Ett  slags  antändningsmedel.  beredt 
af  Fnösksvamp  ell.  Fnöskticka, 
svamparten  Boletus  igniarius. 

Fock,  m.  2.  Svampslägtet  Dcedalea. 

Fock,  m.  2.  (N.  sax.  fokke;  d. 
o.  höll.  fak;  t.  focke.  Af  isl.  fjuka, 
drifvas  af  vinden.)  Understa  råseglet 
på  främsta  masten  af  ett  fartyg.  — 
-mast,    f.    3.     Erämsta    masten   på 

skepp,  brigg  eller  skonert. niärs, 

m.  2.  Märsen  på  en  fockmast.  — 
-rå,  f.  3.  Understa  rån  på  förres- 
ningen  af  ett  fartyg. 

Foder,  n.  5.  (Fsv.  fo^er,  fodher; 
isl.  födr;  d.  foder;  t.  f utter;  höll. 
c  oeder ;  ags .  föda .  Mfeda ,  fht .  fasta  n , 
moes.  g.  fodjan,  skr.  på,  nära,  föda, 
uppehålla,  bevara.)  1)  Utan  plural. 
X.   sax.  foder;   ags.  fodre.)   Eöda  för 


kreatur.  Gifva  f  åt  boskapen.  2) 
(Eng.  fur;  fr.  feidrc,  pelsverk.)  Det, 
hvarmed  något,  i  synnerhet  kläder, 
invändigt  till  beväring  betäckes.  Sätta 
f.  under  en  rock.  3)  (Moes.  g.  fodr; 
ags.  fodr,  fodher,  foddur ;  fht.  f notor; 
it.  foder  o.)  Det,  hvaruti  något  inne 
slutes,  tor  att  förvaras  eller  föras  pä 
,  resor,     llaskfoder.       Vanligen     säges 

;  Fodral.   —   Foderal  ell.  Fodral, 
;  n.  3  o.  5.    (T.  futteral.)  SeFöder95). 
j  —    Foderbeta,   f.  1.     Örten  Beta 
j  altissima.    —    -lärft,    n.  3.      Sådant 
;  slags    lärft,    som    begagnas   till  foder 
under    kläder.    —    -marsk,    m.    2. 
Stallberjent,     som    har    tillsyn    öfver 
fodret.    —    -tyg,    n.   3  o.   5.     Tyg, 
som  begagnas  till  foder  under  kläder. 
—  -Väf,  m.   sing.    Se  Foderlärft.  — 
-Växt,  f.  3.    Växt,  tjenlig  till  foder 
för  kreatur.  —  Fodra,  v.  a.  1.  (Fsv. 
fodhra  ;  isl.  fodra ;  d.  fodre ;  t.  f uttern y 
filtierii.)     1)  Gifva    foder    åt  kreatur. 
F.  oxar,    kor.     2)  Sätta  foder  på  in- 
sidan af  klädesplagg.    F.  en   rock  med 
siden    i   ärmarna.     3)  Bekläda,  beslå, 
öfverdraga     in-     eller    utvändigt.    — 
Fodring,  f.  2.  Fodrande;  ärv.  foder, 
beklädnad. 

Foder,    n.   5.     (T.  fuder.)     Mått 
för  våta  varor  =  360  kannor. 

Foga.,    v.    a.    1.     (X.  sax.  fögev; 
ags.    fégan;    t.    fiigen;    fht.    fuokan; 
höll.  voegen;   d.  föie.    JfcAdX.pangere 
af  pagere,     gr.    nrjyéip,    Tirjyvvéiv^ 
slå  in,    fästa.)      1)  Förbinda  två  styc- 
ken   af  ett  arbete  genom  inpassning, 
o.   s.   v.      F.   ihop,  in,  tillsammans.    2) 
Fig.    Passa,    lämpa:    /.    det  ena  efter 
det  andra.    Anordna,  tillställa,  skicka. 
Gud  har  så  f — t  det;  f  anstalt,  laga, 
att  något  kommer  att  ske.  —  F.  sig, 
v.  r.     Lämpa,    rätta    sig  efter:  /.  sig 
efter    ens    vilja.     Beqväma    sig,  gifva 
.  med  sig:   han  f — de  sig  slutligen,  när 
\  han  fann,   att  motstånd  var  förgäfves ; 
\f.    sig    i   sitt  öde,  tåligt  fördraga  det. 
!  Skicka    sig,    inträffa,    ske ;  passa :  det 
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/ — de  sig  så,  att ;  när  det  såf — r 

sig.  —  Fog,  m.  2.  (N.  sax.  fog; 
t.  o.  d.  fuge.)  Tät  sanimanfogning ; 
stället,  der  två  stycken  äro  hopfogade : 
fara,  inplöjning,  ränna,  fals,  i  hvilken 
något  skall  infogas  eller  är  infogadt. 
—  Fog,  n.  sing.  (N.  sax.  foge; 
t.  fug;  d.  föie.)  Grundadt  skäl :  hafva 
f.  att  klaga.  Foglighet:  med  f.  och 
lämpa.  —  Foglig,  adj.  2.  Som 
gerna  fogar  sig  efter  andra  eller  vitt- 
nar om  en  sådan  sinnesart. 

Fogat,  m.  3.  (Af  lat.  advocatus.) 
Ford.  slottsfogde;  nu:  öfver-  och  un- 
derståthållarens i  Stockholm  närmaste 
man  i  embetsväg.  —  Fogde,  m.  2, 
pl.  fogdar.  (D.  foged;  t.  vogt;  fht. 
jogat.)  i)  Ford.  Konungens  befall- 
ningsman i  ett  län;  äfv.  kronoupp- 
bördsman.  2)  Nu.  Benämning  på 
vissa  tjenstemän  eller  personer,  som 
hafva  uppsigt  öfver  något,  t.  ex.: 
Bergs-,  Härads-,  Krono-,  By-,  Svin-, 
Gårds-,  Hamnfogde,  m.  fl. 

Fogel,   se  Fågel. 

Fola,  Fole,   se  Fala,  Fåle. 

Folk,  n.  5.  (Fsv.  folk,  fulk;  isl., 
d.  o.  eng.  folk;  ags.  folc:  t.  volk; 
fht.  folc,  folh.  Jfr.  moes.  g.  fdu, 
fht.  filu,  jilo,  t.  viel,  gr.  nokvq,  mån- 
gen; derjemte:  full,  t.  voll,  moes.  g. 
fulls,  fht.  fol,  gr.  nkéog^  lat.  plenus, 
samt  isl.  fjöldi,  mängd,  rys.  polk, 
mängd  af  krigsfolk,  gr.  nökic.,  stad.) 
1)  Mängd  af  menniskor;  menniskor 
i  allmänhet.  Der  var  mycket  f;  allt 
f — et;  fattigt  f;  landets  f;  f — et  rar 
ännu  uppe  i  staden;  vara  som  f — et 
är  mest.  2)  Samfund  af  menniskor, 
som  hafva  samma  språk  och  härkomst 
samt  lefva  tillsammans  i  ett  land  och 
i  en  stat.  Svenska  f — et.  3)  Samtliga 
de  menniskor  på  jordklotet,  som  hafva 
samma  härkomst,  språk,  seder  och 
kroppsbildning.  Judiska  f — et;  Zigue- 
narnes  kringspridda  f.  4)  Samtliga 
undersåter  eller  den  större  mängden 
af  innebyggare  i  en  stat.     Fika  efter 


\f — ets    gunst.     5)  Krigsfolk,  trupper; 

I  sjöfolk.    Föra  sitt  f  i  striden.  Fotfolk. 

\  6)  Personer,    som  utgöra  ett  hushåll, 

i  höra  till  ett  hus;  i  synn.  tjenstefolk. 

I  Allt  gårdens  f;  f — ets  mat;  äta  vid 
f — ets  bord.  7)  Arbetare,  biträden, 
som  någon  använder  i  sin  tjenst.  8) 
Bildade,  hyfsade  menniskor.  Hafva 
varit  med  ibland  f.  9)  Menniskor, 
som  man  ringa  aktar  eller  ömkar  sig 
öfver.  Det  der  f — et;  det  stackars 
f — et.  10)  Tvenne  äkta  makar.  Ett 
gift  f;  det  f — et  lefver  mycket  väl 
tillsammans.    11)  Enskilt  person,  men- 

j  niska.     Manfolk,    Qvinnfolk.     Göra  f. 

\  af  en,  hyfsa,  förbättra  honom;  blifva 
f,  blifva  hyfsad,  ordentlig,  stadig. — 
Folka,  v.  a.  1.  (Fam.)  Hyfsa  till 
skick  och  seder.  —  Folkkär,  adj.  2. 

Omtyckt   af  folket. lif,  n.  sing. 

Det  egentliga  folkets  sätt  att  skicka 
sig  vid  offentliga  tillfällen,  i  synn. 
allmänna    förlustelser.    —   -mängd, 

;  f.  3.    Mängd  af  menniskor;  äfv.  d.  s.  s. 

|  Folknummer,  m.  sing.  Inbyggarnes 
antal  i  ett  land,  i  en  provins,  stad, 
o.  s.  v.  —  -pass,  n.  5.    Lista,  upp- 

j  tagande     besättning    och    passagerare 

i  ombord    å    ett    afgående    fartyg.    — 

!  -poesi,  f.  3.  Sådana  en  nations 
diktalster,  som  antingen  utgått  ifrån 
sjelfva  folket  eller  för  det  samma  äro 
bestämda  och  af  det  blifvit  upptagna. 

—  -prat,    n.    sing.     (Fam.)    Tomt 

rykte    bland    folket. regering, 

f.  2.  Regeringssätt,  då  samtlige  stats- 
borgare, genom  valda  ombud,  deltaga 
i  statens  styrelse.  —  -rätt,  m.  sing. 
Läran  om  staters  förhållanden,  rättig- 

i  heter  och  förbindelser  till  hvarandra. 

i saga,  f.   1.     Berättelse  från  ett 

folks  forntid,  och  som  lefver  på  fol- 
kets läppar.  —  -skick,  n.  sing. 
(Fam.)    Hyfsning    i   skick  och  sede;\ 

—  -Skola,  f.  1.  Offentlig  läro- 
anstalt för  allmogens  och  arbetsklas- 
sens barn,  der  undervisning  lemnas 
i    de    nödvändigaste    läroämnena.    — 
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-Skrift,  f.  3.     Tryckt  skrift,  ämnad 

för  det  lägre  folket. slag,  n.  5. 

Se    Folk,    bem.  2  o.  3. språk, 

n.  5.  Det  ifrån  det  mera  bildade 
afvikande  språk,  som  talas  af  det 
lägre  folket  i  ett  land.  —  -stam, 
m.  2.  Slägt  eller  stam.  som  små- 
ningom   vuxit    och.    utvidgat    sig   till 

ett  litet  folk. stock,  m.  2.    Se 

Folhiummer.  —  -sång,  m.  3.    Sång, 

diktad  för  folket. Sägen,  m.  3. 

Sägen,  gängse  bland  folket. vand- 
ring, f.  2.  Ett  helt  folks  utvandring 
ifrån  ett  land,  för  att  söka  andra 
boningsplatser.    —    -vett,    n.    sing. 

Vanligt    lefnadsvett. visa,  f.   1. 

En  genom  muntlig  öfverlemning  bi- 
behållen, af  folket  allmänt  sjungen 
sång,  berörande  någon  historisk  hän- 
delse, vanligast  ifrån  riddartiden.  — 
-Välde,  n.  4.  Det  statsskick,  då 
folket  har  öfvervägande  makten  i 
statens  styrelse.  —  Folklig,  adj.  2. 
Som  tillhör,  är  egendomlig  eller 
lämplig  för  ett  folk;  som  väl  förstår 
att  göra  sig  omtyckt  af  folket;  folkkär. 
Fora,  v.  a.  1.  (Af  fora.)  Medelst 
lastdjur  föra  varor  ifrån  en  ort  till 
en  annan.  —  Fora,  f.  1.  Varor, 
som  på  en  gång  foras  till  en  ort.  — 
Forbonde,  m.  3.  Ss.  Bonde,  som 
kör  en  fora.  —  -don,  n.  5.  Kördon, 
som  begagnas  till  att  forsla  varor.  — 
-lön,  f.  3.  Betalning  för  varors 
forsling.  —  -man,  m.  5.  En  som 
forslar  varor.  —  -sedel,  m.  2.  För- 
teckning på  varor,  som  försändas  med 
forman,  jemte  uppgift  på  hans  namn 
och  den  betalning,  han  äger  att  upp- 
bära. —  Forsla,  v.  a.  1.  Föra 
varor  eller  personer  medelst  dragare 
från  en  ort  till  en  annan. 

Fordne,  Fordna,  se  Forna, 

Fordom,  adv.  (Fsv.  for fyum;  isl. 
forbum;  d.  for  dum.)  För  lång  tid 
tillbaka,  i  gamla  dagar. 

Fordra,  v.  a.  1.  (T.  f ordern.) 
Kräfva,    begära:   /.    sin  lön;  f.  betal- 


ning ;  jag  f — r,  att  ni  gör  det ;  f.  för 
rätta,  instämma  till  domstol ;  /.  på 
ed,  begära  edgång  af  någon.  Erfordra: 
det  f — r  mycken  tid,  möda,  kostnad. 
—    F — S,     v.    d.      Behöfvas:    dertill 

f—s  godt  tålamod.  —  Fordran,  f. 
sing.  indef.  Begäran,  påstående,  yr- 
kande; penningar,  som  man  har  att 
fordra.  —  Fordring,  f.  2.  Se 
Fordran. 

Forell,  m.  3.  (T.  forelle.)  Fisk- 
slaget Salmo  Fario. 

Form,  m.  2  o.  3.  (Lat.  forma.) 
1)  Pl.  former.  Ett  tings  yttre  be- 
gränsning; utvertes  skapnad,  gestalt; 
(fig.)  det  sätt,  hvarpå  något  företer 
sig,  uppenbarar  sig,  visar  sig;  (gram.) 
ett  ords  yttre  kännemärke,  hvarige- 
nom  det  särskiljes  ifrån  andra.  2) 
Pl.  formar.  Det,  hvarmedelst  något 
får  sin  skapnad  (vid  tillverkning  o.s.v.). 
Gjut-,  Stöp-,  Ljus-,  Ost-,  Hattform, 
m.  m.  —  Forma,  v.  a.  1.  Gifva 
form;  gjuta,  stöpa  i  form ;  (fig.)  bilda, 
dana.  —  Formera,  v.  a.  1.  Gifva 
viss  form:  frambringa,  åstadkomma, 
dana.  —  Formlig,  adj.  2.  Som 
sker  med  iakttagande  af  vederbörlig 
form;  uttrycklig.  —  Formlära,  f.  1. 
Den  del  af  språkläran,  som  syssel- 
sätter sig  med  ordens  form  och  böj- 
ning.   skärare,  m.  5.  En,  hvars 

yrke  är  att  skära  eller  gravera  formar. 

Forne,   Forna,  adj.  def.    (Fsv. 

o.  isl.  forn;  fht.  Jirni;  ags.  fyrn; 
moes.  g.  fairnis.)  Som  fordom  varit. 
I  f—a  tider,  dagar.  —  Fomforska- 
re,  m.  5.  Den,  som  sysselsätter  sig 
med  att  undersöka  och  förklara  forn- 
tida minnesmärken.  —  -kunnig, 
adj.  2.  Som  har  insigt  i  fornkun- 
skapen.  —  -kunskap,  f.  3.  Kun- 
skapen om  forntidens  seder  och  bruk, 
om  fornlemningar,  m.  m.  —  -lem- 
ning,  f.  2.  Jordfast  minnesmärke 
från     forntiden.     —     -saga,    f.     1. 

Historisk  saga. sak,  f.  3.  Hvarje 

minnesmärke    från    forntiden,  då  det 
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icke    är    jordfast.    —    -tid,    f.  sing. 

Långt  tillbaka  förgången  tid. tida, 

adj.    oböjl.     Som    varit,    lefvat    eller 

tilldragit  sig  i  forntiden. ålder, 

m.  sing.     Se  Forntid. 

Forsa,  v.  n.  1.  (Isl.  fyrsa,  fyssa, 
af  fuss,  brådskande,  ifrig ;  d.  fuse; 
ags.  fy  san,  drifva  på.)  Strömma  med 
stark  fart;  svalla,  brusa  häftigt.  — 
Fors,  m.  2.  (Isl.  fors  ell.  foss; 
d.  fos.  Jfr.  isl.  förr,  häftig,  bastig.) 
Vattenfall;  starkaste  streken  i  en 
ström;  (fig.)  någonting  häftigt  fram- 
strömmande ;  kraft,  styrka,  eftertryck ; 
skum,  fradga. 

Forska,  v.  n.  1.  (T.  forschen.) 
Söka  att  utgrunda. 

Fort,  adv.  (T.  fort;  ags.  forft; 
noll.  voort;  eng.  forth;  skr.  para.) 
Fram,  framåt  (mest  i  sammansätt- 
ningar);  skyndsamt. fara,  v.  n.  3. 

Hålla  i  med  att  göra  något. gå, 

v.  n.  2.  Fortfara  i  sin  rörelse;  oaf- 
brutet  fortsättas  eller  fortfara.  — 
-hjelpa,    v.    a.   2.     Hjelpa  att  fort- 

komma. komma,  v.  n.  3.  Komma 

fram;  hafva  framgång.  —  -planta, 
v.  a.  1.  Genom  aning  föröka  eller 
ofverflytta;  (fig.)  bereda  framgång, 
spridning  åt;  utbreda.  —  F.  sig, 
v.  r.    Genom  aning  föröka  sitt  slägte ; 

(tig.)  utbreda  sig. skaffa,  v.  a.  1. 

Bringa,  föra  vidare;  laga,  att  något 
föres  vidare  eller  till  dess  bestäm- 
melse. —  -skrida,  v.  n.  3.  Skrida 
vidare.  ■ —  -Sätta,  v.  a.  2.  Fortfara 
med.  —  -varande,  adj.  i.  Som 
fortfar  att  vara  till. 

Foster,  n.  5.  (F 'sv.  foster,  folster; 
d.  foster.  Af  fsv.  ftala,  jiazla,  isl. 
fela,  dölja?)  Barn  eller  unge  i  mo- 
derlifvet. 

Fostra,  v.  a.  1.  (Isl.  fostra;  d. 
fostre;  eng.  foster.  Aiföda,  fsv.  fofya, 
fy\>a,  moes.  g.  fodjan.)  Gifva  ett 
barn  näring  och  vård,  uppföda;  (fig.) 
gifva  uppkomst  åt.  —  Foster,  n.  5. 
(Isl.    föstr,     uppfödande,    vård,    upp- 


fostran; ags.  f ostor,  näring,  uppehälle.) 
Fig.  Alster.  Snille-,  Inbillnings-,  Hjern- 

f öster,  m.  fl.  —  Fosterbarn,  n.  5. 
Barn,    som   blifvit  af  någon  till  vård 

och  uppfostran  upptaget. broder, 

m.  2.  (Isl.  föstbrobir.)  En  fosterson, 
med  hänsyn  till  fostrarens  egna  barn. 
Sades  fordom  äfven  om  den,  som 
med  en  annan  ingått  Fostbrödra- 
lag,  d.  v.  s.  vänskaps-  och  skydds- 
förbund i  lif  och  död.  —  -dotter, 
f.  2.  Fosterbarn  af  qvinnkön.  — 
-fader,  m.  3.  En  man,  som  fostrar 
en  annans  barn.  —  -jord,  f.  2,  ell. 
-land,  n.  5.  Det  'land,  der  någon 
blifvit  uppfostrad;  fädernesland.  — 
-ländsk,  adj.  2.  Som  tillhör,  angår 
fosterlandet,  eller  nitälskar  för,  be- 
främjar dess  väl.  —  -moder,  f.  2. 
Q  vinna,  som  fostrar  en  annans  barn. 

—  -SOn,  m.  3.  Fosterbarn  af 
mankön. 

Fot,  m.  3,  pl.  fötter.  (Tsv.foter; 
isl.  fötr;  d.  fod;  moes.  g.  fotus;  ags. 
föt;  eng.  foot;  höll.  voet;  t.  fuss; 
flit.  fuoz;  lat.  pes;  gr.  novg;  pers. 
pah;  skr.  pådas,  af  pad,  gå;  f.  egyp. 
pat,  fat,  fot.)  1)  Nedersta  delen  af 
benet  hos  menniskor  och  djur.  2) 
Fig.  Nedersta  delen  af  ett  ting;  det 
hvarpå  något  hvilar.  3)  I  plur.  fot. 
Nuvarande    enheten    för    längdmåttet 

—  ,V  aln.  —  Fota,  v.  a.  1.  (Fig.) 
Stödja,  grunda.  —  Fotangel,  m.  2. 
Trekantigt  jern  med  åt  olika  håll 
utstående  spetsar,  som  lägges  på 
marken,  för  att  skada  fiendtligt  rytteri 
eller  afhålla  frukttjufvar,  o.  s.  v.  — 
Fotabjelle,  n.  4.  (T.  fussballen, 
den  köttiga  delen  på  undra  sidan  af 
stortån.)  Fotblad.  —  Fotbad,  n.  5. 
Vatten,  hvari  fötterna  allena  badas.  — 
-blad,  n.  5.  Den  undre  flata  delen 
af  foten  ifrån  hälen  till  inemot  tårna. 

I bunke,    m.   2.     Tvättbalja  med 

!  fötter  under.  —  -fallen,  adj.  2. 
|  (Fam.)  Som  har  svårt  att  stå  på 
i  benen.    —    -folk,    n.  5.     Krigsfolk, 
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som  tjenar  till  fot.  —  -knöl,  m.  2.  , 
Benknöl  vid  nedre  ändan  af  benpipan, 
en  på  hvardera  sidan.  —  -lag,  n.  5.  J 
Den  del  af  foten,  som  har  sitt  läge 
mellan  vristen  och  tårna.  —  -led, 
m.  3.  Led,  som  förenar  foten  med 
benet. påse,  -säck,  m.2.  Skinn- 
fodrad  påse  att  deri  hålla  fötterna 
varma.  —  -säck,  m.  2.  (Af  t.  säck, 
säck.)  Betäckning  af  läder  på  åkdon, 
till  skydd  för  nedra  delen  af  kroppen 
på  de  åkande.  —  -sid,  adj.  2.  Som 
räcker  ned  ända  till  fötterna  (om 
kläder).  —  -spår,  n.  o.  Spår  efter 
en  fot.  —  -steg,  n.  5.  Se  Steg; 
äi'v.  något  att  sätta  foten  på,  då  man 
vill    stiga    upp,   t.   ex.  i  en  vagn.  — 

-stig,  m.  2.    Se  Stig. stycke, 

n.  4.  Xedersta  stycket  på  vissa  före- 
mål.   ställning,  f.  2.    Ställning, 

hvarpå  något  hvilar.  —  -såla,  f.  1. 
"Undra  sidan  af  foten.  —  -vatten, 
n.   5.      Se  Fotbad. 

Fotsa,  f.  1 .  (T.  fotze,  qviimo- 
blygd.)     Pop.  Lösaktigt  qvinnfolk. 

'Frack,  m.  2.  (T.  frack;  fr.  frac, 
fraque.)  En  framtill  urskuren  rock 
med  skört  baktill. 

Fradga,  f.  sing.  (Fsv.  fradha; 
isl.  froba;  d.  fraade;  eng.  froth; 
gr.  ä<i>Qog.)  Skum.  —  Fradga,  v.  n., 
F— S,  v.  d.,  o.  F.  Sig,  v.  r.  1. 
Bilda  fradga;    skumma,  skumma  sig. 

Frakt,  f.  3.  (D.  fragt;  t.fracht; 
fht.  freht;  höll.  vracht;  eng.  freight; 
fr.  fret;  sp.  fete.  Jfr.  färja,  moes.  g. 
färjan.)  Laddning  af  varugods,  som 
på  ett  fartyg  emot  öfverenskommen 
betalning  föres  ifrån  en  ort  till  en 
annan;  äfv.  den  derför  öfverenskomna 
betalningssumman.  —  Frakta,  v.  a.  1. 
Föra  varugods  sjöledes  ifrån  en  ort 
till  en  annan,  emot  viss  öfverens- 
kommen betalning;  (fam.)  föra.  — 
Fraktfart,  f.  3,  ell.  -handel,  m. 
sing.  Det  slags  segelfart,  som  syssel- 
sätter sig  med  fraktande  af  varugods. 
sedel,    m.    2.     Förteckning  på 


varugods,  som  blifvit  en  skeppare 
anförtrodt  till  fraktning. 

Fram,  adv.  (Isl.  fram:  d.  frém. 
Jfr.  moes.  g.  fram,  från,  fram,  fr  a  mis, 
kompar.  framåt;  fht.  o.  ags.  fram. 
från;  eng.  from,  id.;  skr.  jwrå,  bort.) 
Betecknar:  1)  Rörelse  från  ett  bakom 
varande  ställe  till  ett  der  framför 
beläget.  Stiga  f  ifrån  dörren.  2) 
Fortsatt  rörelse  till  ett  ställe.  Fienden 
tågade  obehindradt  f.  3)  Ankomst  till 
ett  ställe,  dit  man  ämnat  sig.  Han 
kom  f  efter  två  dagars  resa.  4)  Läge, 
befinnande  på  ett  afstånd  ifrån  ett 
bakom  beläget  ställe.  F.  på  fälte? 
ligger  en  stuga.  5)  En  framskriden 
tidpunkt  af  en  kommande  tid.  F.  i 
sommar.  6)  Framträdande  i  dagen: 
yppande.  Gossen  ville  icke  komma  f 
ur  sitt  gömställe;  han  kom  ändtligen 
f.  med  hvad  han  hade  att  säga.  7^ 
F.  och  bak,  framtill  och  baktill.  — 
Interj.  Framåt!  Innebär  äfven  an- 
maning  att  taga  fram  eller  utsäga 
något. — I  sammansättningar:  a)  Rö- 
relse från  ett  bakom  beläget  ställe 
till  ett  framför  varande:  Framgå, 
-stiga,  -flyta,  b)  Fortsatt  rörelse: 
Framtåga,  -skrida,  -rycka,  c)  Ankomst 
till  ett  ställe,  dit  man  ämnat  sig: 
Framhinno.  -komma,  d)  Framtill  va- 
rande läge:  Framarm,  -vagn.  e)  Fort- 
gående tid:    Framflyta,   -lida. 

Framarm,  m.  2.  Främre  delen 
af  armen,  emellan  armbågen  och 
handlofven. 

Framaxel,  m.  2.  Axel  till  frain- 
delen  af  en  vagn. 

Frambringa,  v.  a.  2.  GifVa  till- 
varo, alstra,  skapa. 

Frambryta,  v.  n.  3.  Våldsamt 
tränga  fram;  (tig.)  plötsligt  framträda  ; 
visa  sig. 

Frambära,  v.  a.  3.  Bära  fram: 
(fig.)  framföra;  anföra,  andraga. 

Framdel,  m.  2.  Främre  delen 
af  ett  föremål. 
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Framdeles,  adv.  (Fsv.  framlevts; 
isl.  framleiSis;  d.  fremdeles.)  Längre 
fram  i  tiden. 

Framdraga,  v.  a.  3.  Draga  fram; 
(fig.)  anföra;  hjelpa  fram. 

Framdrifva,  v.  a.  o.  n.  3.  Drifva 
fram,  framåt. 

Framfara,  v.  n.  3.  Fara  fram; 
(fig.)  förlida,  förflyta;  (i  elak  mening) 
förfara,  bete  sig,  husera.  —  Fram- 
fart, f.  3.    Förfarande,  huserande. 

Framflyta,  v.  n.  3.  Flyta  fram; 
(fig.)  förflyta. 

Framflytta,  v.  a.  1.  Flytta  fram. 

Framfus  ell.  Framfusig,  adj.  2. 
(Af  fsv.  fus,  isl.  fiiss,  begärlig  efter, 
ifrig,  häftig.  D.  fremfusende.)  Fallen 
för  öfverilning. 

Framfärd,  f.  3.  (Fig.)  Drift,  fart. 

Framför,  prep.  o.  ad  v.  På  främre 
sidan  om:  /.  huset.  Inför:  draga 
någon  f.  domstolen.  (Fig.)  Mer  än, 
högre  än:   älska  någon  f.  andra. 

Framföra,  v.  a.  2.  Föra  fram; 
(fig.)  framsäga,  framställa. 

Framför e,  adv.  På  främre  sidan 
om  något.     F.  stod  ett  bord. 

Framgent,  adv.  (Fsv.framgeingt. 
Jfr.  Gent.)  Hädanefter  för  beständigt, 
i   all  framtid. 

Framgå,  v.  n.  3.  Gå  fram,  framåt; 
(fig.)  framlida;  fortgå;  vara  en  följd, 
visa  sig,  förete  sig.  —  Framgång, 
m.  2.  God  fortgång;  lycklig  påföljd; 
fortkomst. 

Framhafva,  v.  a.  2.  Framföra, 
framte. 

Framhjelpa,  v.  a.  2.  Hjelpa  att 
komma  fram  (både  eg.  o.  fig.). 

Framhålla,  v.  a.  3.  Hålla  fram; 
(fig.)  fästa  ens  uppmärksamhet  på. 

Framhärda,  v.  n.  1 .  Allt  fram- 
gent förblifva,  fortfara  eller  fortsätta. 

Framjaga,  v.  a.  1.  Jaga  fram, 
framåt.  —  V.  n.  Med  stark  fart 
drifvas  fram. 

Framkalla,  v.  a.  i .  Kalla  fram ; 
(fig.)  gifva  anledning  till. 


Framkasta,  v.  a.  1.  Kasta  fram; 
(fig.)  framställa,  framföra,  liksom  till- 
fälligtvis. 

FramkläCka,    v.    a.    2.     Kläcka 
fram;  (fig.)  uttänka,  uppfinna,  påhitta. 
Framkomma,  v.  n.  3.     Komma 
fram.     F.  med,  yttra. 

Framkrysta,  v.  a.  i  o.  2.  Krysta 
fram;  (fig.)  genom  mycken  ansträng- 
ning frambringa,  författa. 

Framlasta,  v.  a.  1 .  Lasta  framtill ; 
äfv.  lasta  framdelen  af  fartyg  eller 
vagn  för  hår  dt. 

Framlefva,  v.  a.  i.  Tillbringa; 
äfv.  (neutralt)  framhjirda. 

Framlida,  v.  n.  3.     Förflyta.  — 
F — den,  p.  pret.    Förliden;  afliden. 
Framlägga,  v.  a.  2.  Lägga  fram ; 
j  (fig.)  framställa,  anföra. 

Frammana,   v.  a.  1.    Mana  att 
|  framträda. 

Framme,    adv.     På    ett   framför 

eller  framtill   beläget  ställe:  han  står 

der  f.     Utmärker  äfv. :  a)  Skedd  an- 

j  komst    till    ort   och  ställe :  vi  äro  nu 

ändtligen  f.     b)  Företeelsen  af  något, 

;  som    visar    sig.     Solen   är  nu  åter  f. 

!  (Fig.    fam.)     Vara   f„    inträffa;  göra 

!  skada  o.  s.  v.;  bära  sig  illa  åt;  vara 

I  fast,    illa    deran;    hålla    sig  /.,  passa 

|  på  tillfallet. 

Framom,  prep.  o.  adv.   På  fram- 
'■  sidan  om,  framför. 

Frampressa,  v.  a.  1.  Pressa 
fram  eller  ut;  (fig.)  framtvinga. 

Frampå,  prep.  o.  adv.  På  fram- 
delen eller  framsidan  af  något.  Ut- 
märker äfven  en  framskriden  tid- 
punkt af  någon  viss  tidrymd,  t.  ex. 
f.  hösten. 

Framrycka,  v.  a.  2.  Genom 
ryckande  framhafva,  bringa  fram.  — 
V.  n.   Tåga  fram. 

Framsida,  f.  1.  Den  framåt 
vända  sidan  af  ett  föremål. 

Framskaffa,  v.  a.  1.  Laga,  att 
någon  eller  något  kommer  fram,  eller 
att  någOD  inställer  sig. 
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Framskjuta,  v.  a.  o.  n.  3.  Skjuta 
fram. 

Framskrida,  v.  n.  3.  Framgå 
helt  sakta:  (fig.)  långsamt  förflyta. 

Framsläpa,  v.  a.  1.  Släpa  fram; 
i  fig.)  framlefva  i  släp  och  vedermöda. 

Framsmyga,  v.  a.  o.  n.  3.  Smyga 
fram  (både  eg.  o.  fig.). 

Framstam,  m.  2.  Främre  delen 
af  ett  fartyg. 

Framstamma,  v.  a.  1.  Stam- 
mande framsäga. 

Framstappla,  v.  n.  1.  Med 
stapplande  steg  framgå.  —  V.  a.  Fig. 
Stapplande  uppläsa   eller  framsäga. 

Framsteg,  n.  5.  Rörelse  framåt, 
fortgång:  (fig.)  fortskridande,  tillväxt. 
forkofran. 

Framsticka,  v.  a.  o.  n.  3.  Sticka 
fram. 

Framstupa,  adv.  Fallande  eller 
fallen  framåt,  liggande  utsträckt  med 
ansigtet  emot  marken.  Falla  f, 
ligga  f. 

Framstå,  v.  n.  2.  Framträda; 
skjuta  fram.  stå  ut;  (fig.)  framställa 
sig.  förete  sig.  —  F — ende,  p. 
pres.  Utskjutande;  (fig.)  påfallande, 
utmärkt. 

Framställa,  v.  a.  2.  Ställa  fram; 
(lig.)  framföra,  uttala,  yttra;  förklara: 
genom  afbildning  föreställa;  skildra, 
beskrifva,  afmåla,  afteckna.  —  F.  sig, 
v.  r.  Visa  sig,  förete  sig.  —  Fram- 
ställning, f.  2.  Handlingen  att 
framställa;  något  som  framställes  eller 
blifVit  fram  stal  dt. 

Framsäga,  v.  a.  2.  Framföra 
med  ord,  i  tal. 

Framsäte,  n.  i.  Säte  framtill; 
främre  säte. 

Framsätta,   v.  a.  2.    Sätta  fram. 

Framt,  adv.  (Fsv.  frampt,  af 
adj.  frambar,  isl.  framr,  framstående.) 
Så  f.,  konj.  derest,  om,  så  vida. 

Framtaga,  v.  a.  3.  Taga,  föra, 
sätta,  ställa  fram;  (fig.)  anföra. 

Framte,  v.  a.  2.     Visa  fram. 


Framtid,  f.  sing.  Tillkommande 
tid.  —  Framtida,  adj.  oböjl.  Som 
tillhör  eller  angår  framtiden. 

Framtill,  adv.  På  eller  uti  fram- 
j  delen,  på  framsidan  af  något. 

Framträda,   v.   n.  2.    Framgå; 
i  (fig.)  komma  i  sigte,  visa  sig  för  ögat. 
Framtränga,    v.    a.  2.    Tränga 
fram;  (fig.)  hinna  ända  till. 

Framtvinga,  v.  a.  1  o.  3.  Tvinga 
\  att  gifva  fram,  att  afgifva. 

Framuti,  prep.  o.  adv.  I  främre 
;  delen  af  något. 

Framvisa,  v.  a.  1  o.  2.  Fram- 
!  taga  eller  framhålla  och  visa. 

Framåt,  prep.  o.  adv.  A  t  fram- 
delen  eller  framsidan  af  ett  foremål; 
längre   fram,  vidare. 

Framände,  m.  2.  Främre  ändan 
I  af  ett  ting. 

Frank,  adj.  2.  (Fr.  franc.)  FTi: 
uppriktig;  frimodig,  rättfram. 

Frank,  m.  3.    Franker  är  benäm- 

\  ningen    på    en    af   de  fordna  germa- 

I  niska  folkstammarna.  —  Frankrike, 

n.  sing.     Benämning    på    det   fordna 

\  Gallien,    efter    dess  eröfring  af  Fran- 

;  kerna.    —    Fransk,    adj.    2.     Som 

tillhör  eller  har  afseende  på  Frankrike 

']  eller  dess  innebyggare.  —  Franska 

i  ell.    Fransyska,    f.  sing.     Franska 

språket.  —  Fransman,  m.  5.    En 

■  som    bor    eller    är  född  i  Frankrike. 

i  —  Fransos,   m.   3.      Se  Fransman. 

(Pop.)     F — er,     venerisk     sjuka.    — 

Fransysk,    adj.   2.      Se  Fransk.  — 

Fransyska,  f.   1.     Qvinna,  boende 

:  eller  född  i  Frankrike;  äfv.  lärarinna 

i   franska    språket.     Se  äfv.  Franska. 

Frans,     m.    2.      (T.    frånse;    fr. 

frange.)     Smal,    bandlik    väfnad  med 

;  nedhängande  trådar. 

Fräsa,  v.  n.  1.  (Jfr.  fräsa.)  Säges 
j  om  ljudet  af  siden,  då  ställen  deraf 
I  sakta  gnidas  emot  hvarandra. 


Frät,  n.  sing.  (Af  fräta.  N.  sax. 
frät.)  De  fint  fördelade  lemningarne 
af  något,  som  blifvit  söndergnaget  af 
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råttor  och  möss;  äfv.  ohyra;  (fig.) 
skräp,  lappri. 

Fred,  m.  3.  (Fsv.  friger;  d.  fred; 
n.  sax.  frede.  Se  vidare  Frid,  1) 
Säkerhet  för  våld,  för  fiendtlighet 
eller  oroande.  Lefva  i  f  och  ro; 
låta.  någon  vara  i  f;  han  lemnar  mig 
hvarhen  f  eller  ro.  2)  Enighet,  sämja. 
Lefva  i  f.  med  någon;  stifta  f.  emellan 
tvenne  ovänner.  3)  Enighet,  sämja 
mellan  stater  och  folk.  /  krig  och  f.; 
stifta  f.  emellan  två  krigförande  makter. 

4)  Fredsfördrag.      Westfaliska   f — en. 

5)  Själslugn,  sinneslugn,  ro.  Se  vidare 
Frid,  som  i  denna  bem.  oftast  nyttjas. 

—  Freda,  v.  a.  1.  Skydda,  trygga ; 
bibehålla  i  lugn  och  ro.  —  Fredlig, 
adj.  2.  Som  älskar  fred;  som  medför, 
bringar,  afser,  lofvar  fred;  lugn,  ostörd. 

—  Fredsam,  se  Fridsam. — Freds- 
brott, n.  5.     Handling,  hvarigenom 

fred  brytes. flagga,  f.   1.    Hvit 

flagga,  som  begagnas  till  sjös  i  krig, 
för  att  tillkännagifva,  att  man  kommer 

i  fredlig  afsigt.  ■ fot,  m.  sing.  Påf., 

i  det  skick,  ett  rikes  härsmakt  befin- 
ner sig  i  fredstid. fördrag,  n.  5, 

-traktat,  m.  3.  Fördrag  emellan  krig- 
förande makter  om  afslutande  af  fred. 

Fredag,  m.  2.  (Fsv.  freadagher, 
fredagher;  isl.  frjddagr;  t.  freitag; 
ags.  frigedag;  eng.  fridag;  n.  sax. 
friida  g.  Egentl.  Freyas  dag.)  Sjette 
dagen  i  veckan.  —  -sbjörk,  f.  2. 
Se  Myrbjörk. 

Fregatt,  m.  3.  (Fr.  frégate;  it. 
fregata.)  Tremastadt  örlogsskepp  med 
blott  ett  batteri. 

Frej,  Freja,   se  Frey,  Freya. 

Fresta,  v.  a.  o.  n.  1.  (Isl .fréista; 
d.  f riste;  moes.  g.  fraisan,  Jfr.  gr. 
TitiQa&G&cu.)  Försöka,  pröfva;  söka 
att  locka,  att  förföra,  att  förleda.  — 
Frestelse,  f.  3.  Försökelse,  pröf- 
ning;  lockelse,  retelse. 

Frey,  n.  pr.  m.  (Isl.  Freyr.  Jfr. 
moes.  g.  frauja,  herre.)  I  fornnordiska 
gudaläran^  åkerbrukets  gud. 


Freya,  n.  pr.  f.  (Jfr.  skr.  priyä, 
älskad,  af  pri,  älska.)  I  fornnordiska 
gudaläran,  kärlekens  gudinna. 

Fri,  adj.  2,  n.  fritt  (Fsv.  frir; 
d.,  fht.  o.  n.  sax.  fri;  t.  frei;  ags. 
freoh,  fry;  eng.  free;  moes.  g.freis, 
f.  frija.)  J)  Ej  underkastad  tvång, 
godtycke,  hinder,  inskränkning.  En  * 
f  man;  menniskans  f — a  vilja;  en  f, 
oafhängig  stat;  f — tt  val;  f  handel; 
f  för,  ej  underkastad,  t.  ex.  /.  för 
sorg,  smärta,  sjukdom,  arbete.  2)  Be- 
friad ifrån  fångenskap  eller  fängelse: 
fridömd;  fritagen.  3)  Ej  bunden,  ej 
fängslad;  obehindrad,;  obesvärad,  ledig. 
4)  Kostnadsfri.  5)  'Utan  inskränkande 
eller  undanskymmande  grannskap. 
F — tt  läge.  —  Fria,  v.  a.  1.  Fri- 
känna, fridöma,  frikalla.  — Friboren, 
adj.  2.  Född  af  fria  föräldrar.  — 
-bref,  n.  5.  Kostnadsfritt  bref;  öppet 
b  ref,  hvarigenom  vissa  friheter  blifva 
någon  förlänade.  —  -bröd,  n.  sing. 

Fritt   uppehälle. bytare,  m.   5. 

Se  Sjöröfvare.  —  -kår,  ni.  3.  Se 
Friskar  a.  —  -gifva,  v.  a.  3.     Sätta 

i    frihet;    gifva    friheten. göra, 

v.  a.  2.  Göra  fri;  frikalla. hamn, 

m.  2.  Hamn,  der  alla  nationers  skepp 
kunna  fritt  och  utan  tull  inlöpa  och 
handla.  —  -herre,  m.  2.  Urspr. 
Adelsman,  som  ägde  ett  gods,  hvilket 
ej  var  länspligtigt;  (i  Sverige)  adels- 
man,    tillhörande     andra    klassen    af 

ridderskapet  och  adeln. herrinna, 

f.   1.     En    friherres   fru. kalla, 

v.  a.  1.  Förklara  oskyldig;  fritaga. 
befria.  —  -kostig,  adj.  2.  Som 
gerna  ger  rika  skänker  eller  vittnar 
om  en  sådan  böjelse.  —  -känna, 
v.  a.  2.  Se  Frikalla.  —  -köpa, 
v.  a.  2.  Köpa  fri  (t.  ex.  från  fån- 
genskap, slafveri).  — marknad,  m.  3. 
Marknad,  der  alla  slags  handlande 
och  handtverkare  få  afyttra  sina  varor. 
—  -modig,  adj.  2.  Som  fritt  och 
utan  fruktan,  i  tal  och  handling,  yttrar 
sina  tankar  och  följer  sin  öfvertygelse ; 
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äfv.  vittnande  om  en  sådan  sinnesart.  ; 

murare,  m.  5.    Medlem  af  Fri- 

murareorden,  ett  vida  utbredt  or-  ! 
denssamfund  med  hemliga  syften  och 
läror.   —  -mureri,    n.  sing.     Hvad 
som    hörer    till    och   står   i  samband 

med  frimurareorden. sedel,  m.  2.  j 

Skriftligt  betyg,  hvarigenom  någon  < 
befrias  ifrån  afgift,  åliggande,  o.  s.  v.  ; 
seglare,   m.  5.     Se  Fribytare.  —  ; 

-sinnad,  o.  -sinnig,  adj.  2.    Fri- 

hetsälskande. skara,  f.  1.    Trupp 

af  frivillige,  i  krig. skola,  f.  i. 

Skola,  der  undervisningen  är  kostnads- 
fri.   språkare,  m.  5.  Se  Fri- 
talare.   Stad,    m.  3.     Stad  med 

sjelfständig  regering  och  egna  lagar; 
ort,  der  förbrytare,  skuldenärer  eller 
förföljde  äga  en  skyddande  och  säker 
tillflykt;  (tig.)  tillflyktsort,  tillflykt.— 
-Stat,  m.  3.  Stat,  i  hvilken  högsta 
makten  är  hos  folket.  —  -stlind,  i 
f.  3.  Ledig  stund.  —  -stående,  i 
adj.  1.    Som  står  fritt,  utan  beröring  i 

med  andra  föremål. Säga,  v.  a.  2. 

Se  Frikalla. taga,  v.  a  3.     Fri- 

kalla,  befria.  —  -talare,  m.  5.  En 
som    för    fritt    språk.  —  -tid,  f.  3.  , 

Ledig  tid,  ledighet. timme,  m.  2. 

Ledig  timme.  —  -tänkare,  m.  5. 
En  som  tänker  fritt  och  sjelfständigt 
i  alla  ämnen;  äfv.  en  som  förkastar 
den  uppenbarade  religionens  läror  och 
blott  antager  den  naturliga. vil- 
lig, adj.  2.  Som  at  fri  vilja  gör  nå- 
got, eller  af  fri  vilja  sker,  göres.  — 
Frihet,  f.  3.  Tillståndet  eller  egen- 
skapen att  vara  fri  fbåde  i  fysiskt  och 
i  moraliskt  eller  borgerligt  afseende). 
Jfr.  Fri.  Förlora,  återfå  f — en;  vil- 
jiins  f;  borgerlig  f  —  F —  er,  be-! 
friande  undantag  i  åligganden,  skyl- 
digheter, skatters  utgörande,  m.  m. 
Taga,  tillåta  sig  f — er,  tillåta  sig  en 
närgången  förtrolighet.  - —  Frihets- 
anda, f.  sing.  Rådande  tycke  för 
eller  begär  efter  samhällsfrihet.  — 
Frihetsår,  n.  5.     Viss  tid,  hvarun- 


der  en  jordägare,  enligt  särskilt  med- 
gifvande,  åtnjuter  befrielse  från  skatt 
och  ränta.  —  Fritt,  adv.  Utan  tvång 
eller  hinder;  utan  betalning;  utan  stöd 
eller  hjelp;  utan  beröring  med  om- 
gifvande  föremål;  ledigt  ifrån  arbete 
eller  göromål;  strafflöst,  utan  äf ven- 
tyr,  lofgifvet;  ledigt,  otvunget,  obe- 
sväradt;  frimodigt,  öppenhjertigt;  på 
ett  opassande  sätt,  sjelfsvåldigt,  otill- 
börligt. 

Fria,  v.  a.  2.  (Fsv.  frifya;  isl. 
frifta.i     Freda. 

Fria,  v.  n.  1.  (D.  frie;  t.freien; 
n.  sax.  frien;  höll.  vrijen.  Isl.  fria, 
älska;  moes.  g.  frijön,  skr.  pri,  id.) 
Begära  till  äkta.  F.  till  en  flicka;  f 
för  någon.  —  Friare,  m.  5.  En 
som  friar.  —  Frieri,  n.  3.  Begä- 
rande till  äkta;  hyllning,  som  egnas 
ett  fruntimmer,  i  afsigt  att  viu na  hen- 
nes bifall  till  äktenskap. 

Frid,  m.  3.  (Fsv.  friper;  isl. 
friar,  äfv.  kärlek;  d.  fred;  t.  friede; 
ags.  friåu;  moes.  g.  frtyus.  Jfr.  skr. 
pri,  älska.)  1)  Allmän  säkerhet  för 
person  och  egendom.  Brukas  för 
denna  bem.  mest  i  sammansättnin- 
garna Hem-,  Qcinno-,  Kyrho-,  Tings-, 
Lands-  och  Vägafrid.  2)  Själslugn, 
sinneslugn,    samvetsro.   —   Jfr.  Fred. 

—  -lysa,  v.  a.  2.  Genom  offentlig 
kungörelse  ställa  under  lagens  skydd. 

—  -lÖS,  adj.  2.  Se  Fågel  fri.  — 
Fridsam,  adj.  2.  Som  har  ett  fred- 
ligt sinnelag.  —  Fridslag,  m.  2. 
Lag,  stiftad  till  upprätthållande  af 
allmänna  säkerheten  i  landet. 

Frigg,  n.  pr.  f.  I  fornnordiska 
gudaläran.  Den  förnämsta  af  Asyni- 
orna,   Odens  gemål. 

Frihet,  se  under  Fri. 

Frilla,  f.  1.  (Fsv.  fripla;  isl. 
fribla;  d.  frilie.  Af  fsv.  friger,  vac- 
ker. Jfr.  isl.  fri(5ill,  slav.  prijatel, 
älskare.)  Ogift  q  vinna,  hvilken  lef- 
ver  tillsammans  med  en  man,  såsom 
vore  hon  hans  laggifta  hustru. 
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Fris,  in.  3.  Ett  slags  tjockt  ylletyg. 

Frisel,  m.  sing.  (T.  friesel.)  En 
art  utslagsfeber. 

Frisk,  adj.  2.  (Fsv.  fcersker ;  isl. 
fershr;  noll.  ver  sch;  ags.  fersc;  d. 
frisk;  t.  jrisch;  fht.  friscer ;  eng. 
fresh;  fr.  frais;  it.  fresco.  Af  frysa? 
Jfr.  lat.  frigidus.)  1)  Sval  och  för- 
friskande. F.  lyft;  f—t  vatten.  2) 
Ej  skämd,  icke  gammal ;  som  har  sin 
fulla  saft,  smak,  styrka  eller  glans. 
F.  frukt;  f — t  dricka;  f — a  färger; 
f — a  hästar;  f — a  trupper.  3)  Som 
är  vid  god  helsa.  F.  och  rask;  f. 
och  färdig.  4)  Vittnande  om  helsa. 
F.  hy,  färg;  f-t  ansigle.  o,  Fig.  a) 
Eftertrycklig,   dugtig.     F.  vinter,  vind. 

—  b)  Munter,  oförfärad.     F — t  mod. 

—  Friska,  v.   a.    1.      Se    Uppfriska. 

—  V.  n.  (Sjöt.)  Tilltaga  i  styrka 
(om  vinden).  —  Friskna,  v.  n.  1. 
Se  Tillfriskna.  —  Friskt,  adv.  Svalt 
och  uppfriskande;  oskäindt;  (tig.)  dug- 
tigt;  raskt,  hurtigt. 

Frist,  f.  3.  (Fsv.  fräst,  frest, 
frist;  isl.  frest;  d.  o.  t.  frist;  ags. 
fierst,  fyrst.)  Viss  tids  anstånd;  upp- 
skof;  ledighet,  ro,  hvila. 

—  Fritt,  m.   3.  Insekten  Musca  Frit. 
Frodas,  v.  d.  1,  ell.  Froda  si£, 

v.  r.  1.  (Af  fsv.  fro,  isl  frö,  fravr, 
frör,  t.  f roh,  glad?)  Väl  trifvas;  växa 
yppigt;  vara  vid  godt  hull.  — Fro- 
dig, adj.  2.  Yppigt  växande;  vid 
godt  hull. 

From,  adj.  2.  (Fsv.  fromber;  isl. 
frö/nr;  t.  fromm;  höll.  vroom.  Urspr. 
tapper.  Jfr.  moes.  g.  frunia,  främst, 
först.)  Mild  och  blid  till  sinnes,  sakt- 
modig; rättskaffens,  dygdig;  gudfruk- 
tig.  —  Fromma,  f.  sing.  oböjl. 
(Fsv.  fromi,  tapperhet,  dugtighet, 
gagn;  d.  fromme;  fht.  fruma.)  Gagn, 
nytta.     Adverbialt  i  uttrycket:  Tillf. 

—  Fromsint,    adj.     1.      Se   From. 
Frossa,  v.   n.      Se  Fråssa. 
Frossa,    f.    1.     (Af  frysa.     Fsv. 

fryse.     Jfr.    gr.   tftjixi].)     Stark  kän- 


ning af  köld  i  kroppen,  så  att  krop- 
pen deraf  skakas.     Se  äfven  Frossfe- 

ber.  —  Frossbrytning,  f.  2  An- 
fall af  frossa  under  en  frossfeber  el- 
ler såsom  förebud  af  en  sådan.  — 
-feber,  m.  2.  Febersjukdom  med 
omvexlande  skälfva,  till  följe  af  en 
inre  köld,  och  stark  hetta  med  huf- 
vudvärk. 

FrOSt,  f.  3.  (Af  frysa.  Fsv. 
friost,  frost;  isl.,  d.  o.  t.  frost;  moes.  g. 
frias;  lat.  frigus.)  Lindrig  köld.  — 
-biten,  adj.  2.  Skadad  af  frost.  — 
-fjäril,  m.  2.  Nattfjärilen  Geometra 
brumata.  —  -knöl,  m.  2  Hård,  af 
förkylning    orsakad   svulst  på  händer 

eller    fötter. natt,  f.  3.     Natt, 

då  frost  inträffar  vid  annan  tid  på 
året,  än  under  vintern.  —  Frostig, 
adj.  2.     Kall;  utsatt  för  frost. 

Fru,  f.  2.  (Fsv.  fru,  frugha;  isl. 
fru,  fr  au  ca,  frmwa,  freyia;  t.  fr  au; 
fht.  frouwa;  höll.  vrouw;  fris.  frowe; 
skot.  froic.  Egentl.  herrskarinna,  mot- 
stycke till  moes.  g.  frauja,  herre.) 
1)  Urspr.  Husmoder,  hustru;  (sednare) 
hustru  till  en  förnäm  man.  2)  1  nuv. 
tid.  Hedersnamn  för  hustrur,  hvil- 
kas  män  hafva  en  samhällsställning, 
mer  eller  mindre  upphöjd  öfver  det 
ringare  folkets.  —  -kål,  m.  sing. 
|  Orten  Hppoehceris  maculata. stu- 
ga, f.  1.  I  äldre  tider,  det  rum, 
der  husets  döttrar  vistades  med  sina 
tärnor.  —  Fruntimmer,  n.  5.  (Förr: 

fr uentimmer ;  d.  id. ;  n.  sax.  frouentim- 
mer,  t.  frauenzimmer,  urspr.  frustuga.) 
Fin,  bildad  qvinna;  qvinna  af  bättre 
folk. 

Frukost,  m.  2.  {Ysv.frokosUr; 
d.  frokost;  n.  sax.  froukost;  t.  friih- 
kost,  friihstuck,  af  jruh,  tidig.)  Mål- 
tid på  förmiddagen.  —  Frukostera, 
v.  n.   1.     Äta  frukost. 

Frukt,  m.  o.  f.  3.  (Fsv.  frukt, 
frykt;  isl.  frykt;  d.  frugt;  t.  frucht; 
lat.  fruetus.)  1)  Hvad  jorden  fram- 
bringar   till    föda  för  menniskor  och 
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djur.  Jordens  f—er.  Rotfrukt,  Skal- 
frukt. 2)  I  inskränkt  bem.  Den  köt- 
tiga och  saftiga,  växtdel,  som  på  vissa 
träd  utbildas  af  fruktämnet.  3)  Fo- 
ster, lifsfrukt.  4)  Fig.  Gagn,  nytta; 
följd,  påföljd,  verkan.  —  Fruktbar, 
adj.  2.  Som  bär  ymnig  frukt;  (fig.) 
vinstgifvande,  inbringande;  som  ym- 
nigt och  med  lätthet  alstrar. bä- 
rande, adj.  1.  Som  bär  frukt.  — 
-lÖS,  adj.  2.  Onyttig,  utan  fram- 
gång, overksam.  —  -stycke,  n.  4. 
Målning,  som  föreställer  frukt.  — 
-träd,  n.  5.  Sådant  slags  träd,  som 
bär  frukt.  —  -ämne,  n.  4.  (Bot.) 
Pistillens  nedre  del,  som  innesluter 
de  ännu  icke  utbildade  fröen  och  se- 
dan utväxer  till  frukt.  —  Fruktsam, 
adj.  2.  Som  har  förmågan  att  ge- 
nom afling  föröka  sitt  slägte;  afvel- 
sam;  harvande,  drägtig. 

Frukta,  v.  a.  o.  n.  1.  (D.frygte; 
n.  sax.  fruchten ;  t.  fiirchten ;  fht.  fo- 
rahtan;  moes  g.  faurhfjan ;  gf.tfotxt-iy 
ell.  <io£gg*ij'.)  J )  Ängslas  för  ett  ho- 
tande ondt,  det  man  ej  tror  sig  kunna 
öfVervinna:  /.  en  olycka;  f.  för  nå- 
got; f  for  någon,  oroas  vid  tanken 
på  ett  ondt,  som  hotar  någon ;  /.  nå- 
gon, vara  rädd  för  någon;  /.  Gud, 
erkänna  och  vörda  Guds  höghet  och 
rättfärdighet  samt  egna  honom  sin 
dyrkan.  2)  Hysa  tvifvel  om  riktig- 
heten, behörigheten,  nyttan  o.  s.  v. 
af  något.  Jag  f—r,  att  ditt  beslut  är 
oklokt.  —  Fruktan,  f.  sing.  indef. 
(N.  sax.  frucht;  eng.  fright;  ags. 
ferth,  fyrtho;  t.  furcht;  moes.  g. 
faurhtei. )  Ängslan  vid  tanken  på  nå- 
got förestående  ondt. 

Frusa,  v.  n.  1.  (Jfr.  rusa;  äfv. 
isl.  frysa,  prusta.)  Häftigt  välla  fram. 

Frusen,  se  Frysa. 

Frusta,  v.  n.  1.  {Af frusa.)  Häf- 
tigt utdrifva  luften  genom  näsborrar- 
na.    Säges  om  hästar. 

Fryntlig,  adj.  2.  (T.  freundlkh.) 
Vänlig  och  gladlynt, 


Frysa,  v.  n.  3.  Impf.  frös;  sup. 
frusit;  p.  pret.  frusen.  (Isl.  frjösa; 
d.  fry  se;  ags.  freösan;  eng.  freeze; 
n.  sax.  f resen;  höll.  vriezen;  t.  frie- 
ren;  fht.  vriosan;  lat.  frigere;  gr. 
tfoCodhiv.)  1)  Genom  köld  förvand- 
las till  is,  öfverdragas  med  is  eller 
förderfvas.  Vattnet  f — ser;  fönster- 
rutorna är  o  frusna;  potatisen  har  fru- 
sit. 2)  Känna,  lida  af  köld.  F.  om 
händer  och  fötter.  —  Frusen,  p. 
pret.  o.  adj.  Som  frusit:  / — et  vat- 
ten; f  frukt.     Känslig  för  köld:  vara 

mycket  f  af  sig.  —  Fryspunkt, 
m.  3.  Det  streck  på  termometerska 
lan,  som  utvisar,  att  vattnet  fryser, 
när  qvicksilfret  i  röret  sjunkit  ned 
dertill. 

Fråga,  v.  a.  1.  (Fsv.  fragha;  isl. 
f regna;  ags.  fregnan;  t.  f 'rågen;  moes. 
g.  fraihnan.  skr.  pratsch.  Jfr.  lat. 
precari,  bedja,  begära.)  Muntligen 
eller  skriftligen  begära  att  få  veta  nå- 
got, fordra  svar.  F.  någon  om  en  sak, 
f.  efter,  bekymra  sig  om.  — Fråga, 
f.  1.  Spörsmål;  uppgifvet  ämne  för 
granskning  eller  undersökning;  ange- 
lägenhet, ämne,  hvarom  öfverlägges 
eller  tvistas.  —  Frågodag,  m.  2. 
Första  söndagen  efter  sista  profdagen, 
vid  återbesättandet  af  ledigt  prestkall. 
—  Frågtecken,  n.  5.  Skriftecken 
(?),  som  sättes  i  slutet  af  en  frågande 
sats.  —  Frågvis,  adj.  2.  Som  be- 
svärar andra  genom  idkeligt  frågande. 

Från,  prep.  o.  adv.  Se  Ifrån. 
Bemärker  i  sammansättningar:  a) 
Frånskiljande,  t.  ex.:  frånrycka;  b) 
aflägsnande,  t.  ex.:  frångå;  c)  beröf- 
vande,  t.   ex. :  fråntaga. 

Fråndöma,  v.  a.  2.  Genom  laga 
dom  afhända;  äfv.  frånkänna. 

Frånfälle,  n.  4.    Aflidande,   död. 

Frångå,  v.  a.  o.  b.  1.  (Fig.)  För- 
loras; neka. 

Frånkänna,  v.  a.  2.  Förneka, 
att  någon  äger  en  viss  ifrågavarande 
egenskap,  rättighet,  o.  s.  v. 
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Frånrycka,  v.  a.  2.  Rycka  bort 
ifrån;   (fig.)  beröfva,  af  hända. 

Frånsida,  f.  1.  Den  motsatta 
sidan  till  framsidan;  höger  sida  för 
körande  eller  ridande. 

Frånstänga,  v.  a.  2.  Genom 
stängning  afskilja  eller  afhålla;  (fig.) 
hindra  från,  utesluta  från. 

Frånstöta,  v.  a.  2.  Stöta  bort 
ifrån;  (fig.  abs.)  väcka  ett  vidrigt  in- 
tryck. 

Frånsäga  sig,  v.  r.  2.    Se  Af- 

säga  sig. 

Fråntaga,  v.  a.  3.  Taga  lös  ifrån; 
borttaga,  beröfva;  undantaga. 

Frånträda,  v.  a.  2.  (Fig.)  Skilja 
sig  eller  afstå  från. 

Frånvarande,  adj.  1,  o.  s.  Ej 
närvarande.  —  Frånvaro,  f.  sing. 
oböjl.  (gam.  böjd  kasus).  Vistelse  på 
annan  ort  än  den  ifrågavarande. 

Frånvexla,  v.  a.  1 .  Genom  vex- 
ling  ådraga  förlust  af. 

Frånväga,  v.  a.  2.  Genom  väg- 
ning  ådraga  förlust  af. 

Fråssa,  v.  a.  1.  (Af  fråta,jiT&pT. 
äta,  t.  fr  essen.  D.  fraadse.)  Äta  öf- 
yerdrifyet  mycket.  —  Fråsseri, 
n.  3.  Öfverdrifven  njutning  af  födo- 
ämnen. 

FräCk,  adj.  2.  (D.  fresk;  f.  d. 
frak,  tapper;  isl.  fr&kinn,  oförfärad, 
modig;  ags.  frcec;  t.frech;  fht.fréh; 
höll.  vrek;  isl.  frekr,  girig,  begärlig; 
moes.  g.  fries,  id.)  Som  i  tal  och 
åtbörder  visar  en  oförskämd  djerfhet, 
ett  trots  emot  både  lag  och  seder. 

Fräjd,  f.  sing.  (Fsv.  frcegh^;  isl. 
frcegb,  rykte,  namnkunnighet.)  All- 
männa omdömet  om  en  persons  sed- 
liga egenskaper.  —  Fräjda,  v.  a.  1. 
(Isl.  frcegfta,  frcegja.)  Göra  berömd, 
namnkunnig.  —  F  — d,  p.  pass.  o. 
adj.     Berömd,  ryktbar. 

Fräken,  m.  sing.  Växtslägtet 
Equisefum,  i  synn.  arten  E.  fiuviatile. 
—  -träd,  n.  5.  Trädslaget  Casu- 
arina  equisetifolia. 


Fräkne,  m.  2,  pl.  fräknar.  (Isl. 
frekna;  d.  fregne.)  Liten  lefverbrun 
fläck  på  huden,  mest  i  ansigtet  och 
på  händerna,  uppkommen  till  följe  af 
solhetta.  —  Fräknig,  adj.  2.  Som 
har  fräknar. 

Frälse,  adj.  oböjl.  (Fsv.  frcels  ; 
isl.  frjdls;  d.  frels;  ags.  freols.  Af 
fri  och  hals.  Jfr.  Frälse,  s.)  Urspr. 
fri,  i  motsats  till  trälbnnden.  1)  For- 
dom. Skattefri  mot  skyldighet  att 
uppsätta  häst  och  karl  till  krigstjenst. 
2)  Nu.  Af  adelig  börd.  Säges  äfven 
om  jord,  som  åtnjuter  vissa  friheter. 

—  S.  n.  Sing.  (Fsv.  frcelsi;  isl. 
frjähi,  frelsi;  d.  frelse;  fht.  frihals: 
moes.  g.  freihals,  frihet.)  \ )  Fordom. 
Frihet  ifrån  skatt  till  kronan  emot 
rustningsskyldighet;  äfv.  egendom, 
h varför  skattefrihet  tillgodonjöts.  Fräl- 
set,  samtlige  rustningsskyldige,  som 
åtnjöto  skattefrihet.  2)  Nu.  Jord, 
hvaraf  enskilt  person  äger  räntan,  och 
som   derjemte  åtnjuter  vissa  friheter. 

—  Frälsa,  v.  a.  1.  (Fsv.  frälsa; 
isl.  frjdlsa,  frelsa;  d.  frelse.)  Befria, 
rädda.  —  Frälsare,  m.  5.  Eg.  be- 
friare. Benämning,  som  tillägges 
kristna  religionens  stiftare.  —  Fräl- 
sehemman, n.  5.  Hemman,  som 
har    frälse    natur.  —  -jord,  f.  sing. 

Jord  af  frälse  natur. man,  m.  5. 

1)  Fordom.  Jordägare,  som  emot  åta- 
gen rustningsskyldighet  åtnjöt  skatte- 
frihet för  sin  jordegendom.  2)  Nu. 
Adelsman.  —  -ränta,  f.  1.  Den  år- 
liga grundskatt,  som  af  frälsejord  ut- 
göres  till  ränteägaren.  —  -skatte, 
n.  sing.     Frälsejord,  hvaraf  ränta  ut- 

göres  till  enskilt  person. smide, 

n.  sing.  Det  smide  (vid  bruk),  hvil- 
ket  åtnjuter  skattefrihet. 

Främja,  v.  a.  1.  (Af  fram.  Fsv. 
frcemia;  isl.  fremja;  d.  fremme;  ags. 
fremian;  fht.  f remjan.)  Befordra,  be- 
främja. 

Främmande,  adj.  1.    (Fsv.  frce- 

madhe;    d.    fremmed;    t.  fremd-  fht. 
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framadi;  ags.  fremed  ell.  fremd;  moes. 
g.  frama\>is  af  fram.)  \)  Utländsk. 
F.  folk;  f.  köpmän;  f  språk,  seder. 
2)  Som  icke  tillhörer  huset,  familjen, 
slägten,  eller  är  från  annan  ort  i 
samma  land.  En  f  person.  3)  Okänd. 
F.  på  en  ort;  en  f  lära.  4)  Fig.  a) 
Okunnig,   oerfaren.    F.   i  en  vetenskap. 

b)  Ej    delaktig    i.     F.    för   en  intrig. 

c)  Som  angår  andra.  F.  angelägenhe- 
ter, d;  Skiljaktig,  olika.  F.  art.  e) 
Icke  tillhörig.  En  omständighet,  f 
för  saken:  en  qvinna,  som  lånar  f  be- 
hag. —  S.  m.  O.  f.  5.  Person,  som 
är  ifrån  annan  ort,  ej  tillhör  huset, 
sällskapet,  o.  s.  v.;  okänd,  obekant 
person;  (i  sing.  koll.  o.  n.)  främmande 
personer.  —  Främling,  m.  o.  f.  2. 
(T.  fremdling.)  En.  som  är  ifrån  ett 
främmande   land,    en  främmande  ort. 

Främre,  adj.  kompar.  af  Fram. 
(Esv.  frcembri;  isl.  fremri.)  Som  är 
längre  fram.  —  Främst,  adj.  superi, 
af  Fram.  (Fsv.  fr wmsier;  isl.  Jremstr; 
lat.  primus,  förste:  moes.  g.  frumists, 
id.;  skr.  prathamas.)  Som  är  längst 
fram;  förnämst. 

Frän,  adj.  2.  Som  har  en  skarp 
och  vidrig  smak  eller  lukt. 

Frände,  m.  3.  (J "sv .  friandi,  frcen- 
di;  isl.  frcendi;  d.  frcende.  Jfr.  t. 
freund,  ags.  freönd;  moes.  g.  frijonds, 
vän,  af  frijon,  älska.  skr.  pri,  id.) 
Slägtinge.  —  Frändskap,  m.  3. 
Slägtskap:  (kem.)  kroppars  inre  be- 
nägenhet att  förena  sig  med  hvaran- 
dra.  —  Franka,  f.  1.  (Isl.  franka, 
frazndkona.)  Slägting  af  qvinnkön, 
befryndad  qvinna. 

Fräsa,  v.  n.  2.  (Dial.  fråssa.  Jfr. 
brassa,  steka;  skr.  bhradj,  id.)  Sä- 
ges  om  det  ljud,  som  höres,  då  nå- 
got stekes  i  smör;  äfv.  om  hvarje  an- 
nat liknande  ljud. 

Fräta.  v.  a.  2.  (N.  sax.  freten; 
t.  fressen;  moes.  g.  fraitan,  af  itan, 
äta.y  Ipplösa  och  förstöra  (om  syror 
och  andra  skarpa  ämnen);    fig.  plåga 


i  och  liksom  förtära.  —  Frätmedel, 
i  n.  5.  Frätande  medel.  —  -sten, 
I  m.  2.    Kaustikt  kali  i  fast  form,  hvil- 

ket  begagnas  som  frätmedel. sår, 

n.  5.  Rötsår,  som  fräter  omkring  sig. 
Frö,  n.  4.  ^D.  frö;  isl.  frjö,  frce; 
I  moes.  g.  fraiv.  Jfr.  fr.  frai,  it.  frega, 
■  fiskråm.,  Den  del  af  växters  frukt, 
I  som  är  bestämd  till  deras  fortplant- 
i  ning.  F.  i  ett  ägg,  det  ämne  deruti, 
!  hvaraf  det  blifvande  djuret  utbildas. 
|  —  -bild,  m.  3.  Svampslägtet  Scle- 
rotium.  —  -dyfvel,  m.  2.  Insekten 
;  Mylabris. 


Frö,  n. 


(D.  frö; 


frogga; 
I  eng.  frog;  t.  fräsch;  höll.  vorsch.) 
i  Groda.  Xumera  brukligt  endast  i 
:  sammansättningarna    Källfrö,    Löffrö. 

! fäste,  n.  4.    Den  del  af  en  frukt, 

hvarvid  fröen  äro  fastade. skida, 

i  f .   1.     Tvåskaligt  frögömme,   som  har 
i  fröen  fastade  i  tvenne  motsatta  rader 
'  längs  efter  sidorna  af  det  skiljeväggs- 
lika fröfästet. tufva,  f.  1.    Svamp- 
slägtet Sporodesmium. 
Fröja,   se  Frega. 
Fröjd,    f   3.      (Fsv.    frygh\>;    isl. 
frygft ;   d.    fryd;  t.    freude;   fht.  fra- 
\  vrida;   höll.  vreugd.    Jfr.  skr.  pri,  fröy 
i  da    sig.)     Högre    grad    af  glädje.  — 
!  Fröjda,  v.  a.  1.    Förorsaka  fröjd.  — 
F.   sig,  v.  r.,  ell.  F—s,  v.  d.    Känna 
fröjd. 

Fröken,  f.  2,  pl.  fröknar.  fX. 
sax.  froichen,  fröken;  i.  frauchen,  eg. 
|  liten  fru.)  Hedersbenämning  för  ett 
ogift  adeligt  fruntimmer;  äfv.  (i  vissa 
länder  och  till  en  del  nu  äfven  i  Sve- 
•  rige)  för  ogift,  ofrälse  fruntimmer  af 
stånd  och  bildning. 

Fubbla,  v.  n.  1.  (Jfr.  eng.  fub, 
fob,  tjock  och  fet  luns.j  Pop.  o.  fam. 
Göra  dåligt,  hvad  man  har  för  hän- 
der. —  Fubbel,  n.  sing.  Oskick- 
ligt beteende. 

Fuktig,  adj.  2.  (T.  feucht;  fht. 
fuhi,  fiuhti;  ags.  fukt;  höll.  vocht.) 
Genomträngd    af  väta  eller  vattenån- 
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gor.  —  Fukt,  f.  sing.  (T.  feuchte.) 
Vatten,  vattenaktiga  ämnen  eller  vat- 
tenångor, hvaraf  något  är  genom- 
trängdt.  —  Fukta,  v.  a.  1.  Göra 
fuktig.  —  V.  n.     Vara  fuktig. 

Fuktel,  f.  sing.  oböjl.  (T.  fuch- 
tel,  bred  värja  utan  egg,  som  bruka- 
des till  bestraffning.)  Fordom  bruk- 
ligt bestraffningssätt  för  krigsfolk. 

Fukter,  pl.  3.  (D.  fagter,  åtbör- 
der. Jfr.  t.  fächeln,fächern,  fläkta  med 
solfjäder.)     Fam.     Knep,   konstgrepp. 

Ful,  adj.  2.  (Tsl.  full,  rutten,  stin- 
kande, otäck,  ond;  d  fuult  led,  stygg; 
t.  faul,  rutten,  lat,  trög;  fht.  ful;  ags. 
ful;  eng.  foul;  boll.  mil;  moes.  g. 
fuls.  Jfr.  skr.  puy,  stinka.)  Som  har 
ett  obehagligt  utseende;  led,  ond, 
stygg,  otäck,  gemen.  —  Fuling,  m.  2. 
(Fam.)  Ful  ell.  stygg  menniska.  — 
Fulslag,  n.  5.  Bulnad  i  fingrarna 
med  häftig  värk. sår,  n.  5.  Gam- 
malt rötsår. 

Full,  adj.  2.  (Fsv.  fulder,  fuller; 
isl.  fidlr;  d.  fuld;  ags.  full;  n.  sax. 
vull;  t.  voll;  moes.  g.  fulls.  Jfr.  skr. 
puru  ell.  paru,  mycken,  af  par  ell.  pri, 
fylla.)  Eg.  Som  har  en  mängd  eller 
myckenhet  af  något;  uppfylld;  öfver- 
flödaude;  hel  och  hållen;  fullkomlig, 
fullständig;  (fam.)  drucken,  rusig.  — 
-blod,  n.  sing.  Adel  ras  och  här- 
komst (om  hästar). börda,  v.  a.  1. 

Göra   alldeles   färdig,  bringa  till  slut. 

flugen,  adj.  2.    (Fig.  fam.;    Väl 

kunnig,  erfaren  i  något.  —  -följa, 
v.  a.  2.  Fortsätta  till  slut.  —  -god, 
adj.  2.  Fullkomligt  god.  —  -gån- 
gen, adj  2.  F — et  foster,  som  va- 
rit sin  fulla  tid  i  moderlifvet  och  fått 

sin  fullkomliga  utbildning. göra, 

v.  a.  2.  Riktigt  och  ordentligt  verk- 
ställa; uppfylla. koinlig,  adj.  2. 

Som  har  alla  väsendtliga,  goda  egen- 
skaper i  fullt  mått ;  som  i  allo  är  hvad 
det  bör  vara;  fullständig,  hel.  — 
-komligt,  ad  v.  Fullständigt,  helt 
och  hållet. komna,  v.  a.  1.    Göra 


fullkomlig,  fullborda. makt,  f.  3. 

(D.  fuldmagt;  t.  vollmacht.)  Makt  och 
myndighet,  som  man  gifver  en  annan, 
i  synn.  skriftligen,  att  göra  och  låta 
i  sitt  ställe. måne,  m.  2.  Må- 
nens ställning  emot  jordklotet,  när 
hela  dess  åtvända  skifva  är  belyst  af 

solen. mäktig,   adj.  2.     (D.  fuld- 

mcegtig;  n.  sax.  vullmägtig ;  t.  voll- 
mächtig.)  Som  fått  fullmakt  att  göra 
och  låta  å  en  annans  vägnar.  — 
-proppa,  v.  a  1.  Fylla  ända  upp, 
öfverfylla.  —  -stämmig,  adj.  2. 
Som  utföres  af  alla  behöriga  stämmor 
eller  musikinstrumenter.  F.  sång, 
musik.  —  -ständig,  adj.  2.  Som 
icke    saknar    någon    af  sina  behöriga 

delar ;  alldeles  hel ;  fullkomlig. SU- 

ten,  adj.  2.  F.  rätt,  en  domstol,  då 
tillräckligt  antal  af  dess  ledamöter  är 
närvarande,  för  att  den  kan  vara  dom- 
för.  SÖfd,  adj.  2.    Som  fått  sofva 

tillräckligt. tålig,    adj.  2.     Som 

har  behörigt  antal. ända,  v.  a.  1. 

Bringa  till  slut,  göra  alldeles  färdig. 
—  F  d,  p.  pass.  o.  adj.  Fullbor- 
dad, fullkomlig.  —  Fullt,  adv.  Till- 
räckligt, helt  och  hållet,  alldeles,  full- 
komligt. 

Fumla,  v.  n.  1.  (Eng.  fumble; 
höll.  fommelen.)  Fam.  Bära  sig  tölp- 
aktigt  åt,   slarfva,  fuska. 

Fund,  m.  3.  (Fsv.  o.  isl.  funder; 
d.  fund.  Af  finna;  eg.  fynd.)  Komma 
under  f  med,  upptäcka.  Nyttjas  för 
öfrigt  endast  i  pl.  funder,  knep,  list 
och  konster. 

Fundera,  v.  n.  1.  (Ags.  fundian, 
söka  att  finna.)  Djupt  tänka  på,  be- 
grunda något.  —  Fundering,  f.  2. 
Begrundande;  tanke;  förslag,  infall.  — 
Fundersam,   adj.  2.    Begrundande. 

Fur  ell.  Fura,    f.  1.     (Fsv.  for, 

fur ;   isl.  fura ;   d.  fyr ;   t.  fohre,  föhre ; 

iht.foraha;   &gs.furh;  eng.^r.)    Tall- 

|  träd.  —  Furu,  n.  sing.  oböjl.  (egentl. 

g.  böjd  kasus  af  fur  o).    Trä  ell.  virke 

I  af  tall. 
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Furir,  m.  3.  (Fr.  fourier.)  Un- 
derofficer, som  besörjer  soldaternas 
inqvartering,  utdelar  lifsmedeL  m.  m. 

Furste,  m.  2,  pl.  furstar.  (Fsv. 
försti,  af  fiyrster,  först:  d.  fyrste;  t. 
furst.)  Regerande  herre:  regent  öfVer 
ett  land,  som  har  titel  af  furstendöme ; 
medlem  af  en  regentfamilj ;  titel,  som 
i  vissa  länder  tillkommer  åtskilliga 
personer  af  högadeln,  eller  somafre- 
genten  tillägges  synnerligen  högt  för- 
menta män.  —  Furstendöme,  n.  4. 
Titel,  som  tillkommer  ett  land,  hvil- 
ket  regeras  af  en  furste  eller  fordom 
haft  furstar  till  regenter.  —  Fur- 
stinna, f.  1.  Regerande  person  af 
qvinnokönet;  qvinlig  medlem  af  en 
regentfamilj ;  en  furstes  gemål  eller 
enka.  —  Furstlig,  adj.  2.  Som 
tillhör,  angår  eller  egnar  en  furste 
eller  furstar. 

Fusel,  m.  sing.  (Tyskt  ord.)  Då- 
lig tobak. 

Fuska,  v.  n.  i.  (D.  fusJce;  t, 
pfuschen.  Jfr.  g.  sv.  fius,  ifrig,  bråd- 
skande; g.  d.  fuus,  hastig,  öfverilad; 
ags.  fiysa,  skynda,  hasta.)  Göra  då- 
ligt arbete;  slarfva  ifrån  sig  hvad  man 
gör:  utan  vederbörligt  tillstånd  idka 
ett  handtverk.  —  Fusk,  n.  sing. 
Fuskande,  fuskeri. 

Futtig,  adj.  2.  (Jfr.  sv.  åial.futtla, 
fuska;  äfv.  lat.  futilis,  onyttig,  små- 
aktig.)    Fam.     Se   Lumpen. 

Fux,  m.  2.  (T.  fuchs,  räf.)  Röd 
häst.  —  Fuxsvansa,  v.  n.  1.    (T. 

fiuchsschwänzen.)      Se   Lisma. 

Fy!  int.  (T.  fm,  pfui;  höll.  foy; 
lith.  pui;  fr.  fi;  gr.  (f>tv.  Jfr.  skr. 
jmy,  stinka.)  Utrop,  som  betecknar 
afsky,  harm,  ovilja. 

Fylgia,  f.  1.  {M.fiylgjaMx.fylgja, 
följa.)  I  nord.  myt.  Qvinlig skvddsande. 

Fylke,  n.  4.  (Isl.  fyiki,  af  folk.) 
Ford.  Större  afdelning  af  en  krigs- 
här; landskap,  hvaröfver  en  underko- 
nung styrde.  —  Fylka,  v.  a.  1. 
Ford.    Uppställa  en  här  i  slagordning. 


—  Fylkeskonung,  m.  2.  Under- 
konung, som  stvrde  ett  fylke 

Fylla,  v.  a.  2.  (Af  full.  Moes.  g. 
fulljan.)  Göra  full,  uppfylla;  (tig.  fam.) 
berusa  med  starka  drvcker.  — •  F. 
Sig,  v.  r.  Blifva  full  —  Fylla,  f. 
sing.  (Fam.)  Rus.  —  Fylie,  n.  sing. 
KMoes.  g.  fullei)  Fullhet.  —  Fyl- 
■  leri,  n.  3.  Berusadt  tillstånd;  dryc 
!  kenskap.  —  Fyllest,  adv.  Se  Till- 
\  fyllest.  —  Fyllhund,  Fyllbult, 
!  m.  2.  (Fam.)  En,  som  är  begifven 
|  på  att  supa.  —  Fyllig,  adj.  2.  Som 
I  gör  ett  intryck  af  fullhet:  / — t  ljud; 
i  /  ton,  röst.  (Om  kroppsdelar.)  Kött- 
I  full,  trind  och  frodig.  —  Fyllnad, 
I  m.  3.  Det,  hvarmed  något  fy  lies  el- 
i  ler  blifvit  fyldt.  —  Fyllning,  f.  2. 
!  Fyllande;   se  äfv.   Fyllnad. 

Fynd,  n.  5.    (Fsv.  fynd;  isl.fundr; 
!  d.  fufid.    Af  finna.)    Något,   som  blif- 
|  vit    funnet,    påfunnet.    —   Fyndig, 
adj.  2.     Som    lätt    påfinner    utvägar, 
medel,    råd,    ord;  äfv.  lyckligt  påfun- 
nen, sinnrik. 

Fyr,  m.  2.  (Isl.  firar,  män;  lat. 
vir,  man;  skr.  vira,  id.)  Fam.  Gosse, 
ungersven. 

Fyr,  m.  2.  (D.  o.  n.  sax.  fyr; 
isl.  furr;  t.  feuer;  fht.  fiur;  ags.  fyr; 
eng.  fire;  höll.  vunr;  gr.  ni) q.  Jfr. 
skr.  pii,  rena.)  Eld  (i  uttrycken:  gifva 
./•>'  9e  f--)f  vägledande  ljussken  för 
seglare ;  se  äfv.  Fyrsprång.  —  Fyra, 
v.  n.  1.  Elda;  (sjöt.)  underhålla  en 
fyr.  —  Fyrbåk,  m.  2.  Båk,  försedd 
med  fyr.  —  -fat,  n.  5.  Stort  kärl 
af  metall,  att  deri  lägga  glöd  till  upp- 
värmning.   panna,  f.  1.  Se  Fyr- 
fat. —  -språng,    n.  sing.     I  fi,    i 

starkaste  språng. verkar e,  m.  5. 

En  som  förfärdigar  fyrverk eripjeser. 
verkeri,  n.  3.  Konstgjord  lust- 
eld. —  Fyrning,  f.  2.  (Sjöt.)  En 
fyrs  underhållning. 

Fyr,  n.  sing.  (Af  isl.  fjör,  lif?) 
Fam.  Lustiga  upptåg,  löje,  gäckeri. 
Drifiva,  hålla  fi.  med  någon. 
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Fyra,  grundtal.  (Fsv.  fiurir,  /lu- 
rar, fiughur;  isl.  fjörir,  fjörar,  fjö- 
gur  ell.  fjugur;  d.  jire;  t.  vier;  ags. 
feover;  eng.  /öw;  moes.  g.fidvor;  gr. 
Ti'<Joa()ég,  aeol.  niGvytg,  dor.  tiijoqcc; 
lat.  quatuor;  skr.  tschatvår,  ischatur.) 
Tre  och  ett  tillsammans.  —  -tio, 
grundtal.  Fyra  gånger  tio.  —  Fyr- 
dubbel,  adj.  2.    Fyra  gånger  så  stor. 

faldig,  adj.  2.    Af  fyra  slag.  — 

-fota,  f.  1.    (Pop.)    Ödla. hör- 

ning,  m.  2,  -kant,  m.  3.  En  af 
fyra  räta  linier  innesluten  figur.  — 
-männing,  f.  2.  Växt  med  fyra 
ståndare  i  blomman.  ■ —  -skaftad, 
adj.   2.     Yäfd  med  fyra  skaft. 

Fyrk,  m.  2.  (Af  t.  vierkhen  = 
\  schilling.)  Ett  fordom  i  Sverige 
prägladt  mindre  silfvermynt. 

Få,  pron.  adj.  pl.,  kompar.  färre. 
(Fsv.  sing.  far,  fytt  pl.  fa;  isl.  sing. 
far,  fä,  fatt,  pl.  fdir;  d.  pl.  fan;  n. 
sax.  föge;  ags.  j ed;  ewg.few;  ir.peu; 
moes.  g.  sing.  favs;  lat.  pl.  panci; 
gr.  nccvyog.)  Icke  många.  — -kun- 
nig, adj.  2.  Som  föga  vet  och  för- 
står, ovis.  —  -or dig,  adj.  2.  Som 
talar  föga.  —  -tålig,  adj.  2.  Som 
innehåller  blott  ett  ringa  antal.  — 
-Välde,  n.  4.  Regering,  bestående 
af  få  personer. 

Få,  v.  a.  2.  Pres.  sing.  får;  impf. 
fick,  pl.  fingo;  impf.  konj.  finge;  sup. 
fått;  p.  pres.  fående;  p.  pr  et.  fadd, 
fången.  (Fsv.  fa,  fånga;  isl.  få;  d. 
faae;  ags.  fångan,  fån;  f.  fris.  fa  ell. 
fan;  t.  fahen;  fht.  fahan,  fånga;  moes. 
g.  fahan,  id.  Jfr.  gr.  nåkG&ai,  för- 
värfva,  besitta,  akt.  naéiv,  nära,  af 
skr.  på,  id.)  Urspr.  Fånga.  1)  Fatta, 
gripa.  F.  någon  i  armen,  om  lifvet; 
f  i  ett  vapen  till  försvar.  2)  Emot- 
taga,  bekomma,  erhålla,  uppnå,  för- 
värfva.  F.  en  gåfva,  en  skänk;  f  ett 
rikt  gifte;  f  en  sjukdom.  3)  Bringa, 
förmå.  Jag  fick  honom  ändtligen  att 
tala.  4)  Såsom  hjelpverb:  a)  Komma 
i    tillfälle    att,    råka.      F.   höra,    veta, 


lära,  se  något;  vi  få  väl  se.  b)  Hafva 
frihet,  tillåtelse.  Han  får  komma  in. 
c)  Tara  nödsakad,  förbunden,  böra. 
Du  får  lyda,  eljest  vankas  stryk;  jag 
fick  stå  och  se  pä;  man  får  vara  hö f- 
lig.  —  Fången,  p.  pass.  Bekom- 
men, förvärfvad:  Orättfånget  gods. 
Tillfångatagen:  Gifva  sig  f.}  låta  sig 
tillfångatagas;  hålla  f,  sitta  ell.  vara 
f,  hålla,  vara  fängslad.  —  Fadd,  p. 
pass.  Mest  i  sammansättningar,  t.  ex. 
äterfådd,  igenfådd,  andfådd,  andfådd. 
Fåfäng,  adj.  2.  (Fsv.  f af  omger, 
af  far,  ringa,  och  fånga,  förvärfva.) 
1)  Sysslolös,  overksam.  /'.  gå  lärer 
mycket  ondt.  2)  Fallen  för  flärd  och 
prål,  böjd  för  att  skryta  med  yttre 
förmåner.  Hon  är  vacker,  men  f  3) 
Som  har  ett  tomt  sken  af  storhet  el- 
ler förträfflighet.  Söka  en  f  ära.  4) 
Onyttig,  fruktlös,  utan  värde.  F — a 
försök;  f—t  hopp.  —  Fåfänga,  f.  1. 

1)  Sysslolöshet,  overksamhet.  Förnöta 
tiden  i  f  2)  Böjelse  för  flärd  och 
tomt  prål.  3)  Tomt  sken.  —  Fåfäng- 
lig,  adj.  2.  Som  har  ett  tomt,  be- 
drägligt sken,  utan  inre  värde.  — 
Fåfängt,  adv.  Onyttigtvis,  förgäfves. 
Fågel,  m.  2,  pl.  fåglar.  (Fsv. 
fughl,  fughul,  fughil;  isl.  fugl,  fvgls; 
d.  fugl;  ags.  fugul,  fågel;  eng.  fowl; 
t.  o.  höll.  vogel;  fht.  fogal;  moes.  g. 
fugls.)  Ett  varmblodigt,  tvåbenadt, 
fjäderbeklädt  och  bevingadt  djur,  med 
näbb  i  st.  f.  mun;  äfv.  (i  sing.  koll.) 
djur  af  detta  slag,  som  begagnas  till 
föda. bär,  n.  5.  Bär  af  Få- 
gelbärsträdet, en  art  körsbärsträd, 
Primus  avium.  —  -bössa,  f.  1.  Li- 
ten lätt  jagtbössa  att  skjuta  småfågel 

med. fri,  adj.  2.    Fridlös,  biltog. 

—  -hirs,  m.  sing.     Sädesslaget  Pa- 

nicam    Crus  Galli. hund,     m.  2. 

Jagthund,  inöfvad  till  fågeljagt.  — 
-kung,  m.  2.  Den,  som  vid  prisöf- 
ningar    i    målskjutning    fäller   en  till 

mål  uppsatt  fågelbild  af  trä. lim, 

n.  sing.     Ett    slags   lim,  som  nyttjas 
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till  limspön. perspektiv,  d.  3 

o.  5.  Öfverblick  af  något  (t.  ex.  en 
trakt),  sedt  lodrätt  uppifrån.  —  -pipa, 
f.  1.  Lockpipa,  hvarmed  fåglar  fån- 
gas.   positiv,    n.  3  o.  5.     Helt 

litet  vefpositiv.  hvarmed  fåglar  inöf- 
vas  att  sjunga  åtskilliga  melodier.  — 
-skrämma,  f.  I.  Xågot,  som  upp- 
sattes på  en  stång,  för  att  bortskrämma 
fåglar  ifrån  trädgårdar  eller  åkerland. 

—  -spindel,  m.  2.  Ett  slägte  af 
Lungspindlarna.  Aranea  avicularia.  — 
-tång,  f.  sing.  Tångarten  Fucus 
edulis.  —  -vicker,  m.  sing.  Se 
Tranärter.  —  -vägen,  m.  sing.  def. 
Väg,  som  föreställes  gå  i  rak  linie  från 
ett  ställe  till  ett  annat.  —  -Ört,  f.  3. 
Orten  Polygnla  vulgaris. 

Fåkunnig,  se  Få. 

Fåle,  m.  2.  (Fsv.  o.  isl.  foli;  d. 
fole;  t.fohle;  fht.folo;  moes.  g.  fula; 
lat  pv.llus;  gr.  TitöhoQ.)  tJng  häst. 
från  det  andra  till  slutet  af  fjerde  året. 

—  Fala,  v.  n.  1.  Föda  (om  ston).  — 
Fålunge,    m.  2.     Ej    fallväxt  häst. 

Fåll,  m.  2.  (Fsv.  folder,  faller; 
isl.  faldr;  d.  fold  ell.  folde;  t.falte; 
ags.  feald;  eng.  fold.  Jfr.  lat.  jjlica, 
fåll:  gr.  Tikézog,  fläta.)  Inviken  och 
hopsydd  kant  på  tyg.  —  Fålla,  v.  a.  1 . 
(Moes.  g.  falsan,  vika.  vecka.)  In- 
vika och  hopsv  kanter  på  tyg. 

Fålla,  f.  1.  (Fht.fald;  ags./«M, 
fold;  eng.  fold.)  Af  spröten  eller 
flätverk  kringstängd  plats  på  marken 
för  boskap. 

Fåne,  m.  2,  pl.  fånar.  (D.  fante, 
tokig,  narraktig  menniska.  Jfr.  fsv. 
fanter,  isl.  fanti\  pojke,  tjenare.  land- 
strykare: d.  förde,  prata  galenskaper: 
fante,  bära  sig  åt  som  en  tok.)  Få- 
nig menniska.  —  Fånig,  adj.  2.  Slö 
till  förstånd,  minne  och  känsla. 

Fånga,  v.  a.  1.  (Fsv.  fånga;  jfr. 
Få.)  Gripa,  fasttaga;  bringa  i  sitt 
våld  genom  jagt,  tiske,  o.  s.  v.  — 
Fång,  n.  5.  Hvad  som  fångas,  fås, 
iorvärfvas :  förvärfningssätt :  så  mycket 


som  kan  tagas  om  med  armarna.  — 
Fånge,  m.  o.  f.  2,  pl.  fångar  Till- 
fångatagen, gripen  eller  fängslig  per- 
son. Taga  till  f — ga  (gam.  böjd  ka- 
sus), fasttaga,  göra  till  fånge.  —  Fån- 
genskap, m.  3.  Tillstånd,  då  man 
är  fånge,  —  Fångesman,  in.  5. 
Den,  af  hvilken  man  genom  laga  aftal 
bekommit  en  sak.  —  Fångknekt, 
m.  2,  Tjenare,  som  bevakar  langarna 
i  ett  fängelse.  —  Fånglina,  f.  1. 
Ett  tåg,  fästadt  vid  förstäfven  af  en 
båt  att  dermed  fästa  eller  fasthålla 
den.  —  Fångst,  f.  3.  Djurs  fån- 
gande :  äfv.  mängd  af  på  en  gång  fån- 
gade djur.  —  Fångvaktare,  m.  5. 
Person,  som  har  uppsigt  öfver  fån- 
garna i  ett  fängelse.  —  Fångvård, 
m.  sing.  Fångars  bevakande  och  för- 
plägning. 

Fången,  p.  pass.     Se  Få. 

Fåordig,  se  Få. 

Får,  n.5.  (Fsv.  far;  isl  far;  d. 
faar.  Jfr.  hind.  ber,  bengal,  beri.  gr. 
ftccQéiov,  får.)  Ett  allmänt  bekant 
husdjur.  Ovis.  (Tig.  fam.)  From  och 
enfaldig  menniska.  —  Fåra,  f.  1. 
Hona  af  fårslägtet.  —  Fårakläder, 
3.  pl.    (Bibi.)    Yttre  sken  af  helighet. 

—  Fårfästing,  m.  2.  En  art  af 
djurslägtet  Fästing.    Ixodes  ovinns.  — 

-gräs,  n.  5.   Se  Försvingel hund, 

m.  2.  En  artförändring  af  Hushun- 
den, som  begagnas  till  fårhjordars  be- 
vakande.   kamel,  m  3.  Djur- 
arten Liarna.  —  -lus,   f.  5.    Insekten 

Melophagus  communis. skinn,  n.  5. 

Skinn  af  får  med  vidsittande  ull.  — 
-Styng,   n.  5.    Insekten  Oestrus  ovis. 

—  -SVingel,  m.  sing.  Foderväxten 
Festuca   ovina. 

Fåra,  f.  J.  (Fsv.  o.  isl.  for;  höll. 
vore;  d.  fure;  t.  fahre,  furche;  fht. 
furah;  ags.  furh ;  eng.  furrov\  Af 
fara.)  Fördjupning  i  marken,  fram- 
bragt  genom  plöjning;  äfv.  urgröpning, 
liknande  en  sådan.  —  Fåra,  v.  a.  i. 
Göra  fåror  i  något. 
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Fåvitsk,  adj.  2.  (M  far,  ringa, 
och  vit,  vett.)  Som  har  ringa  förstånd, 
ovis.  —  Fåvitska,  f.  sing.  (Fsv. 
favitslca;  isl.  favizka.)     Ovishet. 

Fä,  n  4.  (Fsv.  fce,  fe;  isl.  fl; 
höll,  vee;  d.  fce;  ags.  feoh,  feö;  t. 
vieh;  fht.  /i/iw;  moes.  g.  faihu;  lat. 
joecw;  gr.  nojv;  skr.  ^asws,  af  gasell. 
jd«&,  binda.)  Boskapsdjur:  (fig.  fam.) 
dum,  okunnig,  rå,  oborstad,  oskicklig, 
oduglig  menniska.  —  Fäaktig,  adj. 2. 
Dum,    rå,  oborstad,  oskicklig,  tölpig. 

- — bod,  f.  2.    Se  Säter. broms, 

m.  2,  ell.  -fluga,  f.  i.  Insekten  Ta- 
banus  bovimis.  —  -hllS,  n.  5.  Hus, 
der  boskap  hålles  instängd.  —  Fä- 
nad,  m.  sing  Nötboskap;  oskäliga 
djur. 

Fäder,  pl.  af  Fader.  —  Fäderne, 

n.  sing.  (Fsv.  fa\>erm,  fcederni;  isl. 
faberni;  d.  f adr  ene.  Eg.  gen.  pl.  af 
Fader.)  Slägt  eller  härkomst  på  fa- 
ders sida;  arf  efter  fader.  —  Fäder- 
nejord, f.  2,  ell.  Fädernesland, 
n.  5.  Det  land,  der  man  är  född  eller 
hvarifrån  man  har  sin  härkomst. 

Fägen,  adj.  2.  (Fsv.  fceghin;  isl. 
feginn;  ags.  fcecjen;   eng.  jain.)    Glad. 

—  Fägna,  v.  a.  1.  (Fsv.  faghna; 
isl.  fagna,  glädja  sig;  välkomna;  moes. 
g.  faginon,  glädja  sig.)  Göra  fägen, 
glädja;  undfägna.  —  F.  sig,  v.  r. 
Glädja  sig.  —  Fägnad,  m.  sing. 
(Fsv.  far/knaper;  isl.  fagnaftr;  moes.  g. 
fahe\>s.)  Glädje,  tillfredsställelse.  — 
Fägnesam,   adj.   2.      Glädjesaiu. 

Fägring,  f.  sing.  (Af  fager.  Fsv. 
o.  f.  d.  fceghrind;  isl.  fegr<$,  fegrendi.) 
Fagert  utseende. 

Fakta,  v.  n.  1.  (T.  fechten;  fht. 
fehlan;  ags.  feahtan ;  eng.  fight;  isl. 
vega;  fht.  icigan;  moes.  g.  veigan  ell. 
veihnn;  gr.  nvY.ihVbivy  af  jivyurj. 
knytnäfve.)  Strida  med  vapen  i  krig; 
äfv.  efter  konstens  reglor  bruka  ett 
vapen  till  anfall  eller  försvar;  (fig.)  if- 
rigt  anstränga  sig,  för  att  vinna  något, 

—  Fäktkonst,    f.    sing.     Konsten 


att  efter  vissa  reglor  föra  värja  eller 
sabel  emot  en  motståndare. mä- 
stare, m.  5.  Lärare  i  fäktning.  — 
-skola,  f.  1.  Anstalt,  der  undervis- 
ning lemnas  i  fäktkonsten. 

Falas,  v.  dep.  1.  (Fsv.  fölas,  fo- 
las,  vara  löpsk,  af  fol,  dåraktig,  ras- 
vill.)  Pop.  o.  fam.  Rusta,  rasa,  flänga, 
väsnas. 

Fäll,  m.  2.  (Fsv.  fadder;  isl.  fjäll 
(i  sammans.),  feldr,  pels;  t.  fell;  fht. 
fel;  ags.  o.  eng.  fell;  höll.  vel;  moes.  g. 
Jill;  lat.  pellis.  Jfr.  isl.  fela,  betäcka; 
skr.  val,  id.)  Djurskinn  med  håren 
eller  ullen  påsittande. 

Fälla,  v.  a.  2.  (Af  falla.  Fsv. 
fcella;  isl.  fell  a;  d.  fcelde;  t.  jällen; 
fht.  falliav,  fellan;  höll.  velien;  eng. 
fell.)  Bringa  något  att  falla;  nedslå, 
nedlägga,  nedhugga,  o.  s.  v.;  döda  (i 
strid  eller  på  jagt);  låta  falla,  ned- 
släppa;  (tig.)  göra  lägre,  nedsätta; 
störta,  bringa  i  förderf;  döma;  döma 
skyldig;  yttra,  utsäga,  afkunna.  — 
Fälla,  f.  1.  (D.  fcelde;  t,  falle;  fht. 
falla;  höll.  val.)  Redskap,  försedt 
med  falldörr  eller  med  en  uppgillrad 
klabb  eller  stock,  att  deruti  fånga  vilda 
eller  skadedjur.  • —  Fällbom,  m.  2. 
Bom,  inrättad  att  fällas  ned.  - — bord, 
n.  5.  Vid  en  vägg  fästad  bordskifva, 
som  vid  behof  kan  fällas  ned.  — ■ 
-brygga,  f.  1.  Rörlig  bro,  som  vid 
ena    ändan    kan    uppdragas    och  åter 

nedfällas. galler,  n.   5.     Galler. 

som  kan  uppdragas  och  åter  nedfällas. 

knif,    m.  2.     Knif,    hvars   blad 

kan  infällas  i  skaftet, Stol,  m.  2. 

Sits  eller  litet  säte,  som  efter  behag 
kan  fällas  ned  eller  vikas  upp.  — 
-ved,  m.  sing.  Ved  af  skogsfälle.  — 
Fälle,  n.  4.  Fälld  skog;  äfv.  ställe, 
der  skog  blifvit  fälld.  —  Fällning, 
f.  2.  Fällande ;  grummel  på  bottnen  af 
ett  kärl ;  (kem.)  en  upplöst  fast  kropps 
afskiljande  ur  en  vätska  genom  till- 
komst af  en  annan  kropp;  äfv.  sålunda 
afsöndradt  och  till  bottnen  täldt  ämne. 
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Fält,  n.  5.  (Y%\ .  fiaslder ;  isl.  fold; 
t.  feld;  eng.  field;  hoW.  v  eld.  Jfr.  tin. 
pelto,  lapp.  päldo,  ung.  /o7rf,  åker, 
mark.)  1)  Öppen,  fri  slättmark  af 
större  vidd.  2)  Mark,  med  hänsyn  till 
krig.  läger  och  krigslifvet.  Tåga  i  f 
emot  någon;  behålla  f — et,  segra  i  ett 
fältslag:  sia  ur  f — et,  öfvervinna.  3) 
I  bergsbruk.  En  malmgångs  utsträck- 
ning på  längden.  A)  Slät  grund,  hvarpå 
något  målas,  graveras  eller  föreställes. 

artilleri,   n.  3.    Lättare  artilleri, 

som  brukas  i  fältslag.  —  -flaska, 
f.  1.     Kopparflaska,  som  soldater  föra 

med    sig    i   fält. geting,  m.   2. 

En  art  Geting.  Vespa  Gallica.  — 
-herre,  m.  2.  Högste  befälhafvare 
öfver  en  här,  i  krig.  —  -kamrer, 
m.,  pl.  -kamrerare.  Militär  tjen- 
steman,  som  har  sig  anförtrodd  upp- 
börden vid  ett  regemente  och  förvalt- 
ningen af  dess  kassa.  —  -lemmel, 
m.  2.    Ett  djur  af  Gnagarne.    Lemmus 

arvalis. marskalk,  m.  2.    Inne- 

hafvare  af  högsta  militärgrad.  — 
-prost,  m.  2.    Prest,   som  har  högsta 

andeliga  vården  vid  en  armé. råtta, 

f.  1.     Se   Fältlemmel. sippa,   f.  1. 

Örten  Artemone  pratensis. SJUka, 

f.  sing.    Elakartad,   smittsam  sjukdom, 

som  angriper  trupper  ifält. skans, 

m.  2.  Skans  på  öppna  fältet. skär, 

m.  3.  Sårläkare,  kirurg.  —  -slag, 
n.  5.    Strid  emellan  tvenne  krigshärar, 

i  uppställd  slagordning. spat,  m. 

sing.    Ett  slags  mineral. syrsa, 

f.  1.  En  art  Syrsa.  Gryllvs  campestris. 
tecken,  n.  5.  Igenkänningstec- 
ken, som  fordom  bars  af  soldat  under 
striden.  —  -tygmästare,  m.  5. 
Högste  befälhafvare  vid  ett  artilleri.  — 
-tåg,  n.  5.    Den  tid  af  året,  som  en 

här,  under  krig.  är  i  fält. vakt, 

f.  3.  Vakt,  som  utställes  i  fält.  till 
skydd  för  läger,  o.  s.  v.  —  -verk, 
n.  5.  Försvarsverk  på  öppna  fältet.  ■ — 
-Väbel,  m.  2.  Högste  underofficer 
vid    infanteriet,    näst    faniunkare.  — 


;  -Vadd,   f.   3.     Örten   Scabiosa  colum- 
,  barm. 

Fänad,  se  Fa. 

Fänge,  n.  4.  (Af  fånga.)  Fångst 
af  djur:  sätt  att  fånga  djur. 

Fängelse,  n.  3.  (Af  fånga.  Fsv. 
fangilsi:  isl.  fangelsi;  d.  fcengsel.) 
Ställe,  rum,  hus,  der  fångar  hållas  i 
förvar.  —  Fängsel,  n.  5.    Band  och 

!  bojor,  hvarmed  en  fånge  fängslas:  se 
äfv.  Fängelse.  —  Fängsla,  v.  a.  1. 
Belägga  med  band  och  bojor;  inspärra 
i  fängelse;  (%.)  göra  sig  undergiven, 
tillgiften:    uteslutande   sysselsätta.  — 

'  F ängslig,  adj.  2.  Fängslad.  F—  t 
förvar,  fängelse. 

Fänghål,  n.  5.  (Af  fsv.  famga, 
d.  fcenge,  fatta  eld,  af  isl.  funi,  moes.  g. 
fon,    eld.     Jfr.    kin.    fen,    förbränna.) 

;  Tändhål  på  skjutgevär.  —  Fängkrut, 
n.  sing.  Fint  krut.  som  lägges  på 
fängpannan  af  ett  gevärslås,  till  ladd- 

!  ningens  antändande.  — Fängpanna, 

|  f.  1.  Den  del  af  ett  gevärslås.  hvarpå 
fängkrutet  lägges. 

Fänrik,  m.  2.  {T.fähnrich.)  Yng- 
ste officern  vid  ett  kompani,  nu  be- 
nämd  Underlöjtnant. 

Fänta,  f.  1.     (Af  fsv.  färder,  gosse, 

:  tjenare,  isl.  fantr,  t.  fant,  it.  fante. 
Jfr.  skr.  panth,  gå.)     Tjensteflicka. 

Fänting,  m."  2.  Örtslägtet  Gyso- 
phila. 

Färd,  f.  3.  (Af  fara.  Fsv  fcer\>; 
isl.   ferå:   d.  fcerd.)    Resa.    Fara  sina 

•■  f — e,  fara  bort;   vara  på  f — e,   säges 

!  om  något,  som  händer,  sker,  förehaf- 

;  ves.  —  Färdas,  v.  dep.  1.  (Fsv. 
feernas:  isl.  ferdost;  d.  fardes.)    Resa. 

;  —  Färdnubb,  m.  2/  Liten  tobaks- 
pipa  att  begagnas  på  färdvägar.  — 
-sup   el\.  -knäpp,  m.  2.    Sup,  som 

:  tages,   då  man  beger  sig  ut  på  färd.  — 

;  -Väg,  m.  2.    (Fam.)    Väg,  som  man 

!  far  på  en  färd. 

Färdig,   adj.  2.  (Fsv.   fcerfyugher; 

j  isl.  ferbugr;   d.  färdig;  t.  fertig,  eg. 

|  beredd,  rustad  att  fara.)      1)  Beredd, 
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tillreds.  F.  alt  fara.  2)  Bragt  till 
slut,  fullbordad.  Arbetet  är  nu  f — t.  3) 
Som  hunnit  få  slut  på  ett  arbete.  Är 
du  f  med  ditt  arbete  ännu?  4)  Ej 
lytt.  Frisk  och  f.  5)  Skicklig,  väl 
öfvad.  F.  i  att  tala  ett  språk.  — 
Färdighet,  f.  3.  Genom  öfning  för- 
värfvad  skicklighet  i  något. 

Färg,  m.  3.  (Fsv.  fcergha;  d. 
farve;  t.  farbe;  ags.  fazrbu;  fht.  fa- 
rawa.  Jfr.  skr.  varna,  färg.)  1)  Lju- 
set, återkastadt  ifrån  kroppars  yta, 
och  deraf  föranledt  olika  intryck  på 
ögat.  Ljus,  mörk.  röd,  (jul,  blh  f ; 
tyget  har  brun  f  2)  Ämne,  som  ger 
kroppars  yta  egenskapen  att  sålunda 
återkasta  ljuset.  Oljefärg,  Vattenfärg, 
Limfärg.  Mala  med  perlfärg.  3) 
Hvartdera  af  de  fyra  olika  tecknen 
på  vanliga  spelkort:  hjerter,  ruter, 
klöfver,  spader.  Hafva  blott  två  f — er 
på  hand.  —  Färga,  v.  a.  1.  Gifva 
något  en  viss  färg:  med  färg  öfver- 
stryka;  genom  doppning  eller  kokning 
i  dertill  beredd  vätska  gifva  något  en 
viss  färg;  (lig.)  förorsaka  rodnad  i  an- 
sigtet.  —  F — d,  p.  pass.  Säges  ad- 
jektivt  om  föremål,  som  af  naturen 
hafva  någon  annan  färg  än  den  hvita. 
—  Färgare,  m.  5.  En  som  är  kun- 
nig uti  och  utöfvar  färgerikonsten.  — 
Färgek,  f.  2.  En  art  af  Ekträdet. 
Quercus  tinctoria.  —  Färgeri,  n.  3. 
Inrättning  till  tygers  färgning;  ställe, 
der  en  sådan  inrättning  finnes;  äfv. 
d.  s.  s.  Färgerikonst,  konsten  att 
färga   tyger.    —   Färgginst,    f.  3. 

Färgväxten  Genista  tinctoria. - gods, 

n.  sin  g.  Tyg,  som  färgas  eller  skall 
färgas.  —  -gräs,  n.  5.  Ört,  som 
användes  till  färgning;  se  äfv.  Färg- 
kullor.   klint,   m.  3.     Se  Gulskära. 

kröp  ell.  -kryp,  n.  5.  Se  Sköld- 
lus.  kullor,  f.  pl.    Örten  Anthe- 

mis    tinctoria.    —    -lägga,     v.    a.   2. 

Belägga  med  färger. madra,  f.  1. 

Orten  Asperula  tinctoria. mossa, 

f.    1.     Lafarten    Lic  hen    saxatilia.    — 


-mussla,    f.     1.     Se    Målaremussla. 
—  -soppa,  f.   1.     Vatten,  hvari  ett 

I  färgämne  blifvit  kokadt.  —  -spel, 
n.   5.     Ögonblicklig,  hastigt  vexlande 

•  skiftning     emellan     flera     skimrande 

|  färger. stoff,  n.  3.   Se  Färgämne. 

i  —  -ton,  m.  3.  Färgskiftning.  — 
-törne,  n.  4.  Färgväxten  Rhamnus 
infectorius.  —  -Växt,  f.  3.  Växt, 
livar s  blad  eller  rötter  nyttjas  till 
färgning.  —  -ämne,  n.  4.  Ämne, 
som  företrädesvis  återkastar  vissa 
färgade  ljusstrålar  och  meddelar  andra 
kroppar  samma  egenskaper. — Färgig, 
adj.  2.  Med  färg  orenad,  besudlad. 
Färja,  f.  1.  (Af  fara.  Ysv.faria; 
d.  fairge;  t.  fähre;  eng.ferry.)  Fyr- 
kantig, bred  farkost  med  flat  botten, 
hvarpå  personer  och  saker  föras  öfver 
ett  sund.  en  flod,  o.  s.  v.  —  Färja, 
v.  a.  1.  Öfverföra  på  färja.  — 
Färjbåt,  m.  2.     Kodd-  eller  segel- 

!  båt,  som  brukas  till  öfverfart  vid 
färjställe.  —  -karl,  m.  2.  Person, 
som  förer  en  färja.  —  -man,  m.  ,5. 
Ägare  af  färjbåt.  —  -stad,  m.  3, 
ell.  -ställe,  n.  4.  Ställe  för  öfver- 
fart med  färja  eller  färjbåt. 

Farna,  f.   1.     Fiskslaget  Cyprinus 
Cephalus. 

Färre,     kompar.     af    Få.     (Fsv. 
f&ri,  fazrri.) 

Färsing,  se  Fjersing. 
Färsk,  adj.  2.  (Fsv.  fmrsker; 
isl.  fershr;  d.  fersk;  ags.  fersc;  höll. 
versch;  t.  frisch.  Jfr.  Frisk.)  Ej  salt 
eller  saltad,  ej  rökt  eller  inlagd;  ny- 
ligen tillagad,  bakad,  bryggd,  o.  s.  v. ; 
nyligen  skedd,  gjord,  emottagen,  o.  s.v. 
På  f  gerning,   strax  efter  gerningens 

j  begående.  —  Färska,  v.  a.   1.    (T. 

\frischen.)    I  smedjehärd  göra  tackjern 

i  smidigt.    —   Färsksmide,    n.    4. 

i  Det    slags    sätt    att  färska  jern,  som 

I  verkställes    på  samma  gång  i  en  och 

j  samma  härd. 

Fästa,  v.  a.   1   o.   2.     Pres.  sing. 

I  fäster;    impf.    fastade    o.  fäste;  sup. 
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fästat  o.  fäst.  (Af  fast.  ¥  sv.  fasta; 
isl.  festa;  d.  fkste ;  moes.  g.  fastan.) 
Göra  fast;  förbinda  till  fasthet,  hop- 
fästa. (Fig.)  F.  med  ed,  edligen  be- 
kräfta; /.  en  qvinna,  förlofva  sig  med 
henne;  f.  ett  hemman,  se  Städja.  — 
V.  n.  Fastna.  —  F.  sig,  v.  r. 
Fastna,  blifva  fastsittande;  göra  ell. 
sätta  sig  fast:  (fig.)  ikläda  sig  en  för- 
bindelse. —  Fästa,  f.  1.   Se  Fånglina. 

—  Fäste,  n.  4.  Ställe,  der  något 
är  fästadt  eller  hvarpå  något  fast 
h  vilar;  fast  tag;  befästadt  slott;  (bot.) 
den  utbredda  växtdel,  hvarpå  en 
blomma  är  fästad.    Se  äfv.   Värjfäste, 

Himlafäste.  —  Fästehjon,  n.  5. 
Förlofvad  man  eller  qvinna.  —  Fäste- 
penning,  m.  2.  Se  Städja.  — 
Fästeqvinna,  f.  i.  Se  Fästmö. — 
Fästing,  m.  2.  Ett  slägte  af  Spindel- 
kräken. Ixodes.  —  Fästman,  m.  5. 
Förlofvad  man.  —  Fästmö,  f.  3. 
Förlofvad  qvinna.  —  Fästning,  f.  2. 
En  med  vallar  och  grafvar  så  väl 
befästad  ort,  att  den  kan  tjena  till 
långvarigt  försvar.  —  FästningS- 
gåtva,  f.  1.  Gåfva,  som  en  man 
gifver  en  qvinna,  när  han  förlofvar 
sig  med  henne.  —Fästningsstraff, 
n.  5.  Straff,  bestående  i  viss  tids 
fängelse  å  fästning.  —  Fästnings- 
verk, n.  5.  Förskansningsverk  till 
en  fästnings  försvar. 

Föda,  v.  a.  2.  (Fsv.  föpa,  fj\>a; 
isl.  fceåa;  d.  föde;  ags.  fedan;  höll. 
voeden;  n.  sax.  föden;  moes.  g.fodjan; 
skr.  på.)  Gifva  näring,  nära,  under- 
hålla; frambringa  sitt  foster  till  verl- 
den  (både  om  qvinnor  och  djurhonor); 
fig.  gifva  uppkomst  åt.  —  F.  sig, 
v.  r.    Förskaffa  sig  näring,  uppehälle. 

—  F — nde,  p.  akt.  Närande.  F.  mat. 

—  Född,  p.  pass.  Som  blifvit  närd 
eller  frambragt  till  verlden.  Väl  f; 
f  blind  ell.  blind  f  —  Föda,  f.  sing. 
Hvad  som  tjenar  till  näring  för  men- 
niskor  och  djur.  —  Födelse,  f.  3. 
Händelsen,    att    ett    barn,    ett   foster 


i  frambringas  till  verlden.  — Födkrok, 
;  m.  2.  Näringsfång.  —  Födoämne, 
:  n.  4.    Ämne,  som  tjenar  till  föda. - 

■  Födsel,  f.  sing.  (Fsv.  forsla.)  Ett 
i  fosters  framfödande.  —  Födslodel, 

-lem,  m.  2.  Kroppsdel,  -lem,  som 
bidrager  till  fortplantningen.  — 
Födslopina  ell.  -vånda,  f.  i, 
-arbete,    n.   4.     En  barnaföderskas 

i  plågor  vid  förlossningen. 

Föga,  adj.  oböjl.  o.  adv.    (D.föie; 

i  n.    sax.    föge.     Jfr.    Få,    pron.    adj.) 
Ringa. 

Föga,  f.  sing.  oböjl.    (Fsv.  fögha ; 

n.    sax.    föge;   d.  föie.     Jfr.   Fog,  n.) 

Falla  till  f.,  förödmjuka  sig,  gifva  efter. 

Fögderi,  n.   3.     (Af  fogde.)     En 

kronofogdes  uppbördsdistrikt. 

Föl,  H.  5.  Se  Fälunge.  —  Föla, 
se  Fala. 

Följa,  v.  a.  o.  n.  2.  (Fsv.  fylghw, 
fölghia ;  isl.  fylgja;  å.fölge;t.folgen; 
ags.  fylgan ;  eng.  follow.  Jfr.  moes.  g. 
fulla falijan,  tjena.)  Gå,  komma,  fara, 
föras,  drifvas  o.  s.  v.  efter,  i  sällskap 
med,  längs  efter,  i  en  viss  utstakad 
riktning  eller  till  ett  visst  mål ; 
komma  efter  någon  med  lika  hastig- 
het; ledsaga;  komma  näst  efter  (i  af- 
seende  å  tid,  ställe,  läge,  ordning, 
o.  s.  v.);  fig.  vara  ell.  blifva  en  följd 
af.  uppkomma  af;  rätta  sig  efter, 
efterkomma,  lyda.  —  F — S  åt,  v.  d. 
Gå,  resa  o.  s.  v.  i  sällskap  med  hvar- 
andra;  komma,  infalla,  inträffa  vid 
samma  tid  ell.  tätt  efter  hvarandra. 
—  Följaktig,  adj.  2.  Som  med- 
följer, beledsagar.  —  Följaktligen, 

I  adv.    Såsom  följd  deraf,  till  följe  deraf. 

;  —    Följd,    f.    3.     Förhållandet    att 

;  något    följer    efter  eller  af  ett  annat; 

|  personer  eller  föremål,  som  följa  efter 

i  hvarandra.      Se     äfv.     Slutföljd.     — 
Följdenlig  ell.  Följdriktig,  adj.  2. 

■  Som  innefattar  riktiga  slutsatser;  äfv. 
!  öfverensstämmande  med  en  grundsats, 
•  med  förut  iakttaget  handlingssätt.  — 
I  Följe,     n.    4.     Personer,     som    till 
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uppvaktning  eller  hedersbevisning  åt- 
följa någon;  sällskap;  hop  af  dåliga 
menniskor.  I  ell.  till  f  af,  såsom 
en  följd  af.  —  Följeslagare,  m.  5. 
En,  som  gör  någon  följe. 

Fönster,  n.  5.  (Lat.  fenestra.) 
Öppning  på  vägg  eller  tak,  för  att 
insläppa  dagsljus  och  luft;  äfv.  båge 
af  trä  med  isittande  glas,  som  är 
inpassad    i    en    dylik    öppning;    äfv. 

glasruta  i  en  fönsterbåge. båge, 

m.  2.  Infattning  af  trä,  som  om- 
sluter glasrutorna  i  ett  fönster.  — 
-karm,  m.  2.  Träram,  som  insattes 
i  en  fönsteröppning  och  betäcker  dess 
kanter  upptill,  nedtill  och  på  sidorna. 

—  -lucka,  f.  1.  Lucka,  hvarmed 
ett  fönster  stänges;  äfv.  liten  väder- 
lucka på  ett  fönster.  —  -luft,  f.  3. 
Öppning  på  vägg  eller  tak,  i  hvilken 

fönsterrutor  äro  inpassade. post, 

m.  3.    Mellanbalken  i  en  fönsterkarm. 

—  -ram, .  m.  2.  Se  Fönsterkarm.  — 
-spindel,  in.  2.  Se  Vråspindel.  — 
-svala,  f.  1.  Se  Hussvala.  — 
-svamp,  m.  2.  Tvättsvamp.  Spongia 
ofjlcinalis. 

För,  adj.  2.  (Af  fara.  Isl.  farr, 
eg.  i  stånd  att  fara;  d.  för.)  Som 
har  tillräckliga  krafter  att  arbeta, 
arbetsför.  Se  f.  ö.  Dom-,  Tal-,  Va- 
penför, Oför,   Vanför. 

För,  prep.,  adv.  o.  konj.  A.  Prep. 
(Fsv.  for,  före,  firir,  Jiri,  fyri;  isl. 
fur,  fyr,  fyrir;  å.för;  &gs.for,fyre; 
eng.  före,  before;  t.  vor,  fur;  moes.  g. 
faur,  faura;  lat.  per,  pro,  pr 02;  gr. 
71QO,  nagel,  néQi;  zend.  fra;  skr. 
pra.)  1)  Framför.  Hafva  gardiner  f. 
fönstren.  2)  Inför.  Draga  någon  f. 
rätta.  3)  Om  tid.  Utmärker:  a)  En 
förfluten  tid:  /.  tre  veckor  sedan;  b) 
en  tillkommande  tid:  det  räcker  till 
f.  hela  nästa  år;  c)  en  mer  eller 
mindre  bestämd  tidslängd,  utan  af- 
seende  på  något  förflutet  eller  kom- 
mande: arbete  f.  lång  tid ;  nu  f  tiden ; 
f.  tillfället;  f.  ögonblicket.    4)1  annan 


persons  ell.  saks  ställe.  Förrätta  tjen- 
sten  f.  någon;  taga  det  ena  f  det 
andra.  5)  Betecknar  orsaken,  anled- 
ningen till  något.  Blifva  ond  f.  in- 
genting. 6)  Till  ens  förmån,  till  er- 
hållande af.  Tala,  verka  f.  någon; 
arbeta  f  födan.  7)  Utmärker  betal- 
ning, belöning,  vedergällning.  Sälja 
f  en  lumpen  penning;  straffas  f  sina 
brott.  8)  Betecknar  föremålet  för  en 
känsla,  för  verkande,  handling,  lidande. 
Frukta  f.  någon;  jag  får  ej  vara  i 
fred  f  honom.  9)  Antyder  företräde. 
Detta  vin  har  företräde  f.  det  andra. 
10)  Emot.  Ett  medel  f  frossa.  11) 
Betecknar :  a)  Genitiv,  t.  ex. :  förmyn- 
daren f.  barnet;  b)  Dativ,  t.  ex. :  Det 
är  lätt  f.  mig;  nyttig  f.  någon  ell.  något. 

12)  Har  efter  vissa  verber  betydelsen : 
Såsom.      Hålla,    anse    någon   f.    lärd. 

13)  Nyttjas  äfv.  i  vissa  svordoms- 
uttryck, t.  ex:  /.  tusan!  f  hinivåld! 
—  B.  Adv.  1)  Framför.  Stå  f; 
hålla  f ;  skymma  f.  2)  Allt  för.  F. 
mycket;  f.  litet;  f.  bittida;  f.  sent. 
3)  För  bildar  en  mängd  sammansätt- 
ningar, dervid  motsvaradt  antingen 
af  t.  vor  ell.  ver,  och  har  då  i  all- 
mänhet följande  betydelser:  a)  Fram- 
för, t.  ex.:  förskjuta,  förhänga;  b) 
stegring  i  stamordets  bemärkelse: 
förhindra,  förminska;  c)  förändring  i 
stamordets  bemärkelse,  ofta  till  något 
bättre  och  fullkomligare:  författa, 
förära,  förhöra;  d)  förändring  af 
stamordets  betydelse  till  något  sämre 
eller  motsatt:  förbjuda,  förakta,  för- 
tyda, förgöra.  —  C.  BLonj.  F.  att, 
uttrycker  afsigt,  syftemål,  t.  ex. :  Fara 
till  Amerika,  f.  att  göra  lycka.  F.  det 
att,  f.  det  ell.  blott  f,  för  den  orsaken 
skull,  emedan,  t.  ex.:  Du  straffas,  f. 
det  att  du  icke  lyder. 

För,  m.  sing.  Se  Framstam.  — 
Adv.  Betecknar  den  sida  af  ett  fartyg, 
der  framstammen  är. 

Föra,  v.  a.  2.  (Af  fara.  Fsv. 
föra,  fyra;  isl.  fm  ra;  d.  före;  n.  sax. 
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jöhren;  ags.  feran;  t.  fiihren;  1'ht. 
fuoran ;  höll.  voeren.)  1)  Genom  fort- 
skaffningsmedel  bringa  något  ifrån 
en  ort  till  en  annan.  F  säd  till 
torget.  2)  Bära.  F.  ett  ljus  i  handen; 
/.  en  fana,  ett  baner.  3)  I  allmänhet. 
Förflytta.  F.  skeden  till  munnen;  f 
handen  till  värjan.  4)  Bestämma  en 
lefvande  varelses  eller  ett  liflöst  tings 
rörelse  till  ett  visst  mål:  leda,  led- 
saga, drifva,  o.  s.  v.  F.  någon  vid 
handen;  f  i  fängelse;  f  ett  fruntim- 
mer till  bordet;  vinden  för  dammet  åt 
det  hållet;  f.  ett  skepp  i  hamn.  5) 
Medföra.  Floden  för  guldsand.  6) 
Anföra,  hafva  befäl  öfver.  F.  en  armé, 
en  trupp;  f.  ett  skepp.  7)  Handtera. 
Han  för  värjan  väl;  f  penseln,  pen- 
nan; f.  vapen.  8)  Om  väg,  m.  m. 
Leda.  Alla  vägar  f — a  till  Rom: 
denna  dörr  för  till  salen.  9)  Fig.  a) 
Bringa  i  ett  visst  tillstånd ;  förorsaka, 
föranleda.  F.  någon  i  förderfvet; 
okunnighet  för  ofta  till  vantro,  b)  An- 
ordna, bestyra,  förestå,  utföra.  F. 
hushållningen;  f  räkenskaperna;  f 
■regeringen;  f  ens  talan;  f.  ordet, 
tala,  leda  öfverläggningarna  i  en  för- 
samling, c)  Anteckna.  F.  något  till 
boks.  d)  Bruka,  betjena  sig  af.  F. 
ett  lejon  i  sitt  vapen.  e)  Ådaga- 
lägga, framlefva.  F.  ett  öfverdådigi 
lefnadssätt,  ett  stilla  lif  —  F.  Sig, 
v.  r.  Skicka  sig  i  afseende  på  krop- 
pens hållning.  F.  sig  väl.  —  Förare, 
m.  5.  En  som  för:  Baner-,  Räken- 
skapsförare, m.  fl.  Se  äfv.  Furir.  - — 
.  Förning,  f.  2.  Förande;  hvad  man 
för  med  sig. 

Förakta,  v.  a.  1.  Ringa-  akta; 
försmå;  bjuda  trots.  —  Förakt,  n. 
sing.  Ringaktning;  missaktning;  från- 
varo af  fruktan  för  något,  som  i  all- 
mänhet väcker  denna  känsla.  — 
Föraktlig,  adj.  2.  Värd  att  för- 
aktas; äfv.  uttryckande  förakt. 

Föranleda,  v.  a.  2.  Gifva  an- 
ledning till. 


Föranlåta,  v.  a.  3.  Föranleda, 
beveka,  förmå. 

Föranstalta,  v.  a.  1.  Foga  an- 
stalt om. 

Förarbeta,  v.  a.  1.  Genom 
arbete  göra  något  användbart  för 
vissa  behof. 

Förarga,    v.  a.   1.     Vredga,  för- 

törna;    väcka    harm,  såsom  stridande 

mot  religion,  seder  och  anständighet. 

|  —  Förargelse,  f.  3.  Harm,  förtret, 

ledsamhet;    känsla  af  harm  öfver  nå- 

|  got,  som  ger  anstöt;  föraktlig  person, 

;  sak,  händelse.  —  Förarglig,  adj.  2. 

j  Som  väcker  förargelse,  vållar  obehag, 

förtret. 

Förbaka,  v.  a.  1.  Genom  bak- 
ning  bereda  till  bröd. 

Förband,  n.  5.  Det.  hvarmed 
sår  förbindes. 

Förbanna,     v.    a.    1.     Nedkalla 
Guds  straffdom  öfver  någon;  fördöma; 
:  känna    afsky   för.  —  F— d,  p.  pass. 
o.  adj.    Fördömd;  (fam.  o.  pop.)  gan- 
ska elak  eller  dålig.  —  Förbannadt, 
;  adv.     (Fam.    o.    pop.)     I    hög   grad, 
1  ganska.    —    Förbannelse,   f.    3. 
Nedkallande   af  Guds  straffdom  öfver 
någon;  fördömelse;  plågoris. 
Förbarma   sig,   v.  r.  1.    (Fsv. 

förbarma;  n.  sax.  verbarmen;  t.  sich 
erbarmen.  Jfr.  barmhertig.)  Af  med- 
lidande   hjelpa    någon,    som  är  stadd 

i   nöd.    —  Förbarmande,   n.   4. 

Hjelpande  till  följe  af  medlidande; 
barmhertighet. 

Förbehålla,     v.     a.    3.     Såsom 

undantag  behålla  qvar  något  af  hvad 

man    aflåter:    f.    sig  en  viss  summa  i 

underhäll  om  aret.    F.  sig,  äfv.  fordra 

;  på   grund    af  rättighet  eller  billighet. 

I  —    Förbehåll,    n.   5.     Handlingen 

;  att    förbehålla    sig  något;  undantags- 

!  vilkor;    vilkor;    förtigande    i    sitt  tal 

|  af  något,    som  man  anser  oklokt  att 

I  yppa.      Tyst  f,    hemligt   vilkor,  som 

S  man  af  list  i  tysthet  gör  för  sig  sjelf, 

!  vid   aftal,    o.    s.  v.  —  Förbehåll- 
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sam,  adj.  2.  Som  af  försigtighet  håller 
inne    med    det  man  vet  eller  tänker. 

Förbemält,  Förbenämd,För- 
berörd,  adj.   2.     Förut  omnämd. 

Förbereda,  v.  a.  2.  På  förhand 
bereda.  —  Förberedelse,  f.  3. 
Handlingen  att  förbereda;  förberedande 
tal,  inledning,  afhandling. 

Förbi,  prep.  (D.  förbi;  t.vorbei.) 
Utmärker  rörelse  fram  på  sidan  om 
ett  ställe  ell.  föremål:  segla  f  en  udde. 
Betecknar  äfven  öfvergående  till  nå- 
got annat,  åsidosättande.  Gå  f  något 
vid  läsning.  —  Adv.  Betecknar  en 
förfluten  tid  eller  fullbordad  handling. 
Julen,  kröningen  är  nu  f. 

Förbida,  v.  n.  o.  a.  1  o.  2.  Bida; 
afbida;   dröja  q  var. 

Förbigå,  v.  a.  2.  Gå,  segla  förbi; 
(hg.)  lemna  utan  uppmärksamhet  och 
öfvergå  till  något  annat;  underlåta, 
åsidosätta;  utelemna.  —  Förbigå- 
ende, n.  4.  Handlingen  att  förbigå. 
/  /.,  vid  det  man  går  förbi;  (fig.)  i 
anledning  af  tillfället  (om  något,  som 
egentligen  icke  rör  det,  hvarom 
frågan  är). 

Förbinda  {-     '  u),  v.  a.  3.  Binda 

före,  framför. 

Förbinda  (u,-  u),  v.  a.  3.  Om- 
binda: f  ett  sur.  Förena,  hopfoga: 
f.  stenarna  i  en  mur;  f  bjelkar. 
(Fig.)  Ålägga  förbindelse,  pligt:  lagen 
f — der  alla.  Ingifva  tillgifvenhet.  — 
F.  sig,  v.  r.  Förena  sig:  f.  sig  ?ned 
någon  emot  en  fiende.  Åtaga  sig  så- 
som   pligt:    /.    sig  med  ed  till  något. 

—  Förbunden,  p.  pass.  o.  adj. 
Ombunden:  förenad:  tack  skyldig; 
förpligtad,  skyldig  att  göra  något.  — 
Förbindelse,  f.  3.  Förening,  hop- 
fogning;  (fig.)  samband;  bekantskap, 
umgänge;  person,  med  hvilken  man 
är  förbunden;  förpligtelse,  pligt,  skyl- 
dighet; tacksamhetsskuld.  —  För- 
bindlig, adj.  2.  Som  genom  ord 
och  handling  väcker  tillgifvenhet,  för- 
sätter i  tacksamhetsskuld.    Artte. 


Förbise,  v.  a.  2.  Lemna  utan 
uppmärksamhet. 

Förbistra,   v.  a.  1.    (Af  bister.) 
I  hög  grad  förvirra.  —  Förbistring, 
f.   2.     Handlingen    eller    verkningen, 
hvarigenoni    något    förbistras;  högsta 
grad  af  förvirring,    oreda,  villervalla, 
Förbittra,  v.  a.  1.    (Fig.)    Göra 
bitter:   uppreta,  förarga. — Förbitt- 
ring, f.  2.  Förbittradt  sinnestillstånd. 
Förbjuda,    v.    a.   3.     Tillkänna- 
gifva,  att  något  ej   får  göras  eller  ske. 
—    F — den,    p..  pass.    o.    adj.     Ej 
i  lofgifven     att    göra,    förrätta,    bruka, 
|  njuta,  o.  s.  v. 

Förblanda,  v.  a.  1.  Förvirra 
j  eller  förbyta  genom  blandning;  taga 
!  det  ena  för  det  andra. 

Förblekna,  v.  n.  1.  Småningom 
|  alldeles  blekna. 

Förblifva,    v.    n.  3.     Fortfara  i 

:  samma  tillstånd;  qvarblifva,  qvarstanna. 

Förblinda,  v.  a.  1.    Göra  liksom 

blind,    hindra    att    se;    (fig.)   blända, 

t  bedåra.    —    Förblindelse,    f.   3. 

Bedåradt  tillstånd,   villa. 

Förblommera,  v.  a.  1.   (D.for- 

\blomme;  t.  verblumen.)  På  ett  förtäckt 
sätt  framställa. 

Förbluffa,  v.  a.  1.  (T.  verbluffen.) 
Fam.   Göra  alldeles  försagd. 

Förblända,  v.  a.  1.  Alldeles 
blända. 

Förblöda,  v.  n.  2.  Genom  blöd- 
ning förlora  all  sin  blod  eller  största 
delen  deraf. 

Förbomma,  v.  a.  1.  Skjuta  bom 
för;  väl  stänga  och  förvara. 

Förborga,  v.  a.  i.  (T.verborgen.) 
Dölja,  gömma.  —  F — d,  p.  pass.  o. 
adj.    Dold,  hemlig. 

Förbrinna,  v.  n.  3.  Förtäras 
af  eld. 

Förbruka,  v.  a.  1.  Använda  till 
något  behof;  genom  brukande  göra 
ända  på.  —  Förbrukning,  f.  2. 
Handlingen  att  förbruka:  hvad  som 
förbrukas. 
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Förbrylla,    v.   a.    1.    (T.   ver- 

brilllen.)    Göra  i  högsta  måtto  brydd. 

Förbryta,  v.  a.  3.  Göra  sig 
skyldig  till  öfverträdelse ;  förverka.  — 
F.  sig,  v.  r.  Bryta,  fela  emot  nå- 
gon eller  något.  —  Förbrytare,  m.  5. 
Lagbrytare,  öfverträdare.  —  Förbry- 
telse, f.  3.     Öfverträdelse  af  lag. 

Förbränna,  v.  a.  2.  Genom  eld, 
bränning  eller  för  stark  hetta  förstöra 
eller  skada. 

Förbud  (--  — ),  n.  5.  Bud,  som 
skickas  förut. 

Förbud  (\j  .— )  n.  5.  (Af  för- 
bjuda.) Tillkännagif velse,  hvarigenom 
något  förbjudes. 

Förbuden,   se  Förbjuden. 

Förbund,     n.    5.     (D.    förbund.)  ! 
På  öfverenskommelse  grundad  förening  | 
emellan  personer;  äfv.  förening  emel-  ! 
lan  stater  till  anfall  eller  försvar;  äfv. 
förbundna  stater,  t.  ex. :   Tyska  f — et. 

—  Förbundsstat,  m.  3.  Stat,  som 
är  medlem  af  ett  statsförbund. 

Förbyta,  v.  a.  2  o.  3.  Taga  ett  j 
ting  för  ett  annat,  förvexla.  —  F.  sig,  ! 
v.  r.    Förändra  sig,  förändras. 

Förbättra,  v.  a.  1.    Göra  bättre.  | 

—  F.  Sig,  v.  r.  ell.  F— S,  v.  d.  | 
Blifva  bättre.  —  Förbättring,  f.  2.  | 
Förändring  till  bättre,  bättring. 

Förbön,  f.  3.  Bön,  som  man  | 
gör  för  en  annan,  till  en  annans  bästa.  : 

Fördel,    m.    2.     (Fsv.  fordel;   d.  j 
fordeel;    n.    sax.    vordel;  t.  vortheil.)  ! 
1)  Eg.    Lott,    som    vid   skifte  någon 
äger    att    förut    erhålla    af    det  hela.  j 
F.    i    bo,    äkta    makes    rättighet    att, 
efter  den  andra  makens  död,  ur  oskif-  j 
tadt    bo    uttaga    ^V   a^  boets  lösören  j 
såsom    sin   förmånsrätt.     2)  Vinning,  j 
båtnad,    gagn,    nytta,    förmån,    bästa. 
Hafva    stor  f.  af  en  affär;   draga  f. 
af  något;   helsa,  skönhet,   rikedom  äro 
stora    f — ar.     3)  Företräde    framför 
andra.    4)  Framgång  i  krig.  —  För- 
delaktig, adj.  2.  Som  bringar  fördel; 
gynnsam. 


Fördela,  v.  a.  1  o.  2.  Dela  nå- 
got emellan  flera,  att  hvar  och  en 
får  sitt;  lägga,  sätta  eller  ställa  sär- 
skilta  föremål  hvart  och  ett  på  dess 
behöriga  ställe;  åtskilja,  skingra, 
sprida.  —  Fördelning,  f.  2.  Hand- 
lingen att  fördela;  del  af  ett  fördeladt 
helt,  t.  ex.  en  f  af  trupper;  äfv. 
spridning  af  det  onda,  vid  inflam- 
mation. 

Fördenskull,  adv.  För  den 
orsaken. 

Förderfva,  v.  a.  1.  (Fsv.  for- 
dazrva;  t.  verderbeny  af  derb,  torr.) 
Skämma,  förskämma,  bortskämma: 
göra  sedligt  dålig;  bringa  i  olycka. 
—  F.  sig,  v.  r.  Skada  sig  så  illa, 
att  man  får  men  deraf;  störta  sig  i 
olycka.  —  Förderf,  n.  5.  För- 
derfvadt  tillstånd,  sedlig  dålighet; 
undergång,  olycka;  hvad  som  för- 
derfvar,  bringar  i  olycka.  —  För- 
derflig,  adj.  2.  Som  bringar  för- 
derf. 

Fördevind,  m.  sing.  oböjl.  (Sjöt.) 
God  vind. 

Fördjupa,  v.  a.  1.  Göra  djup 
eller  djupare;  (tig.)  försänka.  — 
F.  sig,  v.  r.  Komma  långt  in,  t.  ex. 
f  sig  i  skogen;  f  sig  i  skuld,  belasta 
sig  med  stor  skuld.  —  Fördjup- 
ning, f.  2.  Handlingen  att  fördjupa: 
ställe,  som  är  djupare  än  det  kring- 
liggande. 

Fördold,    se   Fördölja. 

Fördom,  m.  2.  Förutfattad  me- 
ning, antagen  utan  förnuftets  pröfning. 

Fördraga  (—  _L  ^),  v.  a.  3. 
Draga  före. 

Fördraga,  (v>  —  v),  v.  a.  3.  Ut- 
härda, tåla;  med  öfverseende  tålamod 
bemöta,  bedöma,  anse.  —  Fördrag, 
n.  5.  Tåligt  uthärdande,  öfverseende  : 
hafva  f  med  andras  svagheter.  An- 
stånd med  betalning:  hafva  f  med 
en  gäldenär.  Öfverenskommelse  mel- 
lan enskilta  rörande  ett  rättsförhål- 
lande eller  emellan  stater  om  förbund, 
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o.  s.  v.  —  Fördragsam,  adj.  2. 
Som  har  fördrag  med  andras  fel, 
svagheter  eller  stridiga  tänkesätt. 

Fördrifva,  v.  a.  3.  Drifva  bort. 
F.  tiden,  förkorta  den  genom  något 
roande. 

Fördrista  sig,  v.  r.  1.  Djerfvas, 
våga. 

Fördränka,  v.  a.  2.  Helt  och 
hållet  dränka. 

Fördröja,  v.  a.  2.  Låta  någon 
eller  något  få  dröja.  F.  ett  bud;  f 
sakens  af  gör  ande.  —  F.  sig,  v.  r. 
Dröja  länge,  allt  för  länge  qvar. 

Fördubbla,  v.  a.  1.  Göra  dub- 
belt så  stor;  i  betydlig  mån  öka, 
förhöja.  —  F.  Sig,  v.  r.  o.  F — S, 
v.   d.     Ökas,  förhöjas. 

Fördunkla,  v.  a.  1.  Göra  dunkel; 
(hg.)  förringa,  nedsätta. 

Fördunsta,  v.  n.  1.  Genom  af- 
dunstning  försvinna;  (fig.)  småningom 
upphöra,  försvinna. 

Fördystra,  v.   a.  i.    Göra  dyster. 

Fördäck,  n.  5.  Däcket  i  fören 
af  ett  fartyg. 

Fördämma,  v.  a.  2.  Sätta  dam 
för,  genom  dämning  skydda.  —  För- 
dämning, f.  2.  Handlingen  att 
fördämma;  vall.  uppkastad  till  skydd 
emot  vatten. 

Fördölja,  v.  a.  2.  Dölja,  förborga. 
—  Fördold,  p.  pass.  Dold,  förborgad. 

Fördöma,  v.  a.  2.  Anse  eller 
förklara  högst  straffvärd;  i  grund 
förkasta;  (teol.)  döma  till  eller  för- 
klara någon  värd  evigt  straff.  — 
Fördömelse,  f.  3.  Handlingen  att 
fördöma.  Den  eviga  f — n,  de  för- 
dömdes eviga  straff.  —  Fördömlig, 
adj.  2.     I  högsta  måtto  straffbar. 

Före,  n.  4.  (Af  fara.)  Vägs 
beskaffenhet  för  vägfarande. 

Före,  prep.  o.  adv.  (Fsv.  före, 
firir,  Jiri,  fyr  i;  isl.  fyrir;  å.  for,  före. 
Jfr.  För.)  Framför;  förr  än,  innan. 
Klockan  går  f,  visar  en  för  långt 
framskriden  tid. 


Förebild,  m.  3.  Föremål,  som 
tjenar  till  efterbildning;  det  som 
sinnebildligt  betecknar  något  tillkom- 
mande. —  Förebilda,  v.  a.  i. 
Sinnebildligt  beteckna  något  tillkom- 
mande. 

Förebringa,  v.  a.  1  o.  2.  An- 
föra; förete. 

Förebrå,  v.  a.  2.  (Af  g.  öra,  brå.) 
Tillvita  en  något  i  afsigt  att  väcka 
ånger,  blygsel,  o.  s.  v.  —  Före- 
bråelse,* f.  3.  Yttrande  af  tadel 
för  begånget  fel. 

Förebud,  n.  5.  Tecken,  hvar- 
igenom  något  på  Iförhand  bebådas, 
förkunnas. 

Förebygga,  v.  a.  2.  (Fig.)  Före- 
komma, hindra. 

Förebåda,   v.  a.    1.    Bebåda. 

Förebara,  v.   a.  3.    Se  Föregifva. 

—  Förebärande,  n.  4.    Se  Före- 

gifvancle. 

Föredraga,  v.  a.  3.  Gifva  före- 
träde :  f.  vin  framför  vatten.  Fram- 
ställa, utveckla  muntligt  eller  skrift- 
ligt; äfv.  redogöra  för  en  sak,  i  ett 
embetsverk.  —  Föredrag,  n.  5. 
Något  som  föredrages  (tal,  afhandling 
o.  s.  v.)  eller  sättet  att   föredraga. 

Föredöme,   n.   4.    Se  Efterdöme. 

Förefalla,  v.  n.  3.  Hända,  ske, 
inträffa;  förekomma;  synas,  tyckas. 

Förefinna,  v.  a.  3.  Finna,  anträffa. 

Föregifva,  v.  a.  3.  Falskeligen 
anföra  nägot  såsom  skäl  eller  ursäkt. 

Föregå,  v.  a,  2.  Gå  före  ell. 
förut;  företräda  (i  embete  o.  s.  v.); 
förut  förflyta. — V.  n.  Hända,  förefalla. 

Förehafva,  v.  a.  2.  Sysselsätta 
sig  med.  —  Förehafvande,  n.  4. 
Det  man  förehafver. 

Förehålla,  v.  a.  3.  Föreställa, 
förebrå. 

Förekalla,    v.   a.    3.     Kalla  till 

inställelse. 

Förekasta,  v.  a.  1 .  Förebrå,  tillvita. 

Förekomma,  v.  a.  3.  Göra  nå- 
got   före    en   annan;  hindra.     F.  ens 


FOR 


FOR 


179 


önskningar,  uppfylla  dem,  innan  de 
ännu  blifvit  yttrade.  —  V.  n.  An- 
träffas; inträffa,  förefalla;  förehafvas; 
^ynas,  tyckas.  —  F — nde,  p.  pres. 
o.  adj.    Förefallande ;  artig,  förbindlig. 

Förelysa,  v.  a.  2.  (Fig.)  F.  med 
godt  exempel,  gifva  godt  efterdöme. 

Förelägga,  v.  a.  2.  Lägga  fram- 
för; föreskrifva.  utsätta,  bestämma; 
ålägga;  på  förhand  bestämma,  hvad 
som  skall  vederfaras  någon. 

Föreläsa,  v.  a.  2.  Läsa  något 
för  någon;  hålla  offentliga  föredrag 
i  ett  läroämne.  —  Föreläsning,  f.2. 
Offentligt  föredrag  i  ett  läroämne. 

Förelöpa,  v.  a.  3.  Föregå  (om 
tid);  vara  till  ordningen  före  något 
annat.  —  V.  n.  Förefalla. 

Föremål,  n.  5.  Allt  hvad  som 
är  eller  kan  vara  mål  för  synen,  för 
de  öfriga  sinnena,  för  själsförmögen- 
heterna,  eller  för  handling,  verksam* 
het;  ämne,  anledning;  syfte,  ändamål; 
sak,  ting. 

Förena,  v.  a.  1  o.  2.  Göra  till 
ett;  hopfästa,  sammanfoga;  förbinda 
personer  till  ett  gemensamt  ändamål; 
tillsammans  äga,  innehafva;  gifva 
samma  mål,  syfte;  förlika.  — F.  sig, 
Ingå  förbindelse;  blifva  ett;  finnas 
tillsammans.  —  Förening,  f.  2. 
Handlingen  att  förena;  händelsen,  då 
två  eller  flera  föremål  förenas  till  ett ; 
förbindelse,  förbund;  sammansättning. 
—  Förenlig,  adj.  2.  Öfverens- 
stämmande. 

Förenkla,  v.  a.  1.  Göra  enkel  eller 
enklare. 

Förenämd,  Föresagd,  adj.  2. 
Förut  omnämd. 

Föresats,  m.  3.  Viljans  fasta 
sj elf bestämning  till  görande  eller  lå- 
tande, i  öfverensstämmelse  med  ett 
klart  uppfattadt  mål. 

Förese,   v.   a.   2.      Se  Förutse. 

Föreskrifva,  v.  a,  3.  Noga  och 
uttryckligt  bestämma,  förordna  eller 
befalla,  —  Föreskrift,  f.  3.    Hvad 


;  som     föreskrifves    eller    blifvit    före- 
|  skrifvet. 

Föreslå,  v.  a.  3.  Framställa 
!  något  såsom  medel  till  att  uppnå  ett 
!  mål,  o.  s.  v. 

Förespegla,  v.  a.  1.  Medafsigt 
i  gifva  falsk  förhoppning  om  något. 

Förespråkare,  m.  5.    En  som 
förordar  någon. 

Förespå,  v.  a.  2.    Förutsäga. 
Förestafva,  v.  a.  1.    Stafvaföre; 
|  förut  säga   eller  uppläsa,  hvad  någon 
|  skall  säga  efter;    (fig.)  ingifva  någon, 
hvad  han  skall  säga. 

Förestå,  v.  n.  2.  Tillstunda.  — 
:  V.  a.  Förvalta,  sköta,  bestyra.  — 
i  F — ende,  p.  pres.  Som  förestår; 
!  förut  omnämd ;  tillstundande.  — 
'  Föreståndare,  ra.  5.  En,  som 
\  förestår  något. 

Föreställa,  v.  a.  2.     Framställa 

för    ens    åsyn,  till  åskådning,  i  bild; 

;  efterlikna,     efterhärma;     vara    i    ens 

:  ställe ;  framställa  för  någon  det  orätta 

|  eller  skadliga  i  något,  som  han  gjort 

eller  ämnar  att  göra.  —  F.  sig,  v.  r. 

Tänka     sig;     hoppas,    förmoda,    tro, 

antaga.    —   Föreställning,    f.   2. 

Handlingen  att  föreställa;  afbildning; 

I  framställning     på    skådebanan;    bild, 

j  som  själen  emottager  eller  skapar  sig 

|  af     något,     hvilket     gör    Intryck    på 

I  sinnena;  tanke,  tro,  förmodan. 

Föresväfva,  v.  n.  J.  Sväfva 
j  framför. 

Föresyn,   f.   3.    Se   Efterdöme. 

Föresäga,    v.   a.  2.   Se  Förutsäga. 

Föresätta,  v.  a.  2.    (Fig.)  Före- 

I  skrifva,  ålägga:  förelägga.  —  F.  sig, 

\  v.  r.     Fast    bestämma  sig  till  något. 

Företaga,  v.  a.  ell.  F.  sig,  v.  r.3. 

Börja  att  sätta  i  verket.  —  Företag, 
I  n.  5.  Hvad  man  företager  eller  före- 
!  tagit,  förehafvande.  — Företagsam, 
;  adj.  2.  Som  gerna  inlåter  sig  i  företag. 
Företal,  n.  5.  •  Hvad  en  författare 
;  skrifvit  i  början  af  en  bok,  innan 
j  det  egentliga  ämnet  derför  begynner. 
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Förete,  v.  a.  2.  Framvisa;  an- 
föra, framföra;  medföra,  innefatta.  — 
F.  sig,  v.  r.  Visa  sig,  framställa 
sig;  förefalla,  förekomma.  —  Före- 
teelse, f.  3.  Något  som  företer 
sig;  märklig  händelse. 

Företräda,  v.  n.  2.    Träda  fram. 

—  V.  a.  Gå  framför  eller  förut, 
föregå;  vara  i  ens  ställe.  —  Före- 
trädare, m.  5.  En,  som  företrädt 
en    annan    i  tjenst,  uppdrag,  o.  s.  v. 

—  Företräde,  n.  4.  Tillåtelse  att 
inträda  till  en  hög  person;  framträ- 
dande inför  domstol,  o.  s.  v.;  öfver- 
lägsenhet  i  rang,  värde,  förtjenster, 
duglighet,  nytta,  o.  s.  v.;  bättre  rät- 
tighet. —  Företrädesvis,  adv. 
Framför  andra  eller  annat,  främst. 

Förevara,  v.  n.  3.  Vara  under 
behandling,  afgörande;  vara  föremål  för 
undersökning,  ransakning. — F — nde, 
p.  pres.    Som  är  före;  ifrågavarande. 

Föreviga,  v.  a.   1.    Göra  evig. 

Förevisa,  v.  a.  1.  Visa  något 
för  någon;  framvisa,  förete. 

Förevita,  v.  a.   1.     Förebrå. 

Förevända,    v.   a.  2.     Se  Före- 

■  gifva.    —    Förevändning,   f.    2. 

Föregifvande,    förebärande,    undflykt. 

Förfalla,  v.  n.  3.  Fortskrida  till 
fall,  undergång;  (fig.)  aftaga  i  helsa, 
krafter,  utseende,  välstånd,  o.  s.  v.; 
förlora  kraft  och  verkan;  säges  äfv. 
om  fordringar,  vexlar,  panter  m.  m., 
när  tiden  är  inne  till  deras  betalning. 

—  F — Ilen,  p.  pret.  Som  förfallit; 
som  gjort  sig  skyldig  till  något  visst 
straff;  förverkad.  —  Förfall,  n.  5. 
Fortskridande  till  fall:  inträffad  hän- 
delse, omständighet,  hvarigenom  man 
hindras  ifrån  något.  — Förfallodag, 
m.  2.  Dag,  på  hvilken  pant,  vexel, 
skuldsedel  o.  s.  v.  förfaller  eller  för- 
fallit. —  FörfallolÖS,  adj.  2.  Som 
sker  utan  förfall. 

Förfalska,  v.  -a.  1.  Genom  för- 
ändring göra  falsk,  oriktig,  sämre, 
än  som  borde  vara. 


Förfara,  v.  a.  3.  Erfara;  för- 
derfva  eller  försämra  genom  vårdslös- 
het. — -  V.  n.  Gå  till  väga,  bära  sig 
åt.  —  Förfarande,  n.  4.  Sätt  att 
gå  till  väga.  —  Förfaren,  adj.  2. 
Erfaren,  kunnig,  färdig,  skicklig  i 
något. 

Författa,  v.  a.  1.  Sammansätta 
skriftligt  (om  böcker,  afhandlingar, 
o.  s.  v.).  —  Författare,  m.  5.  En 
som    författat    (bok,    skrift,  o.  s.  v.). 

—  Författning,  f.  2.  l)En  per- 
sons eller  ett  tings  hela  invertes  och 
utvertes  beskaffenhet,  tillstånd:  en 
stats  f.,  det  stadgade  förhållandet 
emellan  folk  och  regering.  2)  Till 
efterrättelse  gällande  förordning. 

Förfela,  v.  a.  1.  Taga  fel  om, 
ej   träffa. 

Förfina,  v.  a.  1.  Göra  fin,  bildad, 
belefvad.  —  Förfining,  f.  2.  För- 
finade seder,  förfinadt  skick,  väsende. 

Förflyga,  v.  n.  3.  I  form  af 
ånga  uppstiga  i  luften  och  försvinna: 
(fig.)    småningom  försvinna,  upphöra. 

—  Förflugen,  p.  pret.  Som  för- 
flugit.  F — et  ord,  yttradt  i  hastighet 
och  utan  mening.  —  Förfiygtiga, 
v.  a.   1.     Göra,  att  något  förflyger. 

Förflyta,  v.  n.  3.  Förlida,  förgå 
(om  tid).  —  Förfluten,  p.  pret. 
Som  förflutit. 

Förflytta,  v.  a.    1.     Se  Flytta. 

Förfoga,  v.  n.  1.  Förordna  om; 
foga  anstalt  om,  föranstalta.  — F.  sig, 
v.  r.    Begifva  sig. 

Förfriska,  v.  a.  1.  Vederqvicka, 
uppfriska.  —  Förfriskning,  f.  2. 
Vederqvickande;  något  som  förfriskar. 

Förfrysa,  v.  n.  3.  Blifva  ska- 
dad, förderfvad  af  köld.  —  För- 
frusen,  p.  pret.  Alldeles  stel  af 
köld. 

Förfråga  Sig,  v.  r.  1.  Genom 
frågor  på  förhand  göra  sig  underrät- 
tad om  något. 

Förfuska,  v.  a.  1.  Genom  vårds- 
löshet eller  oskicklighet  skämma  bort. 
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Förfång,  n.  5.  Skada  genom 
ingrepp  eller  intrång. 

Förfäder,  pl.  3.  Personer,  som 
lefvat  före  närvarande  tid,  antingen  i 
en  viss  slägt  eller  i  allmänhet. 

Förfäkta,  v.  a.  1.  Med  all  ifver 
påstå,  yrka. 

Förfära,  v.  a.  1.  (N.  sax.  ver- 
fären.)  I  högsta  måtto  förskräcka. 
—  Förfärlig,  adj.  2.  I  högsta  måtto 
förskräcklig;  ytterst  stor. 

Förfärdiga,  v.  a.  1.  Genom  hand- 
arbete göra,  tillverka,  frambringa. 

Förfö]ja,  v.  a.  2.  Ifrigt  följa 
efter,  for  att  fånga,  gripa,  döda  eller 
skada;  (fig.)  beständigt  söka  att  till- 
foga skada.  —  Förföljelse,  f.  3. 
Handlingen  att  förfölja;  oaflåtliga  be- 
mödanden att  tillfoga  skada. 

Förföra,  v.  a.  2.  Locka,  öfvertala 
till  något  orätt.  F.  sig  på  någon, 
bära  hand  på  någon  eller  göra  ingrepp 
i  ens  rättigheter.  —  Förförelse, 
f.  3.  Handlingen  att  förföra;  medel, 
dertill  egnadt.  —  Förförisk,  adj.  2. 
Egnad  att  förföra. 

Förfördela,    v.   a.    1.    Tillfoga 

orätt. 

Förgaddring,  f.  2.  (Höll.  ver- 
gaderen,  församla.)  Tecken  med 
trumma  eller  trumpet  till  soldaters 
samling. 

Förgapa  sig,  v.  r.  1.    (T.  sick 

vergaffen.)  Falla  i  gapande  förundran 
vid  åsynen  af  något.  F.  sig  i,  för- 
älska sig  i. 

Förgift,  n.  3.  Se  Gift.  —För- 
gifta, v.  a.  1.  Bibringa  giftiga 
egenskaper;  gifva  in,  döda  med  förgift; 
(fig.)  göra  för  helsan  skadlig;  för- 
bittra; andligt  förderfva;  bibringa 
förderniga  läror. 

Förgifva,  v.  a.  3.  Gifva  in  eller 
döda  med  förgift. 

Förgjord,  adj.  2.    Se  Förgöra. 

Förglömma,  v.  a.  2.    Se  Glömma. 

Förgrena  sig,  v.  r.  1.  Utgå 
eller  sprida  sig  i  grenar. 


Förgripa  sig,  v.  r.  3.  F.  sig  på, 

förbryta  sig  emot  en  fridlyst  eller 
vördnadsvärd  person;  göra  våldsverkan 
på,  olonigt  tillgripa.  —  Förgriplig, 
adj.  2.  Som  innefattar  något,  hvar- 
igenom  man  förgriper  sig  emot  en 
person. 

Förgrund,  m.  3.  (T.  vorder- 
grund.)  Främre  delen  af  en  scen, 
tafla,   o.  s.  v. 

Förgrymma  sig,  v.  r.  1.  BlifVa 
grymt  förtörn  ad. 

Förgråten,  adj.  2.  Till  utseendet 
förstörd  af  gråt. 

Förguda,  v.  a.  1.  Försätta  bland 
afgudars  antal;  (fig.)  öfverdrifvet 
älska,  dyrka. 

Förgylla,  v.  a.  2.  Öfver draga 
med  en  tunn  hinna  af  guld;  (fig.) 
gifva  vackert  sken.  —  Förgyllning, 
f.  2.  Handlingen  att  förgylla;  påsatt 
yta  af  guld;  förgylld  prydnad;  (fig.) 
fagert  sken. 

Förgå,  v.  n.  2.  Gå  till  ända, 
förlida;  upphöra.  —  F.  sig,  v.  r. 
Begå  fel  eller  öfverträdelse.  —  F — S, 
v.  d.  Omkomma;  förolyckas;  (fig.) 
lida  ytterligt  af  något.  —  F — ngen, 

p.  pret.  Förliden.  —  Förgängelse, 
f.  sing.  En  lefvande  kropps  öfver- 
gående  till  död;  tillintetgörelse.  — 
Förgänglig,  adj.  2.  Underkastad 
förgängelse  eller  förstöring. 

Förgår,  adv.  /  /.,  dagen  före 
gårdagen. 

Förgård,  m.  2.  Gård  framför 
ingången  till  en  större  byggnad. 

Förgäfves,  adv.  (T.  vergebens.) 
Utan  framgång,  utan  nytta;  fruktlöst. 

Förgängelse,  se  Förgå. 

Förgäta,  v.  a.  3.  impf.  ind. 
förgät;  impf.  konj.  förgåte;  sup.  för- 
gätit; p.  pass.  förgäten.  (Fsv.  for gceta; 
t.  vergessen.)  Glömma.  —  Förgäten- 
het, f.  sing.  Glömska.  —  Förgät- 
mig-ej ,  f.3 .  Örten  Myosotis  scorpioides. 

Förgöra,  v.  a.  2.  Genom  troll- 
medel   förderfva;    genom    trollmedel, 
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förgift  eller  hemliga  konster  afdaga- 
taga;    (fig.)   bringa  på  fall,  i  förderf. 

—  Förgjord,  p.  pass.  Genom  hexeri 
förderfvad,  beröfvad  sitt  förnuft  eller 
förvandlad. 

Förhala,  v.  a.  1.  Genom  varp- 
ning förflytta  ett  fartyg  ifrån  ett  ställe 
till  ett  annat;  (tig.)  /.  tiden,  draga 
ut  på  tiden. 

Förhand,  f.  sing.  indef.  (I  kort- 
spel.) Hafva  ell.  sitta  i  f.,  äga  att 
först  slå  ut.    På  f.  ell.  i  /.,  förut. 

Förhandla,  v.  a.  1.  Förehafva 
(vid  sammankomst,  möte,   o.  s.  v.). 

Förhasta,  v.  a.  1.  Allt  för  myc- 
ket hasta  med  något.  —  F.  sig,  v.  r. 
Öfverila  sig. 

Förhata,  v.  a.  1.  I  hög  grad 
hata.  —  Förhatlig,  adj.  2.  Som 
förtjenar  att  hatas,  är  föremål  för  hat. 

Förherrliga,  v.  a.  1.  Göraherr- 
lig,  ärofull. 

Förherr skande,  adj.  1.  Före- 
trädesvis rådande. 

Förhetsa  sig,  v.  r.  1.  Blifva 
het,  ifrig,  vred. 

Förhexa,  v.  a.  1.  Genom  troll- 
medel förderfva,  beröfva  vettet,  för- 
vända, förvandla;  (tig.)  göra  betagen 
af  kärlek. 

Förhindra,  v.  a.   1.     Se  Hindra. 

—  Förhinder,   n.   5.     Se  Hinder. 
Förhisna  Sig,  v.  r.  1.     Se   För- 
häpna sig. 

Förhjelpa,  v.  a.  2  o.  3.  Vara 
behjelplig  till. 

Förhoppas,  v.   d.  1.     Se  Hoppas. 

—  Förhoppning,  f.  2.     Se  Hopp. 
Förhuggning,    f.    2.    Bråte    af 

fällda    träd,    hvarigenom  väg  spärras. 

Förhungra,  v.  n.  1.  Dö  af  hunger. 

Förhus,  n.  5.  Stort  yttre  rum 
i  en  större  byggnad.    F — et  i  templet. 

Förhyda,"  v.  a.  2.  Bekläda  ett 
fartygs  botten  med  tunna  plåtar  af 
koppar  eller  marinmetall.  —  För- 
hydning,  t.  2.  Sådan  beklädning 
på  bottnen  af  ett  fartyg. 


FOR 

Förhyra,  v.  a.  2.  På  viss  tid 
hyra  (fartyg,  matroser,  o.  s.  v.). 

Förhålla,  v.  a.  3.  Hålla  inne, 
undanhålla:  /.  någon  dess  lön.  — 
F.  Sig,  v.  r.  Uppföra  sig,  bete  sig; 
vara  beskaffad;  hafva  ett  visst  för- 
hållande, en  viss  proportion  till  något. 

—  Förhållande,  n.  4.  Undan- 
hållande; uppförande,  beteende;  be- 
skaffenhet, skick,  tillstånd;  ett  tings 
beskaffenhet  i  jemförelse  med  ett 
annat;  (mat.)  en  storhets  omedelbara 
bestämning  af  en  annan  likartad,  t.  ex. : 
/ — t  emellan  höj  dan  och  bredden  är 
som  3  till  2;  väl  afpassadt  mått 
emellan  delarna  af  ett  helt,  t.  ex.: 
det  är  intet  f.  emellan  hufvudpartiet 
och  flyglarna  af  denna  byggnad;  sam- 
manhang, samband,  förbindelse  mellan 
personer  eller  ting.  —  Förhåll- 
ningsorder,  m.  5.  Order,  huru 
någon  bör  förhålla  sig. 

Förhåna,  v.  a.  1.  I  hög  grad  håna. 

Förhäda,  v.  a.  2.  I  hög  grad  häda. 

Förhäfva  sig,  v.  r.  2.  Högmodas. 

Förhänge,  n.  4.  Något,  som  är 
hängdt  framför  ett  föremål  till  att 
skyla  det. 

Förhäpna  sig,  v.  r.  1.  Blifva 
alldeles  betagen  af  häpnad. 

Förhärda,  v.  a.  1.  Förstocka. — 
Förhärdelse,  f.  3.     Förstockning. 

Förhärja,  v.  a.  1.  Härja  öfver- 
allt  i  ett  land,  ödelägga  genom  härjning. 

Förhöja,  v.  a.  2.     Höja,  öka. 

Förhöra,  v.  a.  2.  Genom  spörs- 
mål pröfva,  ransaka  eller  söka  utforska. 
F.  en   skolgosse,    en  anklagad,  vittnen. 

—  Förhör,  n.  5.  Handlingen  att 
förhöra. 

Förifra  sig,  v.  r.  1.  Kaka  uti 
ifver,    blifva   het  (i  samtal,  o.  s.  v.). 

Förinta,  v.  a.   1.    Tillintetgöra. 

Förirra  sig,  v.  r.  1.  Råka  vilse. 

Förkasta,  v.  a.  1.  Vägra  att 
antaga,  att  godkänna;  förklara  för 
oantaglig,  oduglig,  skadlig,  ofullkom- 
lig.  —  Förkastelse,  f.  3.    För- 
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kastande;  förkastligt  tillstånd.  — 
Förkastlig,  adj.  2.  Värd  att  för- 
kastas; högst  klandervärd. 

Förklara,  v.  a.  1.  Göra  klar, 
tydlig;  uttyda,  utlägga;  förkunna, 
tillkännagifva ;  utnämna;  tilldöma  en 
viss  egenskap;  (bibi.)  förherrliga  med 
glans.  —  F.  Sig,  v.  r.  Tydligt  och 
klart  gifva  sin  mening  tillkänna;  (jur.) 
afgifva  svar  rörande  anförda  klago- 
mål, gjorda  anmärkningar,  o.  s.  v. 
—  Förklaring,  f.  2.  Förklarande; 
uttydning,  utläggning;  yttrande,  ut- 
låtande, tillkännagifvande ;  yttrande, 
svai,  hvarigenom  man  förklarar  sig 
öfver  något;  (bibi.)   förherrli gande. 

Förklema,  v.  a.  1.  Genom  kle- 
mande bortskämma. 

Förklena,  v.  a.  1.  I  tal  eller 
sirift  nedsätta,  förringa,  lasta.  — 
Pörklenlig,  adj.  2.  Nedsättande, 
listlig. 

Förklinga,  v.  n.  1.  (Om  ljud.) 
Småningom  försvagas  och  slutligen 
lortdö. 

Förklok,  adj.  2.  Som  har  klok- 
let  nog  att  på  förhand  inse  verk- 
ningen, följderna  af  något. 

Förkläda,  v.  a.  2.  Iföra  en 
främmande  drägt,  för  att  göra  oigen- 
klnnelig.  —  Förkläde,  n.  4.  Klädes- 
phgg,  som  bindes  om  lifvet  framtill, 
föl  att  skydda  derunder  påhafda 
klider. 

Förknappa,  v.  a.  1.  Göra  knap- 
pars, mindre. 

Pörknippa,  v.  a.  1.  Förbinda, 
föreia. 

lörkofra,  v.  a.  1.  (Af  g.  verbet 
kofrz.)  Föröka  ens  egendom,  väl- 
stånc,  kunskaper,  sedlighet. — F.  sig, 
v.  r.  Tilltaga,  tillväxa,  föröka  sig.  — 
Förkofran,  f.  sing.  indef.  Tillta- 
gande, tillväxt. 

Fö?kola,  v.  a.  1.  Förvandla  till 
kol.  —  Förkolna,  v.  n.  1.  Små- 
ningon  slockna. 

Fönollra,  v.  a.  1.    Göra  kollrig. 


Förkomma,  v.  n.  3.  Komma  bort, 
Förkonstla,    v.  a.   1.     Göra  allt 
för  konstig.  —  Förkonstling,  f.  2. 
Förkonstladt  tillstånd. 

Förkorsa   sig,   v.    r.   1.     Göra 
korstecknet  af  häpnad. 

Förkorta,  v.   a.  1.    Göra  kortare, 
i  F.    sitt    lif,     taga    lifvet    af    sig.    — - 
Förkortning,    f.    2.     Förkortande ; 
;  förkortadt  tillstånd;  hvad  som  blifvit 
1  borttaget,  för  att  förkorta  något;  för- 
kortadt ord. 

Förkrossa,    v.    a.  1.    (Fig.)    I 
i  grund     förderfva,     nedslå;    i    högsta 
måtto  bedröfva. 

Förkränka,  v.  a.  2.    Kränka  ens 
heder. 

Förkunna, 


L    1. 

kännedom     om 


Göra  kun- 
något ; 


i  nigt,     gifva 
;  bebåda. 

Förkyla,  v.  a.  2.  Ådraga  sjukligt 
i  tillstånd  genom  skadlig  inverkan  af 
I  kall  luft.  —  Förkylning,  f.  2. 
\  Sålunda  ådraget  sjukligt  tillstånd. 

Förkänning,  f.  2.  Förutgående 
i  känning  af  något  förestående. 

Förkänsla,  f.  1.  Känsla,  som 
\  man  på  förhand  tycker  sig  erfara  af 
\  något  kommande. 

Förkärlek,  m.  sing.  Företrädesvis 
i  rådande  kärlek  eller  tycke  för  person 
i  eller  sak. 

Förkättra,  v.  a.  1.    Beskylla  för 
kätteri,  räkna  bland  kättare. 

Förköp,  n.  5.  Köp,  hvarigenom 
I  man  olofligtvis   förekommer  andra. 

Förladdning,  f.  2.  Laddning  i 
'  en  gevärspipa,  utanpå  den  egentliga 
:  laddningen. 

Förlag  (_L  -L)a  n.  5.     Det  kärl, 
1  som     vid     distillering     tillpassas    till 
retorthalsen. 

Förlag  (kj  — ),  n.  3  o.  5.  Bekost- 
;  nåden  af  ett  arbetes  utförande;  be- 
|  kostadt  arbete,  hvartill  man  har 
I  äganderätt;  förråd  af  saluvaror  eller 
i  tillverkningar ;  förskott  till  bestridande 
^  af    ett    arbetes    utförande,    mot  vissa 
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betingade  vilkor.  —  Förlagsman, 
m.  5.  Den,  som  går  i  förlag  för 
någon  (t.  ex.  för  en  handt  ver  käre) ; 
den,  som  af  trycket  utgifver  ett  arbete 
på  sitt  förlag. 

Förlama,  v.  a.  1.  Göra  lam; 
(fig.)  i  hög  grad  försvaga. 

Förleda,  v.  a.  2.  Locka  eller 
öf ver  tal  a  till  något  orätt. 

Förlegad,  adj.  2.  Säges  om  en 
sak,  en  vara,  som  legat  så  länge,  att 
den  blifvit  skämd,  skadad  eller  ur- 
modig. 

Förlida,  v.  n.  3.  Gå  till  ända, 
förflyta.  —  F— den,  p.  pret.  Till- 
ändagången, förfluten. 

Förlig,   adj.  2.    F.  vind,  medvind. 

Förlika,  v.  a.  1.  Äter  göra  sams ; 
mina  öfverensstämmelse  mellan.  — 
F.  sig,  v.  r.  Åter  blifva  sams; 
öfverensstämma.  —  F — S,  v.  d.  Blifva 
eller  vara  sams,  lefva  i  endrägt;  öf- 
verensstämma. —  Förlikna,  v.  a.  1. 
Jemföra.  —  Förlikning,  f.  2. 
Händelsen,  att  man  förliker  sig  med 
någon. 

Förlisa,  v.  n.  2.  (N.  sax.  o.  höll. 
-verliesen.)     Förolyckas  med   fartyg. 

Förlita  sig,  v.  r.  1.  Förtrösta. 
—  Förlitande,  n.  4.    Förtröstan. 

Förljudas,  v.  d.  impers.  Det 
f — des,  ett  rykte  går,  det  säges. 

Förljufva,  v.  a.   1.    Göra  ljuf. 

Förlof,  n.  sing.  oböjl.  (Höll.  verlof.) 
Med  f.,  med  er  tillåtelse ;  om  ursäkt ! 

Förlofva,  v.  a.  1.  I  egenskap 
af  giftoman  högtidligt  bortlofva  en 
qvinna  till  äkta;  i  egenskap  af  prest 
högtidligt  stadfästa  ett  äktenskaps- 
aftal;  äfv.  högtidligt  lofva  att  afhålla 
sig  ifrån  något.  —  F.  sig,  v.  r. 
Högtidligen,  genom  utvexling  af  rin- 
gar, och  vanligtvis  under  presterlig 
stadfästelse,  fästa  sig  till  äktenskaps 
ingående  med  någon.  —  F — d,  p.pass. 
Som  förlofvat  sig  med  någon.  F — e 
Landet,  Palaestina;  (fig.)  ett  f — t  land, 
herrligt.  välsignadt  land.  —  Förlof- 


ning,  f.  2.  Högtidlig  stadfästning 
af  äktenskapsaftal. 

Förlopp,  n.  sing.  Viss  tillända- 
gången eller  förflytande  tid;  sättet, 
huru  något  tilldragit  sig. 

Förlora,  v.  a.  1.  (T.  virlieren.) 
Blifva  beröfvad,  komma  i  mistning- 
af,  blifva  af  med;  tappa,  borttappa, 
mista;  illa  eller  onyttigtvis  använda, 
förspilla.  —  V.  n.     Lida  skeppsbrott. 

—  F.  sig,  v.  r.  Försvinna;  förirra 
sig,  komma  vilse;  aftaga  (i  skönhet, 
helsa,  krafter,  o.  s.  v.).  —  F — &,  p. 
pass.  Som  blifvit  förlorad;  (fig.)  sed- 
ligt förderfvad;  hopplöst  olycklig. 

Förlossa,  v.  a.  1.  Befria  fxån 
tvång   eller  lidande;    se  äfv.  Förlöia. 

—  Förlossare,  m.  5.  Befriare; 
menniskoslägtets  /.,  Kristus.  —  Föl- 
lossning, f.  2.  Befriande;  (teol.) 
befrielse  ur  syndens  och  djefVulem 
våld  genom  tron  på  Kristus;  äfv.  enhaf 
vande  q  vinnas  entledigande  frånfostret 

Förlott,  m.  3.  Det,  som  vid 
skifte  utom  lott  och  byte  tillkommer 
någon  af  delägarne. 

Förlupen,  se  Förlöpa. 

Förlust,  f.  3.  Förlorande;  äfv. 
hvad  som  förloras  eller  blifvit  förlo- 
radt.  —  Förlustig,  adj.  2.  Son 
förlorar  eller  förlorat  något.  Bli/ta 
ell.  göra  sig  något  f.,  förlora  det. 

Förlusta,  v.  a.  1.  Roa  genom 
tillställda  nöjen.  —  F.  sig,  v.  r. 
Roa  sig  med  något  nöje.  —  Förlu- 
stelse, f.  3.  Förlustande;  större 
tillställning  för  att  roa. 

Förlyfta  sig,  v.  r.  1 .  o.  2.  Skda 
sig  genom  lyftning. 

Förlåt,  m.  3.  (Af  låta,  tillshta.) 
Se   Förhänge. 

Förlåta,  v.  a.  3.  Upphöra  med 
sin  vrede  mot  en  person  för  rågot, 
hvarigenom  han  ådragit  sig  densamma. 

—  F.  sig,  v.  r.  Förlita  sg.  — 
Förlåtelse,  f.  3.  Handling3n  att 
förlåta.  —  Förlåtlig,  adj.  2  Som 
kan  förlåtas. 
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Förlägen,  adj.  2.  (T.  cerlegen.) 
Oviss,  tvekande,  villrådig  och  försagd 
i  skick  och  handlingssätt;  i  hög  grad 
brydd.  —  Förlägenhet,  f.  3."  Hög 
grad  af  bryderi;  något  som  gör  förlägen. 

Förlägga  (—  —  v)  v.  a.  2.  Vid 
spisning  lägga  före. 

Förlägga  (u  —  v)  v.  a.  2.  Lägga 
någonting  så,  att  man  ej  vet,  hvar  det 
är;  förflytta;  (om  manskap)  lägga  i 
kantoneringsqvarter,  i  garnison,  o.s.v. : 
på  vissa  vilkor  bekosta  ett  arbetes  ut- 
förande :  bekosta  utgifvandet  af  något 
ifrån  trycket,  med  vilkor  att  man  der- 
till  erhåller  äganderätt. 

Förläna,  v.  a.  1.  o.  2.  (T.  verlei- 
hen.)    Tilldela  som  län ;  gifva,  tilldela. 

Förlänga,   v.  a.  2.     Göra  längre. 

Förläst,  adj.  1.  Som  genom  öf- 
verdrifvet  studerande  blifvit  oredig  el- 
ler sinnesrubbad. 

Förlöjliga,  v.  a.  1.  Göra  till  fö- 
remål för  åtlöje. 

Förlöpa,  v.  n.  3.  Gå  till  ända 
(om  tid.).  —  V.  a.  Löpa  bort  ifrån. 
- —  F.  sig,  v.  r.  Säges  i  biljard  om 
spelarens  boll,  då  den  löper  i  någon 
af  bluserna;  (fig.)  förgå  sig.  — För- 
hipen,  p.  pret.     Tilländagången. 

Förlösa,  v.  a.  2.  Biträda  en  haf- 
vande  qvinna  vid  födseln,  så  att  hon 
entledigas  ifrån  fostret. 

Förmak,  n.  5.  (T.  vorgemach.) 
Det  rum  i  ett  hus,  i  en  våning,  der 
främmande  mottagas. 

Förmala,  v.  a.  3.  Mala  alltsam- 
mans af  en  viss  myckenhet:  använda 
till  målning. 

Förman,  m.  5.  Den,  som  i  em- 
bets-  och  tjensteutöfning  äger  att  be- 
falla öfver  en  annan.  —  Förman- 
skap, n.  3.  o.  5.  Förhållandet,  att 
någon  är  en  annans  förman. 

Förmana,  v.  a.  1.  o.  2.  Anmana 
någon  att  troget  uppfylla  sin  pligt,  att 
väl  förhålla  sig 

Förmast,  f.  3.  Främsta  masten 
på  ett  fartyg. 


Förmedla,    v.    a.    1.     (Kameral.) 
Nedsätta    ett    hemmans    mantal   eller 
'\  jordeboksränta.      —     Förinedelst, 
|  prep.     Se  Medelst. 

Förmena,    v.    a.    1.  o.  2.    (Isl. 
meina,    förbjuda.)     Förbjuda,  förvägra 
|  en  något. 

Förmena,  v.  a.  1.  o.  2.    (T.  ver- 

meinen.)     Tro,  hålla  före,   förmoda. 

Förmer,  adv.  Vara  f.s  hafva  fö- 
reträde. 

Formera,  v.  a.  1.  (Föråld.)  Föröka. 

Förmiddag,  m.  2.  Tiden  emellan 
morgonen  och  middagstiden 

Förmildra,  v.  a.  i.    Göra  mildare. 

Förminska,  v.  a.  1.  Göra  min- 
dre. —  Förminskning,  f.  2.  Min- 
skande, minskning. 

Förmoda,  v.  a.  1.  (D.  formode; 
n.  sax.  voivaoden,  vermodtn.)  Hålla 
troligt,  sannolikt:  hoppas,  förvänta  sig. 
—  Förmodan,  f.  sing.  indef.  För- 
menande; hvad  som  förmodas.  — 
Förmodlig,  adj.  2.  Trolig,  sanno- 
lik. —  Förmodligen,  adv.  Tro- 
ligtvis. 

Förmultna,  v.  n.  1.  Helt  och 
hållet  multna. 

Förmur,  m.  2.  Mur,  uppförd  till 
skydd   framför  något;    (fig.)  beskydd. 

Förmyndare,    m.   5.     (D.  for- 

mynder;  t.  vor?nund;  jfr.  ags.  mund. 
försvar.)  Af  laga  myndighet  förordnad 
person  med  åliggande  att  förvalta,  re- 
dogöra och  ansvara  för  en  annans 
egendom.  —  Förmynderskap,  n. 
3.  o    5.     Förmyndares  befattning. 

Förmå,  v.  a.  o.  n.  2.  (Fsv.  for- 
magha;  d  vormaae;  t.  vermögen.)  1) 
Hafva  krafter,  styrka ;  orka.  Han  f — r 
ej  mer.  2)  Vara  i  stånd  till.  Jag  f — r 
icke  göra  det;  göra  allt  hvad  manf—r. 
3)  Hafva  makt,  inflytande,  anseende. 
F.  mycket  hos,  öfver  någon.  4)  Bringa, 
beveka,  öfvertala  till  något.  F.  någon 
till  en  sak,  att  göra  något.  5)  (I  lag- 
stil) Föreskrifva,  stadga,  bestämma. 
Vid  straff,  som  lag  f — r.  —  F.   sig, 
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v.  r.  Tvinga  sig  att  göra  något,  hvar- 
till  man  icke  är  böjd.  Han  han  ej  f. 
sig  till  eftergift.  —  Förmåga,  f.  1. 
Kraft  att  handla  eller  verka;  (fig.) 
person  med  mycken  kraft  och  dug- 
lighet. 

Förmån,  m.  3.  Se  Fördel  — 
Förmånlig,  adj.  2.  Fördelaktig.  — 
Förmånsrätt,  m.  3.  Rättighet  till 
företräde. 

Förmäla,  v.  a.  2.  (T.  vermelden.) 
Omtala. 

Förmäla,  v.  a.  2.  (T.  vermählen.) 
Gifta  (om  furstliga  personer). 

Förmärka,  v.  a.  2.  Förnimma, 
varsna,  blifva  varse,  finna. 

Formars,  m.  2.  Märsen  på  fock- 
masten  af  ett  fartyg. 

Förmäten,  adj.  2.  (Fsv.  formce- 
tin;  n.  sax.  vermeten.)  Obetänksamt 
djerf;  öfverdådig. 

Förmögen,  adj.  2.  (N.  sax.  ver- 
mögen;  t.  vermögend.)  Som  har  ägo- 
delar, egendom.  —  Förmögenhet, 
f.  3.  Ägodelar;  tillräckligt  stor ;  egen- 
dom att  lefva  sorgfritt. 

Förmörka,  v.  a.  1.  Göra  mörk. 
—  F— S,  v.  d.  Blifva  mörk.  — 
Förmörkelse,  f.  3.  Företeelsen, 
då  något  (i  synn.  solen  och  månen) 
förmörkas. 

Förnagla,  v.  a.  \.  F.  er  kanon, 
slå  en  spik  i  fänghålet  på  den  samma. 

Förnamn,  n.  5.  Namn,  som  en 
person  fått  i  döpelsen. 

Förnedra,  v.  a.  1.  Göra  ringare; 
vanära,  vanhedra.  —  F.  sig,  v.  r. 
Förödmjuka    sig;    göra    sig  töraktlig. 

Förneka,  v.  a  1.  Icke  erkänna; 
neka  till;  vägra,  förvägra;  afsäga  sig; 
åsidosätta,  handla  emot.  —  F.  sig, 
v.  r.  Afvika  från  sitt  vanliga  sätt  att 
tänka  eller  handla;  öfvergifva  läror, 
åsigter,  som  man  hyllat;  blifva  sig 
sjelf  olik.  F.  sig  sjelf  kufva  sina  be- 
gär och  böjelser,  försaka. 

Förnimma,  v.  a.  3.  Impf  för- 
nam,  pl.  förnummo;    sup.  förnummit. 


(Fsv.  fornema;  d.  vomemme;  t.  ver- 
nehmen.)  I  själen  uppfatta  genom  sin- 
nenas tillhjelp,  erfara;  få  veta,  lära 
känna,  underrättas  om.  —  Förnim- 
bar, adj.  2.  Som  kan  förnimmas.  — 
Förnimmelse,  f.  3.  Själens  upp- 
fattning   af    ett   yttre  sinligt  intryck. 

Förning,  f.  2.     Se  Föra. 

Förning,  f.  2.  (Af  isl.  férnt  of- 
fer. Jfr.  gr.  qsgPT].)  Tillskott  af 
matvaror,  som  bondfolk  medhafva  till 
ett  gästabud. 

Förnuft,  n.  sing.  (D.  o.  n.  sax. 
vornuft;  t.  vernunft,  af  vernehmev, 
förnimma.)  Samteligamenniskans kun- 
skapskrafter; förmågan  att  göra  slut- 
satser; förmågan  att  göra  sig  föreställ- 
ningar om  föremål,  som  ligga  utom 
sinneverldens  område;  ett  rätt  bruk 
af  förstånd  och  vilja.  —  Förnuftig, 
adj.  2.  Begåfvad  med  förnuft;  som 
rätt  brukar  sitt  förnuft;  klok,  förståndig. 

Förnumstig,  adj. 2.  (Fam.)  Små- 
förståndig,  småvis,  småklok. 

Förnya,  v.  a.  1.  Göra  ny,  gifva 
ny  kraft  eller  giltighet;  ånyo  börja, 
åter  upptaga;  upprepa.  —  F.  sig, 
v.  r.  o.  F — S,  v.  d.  Blifva  ny;  åter 
börja;  upprepas. 

Förnäm,  adj.  2.  (D.  fornem;  t. 
vornehm.)  Som  är  af  högt  stånd ;  som 
röjer  högre  stånd;  (fam.)  som  gerna 
vill  gifva  sig  anseende  af  att  tillhöra 
de  högre  stånden  eller  vittnar  om  så- 
dant tänkesätt.  —  Förnämlig,  adj.  2. 
Af  högre  stånd;  utmärkt.  —  För- 
nämligast, adv.  I  främsta  rummet, 
framför  allt.  —  Förnämst,  adj. 
superi,  af  Förnäm.  Som  i  stånd,  rang 
eller  värdighet  är  den  förste ;  vigtigast, 
betydligast,  hufvudsakligast,  störst. 

Förnär  ell.  Förnära,  adv.   Allt 

för  nära.  Göra  någon  f.}  förfördela. 
—  Förnärma,  v.  a.  1.  Förfördela; 
förolämpa. 

Förnödenhet,  f.  3.  (D.  famö- 
denhed.)  Sak  som  behöfves,  är  af 
nöden. 
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Förnöja,  v.  a.  2.  Bereda,  för- 
skaffa nöje;  göra  nöjd,  tillfredsställa. 
—  F— jd,  p.  pass.  o.  adj.  Som  kän- 
ner nöje,  tillfredsställelse.  —  Förnö- 
jelse, f.  3.  Förnöjande,  roande :  till- 
fredsställelse, belåtenhet ;  nöje.  —  För- 
nöjlig,  adj.  2.  Som  låter  sig  förnö- 
jas; fföråldr.)  nöjsam.  —  Förnöj- 
sam, adj.  2.  Förnöjd;  nöjsam.  — 
Förnöjsamhet,  f.  sing.  Belåtenhet 
med  sin  lott. 

Förnöta,  v.  a.  2.  F.  tiden,  till- 
bringa den  utan  nytta. 

Förolyckas,  v.  d.  1.  Förstöras, 
på  sjön,  af  storm  eller  på  annat  sätt 
(om  fartyg). 

Förolämpa,  v.  a.  1.  (T.  vemn- 
glimpfen.)  På  ett  för  hederskänslan 
sårande  sätt  förorätta. 

Förord,  n.  5.  Yilkor,  förbehåll; 
bemedling  till  ens  förmån,  förspråk, 
förbön;  företal;  (jur.)  på  förhand  in- 
gången öfVerenskommelse.  —  För- 
orda, v.  a.  1.  Med  sitt  förord  hos 
en  person  söka  verka  till  en  annans 
bästa. 

Förordna,  v.  a.  1.  Stadga,  före- 
skrina till  allmän  eller  enskilt  efter- 
rättelse; ntse  någon  att  tills  vidare 
förrätta  en  tjenst,  sköta  en  befattning, 
o.  s.  v.  —  Förordnande,  n.  4. 
Handlingen  att  förordna;  hvad  som 
förordnas  eller  blifVit  förordnadt,  för- 
ordning, stadgande,  föreskrift.  —  För- 
ordning, f.  2.  Af  regering  eller  ve- 
derbörande myndighet  ntgifven  stadga 
till  allmän  efterrättelse. 

Förorsaka,  v.  a.  i.  Vara  orsak 
till,  verka,  föranleda.    ' 

Förorätta,  v.  a.  1.  Tillfoga 
oförrätt. 

Förpakta,  v.  a.  1.  På  viss  tid 
och  under  vissa  vilkor  betinga  sig  el- 
ler innehafva  nyttjande  rätten  till  egen- 
dom eller  åtnjutandet  af  vissa  rättig- 
heter, uppbärandet  af  vissa  inkomster. 

Förpanta,  v.  a.  1.  Gifva  pant- 
rätt till  något. 


Förpassa,  v.  a.  1.  Förse  med 
pass  eller  förpassning;  (fig.)  bortskicka. 
—  Förpassning,  f.  2.  Handlingen 
att  förpassa;  af  tulltjensteman  utgifvet 
betyg,  "att  vissa  varor  få  obehindradt 
föras  vidare. 

Förpesta,  v.  a.  1.  Smitta  med 
pesten;  sprida  för  helsan  skadliga  dun- 
ster,  eller  stank,  elak  lukt. 

Förpjes,  m.  3.  Teaterstycke,  som 
vid  en  föreställning  först  gifves. 

Förpligta,  v.  a.  1.  Göra  pligtig. 
ålägga  som  pligt.  —  F.  sig,  v.  r. 
Förbinda  sig  till  något.  —  Förplig- 
telse,  f   3.     Förbindelse. 

Förplumpa  sig,  v.  r.  1.  (Fig. 
fam.)  Begå  något  grott  fel  eller  misstag. 

Förpläga,  v.  a.  1.  Mätta  med 
mat  och  dryck;  gifva  väl  till  bästa; 
tilldela  kost  och  dryckesvaror.  —  För- 
plägning,  f.  2.  Förplägande;  mat 
och  dryck,   hvarmed  någon  förplägas. 

Förport,  m.  2.  Port  framför  en 
annan  inre. 

Förpost,  m.  3.  (T.  vorpost.)  Sol- 
dat, utställd  på  en  post  närmast  in- 
till fienden. 

FörqväfVa,  v.  a.  2.  Qväfva  till 
döds;  (fig.)  i  grund  tillintetgöra,  un- 
dertrycka. 

Förr,  adv.  (Fsv.  fyr,  för,  fyrra, 
förra,  kompar.  af  jirir,  fri,  fyri,fore, 
för;  isl.  fyrr;  d.  för.)  Tillförene ; 
förut,  före;  hellre.  —  Förre,  Förra, 
adj.  kompar.  (Fsv.  fyrri,  firri,  förri; 
isl.  fyrri.)  Förut  varande  i  tid  eller 
i  fråga  om  ordning.  F — a  veckan: 
f—a  delen  af  ett  arbete.  —  Förrige, 
Förriga,  adj.  def.  (D.  forrige;  t.vo- 
rig.)     Se  Förre. 

Förregla,  v.  a.  J.   Skjuta  regeln  för. 

Förrgår,   se  Förgår. 

Förrige,   se  Förr. 

Förringa,  v.  a.  1.  Göra  ringare, 
nedsätta. 

Förrinna,  v.  n.  3.  Rinna  bort: 
(fig.)  förflyta. 

"Förrosta,  v.  n.  1.  Förstöras  af  rost. 
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Förmttna,  v.  n.  i.  Förstöras, 
upplösas  af  röta. 

Förrycka,  v.  a.  2.  Rycka  något 
ur  dess  rptta  läge.  —  F— Ckt,  p. 
pass.  o.  adj.  (Fig.)  Rubbad  till  sina 
sinnen,  sinnessvag;  oförnuftig. 

Förrymd,  adj.  2.  Som  rymt  bort 
ifrån  ett  ställe. 

Förråd,  n.  3  o.  5.  (D.  förråad; 
n.  sax.  vorrad;  t.  vorratk.)  Samlad 
och  till  framtida  bruk  bestämd  myc- 
kenhet af  något. 

Förråda,  v.  a.  2.  (Fsv.  forra^a; 
d.  förråade;  t.  verraihen.)  Skada, 
förderfva  någon,  som  man  är  trohet 
skyldig,  genom  stämplingar  eller  för- 
bindelse med  dess  fiender;  svika,  be- 
svika;  röja,  yppa.  —  F.  sig,  v.  r. 
Oförsigtigt  yppa,  hvad  mau  ämnat 
dölja.  —  Förrädare,  m,  5.  Den, 
som  förråder  någon.  —  Förräderi, 
n.  3.  Handling,  hvarigenom  man  för- 
råder någon.  —  Förrädisk,  adj.  2. 
Van  eller  böjd  att  förråda  andra;  svik- 
lig,  trolös. 

Förräkna  sig,  v.  r.  1.  Begå  fel, 
misstag  i  räkning. 

Förrän,  konj.  (D.  förend;  isl. 
fyrr  en.)     Innan. 

Förränta,  v.  a.  1.  Utsätta  på 
ränta. 

Förrätt,  m.  3.  Maträtt,  som  vid 
måltid  fortares  före  soppan,  eller  (ut- 
rikes) omedelbart  efter  soppan  och 
före  hufvudrätten. 

Förrätta,  v.  a.  1.  Utföra,  verk- 
ställa, bestrida.  — -  Förrättning,  f.  2. 
Utförande;  göromål. 

Försagd,  adj.  2.  (T.  verzagt.) 
Rädd,  skygg;  bestört. 

Försaka,  v.  a.  1.  (D.  forsage; 
t.  ver  sa  gen.)  Afstå  från  njutningen  af 
något,  som  man  tycker  om. 

Församla,  v.  a.  1.  Samla  ihop, 
kalla  tillsammans.  —  F.  sig,  v.  r. 
Komma  tillsammans.  —  Försam- 
ling, f  2.  Församlande;  samling  af 
menniskor;  ett  inom  ett  visst  område 


boende  antal  af  menniskor,  som  har 
gemensam  kyrka.  Guds  /.,  Kristi  f, 
den  kristna  f — en,  samteliga  bekän- 
nare  af  kristna  läran. 

Försats,  m.  3.  Föregående  sats 
i  en  slutledning. 

Förse,  v  a.  2.  Förskaffa  något, 
som  är  nödvändigt,  behöfligt.  —  F. 
sig,  v.  r.  Se  orätt;  (fig.)  fela.  F. 
sig  på,  se  så  mycket  på  ett  föremål, 
att  dess  bild  allt  för  mycket  syssel- 
sätter inbillningskraften;  /.  sig  till,  se 
Tillförse  sig.  —  Förseelse,  f.  3. 
Ouppsåtligt  fel  af  ljndrigare  beskaf- 
fenhet. 

Försegla,  v.  a.  1.  (T.versiegeln.) 
Tillsluta  och  sätta  sigill  på.  —  För- 
segling, f.  2.  Förseglande;  äfv.  det, 
hvarmed  något  är  försegladt. 

Försiggå,  v.  n.  2.    Ske,  förrättas. 

Försigkommen,  adj.  2.  Som 
kommit  sig  väl  före,  gjort  goda  framsteg. 

Försigtig,  adj.  2.  (T.  vorsichtig.) 
Som   i   allt  ser  sig  väl  före,    varsam. 

Försilfra,  v.  a.  1 .  Öfverdraga  med 
ett  tunt  lager  af  silfver. 

Försina,  v.  n.  1.  Småningom 
utsina. 

Försinka,  v.  a.  1.  (D.  forsinke. 
Af  isl.  seinka,  fsv.  senka,  dröja.)  För- 
dröja allt  för  länge. 

Försinliga,  v.  a.  1.  Göra  för 
sinnena  fattlig. 

Försitta,  v.  a.  3.  F.  tiden,  ej 
iakttaga  föresatt  tid;  f.  sin  rätt,  talan, 
genom  sådan  uraktlåtenhet  blifva  sin 
rätt,  talan  förlustig. 

Försjunka,    v.  n.  3.    Helt   och 

hållet  sjunka.  (Fig.)  F.  i  djupa  tan- 
kar, uteslutande  öfverlemna  sig  deråt. 

Förskaffa,  v.  a.  1.  Förhjelpa  till 
att  få;  skaffa,  bereda,  tillskynda. 

Förskansa,  v.  a.  1.  Medelst 
skansverk  skydda.  —  FörskanS- 
ning,  f.  2.  Förskansande ;  tillfällig 
befästning  emot  fiendtliga  anfall. 

Förskingra,  v.  a.  1.  Alldeles 
skingra ;  förslösa ;  till  egen  nytta  göra 
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ända  på  något,  som  man  för  andras 
räkning  har  om  händer  eller  i  förvar. 

Förskinn,  n.  5.  Betäckning  af 
beredt  skinn  eller  beredd  mindre  hud 
för  främre  delen  af  kroppen. 

Förskjuta,  (— —  u),  v.  a.  3. 
Skjuta  något  framför  ett  annat. 

Förskjuta,  (u  ~  v)  v.  a.  3.  Vä- 
gra att  behålla,  ej  mer  erkänna ;  från- 
taga sin  nåd  (om  Gud);  lemna  i  för- 
skott. 

Försko    (- -)    v.  a.  2.     Förse 

(skodon)  med  nytt  framläder. 

Förskona,  v.  a.  1.  o.  2.  Skona; 
eftergifva  straff,  låta  någon  undslippa 
något  plågsamt  eller  obehagligt. 

Förskott,  n.  5.  Penningar,  som 
man  förskjuter,  försträcker  någon. 

Förskrifva,  (- — -v)  v.  a.  3. 
Skrifva  före.  —  Förskrift,  f  3. 
Skrifvet  eller  tryckt  mönster  för  dem, 
som  lära  sig  att  skrifva. 

Förskrifva  (w  —  w)  v.  a.  3. 
Genom  bref  till  främmande  ort  be- 
gära öfversändandet  af  en  vara,  som 
man  önskar  köpa;  skriftligen  till- 
försäkra om  eller  öfverlåta  något; 
skriftligen  utfästa  sig  till  en  viss  pen- 
ningsummas betalning  inom  viss  tid 
—  F.  sig,  v.  r.  Skrifva  orätt;  skrift- 
ligen öfverlåta  sin  person,  på  vissa 
vilkor  och  efter  viss  tid,  åt  någon; 
skriftligen  utfästa  sig  att  på  viss  tid 
till  någon  utbetala  en  viss  penning- 
summa; äfv.  härleda  sig  (ifrån).  — 
Förskrifning,  f.  2.  Handlingen  att 
förskrifva;  skriftlig  försäkran,  hvari- 
genom  något  på  viss  tid  öfverlåtes  åt 
en  person  eller  utbetalning  af  en  viss 
summa  efter  viss  tid  utfästes. 

Förskräcka,  v.  a.  2.  Väcka  en 
plötslig  och  häftig  känsla  af  fruktan 
hos    någon.  —  F  — S,    v.  d.     Blifva 

förskräckt.  —  Förskräckelse,  f.  3. 

Plötsligt  uppkommen  häftig  känsla  af 
fruktan.  —  Förskräcklig,  adj.  2. 
Som  väcker,  injagar  förskräckelse; 
(fam.)  ganska  stor. 


Förskrämma,  v.  a.  2.  Skrämma 
någon  så,  att  han  ej  vet  till  sig. 

För  skull,  prep.  Antyder  orsa- 
ken   till    något.     För  min  skull;    för 

den  orsaken  skull. 

Förskylla,    v.   a.   1.  o.  2.    (D. 

forskulde;  t.  verschulden.)  Vedergälla; 
genom  sitt  uppförande  förtjena.  — 
Förskyllan,  f.  sing.  def.  Förhål- 
landet, att  man  genom  sitt  uppförande 
gör  sig  förtjent  af  något;  vållande, 
skuld. 

Förskämma,  v.  a.  2.  Helt  och 
hållet  skämma,  förderfva. 

Försköna,  v.  a.  i.  Göra  vack- 
rare, prydligare. 

Förslafva,  v.  a.  1.  Göra  till  slaf 
eller  lik  en  slaf. 

Förslag    (- -)    n.    5.      Första 

slaget  (t.  ex.  vid  kägelspel). 

Förslag  (u  — )  n.  5.  (Af  fö- 
reslå.) Hvad  som  föreslås  såsom  me- 
del att  ernå  ett  visst  ändamål ;  utkast, 
plan;  fullständig  beräkning  af  kostna- 
derna vid  ett  tillämnadt  företag,  eller 
af  utgifter  och  inkomster  för  någon 
viss  tid;  af  vederbörande  myndighet 
uppsatt  skrift,  hvarigenom  vissa  per- 
soner föreslås  till  en  ledigvarande 
tjenst.  —  Förslagsmening,  t  2. 
Antagande,  hvarigenom  man  söker  att 
förklara  något. 

Förslagen,  adj.  2.  (D.  forslo- 
gen: n.  sax.  verslagen;  t.  verschlagen.) 
Fintlig,  rådig;  slug  och  listig. 

Förslappa,  v.  a.  1.  Göra  slapp, 
J  försvaga. 

Förslemma,  v.  a.  i.  Uppfylla 
med  slem. 

För  Slug,  adj.   2.     Se  Förklok. 

Förslå  (—  J-)  v.  a.  3.  Slå  före. 
F.  bräder  för  ett  fönster. 

Förslå"  (u  —)  v.  n.  Impf.  för- 
slog; sup.  förslagit  o.  förslåit.  Vara 
tillräcklig,  räcka  till. 

Förslöa,  v.  a.   1.     Göra  slö. 

Förslösa,  v.  a.  i.  o.  2.  Genom 
slöseri  göra  ända  på. 
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Försmak,  m.  sing.  Föreställning 
på  förhand  om  smaken  af  något. 

Försmå,  v.  a.  2.  (Fsv.  forsma; 
d.  forsmaae.)  Akta  alltför  ringa  att 
emottagas  eller  antagas;  anse  något 
under  sin  värdighet. 

Försmäda,  v.  a.  l.o.  2.    (N.  sax. 

versmaden.)  Skymfa;  förtreta  genom 
smädligt  tal  eller  skymfligt  beteende. 
—  Försmädeise,  f.  3.  Smädligt 
tal  eller  uppförande.  — Försmädlig, 
adj.  2.  Försmädande,  skymnig;  böjd 
för  att  försmäda  andra;  (fam.)  för- 
tretlig,  tråkig. 

Försmäkta,   v.  n.  1.    (D.  for- 

smcegte,  t.  verschmachten.)  Blifva  eller 
vara  vanmäktig,  mista  krafterna. 

Försmälta,  v.  a.  o.  n.  2.  Helt 
och  hållet  smälta. 

Försnilla,  v.  a.  1.  (D.  forsnilde.) 
Genom  svek  och  list,  på  oärligt  sätt, 
tillegna  sig  sjelf  något  af  det,  man 
har  om  händer  eller  som  blifvit  en 
anförtro  dt. 

Försockra,  v.  a.  1.    (Fig.)   För- 

Ijufva. 

-  Försoffa,  v.  a.  1.  (T.  versaufen.) 
Göra  sömnig,  trög,  loj,  lat.  F — d 
syndare,  försänkt  i  syndadvala. 

Försofva,  v.  a.  3.  Genom  sömn 
försumma,  förspilla.  —  F.  sig,  v.  r. 
SofVa  för  länge,  så  att  något  derige- 
nom  försummas. 

Försona,  v.  a.  1.  o.  2.  (T.  ver- 
söhnen.)  Blidka;  förlika  (ovänner); 
genom  bot  och  bättring  afplana,  godt- 
göra.  —  Försoning,  f.  2.  Blid- 
kande; förlikande;  syndaskulds  utpla- 
ttande; godtgörande.  Kristi  f.  eller 
/ — en,  menniskoslägtets  försoning  med 
Gud  genom  Kristi  förtjenst.  —  För- 
sonlig, adj.  2.    Villig  till  försoning. 

Försorg,  f.  sing.  indef.  Besör- 
jande, omsorg,   föranstaltande. 

Förspann,  n.  5.  En  eller  tvenne 
hästar,  som  äro  spända  framför  stång- 
hästarna för  en  vagn. 


Förspel,  n.  5.  (Fig.)  Förelö- 
pande och  liksom  inledande  händelser. 

Förspilla,  v.  a.  2.  Utan  nytta 
använda;  mista  genom  försummelse, 
o.  s.  v. 

Försprång,  n.  5.  Det  afstånd, 
som  någon  hunnit  före  en  annan. 

Förspänna,  v.  a.  2.  Spänna 
framför. 

Förspörja,  v.  a.  2.  Inhämta 
kunskap  om,  erfara,  få  veta. 

Först,  adj.  superi,  af  Före.  (Fsv. 
fyrsti,  fönster ;  isL  fyrstr,fyrsti.)  Som 
är,  befinner  sig  längst  fram;  som  är, 
kommer,  sker  förr  än  någon  eller  nå- 
got annat;  som  i  ordningen  är  före 
alla  andra;  förnämst.  —  Adv.  Främst; 
förr  än  alla  andra;  förr  än  något  an- 
nat sker;  främst  i  ordningen.  —  För- 
ste, m.  2.  (Eg.  superi.  Först)  Se 
Furste.  —  Förstling,  m.  2.  Första 
årsfrukten  af  jord;  djur,  som  först  på 
året  blifvit  födt  af  en  hjord;  "ange, 
som  först  blifvit  född  af  en  dj  urhona ; 
(fig.)  en  persons  första  snillealster. 

Förstad,  m.  3.  Stadsdel,  belä- 
gen utom  den  inre,  egentliga  och  ur- 
sprungliga staden. 

Försteg,   n.  5.    (Fig.)    Företräde. 

Förstelna,  v.  n.  1.  Alldeles  stelna. 

Förstena,  v.  a.  1.  Förvandla  till 
sten. 

Försticka  sig,  v.  r.  3.  (T.  sich 
verstecken  )     Gömma  sig. 

Förstling,  se  Först. 

Förstocka,  v.  a.  1 .  (T.  verstocken.) 
Förhärda. 

Förstoppa,  v.  a.  1.  Stoppa, 
spärra  den  vanliga  tarmuttömningen. 
—  Förstoppning,  f.  2.  Förstop- 
padt  tillstånd. 

Förstora,  v.  a.  1.  Göra  större, 
utvidga ;  öfverdrifva. 

Försträcka,  v.  a.  2.  Sträcka  ur 
led  eller  läge;  lemna  i  förskott  eller 
till  låns. 

Förströ,  v.  a.  2.  Strö  åt  alla 
håll;    förskingra.   —  F.    sig,    v.    r. 
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Muntra  sig.  —  Förströelse,  f.  3. 

Muntrande;  något  som  tj enar  att  för- 
strö, roa. 

Förstuga,  f.  1.  Förrum  utanför 
de  egentliga  boningsrummen  och  när- 
mast husets  ingångsport.  —  Förstu- 
guqvist,  m.  2.  (Fsv.  guister,  ut- 
byggnad.) Liten  utbyggnad  utanför 
en  förstugudörr. 

Förstulen,  adj.  2.  Som  man 
smyger  sig  till,  lönnlig,  oförmärkt. 

Förstumma,  v.  a.  1.  (Fig.)  Göra 
stum. 

Förstyre,  n.  4.  Styrelse;  sty- 
resman. 

Förstå,  v.  a.  2.  Begripa,  fatta, 
inse;  mena,  afse;  förnimma,  erfara; 
känna,  äga  insigt  uti,  veta,  kunna.  — 
F.  sig,  v.  r.  F.  sig  på,  känna,  veta, 
hafva  insigt  eller  färdighet  uti.  Det 
t — t  sig,  det  är  klart.  —  F — dd,  p. 
pass.  Illa  f,  äfv.  otjenlig,  olämplig, 
oförståndig.  —  Förstånd,  n.  sing. 
Förmågan  att  tänka;  ett  rätt  bruk  af 
tankeförmågan  och  viljan;  mening, 
betydelse;  förbindelse:  vara  i  f.,  i 
hemligt  f.  ined  någon;  lefva  i  godtf, 
i  god  sämja.  —  Förståndig,  adj.  2. 
Begåfvad  medförstånd;  som  rätt  bru- 
kar sitt  förstånd;  klok. 

Förstäf,  m.  2.  En  något  krokig 
bjelke,  med  nedra  ändan  fästad  på 
underloppet  af  ett  fartyg  och  räc- 
kande med  öfra  ändan  upp  under  bog- 
sprötet. 

Förställa,  v.  a.  2.  Gifva  annat 
utseende  än  det  verkliga;  gifva  fult 
utseende.  —  F.  sig,  v.  r.  I  det 
yttre  visa  sig  annorlunda,  än  man  i 
verkligheten  är. 

Förstämma,  v.  a.  2.  GifVa  falsk 
sr.ämning;  (fig.)  förorsaka  dåligt  lynne. 
—  Förstämning,  f.  2.  Förstämdt 
sinnestillstånd,  nedslagenhet. 

För  ständiga,  v.  a.  1.  (T.  ver- 
tiändigen.)  Gifva  tillkänna  (i  egen- 
skap af  embetsmyndighet  eller  förman). 

Förstärka, V.  a.  2.    Göra  starkare. 


Förstöra,  v.  a.  2.  1)  (T.  zer stö- 
ren.) På  ett  våldsamt  sätt  bringa  ur 
sitt  skick,  tillintetgöra,  upplösa  eller 
göra  oduglig;  (fig.)  orsaka  förderf, 
bringa  på  fall,  förderfva,  skämma; 
förslösa.  2)  (T.  verstören.)  Störa.  — 
F.  sig,  v.  r.  Förderfva  sig,  störta, 
sig  i  olycka.  —  Förstörelse,  f.  3. 
Verkningen,  hvarigenom  något  förstö- 
res;  förstördt  tillstånd.  — ■  Förstö- 
ring, f.  2.  Handlingen  eller  verk- 
ningen, hvarigenom  något  förstöres; 
förstördt  tillstånd. 

Försumma,  v.  a.  1.     (Fsv.  for- 

suma;  d.  forsömme;  t.  versäumen.) 
Underlåta  att  iakttaga  ell.  påpassa; 
uraktlåta,  åsidosätta.  —  F.  sig,  v.  r. 
Icke  iakttaga,  icke  passa  på.  —  För- 
sumlig, adj.  2.  Som  försummar 
sig,  är  fallen  för  att  försumma  sig. 
—  Försummelse,  f.  3.  Underlå- 
tenhet att  iakttaga;  uraktlåtenhet,  åsi- 
dosättande. 

Försupen,  adj.  2.  Genom  fyl- 
leri förstörd. 

Försvaga,  v.  a.  1.  Göra  svag, 
svagare. 

Försvara,  v.  a.  1.  Af  värj  a  an- 
fall, skydda,  värna,  beskärma;  söka 
att  bevisa  egen  eller  andras  oskuld, 
en  saks  riktighet,  sanning,  loflighet, 
o.  s.  v.  —  Försvar,  n.  5.  Hand- 
lingen att  försvara;  värn,  beskydd; 
hvad  som  säges  eller  skrifves,  för  att 
bevisa  egen  eller  andras  oskuld,  en 
saks  riktighet,  o.  s.  v.  —  Försvar- 
lig, adj.  2.  Som  kan  godkännas, 
gillas;  (fam.)temmelig.  —  Försvars- 
verk, n.  5.  Allt  hvad  som  körer 
till  ett  lands  försvar. 

Försvenska,  v.  a.  1.  Öfversätta 
på  svenska. 

Försvinna,  v.  n.  3.  Impf.  för- 
svann, pl.  försvunno;  sup.  försvunnit; 
p.  pret.  försvunnen.  (N.  sax.  verswin- 
nen;  t.  versckwinden.)  Upphöra  att 
synas  eller  att  vara  till,  att  finnas; 
aflägsna  sig  ifrån  ett  ställe  och  dit  ej 


192 


FOR 


FOR 


mera  återvända,  draga  sig  undan; 
(fig.)  plötsligen  saknas. 

Försvåra,  v.  a.  1.  Göra  svår, 
svårare. 

Försvärja,  v.  a.  3.  Allvarligen 
föresätta  sig  att  öfvergifva  (fel,  last, 
ovana).  —  F.  sig,  v.  r.  Svära 
falskt. 

Försyn,  f.  sing.  1)  Försorg.  Guds 
f.  ell.  F — en,  Guds  omsorg  om  allt 
skapadt.  2)  Känsla  af  blygsel.  — 
Försynt,  adj.  1.  Som  har  försyn 
(bem.  2). 

Försynda  sig,  v.  r.  1.  Begå  synd. 

Försåt,  n.  5.  (Fsv.  forsat.)  Bak- 
håll ;  (tig  )  sviklig  anläggning.  —  För- 
såtlig, adj.  2.  Som  sker  genom 
försåt;  bedräglig,  illfundig. 

Försäga  sig,  v.  r.  2.  Säga  nå- 
got annat,  än  man  ämnade  säga. 

Försäkra,  v.  a.  1.  Göra  säker, 
trygga;  gifva  visshet,  säkerhet;  bedyra 
vissheten  af  något ;  trygga  mot  skada. 

—  F.  sig,  v.  r.  Förskaffa  sig  viss- 
het om  något.  F.  sig  om  någon,  be- 
reda sig  säkerhet  om  dess  medhåll, 
o.  s.  v. ;  gripa,  fängsla,  häkta.  F.  sig 
om    något,    sätta    sig    i  besittning  af, 

förskaffa  sig  något.  —  Försäkran, 
f.  sing  indef.  Bestämd  förklaring, 
hvarigenom  någon  förvissas  om  en  sak ; 
säkerhet,   visshet.  —  Försäkring, 

f.  2.  Se  Försäkran;  äfv.  tryggande 
mot  skada. 

Försälja,  v.  a.  2.  Afyttra  ge- 
nom sälj  ning. 

Försämra,  v.  a.  1.     Göra  sämre. 

—  F.  Sig,  v.  r.  o.  F— S,  v.  d. 
Blifva  sämre. 

Försända,  v.  a.  2.  Sända  från 
ett  ställe  till  ett  annat. 

Försänka,  v.  a.  2.  Sänka  till 
bottnen ;  (tig.)  /.  i,  öfverdrifvet  belasta, 
betunga  med,  uteslutande  sysselsätta 
med.  F.  en  hamn,  ett  inlopp,  göra 
dem  ofarbara  genom  att  der  försänka 
fartyg.  --  Försänkning,  f.  2.  För- 
sänkande;  något  som  blifvit  försänkt. 


Försätta,  ( - -  —  u)  v.  a.  2.  Sätta 
före,  förspänna. 

Försätta  (kj  —  v)  v.  a,  2.  För- 
flytta; bringa  i  annat  läge  eller  till- 
stånd; förslösa,  onyttigt  använda;  upp- 
blanda med  en  tillsats. 

Försöka,  v.  a.  2.  Söka  att  ut- 
röna ett  tings  möjlighet  eller  dess 
egenskaper  och  verkningar;  pröfva, 
profva;  bjuda  till,  bemöda  sig;  fresta. 
—  F.  sig,  v.  r.  Pröfva  sina  kraf- 
ter, sin  förmåga.  —  För  Sök,  n.  5. 
Handling,  hvarigenom  något  försökes; 
pröfning;  prof.  —  Försökelse,  f.  3. 
Frestelse. 

Försörja,  v.  a.  2.  Sörja  för  ens 
uppehälle,  utkomst  eller  fortkomst.  — 
F.  sig,  v.  r.  Skaffa  sig  uppehälle 
genom  arbete.  —  Försörjning,  f.  2. 
Försörjande;  uppehälle. 

Försötma,  v.  a.  1.  Göra  söt; 
(fig.)  förljufva. 

Förtaga,  v.  a.  3.  Hindra  för- 
nimmelsen, verkningen  eller  fortfa- 
randet af  något;  komma  något  ntt 
upphöra,  försvinna;   dämpa,   qväfva. 

Förtala,  v.  a.  1.  o.  2.  Tala  illa 
om  någon,  för  att  skada  honom.  — 
F.  sig,  v.  r.  Af  oförsigtighet,  glo  »il- 
ska, råka  att  säga  något,  som  man 
gerna  velat  tiga  med. 

Förtappad,  adj.  2.  Som  fram- 
härdar i  obotfärdighet. 

Förteckning,  f.  2.  Skrift,  som 
upptager  hvar  för  sig  de  särskilta 
styckena  eller  persedlarna  af  något 
visst  sammanhörande. 

Förtenna,  v.  a.  1.  Med  ett  tunt 
lager  af  tenn  öfverdraga  ytan  af  en 
annan  metall.  —  Förtenning,  f.  2. 
Öfverdragande  med  eller  öfverdrag  af 
tenn. 

Förthy,   se   Förty. 

Förtid,  f.  sing.  Föregående  tid. 
//.,  för  tidigt,  för  bittida.  —  För- 
tidig, adj.  2.  Som  sker,  inträffar 
för  tidigt. 
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Förtiga,    v.    a.    3.    o.  1.     Impf. 

förteg;  sup.  förtigit  och  förtegat;  p. 
pass.  förtegad.)  Tiga  med,  hålla  hem- 
lig, dölja.  —  Förtigen  ell.  Förte- 
gen, adj.  2.  Som  tiger  med  det, 
som  bör  förtigas. 

Förtjena,  v.  a.  1  o.  2.  Förvärfva 
genom  arbete,  näring,  handel;  vara 
värd.  —  F  — nt,  p.  pass.  Som  blifvit 
iortjent;  som  gjort  sig  värdig  tack 
eller  belöning.  —  Förtjenst,  f.  3. 
Hvad  man  förvärfvar  genom  arbete, 
o.  s.  v.;  tillfälle  att  förtjena;  rätt  till 
erkänsla,  tack,  belöning,  hvaraf  man 
gjort  sig  värdig;  god  egenskap. 

Förtjusa,  v.  a.  2.  Tjusa,  för- 
trolla, hänrycka. 

Förtorka,  v.  a.  1.  Göra  alldeles 
torr. —  V.  n.  o.  F— S,  v.  d.  Blifva 
alldeles  torr. 

Förtraf,  m.  2.    Förtrupp  af  rytteri. 

Förtrampa,  v.  a.  1.  Alldeles 
nedtrampa. 

Förtret,  m.  3.  (D.  fortrced;  n. 
sax.  verdret;  t.  verdruss.)  Skada,  olä- 
genhet, ledsamhet,  som  af  andra  för- 
vållas någon;  deraf  uppkommen  harm. 

—  Förtreta,  v.  a.  1.  (D.  forircede.) 
Vålla  förtret.  —  F.  sig,  v.  r.  ell. 
F — S,  v.  d.    Erfara  känsla  af  förtret. 

—  F — d,  p.  pass.  o.  adj.  Vred,  ond, 
harmsen.  —  Förtretlig,  adj.  2.    (D. 

jortrcedelig ;  t.  verdriesslick.)  Som  vål- 
lar förtret. 

Förtro,  v.  a.  2.  Under  tysthets- 
löfte yppa  något  för  en  person.  Se 
äfv.  Anförtro.  —  F.  sig,  v.  r.  F. 
sig  till,  förlita  sig  på.  anförtro  sig  åt 
någon.  —  Förtroende,  n.  4.  Tillit, 
god  tanke  om  en  persons  trohet,  på- 
litlighet, o.  s.  v.;  äfv.  yppande  af  nå- 
got under  tysthetslöfte.  —  Förtro- 
endepost, m.  3.  -syssla,  f.  1. 
Embete,  hvars  innehafvare  tillsättes 
omedelbart  af  konungen  och  kan  af 
honom  när  som  helst,  utan  dom  och 
ransakning,  entledigas.  —  Förtro- 
gen,   adj.  2  o.  s.     Som  åtnjuter  en 


persons  fulla  förtroende.  F.  med,  väl 
kunnig  uti.  —  Förtrolig,  adj.  2. 
Som  umgås  med  någon  såsom  tillgif- 
ven  vän;  som  uttrycker,  röjer  en  in- 
nerlig vänskap;  (fig.)  väl  bekant;  f. 
med,  kunnig  uti.  —  Förtrolignet, 
f.  3.  Förtrolig  tillgifvenhet,  förtroligt 
umgänge. 

Förtrolla,  v.  a.  i.    Genom  troll- 
dom bringa  i  ett  onaturligt  tillstånd; 
(fig.)  i  högsta  måtto  förtjusa,  hänföra. 
Förtropp,   m.  2.  eller 
Förtrupp,  m.  3.    Den  del  af  en 
i  krigshär,  som  tågar  före  hufvudtrupp en. 
Förtrycka,  v.  a.  2.    Belasta  med 
!  för   stora  skatter,  arbeten,  tjenstskyl- 
:  digheter,  o.  s.  v.  —  Förtryck,  n.  5. 
j  Belastande  med  för  stora  skatter,  o.  s.  v. 
Förtryta,  v.  a.  3.  (Fsv.  forthryta; 
d.    fortryde;  t.  verdriessen.)     Harmas 
öfver.     Det  f — ter  mig,  jag  är  harm- 
sen deröfver.    Icke  låta  sig  f.,  ej  låta 
afskräcka  sig,  hålla  god  min.  —  För- 

:  trytelse,  f.  3.  Harm.  —  Förtryt- 
sam,  adj.  2.  Som  känner  förtrytelse 
öfver  något. 

Förträfflig,   adj.  2.    (T.  vortreff- 
:  lich.)     Som   öfverträffar  andra  i  full- 
komlighet, ypperlig,  utmärkt. 

Förtrösta,  v.  n.  1.  F.  på,  sätta 
lit  till.  —  Förtröstan,  f.  sing.  indef. 
Tillit. 

Förtröttas,  v.  d.  1.  Alldeles 
tröttna. 

Förtulla,  v.  a.  1.     Betala  tull  för 
i  vara,  som  införes. 

Förtunna,    v.  a.  1.     Göra  tunn, 
j  tunnare. 

Förtvifla,  v.  n.  1.  Uppgifva  allt 
.  hopp,  gifva  sig  förlorad.  —  F — d, 
;  p.  pret.  o.  adj.  Hopplös;  ytterst  led- 
:  sen  öfver  något;  i  högsta  grad  öfver- 
:  dådig;  (fam.)  oförbätterlig;  ingifven, 
:  framkallad  af  ångestfull  hopplöshet.  — 
!  Förtvifladt,  adv.  (Fam.)  Ytterst. 
'  —  Förtviflan,  f.  sing.  indef.  Hög 
j  sta  grad  af  hopplös  ångest;  ytterlig 
|  sorg;    högsta    grad    af   ledsnad  öfver 
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något;  hvad  som  orsakar  djup  sorg, 
ledsnad. 

Förtvina,  v.  n.  1.  Småningom 
förlora  lifskraft. 

Förty,  konj.  Emedan.  Icke  /., 
icke  desto  mindre. 

Förtycka,   v.  a.  2.     Se  Misstycka. 

Förtycke,    n.  4.      Se    Förkärlek. 

Förtyda,  v.  a.  2.  Med  afsigt 
illa  uttyda. 

Förtydliga,  v.  a.  J.  Göra  tyd- 
ligare. 

Förtynga,  v.  a.  2.  Göra  tung, 
tyngre. 

Förtäckt,  adj.  1.  Ej  uttryckt, 
utan  blott  antydd. 

Förtälja,  v.  a.  2.  (D.  fortcelle; 
n.  sax.  iiertellen.)     Berätta. 

Förtänka,  v.  a.  2.  Döma  illa 
om  någon  för  något. 

Förtänksam,  adj.  2.  Som  väl 
tänker  sig  före. 

Förtära,  v.  a.  2.  Njuta  (mat 
eller  dryck);    tig.  förbränna;  förstöra. 

—  Förtäring,  f.  2.  Förtärande: 
mat,  dryck,  som  fortares. 

Förtöja,  v.  a.  2.  Fastgöra  (far- 
tyg) medelst  starka  tåg. 

Förtöma,  v.  a.  1.  (1).  fortörne; 
n.  sax.  verturnen,  af  torn,  t.  zorn, 
vrede.)  Göra  vred.  —  F — S,  v.  d. 
Blifva  vred. 

Förundra,  v.  a.  1.  Ingifva  en 
känsla   af  undran  eller  öfverraskning. 

—  F.  sig,  v.  r.  Erfara  en  sådan 
känsh.  —  Förundran,  f.  sing.  indel 
Det  intryck,  som  någonting  ovanligt, 
stort,  betydande  eller  underligt  gör 
på  själen/—  Förunderlig,  adj.  2. 
Som  väcker  förundran. 

Förunna,  v.  a.  1  o.  2.  Af  gunst 
och  nåd  tilldela  eller  låta  behålla. 

Förut,  adv.  Före  i  tiden,  i  för-  l 
väg;  på  ett  föregående  ställe  i  bok,  I 
skrift,  o.  s.  v. 

Förutan,  prep.     Utan;    förutom.  ; 

Förutfattad,  adj.  2.  På  förhand,  ! 
utan  tillräcklig  grund,  antagen  som  san  n . 


Förutom,  prep.     Utom. 

Förutse,  v.  a.  2.  På  förhand 
inse,  sluta  till  något. 

Förutsäga,  v.  a.  2.  På  förhand 
säga  något,  som  skall  hända. 

Förutsätta,  v.  a.  2.  Antaga  så- 
som sant  eller  möjligt.  —  Förut- 
sättning, f.  2.  Förutsättande;  nå- 
got som  förutsattes. 

Förvalta,  v.  a.  1.  (T.  verwalten.) 
Förestå,  sköta.  —  F — nde,  p.  akt. 
F.  verk,  embetsverk,  genom  hvilket  nå- 
gon del  af  statens  angelägenheter  för- 
valtas. 

Förvandla,  v.  a.  1.  (T.  verwan- 
deln.)  Förbyfct  något  till  ett  annat 
ting,  till  ett  annat  väsende ;  gitva  an- 
nan skapnad;  förändra.  —  F — S,  v.  d. 
Blifva  omskapad,  förändras.  —  För- 
vandling, f.  2.  Omskapning;  för- 
ändring. 

Förvandtskap,   f.  3.    (T.  ver*- 

wandtschaft.)      Se  Frändskap. 

Förvara,  v.  a.  1.  (T.  verwahren.) 
Lägga,  gömma  på  säkert  ställe;  vakta; 
bevara.  —  F.  sig,  v.  r.  Bevara  sig. 
—  Förvar,  n.  sing.  o.  Förvaring, 
f.   2.     Bevarande,  vaktande. 

Förveckla,  v.  a.  1.  Mycket  in- 
veckla. —  Förveckling,  f.  2.  Svår 
inveckling,  tvistighet. 

Förvekliga,  v.  a.  1.    Göraveklig. 

Förverka,  v.  a.  i.  Genom  öf- 
verträdelse  göra  sig  förlustig. 

Förverkliga,    v.  a.  1.     Sätta   i 

verkställighet. 

Förveten,  adj.  2.  (Fsv.  forvitin.) 
Otidigt  eller  olorsynt  vetgirig.  — 
Förvett,  n.  sing.    Otidig  vetgirighet. 

Förvexla,  v.  a.  1.     Se  Förblanda. 

Förvilda,  v.  a.  1.  Göra  vild.  — 
F— S,  v.  d.   1.     Blifva  vild. 

Förvilla,  v.  a.  1.  Föra  vilse, 
villa.  —  F.   Sig,  v.  r.  o.  F     S,  v.  d. 

Blifva  förvillad.  —  Förvillelse,  f.  3. 
Villa,  förirring,  villfarelse. 

Förvirra,  v.  a.  1.  (T.  verwirren.) 
Bringa  i  olag.  i  oordning;  betaga  siD- 
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nesnärvaro.  —  Förvirring,  f.  2. 
Hög  grad  af  oordning;  oreda  i  be- 
grepp och  föreställningar. 

Förvisa,  v.  a.  1  o.  2.  Befalla 
någon  att  lemna  ett  ställe  och  begifva 
sig  till  ett  annat,  för  att  der  vistas. 
utan  att  fa  återvända;  förbjuda  någon 
att  komma  till  eller  vistas  i  ett  land, 
på  ett  ställe;  aflägsna  till  annan  ort; 
(jur.)  gifva  hänvisning  till  annan  dom- 
stol, annan  myndighet. 

Förvissa,  v.  a.  1.  Göra  viss, 
>kaffa  visshet  om  något.  —  F.  sig, 
v.  r.     Skaffa  sig  visshet. 

Förvissna,  v.  n.  1.  Helt  och 
hållet  vissna.  • 

Förvisso,  adv.    Fullkomligt  visst. 

Förvittra,  v.  n.  1.  Genom  luf- 
tens åverkan  småningom  upplösas  och 
sönderfalla  (om  mineralier). 

Förvrida,  v.  a.  3.  Vrida  ur  sitt 
läge;   (fig.)  förvända,   förvränga. 

Förvränga,  v.  a.  2.  Med  afsigt 
gifva  orätt  tydning.  F.  ett  ord,  af 
okunnighet  vanställa  det  till  uttal  och 
rättskrifning. 

Förvunnen,  adj.  2.  Öfverbevi- 
sad  (om  brottslighet). 

Förvålla,  v.  a.  1.  Vålla.  — 
Förvållande,  n.  4.     Vållande. 

Förvåna,  v.  a.  1.  (Af  fsv.  van, 
väntan,  hopp.)  Göra  högst  förundrad. 
—  F.  sig,  v.  r.  o.  F—S,  v.  dep. 
Blifva  högst  förundrad.  —  Förvå- 
ning, f.  sing.    Hög  grad  af  förundran. 

Förväg,  m.  sing.  /  f.,  förut,  på 
förhand.  Komma  någon  i  f.,  komma 
före  någon,  passa  på  förr  än  han. 

Förvägen,  adj.  2.  (D.  forvoven; 
t.   verwegen.)     Se  O  förvägen. 

Förvägra,  v.  a.  1.  Vägra  eller 
förhindra  en  att  göra  något. 

Förvälla,  v.  a.  2.  (N.  sax.  ver- 
toéllen.)  Låta  något  koka  helt  lindrigt, 
för    att   sedan  bättre  kunna  förvaras. 

Förvända,  v.  a.  2.  Vända  orätt; 
lortyda;  förändra  något  så,  att  det 
blir  oigenkänneligt ;  förvilla.  —  F — nd, 


p.  pass.  Alldeles  oriktig;  i  hög  grad 
oskicklig,  oförnuftig;  benägen  till  det 
onda. 

Förvänta,  v.  a.  1.  Vänta,  att 
någon  skall  komma  eller  att  något 
skall  inträffa;  vänta  sig,  förhoppas. — 
Förväntan,  f.  sing.  indef.  Väntan 
eller  förhoppning,  att  något  skall  in- 
träffa. 

Förvärfva,  v.  a.  1  o.  2.  (Fsv. 
förvärva;  n.  sax.  vorwarven ;  t.  er- 
iverben.)  Genom  arbete,  näring,  köp, 
byte  göra  till  sin  egendom;  förskaffa 
sig,  vinna.  —  Förvärf,  n.  sing. 
Förvärfvande ;  sätt  att  förvärfva ;  hvad 
som  förvärfvas  eller  blifVit  förvärfvadt. 

Förvärra,  v.  a.  I.  Göra  värre.  — 
F.   sig,    v.  r.     Blifva  värre,    sämre. 

Förväxt,  adj.  v.  1.  Som  i  väx- 
ten fått  onaturlig  bildning  eller  vuxit 
allt  för  fort. 

Föryngra,  v.  a.  1.  Gifva  ett 
yngre  utseende,  göra  liksom ungpå  nytt. 

Föryttra,  v.  a.  1.  Afhända  sig 
genom  försäljning. 

Föråldras,  v.  d.  1.  Blifva  myc- 
ket gammal;  komma  ur  bruk. 

Förädla,  v.  a.  1.  Göra  ädlare, 
bättre;  gifva  högre  värde. 

Föräldrar,  2.pl.  (FsY.f&rceldrar; 
forazldri,  n.  förfäder;  d.  forceldre;  t. 
celtern.)     Fader  och  moder. 

Förälska  sig,  v.  r.  1.  Betagas 
af  kärlek. 

Förändra,  v.  a.  1.  Bringa  i  ett 
annat  tillstånd,  gifva  annan  beskaffen 
het.  —  F.  Sig,  v.  r.  o.  F — S,  v.  d. 
Blifva  annorlunda  beskaffad.  —  För- 
änderlig, adj.  2.  Som  lätt  förän- 
drar sig.  —  Förändring,  f.  2. 
Förändrande;  förändradt  tillstånd. 

Förära,  v.  a.  1.  Hedra  med  en 
gåfva,  gifva  till  skänks. 

Föräta  sig,  v.  r.  3.  Äta  för 
mycket. 

Föröda,  v.  a.  2.  Göra  öde;  för- 
slösa. —  Förödelse,  f.  3.  Förö- 
dande: förödt  tillstånd. 


196 


FOR 


GAL 


Förödmjuka,  v.  a.  1.  Nedslå 
ens  stolthet.  —  F.  sig,  v.  r.  Blifva 
ödmjuk;  erkänna  sin  ringhet,  sin  ovär- 
dighet. —  Förödmjukelse,  f.  3. 
Förödmjukande;  förödmjukadt  till- 
stånd; något  som  förödmjukar. 

Föröfva,  v.  a.  1.  Begå  något 
brottsligt. 


Föröka,  v.  a.  1  o.  2.  Öka.  — 
F.  sig,  v.  r.  o.  F— s,  v.  d.  Ökas, 
tilltaga. 

Fösa,  v.  a.  2.  (Isl.  fysa  o.  ags. 
fy  san,  egga,  drifva  på,  ags.  fesan, 
förjaga.)  Drifva  framför  sig,  mota, 
jaga. 


G. 


Gadd,  m.  2  (Fsv.  gadder;  isl. 
gaddr;  ags.  gdd;  eng.  goad,  gissel; 
moes.  g.  gazds,  id.)  Spetsig  kropps- 
del i  ändan  af  buken  på  vissa  insekter. 

Gaffel,  m.  2,  pl.  gafflar.  (D.  o. 
n.  sax.  gaffel;  t.  gabel;  fht.  gapala. 
Jfr.  isl.  gaflak,  ett  slags  lätt  kastspjut; 
ags.  ga  fläc;  fr.  javelot;  lat.  jaculum.) 
1)  I  allmänhet.  Tvåklufvet,  uddigt 
redskap  med  långt  skaft.  2)  Ett  dy- 
likt redskap  med  två,  tre  eller  fyra 
uddar  eller  klor,  som  nyttjas  vid  spis- 
ning. 3)  (Sjöt.)  Stång  med  gaffelfor- 
raig  ända,  som  griper  om  öfra  delen 
af  en  mast. 

Gafvel,  m.  2,  pl.  gafl  ar.  (Fsv. 
gafl,  gavil;  isl.  gafl;  d.  gavl;  eng. 
gable;  t.  giebel;  fht.  gibil,  gafvel,  spets, 
gebal,  skalle;  moes.  g.  gibla,  tinne. 
Jfr.  gr.  xtyakrji  hufvud.)  Den  del 
af  ändväggen  på  ett  hus,  som  går  upp 
i  spetsig  vinkel  till  takåsen ;  äfv.  änd- 
vägg.     På  vid  g.,  vidöppen. 

Gagn,  n.  sing.  (Fsv.  gaghn;  isl. 
gagn;  d.  gavn;  fr.  o.  eng.  gain,  vinst; 
it.  guadagno.  Af  moes.  gageigan, 
vinna.)  Nytta,  fördel.  —  Gagna, 
v.  n.  o.  impers.  I.  Vara  nyttig,  båta, 
tjena  till.  —  Gagnelig,  adj.  2.  Gag- 
nande, nyttig. 

Gala,  v.  n.  3.  Pres.  gal;  impf. 
gol,  galde;    sup.  galit.     (Isl.  gala;   d. 


gale;  ags.  galan.  Eg.  sjunga.  Jfr. 
lat.  gallus,  tupp.)  Brukas  om  tup- 
pens och  gökens  läte;  (fig.  fam.)  sjunga 
eller  tala  gällt,  fult.  —  Galen,  adj.  2. 
(Eg.  p.  pass.  af  Gala ;  bet.  urspr.  för- 
hexad  genom  trollsånger.)  Som  all- 
deles mistat  förståndet;  (om  djur)  ra- 
sande; oredig  i  hufvudet;  dåraktig; 
vild,  stojande;  i  högsta  grad  munter; 
(om  sak)  oförnuftig;  oriktig.  —  Ga- 
lenskap, f.  3.  Vansinne;  raseri; 
dåraktighet;  dåraktig  handling;  tok- 
prat; narraktigt  puts,  upptåg.  —  Ga- 
let, adv.  Förvändt,  oriktigt,  oskick- 
ligt. —  Galning,  m.  2.  Galen  men- 
niska. 

Galer  (uttalas:  galär),  f.  3.  (Fr. 
galére.)  Ett  slags  örlogsfartyg  med 
tre  korta  master,  och  som  fortskaffas 
medelst  stora  råsegel  och  rodd  af  slaf- 
var.  —  -slaf,  m.  2.  Roddarslaf  på 
sådant  fartyg. 

Galge,  m.  2,  pl.  galgar.  (Isl. 
galgi;  d.  galge;  ags.  galga;  eng. gallon; : 
t.  galgen;  fht.  galgo,  kors;  moes.  g. 
galga,  id.)  Ställning,  bestående  af 
tvenne  ståndare  med  ett  tvärträ  upp- 
öfver,  att  deruti  upphänga  förbrytare. 
—  Galgfägel,  m.  2.  Fågel,  som 
uppehåller  sig  vid  galgar;  (fig.  fam) 
person,  som  gjort  sig  förtjent  af  att 
hängas;    liderlig  sälle;    skalk,   skälm. 


Gäll,  adj.  f.  sing.  (Fsv.  galder; 
isl.  geldr;  d.  gold.)  Ofruktsam.  — 
-blomma,  f.  1.  Blomma,  i  h vilken 
finnas  hvarken  ståndare  eller  pistiller. 

—  -fisk,  m.  2.  Fisk,  som  har  hvar- 
ken ram  eller  mjölke.  —  -hampa, 
f.    sing.     Hampa    med    hanblommor. 

—  -höna,    f.   1.     Ofruktsam  höna. 

—  -ko,  f.  3.  Ofruktsam  ko.  — 
-mark,  f.  3.  Ofruktbar  mark.  — 
-snö,  m.  siug.  Fin,  tunn  snö,  som 
i  kall  vinter  stundom  flyger  omkring 
i  luften.  —  -strand,  f.  3.  Sandig 
eller  stenig  strand. 

Galle,   m.,    o.    Galla,   f.   sing. 

(Fsv.  galli;  d.  galde;  isl.  gäll;  ags. 
gealla;  eng.  gäll;  t.  galle;  fht.  galla; 
gr.  %okr).)  En  grönaktig,  bitter  vätska, 
som  genom  lefvern  afsöndras  ur  blodet 
och  medverkar  till  matsmältningen: 
(fig.)  vrede.  —  Gallblåsa,  f.  1. 
(Anat.)  Ett  kärl,  vid  nedra  ändan  af 
lefvern,  i  hvilket  gallan  förvaras.  — 
Gallfeber,  m.  2.  Ett  slags  feber, 
uppkommen  genom  för  stark  afsönd- 
ring  af  galla.  —  Gallsjuka,  f.  sing. 
Sjukdom,  härrörande  af  för  stark 
eller    otillräcklig   afsöndring  af  galla. 

—  Gallsprängd,  adj.  2.  (Fam.) 
Full  af  bitterhet  och  vrede. 

Galler,  n.  5.  (Jfr.  fr.  grille; 
lat.  craticula.)  Stäugsel  af  korsvis 
eller     parallelt     sammanfogade     slår, 

tenar  eller  stänger. svamp,  m.  2. 

Svampslägtet  Clathrus. verk,  n.  5. 

Arbete  i  gallerform. 

Gallra,  v.  n.  1.    (Af  gala,  sjunga.) 

Pop.  Skälla.  —  Gallskrika,  v.  n.  3. 
(Fam.)    Skrika  med  full  hals. 

Gallra,  v.  a.  1.  (Jfr.  gäll.)  Af- 
skilja  det  odugliga  från  det  dugliga 
af  något. 

Galläple,    n.   4.      (D.  galceble;   t. 
gallapfel,    af  t.  galle,  lat.  galla,  rund 
utväxt    på    vissa    träd.)     Liten    rund  i 
utväxt    på    ett   slags  turkisk  ek,  för-  j 
orsakad    genom  stinget  af  Gallste-  | 
keln,  en  insekt  af  slägtet  Cynips. 


Galmeja,  f.  sing.  (T.  galmei.) 
Ett  slags  zinkmalm. 

Galon,  m.  3.  (Fr.)  Band,  väfdt 
af  guld-  eller  silfvertråd.  —  Galo- 
nera,  v.  a.   1.     Pryda  med  galoner. 

Galopp,  m.  3.  (Fr.  galop.)  Fyr- 
språng. —  Galoppera,  v.  n.  1. 
Springa  i  galopp. 

GalOSCh,  m.  3.  (Fr.  galoche.) 
Öfversko. 

Galt,  m.  2.  (Fsv.  galter;  isl. 
galti,  göltr;  d.  galt.  Af  gälla.)  Gälld 
hane  af  svinslägtet. 

Gam,  m.  2.  (Isl.  gambr;  d.  gam.) 
Ett  slägte  af  roffåglarna.     Vultur. 

Gamander,  m.  sing.  Örten  Teu- 
crium  scordium. 

Gammal,  adj.  2.  Kompar.  äldre, 
superi,  äldst.  (Fsv.  o.  isl.  gamall; 
d.  gammel;  ags.  gamol;  lapp.  hampel. 
Jfr.  gr.  aucckog,  bräcklig,  svag.)  Långt 
framskriden  i  ålder,  åldrig;  af  en 
viss  ålder;  som  länge  varit  i  samma 
tillstånd  eller  varat  sedan  lång  tid 
tillbaka;  som  fordom  lefvat,  varit 
eller    funnits.     De    Gamle,  forntidens 

folk. dags,  adj.  oböjl.    I  gamla 

tider  bruklig,  öflig;  (fig.)  hederlig, 
rättfram  och  okonstlad.  —  -modig, 
adj.   2.     Tillförene    bruklig,    men  nu 


Gamman,  f.  sing.  indef.  oböjl. 
(Fsv.  o.  isl.  gaman;  d.  gammen;  ags. 
gamene,  lek,  skämt;  eng.  game,  id.; 
fht.  gamane,  glädje;  gr.  yavog%  id.) 
Munterhet,  lustighet. 

Ganska,  adv.  (D.  ganske;  t. 
ganz,  helt  och  hållet.)  I  hög  grad, 
högst. 

Gapa,  v.  n.  1.  (Isl.  gapa;  d.  gabe; 
n.  sax.  o.  höll.  gapen;  eng.  gape;  t. 
gaffen;  fht.  giwen;  ags.  gipan,  stå 
öppen.)  Vidöppna  munnen;  hålla 
munnen  vidöppen;  hafva  vid  öppning ; 
(fam.)  undersamt  betrakta  något.  — 
Gap,  n.  5.  (Isl.  gap;  d.  gab.)  Vid 
öppning;  vidöppnad  mun.  —  Gap- 
skratta, v.  n.  1.  Skratta  öfverljudt. 
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Gara,  v.  a.  1.  (Af  t.  gar,  färdig, 
beredd.)  G.  koppar,  rena  den  genom 
nedsmältning.  —  Garkoppar,  m. 
sing.    Garad  koppar. 

Garde,  n.  4.  (Fr.)  Lifvakt.  — 
Gardist,  m.  3.  Soldat,  som  tjenar 
vid  ett  garde. 

Gardin,  m.  3.  (It.  cortina.)  För- 
hänge  för  dörr,   fönster  eller  säng. 

Garfva,  v.  a.  1.  (D.  garve;  n.  sax. 
garven;  ags.  gearwian;  t.gärben;  fht. 
garawan,  göra,  bereda.)  Bereda,  till- 
reda. G.  hudar.  —  Garfvare,  m.  5. 
En  hvars  yrke  är  att  bereda  hudar. 
—  Garfvarebagge,  m.  2.  Insekten 

Prionus  coriarius.  —  GarfVeri,  n.  3. 
Inrättning  till  hudars  beredande; 
konsten  att  bereda  hudar. 

Garfågel,  m.  2.  Simfågeln  Alca 
impennis. 

Garn,  n.  5.  (Isl.,  d.  o.  t.  garn; 
ags.  gearn.  Jfr.  fht.  garawan,  bereda.) 
Spunnen  eller  snodd  tråd;  fisk-  eller 
jagtnät. 

Gass,  m.  sing.    Örtslägtet  Orobus. 

Gassa,  v.  a.  1.  (Jfr.  isl.  gjösa, 
våldsamt  bryta  fram,  t.  ex.  vatten, 
blod,  eld,  rök;  t.  gasseln,  inskjuta 
brödet  i  ugnen.)  Fam.  Starkt  upp- 
värma (i  solen  eller  framför  eld); 
insmörja  framför  eld.  —  Gass,  n. 
sing.    (Fam.)    Stark  uppvärmning. 

Gassa,  v.  a,  1.  (Skr.  khåsch.) 
Fam.  Gifva  stryk.  —  Gass,  n.  sing. 
Stryk. 

Gast,  m.  2.  (D.  o.  ags.  gast; 
eng.  ghost;  t.  geist.)  Ande,  spöke; 
gengångare  af  mördadt,  odöpt  barn; 
(fig.)  stojare,  bullerbas;  nattsvärmare. 

krama,  v.  a.   1.    (Om  spöken.) 

Krama  under  sömnen,  så  att  en  gul 
fläck  deraf  uppkommer;  (fig.  fam.) 
plåga,  q  välj  a. 

Gast,  m.  2.  (T.  gast.)  Sjöman, 
som  har  någon  särskilt  befattning 
om  bord. 

Gata,  f.  1.  (Isl.  gata;  d.  gade; 
t.  gasse;    fht.  gaza;    moes.  g.  gatvo; 


skr.  gatvo,  af  gå,  gå.)  Väg  emellan 
hus,  murar,  tältrader,  gärdsgårdar, 
o.  s.  v.  -*-  Gatlopp,  n.  5.  Fordom 
bruklig  bestraffning,  då  förbrytaren, 
afklädd  ända  till  midjan,  måste  springa 
ett  visst  ådömdt  antal  hvarf  emellan 
rader  af  manskap,  som  dervid  slogo 
honom  med  spön.  —  Gatläggare, 
m.  5.  En,  hvars  yrke  är  att  sten- 
lägga  gator. 

Gazell,  f.  3.  (Arabiskt  ord.) 
Djurarten  Antilope  Dorcas. 

Gehäng,  n.  5.  (T.  gehenk.)  Rem 
om  lifvet,  i  hvilken  något  hänges 
(t.  ex.  en  värja). 

Gehör,  n.  5.  (T.  gehör.)  För- 
mågan att  lätt  uppfatta  och  minnas 
tonföljder  samt  att  skilja  det  falska 
eller  missljudande  från  det  rena  och 
välljudande. 

Gelbgjutare,  m.  5.  (T.  gelb- 
giesser.)  Handtverkare,  som  förfär- 
digar hvarjchanda  gröfre  gjutgods  af 
brons. 

Gelike,  m.  2,  pl.  gelikar.  (T. 
gleich.)    Like,  jemnlike. 

Gemen,  adj.  2.  (D.  gemeen;  t. 
'  gemein.)  1)  Allmän,  menig,  ringa. 
I  Af  g.  härkomst;  g — e  man;  g.  soldat, 
simpel  soldat.  2)  Dålig,  elak,  låg, 
nedrig,  föraktlig.  —  Gemenligen, 
adv.  I  allmänhet.  —  Gemensam, 
adj.  2.  Som  tillhör  på  en  gång  alla 
eller  flere.  —  Gemensamt,  adv. 
Samfälligt.  —  Gemenskap,  f.  3. 
Samfällighet;  förbindelse,  samband. 
G — en,  meniga  manskapet  vid  en  trupp. 

Gemål,  m.  o.  f.  3.  (T.  gemahl.) 
Akta  make  eller  maka  (om  furstliga 
\  personer). 

Gen,  adj.  2.  (Isl.  gegn;  d.  gien; 
ags.  gean;  fht.  gagan,  gagen.)  Som 
går  rakt  fram  utan  omväg,  kort  (om 
vägar);  fig.  som  lätt  leder  till  målet. 
—  Genast,  adv.  (Superi,  af  gen.) 
Strax,  i  denna  stund.  —  Gent,  adv. 
G.  emot,  midt  emot. 

Gendrifva,  v.  a.  3.    Vederlägga. 
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General,  m.  3.  (Lat.  generalis.) 
Ofverbefälhafvare    öfver    en   trupp  af 

flera  tusen  man.  ■ adjutant,  m.  3. 

Adjutant  hos  en  regerande  furste.  — 
-löjtnant,  m.  3.  Högste  befälhaf- 
vare  näst  efter  general.  —  -major, 
m.  3.  Andre  befälhafvare  efter  general. 

Genfärd,  f.  3.  Uppenbarelse  af 
en  afliden  persons  vålnad. 

Gengångare,  m.  5.  Vålnad  af 
en  afliden. 

Gengärd,  f.  3.  (Ford.)  Samman- 
skott af  lifsmedel  åt  konung,  biskop 
och  deras  följen.  o 

Genkärlek,  m.  sing.   Återkärlek. 

Genljuda,  v.  n.  3.  Aterskalla. 
—  Genljud,  n.   5.    Återskall. 

Genmäla,  v.  a.  2.  Svara  på  an- 
förda skäl,  på  inkast,  beskyllning, 
o.  s.  v.  —  Genmäle,  n.  4.  (Fsv. 
genmceli;  d.  gienmcele.)  Svar  på  be- 
skyllning, anklagelse,  klander,  o.  s.  v. 

Genom  ell.  Igenom,  prep.   (Isl. 

i  gegnum,  gegnum;  d.  giennem,  igien- 
%em.  Af  gen.)  Tvärs  ifrån  ena  ändan 
eller  sidan  till  den  andra;  ifrån  bör- 
dan af  en  viss  tid  oafbrutet  till  slutet 
deraf;  medelst,  förmedelst.  —  Adv. 
Tvärs  ifrån  ena  ändan  eller  sidan  till 
den  andra:  skottet  gick  tvärs  i.  (Tig.) 
fullkomligt:  g.  god;  g.  ärlig.  — 
Afven  i  sammansättningar  har  Genom 
rågondera  af  dessa  bemärkelser,  t.  ex. : 
genomdraga,  draga  tvärs  igenom: 
gencmbaka,  baka  fullkomligt,  så  att 
äfven   det  inre  är  väl  gräddadt. 

Genombasa,  v.  a.  1.  Basa  ef- 
tertryckligt. G — d  skälm,  genom- 
drifven. 

Genombiten,    adj.    v.    2.     Se 

Genomdrifven. 

Genomblöta,  v.  a.  2.  Blöta 
ända  igenom ;  göra  våt  ända  inpå  bara 
kroppen. 

Genomborra,  v.  a.  Genomstinga; 
genomtränga. 

Genombryta,  v.  a.  3.  Med  våld 
genomtränga.    —   Genombruten, 


p.  pass.  o.  adj.  G — et  arbete,  genom- 
skuret med  fina  öppningar. 

Genombyrd,  adj.  2.  Alldeles 
genomträngd  af  något. 

Genomdraga,  v.  a.  3.  Draga 
tvärs  igenom. 

Genomdrifva,  v.  a.  3.  (Tig.) 
Fullfölja  en  sak,  tilldess  målet  uppnås. 

—  G — ven,  p.  pass.  o.  adj.  (Fig.) 
Fulländad.    G.  i  en  konst;  g.  skälm. 

Genomfara,  v.  n.  3.  Fara  ige- 
nom. —  Genomfart,  f.  3.  Genom- 
farande; ställe,  der  man  far  fram 
igenom  eller  emellan  något. 
"  Genomfrus  en,  adj.  2.  Frusen 
ända  igenom;  ytterst  frusen. 

Genomföra,  v.  a.  2.  Föra  ige- 
nom: (fig.)  fullkomligt  utarbeta  eller 
bedrifva,  fullända. 

Genomgripande,  adj.  1.   (Fig.) 

Som  går  till  roten,  till  botten.  G. 
reformer. 

Genomgräfva,  v.  a.  2.  Gräfva 
igenom;  (fig.)  genomleta. 

Genomgå,  v.  a.  2.  Gå  igenom; 
(fig.)  erfara,  undergå,  upplefva;  full- 
borda, bestå  (prof  o.  s.  v.);  genomse, 
granska;    förspörjas  i  alla  riktningar. 

—  Genomgång,  m.  2.  Genom- 
gående; ställe,  der  man  kan  gå  ige- 
nom ifrån  en  plats  till  en  annan. 

Genomhäckla,  v.  a.  1.  (Fig.) 
Öfverdrifvet  strängt  och  småaktigt 
granska. 

Genomklappad,  adj.  v.  2.  (Fig.) 

Genomdrifven. 

Genomleta,  v.  a.  1.  Leta  i  allt- 
sammans af  något. 

Genomläsa,  v.  a.  2.  Läsa  ifrån 
början  till  slut. 

Genomlöpa,  v.  a.  3  o.  2.  Löpa 
fram  igenom. 

Genompiska,  v.  a.  1.  Fullt  till- 
räckligt piska;  (fig.  fam.)  gifva  myc- 
ket stryk.  —  G — d,  p.  pass.  o.  adj. 
(Fig.)    Se  Genomdrifven. 

Genomräkna,  v.  a.  1.  Noga 
räkna  från  det  första  till  det  sista. 
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Genomse,  v.  a.  2.  Granska  från 
början  till  slut. 

Genoinskina,  v.  n.  3.  Skina 
igenom.  —  Genomskinlig,  adj.  2. 
Som  genomsläpper  ljusstrålarna. 

Genomskåda,  v.  a.  1.  Skåda 
tvärs   igenom.     Brukas  mest  bildligt. 

Genomskära,  v.  a.  3.  Skära 
tvärs  igenom;  (fig.)  genomgå,  genom- 
löpa. —  Genomskuren,  p.  pass. 
o.  adj.  G — t  land,  uppfyldt  af  höj- 
der, dalar  och.  strömdrag.  —  Ge- 
nomskärning, f.  2.  Genomskärande ; 
ytan  af  en  kropp  på  ett  ställe,  der 
den  blifvit  genomskuren;  (geom.)  plan 
yta,  som  föreställes  gå  tvärs  igenom 
en  solid  figur. 

Genomsläppa,  v.  a.  2.  Låta 
slippa  fram  igenom  något. 

Genomsöka,  v.  a.  2.  Söka  efter 
något  öfverallt  på  ett  ställe. 

Genomtränga,  v.  a.  o.  n.  2. 
Tränga  tvärs  igenom.  —  G — nde, 
p.  akt.  o.  adj.    (Fig.)  Skarpsinnig. 

Genomtänka,  v.  a.  2.  Noga 
öfverväga,  begrunda  allt,  som  hör  till 
ett  ämne,  en  fråga. 

Genomvaka,  v.  a.  1.  Tillbringa 
(en  natt)  vakande. 

Genomväfva,  v.  a.  2.  Vid  väf- 
ning  bringa  in  uti  eller  in  emellan; 
(fig.)  här  och  der  inblanda,  inströ. 

Genomvärma,  v.  a.  2.  Värma 
ända  igenom,  i  alla  delar. 

Genomögna,  v.  a.  1.  Flyktigt 
genomse. 

Gensaga,  f.   1.    Se  Gensägelse. 

Genskjuta,  v.  a.  3.  Komma  i 
förväg  för  någon,  genom  att  taga  en 
genväg. 

Genstig,  m.  2.  Gångstig,  som 
förkortar  vägen. 

Gensträfvig,  adj.  2.  Som  sträf- 
var  emot. 

Gensvar,  n.  5.  Se  Genmäle; 
äfv.  sturskt,  näsvist  svar. 

Gensägelse,    f.  3.     Motsägelse. 

Gent,  se  Gen. 


Genväg,  m.  2.  Kortare  väg  till 
ett  ställe  än  den  vanliga;  (fig.)  för- 
kortande sätt,  medel;  kort  begrepp 
af  en  vetenskap. 

Gerna,  adv.  (Fsv.  giarna,  af  adj. 
giarn  ell.  gicern,  begärlig;  isl.  gjarna; 
d.  gjerne;  t.  gern;  fht.  gerno;  höll. 
gaarne;  moes.  g.  gairns.)  Villigt,  med 
god  vilje;    med  nöje,  med  lust;  lätt. 

Gerning,  f.  2.  (Af  göra.  D. 
gicrning.)  Handlingen  att  göra,  för- 
rätta, uträtta  något;  arbete,  förrätt- 
ning, handling.  —  Gerningsman, 
m.  5.  Den,  som  begått  en  gerning; 
sockenhandtverkare. 

Gers,  m.  2.  Fiskslaget  Perca 
cernua. 

Gess,  n.  5.  (Tonk.)  Noten  gr 
sänkt  en  half  ton. 

Gestalt,  m.  3.  (T.  gestalt.)  Skap- 
nad,  skepnad,  figur,  form.  —  Ge- 
stalta Sig,  v.  r.  1.  Antaga  viss 
form,  visst  utseende,  viss  beskaffenhet. 

Gesvind,  adj.  2.  (T.  geschwind.) 
Snabb,  hastig.  —  Gesvindt,  adr. 
Snabbt,  fort. 

Gesäll,  m.  3.  (T.  gesell.)  Handt- 
verksarbetare,  som  genomgått  läro- 
åren och  blifvit  behörigt  utskriften 
ur  läran,  handtverkssven. 

Get,  f.  3,  pl.  getter.  (Fsv.  get,  ged, 
gait;  isl.  geit;  d.  ged;  ags.  gdt;  eng. 
goat;  t.  geiss;  fht.  geiz;  lapp.  kaits: 
moes.  g.  gaiU.  Jfr.  lat.  hoedus,  bock ; 
ngr.  ytöi,  gr.  åiyidiov^  getkilling, 
af  «*£,  get;  hebr.  g  di,  killing;  skr. 
adjå,  get.)  Djurslägtet  Capra,  i  synn. 
arten  C.  hircus;  äfv.  honan  af  get- 
slägtet.  —  Getapel,  m.  2.  Träd- 
slaget Rhamnus  catharticus. blad, 

n.   5.    Se  Bockblad. kamel,  m.  3. 

Peruanskt  får.  Camelus  Vicuna.  — 
-klöfver,  -kål,  m.  sing.  Se  Vatten- 
klöfver.  —  -mat,  m.  sing.     Se  Get- 

rofva. nOS,  f.  2.   Örten  Scutellaria 

galericulata.  —  -pors,  m.  sing.  Se 
Sqvattram.  —  -ragg,  f.  sing.  Det 
håret    på    getter.    —  -rams, 
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in.  sing.  Se  Bockblad.  —  -rofva, 
t  i.  Ormbunkarten  Onoclea  struthlo- 
pteri*.  —  -Starr,  ni.  sing.     Se  Rå- 

mjölksgräs. Väpling,  ni.  2.      Se 

Getklöfver. 

Geting,  m.  2.  (Fsv.  getunger; 
d.  gedehams,  g.  d.  geding:  isl.  geitungr.) 
Insektslägtet  Vespa,  i  synn.  arten 
V.  crabro. 

Gevaldiger,  m.3.  (T.  gewaltiger.) 
Lägre  tjensteman  vid  polis  eller  fång- 
bevakning. 

Gevalt,  s.  oböjl.  (T.  gewalt.) 
Fam.    Med  all  g.,  med  all  makt. 

Gevär,  n.  5.  (T.  gewehr.  Urspr. 
vapen  i  allmänhet.)  Skjutgevär,  i 
synnerhet    sådant  som  brukas  i  krig. 

—  Gevärsfaktori,  n.  3.  Inrätt- 
ning, ställe,  der  gevär  tillverkas  i  stort. 

Gifmild,  se  Gifva. 

Gift,  n.  3.  (D.  o.  t.  gift;  ags. 
0eof>  9*fi>  Af  0|/w*;  jfr-  för  gifva, 
gifva  in.)  Ämne,  som,  inkommet  i 
en  lefvande  kropp,  utöfvar  derpå  en 
förstörande  eller  omedelbart  dödande 
verkan:  ärv.  lifsfarligt  smittämne.  — 
-bländare,  m.  5.  En  som  blandar 
till  gift,  för  att  dermed  döda  en  men- 
niska.  —  Giftig,  adj.  2.  Som  inne- 
håller gift;  (fig.)  smädande,  förtalande. 

—  Giftkis,  m.  3.  Se  Arsenikkis.  — 
-träd,  n.  5.    Trädslaget  Bohon  Upas. 

Gifta,  v.  a.  1.  (Af  gifva.  Isl. 
gipta;  d.  gifte.)  Gifva  till  äkta.  • — 
G.  Sig,  v!  r.  o.  G— S,  v.  d..  Ingå 
äktenskap.  —  Gifte,  n.  4.  Äkten- 
skap. —  Giftermål,  n.  5.  Äkten- 
skaps ingående.  —  Giftermålsbalk, 
m.  2.  Den  hufvudafdelning  af  svenska 
lagen,  som  handlar  om  hvad  iakttagas 
bör  vid  hjonelags  byggande.  — ■ 
Giftoman,  in.  5.  Den  person,  hvars 
samtycke  fordras  för,  att  mö  tar  ingå 
äktenskaplig  förbindelse.  —  Gifto- 
rätt, m.  sing.  Efterlefvande  makes 
lagliga  andel  i  boet. 

Gifva,  v.  a.  3.  Impf.  gaf;  pl. 
gofvo;    sup.    gifvit;    p.    pass.    gifven. 


Sammandrages    ofta    i    infin.    till  ge, 
pres.    ger,    ge,  sup.  gett.     (Fsv.  giva, 
g  ev  a,    giefa;    isl.    g  ef  a;   d.  give;   ags. 
\gifan;   eng.  give;   t.  geben;  fnt.  geban; 
\  moes.    g.  giban.)     1)  Egentl.  Lemna, 
i  räcka    något    åt  någon.     2)  Öfverlåta 
!  något  såsom  gåfva.    3)  Betala,  erlägga, 
i  4)  Låta  få,  tilldela,  bibringa,  meddela, 
förunna,    öfverlåta.     5)  Lemna   i   af- 
.  kastning,    i  ränta.     6)  Utdela  korten 
|  i    kortspel.     7)  I    öfversättning  åter- 
|  gifva.    8)  Tillställa,  anställa,  uppföra, 
i  9)  Yålla,  förorsaka.     10)  Låta  se  ell. 
!höra.     ll)rtgifva,  utfärda.    12)  För- 
|  sätta  i  något  visst  tillstånd.  —  G — S, 
!  v.  d.  o.  impers.    Finnas,  vara  till.  — 
;  G.    sig,    v.    refl.     Öfverlemna    sig; 
dagtinga;    sakta    sig,    aftaga:  begifva 
1  sig  ifrån  ett  ställe;  försätta  sig  i  nå- 
I  got  visst   tillstånd;    (fam.)  jemra  sig, 
beklaga  sig;  (om  trävirke)  bugta  sig, 
\  slå    sig;    taga    sig  {tid,  ro,  o.  s.  v.); 
ordna    sig,    reda  sig,  blifva  klar,  up- 
penbar   (det    ger    sig  väl  med  tiden); 
gifva  efter,  låta  böja  sig,  o.  s.  v.  — 
Gifven,    p.    pass.     Lemnad,    öfver- 
I  låten,  m.  m.;  utfärdad;  afgjord,  viss, 
i  bestämd ;  bestämdt  uppgifven. 

Giga,    v.    a.   i.     (Fsv.  gigha;  isl. 
gigja;     d.    gige;    t.    geige;^    it.    giga.) 
\  Ett     slags    fordom    brukligt    sträng- 
;  instrument. 

Gigalsärter,  f.  pl.    Foderväxten 
;  Lathyrus  pratensis. 

Gigg,  m.  2.  (Eng.  gig.)  Ettslags 
tvåhjuligt,  högt,  enspännigt  åkdon 
för  två  personer;  äfv.  lång,  smal, 
lättbygd  båt  med  6  till  8  par  åror. 
Gikt,  f.  sing.  (D.  gigt;  isl.  ikt; 
n.  sax.  jikt;  höll.  jicht;  eng.  gout; 
j  t.  gicht;  fht.  gikt,  af  gehen,  gå.) 
Smärtsam  inflammation  i  lederna  och 
dithörande  delar.  —  -fisk,  m.  2. 
Fiskslägtet  Platax. 

Gilla,  v.  a.  1.  (Fsv.  gilda:  isl. 
gilda,  gälda;  moes.  g.  gildan,  gälla.) 
Godkänna.  —  Gill,  adj.  2.  (Fsv. 
gilder;  isl.  gildr;  d.  gild.)    Som  kan 
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godkännas,  fullgod.  —  Giltig,  adj.  2. 
Antaglig,  godkännelig. 

Gille,  n.  4.  (Af  gialda,  gälda. 
Fsv.  o.  isl.  gildi;  d.  o.  t.  gilde;  ags. 
o.  höll.  gild;  eng.  guild.)  1)  Urspr. 
.Dryckeslag,  förbundet  med  hedniska 
offer.  2)  Under  medeltiden.  Brödra- 
skap, hvars  medlemmar  samman- 
kommo  till  gemensamma  andaktsöf- 
ningar,  nöjen  och  dryckeslag,  och  för 
detta  ändamål  gjorde  vissa  samman- 
skott af  penningar.  3)  Nu.  Samqväm, 
dryckeslag,  dansnöje. 

Giller,  n.  5.  (Af  gilia,  isl.  gilja, 
locka.  Fsv.  gildri;  isl.  gildri,  gildra; 
d.  o.  eng.  gilder.)  Palla  eller  snara 
till  djurfångst.  —  Gillra,  v.  n.  1. 
Utsätta  giller;  (fig.)  lägga  forsat. 

Gima,  f.  1.  (Isl.  gima,  af  gina, 
gapa,  gr.  youvtiv,)  Öppning,  t.  ex. 
till  en  ugn. 

Ginst,  m.  sing.  Örtslägtet  Genista, 
i  synn.  arten  G.  tinctoria. 

Gips,  m.  3.  (T.  gips;  gr.  yv\pog.) 
Svafvelsyrad  kalk  med  kristallvatten. 
Bränd  g.  ell.  blott  g.,  gips,  som  ge- 
nom lindrig  bränning  förlorat  sitt 
kristallvatten  och  användes  till  bild- 
stoder, m.  m.  —  Gipsa,  v.  a.  1. 
Beslå  med  murbruk  af  gips.  —  Gips- 
mjöl,  n.  sing.  Bränd  och  pulveri- 
serad  gips.  —  -Ugn,  m.  2.  Ugn, 
hvari  gips  brännes. 

Gira,  v.  n.  1.  (Jfr.  lat.  gyrus,  ring, 
krets.)  Säges  om  ett  fartyg,  som 
afviker,  än  åt  styrbord  och  än  åt 
babord,  eller  ömsom  lovar  och  ömsom 
faller. 

Giraff,  m.  3.  Djurarten  Camelo- 
pardus  Giraffa. 

Girig,  adj.  2.  (Fsv.  girugher;  t. 
gierig;  moes.  g.  gairns,  af  skr.  gardh, 
gridh,  begära.)  I  hög  grad  begärlig, 
lysten;  sniken,  snål.  — ■  -buk,  m.  2. 
Girig  man. 

Gislan,  m.  5.  (Fsv.  gisl;  isl. 
gisl;  d.  gidsel;  t.  geissel;  fht.  gisal; 
ags.     gisil,     gisle.)      Person,    hvilken 


lemnas  åt  en  fiende  såsom  under- 
pant för  uppfyllandet  af  fördrag,  löfte, 
förpligtelse,  o.  s.  v. 

Giss,  n.  5.  I  tonkonsten.  Noten 
g,  höjd  en  half  ton. 

Gissa,  v.  a.  o.  n.  1.  (D.  gisse, 
giette;  fsv.  giceta,  gceta;  isl.  geta;  n. 
sax.  gissen;  eng.  guess;  moes.  g.  gitan, 
ernå,  bigitan,  finna.)  Med  ledning  af 
vissa  sannolikheter  eller  blott  på  höft 
yttra  sin  förmodan  om  förhållandet 
med  något  obekant,  ovisst. 

Gissel,  m.  o.  n.  5.  (Fsv.  gisl, 
gesl;  isl.  geisl;  t.  gnissel;  fht.  geisila. 
Jfr.  moes.  g.  gaisian,  häftigt  skaka, 
förskräcka.)  Piska  med  flera  läder- 
remmar. —  Gissla,  v.  a.  1.  Piska 
med  gissel. 

Gisten,  adj.  2.  (D.  gisten.  Af  isl. 
gina,  gapa,  hafva  spricka.  Jfr.  gr. 
yaivhiv.)  Otät  (om  laggkärl).  — 
Gistna,  v.  n.   1.     Blifva  otät. 

Gitarr,  m.  3.  (Fr.  guitare,  af 
gr.  y.L&c'(Qa.)  Ett  slags  strängin- 
strument. 

Gitta,  v.  n.  1.  Pres.  gitter;  impf. 
gittade  o.  gitte;  sup.  gittat.  (Fsv.  gita ; 
isl.  geta;  d.  gide;  moes.  g.  gitan,  fa, 
ernå.)  I  lagspråket:  Kunna,  orka, 
förmå;  (pop.  o.  fam.)  förmå  sig  till. 
vilja,  vårda  sig,  idas. 

Gjord,  p.  pass.    Se  Göra. 

Gjord,  f.  2.  (Fsv.  giordh;  isl. 
gjord;  d.  gjord;  t.  gurt;  moes.  g. 
gairda,  af  gairdan,  omgifva.)  Bredt, 
starkt  band,  bred  rem,  som  omsluter 
en  rund  kropp;  bredt  starkt  band 
till  stolsitser,  sängbottnar,  o.  d. 

Gjuta,  v.  a.  3.  Impf.  göt;  sup. 
gjutit;  p.  pass.  gjuten.  (Fsv.  giuta ; 
isl.  giöta;  d.  gyde;  ags.  geötan;  t. 
giessen;  fht.  giozen;  höll.  gieten; 
moes.  g.  giutan;  gr.  %vhiv;  skr.  tschut.) 
Uthälla  ett  flytande  ämne  i  någon 
myckenhet;  forma  en  metall  på  det 
sätt,  att  den  hälles  smält  i  en  hålig- 
het  eller  fördjupning  af  viss  dertill 
bestämd    form.    —    Gjuteri,    n.  3. 
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Inrättning  for  metallers  gjutande.  — 
Gjutgods,  n.  sing.  Gjuten  pjes; 
alla  slags  af  metall  gjutna  saker.  — 
Gjutstål,  n.  sing.  »Stål,  som  er- 
hålles  genom  brännståls  smältning  i 
degel. 

Glad,  adj.  2.  (Fsv.  gla\>er;,  isl. 
glabr;  d.  glad;  ags.  glced.  Skr.  hlåd, 
vara  glad.  Jfr.  lat.  Icelus;  isl.  hlasia, 
le;  gr.  yékccéiv,  id.)  Lifvad  af  till- 
fredsställelse, förnöjd  i  sitt  sinne; 
glädtig,  munter;  ljus,  öppen  för  sol- 
ljuset (g — t  rum);  som  väcker  eller 
uttrycker  glädje.  —  -lynt,  adj.  2. 
Som  har  ett  gladt  lynne. 

Glada,  f.  1.  (Isl.  gleåa;  d.  glente; 
ags.  glida;  eng.  glede.  Af  glida?) 
Roffågeln  Falco  Milvus. 

Glaf   ell.    Glafven,    m.   2,    pl. 

glaf  var.  (Fsv.  glavin,  glavan;  isl. 
gladd,  glaf  el:  d.  glavind:  g.  t.  glefe, 
gleve;  fr.  glaive,  svärd.)     Lans. 

Gläfs,   Gläfsa,  se  Gläfs,  Gläfsa. 

Glamma,  v.  n.  1.  (Isl.  glama; 
d.  glamme,  skälla.)  Muntert  samspråka. 
—  Glam,  n,  sing.  Muntert  samspråk. 

Glana,  v.  n.  1.  Börja  surna  (om 
mjölk).  —  Glanmjölk,  f.  sing. 
Blåsur  mjölk. 

Glans,  m.  sing.  (Af  glänsa.  D. 
glands;  t.  glanz.)  Glänsande  sken; 
glänsande  yta;  (tig.)  herrlighet.  — 
-bagge,  m.  2.  Insektslägtet  Chry- 
somela.    —    -fluga,    f.   1.     Insekten 

Sargus  cuprarius. frö,  n.  4.  Orten 

Lithospermum  officinale.  —  Glansk, 
adj.  2.  Som  har  glans.  —  Glanska, 
v.  a.   1.     Göra  glansk. 

Glappa,  v.  n.  1.  Ej  sluta  väl 
tillhopa,  utan  skrida  i  sär. 

Glas,  n.  5.  (Fsv.  glas,  glar;  isl. 
gler;  d.  glas;  ags.  glais;  t.  glas;  fht. 
clas.  Jfr.  lat.  glades,  isl.  glys,  glans ; 
d.  glise,  t.  gleissen,  glänsa,  lysa.)  I) 
Utan  plural.  Ett  genomskinligt,  hår  dt 
och  glatt  ämne,  som  frambringas  ge- 
nom sammansmältning  af  kiseljord 
med    lutsalter.     2)  Redskap    af  detta 


ämne,  i  synnerhet  mindre  dryckeskärl. 
3)  Sjöt.  Ett  vanligt  sandur;  äfv.  hvarje 
halftimme    af    de    fyra    timmar,  som 

utgöra  en  vakt  om  bord. björk, 

f.  2.     En  art  Björk.    Betula  fragilis. 

—  -bruk,  n.  5.  Inrättning,  ställe, 
der  glas  tillverkas  i  stort.  —  -fisk, 
m.  2.  Fiskslaget  Leptocephalus  Morrisii. 

—  -klocka,    f.     1.     Kupa   af  glas. 

—  -mästare,  m.  5.  Handtverkare, 
|  hvars  yrke  är  att  infatta  glas  i  fön- 
i  ster,  o.  s.  v.  —  -orm,  m.  2.    Orm- 

I  arten  Angais  ventralis. snok,  m.  2. 

:  Odlearten  Ophiosaiirus  fragilis.  — 
:  -Ögon,  n.  pl.  I  bågar  infattade, 
:  slipade  glas,  som  sättas  för  ögonen, 
>  att  dymedelst  stärka  synförmågan.  — 
;  -ögonskajman,  m.  3.  En  art 
;  krokodil.  Crocodilus  sclerops.  — 
:  -Ögonsorm,  m.  2.  Ormarten  Vipera 

|  Naja. Ört,   se  Sodaört.  —  Glas- 

j  artad,  Glasig,  adj.  2.  Som  liknar 
|  glas.  —  Glasera,  v.  a.  1.  Öfver- 
|  draga  med  ett  glaslikt,  glänsande  ämne. 

Glass,  m.  3.    (Fr.  glace.)  Frukt- 

;  saft,  som  man  låtit  stelna  under  om- 

i  röring  med  spade  i  s.  k.  Glassdosa. 

Glatt,  adj.    1.    (D.  glat;  t.  glatt; 

fht.  klot.     Jfr.  lat.  glades,  is.)     Slät, 

;  jemn  och  hal. pil,  f.  2.     Träd- 

'  slaget  Salix  amygdalinus. 

Gles,    adj.    2.     (Sv.  dial.  o.  nor. 
j  glisa,  lysa  igenom,  vara  otät;  d.  glise; 
t.  gleissen,  glänsa,  skina.)    Ej  tät.  — 
:  Glesna,  v.  n.  1.   Blifva  gles. 

Glete,  n.  o.  m.  sing.    (T.  glätte.) 
\  Se  Silfverglitt. 

Gli,  n.  4.  Fiskyngel. 
Glida,  v.  n.  3.  Impf.  gled;  sup. 
|  glidit.  (D.  glide;  u.  sax.  gliden;  höll. 
I  glijden;  ags.  glidan;  t.  gleiten.  Be- 
|  slägtadt  med  glatt.)  Föras,  röras  med 
j  lätthet  på  en  glatt  yta;  sakta  röras 
framåt,  o.  s.  v.;  smyga. 

Glimma,  v.  n.  1.  (D.  glimme; 
t.  glimmen;  isl.  gljd,  glaia;  moes.  g. 
glitmunjan.)  Tindra;  glöda.  —  Glim- 
mer,  n.  sing.    Tindrande;  (fig.)  yttre 
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sken ;  ett  slags  skimrande  stenart.  — 
Glimmer  skiffer,  m.  sing.  En 
skifrig  bergart,  bestående  af  qvarz 
med  glimmer.  —  Glimra,  v.  n.  1. 
(D.  glimre;  t.  glimmern.)  Kasta  ett 
darrande  ljussken  ifrån  sig;  skimra. 
—  Glimta,  v.  n.  (D.  glimte.)  Ha- 
stigt framlysa  och  åter  försvinna.  — 
Glimt,  m.  2.  Ett  plötsligt  fram- 
brytande och  strax  åter  försvinnande 
sken.  —  Glindra,  v.  n.  1.  (D. 
glindre.)  Se  Glimra.  —  Glinder, 
n.  5.  Ett  slags  metredskap  i  form 
af  en  liten  fisk. 

Glittra,  v.  n.  1.  (T.  glitzern.) 
Blänka  med  ett  tätt  omvexlande, 
rörligt,  liksom  gnistrande  sken.  — 
Glitter,  n.  5.  Skimrande  grannlåter. 

Glo,  v.  n.  2.  (Sv.  dial.  glo  o.  gloa, 
lysa,  skina,  glänsa;  isl.  gloa,  glöda, 
lysa;  d.  gloe,  glänsa,  stirra;  ags. 
glövan,  lysa;  eng.  glow,  glöda;  eng. 
dial.  glow,  stirra;  fht.  glojan,  glöda.) 
Se  stint  på,  stirra.  —  Glosögd, 
adj.  2.  Säges  om  menniska  eller 
häst,  när  ögonstenen  är  omgifven  af 
en  hvitaktig  ring,  eller  ena  ögat  på 
något  sätt  är  olikt  det  andra. 

Glob,  m.  3.  (Lat.  globus.)  Klot- 
formig  inrättning,  som  föreställer 
Jorden  (Jordglob)  eller  himlahvalfvet 
med  himmelskropparna  (Himmelsglob). 

Glop,  m.  2.  (Isl.  glöpr.  Jfr.  sv. 
dial.  glappa,  prata  i  vädret,  sladdra; 
isl.  gleipa,  id.)  Illa  uppfostrad  yng- 
ling, som  icke  vet  att  skicka  sig, 
som  han  bör. 

Gloppa,  v.  n.  1.  (Pop.)  Snöa 
och  regna  mycket  på  en  gång. 

Glosa,  f.  1.  (Gr.  ykuHooa,  tunga.) 
Ord  eller  uttryck,  tillhörande  ett 
främmande  språk,  helst  latinet,  och 
antecknadt  för  minnes  skull  eller  in- 
prägladt  i  minnet. 

Glufsa,  v.  n.  1.  (Af  glupa.)  Fam. 
Vårdslöst  och  häftigt  sluka  i  sig. 

Glugg,  m.  2.  (Af  glo.  Fsv.  glugger; 
isl.  gluggr;    d.  glvg.)     Liten  öppning 


på  mur  eller  vägg,  för  att  släppa  in 
ljus  eller  luft,  eller  att  skjuta  genom. 

Glunka,  v.  n.  1.  (Eg.  grunka, 
af  gruna,  mena,  förmoda,  misstänka.) 
I  tysthet  omtala,  ryktesvis  berätta.  — 
Glunk,  m.  sing.  (Fam.)  Få  g — en  om 
något,  få  en  dunkel  underrättelse  derom. 

Glunt,  m.  2.  (Nor.  glunt;  d.  glut, 
liten  gosse.)     Pop.    Större  gosse. 

Glupa,  v.  n.  1.  (Isl.  gleypa.) 
Sluka.  G — nde  ulf,  rofgirig  varg.  — 
Glupsk,  adj.  2.  (D.  glubsh.)  Snålt 
slukande;  rofgirig;  (fam.)  öfverdrifven ; 
ytterst  häftig.  i 

Glutt,  m.  2.  ell.  Gluttsnäppa, 
f.   1.    Fågelarten  Scolopax  glottis. 

Glutta,  v.  n.  1.  (Af  glo.)  Pop. 
Titta  oförmärkt  och  hastigt,  liksom 
spejande,  genom  en  öppning. 

Glåmig,  adj.  2.  (Af  glo.)  Pop. 
Som  har  blygrå  eller  gulblek  ansigts- 
färg  och  matta,  insjunkna  ögon. 

Glåpord,  n.  5.  (Sv.  dial.  glappa, 
isl.  gleipa,  prata  i  vädret.)  Pop.  o. 
fam.    Skymford. 

Glada  ell.  Glädja,  v.  a.  2.  Pres. 
gläder;  impf.  gladde  o.  gladde;  sup. 
gladt  o.  glädt.  (Af  glad.  Fsv.  glafyia: 
isl.  glebja;   d.  glade.)     Göra  glad.  — 

Gladas  ell.  Glädjas,  v.  d.  o. 
Glada  sig  ell.  Glädja  sig,  v.  r. 
Känna  glädje.  —  Glädje,  f.  sing. 
Det  tillstånd,  då  man  är  glad.  — 
Glädtig,  adj.  2.  Af  naturen  böjd 
för  glädje,  gladlynt. 

Gläfsa,  v.  n.  1.  (Isl.  glefsa, 
snappa  med  tänderna.)  Skälla  (om 
små  hundar);  fig.  fam.  vara  ovettig 
på  någon.  —  Gläfs,  n.  sing.  Små 
hundars    skällande;    (fig.  fam.)  ovett. 

Glänsa,  v.  n.  2.  (D.  glindse; 
t.  glänzen,  glinzen.  Jfr.  isl.  glcea,  gljd, 
skina.)  Hafva  glans,  gifva  glans 
ifrån  sig. 

Glänta,  v.  n.  1.  (Isl.  gleidna, 
glidna,  skiljas  åt.)  Något  litet  öppna. 
—  Glänt,  m.  sing.  oböjl.  Stå  på  g.. 
stå  något  litet  öppen. 
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Glätta,  v.  a.   1.    Göra  glatt. 

Glöda,  v.  n.  2.  (Af  glo,  lysa. 
Isl.  glozda,  glöa;  d.  glöde;  t.  glilhen; 
fht.  gkiojan;  höll.  gloeijen.)  Till  följe 
af  stark  upphettning  lysa  med  ett 
hvitt  eller  rödt  sken;  (fig.)  vara  ge- 
nomträngd af  någon  stark  känsla  eller 
lidelse.  —  Glöd,  f.  o.  n.  3.  (Fsv. 
glö\>;  isl.  glob;  d.  glöd;  g.  eng.  glede; 
t.  gluth;  höll.  gloed.)  Glödande;  hvad 
som  glöder;  stark,  glödande  hetta; 
(fig.)  häftigheten  af  en  känsla  ell. 
lidelse.  —  Glödfat,  n.  5.   Se  Fyrfat. 

—  Glödga,  v.  a.  1.    Göra  glödande. 

—  Glödpanna,  f.  1.   Se  Fyrfat. 

Glömma,  v.  a.  2.  (D.  glemme; 
isl.  gleyma.)  Förlora  minnet  af  nå- 
got ;  försumma  att  medtaga ;  försumma, 
åsidosätta.  —  G.  sig,  v.  r.  För- 
summa sin  fördel;  ej  passa  på  till- 
fället; brista'  i  hvad  man  är  skyldig 
sig  sjelf  eller  andra.  —  Glömsk, 
adj.  2.  Som  lätt  glömmer,  hvad  som 
borde  ihågkommas.  —  Glömska, 
f.  sing.  Förhållandet  att  hågkomsten 
af  person  eller  sak  förloras ;  svårighet 
att  ihågkomma,  hvad  som  borde  ihåg- 
kommas;  vana  att  glömma. 

Gnabbas,     v.    d.    1.    (N.    sax. 

gnappen;  höll.  knabbelen,  gnaga;  eng. 
gnibble,  häckla,  tadla.)  Smågräla.  — 
Gnabb,  n.   sing.     Smått  gräl. 

Gnaga,  v.  a.  o.  n.  2.  (Isl.  gnaga ; 
d.  gnave;  ags.  gnagan;  eng.  gnaw; 
höll.  knagen;  t.  nagen;  fht.  nakan; 
gr.  y.väkiv  ell.  y.vtutiv.)  Med  tän- 
derna bortskafva  något  ifrån  ytan  af 
en  hård  kropp;  (fig.)  oroa,  plåga.  — 
Gnagare,  m.  5.  (Nat.  hist.)  Djur, 
som  saknar  hörntänder,  men  deremot 
har  två  långa,  hvassa  framtänder. 

Gnata,  v.  n.  1.  (Skr.  gandh, 
oroa,  plåga.)  Ständigt  smågräla.  — 
Gnat,  n.  sing.  Smågrälande.  — 
Gnatig,  adj.  2.  Fallen  för  att  gnata. 

Gnet/f.  3,  pl.  gnetter.  (Fsv.  gmt; 
d.  gnid;  isl.  o.  eng.  nit;  höll.  neet;  t. 
viss;  ryss.  gnida;  gr.  xoyig.)  Lusägg. 


Gneta,   v.   n.  1.    (Sv.  dial.  gnetta, 

i  stycka  i  små  bitar,  gnet,  något  smått.) 

!  Skrifva    små    och   hopträngd  stil.  —  - 

Gnetig,    adj.   2.     G.    stil,    små  och 

i  hopträngd. 

Gnida,   v.  a.  3.    Impf.  gned;  sup. 
;  gnidit;    p.  pass.  gniden.     (Fsv  gni\)a; 
d.    gnide ;    ags.    gnidan;    fht.  gnitan ; 
.  gr.    xprj&éiv.)     Hårdt    stryka    något 
j  fram    och  tillbaka  på  ytan  af  ett  fö- 
remål.   —    V.  n.    Vara   girig,  snål ; 
spela  dåligt  på  fiol;  springa  fort.  — 
Gnidare,    m.   5.     Snål,  girig  men- 
;  niska.    —  Gnideri,  n.  3.     Ytterlig 
;  snålhet. 

Gnissla,  v.  n.    1.     (Af  gnida.  D. 

gnidshe;  isl.  gnista.)    Gifva  ett  hvasst, 

skärande  ljud,  såsom  då  tvenne  hårda 

ytor  våldsamt  gnidas  emot  hvarandra. 

Gnista,  f.  1.  (D.  gnist;  isl.  g?ieisti.) 

Helt     liten    eldpartikel;    (fig.)    något 

helt   litet.    —    Gnistra,    v.    n.    1. 

.  Kasta  gnistor  ifrån  sig;  (fig.)  tindra. 

Gno,     v.    a.    2.     (Isl.    gnua;    gr. 

xvchiv.)    Se  Gnugga.  — V.  n.  (Fam.) 

Springa  fort. 

Gnola,   v.  n.  1.    (Af  gny.)  Sjunga 
smått  emellan  tänderna. 

Gnugga,   v.  a.  1.   (Freqv.  af  Gno.) 
,  Med  händerna  hastigt  föra  en  del  af 
ett  tunt  och  mjukt  föremål  fram  och 
.  tillbaka  mot  andra  delar  deraf. 

Gny,    v.    n.    2.     (Fsv.  gny  a;  isl. 

gnyia,    bullra,    susa,  hvina;  skr.  hiu, 

.  ljuda.)  Dåna,  bullra.  —  Gny,  n.  sing. 

(D.  gny;  isl.  gnyr.)    Dån,  buller,  stoj, 

i  larm. 

Gnägga,  v.   n.    1.     (Isl.  gneggja; 

d.    gnegge;    ags.   hnegan;   eng.   neigh; 

1  höll.   neijen.)    Säges   om  det  läte,  som 

hästar    låta    höra,    såsom    uttryck   af 

välbefinnande,    eller  när  de  få  se  an- 

;  dra  hästar. 

Gnälla,    v.    n.   2.     (Fsv.  gnoslla; 

i  isl.  gnöllra,  skälla;   mht.  hiellen.  gny, 

1  bullra,  sorla.  Jfr.  Gny.)    Utstöta  korta, 

;  gälla,  klagande  ljud;  gråta  högt  med 

utstötande     af    gälla    klagoljud;    tala 
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eller  låta,  liksom  när  en  hund  gnäller. 

—  Gnäll,  n.  sing.     Gnällande  ljud. 

—  Gnällig,     adj.    2.      Som    ofta 
gnäller. 

Gnola,  v.  n.  1.  (Jfr.  Gnola.)  Pop. 
o.  fam.  Ifrigt  och  efterhängset  tigga 
om  något. 

God,  adj.  2.  Kompar.  bättre, 
superi,  bäst.  Afv.  godare,  godast.  (F 'sv. 
go\>er;  isl.  gö<$r;  d.  o.  n.  sax.  god; 
ags.  göd;  eng.  good;  höll.  goed;  t. 
gut;  fht.  guod;  moes.  g.  gofys;  gr. 
dyad-og.)  Som  motsvarar  sitt  ända- 
mål, uppfyller  sin  bestämmelse.  A. 
(Om  sak.)  Fullkomlig  i  sitt  slag; 
dugtig,  tjenlig,  nyttig;  välsmaklig; 
förmånlig,  lycklig,  gynnsam ;  stor,  an- 
senlig, betydlig;  rättmätig;  billig  (om 
pris);  behaglig.  B.  (Om  person.)  Väl 
kunnig,  öfvad,  färdig;  skicklig,  duglig; 
välvillig,  ömsint,  välgörande,  kärleks- 
full; efterlåten;  beskedlig;  ansvarig. 
Förstöra  sitt  g — a,  sin  egendom ;  i  g — o, 
på  fredligt,  vänskapligt  sätt ;  med  g — o, 
frivilligt,  utan  användande  af  våld; 
hålla  till  g — o,  åtnöja  sig  med;  se 
till  g — o,  befrämja  ens  fördelar,  draga 
Törsorg  för  någon;  hafva  till  g — o, 
hafva  att  fordra;  gå  i  god  för,  gå  i 
borgen  för.  —  Godhet,  f.  3.  God 
beskaffenhet ;  välvilligt,  kärleksfullt 
sinne;  välgörenhet;  barmhertighet. — 
Godkänna,  v.  a.  2.  Antaga  för 
god,  gilla.  —  Godsint,  adj.  1.  Som 
har  ett  godt  sinnelag.  —  Godt,  adv. 
Väl,  bra.  —  Godtfinnande,  n.  4. 
Se  Godtycke.  —  Godtgöra,  v.  a.  2. 
Hålla  skadeslös,  ersätta;  förbättra; 
infora  i  en  räknings  credit.  —  God- 
trogen, adj.  2.  Som  allt  för  myc- 
ket tror  andra  om  godt.  —  God- 
tycke, n.  4.  Bestämmande  eller 
förfarande  efter  eget  tycke,  utan 
afseende  på  lag,  rättvisa  eller  andras 
önskningar.  —  Godtycklig,  adj.  2. 
Som    härrör   eller  beror  af  godtycke. 

—  Godvillig,    adj.    2.     Som  sker 
af  fri  vilja. 


Gods,  n.  5.  (Af  god.)  Egendom, 
förmögenhet;  landtegendom ;  varor, 
som  forslas  eller  fraktas;  ämnet, 
hvaraf  något  skall  gjutas  o.  s.  v.; 
metallmassan  i  en  kanon  eller  gevärs- 
pipa, med  afseende  på  dess  tjocklek; 
(färg.)  tyg  o.  s.  v.,  som  skall  färgas. 

Golf,  n.  5.  (Isl.  golf;  d.  gulv.) 
Bottnen  eller  grunden,  som  man  går 
på  i  hus  eller  boningsrum;  afdeldt 
rum  i  en  sädeslada. 

Gom,  m.  2,  pl.  gomar.  (Fsv. 
gomber;  isl.  gömt;  d.  gomme,  gumme; 
t.  gaumen;  fht.  guoino;  eng.  gum. 
Jfr.  skr.  djam,  äta.)  Den  öfre  delen 
inuti  munnen,  från  öfre  tandraden 
ned  till  svalget. 

Gona  Sig,  v.  r.  1.  (Mgod.)  Fam. 
Göra  sig  goda  dagar. 

Gorma,  v.  n.  1.  (Irl.  gairm, 
gräla;  bret.  garmi,  id.)  Fam.  Gräla 
för  ingenting.  —  Gorni,  n.  sing. 
(Fam.)  Småaktigt  gräl,  käbbel.  — ■ 
Gormig,  adj.  2.  (Fam.)  Fallen  för 
att  gorma. 

Gorå,  n.  4.  (Eg.  godrå;  d.  gode- 
raad.)    Ett  slags  tunt,  hårdt  bakverk. 

Gosse,  m.  2,  pl.  gossar.  (Fr. 
garqon,  f.  fr.  gars;  it.  garzone;  sp. 
garzon.  1  fr.  Juradialekten  gars,  son.) 
Barn  af  mankön  under  14  eller  15 
år;  äfv.  yngling,   unger  sven. 

Grabba,  v.  n.  o.  a.  1.  (Freqv. 
af  Gripa.  N.  sax.  grabbeln,  gripa; 
skr.  grabh,  id.)  Pop.  o.  fam.  Gripa 
med  hela  näfven,  groft  och  häftigt. 
—  Grabbnäfve,  m.  2.  (Pop.  o. 
fam.)  Hela  näfven  full  af  något.  — ■ 
Grabbtag,  n.  5.  (Pop.  o.  fam.) 
Tag  med  hela  näfven. 

Grad,  adj.  Saknar  n.  sing.  indef. 
(T.  gerade.)     Rak,  rät. 

Grad,  m.  3.  (Lat.  gradus.)  Be- 
stämning af  en  beskaffenhets  storlek; 
mått  på  ett  tings  egenskaper;  (mat.) 
en  3öÖ-del  af  en  cirkel;  steg  i  vär- 
dighet, i  rang,  på  embetsmannabanan 
eller  i  krigstjeust;  akademisk  lärdoms- 
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värdighet.  —  Gradera,  v.  a.  1. 
Afdela  i  grader.  —  Gradmätning, 
f.   2.    Astronomisk  uppmätning  af  en 

grad  i  meridianen. passerare, 

m.  5.  En  som  på  kortare,  föreskrif- 
ven  tid  går  igenom  de  lägre  tjenste- 
graderna  i  arméen,  för  att  blifva  be- 
rättigad att  taga  officersexamen.  — 
•Vis,  ad  v.  I  grader,  grad  för  grad, 
småningom. 

Gr  af,  f.  2,  pl.  gr  af  var.  (Af  gräfva. 
Isl.  gröf;  d.  grav;  ags.  gr  af,  groef; 
eng.  grave;  höll.  graf;  t.  grab;  pol. 
gröb;  moes.  g.  graba.)  Lång,  smal 
och  jemnbred,  gräfd  fördjupning  i 
marken,  af  större  djup  än  dike;  hvilo- 
rum  i  jorden  för  en  afliden  menniska ; 
äfv.  bygdt,  muradt  rum  eller  hus, 
der    någon    är    begrafven;  (fig.)  död. 

and,  f.  3.  ell.  -gås,  f.  5.    Se 

Brandgås. hvalf,  n.  5.    Murad, 

hvälfd  graf. kor,  n.   5.     Hvälfd 

begrafningsplats  uti  eller  under  en 
kyrka,  eller  på  en  kyrkogård.  — 
-vård,  m.  2.     Minnesvård  öfver  en 

afliden  person. Öl,  n.  5.  Gästabud 

vid  en  persons  begrafning. 

Grafva,  v.  a.    Se  Gräfva,  Gravera. 

—  Grafstickel,  m.  2,  pl.  -sHcklar. 
Verktyg,  som  begagnas  vid  gravering. 

Gramse,  adj.  oböjl.  (Isl.  gramr, 
vred,  förbittrad  på  någon;  d..  t.  o. 
höll.  gram;  ags.  gram,  rasande.)  För- 
törnad,  förbittrad  på  någon. 

Gran,  n.  5.  (Lat.  granum,  korn.) 
Ett  slags  medicin  al  vigt  =  -^  skrupel. 

Gran,  f.  2.  (Isl.  grön;  d.  gran; 
höll.  green.  Af  grön.)  Allmänt  bekant 
barrträd.  Pinus  abies.  ■ — -gräs,  n.  5. 
En  art  Fräken.    Equisetum  sylvaticum. 

—  -Sångare,  m.  5.  Fågelarten 
Sylvia  abietina.  —  -Ört,  f.  3.  Örten 
Pedicularis  sylvatica. 

Granat,  m.  3.  (Af  lat.  granum, 
korn.)  Ett  slags  ädelsten;  äfv.  frukt 
af  trädslaget  Punica  Granatum;  äfv. 
ihålig,  med  krut  fylld  jernkula,  som, 
påtänd,  springer  i  stycken. 


Grand,  n.  5.  (D.  grand  ell.  gran. 
!  Jfr.  Grann.)  Ganska  liten  del  af  nå- 
got (t.  ex.  ett  stoft-  ell.  damkorn); 
något  ganska  ringa.  —  Granda, 
v.  n.  1.  (Fam.)  Utgöra  en  helt  liten, 
bristande  skilnad. 

Granit,  m.  3.  (Af  lat.  granum, 
\  korn.)  En  bergart,  bestående  huf- 
|  vudsakligen  af  fältspat,  qvarts  och 
i  glimmer. 

Grann,    adj.  2.     n.  grant.     (Fsv. 
i  gränder,    granner;   isl.  grannr,  tunn, 
;  smal,  fin;  d.  grand,  noggrann;  moes.  g. 
'  grind,    söndersmulad,    små,  fin;  gael. 
!  grinn,  prydlig,  sirlig.  Jfr.  ags.  grindan, 
\  sönderkrossa.)     Små,    fin;    noggrann, 
;  noga;    sirlig.  —  Granneliga,  adv. 
!  Noga,   ganska  väl.  —  Grannlaga, 
I  adj.    oböjl.     Mycket   noggrann,  sam- 
;  vetsgrann;    finkänslig,  laggrann;  som 
;  fordrar      noggrann     uppmärksamhet, 
nogräknad,    kinkig.    —    Grannlåt, 
m.  3.     (Af  fsv.  lat,  sätt,  åtbörd,  be- 
teende.)     Prydnad     i    klädsel;    (fig.) 
grant,    klingande   ord.  —  -räknad, 
adj.  2.      Se    Nogräknad.    —   -synt, 
'  adj.   is      Se    Skarpsynt.    —    -tyckt, 
|  adj.     1.     Som    illa    upptager    minsta 
|  tecken    till    brist   på  uppmärksamhet 
eller  aktning.  —  Grant,  adv.  Ganska 
prydligt;  (föråldr.)  väl,  noga. 

Granne,  m.  2,  pl.  grannar.  (Fsv. 

o.    isl.    granni;    d.  grande;  moes.  g. 

garazna,     af    razn,    isl.     rann,    hus.) 

Nära     boende    person.    —    Grann- 

hälle,    n.  4.     Kringboende  grannar. 

!  —  Grannskap,  n.  5.    Nära  kring- 

,  liggande  trakt ;  grannar.  —  Grann- 

I  Sämja,    f.    sing.     Sämja,    som    bör 

|  vara  rådande  mellan  grannar. 

Granska,  v.  a.  1.  (Af  grann. 
\  D.  grandslce.)  Mycket  noga  under- 
:  söka.  —  Granskning,  f.  2.  Nog- 
i  grann  undersökning;  skrift,  hvari  en 
I  bok  o.  s.  v.  granskas. 

Grassera,  v.  n.  1.  (Lat.  grassari.) 
i  Härjande  ströfva  omkring;  (fig.)  gå 
;  i  svang,  härja,  rasa. 
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Gratulera,  v.  a.  1.  (Lat.  gratulari.) 
Lyckönska.  —  Gratulation,  f.  3. 
Lyckönskan. 

Grefve,  m.  2,  pl.  grefvar.  (D. 
greve;  n.  sax.  grefe;  t.  graf;  fht. 
gravo.  Jfr.  ags.  gerefa,  styresman, 
eng.  reeve,  fogde,  uppsyningsman.) 
1)  Urspr.  Styresman  eller  domare  i 
ett  visst  mindre  område.  2)  Nu. 
Innehafvare  af  en  adelig  värdighet, 
med  högre  rang  än  friherre.  — 
Grefvinna,  f.  1.  En  grefves  gemål 
eller  enka  efter  en  grefve.  —  Greflig, 
adj.  2.  Som  tillhör  eller  har  afse- 
ende  på  en  grefve.  —  Grefskap, 
n.  3  o.  5.  (Fordom.)  Område,  som 
styrdes  af  en  grefve;  en  grefves  be- 
sittning i  egenskap  af  länsinnehafvare ; 
(nu)  greflig  värdighet. 

Grek,  m.  3,  Grekinna,  f.  1. 
Innebyggare  i  Grekland.  —  Grekisk, 
adj.  2.  Som  tillhör,  har  afseende  på 
Grekland.  —  Grekiska,  f.  sing. 
Grekiska  språket. 

Gren,  f.  2.  (Isl.  cjrein;  d.  green. 
Eg.  afdelning,  af  isl.  greina,  åtskilja.) 
Eran  stammen  af  ett  träd  liksom  en 
"arm  utgående  lem;  något  som  liknar 
en  sådan;  afdeining;  det  ställe  på 
menniskokroppen,  der  benen  utgå 
från  bålen,  skref.  —  Grena  sig, 
v.  r.  1.  Sprida  sig  i  grenar,  armar, 
smärre  delar.  —  Grenig,  adj.  2. 
Som  har  grenar.  —  Grenlaf,  m.  2. 

Lafslägtet  Ramalina. mossa,  f.  1 . 

Moss-slägtet  llypnum.  —  -rör,  n.  5. 
Se  Bladhven.  —  Grensle,  adv.  Med 
skrefvande  ben,  ett  på  hvardera  sidan 
om  ett  föremål. 

Grenadier,  m.  3.  (Fr.)  Fordom: 
Soldat,  som  kastade  handgranater; 
(nu)  benämning  på  soldaterna  af  vissa 
rangregementen. 

Grepe,  m.  2,  pl.  grepar.  (Af 
gripa.)  Handtag  på  vissa  kärl.  — 
Grepkorg,  m.  2.    Korg  med  grepe. 

Grepp,  n.  5.  (Af  gripa.)  Gernin- 
gen  att  gripa.    Se  äfv.  Konstgrepp. 


Gridelin,  adj.  2.  (Fr.  gris  de  lin.) 
Linblommefärgad. 

Griffel,  m.  2,  pl.  grifflar.  (D., 
t.  o.  höll.  griffel;  fht.  griphil;  ags. 
gra/;  gr.  yyätyiov.)  Skrifstift  (hos 
de     fordna     Greker     och     Romare); 

skifferstift. tafla,  f.  t.     Skrif- 

tafla  af  skiffer. 

Grift,  f.  3.  (Af  gräfva.  Fsv.  gript.) 
Hvälfd,  murad  graf.  —  Griftetal, 
n.   5.    Se  Liktal. 

Grill,  m.  3.  (T.  grille.  Mest  i 
plur.)  Underlig  föreställning,  inbill- 
ning, som  man  alltjemt  grubblar  på. 
—  -f ängar e,  m.  5.  En,  som  är 
intagen  af  griller. 

Grimma,  f.  1.  (Fsv.  grima;  d. 
grime;  isl.  grima,  ansigtsmask,  hjelm; 
höll.  grijns,  ansigtsmask.  Jfr.  isl. 
grimmr,  t.  grimm,  vred,  grym,  för- 
skräcklig.) Läderrem,  som  spännes 
om  hufvudet  på  en  häst,  för  att  binda 
eller  leda  honom.  —  Grimskaft, 
n.  5.  Tåg,  fastgjordt  vid  en  grimma, 
för  att  dermedelst  binda  eller  leda 
hästen. 

Grina,  v.  n.  1.  (Isl.  grina,  grina, 
grymta,  af  greina,  skilja  i  sär;  d. 
grine;  t.  greinen;  g.  t.  grinen;  eng. 
grin,  af  ags.  grinian,  skilja  i  sär; 
höll.  grijnen,  gråta,  skrika;  n.  sax. 
grijnen,  skratta;  it.  sgrignare,  skratta 
åt  någon.  Jfr.  lat.  grunnire,  grymta; 
gr.  yqv&iv,  id.)  Vränga  munnen 
och  visa  tänderna,  förvrida  ansigts- 
dragen;  skratta  med  vidt  utspärrad 
mun ;  gråta  högt  och  med  förvridande 
af  anletsdragen.  —  Grin,  n.  5. 
Grinande.  —  Grinig,  adj.  2.  Fallen 
för  att  grina. 

Grind,  f.  2.  (Isl.  grind,  af  greina, 
skilja  i  sär.  Jfr.  t.  grindel,  regel, 
slagbom;  ags.  grindle,  galler.)  Galler- 
dörr; stängsel  af  spjelor. stolpe, 

m.  2.    Stolpe  på  sidan  om  en  grind. 

Gripa,  v.  a.  3.  Impf.  grep;  sup. 
gripit;  p.  pass.  gripen.  (Isl.  gripa; 
ags.  gripan;  eng.  gripe;  n.  sax.  gripen; 
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boll.  grijpen;  d.  gribe;  t.  greifen;  j  eller  delar:  af  jemförelsevis  sämre 
fht.  grifan;  fr.  gripper;  moes.  g.  !  ämne  eller  beskaffenhet;  ej  behaglig; 
greipan;  skr.  gvach.)  Fatta  i  med  (om  ljud)  ej  hög  eller  gäll,  men  stark ; 
hand,  klor  eller  näbb;  fasttaga;  öf-  ,  (fig.)  rå,  ohyfsad;  i  hög  grad  brottslig 
verraska.  ertappa;  (fig.)  djupt  röra,  ell.  felaktig  (g.  syndare,  ljugare, 
skaka  själen,  sinnet.  G.  sig  än,  upp-  t  brottsling).  —  Grofhet,  f.  3.  Be- 
bjuda sina  krafter;  g.  omkring  sig,  \  skaffenheten  att  vara  grof;  groft  be- 
utbreda  sig,  sprida  sig,  göra  framsteg,  teende;  groft  ord,  yttrande.  —  Grof- 
—  Grip,  m.  2.  (Fsv.  griper;  isl.  hugga,  v.  a.  3.  Tillhugga  groft.  — 
gripr;  d.  grib,  gam,  kondor,  Vultur  Grofhuggare,  m.  5.  (Fam.)  Se 
griphus;  gr.  y()V(f.)  Fabelaktigt,  be-  Grobian.  —  -korn,  n.  sing.  Se 
vingadt  djur  med  örnhufvud  och  Gumrik.  —  -smide,  n.  4.  GrofVa 
lejonkropp;     (fig.    förd.)    viking.    —    smidesvaror,  såsom  yxor,  liar,  m.  m. 


Gräfd 


Gripbräde,    n.  4.     Strängbräde  på 
vissa  musikinstrumenter. 

Gris,  m.  2.  (Isl.  griss;  d.  griis; 
g.  eng.  grys;  gr.  '/öiQog.  Jfr.  gr. 
ygv,  grymtning,  yQvttiv,  grymta.) 
Unge  af  svinslägtet.  —  Grisa,  v.  n.  i. 
Föda  (om  suggor). 

Grissel  ell.  Grissla,  f.  1.  (D. 
grissel  ell.  gredsel.  Af  grädda.)  Bak- 
spade. 

Grissla,  f.  i.  Ett  slägte  af  sim- 
fåglarna.    TJria. 

Gro,  v.  n.  2.  (Fsv.  groa;  isl.  jorden 
gråa,;  d.  groe;  ags.  gravan;  eng.  grow ;  form; 
fht.  gruojan;  n.  sax.  groien;  höll. 
groeijen.  Jfr.  skr.  rud-h,  växa.)  Börja 
att  växa,  tilltaga  i  växt.  G.  igen,  ihop 
(om  sår),  skinna  sig,  läkas;  (fig.)  det 
g — r  i  honom,  det  förtryter  honom. 
—  Groblad,  n.  5.  Örtslägfcet  Plan- 
tago.  —  Grodd,  m.  3.  Växtämnet 
i  ett  frö;  ur  jorden  uppstucket  växt- 
ämne. 

Grobian,  m.  3.  (T.  grobian.) 
Grof,  rå,  oborstad  menniska. 

Groda,  f.  1.  (Sor.  gro;  t.  kr öte; 
fht.  chröta.)  Ett  slägte  af  kräldjuren. 
Råna. 

Grof,  adj.  2.  (Fsv.  grover;  isl. 
grofr;  d.  grov;  n.  sax.  o.  höll.  grof) 
t.  grob;  fht.  gerob;  pol.  gruby.  Jfr. 
skr.  guru,  tung,  af  gam.)  Tjock; 
stor;  tung;  gjord  utan  konst;  som 
fordrar  mera  styrka  än  konst  och 
.skicklighet ;  fördelad  i  större  partiklar 


Groft,  adv.  På  ett  groft  sätt; 
(fig.)  plumpt,  ohyfsadt;  utan  förställ- 
ning, konst  eller  list;  i  högsta  måtto. 
ganska  svårt  eller  illa. 

Grogg,  m.  2.  (Eng.  grog.)  Dryck 
af  rom  och  kallt  vatten. 

Groll,  n.  sing.  (T.  groll.)  Hem- 
ligt agg. 

"Grop,  f.  2.     (Af  gräfva.)  D.  o.  t. 
grube;   g.   d.   grop;   fht.  gruoba;   höll. 
groef;   n.  sax.  groov;  moes.  g.  groba.) 
eller    naturlig    fördjupning    i 
af    mer    eller    mindre    rund 
äfv.    i  allmänhet:  rundad  för- 
djupning. —  Gropig,  adj.  2.    Upp- 
fylld   med  gropar.  —  Gropkorall, 
m.  3.    Ett  slags  korallpolyp.  Cellepora. 

—  -laf,  m.  2.  Lafslägtet  Urceolaria. 
Ört,  f.   3.    Örtslägtet  Tillcea. 

GrOSS,  m.  5.  (T.  gross.)  Tolf 
dussin    af    vissa    handelsvaror.     /  g., 

i  stort. handel,  m.  sing.  Handel 

i  stort. handlare,  m.  5.  Hand- 
lande, som  idkar  grosshandel. 

Grotta,  f.  1.  (It.  grotta,  af  gr. 
y.Qvmrj,  underjordiskt  hvalf.)  Af  na- 
turen eller  med  konst  bildad  under- 
jordisk håla. 

Grubbla,  v.  n.  1.  (D.  gruble; 
t.  griibeln;  fht.  grutälon.)  Ifrigt  och 
oaflåtligt    fundera,    grunda  på  något. 

—  Grubbel,  n.  sing.     Grubblande. 
Grufva,    f.    1.     (Af  gräfva.     T. 

grube.  Jfr.  Grop.)  En  till  vinnande 
af  malmer    eller  andra  nvttisja  mine- 
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ralier  gräfd  eller  utsprängd  fördjup- 
ning i  jorden.  —  Grufbrytning, 
f.  2.  Upptagning  eller  bearbetning 
af  en  grufva.  —  -drift,  f.  3.  Gruf- 
vors  bearbetande.  —  -dräng,  m.  2. 
Arbetare  i  en  grufva.  —  -fogde, 
m.  2.  Person,  som  har  tillsyn  öfVer 
arbetet  i  en  grufva.  —  Grufvelag, 
n.  5.  Förening  eller  bolag  till  en 
grufvas  bearbetande. 

Grufva  sig,  v.  r.  1.  (D.  grue, 
af  gru,  skräck;  t.  grauen;  fht.  gruen; 
niht.  gruicen;  n.  sax.  grouwen;  skr. 
gur,  rädas.)  Förskräckas,  rädas,  oroa 
sig,  ängslas ;  häpna.  —  Grufiig,  adj.  2. 
(D.  gruelig ;  t.  gräulich ;  mht.  griiuce- 
lich;  höll.  gruwelijk.)  Förskräcklig; 
ytterst  svår;  öfverdrifven,  omåttlig. 

Grummel,  n.  sing.  (Jfr.  it. 
gromma,  bottenfällning  i  vin,  vinsten.) 
Fasta  smådelar  i  flytande  kroppar, 
och  hvilka  vid  stillhet  vanligen  fälla 
sig  på  botten.  —  Grumlig,  adj.  2. 
Oklar  af  grummel.  —  Grumla,  v.  a.  1 . 
Göra  grumlig.  —  G.  sig,  v.  r. 
Blifva  grumlig.  —  Grums,  n.  sing. 
(D.  g  rums,  grummel.)  Grummel;  oren 
"bottensats;  odugliga  lämningar  (t.  ex. 
af  pressade  drufvor). 

Grumsa,  v.  n.  1.  (T.  grumen.) 
Fam.  Halfhögt  knota,  knorra,  brumma. 

Grund,  m.  3.  (Isl.  grunn;  d., 
t.  o.  ags.  grund;  eng.  ground ;  moes.  g. 
grundus.)  1)  Utan  plural.  Botten; 
mark;  jordmån;  den  mark,  hvarpå 
ett  hus  är  uppfördt;  mark,  såsom 
tillhörande  en  gårdstomt  eller  någon 
viss  ägare;  grundval;  (i  målning) 
första  anstrykning.  (Fig.)  Gå  i  g., 
gå  under;  stå  på  fast  g.,  hafva  tryg- 
gad ställning;  stå  på  egen  g.,  ej  bero 
af  andra;  gå  till  g — en  med  något, 
fullkomligt  undersöka,  utforska  o.  s.v.; 
af  hjertans  g.,  af  själ  och  hjerta; 
i  g.,  helt  och  hållet,  fullkomligt; 
i  g — en,  hufvudsakligen,  i  sjelfva 
verket.  2)  Med  plural.  Det  första 
och  väsendtliga,  hvarpå  kunskap,  ve- 


tande stöder  sig;  upphof,  orsak,  an- 
ledning; det  som  anföres,  för  att 
bevisa  något,  eller  som  dertill  kan 
tjena;  skäl.  —  Grund,  adj.  2.  (IsL 
gruimr;  d.  grund.)  Föga  djup  (om 
sjö,  o.  s.  v.).  —  Grund,  n.  5.  (Isl. 
grunn.)  Grundt  ställe.  —  Grunda, 
v.  a.  1.  Lägga  första  grunden  till 
något;  (i  målning  o.  s.  v.)  anstryka 
grundfärgen  på  något;  (fig.)  stödja 
på  något  såsom  grund  {g.  sitt  hopp 
på  ett  löfte.)  —  G.  sig,  v.  r.  G.  sig 
på,  stödja  sig  på;  hafva  sin  grund  i. 
—  G — d,  p.  pass.  o.  adj.  Som  äger 
god  grund,  har  skäl  för  sig.  — 
Grundartikel,  m.  2.  (Teol.)  Tros- 
artikel, som  är  nödvändig  för  sjelfva 
lärans  bestånd.  —  -begrepp,  n.  5. 
Begrepp,  sats,  som  utgör  en  af  grun- 
derna för  en  vetenskap. dikning, 

f.  2.  (Akerbr.)  Djup  dikning.  — 
-drag,  n.  5.  Hufvudsakligt,  utmär- 
kande drag;  det  första  och  väsendt- 
liiwste  af  vetenskap  eller  konst.  — 
-falsk,  adj.  2.  Alldeles  falsk.  — 
-fast,  adj.  1.  Som  hvilar  på  fast 
grund.  —  -fel,  n.  5.  Ursprungligt, 
väsendtligt  fel.  —  -form,  m.  3. 
Ursprunglig  form.  —  -färg,  m.  3. 
Benämning  på  hvardera  af  de  tre 
färger  (rödt,  gult,  blått),  af  hvilka 
alla  de  öfriga  genom  blandning  bildas ; 
äfv.  färg,  hvarmed  något,  som  skail 
målas,  grundas.  —  -fäste,  n.  4. 
Grund,   der  något  har  sitt  fäste;  (fig.) 

hufvudgrund. kraft,  f.  3.  Kraft, 

som  innehåller  grunden  till  andra 
krafter.  —  -lag,  m.  2.  Lag,  som 
bestämmer  allmänna  grunder  för  stats- 
maktens utöfning,  fördelning  och  an- 
ordning. —  Grundlig,  adj.  2.  Som 
stöder  sig  på  goda  grunder;  som 
byggt  sitt  vetande  på  goda  grunder; 
verklig,  varaktig;  dugtig,  bastant.  — 
Grundlighet,  f.  sing.  Egenskapen 
att  vara  grundlig;  grundlig  insigt 
eller  färdighet.  —  Grundlinie,  f.  3. 
Understa  linien  i  en  figur;  (fig.  i  plur.) 
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det  första  och  väsendtligaste  af  veten- 
skap eller  konst. lägga,  v.  a.  2. 

Lägga  grunden  till  (hus  o.  s.  v.); 
fig.  först  inrätta,  stifta.  —  -mur, 
ni.  2.    Mur,  hvarpå  en  byggnad  hvilar. 

—  -regel,  f.  1.  Regel,  hvarpå  an- 
dra grunda  sig. ritning,  -teck- 
ning, f.  2.  Ritning  eller  teckning, 
som  framställer  en  byggnad  i  vågrät 
genomskärning.  —  -ränta,  f.  1.  Se 
Jordränta.  —  -sanning,  f.  2.  All- 
män sanning,  som  antages  halva  sin 
grund  i  sig  sjelf,  och  på  h vilken 
andra  grunda  sig.  —  -sats,  m.  3. 
Allmän  sanning,  hvarur  andra  här- 
ledas; regel  för  handlingssättet.  — 
-SJÖ,  m.  2.  (Sjöt.)  Våg,  som  reser 
sig  utan  synbar  orsak.  —  -skott, 
a.  5.  Skott,  som  träffar  ett  fartyg 
under  vattenlinien.  —  -språk,  n.  5. 
Det  språk,  hvarpå  en  bok  ursprung- 
lige* är  författad.  —  -stafvelse, 
f.   3.      Srafvelse,    som    tillhör    sjelfva 

stammen  af  ett  ord. sten,  ni.  2. 

En  af  stenarna  i  en  grundval;  första 
sten,  som  lägges  till  grundval  för  en 
byggnad.  —  -tal,  n.  5.  Räknetal, 
som  betecknar  ett  visst  antal  i  och 
för  sig,  utan  afseende  på  ordnings- 
följd. - — tanke,  m.  2.  -idé,  t  3. 
Tanke,  som  ligger  till  grund  för  och 

genomgår  något  helt. text,  m.  3. 

Den   ursprungliga  texten  till  en  bok. 

—  -ton,  ni."  3.  (I  tonk.)  En  ton- 
arts första  ton.  —  -val,  m.  2.    (Isl. 

;  d.  grundvold.)  De  grund- 
murar, på  hvilka  en  byggnad  hvilar; 
(fig.)  hvad  som  tjenar  till  grund  eller 

hufvudstöd  för  något.  —  -väsende, 

n.   sing.    Det  väsendtligaste  af  något. 

—  -ämne,  n.  i.  Ämne,  som  icke  är 
sammansatt    af    andra ;    enkelt  ämne. 

Grunda,  v.  n.  1.  (D.  grunde: 
isl.  gruna.  Jfr.  ags.  geruna,  rådgif- 
vare;  moes.  g.  ga-runi,  rådslående.) 
Tänka  djupt  på  något. 

Grupp,  m.  3.  (Fr.  groupe;  it. 
qroppo.)     Flera   föremål,  så  samman- 


ställda, att  ögat  uppfattar  dem  som 
ett  helt,  och  att  de  hafva  ett  visst 
inre     sammanhang;     (fig.)    flock.    — 

|  Gruppera,    v.  a.   1.     Sammanställa 

'  i  grupp  eller  grupper. 

Grus,  n.  sing.  (Af  krossa.  D. 
gruus ;  t.  graus,  gries;  fht.  grloz; 
höll.  gruis;  ags.  greot:  eng.  grit.) 
Grofkornig  sand,  blandad  med  små 
kiselsten:      söndersmuladt     murverk; 

;  (med.)  ett  slags  sjukdom,  förorsakad 
af  grusartad  materia,  som  åtföljer 
urinen.  —  Grusa,  v.  a.  1.  Fylla 
med  eller  förvandla  till  grus.  — ■ 
G.    sig,    v.    r.     Sönderfalla   i  grus. 

.  —  Grusig,  adj.  2.  Blandad  "eller 
full  med  grus;  liknande  grus. 

Gry,  n.  sing.  (Xor.  grjot,  sten, 
stenart,  med  afseende  på  heskaffen- 
heten.  Jfr.  Gryt.)  Den  korniga  sam- 
mansättningen i  malmer  eller  andra 
mineralier,  med  afseende  på  deras 
användbarhet;  ^iig.)  naturlig  beskaf- 
fenhet, art,  anlag. 

Gry,  v.  n.  2.  (D.  grye;  t.  granen, 
af  gran.  grå.)  Säges  om  dagens  eller 
morgonljusets  första  anbrott.  Det  g — r, 
det  börjar  dagas.  —  Gryning,  f.  2. 
Dagbräckning. 

Grym,  adj.  2.  (Fsv.  grymber, 
grimber:  isl.  grimmr,  vred,  grym;  d. 
gram:  t.  grimm,  grimmig,  ursinnig, 
förfärlig;  ags.  grimm.)  Som  finner 
nöje  i  blodsutgjutelse  och  att  miss- 
handla andra;  obarmhertigt  sträng, 
hård:  som  vittnar  om  ett  obarmher- 
tigt   sinnelag;    ytterst    svår,    pinsam. 

• —  Grymhet,  f.  3.  Grymt  sinnelag; 
grym  handling. 

Grymta,    v.    n.    1.     (D.  gry nte; 

ags.   grunan;    eng.   grunt;  t.  grunzen; 

'  fr.  grogner;  lat.  grunnire;  gr.  ygvLSiv.) 
Säges  om  svinkreaturens  naturliga 
läte.    —   Grymt  oxe,    m.    2.    Ett 

'  däggdjur     af     de     tvåklöfvade.      Bos 

\  grunmens. 

Gryn,  n.  5.    (Isl.  grjon;   å.  gryn; 

I  höll.  grut;    fr.   grain,   sädeskorn;  lat. 
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granum,  id.  Jfr.  ags.  grindan,  sön- 
derkrossa; eng.  grind,  mala.)  Litet 
korn,  i  synn.  af  grofmalen  säd.  — 
Gryna,  v.  a.  1.  Söndersmula  till 
gryn.  —  Grynhufvud,  n.  4.  Svamp- 
slägtet  Aspergillus.  —  Grynig,  adj.  2. 
Sammansatt  af  små  grynlika  partiklar. 

—  Gry  nq  värn,  f.  2.  Qvarn,  h varpå 
säd  förmales  till  mjöl. 

Gryt,  n.  5.  (Isl.  grjöt,  stenar; 
gael.  grioth,  småsten;  skot.  grete, 
småsten  och  grus.)  Naturlig  samling 
af  mycken  sten,  stenrös;  (jäg.)  vissa 
vilda  djurs  bo  i  bergshålor. 

Gryta,  f.  1.  (Gr.  xvtqcc,  ler- 
panna.)  Kokkärl,  med  fötter  under, 
af  gjutet  jern,  malm,  o.  s.  v.  — 
Grytstek,  f.  2.  Oxkött,  stekt  i  gryta. 

Grå,  adj.  2.  n.  grått.  (Fsv.  grar; 
isl.  grdr;  d.  gråa;  t.  grau;  fht.  gråw; 
ags.  graig;  eng.  gray;  höll.  graauw.) 
Som    har    en  färg  emellan  svart  och 

hvitt;  (fam.)  ovänligt  sinnad. bo, 

m.    sing.      Ortslägtet     Artemisia.    — 

-fink,  m.  2.     Se  Gråsparf. gås, 

f.  5.  En  art  af  Gåsslägtet.  Anser 
cinereus.  —  -kall,   adj.  2.    Kall  och 

fuktig,  med  mulen  himmel. kråka, 

f.  1.  Den  vanliga  kråkan.  Corvus 
cornix.  —  -lax,  m.  2.  Laxarten 
Salmo  Eriox.  —  Gråna,  v.  n.  1. 
Blifva  grå;  fa  grått  hår.  —  Gråsej, 
m.  3.  ell.  Gråsida,  f.  1.  Ett  fisk- 
slag af  Torskslägtet.  Gadus  virens.  — 
-sik,  m.  2.  Fiskslaget  Coregonus 
Lavaretus. siska,  f.  1.  Fågel- 
arten Fringilla  linaria.  —  -Skinn, 
n.  5.    Oberedt  vinterskinn  af  ekorre. 

—  -skäl,  m.  2.  Skälarten  Ilali- 
choerus  grisens.  —  -Sparf,  m.  2. 
Fågelarten  Fringilla,  domestica.  — 
-Starr,  m.  sing.  Starrarten  Carex 
canescens.  —  -Sten,  m.  2.  Benäm- 
ning på  de  stenarter,  af  hvilka  ur- 
bergen bestå. SUgga,  f.  1.    En 

art   af   Skorpdjuren.     Oniscus  asellus. 

—  -trut,  m.  2.  Fågelarten  Larus 
glaucus. verk,  n.  sing.    Pelsverk 


af  ekorrskinn.  — ■  -vide,  n.  sing. 
Trädslaget  Salix  cinerea. 

Gråna,  v.  n.  1.  (Jfr.  eng.  groan, 
skrika,  jemra  sig.)  Pop.  o.  fam. 
Gifva  återskall. 

Gråta,  v.  n.  3.  Impf  gret;  sup. 
gråtit.  (Fsv.  gråta;  isl.  gråta;  d. 
grmde;  ags.  grcetan;  g.  eng.  grede: 
fsax.  griotan;  moes.  g.  gretan;  skr. 
hr  and.)  Utgjuta  tårar.  —  Gråt,  ni. 
sing.  (Moes.  g.  grets.)  Tårars  ut- 
gjutande; tårar,  som  utgjutas.  — 
Gråtmild,  adj.  2.  Som  gråter  ofta. 
har  lätt  för  att  gråta,. 

Grädda,  v.  a.  1.  (Jfr.  ags.  brädan, 
t.  bråten,  steka.)  Medelst  inverkan  af 
stark  värme  gifva  stadighet  åt  något, 
som  bakas.  —  Gräddpanna,  f.  1. 
Panna,  hvari  kakor  o.  d.  gräddas. 

Grädde,  m.  Grädda,  f.  sing.  (Jfr. 
eng.  crud,  löpna.)  Öfverdrag  af  fett 
på  ytan  af  löpnad  mjölk;  (fig.)  det 
bästa  af  något.  —  Gräddost,  m.  2. 
Ost  af  oskummad  mjölk. 

Gräfva,  v.  a.  o.  n.  2  o.  3.  Impf. 
gräfde,  föråldr.  grof;  sup.  gräfcit  o. 
gräft;  p.  pass.  gräfven  o.  gräfd.  (Fsv. 
grava,  grava;  isl.  grafa;  d.  gravt; 
t.  gråben;  fht.  graban;  höll.  graven; 
ags.  grafan;  eng.  grove;  moes.  g. 
graban.  Jfr.  skr.  djarbh,  öppna.) 
Uppkasta  jord  ur  marken,  i  synn. 
med  spade,  för  att  göra  en  fördjup- 
ning deruti;  äfv.  bereda  jord  till  så- 
ning  eller  plantering,  genom  att  med 
spade  upptaga  den  ur  marken  och 
omkasta  den;  (fig.)  ifrigt  i  en  mängd 
af  saker  söka  efter  något.  —  Gräf- 
ling,   m.  2,  ell.  Gräfsvin,    n.  5. 

Rof  djuret  Meles  Taxus.  —  Gräf- 
SVinshund,  m.  2.     Se   Taxhund. 

Grägna,  v.  n.  1.  (Pop.  o.  fam.) 
Gråta  högljudt  och  grinigt.  Jfr.  Grina. 

Gräl,  n.  5.  (Fr.  querelle,  lat.  qne- 
rtla.)  Högljudd  och  allvarsam  träta; 
bannor,  förebråelser.  —  Gräla,  v.n.  1. 
(Fr.  quer  eller.)  Högljudt  träta  på  el- 
ler med  någon,  eller  med  hvarandra. 
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—  Grälig,  adj.  2.  Fallen  för  att 
gräla.  —  Grälm åkare,  m.  5.  (Fam.) 
Grälig  menniska. 

Gräla,  v.  n.  1.  (Af  Gräfla,  freqv. 
af  Gräfva,  ifrigt  söka  i  en  mängd  af 
saker,  t.  ex.  i  bokluntor.)  Ifrigt  sys- 
selsätta sig  med  onyttiga  lärdomsäm- 
nen. —  Gräl,  n.  5.  Ifrigt  stude- 
rande af  sådana  ämnen:  onyttig  lär- 
dom. —  Gräl  ell.  Gräler,  m.  sing. 
En  som  ifrigt  sysselsätter  sig  med 
onyttiga  lärdomsämnen. 

Gräma,  v.  a.  o.  impers.  2  (Fsv. 
grcemia;  d.  grcemme;  t.  gr  amen,  af 
gram,  vred,  bedröfvad;  moes.  g.  gram- 
jan.)  Djupt  bedröfva.  ■ —  G.  sig, 
v.  r.  Tara  djupt  bedröfvad.  —  Grä- 
melse, f.  3.     Djup  bedröfvelse. 

Gränd,  f.  3.  (Fsv.  grämd;  isl. 
grend,  grannlag,  grannskap,  af  granne. 
Jfr.  moes.  g.  ga-runs,  gata,  af  ga- 
r innan,  sammanlöpa.)  Liten  smal  gata, 
som  utmynnar  i  en  större  eller  sam- 
manbinder tvenne  sådana. 

Gräns,  m.  3.  (D.  grcendse;  t. 
grenze,  från  slaviska  språken,  t.  ex. 
rys.  gr anitza,  af  gran,  hörn.)  Yttersta 
kanten  eller  sträcklinien  af  ett  jord- 
område, af  ett  land,  ett  rike;  (fig.)  hvad 
som  inskränker,  begränsar  något.  — 
Gränsa,  v.  n.  1.  G.  till,  hafva  sin 
gräns,   stöta  intill;  (fig.)  nästan  likna. 

—  Gränsesyn,   f.  3.    Besigtning 

af  en  riksgräns.  —  Gränslös,  adj.  2. 
Utan  gräns;   (fig.)  omätlig,  oändlig. 

Gräs,  n.  5.  (Fsv.,  d.  o.  ags.  grces; 
isl.,  t.,  boll.  o.  moes.  g.  gräs;  eng. 
grass;  lapp.  krase;  skr.  ghåsd.)  Agn- 
blommig  växt,  vanligtvis  med  smala 
blad  och  en  stjelk,  kallad  Strå  eller 
Halm;  (i  sing.  koll.)  samling  af  dy- 
lika växter,  som  betäcka  marken  i 
ängar,  o.  s.  v.  —  Gräsa,  v.  n.  1. 
(Om  styckekulor.)  Slå  ned  på  marken 
och  studsa  upp  derifrån.  —  Gräs- 
and, f.  3.  Fågel  af  Andslägtet.  Anas 
Boschas.  —  -"bänk,  m.  2.  Gräsbe- 
växt  jordvall  att  sitta  på. enka, 


f.  1.  (Fam.)  Hustru,  hvars  man  är 
bortrest  (jfr.  n.  sax.  graswedewe,  t. 
strohwittwe).  —  -fly?  n.  4.  Nattfjä- 
rilen Phalama  graminis.  —  -groda, 
f.  1.  Grodarten  Råna  esculenta.  — 
-gädda,  f.  1.  Gädda  af  medelstorlek. 
hoppa,  f.  1.  Insektslägtet  Gr  yl- 
lus.  —  -lök,  m.  sing.  Lökarten 
Allium  schoenoprasum.  —  -mask, 
m.  2.  Larven  af  Gräsfiyet.  —  -må- 
nad, m.  3.  April  månad.  —  -sik, 
m.  2.  Den  större  arten  af  Sik.  — 
-Skära,  f.  1.  Se  Kornknarr.  — 
-sval,  m.  2.  Öfversta,  gräsbeväxta 
ytan  af  mark. vall,  m.  2.  Gräs- 
be  växt  mark. 

Gräslig,  adj.  2.  (D.  grcesselig; 
t.  grässlich  af  grass,  vild  till  blick, 
uppsyn;  fht.  grazzo;  n.  sax.  grislik; 
ags.  grislic;  höll.  grijzelik.  Jfr.  mht. 
graz,  ursinnig,  t.  grausen,  rysa.)  I 
högsta  grad  ryslig. 

Gröda,  f.  i,  (Af  gro.  Tsv.grödhi; 
isl.  groår;  d.  gröde.)  Hvad  som  efter 
såning  växer  upp  af  marken,  årsväxt. 

Gröe,    m.   sing.     Grässlaget   Poa. 

Gröfre,  Gröfst,  adj.  kompar.  o. 
superi,  af  Gr  of. 

Grön,  adj.  2.  (Af  Gro.  Isl.  gramn ; 
d.  grön;  n.  sax.  grön;  t.  grun;  fht. 
gmoni;  ags.  gréne;  eng.  green.)  Be- 
nämningen på  en  färg,  som  uppkom- 
mer   genom    blandning    af    gult   och 

blått. fink,    m.  2.     Se   Gröning. 

göling,  m.  2.    Fågelarten  Picus 

viridis.  —  Gröning,  m.  2.  Fågel- 
arten Fringilla  Chloris.  —  -kål,  m. 
sing.     Soppa,    lagad    af  nässlor  eller 

molla. landshval,  m.  2.    Den 

vanliga  Hvalfisken.  Balazna  Mysticetus. 
—  -landsskäl,  m.  2.  En  art  af 
Skålarna.  —  Grönling,  m.  2.  Fisk- 
slaget Cobitis  barbatula. mångel- 

ska,  f.  1.  Mångelska,  som  säljer 
grönsaker. röding,  m.  2.  Fisk- 
slaget Salrno  pallidus.  —  -saker, 
f.  pl.  Alla  slags  köksväxter.  —  -si- 
ska,  f.  1.    Fågelarten  Fringilla  spinus. 
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Sjuka,  f.  sin  g.     Se  Bleksot.  — 

Grönska,  v.  n.  1  o.  Grönskas, 
v.  dep.  1.  Blifva  eller  vara  grön.  — 
Grönska,  f.  sing.  Grön  färg  på 
lefvande  växter;  gröna  blad,  löf;  gröna 

växter,  örter. Spik  ell.  -spett, 

m.  2.    Se  Gröngöling. sten,  m.  2. 

Ett    slags   mineral.  —  -SVål,om.  2. 
Se    Grässvål.  —  -år,  n.  5.     Ar,    då 
grödan    ej  hinner  mogna.  —  -Ödla,  ! 
f.   1.     Ödlearten  Lacerta  viridis. 

Gröpe,  m.  o.  n.  sing.  (Eng.  grout; 
fr.  griot,  klimjöl;  t.  graupe,  helgryn.) 
Grofmalen  säd.  —  Gröpa,  v.  a.  1  o.  2. 
(D.  grubbe.)     Groft  söndermala. 

Gröpa,  v.  a.  1.  (Af  Grop.)  Ur- 
hålka.  —  Gröppa,  f.  1.  Liten  grop 
(på  väg).  —  Gröppig,  adj.  2.  Full 
med  gröppor. 

Gröt,  m.  2.  (Isl.  grautr;  å.gröd; 
n.  sax.  griltt;  t.  griitze,  gryn,  gryn- 
gröt. Jfr.  Gryn.)  Ett  slags  tjockare 
skedmat  af  mjöl  eller  gryn,  kokta  med 
vatten  eller  mjölk;  äfv.  hoprörd,  gröt- 
lik massa  till  omslag.' —  Gröta,  v.  a.  1. 
G.  ihop,  se  Hopgröta.  —  G.  sig,  V.  v. 
-Blifva  grötig.  —  Grö  tig,  adj.  2. 
Tjock  som  gröt;  (tig.)  oklar,  oredig. 
—  Grötmyndig,  adj.  2.  (Fam.) 
Säges  om  en  dum  och  uppblåst  per- 
son, som  gerna  vill  visa  sig  myndig 
och  befallande. 

Gubbe,    m.  2,  pl.   gMar.    (Af 

gumme,  isl.  gumi,  man.)  Gammal  man; 
(fam.)  äkta  man.  —  Gubbhus,  n.  5. 
Eörsörjningshus  för  ålderstigna  bor- 
gersmän.  —  -tänder,  3.  pl.  Se 
Gigalsärter. 

Gucku,  se  Kuku.  — skor,  m.  3.  pl. 
Se   Toffelblomma. 

Gud,  m.  2.  (Fsv.  gu\);  isl.  gitå, 
m.,  äfv.  god,  n.  afgud;  d.  gud;  ags. 
god;  t.  gott;  flit.  goto;  moes.  g.  gu\> ; 
pers.  choda;  kurd.  chudi;  tatar,  khudai, 
khodai;  zend.  khadåta,  den  sig  sjelf 
gifvande  eller  alstrande;  skr.  äévds.) 
Det  högsta  väsendet,  som  skapat  allt 
varande.     Se    äfv.    Afgud.  —  Gud- 


aktig,  adj.  2.  Som  fruktar  och  äl- 
skar Gud  och  lefver  efter  hans  vilja. 

—  Gudalära,  f.  1.  Läran  om  Gud 
och  hans  dyrkan ;  (i  hednisk  mening) 
lära  om  afgudar.  —  Guda  sig,  v.  r  i . 
(Fam.)    Ställa  sig  from  och  andäktig. 

—  Guddotter,  f.  2.  Döpt  qvinna, 
betraktad  som  andlig  dotter  af  en 
person,  hvilken  stått  fadder  åt  henne. 

—  Gudfader,  m.  2,  ell.  Guffar. 
Fadder  af  mankön.  —  Gudfruktig, 
adj.  2.  Som  fruktar  Gud.  —  Gu- 
dinna,   i.  j.     Qvinlig   gudomlighet. 

—  Gudlig,  adj.  2.  lSe  ^Gudaktig.  — 
GudlÖS,  adj.  2.  Som  icke  känner 
Gud  eller  som  förnekar  Guds  tillvaro; 
som  i  sitt  lefverne  ådagalägger  förakt 
för  alla  både  menskliga  och  gudom- 
liga lagar.  —  Gudmoder,  f.  2,  ell. 
Gumor.  Fadder  af  qvinnkön.  — 
Gudom,  m.  sing.  Gudomligt  vä- 
sende. —  Gudomlig,  adj.  2.  Som 
tillhör,  utmärker  eller  har  afseende 
på  Gud  eller  en  afgud;  (fig.)  högst 
förträfflig,  högst  utmärkt.  —  Gu- 
domlighet, f.  3.  Egenskapen  att 
vara  gudomlig;  Gud;  äfv.  hednisk  gud 
eller  gudinna;  (fig.)  skön  qvinna.  — 
Gudotter,  se  Guddotter.  —  Guds- 
dyrkan, f.  sing.  indef.  Sättet  att 
dyrka  Gud.  —  Gudsfruktan,  f. 
sing.  indef.  Känsla  af  vördnad  för 
Guds  höghet  och  rättfärdighet,  i  för- 
ening med  fruktan  för  att  tänka  eller 
göra  något,  som  är  Gudi  misshagligt. 

—  Gudslån,  n.  sing.  Icke  ett  g., 
icke  det  ringaste.  —  Gudsnådelig, 
adj.  2.  Som  ställer  sig  eländig,  jem- 
merlig,  och  liksom  i  hvarje  ögonblick 
anropar  Guds  nåd.  —  Gudson  eli. 
Guson,  m.  3.  Döpt  mansperson, 
betraktad  såsom  andlig  son  af  en  per- 
son,   hvilken    stått  fadder  åt  honom. 

—  Gudstjenst,  f.  3.  (I  allm.) 
Offentlig  gudsdyrkan;   (särskilt)  sam- 

|  mankomst  af  en  församling,  för  att 
i  med  bön,  sång  och  predikan  begå  sin 
I  andakt. 
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Gudunge,  m.  2,  pl.  -ungar.     Se  per.  —  -prof,  n.   5      Prof.  hvarme- 

Ejdergås.  delst  finheten   af  guld  undersökes.  — 

Gufar,     Gumor,     se    Gudfader,  -slagare,  m.  5.    Handtverkare,  som 

Gudmoder.  förarbetar  guld  till  bladguld. smed, 

Gul,    adj.  2.     (Isl.  gulr;   d.  guul;  m.  3.     Handtverkare,  som  förarbetar 

t.    gelb;    fht.   gelo;    ags.    geolo :    eng.  guld  och  silfver  till  hvarjehanda  kärl 

yellow;     it.    giallo;     rys.    goltoi;    lat.  och    husgerådssaker.      Se    ätV.    Guld- 

gilvus;    skr.    gåura.)     Benämning   på  bagge.  —  -stekel,  m.  2.     Insekten 

den    af  de  tre  grundfärgerna,    som  i  Chrysis    ignita.    —    -stycke,    n.    4. 

regnbågen  har  sitt  läge  mellan  brand-  Mynt  af  guld.  —  -varg,  m.  2.     Se 

gult    och  grönt.  —  Gula,  f.    1.     G.  Schakal.    —    -vigt,    f.  3.     Vågskål, 

i    ägg,    se    Äggegula.    —  Gulhane,  hvarpå    guld  väges;    särskilt  vigt  för 

m.    2.     Se    Käringtand.   —    -holts,  guld.    —    -ålder,    m.    sing.     G — n, 

m.  sing.  Ett  slags^  gult   färgämne.  —  den  första  lyckliga  tiden  af  mennisko- 

-måra,    f.    1.      Orten  Galium  verum,  slägtets  tillvaro.  —  -Öm,  m.  2.    En 

—  -OCkra,  f.  i.  Gul  jernockra.  —  art  af  Örnslägtet.  Falco  ckrysoetes. 
-Siktig,  adj.  2.  Som  har  gulsot.  —  —  Gullborste,  m.  2.  Örten  Chry- 
-Sippa,  f.  1.  Örten  Anemone  ranun-  socomä  Linosyris.  —  GullfrÖ,  n.  4. 
culoides.  —  -SOt,  f.  sing.  Ett  slags  Örten  Xanthium  strumarium.  —  Gull- 
sjukdom,  som  uppkommer  af  gallans  gubbar,  m.  2,  pl.  Se  Stånds.  — 
oordentliga  afsöndring  och  åtföljes  af  Gullkulla,  f.   1.    Se  Gulväpling.  — 

gul  hudfärg. sparf,  m.  2.     Få-  Gullpudra,    f.     1.      Örten    Chryso- 

gelarten  Emberizacitrinélla. trast,  splenium    alternifolium.    —    Gullris, 

m.   2.    Fågelarten  Oriolus  galbula.  —  n.   5.     Örten  Solidagg    virgaurea.    — 

-Väpling,m.2.   Örten  Trifolium  a  gra-  Gullspira,  f.    1.      Örten  Lysimachia 

rium.  —  Gulna,  v.  n.  1.    Blifva  gul.  vulgaru.  —  Gulltraf,  m.  sing.    Ör- 

Guld,    n.    sing.      (Fsv.    gidl,    gul;  ten   Oenothera  biennis.  —  GullvifVa, 

isl.  gäll;  di.  guld;   ags.,  eng.  o.  t.  gold ;  f.    1.      Örten  Primuln  veris. 

fht.  goli;  höll.  goud;  fin.  Jculta;  moes.  g.  Gumma,  f.  1.    (Feminin  till  forn- 

guiP;    si.    zlato;    gr.  ,/QVOog;  zend.  ordet  gumme,   isl.  gumi,  man,  moes.  g. 

zara;    skr.  hiranja.)  Adel     metall    af  o.  fht.  guma,  lat.   homo.    Xor.  gorame, 

gul,    glänsande   färg;    mynt  af  denna  hustru;    eng.    dial.   gome,  gudmoder.) 

metall;    (fig.)   rikedom.   —  -bagge,  Gammal  qvinna;   (fam.)  hustru, 

m.  2.     Insekten    Cetonia    aurata.    —  Gummi,    n.    sing.     (Lat.)     Växt- 

-braxen,    m.  2.     Fiskslaget  Sparus  ämne,  som  löses  i  vatten  till  en  slem- 

aurata.    — ■    -bröllop,    n.   5.     Fest,  mig,    efter  intorkning  limmande  vät- 

som    firas    på   femtionde  årsdagen  af  ska.     G.  arabicum,    ett  slags  gummi, 

tvenne  äkta  makars  bröllop. docka,  som  fas  af  trädslagen  Acacia  v  er  a  och 

f.  1.    (Fam.)    Smekord  till  unga  frun-  .4.    arqbica.     G.    elasticum,    se    Kaut- 

timmer    eller   små  flickor. dra-  schuk.    —    Gummigutta,    f    sing. 

gare,  m  5.  Handtverkare,  som  ut-  Ett  slags  gul  färg,  som  fås  af  träd- 
drager   guld  till  fina  trådar.  —  -fa-  .  slaget  Garcinia  Cambogia. 

san,  m.  3.     En  art  af  Fasanslägtet.  Gumor,   se  Gudmoder. 

Phasianus   pictus.    —    -fisk,     m.    2.  Gump,  m.  2.    (Isl.  guvipr.)    ¥>zk- 

Fiskslaget  Cyprinus  auratus. fluga,  delen    på  menniskor;    äfv.  nedre  än- 

f.    1.      Flugarten    Musca    (hasar.    —  dan    af    ryggraden  hos  fåglar  och  fi- 

-höna,    f.    1.     Insekten    Qoccionella.  skar.  —  Gumpa,    v.  n.   1.     (Fam.) 

—  -papper,    n.  5.     Förgyldt   pap-  |  Springa  och  vicka  med  bakändan.  — 
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-höna,  f.  1.  Höna  utan  stjert.  — 
-höns,  n.  5.  En  art  af  Hönsslägtet, 
utan  stjert.     Gallus  ecaudatus. 

Gumrik  ell.  Gumring,  m.  sing. 
Groft,  tvåradigt  korn. 

Gumse,  m.  2,  pl.  gumsar.  (Jfr. 
g.  sv.  girnber,  isl.  gymbr,  tacklam;  t. 
gemse,  stenget;  gr.  %1/ucciocCj  get.) 
Hanen  af  fårslägtet. 

Gunga,  v.  n.  i.  (Freqv.  af  Gänga. 
I),  gynge.)  Röras  upp  och  ned  eller 
svängas  omkring  i  en  cirkel.  —  V.  a. 
Försätta  i  en  sådan  rörelse.  —  Gunga, 
f.  1.  Inrättning  att  gunga  uti  eller 
på.  —  Gungbräde,  n.  4.  Bräde, 
lagdt  öfver  tvenne  bockar,  att  gunga 
på.  —  Gungfly,  n.  4.  Träskbotten, 
öfverväxt  med  gräsvall,  som  gungar, 
då  man  går  derpå. 

Gunst,  f.  sing.  (Fsv.  gynst,  gunst: 
d.  o.  t.  gunst,  af  gönnen,  gunntn,  gynna.) 
Benägenhet  att  gynna  någon,  särdeles 
en  ringare  person ;  bevis,  prof  derpå 
i  handling.  —  Gunstig,  adj.  2. 
Benägen  att  gynna  någon;  gynnsam. 
—  Gunstling,  m.  2.  Person,  som 
.  står  i  synnerlig  gunst  hos  någon. 

Gunås!  int.  Sammandraget  af 
Gud  nåde  oss! 

Guppa,  v.  n.  1.  (Af  gumpa.) 
Hoppa  smått  upp  och  ned. 

Gurgla  sig,  v.  r.  1.  (T.  sich 
gurgeln,  af  gurgel,  svalg.)  Skölja 
munnen  med  vatten,  som  man  låter 
komma  ned  i  svalget,  utan  att  svälj  a  det. 

Gurka,  f.  1.  (T.  gurke;  g.  t. 
agurke ;  ])o].ogorck.  Af  gr.  åyyovQiov, 
vattenmelon.)  Frukt  af  Gurkväx- 
ten,   Cucumis  sativus. 

Gurkmeja,  f.  sing.  (T.  gurlcumey.) 
Växten  Curcuma  lon  ga;  äfv.  den  gula 
roten   deraf  (färgstoff). 

Guson,  se   Gudson. 

Gutår!     (Af  t.  gutes  jahr!)  Skål! 

Gyckla,    v.  n.   1.     (D.  giögle;  n. 
sax.    göckeln;     isl.   kukla;    t.  gaukehi; 
lat.  joculari.)   Urspr.   Roa  allmänheten  j 
med     taskspelarkonster;     (nu)     hafva  | 


putslustiga  upptåg  för  sig;  skämta  på 
ett  spefullt,  gäckande  sätt.  —  Gyck- 
lare, m.  5.  Taskspelare;  muntergök; 
spefågel.  —  Gyckel,  n.  sing.  (T. 
gaukel;  lat.  joculus.)  Putslustiga  upp- 
tåg; spefullt  skämt,  narri.  —  GyC- 
kellblomma,  f.  1.  Blomsterväxten 
Mimulus.  —  Gyckelmakare,  m.  5. 
Se  Gycklare.  —  Gyckelspel  ell. 
-verk,  n.  5.  Bländverk,  synvilla,  sin- 
nesvilla.—  Gyckleri,  n.3.  Se  Gyckel. 

Gyldene,  Gyllene  ell.  Gyllne, 
adj.  1.  Som  är  af  guld;  (fig.)  högst 
lycklig;  utomordentligt  rik  eller  ym- 
nig. —  Gyllen,  m.  5.  (T.  guldm.) 
Ett  tyskt  mynt  af  olika  värde.  — 
Gyllénduk,  m.  sing.  Tyg  med 
iväfda  figurer  af  guldtråd  eller  med 
inslag  deraf.  —  -läder,  n.  sing. 
Läder,  öfverdraget  med  bladguld.  — 
-tal,  n.  5.  Tal,  som  angifver  det 
löpande  årets  ordningsnummer  i  mån- 
cykeln. —  -åder,  f.  sing.  Ett  slags 
sjukdom,  bestående  i  blodstockningar 
i  trakten  af  ändtarmen. 

Gy lling,  m.  2.  (Af  gul)  Se 
Gidtrast;  äfv.  en  sort  äplen. 

Gylta,  f.  1.  (Af  gäll.  Isl.  gylta; 
ags.  gylte.)  Ungsugga,  som  ännu  icke 
grisat. 

Gymnasium,  n.  3,  pl.  —  sier. 
(Gr.  yvuvaGiov,  af  yvjuvos,  naken. 
Urspr.  Offentligt  ställe  hos  Grekerna, 
der  ungdomen  naken  öfvade  sig  i 
kapplöpning,  knytnäfvekamp  m.  m.) 
Högre  läroanstalt,  der  ynglingar  be- 
redas till  intagande  vid  akademi.  — 
Gymnasist,  m.  3.  Yngling,  som 
studerar  vid  ett  gymnasium. 

Gynna,  v.  a.  1.  (T.  gönnen,  fht. 
gunnan,  af  partikeln  ge  och  unnan, 
isl.  unna.)  Af  välvilja  för  någon  söka 
att  befordra  dess  bästa;  (i  allm.)  be- 
fordra, främja,  hjelpa.  —  Gynnare, 
m.  5.  En  som  gynnar  någon;  (fam.) 
skälm,  lymmel.  —  Gynnsam,  adj.  2. 
Som  gynnar,  benägen,  bevågen,  för- 
delaktig. 
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Gyttja,  f.  sing.  (Af  Gjuta.  Fsv. 
gytja.  Jfr.  ags.  gyte,  öfversvämning.) 
Dyjord,  som  qvarstannat  efter  öfver- 
svämning. Se  äfv.  Dy.  —  Gyttje- 
bad,  n.  5.  Det  slags  bad,  då  krop- 
pen smörj es  och  ingnides  med  dertill 
tjenlig  gyttja,  h varefter  den  afsköljes 
i  ett  varmt  karbad.  —  Gyttjig, 
adj.  2.  Som  liknar  eller  är  full  med 
gyttja. 

"'  Gyttra,  v.  a.  1.  Tätt  förena  skilj- 
aktiga kroppar  eller  ämnen  till  det 
yttre,  på  ett  tillfälligt  sätt,  ntan  inre, 
kemisk  förening.  —  G.  Sig,  v.  r. 
Så  förena  sig.  —  Gyttring,  f.  2. 
Yttre  tillfällig  förening  till  ett  helt. 
Jfr.   Gyttra. 

Gå,  v.  n.  2.  Pres.  går;  impf. 
gick,  pl.  gingo;  imper.  gå,  föråldr. 
gäck;  konj.  pres.  gånge;  impf.  ginge; 
snp.  gått;  part.  pret.  gången.  (Fsv. 
ga,  vanligare  gänga ;  isl.  gä,  vanligare 
gänga:  å.  gaae;  t.  gehen ;  fhi.kankan, 
gangan  o.  gån;  f.  fris.  gunga,  unga 
ell.  gan;  moes.  g.  gaggan;  skr.  gå; 
i.  egyp.  ga.)  I  upprätt  ställning  lång- 
samt förflytta  sig  fram  med  fötternas 
tillhjelp;  begifva  sig  till  en  ort;  (fig.) 
vara  ell.  hållas  i  rörelse,  röras,  drif- 
vas;  (om  fartyg  o.  s.  v.)  afgå;  fortgå; 
hafva  god  eller  dålig  framgång,  af- 
löpa;  (om  väg  o.  s.  v.)  föra,  leda  till 
en  ort;  röras  åt  ett  visst  håll;  vetta; 
förloras,  försvinna ;  gälla  (i  handel  och 
vandel);  sträcka  sig,  räcka;  rymmas; 
belöpa  sig.  G.  ed,  aflägga  ed.  G.  än, 
vara  möjlig,  passande,  lämplig;  vara 
bra  nog,  god  nog.  G.  för  sig,  för- 
siggå, ske,  hända;  vara  möjlig.  G. 
ihop,  passa  ell.  stöta  ihop;  (om  sår) 
läka  ihop;  öfverensstämma;  lyckas. 
G.  in  på,  bifalla,  antaga.  G.  öm,  för- 
flyta ;  öfverträffa.  G.  på,  gå  fort,  for- 
tare; rycka  framåt;  ifrigt  hålla  på 
med  något.  G.  till,  hända,  ske:  trif- 
vas.  komma  sig,  gro,  växa  upp.  G. 
undan,  hafva  rask  framfärd.  G.  under, 
förderfvas,    förstöras.      G.    upp    emot, 


vara  jemngod  med.  G.  åt,  handtera, 
behandla;  vålla;  dö,  omkomma,  för- 
gås. G.  of  ver,  förbigå;  rymma;  dag- 
tinga  ;  npphöra ;  öfverskrida.  —  Gång, 
m.  2.  (Fsv.  gånger;  isl.  gan  gr;  d. 
o.  t.  gäng;  moes.  g.  gaggs.)  Rörelsen 
af  någon  eller  något  som  går;  lång- 
sträckt, smal  plats  att  gå  fram  ige- 
nom; (anat.)  kanal  för  vätskors  om- 
lopp i  en  kropp;  (fig.)  fortgång;  se 
äfv.   Malmgång.   —   Gång,   f.  3.     (D. 

j  gäng.)   Hvarje  särskilt  tillfälle,   då  en 

:  handling,  verkning,  händelse  eller  fö- 
reteelse sker  eller  upprepas;  hvarf; 
antyder  viss  mångdubbel  ökning  eller 
minskning  af  ett  antal.  På  en  g., 
vid  samma  tid,  tillsammans;  med  ens. 
■ —  Gånga,  v.  n.  1.  Föråldr.  för 
Gå.     Pres.    ind.  gångar:    pres.  konj.' 

I  gånge ;  sup.  gångit;  p.  pret.  gången. 
Defekt  i  impf.  o.  imper.  Se  Gå.  — 
Gångare,  m.  5.  En  som  går;  (för- 
åldr.) ridhäst.  —  Gångbar,  adj.  2. 

|  Der  man  kan  gå ;  gängse ;  allmänt 
gällande;  (om  maskiner  o.  d.)  i  stånd 
att  vara  i  gång.  —  Gångjem,  n.  5. 
En  af  tvenne  i  hvarandra  inpassade 
metallpjeser  bestående  rörlig  fogning, 
hvarmedelst  något  kan  röras  fram  och 
tillbaka  eller  upp  och  ned.  —  Gång- 
kläder,  m.  3,  pl.     Alla  en  persons 

,  klädespersedlar.  —  Gångpennin- 
gar,  m.  2,  pl.     Särskilt  afgift  utöf- 

I  ver  skjntslegan,  då  ridhäst  begagnas 
eller  två  personer  åka  efter  en  häst. 

—  Gångport,  m.  2.  Liten  port, 
endast  för  gående.  —  Gångspel, 
n.   5.     Ett    slags    vindspel   på  fartyg. 

—  Gångstig  ell.  -Väg,  m.  2.  Li- 
ten väg,   endast  för  gående. 

Gåfva,  f.  1.  (Af  gifca.  D.  o. 
n.  sax.  gave;  höll.  gaaf;  i.  gabe;  fht. 
geba;  ags.  gifu;  eng.  gift:  moes.  g. 
giba.)  Hvad  som  gifves  till  skänks; 
(fig.)  viss  fallenhet  för  något,  lyckligt 
naturanlag.  —  Gåfvobref,  n.  5. 
Laga  dokument,  hvarigenom  något 
öfverlåtes  såsom  gåfva  till  en  person. 
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Går.  / g.  adv.  (Isl.  i  g')år,  i  gcer ; 
å.igaar;  t.  gestern;  ihi.lcéstre;  moes. 
g.  gistra;  lat.  herifövhesi;  gr.  %&ég.) 
På  den  dag,  som  var  före  innevaran- 
de dag. 

Går,  n.  sing.  (Fsv.  o.  isl.  gor; 
ags.  gor,  gore,  träck ;  t.  gare,  dynga ; 
hindost.  giir,  gödselhög ;  skr.  gu,  träcka.) 
Orenlighet  i  kreaturs  inelfvor;  var, 
blodvar;  se  äfv.  Slipgår.  —  Gårig, 
adj.  2.  Se  Varig.  —  Gårtjuf,  m.  2. 
En  som  stjäl  boskapskreatur. 

Gård,  m.  2.  (Fsv.  garner;  isl. 
garår;  d.  gaard;  ags.  geard;  t.  gar- 
ten,  fht.  garto,  trädgård;  moes.  g. 
gärds,  hus,  af  gairdan,  omgärda;  lat. 
hortus,  trädgård;  gr.  y  v  ut  o  g.  id.) 
Urspr.  Stängsel  kring  en  öppen 
plats ;  kringstängd  öppen  plats,  i  svim. 
framför  boningshus ;  i  mantal  satt 
egendom  på  landet;  bebyggd  stads- 
tomt. —  -farihandel,  m.  sing. 
Handel,  som  idkas  af  på  landet  kring- 
vandrande småkrämare. lök,  m.  2. 

Orten  Ornithogalum  Ivteum.  —  Gårds- 
"blomster,  n.  5.  Se  Kamillblomma. 
—  Gårdvar d,  m.  2.  (Af  fsv.  värd, 
väktare.)  Fordom:  karl,  tillhörande 
en  stadsvakt;  (nu,  mest  skämtvis)  en 
som  troget  bevakar  gård  eller  hus 
emot  tjufvar;  äfv.  hund,  som  särskilt 
underhålles,  för  att  vakta  en  gård  för 
tjufvar. 

GåS,  f.  5,  pl.  gäss.  (Fsv.  gas; 
isl.  gas; ;  d.  gaas ;  ags.  gös;  eng.  goose; 
rys.  gas';  lapp.  Jcas;  t.  gans;  fht.  kans; 
lat.  anser;  gr.  /yr;  skr.  hansd.)  Ett 
slägte  af  simfåglarna;  (fig.  fam.)  dum 
qvinna.  —  -gräs,  n.  5.  Se  Manna- 
gräs. —  -hafre,  m.  sing.  Se  Råg- 
svingel.  —  -karl,  m.  2.  Hane  af 
gåsslägtet.  —  -smör,  n.  sing.     Ko- 

kadt    gåsfett. spel,    n.  5.     Ett 

slags  sällskapsspel.  —  -Ört,  f.  3. 
Orten  Potentilla  anser ina. 

Gåta,  f.  1.  (Isl.  gåta,  af  geta, 
gissa;  d.  gaade.)  Något,  som  bildligt 
eller    i  förblommerade  uttryck  fram- 


ställes  att  gissa  på ;  mörkt  tal,  någon- 
ting oförklarligt. 

GäCk,  m.  2.  (Fsv.  giäk,  gmh;  d. 
giek;  t.  geck;  mht.  giege.  Jfr.  lat. 
jocus,  skämt.)  Gyckelmakare ;  narr, 
dåre.  —  Gäcka,*  v.  a.  1.  Göra  till 
föremål  för  åtlöje;  bedraga  med  fal- 
ska löften,  fagra  ord,  o.  s.  v.  —  G — S, 
v.  d.  Spefullt  skämta;  hafva  någon 
till  narr. 

Gädda,  f.  1.  (Af  gadd.  Fsv. 
gcedda,  gicedda;  isl.  gedda;  d.  giedde.) 
Fiskslaget  Esox  lucius.  —  Gädd- 
drag,    n.   5.     Ett    slags   fiskredskap 

att  fånga  gäddor. nate,  m.  sing. 

Se  Aborrgräs. snipa,  f.  1.  Li- 
ten gädda. 

Gäl,  m.  2.  (D.  gicelle;  ags.  gea- 
las,  svalg;  fr.  gueule,  it.  gola,  id. ; 
lat.  gula,  strupe.)  De  röda,  bladiga 
delarne  af  fiskarnes  hufvud,  hvilka 
äro  redskap  för  dessa  djurs  andedrägt; 
äfv.  dylika  andedrägtsorganer  hos  vissa 
andra  djur. 

Gälda,  v.  a.  1.  Sup.  äfv.  (för- 
åldr.)  gnidit;  p.  pass.  gulden.  (Fsv. 
gialda,  gicelda,  gicella;  isl.  gjalda;  å. 
gielde.    Jfr.  Gälla.)    Betala.  —  Gäld, 

f.  3.  (Fsv.  giald,  giaild,  gcell;  isl. 
giald,  betalning;  d.  gield.)  Skuld.  — 
Gäldtmnden,  adj.  2.  Belastad  med 
skuld.  —  Gäldenär,  m.  3.  En  som 
är  skyldig  någon  penningar.  —  Gäld- 
stuga,  f.  1.  Fängelse,  der  bysatta 
personer  förvaras.  —  Gäll,  n.  5. 
Se  Prestgäll.  —  Gälla,  v.  a.  o.  n.  2. 
Föråldr.  impf.  galt,  pl.  gullo;  sup. 
gullit.  (Fsv.  ginida,  gicelda;  isl.  gjalda: 
d.  gielde;   t.  gelten;   fht.  geltan;   moes. 

g.  gildan.)  Kosta;  vara  lagligen  gång- 
bar; hafva  värde;  hafva  laga  kraft, 
vara  giltig;  anses,  hållas  för;  hafva 
vigt,  betydenhet,  inflytande;  angå,  vara 
frågan  om. 

Gälla,  v.  n.  2.  (Fsv.  gcella;  isl. 
gella;  å.  gicelle;  t.  gellen ;  mht.  gillen  ; 
ags.  gillan.)    Ljuda  starkt,   skälla.  — 
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Gäll,    adj.  2.     Som    har  ett  starkt, 
klart  och  genomträngande  liud. 
Gälla,    v.    a.    2.     (Af   gäll.)     Se 

Snöpa.  —  Gällgumse,  m.  2.  Gälld 
gumse. 

Gällgjutare,  se  Gelbg jutar e. 

Gänga,  f.  1.  (Af  gång.)  Se 
Skrufgänga.  —  Gänga,  v.  a.  1. 
Göra  gängor  på  något. 

Gänglig,  adj.  2.  (Af  t.  gängeln, 
gå  som  små  barn.)  Som  har  en  osta- 
dig, vacklande  gång;  lång,  smal  och 
slankig. 

Gängse,  adj.  oböjl.  (Af  gå.  T. 
gänge;  f.  fr.  ganze,  genzie.)  Allmänt 
rådande,  gällande,  antagen. 

Gärd,  f.  3.  (Af  göra.  Fsv.  gc&r\> ; 
isl.  gerb,  gerning,  utförande  af  ett 
arbete.)  Något  som  utgöres,  erlägges ; 
(förd.)  extraordinarie  skatt,  som  ut- 
gjordes in  natur  a. 

Gärda,  v.  a.  1.  (Af  gård.  Isl. 
gerda;  d.  gierde.)  Kringstänga  med 
gärds-  eller  risgård,  stenmur,  o.  s.  v. 
—  Gärde,  n.  4.  (Fsy.  gwr\)i;  isl. 
gertti.)  Inhägnadt  sädesfält.  —  Gärd- 
sel, m.  sing.  ell.  Gärdsle,  n.  sing. 
Stänger  af  klufna,  unga  granträd,  som 
användas  till  gärdning.  —  Gärds- 
gård, m.  2.  (Eg.  gärdsel  gård.)  Stäng- 
sel, uppsatt  af  gärdsle.  —  Gärd- 
smyg,  m.   2.     Se   Tummeliten. 

Gäsa,  se  Jäsa. 

Gäspa,  v.  n.  1.  (Af  Gapa.  Fsv. 
gespa;  isl.  geispa ;  d.  gispe;  eng.  g  asp.) 
Ofrivilligt,  af  sömnighet  eller  trötthet, 
göra  ett  ganska  djupt  och  långsamt 
andetag,  under  det  käftarne  åtskiljas 
så  mycket  de  kunna. 

Gässling,  m.  2.     Gåsunge. 

Gäst,  m.  sing.     Se  Jäst. 

Gäst,  m.  3.  (Fsv.  gcester,  gicester; 
isl.  gestr ;  d.  giest;  ags.gcest;  t.  gast; 
moes.  g.  gasts;  slav.  gosti.  Jfr.  skr. 
ghas,  äta.)  Den  som,  antingen  efter 
inbjudning  eller  emot  betalning,  spi- 
sar vid  en  annans  bord  eller  uppe- 
håller sig  i  en  annans  hus.  —  Gästa, 


v.  n.  o.  a.  1.  Vara  som  gäst  hos  nå- 
gon. —  Gästabud,  n.  5.  Större 
måltid,  hvartill  flera  personer  äro  in- 
bjudna som  gäster.  —  Gästfri,  adj.  2. 
Som  gerna  herbergerar  och  bespisar 
andra  utan  betalning.  —  Gästgif- 
vare,  m.  5.  Värd  på  en  Gästgif- 
vargård  ell.  ett  Gästgifveri, 
ställe,  der  resande  kunna  få  skjuts, 
mat  och  herberge.  —  Gästning, 
f.  2.  Vistelse  hos  någon  såsom  gäst; 
gästers  herbergerande  eller  bespisning. 
Skänk,  m.  3.  Skänk,  som  gäst- 
vänner gåfvo  hvarandra.  —  -Vän, 
m.  3.  (Hos  de  Gamle.)  Person,  som 
hade    ingått  gästvänskap  med  någon. 

Vänlig,  adj.   2.     Se  Gästfri.  — 

-Vänskap,  m.  sing.  (Hos  de  Gamle.) 
Vänskapsförbund  emellan  enskilta  per- 
soner, familjer  eller  till  och  med  hela 
folk,  hvarigenom  de  förpligtade  sig 
att  ömsevis,  vid  tillfälle  af  resor,  her- 
bergera,  bespisa  och  skydda  hvarandra. 

Göda,  v.  a.  2.  (Af  god.  Fsv. 
gö\)a;  isl.  goeda;  d.  giöde.  Eg.  göra 
god,  förbättra.)  Förbättra  jord  genom 
uppblandning  med  sådana  ämnen,  som 
göra  den  mera  fruktbar,  i  synnerhet 
genom  blandning  med  kreatursspill- 
ning;  genom  riklig  och  god  föda  göra 
fet.  —  G.  Sig,  v.  r.  Njuta  god  och 
riklig  föda,  så  att  man  deraf  blir  fet. 
—  Gödsel,  f.  sing.  (Fsv.  gö\>sl: 
d.  giödsel.)  Gödningsämne,  i  synner- 
het kreatursspillning.  —  Gödsla, 
v.  a.  1.  Göra  jord  fruktbar  genom 
tillblandning  af  gödsel.  —  Gödstia, 
f.  1.  Stia  till  gödning  af  svin  eller 
gäss. 

Göja,  n.  pr.  f.  (Gr.  ycha,  zend. 
gaitha,  skr.  gö,  f.  egyp.  kak,  jorden.) 
Hos  Fornskandinaverna,  sädens  och 
frukternas  gudinna.  Jfr.  Disa.  — 
Göiemånad,  m.  sing.  Februari 
månad. 

Gök,  m.  2.  (Isl.  gaukr;  d.  gjög  ; 
ags.  geac;  mht.  gouck.  Jfr.  Kuhu.) 
Fågelarten  Cuculus  canorus;   (fig.  fam.) 
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dålig  karl. bet,   n.  sing.    En  art 

Fräken .  Equisetum  arvense. blom- 
ster, n.  5.  Orten  Lychnis  ftos  cuculi. 

—  -mat,  m.  sing.  Se  Harsyra.  — 
-Syra,  f.  1.   Örten  Rumex  Acetosella. 

tita,  f.  1.    Fågelarten  Jynx  Tor- 

quilla. 

Göl,  m.  2.  Djupt  ställe  i  sjö- 
dier strömvatten;  äfv.  vattengrop. 

Gömma,  v.  a.  2.  (Fsv.  göma, 
giöma;  å.  giemme;  isl.  geyma,  gifva 
akt  på,  iakttaga;  moes.  g.  gaumjan.) 
Förvara  på  säkert  ställe;  låta  något 
ligga  obegagnadt,  för  att  spara  derpå, 
eller  för  att  sedan  bruka  det;  undan- 
dölja;  uppskjuta.  —  G.  Sig,  v.  r. 
Dölja  sig  för  efterspaning,  o.  s.  v.  — 
Gömma,  f.  1.  (D.  giemme.)  Ställe, 
der  något  gömmes  eller  kan  gömmas. 

—  Gömsle  eller  Gömställe,  n.  4. 
Ställe,  der  någon  håller  sig  gömd  eller 
kan  gömma  sig. 

Göpen,  f.  2,  pl.  göpnar.  (Isl.  gaupn.) 
Håliga  handen;  så  mycket  som  der- 
ttti  kan  rymmas. 

Göra,  v.  a.  o.  n.  2.  Pres.  gör; 
.  impf.  gjorde ;  sup.  gjort ;  p.  pass. 
gjord.  (Fsv.  g&ra,  giera,  gierva,  giora; 
isl.  gera,  gjöra,  gerva,  gjörva ;  d.  giöre ; 
g.  eng.  gare;  pers.  kardan;  bengal. 
karan;  zend.  kere;  skr.  kar  ell.  kri. 
Jfr.  fht.  garawjan,  göra  färdig,  be- 
reda.) I  allm.  Genom  sin  verksam- 
het frambringa  eller  uträtta  något 
Skapa,  dana,  frambringa,  åstadkomma 
tillverka,    förfärdiga;    tillaga,  bereda 


verka,  förrätta,  utföra,  uträtta,  verk- 
ställa; utöfva  verkan  eller  inflytelse 
på  person  eller  sak,  tillfoga;  företaga; 
förhålla  sig,  bete  sig,  ställa  sig;  syssla, 
arbeta;  vinna,  förvärfva,  förskaffa  sig ; 
iakttaga,  fullgöra;  försätta  i  ett  visst 
tillstånd;  utgifva  för;  innebära,  be- 
tyda; utgöra;  hafva  en  viss  verkan. 
G.  af,  använda,  göra  bruk  af;  g.  af 
med,  döda;  göra  ända  på;  g.  méd, 
hafva  nytta  af,  behöfva;  g.  sig  till, 
låtsa  något ;  förställa  sig ;  visa  sig  be- 
ställsam ;  gifva  sig  en  viss  betydenhet. 
—  Göra,  n.  sing.i  oböjl.  (Eg.  inf. 
göra.)  Göromål,  arbete.  —  Görlig, 
adj.  2.  Som  låter  sig  göra,  kan  gö- 
ras. —  Göromål,  n.  5.  Sysselsätt- 
ning, förrättning,  uträttning,  syssla, 
arbete. 

Gördel,  m.  2,  pl.  gördlar.  (T. 
giirtel.)     Jfr.  gjord. 

Görning/  f.  2.  (T.  gährung.) 
Jäsning;   (fig.)  beredning. 

GÖS,  m.  2.  (Fsv.  gius,  gyus.  Jfr. 
lat.  gobius,  gr.  xajfiiog,  gers.)  Fisk- 
slaget Perca  Lucioperca. 

GÖS,  m.  2.  (T.  guss.)  Tackjerns- 
stycke,  som  stöpes  af  utslag  ur  en 
masugn. 

GÖS,  m.  2.  (D.  giös.)  Mindre 
flagg,  som  i  hamn  föres  på  en  kort 
flaggstång  å  örlogsfartyg. 

Göt,  m.  3.  Göter,  namnet  på  en 
germanisk  folkstam.  (Fsv.  götar;  t. 
gothen.)  —  Götisk,  adj.  2.  Som  tillhör, 
utmärker,    har    afseende  på  Göterna. 
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Ha!  Utrop,  som  betecknar  förvå- 
ning, harm,  förtrytelse,  hot.  Ha  !  ha ! 
uttrycker  skratt. 

Ha,  sammandraget  af  Hafva. 

Hack.  (T.  hacke.)  I  h.  och  häl, 
tätt  i  hälarna,  nära  inpå  någon. 

Hacka,  v.  a.  1.  (Freqv.  af  Hugga. 
D.  hakke;  ags.  haccan ;  eng.  hack;  t. 
häcken;  fr.  hacher ;  it.  acciare.)  Ge- 
nom täta  hugg,  i  synn.  med  hackknif, 
smått  sönderdela;  med  hacka  bereda 
(åkerjord);  med  näbben  picka  på  ett 
föremål.  H.  tänder,  af  köld  stöta  tän- 
derna mot  hvarandra. —  V.  n.  (Fig.) 
Tadla;  stamma;  sjunga  eller  spela  illa. 

—  Hack,  n  5.    Hugg  med  en  hacka. 

—  Hacka,  f.  1.  Redskap  att  hacka 
i  jorden  med.  —  Hackbräde,  n.  4. 
Bräde  att  hacka  på ;  ett  slags  fordom 
brukligt  stränginstrument;  öfre  kan- 
ten af  akt  er  spegeln  på  fartyg.  — 
-knif,  m.  2.  Ett  slags  eggjern  att 
hacka  med.  —  -korf,  m.  2.  Korf 
af  hackadt  kött.  —  -mat,  m.  sing. 
Mat,    tillredd    af    hackadt    kött  eller 

hackad  fisk;  (fig.  fam.)  röra. spett 

ell.  -spik,  m.  2.    Fågelslägtet  Picus. 

—  Hackelse,  m.  sing.  Smått  hac- 
kad eller  skuren  halm. 

Hacka,  f.  1.  (T.  hacke,  det  yt- 
tersta af  något,  häl.)  I  kortspel.  L^i 
spelkort. 

Hadd,  m.  sing.     Se  Harull. 

Haf,  n.  5.  (Af  Häfta.  Isl.  haf; 
d.  hav;  t.  haff,  liten  hafsvik  med 
framför  utskjutande  landtunga.)  Hela 
massan  af  det  saltvatten,  som  omgif- 
ver  alla  jordens  land;  äfv.  någon  viss 
större  del  deraf.  —  Hafsborste, 
m.  2.  Ett  slags  rörmask.  Spirographis 

penicillus. gräs,  n.  5.  Växtslägtet. 

Sargassum.    —    -hår,    n.   5.      Örten 


Najas  marina.  —  -igel,    m.  2.     Se 

Sjöborre. katt,  m.  1.    Fiskslaget 

Chimcera  monstrosa. kork,   m.  2. 

Ett  slags  korallpolyp.     Alcyonium.  — 

-kräfta,  f.  1.    Se  Hummer. kål, 

m.  siDg.  En  Tångart.  Fucus  escu- 
lentus.  —  -lök,  m.  2.  Örten  Stilla 
maritima.  —  -mUS,  f.  5.  Ett  slägte 
af  Ringmaskarna.    Aphrodite  aculeata. 

måse,    m.  2.     En  art  af  Mås- 

slägtet.  Larus  marimis.  —  -nejon- 
Öga,  n.  4.  Fiskslaget  Petromyzon 
marinus.    —    -nål,    f.  2.     Fiskslaget 

Syngnathus  ophidion. nässla,  f.  I. 

Ett  slägte  af  Stråldjuren.  —  -nät- 
ting, m.  2.  Se  Hafsnejonöga.  — 
-pensel,  m.  2.  En  art  af  Ringma- 
skarna.    Sabella  penicillus. silke, 

n.   4.     Ett    slägte    af    Yattenalgerna. 
|  Ceramium.   —  -simpa,    f.   1.     Fisk- 

I  slaget  Cottus  Scorpius. sippa,  f.  1 . 

Ett  slägte  af  Köttpolyperna.     Actinia 

senilis. skäl,    m.   2.     Ett  slägte 

af  de  skälartade  däggdjuren.  Hali- 
cfwerus.  —  -slånga,  f.  1.  Växt- 
slägtet   Z ostera    marina.  —  -stilla, 

f.   1.     Lugn    på  hafvet, ström, 

m.  2.    Strömdrag  i  hafvet. sula, 

f.  1.  Simfågeln  Sula  Bassana.  — 
-svin,  n.  5.    Se  Delfin. syra, 

f.  1.  Örten  Rumex  maritimus.  — 
-tjäder,  m.  2.  Simfågeln  Phalacro- 
corax  Carbo.  —  -trut,  m.  2.  Se 
Hafsmås.  —  -tulpan,  m.  3.  En 
art    af    Skorpdjuren.     Balanus   leevis. 

—  -tång,    f.   sing.     Se    Hafsslånga. 

—  -Utter,  m.  2.  En  art  af  Utter- 
slägtet.  Lutra  marina.  —  -varg, 
m.  2.  Anarrhicas  Lupus.  —  -vind, 
m.   2.    Vind,  som  blåser  ifrån  hafvet 

åt  land. ål,  m.  2.    Ett  slags  Al. 

Murarna  Conger. SLgg,  n.  5.    Blöt- 
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masken  Clio.  —  -ärter,  f.  3.  pl. 
Se  Strandärter.  —  -Öm,  m.  2.  Be- 
nämning på  tvenne  arter  af  Örnsläg- 
tet:  Falco  ossifragus  och  F.  albicilla. 

Hafertskäl,  m.  2.  En  art  af 
Skälslägtet.    Phoca  barbata. 

Hafre,  m.  sing.  (Fsv.  o.  isl. 
hafri;  d.  havre;  eng.  dial.  haver;  t. 
hafer;  fht.  habaro.)  Sädesslaget  Avena. 
—  -gräs,  n.   5.      Se  Kmjlhafre. 

Hafsa,  v.  n.  1.  (Jfr.  ags.  ef  stan, 
brådska.)  Fam.  Af  för  mycken  bråd- 
ska slarfva  i  arbete.  —  Hafs,  n.  sing. 
Rafsande.  —  Hafser,  m.  sing.  En 
som  hafsar.  —  Hafsig,  adj.  2.  Som 
hafsar. 

Haftorn,  m.  2.  Trädslaget  Hippo- 
phaé  Rhamnoides. 

Hafva,  sdrg.  Ha,  v.  a.  2.  Pres. 
ha/ver,  sdrg.  har;  pl.  hafva,  sdrg. 
ha;  impf.  hade;  imper.  haf,  sdrg.  ha; 
sup.  haft;  p.  pass.  hafd.  (Fsv.  hava; 
isl.  haf  a;  d.  hare;  t.  haben;  n.  sax. 
hebben;  ags.  habban,  hcebba?i;  eng. 
have;  fr.  avoir;  it.  avere;  lat.  habere; 
moes.  g.  haban;  skr.  ha;  kin.  hao.) 
Vara  i  besittning  ell.  åtnjutande  af, 
innehafva;  vara  behäftad  med;  med- 
föra, förflytta  från  ett  ställe  till  ett 
annat;  få,  bekomma,  erhålla.  II.  för 
sig,  vara  sysselsatt  med;  h.  att .  .  .  ., 
skola,  böra,  vilja,  kunna,  t.  ex.:  han 
har  att  välja.  Hafva  brukas  äfv.  som 
hjelpverb,  för  att  formera  praeterita 
af  andra  verber,  t.  ex. :  Jag  har  gjort 
det.  —  Hafva  sig  ell.  vanligare 
Ha  sig,  v.  r.  (Fam.)  Flytta  sig, 
begifva  sig;  förhålla  sig,  anöpa,  gå 
för  sig;  skicka  sig.  —  Hafvande, 
p.  akt.  o.  adj.  Säges  om  en  qvinna, 
som  är  med  lifsfrukt. 

Hage,  m.  2,  pl.  hagar.  (Fsv. 
haghi;  isl.  hagi;  d.  have.  Jfr.  sv.  dial. 
hag,  risgård;  t.  hag,  hägnad,  inhäg- 
nad plats;  n.  sax.  hagen;  eng.hedge; 
fr.  haie,  häck.)  Urspr.  Inhägnad 
plats;  (nu)  inhägnad  betesplats.  — 
Hagbok,     f.    2.     Se    Afvenbok.    — 


Hagtorn,  m.  2.  (Isl.  hag\)orn;  t. 
hagdorn.)     Trädslaget  Cratcegus. 

Hagel,  n.  5.  (Fsv.  haghl;  isl. 
hagl;  d.  hagel  ell.  hagl;  ags.  hagol, 
hagel;  eng.  hail;  t.  o.  höll.  hagel; 
fht.    hagal;     gr.    x<x\a£a.)      Frusen 

regndroppe;  liten  blykula. "bagge, 

m.  2.  Insekten  Byrrhus  Pilula.  — 
Hagla,  v.  n.  1.  Säges  om  rörelsen 
af  fallande  hagel. 

Haj,  m.  2.  (D.  hai;  isl.  hår, 
pigghaj;  t.  hai.)     Fiskslägtet  Squalns. 

Haka,  f.  1.  (Isl.  haka;  d.  hage.) 
Den  del  af  ansigtet, .  som  är  nedanför 
munnen. 

Hake,  m.  2,  pl.  hakar.  (T.  haken; 
fht.  hako;  noll.  haak;  d.  hage;  ags. 
hoce,  hooc;  eng.  hook.  Jfr.  gr.  ax»J, 
spets.)  Ett  stycke  metall,  som  är 
böj  dt  krokigt  eller  i  vinkel,  för  att 
hänga  något  på,  draga  till  sig,  o.  s.  v. 
—  Haka,  v.  a.  1.    Fästa  med  hake. 

Hal,  adj.  2.  (Isl.  håll;  d.  hal; 
g.  t.  hali.)  Mycket  glatt;  (fig.)  falsk, 
bedräglig.  —  Halka,  v.  n.  1.  Slinta 
på  is  eller  hal  mark.  —  Halka,  f. 
ell.  Halke,  m.  sing.  Hal  väg,  gata, 
mark.  —  Halkig,  adj.  2.  Något  hal. 

Hala,  v.  a.  1.  (D.  hale;  eng. 
hale;  höll.  hälen;  fr.  haler.)  Draga 
långsamt,  i  synn.  med  tillhjelp  af  tåg. 

Half,  adj.  2.  (Isl.  halfr;  eng.  half; 
d.  halv;  t.  halb;  moes.  g.  halbs.) 
Som  utgör  ena  delen  eller  sidan  af 
ett  ting,  hvilket  är  eller  tankes  vara 
deladt  i  två  lika  delar.  IL  annan, 
h.    tredje,    o.    s.    v.,   en  och  en  half, 

två  och  en  half,  o.  s.  v. broder, 

m.  3.  Mansperson,  hvilken  har  samma 
fader  eller  moder  som  en  annan.  — 
-däck,  n.  5.  Den  del  af  öfra  däcket 
på  ett  fartyg,  som  är  akter  om  stor- 
masten. —  -gud,  m.  2.  (Grek.  o. 
rom.  myt.)  Menniska,  som  utmärkt 
sig  genom  stora  välgerningar  emot 
menskligheten  eller  genom  stora  hjelte- 
bragder,  och  derföre  blifvit  upptagen 
bland  gudarnes  antal. handske, 
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m.  2.  Handske  utan  tingrar. klot, 

n.  5.  (Geogr.)  Halfva  af  jordklotet. 
—  -metall,  m.  3.  Fordom,  benäm- 
ning på  de  metaller,  hvilka  icke 
kunna  sträckas  genom  hamring.  — 
-måne,  m.  2.  Månen,  då  blott 
hälften  af  hans  skifva  är  synlig;  äfv. 
ett  slags  befästningsverk.  (Fig.)  H — en, 
turkiska  riket,  hvars  vapen  är  en 
halfmåne.  —  -part,  m.  3.  Hälft.  — 
-siden,  n.  sing.  Väfnad  af  silke 
med  ull,  bomull  eller  linne.  — 
-spann,    m.    5.     Fjerdedelen  af  en 

tunna. syskon,  n.  5.     Person, 

hvilken  har  samma  fader  eller  moder 
som  en  annan.  —  -syster,  f.  2. 
Qvinna,     hvilken    har    samma    fader 

eller  moder  som  en  annan. upp- 

höjd,  adj.  2.  H — t  arbete,  det  slags 
bildhuggeri,  då  figurerna  framställas 
blott  till  hälften  upphöjda  öfver  grun- 
den.   —   -ylle,  n.  4.     Väfnad,  som 

är  blott  till  hälften  af  ull. Ö,  f.  2. 

Del  af  fasta  landet,  på  tre  sidor  om- 
gifven  af  haf  eller  sjö.  —  Halfvera, 
v.  n.   1.     Dela  till  hälften. 

Hall,  m.  2.  (Fsv.  hal,  hall;  isl. 
hallr;  ags.  heal;  eng.  hall;  t.  halle; 
moes.  g.  hallus.  Jfr.  lat.  aula;  gr. 
dvkrj.)  I  fornspråket.  Sten,  klippa, 
häll;  sal  i  tempel,  slott  ell.  borg; 
stor  byggnad,  slott.  —  -mästare, 
m.  5.  (Ford.)  Handtverksmästare, 
som  ej  tillhörde  skrå,  utan  lydde 
under  hallrätten.  —  -rätt,  m.  3. 
(Ford.)  Domstol,  hvarunder  lydde  fa- 
briker och  handaslöjder,  så  vida  de 
ej  hörde  under  skrå.  —  -stämpel, 
m.  2.  Stämpel,  som  åsättes  fabriks- 
och  manufaktur-tillverkningar,  för  att 
utmärka,  att  godset  blifvit  i  riket 
tillverkadt.  —  -stämpla,  v.  a.  1. 
Förse  med  hallstämpel.  —  -verk, 
n.  5.  Allmän  inrättning,  der  fabriks- 
och  manufakturvaror  afsynas  och 
stämplas. 

Hallon,    n.    5.     (Af    hall,    sten.) 

Bär  af  Hallonbusken,  Rubus  idceus. 


—  -mask,  m.  2.  Insekten  Antho- 
nomus  Rubi. 

Halm,  m.  sing.  (Fsv.  halmber; 
isl.  halmr;  d.  o.  t.  halm;  fht.  halam; 
ags.  healm;  lat.  calamus;  gr.  y.åkctfxog; 
skr.  kalamas.)  Strået  på  en  sädes- 
växt; stjelken  på  odlade  skidväxter; 
(kollektivt)  aftröskade  sädesstrån;  stjel- 
karne  af  ärt-  och  bönväxten  m.  fl., 
sedan  de  blifvit  spritade.  —  -hatt, 
m.  2.     Hatt,  flätad  af  halm. 

Hals,  m.  2.  (Isl.,  d.,  t.  o.  moes.  g. 
hals;  lat.  collum;  skr.  gala.)  Den 
kroppsdel,  som  förenar  hufvudet  med 
den  öfriga  kroppen.  H.  öfver  hufvud 
(höll.  hals  över  hop),  se  Hufvudstupa. 

—  -band,  n.  5.  Band  med  påträdda 
perlor  o.  d.,  som  till  prydnad  bäres 
om  halsen.  —  -bränna,  f.  1.  Brän- 
nande känsla  i  svalget,  förorsakad  af 
magsyra.  —  -duk,  m.  2.  Fålladt 
tygstycke,  som  af  manspersoner  knytes 
om  halsen,  eller  af  fruntimmer  bäres 
på  det  sätt,  att  bröst  och  rygg  deraf 
betäckas.  —  -fluss,  m.  3.  Hals- 
sjukdom med  inflammation  i  svalget. 

—  -gräs,     n.    5.      Örten    Gentiana 

campestris. hugga,  v.  a.  3.  Hugga 

halsen  af.  —  -Jörn,  n.  5.  Jernring, 
som,  fästad  vid  en  skampåle,  fastläses 
om  halsen  på  förbrytare,  hvilka  skola 
schavottera.  —  -starrig,  adj.  2. 
(Af  t.  starr,  stel,  eg.  styf  i  halsen.) 
I  hög  grad  envis,  hårdnackad. 

Halster,  n.  5.  (Jfr.  gr.  oköxavorov, 
brännoffer.)  Ett  köksredskap,  som 
begagnas  att  öfver  glöd  steka  kött, 
fisk,  m.  m.  —  Halstra,  v.  a.  I. 
Steka  på  halster. 

Halt,  m.  sing.  (T.  halt,  gehalt.) 
Hvad  ett  ämne  innehåller  af  andra 
ämnen;  ett  mynts  metallvärde;  (fig.) 
inre  värde,  beskaffenhet. 

Halt,  m.  3.  (T.  halt.)  Uppehåll; 
ställe,  der  uppehåll   göres. 

Halt,  adj.  1.  (Fsv.  halter;  isl. 
haltr;  d.  o.  eng.  halt;  moes.  g.  halts. 
Jfr.  isl.  hälla,  göra  skef,  snedj    Som 
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har  ett  ben  kortare  än  det  andra, 
eller  till  följe  af  benskada  lutar  i  sin 
gång  åt  ena  sidan.  —  Halta,  v.  n.  1. 
Vid  gåendet,  för  hvartannat  steg  luta 
åt  sidan. 

Hani,  m.  sing.  (Ags.  o.  eng.  ham, 
knäveck.)  Följa  i  h.  och  häl,  följa 
tätt  efter  någon. 

Hammare,  m.  2  o.  5,  pl.  hamrar 
o.  hammare.  (Fsv.  hamar,  klippa, 
sten,  hammare;  isl.  hamarr;  d.,  t.  o. 
eng.  hammer;  fht.  hamar;  höll.  Jiamer ; 
si.  kami  och  kamen ;  lett.  akmins; 
skr.  åsman.)  Verktyg  att  slå  och 
smida  med,  urspr.  af  sten,  nu  van- 
ligen af  jern;  (fam.)  hammarsmedja. 
—  Hammarhaj,  m.  2.    En  art  af 

Hajslägtet.  Squalus  Zygena. skatt, 

m.  3.    Ärlig  afgift  af  stångjernsham- 

mare  till  kronan. smedja,  f.  1. 

-verk,  n.  5.  Inrättning  eller  hus, 
der  metaller  smidas.  —  Hamra, 
v.  a.   1.    »Slå  med  hammare. 

Hammel,  m.  2,  pl.  hamlar.  (T. 
hammel.  Jfr.  isl.  hamla,  stympa;  moes. 
g.  hamfs,  stympad.)     Gälld  gumse. 


Hamn, 


2.       (Fsv.     hamber, 


hampn;  isl.  hamr;  d.  ham;  moes.  g. 
hama.  Urspr.  hud.  Jfr.  gr.  é/u«, 
klädnad.)  Skapnad,  gestalt,  skepnad. 
Hamn,  m.  2.  (Fsv.  hampn,  hafn; 
isl.  hö/n;  d.  havn;  t.  hafen;  eng. 
haven.)  Plats  vid  en  hafskust,  der 
fartyg  kunna  ligga  i  skydd  för  vind 
och  våg;  (fig.)  säker  tillflykt.  — 
Hamna,    v.    n.   1.     Inlöpa  i  hamn. 

—  Hamnfogde,  m.  2.  Person,  som 
vakar  öfver  ordningen  i  en  hamn.  — 
-ordning,  f.  2.  Ordningsstadga  för 
dem,  som  besöka  en  hamn. pen- 
ningar, m.  2.  pl.  Afgift  af  fartyg, 
som  ligga  i  en  hamn. 

Hampa,  f.  sing.  (Isl.  hampr;  d. 
hamp;  t.  hanf;  ags.  hcenep;  höll. 
hennep;  fr.  chanvre;  gr.  y.ävvafiig.) 
Växten  Cannabis  sativa;  de  till  häek- 
ling  och  spanad  beredda  tågorna  deraf. 

—  Hampolja,  f.   1.     Olja,  pressad 


af     hampfrö. 


-spöke,    n.    4. 


-troll,  n.  5.  Fågelskrämma  på  ett 
hampland. ört,  f.  3.  Se  Hjorttröst. 

Hampa  sig,  v.  r.  1.  (Af  happ, 
lyckträff.)    Fam.  Oförmodadt  inträffa. 

Hamra,  se  Hammare. 

Hamsa,  v.  n.  1.  (Fam.)  Gå  oakt- 
samt  till  väga.  —  Hams,  n.  sing. 
Slarf.  —  Hamsig,  adj.  2.    Slarfvig. 

Hamster,  m.  2,  pl.  hamstrar. 
(T.  hamster.)  Gnagdjuret  Cricetus 
frnmentarius . 

Han,  pron.  pers.  m.  Gen.  hans; 
dat.  o.  ackus.  honom.  (Isl.  hann;  d. 
han;  f.  preus.  tans.)  Betecknar  en 
person  af  mankön,  om  hviiken  det 
talas. 

Hand,  f.  3.  (Isl.  höna;  å.haand; 
t.,  eng.  o.  höll.  hand;  ags.  hand, 
hond;  moes.  g.  handus;  skr.  hasta.) 
Yttersta  delen  af  armen  på  en  men- 
niskokropp,  ifrån  handleden  till  finger- 
ändarna; (fig.)  sida  (på  höger  h.); 
besittning  (jag  har  beviset  i  mina 
händer) ;  makt,  våld  (han  har  mitt  lif 
i  sin  h.);  behandling,  vård  (hafva  ett 
arbete  under  händer,  hafva  något  om 
h.);  person  (taga  sina  varor  af  första 
h.;  jag  har  det  af  säker  h.);  skrifstil 
(jag  känner  igen  hans  h.).  Till  hands, 
till  hända,  tillreds,  i  beredskap;  efter 
h.,  småningom;  för  h.,  med,  genom, 
medelst  handen  eller  händerna;  på 
fri  h.j  med  blotta  handen,  utan  mät- 
ning, modell,  o.  s.  v.;  blott  efter 
ögonmått,  tycke,  ingifvelse.  J.  Maria? 
h.,  örten  Orchis  maculata.  —  -bok, 
f.  3.  Bok,  som  i  korthet  innehåller 
första    grunderna    af    en    konst   eller 

vetenskap. duk,  m.  2.  Tygstycke 

att  torka  händerna  på,  m.  m.  — 
-fallen,  adj.  2.  Rådlös,  försagd.  — 
-fast,  adj.  1.    Stark  (eg.  i  händerna). 

—  -fat,  n.  5.  Se  Tvättfat.  — 
-gemäng,  n.  5.  (T.  handgemenge.) 
Strid    på    nära  håll,  man  emot  man. 

—  -gevär,  n.  5.  Skjutgevär  för 
hand,  i  synn.  musköt. grepp,  n.  5. 
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Visst,  genom  öfning  vunnet  grepp  vid 
handtering  af  verktyg,  redskap  o.  s.  v. 

—  -griplig,  adj.  2.  Som  göres, 
sker  med  handen;  (fig.)  ganska  tyd- 
lig, ögonskenlig.  —  -halva,  v.  a.  2. 

Hafva  hand,  vård  om. häst,  m.  2. 

Ridhäst,  som  föres  lös  bak  efter,  för 
att  begagnas  vid  behof.  —  -kam- 
mare, m.  2.  Mindre  rum,  der  hvar- 
jehanda  hushållssaker  förvaras.  — 
-kanna,    f.   1.     Vattenkanna  till  ett 

tvättfat. kassa,    f.   1.     Mindre 

kassa  för  smärre  tillfälliga  utgifter.  — 
-klappning,  f.  2.    Bifall,  som  yttras 

medelst  att  klappa  händer. klof- 

var,  m.  2,  pl.  Fängselredskap,  som 
sättes  om  handlofvarna  på  fångar.  — 

-kläde,  n.  4.   Se  Handduk. kort, 

n.  5.  (I  kortspel.)  Kort,  som  en 
spelare  har  på  hand,  d.  v.  s.  ej  by- 
ter sig  till;  äfv.  kort,  som  ej  är  trumf. 

—  -lag,  n.  5.  Genom  öfning  vun- 
net sätt  att  handtera  verktyg,  redskap, 
o.  s.  v.  — ■  -led,  m.  3.  Leden,  som 
förenar  handen  med  framarmen.  — 
-leda,  v.  a.  2.  Vägleda  (i  under- 
visning, uppfostran,  o.  s.  v.) lexi- 
kon, n.  pl.  lexika.  Mindre  ordbok, 
som  innehåller  blott  det  hufvudsakli- 
gen  nödvändiga.  —  -lofve,  m.  2. 
Se  Handled.  —  -lägga,  v.  a.  2. 
Lägga  hand  vid,  företaga  till  afgö- 
rande. ordbok,  f.  3.  Se  Hand- 
lexikon.   penning,  m.  2.  Pen- 
ningar till  smärre  uppköp  och  till- 
fälliga biutgifter;  äfv.  penningar,  som 
af  köpare  gifvas  på  hand;  äfv.  pen- 
ningar,   som  vid  värfning  gifvas  den 

värfvade. plagga,  f.   1.     Slag  i 

handen  med  ett  ris. Täckning, 

f.  2.  Hjelp,  bistånd. sekrete- 
rare, m.  5.    Enskilt  sekreterare  hos 

furste  eller  förnäm  person. skrift, 

f.  3.  Egenhändig  skrift;  äfv.  skrif- 
ven  afhandling  eller  bok  (i  motsats 
till  tryckt).  —  -slag,  n.  5.  Hand- 
lingen att  slå  någon  i  hand. spak, 

m.  2.     Häfstång    af   trä  för  använd- 


i  ning    af  handkraft.  —  -stil,    m.  2. 
|  Visst    sätt    att  formera  och  samman- 
!  binda   bokstäfverna  vid  skrifning.  — 
j  -SÖl,    n.   5.      (Fsv.   handsal,    hanzal; 
\  isl.    handsal,    pl.    handsöl,    af  n.  sal, 
!  försäljning,  a£ selja,  öfverlemna,  sälja; 
i  d.  o.  eng.  handsel.)    De  första  köpe- 
!  penningar,  en  säljande  inhändigar  på 
!  dagen.    —    -tag,    n.    5.     Gerningen 
att    taga    någon  i  hand;    äfv.  del  på 
verktyg  o.  s.  v.,  ämnad  att  fatta  om 
i  med  handen;  (fig.)  hjelp,  bistånd.  — 
-tryckning,  f.   2.     (Fig.)     Pennin- 
gar,   som   oförmärkt  tryckas  någon  i 
!  hand,  för  att  muta  honom. Vänd- 
ning, f.  2.    /  en  h.,  i  ett  ögonblick. 
Handla,  v.  a.  o.  n.  1.    (Af  hand. 
T.  handeln,    urspr.  handlägga,    hand- 
;  tera;  fht.  hantalon,   handilon.)    V.  a. 
Köpa.  —  V.  n.    Drifva  handel;  upp- 
föra sig,  bete  sig  (i  sedligt  hänseende); 
angå,    röra    {boken  h — r  om  färgkon- 
sten'. —  Handlande,  p.  pres.  o.  s. 
m.   5.     En    som    drifver    handel.   — 
Handel,   m.  sing.    (T.  handel)    Kö- 
peaftal ;     köpmanskap ;     förehafvande 
[Kärleksh.;.    H.  och  va n del,  handlings- 
sätt. —  Handelsbalk,  m.  2.    Den 
\  hufvudafdelning  af  svenska  lagen,  som 
handlar  om  köpenskap.  —  Handels- 
man, m.  5.    Minuthandlande  i  min- 
dre skala.  —  Handling,  f.  2.    And- 
i  lig   verksamhet,    som  uppenbarar  sig 
genom  yttre  verkning;  gerning;  skrift, 
utgången    ifrån    en  offentlig  myndig- 
het,  dit  ingifven,  eller  ämnad  att  dit 
;  ingifvas;  skrift,  härrörande  af  ett  lärdt 
samfunds,    en    akademis  verksamhet; 
(estet.)  framställning  af  händelserna  i 
en  dram,  i  en  hjeltedikt,  o.  s.  v.  — 
Handlingssätt,    n.    5.      Sätt   att 
handla  (i  sedligt  hänseende). 

Handske,  m.  2,  pl.  handskar. 
!  (Fsv.  handski,  hanzski;  t.  handschuh. 
!  Af  hand  och  sko;  jfr.  Sko.)  Sydd 
1  betäckning  för  handen.  —  Hand- 
I  skas,  v.  d.  1.  (Pop.  o.  fam.)  H. 
\med  något,  sysselsätta  sig  dermed;   h. 

15 


226 


HAN 


HAR 


med  någon,  vara  i  delo,  i  tvist  med 
honom. 

HandSÖl,  se  Hand. 

Han  citera,   v.  a.   1.    (Af  hand. 

D.  haandtere;  t.  handthieren.)  Med 
händerna  röra  eller  göra  bruk  af  (verk- 
tyg, redskap,  o.  s.  v.);  tig.  bemöta, 
behandla.  —  Handtering,  f.  2. 
Gerningen  att  handtera;  äfv.  närings- 
yrke. —  Handterlig,  adj.  2.  Som 
låter  handtera  sig. 
Handtlanga,  v.  n.  1.    (T.  hand- 

langen.)  Biträda  en  handt  verk  are  i 
det  gröfre  af  dess  arbete.  —  Handt- 
langare,  m.  5.  -gerska,  t  1. 
Person,  som  handtlangar;  (lig.)  med- 
hjelpare,  biträde. 

Handtverk,  n.  5.  (Af  hand.  D. 
kaandvcerk;  t.  handtverk.)  Yrke,  hvar- 
igenom  något  förfärdigas  till  bruk 
eller  nytta  för  andra,  och  hvartill  for- 
dras mycken  mekaniäk  färdighet,  men 
liten  eller  ingen  vetenskaplig  insigt. 
—  Handtverkare,  m.  5.  En  som 
drifver  ett  handtverk.  —  Handt- 
verksmessig,  adj.  2.  Som  utfö- 
.  res  eller  tillgår  på  samma  sätt  som 
i  ett  handtverk,  d.  v.  s.  mekaniskt, 
endast  efter  bruk  och  vana. 

Hane,  m.  2,  pl.  hanar.  (Fsv.  o. 
isl.  hani;  d.  hane;  ags.  o.  moes.  g. 
håna;  n.  sax.  o.  höll.  haan;  t.  hahn; 
fht.  hano.  Jfr.  lat.  canere,  sjunga, 
gala;  skr.  sangs,  id.,  af  hängs,  säga.) 
Djur  af  manligt  kön  (urspr.  tupp); 
den  del  af  ett  gevärslås,  som  med 
sitt  slag  tänder  skottet.  —  Han- 
blomma,  f.  i.  Blomma  med  en- 
dast ståndare.  —  Hankön,  n.  5. 
Det  manliga  könet  bland  djuren. 

Hank,  m.  2.  (Af  hänga.  Fsv. 
hanker ;  hl.hanki;  d.  hank;  eng.  hank, 
band.)  Ringformigt,  hopvridet  band 
af  qvistar  o.  d. ;  handtaget  på  ett  bes- 
man;  (kir.)  en  genom  huden  dragen 
linneremsa  eller  snöre,  hvarigenom 
ett  konstgjordt  sår  bildas  och  under- 
hålles. 


Hanka,  v.  a.  1.  (Af  hand.)  Med 
händerna,  tag  efter  tag,  upp  vin  da  el- 
ler draga  till  sig. 

Hanka,  v.  n.  1.  (Af  hänga.)  Pop. 
o.  fam.  Pracka  sig  fram;  vara  sjuk- 
lig, skral,  klen.  —  Hanker,  m.  sing. 
Prackare.  —  Hankig,  adj.  2.  Prac- 
kig;  sjuklig,  skral. 

Hanne,  se  Hane. 

Hanrej,  m.  3.  (T.  hahnrei.)  Äkta 
man,  hvars  hustru  är  honom  otrogen, 

Hardt,  adv.  (T.  hart.)  Ganska. 
H.  nära,  i  det  närmaste. 

Hare,  m.  2,  pj.  harar.  (Fsv. 
hceri,  hart;  isl.  heri;  d.  hare;  ags. 
håra;  eng.  hare;  t.  hase;  fht.  haso; 
höll.  haas;  skr.  sasä,  af  sas,  springa.) 
Bekant  djur  af  Gnagarne.  Lepus.  — 
Hardun,  n.  5  Se  AngsuM. —  Ha- 
reris, n.  5.  Se  Spärr*  —  Har- 
fång,   n.   5.     Se  Fjälluggla.  —  Har- 

fötter,  m.  3,  pl.  o.  Harklöfver, 
m.  sing.  ell.  Harsvans,  m.  2.  Se 
Flåsgräs.  —  Harkrank,  m.  2.  In- 
sekten Tipula  gigantea;  (fam.)  stac- 
kare. —  Har  kummin,  m.  sing.  Se 
Hundloka.  —  Harkål,  m.  sing.  Se 
Mjölktistel.  —  Harmynt,  adj.  1. 
Som  har  en  mun,  liknande  en  hares, 
d.  v.  s.  med  klufven  öfverläpp.  — 
Harmynta,  f.  1.  Örten  Thymus 
Acinos.  —  Harpungar,    m.  2,  pl. 

Örten  Cucubalus  Behen.  —  Harsyra, 
f.  1.  Orten  Oxalis  Acetosella.  — 
Haruggla,  f.  1.  Se  Kattuggla.  — 
Harull,  f.  sing.  Hår  af  silkeshåren ; 
äfv.  örten  Eriophorum  vaginatum.  — 
Harväpling,  m.  2.  Se  Harsyra.  — 
Harvärja,  f.  1.  (Fam.)  Taga  till 
h—?i,  fly. — Haräple,  n.  4.  Svamp- 
slägtet  Scleroderma. 

Harf,  f.  2,  pl.  harfvar.  (Fsv. 
har/,  harvi,  harva  ;  d.  harv;  isl.  harfr> 
herfi;  eng.  harrow;  gr.  u^nayrj.) 
Ett  åkerbruksredskap,  med  nedåt  rik- 
tade jernpinnar,  till  jords  uppluckring 
eller  utsädes  nedmyllande.  —  Harfva^ 
v.  a.   1.     Köra  åkerjord  med  harf. 


Harka,  f.  1.  (T.  harke.  Jfr. 
Harf.)  Trädgårdsredskap,  bestående 
af  en  träslå  med  islagna  jernpinnar 
till  uppgräfd  jords  luckring  ochjem- 
nande,  m.  m.  —  Harka,  v.  a.  1. 
Med  harka  luckra  och  jemna. 

Harkla,  v.  n.  1.  (D.  harke;  lapp. 
harrkset.  Jfr.  isl.  hrcekja,  spotta.) 
Med  ett  eget  straffe,  skarpt  ljud  upp- 
stöta slem  ur  halsen. 

Harm,  m.  sing.  (Fsv.  harmber : 
isl.  harmr:  d.  harme,  harm:  t.  harm: 
fht.  harm,  olycka:  ags.  o.  eng.  harm, 
skada.  Urspr.  bedröfvelse,  sorg.)  För- 
trytelse, förtret.  —  Harmas,  v.  d.  1. 
Intagas  af  harm  öfver  något.  — 
Harmlig,  adj.  2.  Förtretlig.  — 
Harmlös,  adj.  2.  Oskadlig.  — 
Harmsen,   adj.  2.    Betagen  af  harm. 

Harnesk,  n.  5-  (T.  harnisch; 
eng.  har  n  ess;  fr.  harnois:  m.  lat. 
harnascha.  Jfr.  kelt.  haiarn,  jern.) 
Betäckning  af  jern  för  kroppen  till 
skydd  emot  vapen. 

Harpa,  f.  1.  (Isl.  harpa;  d.  harpe: 
ags.  hearpe:  eng.  harp;  sp.  o.  it,  arpa; 
t.  harf e;  fht.  ha  i  fa.)  Ett  slags  sträng- 
instrument, vanligen  i  trekantig  form 
och  försedt  med  ljudbotten;  äfv.  ris- 
sel.  —  Harpa,  v.   a.    1.      Se  Rissla. 

Harpun,  m.  3.  (Fr.  harpon.) 
Ett  vid  hvalnskfångst  brukligt  kast- 
spjut. 

Harr,  m.  2.  Fiskslaget  Thymallus 
vulgär  is. 

Harskla,   se  Harkla. 

Harts,  n.  3.  (T.  harz.)  Ett  ämne; 
som  erhålles  genom  kokning  af  barr- 
trädens kåda.  —  Hartsa,  v.  a.  1. 
Täta,  bestryka,  öfvertäcka  med  smält 
harts. 

Has,  f.  2.  (D.  hase:  isl.  hasinar, 
pl.;  fht.  hahsa,  sena.)  Hälsena;  knä- 
veck vid  bakfötterna  på  hästar.  — 
Hasa,  v.  a.  1.  Skära  af  senorna  i 
den  bakåt  böjda  delen  af  ett  djurs 
bakben. 

Hasa,  f.  1.    (Pop.)    Utsliten  eko. 


Hasp  ell.  Haspe,  f.  2,  pl.  has- 

par.  (D.  hasp  ell.  haspe;  isl.  hespa; 
eng.  hasp;  t.  haspe;  fht.  haspa.)  Jern- 
hake,  hvarmed  en  dörr  stänges. 

Haspel,  m.  2,  pl.  hasplar.  (T. 
haspel;  fht.  haspil.)  Redskap,  hvar- 
med spunnet  gam  regelmessigt  afde- 
las.  Knäpphärivel.  —  Haspla,  v.  a.  1. 
Medelst  haspel  afdela  spunnet  garn. 
Hassel,  f.  sing.  (Fsv.  o.  isl.  hasl; 
d.  hassel  ell.  hcessel:  ags.  hassl;  t.  hasel; 
fht.  hasal.)  Buskväxten  Corylus  avel- 
lana.  —  -mus,  f.  5.  Ett  djur  af 
Gnagarne.  Myoxus  muscardinus.  — 
-Ört,  f.  3.  Orten  Asarum  europmum. 
Hasta,  v.  n.  1.  (D.  haste;  eng. 
haste:  t.  hästen;  fr.  håter.  Jfr.  skr. 
dsxi,  hastig.)  Skynda  sig:  erfordra 
skyndsamhet.  —  Hast,  f.  sing.  Skynd- 

,  samhet.  —  Hastig,  adj.  2.  Skynd- 
sam,   snabb:    snar    att   handla;    som 

\  snart  blir  ond.  —  Hastighet,  f. 
sing.  Skyndsamher,  snabbhet;  plöts- 
ligt uppflammande  vrede. 

Hata,  va.].  (Isl.  hata;  å.hade; 
ags.  hatian;  eng.  hate;  t.  hassen;  f. 
sax.  hatan:  moes.  g.  hatan,  hatjan; 
skr.  hath.)  Nära  en  fortfarande  känsla 
af    illvilja    mot    en  person:    ej  tycka 

;  om.  —  Hat,  n.  sing.  (Isl.  hatr ;  d. 
had:  n.  sax.  haat;  eng.  hatr  ed;  t. 
hass;    fht.   haz:     moes.  g.  hatis:    skr. 

:  hathas.)  Fortfarande  känsla  af  illvilja 
mot  en  person. 

Hatt,  öl  2.  (Fsv.  nätter;  isl. 
hattr:  d.  hat;  ags.  hcet:  eng.  hat;  t. 
hut;  fht.  huot.  Jfr.  t.  heten,  akta, 
förvara:  skr.  chad,  täcka,  skydda.)  I 
allm.  det,  hvarmed  något  ofvantill 
betäckes,  men  i  synn.  betäckning  för 
hufvudet  på  en  menniska,  bestående 
af  kull  och  brätten  eller  skärm.    (Bot.) 

:  H — ar,  örten  Centaurea  Jacea.  — 
Hatta,  v.  a.  1.  Betäcka  med  hatt, 
t.    ex.    en    sädesskyi.    —   -makare, 

i  m.  5.    Handtverkare,  som  förfärdigar 

j  hattar,  mössor  m.  m.,  af  filt  o.  d.  — 

t  -stofferare,  m.  5.    Handlande,  som 
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har  till  salu  hvarjehanda  varor,  hö- 
rande till  klädseln  eller  tj enande  till 
prydnad    för  herrar  och  fruntimmer. 

Haveri,  n.  3.  (Höll.  haverij,  af 
haven,  hamn.)  Sjöskada,  som  drabbar 
ett  skepp  eller  dess  laddning. 

Hed,  f.  2.  (Fsv.  ÄeJ>,  he\>i;  isl. 
heibr,  heihi;  d.  hede;  ags.  kceth;  eng. 
heath;  t.  heide;  fht.  keidi,  fält;  moes.  g. 
hatyi,  oodladt  fält.)  Sådan  mark,  som 
hvarken  kan  odlas  eller  är  af  naturen 
så  fruktbar,  att  den  bär  gräs  och 
skog,  utan  blott  risiga  buskarter  och 
ljung,    på    sin    höjd  marskog  af  tall. 

—  Hedelaf,   m.  2.  ell.  -mossa, 

f.   1.     Se  Islandsmossa. 

Heden,  gam.  adj.  (Af  hed.  Fsv. 
he\)in,  hai\)in;  isl.  heiftinn.)  Se  Hed- 
nisk. I  hedna  tider,  i  den  hedniska 
tiden.  —  Hedendom,  m.  sing.  I 
Hednisk  religionslära.  — HedenhÖS, 
(enl.  Ihre  för  hedenhögs).  Från  h., 
från  hedniska  tiden.  —  Hedentima. 
I  h.,  i  den  hedniska  tiden. 

Heder,  m.  sing.  (Fsv.  he\>er; 
isl.  hetär;  d.  hmder.  Jfr.  isl.  heibr, 
t.  heiter,  ljus,  klar.)  Hög  tanka,  som 
andra  hysa  om  en  persons  goda  egen- 
skaper; yttring  deraf,  ärebetygelse ; 
den  känsla  af  rätt  och  sanning,  som 
förmår  en  menniska  att  så  handla, 
att  hon  kan  vara  nöjd  med  sig  sjelf 
och  äga  anspråk  på  aktning  af  andra; 
äfv.  andras  goda  tanka  om  en  qvin- 
nas  kyskhet.  —  Hederlig,  adj.  2. 
Som  är  heder  värd;  som  medför 
heder;  (fam.)  ansenlig,  betydande. — 
Hedersam,  adj.  2.  Frikostig;  an- 
senlig, betydande.  —  Hederskän- 
sla, f.  sing.  Känsla  af  hederns  for- 
dringar.   löfte,  n.  i.  Se  Hedersord. 

—  -man,  m.  5.  Hederlig,  rättskaf- 
fens man.  —  -namn,  n.  5.  Namn, 
som  tillägges  någon,  för  att  derige- 
nom  hedra  honom.  —  -ord,  n.  5. 
Löfte,  som  man  vid  sin  heder  lofvar 
att  hålla. post,  m.  3.  Se  Äre- 
ställe.    —    -punkt,    m.    3.     Fråga, 


ämne,  som  rör  ens  heder. skuld, 

f.  3.  Skuld,  som  ej  lagligen  kan 
utkräfvas,  utan  den  man  endast  af 
sin  heder  anses  förpligtad  att  betala. 

—  Hedervärd,  adj.  2.  Som  för- 
tjenar  att  hedras  af  andra. 

Hedning,  m.  2.  (Fsv.  he\>ningi; 
isl.  heibingi;  d.  hedning.  Af  Hed.  Jfr. 
lat.  paganus,  urspr.  landtman.  Be- 
nämningen härleder  sig  deraf,  att 
kejsar  Konstantin  d.  St.  förviste  alla 
icke  kristna  från  städerna  till  landet.) 
Afgudadyrkare ;  en  som  ej  bekänner 
sig  till  någon  af  cie  tre  hufvudreli- 
gionerna:  den  judiska,  kristna  och 
mohammedanska.  — Hedningahud, 
f.  2.  Ofverhuden  på  nyfödda  barn, 
hvilken  småningom  affjällar  sig.  — 
Hednisk,  adj.  2.  (D.  hedensk;  t. 
heidnisch.)  Som  tillhör  eller  har  af- 
seende  på  hedendomen  eller  hed- 
ningarna. 

Hedra,  v.  a.  1.  Bevisa  heder; 
förskaffa    heder    åt;  lända  till  heder. 

—  H.  sig,  v.  r.  Göra  sig  hedrad, 
förtjent  af  heder. 

Hej!  (Fr.  haie;  \zt.heia.  Jfr.  kin. 
hi,  skratta.)  Utrop  af  glädje,  mun- 
terhet. 

Hejare,   m.   5.    (T.  heie.)    Pål- 

klubba. 

Hejda,  v.  a.  1.  (Fsv.  hceghfya; 
isl.  hegfta,  inrätta,  ordna.)  Göra  att 
någon  stannar  i  sitt  lopp;o(fig.)  åter- 
hålla. —  Hejd,  f.  sing.    Återhåll. 

Hel,  n.  pr.  f.  (I  Asaläran.)  Döds- 
gudinnan. 

Hel!    se  Hell. 

Hel,  adj.  2.  (Fsv.  hell,  hel;  isl. 
heill;  d.,  höll.  o.  n.  sax.  heel;  eng. 
whole;  t.  heil;  moes.  g.  hails;  gr. 
okog;  skr.  akhila.)  Som  har  alla  sina 
delar,  odelad,  fullständig,  osöndrad; 
full;  oskadd;  helbregda;  fullkomlig, 
dugtig.  —  Helbregda,  adj.  oböjl. 

(Fsv.  helbryghfyu.  helbrygdha,  adv.,  af 
adj.  helbryghjper,  isl.  heilbrigÖr,  d. 
helbred,  af  isl.  bragft,  utseende.)  Frisk; 
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oskadd.    —    Helbroder,    m.    5, 

-syster,  f.  2.  Broder,  syster,  af 
samma  far  och  mor.  —  -gjuten, 
adj.  2.  Gjuten  i  ett  stycke,  på  en 
gång.  —  -gryn,  n.  5.  Från  frö- 
hylsan  genom  målning  befriadt  sädes- 
korn.   gård,  m.  2.  Helt  hem- 
man. —  -pension,  f.  3.  Enskilt 
läroanstalt,     der    lärjungen    bor    och 

äter  på  stället. skinnad,  adj.  2. 

Oskadd.  —  Hela,  v.  a.  1.  Läka, 
återställa  till  helsan.  —  Helhet,  f.  3. 
Det  hela  af  en  sak.  —  Helt,  adv. 
Fullkomligt;  alldeles;  mycket. 

Heldre,  Heldst,  se  Hellre,  Helst. 

Helga,  v.  a.  1.  (Af  helig.  Isl. 
helga;  d.  hellige;  t.  heiligen.)  Göra 
ell.  hålla  helig ;  gifva  heligt  anseende ; 
inviga    till    Guds    tjenst;    (fig.)  egna. 

—  Helg,  f.  3.  (Fsv.  halgli;  isl. 
helgr.)     Kyrkohögtid    af   flera  dagar. 

—  Helgd,  f.  sing.  (Fsv.  hcelghp.) 
Egenskapen  att  vara  helig  och  såsom 
sådan  böra  anses;  okränkbarhet.  — 
Helgedag,  m.  2.  En  till  guds- 
tjenst  helgad  dag.  —  Helgedom, 
m.  2.  Ting  eller  ställe,  som  hålles 
för  heligt.  —  Helgelse,  f.  3.  (Teol.) 
Den  genom  Guds  nåd  hos  menniskan 
verkade  förändring  till  ett  heligt  lef- 
verne.  —  Helgemessa,  f.  1.    Se 

Allhelgonadag.  —  Helgerån,  n.  5. 
Rån  af  till  religiöst  bruk  bestämda 
ting.  —  Helgesmål,  n.  5.  Aftonen 
före  en  helgedag. 

Helgfiundra,  f.  1.  (T.heiligbutte, 
af  heilig,  helig,  emedan  detta  fiskslag 
fordom  brukades  till  fastlagsmat.)  En 
art  Flundra.  Pleuronectes  Hippoglossus. 

HelghÖ,  n.  sing.  (T.  heiliges  heu.) 
Foderväxten  Hedysarum  Onobrychis. 

Helgon,  n.  5.  (Af  helig.  D.  helgen.) 
Menniska,  som  utmärker  sig  genom 
en  hög  grad  af  kristlig  dygd  och 
fromhet  eller  hjeltemodigt  nit  för 
Jesu  lära ;  katolsk  trosbekännare,  som 
för  sin  heliga  vandel  blifvit  af  påfven 
upptagen    bland  de  heligas  antal.  — 


-gloria,  f.  3.  ell.  -glans,  m.  sing. 

-Sken,  n.  5.  Strålande  sken  kring 
hufvudet,  hvarmed  helgon  före- 
ställas. 

Helig,  adj.  2.  (Af  hel.  Fsv. 
hadagher,  helagher;  isl.  heilagr;  d. 
heilig;  ags.  hålig;  t.  heilig;  fht.  heilac. 
Urspr.  helsobringande,  lyckobringan- 
de.)  Sedligt  fullkomlig  i  hög  eller 
högsta  grad;  ingifven  af  gudomsanda 
(de  h — a  profeter  o.  s.  v.);  invigd 
till  gudstjenst;  som  bör  hållas  i  helgd; 
fridlyst;  okränkbar.  —  Helighet, 
f.  3.    Egenskapen  att  vara  helig. 

Hell  ell.  Hel!  int.  (D.  hill  isl. 
heill,  lycka;  d.  held,  t.  heil,  id.) 
Tillrop,  hvarigenom  man  önskar  nå- 
gon lycka,  välsignelse. 

Hellebard,  m.  3.  (T.  hellebarte, 
af  helm,  skaft,  och  harte,  bredyxa.) 
Fordom  brukligt  vapen,  bestående  af 
en  långskaftad,  tveeggad  spets,  med 
en  tunn,  hvass  yxa  på  undra  sidan 
och  på  den  motstående  en  nedåt 
krökt  spets. 

Heller,  adv.  (Fsv.  hcelder;  isl. 
heldr;  d.  heller.  Eg.  komparativ. 
Jfr.  isl.  hallr,  böjd,  benägen  till  nå- 
got; fris.  hahl,  gerna.)  Betydde  urspr. 
d.  s.  s.  Hellre.  Brukas  numera  oftast 
i  förbindelse  med  icke,  ej,  och  be- 
tyder då :  Icke  mer,  lika  litet,  t.  ex. : 
Jag  vill  det  ej,  och  icJce  Jean  jag  h. 

Hellre,  adv.  kompar.  (Eg.  samma 
ord  som  Heller;  se  d.  o.)  Mera  gerna, 
villigare,  bättre.  H.  dö  än  lefva  som 
en  slaf. 

Helsa,  f.  sing.  (Af  hel.  Fsv. 
hailsa,  helsa;  isl.  heilsa;  d.  hilse; 
fht.  heili;  ags.  hal.)  Friskt,  sundt 
tillstånd.  —  Helsa,  v.  a.  1.  (Isl. 
heilsa;  d.  hilse,  eg.  tillönska  god  helsa 
och  välgång.)  Med  ord  eller  tecken 
betyga  någon  kommande,  mötande, 
någon  som  man  besöker  eller  skrifver 
till,  sin  aktning,  vördnad,  vänskap, 
och  derjemte  välönska  honom;  äfv. 
framföra    till    någon    en   annans  väl- 


230 


HEL 


HEM 


önskningar  eller  underrätta  om  något, 
som  han  önskar.  H.  pa  ,  göra  um- 
gängesbesök hos  någon. — Helsning, 
f.  2.  Handlingen  att  helsa;  välön- 
skan, aktningsbetygelse,  önskan  eller 
underrättelse,  som  af  någon  framföres 
ifrån  en  person  till  en  annan.  — 
Helsobrunn,  m.  2,  -källa,  f.  1. 
Brunn,  källa  med  helsogifvande  vatten. 

—  Helsosam,  adj.  2.  För  helsan 
nyttig;   (fig.)  gagnelig,  båtande. 

Helsot,  f.  sing.  (Af  g.  hel  ell. 
hcel,   död.)     Dödssjukdom. 

Helst,  adv.  superi,  af  Hellre. 
(Fsv.  hcelzt;  isl.  helzt;  d.  helst.)  Hellre 
än  någonting  annat;  framför  allt  an- 
nat. Detta  gör  jag  h.  —  H.  som  ell. 
blott  h.,  konj.    I  synnerhet  som. 

Helting,  m.  sing.  Örtslägtet 
Elatine. 

Helvete,  n.  4.  (Fsv.  hcelviti; 
isl.  helviti;  d.  he.lvede;  ags.  hellevite. 
Af  hel  ell.  hcel.  död,  och  viti,  straff.) 
Ställe,  der  de  fördömde  straffas  efter 
döden;  (fig.)  afgrundsandarne ;  (hos 
Greker    och    Romare)  de  dödas  rike. 

—  Helvetesflod,  m.  3.  (Myt.) 
.Flod  i  de  dödas  rike. färd,  f.  3. 

Nedstigande  till  de  dödas  rike.  — 
-maskin,  m.  3.  Exploderande  krigs- 
eller  förstörelsemaskin.  —  -sten, 
m.  2.  Kristalliserad,  salpetersyrad 
silfveroxid,  som  nyttjas  till  frätmedel. 

—  Helvetisk,  adj.  2.  Som  tillhör 
eller  har  afseende  på  helvetet;  (fig.) 
högst  elak ;  förfärlig ;  ytterst  larmande. 

Hem,  n.  5.  (Fsv.  hember,  haim, 
hem;  isl.  heimr;  d.  hjem;  t.  heim; 
ags.  ham;  eng.  home;  moes.  g.  haims, 
by,  af  heiv,  hus;  gr.  v.w[x?i,  id.  Jfr. 
skr.  si  af  ki,  ligga,  sofva.)  Ställe, 
der  man  är  bosatt;  boningsort,  bo- 
stad. —  Adv.  Till  bostaden.  — 
-bagare,  m.  5.  Bagare,  som  mot 
betalning  förbakar  af  andra  emottaget 

mjöl.  ■ "bjuda,  v.  a.  3.     Erbjuda 

någon  viss  dertill  berättigad  person 
att  köpa  en  egendom,  innan  den  för- 


sälj es  till  en  annan. bryggare, 

m.  5.  Bryggare,  som  endast  har 
rättighet    att  hemma  hos  sig  försälja 

dricka. bild,  n.  5.     Handlingen 

att  hembjuda.  —  -bära,  v.  a.  3. 
Bära  hem;  (fig.)  gifva,  framföra  (h. 
någon  sin  tacksägelse,  lof,pris,  o.  s.  v.). 

falla,  v.  n.  3.     Genom  dödsfall 

eller  förverkande  åter  tillfalla  (om 
egendom).  —  -frid,  m.  sing.  Den 
säkerhet  emot  öfvervåld,  hvar  och  en 
i  kraft  af  lag  bör  äga  i  sitt  hem.  — 
-följd,  f.  3.  Den  gafva  i  fast  eller 
löst,  son  eller  dotter  vid  giftermål 
eller  bosättning  erhåller  vid  skils- 
messan  ifrån  föräldrahuset.  —  -för- 
lofva,  v.  a.  1.  Gifva  (trupper,  man- 
skap o.  s.  v.)  lof  att  återvända  hem. 

—  -gift,  f.  3.  Se  Hemföljd;  äfv. 
hvad  som  af  andra  än  föräldrar  gifves 
en  flicka  till  hjelp  i  bosättningen, 
när  hon  gifter  sig.  —  -gång,  m. 
sing.  Det  brott  emot  hemfriden,  då 
man    ingår   i  annans  hus  eller  tomt, 

för  att  göra  honom  skada. komst- 

Öl,  n.  5.  Gästabud,  som  nygifta, 
efter  hemkomsten  till  sitt  nya  bo, 
tillställa  för  slägt  och  vänner.  — 
-sjuk,  adj.  2.  Som  lider  af  Hem- 
SJUka,  trånande  längtan  att  återse 
hemmet.  —  -skjuta,  v.  a.  3.  Se 
Hänskjuta.  —  -ställa,  v.  a.  2.  Öf- 
verlemna  till  annans  bedömande.  — 
-Synd,  f.  3.  Se  Skötessynd.  — 
-Söka,  v.  a.  2.  Till  straff  eller 
pröfning    låta   vederfaras  något  ondt. 

—  -vist,  n.  5.    Bostad. åt,  adv. 

At,  till  hemmet. 

Hemlig,  adj.  2.  (Af  hem.  Fsv. 
hemiliker,  enskilt,  förtrolig,  hemlig; 
isl.  heimuligr,  egendomlig,  förtrolig; 
d.  hemmelig,  hemlig;  n.  sax.  hemelik: 
t.  heimlich.)  Som  hålles  dold,  lönnlig, 
förborgad.  —  Hemlighet,  f.  3. 
Lönnlighet;  hvad  som  hålles  eller 
bör  hållas  hemligt;  förborgad  kun- 
skap eller  verkning,  förborgadt  för- 
hållande. —  Hemlighetsfull,  adj.  2. 
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Som  innehåller  en  hemlighet,  hemlig 
mening,  syftning;  som  onödigtvis  gör 
hemlighet  af  småsaker. 

Hemma,  adv.  T  hemmet;  boende 
{kvar  är  du  h.f);  tig.  bevandrad, 
kunnig  (vara  h.,  väl  h.  i  en  sak).  — 
-Stadd,  adj.  2.  Väl  van  vid  ett 
främmande  hus,  ställe,  som  om  man 
der  vore  hemma;  (fig.)  kunnig,  för- 
faren i  något. 

Hemman,  n.  5.  (Af  hem.  Fsv. 
heman.)  Till  visst  mantal  satt  jord- 
egendom. —  Hemmans  brukare, 
m.    5.     En    som    bebor    och    brukar 

ett  hemman. ränta,  f.  1.  Ränta, 

som  utgöres  af  ett  hemman.  — 
Hemmantal,      n.    5.      Se    Mantal; 

äfv.  antal  af  mantal.  —  Hemman- 
talsränta, f.  1.  Benämning  på 
vissa  af  jorden  utgående  skatter. 

Hemsk,  adj.  2.  (Fsv.  hemsker; 
isl.  heimskr,  dum,  dåraktig;  t.  hämisch, 
mht.  hemisch,  illfundig,  skadeglad. 
Urspr.  dåraktig.)  Som  har  eller  in- 
gifver  en  hemlighetsfull  känsla  af 
fruktan;  dyster. 

Hemta,  se  Hämta. 

Hemnl,  f.  sing.  (Af  hem.  Fsv. 
hemuld,  hemold;  isl.  heimild;  d.  hiemmel.) 
Lagt.  Försvar  för  äganderätt  genom 
rätt  fångesmans  uppgifvande;  derpå 
grundad  laglig  äganderätt;  den  er- 
sättning, som  köpare  har  rätt  att 
fordra  af  säljaren,  ifall  köpet  återgår. 
—  Hemnia,  v.  a.  1.  Genom  rätt 
fangesmans  uppgifvande  försvara  sin 
äganderätt  till  föryttrad  fastighet,  i 
händelse  af  klander.  —  Hemuls- 
man,  m.  5.  Säljaren  af  en  egen- 
dom,   såsom  skyldig  att  den  hemula. 

Hen,  f.  2.  (Isl.  hein;  ags.  hän; 
eng.  hone;  gr.  uy.ovr}.)  Fin  brynsten. 

Henne,  dat.  o.  ack.  af  pr.  pers. 
Hon. 

Hennes,    gen.  af  pr.  pers.    Hon. 

Herberge,  n.  4.  (Fsv.  heerbcerghi; 
isl.  herbergi;  t.  herberge;  fht.  heri- 
lerga;   fr.  av.berge;  it.  albergo.)  Ställe, 


der    man    på  resor  tar  in  och  hvilar 

öfver;   värdshus.  —  Herbergera, 

v.  a.  1.  Gifva  herberge,  hysa  väg- 
farande. 

Herde,  m.  2,  pl.  herdar.  (Fsv. 
hirfyi.  herfye;  isl.  hir<5ir;  ags.  hird, 
hyrd;  eng.  herd;  t.  hirt;  fht.  hirti; 
höll.  herder;  moes.  g.  hairteis.  Jfr. 
isl.  hirba,  vakta.)  En  som  vaktar 
och  sköter  boskap.     Andlig  /?.,  prest. 

—  Herdabref,  n.  5.  Biskops  rund- 
skrifvelse    till    presterna  i  hans  stift. 

—  Herdaspel,  n.  5.  Skådespel, 
hvari  herdelifvet  framställes.  —  Her- 
dedikt, f.  3.  Skaldestycke,  som 
behandlar  herdelifvet.  —  -fågel, 
m.  2.  Fågelarten   Palamedea  C  hav  aria. 

qväde,  n.  4.    Se  Herdedikt.  — 

Herdinna,  f.  1.  Qvinna,  som  vaktar 
och  sköter  boskap. 

Hermelin,  m.  3.  Hvit  Vessla, 
sådan  hon  befinnes  om  vintern. 
Mustela  Erminea,  äfv.  Mus  armeniacus 
ell.  armenius,  i  medelt.  harmenius, 
hvaraf  namnet. 

Herre,  m.  2,  pl.  herrar.  (Fsv. 
hazrra;  isl.  herr  a,  harri;  d.  herre; 
ags.  hearra;  t.  herr;  mht.  herre, 
herre;  fht.  hérro,  sammandr.  af  hériro, 
kompar.  af  hér,  i  nytyskan  hehr,  hög, 
vördnadsbjudande,  majestätisk.  Jfr. 
isl.  har,  hög,  komp.  harri.)  1)  I 
äldsta  tider  äretitel  för  konungar  och 
jarlar,  sedermera  för  riddare,  prelater 
och  slutligen  för  andeliga  i  allmänhet. 
I  närvarande  tid,  allmän  benämning 
för  män  af  stånd  och  bildning  eller 
i  någon  mån  höjda  öfver  de  ringare 
samhällsklasserna.  2)  Säges  om  den, 
som  äger  att  bjuda  och  befalla: 
herrskare;  ägare  af  länderi,  gods 
o.  s.  v.;  husbonde.  Vara  sin  egen  h., 
icke  bero  af  någon.  3)  Benämning 
på  Gud  (mest  i  vokativ  och  best. 
form).  O  H.  Gud!  H — n  den  alls- 
\  mäktige.  Vår  H.  Gamla  former: 
i  Herran,  Herrans,  Herranom.  —  Her- 
i  radöme,  n.  4.    (Föråldr.)   Makt  att 
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herrska;  område,  hvaröfver  någon 
herrskar.  —  Herravälde,  n.  4. 
Herrskarmakt ;  (fig.)  förmåga  att  be- 
herrska.  —  Herredag,  m.  2.  Riks- 
möte under  medeltiden,  hvarvid  ri- 
kets angelägenheter  afgjordes  af  de 
mäktiga  adeliga  och  andliga  herrarna. 

—  -gods,  n.  5.  ell.  -gård,  m.  2. 
Landtgods,  som  bebos  af  en  herre- 
man eller  bebygdt  för  ståndspersoner. 

—  -man,  m.  5.  Person,  som  be- 
nämnes herre. Säte,  n.  4.  Landt- 
gods, der  en  adelig  herre  bodde  eller 
som  tillhörde  en  adelig  familj.  — 
Herrskap,  n.  3  o.  5.  Makt  att 
herrska  öfver  andra;  stort  riddargods 
i  vissa  tyska  länder;  herre  och  fru 
jemte  familj ;  titel,  som  brukas  i  tilltal 
till  ett  sällskap  af  herrar  och  frun- 
timmer. 

Herrlig,  adj.  2.  (Af  herre.  Fsv. 
hwrreliker ;  isl.  herraligr.)  Som  till- 
kommer, utmärker  eller  anstår  en 
herre.     Jfr.  Härlig. 

Herrska,  v.  n.  1.  (Af  herre. 
T.  herr  schen.)  Aga  och  utöfva  makt 
att  bjuda  och  befalla;  (lig.)  vara 
gängse,  rådande.  —  Herrskare, 
m.5,  Herrskarinna,  f.  1.  Den,  som 
herrskar  öfver  land  och  folk.  — 
Herrsklysten,  adj.  2.  Som  gerna 
vill  herrska. 

Herrskap,   se  Herre. 

Herse,  m.  2,  pl.  hersar.  (Isl. 
hersir.)  Ford.  Länsman,  ringare 
än  Jarl. 

Hertig,  m.  2.  (Fsv.  hozrtughi, 
hcertugh,  hcertogh ;  isl.  hcertogi;  d. 
hertug;  n.  sax.  heritogo;  t.  herzog; 
fht.  herizogo,  af  heer  och  ziehen,  eg. 
härförare.)  Urspr.  Höfding  öfver  en 
provins;  högsta  adeliga  titel  i  vissa 
länder;  (i  Sverige)  titel,  som  fordom 
kungliga  prinsar  förde,  då  de  hade 
blifvit  belänade  med  någon  provins; 
(nu)  titel,  som  vid  födseln  tillägges 
kungliga  prinsar.  —  -döme,  n.  4. 
Land,     som     regeras    af    en    hertig; 


provins,  som  fordom  någon  tid  styrts 
af  hertigar.  —  Hertiginna,  f.  1. 
En  hertigs  gemål  eller  enka  efter  en 
hertig;  regerande  furstinna  i  ett 
hertigdöme. 

Hes,  adj.  2.  (Isl.  hdss;  d.  hces; 
ags.  hase;  t.  heiser;  fht.  heis3  haisi.) 
Som  ej  kan  tala  med  klar  röst. 

Hessja,  f.  1.  (Nor.  hces,  hesja; 
fin.  haasia.)  Torkställning  för  säd, 
o.  s.  v. 

Het,  adj.  2,  n.  hett.  (Fsv.  heter; 
isl.  heitr;  d.  hed;  n.  sax.  heet;  agö. 
hat;  eng.  hot;  t.  l\eiss.)  Som  har 
eller  ger  ifrån  sig  en  hög  grad  af 
värma;    (fig.)    häftig,   snar  till  vrede. 

—  -lefrad,  adj.  2.    Snar  till  vrede. 

—  Hetsig,  adj.  2.  (T.  hitzig.)  Som 
upphettar;  åtföljd  af  stark  hetta;  (fig.) 
snar  till  vrede.  —  Hett,  adv.  Gan- 
ska varmt;  (fig.)  häftigt,  ifrigt.  — 
Hetta,  v.  a.  o.  n.  1.  (Skr.  hut.) 
Göra  het;  gifva  stark  värme.  — 
Hetta,  f .  sing.  Hög  grad  af  värme ; 
(fig.)  vrede,  häftighet,  ifver.  —  Het- 
V2igg,  m.  sing.  (N.  sax.  hetwege, 
hetwek;  t.  heisswecken,  af  heiss,  het, 
och  loeck,  ett  slags  viggformigt  hvete- 
bröd.)     Uppkokt    mjölk    med    runda 

i  hvetesimlor,  fyllda  med  mandelmassa, 

I  en  spis,  som  efter  gammal  sed  ätes 
på  fettisdagen;  (fam.)  på  skämt  till- 
delade   slag  af  fastlagsriset  på  fettis- 

I  dagsmorgonen. 

Heta,  v.  n.  1.  Pres.  heter;  impf. 
hette  o.  het;    sup.  hetat.     (Fsv.  haita, 

i  heita;  isl.  heita,  kalla,  heta;  d.  hede; 

i  holl.    heeten;    t.    heissen;   fht.  heizari; 

|  moes.  g.  haitan,  kalla.  Jfr.  lat.  citare.) 
Kallas,  benämnas;  (impers.)  vara  stad- 
gadt;  (fam.)  betyda. 

Hetsa,  v.  a.  1.  (T.  hetzen.)  Upp- 
egga (hundar)  till  att  förfölja,  angripa, 
bita;  (fig.)  reta,  egga.  — Hetsjagt, 
f.  3.  Jagt  på  villebråd,  till  häst,  med 
vindthundar,  stöfvare,  o.  s.  v. 

Hexa,  f.  1.  (D.  hex  ell.  hexe; 
ags.    hazgesse,    hcegis;  eng.  hag;  holl. 


heJcs;  t.  hexe;  mht.  hecsa  o.  hacke; 
fht.  hazvs,  sdrg.  af  kagazus.  Urspf. 
klok  qvinna.  Jfr.  isl.  hagr,  konst- 
färdig, händig.)  Trollpacka;  (lig.) 
elak  käring.  —  Hexa,  v.  n.  1. 
Trolla.  —  Hexört,  t  3.  Örtslägtet 
Circoea. 

Hicka,  v.  n.  1.  (Fsv.  hikka;  d. 
hikke:  isl.  hixta ;  höll.  häcken;  eng. 
yex.)  Säges  om  det  slags  ofrivilliga 
rörelse  i  en  menniskas  andnings- 
verktyg,  då  luftröret  krampaktigt 
sammandrages  med  en  våldsam,  der- 
jemte  förenad  inandning.  —  Hicka, 
f.  1.  Det  slags  ofrivilliga  lifsförrätt- 
ning,   då  en  menniska  hickar. 

Hide,  n.  4.  (Fsv.  hi\)i;  isl.  foö, 
hifti;  d.  hie.  Jfr.  ags.  hydan,  dölja. 
gömma:  moes.  g.  feei»,  hus:  skr.  si 
af  K,  ligga,  sofva:  kin.  hia,  betackad 
Djurnäste:  usel  koja. 
*Hillet)ård,   se   Helhhard. 

Hiller,  m.  2,  pl.  hillrar.  (D. 
ilder,  Uler;  t.  £tf*;  fht.  eliedis,  illitiso.) 
En  art  af  Yessleslägtet.  Mustela 
putorius. 

Hilsko,  f.  sing.  Örten  Androsace 
septentrionalis. 

Himmel,  m.  2,  pl.  himlar.  (Fsv. 
himil,  himin;  isl.  hirninn;  d.  o.  t. 
himmel;  fht.  Amä;  ags.  heofon;  eng. 
heaven;  höll.  hemel;  moes.  g.  himins. 
Jfr.  kin.  *'t'e;*,  himmel:  skr.  fam^ 
glänsa.)  Urspr.  Hvälfd  betäckning 
öfver  något.  1)  Den  ifrån  jorden 
synliga  del  af  verldsryniden,  hvilken 
tyckes  lik  ett  hvalf  öfvertäcka  jorden. 
2)  Luftkretsen,  som  omgifver  jorden; 
luften.  3)  Luftstreck.  4)  Fig.  Him- 
melrike: Gud.  —  Himla  sig,  v.  r. 
(Fam.)  Andäktigt  eller  skenheligt 
lyfta  ögonen  upp  emot  himmelen.  — 
Himlabryn,  n.  5.  Jordens  skenbara 
gräns  emot  himmelen.  —  Himla- 
hvalf,  n.  5.  Det  skenbara  lufthvalf, 
som  omsluter  jorden.  —  Himla- 
kropp, m.  2.  Hvar  och  en  af  de 
lysande  kroppar,  hvilka  synas  på  him- 


melen. —  Himmelrike,  n.  4.  Guds 
rike,  den  eviga  saligheten;  (fig.)  stor 
fröjd  eller  njutning.  —  Himmels- 
bröd,    n.    5,    sing.     Se    Manna.  — 

Himmelsfärd,  f.  3.  Färd  npp  till 
himla  [Kristi.  EU&,  o.  s.  v.)  —  Him- 
melsfärdsdag, m.  2.  Kristi  h., 
kyrklig  högtid,  då  minnet  af  Kristi 
himmelsfärd  firas.  —  Himmelsgräs, 
n.  5.  Se  Råmjölksgräs.  —  Him- 
melsskriande, adj.  1.  (Fig.)  Som 
ropar  till  himlen  om  straff  eller  hämd. 

—  Himmelsstreck,  n.  5.  Yerlds- 
trakt;    äfv.  ert  lands  luftbeskaffenhet. 

—  Himmelstecken,  n.  5.  Hvarje 
af  djurkretsens  tolf  stjernbilder;  ovan- 
lig företeelse  på  himmelen  eller  i  luf- 
ten. —  Himmelsk,  adj.  2.  Som 
tillhör  eller  har  afseende  på,  är  uti 
himlen;  som  kommer  ifrån  Gud; 
högst  utmärkt,  gudomlig. 

Hin,  m.  o.  f..  hit,  n.  (I  fornsprå- 
ket.)  Demonstrativt  pronomen.  Den. 
Hin  onde,  hin  håle  ell.  blott  hin.  djef- 
vulen. 

Hind,  f.  2.  (Isl.,  d.  o.  t.  hind; 
fht.  lunda.  Jfr.  lat.  hinnulus,  foster 
af  råbock,  get,  hare,  m.  fl.)  Hona 
af  hj örtslägtet. 

Hindersmessa,  eg.  Henriks- 
messa,  f.  1.  Den  dag,  då  under 
katolska  tiden  den  helige  Henriks 
minne  firades. 

Hindra,  v.  a.  1.  (Isl.  hindra;  d. 
hindre;  höll.  hinderen ;  ags.  hindrian; 
eng.  hinder;  t.  hindern;  fht.  hintaran, 
af  hinter,  tillbaka.)  Göra  att  någon 
ell  något  måste  stanna;  mota,  uppe- 
hålla, motverka,  göra  motstånd,  till— 
bakahålla.  —  Hinder,  n.  5.  (Isl. 
hin  dr :  d.  hinder;  t.  hinderniss;  eng. 
hinderance.)     Xågot   som  hindrar.  — 

Hinderlig,   Hindersam,    adj.  2. 

Som  är  till  hinder. 

Hingst,  m.  2.  (Fsv.  hingist;  d. 
o.  n.  sax.  hingst;  ags.  hengest;  t.  o. 
höll.  hengst;  fht.  hengist.  Jfr.  lat. 
hinnire,  gnägga.)    Outskuren  häst.  — 
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-ridare,    m.    5.     Stallbetjent,    som 
rider  in  hästar. 

Hink,  m.  2.  (Af  hänga.)  Stolpe 
med  häfstång  till  upphämtning  af 
vatten  ur  en  brunn. 

Hinka,  v.  n.  1.  (Isl.  kinka;  d. 
hinke;  t.  hinken;  fht.  hinkan;  skr. 
inkh.   gå.)      Se   Linka. 

Hinna,  f.  1.  (D.  hinde.)  Tunt 
öfverdrag  på  ytan  af  flytande  ämnen 
eller  på  sår;  mycket  tunn  hudbe- 
täckning. 

Hinna,  v.  a.  o.  n.  3.  Impf.  hann, 
pl.  hunno;  sup.  hunnit;  p.  pass.  hunnen. 
(Fsv.  inna;  isl.  inna,  framsäga,  göra, 
verkställa;  d.  dial.  hinne;  ngs.hentan, 
taga,  gripa;  moes.  g.  hin\)an,  id.) 
Nå,  uppnå,  vinna;  tillryggalägga ; 
medhinna;  fortkomma;  räcka  till. 

Hinsida,  f.  sing.  (Af  g.  pr.  dem. 
hin.)     Pä  h — n,  på  andra  sidan. 

Hira,  v.  n.  1.  (Jfr.  Yra.)  Vara 
\r.  —  Hira,  f.  sing.     Yrsel. 

Hirs,  m.  3.  (D.  o.  t,  hirse;  fht. 
hirsi.)  Sädesslaget  Panicum  miliaceum. 

Sten,  m.  2.     (Min.)   Finkornig 

råmsten. 

-  Hisklig,  adj.  2.  (Isl.  häskaligr,  af 
hdski,  fara.  Eg.  farlig.)  Ryslig,  för- 
färlig, faslig. 

Hisna,  v.  n.  1.  (Jfr.  d.  gyse, 
betagas  af  en  plötslig  skräck;  moes.  g. 
geisan,  id.)  Fattas  af  en  plötslig  yrsel 
(t.  ex.  vid  kanten  af  ett  brådjup); 
häpna,  förfäras. 

Hissa,  v.  a.  1.  (D.  hisse;  n.  sax. 
o.  t.  hissen;  fr.  hisse.r.)  Medelst  tåg 
eller  blocktyg  upphala. 

Historia,  f.  3,  pl.  historier.  (Gr. 
f.GTO()icc,  berättelse.)  Sannfärdig  be- 
rättelse om  menniskoslägtets,  om  ett 
folks,  ett  samhälles  öden;  äfv.  kunskap 
härom;  äfv.  berättelse  om  enskilt 
persons  händelser,  eller  om  någon 
särskilt,  märklig  händelse;  äfv.  diktad 
berättelse;  dikt,  lögn,  osanning.  — 
Historisk,  adj.  2.  Till  historien 
hörande;  verkligt  sann. 


Hit,  adv.  (D.  hid;  eng.  hither; 
t.  hierher;  lat.  huc.)  Till  detta  ställe. 
intill,    adv.     Intill  detta  ställe. 

—  -intills,  adv.  Se  Hittills.  — 
-om,  prep.  På  denna  sidan  om.  — 
-tills,    adv.o     Intill    denna    tid.    — 

-åt,  adv.     Åt  detta  håll. öfver, 

adv.     Öfver  till  detta  ställe. 

Hitta,  v.  a.  o.  n.  1.  (Isl.  hitta, 
anträffa,  uppsöka;  d.  hitte.)  Träffa; 
oförmodadt  påfinna  något  förloradt 
eller  något,  som  ingen  förut  vetat  af; 
(neutr.)    känna    vägen    till  ett  ställe. 

—  Hittebarn,  n.  ^.  Utsatt  spädt 
barn,  som  af  någon  blifvit  hittadt 
och  upptaget.  —  Hittegods,  n.  5. 
Något  upphittadt.  —  Hittelön,  f.  3. 
Vedergällning  till  den,  som  upphittat 
och  till  ägaren  återlemnar  något  för- 
loradt. —  Hittig,  adj.  2.  (Fam.) 
Se  Fintlig.  —  Hittord,  n.  5.  Väl 
påhittadt  ord;  qvickt  infall. 

Hjelm,  m.  2.  (Fsv.  hialmber, 
himlmber;  isl.  hjalmr;  d.  hjelm;  ags., 
t.  o.  höll.  helm;  eng.  hehuet;  fr. 
heaume;  sp.  elmo;  moes.  g.  hilms. 
Jfr.  sv.  dial.  hala,  dölja;  d.  hcele, 
t.  hehlen,  moes.  g.  huljan,  skr.  hul, 
id.)  Jernhufva,  jernhatt,  till  skydd 
för  hufvudet  i  strid ;  hvad  som  liknar 
en  sådan  betäckning.  —  -buske, 
m.  2.  Fjäderbuske  på  en  hjelm.  — 
-fågel,  m.  2.  Fågelarten  Cephalopterus 
ornatus.  —  -galler,  n.  5.  Galler 
framtill  på  en  hjelm  till  skydd  för 
ansigtet.  —  -krus,  n.  5.  Svamp- 
slägtet  Lophium. 

Hjelpa,  v.  a.  o.  n.  2  o.  3.  Impf. 
hjelpte  o.  halp;  pl.  hjelpte  o.  hulpo; 
sup.  hjelpt  o.  hulpit;  p.  pass.  hjelpt 
o.  hulpen.  (Fsv.  hialpa,  hicelpa;  isl. 
hiålpa;  d.  hielpe;  n.  sax.  helpen;  ags. 
helpan;  eng.  help;  t.  helfen;  fht. 
helfan;  moes.  g.  hilpan.  Jfr.  isl. 
heill,  d.  held,  t.  heil,  välfärd,  lycka.) 
Gifva  bistånd,  biträda,  understödja, 
undsätta;  vara  till  nytta,  båta,  tjena; 
bota;   afhjelpa,  förbättra.    Det  h — per 
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sig,  det  går  an.  H — 5  åt,  gemensamt 
hjelpa  till  art  göra  något.  —  Hjelp, 
f.  sing.  (Fsv.  hialp:  isl.  hjälp;  d. 
hielp;  t.  hulfe.  Jfr.  gr.  okfiog,  väl- 
färd, lycka.)  Det  som  göres,  gifves, 
lemnas,  för  att  hjelpa:  bistånd,  un- 
derstöd, biträde;  person,  som  biträ- 
der; medel,  som  hjelper.  —  Hjelp- 
källa,  f.  1.  Något,  hvarifrån  man 
hämtar  hielp.  —  Hjelplig,  adj.  2. 
Som  man  kan  hjelpa  sig  med,  tem- 
melig.  —  Hjelpprest,  m.  3.  Prest. 
som  biträder  en  annan  i  dess  embets- 
åligganden.  —  Hjelpreda,  f.  1. 
Hvad  som  tjenar  till  hjelp  att  reda 
sig  ur  en  svårighet;  (fam.)  medhjel- 
pare,  biträde.  —  Hjelpsam,  adj.  2. 
Som  gerna  hjelper.  —  Hjelpverb, 
n.  3.  (Gram.)  Verb,  som  nyttjas  att 
bilda  åtskilliga  tempora  af  de  egent- 
liga verberna. 

Hjelte,  m.  2,  pl.  hjeltar.  (Fsv. 
halad;  d.  helt;  ags.  hale:  t.  held: 
fht.  helid.)  En  genom  krigskunskap, 
men  i  synn.  genom  personlig  tapper- 
het  och  krigsbragder,  utmärkt  man; 
(fig.)  en  man  med  stark,  manlig  själ 

och  oförskräckt  sinne. dikt,  f.  3. 

Dikt,  som  besjunger  en  hjeltes  brag- 
der. —   -mod,  n.  sing.     En  hjeltes 

tapperhet. modig,  adj.   2.     Be- 

gåfvad    med  eller  som  visat  prof  på, 

vittnar  om  hjeltemod. saga,  f.  1. 

Saga,  som  handlar  om  händelser, 
hvilka  tilldragit  sig  i  ett  folks  hjelte- 
tid.  —  -Sång,    m.  3.     Sång  till  en 

hjeltes    ära. tid,  f.  3,  -ålder, 

m.  2.  Tid,  som  i  synn.  varit  rik  på 
hjeltar.  —  Hjeltinna,  f.  1.  Hjelte- 
modig  qvinna. 

Hjerna,  f.  i.  (Fsv;, hiarni,  hicsrni; 
isl.  hjarni;  d.  hierne;  t.  him;  fht. 
hirni.  Jfr.  lat.  cerebrum,  hjerna; 
moes.  g.  hvairnei,  id. :  gr.  X('tQT}Vov, 
hufvud:  skr.  görda.)  Den  mergiga 
massa  i  hufvudskålen,  som  står  i  för- 
bindelse med  ryggmergen.  —  Hjern- 

feber,  m.  2.  ell.  -inflammation, 


f.  3.  (Med.)  Brand  i  hjernan.  — 
-kammare,  m.  2.  H varje  af  hjer- 
nans  fyra  afdelningar.  —  -spöke, 
n.  4.  (Fig.)  Inbillad  fara;  inbill- 
ningsfoster. —  -villa,  f.  1.  Genom 
inbillningskraften  framkallad  villa. 

Hjerpe,  m.  2,  pl.  hjerpar.  (Isl. 
jarpi;  d.  hierpe.)  Ett  slägte  af  höns- 
fåglarna. 

Hjerta,  n.  4.  (Fsv.  hiarta,  Marta; 
isl.  hjärta:  d.  hjerte;  ags.  heorte : 
eng.  heart;  höll.  hart;  t.  herz;  fht. 
herza;  moes.  g.  hairto :  lat.  cor:  gr. 
y.aodicti  y.éccg;  skr.  hrid,  hridaya, 
af  härd.)  En  hos  menniskan  och  en 
del  djur  i  brösthålan  belägen  kropps- 
del, som  tjenar  till  att,  genom  sin 
utvidgning  och  sammandragning,  upp- 
taga blodet  ur  blodådrorna  och  åter 
utstöta  det,  först  i  lungorna  och  se- 
dan i  pulsådrorna;  (fig.)  själens  in- 
nersta; menniskans  vilja  såsom  va- 
rande antingen  god  eller  ond;  böjelse, 
håg,  begär;  välvilja,  vänskap,  kärlek, 
ömhet,  tillgifvenhet :  mod  att  trotsa 
faror;  det  innersta  af  något.  Brukas 
äfv.  som  smekord.  Hjertans  god, 
vacker  o.  s.  v.,  ganska  god  etc. 
Hjertans  glädje,  hjertlig  glädje.  Hjer- 
tans bär,  ganska  älskad;  äfv.  älska- 
rinna; af  hjertans  grund,  på  det 
hjertligaste.  —  Hjertblad,  n.  5. 
(Bot.)  Hvart  och  ett  af  de  första, 
närmast  roten  varande  blad,  som 
ligga  färdigbildade  i  fröet  till  en  växt 
och    omedelbart    derifrån    uppskjuta. 

—  -bär,  n.  5.  Örten  Convallaria 
bifolia.  —  Hjertelag,  n.  5.  Se 
Sh.nelag.  —  Hjertgrop,  f.  2.  Det 
ställe  på  nienniskokroppen,  der  bröst- 
benet slutar,  på  ömse  sidor  omgifvet 
af  de  snedt    nedgående  bröstkotorna. 

hinna,    f.    1.      Se  Hjertsåck.  — 

-kammare,     m.    2.     Hvardera     af 

hjertats  två  afdelningar. mussla, 

f.    1.     En  art  mussla.    Isocardia  cor. 

—  -njnpen,  adj.  2.  Ömhjertad, 
lätt  förälskad,  lättrörd. rot,  f.  3. 
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Hufvudroten    af    ett   träd;    (fig.)    det 

innersta  af  hjertat. sköld,  m.  2. 

Liten  sköld  i  midten  af  en  vapen- 
sköld.   språng,    n.  5.     Konvul- 

sioner  hos  barn.  —  -Säck.  m.  2. 
Den  säckformiga  hinna,  som  omslu- 
ter hjertat.  —  -ängslan,  f.  sing. 
indef.  Ängslan,  som  åtföljer  hjertats 
sjukdomar;  äfven  svår  ängslan.  — 
Hjertlig,  adj.  2.  Full  af  sann  och 
uppriktig  välvilja;  äfv.  som  går  af 
hjertat,  liflig,  djupt  känd. 

Hjerter,  m.  5.  Benämning  på 
de  kort  i  en  kortlek,  som  äro  tecknade 
med  hjertlika,  röda  figurer. 

Hjesse,  m.  2.  pl.  hjessar,  o. 
HjeSSa,  f.  1.  (Fsv.  icessi;  isl.  hjar- 
si,  hjassi;  d.  isse.  Jfr  fsv.  hös,  isl. 
hauss,  hufvudskål.)  Öfversta  delen  af 
hufvudskålen  på  en  menniska. 

Hjon,  n.  5.  (Fsv.  hion,  hiön;  isl. 
hjon,  hjun  ell.  hju.  Jfr.  hide  samt 
ags.  hiv,  hive,  hus,  moes.  g.  heiv,  id  ; 
kin.  M{  familj.)  Eg.  en  af  de  till  fa- 
miljen, d.  v.  s.  man,  hustru,  barn  och 
tjenare,  hörande  personer;  äfv.  gift 
person  {ett  äkta  h.);  tjenare,  arbetare. 
—  -alag,  n.  5.  Äktenskap.  (Jfr. 
höll.  huven,  gifta  sig.) 

Hjord,  m.  2.  (Fsv.  hiorfy;  isl. 
hjörfb;  d.  hjord;  ags.  heord;  eng. 
herd;  t.  herde;  fht.  herta;  moes.  g. 
hairda.  Jfr.  isl.  hirba,  vakta.)  Flock 
af  boskapsdjur,  äfven  af  vissa  vilda 
djur;  (fig.)  kristlig  församling  i  hän- 
syn till  dess  själasörjare. 

Hjort,  m.  2.  (Fsv.  hiorter;  isl. 
hjörter;  ags.  heort;  eng.  hart;  d. 
hiort;  fht.  Idruz;  lat.  cervus.  Jfr. 
gr.  xégc<s,  horn.)     Ett    slägte    af    de 

idislande  djuren.     Cervus. horn, 

n.  5.  Horn  af  hjort;  äfven  raspadt 
sådant  horn,  som  begagnas  till  Hjort- 
hornsgelé, m.  m.   —  -kamel,  m.  3. 

Djurarten  Camelus  Guanuco. ko,f.  3. 

Hona  af  hjortslägtet. svin,  n.  5. 

Djurarten  Sus  Babirussa.  —  -tröst, 
f.  3.     Orten   Kvpatorium  cannabinum. 


Hjortron,  n.  5.  (Af  Hjort.  Ags. 
heort-berien.)  Bäret  af  Hjortron- 
bUSken,  Rubus  Chamcemorus. 

Hjul,  n.  5.  (Fsv.  hhd,  hiaul;  isl. 
hjöl,  hvel;  d.  hiul;  ags.  hioeol;  eng. 
wheel:  höll.  wiel.  Jfr.  gr.  xvkétiv, 
kringföra,  xvxkog,  cirkel.)  Platt, 
cirkelrund  maskin,  som  vrider  sig 
omkring  sin  axel  och  derigenom  fram- 
!  bringar,  fortplantar  eller  underhåller 
!  en  rörelse.  —  Hjula,  v.  n.  i.  Ka- 
j  sta  sig  omkring  på  händer  och  fötter 
I  som  ett  hjul.  —  HjuTbent,  adj.  1. 
Som  har  krokiga  ben  kmed  inåt  vän- 
da knän. "Bärare,  m.  5.  Infu- 
sionsdjuret Rotifer  vulgaris.  —  -hUS, 
n.  5.  Litet  hus,  som  innesluter  hju- 
len till  ett  vattenverk;  äfv.  den  plats 
emellan  stommens  begge  bottnar  i 
ett  fickur,  der  hjulen  hafva  sitt  läge. 
—  -Stock,  m.  2.  Stock,  intappad 
i  midten  af  ett  vattenhjul,  och  som 
med  detta  drifves  omkring  samt  sät- 
ter ett  vattenverk  i  gång. verk, 

n.   5.     Samteliga    till    ett    vattenverk 
eller  en  maskin  hörande  hjul. 

Hm!  Oartikuleradt  läte,  hvarmed 
uttryckes  förvåning,  harm,  ovilja, 
o.  s.  v. 

Ho?    pron.   interr.   m.    o.  f.    sing. 

oböjl.     (Fsv.    o.    d.    hvo;     eng.    who; 

moes.  g.    hvo,    f.    af    livas,    hvilken?) 

|  Nyttjas    substantivt   i   st.  f.   Hvilken, 

;  mest  i  biblisk  och  predikostil. 

Ho,  m.  2.  Urhålkadt,  aflångt 
stycke  trä  att  deri  slå  vatten,  dränk, 
o.  s.  v. 

Hof  (slutet  o),  m.  2.  pl.  hofvar. 
(Fsv.  hover;  isl.  höfr;  d.  hov;  ags. 
hof,  häl;  eng.  hoof;  höll.  hoef;  t. 
huf;  fht.  huof.)  Den  hornartade  be- 
klädnaden på  nedersta  delen  af  vissa 
däggdjurs  fötter,  då  den  ej  är  kluf- 
ven.  —  -hammare,  m.  2.  Ett 
slags  hammare,  som  begagnas  vid  hä- 
stars skoning,  —  -jern,  n.  5.  Verk- 
jern,  hvarmed  vid  sömstickning  foten 
undersökes  på   en  häst.  —  -skägg, 


HOF 


HON 


237 


n.  5.  De  långa  hårstrån,  som  hä 
ned  öfver  hofveu  på  en  häst.  — 
-slagare,  m.  5.  ell.  -smed,  m.  3. 
Smed,  som  skor  hästar,  beslår  vagns- 
hjul, m.  m.  —  -tång,  f.  3.  Knip- 
tång, som  begagnas  af  hofslagare,  m.  fl. 
—  -svamp,  m.  2.  Svamparten 
Onygtna. 

Hof  (slutet  o),  n.  sing.  oböjl.  (Isl. 
höf  af  haifa,  passa,  anstå.)  Det  rätta 
måttet  vid  ett  ting  eller  en  handling; 
hvad  som  är  passande  och  tillbörligt. 
Utan  allt  &.,  utan  all  måtta.  —  Hof- 
sam,  adj.  2.  Som  iakttager  hof, 
måtta. 

Hof  (öppet  o),  n.  5.  (Isl.  hof, 
hus,  gård,  tempel;  d.  o.  t.  hof,  eg. 
inhägnad  plats,  gård.  Jfr.  gr.  xrjnog, 
gård.)  1)  Urspr.  Gård,  hus,  tempel, 
kungsgård,  konungs  omgifning.  2)  En 
regerande  furstes  omgifning  och  per- 
sonliga tjenare;  det  ställe,  der  han 
vistas;  en  regerande  furste  jemte  hans 

råd  och  ministrar. fröken,  f.  2. 

Ogift,  adeligt  fruntimmer,  som  hör 
till  en  furstinnas  uppvaktning.  — 
-hållning,  f.  2.  En  furstes  vistan- 
de på  ett  ställe  med  sitt  hof;  ett 
hofs  underhåll.  — intendent,  m.  3. 
(I  Sverige.)  Hofembetsman,  som  före- 
står kongl.  museum.  —  -kamrer, 
m.  3.  Hoftjensteman,  som  har  om 
hand  kassan  för  ett  hofs  ekonomi  och 

förer  dess  räkenskaper. kansler, 

m.  3.  Embetsman,  som  tillförene  i 
Sverige  hade  uppsigt  öfver  tryckfri- 
heten.   kapell,  n.  3.  o.  d\  Sär- 
skilt kyrka  för  en  furstes  hof;  äfv. 
benämning  på  kongl.  teaterns  orke- 
ster.   konsistorium,  n.  3.  Sär- 
skilt konsistorium  för  hofförsamlingen 
och  garnisonsförsamlingarna  i  hufvud- 

staden. man,  m.  5.    Hoftjenare 

af  högre  rang;  person,  som  vistas 
mycket  vid  ett  hof,  väl  förstår  att 
skicka    sig    i    umgänge    med    furstar 

och  de  store. marskalk,  m.  2. 

Hofembetsman,    som   har   högsta   in- 


!  seendet  öfver  ekonomien  vid  ett  hof. 

j  —  -mästare,  m.  5.  Person,  som 
har   högsta'  uppseende    öfver  köksde- 

|  partementet  vid  ett  hof.  —  -narr, 
m.  2.     (Ford.)   Lustighetsmakare  vid 

'  ett  furstligt  hof.  —  -predikant, 
m.  3.  Prest,  som  tjenstgör  vid  en 
hofförsamling.   —  -råc1,  n.  5.  (I  vissa 

i  utrikes  länder.)  Bisittare  i  finans-  ell. 
regerings-kollegium ;  äfv.  blott  heders- 
titel. —  -rätt,  m.  3.  Högre  domstol 

i  i  Sverige,  som  utgör  en  mellaninstans 
emellan  underrätterna  och  konungens 

högsta  domstol. rättsråd,  n.  3. 

Benämning  på  de  högre  ledamöterna 

af  en   hofrätt.   —    -sekreterare, 

m.  5.  Sekreterare  vid  ett  hofkansli. 
stat,  m.  3.  Samteliga  den  upp- 
vaktande och  tj enande  personalen  vid 
ett  hof. 

Hofvera,  v.  ni.  (Af  hof)  Fam. 
Ståta. 

Hog,   se  Håg. 

Hojta,  v.  n.  1.  (Jfr.  skr.  chu, 
kin.  ho,  ropa;  kin.  hod,  bullra.)  Ropa 
högt  och  stojande. 

Holk,   se   Hålk. 

Holländare,  m.  5.  En  som  bor 
eller  är  född  i  Holland.  —  Hollän- 
deri,  n.  3.  Landtgods,  der  boskaps- 
skötseln bedrifves  i  stor  skala.  — 
Holländsk,  adj.  2.  Som  tillhör 
eller  har  afseende  på  Holland  eller 
Holländarne.  —  Holländska,  f.  1. 
Qvinna,  född  i  Holland. 

Holme,  m.  2.  pl.  holmar.  (Fsv. 
hohnber;  isl.  holmr ;  d.  o.  ags.  holm.) 
Liten  ö.  —  Holma,  v.  a.  1.  In- 
ringa. —  Holmgång,  m.  2.  Envig. 

Hon,  f.  (Fsv.  o.  d.  hun;  sv.  dial. 
ho,  hu;  ags.  heo;  f.  fris.  hiu.)  Pron. 
pers.  för  3  pers.  sing.  —  Hona, 
f.  1.  (D.  hun.)  Djur  af  qvinligt  slägte. 
—  Honblomma,  f.  1.  Blomma 
med  endast  pistiller. 

Honom,   dat.  o.  ack.  af  pron.  Han. 

Honung,  m.  sing.  (Fsv.  hunagh, 
honagh,  honaghei\  honogher,  bibi.  han- 
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nogh;  isl.  hunang;  d.  honning;  ags. 
hunig;  t.  o.  höll.  honig;  fht.  hona  g.) 
Den  söta  saft,  som  bien  samla  af 
blomster  och  förvara  i  piporna  uti 
vaxkakorna.  —  Honungsblomma, 
f.  1.  Orten  Ophrys  Monorchis.  — 
-dagg,  f.  sing.  Honungssöt  vätska, 
hvarmed  löf  och  blad,  på  viss  tid  af 
sommaren,  befinnas  öfverdragna;  äfv. 
svamparten  Erysiphe  communis.  — 
-fågel,  m.  2.    Fågelslägtet  Trochilus. 

—  -gräs,  n.  5.  Se  J.  M.  Sänghalm. 

—  -gök,  m.  2.  Fågelarten  Cuculus 
indicator.  ■ —  -järf,  m.  2.  Djurarten 
Gulo  mellivorus.  —  -kaka,  f.  1. 
Stycke  af  en  vaxkaka  ur  en  bikupa, 
med  ännu  qvarsittande  honung.  — 
-sten,  m.  2.  En  stenart,  äfv.  kallad 
Mellit. 

Hop,  m.  2.  (Fsv.  hoper;  isl.  höpr; 
d.  hob;  n.  sax.  hop;  höll.  hoop;  ags. 
heop,  heap ;  eng.  heap ;  t.  haufen ;  fht. 
hufo,  houf.  Jfr.  lat.  copia.)  På  ett 
ställe  tillfälligt  samlad  eller  uppstap- 
lad och  oordnad  mängd  af  föremål. 
H-en,  den  stora  allmänheten.  I  h.3 
tillsammans.  Till  h-a  ell.  allt  i  h., 
allt  tillsammans.  —  Hopa,  v.  a.  1. 
Sammanbringa  i  stor  mängd.  —  H. 
Sig,  v.  r.  ell.  H-— S,  v.  d.  Samlas  i 
en  hop  eller  i  hopar;    (lig.)    öka  sig. 

—  Hoptals  ell.  Hopvis,  adv.  I 
hopar. 

Hopbrinna,  v.  n.  3.  Genom 
brand  eller  (om  gödsel)  genom  jäs- 
ning förminskas. 

Hopdikta,  v.  a.  1.  Sammanskrif- 
va  något  diktadt;  ljuga  ihop. 

Hopgyttra,  v.  a.  1.  I  det  yttre, 
på  ett  tillfälligt  sätt,  förena  olikartade 
kroppar,  ämnen. 

Hoppa,  v.  a.  1.  (Fsv.  hoppa, 
huppa;  isl.  hoppa;  d.  hoppe;  ags. 
koppan;  eng.  hop;  t.  hupfen;  fht. 
huphjan,  hupfan;  höll.  huppelen;  fin. 
hyppää.  Jfr.  skr.  tschup,  röra  sig.) 
Genom  en  ansats  med  kroppen  lyfta 
sig  upp  i  luften ;  äfv.  med  ett  språng 


förflytta  sig  ifrån  ett  högre  ställe  till 
ett  lägre;  (fig.)  hastigt  förbigå,  i  det 
man  öfvergår  ifrån  det  ena  till  det 
andra.  —  Hopp,  n.  5.  Rörelsen, 
då  någon  hoppar.  —  Hoppspindel, 
m.  2.  Ett  slägte  af  spindlarna.  Sal- 
ticus  scenicus.  —  -stjert,  m.  2.  In- 
sekten Podupa  aquatica. 

Hoppas,  v.  dep.  1.  (Fsv.  hopa; 
isl.  hopast;  d.  haabe;  ags.  hopan; 
eng.  hope;  höll.  o.  n.  sax.  hopen;  t. 
hoffen.)  Förvänta  sig  något  tillkom- 
mande godt,  lyckligt;  anse  uppfyllel- 
sen af  något,  som  man  väntar  eller 
önskar,  för  möjlig.  //.  på,  förtrösta, 
förlita  sig  på.  —  Hopp,  n.  sing, 
Förväntan  af  något  tillkommande  godt, 
lyckligt;  äfv.  person  eller  sak,  hvarpå 
man  sätter  sitt  hopp. 

Hoprafsa,  v.  a.  1.  Hastigt  och 
vårdslöst,  utan  urval,  samla  ihop. 

Hopröra,  v.  a.  2.  Genom  om- 
röring  hopblanda;  (fig.)  utan  ordning, 
urskilning  och  samband  blanda  ihop 
det  ena  med  det  andra. 

Hopsjunka,  v.  n.  3.  Genom 
sjunkning  småningom  minskas  till 
höjd  och  omfång. 

Hopskrapa,  v.  a.  1.  Genom 
skrapning  samla;  (fig.)  genom  alla 
möjliga  medel  samla  ihop. 

Hopslå,  v.  a.  3.  Slå  igen  något 
öppnadt;  med  tillhjelp  af  såg,  yxa, 
hammare,  for  tillfället  och  helt  groft, 
förfärdiga  något  af  trä  (t.  ex.  en  lår, 
låda,  o.  s.  v.). 

Hopsmida,  v.  a.  2.  Genom 
smidning  förena;  (fig.)  dikta  ihop. 

Hopspinna,  v.  a.  3.  (Fig.)  Dikta 
ihop;  uttänka,  påfinna. 

Hopsätta,  v.  a.  2.  Samman- 
sätta; (fig.)  dikta  ihop, 

Hoptorka,  v.  n.  1.  Genom  torka 
förminskas. 

Hoptrassla,  v.  a.  1.  Intrassla 
det  ena  i  det  andra  (äfv.  fig.). 

Hor,  n.  sing.  (Isl.  hörr;  d.  hor. 
Jfr.  ags.  horu,  fht.  horo,    orenlighet.) 
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Äktenskapsbrott;  lönskaläge.  —  Hora, 
v.  n.  i.  (Isl.  höra;  d.  hore;  t.  huven; 
moes.  g.  horhwn.)  Bedrifva  hor.  — 
Hora,  f.  1.  (Isl.  höra;  d.  hore;  ags. 
liure,  hor;  eng.  ichore;  fin  huora; 
t.  Äure,-  fht.  huora.)  Aktenskapsbry- 
terska;  sköka.  —  Hordom,  ni.  sing. 
Hor.  —  Horeri,  n.  3.  Horaktig 
lefnad.  —  Horhus,  n.  5.  Ställe, 
der  skökor  underhållas.  —  Horkarl, 
m.  2.  Moes.  g.  hors.)  Aktenskaps- 
brytare.  —  Horletta,  f.  1.  örten 
Lithospermum  arvense.  —  Horsilke, 
n.  sing.     Orten  Cuscuta  europma. 

Horn,  n.  5.  (Isl.,  d.,  ags.  o.  t. 
horn;  höll.  hoorn,  hören;  moes.  g. 
haurn:  pers.  korn;  lat.  cornu;  grek. 
y.tQag.)  En  mer  eller  mindre  för- 
längd, vanligen  spetsig  utväxt  i  pan- 
nan på  vissa  djur;  sådan  utväxt., 
förarbetad  till  något  visst  ändamål 
dryckeshorn,  valdthorn,  dihorn,  eko- 
horn, m.  fl.) 3  utan  plural,  det  ämne. 
Ii  vara  f  djurshorn,  äfvensom  hofvar 
och  klöfvar  på  hof-  och  klöfdjur. 
samt  fåglars  näbb  och  klor,  bestå.  — 
-blende,    n.    sing.     En   steuart.  — 

-fisk,  m.  2.    Se  Spigg. gädda, 

f.  I.    Se  Näbbgädda. hinna,  f.  1. 

En  af  ögats  hinnor.  —  -korall, 
m.  3.  En  art  korall.  Gorgonia.  — 
-laf,  m.  2.  Lafslägtet  Cornicularia. 
—  -lim,  n.  sing.  Klart  draglim.  — 
-mOSSa,  f.  1.  Moss-slägtet  Antho- 
ceros.  —  -OXe,  m.  2.  Se  Ekoxe.  — 
-rocka,  f.  1.  Fiskslaget  Raja  cor- 
nnta.  —  -Silke,  n.  4.  Ett  slägte 
af  Algerna.  Scytonema.  —  -simpa, 
f.    I.     Fiskslaget    Cottus    quadricornis. 

Skata,    f.    1.      Fågelslägtet    Bu- 

ceros.  —  -slända,    f.    1.      Se   Skor- 

pionslända. snut,   m.  2.    Insekt- 

slägtet  Empis. stagg,  m.  2.  Se 

Spigg.  —  -sten,  m.  2.  En  sten- 
art.  —  -uf,  m.  2.  Se  Berguf.  — 
-Uggla,  f.  1.  En  art  af  ugglesläg- 
tet.    Strix  Otus.  —  -vadare,  m.  5. 

Fågelslägtet    Palamedea    cornuta.     — 


:  -verk,  n.  5.  Ett  slags  utanverk  vid 
fästningar. 

Hors,  m.  2.  (Isl.  hors  o.  hross; 
d.  o.  ags.  hors;  eng.  horse;  t.  mss ; 
fht.  hros;  skr.  aruscha.)  I  landskaps- 
mål. Häst. gök,  m.  2,  Fågel- 
arten Scolopax  Gallinago.  —  -ko- 
nung,    m.   2.     Örten  Asclepias    Vin- 

i  cetoxicum.  —  -mynta,  f.  1.  Örten 
Mentha  arvensis. 

HOS,  prep.  (D  hos;  isl.  hjd; 
fht.  az;  fr.  chez;  kin.  hu.j  Bredvid, 
nära  vid,    i  närheten    af;    i    ens  hus, 

■  hem;  i  ens  händer,  kläder,  förvar; 
i    ens     närhet,     omgifning,     sällskap, 

(  följe,  tjenst,  arbete;  i  ens  tanka, 
omdöme      Utmärker  äfv.  tillhörighet, 

;  t  ex  :  det  finnes  h.  honom  mycket  godt. 
Hosta,  v.  n.  1.  (Isl.  hösta;  d. 
hoste:  t.  husten :  fht.  huosten;  ags. 
hiceostan;  lat.  tussire;  skr.  hos.)  Med 
ett  starkt  ljud  och  en  ofrivillig, 
krampaktig  rörelse  utstöta  luften  ur 
lungorna.  —  Hosta,  f.  1.  Det  slags 
sjukliga  yttring  af  lifsverksamheten, 
då  man  hostar. 

Hota,  v.  a.  1.  (Isl.  hota;  moes.  g. 
hvotjan.)  Gifva  någon  tillkänna,  att 
man  vill  skada,  tillfoga  honom  något 

i  ondt;  (fig.)  bebåda  olycka,  skada,  obe- 
hag. —  Hot,  n.  sing.  (Isl.  höt; 
moes.  g.  hvota.)  Hotande  ord  eller 
tecken.  —  Hotelse,  f.  3.  Ord  eller 
åtbörd,  hvarigenom  någon  hotas. 

Hottentott,  m.  3.  Inföding  i 
trakten  af  Goda  Hoppsudden;  (fig.) 
högst  rå  och  okunnig  menniska.  — 
Hottentottshare,  m.  2.  Djur- 
arten Pedetes  Caffer. 

Hu!  int.  Uttrycker  förskräckelse, 
af  sky.   smärta. 

Huekle,  n.  4.  Sammandraget  af 
Hufcudkläde. 

Hud,  f.  2.  (Fsv.  hup;  isl  huft; 
n.  sax.  hund;  ags.  hyd;  eng.  hide;  t. 
haut;   fht.   hut;   höll.   huld;    lat.   cuiis ; 

j  gr.  oy.vroc.  Jfr.  skr.  gudh,  betäcka.) 
Den  yttre    beklädnad,    naturen    gifvit 
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menniskors  och  vissa  djurs  kroppar; 
äfv.  denna  kroppens  yttre  betäckning, 
sedan  den  blifvit  afdragen  af  ett  djur. 

Hänga,  v.  a.  2.  ell.  -stryka, 

v.  a.  3.  Till  straff  piska  någon  med 
spön  på  blotta  ryggbuden. 

Huf,  m.  2.  pl.  hufvar.  (Fsv.  huv  er  9 
tak;  boll.  huif,  bufva,  öfverdrag,  be- 
täckning; huiven,  betäcka  hufvudet. 
Jfr.  Hufvud.)  Betäckning ;  litet 
rundt   tak. 

Hufva,  f.  i.  (Fsv.  huva;  isl. 
huf  a;  d.  hue;  t.  haube.)  Hufvudbo- 
nad  för  fruntimmer,  som  sluter  tätt 
om  bakdelen  af  hufvudet. 

Hufvud,  n.  4.  (Af  häfva,  moes.  g. 
hafjan,  höja,  lyfta.  Fsv.  hovo\>,  hu- 
vuP,  hafu\);  isl.  höfub;  d.  hoved; 
ags.  hedfod;  eng.  head;  n.  sax.  hoeved, 
hoefd;  fsax.  hobith;  höll,  hoofd;  t. 
haupt;  moes.  g.  haubify;  lat.  caput; 
kin.  hie.)  Den  öfversta  eller  främsta 
delen  af  menniskans  och  de  fullkom- 
ligare djurens  kroppar,  i  hvilken 
hjernan  och  de  förnämsta  sinnesverk- 
tygen hafVa  sitt  säte;  (fig.)  menniska; 
lif;  förstånd;  (abs.)  godt  förstånd; 
böjelse,  anlag,  fallenhet;  själ,  sinne, 
vilja;  hufvudman,  styresman;  något 
som  till  form  eller  läge  liknar  ett 
hufvud.  —  -bok,  f.  3.  Käkenskaps- 
bok,  till  hvilken  öfverföringar  ske 
från  specialerna,  och  som  utvisar  re- 
sultatet af  samteliga  räkenskaperna. 
—  -bonad,  m.  3.  Beklädnad  för 
hufvudet.  —  -bry,  n.  sing.  Tanke- 
förmågans ansträngande  till  följe  af 
något,  som  vållar  bekymmer,  villrå- 
dighet, o.  s.  v.  —  -gärd,  f.  2.  De 
kuddar^,  som  vid  bäddning  läggas  till 
underlag  för  hufvudet.  —  -man, 
m.  5.  Anförare,  styresman,  den  för- 
nämste. —  -person,  m.  3.  För- 
nämsta person.  —  -sak,  f.  3.  För- 
nämsta sak,  fråga;  det  förnämsta.  — 
-saklig,  adj.  2.    Som  utgör  hufvud- 

sak;  förnämst,  vigtigast. skalle, 

Bi.    2.      Sjelfva    benstommen    af    ett 


hufvud. Skål,  f.  2.     Den  del  af 

en  hufvudskalle,  som  omsluter  hjer- 
nan. —  -Stad,  m.  3.  Stad,  der 
sätet  för  ett  lands  styrelse  befinnes. 
-~  -Stol,  m.  2.  (Lagt.)  Utlånad 
summa  (i  motsats  till  räntan).  — 
-Stupa,  adv.  Med  hufvudet  först 
ned;  (fig.)  utan  att  tänka  sig  för.  — 
-stycke,  n.  4.  Förnämsta  stycke, 
del,  punkt;  hufvudafdelning.  — 
-summa,  f.  1.  Summa,  uppkom- 
men af  flera  sammanlagda. sval, 

m.  2.  Svalen  eller  huden  på  ett 
menniskohufvud.  —  -Säte,  n.  4. 
Säte  för  ett  lands  styrelse;  ort,  som 
i  något  afseende  utmärker  sig  fram- 
för andra.  —  -verk,  n.  5.  Hufvud- 
sakligen  vigtigt  verk.  —  -Värk,  m. 
sing.  Värk  i  hufvudet  eller  någon 
del  deraf. 

Hug,    Hugad,    se    Håg,    Hågad. 

—  -Skott,  n.  5.  (Isl.  hugskot.)  Plöts- 
ligt  infall. Stor,    adj.  2.     Böjd 

för  allt  ädelt,  högt  och  stort;  äre- 
girig, stolt,  högmodig.  — ■  -svala, 
v.   a.    1.     Vederqvicka    själen,   trösta. 

Hugga,  v.  a.  3.  Impf.  högg; 
sup.  huggit;  p.  pass.  huggen.  (Fsv. 
hugga,  hagga,  hakva,  haulcva;  isl. 
höggva;  d.  hug  ge;  ags.  heawian;  tswz. 
hevj;  t.  hauen;  fht.  houwan.)  Med 
huggvapen  eller  eggjern  gifva  ett  slag, 
som  intränger  eller  är  ämnadt  att 
intränga;  dymedelst  frambringa,  dana, 
forma;  med  yxa  fälla.  —  H — S,  v.  d. 
Gifva  hvarandra  hugg;  (fig.)  ordvexla. 

—  Hugg,  n.  5.  Slag  med  hugg- 
vapen, eggjern,  o.  s.  v.;  (fig.)  svår 
olycka,  motgång;  angrepp  i  ord  eller 
gerning;  (plur.)  stryk,  stickord,  snä- 
sor.  —  Huggare,  m.  5.  En  som 
hugger  (i  sammans.);  infanterisabel; 
(fam.)  stor,  grof  karl;  någonting  gan- 
ska stort  eller  i  sitt  slag  utmärkt.  — 
Huggblock,  n.  5,  -bock,  'm.  2. 
ell.  -kubb,  m.  2.  Block  af  trä  till 
underlag  vid  huggning.  —  -jern, 
n.  5.     Ett    slags    snickar verktyg.    — 
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-orm,  m.  2.  Ett  slägte  af  de  giftiga 
ormarna.  —  -svärd,  n.  5.  Infan- 
terisabel.   tand,  f.  3.    Se  Bete, 

m.  —  -vapen,  n.  5.  Vapen,  som 
begagnas  att  hugga  med. 

Hugna,  v.  a.  1.  (Af  kug.)  Göra 
glad  i  hågen,  uppmuntra.  —  Hug- 
nad, m.  sing.  Glädje,  tillfredsstäl- 
lelse. —  Hugnelig  ell.  Hugnesam, 
adj.  2.  Glädjande,  tillfredsställande, 
tröstefull. 

Huj,  m.  oböjl.  (Fam.)  1  m  h., 
i  ett  ögonblick. 

Huk,  m.  2.  (B.,  fris.  o.  n.  sax. 
huk;  boll.  hoek,  vinkel.)  I  brädspel: 
sista  tungan  i  andra  brädet  ifrån  bus. 

Huk,  s.  oböjl.  (D.  kug.  Jfr.  eng. 
huckle,  höft.;  Sitta  på  h.,  hafva  en 
nedböjd  ställning,    med    benen    hop- 


Hult,  n.  5.  (Fsv.  hult,  kolt:  isl. 
o.  d.  kolt;  t.  holz;  gr.  åkaog.)  Litet 
skogsstycke  af  löfträd,  lund;  (sjöt.)  trä. 

Hum,   int.     Se  Hem. 

Hum,  s.  oböjl.  (Isl.  hum,  mor- 
gongryning, dunkelt  ljus.)  Dunkel 
föreställning,  misstanke  {i  uttrycken: 
Få,  hafva  k.   om  något). 

Humla,  f.  1.  (Fsv.  kumbla;  d. 
humle;  ags.  kumble;  t.  kummel;  fht. 
kumbal.)     Insektslägtet  Bombus. 

Humle,  m.  sing.  Fsv.  humbli: 
isl.  kumli;  d.  humle;  ags.  kumele;  fin. 
kumala;  lat.  humulus.)  Slingväxten 
Humulus  Lupulus:  äfv.  de  mogna 
och  torkade  honblommorna  deraf.  — 
-blomster,  n.  5.  Se  Fårpuppor. 
klöfver,    m.    sing.     Se    Skogs- 


vikta  i  knävecken.  —  Huka,  v.  n.  1 
(Isl.    huka;     d.    hage;    n.  sax.    huken.) 
Sitta  på  huk. 
sig  på  huk. 

Huld,    adj.  2.     (Fsv.  huhler;    isl 
kollr;   d.  kuld;   ags.  o.  t.  köld;   moes 


kunde.   —   -mask, 


Hepiolus 


Humuli.   —  Humnierbinda,    f.   1. 

Se     Snarrefva.     —     -fjäril,     m.     2. 

H.    sig,  v.  r.  Sätta  |  Fjärilarten      Sphinx     fuciformis.      — 

■fluga,  f.  1.     Ett  slags  Fluga.    Mu- 

ca  grossa. 

Hummer,   m.  2,  pl.  kumrar.  (Isl. 


g.  kul\)s.)  Välvilligt  sinnad,  bevågen:  \humarr;  d.  o.  t.  hummer:  fr.  homard: 
mild,  ömsint,  god.  —  Huldhet,  f.  |  lat.  homarus.)  En  art  af  Kräftsläg- 
sing.  Välvillig  sinnesstämning ;  mild-  j  tet.  Astacus  marinus. 
heC  ömhet  godhet.  —  Huldhetsed,  j  Hund,  m.  2.  (Fsv.  kunder;  isl. 
m.  3.  Ed,  hvarigenom  undersåte  \hundr;  d.,  ags.  o.  t.  kund;  höll.  hond; 
förpligtar  sig  att  vara  sin  regent  till-  I  eng.  keund;  moes.  g.  hunds;  fr.  ckien; 
gifven.  —  -rik,  adj.  2.  Ganska  huld.  lat.  cnnis ;  gr.  y.vuyv;  samoj.  kanan  g ; 
—  -Skåp,  m.  sing.  TillgiiVenhet  !  kin.  kiuän;  skr.  sva,  gen.  sunas. 
emot  regent  eller  regering.  ]  1)  Ett  allmänt  bekant  husdjur.    Canis 

Hull,  n.  sing.  (Fsv.  huld,  köld;  \famdiaris.  2)  Fis:.  fam.  Föraktlig. 
isl.  köld;  d.  kuld.  Af  hölja.)  Kött  nedrig  menniska;  tyrann,  plågoande, 
på  lefvande  kropp.  Med  k.  ock  här,  \  —  -bär,  n.  5.  Se  Trollbär.  — 
hel  och  hållen.  —  -hår,  n.  5.  Kort,  j  -dagarne,  pl.  def.  Den  tid  på 
fint  hår,    som  uppvuxit  ur  hullet.  —  j  året,    då    solen    genomlöper   Lejonets 


-sår, 


Sår    i    sjelfva    hullet.  |  tecken. 


-exmg,  m. 


—  Hullig,    adj.   2.      Som    har    godt  j  växten   Dactylis  glomerata. 


hull.  —  Hullighet,   f.   sins.     Godt 
hull. 
Huller   om   buller,    adv.     (T. 

holter    und  polter.)     Om    hvartannat, 
utan  ordning. 

Hulling^  m.  2.    (Af  hålla.)   Liten 
ntböjd,  spetsig  hake  på  pil  ell.  krok. 


Foder- 
-fila, 


v.  a.  1.  Fam.)  Ofverhopa  med  före- 
bråelser, banna,   snäsa. fästing, 

m.  2.  En  art  Givalster.  Ixodes  ca- 
ninus.  —  -fötter,  3.  pl.  Örten 
Eieracium  dubium.  —  -hufvud,  n.  4. 
Fam.)  Bära  k — et  för  en  annan,  få 
plikta    för   en  annans  förbrytelse.  — 
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-hven,  f.  sing.  Gräsväxten  Agrostis 
canina.  —  -hvete,  n.  sing.  Foder- 
växten Triticum  caninum.  —  -hål, 
n.  5.  (Fig.  fam.)  Eländigt  näste.  — 
-kax,  -kummin,  m.  sing.  Se 
Hundloka.  —  -laf,  m.  2.  Lafarten 
Lichen  caninus.  —  -loka,  f.  1.  Or- 
ten Chcerophyllum  sylvestre.  —  -lus, 
f.  5.  Se  Hundfästing.  —  -lök,  m.  2. 
Örten  Ällium  oleraceum.  —  -pen- 
ning, m.  sing.    (Fam.)  Ytterst  ringa 

pris. rofva,    f.   1.      Örten  Bry- 

onia  alba.  —  -slägtet,  n.  sing.  def. 
Rofdjursslägtet  Canis.  —  -snus,  n. 
sing.  (Fam.)  Skarpa  förebråelser,  ban- 

nor. stagg,    m.   2.     Fiskslaget 

Gäster  o  steus  pungitius.  —  -stjerna, 
f.  1.  Stjernan  Sirius.  —  -tunga, 
f.  1.  Örten  Cynoglossum  ofjicinale. — 
-turk,  m.  2.  (Fam.)  Tyrann,  bar- 
bar.   vakt,  f.  3.     (Sjöt.)  Vakten 

på  ett  fartyg  ifrån  kl.  12  på  natten 
till  4  på  morgonen. 

Hundfatt,  adj.  1.  o.  adv.  (Af 
isl.  hund  (i  sammans. ),  mycket,  och 
fatt,  beskaffad.  Jfr.  dock  t.  hund- 
ha  f  t,  d.  s.  s.  hiindisch.)  Se  Hundsk 
o.   Hundskt. 

Hundrade  ell.  Hundra,  grund- 
tal. (Fsv.  hundra^,  hundra\)a;  isl. 
hundra^) ;  d.  hundrede,  hundred;  ags. 
o.  eng.  hundred;  t.  hundert;  flit. 
hunt;  moes.  g.  hund,  förkort adt  af 
taihuntaihund,  tio  gånger  tio.  Jfr.  lat. 
centum.)  Tio  gånger  tio.  —  Hun- 
drade. Ordningstal.  Som  är  näst 
efter  den  nittionionde. 

Hundsfott,  m.  2.  (T.  hundsfott 
för  hundsvogt,  hundfogde.)  Föraktlig, 
dålig,  nedrig  menniska;  äfven  litet 
säte  bakpå  en  släde.  —  Hundsfot- 
tera,  v.  a.  1.  Föraktligt  behandla, 
skymfa. 

Hundsk,  adj.  2.  (D.  hundsk; 
höll.  hondsch ;  t.  hiindisch.)  Fam. 
Skamlös,  stygg,  gemen;  oerhörd.  — 
Hundskt,  adv.  Oerhördt,  i  högsta 
grad. 


Hungra,  v.  n.  1.  (Isl.  hungra; 
d.  hungre;  ags.  hungrian;  eng.  hun- 
ger; t.  hungern;  moes.  g.  huggrjan. 
Jfr.  skr.  kångksch,  begära,  önska.) 
Erfara  en  plågsam  känsla  af  begär 
efter  föda ;  lida  brist  på  uppehälle.  — 
Hunger,  m.  sing.  (Fsv.  hungur, 
hungor;  isl.  hiingr ;  d.,  t.  o.  eng. 
hunger;  fht.  kungar;  moes.  g.  huhrus.) 
Plågsam   känsla   af  begär   efter  föda. 

—  Hungerkorn,  n.  sing.  Se 
Brandkom.  —  Hungersnöd,  f. 
sing.  Brist  på  tillräcklig  föda.  — 
Hungrig,  adj.  2.  Som* känner  hunger. 

Hur,   se  Huru. 

Hurra!  int.  (Rys.  hurrah.)  Här- 
rop; äfv.  utrop,  svarande  mot  det 
svenska  Lefve!  —  Hurra,  v.  n.  1. 
Ropa  hurra. 

Hurtig,  adj.  2.  (T.  hurtig.)  Snabb, 
flink;  rask,  driftig;  modig. 

Huru,  adv.  (Fsv.  huro;  d.  hvor ; 
ags.  hu;  eng.  how ;  t.  wie.)  På  hvad 
sätt.  Betecknar  äfv.  graden,  måttet 
af  de  adjektiver  eller  adverbier,  med 
hvilka  det  förenas.  —  Int.  Uttryc- 
ker förundran,    harm,    ovilja,  o.  s.  v. 

—  -dan,    adj.    2.     Huru   beskaffad. 

—  -ledes,  -lunda,  -som,  adv. 
På  hvad  sätt.  —  -vida,  adv.  I  hvad 
mån,  i  hvad  afseende;  om. 

HUS,  n.  5.  (Isl.  hus;  d.  o.  n.  sax. 
huus;  ags.hits:  eug.house;  höll.  h  tas; ; 
t.  haus;  moes.  g.  hus.  Jfr.  pers. 
chuse;  skr.  kutis,  kutas.)  En  till 
beboende  uppförd  byggnad ;  äfv.  bygg- 
nad i  allmänhet;  herberge,  herberge- 
ring;  hushåll;  folket,  som  bor  i  en 
byggnad ;  betäckning  öfver  en  maskin, 
ett  drifverk;  (fig.)  slägt,  ätt;  benäm- 
ning på  hvardera  afdelningen  af  en- 
gelska parlamentet;  första  tungan  i 
brädspel;  (fam.)  afträdeshus.  Se  äfv. 
Blockhus.  —  -aga,  f.  sing.  Aga, 
som  af  husbonde  tilldelas  tjenstehjon. 

—  -behof,  n.  sing.     Hvad  som  be- 

höfves    för    ett  hushåll. bonde, 

m.  3.    Den,  som  naturligen  och  lag- 
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ligen  äger  rätt  att  befalla  i  ett  hus 
ell.  en  taniilj.  —  -djur,  n.  5.  Hem- 
tamt   djur,    som   uppfödes  till  nytta. 

—  Husesyn,  f.  3.  Besigtning  på 
byggnader,  hvilkas  underhåll  åligger 
någon  viss  person.  —  Husfluga, 
i".  1.  Den  vanliga  arten  af  flugorna. 
Musca  domestica.  —  -fritt,  adv.    Bo 

k.,  kostnadsfritt. fru,  f.   2.     En 

förnäm  cmans  hustru.  —  -förhör, 
n.  5.  Ärligt  kristendomsförhör  med 
innebyggarne  i  en  församling.  — 
-geråd,  n.  sing.  (T.  hausgeräth.) 
Hvarjehanda  saker,  som  tjena  till 
nytta,  beqvämlighet  eller  prydnad  i 
boningsrum.  —  -gud,  m  2.  Sär- 
skilt gudomlighet,  som  troddes  skyd- 
da hus  och  hem.  —  -håll,  n.  5. 
Enkelt,  borgerligt  samfund,  bestående 
af  man  och  hustru,  barn  och  tjenare 
(äfv.  blott  af  de  förra,  då  barn  eller 
tjenare  saknas);  hvad  dertill  hörer  i 
afseende  på  förnödenheter,  föda,  klä- 
der, m.  m.  —  -hålla,  v.  n.  1. 
Förestå  ett  hushåll;  använda,  förbru- 
ka, nyttja  (med  afseende  på  den  grad 
af  sparsamhet,  som  dervid  visas); 
vara  sparsam.  —  -hållare,  m.  5. 
En  som  har  eget  hushåll;  en  som 
väl  förstår  att  hushålla  med  något. 
Dålig    h.,    den    som  icke  är  sparsam. 

—  -hållerska,  f.  1.  Qvinna,  som 
förestår  ett  hushåll.  God,  dålig  h., 
qvinna,  som  väl,  illa  hushållar  med 
livad  hon  äger  eller  har  i  vård.  — 
-hållning,  f.  2.  Ett  hushålls  före- 
stående ;  förvaltningen  af  något,  i  af- 
seende på  förbrukning,  vård,  utgifter 

och  inkomster;  sparsamhet. hålls- 

aktig,  adj.  2.  Som  väl  hushållar  med 
det    man    äger  eller  har   om  händer. 

—  -jungfru,    f.    3.       Se    Huspiga. 

—  -kors,  n.  5.  Något  stort  ondt, 
hvaraf  man  plågas  i  ett  hus.  — 
-kur,  m.  3.  Enkelt  sätt  att  bota 
en  sjukdom,  och  sådant,  som  allmän- 
neligen  brukas,  utan  läkares  rådfrå- 
gande.    —    -lök,    m.  2.     Se   Taklök. 


—  -mamsell,  f.  3.  Ogift  fruntim- 
mer,   som    har  tillsyn  vid  de  husliga 

göromålen  i  ett  hushåll. mans- 

kost,  m.  sing.  Tarflig  kost,  hvar- 
dagsmat.  —  -moder,  f.  2.  Qvinna, 
som  har  högsta  qvinliga  vården  om 
ett  hushåll  och  dess  medlemmar.  — 
-piga,  f.  1.  Piga,  som  förrättar  de 
inre    sysslorna    i    ett    hus    (i  motsats 

till  Kökspiga).  — predikant,  m.  3. 

Prest,  anställd  hos  enskilt  person, 
att  förrätte  gudstjensten  för  dess  fa- 
milj, m.  m.  —  -rum,  n.  5.  Rum 
att  bebo.  Hafva  fritt  h.,  bo  hyres- 
fritt.  —  -råtta,  f.  1.  Benämning 
på  några  arter  af  råttslägtet,  som 
helst  hålla  sig  i  hus;  (fig.  fam.) 
snattande  person  i  ett  hushåll.  — 
-röta,  f.  1.  Byggnaders  förfall  med 
deraf  uppkommande  skada. spin- 
del, m.  2.  En  art  af  Lungspindlar- 
na.  Aranea  domestica.  —  -svala, 
f.  I.  En  art  af  Svalorna.  Hirundo 
urbica.  —  -taflan,  f.  sing.  def.  Af- 
delning  af  katekesen,  som  undervisar 
om  en  kristens  pligter  i  afseende  på 
de  husliga  förhållandena.  —  -trup- 
per, m.  3.  pl.  Trupper,  bestämda 
till  en  närmare  bevakning  af  en  fur- 
stes person  och  dess  familj. tukt, 

f.  sing.  Tukt  och  ordning,  som  af 
husfader  vidmakthålles  i  ett  hus.  — 
-vill,    adj.    2.     Som    saknar   bostad. 

—  -ära,  f.  sing.  Skämtsam  benäm- 
ning på  en  hustru. 

Husar,  m.  3.  (Ungerskt  ord.) 
Benämning  på  ett  slags  lätt  beväp- 
nade och  lätt  klädda  ryttare. 

Husare,  m.  5.  Piskslaget  Aci- 
penser  Huso.  —  HusbloSS,  n.  sing. 
(T.  Jiausenblase.)  Ett  slags  fisklim.  — 
HusblOSStÖr,     m.    2.      Se    Husare. 

Husera,  v.  n.  1.  (T.  hausieren.) 
Hålla  illa  hus,  fara  illa  fram. 

Huslig,  adj.  2.  Som  tillhör,  har 
afseende  på  hus  och  hem,  på  ett 
hushåll:  äfv.  som  älskar  de  i  ett  hus 
förefallande    sysslor,    gerna    trifves    i 
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sitt  hus,  derjemte  anspråkslös  och 
hushållsaktig. 

HllStru,  f.  3.  pl.  hustrur.  (Fsv. 
Jai strö,  husfro,  af  husfru,  isl.  hus- 
freyia.)     Gift  qvinna. 

Hut!  int.  (Af  t.  hilte  dich,  akta 
dig?)  Harmfullt  utrop  åt  en  hund 
eller  åt  en  närgången,  oförskämd 
person.  Veta  h  ,  blygas ;  ha/va  ingen 
h.,  vara  oförskämd.  — H — a,  v.  n.  1. 
(Fam.)  H.  åt  någon,  ropa  hut  åt  nå- 
gon, på  ett  skymfligt  sätt  tillrätta- 
visa, snäsa.  —  Hutlös,  adj.  2. 
(Fam.)  Skamlös. 

Hutla,  v.  n.  1.  (T.  hudeln.)  Icke 
låta  h.  med  sig,  icke  låta  sig  illa  be- 
handlas, icke  tåla  ofog. 

Hvaba?  (Fam.)  Sammandraget 
af  Hvad  behagas ? 

Hvad,  pron.  rel.  o.  interr.  (Eg. 
neutr.  af  Ho.  Fsv.  o.  isl.  hvat;  d. 
hvad;  eng.  what;  t.  icas.)  1)  Rela- 
tivt. Brukas  adjektivt  för  Hvilken, 
Hvilket,  Hvilka,  och  substantivt  för 
Hvilket,  t.  ex.:  H.  ädel  själ,  hvad 
redligt  nit,  hvad  kostsamma  offer  det 
äskar,  att  försvara  namnet  af  en  red- 
lig medborgare!  Ej  veta,  h.  nian  vill. 
Nyttjas  äfv.  för:  Det  som,  t.  ex.: 
Allt  h.  du  vill  att  andra  skola  göra 
dig,  det  gör  du  ock  dem.  2)  Brukas 
i  frågor  för  Hvilken,  Hvilket,  både 
adjektivt  och  substantivt,  t.  ex.:  H. 
är  det?  H.  ser  jag?  Af  h.  orsak?  H. 
för  en,  ett,  ena?  hvilken?  hvilket? 
hvilka?  —  Int.  Uttrycker  beun- 
dran, öfverraskning,  ömkan,  harm, 
hotelse. 

Hvadan,  adv.  (Isl.  hvaban.  Eg. 
acc.  sing.  m.)  Hvarifrån?  af  hvad 
orsak. 

Hval,  m.  2.  (Isl.  hvalr;  d.  hval; 
ags.  hwad;  eng.  whale.)  Däggdjur, 
som  liknar  till  utseendet  en  fisk  och 
ständigt  lefver  i  vattnet.  H — arne 
{Cetacea)  utgöra  tolfte  ordningen  af 
däggdjuren.  —  Hval  ell.  Hvalfisk, 
m.  2.  (T.  icallfisch.)    Ett  däggdjur  af 


Hvalarna.  Balama. fiskben,  n.  5. 

De  hornartade  skifvorna  i  svalget  på 
hvalfisken.  —  -fiskfjäll,  n.  sing. 
Det    kritaktiga    skalet    i   manteln  på 

Bläckfisken. fisklus,  f.  5.  Insekten 

Cyamus  ceti. raf,  m.  sing.  (D.  hval- 

rav ;  t.  wallrath.)  En  oljlik,  talgaktig 
massa  i  hufvudet  på  Pottfisken.  — 
-ross,  m.  2.  (D.  hvalros;  t.  -ivall- 
ross.)  Hafsdjur  af  Skälarna.  Trichecus 
Rosmarus. 

Hvalf,  n.  5.  (Mhvälfva.  Isl.  hvalf: 
å.hvcBlv,  hvodving;  t.  gewölbe.)  Hvälfdt 
tak.  —  -båge,  m.  2  Murverk,  upp- 
fördt  i  bågform.  —  -gång,  m.  2. 
Gång  under  ett  fortlöpande  hvalf. 

Hvar,  m.  o.  f.  Hvart,  n.  pron. 
adj.  sing.  Gen.  hvars.  (Fsv.  hvar, 
hvart:  d.  hver,  hvert.)  Betecknar 
alla  de  särskilta  enheterna,  som  höra 
under  ett  begrepp,  tänkta  såsom  för 
sig  åtskilda,  den  ena  från  den  andra. 
H.  7>iemåska;  h — t  djur.  Brukas  äfv. 
substantivt,  t.  ex.:  H.  har  sitt  lynne. 
Samma  betydelse  hafva  äfv.  samman- 
sättningarna En  hvar,  Hvar  en,  Hvar 
och  en.  H.  annan,  h — t  annat,  hvar 
och  en,  som  är  den  andra  i  ordnin- 
gen af  ett  visst  antal,  då  man  räknar 
två  och  två  i  sender.  H.  för  sig, 
hvar  och  en  särskilt.  //.  sin,  hvar 
och   en   för   sig.   —    Hvarandra, 

pron.  Gen.  hvarandras.  Hvar  den 
andra-    Menniskorna  böra  älska  h.  — 

Hvarannan,  förk.  Hvarann,  pron. 

Neutr.  hvartannat;  gen.  hvarannans 
ell.  hvarsannars.    Hvar  den  andra.  — 

Hvardera,  m.  o.  f.  Hvartdera,  n. 

pron.  adj.  Gen.  hvarderas.  (Fsv. 
hvar  \)erra.)     En  hvar  af  dem. 

Hvar,  adv.  (Isl.  o.  moes.  g.  hvar; 
å.hvor;  eng.  where.)  På  hvilket  ställe. 
Brukas  både  som  relativ  och  inter- 
rogativ.  —  -af,  adv.  Af  hvilken, 
hvilket.  —  -efter,  adv.  Efter  hvil- 
ken, hvilket.  —  -emellan,  adv. 
Emellan  hvilka.  —  -emot,  adv. 
Emot    hvilken,     hvilket,     hvilka.    — 
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-est,   adv.     Se  Hvar,  adv. för, 

adv.  För  hvilken,  hvilket,  hvilka.  — 
-före,  adv.  För  hvilken  orsak.  — 
-förutan,  adv.  Förutan  hvilken, 
hvilket.     —     -hOS,    adv.     Se    Hvar- 

jemte.  —   -i,  se  Hvaruti. ibland, 

adv.     Bland  hvilka. ifrån,  adv. 

Från  hvilken,  hvilket,  hvilka;  från 
hvilket  ställe,  från  hvad  ort. ige- 
nom, adv.  Genom  hvilken,  hvilket, 
hvilka:  genom  hvilket  ställe.  —  -in- 
till, adv.  Intill  hvilken,  hvilket, 
hvilka.  —  -jemte,  adv.  Jemte  hvil- 
ken, hvilket,  hvilka.  —  -med,  adv. 
Med    eller    genom    hvilken,    hvilket, 

hvilka. medelst,   adv.    Medelst 

hvilken,  hvilket,  hvilka. om,  adv. 

Om  eller  omkring  hvilken,  hvilket, 
hvilka.  —  -på,  adv.  På  hvilken, 
hvilket,  hvilka;  efter  hvilken  tid, 
händelse,  gerning.  —  -till,  adv.  Till 
eil.  utom  hvilken,  hvilket,  hvilka;  till 
hvad  mål,  slut,  —  -under,  adv. 
Under  hvilken,  hvilket,  hvilka;  bland 

hvilka;  under  hvilken  tid. llppå, 

-Ur,  -Utaf,  se  Hvarpå.  Hvaraf.  — 
-Uti,  adv.  I  hvilken,  hvilket,  hvilka; 
bland  hvilka;  i  hvilket  afseeude.  — 
-Uttnnan,  adv.  Se  Hvaruti.  — 
-Utom,  adv.  Utom  ell.  bortom  hvil- 
ken, hvilket,  hvilka. utur,   adv. 

Utur  hvilken,  hvilket,  hvilka. ut- 

Öfver,  adv.  Utöfver  hvilken,  hvil- 
ket, hvilka.  —  -vid,  adv.  Yid  hvil- 
ken, hvilket,  hvilka.  o —  -å,  se  Hvar- 
på. —  -åt,  adv.  At  hvilken,  hvil- 
ket, hvilka;  åt  hvilket  ställe,  hvilken 
ort.  hvilket  håll.  ■ —  -öfver,  adv. 
Öfver  hvilken,  hvilket,  hvilka. 

Hvardag,  m.  2.  (D.  hverdag.) 
Hvarje  dag,  som  ej  är  helgedag.  — 
H  vardaglig,  adj.  2.  Som  sker, 
göres,  upprepas  hvar  dag;  (fig.)  van- 
lig, simpel;  utnött,  tråkig,  enformig. 
—  Hvardagslag.  /  h.,  på  hvar- 
dagarna. 

Hvarf,  n.  5.  (Af  fsv.  hvcerva, 
isl.    hverfa,    vända,    vrida,    föra    i  en 


;  krets.  Jfr.  skr.  kharb,  vända  åter.) 
Omgång,  gång:  gå  tre  h.  omkring 
huset.  Lag,  lager,  bädd;  lag  af  flera 
personer;  ordning,  börd,  tur.  — 
-tals,  adv.     I  hvarf,  i  lager. 

Hvarje,  pron.   adj.     (Fsv.  hvarin, 
hvariun,   hveriun ;  moes.  g.   hvarjizuh.) 

Se   Hvar,   pron.  adj.  —  -hända, 
pron.  adj.     Hvarje  slags. 

Hvarken,     konj.      (Fsv.    hvarkin, 
hvarti,   livaiki,   neutr.   af  hvargliin,  in- 

:  gendera;  isl.  hvdrtki  ell.  hvdrki,  n.  af 
lirårrgi;  d.  hverken.)  Intetdera  af 
tvenne  eller  flera  motsatta  eller  skilj- 
aktiga begrepp. 

Hvart,  adv.     (Samdr.    af  hvaråt.) 

i  Till  hvilket  ställe /till  hvilket  slut,  till 
hvilken  utgång.  —    -hän,    adv.     Se 

I  Hvart.  —  -Ut,  (adv.)  (Fam.)  Till 
hvilket  mål. 

Hvass,   adj.  2.    (Fsv.  kväs,  hvass; 
isl.   o.  moes.   g.    hvass;    d.  hvas;   ags. 

j  hvcet;  fht.  was.  Jfr.  gr.  axis,  egg-) 
Som  har  fin,    skarp,    skärande   kant; 

;  som  har  en  utgående,  mycket  spetsig 

!  vinkel;    (fig.)  skarp,  genomträngande, 

bitter   och   bitande.   —  -bak,  m.  2. 

Se  Dopping.    —    -buk,    m.    2.     En 

art  af  Sillslägtet.      Clupea  sprattus. 

Hvem,    pron.  m.   o.  f.    rel.  o.  in- 

I  terr.     Gen.    hvems.     (Urspr.    dat.    m. 

;  af  hvar,  hvilken.    Isl.  hveim;   d.  hvem.) 
Hvilken.     Brukas  endast    substantivt. 
Hven,  f.  sing.     (D.  hvene.)    Gräs- 
slaget Agrostis. 

Hvete,  n.   sing.     (Fsv.   hveti;    isl. 

'  hveiti;   d.  hvede;   ags.  hvait;  fin.  hweit; 

;  t.  weizen;  fht.  hueizi;  moes.  g.    hvai- 

i  teis ;    lith.  kwetys.)     Sädesslaget   Triti- 

\  cum.     Turkiskt  h.,  majs. 

Hvi?    adv.       (Eg.    dat.    neutr.    af 
hvar,  hvilken.)     Hvarföre. 

Hvila,   v.  n.  o.  a.   1.      (Isl.  hvila; 
d.   hvile.      Jfr.  t.    iceilen,    dröja;    eng. 

'  ivhile,  id. ;  moes.  g.  hveilan,  id.)  Bi- 
behålla samma  läge,  ej  vara  i  rörelse ; 
gifva    kroppen    eller    själen    ro    efter 

I  arbete ;     bringa    kroppen    i    en    lugn 
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ställning  genom  att  sitta  eller  ligga; 
sofva;  ligga  begrafven;  (fig.)  afstå 
från  ett  förehafvande,  upphöra;  ej 
vara  under  arbete,  bedrifvande;  (om 
jord)  ligga  i  trade.  H.  på,  vara  grun- 
dad, stödja  sig  på.  ■>—  V.  a.  Låta 
hvila.  —  H.  Sig,  v.  r.  Gifva  sig 
ro,  vara  stilla  efter  arbete,  mödor.  — 
Hvila,  f.  1.  (D.  hvile;  isl.  hvild; 
fris.  hwile,  lugn;  fht.  hwila,  stund; 
eng.  while,  id.;  moes.  g.  hveila,  id.) 
Frånvaro  eller  upphörande  af  rörelse  ; 
stillhet;  det  tillstånd,  då  man  hvilar; 
sömn;  (fig.)  tillstånd  af  sinneslugn. 
—  Hvilodag,  m.  2.  Dag,  på  hvil- 
ken  man  hvilar  eller  icke  arbetar. 
Hvilken,  m.  o.  f.    Hvilket.  n. 

pron.  rel.  o.  interr.  Gen.  kvilkens, 
hvars,  n.  hvilkets;  pl.  hvilka,  gen. 
hvilkas.  (Fsv.  hvilikin,  hvilkin,  huli- 
kin;  isl.  hvilikr ;  d.  hvilken ;  ags.  hvilc; 
t.  toelcher;  moes.  g.  hveleiks,  hvileiks.) 
1)  Relativt.  Hänför  sig  till  något 
föregående;  uttrycker  äfven  tvifvel, 
ovisshet,  t.  ex.:  Jag  vet  ej,  h.  det 
är.  2)  Brukas  i  frågor,  t.  ex. :  H. 
skall  jag  välja?  Af  ven  ofta  vid  utrop 
af  beundran,  t.  ex.:  H.  man!  3)  H. 
som,    den    som,    t.   ex. :    IT.   som    vill, 

får  gå  dit.  —  H vilkendera,  m.  o. 
f.,  Hvilketdera,  n.  pron.  rel.  o. 
interr.  Gen.  hvilkenderas,  hrilketde- 
ras.  (Fsv.  hvilikin  \)erra.)  Hvilken 
af  dem. 

Hvimla,  v.  n.  1.  (T.  wbnmeln; 
d.  hvimle.  Jfr.  isl.  hvima,  hastigt 
röra.)  Röra  sig  fram  och  åter  i  stor 
myckenhet.  —  Hvimmel,  n.  sing. 
Hvimlande;  hvimlande  mängd.  — 
-kantig,  adj.  2.  (Fam.)  Yr  i  huf- 
vudet;   drucken. 

Hvina,  v.  n.  3.  Impf.  hven;  sup. 
hvinit  ell.  hvint.  (Isl.  hvina;  d.  hvine. 
Jfr.  t.  vjeinen,  gråta,  pipa;  moes.  g. 
kvainon.)  Säges  om  det  gälla,  hviss- 
lande,  uthålliga  ljud,  som  höres,  då 
vissa  föremål  fara  med  stor  hastighet 
ffenom  luften. 


Hvirfvel,  m.  2.  pl.  hvirflar.    (Af 

fsv.  hvcerva,    isl.    hverfa,    vrida,    föra 

omkring  i  en  krets.     Isl.  hvirjill;    d. 

hvirvel;    t.    ivirbel.)     Något  som  med 

stor  hastighet  röres  omkring  i  en  krets ; 

det  ställe   på   hj essän,    der  håret  bil- 

!  dar    liksom    en    hvirfvel.      H.    på    en 

i  trumma,    tätt  och    fort    på   hvarandra 

!  följande  trumslag.  —  Hvirfla,  v.  a. 

o.  n.   1.     Drifva  ell.  drifvas  omkring 

I  i   hvirfvel.    —    Hvirfveldykare, 

|  m.  5-     Insekten  Gyrinus  natator. 
Hviska,  v.  n.    o.  a.   1.     (D.   hvi- 

|  ske;  isl.  hviskra;  eng.  whisper;  t. 
tvispeln,  ivispern ;  fht.  hivispalon.)  Tala 
mycket  sakta,  utan  tillhjelp  af  rösten; 

1  tala  i  ens  öra. 

Hvissla,  v.  n.  o.  a.  1.  (D.  hvis- 
le;  ags.  hvistlan;  eng.  whistle;  jfr.  isl. 
hvisla,  hviska.)  Gifva  ett  visst  fint, 
gällt  och  skärande  ljud. 

Hvit,  adj.  2.  n.  hvitt.  (Fsv.  hvi- 
ter;  isl.  hvitr ;  d.  hvid;  n.  sax.  o. 
höll.  wit;  ags.  hvit;  eng.  white;  t. 
weiss;  fht.  hwiz;  moes.  g.  hvcits;  skr. 
svéta.)  Benämning  på  den  ljusaste 
af  alla  färger.  —  Hvita,  f.  1.  Det 
hvita  på  eller  uti  något.  —  Hvital, 
f.  2.  En  art  af  Alträdet.  Alnus  in- 
cana.  —  -beta,    f.   1.     Hvit  artför- 

!  ändring   af    Rödbeta.     Beta  cicla.  — 

-bok/f.  2.    Se  Af  venbok. buk, 

m.  2.  Simfågeln  Fuligula  murila.  — 
-fisk,  m.  2.  Fisk  med  silfverglän- 
sande  fjäll  och  lös  i  köttet. garf- 

\  va,    v.    a.    1 .       Bereda    skinn    utan 

;  barkning. hafre,  m.  sing.  Hafre- 

!  arten  Avena  alba.  —  -baj,  m-  2. 
En  art  af  Hajslägtet.  Squalus  Car- 
charias.  —  -bllfvild,  n.  4.  Se  Ängs- 
ull. —  -klöfver,  m.  sing.  Klöfver- 
arten  Trifolmm  repens.  —  -kål,  m. 
sing.  Den  vanliga  hvita  artförändrin- 
gen af  allmän  kål.  Brassica  capitata. 
—  -limma,  v.  a.  1.  Öfverstryka 
med    kalkvatten.    —     -Ung,    m.    2. 

Fiskslaget  Gadus  merlangus. lök, 

in.    2.     Lökarten    Allium   sativum.   — 
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-löksört,    f.    3.      Örten    Erysimum 
alliaria.    —    -mena,    v.    a.     1.     Se  1 
llvitlimma.  —   -KLOSSa,   t  1.     Moss- 

slägtet    Sphagnum. mara,    f.   1, 

Orten  Galium  boreale.  —  -pil?  £  2.  ! 
En  art  af  Pilträdet.  Salix  alba.  —  \ 
-p  opp  el,  f.  2.  Poppelarten  Populus 
alba.  —  -rik,  m.  sing.  Örtslägtet 
Anthericum.  —  -Sippa,  f.  1.  Örten 
Anemone  ne..iorosa.  —  -spinnare, 
m.  5.  Fjäril  arten  Bombyx  neustria. 
—  -Stryka,  v.  a.  3.  Anstryka  med  : 

hvit    färg. väpling,  ni.  2.     Se 

Hvitklöfver. Öga,   n.  4.    Det  hvita 

af    ögat.  —  -Ört,  f.  3.     Se    Kamill- 
blomma. 

Hvälfva,  v.  a.  o.  n.  2.  (Isl. 
hvelfa;  d.  hvmlve;  höll.  welven;  ags. 
hvealjian ;  eng.  wallow ;  t.  wölben ; 
moes.  g.  valvjan.)  GifVa  bågform  åt; 
bygga,  uppföra  i  bågform  [h.  ett  tak); 
stjelpa  ned;  vrida,  vända  omkring 
(h.  ögonen).  —  V.  n.  Drifvas  fram 
i  vågform  [hafvet,  vågorna  h.);  vända 
sig,  vrida  sig. 

Hvärfva,  v.   a.  2.      Se    Vänga. 

Hväsa,  v.  n.  2.  (Af  hvass.  Isl. 
hvcesa;  d.  hvcese;  ags.  hveosan;  eng. 
wheaze.)  Gifva  ett  hvasst,  best  ljud 
ifrån  sig. 

HväSSa,   v.  a.  2.    (Af  hvass.    Isl.  • 
hvessa.  hvetja;   å.hvcesse;   ags.  hvettan; 
eng.    whet;    t.    tcetzen;    boll.    icetten.) 
Göra  b  vass. 

Hy,  m.  sing.  (Ags.  hiu,  liiv,  hiov; 
eng.  hue,  färg.)     Ansigtsfärg. 

Hyacint,  f.  3.  (Gr.  våyavd-og.) 
Blomsterväxten  Hyacinthus  ovientalis ; 
äfv.   ett  slags  ädelsten. 

Hybble",  n.  4.  (Isl.  hybyli.)  Fam. 
Eländig  koja,   uselt  näste. 

Hyckla,  v.  n.  o.  a.  J.  (D.  hykle; 
t.  heucheln.)  Söka  att  bedraga  andra 
genom  att  visa  sig  bättre,  frommare, 
gudfruktigare,  än  man  i  bjertat  är: 
låtsa  att  hysa  en  känsla,  som  man 
icke  äser. 


Hydda,  f.  1.  (D.  hytte;  t.  hiitte; 
flit.  hutta;  ags.  hutte,  cot;  eng.  hut, 
cot;  n.  sax.  hutte.  Jfr.  sv.  hide,  koja, 
kåta;  eng.  hide,  dölja,  gömma:  t. 
htiten,  bevara;  gr.  y.£v&hv^  gömma.) 
Boning  af  enklaste  slag  till  skydd 
emot  sol,  väder  och  vind. 

Hy  de,  n.  sing.  (Jfr.  sv.  hide  och 
isl.  hiu,  tjenstefolk.)     Se  Pack. 

Hyena,  f.  i.  Kofdjursslägtet 
Hyasna. 

Hy  ende,    n.   4.     (Fsv.    höghindi; 

isl.  hcegindi,  eg.  beqvämlighet ;  d.  hynde.) 
Liten  kudde,  dyna,  att  lägga  nå- 
got på. 

Hyfsa,  v.  a.  1.  (I  äldre  sv.  höfsa, 
af  hö/vas.)  Göra  snygg,  städad;  göra 
sedig,  gifva  skick  och  seder.  —  Hyfs- 
ning, f.  2.  Handlingen  att  hyfsa; 
hyfsade  seder,  hyfsadt  skick,  väsende. 
.  Hyfvel,  m.  2,  pl.  hyflar.  (T.  hobel.) 
Snickarverktyg  att  dermed  jemna  ytan 
af  trä.  —  Hyfla,  v.  a.  1.  Jemna 
med  hyfvel. 

Hygga  Sig,  v.  r.  1.  (Af  hug. 
Isl.  hyggja  til,  vända  sin  håg  till.) 
H.  sig  till  någon,  söka  dess  välvilja, 
skydd. 

Hygglig,  Qadj;  2.  (Af  hug.  Isl. 
hyggiligr,  förståndig.)  Behaglig  i  skick, 
sätt,  umgänge;  god,  beskedlig;  he- 
drande; trefiig. 

Hy  11,  m.  sing.  (D.  hyld;  n.  sax. 
hollern;  t.  holunder.)  Yäxtslägtet 
Sambucus. 

Hylla,  f.  1.  (D.  hyld.)  Ett  eller 
flera  uppslagna  bräder  att  lägga  eller 
sätta  något  på. 

Hylla,  v.  a.  1.  (Af  huld.  Isl. 
hylla;  d.  hylde;  t.  huldigen;  moes.  g. 
hilfyan.)  Lofva  tro  och  huldhet;  (fig.) 
gynna;  gilla,  godkänna.  —  Hyllest, 
f.  sing.  (Fsv.  hyllist;  d.  hyldest;  isl. 
hollosta.)  Tro  och  huldhet;  bevågen- 
het, gunst,  välvilja.  —  Hyllning, 
f.  2.  Afgifvande  af  tro-  och  huld- 
hetsed; (fig.)  bifall,  hyllande  upp- 
märksamhet. 
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Hylsa,  f.  1.  (Af  hölja.  T.  hiilse.) 
Hålighet  af  aflång  form  och  med  fast 
omhölje,  hvaruti  något  inneslutes,  in- 
nefattas. —  Hylslaf,  m.  2.  Laf- 
slägtet  Sphcerophoron. 

Hynda,  f.  1.  (T.  Mndin.)  Hona 
af  hundslägtet. 

Hyra,  v.  a.  2.  (D.  hyre;  ags. 
hyran;  eng.  hire;  n.  sax.  hiiren.)  För 
viss  tid  och  emot  viss  betalning  till 
annan  person  öfverlåta  nyttjande  rät- 
ten till  en  sak  (h.  bart,  ut);  genom 
sådant  aftal  betinga  sig  eller  inne- 
haft* a  nyttjande  rätten  till  något;  emot 
betalning  betinga  sig  en  persons  bi- 
träde för  något  särskilt  ändamål.  — 
Hyra,  f.  1.  Aftal  om  öfverlåtelse 
af  nyttjande  rätten  till  en  sak  eller 
till  en  persons  arbete  ell.  biträde  på  viss 
tid  och  emot  viss  betalning;  äfv.  så- 
lunda öfverenskommen  betalning.  — 
Hyresfolk,  n.  sing.  Personer,  som 
bo  i  hyrd  lägenhet.  —  Hyresman, 
m.  5.  Den,  som  hyr  en  lägenhet  af 
en  annan.  —  Hyresvärd,  m.  2. 
Den,  som  till  någon  uthyrt  en  lägen- 
het. —  Hyrkusk,  m  2  Person, 
som  mot  betalning  åt  allmänheten 
tillhandahåller  hyrvagnar  och  hästar. 
—  Hyrlakej,  m.  3.  En  som  för 
viss  kortare  tid  uthyr  sig  till  tjenst 
såsom  lakej  hos  någon.  ■ —  Hyrvagn, 
m.  2.  Fyrsitsig  vagn,  som  af  hyr- 
kusk   hålles    allmänheten    till   hända. 

Hysa,  v.  a.  2.  (Af  hus.  fel.  hysa.) 
Låta  någon  vistas  i  sitt  hus,  i  sin 
gård  eller  bostad;  (fig.)  innesluta;  i 
sin  själ,  i  sitt  sinne  hafva,  nära. 

Hyssa,  v.  a.  1.  (Jfr.  hissa»)  Sakta 
röra  ett  lindebarn  fram  och  tillbaka, 
för  att  söfva  det. 

Hyssja,  v.  n.  1.  (D.  hysse.)  Ropa 
tyst!   st!  sch! 

Hytt,  f.  3.  (T.  hiitte.)  Ett  på 
halfdäck  å  somliga  fartyg  bygdt  rum 
eller  kajuta. 

Hytta,  f.  1.  (T.  hiitte.  Jfr.  Hydda.) 
Inrättning,    ställe,    der  malmer  smäl- 


tas eller  på  annat  sätt  tillgodogöras. 
—    Hyttugn,    m.    2.      Se    Masugn. 

Hå!  int.  Uttrycker  förundran, 
harm,  förebråelse,  o.  s.  v. 

Håbrand  ell.  Håbrandshaj> 
m.  2.  En  art  af  Hajslägtet.  Squalus 
cornubicus. 

Håf,  f.  2,  pl.  håf  var.  (Af  häfvaf 
D.  hov,  den  del  af  en  not,  der  fiskarne 
samlas.)  Litet  nät  på  en  stång,  hvar- 
med  fiskar  upptagas;  äfv.  vid  ändan 
af  ett  långt  skaft  fästad  pung,  hvar- 
med  tillförene  kollekt  uppbars  i  kyr- 
korna. —  Håfva,  v.  a.  1.  Fånga, 
upptaga  med  håf. 

Håfvor,  f.  1.  pl.  (Fsv.  havor; 
t.  habe.)     Tillhörigheter,  egendom. 

Håg,  m.  sing.  (Fsv.  hugher,  hog- 
her,  g.  sv.  hug;  isl.  hugr;  d.  hu;  ags. 
hyge;  moes.  g.  hugs.)  Själ,  sinne; 
lust,  böjelse.  —  Hagas,  v.  d.  1. 
Hafva  håg,  lust,  böjelse.  —  H — d, 
p.  pret.  o.  adj.  Som  har  håg  för, 
lust  till  något.  —  Hågfällas,  v.  d.2. 
Se  Hagas.  —  -komma,  v.  a.  3. 
Minnas,  påminna  sig.  —  H.  sig, 
v.  r.     Ej  försumma  sig,    ej    glömma 

sig ;  iakttaga  hvad  man  bör. komst, 

f.  3.  Erinring,  minne;  bevågen  åtanka. 

Hål,  n.  5.  (Fsv.  hul,  hol;  isl.  hal; 
d.  hul;  t.  hohl;  fht.  hol.  Jfr.  gr. 
zoikog,  ihålig.)  Fördjupning,  öpp- 
ning; (fig.)  uselt,  dåligt  ställe.  — 
Håla,  f.  1.  (Fsv.  hula;  isl.  hola ; 
d.  hule;  t.  höhle;  moes.  g.  hulundi.) 
Större  öppning  eller  fördjupning  in- 
uti eller  under  jorden;  (fam.)  usel 
stad,  köping  eller  by.  —  Hålig,  adj.  2. 
Som  har  flera  hål,  full  med  hål.  — 
Hålighet,  f.  3.  Beskaffenheten  att 
vara  hålig;  fördjupning,  grop,  ihåligt 
rum.  —  Hålkorall,   m.  3.     Slägte 

af  korallpolyper.    Millepora. Väg, 

m.  2.  I  marken  fördjupad  väg  med 
branta  sidor. 

Håle.  Hin  h.  (moes.  g.  unhulfyo, 
ond  ande),  djefvulen. 
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Hålk,  in.  2.  (Af  kål.)  Någonting 
urhålkadt;  ring  af  metall,  hvarmed 
något  omslutes  och  befästes;  dricks- 
kärl  af  urhålkadt  trä;  (fig.  fam.) 
drinkare. 

Hålla,  v.  a.  3.  Impf.  höll;  sup. 
hållit;  p.  pass.  hållen.  (Fsv.  o.  isl. 
halcla;  d.  holde;  ags.  healdan;  eng. 
hold:  n.  sax.  holden;  t.  halten;  fht. 
kaltan;  moes.  g.  haldan.  Urspr.  be- 
vara.) Hafva  i  handen,  med  handen 
eller  händerna  uppbära;  hindra  från 
att  falla;  uppbära,  stöda:  bibehålla  i 
en  viss  ställning,  i  ett  visst  läge,  till- 
stånd; hindra  från  att  komma  lös 
eller  ifrån  stället ;  (fig.)  återhålla,  till— 
bakahålla,  hämma,  hejda;  vidmakt- 
hålla, underhålla,  bibehålla;  behålla, 
bevara;  rymma,  innehålla,  innefatta; 
väga;  utgöra;  förehafva,  utföra;  upp- 
fylla; efterkomma,  efterlefva;  anse, 
akta,  skatta;  sätta  upp  i  vad,  våga  i 
spel.  —  V.  n.  Göra  halt,  stanna; 
dröja,  hvila,  vänta  på  ett  ställe;  (fig.) 
hafva  varaktighet,  förblifva  hel;  följa 
viss  kosa  vid  färd,  segling,  o.  s.  v.  — 
H — S,  v.  d.  (Fam.)  Uppehålla  sig, 
vistas ;  fortfara,  fortsätta.  —  H.  sig, 
v.  r.  Förblifva  i  en  viss  ställning, 
ett  visst  läge,  tillstånd;  bibehålla  sig 
oskämd,  oskadd;  bekosta  sig;  göra 
motstånd;  återhålla  sig,  styra  sig, 
kufva  sig;  förhålla  sig,  uppföra  sig; 
anse  sig.  —  Håll,  n.  5.  Tag,  hvar- 
med man  håller  någon  fast;  ställe, 
der  man  håller,  rastar,  eller  der  om- 
byteshästar hållas  vägfarande  tillhan  da; 
vägen  emellan  tvenne  skjuts-  eller 
h viloställen ;  ombyteshästar,  som  vid 
gästgifvargård  efter  tur  hållas  resande 
tillhanda  af  ortens  innebyggare;  af- 
stånd  ifrån  eller  stycke  väg,  rymd  till 
ett  gifvet  ställe;  väderstreck,  kant, 
sida;  (jäg.)  lagom  afstånd  att  kunna 
träffas  af  skott;  ställe,  der  skytt  in- 
väntar djurets  ankomst.  H.  och  styng, 
sjukdom,  då  man  känner  ett  smärt- 
samt   styng   i  lifvet  för  hvarje  ande- 


drag, till  följe  af  inflammation  i  bröst- 
hinnorna. —  Halldam,  m.  2.  Dam- 
bvgsrnad,  som  hämmar  vattnets  lopp. 
— "Hållfast,  adj.  1.  Som  håller 
väl  fast,  stark,  kraftig;   (fig.)  pålitlig. 

—  Hållkarl,  m.  2.  Person,  som 
vid  gästgifvargård  har  uppsigt  öfver 
hållet  och  tillser,  att  resande  förses 
med    ombyteshästar.    —   Hållning, 

I  f.  2.      Sätt   att  hålla  eller  föra  krop- 
i  pen;    (fig.)    sätt   att  skicka  sig,  upp- 
;  förande.  —  Hållrot,  f.  3.    Örtslägtet 
Aristolochia. 

Hållen,    adj.  2.     (Eg.  part.  pass. 
i  af  Hålla.)     Hel  och  h.,    med  alla  de- 
larna i  behåll,    fullständig,    utan  un- 
i  dantag,  i  sin  helhet. 

Håmär,  m.  3.  En  art  Haj.  Squa- 
lus  glacialis. 

Hån,  n.  sing.  (Fsv.  ha[>;  isl.  AaÖ, 
haåung;  d.  haan ;  t.  hohn;  fht.  hoon. 
Jfr.  moes.  g.  hauns,  låg,  nedrig;  fr. 
honte,  skam;  gr.  dv&i&os,  förebråelse.) 
Föraktfullt  spe,  bespottande.  — Håna, 
v.  a.  1.  (D.  haane;  höll.  hoonen;  t. 
höhnen;  ags.  haman;  moes.  g.  haanjan, 
förnedra,  håna.)  Med  hån  bemöta.  ■ — 
Hånlig,  adj.  2.  Som  innefattar,  ut- 
\  trycker  hån. 

Håning,   se  Honung. 

Hår,    n.    5.     (Fsv.  har;    isl.  här; 

d.   o.  t.   haar;    ags.  hcer;    eng.  hair; 

:  fht.  haru.)  Fint,  ihåligt  rör,  som  ut- 

i  växer  ifrån  menniskors  och  vissa  djurs 

kroppar;    (kollektivt)    hela  samlingen 

I  af  hårstrån  på  ett  ställe  af  mennisko- 

!  kroppen  eller  på  en  djurkropp,  i  synn. 

i  menniskans   hufvudhår;    (bot.)  hårlik 

;  beklädnad  på  ytan  af  en  växtdel.  — 

-draga,   v.  a.  3.     Draga  vid  håret; 

)  (fig.)  gifva  tvungen  tydning  åt  ett  ord. 

—  -duk,  m.  sing.  Ett  slags  skir 
väfnad  af  nöt-  eller  hästhår. fri- 

1  Sör,  m.  3.  Handtverkare,  somfriserar, 
klipper  och  putsar  hår,  gör  peruker, 
|  m.  m.  —  -klyfvare,  m.  5.  En 
j  som  gör  spetsfundiga,  onyttiga  för- 
i  klaringar  eller  invändningar. sikt, 
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m.  2.  Mjölsikt  af  hårduk.  —  Hårs- 
mån, m.  sing.  Icke  en  h.,  icke  det  rin- 
gaste. —  Hårsnäppa,  f.  1.  En  art 
Beckasin.  Scolopax  gallimda.  —  Hå- 
rig, adj.  2.  Som  har  hår;  full  med 
eller  ostädad  af  hår. 

Hård,  adj.  2.  (Fsv.  har\)er;  isl. 
harar;  d.  haard;  ags.  heard;  t.  hart; 
moes.  g.  hardus.  Jfr.  gr.  xaQTfQog^ 
stark.)  Så  kallas  en  fast  kropp,  som 
genom  delarnes  täthet  gör  starkt  mot- 
stånd emot  en  på  honom  verkande 
kraft,  så  att  hans  delar  icke  lätteligen 
nyttas  nr  sitt  läge;  (fig.)  allt  för  sträng, 
känslolös;  svår.  B — t  lif,  förstopp- 
ning.  - —   -agad,    adj.    2.     Som  be- 

höfver  sträng  aga. nackad,  adj.  2. 

Som  ej  lätt  låter  böja  sig  efter  an- 
dras vilja.  —  -Söfd,  adj.  2.  Som 
vanligtvis  ej  lätt  vaknar  ur  sin  sömn. 

—  Hårdna,    v.  n.   1.     Blifva  hård. 

—  Hårdnad,    m.  3.    Hård  svulst. 
Hä!    int.     Uttrycker  hån,    förakt, 

harm,  ovilja,  o.  s    v. 

Häck,  m.  2.  (D.  hcek  ell.  hakke; 
ags.  hceg ;  eng.  hedge;  t.  hecke.)  Häg- 
nad af  tätt  planterade  träd  eller  bu- 
skar; stege  på  sidorna  af  hö-  eller 
packvagn ;  galler  af  spröten  ofvanöfver 
en  stallkrubba. 

Häckla,  v.  a.  1.  (Af  hake.  D. 
hegle  ell.  haigle;  eng.  heckle;  t.  hechel; 
fht.  hachele.)  Redskap,  hvarmed  lin 
och  hampa  rensas  ifrån  blår  och  skäf- 
vor.  — Häckla,  v.  a.  1.  Med  häckla 
rensa  lin  eller  hampa;  (fig.)  strängt 
och  illvilligt  klandra. 

Häda,  v.  a.  lo.  2.  (Fsv.  handha, 
af  hap,  hån;  isl.  hcedo.)  Håna,  be- 
spotta, försmäda.  —  Hädelse,  f.  3. 
Försmädelse.  —  Hädisk,  adj.  2. 
Som  innebär  hädelse. 

Hädan,  adv.  (Isl.  héban;  d.  he- 
den.) Härifrån.  —  -efter,  adv. 
Härefter.  —  -färd,  f.  3.  Afresa 
härifrån;  (fig.)  död. 

Häfda,  v.  a.  1.  (Af  hafca.  Fsv. 
hcefl>a;   isl.  hefåa;   d.  havde.)    Besitta 


och  bruka  (jord);  utöfva;  göra  haf- 
vande.  —  Häfd,  f.  3.  Odlad  jords 
brukning;  bruk  af  egendom  eller  rät- 
tighet; äganderätts  förvärfvande  ge- 
nom besittning;  lägersmål.  —  H — er, 
pl.  3.  Ett  lands  historia.  —  Häfda- 
tecknare,  m.  5.     Historieskrivare 

—  Häfdvunnen,  adj.  2.  Förvar  f- 
vad    genom   gammal  häfd;    (hg.)  ge- 

!  nom  långvarigt  bruk  antagen  till  all- 

|  män  efterlefnad. 

Häfta,  v.  a.   1.     (Af  hafva.    Fsv. 

;  hcepla,  hcefta;  isl.  hepta,  hefta;  d. 
hefte;  t.  heften;  moes.  g.  haftjan.) 
Sammanfästa  skilda  föremål,  så  att 
de  hänga  ihop;  (bokb.)  hopfästa  de 
ark,  som  tillhöra  samma  bok  eller 
skrift.  —  V.  n.  Vara  fästad,  sitta 
fast.  —  Häfte,  n.  4.    Tryckt  skrift, 

|  som  utgifves  endast  häftad  och  i  om- 
slag; sammanhäftade  ark  af  en  hand- 
skrift. —  Häftplåster,  n.  5.    Ett 

|  slags  klibbigt  plåster,  hvarmed  plå- 
sterlappar bestrykas,  för  att  fasthålla 

\  dem  vid  huden. 

Häftig,   adj.   2.    (T.  heftig.)    Som 

|  verkar  med  en  hög  grad  af  styrka, 
våldsam ;  som  är  fallen  för  starka  sin- 

1  liesrörelser,  lätt  utbryter  i  vrede. 
Häfva,  v.  a.  2.  Äiv.    i   impf.  hof, 

i  sup.  häfät;  p.  pass.  häfven.  (Fsv. 
hcejia;  isl.  hejia;  d.  hanve;  ags.  heafian; 

!  eng.  heave;  t.  heben;  moes.  g.  hafjan ,; 
f.  egyp.  op.)  Lyfta  ell.  föra  upp  i 
luften  (någonting  stort  och  tungt): 
undanrödja,  upphäfva,  fördrifva.  — 
V.  n.  Gå  i  höga  vågor.  —  H.  sig, 
v.  r.    Ömsom  höjas  och  sänkas;  jäsa. 

—  Häfstång,  f.  3.  Stång,  som 
begagnas  att  dermed  häfva  svåra  tyng- 

I  der;  (mek.)  en  oböjlig,  vigtlös  linie, 
i  hvilken  genom  på  henne  verkande 
|  krafter  är  rörlig  kring  en  punkt.  — 
[Häfvel,  m.2,pl.  häftar.  (T.  hebel.; 
Lång  stång,  hvarmed  hövålmar  bäras. 
'  —  Häfvert,  m.  2.  (T.  heber.)  Ett 
i  i  knä  böj  dt  rör,  hvarmed  ett  flytande 
I  ämne  öfverflvttas  ur  ett  kärl  i  ett  annat. 
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Häger,  m.  2,  pl.  hägrar,  (Fsv. 
hceaher;  isl.  hegri;  d.  hejre;  fr.  héron.) 
Fågelslägtet  Ardea. 

Hägg,  f.  2.  (Isl.  Åe^r;  d.  W) 
Trädslaget   Prunus  Padus. 

Hägna,  v.  a.  1.  (Af  hag,  stäng- 
sel kring  jord.  Fsv.  hcegna;  isl.  hegna; 
d.  hegne;  ags.  hegian;  t.  hegen.)  Om- 
gifva  med  stängsel;  (fig.)  beskydda.  — 
Hägn,  n.  5.  o.  Hägnad,  m.  3. 
Stängsel  kring  jord;  inhägnad;  (fig.) 
beskydd. 

Hägra,  v.n.l.  (Af  hög?)  Säges  om 
aflägsna  föremål,  som,  afspeglande  sig  i 
luftens  dunster,  derigenom  synas  när- 
mare, än  de  i  verkligheten  äro.  — 
Hägring,  f.  2.  Den  naturföreteelse, 
då  något  hägrar. 

Häkta,  f.  1.  (Af  hake.)  Liten 
krok  af  stål-  eller  messingstråd,  som 
häftas  i  en  hyska  af  samma  ämne, 
för  att  hopfästa  något.  —  Häkta, 
y.  a.  1.     Fästa  ihop  med  häktor. 

Häkta,  v.  a.  1.  (Fsv.  hcepta, 
hcefta ;  t  häften;  lat.  caper e.  Jfr. 
Häfta.)  Föra  i  fängelse.  —  Häkte, 
n.  4.     (T.  haft.)     Fängelse. 

Häl,  m.  2.  (Fsv.  had,  hall;  isl. 
haäl;  d.  hoä.  Jfr.  gr.  ykog,  upphöj- 
ning.) Den  eftersta,  något  utstående 
delen  af  foten. 

Hälft,  f.  3.  (Af  half)  Halfva 
delen  af  något.  —  Hälftenbmk, 
n.  5.  En  jordegendoms  brukande  på 
vilkor  att  hälften  af  afkastningen  lem- 
nas  till  ägaren. 

Häll,  f.  2.  (Fsv.  hcell,  hälla;  isl. 
hella.)  Flat,  jemntjock  skifva  af  sten 
eller  jern.  —  Hälleberg,  n.  5. 
Hård  klippgrund,  hårda  berget.  — 
Hälleknoppar,  m.  2.  pl.  Örten 
Sedum  refiexum. 

Hälla,  v.  a.  o.  n.  2.  (Isl.  hälla; 
d.  helde;  fht.  helden,  halden.)  Gifva 
en  lutande  ställning;  sakta  utgjuta 
ett  flytande  ämne  ur  ett  kärl.  —  V.  n. 
Hafva  ett  lutande  läge.  — ■  Häll,  s. 
oböjl.       På    h.,    i    lutande    läge.    — 


Hällregn,  n.  5.  Ganska  stridt 
regn. 

Hälleflundra,  se  Helgeflundra. 

Hämd,   se  Hämna. 

Hämma,  v.  a.  1.  (D.  hemme;  t. 
hemmen;  fht.  hemman.)  Hindra,  åter- 
hålla, sätta  gräns  för. 

Hämna,  v.  a.  1.  (Fsv.  hcemna, 
hamipna;  isl.  hefna;  d.  hevne.  Jfr.  t. 
ahnden.)  På  enskilt  väg  och  utan 
lagens  mellankomst  utkräfva  straff  för 
oförrätt,  som  man  sjelf  eller  någon 
annan  lidit.  H.  sin  vän;  h.  sig  på 
sina  fiender;  h.  en  liden  skymf.  — 
H — S,  v.  d.  Se  Hämna.  H.  på  nå- 
gon; h.  sin  far;  h.  sin  fars  död.  — 
Hämd,  f.  sing.  (Fsv.  haimd,  hcempd; 
isl.  hefnd;  d.  hevn.)  Handlingen  att 
hämnas;  äfv.  begär  att  hämnas. 

Hämpling,  m.  2.  (T.  hänfling, 
af  hanf  hampa.)  Fågelarten  Frin gilla 
cannabina. 

Hämta,  v.  a.  1.  (Fsv.  hosnta, 
henta,  hampta,  hcemta;  isl.  heimta;  d. 
hente.)  Begifva  sig  till  ett  annat  ställe 
och  derifrån  hemföra  något ;  (fig.)  in- 
samla, skörda,  vinna,  förvärfva.  — 
H.  sig,  v.  r.  Äter  komma  till  sans, 
krafter,  i  bättre  läge. 

Hän,  sammandraget  af  Hädan. 

Hända,  v.  n.  2.  (Isl.  henda;  d. 
hainde.  Af  hand:  jfr.  isl.  berast  at 
hen  di.)  Ske,  inträffa,  tilldraga  sig.  — 
Händelse,  f.  3.  Xågot  som  hän- 
der eller  händt.  —  Händelsevis, 
adv.     Af  en  händelse,  tillfälligtvis. 

Händig,  adj.  2.  (Af  hand.  Moes. 
g.  handugs,  skicklig.)  Som  har  myc- 
ken färdighet  i  handaslöjder. 

Hänföra,  v.  a.  2.  Räkna  till  en 
viss  klass,  art,  o.  s.  v.,  lämpa  till; 
rikta  till  ett  visst  mål;  försätta  nå- 
gon i  så  stark  sinnesrörelse,  att  han 
glömmer  allt  annat.  —  Hänförelse, 
f.  3.  Det  tillstånd,  då  mau  är  hänförd. 

Hänga,  v.  n.  o.  a.  2.  (Fsv.hamgia; 
isl.  hänga,  hengja;  d.  hamge;  n.  sax. 
hängen;    ags.   kängan;    eng.  häng;    t. 
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liangen,  hängen;  fht.  hanhan;  moes.  g. 
hahan;  kin.  hiuen.)  V.  n.  Upptill 
vara  fästad  vid  något,  utan  stöd  ned- 
till; vara  allt  för  långt  nedfallande. 
Stå  och  h.,  stå  stilla  på  ett  ställe, 
utan  att  någonting  förehafva.  — 
V.  a.  Fästa  upptill  utan  stöd  nedtill. 
H.  hufvudet,  hålla  hufvudet  lutadt, 
af  sorg,  svaghet,  o.  s.  v.  ■ —  Häng- 
"björk,  f.  2.  Björkarten  Betula  pen- 
dula.  —  -dy,  m.  s.  ell.  -fly,  n.  4. 
Se  Gungfiy.  —  -gran,  f.  2.  En 
afart  af  vanlig  Gran.  Åbies  viminalis. 
—  -lås,  n.  5.  Rörligt  lås,  som 
hänges  i  en  krämpa  för  dörren.  ■ — 
-matta,  f.  1.  En  matta  eller  ett 
segelduksstycke,    upphängdt  att  ligga 

uti. Sjuk,  adj.   2.    "(Fam.)    Som 

går  och  häuger  hufvudet.  —  Hänge, 
n.  4.  Något,  som  hänger  ned.  — 
Hängsel,  n.  5.  Del  af  ett  föremål, 
hvarmedelst  det  hänger  på  något, 
t.  ex.:  Dörrhängsel.  —  Hängsle,  n.  4. 
Band  eller  rem,  hvarmed  något  hålles 
hängande. 

Hängifven,  adj.  2.  I  hög  grad 
tillgifven. 

-Hängla,  v.  n.  1.  (Af  hänga;  fam.) 
Ej  hafva  sin  helsa,  sina  fulla  krafter.  — 
Hänglig,  adj.  2.  (Fam.)  Ej  rätt  frisk. 

Hänleda,    v.    a.   2.      Se  Härleda. 

Hänrycka,  v.  a.  2.  Försätta  i  ett 
sinnestillstånd,  då  man,  med  glömska 
af  allt  annat,  helt  och  hållet  öfver- 
lemnar  sig  åt  intrycket  af  något  lif- 
vande  föremål  eller  ämne.  —  Hän- 
ryckning, f.  2.  Det  sinnestillstånd, 
då  man  är  hänryckt. 


Hänseende, 


Afseende. 


1  h.  till,  i  anseende  till,  i  betrak- 
tande af. 

Hänsigt,  f.  sing.     Se  Hänseende. 

Hänskjuta,  v.  a.  3.  Öfverlemna 
afgörandet  af  en  sak,  en  fråga,  åt 
någon  annan. 

Hänsyfta,  v.  a.  o.  n.  1.  Syfta  (på). 
—  Hänsyftning,  f.  2.  Syftning 
på  något,  anspelning. 


Hänsyn,  f.  sing.  Afseende,  an- 
seende (till),  betraktande  (af). 

Hänvisa,  v.  a.  1  o.  2.  Gifva 
anvisning  till  någon  eller  något;  till- 
kännagifva  part  eller  sökande,  att 
han  bör  vända  sig  till  en  viss  dom- 
stol, ett  visst  embetsverk. 

Häpen,  adj. 2.  (Jfr.  g.  eng.  awhape, 
göra  häpen,  förskräcka.)  Plötsligt  och  i 
hög  grad  bestört.  —  Häpna,  v.  n.  1. 
Blifva  häpen.  —  Häpnad,  m.  sing. 
Tillstånd,  då  man  är  häpen. 

Här,  adv.  (Fsv.  hcer;  isl.  hér; 
d.  her;  eng.  here;  t.  hier;  moes.  g. 
her.)  På  detta  ställe.  H.  och  der, 
på  spridda  ställen.  —  -af,  adv.     Af 

detta. emellan,  adv.     Emellan 

dessa.  —  -emot,  adv.  Emot  denna, 
detta,  dessa.  Jfr.  Deremot.  —  -i,  se 
Häruti.     —     -ibland,    adv.     Bland 

dessa. ifrån,  adv.    Från  denna, 

detta,  dessa;  från  denna  ort,  detta 
ställe.  —  -igenom,  adv.  Genom 
denna,  detta,  dessa.  —  -in,  adv. 
Hit  in.  —  -intill,  adv.  Hitintill, 
till  detta  ställe.  —  -jemte,  adv. 
Jemte  detta.  —  -med,  adv.  Med 
ell.  genom  denna,  detta,  dessa ;  härpå, 
härefter.  —  -näst,  adv.  Näst  efter 
denna,  detta,  dessa;  nästa  gång  här- 
efter.    —     -om,    adv.     Om    denna, 

detta,  dessa.  Jfr.  Derom. omkring, 

adv.  Omkring  denna,  detta,  dessa; 
omkring  detta  ställe.  —  -på,  adv. 
På  denna,  detta,  dessa;  efter  den  tiden, 
den  stunden.  —  -städes,  adv.  På 
detta  ställe,  här.  —  -till,  adv.  Till 
denna,  detta,  dessa;  hittills.  Jfr. 
Dertill.  —  -under,  adv.  Under 
denna,  detta,  dessa;  under  den  tiden. 
Jfr.  Derunder.  —  -uppå,  -ur,  se 
Härpå,  Härutur.  —  -utaf,  se  Häraf. 

Uti,  -Utinnan,  adv.     I  denna, 

detta,  dessa.  —  -utom,  adv.  Utom 
detta  ställe.  —  -utur,  adv.  Utur 
ell.    af    denna,    detta,    dessa;    häraf; 

ut  ur  detta  ställe. utöfver,  adv. 

Utöfver     denna,     detta,    dessa.     Jfr. 
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Denttöjver.  —  -varande,  adj.  1. 
Här    närvarande,    vistande,    befintlig. 

—  -varo,  f.  sing.   Vistelse  härstädes. 

—  -vid,  adv.  Vid  denna,  detta, 
dessa.     Jfr.   Dervid.  —  -å,  se  Härpå. 

—  -åt,   adv.    At   denna,  detta,  dessa ; 

hitåt. Öfver,  adv.    Öfver  denna, 

detta,   dessa.    Jfr.  Deröfver. 

Här,  m.  2.  (Fsv.  o.  d.  har;  isl. 
herr:  t.  heer:  fht.  häri:  moes.  g. 
harjis.)  En  stor  samlad,  många  skaror 
omfattande  mängd;  krigshär.  — 
-fågel,  m.  2.  Fågelarten  Vpupa 
Epops.    —   -fång,  n.   5.     Krigsbyte. 

färd,  f.  3.  Krigståg. förare, 

m.  5.  Öfverbefälhafvare  för  en  krigs- 
här. —  -rop,  n.  5.  -skri,  n.  4. 
Ord  eller  mening,  som  fordom  vid 
början  af  en  strid  utropades  af  hela 
hären.  —  -skara,  f.  1.  Skara  af 
krigsfolk,  stor  hop.  —  Härsmakt, 
f.  3.    Krigsmakt. 

Härad,  n.  3.  (Al  hår.  Fsv. 
hoerafy,  hasrafyi;  isl.  hero.6;  d.  herred.) 
Mindre  område  af  ett  landskap  eller 
län,    med  egen   domstol  och  domare. 

—  Häradsdomare,  m.  5.  Förste 
bisittare  i  en  häradsnämd.  —  -höf- 
ding,    m.  2.     Domare    i    ett  härad. 

nämd,  f.   3.     De  tolf  bisittarne 

i    en    häradsrätt,    kallade  nämdemän. 

—  -rätt,  m.  3.  Domstol  på  landet, 
bestående  af  domaren  (häradshöfdin- 
gen)  och  nämden.  —  -skrifvare, 
m.  5.  Tjensteman,  som  förrättar 
mantalsskrivningen  och  debiteringen 
i  ett  fögderi.  —  -ting,  n.  5.  En 
häradsrätts  sammanträde,  för  att  döma 
i  dithörande  mål. 

Härd,  f.  2.  (Af  hård.  Fsv.  hcer\>: 
isl.  herdr;  lapp.  harto.)  Skuldra. 
Brukas  mest  i  plural. 

Härd,  m.  2.  (D.  hcerd:  t.  herd: 
fht.  hert:  ags.  heort:  eng.  hearth. 
Jfr.  moes.  g.  hauri,  koleld.)  Eldstad; 
(bergv.)  stor  eldstad  vid  smältverk, 
i  smedjor,   o.  s.  v. 

Härda,  v.  a.   1.     (Af  hård.    Fsv. 


hcerfya;  isl.  nerfta:  d.  hårde.)  Göra 
•  hård;  göra  stark,  duglig  att  tåla. 
uthärda  mödor,  lidanden,  försakelser. 
o.  s.  v.  —  Härdig,  adj.  2.  Härdad; 
ståndaktig.  —  Härdning,  f.  2. 
Handlingen,  förfarandet,  verkningen. 
hvarigenom  någon  eller  något  härdas ; 
hårdhet,  som  ett  ämne  fått  genom 
att  härdas;  vana,  förmåga  att  tåla, 
uthärda. 

Härf,  f.  2,  pl.  härfvar.  (Jfr.  harf 
och  harka.)     Se  Räfsa. 

Härfivta,  v.  n.  3.  Hafva  sin 
upprinnelse,  följa  (af). 

Härfvel,  rn.  2,  pl.  härilar.  (Ai 
fsv.  hvosrva.  isl.  hcerfa,  kringvrida. 
gå  ikring.)  Se  Haspel.  —  Härfla, 
v.  a.  1.  Vinda  spunnet  garn  ifrån 
rullen  på  en  härfvel.  —  Härfva, 
f.  1.  Större  eller  mindre  myckenhet 
af  garn.  uppvindadt  (på  härfvel)  i 
flera  hvarf  och  ombundet.  —  Härf- 
tråd,  m.  2.  Andtråden  i  en  härfva ; 
(fig.  fem.)  ledtråd. 

Härja,    v.    a.    o.  n.   1.     (A: 
Fsv.   hceria ;   hÅ.herja;   d.  hcerje:   g.  t. 
heeren:   fht.   herion.)    Ödelägga  genom 
krig;  föröda,  förhärja:   grassera. 

Härkomst,  f.  3.  (X.  sax.  herkumst: 
t.  henkunft.)    Härstammande;  börd. 

Härleda,  v.  a.  2.  (T.  herleiten.) 
Leda  något    ifrån  ett  visst  ursprung. 

Härlig,  adj.  2.  (Fsv.  hcerUgher : 
d.  hertig;  fht.  heriih.  Jfr.  t.  heer. 
fht.  her,  hög,  vördnadsbjudande,  ma- 
jestätisk.) Präktig,  kostlig,  ypperlig; 
utmärkt  skön;  fullkomlig,  i  hög  grad 
förträfflig. 

Härma,  v.  a.  I.  (Isl.  hermo, 
förtälja,  tolka,  härma.  Jfr.  gr. 
éou^vhvéii')  uttyda,  tolka.)  Säga 
eller  göra  efter,  såsom  en  annan  sagt 
eller  gjort;   söka  att  likna. 

Hämad,   m.   sing.      (Af  här.    Isl. 
;  herna<$r.)     Krigståg    till    sjös,   för  att 
söra  bvte. 

Härold,  m.  3.  (T.  herold:  fr. 
héraut;      ni.     lat.     heraldus.)     Urspr. 
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person,  som  skickades  ifrån  en  stat 
till  en  annan,  för  att  förklara  krig; 
(nu)  embets-  eller  tjensteman,  hvars 
befattning  är  att  högtidligt  kungöra 
vissa  tillkännagifvanden,  framföra  vissa 
budskap,  o.  s.  v.;  (fig.)  förkunnare, 
budbärare. 

Härröra,  v.  n.  2.  (T.  herriihren.) 
Hafva  sitt  ursprung,  vara  en  verkan, 
en  följd  af  något. 

Härsk,  adj.  2,  pl.  härskna.  (Eng. 
harsh.)  Som  bar  en  frän  smak  och 
lukt  (om  vissa  anskämda  födoämnen). 

—  Härskna,  v.  n.  1.    Blifva  barsk. 
Härstamma,  v.  n.  1.     (T.  her- 

stammen.)  Leda  sin  härkomst  (ifrån); 
vara  verkad,  härröra  (af). 

HäSSJa,  se  Hessja. 

Häst,  m.  2.  (Fsv.  hcester;  isl. 
hestr;  d.  hest;  lith.  aswa,  sto;  pers. 
asp;  zend.  aspa;  skr.  dsvas.)  Ett 
bekant  husdjur.  Equus  caballus.  Afv. 
en  pjes  i  schack.  —  -böna,  f.  1. 
En  mindre  art  Bondböna.  Vida 
equina.  —  -fluga,  f.  1.  Insekten 
Hippobosca  equina.  —  -haj,  m.  2. 
En  art  af  Hajslägtet.   Squalus  maximus. 

—  -hjort,  m.  2.    En  art  af  Hjort- 

slägtet.  Cervus  equinus. hof,  m.  2. 

Örten  Tussilago  farfar  a. hufvud, 

n.  4.  Fiskslaget  Hippocampus  brevi- 
rostris.  —  -igel,  m.  2.  Ett  slags 
Igel.  Hirudo  sanguisuga. — -kastanie, 
m.  3.     Frukten    af  Hästkastanieträdet 

(Aesculus  Hippocastanum).  ■ kraft, 

f.  3.  Kraftmått,  motsvarande  sju 
menniskokrafter.  —  -kur,  m.  3. 
(Fam.)  Våldsamt  och  äfventyrligt  bote- 
medel. —  -mynta,  f.  1.  Örten 
Afentha  arvensis.  —  -myra,  f.  1. 
En  art  af  Myrslägtet.  Formica  her- 
culeana.  —  -sko,  m.  3.  Jern,  hvar- 
med  foten  på  en  häst  skos.  — ■ 
-skonos,  f.  2.  Ett  slägte  af  Fläder- 
mössen. Rhinolophus. styng,  n.  5. 

Insekten  Oestrus  honnör  rhoidalis.  — 
-svans,  m.  2.  Svans  af  en  häst; 
äfv.    svans    af   Grymtoxen,  i  Turkiet 


ett     hederstecken;     växten     Hippuris 

vulgaris. Syra,  f.  1.   Örten  Rumex 

acutus. 

Hätsk,  adj.  2.    (Mhata.)  Hatfull. 

Hätta,  f.  1.  (Af  hatt.  "Fsv.hcetta; 
isl.  hetta;  d.  haztte;  ags.  hast.)  Kapp- 
hufva;   ett  slags  mössa. 

Hö,  n.  sing.  (Isl.  hey;  d.  hö;  t. 
heu;  ags.  hczg ;  eng.  hay;  moes.  g. 
havi.)  Gräs,  afslaget  och  torkadt  till 
boskapsfoder.  —  -and,  f.  sing.  ell. 
-bergning,  f.  2.    Inbergning  af  hö. 

—  -gaffel,  m.  2,  -tjuga,  f.  1. 
Trägaffel,  som  begagnas  vid  af-  och 
pålassning  af  hö.  —  -månad,  m.  3. 
Juli  månad. 

Höfding,  m.  2.  (Af  hufvud.  Fsv. 
höfyingi;  isl.  höföingi;  d.  hövding.) 
Öfverhufvud,  styresman,  anförare.  — 
Höfdingedöme,  n.  4.  Område,  som 
styres  af  en  höfding. 

'Höflig,  adj.  2.  (T.  höflich.)  Som 
visar  andra  tillbörlig  uppmärksamhet, 
aktning. 

Höft,  f.  3.  (T.  hiifte;  fht.  huf; 
ags.  hype;  eng.  hip;  moes.  g.  hups.) 
Den  upphöjda  delen  på  sidan  af  men- 
niskokroppen,   tätt  under  veka  lifvet. 

—  -ben,  n.  5.  Benämning  på  tvenne 
ben  i  bäckenet,  ett  på  hvardera  sidan 
af  underlifvet. 

Höft,  f.  sing.  (Af  isl.  haifa,  sigta.) 
På  höft,  utan  att  måtta,  sigta;  (fig.) 
utan  att  noga  eftertänka,  beräkna, 
efterse ;  gissningsvis. 

Höfva,  f.  sing.  (Af  hof  måtta. 
Fsv.  höva.)  Lagom  mått,  måtta; 
hvad  som  är  passande  och  tillbörligt. 
Öfver  h — n,  omåttligt.  —  Höfvas, 
v.  d.  o.  impers.  2.  Vara  passande, 
tillständig. 

Höfvisk,  adj.  2.  (Fsv.  hövisker; 
isl.  hozverskr;  t.  höjisch.)  Städad  i 
umgänge,  belefvad. 

Höfvitsman,  m.  5.  (Bibi.)  Se 
Höfding. 

Hög,  adj.  2.  Kompar.  högre; 
superi,  högst.    (Fsv.  högher;  isl.  hår; 
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d.  höi;  ags.  heäh :  eng.  high  ;  n.  sax. 
o.  höll.  hoog:  t.  hoch;  flit.  hoh; 
moes.  g.  hauiis;  skr.  «<//*.)  Som  sträc- 
ker sig  långt  uppåt  eller  längre  upp 
än  andra  föremål;  (om  ljud)  som  väl 
höres,  ljudiig,  stark;  som  gör  lifligt 
intryck;  (fig.)  överträffande,  öfver- 
lägsen,  betydande,  förträfflig  i  högre 
grad  än  andra;  upphöjd  öfver  det 
vanliga,  öfver  allt  lågt,  småaktigt; 
högdragen;  svårfattlig.  —  -adel, 
m.  sing.    De  högre  klasserna  af  adeln 

i  ett  land. akta,  v.  a.  i.    Hysa 

ell.    visa   mycken  aktning  för  någon. 

aktning,  f.  sing.    Hög  grad  af 

aktning.  —  -altare,  n.  4.  Förnäm- 
sta   altaret    i    en    katolsk    kyrka.  — 

-blå,  adj.  2.    Mörkblå. boren, 

adj.  2.   Af  hög  börd. båtsman, 

m.  5.  Förste  båtsmannen  på  örlogs- 
fartyg. —  -djur,  n.  5.  Villebråd, 
som  på  vissa  tider  af  året  är  fridlyst. 
—  -dragen,  adj.  2.  Som  i  det 
yttre  röjer  öfvertygelse  om  egen  öf- 
verlägsenhet.  —  -färd,  f.  sing.  (Fsv. 
höghfcerfy;  t.  koffahrt.)  Högmod,  som 
yttrar  sig  genom  begär  att  lysa.  ■ — 
-färdas,    v.   d.   1.     Vara  högfärdig; 

högmodas  öfver  något. förräderi, 

n.  3.  Förräderi  mot  staten,  dess 
furste  och  regering.  —  -land,  n.  5. 
Land,    som   ligger  högt  öfver  hafvet. 

ljndd,   adj.  2.    Starkt  ljudande; 

som  talar  med  hög  röst.  ■ loflig, 

adj.  2.  Predikat,  som  tillägges  vissa 
högre  embeten,  embetsverk  eller  gre- 
nar af  statsmakterna. länd,  adj.  2. 

Som  har  ett  högt  läge. ländare, 

m.  5.  Innebyggare  i  ett  högland.  — 
-messa,  f.  1.  Den  förnämsta  af 
gadstjensterna  på  en  helgedag.  — 
-mod,  n.  sing.  Stolthet  parad  med 
förakt  för  andra  och  anspråk  på  an- 
dras ödmjukhet. mödas,  v.  d.  1. 

Vara  högmodig,  visa  högmod.  — 
-mål,  n.  5.  ell.  -målssak,  f.  3. 
Rättegångsmål,  som  angår  förbrytelse 
mot    staten.    —    -målsfråga,  f.   1. 


Fråga,  som  rörer  någon  högst  vigtig 
sak.  —  -mögende,  adj.  1.  (Eg. 
högmäktig).  Predikat,  som  tillades 
de  forna    holländska   generalstaterna; 

(fam.)  högmodig. qvarter,  n.  5. 

Den  ort,  der  högste  befälhafvaren 
öfver  en  krigshär,  i  fält  eller  vid 
kantoneringar,  befinner  sig  jemte  sin 

stab. röd,  adj.   2.    Af  liflig  röd 

färg. sinnad,  adj.  2.  ell.  -sint, 

adj.  1.  Upphöjd  öfver  allt  lågt,  för- 
aktligt, småsinnadt.  —  -skola,  f.  1. 

Högre  undervisningsanstalt. slätt, 

f.  3.  Slättland,  som  har  en  betydlig 
höjd  öfver  hafvet.  —  -stift,  n.  5. 
Erkebiskopsstift.  —  -stämd,  adj.  2. 
Se  Högsinnad.  —  -Säte,  n.  4.  ITpp- 
höjdt  säte  i  våra  nordiska  förfäders 
gästabudssalar;  förnämsta  platsen  vid 
ett  gästabud.  —  -tid,  f.  3.  (Fsv. 
höghtify;  isl.  hätift;  d.  höitid;  n.  sax. 
hoogtied;  höll.  hoogtijd;  ags.  heahtide.) 
Tid  af  en  eller  flera  dagar,  som  firas 
med  gudstjenst  eller  på  annat  festligt 

sätt. tidlig,  adj.  2.    Som  hörer 

till  en  högtid,  sker  på  ett  festligt 
sätt  eller  med  iakttagande  af  vissa 
formaliteter;  höjd  öfver  det  hvardag- 
liga. tidlighet,  f.  3.  Beskaf- 
fenheten att  vara  högtidlig:  offentliga 
ceremonier,  ståt  och  lustbarhet,  hvar- 

med  en  högtid  firas. trafvande, 

adj.  1.  Svassande,  prunkande,  prå- 
lande. —  -tysk,  adj.  2.  Säges  om 
innebyggarne  i  södra  Tyskland.  — 
-vakt,  f.  3.  Hufvudvakt  i  stad  eller 
fästning. 

Hög,  m.  2.  (Fsv.  högher,  haugr; 
isl.  haugr;  d.  höi.  Af  hög,  adj.)  Nå- 
gonting upphopadt;  uppkastad  jord, 
i  form  af  en  kulle;  grafkulle.  — 
Höga,    v.  a.   1.     Uppstapla,  lägga  i 

högar;  sätta  i  grafhög. tals,  adv. 

I  högar. ålder,  m.  sing.     Den 

tidrymd,  då  våra  hedniska  förfäder 
insatte  sina  döda  obrända  i  hö- 
garna. 

Högeligen,   se  Högligen. 
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Höger,  adj.  Utan  neutr.  i  obe- 
stämd form;  i  best.  form  högra.  (Fsv. 
höghri;  isl.  hazgri,  kompar.  af  hcegr, 
beqväm,  läglig;  d.  höire.)  Betecknar 
den  sida  af  ett  föremål,  som  är  mot- 
satt till  den  venstra. 

Höghet,  f.  3.  Hög  samhällsställ- 
ning ;  högsinthet ;  hög  lyftning  (i  tan- 
kar, stil  o.  s.  v.);  predikat,  som 
tillägges  personer,  tillhörande  en  furst- 
lig familj;  öfverherrskap. 

Högligen,   adv.    I  hög  grad. 

Högre,  kompar.  af  Hög. 

Högst,  superi,  af  Hög.  (Moes.  g. 
hauhista.)  H — a  makten,  största  in- 
flytelsen; äfv.  styrelsen  i  en  stat; 
den    H — e,    Gud.  —  Adv.    I  högsta 

måtto;  mest;  på  sin  höjd. salig, 

adj.  2.  Predikat,  som  tillägges  en 
afliden  kunglig  person. 

Högt,  adv.  Betecknar  högt  läge 
eller  rörelse  långt  uppåt;  med  hög 
röst,  stämma,  i  hög  ton;  i  hög  grad, 
mycket;  betecknar  äfv.  den  relativa 
storheten  af  ett  antal,  af  en  penning- 
summa o.  s.  v.;  till  högt  antal,  pris; 
upphöjdt,  med  lyftning  (om  stil,  o. 
s:  v.).  —  Högtänkt,  adj.  1.  Som 
tänker  högt  och  ädelt.  —  Högväl- 
fooren,  adj.  2.  Predikat,  som  tilläg- 
ges grefvar  och  baroner.  —  Hög- 
Vördig,  adj.  2.  I  hög  grad  vördig. 
Predikat,  som  tillägges  biskopar, 
teologie  doktorer,  m.  11.  HögVÖr- 
digst  tillkommer  en  erkebiskop.  — 
Högadel,  adj.  2.  Predikat,  som 
tillägges  ofrälse  ståndspersoner.  — 
Högärevördig,  adj.  2.  Ganska 
ärevördig.  Predikat,  som  tillägges 
pastorer  i  församlingarna. 

Höja,  v.  a.  2.  (Fsv.  höghia,  af 
högher,  hög.  Moes.  g.  hauhjan.)  Göra 
högre;  upplyfta.  —  H.  sig,  v.  r. 
Lyfta  sig  uppåt,  uppfara;  vara  högt 
upprest;  ökas  i  höjd,  tillväxa,  tilltaga; 
ökas  till  antal,  vigt,  värde;  (fig.)  ar- 
beta upp  sig;  äga  mera  värde,  vara 
bättre,  i  jemförelse  med  något  annat; 


gifva  sig  en  högre  andlig  riktning. 
—  Höjd,  f.  3.  (Fsv.  högh\>;  d. 
höide;  t.  höhe.)  Ett  tings  utsträck- 
ning i  lodrät  riktning  uppåt  ifrån 
grunden  till  toppen;  lodrätt  afstånd 
ifrån  marken  eller  hafvets  yta;  högre 
del  af  luftkretsen;  högt  ställe,  hög 
trakt;  det  högsta  af  ett  föremål; 
himlarymden;  graden  af  ett  ljuds 
styrka;  (astr.)  den  båge  af  en  vertikal, 
som  upptages  emellan  en  himmels- 
kropps medelpunkt  och  horisonten: 
(geogr.)  en  orts  afstånd  ifrån  eqva- 
torn;  (fig.)  det  högsta  af  något,  högsta 
grad;  himmelen,  himmelriket.  — 
Höjdmätning,  f.  2.  Bestämmandet 
af  ett  föremåls  höjd  eller  ett  ställes 
polhöjd. 

Hök,  m.  2.  (Fsv.  höker;  isl.  haukr; 
d.  hög;  ags.  heafoc;  eng.  haivk;  t. 
habicht;  fht.  hapuh.)  Ett  roffågel- 
slägte  af  Falkarnes  klass. blom- 
ster,    n.    5.     Örtslägtet    Hieracium. 

Uggla,  f.   1.    En  art  af  Uggle- 

slägtet.  Strix  funerea.  —  Hökenatt, 
f.  3.    Så  kallades  fordom  den  längsta 


natten 


pa 


året     eller     den     tredje 


före  Jul. 
Hökare,  m.  5.     (T.  höher.)    En 

som  handlar  med  lifsmedel. 

Hölja,  v.  a.  2.  (Fsv.  hylia;  isl. 
hylja;  d.  hidle;  t.  hullen;  moes.  g. 
huljan;  skr.  kål.)  Öfvertäcka.  — 
Hölje,  n.  4.     Något  som  höljer. 

Hölsa,  se  Hylsa. 

Hölster,  n.  5.  (Af  hölja.  Isl. 
huhter;  d.  hylster;  moes.  g.  hulistr.) 
Fodral,  i  synn.  för  skjutgevär. 

Höna,  f.  1.  (Isl.  hama;  d.  höne: 
t.  henne.  Jfr.  Hane.)  Hona  af  Höns- 
slägtet.  —  Höns,  n.  5.  (Isl.  hams, 
hcensn;    d.    höns;   t.  huhn.)     Fågel  af 

slägtet  Gallus.  —  Hönsbär,  n.  5. 
Bäret  af  busk växten  Cornus  suecica. 
—  -gumma,  f.  1.  Gumma,  som 
vaktar  höns. gäll,  n.  5.  Tup- 
pens galande.  —  -hök,  m.  2.  Se 
Dufhök. 
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Höra,  v.  a.  o.  n.  2.  (Isl.  heyra; 
d.  höre;  ags.  heoran;  eng.  hear ;  höll. 
koren:  t.  hören;  fht.  korjan;  moes.  g. 
hausjan;  skr.  .*?-?/  af  jbm.)  V.  a. 
Medelst  hörselsinnet  förnimma  ljudet 
af  något;  lyssna,  gifva  akt  på  hvad 
som  säges,  talas;  låta  någon  afgifva 
berättelse,  vittnesmål,  eller  hvad  han 
har  att  andraga  till  sitt  försvar;  för- 
höra: fråga,  spörja,  underrätta  sig 
om;  erfara,  inhämta,  få  veta;  bevilja; 
lyda.  hörsamma.  —  V.  n.  (T.  gehör  en.) 
H.  till,  utgöra  en  del  af;  vara  en 
pligt  för,  tillkomma;  vara  beslägtad 
med,  stå  i  något  slags  underordnad 
förbindelse  med,  vara  beroende  af; 
vara  ens  egendom.  H.  tillsammans, 
ej   böra  åtskiljas;   h.  upp,  se  Upphöra. 

—  Hörbar,  adj.  2.     Som  kan  höras. 

—  Hörlur,  m.  2.  Redskap,  hvar- 
medelst  en  döf  lättare  kan  uppfatta 
ljud.    —   Hörsam,  adj.  2.     Lydig.  | 


—  Hörsamma,  v.  a.  1.  Lyda. 
efterkomma.  —  Hörsel,  f.  sing. 
Förmågan  att  höra. 

Hörn,  n.  5.  (Isl.  horn,  hyrna, 
hyrning;  d.  hiörne;  ags.  hyrn;  eng. 
corner.  Jfr.  Horn.)  Spetsen  af  en 
vinkel.  —  -sten,  m.  2.  Tillhuggen 
grundsten  under  hörnet  af  en  bygg- 
nad; äfv.  sten,  lagd  i  hörnet  af  något 
hvad  som  helst. 

HöSt,  m.  2.  (Isl.  haust;  d.  höst; 
höll.  oogst;  fr.  aout,  g.  fr.  aoust ; 
lat.  augustus.)  Den  af  de  fyra  års- 
tiderna, som  är  emellan  sommaren 
och  vintern.  —  -månad,  m.  3. 
September  månad.  —  Hösta,  v.  a.  1. 
Se  Skörda.  —  Höstlig,  adj.  2.  Som 
tillhör,  har  afseende  på  hösten. 

Höta,  v.  a.  2.  (Isl.  hosta;  d.  höde. 
Jfr.  Hota.)  Hota  med  upplyftad  och 
knuten  hand. 


I  ell.  Uti,  prep.  L'tmärker  i  all- 
mänhet: Varande,  befintlighet,  läge 
inom  gränserna  af  något,  ell.  rörelse, 
förflyttning  till  ett  ställe,  in  uti  ett 
föremål ;  (i  fråga  om  tid)  en  viss  tid- 
rymd, hvarunder  något  sker  eller 
fortfar.  Betecknar  för  öfrigt :  Rikt- 
ning, läge,  i  afseende  å  väderstreck; 
varelsesätt;  afsigt,  ändamål;  betydelse; 
förändring;  sysselsättning;  form;  del-; 
ning:  klädsel;  afseende,  synpunkt; 
sättet,  huru  något  sker ;  ämnet,  hvaraf 
något  är  gjordt.  —  I  det,  konj. 
Betecknar,  att  något  sker,  göres,  på 
samma  gång  som  ett  annat. 

Iakttaga,  v.  a.  3.  Med  uppmärk- 
samhet och  för  något  visst  syfte  gifva 
akt     på    något:    anmärka;    efterlefva 


något  stadgadt,  anbefaldt,  vedertaget. 
—  Iakttagelse,  f.  3.  Uppmärksamt 
aktgifvande;  anmärkning,  erfaren- 
hetsrön. 

Ibland,   se   Bland. 

Iblanda,  v.  a.  1.  Blanda  något 
till  mindre   del  med  ett  annat. 

Icke,  ad  v.  (Fsv.  aikki,  ekki,  ikk> 
för  cengti,  engti,  inka,  neutr.  zfamgin, 
ingen;  isl.  ekki,  eigi;  d.  ikke.)  Xeke- 
ord,  som  brukas  blott  i  förbindelse 
med  andra  ord  eller  i  en  hel  sats. 

Id,  m.  2.  Fiskslaget  Cyprinus 
Idus. 

Id,    f.    sing.    Äfv.   Idegran  ell. 

Ideträd,  trädslaget  Taxus  baccata 
(cambr.  br.  eiddew;  irl.  eidean;  ags. 
iv:   eng.   ivy:   t.   eibe:   fht.   iwa.) 
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Id,  f.  sing.  oböjl.  (Fsv.  i\>;  isl. 
ib,  gerning;  d.  id.  Jfr.  skr.  ihå, 
sträfvande.)  Träget  arbete,  rastlös 
flit.  —  Idas,  v.  dep.  2.  Pres.  ides; 
impf.  iddes;  sup.  idits  ell.  idts.  (Fam.) 
Icke  i.,  vara  för  lat  (att  göra  något). 
—  Idig  ell.  Idog,  adj.  2.  Som 
träget  arbetar  i  sitt  yrke.  —  Idka, 
v.  a.  1.  (Fsv.  i\>ka;  isl.  ibka.)  Be- 
ständigt eller  såsom  yrke  sysselsätta 
sig  med  något.  —  Idkelig  ell. 
Idelig,  adj.  2.  (Isl.  ibuligr;  d.  idelig.) 
Fam.  Beständigt  förnyad,  upprepad, 
trägen.  —  Ideligen,  adv.  Bestän- 
digt, oupphörligt,  tidt  och.  ofta.  — 
Idel,  adj.  oböjl.  (D.,  n.  sax.  o.  ags. 
idel;  eng.  idle;  höll.  ijdel;  t.  eitel; 
fht.  ital.)  Som  icke  innehåller,  icke 
är  blandad  med  något  annat;  lutter, 
bar,  blott. 

Idisla,  v.  a.  o.  n.  1.  (Enl.  Ihre, 
af  gam.  part.  id  ell.  it,  åter,  och  isla, 
fht.  ezzan,  äta.)  Omtugga  den  ur 
våmben  i  munnen  åter  uppkomna, 
halftuggade  födan  (om  vissa  af  dägg- 
djuren); fig.  fam.  omsäga,  hvad  förut 
blifvit  sagdt. 

Idka,  Idog,  se  Id. 

Idrott,  m.  3.  (Isl.  i\)rott  ztifyreyta, 
möda,  öfva;  d.  idrozt.)  Ursprungligen: 
Hvarje  öfning,  färdighet,  som  ansågs 
pryda  en  friboren  man;  i  nuvarande 
tid:  snilleöfning,  konstöfning;  bedrift. 

Ifra,  se  I/ver. 

Ifrån  ell.  Från,  prep.  (Isl.  frä; 
d.  fra;  moes.  g.  fram.)  Betecknar: 
(i  fråga  om  rum)  stället,  der  en  rö- 
relse haft  sin  början;  afstånd;  af- 
lägsnande ;  tidpunkten,  då  något  börjat 
eller  efter  hvilken  något  inträffat; 
härkomst,  ursprung,  upprinnelse,  upp- 
hof;  frånskiljande,  afdrag;  beröfvande; 
aflägsnande;  befrielse.  Falla  i.,  dö; 
säga  i.,  säga  rent  ut. 

Ifver,  m.  sing.  (D.  o.  n.  sax. 
iver;  höll.  ijver;  t.  eifer.)  Eftertryck, 
nit,  kraft,  häftighet  i  ord  eller  hand- 
ling;    allvarlig    verksamhet,    förenad 


med  en  viss  ansträngning;  upphetsadt 
sinnestillstånd;  oro,  fruktan. — Ifra, 
v.  n.  1.  Med  ifver  tala  eller  skrifva 
för  eller  emot  något.  —  Ifrig,  adj.  2. 
Som  ådagalägger  ifver,  nit,  flit,  drift ; 
vredgad. 

Igel,  m.  2,  pl.  iglar.  (T.  igel; 
fht.  igil;  gr.  éfttvog.)  Se  BlodigeL 
—  -kott,  m.  2.  (Fsv.  ighilkutter; 
t.  igel.)    Djurarten  Erinactus  auritus. 

Igen,  adv.  (D.  igien;  ags.  agen; 
isl.  i  gegn,  emot.  Jfr.  t.  gegen.)  Äter, 
på  nytt;  tillbaka.  Betecknar  äfven 
tillslutande,  tillyktande,  t.  ex. :  läsa 
i.  dörren.  —  -känna,  v.  a.  2.  Vid 
anblicken  af  person  eller  sak  erinra 
sig,    att    man    förut    sett,  lärt  känna 

eller  fått  kunskap  om  dem. skaffa, 

v.  a.   1.     Tillrättaskaffa. sopa, 

v.  a.  1.  Genom  sopning  fylla,  ut- 
plåna, dölja. 

Igenom,  se  Genom. 

Ihjel,  adv.  (Fsv.  o.  isl.  i  hel,  af 
hel,   död;   d.  ihiel.)    Till  döds. 

Ihop,  adv.  (Af  hop.  D.  i  hoob.) 
Betecknar  närmande,  sammanbrin- 
gande,  fogning,  förening. 

Ihågkomma,   se  Hågkomma. 

Ihålig,  adj.  2.  (Fsv.  hul,  kol, 
ihol;  isl.  holr;  d.  hul  ell.  huul.)  Ur- 
hålkad;  inuti  tom.  7.  röst,  ton,  djup 
och  dof. 

Ihållig,  adj.  2.    Se  Ihärdig. 

Ihärdig,  adj.  2.  Som  träget  håller 
i  med  hvad  man  börjat;  äfv.  som 
träget  fortsattes. 

Ikalf,  adj.  oböjl.  Drägtig  (om  kor). 


Ikläda, 


2.     Bekläda  med. 


I.  Sig,  v.  r.     Kläda  sig  i;  (fig.) 
åtaga  sig. 

Ikorn,  m.  2.  eller 
Ikorre,  se  Ekorre. 
Ikring,  se  Omkring. 

Iktebär,  n.  5.  Bär  af  Ikteörten, 

Actcea  sjncata. 

Il,  m.  2.  ell.  Ilning,  f.  2.  (Isl. 
el;  gr.  ätkka.)  Häftig  vindstöt, 
väderil. 
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Ila,  v.  n.  1.  (T.  eilen;  fht.  Han. 
Jfr.  skr.  il,  gå.)  Springa  fort;  skynda, 
hasta.  —  Ilbud,  n.  5.  Bud,  som 
med  stor  skyndsamhet  öfverbringar 
ett  budskap.  —  Iltåg,  n.  5.  Tåg, 
som  göres  i  möjligaste  hast. 

Ilfanas,  v.  d.  1.  (Jfr.  d.  iil, 
hast,  och  fcegna,  fatta  om,  af  få, 
taga?)    Häftigt  eftersträfva,  fika  efter. 

Illa,  adv.  Kompar.  värre;  superi. 
värst.  (Isl.  illa,  af  illr,  ond,  eng. 
euil,  t.  iibel,  moes.  g.  ubils;  d.  ilde. 
Jfr.  skr.  abalä,  svag.)  Ondt;  icke 
väl,  dåligt,  oriktigt,  orätt,  obehagligt, 
olyckligt;  i  hög  grad,  ganska  mycket, 
svårt.  —  Illbragd,  m.  3.  Se  llh 
gerning.  —  -fundig,  adj.  2.  Se 
lllistig.  —  -gerning,  f.  2.  Groft 
lagbrott.  —  -grepp,  n.  5.  Elakt 
streck.  —  lllistig,  adj.  2.  Som 
begagnar  sig  af  list,  för  att,  till  an- 
dras skada,  uppnå  sina  ändamål;  som 
härrör  af  eller  vittnar  om  ett  sådant 
sinnelag.  —  Illmarig,  adj.  2.  (Eg. 
skälmaktig.    Jfr.  sv.  dial.  morig,  rolig, 

lustig,  munter.)  Se  lllistig. parig, 

adj.  2.  (Af  par,  list.)  Se  lllistig.  — 
-pliktig,  adj.  2.  (Jfr.  fht.  pluagi, 
försåt.)  Se  Arglistig.  —  -vilja,  f.  1. 
Vilja,  som  söker  andras  skada.  — 
-villig,  adj.  2.  Som  vill  andra  illa. 
—  Ilska,  f.  sing.  (Isl.  'diska,  ondska.) 
Högsta  grad  af  arghet,  vrede,  ondska 
eller  hat.  —  Ilsken,  adj.  2,  pl. 
ilskna.  I  högsta  grad  argsint  eller 
ondsint. 

Imedlertid,  Imellertid,  Imel- 

lan,  se  Emellertid,  Emellan. 

Imme,  m.  sing.  (Isl.  eimi,  eimr, 
varm  ånga;  ags.  cedm,  ånga^  Jfr.  gr. 
(cTjuag,  rök,  dunst,  ånga.)  Angå,  som 
uppstiger  ifrån  en  varm  vätska  eller 
som  fällt  sig  på  ett  föremål.  — 
Imbad,  n.  5.  Se  Angbad.  —  Im- 
kylare,  m.  5.  Redskap,  hvarmed 
vid  brännvinsbränning  spritångorna 
afkylas.  —  Immig,  adj.  2.  Uppfylld 
af  eller  betäckt  med  imme. 


In,  adv.  (Isl.  inn;  d.  ind;  t.  o. 
lat.  in;  gr.  sv.)  Betecknar  rörelse, 
förflyttning  eller  varande,  vistelse  i 
det  inre  af  ett  föremål;  äfv.  begyn- 
nelsen af  en  tidrymd. 

Inalles,  adv.  (Af  all.)  I  det  hela, 
i  ett  som  allt,  sammanräknadt. 

Inandas,  v.  dep.  1.  Genom  ande- 
drägten  indraga  i  lungan. 

Inbegripa,  v.  a.  3.  Innefatta 
uti;  äfv.  uti  sig  innefatta.  —  I — pen, 
p.  pass.  Medräknad,  i",  uti,  fördjupad 
uti,  ifrigt  sysselsatt  med  något. 

Inberga,  v.  a.  1.  Insamla  i  ladorna. 

Inberäkna,  v.  a.  1.  Räkna  något 
med  uti  ett  helt. 

Inbilla,  v.  a.  1.  (D.  indbilde; 
t.  einbilden.)  Intala  någon  att  tro 
hvad  som  är  falskt,  grundlöst.  — 
I.  sig,  v.  r.  Intala  sig  sjelf  att  tro 
något,  som  är  falskt,  grundlöst.  — 
Inbillning,  f.  2.  Falsk  föreställning, 
alstrad  af  inbillningskraften.  —  In- 
billningskraft, f.  sing.  Förmågan 
att  föreställa  sig  föremål,  som  icke 
äro  närvarande  för  sinnena.  —  In- 
billningssjuk,  adj.  2.  Som  inbillar 
sig  vara  sjuk  —  Inbilsk,  adj.  2. 
Som  inbillar  sig  vara  fullkomligare, 
bättre,  än  man  är. 

Inbinda,  v.  a.  3.  Genom  bind- 
ning innesluta,  omsluta;  förse  (en  bok) 
med  band. 

Inbiten,  adj.   2.    Inrotad. 

Inbjuda,  v.  a.  3.  Bjuda  att  in- 
komma, bjuda  till  gäst. 

Inblanda,  v.  a.  1.  Blanda  något 
in  uti  ett  annat. 

Inbringa,  v.  a.  1  o.  2.  Bringa 
in;  (fig.)  lemna  i  afkastning. 

Inbryta,  v.  n.  3.  Med  våld  in- 
tränga; göra  fiendtligt  infall;  plötsligt 
påkomma,  inträffa.  — Inbrott,  n.  5. 
Inträngande  med  våld  i  annans  hus 
eller  förvaringsställe,  för  att  stjäla; 
fiendtligt  infall  i  ett  land. 

Inbunden,  p.  pass.  o.  adj.  (Fig.) 
Förbehållsam,  dolsk  och  listig. 
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Inbyggare  ell.  Innebyggare, 
m.  5.  Person,  som  bor  i  ett  land, 
en  ort,  en  by,  o.  s.  v. 

Inbyrd,  adj.  2.  (Fam.)  Alldeles 
genomträngd  af  något  ämne. 

Inbädda,  v.  a.  1.  Lägga  någon 
emellan  sängkläder  o.  d. ;  innesluta  i 
ett  lager,  hvarf. 

Inbördes,  adv.  (Fsv.  inbyr\>is; 
lsl.  innbyrbis,  innanborbs ;  d.  indbyr- 
des.)  Ömsesidigt.  —  Adj.  Ömse- 
sidig. 

Indela,  v.  a.  1.  o.  2.  Dela  ett 
belt  i  vissa  af  delningar.  —  Indel- 
ningsverket, n.  sing.  def.  Den 
svenska  samhällsinrättning,  hvarige- 
nom  krigsmaktens  underhåll  är  för- 
deladt  på  rikets  jordägare,  på  det 
sätt,  att  officer  eller  soldat  tillika  är 
jordbrukare. 

IndigO,  m.  sing.  Ett  blått  färg- 
ämne, som  fås  af  Indigoplantan, 
Indigofera. 

Indraga,  v.  a.  3.  Draga  in, 
inåt';  inandas;  (fig.)  införa:  uppsäga 
till  återbetalning;  inskränka,  minska, 
afkorta;  anbefalla  upphörandet  af  nå- 
got. —  I— gen,  p.  pass.  / — get 
lefnadssätt,  ensligt  och  sparsamt.  — 
Indragenhet,  f.  sing.  Afsöndring 
ifrån  sällskapslifVet. 

Indrifva,  v.  a,  3.  Drifva  in,  inåt; 
(fig.)  uppbära  något,  som  skall  be- 
talas. 

Indrägtig,  adj.  2.  Som  ger  god 
inkomst,  lön,  vinst. 

Inelfvor,  f.  1.  pl.  (Fsv.  inelvi; 
ags.  inelfe,  innilue;  isl.  innifii,  innyfii; 
d.  indvolde.)  De  inre  delar  hos  men- 
niska  eller  djur,  hvilka  befinna  sig 
i  bröst-  och  bukhålan. 

Inemot,  prep.  Nära  bortåt  ett 
visst  ställe  eller  intill  en  viss  tid.  — 
Adv.      Omkring,  ungefär. 

Infalla,  v.  n.  3.  Göra  fiendtligt 
inbrott  i  ett  land;  inträffa;  inbryta, 
öfverraska,  falla  någon  i  talet.  — 
Infall,    n.    5.     Inbrott    i    ett    land; 


I  plötsligt  påkommen  tanka,  håg,  lust 
!  att  göra  något;  kort  och  qvickt  ytt- 
|  rande. 

Infart,    f.  3,     Rörelsen   af    något 
i  som  far    in;    ställe,    der   man  far  in. 
Infatta,  v.  a.  1.    Innesluta  inom 
|  kant,  ram,  list. 

Infinna  sig,  v.  r.  3.  Komma. 
!  möta,  visa  sig  närvarande  på  en  viss 
(  tid,  i  en  viss  afsigt. 

Inflicka,    v.  a.    1.     Införa    något 
i  texten  af   bok,    skrift,   emellan  ord 
|  eller  meningar. 

Inflyta,  v.  n.  3.  Flyta  in,  inåt; 
(fig.)  betalas  in,  införas  i  skrift,  tid- 
ning. —  Inflytande,  n.  4.  eller 
Inflytelse,  f.  3.  Verkan,  inverkan 
på  person  eller  sak;  förmåga  att  ut- 
verka, genomdrifva,  hvad  man  ön- 
skar. 

Infläta,   v.   a.   1.     Fläta  in;    (fig.) 
tillfälligtvis  införa  (i  skrift,  berättelse, 
1  o.   s.  v.). 

Infoga,  v.  a.  1.  Genom  fogning 
inpassa. 

Infordra,  v.  a.  1.  Begära  att 
inbekomma. 

Infria,  v.  a.  1.  Inlösa  (skuldsedel 
o.  s.  v.). 

Infälle,  n.  4.     Se  Infall, 
Infödd,  adj.  2.     Född  i  ett  visst 
j  land  (i  och    med    afseende  på  detta). 
—   Inföding,    m.   2.     En    som    är 
\  infödd  i  ett  land. 

Inför,  prep.  Framför  (domare, 
|  myndighet,   o.  s.  v.). 

Införa,  v.  a.  2.  Föra  in  i  ett 
rum,  ett  ställe,  ett  land ;  (fig.)  göra 
att  något  kommer  i  bruk;  anteckna 
i  skrift,  låta  trycka  (i  tidning  o. 
s.  v.).  —  Införsel,  f.  sing.  Infö- 
rande af  varor  i  ett  land. 

Införlifva,  v.  a.  1.  Förena  nå- 
got mindre  med  ett  större. 

Införskrifva,  v.  a.  3.  SkrifVa 
till  person  å  utrikes  ort  om  öfver- 
sändning  af  en  vara. 


ING 


INK 


261 


Ingaledes,  ad  v.  eller 

Ingalunda,  adv.  (Urspr.  ccngum 
lundum,  af  g.  lund,  sätt).  På  intet 
>ätt,  för  ingen  del. 

Ingefära,  f.  sing.  (D.  ingefar; 
t.  ingber.)  Roten  af  växten  Zingiber 
officinale. 

Ingen,  m.  o.  f.    Intet,  n.  pron. 

adj.  o.  s.  I  pl.  inga.  (Fsv.  cengin, 
engin,  ingin;  isl.  eingi,  af  einn,  en, 
och  gi,  nekande  partikel.)  Icke  nå- 
gon. —  Ingendera,  m.  o.  f.  In- 
tetdera, n.  pron.  adj.  o.  s.  Hvar- 
ken  den  (det)  ena  eller  den  (det) 
andra.  —  Ingenstädes,  adv.  (Af 
stad,  ställe.)    På  eller  till  intet  ställe. 

—  Ingenting,    pron.   s.   o.  adj.  n. 
sing.  indef.     (Eg.     plur.    n.    af  ingen.  | 
gam.  pl.   n.)     Icke  något. 

Ingifva,    v.    a.    3.     Inlemna    (till  ! 
vederbörande  myndighet,  embetsverk,  ! 

0.  s.  v.);  föresäga  någon,  hvad  han 
bör  tala;  säga,  råda  någon,  hnru  han 
bör   förhålla    sig;    bibringa,    inplanta. 

—  Ingifvelse,  f.  3.    Förehafvande,  j 
intalande,  inrådan;  hvad  som  ingifves 
eller  blifvit  någon  ingifvet. 

Ingjuta,  v.  a.  3.  Gjuta  in  uti; 
(tig.)  ingifva,  bibringa. 

Ingripa,  v.  n.   3.     Gripa   in  uti; 
(lig.)  utöfva  verkan   på    (t,  ex.    i.    uti 
händelsernas     gång).     —      Ingrepp,  i 
n.  5.    Orättmätigt  begagnande  af  an- 
dras rättigheter. 

Ingå,  v.  n.  2.  Gå,  föras,  drifvas, 
fara,  komma,  tränga  in;  ankomma; 
(om  penningmedel)  inflyta;  (fig.)  bör- 
ja, begynna;  inträda  i  tjenst;  utgöra 
del  af    något    blandadt,    sammansatt. 

1.  på,  samtycka  till.  —  V.  a.  Af- 
sluta,    uppgöra,    öfverenskomma    om. 

—  Ingång,  m.  2.  Handlingen  att 
ingå ;  rörelsen  af  något  som  ingår ; 
rättighet  att  ingå;  ställe,  der  man 
går  in;  (fig.)  början.  —  Ingångs- 
språk, n.  5.  Bibelspråk,  hvarmed 
en  predikan  börjas. 


Inhemsk,  adj.  2.  Som  finnes, 
växer,  tillverkas,  sker  eller  försiggår 
i  ett  land  (i  motsats  till  främmande 
länder). 

Inhemta,  se  Inhämta. 

Inhysa,  v.  a.  2.  Låta  någon  bo 
hos  sig,  i  sitt  hus.  —  Inhyses, 
adv.  Bo  L9  bo  kostnadsfritt  i  annans 
hus.  (Fam.)  Sitta  i.,  föra  ett  ensligt 
lif,  ej  gå  ut.  —  Inhyseshjon,  n.  5. 
Person,  som  bor  inhyses. 

Inhägna,  v.  a.  1.  Omgifva  med 
hägnad.  —  Inhägnad,  m.  3.  In- 
hägnad plats. 

Inhämta,  v.  a.  1.  Bringa  in; 
(fig.)  förspörja,  erfara,  finna;  förskaffa 
sig;  lära. 

Inhändiga,  v.  a.  1.  Bekomma 
i  handom,  emottaga. 

Inhösta,  v.  a.    1.      Se  Inberga. 

Injaga,  v.  a.  1.  Jaga  in.  (Fig.) 
7.  fruktan,  göra  rädd. 

Inkalla,  v.  a.  1.  Kalla  att  kom- 
ma in;  kalla  till  inställelse. 

Inkassera,  v.  a.  1.  Indrifva 
eller  uppbära  penningar. 

Inkasta,  v.  a  1.  Kasta  in;  (fig.) 
oförmodadt,  tillfälligtvis  yttra,  invän- 
da något  under  samtal.  —  Inkast, 
n.  5.  Invändning  emot  riktigheten  af 
en  yttrad  sats,  mening,  påstående,  o.  s.  v. 

Inkoka,  v.  a.  1.  o.  2.  Genom 
kokning  minska  ett  flytande  ämne. 

Inkomma,  v.  n.  3.  Komma  in; 
införas;  (om  penningar)  inflyta.  7. 
med  en  ansökan  o.  s.  v.,  ingifva  den 
till  vederbörlig  myndighet.  —  In- 
komst, f.  3.  Hvad  som  årligen 
inflyter    i    enskilt    eller  allmän  kassa. 

Inkrom,  n.  5.  (Af  t.  hrume, 
malle  i  bröd.)  Det  inre  och  mjukare 
af  vissa  födoämnen;  inmäte  i  fågel 
och  fisk. 

Inkräkta,  v.  a.  i.  (Af  höll. 
Jcracht,  kraft,  makt )  Med  våld  och 
orätt  bemäktiga  sig. 

Inköpa,  v.  a.  2.  Köpa  antingen 
till  egen  förbrukning  eller  till  försälj- 
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ning  i  smått.  —  Inköp,  n.  5.  Hand- 
lingen att  inköpa;  hvad  som  inköpes 
eller  blifvit  inköpt. 

Inköra,  v.  a.  2.  Köra  in;  inöfVa 
till  dragning  (hästar  o    s.  v.). 

Inlaga,  f.  1.  Skrift,  som  af  en- 
skilt person  ingifves  till  offentlig 
myndighet. 

Inleda,  v.  a.  2.  Leda  in;  (fig.) 
begynna;  föranleda.  /.  i  frestelse, 
fresta.  —  Inledning,  f.  2.  Hand- 
lingen att  inleda;  (fig.)  förberedelse 
till  en  skrift;  de  förberedande  grun- 
derna af  en  vetenskap. 

Inlopp,  n.  5,  Ingång  till  hamn, 
flod,  o.  s    v. 

Inlåta,  v.  a.  3.  Släppa  in.  — 
I.  sig,  v.  r.  Företaga  sig;  deltaga 
i;  blanda  sig  uti;  befatta  sig  med. 

Inlägga,  v.  a.  2.  Lägga  in;  med 
salt  eller  socker  bereda  födoämnen, 
så  att  de  ej  lätteligen  förskämmas; 
med  tunna  skifvor  af  ett  ämne  be- 
lägga ytan  af  möbler  o.  d. ;  vika  in. 
(Fig.)  /.  ett  godt  ord  för  någon,  tala 
till   dess  bästa. 

Inländsk,    adj.    2.      Se    Inhemsk. 

Inlöpa,  v.  n.  3.  Insegla;  an- 
komma. 

Inlösa,  v.  a.  2.  Gifva  penningar 
eller  deras  värde,  för  att  få  något 
tillbaka,    som    man   lemnat   ifrån  sig. 

Inmana,  v.  a.  \.    I.  i  häkte,  häkta. 

Inmäte,  n.  4.  Det  inre  af  nå- 
got, i  synn.  af  födoämnen  (fågel,  fisk. 
o.  s.  v.). 

Inmönstra,  v.  a.  1.  Mönstra 
trupper,  som  blifvit  samlade,  eller 
sjöfolk,  som  skall  gå  ombord  på  ett 
fartyg. 

Innan,  prep.  (Isl.  innan;  d.  inden.) 
Före ;  inom.  —  Adv.  På  insidan. 
—  Konj.  Förrän.  —  -för,  prep. 
o.  adv.  På  inre  sidan  om. läs- 
ning, f.   2.    Läsning  i  bok. till, 

adv,  På  inre  sidan,  inuti.  Läsa  i , 
läsa  i  bok,    skrift,    som   man  har  för 


a.    2.      Hafva 


Uti  sig  om- 


Inne,  adv.  (Isl.  inni;  d.  inde.) 
I  det  inre,  invändigt,  inuti;  (om  tid) 
för  handen.    Sitta  i.,  förblifva  hemma. 

Innebära,  v.  a.  3.  Uti  sig  innefatta. 

Innefatta,  v.  a.  1.  Uti  sig  inne- 
sluta, innehålla. 

Innehafva,   v 
besittning. 

Innehålla,  v.  a.  3. 
fatta,  innesluta;  förhålla  en  dess  rätt. 
—  Innehåll,  n  5.  Hvad  som 
innehålles  i  något. 

Innelyckt,    adj.    1.      Innesluten. 

Innerlig,  adj.  2.  (T.  rnnig;  fht. 
inniglich.)  Som  går  af  hjertat,  hjert- 
lig.  —  Innerligen,  adv.  Af  hjer- 
tat, på  det  högsta. 

Innerst,  superi.  ziJnne.  Längst  inne. 

Innesluta,  v.  a.  3.  På  alla  si- 
dor omsluta.  —  I.  sig,  v.  r.  Stänga 
sig  inne. 

Innevara,  v.  n.  3. 
ett  rum. 

Innästla  sig,  v.  r, 
einnisteh,     bygga     bo.) 
göra  sig  hemmastadd. 

Inom,  prep.  (Af  in.)  I  det  inre 
af  någonting  kringslutet;  innanför 
något  omgifvande;  under  tiden  ifrån 
en  viss  gifven  tidpunkt  till  en  annan; 
innan;  (fig.)  i  det  inre.  /.  sig,  hos 
eller  för  sig  sjelf.  —  -hords,  adv. 
Inom  sig.  —  -hus,  adv.  I  ens  hus, 
inom  ens  familj.  —  -skärs,  adv. 
Ej  utom  skärgården. 

Inpass,  n.  5.  (Ital.  impaccio, 
hinder.)  Fig.  fam.  Streck  i  räknin- 
gen, otjenst. 

Inplanta,  v.  a.  1.  (Fig.)  Bibrin- 
ga, ingifva. 

Inplugga,  v.  a.  1.  (Fig.  fam.) 
Med  mycken  möda  och  svårighet  lära. 

Inprägla,  v.  a.  1.  ell 

Inpränta,  v.  a.  1.  (Fig.  fam.) 
Bibringa  en  något  på  ett  sätt,  att 
det  icke  lätt  glömmes. 

Inpå,  prep.  Anda  till  på;  nära 
intill;    ett  stycke  fram  inom  gränsen 


Vara  inne  i 

1.     (T.  sich 
Småningom 
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af  en   yta;    ett    stycke    fram   i  tiden 
ifrån  en   viss  tidpunkt. 

Inqvartera,  v.  a.  1.  Anvisa 
qvarter;  gifva  herberge.  —  I.  sig, 
v.  r.     Taga  herberge  bos  någon. 

Inre,  adj.  kompar.  af  Inne.    (Skr.  | 
åntara.)     Som    är    längre    in,    inuti;  i 
som  tillhör,  bar  afseende  på  det  bus- 
liga, på  hushållet;  inhemsk,  inländsk, 
invertes. 

Inreda,  v.  a.  2.  Inrätta  och  I 
ordna  det  inre  (af  bus,  rum,  o.  s.  v.).  ; 

—  Inredning,  f.  2.  Handlingen  : 
att  inreda ;  det,  hvarmed  något  är  ! 
inredt. 

Inrikes,    adv.      Inom   eget   land.  \ 

—  Adj.   ODÖJl.    Som  angår  det  inre  | 
af  ett  rike,  der  man  är  boende;  som 
tillhör  ens  eget  land. 

Inringa,  v.   a.   1.      Se  Omringa.. 

Inrita  Sig,  v.  r.  1.  (T.  sich  ein- 
reissen.)  Inrota  sig,  gripa  omkring 
sig. 

Inropa,  v.  a.  1.  Genom  rop 
inkalla;  genom  högsta  budet  blifva 
ägare  af  en  sak,  som  säljes  på  auk- 
tion. 

Inrota  sig,  v.  r.  1.  (Fig.)  Blif- 
va till  en  vana,  som  ej  lätteligen  kan 
öfvervinnas. 

Inrycka,  v.  a.  2.  Rycka  in,  in- 
föra. —  V.  n.     Intåga. 

Inrymma,  v.  a.  2.  Rymma  uti 
sig;  (fig.)  öfverlåta,  bevilja.  —  In- 
rymme,  n.  sing.  (Fig.)  Lemna  i., 
lemna  plats  för,  gifva  gehör  åt,  lyssna 
till;  få  i.,  få  insteg. 

Inråda,  v.  a.  2.    Råda  till. 

Inrätta,  v.  a.  1.  (T.  einrichten.) 
Anbringa;  'fig.)  ordna,  reglera,  af- 
passa;  anlägga,  stifta,  upprätta.  — 
Inrättning,  f.  2.  Handlingen  att 
inrätta;  hvad  som  blifvit  inrättadt; 
offentlig  eller  enskilt  anstalt. 

Insalta,  v.  a.  1.  Lägga  i  salt 
till  förvaring. 

Insamla,  v.  a.  1.  Samla  ihop, 
samla  och  införa,  inhämta. 


Insats,  m.  3.  Hvad  som  insat- 
tes eller  blifvit  insatt. 

Inse,  v.  a.  2.    Fatta,  begripa  med 

tillbjelp  af  förståndet.  —  Inseende, 
n.  4.     Tillsyn,  uppsigt. 

Insegel,  n.  5.  Fsv.  insigkli: 
isl.  insigli;  d.  indsegl;  ags.  insegl.) 
Aftryck  af  sigill  på  bref  eller  ur- 
kund. 

Insekt,  m.  3.  (Af  lat.  insccare, 
inskära.)     Yrfä. 

Insida,  f   1.    Inre  sidan  af  något. 

Insigt,  f.  3.  (Af  inse.)  Grund- 
lig kunskap  i  vetenskap,  konst  eller 
yrke. 

Insjunka,  v.  n.  3.  Sjunka  inåt, 
blifva  mindre  hög  eller  utstående. 

Insjö,  m.  2.  Ett  på  alla  sidor 
af  land  omgifvet  vatten  med  synligt 
inlopp 

Inskeppa,  v.  a.  1.  Föra  om 
bord  på  skepp,  på  fartyg. 

Inskjuta,  v.  a.  3.  Skjuta  in.  — 
V.  n.     Tränga  djupt  in. 

Inskrifva,  v.  a.  3.  Skrifva  in 
uti,  skriftligt  införa,  anteckna  på  ell. 
uti;  (fig.)  inplanta;  (geom.)  inom  en 
gifven  figur  upprita  en  annan  så,  att 
den  sednares  alla  hörn  vidröra  den 
omslutande  figuren.  —  Inskrift,  f.  3. 
Skrift  på  ett  föremål  till  minne  eller 
förklaring  af  något. 

Inskränka,  v.  a.  2.  Sätta  skran- 
kor,  gräns  för,  minska  omfånget,  ut- 
sträckningen af  något.  —  I.  sig, 
v.  r.  Minska  sina  utgifter;  sätta  viss 
gräns  för  sig.  —  I— kt,  p.  pass. 
o.  adj.  Begränsad;  som  har  trånga 
gränser,  icke  stor;  (fig.)  dum.  — 
Adv.  Lefva  i-,  inskränka  sig  till 
det  nödvändigaste.  —  Inskränk- 
ning, f.  2.  Handlingen  att  inskrän- 
ka; viss  begränsning;  inskränkt  till- 
stånd; något  inskränkande.  —  In- 
skränkthet, f.  3.     Dumhet. 

Inskärpa,  v.  a.  2.  (T.  einschär- 
fen.)  Djupt  i  själen,  i  minnet  fästa; 
inprägla. 
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Inslag,  n.  5.  Det  garn,  som  vid 
väfnad  inslås  i  väfven,  emellan  trå- 
darna af  varpen. 

Inslumra,  v.  n.  i.  Falla  i  slum- 
mer; (fig.)  dö. 

Inslå,  v.  a.  3.  Med  slag  drifva 
in;  slå  så  hårdt  på  något,  att  det 
faller  in. 

Insnärja,  v.  a.  2.  Inveckla  i 
något  snärjande. 

Insockne,  adj.  oböjl.  (Kamer.) 
Inom  socknen  varande,  boende,  be- 
lägen. 

Inspara,  v.  a.  1.  Genom  spar- 
samhet laga,  att  man  får  behålla  nå- 
got af  hvad  som  varit  beräknadt  att 
utgifvas. 

Inspärra,  v.  a.  1.  På  alla  sidor 
innesluta;  instänga. 

Insteg,  n.  sing.  (Fig.)  Fram- 
steg; inflytande,  ynnest,  makt. 

Instifta,  v.  a.   1.     Inrätta,  stifta. 

Instikta,  v.  a.   1.      Se  Instifta. 

Instunda,  v.  n.  1.  Nalkas,  före- 
stå, tillstunda. 

Inställa,  v.  a.  2.  Ställa  in ;  (tig.) 
låta  upphöra;  återkalla  (tillställning, 
högtidlighet,  o.  s.  v.);  med  tjecliga 
medel  laga,  att  någon  infinner  sig 
på  ort  som  vederbör.  —  I.  sig,  v.  r. 
Efter  kallelse  infinna  sig  på  ort  som 
vederbör.  —  Inställelse,  f.  3. 
Händelsen  att  någon  inställer  sig. 
—  Inställningsgåfva ,  f.  sing. 
Gåfva  att  ställa  sig  in  hos  folk.  — 
Inställsam,  adj.  2.  Som  söker 
att  ställa  sig  in. 

Instämma,  v.  a.  2.  Kalla  till 
eller  göra  anhängig  vid  domstol.  — 
V.  n.  Börja  att  tillsammans  sjunga; 
börja  att  sjunga  det  samma  som  en 
eller  flere  andra;  börja  att  säga  eller 
ropa  det  samma  som  andra;  (fig.) 
bifalla  en  annans  yttrande;  öfverens- 
stämma. 

Instörta,  v.  n.  1.  Störta  in; 
falla  ihop  i  en  hög. 


Insuga,  v.  a.  3.  Suga  in.  — 
I.  sig,  v.  r.  (Om  flytande  ämnen.) 
Intränga  i  porerna   af  fasta  kroppar. 

Insupa,  v.  a.  3.  Genom  mun 
eller  näsa  indraga,  insuga;  (fig.)  i 
själ  och  sinne  emottaga. 

Insylta,  v.  a.  1.  Genom  inkokning 
i  sockerlag  göra  tjenlig  till  förvaring. 

Insätta,  v.  a.  2.  Sätta  in;  låta 
införa  (i  fängelse).  /.  penningar  i 
banken,  der  inlemna  dem,  för  att 
deraf  draga  ränta.  (Fig.)  /.  till  arf- 
vinge,  förordna  till  arfvinge ;  i.  i  ett 
embeie,  dermed  bekläda. 

Insöfva,  v.  a.  2.  Försätta  i  sömn. 

Intaga,  v.  a.  3.  Taga  och  in- 
flytta; förtära;  begära  in,  beställa; 
med  vapenmakt  taga  i  besittning; 
(fig.)  i  hög  grad  behaga.  /.  i  ett 
sällskap,  låta  någon  deri  få  inträde; 
i.  sin  plats,  sätta  eller  ställa  sig  på 
sin  bestämda  plats;  i.  en  uppsats  i 
en  tidning,  deruti  införa  den;  i.  ett 
jordstycke,  inhägna  det  till  odling.  — 
I — nde,  p.  akt.  o.  adj.  Som  i  hög 
grad  behagar.  —  Intaga,  f.  1. 
Oskift,  till  odling  inhägnad  mark. 

Intala,  v.  a.  1.  o.  2.  Genom  sitt 
tal  bibringa,  ingifva,  inråda. 

Inte,  adv.  (Förkortadt  af  Intet.) 
Fam.  Icke. 

Inteckna,  v.  a.  I.  Låta  i.  egen- 
dom, vid  domstol  låta  uppteckna  egen- 
dom såsom  stående  i  pant  för  en 
viss  skuldsumma.  —  Inteckning, 
f.  2.  Laga  åtgärd,  hvarigenom  egen- 
dom för  skuld  intecknas ;  äfv.  i  dom- 
bok gjord  anteckning  om  viss  upp- 
gifven  egendoms  häftande  såsom  pant 
för  skuld;  äfv.  skuldebref,  försedt  med 
vederbörande  domstols  betyg  om  så- 
dan anteckning. 

Intet,  n.  af  Ingen. 

Intill,  prep.  Ända  till.  —  Adv. 
Fram  till;  invid. 

Intorka,  v.  n.  1.  Genom  tork- 
ning minskas  eller  försvinna;  (fig.f  am.) 
blifva  om  intet. 
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Intrycka,  v.  a.  2.  Genom  tryck- 
ning inbringa  eller  afbilda;  (fig.)  in- 
skärpa, inplanta.  —  Intryck,  n.  5. 
Märke  af  något,  som  blifvit  intryckt; 
(tig.)  verkningen  af  yttre  ting  eller 
af   händelser    på    sinnet   och  känslan. 

Intrång,  n.  5.  (Eg.  inträngande.) 
Olofligt  begagnande  af  annans  rättig- 
heter. 

Inträda,  v.  a.  2.  Insticka,  in- 
föra i  något. 

Inträda,  v.  n.  2.  Stiga  in;  (fig.) 
börja,  begynna.  —  Inträde,  n.  4. 
Instigande;  första  gång,  då  någon 
förrättar  tjenst,  utöfvar  rättigheter, 
o.  s.  v.  —  Inträdesafgift,  f.  3. 
Afgift  for  tillstånd  att  inträda  på  ett 
ställe.  —  Inträdespredikan,  f. 
sing.  indef.  Predikan  af  en  prest, 
då  han  gör  sitt  inträde  i  en  för- 
samling. 

Inträffa,  v.  n.  1.  Anlända,  an- 
komma; hända;  gå  i  fullbordan, 
slå  in. 

Intränga,  v.  n.  2.  Tränga  sig 
in;  resa,  färdas,  tåga  långt  in  i  ett 
land;  (om  vätskor)  insuga  sig;  (fig.) 
i.  uti,  göra  sig  väl  bekant  med:  göra 
djupt  intryck. 

Intyga,  v.  a.  i.  Muntligen  eller 
skriftligen  vitsorda.  —  Intyg,  n.  5. 
Muntligt  eller  skriftligt  vittnesbörd 
om  något. 

Intägt,    f.    3.     Hvad    som    inbe-  \ 
kommes     af    penningar     eller     deras 
värde. 

Invandra,  v.  n.  1.  Vandra  in;  I 
inflytta. 

Inveckla,  v.  a.  1.  Veckla  in; 
(fig.)  göra  svår  att  utreda. 

Inverka,  v.  n.  i.  Utöfva  ver- 
kan. —  Inverkan,  f.  sing.  indef. 
"Verkan,  som  utöfVas  på  något. 

Invertes,  adv.  (FM.  inwertes.) 
I  det  inre.  invändigt.  —  Adj.  oböjl. 
Inne. 

Invexla,  v.  a.  1.  Genom  vexling 
utbekomma,  återtaga. 


Invid,    prep.  o.  adv.     Tätt  invid- 

Inviga,  v.  a.  2.  Helga  till  gud- 
;  ligt,  högtidligt  bruk;  högtidligen  in- 
sätta i  ett  andligt  embete:  (fig.)  bi- 
bringa kunskap  i  de  högre  sannin- 
garna af  en  religion,  i  vetenskap, 
konst,  yrke,  o.  s.  v.;  (fam.)  första 
gången  bruka  något.  /.  i  en  hemlig- 
het, yppa  den  för  någon. 

Invisning,  f.  2.  Hänvisning 
till  penningars  utbekommande  af  viss 
uppgifven  person  eller  kassa. 

Invånare  ell.  Innevånare,  m.  5. 

,  (T.    einwohner.)     Person,    som   bor    i 
stad,  köping  eller  by. 

Inväfva,  v.  a.  2.  Bringa  in 
genom  väfning.    I.  blommor  i  ett  tyg. 

Inväga,  v.  a.  2.  Väga  något, 
,  som  aflemnas,  inlevereras. 

Invälja,  v.  a.  2.  Välja  till  leda- 
mot i  en  församling. 

Invända,    v.  a.    2.     Vända   inåt; 
!  (fig.)    anföra   motskäl,    yttra  en  mot- 
satt mening;  yttra  tvifvel  om  något; 
hafva    något    att    anmärka.    —     In- 
vän dig,    adj.   2.     Vänd  inåt,    inver- 
>  tes.  —  Invändigt,    adv.     På    inre 
1  sidan,     innantill.    —    Invändning, 
f.  2.    Anförande  af  motskäl;  yttrande 
af  tvifvel  om  lämpligheten  af  något; 
anmärkning,  som  göres   emot  någon; 
hvad  som  invändes;  (jur.)  förklaring, 
stödd  på  något    ställe  i  gällande  lag, 
emot     riktigheten    af    något,     som    i 
rättegång  förelupit. 

Invänta,  v.  a.  1.  FörblifVa  på 
ett  ställe,  tilldess  en  väntad  person 
kommer. 

Invärtes,   se   Invertes. 

Inympa,  v.  a.  i.  Genom  ymp- 
ning  bibringa;  (fig.)  inplanta. 

Inåt,  prep.  o.  adv.  At  det  inre 
af  något;  åt  insidan. 

Inälfvor,  se  Inelfvor. 

Inöfva,  v.  a.  1.  Fullkomligt  öfva 
i  något. 

Irra,  v.  n.  i.  (T.  irren;  skr.  ir.) 
Vilsen  ströfva   omkring;    stryka    om- 
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kring  utan  stadigt  hemvist;  (fig.  fara 
af  och  an.  —  I.  sig,  v.  r.  Taga 
vilse,  misstaga  sig.  — >  Irrbloss, 
n.  5.  Benämning  på  små,  liksom 
hoppande  lågor,  hvilka  sväfva  om- 
kring öfver  kärraktig  mark  och  ställen, 
der  djurlemningar  ruttna.   Lyktgubbe. 

—  Irrfärd,  f.  3.  Färd,  då  man 
far  vilse.  —  Irrgång,  m.  2.  En 
mängd  af  korsande  gångar,  ur  hvilka 
man  har  svårt  att  leta  sig  ut.  — 
Irrig,  adj.  2.  Vilsefarande.  —  Ir- 
ring, f.   2.    Irrig  föreställning,  villa. 

—  Irrlära,  f.   1.    Vilsefarande  lära. 

—  Irrlärig,  adj  2.  Som  förfäk- 
tar, predikar  eller  innefattar  irrläror. 

—  Irrmening,  f  2.  Vilsefarande 
mening.  —  Irrsken,  n.  5.  Villan- 
de, bedrägligt  sken.  —  Irrväg,  m.  2. 
Villoväg. 

Iråka,  v.  a.  1.  Råka  uti,  ut 
för. 

Is,  m.  2.  (Isl.  iss;  d.  tis;  ags.  is, 
ys;  eng.  ice;  höll.  ijs;  t.  eis;  pers. 
jech;  osset.  ich,  jich.)  Frusen  vätska, 
i  synn.  fruset  vatten.  —  Isa,  v.  a.  1. 
Bryta  upp  isen  på  ett  ställe;  befria 
från  is;  göra  kall  som  is.  —  Isbana, 
f.  1.  Banad  väg  på  is  för  slädar 
eller  kälkar.  —  -bark,  m.  sing. 
Regn,  som  frusit  i  luften  närmare 
intill  marken.  —  -ben,  n.  5.  3e 
Blygdben.  —  -berg,  n.  5.  Simmande 
ismassa  af  betydlig  höjd.  —  -bill, 
ra.  2.  Spetsigt  jern,  hvarmed  fiskare 
upphugga  vakar  på  isen.  —  -björn, 
m.  2.  En  art  af  Björnslägtet.  Ursus 
maritimus.  —  -blink,  m.  2.  Blixt- 
rande sken  ifrån  polarisen.  —  -få- 
gel, m.   2.     Fågelarten  Alcedo  isjrida. 

—  gräns,  m.  3.  Ben  eviga  i — en, 
den  höjdpunkt  öfver  hafvets  yta,  upp- 


om  hvilken  en  evig  is  är  rådande.  — 
-gädda,    f.    1.      Gädda,    som    leker 

vid  islossningen. haf,  n.  5.  Den 

del  af  verldshafvet,  som  har  sitt  läge 
omkring  polerna.  —  -källare,  m.  5. 
Källare,    som    öfver  sommaren   hålles 

tillräckligt  kall  medelst  is. lands - 

mossa,  f.  1.  Lafslägtet  Cetraria 
idandica.  —  -lupen,  adj.  2.  Ofver- 
dragen  med  is.  —  -ländsk,  adj.  2. 
Som  tillhör,  har  afseende  på  Island 
eller  dess  bebyggare.  —  -ländska, 
f.  1.  Isländsk  qvinna;  isländska 
språket.  —   -not,    f    2.     Vinternot. 

—  -regn,  n.  5.  Se  Isbark.  — 
-Sörja,  f.  1.  Med  halfsmält  snö 
uppblandadt  vatten.  —  -tapp,  m.  2. 
Lång,  trind  och  spetsig  isbit,  upp- 
kommen genom  drypande  vattens  frys- 
ning.  —  -Ört,  f.  3.  Växten  Mesem- 
brijanthemum  chrystallinum.  —  Isig, 
adj.  2.  Belagd  med  is;  full  med 
isstycken. 

Isprängd,   adj.  2.      Se  Spräcklig. 

Istadig,  adj.  2.  (Af  stad,  ställe.) 
Som  stannar  och  ej  vill  gå  framåt. 
/.   häst,  åsna. 

Ister,  n.  sing.  (D.  ister.  Jfr 
gr.  GTé'cc(),  talg.)  Det  blöta  fettet  i 
magen  på  menniskor  och  vissa  djur. 
buk,  m.  2.    Tjock  och  fet  buk. 

—  -haka,  f.  1.  Haka  med  inunder 
hängande  afsats,  innehållande  fett.  — 
-hinna,  f.  1.  Med  ister  öfvertäckt 
hinna  i  magen  på  menniskor  och 
vissa  djur.  —  -mage,  m.  2.  Se 
Jsterbuh. 

Italiensk,  adj.  2.  Som  tillhör, 
har  afseende  på  Italien  och  dess 
innebyggare.  —  Italienska,  f.  1. 
Italiensk    qvinna;    italienska   språket. 
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J,  pron.  pers.  Betecknar  andra 
person  i  plur.  I  hvardagstal  säges 
vanligen  Nu 

Ja,  adr.  (Isl.  ja;  d.,  ags.  o.  t. 
ja;  eng.  yea;  moes.  g.  jai,  ja;  malay. 
va.  Jfr.  fht.  jahon,  bekräfta;  lat. 
ajo,  jag  säger;  skr.  yas.)  Bejakar 
en  fråga,  som  ej  innehåller  någon 
nekande  partikel.  —  Int.  Nå  väl! 
Ger  förhöj  dt  värde  åt  något  före- 
gående; nyttjas  äfven  såsom  fyll- 
nadsord. 

Jacka,  f.  1.  (T.  jacke;  g.  fr. 
jaque.)     Kort,   åtsittande  tröja. 

Jag,  pron.  pers.    (Fsv.  ik,  ek,  iak, 
iaik;    isl.   ek;    d.   jeg ;    eng.   /;   t.  ich;  j 
fht.  ih;  höll.  o.  moes.  g.  ik;  lat.  ego;  j 
gr.  iyw;  skr.  ahdna ;  f.  egypt.  anal;  a;  \ 
kin.   ngö,  jy,  i.)     Betecknar    1    pers. 
sing. 

Jaga,    v.  a.   1.     (Fsv.  jagha:    isl. 
jaga;   d.  jage;    t.   o.   höll.  jagen;  fht.  \ 
jakon,  jagon.     Jfr.   gr.   duoxtiv,    för-  ; 
följa.)     Förfölja    vilda    djur,    för    att 
fånga    eller   döda  dem;    drifva,    fösa, 
förfölja.  —  Jagt,  f.  3.     Vilda  djnrs 
förföljande;     eftersättande,     efterspa- 
ning;   villebråd,    som  fångas  på  jagt. 
—    -falk,    m.    2.      Roffågeln    Falco 
Gyrfalco.   —   -kassa,  f.    1.     Allmän 
kassa  till  bestridande  af  kostnaderna 
vid     skalljagter.    —     -lapp,     m.    2.  j 
Måladt    väfstycke,     som    brukas    vid  j 
skalljagt.  —  -nät,  n.  5.     Nät,    som 
brukas    till    djurfångst.    —    -spjut, 
n.  5.     Ett  slags  spjut,  som  begagnas 
vid  vildsvinsjagt.  —  -tyg,  n.  5.  Red- 
skap,    som    begagnas    vid    jagt    och 
skallgång.    —    -väsendet,    n.    sing. 
def.  Jagten  med  allt  hvad  dertill  hörer. 

Jaguar,  m.  3.  Rofdjuret  Felis 
Onca. 


Jaka,  v.  n.  1.  (Af  ja  )  Säga  ja. 
—  Jakord,  n.  5.  (Gram.)  Jakan- 
de  ord. 

Jakt,  f.  3.  (D.  jagt;  t.  jackt; 
eng.  ytrcht.  Af  jaga.)  Mindre,  en- 
mastadt  handelsfartyg. 

Jalappa,  f.  sing.  Apoteksväxten 
Ipomoza  Jalappa;  äfv.  den  laxerande 
roten  deraf. 

Jama,  v.  n.  1.  (T.  miauen.  Jfr. 
kin.  miao,  katt.)  Säges  om  kattens 
naturliga  läte. 

Jams,  m.  siög.  Växten  Diosco- 
rea   satica. 

Jan,  m.  sing.  (Af  fr.  jan,  bräde 
i  brädspel.)  Blifva  j.,  säges  i  bräd- 
spel om  den,  som  får  så  många 
brickor  slagna,  att  han  ej  kan  slå  in 
och  få  rum  för  dem  alla. 

Januari,  m.  sing.  Af  Janus,  en 
gud  hos  Romarne  )  Första  månaden 
i  året. 

Jarl,  m.  2.  (Fsv.  iarl,  iozrl;  isl. 
o.  d.  jarl;  eng.  earl,  af  lat.  herilis, 
furste.)  Fordom:  styresman  i  ett 
landskap ;  högste  embetsman  i  riket 
näst  konungen. 

Jasmin  (uttalas:  schasmin),  f.  3. 
Blomväxten  Jasminum  ofjicinale. 

Jaspis,  m.  sing.  Ett  slags  ädel- 
sten. 

Jemföra,  v.  a  2.  (Af  jemn.) 
Sammanlikna,  förlikna.  —  Jemfö- 
relse,  f.  3.  Sammanliknande.  — 
Jemförlig,  adj.  2.  Som  kan  jem- 
föras. 

Jemka,  v.  a.  1.  (Af  jemn.  Fsv. 
iamka.)  Göra  jemn,  lika;  passa,  af- 
passa;  (fam.)  medgifva  nedsättning, 
afprutning,  lindrigare  vilkor;  smått 
om  smått  eller  blott  helt  litet  flytta 
eller     uärma.     -—    Jemkning,    f.   2 
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Handlingen  att  jemka;  hvad  som  blif- 
vit  jemkadt,  afkortadt,  afprutadt, 
o.  s.  v. 

Jemlik,  se  Jemnlik. 

Jemmer,  m.  sing,  (Fsv.  icember; 
d.,  t.  o.  höll.  jämmer;  fht.  jamar; 
ags.  geomor.  Jfr.  lat.  gemere.)  Omke- 
lig  klagolåt ;  klagan ;  ömkligt  tillstånd, 
elände.  —  Jemmerlig,  adj.  2. 
Jemrande,  ömklig. 

Jem.Il,  adj  2.  (Fsv.  iamn,  iamjm, 
iazmn,  iozmpu;  isl.  iafn;  d.  jevn;  ags. 
efan,  osfen;  eng.  even;  t.  eben;  fht. 
epan;  moes.  g.  ibns.)  Säges  om  en 
yta,  som  helt  och  hållet  eller  i  det 
närmaste  ligger  i  samma  plan;  slät; 
öfverallt  lika  bred  eller  tjock;  (fig.) 
ej  udda;  (räkn.)  som  ej  innehåller 
bråk  eller  olika  sorter;  hvarken  för 
stor  eller  för   liten;    oafbruten;    som 


Jemt,  adv.  (Af  jemn.)  I  samma 
plan;  vågrätt;  slätt;  jemntjockt;  på 
jemnt  sätt;  lika;  hvarken  mer  eller 
mindre;  i  jemn  gång,  oaf brutet  lika; 
(fam.)  beständigt. 

Jemte,  prep.  Tillika  med;  bred- 
vid. 

Jemvigt,  se  Jemnvigt. 

Jemväl,  adv.    Afvenledes,  tillika. 

Jern,  n.  5.  (Fsv.  iarn,  iosrn; 
isl.  järn;  d.  jern;  ags.  iren;  eng. 
iron;  irl.  jarann;  bret.  ha  järn;  sp. 
hierro;  lat.  ferrum;  t.  eisen;  fht. 
isarn;  moes.  g.  eisarn;  gr.  GidtjQov.) 
1)  Utan  plural.  Allmänt  bekant  me- 
tall ;  saker  af  denna  metall.  —  2)  Med 
plural.  Verktyg,  redskap  eller  stycke 
deraf;  bojor.  —  -bana,  f.  1.  Se 
Jernväg.  —  -ek,  f.  2.  Trädslaget 
llex  Aquifolium.  —   -glans,  m.  sing. 


fortgår  alltid   lika ;    regelbunden,    or-  i  Ett  slags  jernmalm.   —    -kontoret 


dentlig;  ej  öfverdrifven ;  vanlig,  me- 
delmåttig. —  Jemna,  v.  a.  1.  Göra 
jemn.  —  Jemnbred,  adj.  2.  Öfver- 
allt lika  bred. "bördig,  adj.  2.  Af 

lika  god  börd.  —  -fottes,  adv. 
Med  begge  fötterna  i  jemnbredd.  — 
-god,  adj.  2.  Lika  god  som  en 
annan.  —  -hög,  adj.  2.  Af  samma 
höjd.  —  -lik,  adj.  2.  Fullkomligt 
lika. likhet,  f.  sing.  Fullkom- 
lig likhet.     Brukas   mest  i   fråga  om 


n.  sing.  def.  Offentlig  inrättning  till 
jerntill  verk  ningens  befordran  och  un- 
derstöd.   lera,  f.  1.  En  bland- 
ning af  hvit  jernmalm  med  lerhaltiga 
mineralier.  —  -nätter,  f.  3.  pl.  I 
Norrland  benämning  på  trenne  på 
h  varan  dra  ofta  följande  frostnätter, 
omkring  d.  20  Augusti.  —  -sparf, 
m.  2.     Sångfågeln  Accentor  modularis. 

—  -spett,  ii.  5.  ell.  -stör,  m.  2. 
Mot  ändan  afspetsad,  fyrkantig  jern- 


politiska   rättigheter.    —    -likt,  adv.    stång,    som    begagnas   att   bryta   och 

I  enlighet  med,  i  kraft  af. stor,    bända    med.    —    -vitriol,    m.  sing. 

adj.  2.    Lika  stor.   —   -tjock,  adj.  2.  ;  Metallsalt,    bestående    af    jernoxidu), 

Af  lika  tjocklek  öfverallt.  —    -vigt,  !  svafvelsyra  och  kristallvatten. Väg, 

f.  3.  Lika  tyngd  hos  tvenne  före-  j  m.  2.  Väg  för  ångvagnar,  med  hjul- 
mål; lika  fördelning  af  tyngden  å  j  spår  af  jernskenor,  på  hvilka  vagnar- 
ömse  sidor  om  tyngdpunkten.  Brukas  j  ne  rulla.  —  -åldern,  m.  sing.  def. 
äfven  ofta  bildligt  för:  lika  makt,  j  Den  fjerde  eller  sista  af  mennisko- 
lika  betydenhet,  likhet.  —  -årig,  slägtets  åldrar  eller  bildningsperio- 
adj.  2.     Af  samma  ålder.  der.  —   -ört,    f.  3.     Orten    Verbena 

Jemns,    adv.      Jemt    (med).    —  j  ofjicinalis. 
Prep.     Längs  efter.  Jo,    adv.      (D.   jo.)      Bejakar    en 

Jemra  sig,  v.  r.   1.     (D.  jamre;  i  fråga,   som  innehåller  ett  nekeord. 
t.  j aminer n :    lat.    gemere.)     Uppgifva        Johannisbröd,  n.  sing.    Skidor- 
en    ömklig    klagolåt;    bittert   beklaga  j  na  af  buskväxten  Ceratonia  Siliqua.  — 
sig.  Johannismask,  m.  2.    Se  Lysmask. 
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—  Johannisört,  f.  3.     Orten  Hy 

pericum  per  foratum. 

Jolle,  se  Julie. 

Jollra,  v.  h.  1.  Tala  som  barn; 
prata  tok.  —  Joller,  n.  sing.  Barns- 
ligt tal,  tokprat. 

Jolster,  f.  2.  pl.  jolstrar.  Träd- 
slaget Salix  pentandra. 

Jord,  f.  sing.  (Fsv.  ior\),  wr|); 
isl.  jörb;  d.  jord;  ags.  eorhe;  eng. 
earth;  t.  erde:  fht.  erda,  ero;  moes. 
g.  ah*\)a;  gr.  £(>a;  skr.  irå,  af  ar, 
arbeta.  Jfr.  f.  egypt.  ar,  bruka  jord, 
plöja.)  Den  planet,  menniskorna  be- 
bo; denna  planets  yta;  mull  eller 
söndersmulade  mineralier;  jordart, 
jordmån;  ägojord,  ägomark;  (fig.) 
j — en,  jordklotets  samtliga  innebygga- 
re; äfv.  detta  lifvet,  i  motsats  till 
det  tillkommande.  —  Jorda,  v.  a.  1. 
Gräfva  ned  i  jorden;  begrafva.  — 
Jordabalk,  m.  2.  Den  afdelning 
af  svenska  lagen,  som  handlar  om 
besittning  af  fast  egendom.  —  Jord- 
art, f.  3.  (Kem.)  Benämning  på 
vissa  eldfasta  föreningar  af  åtskilliga 
metaller  med  syre;  (i  allmänt  tal) 
viss  särskilt  blandning  af  de  sönder- 
grusade  mineralier  och  organiska 
qvarlefvor,  som  betäcka  jordytan.  — 
-beck,  n.  sing.  Ett  slags  becksvart 
mineral.  —  -bruk,  n.  sing.  Jordens 
"brukande  för  odling  af  säd,  jord- 
frukter, m.  m.  —  -brukare,  m.  5. 
En  som  idkar  jordbruk.  —  -bryn, 
n.  5.     Det   öfversta    af   jordens    yta. 

bäfning,  f.  2.    Naturföreteelse, 

som  ger  sig  tillkänna  genom  jord- 
ytans vågformiga  rörelse.  —  Jorde - 
bok,  f.  3.  Socknevis  uppgjord  för- 
teckning på  alla  inom  ett  fögderi 
belägna  hemman  och  lägenheter.  — 
Jordeboksränta,  f.  1.  Ordinarie 
ränta.  —  Jordegumma,  f.  1.    Se 

Barnmorska.  —  Jordfrukt,  f.  3. 
Benämning  på  de  rötter  af  vissa 
växter,  hvilka  är  o  användbara  till 
föda. fästa,  v.  a.  i.  o.  2.     Be- 


grafva i  vigd  jord.  —  -galla,  f.  1. 
Örten  Gratiola  ofjicinalis.  —  -glob, 
m.  3.  En  vanligen  af  papp  förfär- 
digad,   sferisk    af  bildning    af   jorden. 

—  -gubbar,  m.  2.  pl.  En  större 
art  af  Smultron.  —  -humla,  f.  1. 
Insekten  Bombus  tei*restris.  —  -klo- 
tet, n.  sing.  def.  Den  planet,  som 
menniskorna  bebo.  —  -kräfta, 
f.    1.      Insekten    Gryllotalpa    vulgaris. 

loppa,  f.   1.    Insektslägtet  Hal- 

tica.  —  -löpare,  m.  5.  Insekt- 
slägtet Carabus.  —  -mandel,  m. 
sing.  Rotknölarne  af  växten  Cyperns 
esculentus.  —  -mossa,  f.  1.  Moss- 
slägtet  Phascum.  —  -mån,  m.  sing. 
De  olika  blandningar  af  jordarter, 
hvaraf  odlingsbar  jord  på  något  visst 
ställe  utgöres.  —  -natur,  f.  3. 
(Kamer.)  Ett  hemmans  olika  be- 
skaffenhet i  afseende  å  dera  hvilande 
skatter.  —  -nöt,  f.  3.  Se  Jord- 
mandel.  —    -Olja,   f.   1.    Se  Bergolja. 

—  -pol,  m.  3.  Hvardera  ändan  af 
jordens  axel.  —  -päron,  n.  5. 
Potates.  —  -ref,  f.  i.  Örten  Gle- 
coma  hederacea.  —  -refning,  f.  2. 
Uppmätning  och  kartläggning  af  ett 
hemmans  ägor.  —  -råtta,  f.  i.  En 
art  af  Råttslägtet.  —  -ränta,  f.  1. 
Den  skatt,  som  åligger  en  jordegen- 
dom. —  -rök,  m.  sing.  Örten 
Fumaria  ofjicinalis.  —  -skalf,  n.  5. 
Hastigt  öfvergående,  men  ganska  häftig 
skakning    af   jorden    på    någon    viss 

trakt  deraf. spott,  m.  sing.    Ett 

slags  svamp.  Spumarin.  —  -sprin- 
gare,  m.  5.     Insektslägtet  Harpalus. 

—  -stöt,  m.  2.  Ögonblicklig,  stark 
skakning  af  jorden,  liknande  en  stöt. 

—  -svamp,  m.  2.  ell.  -äple,  n.  4. 
Se  Tryffel.  —  -ärtskocka,  f.  1. 
Köksväxten  Helianthus  tuberosus. 

Jordig,  adj.  2.  Liknande  eller 
betäckt  med  jord. 

Jordisk,  adj.  2.  Som  tillhör,  an- 
går menniskans  lif  här  på  jorden; 
verldsligt  sinnad. 


270 


JU 


JUN 


Ju,  adv.  (D.  jo.)  1)  (T.  ja.)  Be- 
kräftande partikel.  Brukas  i  frågor, 
då  man  väntar  sig  ett  jakande  svar; 
i  vissa  interjektionella  satser;  efter 
nekande  eller  tvinande  satser.  2)  (T. 
je.)  Brukas,  i  förening  med  kompa- 
rativ, i  början  af  den  första  af  tvenne 
jemförande  satser,  hvarefter  den  sed- 
nare  inträder  med  desto  eller  dess, 
eller  ett  upprepadt  ju,  t.  ex. :  j.  förr, 
dess  hellre. 

Jubel,  n.  sing.  (Lat.  jubilum,  af 
hebr.  jobel,  basun.)  Fröjderop,  stor 
glädje.  —  -dag,  m.  2.  Dag,  på 
hvilken  en  jubelfest  firas.  —  -fest, 
m.  3.  Glädjefest,  som  efter  100  ell. 
50,  stundom  blott  25,  års  förlopp  fi- 
ras till  minne  af  någon  märklig  hän- 
delse. —  -år,  n.  5.  Ar,  då  en  ju- 
belfest firas.  —  Jubilera  ell.  Ju- 
bla, v.  n.  1.  Högljudt  gifva  sin 
glädje  till  känna. 

Jude,  m.  2,  pl.  judar.  Innebyg- 
gare i  det  forna  Judéen;  (nu)  mans- 
person af  mosaiska  trosbekännelsen; 
(fam.)  ockrare,  procentare.  —  Jud- 
beck,  n.  sing.  Se  Jordbeck.  —  Ju- 
dendom, m.  sing  Mosaiska  tros- 
bekännelsen. —  Judepiga,  f.  1. 
Fiskslaget  Pleurovectes  Cimandoides. — 
Judinna,  f  1.  Judisk  qvinna.  — 
Judisk,  adj.  2.  Som  tillhör,  angår 
eller  utmärker  Judéen  eller  Judarna. 

Juft,  m.  3.  (Af  bulgariska  ordet 
jufti,  ett  par.)  En  sort  mjukt,  starkt 
luktande  ryskt  läder. 

Jufver  ell.  Jur,  n.  5.  (D.  yver; 
ags.  uder;  eng.  udder;  höll.  uijer;  t. 
euter;  fht.utar;  fin.  utare;  gr.  «#«^; 
skr.  djathdra,  buk,  udhas,  jufver.) 
Hos  däggdjur  den  kroppsdel,  der  mjöl- 
ken samlar  sig. 

JugåS,  f.   5.      Se  Brandgås. 

Jul,  f.  2.  (Isl.  jöl,  n.  pl.;  å.juiä; 
ags.  geokol,  geola;  skot.  yule.)  Hög- 
tid, som  firades  af  våra  hedniska  för- 
fäder vid  vintersolståndet,  till  glädje 
öfver     solens    återvändande;     högtid, 


som  firas  af  de  kristne  till  minne  af 
vår  Frälsares  födelse.  —  Jula,  v.  n.  1 . 
Tillbringa  julen  hos  någon.  —  Jul- 
afton, m.  2.  Dagen  före  juldagen. 
bock,  m.  2.  En  utklädd  per- 
son, som  det  tillhör  att  på  julaftonen 
roa    och    skrämma    gäster    och  barn 

samt  inbära  julklapparna. bord, 

n.  5.  Bord,  som  på  julaftonen  dukas 
med  allahanda  matvaror  och  qvarstår 
flerstädes  med  sina  rätter  till  Knuts- 
dagen. —  -dag,  m.  2.  Första  da- 
gen af  julhögtiden.  —  -gris,  m.  2. 
Stekt  gris,  som  hel  sättes  på  julbor- 
det. —  -gröt,  m.  2.  Sötgröt,  som 
efter  gammal  sed  fortares  på  julafto- 
nen. —  -halm,  m.  sing.  Halm,  som 
fordom  julaftonen  utbreddes  på  golf- 
vet  i  boningshusen,  att  der  qvarligga 

till  Knutsdagen. kaka,  f.   1.   Se 

Julkuse.  —  -kalas,  n.  5.  Kalas, 
som    anställes    under    och   näst  efter 

julhögtiden. klapp,  m.  2.  Gåfva, 

som  på  julaftonen  gifves  till  slägtin- 
gar  och  vänner.  —  -kuse,  m.  2. 
Bröd  i  form  af  ett  djur,  som  bakas 
till  julen.  —  -månad,  m.  3.  De- 
cember månad.  —  -otta,  f.  1.  Ot- 
tesången  på  juldagen. 

Juli,  m.  sing.  (Lat.  Julius.)  Sjunde 
månaden  af  året. 

Julie,  m.  2,  pl.  jullar.  (D.  o.  t. 
jolle;  höll.  jol.)  Ett  slags  mindre  båt. 

Jungfru,  f.  3.  (D.  jomfru;  t 
junyfrau,  jungfer.)  Flicka  från  tid- 
punkten för  manbarhetens  inträdande ; 
flicka,  som  bevarat  sin  kyskhet,  mö; 
titel,  som  gifves  ogifta  qvinnor  af  rin- 
gare klassen.  Se  äfv.  Jungfrumått. 
J.  Maria,  Jesu  moder.  J.  Marice 
Hand  ell.  Nycklar,  örten  Orchis  ma- 
culata.  J.  Marice  Sänghalm,  örten 
I  Galium  verum.  J.  Maria  Höna  ell. 
Nyckelpiga,  insekten  Coccionella  se- 
ptempunctata. bur,  m.  2.  Se  Fru- 
stuga. —  -bär,  n.  5.  Bär  af  växten 

Rubus  saxatilis. honung,  m.  sing. 

Sjelfrunnen    honung.    —    -kloster, 
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n.  5.  Kloster,  der  endast  mor  upp- 
tagas till  nunnor.  —  -lin,  n.  sing. 
Se    Fågelört.    —    -mjölk,      f.     sing. 

Benzoetinktur. mått,  n.  5.  Till- 

förene  ett  våtvarumått  =  -j-%  kanna. 
—  -pilt,  m.  2.  Mansperson,  som 
gör  sig  mycken  möda  att  behaga  frun- 
timmer. —  -ris,  n.  sing.  Se  Gull- 
ris.  —  -slända,  f.  1.  Insekten 
Agrion    Virgu.  —  -stift,    n.   5.     Se 

./uruifrukloster. SVafvel,  n.  sing. 

Rent,  gedieget  svafvel.  —  -SVänn, 
m.  2.  Första  svärmen  ifrån  en  kupa 
af  unga  bin.  —  -tvål,  m.  sing.  Ör- 
ten Polygonurn  Hydropiper. vax, 

n.  sing.  Hvitt  vax.  —  Jungfrulig, 
adj.  2.     Sedig,  kysk  och  blygsam. 

Jungman,  m.  5.  (Af  t.  jun  g, 
ung.)     Ung,  obefaren  sjöman. 

Juni,  m.  sing.  (Lat.  Junius.) 
S  jette  månaden  af  året. 

Junker,  m.  2,  pl.  junkrar.  (Fsv. 
iunkhcerra ;  d.  o.  t.  junker;  fht.jung- 
herro.  Eg.  ung  herre.)  Urspr.  titel, 
som  tillades  prinsar  och  högtförnäme 
mäns  söner;  (sedan)  ung  man  af  adel; 
medlem  af  den  lägre  adeln;  (fam.) 
gunstig  herre,  gynnare,  munsjör;  (i 
brädspel)  en  spelare,  som  fått  så  många 
brickor  slagna,  att  han  är  utestängd 
ifrån  inslagsbrädet. 

Jur,   se  Jufver. 

Just,  adv.  (D.  o.  t.  just;  höll. 
juist,  af  lat.  juste.)  Alldeles,  riktigt. 
.     Jutvagn,  m.   2.      Se  Korgvagn. 

Juvel,  m.  3.  (Fr.  joyau,  af  m. 
lat.  jocale,  från  lat.  jocus.)  Slipad 
och  infattad  ädelsten;  med  ädelstenar 
besatt  smycke;  (fig.)  någonting  högst 
dyrbart.  —  Juvelerare,  m.  5.  En 
som  infattar  ädelstenar  och  handlar 
med  juveler. 

Jäf,  n.  5.  (Fsv.  jcef,  jef,  tvifvel; 
i  si.  if,  ef,  id.,  af  part.  if,  om;  ags. 
o.  eng.  if,  id.)  Förklaring,  att  man 
anser  en  person  icke  kunna  gälla  för 
opartisk  i  ett  visst  mål;  bestridande; 
invändning.  —  Jäfaktig,  adj.  2.   Se 


Jäf  vig.  —  Jäfva,  v.  a.  1.  (Fsv. 
iava,  iceva,  tvifla,  misstänka,  förklara 
för  misstänkt;  isl.  ifa,  ef  a.)  Förklara, 
att  en  person  ej  kan  anses  för  opar- 
tisk; förklara  ogiltig,  bestrida,  förka- 
sta. —  Jäfvig,  adj.  2.  Som  kan 
eller  bör  förklaras  partisk. 

Jägare,  m.  5.  (T.  jceger.)  En 
som  jagar,  är  kunnig  i  jagtyrket;  be- 
tjent,  klädd  som  jägare;  fältjägare. — 
Jägarhorn,  n.  5.  Jagthorn.  — 
Jägeri,  n.  sing.  Jagtyrket  med  allt 
hvad  dertill  hörer.  —  Jägmästare, 
m.  5.  Tjensteman,  som  har  högsta 
uppsigten  öfver  skogarna  och  jagten 
i  ett  län. 

Jägta,  v.  a.  1.  (Freqv.  af  Jaga.) 
Beständigt  oroa. 

Jänta,  f.  1.  (Isl.  genta;  nor. 
gienta,  jämte.)     Ung  flicka. 

Järf,  m.  2.  (Fsv.  icerf;  d.  jozrv.) 
Ro f djuret  Gulo  borealis. 

Järtecken,  n.  5.  (Isl.  jartegn; 
t.  wahrzeichen.  Eg.  tecken,  hvaraf 
man  kan  känna,  öfverbevisa  sig  om 
något.)     Undertecken. 

Jäsa,  v.  n.  2.  (D.  giaire;  t.  gall- 
ren; fht.  gerian,  jerian,  getan,  jesan.) 
Säges  om  vissa  flytande  ämnen,  och 
äfven  om  några  fastare  kroppar,  då 
de  af  någon  orsak  komma  i  stark 
inre  rörelse  och  liksom  koka  eller 
svälla;  (fig.)  vara  ytterst  upprörd.  — 
Jäsjord,  f.  sing'.  ell.  -lera,  f.  1. 
Ett  slags  lera,  som  har  den  egenska- 
pen att  jäsa  i  hetta.  —  Jäst,  m.  3. 
(Isl.  jastr;  d.  giester,  gicer;  ags.  gyst; 
eng.  yest;  höll.  gest,  gist;  t.  gast, 
gäscht,  gischt.)  Ett  ämne,  som  bildar 
sig  i  vissa  vätskor  vid  deras  vinjäsning 
och  kan  begagnas  att  åter  frambringa 
en  sådan  jäsning  i  andra  vätskor. 

Jätte,  m.  2,  pl.  jättar.  (Fsv. 
icetii;  isl.  jötunn;  å.jotun,  jette;  skot. 
giaunt;  fr.  géant;  ags.  gigant;  eng. 
giant;  it.  gigante;   gr.  ytyccg.)     Man 

af  ovanlig  kroppsstorlek. buffel, 

m.  2.     En  art  Buffel.    Bos  Ami.  — 
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-gryta,  f.  1.  Ett  eget  slags  grytlik 
fördjupning  i  bergen.  —  -grö,  n. 
sing.  Grässlaget  Poa  aquatica.  — 
-haj,  m.  2.  Se  flvithaj.  —  -hus, 
n.  5.  Se  Jättestuga.  —  -mussla, 
f.  1.  Musslearten  Tridacna  gigas.  — 
-orm,  m.  2.  Ormarten  Boa  murina. 
—  -polyp,  m.  3.  En  art  af  Polyp- 
;tet.  Octopus  vulgaris. pumpa, 


f.   1.     En    art    af  Pumpornas 
Cucurbita  maxima.  —  -Sköldpadda, 
f.   1.     En    art   Sköldpadda.     Chelonia 

Midas. Stuga,    f.    i.      Stensatt, 

med  jord  betäckt  griftstuga  från  forn- 
tiden, äfven  kallad  Dyrebus,  Half- 
korsgraf.  —  -tall,  f.  2.  En  art 
Tall.  .  Pinus  lambertiana.  —  Jät- 
tinna,  f.   1.     Jätteqvinna. 


K. 


Kabbelök, .  m.  2,  ell.  Kabbe- 
leka,   f.    1.     Örten  Caltha  palustris. 

Kabel,  m.  2,  pl.  kablar.  (Isl. 
Icabill;  d.,  boll.  o.  t.  kabel;  eng.cable; 
fr.  cdble.)  Skeppståg,  hopsnodt  af 
trenne    trossar.    —    -längd,     f.    3. 

Längd  af  120  famnar. rotting, 

m.  2.  En  art  af  Rottingväxten.  Ca- 
lamus  Rudentum.  —  -tross,  m.  2, 
ell.  -tåg,  n.  5.  Se  Kabel. 
-  KabeljO,  m.  sing.  (T.  kabeljau; 
höll.  kabeljaauw.)  Insaltad  Stortorsk 
[Gadus  morrhua). 

Kabysa,  f.  1.  (T.  kabuse,  urspr. 
koja.)     Kokrummet  på  fartyg. 

Kackla,  v.  n.  1.  (D.  'kagle;  n. 
sax.  kakeln;  eng.  cackle;  t.  gackern; 
skr.  kakh.  Jfr.  gr.  xa^käQuv^  göra 
buller.)  Låta  som  bönsen,  när  de 
vilja  lägga  eller  nyligen  lagt  ägg ;  (fig.) 
pladdra,  prata.  — ■  Kackel,  n.  sing. 
Kacklande  läte. 

Kadett,  m.  3.  (Fr.  cadet,  yngre 
son  i  en  adlig  familj.)  Lärjunge  i 
«n  krigsskola. 

Kaf,  adv.  (Höll.  gaaf.)  Fam. 
Alldeles,  helt  och  hållet. 

Kaffe,  n.  sing.  (Arabiskt  ord, 
sannolikt  af  Kaffa,  ett  landskap  i 
etiopiska  höglandet,  kaffeträdets  hem- 
ort.)     Bönorna    af    Kaffeträdet;    äfv. 


deraf  tillredd  dryck. brännare, 

m.  5.  Ett  jernredskap,  hvari  kaffe- 
bönor rostas.  —  -böna,  f.  1.  Kär- 
nan i  Kaffeträdets  frukt.  —  -hus, 
n.  5.  Ställe,  der  kokadt  kaffe  hålles 
allmänheten  till  hända.  —  -qvarn, 
f.  2.  Ett  redskap,  hvarmed  rostade 
kaffebönor  malas.  —  -rep,,  n.  5. 
(Fam.)  Sällskap  af  okaffesystrar.  — 
-sump,  m.  sing.  Återstoden  i  en 
kaffepanna,  sedan  det  kokta  kaffet 
blifvit  afhäldt.  —  -syster,  f.  2. 
Qvinna,  som  gerna  går  på  kaffe  visi- 
ter.   —    -träd,    n.    5.       Trädslaget 

Coffea  arabica. vicker,   m.  sing. 

Artskidväxten  Astragalus  bceticus. 

Kafferbuffel,  m.  2.  Buffelarten 
Bos  Caffer.  —  Kafferkorn,  n.  sing. 
Sädesslaget  Sorghum  vulgäre. 

Kafle,  m.  2,  pl.  käftar.  (Fsv.  o. 
isl.  kafli,  kefli;  d.  kavle.  Dim.  af 
käpp?)  Valsformigt  trä;  det  tjocka 
handtaget  på  en  värja.  Se  äfv.  Kafle- 
gräs  och  Munkafle.  —  -gräs,  n.  5. 
Grässlaget  Alopecurus.  —  Kalla, 
v.  a.   1.     Med  kafle  utplatta. 

Kafva,  v.  n.  1.  (Isl.  kaf  a,  dyka.) 
Fam.  Fakta  med  armarna  vid  rodd 
eller  simning. 

Kagge,  m.  2,  pl.  kaggar.  (Eng. 
cag;    fr.    caque.     Af  lat.  cadus,    vin- 
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sort. 

Kaj,  m.  3.  (Fr.  quaie.)  Strand- 
gata. 

Kaja,  f.  1.  (D.  kaa;  höll.  haauw.) 
Fågelarten   Corvus  monedula. 

Kajuta,  f.  1.  (T.  kajilte;  höll. 
kajuit;  d.  kahyt;  fr.  cahute,  af  tate, 
t.  hiilte,  koja,  hydda.)  Boningsrum 
för  befälet,  i  aktern  af  ett  fartyg. 

Kaka,  f.  1.  (D.  hage;  eng.  cake; 
n.  sax.  kohe;  t.  Jcuchen;  fht.  chuocho, 
af  lat.  coquere,  koka.)  Bakverk  af 
mjöl,  smör,  ägg,  socker  m.  m.,  gräd- 
dadt  i  kakpanna;  flått,  tunt,  jemn- 
tjockt  bröd  at  rund  form;  äfv.  flat, 
tunn  tillredning  af  hvarjehanda  form. 

—  Kaklaf,  m.  2.     Lafarten  Liclien 

compvessus. panna,  f.  1.  Panna, 

hvari  kakor  gräddas.  —  -spade, 
m.  2.  Spade,  hvarpå  vid  bakning  de 
formade  degkakorna  flyttas  ifrån  bak- 
bordet. 

Kakao,  m.  sing.  Bönorna  af 
Kakaoträdets  [Theobroma  Cacao) 
frukt.  ' 

Kakel,  n.  5.  (T.  kackel.)  For- 
madt  och  glaceradt  stycke  af  bränd 
lera,  som  begagnas  vid  uppsättande 
af  kakelugnar.  —  -Ugn,  m.  2.  Af 
kakel  uppmurad  eldstad  i  boningsrum. 

—  -ugnsmakar e,  m.  5.  Handt- 
verkare,  som  uppsätter  kakelugnar. 

Kakerlack,  m.  3.  (T.  haleerlak.) 
Insekten  Blatta  orientalis. 

Kal,  adj.  2.  (T.  kahl;  skr.  khahåta.) 
Som   är  utan  träd,    buskar  eller  hår. 

Kalas,  n.  5.  (Af  fordom  bruk- 
liga ordet  collats,  collatie,  från  lat. 
collatio,  sammanskott.)  Gästabud.  — 
Kalasa,  v.  n.  1.  Hålla  kalas;  (fig. 
fam.)  rusta,  rumla. 

Kalf,  m.  2,  pl.  hal/var.  (Fsv. 
Jcalver;  isl.  kalvr ;  d.  kalv ;  ags.  cealf; 
eng.  calf;  t.  Jcalb;  fht.  chalb;  moes. 
g.  halbo,  ung  kalfko.  Jfr.  skr.  gdrbha, 
afkomma.)  Unge  af  nötboskap,  och 
äfven  af  vissa  slägten,    som  höra  till 


de  Tvåklöfvade  Idislarne. dans, 

m.  sing.   Se  Kalf  ost. mule,  m.  2. 

Örten  Antirrhinum  Orontium. OSt, 

m.  sing.  Ett  slags  maträtt,  tillagad 
af  råmjölk.  —  Kalfva,  v.  n.  1 
Föda  en  kalf;  (fam.)  kräkas. 

Kalfatra,  v.  a.  1.  (Höll.  kalfa 
teren.)  Täta  med  dref.  dikta;  (fig 
fam.)  strängt  granska. 

Kalk,  m.  2,   (Fsv.  kalker ;  d.  kalkr 
ags.   cozlc;    t.  kelch;    fht.   chelih;    lat. 
calix;   gr.  y.div%*)     Bägare. 

Kalk,  m.  3.  (D.  o.  t.  kalk;  ags 
cealc ;  eng.  chalk;  fr.  chaux;  lat.  calx; 
gr.  xdJLi'£;  skr.  khal.)  En  viss  jord- 
art, som  bränd  och  med  vatten  öfver- 
gjuten,  samt  blandad  med  sand  eller 
grus  och  vatten,  användes  till  bygg- 
nader (jfr.  Kalkjord);  (mineral.)  be- 
nämning på  alla  de  hufvudsakliga  for- 
mer af  kolsyrad  kalk,  hvari  kalkjor- 
den förekommer  i  naturen;  (kem.) 
oxid.  — -  -brott,  n.  5.  Ställe,  der 
kalksten  brytes.  —  -bruk,  n.  sing. 
Med  sand  eller  grus  och  vatten  blan- 
dad kalk. jord,  f.  sing.  En  al- 
kalisk jordart,  som  består  af  calcium 
i  förening  med  syre.  —  -laf,  m.  2. 
Lafarten  Liclien  calcareus. skif- 
fer, m.  sing.  Skifrig  kalkspat.  — 
-slå,  v.  a.  3.  Beslå  med  kalkbruk. 
—  -spat,  m.  3.  Spatig  kalksten.  — 
-Sten,  m.  2.  Stenart,  hufvudsakli- 
gen  bestående  af  kolsyrad  kalk.  — 
-Ugn,  m.  2.  Fgn,  hvari  rå  kalk 
brännes.  —  Kalka,  v.  a.  1.  Blöta 
i  kalk;  kalkslå. 

Kalkon,  m.  3.  (T.  kalkuhn,  sdrgt 
af  calekutischer  hahn.)  Hönsfågeln 
Meleagris  Gallopavo. 

Kall,  adj.  2.  (Fsv.  kalder,  kaller; 
isl.  kaldr;  d.  o.  n.  sax.  köld;  ags. 
ceald;  eng.  cold;  t.  kalt;  moes.  g. 
kalds;  lat.  gelidus;  skr.  djala.)  Som 
har  ingen  eller  en  mycket  liten,  omärk- 
lig grad  af  naturlig  värme ;  (fig.)  som 
saknar  invertes  lif,  lefvande  känsla, 
är  utan  kraft,  nit,  ifver ;  lugn,  besin- 
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ningsfull;  likgiltig. blodig,  adj.2. 

Som  liar  kall  blod  (om  fiskar);  fig. 
kall  till  sinnes,  lugn.  —  -brand, 
m.  sing.  En  sjukdom  i  någon  kropps- 
del,   hvarigenom  det  organiska  liiVet 

i  denna  del  alldeles  utdör. bräckt, 

adj.  1.  Så  kallas  stångjern,  som  vid 
luftens  vanliga  temperatur  är  sprödt. 

—  -jord,  f.  sing.  (Trädg.)  Jord, 
gödslad  endast  på  vanligt  sätt,  ej  för 
drif växter.  —  -kök,  n.  5.  Förråd 
af  kallmat.  —  -mat,  m.  sing.  Mat, 
som  fortares  kall.  —  -mura,  v.  a.l. 
Mura  utan  murbruk.  —  -sinnig, 
adj.  2.  Lugn  till  sinnes;  utan  del- 
tagande, utan  välvilja,  likgiltig,  lik- 
nöjd. —  -skål,  f.  sing.  Kallmat  af 
vin  eller  dricka,  med  socker  eller  si- 
rap, citron  och  rifvet  muskott.  — 
-svett,  m  sing.  Svettning,  åtföljd 
af  invertes  kyla. 

Kalla,  v.  a.  1.  (Isl.  kalla;  d. 
halde;  eng.  call;  lat.  calare;  gr. 
xakéiv.)  Eg.  ropa  till  någon  att 
komma.  l)Muntligen,  skriftligen  el- 
ler genom  bud  anmoda,  uppmana,  be- 
falla någon  att  komma  till  sig  eller 
till  viss  uppgifven  ort.  2)  Benämna; 
namngifva.  —  Kall,  n.  5.  Värf, 
hvartill  man  blifvit  kallad:  embete, 
tjenst,  befattning,  yrke;  äfv.  pastorat. 

—  Kallelse,  f.  3.  Anmodan  eller 
anmaning  att  komma;  kall;  böjelse, 
håg,  lust. 

Kalmus,  m.  sing.  Vattenväxten 
Acorus  Calamus. 

Kaluf,  m.  sing.  (Pol.  gljowa; 
rys.  golowa.)     Hufvud. 

Kam,  m.  2,  pl.  hammar.  (Fsv. 
kamber;  isl.  kambr ;  d.  kam;  ags.  camb; 
eng.  combe;  t.  kamm;  fht.  champ, 
kamp.  Jfr.  lat.  comere,  kamma,  coma, 
hår,  gr.  xötut],  id.)  Redskap  med 
spetsiga  tänder,  hvarmed  hår  redes 
och  putsas;  dylikt  redskap,  hvarmed 
ull  redes.  Se  äfv.  Väfsked. bor- 
ste, m.  2.  Borste  till  kammars  ren- 
görande.  —   -gräs,    n.  5.  ell.  -tå- 


tel,  m.  sing.  Gräsväxten  Kceleria 
cristata.  —  -makare,  m.  5.  Handt- 
verkare,  som  tillverkar  kammar.  — 
-mussla,  f.  1.  Ett  slägte  af  muss- 
lorna. Pecten.  —  -ull,  f.  sing.  Kam- 
mad ull. Ödla,  f.  1.   Ödleslägtet 

Iguana.  —  Kamma,  v.  a.  1.  Med 
kam  reda,  rengöra,  putsa. 

Kam,  m.  2,  pl.  kammar.  (D.  kam; 
isl.  kambr;  t.  kamm.  Jfr.  fr.  cime, 
topp,  af  lat.  summas,  högst.)  Öfver- 
sta  delen  af  något,  när  den  löper  ut 
i  en  lång,  kantig  sträckning;  den  i 
allmänhet  röda  köttlappen  öfverst  på 
hufvudet  af  vissa  fåglar. 

Kamel,  m.  3.  Ett  slägte  af  de 
idislande  djuren,  Camelus,  i  synn.  ar- 
ten C.  bactriamis. gam,  n.  sing. 

Garn,  spunnet  af  kamelhår. get? 

f.  3.  Angoraget.  —  -hår,  n.  5.  ell. 
-ull,  f.  sing.  Hår  af  kamelen;  äfv. 
den  långa,  fina  raggen  af  kamelgeten. 

Kameleont,  m.  3.  (Gr.  /a^ai- 

knop.)  Ett  slags  ödla.  Chamaäeo 
africanus. 

Kamererare,  m.  5.  ell.  Kam- 
rer, m.  3.  (Lat.  camerarius,  af  ca- 
mera,  kammare.)  Tjensteman,  som 
förvaltar  en  kassa  och  ansvarar  för 
räkenskaperna. 

Kamfer,  m.  sing.  (Fr.  camphre.) 
Ett  slags  eterolja  i  fast  form,  som 
fås  af  Kamferträdet,  Laurus  cam- 
phora. 

Kamillblomma,   f.    1.      Örten 

Matricaria  Ch amomilla. 

Kammare,  m.  2,  pl  kamrar. 
(Lat.  camera)  Mindre  boningsrum; 
hvardera  afdelningen  af  riksförsamlin- 
gen i  vissa  länder;  den  del  af  en 
skjutmaskin,  der  krutladdningen  an- 
tändes. —  Kammarbord,  n.  5. 
Vid  hof,  benämning  på  bord,  der  per- 
soner af  lägre  rang  spisa.  —  -duk, 
m.  sing.  En  sort  ganska  fin  linväf. 
fru,  f.  2.  Fru,  som  är  en  furst- 
lig dam  till  uppvaktning. herre, 

m.  2.     Högre    hoftjenare,    som   upp- 
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vaktar  en  furstlig  person. jungfru, 

f.  3.  Jungfru,  som  uppassar  ett  för- 
nämt fruntimmer. junkare,  m.  5. 

Hoftjenare,  som  biträder  en  kammar- 
herre i  dess  tjenst.  —  -jägare, 
m.  5.  Ett  slags  lägre  jägeribetjent; 
äfv.  person,  hvars  yrke  är  att  ur 
boningsrum  fördrifVa  allt  slags  ohyra. 

kollegium,    n.  sing.     Embets- 

verk,  som  har  vården  om  kronans 
fasta  egendomar  och  inkomster.  — 
-musik,  f.  sing.  Musik,  som  egnar 
sig  för  mindre  rum  än  vanliga  kon- 
sertsalar. —  -musikus,  m.  pl. 
-musici.  Tonkonstnär,  anställd  vid 
ett  hof,  för  att  biträda  vid  utförandet 
af  kammarmusik.  —  -råd,  n.  5. 
Ledamot  i  kammar-kollegium.  — 
-rätt,  m.  3.  Embetsverk,  som  gran- 
skar alla  offentliga  räkenskaper  och 
är  öfverdomstol  i  kamerala  ärender. 
—  -rättsråd,  n.  3.  Ledamot  af 
kammarrätten.  —  -skrifvare,  m.  5. 
Lägre  tjensteman  på  ett  embetsverks 

kontor. tjenare,  m.   5.    Förste 

betjent  hos  en  förnäm  person.  — 
-verk,  n.  sing.  Den  del  af  rikets 
förvaltning,  som  angår  kronans  ordi- 
narie inkomster  samt  dessas  uppbörd 
och  förvaltning. 

Kamp,  m.  2.  (Nor.  gamp;  d.  dial. 
kamp,  gammal  häst;  fin.  kamo,  arbets- 
häst.)   Fam.  Häst. 

Kamp,  m.  sing.  (D.  kamp;  isl. 
kapp;  ags.  camp;  t.  kampf.  Jfr.  lat. 
campus,  fält.)  Strid.  —  Kämpe, 
m.  sing.  ell.  Kampgräs,  n.  5. 
Örtslägtet  Phleum. 

Kamrat,  m.  3.  (Fr.  camarade, 
af  lat.  camera.  Eg.  en  som  bor  i 
samma  rum.)  Den,  som  deltager  med 
en  annan  i  strid,  arbete,  o.  s.  v. 

Kanal,  m.  3.  (Lat.  canalis.) 
Vattengraf  till  aflopp,  vattning  eller 
för  segelfart;  äfv.  rör,  som  i  en  djur- 
kropp leder  någon  vätska;  (fig.)  medel, 
utväg  att  vinna  något. 


Kanalje,     m.    3.     (Fr.    canaille, 
pack.)    Skurk. 
Kanariefrö,   frö   af  Kanarie- 

gräS,  Phalaris  canariensis.  —  Ka- 
nariefågel, sångfågeln  Fringilla 
canariensis.  —  Kanariesekt,  en 
sort  sött  och  starkt  vin  ifrån  Kanarie- 
öarna. —  Kanariesocker,  en  sort 
fint  rås  o  ek  er. 

Kanel,  m.  sing.  (Fr.  cannelle, 
af  lat.  canna,  rör.)  Den  kryddlika 
barken  af  Kanelträdet,  Cinna- 
momum. 

Kanfas,  m.  sing.  (Fr.  cannevas, 
af  lat.  cannabis,  hampa.  Urspr.  gles- 
trådig hampväf.)  Glestrådigt  linne, 
som  genom  limning  erhållit  styfning. 

Kanhända,   adv.    Se  Kanske. 

Kanin,  m.  3.  (T.  kaninchen, 
kanin,  af  lat.  cuniculus.)  En  art  af 
Harslägtet.    Lepus  cuniculus. 

Kånka,   se  Ranka. 

Kanna,  f.  1.  (D.  kände;  t.kanne; 
fht.  channa;  fr.  canette.  Jfr.  lat.  canna, 
rör,  cantharus,  gr.  xäv&agog,  kanna.) 
Ett  slags  större  dryckeskärl  med  lock; 
äfv.  ett  kärl  att  förvara  vatten  uti; 
äfv.  ett  våtvarumått  =  100  kubiktum 
(Kannmått).  —  Kannstöpa,  v. 
n.  2.     (Fam.)    Politisera    utan  insigt 

och  förstånd.  —  Kannstöpare, 
m.   5.    En  som  kannstöper. 

Kanon,  m.  3.  (It.  cannone,  af 
lat.  canna,  rör.)  Längre  fältstycke 
med  smalare  lopp  än  mörsare.  — 
-båt,  m.  2.  ell.  -jolle,  m.  2.  Litet 
bestyckadt  skärgårdsfartyg  med  en 
24-pundig  kanon  och  en  nicka.  — 
-slup,  m.  2.  Litet  bestyckadt  skär- 
gårdsfartyg med  två  24-pundiga  ka- 
noner och  4  nickor. 

Kanske,  adv.  Möjligtvis,  må- 
hända. 

Kansli,  n.  3.  (Lat.  cancelli,  pl. 
skrank.)  Rummet,  der  en  domstols 
eller  ett  embetsverks  beslut  utfärdas; 
äfV.  samtliga  personer,  som  der  tjenst- 
göra.     —    Kansler,    m.    3.     (Lat. 
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cancellarius.)  En  furstes  handsekre- 
terare; styresmannen  i  ett  kansli. 
Jfr.  Rikskansler,  m.  fl.  —  Kanslist, 
m.  3.    Skrifvare  i  ett  kansli. 

Kant,  m.  3.  (D.,  n.  sax.  o.  höll. 
kant;  t.  kante;  it.  canto.  Jfr.  gr. 
y.apftog,  ögonvrå,  hjulring.)  Yttersta 
randen,  linien  eller  brädden  af  ett 
föremål;  smal  ell.  skarp,  hvass  sida 
af  ett  ting;  smal  brädd  längs  med 
gränsen  af  en  yta;  håll,  sida,  väder- 
streck. K — er,  benämning  på  de 
finaste  knypplade  spetsar.  —  Kanta, 
v.  a.  1.  Sätta  snören,  band,  galoner, 
bräm  i  kanten  på  något.  ■ —  Kantig, 
adj.  2.  Som  har  skarpa  kanter.  — 
Kantnål,  f.  2.  Fiskslaget  Syngnathus 
Acus.  —  Kantra,  v.  n.  1.  (Om 
fartyg,  båtar,  m.  m.)  Omstjelpas,  så 
att  kölen  kommer  i  vädret. 

Kapa,  v.  a.   1.    (Sjöt.)  Se  Kappa. 

Kapa,  v.  a.  1.  (Lat.  capere) 
Uppbringa  (fartyg);  fam.  borttaga, 
knipa.  —  Kap,  n.  5.  (Fam.)  Fång, 
byte.  —  Kapare,  m.  5.  (Fr.  capre) 
Fartyg,  som  i  krig  utrustas  af  en- 
skilta  och,  försedt  med  fullmakt  af 
regeringen,  utlöper,  för  att  uppbringa 
fiendtliga  fartyg.  —  Kaparebref, 
n.  5.  Fullmakt,  som  af  en  stats  re- 
gering lemnas  befälhafvaren  på  en 
kapare.  —  Kaperi,  n.  3.  Jagt  af 
kapare  på  fiendtliga  fartyg. 

Kapell,  n.  3  o.  5.  (It.  capella.) 
Liten  kyrkoförsamling,  som  hör  un- 
der en  annan;  äfv.  kyrka  för  en  så- 
dan församling ;  äfv.  förening  af  ton- 
konstnärer, som  en  furste  har  i  sin 
tjenst  (Ho/kapell).  —  Kapellan, 
m.  3.  Prest,  som  förestår  en  lyd- 
kyrka; slottspredikant;  komminister. 
—  Kapellmästare,  m.  5.  Ton- 
konstnär, som  har  ledningen  af  ett 
hofkapell. 

Kapitel,  n.  5.  (Lat.  capitulum.) 
Hufvudafdelning  i  bok  eller  skrift; 
ämne  för  ett  samtal ;  församling  af  en 
ordens  eller  af  konsistorii  ledamöter. 


Kapiten,  m.  3.  (It.  capitano.) 
Befälhafvare  för  ett  kompani  fotfolk 
eller  på  ett  större  fartyg. 

Kapott,  m.  3.  (Fr* capote.)  Frun- 
timmers regnkappa;  soldatkappa. 

Kapp,  s.  oböjl.  (Isl.  kapp,  täflan.) 
Rida,  springa  (o.  s.  v.)  i  k.,  täfla  med 
hvarandra  i  att  rida,  o.s.v. — Kappas, 
v.  d.  1.  Täfla  i  skyndsamhet.  — 
Kappränning,  f.  2.  Täflingslek 
med  både  kappridning  och  kappkör- 
ning.  —  Kappsläde,  m.  2.  Helt 
liten  ensitsig  släde,  ég.  för  kappkörning. 

Kappa,  f.  1.  (Fsv.  kapa;  isl. 
kåpa;  d.  kaabe;  ags.  cozppe;  t.  kappe; 
fht.  chappa,  rock  med  hufva,  afkopf, 
hufvud;  fr.  chape,  kåpa;  rys.  köpa; 
m.  lat.  capa,  cappa.)  Ytterplagg  utan 
ärmar  och  som  betäcker  hela  krop- 
pen, urspr.  med  vidfästad  hufvud- 
betäckning  (kapuschong);  säges  äfv. 
om  åtskilliga  saker,  som  tjena  till 
betäckning.  —  Kapprock,  m.  2. 
Kappa  med  ärmar.  —  -Säck,  m.  2. 
Resepersedel,  vanligen  af  läder,  att 
deruti  medföra  kläder. 

Kappa,  v.  a.  1.  (T.  kappen;  gr. 
y.önj^iv;  skr.  kap,  bryta,  bräcka.) 
Sjöt.    Skära  eller  hugga  tvärs  af. 

Kappas,  se  Kapp. 

Kappe,  m.  2,  pl.  kappar.  (Isl. 
koppr,  kopp,  skål ;  lith.  kupka,  bägare ; 
it.  coppa,  id.;  skr.  kupa,  flaska.)  Liten 
brännvinsbägare ;  äfv.  (tillförene)  rymd- 
mått för  torra  varor  =  \\  kanna; 
målkärl,  som  håller  detta  mått. 

Kapprak,  adj.  2.  Fam.  Rak  som 
en  käpp. 

Kappränning,  Kappsläde,  se 

Kapp. 

Kapris,  m.  sing.  Blomknoppen 
af  Kaprisbusken  (Capparis  sjri- 
nosa),  inlagd  som  matkrydda. 

Kapsel,  m.  2,  pl.  kapslar.  (Lat. 
capsula,  litet  skrin.)  Liten  ask  eller 
dosa;  (bot.)  ett  slags  frögömme; 
(anat.)  broskaktig  hinna,  som  betäcker 
benen  vid  en  ledgång. 
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Kap  un,  m.  3.  (It.  cappone.)  Ut- 
skuren tupp. 

Kar,  n.  5.  (Urspr.  kärl.  Isl.  ker, 
kärl;  d.  kar,  id.;  moes.  g.  kas;  lat. 
vas.  Jfr.  Fat.)  Stort,  vidt  och  öp- 
pet laggkärl,  som  brukas  vid  brygd, 
ni.  m. 

Kära,  v.  a.  1.  (Jfr.  Baka.)  Skrapa 
ihop.  —  Kära,  f.   1.    Ugnsraka. 

Karamell,  in.  3.  (Fr.  caramel.) 
Halfbrändt  och  hårdnadt  socker. 

Karbas,  m.  3.  (T.  karbatsche.) 
Piska  af  flätade  läderremmar,  med 
skaft,  öfverdraget  med  läder.  — 
Karbasa,  v.  a.  1.   Piska  med  karbas. 

Karbunkel,  m.  2,  pl.  karbunklar. 
(Lat.  carbunculus.)  Ett  slags  högröd 
ädelsten ;  äfv.  ett  slags  elakartad  böld. 

Karda,  f.  1.  (D.  kar  de;  höll. 
kaarde;  eng.  card;  t.  karde;  fht. 
karta;  it.  cardo,  af  lat.  carduus,  tistel. 
Jfr.  skr.  khard,  bita.)  Redskap,  hvar- 
med  ull  redes  till  spinning.  — Karda, 
f.  1.  Reda  ull  med  karda.  — 
Kardbenedikt,  f.  3.  Örten  Cen- 
taarea benedicta.  —  Kardborre, 
m.  2.  Örten  Arctium  Lappa;  äfv. 
blomhufvud  på  denna  väst.  —  Kard- 
tistel,  m.  2.  Örten  Dipsacus  fullonum. 

Kardemumma,   f.  sing.    Fröen 

af  kryddväxterna  Amomum  Cardamo- 
mum,  A.  aromaticum  och  Elettaria 
Car  damomura. 

Kardus,  m.  3.  (Fr.  cartouche.) 
En  hylsa  af  papp,  trä  eller  bleck, 
innehållande  krutladdningen  för  en 
kanon;  äfv.  paket  af  röktobak,  som 
håller  ett  skålpund. 

Karfva,  v.  a.  1.  (D.  kärve;  n. 
sax.  karven;  ags.  ceorfan;  eng.  carve.) 
Skära  skuror  i  något;  sönderskära 
smått  (tobak).  —  Karfstoek,  m.  2. 
(D.  karvestok;  n.  sax.  karfstok;  höll. 
kerfstok.)  Käpp  eller  sticka  att  till 
minne  skära  märken  uti. 

Karg,  adj.  2.  (Fsv.  hårig;  d. 
karrig;  t.  karg.  Jfr.  moes.  g.  kära. 
omsorg,  un-karjis,  sorglös.)    Snål. 


Karl,  m.  2.  (Fsv.  o.  isl.  karl, 
kall;  d.  karl;  ags.  ceorl;  t.  kerl; 
fht.  charal.)  Fullvuxen  mansperson; 
(fam.)  dugtig  man.  —  Karlaktig, 
adj.  2.  Som  höfves,  anstår  en  man. 
Se      äfv.      Karlavulen    o.    Karlig.    — 

I  Karlavis.  På  k.,  dugtigt.  — Karla- 
i  vulen,  adj.  2.  (Om  qvinnor).  Som 
till  skick  och  väsende  liknar  en  karl. 
|  —  Karlig,  adj.  2.  (Fam.)  Stolt, 
■  högmodig.  —  Karlvagnen,  m.  sing. 
;  def.    Stjernbilden  Stora  Björnen. 

Karm,  m.  2.  (D.  karm.  Urspr. 
\  vagn  med  himmel  öfver.)  Ram  eller 
:  infattning  omkring  något ;  trävirke, 
]  som  omgifver  eller  sammanhåller  nå- 
i  got;     arm-     och    ryggstöden    på    en 

länstol. stol,  m.2.  Stol  med  karm. 

Karmin,  m.  sing.  (Fr.  carmin.) 
Ett  slags  fin,  högröd  färg. 

Karmosin,  m.  sing.  (T.  karme- 
sin,  af  arab.  kermes.)  Ett  slags  dun- 
kelröd  färg. 

Karneol,  m.  3.  Ett  slags  half- 
;  ädelsten. 

Karolin,  m.  3.  En  af  Karl  XILs 
krigare. 

Karp,  m.  2.  (D.  karpe;  rys. 
karp;  t.  karpfen;  fht.  charplio.)  Fisk- 
slaget Cyprinus  Carpio. 

Karsk,    adj.    2.     (Af  karl     Fsv. 
karsker ;    isl.    karskr;     d.     o.    n.   sax. 
karsk:    t.  kar  sch.)     Fam.     Frisk  och 
1  rask. 

Kart,  m.  2.  Ej  fullväxt,  omogen 
''  frukt. 

Karta,  f.  1.  (Lat.  charta.)  Af- 
I  bildning  af  jordytan,  eller  någon  dess 
i  del,  på  ett  plan;  stämpladt  papper; 
i  grundlag.  —  Kartera,  belägga  med 
!  stämpladt  papper. 

Kasa,     v.    a.    1.     (Fr.    chasser.) 
Köra  bort,  fösa.  —  Kas !  Utrop,  då 
|  man  föser  bort  kattor. 

Kas  e dun,    n.   5.     Växten  Typha. 

Kasern,     m.     3.     (Fr.    caserne.) 

Gemensamt    boningshus    för  soldater. 

—  Kasernera,  inqvartera  i  kasern. 
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Kasimir,  n.  sing.  En  sort  fint, 
kypradt,  klädeslikt  tyg. 

Kassa,  f.  1.  (It.  cassa.  Jfr. 
moes.  g.  kas,  kärl.)  Ställe,  rum, 
skrin,  kista,  till  penningars  förvaran- 
de; penningförråd.  —  -bok,  f.  3. 
Räkenskapsbok,  hvari  antecknas  alla 
kontanta  utgifter  och  inflytande  pen- 
ningar. —  Kassör,  m.  3.  Kassa- 
förvaltare. 

Kasse,  m.  2,  pl.  kassar.  (Isl. 
kass,  kassi,  korg;  fin.  kassi,  nätpåse; 
ung.  bas,  korg;  lat.  cassis,  nät.  Jfr. 
moes.  g.  kas,  kärl.)  Korg  af  bast 
eller  rep;  nätpåse. 

Kassera,  v.  a.  1.  (Lat.  cassare.) 
Förklara  ogiltig  eller  oduglig. 

Kassia,  f.  sing.  Den  kryddaktiga 
barken    af    Kassiaträdet  (Cassia). 

Kassöta,  f.   1.    Se  Elggräs. 

Kast,  m.  2.  (Af  kasta.  Fsv. 
kaster.)  Uppkastad  hög,  stapel.  Vedkast. 

—  -ved,  m.  sing.  Klufven  och  torr 
ved,  sådan  som  får  uppläggas  i  famn 
till  försäljning. 

Kast,  m.  3.  (T.  kasten.)  Se 
Stilkast. 

Kasta,  v.  a.  1.  (Isl.  kasta:  å. 
kaste;  eng.  cast;  skr.  kschip.)  Med 
handen  gifva  ett  ting  hastig  fart  ge- 
nom luften;  medelst  skjutmaskin 
slunga  genom  luften;  (i  kortspel) 
lägga  bort  vissa  af  handkorten,  för 
att  byta  till  sig  andra;  (fig.)  sprida, 
sända  ut  ifrån  sig.  —  K.  sig,  v.  r. 
Genom  häftig  ansats  med  kroppen 
förflytta  sig  ifrån  ett  ställe;  vända 
sig.  —  Kast,  n.  5.  Handlingen  att 
kasta;  tur,  ordning  att  kasta;  (i 
styckeräkning)  fyra  stycken.  — Kast- 
bok,   f.    3.     Ett    slags  spådomsbok. 

—  -boll,  m.  2.  Se  Lekboll.  — 
-by  ell.  -vind,  m.  2.  Plötslig 
vindstöt. 

Kastanie,  m.  3.   Nöten  af  Ka- 

stailieträdet,   Castanea  vesca. 

Kastell,  n.  3  o.  5.  (Lat.  castellum.) 
Fäste,  befästadt  slott. 


Kastrull,  m.  3.  (Fr.  casserole.) 
Kokpanna  utan  fötter. 

Katekes,  m.  3.  (Gr.  y.ccTr}%ricig, 

undervisning.)  I  frågor  och  svar 
uppställd  undervisningsbok,  i  synn. 
i  kristendomen. 

Katig,  adj.  2.  (Isl.  hatr,  munter, 
liflig.)    Fam.  Rask  och  kry. 

Katsa,  f.  1.  (Fin.  katitsa,  katsi. 
Jfr.  eng.  catch,  fånga.)  Spjäl-  eller 
sprötgård  till  fångande  af  fisk. 

Katt,  m.  Katta,  f.  pl.  kattor. 
(Fsv.  katter;  isl.  köttr,  m.  ketta,  f . ; 
d.  kat;  eng.  cat;  t.  katze;  fht.  chazze; 
rys.  kot,  m.  koschka,  f. ;  estl.  kas; 
lap.  gato;  fr.  chat;  it.  gatto;  m.  lat. 
catta;  lat.  catus;  arab.  katt,  kitt.) 
Allmänt  bekant  djur.  Felis  catus.  — 
-fötter,  m.  3.  pl.  Örtslägtet  Gna- 
phalkim.  —  -guld,  n.  sing.  Guld- 
skimrande  glimmer.  —  -haj,  m.  2. 
En  art  af  Hajslägtet.  Squalus  canicula. 
—  -lo,  n.  4.  En  art  af  Lodjurs- 
slägtet.     Felis  cervaria.  —  -mynta, 

f.   1.    Örten  Nepeta  Cataria. ost, 

m.   2.    Örtslägtet  Malva. rumpa, 

f.  1.  Orten  Verbascum  nigrum.  — 
-slägtet,    n.    sing.    def.     Rofdjurs- 

slägtet    Felis. Uggla,   f.    1.      En 

art  af  Uggleslägtet.  Strix  Aluco.  — 
Katta,  v.  n.  1.  (Om  kattor.)  Föda 
ungar. 

Katt,  m.  3.  Ett  straff  verktyg 
om  bord  å  fartyg. 

Kattun,  n.  3.  (Fr.  coton,  bomull.) 
Tryckt  bomullstyg. 

Kautschuk,  n.  sing.  (Fr.  caout- 
chou.)    Fjäderharts. 

Kavaj,  m.  3.  Kort  och  vid  sjö- 
mansrock. 

Kavat,  adj.  1.  (Jfr.  isl.  hvatr, 
modig.)     Fam.    Stor  och  dryg. 

Kaviar,  m.  sing.  (It.  caviale.) 
Insaltad  rom  af  stör  m.  fl.  slags  fisk. 

Kax,  m.  sing.  Örtslägtet  Chosro- 
phyllum. 

Kaxe,  m.  2,  pl.  kaxar.  (Fam.) 
Utmärkt     dugtig    karl;    mäktig    och 
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betydande,  ell.  stolt,  dryg  och  myn- 
dig man. 

Ked,  f.  3.  eller 

Kedja,  f.  1.  (D.  hcede;  n.  sax. 
kede;  t.  hette;  fht.  ketina;  lat.  catena.) 
Rad  af  flera  med  hvarandra  samman- 
länkade ringar;  dylikt  fängelseredskap 
af  jern;  (fig.)  sammanhängande  räcka 
af  likartade  ting. 

Kegla,   se  Kägla. 

Kejsare,  m.  5.  (Fsv.  kesari, 
kicesari,  kesar;  d.  keiser;  t.  kaiser; 
lat.  ccesar;  gr.  xchocco.)  Den  högsta 
äretitel,  som  tillägges  en  regerande 
furste.  —  Kejsarinna,  f.  1.  En 
kejsares  gemål  eller  enka  efter  en 
kejsare;  äfV.  regerande  furstinna,  som 

förer  denna  titel.  —  Kejsarkrona, 

f.  1.  Trädgårdsväxten  Fritillaria  im- 
perialis.  —  Kejsarvifvel,  m.  2. 
En  art  Skalbagge.  Curculio  imperialis. 
—  Kejserlig,  adj.  2.  Som  tillhör, 
har  afseende  på  kejsare. 

Kela,  v.  n.  1.  (D.  kicde;  gr. 
xrikétiv.)  K.  med  någon,  behandla 
någon  med  öfverdrifven  ömhet. 

Kerga,  v.  n.  1.  (Freqv.  af  kära, 
urspr.  klaga.)  Ständigt  och  jemt 
smågräla. 

Kersbär,   se  Körsbär. 

Keta,  v.  n.  1.  (Isl.  kita,  träta.) 
Fam.    Smågräla. 

Kette,  m.  2,  pl.  kettar.  (Fsv. 
kicetti,  vagga;  fin.  kietta;  lapp.  kaitka, 
id.  Jfr.  moes.  g.  he\>jo,  hvilo-  eller 
sofrum;  gr.  xoiTrj,  sofrum,  hvilo- 
läger;  skr.  khdtvå,  läger,  bädd,  af 
kat,  täcka.)  Särskilt  afbalkning  i 
fähus,  för  kalfvar  eller  far. 

Kettil,   se  Kittel. 

Ketting,  m.  2.  (Af  t.  kette.) 
Jernkedja,  som  brukas  på  fartyg. 

Kid,  n.  5.  (Fsv.  kip;  isl.  &; 
lat.  hcedus.)  Unge  af  get.  —  Kidla, 
v.  n.  1.  (Om  getter.)  Föda.  —  Kid- 
ling,  m.  2.    (Isl.  kiblingr.)  Litet  kid. 

Kifva,  v.  n.  ell.  Kifvas,  v.  d.  1. 

(Isl.    kifa;    d.    kives;    n.    sax.    ki, 


t.  keifen;  ags.  cidan;  eng.  chide.) 
Tvista,  träta.  —  Kif,  n.  sing.  (Isl. 
kif;  d.  kiv:  n.  sax.  kief;  höll.  kijf.) 
Tvistande. 

Kika,  v.  n.  1.  (D.  kige;  n.  sax. 
kieken;  höll.  kijken;  t.  gucken.)  Fam. 
Se  stint  på  något.  — Kikare,  m.  5. 
Synglas,  som  förstorar  föremålen. 

Kika,  v.  n.  1.  (T.  keichen.  Jfr. 
kin.  fc'i,  gå  flåsande.)  Häftigt  hämta 
efter  andan.  —  Kikhosta,  f.  1. 
Ett  slags  krampaktig  hosta. — Kikna, 
v.  n.  1.  Af  skratt  eller  hosta  för- 
lora andan. 

Kikärt,  f.  3.  (D.  kikkert;  n.  sax. 
kieker;  t.  kiclier.)  Art  af  växten  Cicer 
arietinum. 

Kil,  m.  2.  (D.  kile;  n.  sax.  Idel; 
t.  keil.  Jfr.  Kägla  o.  gr.  xrjkov, 
träpil,  spjut.)  Yiggformigt  stycke  af 
trä  eller  jern,  som  begagnas  vid  klyf- 
ning  af  trä  eller  sten;  liten  spets- 
vinklig  skarflapp  emellan  hufvud- 
styckena  af  ett  klädesplagg.  —  Kila, 
v.  a.   1.    Drifva  in  en  kil  i  något. 

Kila,  v.  n.  1.  (N.  sax.  kilen.) 
Fam.    Löpa,  springa. 

Killing,  se  Kidling. 

Kim,  m.  2,  pl.  kimmar.  (N.  sax. 
o.  höll.  kim,  den  yttersta,  framskju- 
tande randen  af  något.)  L^tstående 
ände  af  staf  i  laggkärl. 

Kimrök,  m.  sing.  (T.  kienruss.) 
Ett  slags  svart  färg. 

Kina,  f.  sing.  ell.  Kinabark, 
m.  sing.  Barken  af  trädslaget  Cinchona. 

—  -rot,  f.  sing.  Roten  af  trädslaget 
Smilax  China. 

Kind,  f.  3.  (Isl.  kinn;  d.  kind; 
moes.  g.  kinnus;  lat.  gena;  gr.  yévvg; 
skr.  gandå;  kin.  kié.)  Hvardera  sidan 
af  ansigtet  ifrån  ögonen  ned  till  hakan. 

—  -ben,  n.  5.  Båglikt  ben  ofvanom 
käkbenet.  —  -pusta,  v.  a.  1.  Gifva 
slag  på  kinden.  —  -skägg,  n.  5. 
Skägg,   som  växer  på  kinderna. 

Kinka,  v.  n.  1.  (Isl.  kveinka  ell. 
kveina,     klaga.)      Fam.     Beklaga    sig 
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öfver  småsaker;  vara  öfverdrifvet 
grannlaga,  ömtålig.  —  Kink,  n.  sing. 
Kinkande.  —  Kinkblåsa,  f.  1.  eli. 
-päse,  m.  2.  En  som  ständigt 
kinkar.  —  Kinkig,  adj.  2.  Fallen 
för  att  kinka;  svår,  benig,  bekym- 
mersam. 

Kippa,  v.  a.  1.  (Isl.  kippa,  rycka; 
d.  kippe;  t.  kippen.)  Rycka;  taga  på 
sig  skor,  utan  att  draga  upp  bak- 
lädret; äfv.  gå  med  sådana  skor.  — 
Kippskodd,  adj.  2.  Som  går  i  skor 
med  nedfällda  bakläder. 

Kis,  m.  sing.  (T.  Mes.)  Förening 
af  svafvel  med  jern  eller  koppar. 

Kisa,  v.  n.  1.  Blicka  kärligt 
med  hälft  tillslutna  ögon.  —  Kisögd, 
adj.  2.  Som  har  små,  aflåuga  ögon; 
som  kisar  med  ögonen. 

Kisel,     m.     sing.     (D.    Usel;    t. 

kiesel.)     En  stenart.    Silex. jord, 

f.  sing.    (Kem.)  En  af  metalloiderna. 

Kiss  ell.  Kisse,  m.  2.   Kissa, 

f.  1.  (D.  kis;  isl.  kisi;  fin.  kiss; 
rys.  kisa.)  Smeknamn,  som  gifves 
kattor. 

Kista,  f.  1.  (Isl.  kista;  d.  kisle; 
ags.  cyst;  eng.  chest;  t.  kiste;  gr. 
yJajyj.)  Ett  af  bräder  sammanslaget, 
fyrkantigt  förvaringsrum,  med  platt 
lock  och  försedt  med  lås. 

Kitt,  n.  3.  (D.  kit;  n.  sax.  o.  t. 
kitt.)  En  deglik,  seg  massa,  hvilken 
begagnas  att  täta  och  förbinda  hårda 
kroppar.  —  Kitta,  v.  a.  1.  För- 
binda eller  täta  med  kitt. 

Kittel,  m.  2,  pl.  kittlar.  (Fsv. 
kcetil;  isl.  ketill;  d.  kiedel;  ags.  cetil; 
eng.  kettle;  n.  sax.  o.  höll.  ketel;  t. 
kessel;  fht.  chezil;  moes.  g.  kattis. 
Jfr.  lat.  catillusy  dim.  af  catinus,  skål, 
soppfat.)  Ett  rundt,  djupt,  upptill 
öppet  kärl  af  tunnhamrad  metall,  att 

koka  uti,  m.  m. flickare,  m.  5. 

En  som  lagar  kittlar  o.  d. 

Kittla,  v.  a.  1.  (Isl.  kitla;  ags. 
citelan;  höll.  kittelen;  t.  kitzeln;  fr. 
chatouiller;  lat.  titillare.)  Genom  sakta 


ritning  på  en  menniskas  kropp  fram- 
kalla en  på  en  gång  behaglig  och 
smärtsam  nervretning.  —  Kittlig, 
adj.  2.  Som  vid  minsta  beröring 
erfar  en  kittlande  känsla. — Kittling, 
f.  2.  Handlingen  att  kittla;  den 
känsla,  man  erfar,  då  man  blir  kittlad. 
—  Kittslig,  adj.  2.  Fallen  för  att 
retas  eller  göra  spe  af  andra. 

Kjortel,  m.  2,  pl.  kjortlar.  Förk. 
Kjol.  (Fsv.  kiurtil,  kiortil;  isl.  kyrtill; 
d.  kiortel;  ags.  cyrtel.  Af  kort?) 
Ford.  Kort  rock;  (nu)  ett  under- 
plagg för  qvinnor,  som  går  ifrån 
midjan     ned    på    halfva    benet    eller 

läugre. Säck,  m.  2.    Liten,  vid 

en  kjortel  fastsydd  påse  till  förvaring 
af  hvarjehanda  smärre  föremål. 

Klabb,  m.  2.  Kort  och  tjockt 
trästycke. 

Klack,  m.  2.  (Lat.  calx.)  Afsats- 
under  hälen  på  skodon.  —  Kläcka, 
v.  a.   1.     Sätta  klack  på  skodon. 

Kladd,  m.  2.  (D.  o.  n.  sax. 
klädde,  koncept.)  Bok,  hvari  för  till- 
fället antecknas  åtskilligt,  som  rörer 
affärer  eller  handel. 

Kladda,  v.  n.  1.  (Höll.  kladden, 
orena,  nedsmörja.)  Fam.  Kludda, 
öfversmörja.  —  Kladder,  m.  sing. 
Fuskare,  odugling.  —  Kladdig,  adj.  2. 
Smörjig,  suddig. 

Klaff,  m.  2.  Del  af  ett  föremål, 
som  efter  behag  kan  fällas  ned  eller 
slås  upp  (t.  ex.  af  en  bordskifva); 
liten  pjes  på  ett  blåsinstrument,, 
hvarmed  ett  ljudhål  betäckes. 

Klafve,  m.  2,  pl.  klafvar.  (Fsv.. 
klave;  isl.  klaji;  n.  sax.  klave.)  Hals- 
band af  trä  eller  jern,  hvarmed  nöt- 
kreatur hållas  bundna  i  båset.  — 
Klafb linden,  adj.  2.  Bunden  med 
klafve. 

Klaga,  v.  n.  1.  (D.  klage;  . 
Magen;  fht.  chlagon.  Jfr.  gr.  xkdifiv, 
gråta  högljudt.)  Genom  ord  eller 
oartikulerade  ljud  uttrycka  obehagli  a 
känslor     eller    ett    lidande    tillstånd; 
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äfv.  hos  vederbörande  myndighet  be- 
gära rättelse  af  något.  —  Klagan, 
f.   sing.  indef.    Handlingen  att  klaga. 

—  Klagodag,  m.  2.  Dag,  på 
hvilken  sorgegudstjenst  förrättas  i 
anledning    af    en    konungs    frånfälle. 

—  Klagomål,  n.  5.  Skriftlig  eller 
muntlig  klagan. 

Klammeri,  n.  3.  (D.  klammeri. 
Af  fr.  clameur,  lat.  clamor,  rop.) 
Häftigt  gräl. 

Klamp,  m.  2.  (N.  sax.  o.  höll. 
klamp.)  Trästycke,  som  tjenar  att  fast- 
hålla  något. 

Klamra,  f.  1.  (T.  klämmer.) 
Hake,  hvarmed  något  hålles  fast  eller 
tätt  tillhopa;  parentestecken,  liknande 
en  hake. 

Klandra,    v.  a.  1.     (Fsv.  o.  isl. 

klanda.  Jfr.  skr.  kland,  ropa.)  Munt- 
ligen  eller  skriftligen  yttra  sitt  ogil- 
lande af  person  eller  sak. — Klander, 
n.  sing.     Yttring  af  ogillande. 

Klang,  m.  sing.  (Af  klinga.  D., 
n.  sax.  o.  t.  klang.)     Klingande  ljud. 

Klappa,  v.  a.  1.  (Isl.  klappa; 
d.  klappe;  eng.  clap;  t.  klopfen;  skr. 
klap,  slå.)  Slå  sakta  med  insidan  af 
flata  handen;  slå  hårdt  med  handen; 
slå  med  klappträ;  (fam.)  gifva  stryk. 

—  Klapp,  m.  2.  Lätt  slag  med 
handen;  något  att  klappa  med.  — 
S.  n.  (Fam.)  Stryk.— Klappbräde, 
n.  4.    Bräde,  hvarmed  något  klappas. 

—  -jagt,  f.  3.  Det  slags,  jagt,  då 
manskap    med  klappande  eller  buller 

drifver  djuret  emot  skyttarna, trä, 

n.  4.  Litet  trä,  hvarmed  bykkläder 
klappas. 

Klapper,  n.  sing.  Samling  af 
små  runda  stenar.  —  -sten,  m.  2. 
Liten  rund  sten. 

Klappert,  m.  2.     Väderlucka. 

Klar,  adj.  2.  (Isl.  kldrr;  d.  o.  t. 
Har;  lat.  clarus.  Jfr.  skr.  tschard, 
glänsa.)  Fullkomligt  ljus,  genomskin- 
lig; ej  grumlig;  fri  för  fläckar;  (om 
ljud)    ren,    hög   och  klingande;  (fig.) 


färdig,  beredd;  lätt  begriplig.  — 
Klara,  v.  a.  1.  Göra  klar,  ren.  — 
Klarera,  v.  a.  1.  Göra  klar,  fär- 
dig; liqvidera.  K.  ett  fartyg,  betala 
vissa  afgifter  derför,  såsom  hamn- 
penningar, m.  m.  —  Klarna,  v.  n.  1. 
Blifva  klar. 

Klarinett,  m.  3.  (Tt.  clarinetto.) 
Ett  slags  blåsinstrument. 

Klase,  m.  2,  pl.  klasar.  (Isl. 
klasi;   d.  klase.)     Samling  af  tätt  sit- 

!  tände  blommor,  bär  eller  frukter,  på 

■  skaft  längs  efter  ett  utdraget  fäste. 
Klass,  m.   3.     (Lat.   classis.)    Af- 

;  delning  af  ett  flertal;  afdelning  af 
lär] ungarna  i  en  skola,  o.  s.  v. 

Klatsch!  int.  (T.  klatsch.)  Ord, 
hvarmed  betecknas  ljudet  af  en  pisk- 
smäll.  —  S.  m.  2.  Pisksläng.  — 
Klatscha,  v.  n.  1.  Smälla  med 
en  piska. 

Klav,  m.  3.    (Lat.  clavis,  nyckel.) 

!  I  tonkonsten :  Det  olika  rum  i  not- 
systemet, som  för  olika  instrumenter 
eller  stämmor  begagnas,  att  beteckna 
samma  ton;  (fig.)  nyckeln  till  en 
chiffer,  en  gåta,  o.  s.  v. 

Klaver,  n.   5.    (Fr.  clavier.)    Ett 

|  slags  stränginstrument  med  tangenter. 
Se  äfv.  Klaviatur  (i  Bihanget). 

Klema,  v.  n.  1.  (Jfr.  Kela.) 
K.    med,    behandla    med  öfverdrifven 

;  ömhet  och  omsorg.  — Klemig,  adj.  2. 

;  Öfverdrifvet  ömtålig  i  afseende  på 
helsa,  smak,  tycken. 

Klen,    adj.    2.      (N.   sax.  klen;  t. 

i  klein;  fht.  chleini.    Jfr.  gr.  ykiöavog, 

i  veklig,  ömtålig.)  Liten,  späd,  svag, 
ömtålig;  föga  duglig  eller  skicklig; 
ringa,    knapp.    —    -modig,    adj.  2. 

Rädd  af  sig. smed,  m.  3.   Smed, 

som  tillverkar  Klensmide,  n.  sing. 
Hvarjehanda    smärre,    gröfre  smides- 

I  arbeten. trogen,  adj.   2.     Som 

;  har  svag,  vacklande  tro. 

Klena,    v.    a.    1.      (Isl.  Mina;   d. 

I  kline;    ags.    clcemian;    höll.  kleven;  t. 

\kleben;  lat.  linere.)     Smeta,  bestryka. 
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Klenod,  m  3.  (T.  Meinod,  af 
klein,  liten,  och  od,  egendom.)  Dyr- 
barhet. 

Kli,  n.  sing.  (D.  klid;  t.  klei; 
fht.  chiia.  Jfr.  gr.  xq7  för  xqiixvov^ 
id.)  Skalen  af  säd,  som  vid  siktning 
afskiljas  ifrån  mjölet.  —  -laf,  m.  2. 
Lafarten  Lichen  furfur aceus. 

Klia,  v.  n.  o.  impers.  1.  (Fsv. 
kleia.  Jfr.  Kla.)  Säges  om  det  slags 
kittlande,  retande  känsla  i  huden, 
som  framkallar  rifning. 

Klibba,  v.  n.  1.  (T.  Hebm;  eng. 
cleave.  Jfr.  gr.  ykta,  lim.)  Fästa 
sig  vid  eller  vara  vidfästad  andra 
föremål.  Säges  om  klibbiga  ämnen. 
—  Klibbig,  adj.  2.  Benämning  på 
kroppar,  som  stå  på  gränsen  af  flyt- 
aktighet,  men  derjemte  äro  mycket 
sega  och  fästa  sig  vid  allt,  hvarmed 
de  komma  i  beröring. 

Klick,  m.  2.  (13.  Uik;  n.  sax. 
kliks;  t.  kleck,  klecks.  Jfr.  Lack!) 
Fläck,  plätt;  liten  smula  af  något 
klibbigt  ämne;    (fig.  fam.j  skamfläck. 

Klicka,  v.  n.  1.  (Eg.  gifva  ett 
knäppande  ljud.  D.  klikke;  eng.  clickj 
knäppa.)  Om  skjutgevär:  ej  brinna 
af;  (fig.  fam.)  misslyckas,  slå  fel. 

Klifs,  n.  sing.     Sötsaker. 

Klifva,  v.  n  3.  Impf.  Uef;  sup. 
klifvit.  (Fsv.  kliva;  isl.  klifa;  d. 
klyve;  eng.  climb;  t.  klimmen;  fht. 
chlimpon)  Gå  med  långa  och  höga 
steg.     Urspr.  klättra. 

Klimat,  n.  3.  o.  5.  (Gr.  xlitua) 
Luftstreck. 

Klimp,  m.  2.  (D.  klimp.  Jfr. 
Klump.)     Liten  klump. 

Klinga,  f.  1.  (T.  Uinge)  Det 
hvassa  bladet  i!  eggvapen  och  vissa 
skärande  verktyg.  —  Klingsmed, 
m.  3.  8med,  som  tillverkar  värj-, 
sabel-,  knifklingor,  m.  m. 

Klinga,  v.  n.  1.  (Isl.  klingiat 
ringa  med  en  liten  klocka;  å.klinge; 
t.  klingen;  fht.  chlingan;  höll.  klin- 
ken;  moes.  g.   klismjan;  lat    clangere; 


gr.  xkayytvv)  Gifva  klang;  ljuda, 
låta. 

Klink.  Bygdt  pä  k.,  säges  ett 
fartyg  vara,  då  bordläggningsplankor- 
na äro  fastnaglade  med  sidokanterna 
öfver  hvarandra. 

Klinka,  f.  1.  (Af  klicka,  knäppa. 
D.  o.  t.  klinke;  n.  sax.  o.  höll.  klink. 
Jfr.  gr.  xkhtiv,  stänga.)  Dörrstäng- 
sel, bestående  i  en  kolf  eller  regel, 
hvilken  faller  in  i  en  hake  på  dörr- 
karmen. 

Klint,  m.  2.  (Fsv.  klinter;  isl- 
klettr;  d.  o.  n.  sax.  klint.)  Brant  och 
spetsig  bergstopp;  hög  och  brant  berg- 
udde; (fam.)  hufvud,  i  synn.  hjessan 
och  pannan. 

Klint,  m.  sing.  (D.  Minte)  Ört- 
slägtet  Centaurea ;  äfv.  v  örten  Agro- 
stemma   Githagn. 

Klippa,  f.  1.  (D.  o.  t.  klippe; 
höll.  klif;  eng.  clif  ell.  cliff.  Jfr. 
lat.  clivus;  gr.  xkirvg<  aeol.  xkinvg) 
Fristående,  stor  och  hög  bergmassa, 
i  synn.  om  den  är  brant  och  spetsig. 
—  Klippdufva,   f.  1.     En  art  af 

Dufslägtet.     Columba  Livia. fisk, 

m.  2.  Fiskslägtet  Chcetodon,  i  synn. 
arten  C.  rostratus;  äfv.  en  sort  tor- 
kad Stortorsk  [Gadus  Morrhua).  — 
-höna,  f.  1.  Fågelarten  Pij)ra  ruhi- 
cola.  —  -mOSSa,  f.  1.  Moss-slägtet 
Anuectangium.  —  -Svala,  f.  1.  En 
art  Svala.     Hirundo  fulva. 

Klippa,  v.  a.  2.  (Isl.  klippa;  d. 
klippe;  ags.  clypan;  eng.  clip.)  Med 
sax  skära,  afskära,  stycka,  genom- 
skära, putsa,  jemna.  —  Klippare, 
m.  5.  En  som  klipper  ft.  ex.  Mynt- 
klippare);  fig    fam.,  skälm. 

Klippare,  m.  5.  (T.  klepper. 
Jfr.  n.  sax.  kleppen,  löpa  snabbt.) 
Benämning  på  ett  slags  små,  snäll- 
fotade  ridhästar. 

Klipping,  m.  2.  (D.  kl>j)ping, 
sämre  ull,  som  klippes  af  ett  torrt 
fårskinn    ell.   klipjnngsskind)      Beredt 
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get-  och  lamskinn,"  eller  så  kalladt 
danskt  skinn. 

Klipsk,  adj.  2.  (Ai  sv.  d.  klipa, 
knipa.)     Knipslug,  knipsk. 

Klister,  n.  sing.  (D.  klister;  t. 
kleister.  Jfr*,  klibba  o.  gr.  ykia,  lim.) 
Förbindningsmedel ,  bestående  i  en 
tunn  vattengröt  eller  i  limvatten.  — 
Klistra,  v.  a.  1.  Öfverstryka,  fä- 
sta med  klister. 

KlO,  f.  3.  (Isl.  klo;  d.  klo;  eng. 
claw;  t.  klan?;  fht.  chlawa.  Jfr. 
klyfva.)  Spetsig,  krokig  nagel  på 
fåglars  ock  några  däggdjurs  tår;  den 
klufna,  tånglika  foten  bos  kräftor  och 
bumrar;  bvad  som  liknar  en  klo; 
udd  på  en  gaffel;    (bot.)    kronbladets 

nedre,  smalare  del. dyfvel,  m.  2. 

Insekten  Nepa  cinerea.    —    -rocka, 

f.  1.    Fiskslaget  Raia  clavata. ärt, 

f.  3.     Yäxtslägtet  Astragalus. 

KlOCka,  f.  1.  (Fsv.  klokha,  kluc- 
ka; isl.  klukka;  d.  o.  n.  sax.  klokke; 
ags.  clucge;  eng.  dock;  fr.  cloche;  t. 
glocke;  fht.  clocca  af  cloccon}  klappa, 
slå.  Jfr.  t.  dial.  klöckel,  kläpp.)  Ihå- 
ligt, rundt,  upptill  slutet,  nedtill  ut- 
vidgadt  och  öppet  redskap,  hvarme- 
delst  klingande  ljud  frambringas,  an- 
tingen genom  en  inuti  hängande 
kläpp,  eller  genom  slag  utanpå;  äfv. 
ur ;  äfv.  benämning  på  åtskilliga  före- 
mål, som  till  formen  likna  en  klocka 
{Glasklocka,  Dykarklocka,  m.  fl.).  — 
Klockare,  m.  5.  (D.  klokker.) 
Kyrkotjenare,  som  besörjer  ringnin- 
gen, m.  m.  —  Klockgjutare,  m.  5. 
Handtverkare,  som  förfärdigar  ring- 
klockor och  hvarjehanda  saker  af 
malm.  —  -gods,  n.  sing.  -metall 
ell.  -malm,  m.  sing.  En  af  koppar 
och  tenn  sammansatt  metallblandning. 
groda,  f.  1.  En  art  af  Gro- 
dorna.    Bombinator  igneus. mOS- 

sa,  f.  i.  Moss-slägtet  Encalypta 
extinctoria.   —   -slag,  n.  5.    Timslag 

af  ett  ur. spel,  n.  5.    Ett  slags 

spel  verk,  bestående  af  större  och  min- 


dre klockor,  som  anslås  med  ham- 
mare. —  -stapel,  m.  2.  Högrest 
ställning  med  tak,  hvarunder  kyrk- 
klockor äro  upphängda. 

Klofve,  m.  2.  pl.  klofvar.  (Af 
klyfva.  Fsv.  klovi;  d.  klöv;  t.  kloben.) 
Ett  slags  tång,  hvarmed  föremål  fast- 
hållas,  under  det  man  derpå  arbetar. 

Klok,  adj.  2.  (Fsv.  kloker;  isl. 
klökr;  n.  sax.  klook;  d.  klog;  t.  klug; 
fht.  kluoc,  fin,  nätt;  ags.  gleaic.)  Som 
har  insigt  i  tingens  sammanhang  och 
lifvets  förhållanden;  som  förstår  att 
för  sina  ändamål  välja  de  tjenligaste 
medel;  (fam.)  kunnig,  erfaren;  som 
väl  förstår,  fattar,  begriper  något; 
(om  sak)  som  vittnar  om  klokhet.  — 
Klokhet,  f.  sing.  Egenskapen  att 
vara  klok. 

Kloss,  se  Klots. 

Klossa,  f.   1.      Se  Groda. 

Kloster,  n.  5.  (Lat.  clausti-um, 
af  claudere,  stänga.)  Gemensamt  bo- 
ningshus   för    munkar    eller    nunnor. 

—  -broder,     m.    5.     Munk.    — 

-jungfru,  f.  3.  Nunna. orden, 

m.  2.     Munk-  eller  nunneorden. 

Klot,  n.  5.  (Höll.  kloot;  d.  klod. 
Jfr.  lat.  globus.)  Fast  rund  kropp, 
på  hvars  yta  hvarje  punkt  är  belägen 
lika  långt  ifrån  medelpunkten.  — 
-blomma,    f.    1.     Örtslägtet   Globu- 

laria. djur,  n.  5.  -mask,  m.  2. 

Infusionsdjuret  Volvox  Globator.  — 
-fisk,  m.  2.  Fiskslaget  DiodonHystrix. 

—  -tång,     f.    sing.      Växten    Fucus 
\  vesiculosus. 

Klots,  m.  2.  (Af  klot.)  Stort, 
tjockt,  oformligt  stycke  trä;  (fig.  fam.) 
kort,  tjock,  oformlig  karl;  dummer- 
jöns. 

Klottra,  v.  n.  1.  (Af  kludda.) 
Se  Plottra. 

Klubb,  m.  2.  (Eng.  club.)  Slu- 
tet sällskap. 

Klubba,    f.  1.     (Isl.  klubba;   d. 

klub  ell.  klubbe;  eng.  club;  lat.  clava.) 
Stor,    tung,    i    nedre    ändan    ganska 
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tjock  knölpåk,  som  fordom  begagna- 
des till  stridsvapen;  redskap,  bestå- 
ende af  en  tung  klump  med  skaft. 
—  Klubbgräs,  n.  5.  Gräsväxten 
Corynephorus  canescens.  —  Klubb- 
Ört,  f.   3.      Se  Spikklubba. 

Kludda,  v.  n.  1.  (D.  kludre,  af 
klud,  lapp.)  Fam.  Göra  dåligt  arbete, 
fuska.  —  Kludd,  n.  sing.  Dåligt 
arbete.  —  Kluddare,  m.  5.  eller 
Kludder,  m.  sing.  (D.  kluder  ell. 
kludrer.)  Fuskare. 

Klump,  m.  2.  (D.  o.  n.  sax. 
klump;  eng.  dump,  lump;  t.  klumpen.) 
Tung,  oformlig  massa  af  mindre 
storlek.  —  -fisk,  m.  2.  Piskslaget 
Orthragoritcus  Mola.  —  Klumpig, 
adj.  2.  Liknande  en  klump,  oform- 
lig; tung,  trög  och  ovig. 

Klunga,  f.  1.  (D.  Hynge.)  Tätt 
samlad  mängd. 

Klunk,  m.  2.  (Af  kläcka,  gifva 
ett  knäppande  ljud.  Nor.  klunk.) 
Ljudet  af  ett  flytande  ämnes  ned- 
sväljning,  eller  då  det  tömmes  ur  ett 
trångbalsadt  kärl;  så  mycket  af  ett 
flytande  ämne,  som  på  en  gång  kan 
nedsväljas.  —  Klunka,  v.  n.  o.  a.  1. 
Dricka  i  klunkar. 

Kluns,  m.  2.  (Af  klump.  D.  o. 
n.  sax.  klunt.)  Klump  af  något  tjockt, 
mjukt  och  segt  eller  hopgyttradt  ämne. 
—  Klunsig,  adj.  2.  (Eng.  clumsy.) 
Full  af  klunsar;  tjock  och  oformlig; 
ovig,  tölpig. 

Klut,  m.  2.  (Fsv.  kluter;  isl. 
klutr;  d.  klud;  ags.  clout;  eug.  clut. 
Jfr.  skr.  lud,  täcka,  skyla.)  Lapp; 
(i  vissa  landsorter)  ett  slags  hufvud- 
kläde;   fsjöt.)  segel. 

Klyftig,  adj.  2.  (D.  klögtig.) 
Slug,  skarpsinnig. 

Klyfva,  v.  a.  3.  Impf.  klöf; 
sup.  klufvit;  p.  pass.  klufven.  (Fsv. 
klyva;  isl.  kljufa;  d.  klöve;  n.  sax. 
klöwen;  höll.  kloven;  ags.  cleofan; 
eng.  cleave;  t.  klieben,  kloben;  fht. 
chliopan.)     Skilja   i    sär    på  längden; 


stycka,  sönderdela.  —  Klyft,  f.  3. 
ell.  Klyfta,  f.  1.  Remna,  i  symu 
i  berg;  särskilt  stycke  af  en  samman- 
satt lök.  —  Klyfva,  f.  i.  Någon- 
ting klufvet;  de  tvenne  parallelt  lö- 
pande jernstänger,  emellan  hvilka 
tungan  på  en  vågbalans  rörer  sig.  — 
Klyfvare,  m.  5.  ell.  Klyfvert, 
m.  2.  Ett  af  stagseglen  på  ett  far- 
tyg. —  Klyfverbom,  m.  2.  (Sjöt.) 
Én  förlängning  af  bogsprötet.  — 
Klyka,  f.  1.  Trä  eller  jern  med 
tvenne  parallelt  utlöpande  platta,  tun- 
na grenar  eller  skänklar. 

Klå,  v.  a.  2.  (Af  klo,  d.  klöe; 
ags.  clavan;  t.  klauen.)  Rifva  med 
naglarna;  (fig.)  piska  upp;  preja, 
skinna;  vinna  mycket  af  någon.  — 
Klåda,  f.  1.  (Fsv.  kla\)i;  isl.  kld&; 
d.  klöe.)  Den  känsla,  man  erfar,  då 
det  kliar  på  kroppen;  (fig.  fam.) 
öfverdrifvet  begär  att  göra  något.  — 
Klådig,  adj.  2.  Som  har  klåda; 
(fig.)   som  vill  fingra  på,  försöka  allt. 

—  Klåfingrig,  adj.  2.  (Fam.)  Som 
vill  fingra  på  allt.  —  Klåmask, 
m.   2.     Insekten  Acharus  scabiei. 

Klåfve,  se  Klo  f ve. 

Klåpa,    v.    n.    1.     (Fam.)    Fuska. 

—  Klåpare,  m.  5.  Fuskare.  (Jfr. 
isl.  kldpr,  groft,  dåligt  verktyg;  äfv. 
höll.  klöver,  vedhuggare.) 

Kläcka,  v.  impers.  2.  Impf. 
Kläckte  o.  Klack.  Eg.  gifva  ett  knäp- 
pande ljud.  (Fam.)  Det  klack  i  mig, 
jag  spratt  till. 

Kläcka,  v.  a.  2.  (Isl.  klekja; 
d.  klozkke.)  Ligga  ut  ägg,  tills  un- 
garne bräcka  skalet;   (fig.)  alstra. 

Kläda,  v.  a.  2.  (Af  kläde  eller 
kläder.  Fsv.  kloe\)a;  isl.  klwba;  d. 
klozde;  eng.  clothe;  t.  kleiden.)  Iföra 
eller  förse  med  kläder;  öfverkläda, 
bekläda;  städa,  putsa,  smycka.  — 
V.  n.  o.  impers.  (om  kläder) 
Passa  väl  eller  illa;  (fig.)  anstå,  passa. 

—  Klädnad,  m.  sing.  Samtliga 
klädespersedlar,    som   en  person  bär. 
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—  Klädning,  f.  2.  Handlingen  att 
kläda;  beklädnad:  fruntimmers  huf- 
vudsakliga  klädesplagg;  (för  karlar) 
frack  och  byxor.  —  Klädsel,  f. 
sing.  Handlingen  att  kläda  sig  sjelf 
eller  andra;  klädnad;  sättet,  huru 
någon  är  klädd.  —  Kläddräng, 
m.   2.     Tapetseraregesäll. 

Kläde,  n.  4.  (Fsv.  klafyi;  isl. 
Jdcebi;  å.klcede;  ags.  clad:  eng.  cloaih. 
Jfr.  lod  ell.  ioth,  ull.)  Valkad.  öfver- 
skuren  och  pressad  ylleväfnad;  fyr- 
kantigt stycke  tyg  till  något  bestämdt 
bruk  {ffufvttd-,  Hals-,  Bårkläde,  m.  m.) 

—  Kläder,  pl.  3.  (T.  kläder.) 
Samteliga  plagg,  som  utgöra  en  per- 
sons fullständiga  klädnad.  —  Kläd- 

toorste  ell.  Klädesborste,  m.  2. 

Borste     till     kläders     borstning.    — 

Klädespersedel,   m.   2.     Hvarje 

särskilt    persedel,     som    hör    till    en 

persons  klädnad.  —  Klädkammare, 

m.  2.  Kum,  der  kläder  förvaras.  — 
Klädlus,    f.   5.     En  art  lus.     Pedi- 

culus  vestimenti.  —  Klädmäklare, 
m.  5.  -mäklerska,  f.  1.  Små- 
handlande,  som  köper  upp  och  åter 
försäljer  alla  slags  brukade  kläder 
och  möbler.  —  Klädskåp,  n.  5. 
Skåp,  hvari  kläder  förvaras.  — 
Klädstånd,  n.  5.  Stånd  eller  li- 
ten bod,  der  kläder  försäljas.  — 
Klädsöm,  m.  sing.  Förfärdigande 
af  fruntimmerskläder.  —  Klädsöm- 
merska,  f.  1.  Fruntimmer,  som 
idkar  klädsöm.  —  Klädtvätt,  m. 
sing.     Tvättning  af  småkläder. 

Klämma,  v.  a.  2.  (D.  klemme;  j 
t.  klemmen;  fht.  c~h.lo.mjan.  Jfr.  ags.  | 
dam,  band.)  Trycka  hårdt,  på  ett  | 
smärtsamt  sätt.  —  Klämma,  f.  1. 
Redskap,  hvarmed  något  hålles  hop-  j 
klämdt;   (fig.)  svår  belägenhet. 

Klämta,    v.    n.     1.       (D.    klemte.  ' 
Jfr.   t.  klopfen,    klappa,    slå.)      Draga  ; 
en  tornklocka   på    det  sätt,    att  kläp- 
pen endast  slår  emot  ena  sidan. 


Klänga,  v.  n.  2.  (Ags.  chlimban: 
eng.  climb ;  t.  klimmeni  fht.  chlimpan.) 
Klättra;  säges  äfven  om  växter,  som 
med  tillhjelp  af  klangen  fästa  och 
hålla  sig  fast  vid  föremål,  under  det 
de  växa  uppåt  dem.  —  Klänge, 
n.  4.  Trådlikt  förlängd  gren,  hvar- 
medelst  en  växt  klänger. 

Kläpp,  m.  2.  (Fsv.  klapper  af 
klappa;  höll.  klepel;  t.  klöppel.)  Svän- 
gd i  en  ringklocka. 

Klätt,  f.  2.  Örtslägtet  Agro- 
sttmma. 

Klättra,  v.  n.  1.  (Af  isl.  klettr, 
klint,  klippa.  T.  klettern.)  Med  hän- 
der och  fötter  arbeta  sig  uppför  ett 
brant  föremål;  äfv.  mödosamt  stiga 
uppför  en  brant  höjd;  (om  djur)  med 
fram-  och  bakfötter,  eller  med  näbb 
och  klor.  förflytta  sig  uppåt.  — 
Klätterfisk,  m.  2.  Fiskslaget  Ana- 
bas  testudineus.  —  Klätt  erö  dia, 
f.   1.     Ödlearten  Ascalabates. 

Klöf,  f.  2.  pl.  klöfvar.  (Af  klyfva. 
Isl.  klauf;  d.  klöv.)  Det  klufna  hor- 
net på  fötterna  af  vissa  däggdjur.  — 
Klöf  djur,  n.  5.    Djur  med  klöfvar. 

KlÖfja,  v.  n.  1.  (Af  klyfva.  Isl. 
klyfja,  af  klyf,  en  af  de  två  bördor, 
som  hängas  i  jemnvigt  på  hvar  sin 
sida  om  ett  lastdjurs  rygg.)  Föra 
varor  på  hästryggen  öfver  klöfsadel. 
—  Klöfhäst,  m.  2.  Häst,  som 
brukas  till  klöfjande.  —  Klöfsadel, 
m.  2.     Packsadel. 

KlöfVer,  m.  sing.  (Af  klyfva. 
Eng.  clover;  t.  klee;  fht.  chleo.)  Gräs- 
slaget Trifolium,  i  synn.  T.  pratense; 
benämning  på  de  kort  i  en  kortlek, 
som  äro  betecknade  med  svarta  figu- 
rer i  form  af  ett  klöfver-  eller  väp- 
lingblad. 

Klösa,  v.  a.  2.  (Af  Ho.)  Sarga 
med  klor  eller  naglar.  —  Klösharf, 
f.  2.  Ett  slags  harf  med  framåt 
böjda  pinnar. 

Knacka,  v.  a.  1.  (Ags.  cnucian: 
eng.  knock.)  Bulta  sakta,  men  hörbart. 
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KnafVel,  m.  sing.  Örtslägtet 
Scleranthus. 

Knagg,  m.  2.  (Eng.  knag.)  Li- 
ten knöl.  —  Knaggla,  f.  1.  Skarp, 
kantig,  liten  upphöjning.  —  Knagg- 
lig, adj.  2.  Full  med  knagglor.  — 
Knaggrocka,  f.  1.  Fiskslaget  Raja 
rubus. 

Knaka,  v.  n.  1.  (D.  knage;  t. 
knäcken;  eng.  er  ack.  Jfr.  gr.  y.a- 
vax&lv*  gifva  ett  bullrande  ljud.) 
Ljuda  som  vissa  hårda  kroppar,  när 
de  brytas. 

Knalla,  v.  n.  1.  (Fam.)  Gå 
sakta.  —  Knalle,  m.  2.  (Pop.) 
Gårdfarihandlande  Vestgöte. 

Knalla,  v.  n.  1.  (D.  knalde;  t. 
knallen.)  Gifva  ett  plötsligt  och  ögon- 
blickligt, men  ganska  starkt  ljud.  — 
Knall,  m.  2.  (D.  knald;  t.  knall.) 
Ett  sådant  ljud.  —  Knallhatt,  in.  2, 
En  liten  huf  af  tunt  utvalsad  koppar, 

fylld  med  slagkrut. luft,  f.  sing. 

(Kem.)  Gasblandning  af  vätgas  och 
syrgas,  som  afbrinner  med  stark 
knall,  om  den  antändes.  —  Knall- 
pulver,  n.  sing.  En  blandning  af 
salpeter,  pottaska  och  svafvel,  som, 
upphettad,  afbrinner  med  stark  knall. 

Knalle,  m.  2.  pl.  knallar.  (Af 
dial.  knalla,  gnaga,  äta  på.)  Ett  slags 
torrt  skeppsbröd. 

Knape,  m.  2.  pl.  knåpar.  (Isl. 
knapi;  t.  knabe.)  Vapensven;  ringare 
adelsman.  —  Knapadel,  m.  sing. 
Mindre  bemedlad  landtadel.  — Knap- 
herrskap,  n.  5.  o.  3.  Riugare 
adel  och  ståndspersoner  af  mindre 
anseende. 

Knapp,  adj.  2.  (D.  o.  höll.  knap; 
t.  knapp;  isl.  hneppr.  Urspr.  hastig, 
snabb.)  Ej  tillräckligt  stor;  ej  till- 
räcklig; trång;  nog  kort;  alltför  spar- 
sam. —  Knappa,  v.  a.  1.  (Fam.) 
Göra  knappare,  mindre.  —  Knapp- 
händig, adj.  2.  Ej  nog  omfat- 
tande, allt  för  kort,  inskränkt.  — 
Knappt,     adv.       Nätt    och    jemt; 


allt  för  sparsamt;  med  möda;  svår- 
ligen. 

Knapp,  m.  2.  (Fsv.  knaper;  isl. 
knappr;  d.  knap;  ags.  cnaip;  t.  knopf.) 
Liten  kul-  eller  skifformig  upphöjning 
öfverst  på  ett  föremål;  dylik  pjes, 
som  med  tillhjelp  af  knapphål  tjenar 
att  sammanfästa  kläder;  (bot.)  den 
del  af  en  ståndare,  som  innesluter 
frömjölet.  —    -gräs,    n.  5.     Se  Ag. 

—  -hål,  n.  5.  Liten  kringsydd 
öppning  i  ett  klädesplagg,  för  en 
motvarande  knapp.  —  -laf,  m.  2. 
Lafslägtet  Coniocybe.  —  -makare, 
m.  5.  Handtverkare,  som  förfärdigar 
knappar.  —  -nål,  f.  2.  Uddigt  stift 
af  metall  med  ett  hufvud  eller  knapp 
i  öfre  ändan. säf,  m.  sing.  Sär- 
arten Scirpus  palustris. 

Knapra,  v.  a.  1.  (T.  knabbern, 
knappern.  Jfr.  höll.  knappen,  äta.) 
Äta  på  någonting  hårdt. 

Knarka,  v.  n.  1.  (Freqv.  af 
Knarra.)  Knarra  med  ett  groft,  bra- 
kande ljud. 

Knarra,  v.  n.  1.  (D.  knarre; 
t.  knarren.)  Gifva  ett  sakta  brakande 
ljud.  —  Knarr,  n.  sing.  Knarrande. 

—  Knarr,  m.  2.  (Fam.)  Knarrig 
menniska.  —  Knarrig,  adj.  2.  Som 
ofta  och  med  vresighet  knotar. 

Knaster,  m.  sing.  (T.  knaster, 
af  sp.  canasta,  rörkorg.)  En  sort 
röktobak,  som  öfverföres  till  Europa 
i  korgar. 

Knastra,  v.  n.  1.  (Freqv.  af 
knarra.)  Säges  om  en  följd  af  oregel- 
bundet, dock  i  allmänhet  tätt  på 
hvarandra  följande,  korta  och  hårda 
ljud. 

Knät,   m.  2.     Se  Knorrhane. 

Kneka,  v.  n.  1.  (Af  knä.)  Fam. 
Kröka  knä.  —  Knek,  m.  sing.  (Fam.) 
Komma,  vara  pä  k — en,  i  dåliga  om- 
ständigheter. 

Knekt,  m.  2.  (T.  knecht,  urspr. 
sven,  tjenare.)  Krigsman,  soldat;  spel- 
kort,   som    visar  bilden  af  en  krigs- 
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man ;  benämning  på  åtskilliga  redskap, 
hvarmed  något  fasthålles. 

Knep,  n.  5.  (Af  knipa.  D.  kneb; 
höll.  kneep;  t  kniff.)  Listigt,  bedräg- 
ligt konstgrepp. 

Knif,  m.  2.  pl.  knifvar.  (Fsv. 
kniver;  i  si.  knifr,  knivr;  d.  kniv;  ags. 
cnif;  eng.  knife;  höll.  knijf.  Jfr.  fr. 
canif,  pennknif.)  Redskap  att  skära 
med,  bestående  vanligen  af  en  å  ena 
sidan  egghvass  klinga,  fästad  i  ändan 
af  ett  skaft.  —  Knifsmed,  m.  3. 
Handtverkare,  som  tillverkar  knifvar. 

—  Knifva,  v.  a.  1.  (Fam.)  Med 
knif  afskära.  —  KnifVaS,  v.  d.  1. 
Slåss  med  knifvar. 

Knipa,  v.  a.  3.  Impf.  knep;  sup. 
knipit;  p.  pass.  knipen.  (D.  knibe; 
n.  sax.  knipen;  höll.  knijpen;  t.  knei- 
pen,  kneifen;  eng.  nip.)  Klämma 
med  tång  eller  annat  dylikt;  (fig. 
fam.)  fånga,  taga;  stjäla,  tillegna  sig. 

—  Knip,  n.  sing.  Knipningar  i 
magen.  —  Knipa,  f.  1.  (Fig.)  Nöd, 
trångmål.  —  Knipning,  f.  2.  Hand- 
lingen att  knipa;  smärtsam  känsla  i 
magen  liksom  af  något  knipande.  — 
Knipsk  ell.  Knipslug,  adj.  2. 
(Fam.)  Ganska  slug.  —  Kniptång, 
f.  3.  Ett  slags  tång  att  afknipa 
metalltråd  o.  s.  v. 

Knipa,  f.  1.  Simfågeln  Fuligula 
clangula. 

Knippa,  f.  1.  o.  Knippe,  n.  4. 
(D.  knippe.  Jfr.  t.  k?iiipfent  knyta; 
n.  sax.  knuppen,  knuppeny  id.)  Sam- 
ling af  en  mängd  hopbundna,  van- 
ligen likartade  föremål.  —  Knipp- 
hammare,  m.  2.  Mindre  vatten- 
hammare, hvarunder  stångjern  eller 
stål  utsmides  till  hvarjehanda  smärre 
arbeten  eller  ämnen.  —  Knip pj em, 
n.  sing.  Ett  slags  fyrkantigt  eller 
platt  jern,  som  bindes  i  knippor. 

Knodd,  m.  2.  (Fam.)  Öknamn 
på  handelsbetjenter. 

Knoga,  v.  n.  1.  (Af  knä.)  Fam. 
Streta;  spara  öfverdrifVet. 


Knoge,  m.  2.  pl.  knogar.  (Isl. 
knui;  d.  kno ;  t.knöchel;  eng.  knuckle ; 
it.  nocca.  Jfr.  höll.  knoky  knota.) 
De  framstående  ändarne  af  finger- 
lederna. 

Knopp,  m.  2.  (D.  o.  n.  sax.  knop; 
eng.  knob;  t.  knospe.)  Början  till 
hvarje  stam-  eller  grenbildning,  på 
ett  eget  sätt  omgifven  af  outvecklade 
blad.  —  Knoppas,  v.  d.  1.  Ut- 
veckla knoppar.  —  Knoppgräs, 
n.   5.     Orten  Centaurea  scabiosa. 

Knorlig,  adj.  2.  Säges  om  hår, 
då  det  af  naturen  är  krusigt. 

Knorra,  v.  n.  1.  (D.  knurre;  t. 
I  knurren.)  Knota.  —  Knorr,  n.  sing. 
i  Knorrande.  —  Knorrig,  adj.  2. 
;  Som  ofta  knorrar.  —  Knorrhane, 

m.  2.     Fiskslaget   Trigla  Hirundo.  — 
Knorrsimpa,  f.  1.    En  art  Simpa. 
■  Cottus  grunniens. 

Knoster,    n.    5.      (Af    isl.    knosa, 

gifVa    ett    hårdt    slag.)     Slägga,    som 

brukas  till  att  sönderslå  stenar,  o.  s.  v. 

Knota,    v.    n.    1.     (Jfr.    knorra.) 

'  Yttra    missnöje.   —   Knöt,    n.    sing. 

Yttring  af  missnöje. 

Knota,    f.    \.      (Jfr.    Knut.     Isl. 

hnuta,    knuta;     d.    knogle,    knokkel;    t. 

;  bnöchsl.)     Tjockändan  af  en  benpipa. 

i  Se  äfv.  Kota.  —  Knotig,   a.  2.  Som 

har  stora,  utstående  knotor. 

Knott,  n.  5.  Insekten  Stratopo- 
gon  pulicaris. 

Knottra,  f.  1.  (Jfr.  Knut;  isl. 
i  knöttr,  kulformig  kropp.)  Helt  liten, 
|  knutlik  upphöjning.  —  Knottrig, 
i  adj.  2.     Full  med  knottror. 

Knubb,  m.  2.  (D.  knub;  n.  sax. 
|  kmibbe.)  Kort  och  tjockt  stycke  trä, 
I  block.  —  Knubbig,  adj.  2.  (Fam.) 
i  Kort,  men  mycket  fet. 

Knuff,  m.  2.  (Af  isl.  hnefi,  näfve  ? 
T.  knuff.)  Stöt  med  knytnäfven,  axeln, 
armbågen  eller  hela  sidan  af  kroppen. 
—  Knuffa,  v,  a.  1.  (T.  knuffen;  d. 
knubbe,  slå,  gifVa  hugg.)  Gifva  en 
knuff  eller  knuffar. 


288 


KNU 


KNA 


KnUSSla,  v.  n.  1.  (T.  hnausern; 
schweiz.  knauseln;  n.  sax.  knuseln.) 
Fam.  Visa  öfverdrifven  och  småaktig 
sparsamhet.  —  Knusslig,  adj.  2. 
Fallen  för  att  knussla. 

Knut,  m.  2.  (Fsv.  knuter;  isl. 
knutr;  d.  knude;  ags.  cnyt;  eng.  knöt; 
höll.  hwd;  t.  Jcnoten;  fht.  chnodo; 
lat.  nodus;  kin.  méw;.  Eg.  rundaktig, 
ojemn  upphöjning  på  en  kropp.) 
Rundad  förhöjning,  som  uppkommer, 
då  en  böjlig  kropp  (tråd,  band,  tåg, 
o.  s.  v.)  slingas  ihop  på  ett  visst 
sätt;  fogarne  af  timren  på  ett  ställe 
af  en  vägg,  ifrån  taket  ned  till  grun- 
den; led,  knä  på  växter;  (tig.)  svå- 
righeten, den  väsendtliga  punkten  i 
en  sak,  en  fråga.  —  Knutig,  adj.  2. 
Full  med  knutar. 

Kny,  v.  n.  o.  a.  2.  (D.  knye.) 
Fam.  Gifva  ett  ganska  svagt  ljud 
ifrån  sig.  —  Kny,  n.  sing.  (Jfr. 
gr.  y.vv,  det  ringaste.)  Svagt  ljud. 
II v  arken  knäpp  eller  kny,  icke  ringa- 
ste ljud. 

Knycka,  v.  n.   i.    Kycka  häftigt. 

—  Knyck,  m.  2.  Plötslig  och 
häftig  ryckning. 

Knyihafre,  m.  sing.    (Af  knöl) 

Fodergräset  Avena  elatior. 

Knyppla,  v.  a.  1.  (D.  kniple; 
n.  sax.  kniippeln.)  Slinga  tråd  med 
knyppelpinnar  efter  ett  visst  mönster. 

—  Knyppelpinne,  m.  2.  Hvar- 
dera  af  de  svarfvade  träpinnar,  som 
begagnas  vid  knyppling. 

Knysta,  v.  n.  1.  (Af  kny.  Jfr. 
gr.  y.vv£tiv.)  Yttra  ett  svagt  ljud. 
Icke  töras  k.,   icke  töras  säga  ett  ord. 

Knyta,  v.  a.  3.  Impf.  knöt;  sup. 
knutit;  p.  pass.  knuten.  (Isl.  hnyta, 
knyta;  d.  knytte;  ags.  cnittan;  eng. 
knit;  t.  kniipfen.)  Göra  knut  eller 
knutar;  binda  i  knut  eller  med  knu- 
tar; hårdt  sammantrycka  (k.  näfven); 
medelst  knytnål  förfärdiga.  —  K. 
sig,  v.  r.  (om  växter)  Växa  ihop 
till  formen  af  en  knut  eller  ett  huf- 


vud.  —  Knytnål,  f.  2.  Ett  slags 
nål,  som  begagnas  vid  knytning.  — 
Knytnäfve,    m.  2.     Knuten    hand 

Knåda,  v.  a.  1.  (Isl.  knoba,  af 
kniii,  knoge;  d.  knae;  ags.  cnmdan; 
t.  kneten;  slav.  gnesti.  Jfr.  Gno.) 
Med  händerna  eller  på  annat  sätt 
arbeta  en  blöt  massa,  för  att  bättre 
förena  dess  delar. 

Knåpa,  v.  n.  1.  (Fam.)  Vara 
sysselsatt  med  något  smått  arbete, 
som  fordrar  mera  tid  och  möda 
än  konstfärdighet;  långsamt  förrätta 
något. 

Knä,  n.  4.  (Fsv.  knce,  kni;  isl. 
kné;  d.  knoz;  ags.  cneov;  eng.  knee; 
t.  knie;  fr.  genou;  moes.  g.  hiiu;  lat. 
genu;  gr.  yovv;  skr.  dschå  nu.  1 
allm.  något,  som  är  böj  dt  i  vinkel.) 
Den  framstående  del  af  benet  hos 
menniskor  och  vissa  djur,  som  för- 
enar låret  med  skenbenet;  krokigt 
trä  eller  jern;  led  på  växter;  bugt, 
krökning.  —  -byxor,  f.  pl.  Byxor, 
som  räcka  endast  till  knäet.  — 
-böja,  v  n.  2.  ell.  -falla,  v.  n.  3. 
Falla  på  knä. skål,  f.  2.  Skål- 
formigt ben,  som  betäcker  och  ger 
stadga  åt  ledgången  emellan  lår-  och 
skenbenet.  —  -veck,  n.  5.  Den 
del  af  benet,  som  är  midt  emot  knä- 
skålen. 

Knäcka,  v.  a.  2.  (D.  knmkke; 
eng.  cnack;  t.  hmcken,  knäcken.)  Bryta, 
bräcka  någonting  hårdt;  krossa;  (tig. 
fam.)  förstöra;  alldeles  berusa.  — 
Knäck,  m.  2.  Bräckning;  (fig.  fam.) 
förlust,  skada.  —  Knäckebröd,  n. 
sing.     Torrt,  tunt  kakbröd. 

Knäfvel,  m.  2,  pl.  knäfiar.  (1 
svordomsuttryck.)     Djefvul. 

Knäfvelbårar,    m.    2.   pl.    (T. 

knebelbart.)  Skägget  på  öfverläppen. 
Mustasch. 

Knäppa,  v.  n.  2.  (Af  näfve,  isl. 
hnefi,  kneji?  D.  kneppe;  t.  knippen, 
knip  sen;  höll.  knappen.)  Gifva  ett  kort 
och    något    hårdt    ljud   (t.  ex.  det  af 
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ett  ur).  K.  med  fingrarna,  frambringa 
ett  sådant  ljud  med  tummen  och  lång- 
fingret. —  V.  a.  Med  ett  finger, 
satt  i  krok  emot  tumändan,  hårdt 
träffa  ett  föremål  [k.  någon  på  näsan)  ; 
med  fingren  sätta  en  sträng  i  dall- 
rande rörelse,  så  att  han  ljuder  [Is. 
lutans  strängar);  fig.  fam.,  tukta,  näpsa. 
—  Knäpp,  m.  2.  Ljudet,  då  nå- 
got knäpper  eller  då  man  knäpper 
med  fingrarna.  —  Knappare,  m.  5. 
Insekten  Elater.  —  Knäpphärfvel, 
m.  2.     Se  Härfoel. 

Knäppa,    v.    a.    2.      Se    Knäcka. 
K.  nötter. 

Knäppa,    v.    a.    2.      (Af    knapp.)  \ 
Medelst  knappar  sammanfästa. 

Knöl,  m.  2.     (Fsv.  knula,  knyla;  \ 
d.  knold;   ags.  knöl,  cnolle;   t.  knollen,  \ 
hiöchel.      Jfr.    Knyta.)     Hård,    rund- 
aktig,   naturlig  upphöjning  eller  ona- 
turlig    utväxt.    —    Knölig,    adj.  2.  \ 
Full  med  knölar. 

KnÖS,  m.  2.  (Isl.  knaus,  klump.) 
Urspr.    Liten  kulle;  (fig.  fam.)  kaxe. 

Ko,  f.  3.  (Fsv.  ko,  dial.  kyr;  isl.  \ 
kii:  d.  o.  n.  sax.  ko;  nor.  ku;  ags.  | 
cii;  eng.  coio;  höll.  koe;  t.  huh;  fht.  i 
ku  ell.  chuo;  armen,  kov ;  oss.  kug;  j 
lith.  goivs;  pers.  gav;  ind.  goi,  gai;  \ 
zend.  o.  skr.  gåus.)  Honan  af  nöt-  ' 
boskap  och  äfv.  af  buffel,  elg,  hjort 
och  ren.  —  Kobent,  adj.  1.  Som  j 
har  inåt  böjda  knän.  —  -fot,  m.  3.  ! 
Kort  jernstång,  hvars  ena  ända  är  i 
"bred,  klufven  och  utstående,  den  an-  ' 

dra  spetsig. hvete,  n.  sing.  Or-  j 

ten  Melampyrum  pratense.  —  -kalf, 
m.   2.    Kalf  af  honslägtet.  — ■  -kop-  ! 
por,    f.  pl.     Ett   slags  sjukdom  hos 
kor,    bestående  deri,    att  koppor,  in- 
Behållande    ett  giftigt  var,    slå  ut  på 

jufret. Skälla,  f.  1.  Skälla,  som  j 

bindes  om  halsen  på  en  ko,  som  går 

vall. svamp,  m.  2.  ell.  -ticka,  j 

f.  1.  Svamparten  Boletus  bovinus.  —  j 
-träd,  n.  5.    Trädslaget  Tabernemon-  \ 


tana  utilis. Vända,  v.  n.  2.   (Sjöt.) 

Vända  för-de-vind. 

Kobolt,  m.  sing.  (T.  kobalt.)  Ett 
slags  metall. 

Kock,  m.  2.  (D.  kok;  ags.  coc: 
eng.  cook;  t.  koch;  lat.  coquus.)  Per- 
son, som  är  kunnig  uti  och  utöfvar 
konsten  att  koka  och  tillreda  allt 
slags  mat. 

Koff,  m.  2.  Ett  rundgattadt,  ga- 
leastackladt  fartyg. 

Koffert,   m."  2.     (Fr.  coffre;    lat. 
cophinus.)     Kista  med  hvälfdt  lock,  i 
synn.  att  begagnas  på  resor. 
*  Kofsa,    f.    1.     (T.    kebse,    frilla.) 
Fam.     Lösaktig  qvinna. 

Kofta,  f.  1.  (D.  kofte.  Jfr. 
kappa.)     Kort  fruntimmersrock. 

Kofve,  m.  2,  pl.  kofvar.  (Isl. 
kofi,  kammare;  d.  köve,  liten  afbaik- 
ning,  alkov;  ags.  cofe;  höll.  kouw,  li- 
tet rum,  skrubb,  koj ;  fr.  o.  eng.  cave, 
källare;  lat.  cavea,  bur,  djurgrop.: 
Fam.     Usel  koja. 

Koger,  n.  5.  (D.  kogger;  ags. 
cocer;  n.  sax.  koker;  i.  köcher;  fht. 
chockar;  höll.  koker,  fodral.)  Aflångt, 
rörformigt  förvaringsrum  för  pilar. 

Koj,  m.  2.  (Höll.  kooi;  d.  o.  n. 
sax.  koie.  Jfr.  Kofve  o.  Koja.)  Ett 
med  bräder  afstängdt  sofställe  i  et: 
fartyg. 

Koja,  f.  1.  (Jfr.  Koj;  gr.  y.6nr^ 
sofställe;  kin.  k' di,  betäcka,  kia,  hus: 
skr.  kaya,  hus,  af  ki,  ligga,  sofva: 
lat.  quiesj  hvila.)  Helt  litet  boningshus. 

Koj  ta,  v.  n.  1.  (Jfr.  skr.  gu, 
löpa.)     Fam.     Springa,  löpa. 

Koka,  f.  1.  Större  jordklimp  på 
åker. 

Koka,  v.  n.  1.  (D.  höge;  ag^. 
cocan,  cocian;  eng.  cook;  höll.  koken  ; 
t.  kocken;  fht.  cockon;  lat.  coquere; 
skr.  kvatk.)  Säges  om  flytande  äm- 
nen, som  upphettas  till  den  grad,  att 
de  småningom  öfvergå  till  luftform ; 
äfv.  om  kärl,  hvari  ett  kokande  ämne 
befinnes;   (om  blodet)  vara  i  jäsning. 
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—  V.  a.  Bringa  i  kokning;  genom 
kokning  bereda,  tillaga.  —  Kok,  n.  5. 
Så  mycket  som  kokas  på  en  gång.  — 
Kokning,  f.  2.  En  vätskas  tillstånd, 
då  hon  kokar ;  förrättningen  att  koka. 

—  Kokpunkt,  m.  3.  Den  punkt 
på  en  termometer,  dit  qvicksilfret  sti- 
ger, då  han  sättes  i  kokande  vatten. 

—  Koksalt,  n.  3.  Sådant  slags 
salt,  som  brukas  till  mat. 

Kokard,  m.  3.  (Fr.  cocarde.) 
Liten  bandros  på  hatt  eller  mössa  till 
igenkänningstecken. 

Kokosnöt,  f.  3.  Frukten  af 
Kokospalmen,   Cocos  nuciftra. 

Kol,  n.  5.  (Fsv.  kol,  kul;  isl.  kol; 
d.  kul;  ags.  col;  eng.  coal;  t.  kohle. 
Jfr.  skr.  dschval,  brinna.)  1)  Utan 
plural.  Den  svarta  massa,  som  fram- 
bringas af  vissa  kroppar,  i  synn.  trä, 
när  de  bringas  i  glödhetta,  utan  fri 
eller  tillräcklig  tillgång  på  yttre  luft; 
äfv.  mineral,  som  liknar  träkol  och 
kan  begagnas  såsom  bränsle;  (kem.) 
en  enkel  brännbar  kropp,  som  före- 
kommer i  naturen  sällan  ren  och  kan 
af  konsten  icke  frambringas.  2)  Med 
plural.  Stycke  af  koladt  trä  eller  ben, 
eller  af  mineraliskt  kol.  —  Kola, 
v.  n.  o.  a.  1.  Förvandla  ell.  förvandlas 
till  kol.  —  Kolare,  m.  5.  En  som 
bränner  kol.  —  Kolbotten,  m.  2. 
Plats,    der   en  kolmila  är  eller  varit. 

—  -fat,  n.  5.  Stor,  vid,  flätad  trä- 
korg,   med    hål    uppvid   kanten,    för 

händerna,  då  man  bär. gas,  m.  3. 

(Kem.)  Kol  i  luftform. koja,  f.  1. 

Liten  jordkoja  invid  en  kolmila.  — 
-mila,  f.  1.  Upprest  hög  af  kolved, 
hvaruti  kolning  verkställes,  under  be- 
täckning af  jord  och  kolstybb.  — 
-mnle,  m.  2.  Fiskslaget  Gadus  car- 
bonarius.  —  -mätare,  m.  5.  Ed- 
svuren tjensteman,  som  mäter  och 
kröner  kolskrindor  och  de  målkärl, 
hvilka   vid  mätning  af  kol  användas. 

—  -pulver,  n.  5.  Pulveriseradt 
kol.  —  -stybb,    m.   sing.     Sönder- 


smulade kol. syra,  f.  1.  (Kem.) 

Kolets  högsta,    alltid  gasformiga  syr- 

sättningsgrad. trast,  m.  2.    En 

art  af  Trastslägtet.  Tur  dus  merula. 
—  -ved,  m.  sing.  Grof  långved  till 
kolbränning.  —  Kolig,  adj.  2.  Till 
en  del  förkolad;  svärtad  af  kol;  lik- 
nande kol.  —  Kolna,  v.  n.  1.  Upp- 
höra att  brinna  och  derigenom  blifva 
kolig. 

Kola  (slutet  o),  v.  n.  1.  (Fin. 
kuolen.)     Fam.     K.  af,  dö. 

Kolf,  m.  2,pl.  kolfvar.  (D.  kolbe, 
tjockända,  kolv,  pil;  t.  kolbe,  kolben; 
isl.  kolfr,  pil.  Jfr.  isl.  kylfa,  klubba.) 
Tjockändan  på  vissa  föremål,  t.  ex. 
på  en  bössa;  (gam.  krigsk.)  klubba; 
pil;  äfv.  ett  slags  glaskärl,  som  bru- 
kas vid  distillation ;  äfv.  den  del  af 
ett  lås,  som  af  nyckeln  skjutes  fram 
och  tillbaka. 

Kolig,  se  Kol. 

Kolja,  f.  1.  Fiskslaget  Gadus 
mglefinus. 

Kolka,  v.  n.  1.  (D.  kulke,  af 
kulk,  svalg.)  Fam.  Dricka  snålt, 
klunka. 

Koller,  m.  sing.  (T.  koller.  Jfr. 
it.  collera;  fr.  colere.)  Hästsjukdom, 
som  yttrar  sig  antingen  i  raseri  eller 
dåsighet;  (fig.  fam.)  sinnesyra.  — 
Kollra,  v.  n.  1.  (Fam.)  Prata  tok, 
bära  sig  åt  som  en  galning.  —  Koll- 
rig,  adj.  2.  Som  har  kollern;  (fig. 
fam.)  icke  rätt  klok. 

Kolna,  se  Kol. 

Kolna,  v.  n.  1.  (Isl.  kolna,  af 
kaldr,  kall.)  Fig.  fam.  Aftaga,  minskas. 

Kolt,  m.  2.  (Jfr.  kjol.)  Ett  slags 
fordom  brukligt  fruntimmers-öfver- 
plagg;    äfv.    klädning    för  små  barn. 

Komet,  m.  3.  (Gr.  zouyTtjg.) 
Svansstjerna,  irrstjerna. 

Komma,  v.  n.  3.  Impf.  kom,  pl. 
kommo;  sup.  kommit;  p.  pret.  kom- 
men. (Fsv.  koma,  kuma;  isl.  koma; 
d.  komme;  ags.  cwiman,  cuman;  eng. 
come;    höll.   kornen;    t.  kommen;    iht. 
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queman;  moes.  g.  qviman.  Jfr.  kin. 
ke,  komma,  khamb,  gå;  skr.  ga m,  gå.) 
Närma  sig  ell.  anlända  till  ett  ställe; 
förnyttas  ifrån  eller  uti  en  viss  ställ- 
ning, belägenhet,  ett  visst  tillstånd; 
fortgå,  göra  framsteg,  hinna ;  härfly  ta, 
härleda  sig;  nalkas,  stunda.  K.  att, 
infinna  sig  i  viss  afsigt;  tillfälligtvis 
göra  något,  råka;  skola;  förorsakas, 
få  anledning ;  k.  af  sig,  råka  i  förfall, 
(i  tal)  stanna,  utan  att  veta,  hvad 
man  skall  säga;  k.  an  på,  bero  af, 
på;  vara  fråga  om,  gälla;  k.  i,  för- 
sättas i  ett  visst  tillstånd,  t.  ex.  k.  i 
ett  kinkigt  läge;  k.  ifrån,  slippa  ifrån; 
/:.  på',  träffa  på,  råka  på,  erinra  sig; 
angripa,  öfVerraska,  ertappa,  beträda; 
k.  till,  ske,  hända;  tillgå;  förhålla 
sig,  vara  orsaken  till;  k.  till  sig, 
sansa  sig;  k.  ut  med,  stå  ut  med; 
kunna  betala;  gå  i  land  med;  k.  vid, 
angå;  k.  åt,  se  Åtkomma;  äfv.  komma 
i  sinnet,  i  tankarna;  fc.  of  ver,  se  Of- 
verkomina;  äfv.  angripa;  öfverraska, 
ertappa.  —  V.  a.  Bringa  i  ett  visst 
tillstånd,  orsaka,  förmå.  —  K.  sig, 
v.  refl.  Blifva  bättre;  hämta  sig, 
sansa  sig;  repa  sig.  K.  sig  till  att, 
förmå  sig  att;  det  k — mer  sig  deraf, 
orsaken  är  den.  —  Kommen,  p. 
pret.     Illa  k.,  illa  deran. 

Komminister,  m.  2.  (Lat.)  Un- 
derordnad ordinarie  prest,  som  biträ- 
der en  pastor  i  själavården. 

Kompani,  n.  3.  (Fr.  compagnie.) 
Handelssällskap,  bolag;  afdelning  af 
ett  regemente,  hvilken  står  under  be- 
fäl af  en  kapiten.  —  Kompaniskap, 
n.  3  o.  5.     Bolag. 

Kona,  f.  1.  (Fsv.  kona,  kana; 
isl.  kona;  d.  kone;  ags.  even;  eng. 
qaeen,  drottning;  moes.  g.  qvens,  qvino ; 
gr.  yvvi].  Jfr.  Qvinna.)  Urspr.  qvinna. 
Brukas  nu  endast  i  föraktlig  mening. 

Kong,  sammandraget  af  Konung. 
—  Konglig,  se  Kunglig.  —  KongS- 
1JUS,  n.  5.  Örtslägtet  Verbascum.  — 
Kongsspira,  f.   1.  Örten  Sceptrum 


carolinum.   —   Kongsåder,    f.    1. 

Viss  del  af  sjöar,  strömmar  och  åar, 
som  icke  får  stängas.  —  Kongs- 
ängslilja,  f.    1.      Se  Damspelslilja. 

Konst,  f.  3.  (Af  kunna.  Fsv. 
kunnist,  kunst,  konst;  isl.  kunnasta, 
kunnusta;  d.  konst;  t.  kunst.)  1)  Utan 
plural.  Färdighet  att  kunna  göra,  för- 
färdiga, utföra  något;  (fig.)  skicklig- 
het, slughet,  klokhet.  2)  Med  plural. 
Sättet  att  göra,  förfärdiga,  utföra  nå- 
got efter  vissa  reglor;  hvarje  utöfning 
af  ett  yrke,  efter  bestämda  reglor  och 
föreskrifter,  med  en  genom  öfning 
förvärfvad  mekanisk  färdighet;  (estet.) 
framställning  af  skönhetens  idé  i  yttre 
bilder;  (tekn.)  vattenuppfordrings-ma- 
skin   vid    grufvor.      (Fam.)      K — er, 

knep,  upptåg.  —  -beridare,  m.  5. 

En  som  är  öfvad  i  den  högre  rid- 
konsten och  offentligen  förevisar  prof 
på  sin  skicklighet.  —  -eld,  m.  2. 
Se  Fyrverkeri  —  -erfaren  ell.  -för- 
faren, adj.  2.  Erfaren,  skicklig  i 
ett  yrke.  —  -flit,  f.  sing.  Flit  i  ut- 
öfvandet  af  handtverkskonst, fär- 
dig, adj.  2.  Som  har  mycken  skick- 
lighet i  en  konst. förening,  f.  2. 

Sällskap  af  konstälskare,  som  genom 
uppköp  och  utställning  af  konstverk 
söka  att  främja  konsten.  —  -för- 
vandt,  m.  3.    Sättare  eller  tryckare 

på  ett  boktryckeri. grepp,  n.  5. 

Sätt,  medel,  som  lättar  ett  arbete; 
(fig.)  knep.  —  -gång,  m.  2.  Se 
Stånggång.  —  -handel,  m.  sing. 
Handel  med  konstalster.  —  -kabi- 
nett, n.  3  o.  5.  Ställe,  der  alla- 
handa konstsaker  förvaras.  —  -ma- 
kare,  m.  5.  En  som  gör  konster, 
taskspelare;  ränkmakare.  —  -mes- 
sig,  adj.  2.  Som  sker,  göres  eller 
blifvit  gjord  efter  konstens  reglor.  — 
-mästare,  m.  5.  Person,  som  för- 
står att  inrätta  en  vattenkonst  eller 
har  uppsigt  öfver  en  sådan.  Se  äfv. 
Brunnsmästare  och  Konstmakar e.  — 
-ord,  n.   5.     Ord,  som  särskilt  bru- 
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kas  i  konst,  yrke  eller  vetenskap.  — 
-sak,  f.  3.  Mindre  föremål,  arbe- 
tadt  med  ovanlig  konstfärdighet.  — 
-sinne,  n.  sing.  Naturligt  anlag  och 

tycke  för  skön  konst. språk,  n. 

sing.  Sammanfattningen  af  de  all- 
mänt antagna  konstorden. stycke, 

n.  4.  Prof  på  utomordentlig  färdig- 
het i  en  konst. svarfvare,  m.  5. 

Svarfvare,  som  förfärdigar  finare  svarf- 
vade  saker.  —  -ur,  n.  5.  Ur  med 
konstigare  sammansättning,  än  de  van- 
liga.   verk,  n.  5.  Verk  af  hö- 
gre byggnadskonst,  bildhuggeri  eller 
målarkonst;  konstigt  sammansatt,  sinn- 
rikt uttänkt  arbete.  —  Konstig, 
adj.  2.  Gjord,  arbetad  med  konst; 
sinnrikt  uttänkt;  besynnerlig,  under- 
lig; listig;  invecklad.  —  Konstla, 
v.  n.  1.  Bruka  konster,  list,  ränker, 
knep.  —  Konstlad,  adj.  2.  För- 
ställd, tillgjord.  —  Konstnär,  m.  3. 
(D.  Jconstner;  t.  kiinstler.)  Utöfvare 
af  skön  konst ;  äfv.  den,  som  med  ut- 
märkt skicklighet,  förenad  med  snille 
och  smak,  utöfvar  någon  mekanisk 
konst,  handtverk,  o.  s.  v. 

Konung,  m.  2.  Sammandraget 
Kong,  Kung.  (Fsv.  konunger,  konon- 
ger,  kununger;  isl.  konungr,  kongr; 
d.  konge;  ags.  cyning,  cuning,  cynic, 
cinge;  eng.  king;  höll.  koning;  t.  kö- 
nig;  fht.  chuninc;  fin.  kuningas ;  lapp. 
konokas.  Enl.  Bopp  af  skr.  dschanakas, 
fader.  Jfr.  tat.  knän,  han,  furste; 
kin.  kiun,  furste,  herre,  kuän,  furste.) 

1)  I  äldsta  tider.     Herrskare,  furste. 

2)  I  nuvarande  tid.  Herrskare  i  ett 
större  sjelfständigt  rike,  med  rang 
näst  efter  kejsare.  Se  f.  ö.  Kung.  — 
Konungaböckerna,  f.  pl.  def.  De 
böcker  i  bibeln,  som  innehålla  ko- 
nungarnes i  Juda  och  Israel  historia. 
—  Konungaed,  m.  3.  ell.  -för- 
säkran, f.  sing.  indef.  Ed,  som  af 
konung  vid  tillträde  till  regeringen 
offentligen  afgifves,  att  lag  styrka  och 
frid  hålla.  —  Konungahus,  n.  5. 


En  konungs  familj.  Se  äfv.  Konun- 
gaätt.—  Konungarike,  n.  4.  Rike, 
som  styres  af  en  konung.  —  Ko- 
nungasäte,  n.  4.  Stad,  der  en 
konung  har  sitt  residens.  —  Ko- 
nungaätt, f.  3.  Ätt  ell.  slägt,  af 
hvars  medlemmar  flere  varit  konun- 
gar. —  Konungsblått,  n.  sing. 
Finaste  koboltfärg.  —  Konungsk, 
adj.  2.  Som  är  anhängare  af  konun- 
gamakten eller  tillgifven  den  regerande 
konungen  och  hans  ätt.  —  Konungs- 
lig, adj.  2.  Som  anstår,  höfves  en 
konung. 

Konvalje,  f.  3.  Örtslägtet  Con- 
vallaria. 

Kopp,  m.  2.  (Isl.  koppr;  d.  o. 
höll.  kop;  t.kopf;  eng.cup;  ix.coupe; 
sp.  copa;  pers.  cupa.  Jfr.  lat.  cupo, 
vinfat;  skr.  kupa,  urhålkning.)  1) 
Urspr.  Djupt  dryckeskärl.  2)  Liten 
skål,  hvarur  kaffe,  te  eller  choklad 
drickes.  3)  (Pop.)  K — ar,  kärl,  som 
begagnas  vid  spisning. 

Koppa,  f.  1.  (T.  pocke;  eng. 
pock.)  Blåsa  på  huden,  i  den  sjuk- 
dom, som  kallas  Koppor  (t.jjocken, 
höll.  pokken,  eng.  pocks),  bestående 
deri,  att  blåsor,  innehållande  en  smit- 
tande vätska,  slå  ut  på  kroppen,  med 
feber  och  svår  värk.  —  Koppa^ 
v.  a.  1.  Inympa  kokoppvar  i  en  frisk 
kropp  till  skydd  för  elakartade  smitt- 
koppor. —  Kopplaf,  m.  2.  Lat- 
slägtet  Variolaria.  —  Koppsten, 
m.  2.  Ett  slags  stenart  med  kopp- 
lika upphöjningar.  —  Koppymp- 
ning, f.  2.  Koppgiftets  inympande 
i  en  frisk  kropp,  till  skydd  för  elak- 
artade smittkoppor.  —  Koppärr, 
n.  5.  Ärr  efter  en  koppa.  —  Kopp- 
ärrig,  adj.  2.  Betäckt  med  koppärr. 

Koppa,  f.  1.  (Af  kopp.  Höll.  o. 
d.  kop;  t.  schröpfkopf.)  Se  Koppglas. 
—  Koppa,  v.  a.  1.  Genom  inskär- 
ning i  huden  och  blodets  utsugning 
förmedelst  egna  dertill  erforderliga 
instrumenter,    uttömma    blodet   ifrån 


KOP 


KOR 


293 


ett  ställe  af  kroppen.  —  Koppglas, 
u.  5.  Ett  slags  kupigt  glas,  livarmed 
vid  koppning  huden  nppdrages.  — 
Kopphorn,  n.  5.  Horn,  som  till 
samma  ändamål  användes.  —  Kopp- 
snäppare,  m.  5.  ell.  -jern,  n.  5. 
Ett  kirurgiskt  instrument,  som  be- 
gagnas vid  koppning  till  blodens  ut- 
tömning. 

Koppar,  m.  sing.  (Esv.  hopar, 
hupar;  isl.  hopar;  d.  hobber;  n.  sax. 
hopper;  ags.  cyper  ;  eng.  copper;  t. 
hupfer;  fr.  cuivre;  lat.  cuprum.)  En 
bekant  rödaktig  metall;  äfv.  (fam.) 
mynt,  kärl  eller  redskap  af  denna 
metall.  —  Kopparorm,  m.  2.  Se 
Blindorm.  —  -rök,  m.  sing.  Hvit 
vitriol.  —  -slagare,  m.  5.  Handt- 
verkare,  som  af  koppar  tillverkar  alla- 
handa kärl  och  redskap. snäppa, 

f.  1.  Fågelarten  Limosa  rufa.  — 
-stick,  n.  5.  Aftryck  af  en  i  kop- 
par stucken  bild.  —  -verk,  n.  5. 
Inrättning,  ställe,  der  koppar  utsmäl- 
tes  ur  sin  malm  och  smides  till  plå- 
tar. —  -vitriol,  m.  sing.  Ett  me- 
tallsalt, sammansatt  af  kopparoxid  och 

svafvelsyra. ålder,  m.  sing.  Den 

tredje  af  menniskoslägtets  fyra  åldrar. 

Koppel,  n.  5.  (D.  hobbel;  t.  hop- 
pel;  fr.  couple  af  lat.  copula,  band.) 
Kedja,  hvarmed  jagthundar  hopbindas  • 
tvenne  hopkopplade  hundar. —  Kopp- 
la, v.  a.  1.  Med  koppel  hopbinda. 
K.  gevär,  sammanställa  dem  med  ba- 
jonetterna uppåt  vända  mot  hvaran- 
dra.  —  V.  n.  Stifta  äktenskap  (i 
föraktlig  betydelse) ;  äfv.  tillvägabringa 
olofligt  umgänge  mellan  en  man  och 
en  qvinna. 

Koppor,   se  Koppa,  f. 

Koppskatt,  m.  sing.  (Af  t.  hopf, 
hufvud.)  Fordom  benämning  på  Man- 
talspenningar. 

Kor,  m.  sing.  (Gr.  /ogog,  ring- 
dans under  sång.)  Ett  antal  sjun- 
gande personer;  äfv.  deras  sång.  — 
S.  n.   5.  Afskild  och  upphöjd  plats  j 


för  sångare  i  en  kyrka;  äfV.  innersta 
delen  af  en  kyrka,  vid  och  omkring 
altaret;  äfv.  hvälfd  sidobyggnad  i  en 
kyrka. 

Kora,  v.  a.  1.  (Esv.  hora,  hiusa; 
isl.  hjösa;  å.  haare;  t.  hiiren,  hiesen; 
fht.  chiosan ;  fr.  choisir ;  moes.  g.  Mu- 
san. Jfr.  skr.  djusch,  tycka  om.) 
Välja,  utvälja. 

Korall,  m.  3.  (Gr.  xaigdkkiov.) 
Den  hårda  skorpa,  hvaraf  somliga 
koralldjur  eller  polyper  äro  betäckta. 
—  Korallbank,  m.  2.  Hafsbank, 
småningom  danad  af  uppväxande  ko- 
rallförgreningar. —  -djur,  n.  5.  Ett 
slags  växtdjur  i  hafvet.  —  -fiske, 
n.  4.  Upptagande  från  hafvet  af  röd 
korall. 

Korf,  m.  2,  pl.  horfvar.  (Esv. 
horver.  Jfr.  isl.  hurfr,  stump.)  Djur- 
tarm, stoppad  med  en  blandning  af 
åtskilliga  slags  ätbara  saker,  såsom 
gryn,  lefver,  hackadt  kött  eller  fläsk, 
blod,  m.  m.  —  -horn,  n.  5.  Rundt 
horn,  som  begagnas  vid  stoppning  af 
korf.  —  -Skinn,  n.  5.  Djurtarm, 
renad    och    tillagad  att  begagnas  vid 

tillagning    af  korf. spad,  n.  5. 

Vatten,  hvari  korf  blifvit  kokad. 

Korg,  m.  2.  (D.  hurv;  n.  sax. 
horf;  t.  horb;  lat.  corbis.)  Ett  flätadt 
förvaringsredskap,  vanligen  med  grepe 
och  upptill  öppet  eller  försedt  med 
lock;  undre  delen  af  en  vagn;  (fig. 
fam.)  afslag,  i  synn.  vid  frieri.  — 
-makare,  m.  5.  Handtverkare,  som 
förfärdigar  alla  slags  korgsaker.  — 
-pil,  f.  2.  En  art  af  Pilträden. 
Salix  viminalis.  —  -russin,  n.  5. 
Russin,    som   inpackas  och  försändas 

i  korgar.  ■ stol,  m.  2.  Stol  med 

sits  af  korgflätning.  —  -Säng,  f.  2. 
Säng    af    korgspröten.    —    -vagga, 

f.  1.  Vagga  af  korgspröten. vagn, 

m.  2.  Vagn  med  af  korgspröten  eller 
rotting  flätad  underdel ;  äfv.  barnvagn 
af  korgspröten.  —  -verk,  n.  sing. 
Något  af  vidjor,  spröten  o.  s.  v.  flätadt. 
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Koriander,  m.  sing.  Örtslägtet 
Coriandrum;  fröen  deraf. 

Korinter,  m.  3.  pl.  Den  lilla 
frukten  af  en  art  vindrufva.  Vitis 
vinifera  apyrena. 

Kork,  m.  2.  (D.,  höll.  o.  t.  kork; 
höll.  kurk;  eng.  cork:  sp.  corcho,  af 
lat.  cortex,  bark.)  Barken  af  Kork- 
eken; äfv.  deraf  skuren  propp.  — 
Korka,  v.  a.  1.  Med  kork  till- 
proppa. —  Korkek,  f.  2.  ell.  -träd, 
n.  5.  Trädslaget  Quercus  suber.  — 
-Skruf,  m.  2.  Skruf  till  korkars 
utdragning. 

Kom,  n.  5.  (Isl.,  d.  o.  t.  korn; 
eng.  corn ;  fht.  chorn,  cherno ;  moes.  g. 
kaurn;  lat.  granum.  Jfr.  Kärva;  skr. 
djar,  krossas.)  1)  Frö  af  något  sä- 
desslag; helt  liten  partikel  af  vissa 
ämnen.  2)  Utan  plural.  Sädesslaget 
Hordeum.  3)  Syfte  på  en  bössa.  4) 
I  sing.  oböjl.  Halten  af  den  ädla 
metallen  i  guld-  och  silfvermynt.  5) 
Vigtmått  =  y^  ort.  —  Korna, 
v.  a.  1.  Groft  pulverisera.  —  Korn- 
blick  ell.  -blixt,  m.  2.  Blixt  af 
så  aflägsen  åska,  att  intet  dunder  hö- 
res. —  -blomma,  f.  1.  Se  Blå- 
klint. —  -bod,  f.   2.    Spannmålsbod. 

dodra,    f.   1.      Örten   Myagrum 

paniculatum.  —  -knarr,  m.  2.  Få- 
gelarten Gallinida  Crex.  —  -lärka, 
f.   1.   Se  Kornsparf.  —   -mal,   m.  2. 

Nattfjärilen  Tinea  granella. skrika, 

f.  1.   Se  O  Hov  skrika. sparf,  m.  2. 

Fågelarten  Emberiza  miliaria.* vat- 
ten, n.  5.   Atkok  af  korn  (bem.  2). 

vifvel,  m.  2.  Insekten  Calandra 

granaria.  —  Kornig,  adj.  2.  Be- 
stående af  små  korn. 

Kornett,  m.  3.  (Fr/  cornette.) 
Lägste  officer  vid  rytteri. 

Korp,  m.  2.  (Fsv.  korper;  isl. 
korpr;  fr.  corbeau;  lat.  corvus;  gr. 
x6()cc'£.)  Fågelarten  Corvus  Corax; 
(fig.  fam.)  roffare,  prejare. 

Korporal,  m.  3.  (Fr.  caporal; 
it.  caporale.)     Anförare    för    en    rote 


soldater,  rotmästare.  —  Korporal- 
skap,  n.  3  o.  5.  Minsta  af  delning 
af  ett  regemente,   rote. 

Kors,  n.  5.  (Fsv.  kors,  krussa ; 
isl.  kross;  d.  kors;  ags.  cruce;  eng. 
cross;  n.  sax.  krtiz;  t.  kreuz;  lat.  crux.) 
1)  I  allm.  Rät  linie  med  en  tvärs 
öfver  gående  annan  linie.  2)  I  jor- 
den nedslagen  påle  med  ett  upptill 
tvärs  öfver  gående  trä,  hvarpå  fordom 
missdådare  med  naglar  fastades,  för 
att  sålunda  aflifvas;  figur,  som  skall 
föreställa  vår  Frälsares  kors.  3)  Den 
korsformiga  prydnad,  som  medlem- 
marne  af  vissa  riddarordnar  bära.  4) 
Nedersta  delen  af  ryggen  emellan  höf- 
terna. 5)  (Fig.)  Sorg  och  bedröf- 
velse,  hvarmed  Gud  hemsöker.  K — et, 
kristna  läran.  Se  äfv.  Korstecken.  — 
Kors!  int.  Utrop,  som  uttrycker 
förvåning.    —  Ad  V.     K.    och    tvärs, 

korsvis,  än  hit  och  än  dit. band, 

n.  5.  Band,  som  i  kors  omsluter 
något.  —  -benet,  n.  sing.  def.  Se 
Heligbenet. bom,  m.  2.  Se  Vänd- 
kors.   —   -broder,    m.  5.     Riddare 

af    Tyska    orden. båge,    m.   2. 

Korsformigt     uppstigande     hvalfbåge, 

hvilande  på  fyra  pelare. farare, 

m.  5.  Deltagare  i  ett  korståg.  — 
j  -fästa,  v.  a.  1  o.  2.  Aflifva  genom 
I  fastnaglande    på    kors.    —    -gevär, 

|  n.  5.  Bardisan,  hellebard. herre, 

!  m.  2.     Andelig    riddare,    ledamot  af 

|  Tyska  orden.  —  -kyrka,  f.  1.  Kyrka, 

byggd    i  form  af  ett  kors.  —  -kål, 

m.  sing.  Se  Kålranunkel.  —  -näbb, 

m.  2.     Fågelarten    Loxia  curvirostra. 

riddare,    m.  5.     Riddare,  som 

deltog  i  ett  korståg.  —  -räf,  m.  2. 
En  afart  af  räf  med  ett  svart  kors 
på  ryggen. spindel,  m.  2.  Spin- 
delarten Epeira  Diadema.  —  -tec- 
ken, n.   5.    Tecken,  som  göres  med 

handen,  i  form  af  ett  kors. troll, 

n.  5.  Ett  slags  Sjöstjerna.  Asterias 
7'ubens. tåg,  n.  5.  Härtåg  i  me- 
deltiden,   för  att  återtaga  det  Heliga 
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landet  ifrån  Saracenerna.  —  -verk, 
n.  5.  Ett  slags  byggnadssätt  för  hus, 
då  väggarne  utgöras  af  vertikala  bjel- 
kar  med  korsvis  mellanslagna  sido- 
bjelkar,  emellan  hvilka  är  muradt 
med  tegel  och  ler.  —  -vis,  adv.    I 

form  af  kors. väg,  m.  2.  Ställe, 

der  tvenne  vägar  korsa  hvarandra.  — 
-Ört,  f.  3.  Örten  Melampyrum  crista- 
tum.  —  Korsa,  v.  a.  1.  Lägga, 
sätta,  ställa  i  kors;  röra  sig,  föras, 
drifvas  i  en  riktning,  som  bildar  ett 
kors  med  en  annan ;  drifva,  slå,  hugga 
i  kors  emot  något.  K.  ell.  k.  ö'fver, 
stryka  kors  öfver.  —  K.  sig,  v.  r.  1. 
Göra  korstecknet;  yttra  högsta  grad 
af  häpnad,  bestörtning. 

Kort  (slutet  o),  n.  5.  (T.  karte; 
fr.  carte;  lat.  charta.)  1)  I  allm. 
Litet  blad  af  styft  papper.  Inträdes-, 
Adresskort,  m.  m.  2)  Liten  aflång 
pappskifva  med  målade  figurer,  hvil- 
ken  begagnas  till  spel.  3)  Se  Sjökort. 

—  -hus,  n.  5.  Flera  kort,  sam- 
manställda emot  och  öfver  hvarandra, 
så  att  de  förete  någon  likhet  med  en 
byggnad;    (fig.    fam.)  lösligt  uppfördt 

hus;  äfv.  mycket  litet  hus. konst, 

f.  3.     Taskspelarkonst   med  spelkort. 

—  -lek,  m.  2.     Fullständig  samling 

af  spelkort. penningar,  m.  2,pl. 

Sammanskott  af  kortspelare  till  godt- 
görande  af  kostnaden  för  inköpta  nya 
spelkort.  —  -spel,  n.  5.  Sådant 
slags  spel,  hvarvid  spelkort  begagnas. 

Stämpel,    m.  2.     Hallstämpel, 

åsätt  spelkort. 

Kort  (öppet  o),  adj.  1.  (D.  o.  n. 
sax.  kort;  ags.  sceort;  eng.  short;  t. 
kurz;  fr.  court;  lat.  curtus.)  Som 
har  ringa  utsträckning  i  längden;  äfv. 
jemförelsevis  mindre  lång;  (i  fråga 
om  tid)  som  icke  räcker,  varar  länge ; 
som  ej  länge  uppehåller  sig  med  nå- 
got. K.  minne,  som  snart  glömmer; 
/;.  stafvelse,  hvilken  uttalas  på  hälften 
så  kort  tid  som  en  lång.  —  Adv. 
På  kort  tid;  med  få  ord.    Betecknar 


äfv.  kort  utrymme,  ringa  längd  eller 
afstånd.  —  Korta,  v.  a.  1.  K.  af, 
se     Af  korta.    —    Kortbuk,     m.    2. 

Fiskslaget  Cepola.  —  Kort  eligen, 
adv.  I  korthet,  med  få  ord  — 
Korthet,    f.    sing        Ringa    längd; 

I  kort  varaktighet;  fåordighet. — Kort- 

\  synt,  adj.  1.   Som  icke  ser  på  längre 

j  håll:  (fig.)  föga  förutseende.  —  Kort- 
tänkt,  adj.   1.    Som  icke  tänker  sig 

j  före.  —  Kortvinge,  m.  2     Insek- 

!  ten  Necydalis. 

Korvett,    m.  3.     Ett  litet  snäll- 

|  seglaDde   krigsfartyg  om  16 — 18  ka- 

:  noner. 

Kosa,   f.    1.    (D.  kaas.    Jfr.   kurs] 

i  Yiss    bestämd    riktning    för    segling, 

:  äfv.  för  rörelse  i  allmänhet.  —  Kos, 
förkortadt  af  Kosa.  Bort,  borta.  Gn 
sin   k. ;   rara   sin   k. 

KOSJUS,  m.  sing.    Örten  Polemo- 

,  nium  cceruleum. 

Kosta,    v.    a.    1.     (D.    koste;    t. 

1  kosten;  fr.  coåter;  it.  costare  af  lat. 
constare.)  Gälla  i  pris;  förorsaka, 
medföra  kostnad;  erfordra;  orsaka 
förlust  af.  K.  pa,  se  Påkosta;  äfv. 
trötta,  försvaga.  K.  tit,  utgifva,  be- 
tala ut.  —  Kost,  m.  sing.  (Fsv. 
koster,  kuster;  isl.  kostr,  vilkor,  egen- 
skap,   underhåll,    spis;    d.  o.  t.  kost. 

:  Jfr.  skr.  ahåsi,  spis,  mat.)  Spis,  mat 
och  dryck.  —  Kostöar,  adj.  2.  Se 

I  Dyrbar.  —  Kostgängare,    m.    5. 

I  En  som,  kostnadsfritt  eller  emot  be- 
talning,   får  sin  dagliga  mat  hos  nå- 

;  gon.  —  Kosthåll,  n.  5.  Betalning 
för  föda  och  uppehälle.  —  Kost- 
hållning, f.  2  Tillhandahållande 
af  daglig  mat  åt  andra  mot  öfverens- 

■  kommen  betalning. —  Kostlig,  adj.  2. 
Dyrbar;    högst    förträfflig,    ypperlig; 

i  (iron.)     högst    löjlig,     narraktig.     - — 

|  Kostnad,   m.   3.      (Isl.  kostnahr;   t. 

!  kosten,    pl.;    fht.   chosta,    af  it.   costo, 

i  pris,    penningutgift,    af    costare,    lat. 

I  c<msiare,  kosta.)    Penningar,  som  ut- 

I  gifvas  för  person  eller  sak.  —  Kost- 
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penningar,  m.  2.  pl.  Penningar, 
som  gifvas  någon  till  bekostande  af 
hans  dagliga  föda.  —  Kostsam, 
adj.  2.    Som  kostar  mycket. 

Kota,  f.  1.  (D.  kode;  t,  köte; 
höll.  koot;  rys.  kost.)  Hvart  och  ett 
af  de  ben,  som  utgöra  ryggraden; 
äfv.  fotknöl. 

Kotte,  in.  2,  pl.  kottar.  (Bot.) 
Benämning  på  ett  honhänge,  då  dess 
fjäll  efter  blomningen  utväxa,  samt 
blifva  läder-  eller  träartade. 

Koxa,  v.  n.  1.  (Jfr.  t.  gucken; 
skr.    tschaksh,  se.)     Fam.    Skåda,  se. 

Krabat,  m.  3.  (Förvrängdt  af 
Croat.)    Lymmel,  fähund. 

Krabba,  f.  1.  (Fsv.  o.  isl.  krabbi; 
d.  krabbe;  ags.  crabba;  höll.  krab; 
t.  krabbe;  fr.  crabe;  lat.  carabus;  gr. 
xågcipos.)    Skorpdjursslägtet  Cancer. 

Kraf,  n.  5.  (Kikräfva.  Jsl.krafa; 
d.  krav.)  Kräfvande;  (fig.)  fordran, 
tarf,  behof. 

Krafla,  v.  n.  1.  (Isl.  krafla;  d. 
kravle;  t.  krabbeln.  Jfr.  Kräla.)  Tam. 
Krypa  med  mycken  möda,  släpa  sig 
på  händer  och  fötter. 

Krafsa,  v.  n.  o.  a.  1.  (Isl.  krafsa 
ell.  krapsa;  d.  kradse.  Jfr.  Kratsa.) 
Rifva  med  klor  eller  fingrar  uti  eller 
på  något.  —  Krafs,  n.  sing.  Något 
uppkrafsadt;  (fig.  fam.)  småplock, 
lappri. 

Kraft,  f.  3.  (Fsv.  krapter,  krafter, 
krapt;  isl.  kraptr;  d.  o.  t.  kraft; 
ags.  cr&ft;  höll.  kracht.  Jfr.  gr. 
y.Qcciog,  styrka,  kraft;  skr.  kar,  kri, 
göra,  verka.)  Förmåga  att  verka; 
(fys.)  allt  hvad  som  kan  åstadkomma 
förändring  hos  kropparna;  äfv.  hvad 
som  sätter  en  kropp  i  rörelse;  för- 
måga hos  menniskan  att  verka  i 
kroppsligt  eller  andligt  hänseende; 
förmåga  att  bibehålla  lifvet;  stark 
vilja  jemte  förmåga  att  sätta  den  i 
verket;  stark  verkan,  eftertryck;  de 
väsendtliga  beståndsdelarne  af  något; 
(lagt.)  förmåga,  verkan.  — -  Kraftig, 


adj.  2.  Som  har  mycken  kraft;  som 
ger    krafter;    verksam;    eftertrycklig. 

—  Kraftsoppa,  f.  1.  Stark  kött- 
soppa. —  Kraftvunnen,  adj.  2. 
(Lagt.)    Som  vunnit  laga  kraft. 

Krage,  m.  2,  pl.  kragar.  (D. 
krave;  t.  kragen,  urspr.  hals.  Jfr.  eng. 
crag,  hals,  er  avåt,  halsduk,  krage.) 
Den  del  af  ett  klädesplagg,  som  går 
uppomkring  halsen;  vidt,  rundt  stycke 
af  kambrick  o.  s.  v.,  som  fruntimmer 
fästa  omkring  halsen,  så  att  bröst 
och  axlar  deraf  betäckas;  den  del  af 
vissa  slags  stöflar  (Kragstöflar), 
som  betäcker  knäet;  den  del  på  vissa 
handskar  (Kraghandskar),  som 
går  uppom  handlofven.  - —  Krage- 
blomma,  f.  1.  Örtslägtet  Chrysan- 
themum. 

Krake,  m.  2,  pl.  krakar.  (Isl. 
kraki,  stång  med  hake  i  ena  ändan, 
äfv.  trästam  med  hälft  afstympade 
grenar;  d.  krage,  id.;  äfv.  klätterstång 
med  isatta  pinnar.  Jfr.  gr.  %dQa'£, 
vinpåle,  palissad.)  Torkställning  för 
ärter  och  bönor;  (fig.  fam.)  lång  och 
mager  karl. 

Krake,  m.  2,  pl.  krakar.  (Af  g. 
kråka,  t.  kriechen,  krypa.)  Svag 
stackare,  kräk. 

Krake,  m.  2,  pl.  krakar.  Ett 
slags  fabelaktigt  hafsvidunder. 

Krakel,  n.  5.  (T.  krakeel,  fr. 
querelle.)     Träta  med  slagsmål. 

Krakmandel,  m.  2.  (D.  krok- 
mandel;  t.  krackmandel.)  Mandel  i 
sitt  skal. 

Kralla,  v.  n.  1.  (Jfr.  Krafla.) 
Fam.    Gå  sakta  och  vacklande. 

Krama,  v.  a.  1.  (Isl.  kremja; 
d.  kramme;  ags.  er  amman.)  Trycka 
med  handen.  —  Kram,  adj.  2. 
K.  snö,  våt  och  mjuk.  —  Kram, 
n.  sing.  (D.  o.  t.  m.  fl.,  kram.) 
Hvarjehanda  varor,  som  tillhöra  mi- 
nuthandeln   och    säljas   i  öppen  bod. 

—  Krambod,  f.  2.  Kramhandlares 
salubod.  —  Kramhandel,  m.  sing. 


KRA 


KRE 


297 


Minuthandel  med  hvarjehanda  varor. 

—  Kramhandlare,  m.  5.  En  som 
idkar  kramhandel.  —  Kramvara, 
f.  1.  Handelsvara,  som  tillhör  kram- 
handeln. 

Kramla,  f.  1.  (T.  klämmer.) 
Ankar  i  byggnader.    Se  äfv.  Klamra. 

Kramp,  m.  sing.  (Af  krympa. 
N.  sax.  kramp;  t.  krampf;  eng.  cramp; 
fr.  crampe.)  Sjukdomstillstånd,  be- 
stående i  musklers  och  senors  ofri- 
villiga, ofta  smärtsamma  samman- 
dragning. —  -fisk,  m.  2.  Se  Darr- 
rocka. —  -frö,  n.  4.  Frö  af  Kramp- 
rättika.  —  -hosta,  f.  i.  Hosta, 
åtföljd  af  kramp.  ■ —  -rättika,  f.  1. 
En  art  Rättika.  Raphanus  Rapha- 
nistrum.  —  -SJTlka,  f.  sing.  Se 
Dragsjuka. 

Krämpa,  f.  1.  (D.  o.  t.  krampe, 
af  krumm,  krokig;  fr.  crampon.)  Krok 
af  jern  eller  annan  metall,  att  hop- 
fästa något  med  o.  s.  v. 

Kramsfågel,  m.  2.  (T.  krammets- 
vogel.)     Vanlig  ätbar  småfågel. 

Kran,  m.  2.  (D.  o.  t.  kran,  af 
kraräch,  trana;  eng.  crane.)  Maskin, 
hvarmedelst  svåra  tyngder  lyftas  och 
varor    lastas   ur   och  i  skepp,  m.  m. 

Kränk,  adj.  2.  (T.  kränk;  skr. 
djdrant.)     Illamående. 

Krans,  m.  2.  (Isl.  kranz;  d. 
krands;  t.  kranz.  Jfr.  lat.  corona, 
gr.  y.oQLuvrj.)  1)  I  allni.  Kretsformigt 
föremål,  antingen  särskilt,  eller  om- 
gifvande  något  annat,  i  synn.  öfre 
delen  af  ett  ting.  2)  Kretsformig 
fläta  af  blad  eller  blommor.  — 
Kransa,    v.  a.   1.     Sätta  krans  på. 

—  Kranshirs,  m.  sing.  Sädesslaget 
Panicum  verticillatum. 

Kräpp,  m.  sing.  (D.  krap;  t.  kräpp; 
fr.  garance  grapée.)  Örten  Rubia 
tinctorum;  det  röda  färgstoftet  af 
dess  rot. 

Kras,  s.  oböjl.  (Af  krossa.)  I  k., 
i  stycken.     Gå  i  k.,  krossas. 


Krasa,  v.  n.  1.  (D.  krase.  Jfr. 
Krossa.)  Säges  om  det  ljud,  som  höres, 
då  något  krossas  emellan  tänderna. 

Krasla,  v.  n.  1.  (Fam.)  Se 
Hångla.  Afv.  med  möda  hjelpa  sig 
fram.  —  Kraslig,  adj.  2.  Som 
har  svag  helsa;   illamående. 

Krass,  adj.  2.  (Lat.  crassus.)  Grof. 

Krasse,  m.  sing.  (T.  kresse;  fr. 
cresson,  af  lat.  crescere.)  Ortslägtet 
Lepidium,  i  synn.  arten  L.  sativum. 
Indiansk  k.,  köksväxten  Tropozolum 
majus. 

Kratsa,  v.  a.  1.  (T.  kratzen; 
fht.  chrazon.  Jfr.  fr.  gratter,  skrapa, 
skafva;  gr.  ^aodaoétr,  karfva,  göra 
skåror.)  Med  något  skarpt,  hvasst 
eller  sträft  bortskrapa  små  delar  af 
en  yta;  med  krats  rengöra.  —  Krats, 
m.  2.  Verktyg  att  kratsa  med;  dub- 
belkloig  skruf,  hvarmed  en  bösspipa 
rengöres;  grof  sådan  skruf,  hvarmed 
djur  utdragas  ur  lyor  och  gryt.  — 
Kratstistel,   m.  2.     Se  Kardtistel. 

Kratta,  f.  1.  (Fam.)  Liten,  dålig 
märr. 

Kratta,  v.  a.  1.  (D.  kratte.  Jfr. 
Kratsa.)  Se  Earka,  v.  a.  —  Kratta, 
f.   i.    Se  Barka,  f. 

Kravel,  s.  sing.  oböjl.  (Höll. 
karveel,  eng.  caravel,  fr.  caravelle, 
ett  slags  portugisiskt  fartyg.)  Bygdt 
på  k.  säges  ett  fartyg  vara,  då  kan- 
terna af  dess  bordläggningsplankor 
ligga  invid  hvarandra  och  formera  nåt. 

Kraxa,  v.  n.  1.  (T.  krächzen; 
fht.  croccizan.  Jfr.  lat.  crocire,  gr. 
y.QtoCéiVj  skria  som  en  korp;  zend. 
khrus,  skr.  krus,  skria.) 

Kreatur,  n.  5.  (Lat.  creatura, 
skapadt  ting.)  Djur;  (fig.)  menniska, 
som  liknar  ett  oskäligt  djur;  blindt 
verktyg. 

Krepling,  m.  2.  Buskväxten 
Azalea  procumbens. 

Kreta,  v.  n.  o.  a.  1.  (Isl.  krota, 
utskära,  gravera;  skr.  hart,  krit,  skära 
sönder.)     Fam.    Tälja,  skära  i  trä. 
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Krets,  m.  2.  (D.  kveds;  t. 
Jfr.  gr.  xgixog,  ring,  cirkel;  skr. 
tschakrd,  krets.)  Cirkelrund  linie;  af 
en  sådan  linie  omsluten  yta;  (fig.) 
församling,  sällskap ;  större  eller  min- 
dre del  af  en  stat  eller  provins  (t.  ex. 
i  Tyskland);  befattning,  verksamhet; 
lefnads-  eller  samhällsställning;  bild- 
ningstillstånd.  —  Kretsa,  v.  n.  1. 
Röra  sig,  löpa,  flyga  i  krets  eller 
kretsar. 

Kricka,  f.  1.  ell.  Krickand,  f.  3. 

Fågelarten  Anas  crecca. 

Krig,  n.  5.  (T.  hrieg,  mht.  kriec, 
urspr.  tvist,  strid,  rättstvist,  enl. 
Adelung  m.  fl.  af  kri,  skri,  rop.  Jfr. 
fr.  en,  crier.)  Eiendtligt  tillstånd 
emellan  folk,  stater,  regerande  furstar, 
då  de  med  vapenmakt  strida  mot 
hvarandra;  (fig.)  strid,  tvist.  — 
Kriga,  v.  n.  1.  Föra  krig,  strida. 
—  Krigisk,  adj.  2.  Som  älskar 
krig  och  strid.  —  Krigsakademi, 
f.  3.  Högre  bildningsanstalt  för  dem, 
som  vilja  egna  sig  åt  krigaryrket.  — 
-artiklar,  m.  2.  pl.  Lag,  rörande 
krigstukten  i  ett  land.  —  -fot,  m. 
sing.  På  k.,  i  det  skick,  ett  rikes 
här  sig  under  krigstid  befinner.  — 
-gärd,  f.  3.  Bevillning  för  under- 
hållande af  ett  krig.  —  -hofrätt, 
m.  3.  Ofverrätt  i  krigsmål.  — 
-kollegium,  n.  sing.  Einbetsverk, 
som  har  vård  om  utredningen  och 
förråderna  m.  m.  för  krigsmakten  till 

lands. kommissariat,  n.  3  o.  5. 

Förvaltning,  som  under  krig  har  att 
besörja  arméens  beklädnad,  proviante- 
riug,  aflöning,  m.  m.  —  -kommis- 
sarie, m.  3.  Högre  tjensteman  vid 
krigskommissariatet.  —  -makt,  f. 
sing.  Det  hela  af  ett  lands  försvars- 
anstalter och  hjelpmedel  till  krig- 
föring. —  -råd,  n.  5.  I  fält  sam- 
mankallad rådslående  församling ;  civil 

ledamot  af  krigskollegium. rätt, 

m.  3.  Underdomstol  i  krigsmål.  — 
-tukt,  f.  sing.     Tukt,  ordning,  som 


handhafves  i  krigstjensten.  —  -ve- 
tenskap, f.  sing.  Den  vetenskap, 
som  omfattar  de  nödiga  kunskaperna 
för  krigskonstens  utöfvande. vä- 
sendet, n.  sing.  def.  Allt  hvad 
som  hör  till  och  har  sammanhang 
med  krig. 

Krikon,  n.  5.  (T  krieche;  fr. 
créque;  bret.  gregon,  af  cryg,  hes.) 
Frukten  af  Krikonträdet,  Primus 
insititia. 

Krimskrams,  n.  sing.  (Fam.) 
Grannlåt  på  kläder;  lappri,  skräp. 

Kring,  prep.  o.  adv.  Förkortning 
af  Omkring;   se  d.   o. 

Kringgå,  v.  a.  2.  Gå  omkring; 
(fig.)  genom  list  undvika  lagens  straff 
för  en  förbjuden  handling. 

Kringhvärfva,  v.  a.  1.  Omgifva, 
omringa. 

Kringla,  f.  1.  (Isl.  kringla,  krets.) 
Ett  slags  bakverk,  hoplagdt  i  en  eller 
två  ringar;  äfv.  hjul  på  en  sporre. 

Kringpiska,  v.  a.  1.  (Fam.) 
Genompiska. 

Kringränna,  v.  a.  2.    Omringa. 

Kringskära,  v.  a.  3.  Skära 
rundt  omkring;  (fig.)  inskränka. 

Kringsprida,  v.  a.  3  o.  2.  Sprida 
åt  alla  håll. 

Kringsvärma,  v.  n.  1.  Flyga 
omkring  i  svärmar;    stryka  omkring. 

—  V.  a.  Omgifva  svärmtals,  i  stora 
hopar. 

Kristall,  m.  3.  (Gr.  xQvorakkog.) 
En  klar,  genomskinlig,  vanligen  sex- 
kantig,  färgad  eller  ofärgad  qvartsart ; 
(kem.)  hvarje  oorganisk  kropp,  af 
naturen  bildad  i  regelmessiga  former, 
med  plana,  af  jemna  linier  begrän- 
sade ytor.  Se  äfv.  Kristallglas.  — 
-glas,  n.  sing.  En  sort  fint,  hvitt 
glas.  —  Kristallinisk,  adj.  2.  Som 
antagit  kristallform;  klar  som  kristall. 

—  Kristallisera,  v.  n.  1.  An- 
skjuta  i  kristaller. 

Kristen,  adj.  2.  o.  s.,  pl.  kristna. 
Som  leder  sitt  ursprung  ifrån  Kristus ; 
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som  bekänner  sig  till  Kristi  lära.  — 
Kristendom,  m.  sing.  Kristi  lära; 
kunskap  deruti.  —  Kristenhet,  f. 
sing.  Den  del  af  menniskoslägtet, 
som  bekänner  kristna  läran.  — 
Kristlig,   adj.  2.   En  kristen  värdig. 

—  Kristna,  v.  a.  1.  Se  Döpa.  — 
Kristning,  f.  2.  Se  Döpelse.  — 
Kristningsnamn,  n.  5.  Se  Dop- 
namn. 

Krita,  f.  sing.  (X.  sax.  krite: 
nor.  kride;  d.  krid;  t.  kreide;  fht. 
crida;  fr.  craie;  l&t.  creta.)  Ett  slags 
hvitt,  jordartadt  mineral  af  kolsyrad 
kalk.  —  Krita,  v.  n.  o.  a.  i.  Stryka, 
teckna,  utmärka  med  krita.  —  Krit- 
jord,  f.  sing.  Krithaltig  jord.  — 
-pipa,    f.   1.     PiphufVud  af  piplera. 

Krog,  m.  2.  (D.  kro;  n.  sax. 
krog:  höll.  kroeg:  i.  krug,  urspr.  krus. 
Jfr.  d.  krog,  isl.  krå,  vrå.)  Närings- 
ställe. 

Krok,  m.  2.  (Fsv.  kröker;  isl. 
krökr;  d.  krog;  eng.  crook;  fr.  croc; 
rys.  kriak.  Jfr.  cambr.  bret.  crwcca, 
lat.  curvns,  krokig.)  Någonting  krum- 
böjdt;  i  synn.  ett  redskap  af  jern, 
trä  eller  annat,  som  är  krumböjdt 
eller  formerar  en  vinkel;  hake  att 
hänga  något  på;  krökning,  bugt.  — 
Krokig,  adj.  2.  Som  går  i  krok, 
bugtig,  krökt.  —  Krokkam,  m.  2. 
Krökt  kam.  —  -lax,  m.  2.  Se 
Strömlax.  —  -Väg,  m.  2.  Väg,  som 
gör  en  krok;  (fig.  fam.)  omväg,  om- 
svep. —  Krokna,  v.  n.  1.  Blifva 
krokig. 

Krokodil,  m.  3.  (Gr.  xQoxööéikog.) 
Ett  slägte  af  Ödlorna.    Crocodilus. 

Krollhöna,  f.  1.  (Jfr.  Krulla.) 
Hönsarten  Gallus  crispus.  —  Kroll- 
lilja,  f.  1.  (T.  krollilie.)  En  art 
Lilja.    Lilium  Martagon. 

Kroma  sig,  v.  r.  1.  (Af  krum.) 
Kröka  halsen  med  ett  visst  uttryck 
af  stolthet;    (fig.  fam.)  visa  sig  stolt. 

—  Kromgädda,  f.  1.  Kokt  gädda, 
upplagd  hel  och  i  ring  på  fatet. 


Krona,  f.  1.  (Fsv.  krona,  kruna: 
isl.  kruna:  d.  o.  t.  krone:  fr.  cou- 
ronne:  lat.  corona.)  Kransformig, 
vanligen  med  ädla  stenar  och  perlor 
smyckad  hufvudprydnad  af  guld  eller 
silfver,  som  regerande  och  furstliga 
personer  vid  högtidliga  tillfällen,  till 
tecken  af  sin  värdighet,  bära  på  hui- 
vudet;  prydnad  i  denna  form,  som 
en  brud  äger  rätt  att  bära,  då  hon 
som  mö  träder  i  brudstol;  (fig.)  re- 
geringen i  en  stat;  rike,  stat,  det 
allmänna  (i  motsats  till  undersåterna) ; 
den  eller  det  förnämsta  i  sitt  slag; 
det  öfversta  af  vissa  föremål ;  ett  slags 
engelskt  guldmynt.  —  Kronblad, 
n.  5.  Blad  på  en  blomkrona.  — 
-dufva,  f.  1.  En  art  ostindisk  dufva. 
Columba  coronata.  —  -glas,  n.  sing. 
En  sort  ganska  fint  kristallglas.  — 
-hjort,  m.  2.  En  art  af  Hjortsläg- 
tet.  Cervus  Elaphus.  —  -lilja,  f.  i. 
Ett  slägte  af  Liljorna.  Fritillaria.  — 
-mossa,  f.  1.  Moss-slägtet  Tetraphit. 
—  Kronoallmänning,  m.  2.  All- 
männing, som  tillhör  kronan.  — 
-befallningsman,  m.  5.  Se  Krono- 
fogde.   betjening,  f.  2.    Polis- 

tjenstemän  på  landet.  —  -bonde, 
m.   2.     Bonde   på  ett  kronohemman. 

dagsverke,  n.  4.     Dagsverke. 

som  utgöres  till  kronan.  —  -fiske, 
n.  4.  Kronan  tillhörigt  fiske.  — 
-fogde,  m.  2.  Tjensteman,  som  å 
landet  uppbär  kronans  inkomster, 
verkställer  domstolars  och  myndig- 
heters beslut,  har  tillsyn  öfver  ord- 
ningens vidmakthållande,  m.  m.  — 
-hemman,  n.  5.  Kronan  tillhörigt 
hemman. rusthåll,  n.  5.  Krono- 
hemman, anslaget  till  kavalleriets 
underhållande.  —  -ränta,  f.  1. 
Kronan  tillhörig  ränta.  —  -skatte, 
n.  sing.  Jord,  som  äges  af  enskilta, 
men  hvaraf  räntan  tillhör  kronan.  — 
-skjuts,  m.  3.  Den  skjutsskyldig- 
het, som  åligger  landtmannen,  i  och 
för  kronans  eget  behof. spannmål, 
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m.  sing.  Räntespannmål,  som  utgöres 
till  kronan.  —  -tionde,  m.  sing. 
De  för  kronans  räkning  bibehållna  § 
af  den  ifrån  kyrkan  och  presterskapet 

indragna  tionden. Värde,  n.  sing. 

Det  värde,  som  af  kronan  åsättes 
räntepersedlar.  —  -åbo,  m.  3.  Abo 
på  kronojord.  —  Kronprins,  m.  2. 
Tronarfvinge  i  ett  konungarike.  — 
-prinsessa,  f.  1.  Gemål  åt  en 
kronprins.  —  -VÅgg,  t  sing.  Ett 
slags  spel  med  slantar.  —  -ärter, 
f.  3.  pl.  En  sort  trädgårdsärter. 
Pisum  umbellatum.  —  -ärtskock, 
f.   1.    Se  Artskock. 

Kronill,  f.  3.  Örten  Coronilla 
E  mer  us. 

Kropp,  m.  2.  (Fsv.  kropper;  isl. 
kroppr;  d.  kröp;  t.  körper;  zend. 
kerefs.)  1)  Ting,  som  består  af  delar, 
upptager  ett  visst  rum,  har  en  be- 
stämd form  och  utgör  något  för  sig 
bestående;  (geom.)  storhet,  som  har 
längd,  bredd  och  tjocklek.  2)  Bygg- 
naden för  en  lefvande  varelses  sinliga 
verktyg.  3)  Blotta  stommen  deraf, 
i  motsats  till  hufvud  och  lemmar; 
(fig.)  hufvuddelen  af  vissa  ting;  för- 
ening, som  utgör  ett  ordnadt  helt. 
—  Kroppslig,  adj.  2.  Som  har 
en  kropp;  som  tillhör,  har  afseende 
på  kroppen.  —  Kroppsöfhing, 
f.  2.  Öfning  i  någon  kroppslig  fär- 
dighet. 

Kroppdufva,  f.  1.  (T.  kropftaube, 
af  kropf,  kräfva.)  En  art  af  Duf- 
slägtet.    Columba  gutturosa. 

Kroppkakor,  f.  1.  pl.  (Af  dial. 
kropp,  kokad  klimp.  Jfr.  d.  kr  oppe, 
stoppa,  fylla  (med  något  ätbart);  t. 
krapfen,  pannkaka.)  Ett  slags  bullar 
af  mjöldeg  med  fyllning  af  hackadt 
kött  och  fläsk. 

Kroppäs,  m.  2.  (Af  sv.  dial. 
kropt  eng.  crop,  det  högsta  af  något, 
och  ås.  Jfr.  rys.  krov,  tak;  gr. 
xoQVtytii  hjesse.)     Se   Takås. 


Krossa,  v.  a.  1.  (Eng.  crush; 
fr.  écraser;  moes.  g.  kroton.)  Sönder- 
trycka;    (fig.)    tillintetgöra,    förstöra. 

—  Krossgryn,  n.  pl.  Finmalda 
korngryn. 

Kmbba,  f.  1.  (N.  sax.  kriibbe; 
d.  krybbe;  ags.  crybbe;  eng.  crib;  t. 
krippe;  fr.  créche;  it.  greppia.)  Foder- 
rummet  öfverst  i  en  stallspilta. 

Kruka,  f.  1.  (Isl.  krukka;  d, 
krukke;  n.  sax.  kruke;  ags.  crocca; 
eng.  er  ock;  höll.  kruik;  t.  krug;  fr. 
cruche;  medelt.  lat.  er  o  ceus.)  Rundt 
lerkärl  med  flat  botten,  midtpå  ut- 
bugtadt  och  med  en  mer  eller  min- 
dre vid  öppning  upptill;  (fig.  fam.) 
rädd  stackare.  —  Krukmakar e, 
m.  5.  Handtverkare,  som  tillverkar 
alla  slags  lerkärl.  —  Krukrussin, 
n.  5.  En  sort  bättre  russin,  som 
försändas  i  krukor  eller  lådor.  — 
Krukört,  f.   3.    Se  Käringkruka. 

Kruka,  f.  1.  Fågelslägtet  Curruca. 

Krulla,  v.  a.  1.  (N.  ^n.krullen; 
t.  krollen.)    Kröka  i  cirkelform,  krusa. 

—  Krullig,  adj.  2.  Krökt  i  cir- 
kelform. 

Krum,  adj.  2.  (D.  krum;  t. 
kmrun;  fht.  chrump;  höll.  krom;  ags. 
crumb.)  Krokig.  —  -bugt,  f.  3. 
Krökning  eller  bugt  (under  språng); 
fig.  fam.  undflykt,  listig  omväg.  — 
-bugta,  v.  n.  1.  (Fam.)  Göra  krum- 
bugter.  —  -horn,  n.  5.    Ett  numera 

föråldradt  blåsinstrument. språng, 

n.  5.  Språng  med  krökning  på  krop- 
pen.   —    -staf,  m.  2.     Biskopsstaf. 

—  Krumilur,  m.  3.  (Fam.)  Krokig 
släng.  —  Krumpen,  adj.  2.  Krökt 
till  följe  af  nervernas  sammandrag- 
ning; hopkrympt,  skrumpen.  — 
Krumpna,  v.  n.  1.  Blifva  krumpen. 

Krus,  n.  5.  (Isl.  krus;  d.  kruus; 
t.  kraus;  rys.  krischka;  fr.  cruche. 
Jfr.  Kruka.)  Valsformigt  dryckeskärl 
med  flat  botten  och  upptill  öppet. 

Krusig,  adj.  2.  (D.  kruus;  t. 
kraus;    lat.    crispus;    skr.    tschikurd.) 
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Som  har  många  små  vågrunda  krök- 
ningar.  —  Krusa,  v.  a.  1.  (Isl. 
krusa;  d.  kruse;  t.  kräuseln.)  Göra 
krusig.  —  V.  n.  (Fani.)  Vara  öfver- 
drifvet  och  tillgjordt  artig  eller  öd- 
mjuk; göra  svårigheter,  invändningar. 

—  Krus,  n.  sing.   (Fig.)  Krusande. 

—  Krusbär,  n.  5.  (Höll.  hruisberie.) 

Bäret  af  Krusbärsbusken,  Ribes 

grossidaria. —  -flor,  n.  5.  Ett  slags 
krusad,    skir    väfnad  af  finaste  silke. 

—  -hufvud,  n.  4.  Krusigt  hufvud ; 
■{fig.  fam.)  en  som  krusar  mycket; 
besynnerlig  menniska,  full  af  nycker 
och  infall.  —  -jern,  n.  5.  Jern, 
hvarmed  hår  krusas.  —  -kål,  m. 
sing.     En  sort  Kål.    Brassica  crispa. 

—  -laf,    m.   2.     Lafslägtet  Cetraria. 

mossa,  f.  1.  Moss-slägtet  Ulota. 

mynta,   f.  1.    Örtslägtet  MentJia 

crispa.  —  -salad,  m.  sing.  Örten 
Lactuca    crispa.    —    -tistel,    m.   2. 

Tistelarten  Carduus  crispus. tåtel, 

m.  sing.  Grässlaget  Aira  flexuosa.  — 
Kruserlig,  adj.  2.  Mycket  fallen 
för  att  krusa.  —  Krussam,  adj.  2. 
Se   Kruserlig. 

Krut,  n.  sing.  (N.  sax.  hrut,  Jcrud; 
-d.  Jcrud;  höll.  kruit;  t.  kraut,  ört, 
äfv.  krut,  t.  ex.  zimdkraut.)  Pulver- 
formig  blandning  af  salpeter,  syafvel 

och  kol. brännare,  m.  5.  Örten 

Orchis  ustulata.  —  -durk,  m.  2. 
På  fartyg,  förvaringsrum  för  krut.  — 
-gubbe,  m.  2.  (Af  t.  Jcraut.  ört.) 
Fam.  Struntgubbe.  —  -hus,  n.  5. 
Särskilt  hus,  der  krut  förvaras.  — 
-läskar e,  m.  5.    Se  Kasedun. 

Kry,  adj.  utan  neutr.  sing.  (D. 
.kry;  wales.  cryf,  stark,  kraftfull.) 
Rask. 

Krycka,  f.  1.  (Af  JcroJc.  D.  krykke; 
t.  krucke;  fht.  krucka;  eng.  ci^utch; 
it.  croccia;  m.  lat.  croca,  crocca.) 
Rakt  eller  krokigt  tvärträ  upptill  på 
<en    käpp;    käpp    med  sådant  tvärträ. 

Krydda,  f.  1.  (Fsv.  kryddi;  isl. 
.krydd;     d.    kryder,    pl. ;    höll.  kruid; 


n.  sax.  krudj  ört;  fht.  chrut,  id.) 
Hvarje  slags  aromatiskt  och  hetsigt 
ämne,  som  begagnas,  för  att  gifva 
mat  en  stark  och  behaglig  smak; 
äfv.  kryddväxt.  —  Krydda,  v.  a.  1. 
Lägga  kryddor  på  (mat);  fig.,  gifva 
ökadt  behag  åt  tal  eller  skrift.  — 
Kryddgård,  m.  2.  Köksträdgård. 
kramhandel,  m.  sing.  Minut- 
handel med  kryddvaror  o.  d.  — 
-neglika,  f.  1.  Omogna  blomknop- 
par af  Kryddneglikebusken,  Ca- 
ryopJiyllus  aromaticus.  —  -peppar, 
m.  sing.  De  torkade  bären  af  Krydd- 
pepparträdet, Eugenia  pimenta.  — 
-Säng,  f.  2.  Trädgårdssäng  för 
kryddväxter.  —  -täppa,  f.  1.  Liten 
kryddgård. 

Krympa,  v.  a.  2.  (D.  krympe; 
n.  sax.  krimpen.  Jfr.  krum.)  Fukta 
kläde,  för  att  hindra  dess  hopkrymp- 
ning. —  V.  n.  Draga  sig  tillsamman. 

—  Krympling,  m.  2.  Person,  på 
hvilken  ryggen  växt  krokig ;  äfv.  den, 
som  förlorat  bruket  af  en  lem  eller 
blifvit  lam. 

Krypa,  v.  n.  3.  Impf.  kröp;  sup. 
krupit;  p.  pret.  krupen.  (Isl.  kriupa; 
d.  krybe;  ags.  creöpan;  eng.  creep; 
höll.  kimipen;  t.  kriechen;  fht.  chriohhan; 
lat.  repere.)  Förflytta  sig  på  det  sätt, 
att  kroppen  helt  och  hållet  eller  till 
en  del  berör  marken;  äfv.  (om  in- 
sekter m.  fl.)  gå  mycket  långsamt; 
äfv.  gå  krokig,  hopkrupen ;  (om  örter, 
rötter)  växa  liksom  krypande  utåt 
marken;  (fig.  fam.)  ställa  sig  öfver- 
drifvet  ödmjuk.  —  Kryp,  n.  5. 
Litet  krypande  djur.  —  Krypand, 
f.    3.     Se   Arta.   —   -böna,    f.    1. 

Bönväxten  Phaseolus  nanus. fisk, 

m.   2.    Se  Klätterjisk. floka,  f.  1. 

Örten  Sison  inundatum.  —  -hven, 
f.  sing.   Grässlaget  Agrostis  stolonifera. 

—  -hål,  n.  5.  Hål,  der  man  kan 
krypa  in  och  gömma  sig;  (fig.  fam.) 
undflykt.  —  -kung,  m.  2.  Kräft- 
arten  Pagurus  Bemhardus. skytt, 
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m.  2.  En  som  hemligen  och  olofligt 
jagar  på  annans  mark.  —  -tåg,  m. 
sing.  Växten  Juncus  bufonius.  — 
-vide,  n.  sing.  Buskväxten  Salix 
fusca.  —  -ärter,  f.  3.  pl.  En  sort 
sockerärter.  Pisum  nanum.  —  -ört, 
f.  3.  Örten  Potentilla  reptans.  — 
Krypare,  m.  5.     Krypande  insekt. 

Kryss,  n.  5.  (Isl.  kross.)  Kors, 
t.  ex.  i  kryss;  (byggn.  k.)  band  i  ett 
korshvalf;  (sjöt.)  tjockaste  delen  af 
ankaret.  —  Kryssa,  v.  n.  1.  (Sjöt.) 
Genom  bidevindssegling  strätva  fram 
mot  vinden ;  äfv.  uppehålla  sig  på  en 
viss  höjd  af  hafvet  och  der  segla  af 
och  an.  —  Kryssmast,  f.  3.  Den 
aktersta  af  de  trenne  masterna  på 
ett    skepp.  —  -rå,  f.  3.     Rån,  som 

hänger  vid  kryss-stången. segel, 

n.   5.     Ett  segel,  som  är  underslaget 

till  kryssrån. stång,  f.  3.  (Sjöt.) 

Stången  näst  öfver  kryssmasten. 

Krysta,  v.  a.  1.  (Fsv.  krysta, 
kvista;  isl.  kreista;  d.  kryste.  Jfr. 
moes.  g.  Jcriastan,  krossa.)  Hårdt 
trycka,  klämma. 

Kråka,  f.  1.  (Fsv.  kråka;  isl. 
kråka;  d.  krage;  eng.  crow;  t.  krähe; 
fht.  chraia;  skr.  käka.)  Fågelarten 
Corvus    Cornix.    —  Kråkbär,  n.   5. 

Bär  af  Kråkris.  —  Kråkesyra,  f.  1. 

Se  Göksyra.  —  Kråkfötter,  m.  3.  pl. 
(Fig.  fam.)  Dålig  handstil;  (bot.) 
örterna  Inula  salicina  och  Comarum 
palmtre.  —  -hvete,  n.  sing.#  Se 
Pukhvete.  —  -klor,  f.  3.  pl.  Örten 
Coronopus  depressus.  —  -lök,  m.  2. 
Lökarten  Ornithogalum  minimum.  — 
-nedan,  n.  5.  Nedanet  omkring 
eller  näst  efter  25  Maj.  —  -ris,  n. 
sing.     Buskväxten  Empetrum  nigrum. 

Vinkel,   n.  sing.   (T.  krähwinkel.) 

Liten  kälkborgerlig  landsortsstad.  — 
-ärter,  f.  3.  pl.  Örten  Orobus  vernus. 

Kråma,  se  Kroma. 

Krångla,  v.  n.  1.  (Jfr.  höll. 
kronkelen,  slingra.)  Fam.  Söka  und- 
flykter;    göra  svårigheter;  söka  gräl; 


bruka  knep.  —  Krångel,  n.  sing. 
(Fam.)  Undflykter,  ränker;  gräl;  ad- 
vokatknep. —  Krånglig,  adj.  2. 
Fallen  för  att  krångla;  invecklad, 
svår  att  utreda. 

KråS,  n.  5.  (D.  kraas;  t.  gekröse.) 
Hos  fåglar,  den  dubbla  magmuskeln, 
som  sönderkrosssr  maten. 

KråS,  n.  5.  (T.  krause.)  Veckad 
och  stärkt  remsa  af  kambrick  o.  s.  v., 
som  till  prydnad  bäres  på  bröstet.  — 
-nål,  f.  2.  Prydligt  arbetad  nål, 
vanligen   af  guld,  till  bröstsmycke. 

Kräfta,  f.  i.  (Höll.  kreeft;  d. 
o.  t.  krebs;  fr.  écrevisse.  Jfr.  Krabba.) 
Skorpdjuret  Astacus  fiuviatilis;  ett  af 
himmelstecknen;  (d.  kreeft;  n.  sax. 
krevet;  t.  krebs)  ett  slags  svår,  frä- 
tande sjukdom.  —  Kräftspindel, 
m.  2.    Spindelarten   Thomisus  citreus. 

—  -Sten,  m.  2.  Ett  slags  liten, 
halfklotformig,  hvit,  stenartad  gyttring 
i  mas;en  på  kräftor. 

Kräfva,  f.  1.  (T.  kropf;  höll. 
kröp;  eng.  cratu;  m.  lat.  croppa.) 
Hos  fåglar,  en  utvidgning  af  strupen 
vid  halsen,  deruti  födan  stannar  nå- 
gon tid,  innan  den  öfvergår  i  magen. 

—  Kräf stinn,  adj.  2.  Som  har 
kräfvan  full;  (fig.  tam.)  uppblåst, 
högmodig. 

Kräfva,  v.  a.  2.  Äfv.  i  impf. 
krafde,  sup.  kraft,  p.  pass.  krafd. 
(Fsv.  krcejia;  isl.  krefja;  d.  kresve; 
ags.  crajian;  eng.  crave.)  Fordra, 
begära  på  grund  af  rättighet;  (fig.) 
erfordra,  tarfva. 

Kräk,  n.  5.  (Af  g.  v.  kråka,  t. 
kriecken,  krypa.)  Litet  krälande  eller 
krypande  djur;  (pop.)  boskapskreatur; 
(fig.  fam.)  litet  barn,  som  ej  kan  gå; 
svag,  sjuklig  menniska;  stackare. 

Kräkas,  v.  d.  2.  (Isl.  hrcekja, 
spotta;   ags.  hrcecan.)    Kasta  upp,  spy. 

—  Kräkpulver,  n.  5.  Pulver,  som 
verkar  kräkning.  —  -rot,  f.  3.  Den 
kräkning  verkande  roten  af  kryp- 
växten Cephaelis  Ipecacuanha. salt, 
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n.  3.  Ett  slags  dubbelsalt,  som  ver- 
kar kräkning.  —  -vin,  n.  3.  Sär- 
skilt tillredt  vin,  som  befordrar  kräk- 
ning. —  -Ört,  f.  3.  Orten  Viola 
Jpecacuanka. 

Kräkla,  f.  1.  (Af  krake.)  Ett 
slags  redskap  af  trä,  hvarmed  gröt 
och  choklad  omröras;  biskopsstaf. 

Kräla,  v.  n.  i.  (Fsv.  krcdla,  freqv. 
af  kråka.  Jfr.  Kräfta)  Långsamt 
förflytta  sig  framåt  utan  tillhjelp  af 
fötter  eller  med  ganska  korta  sådana ; 
(fam.)  krypa;  hvimla. 

Krämare,  m.  5.  (Af  kram.  Dan. 
krmmmer;  t.  kranier.)  En  som  id- 
kar handel  i  öppen  bod. 

Krämpa,  f.  1.  (Höll.  krimp,  brist.) 
Kroppsligt  ondt  af  mindre  farlig  be- 
skaffenhet, och  som  ofta  låter  känna 
sig.   —  Krämpig,  adj.  2.    Besvärad  j 
af  krämpor. 

Kränga,  v.  a.  2.  (Af  kring.  D. 
krcenge;  höll.  krengen.)  Vända  ut  och 
in;  (sjöt.)  lägga  ett  fartyg  på  sidan. 
—  V.  n.     (Sjöt.)  Luta  åt  sidan. 

Kränka,  v.  a.  2.  (Fsv.  kramkia; 
d.  krcenke;  t.  kränken,  af  kränk,  svag, 
sjuk.)  Vanära  (en  qvinna);  öfverträ- 
da,  bryta  emot,  göra  ingrepp  uti. 

Kräslig,  adj.  2.  (Af  g.  kr  as, 
i  si.  kr  ds,  d.  krces,  läcker  spis.)  Läc- 
ker. —  Kräslighet,  f.  3.  Läcker- 
het. —  Kräsmagad,  adj.  2.  Van 
vid  läckerheter;  som  ratar,  eller  ej, 
utan  att  kräkas,  kan  förtära  visst 
slags  mat. 

Krögare,  m.  5.  Krögerska, 
f.  1.  (Af  krog.)  En  som  håller 
krog.  —  Krögeri,  n.  3.  Idkande 
af  krögaryrket. 

Kröka,  v.  a.  2.  (Af  krok.)  Göra 
krokig.  -  V.  n.  Gå  i  krok.  — 
K.  sig,  v.  r.  Blifva  krokig;  röra 
sig,  gå,  löpa  i  krok;  antaga  krokig 
ställning.  —  Krökning,  f.  2.  Hand- 
lingen eller  verkningen,  då  något 
krökes  eller  kröker  sig;  ställe,  der 
något  kröker  sig. 


Kröna,  v.  a.  1  o.  2,  (Af  krona.) 
Pryda  ens  hufvud  med  krans  eller 
krona;  (i  synn.)  högtidligen  påsätta  nå- 
gon en  krona  såsom  sinnebild  af  kej- 
serlig ell.  kunglig  värdighet;  (fig.)  gifva 
sista  prydnaden,  fullbordan  åt  en 
sak;  med  kronans  märke  förse; 
(skämtv.)  göra  till  hanrej.  —  Krön, 
n.  5.  Öfversta  kanten  af  ett  bröst- 
värn. —  Kröning,  f.  2.  Handlin- 
gen att  kröna;  den  högtidliga  för- 
rättning, då  en  regent  krönes. 

Krönika,  f.  1.  (D.  krönike;  fr. 
chronique;  lat.  chronica,  pl. ;  gr.  y.oo- 
viym,  pl.)  Historiebok,  tidbok.  — 
Krönikeböcker,  f.  3.  pl.  Tvenne 
böcker  i  bibeln,  som  handla  om  Juda 
konungars  historia. 

KröS,  n.  5.  (D.  krös;  t.  gekröse.) 
Se   Tarmkäx. 

Kub,  m.  3.  (Gr.  xvfiog.)  Solid 
figur,  som  inneslutes  af  sex  lika  stora 
qvadrater.  Tärning.  —  Kubisk,  adj.  2. 
Som  tillhör  eller  har  afseende  på  en 
kub ;  tärningformig.  —  Kubikmått, 
n.  5.  Mått,  beräknadt  efter  kubiskt 
innehåll.  —  Kllbikaln,  f.  2,  -fot, 
m.  5.  En  kub,  hvars  alla  sidor  inne- 
hålla en  qvadrataln,  -fot.  —  Kubik- 
rot,  f.  3.  Det  tal,  som,  multiplice- 
radt  med  sig  sjelft  och  sedan  med 
produkten,  utgör  ett  visst  tal. 

Kubb,  m.  2.  (Isl.  kubbr.  Jfr. 
gr.  y.vpog,  tärning.)  Kort  afhugget 
stycke  af  en  stock. 

Kudde,  m.  2.  pl.  kuddar.  (Isl. 
koddi;  ags.  codd.  Jfr.  gr.  zcudiov, 
fårskinn,  j  Med  tjäder,  dun  o.  s.  v. 
fylld,  igensydd  säck  eller  påse,  van- 
ligen af  bolstervar. 

Kufva,  v.  a.  1.  (Isl.  kuga;  d. 
kue.)  Tvinga  till  undergifvenhet;  (fig) 
dämpa,  betvinga. 

Kugga,  v.  a.  1.  (Jfr.  Kufva.) 
Fam.     Besegra,  tukta;  preja. 

Kugge,  m.  2.  pl.  kuggar.  (D. 
ko  g;  eng.  cog.)     Tand  i  ett  hjul. 
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Kukeliku!  int.  Efterhärmning  af 
tuppens  läte. 

Kuku!  int.  Efterhärmning  af 
gökens  läte.    —    S.    m.    sing.     Gök. 

Kul  ell.  Kuling,  m.  2.  (Isl. 
hul;  d.  kule,  kuling;  eng.  gale.)  Ha- 
stigt uppkommande,  frisk  vind.  — 
Kultje,  m.  sing.  Frisk  vind;  äfv. 
vindens  styrka  eller  hastighet. 

Kula,  f.  1.  (Isl.  kula;  d.  kugle ; 
t.  kugel.  Jfr.  gr.  xvxkog*  krets, 
omfång.)  Mindre,  klotrund  kropp  af 
något  hårdt  ämne;  (särskilt)  massiv, 
klotrund  kastkropp,  för  kanon  eller 
handgevär;  half  klotfor  mig  upphöjning 
på  huden,  till  följe  af  stöt,  o.  s.  v. 
—  Kulform,  m.  2.  Form,  hvari 
kulor  stöpas.  —  -lopp,  n.  5.  Röret, 
hyarinom  kulan  löper  i  kanon  eller 
handgevär. 

Kula,  f.  1.  (D.kule;  n.  sax.  kuhle; 
höll.  kuil;  t.  kuhl,  grop.  Jfr.  gr. 
y.olkog,  urhålkad,  yw/.éog,  kula  för 
vilda  djur.)  Håla  i  jorden  eller  i  berg. 

Kulen,  adj.  2.  (Af  hall  Eng. 
cool.)     Töcknig  och  kall. 

Kuling,  se  Kul. 

Kull,  m.  2.  (Fsv.  kulder,  kölder; 
d.  huld.)  Barn  af  samma  gifte;  på 
•en  gång  födda  ungar  af  ett  djur. 

Kull,  m.  2.  (Isl.  kollr;  irl.  coll, 
hufvud;  hindost.  kallah,  id. ;  rys.  go- 
lovå,  id.)  Öfre  delen  af  hufvudet; 
den  del  af  en  hatt,  som  betäcker 
hjessan.    —    Adv.      Se    Omkull.    — 

-bytta   eller   Kullerbytta,    f.  1. 

(Fsv.  culbute.)  Fall  med  hufvudet  ned 
och  benen  i  vädret,  så  att  man  tum- 
lar öfVer  ända.  ■ —  -byttera,  v.  n.  1. 
Göra  en  kullerbytta;  (fig.)  komma  på 
fall,  störtas.  —  -kasta,  v.  a.  1. 
Kasta  öfver  ända;  (fig.)  upphäfva, 
tillintetgöra. 

Kulla,  f.  1.  (Jfr.  Kult.)  Pop. 
Flicka.  —  Kullor,  f.  1.  pl.  Ört- 
.slägtet  Anthemis. 

Kulle,  m.  2.  pl.  kullar.  (Fsv. 
hdli,    kolli;    isl.    kollr.     Jfr.    Kull   o. 


lat.  collis.)  Rundaktig  höjd  på  jordytan. 

—  Kullig,  adj.  2.  Uppfylld  med 
kullar. 

Kullig,  adj.  2.  (Af  kull.  Gr. 
y.okog.)  Som  är  utan  horn.    En  k.  ko. 

Kullra,  v.  a.  1.  (Af  hull)  Rulla 
någonting  kullrigt.  —  V.  n.  För- 
flyttas genom  en  rullande  rörelse.  — 
Kuller,  m.  sing.   (Fam.)  Kullrig  yta. 

—  Kullersten,  m.  2.  Stor,  kullrig 
sten.  —  Kullerstol,  m.  2.  Stol 
utan  karm.  —  Kullrig,  adj.  2. 
Upphöjdt  rund. 

Kult,  m.  2.  (Dial.)  Gosse.  — 
Kulting,  m.  2.     Halfväxt  gris. 

Kultje,   se  Kul 

Kummel,  n.  5.  (Fsv.  kumbl, 
kumbel ;  isl.  huml,  graf hög ;  rys.  cholm, 
kulle;  lapp.  kalme,  graf;  lat.  cumulus, 
hög,  hop.  Jfr.  skr.  su  af  ku,  växa. 
Urspr.  uppkastad  hög.)  1)  I  äldre 
språket.  Grafhög.  2)  Nu.  Stenröse; 
äfv.  sjömärke  (trästapel  ell.  stenhopj. 

—  -grotta,  f.  1.  Fornåldrig  grift, 
bildad  af  uppresta  stenar  med  en 
öfverliggande  till  tak. 

Kummel,  m.  Fiskslaget  Gadus 
Merluccius. 

Kummin,  m.  sing.  (D.  kummen; 
ags.  cyraan;  eng.  cummin;  t.  kummel; 
lat.  cuminurn;  gr.  xvjuivov.)  Orten 
Carum  Carvi;   äfv.  frö  deraf. 

Kunbar,  adj.  2.  (T.  hundbär.) 
Bekant,  känd. 

Kund,  m.  3.  (D.  o.  t.  kunde, 
eg.  bekant.)  En  person,  som  van- 
ligen handlar  med  en  viss  köpman, 
låter  arbeta  hos  en  viss  handtverkare, 
eller  i  något  afseende  för  beständigt 
ger  någon  tillfälle  till  förtjenst. 

Kung,  se  Konung.  —  Kunglig, 
adj.  2.  Som  tillhör  eller  har  afse- 
ende på  en  konung;  af  en  konung 
gifven,  yttrad;  en  konung  värdig; 
(fig.)  högst  förträfflig,  kostlig,  präk- 
tig. —  Kungsfågel,  m.  2.  Fågel- 
arten Regidus  cristatus.  —  -gård, 
m.  2.     Benämning    på   hvarje    af  de 
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ansenligaste  kronogodsen  i  riket.  — 
-1JUS,  se  Kojigsljus.  —  -ord,  n.  5. 
En  konungs  ord,  löfte;  (fig.  fam.) 
tillförlitligt,  sant  tal.  —  -vaktel, 
ni.  2.  Röd  rapphöna.  —  -vatten, 
n.  5.  En  förening  af  saltsyra  och 
salpetersyra.  —  -Väg,  m.  2.  All- 
män landsväg.  — ■  -åder,  se  Kongs- 
åder.  —  -äng,  f.  2.  Kronan  tillhö- 
rig äng.  —  -ängslilja,  f.  1.  Se 
Damspelslilja.  —  -Öm,  m.  2.  En 
art  af  Örnslägtet.  Falco  fulvus. 
Kungöra,    v.  a.    2.     (D.    kund- 

giöre;  t.  kundthun.)  Göra  kunbar, 
bekant.  —  Kungörelse,  f.  3.  Kun- 
görande; skrift,  hvarigenom  något 
kungöres. 

Kunna,  v.  a.  1.  Pres.  kan,  pl. 
kunna;  impf.  kunde;  sup.  kunnat.  (Isl. 
kunna;  d.  hunne;  ags.  connan;  t.  kön- 
nen;  fht.  chunnan;  moes  g.  kunnan. 
Jfr.  gr.  zoi/£éi<v,  känna;  skr.  dschriiå 
af  gnå,  veta;  kin.  k'ö.)  Förmå,  vara 
i  stånd  att  göra  något;  förstå,  äga 
färdighet,  insigt  i  något.  Brukas 
äfven  som  hjelpverb  och  uttrycker  då 
i  allmänhet  begreppet  af  möjlighet. 
—  Kunnig,  adj.  2.  1)  (Fsv.  kun- 
nugher,  kunnogher;  t.  kund;  moes.  g. 
kun\>s.)  Känd,  bekant.  2)  Som  har 
kännedom  om  något;  som  har  kun- 
skap, insigt,  färdighet  i  något;  in- 
sigtsfull.  —  Kunskap,  m.  3.  (D. 
Lundskab;  t.  kundschaft.)  Kännedom, 
vetskap,  underrättelse;  vetande,  in- 
sigt. —  Kunskapa,  v.  n.  1.  In- 
hämta kunskap,  speja.  —  Kunska- 
pare,  m.  5.     Spejare. 

Kupa,  f.  1.  (D.  kube.  Jfr.  isl. 
kufr,  rund  upphöjning.)  Rund,  half- 
klotformig  eller  kägelformig  upphöj- 
ning eller  betäckning.  —  Kupa, 
v.  a.  1.  Uppskotta  jord  kring  stam- 
men af  ett  träd,  ståndet  af  en  växt, 
o.  s.  v. —  Kupig,  adj.  2.  Upphöjdt 
rund.  —  Kuplaf,  m.  2.  L  af  art  en 
Lichen  scruposus.  —  Kupunge , 
m.  2.     Snäckarten   Turbo  littoreus. 


Kupp,  m.  3.  (Er.  coup,  slag. 
hugg.)  Vågsamt  företag;  öfverrask- 
ning;  spratt. 

Kur,  m.  3.  (Lat.  cura,  skötsel.) 
Läkarevård;  botemedel.  —  Kurera, 
v.  a.  1.  (Lat.  curare.)  Läka,  bota. 
--  Kurhus,  n.  5.  Hus,  der  vene- 
riska sjuke  vårdas. 

Kura,    v.    n.    1.      (D.    kure;    eng. 

i  cower,  huka  sig  ned;  isl.  kura,  ligga 

I  i  ro,    af   kyrr,    stilla.)     Eam.     Hålla 

sig    i    ro,    vara    stilla.     Sitta    hemma 

och    k.     K.   gömma,    en    barnlek.    — 

Kur,    m.  2.     Skjul,    betäckning.  — 

1  -släde,  -vagn,    m.  2.    Släde,  vagn 

!  med  kur  öfver. 

Kurbits,  m.  3.  (T.  kilrbiss.)  Se 
i  Pumpa.  Jonas  k.,  växten  Ricinus  com- 
j  munis. 

Kurfurste,  m.  2.  (T.  churfurst.) 
i  Titel  på  hvar  och  en  af  de  tyska 
j  furstar,  som  fordom  ägde  att  välja 
i  tysk  kejsare.  —  Kurhatt,  m.  2. 
Mössa  af  rödt  sammet,  som  kurfur- 
|  står  buro  till  tecken  af  sin  värdig- 
;  het.  —  Kurvärdighet,  f.  3.  En 
i  kurfurstes  värdighet. 

Kurra,  f.  sing.   1 )  I  äldre  språket : 

i  säng;  (dial.)  koja.    2)  Eam.  Fängelse. 

Kurra,  v.  n.  1.  (Isl.  hurra,  stoja; 

j  d.    kurre,    kuttra;     skr.    kur,    ljuda. ) 

!  Eam.     Gifva  ett  sorlande  ljud. 

Kurre,  m.  2.  pl.  kurrar.  (Eam.) 
Skämtsam  benämning  på  ekorren. 
Lustig  k.,  munter  och  lustig  person. 
Kusa  ell.  Kuscha,  v.  n.  1.  (Fr. 
coucher.)  Lägga  sig  ned  och  krypa 
på  magen  (om  hundar);  fig.  visa  sig 
mycket  undergifven. 

Kuse,  m.  2.  pl.  kusar.  (Pop.; 
|  Husbonde,  herre,  förman;  kaxe. 

Kusk,  m.  2.  (D.  kudsk;  t.  kui- 
scher,  af  kutsche,  vagn.)  Körsven  för 
promenad-  eller  resvagn.  —  Kuska, 
v.  n.  1.  (Eam.)  Köra  en  vagn  som 
kusk;  åka. —  Kuskbock,  m.  2.  ell. 
-Säte,  n.  4.  Säte  för  kusk,  främst 
på  en  vagn. 
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Kuslig,  adj.  2.  (Jfr.  d.  gyse, 
rysa.)     Fam.    Se  Ruskig. 

Kussa,  f.   1.      Se   Tånglake. 

Kust,  m.  3.  (D.  hyst;  t.  kuste; 
eng.  coast;  fr.  cöte,  af  lat.  costa,  sida.) 
Landsträcka  utmed  hafvet. 

Kuta,  v.  n.  1.  (Af  dial.  kut,  puc- 
kel. Jfr.  skr.  kut,  vara  inböjd.) 
Fam.  Gå  krokryggig.  —  Kutig  ell. 
Kutryggig,  adj.  2.  (Skr.  kubdscha) 
Puckelryggig;  krokryggig. 

Kutter,  m.  2.  pl.  kuttrar.  (Eng. 
cutter.)     Ett   slags   enmastadt   fartyg. 

Kutting,  m.   2.      Se  Kagge. 

Kuttra,  v.  n.  1.  (D.  kurre;  t. 
girren;  eng.  chatter,  prata.)  Låta 
som  dufvor;  (tig.)  samtala  ömt  och 
kärleksfullt;  glamma. 

Kyckling,  m.  2.  (Fsv.  kyklinger, 
köklinger;  d.  kylling;  t.  kilchlein.  Jfr. 
fr.  coq,  tupp.)      Unge  af  höns. 

Kyffe,  n.  4.  (Dim.  af  kofve.) 
Litet  uselt  hus  eller  rum. 

Kyla,  v.  a.  2.  (Af  kall.  T.  kiih- 
len.)  Göra  kall,  kallare.  —  Kyla, 
f.  sing.  (T.  kiihle.)  Lindrigare  grad 
af  köld.  —  Kylig,  adj.  2.  (T.  kiihl) 
Något  kall.  —  Kylslå,  v.  a.  3.  Låta 
en  het  vätska  afsvalna.  —  Kylsår, 
n.  5.     Sår,  förorsakadt  af  köld. 

Kyller,  n.  5.  (D.  kollert;  t.  kol- 
ler.) Läderharnesk  för  bröst  och  rygg, 
af  buffel-  eller  elghud. 

Kylse,  n.  4.  Bylte ;  hoprörd  och 
invecklad  massa;  knippa  af  något 
sammanhängande. 

Kyndel,  m.  sing.  Örten  Satu- 
reja  hortensis. 

Kyndelsmessa,  f.  1.    (Isl.  kyn- 

dilmessa,  af  kyndill,  lat.  candela,  ljus.) 
Kyrkohögtid  under  katolska  tiden  d. 
2  Febr.,  till  åminnelse  af  J.  Mariae 
kyrkogång. 

Kynne,  n.  4.  (Fsv.  o.  isl.  kynni, 
af  kyn.  art,  slag.)  Föråldr.  Natur, 
art,  skaplynne. 

Kyp,  m  2.  (D.  kype;  t.  kiipe; 
höll.  kuip.)     Kärl,  hvari  färggods  ko- 


kas.  -—   Kypare,    m.  5.    (N.  sax. 

kuper;  t.  kufer;  sp.  copero.)  Kallar- 
sven.  —  Kypra,  v.  a.  1.  K.  vin, 
genom  tillsats  af  dertill  tjenliga  äm- 
nen klara  det. 

Kypert,  m.  sing.  (T.  kieper.  Af 
höll.  kip,  skära,  reffla.)  Ett  slags 
väfnad,  som  har  utseende  af  att  vara 
refflad  eller  försedd  med  upphöj- 
ningar. 

KyrfVel,  se  Körfvel. 

Kyrka,  f.  1.  (Fsv.  kyrkia,  kirkia; 
isl.  kirkja;  d.  kirke;  t.  kirche;  ags. 
cyrice;  eng.  church;  gr.  xvQiaxrj 
or/Ja,  Herrans  hus)  1)  En  till 
kristlig  gudstjenst  invigd  byggnad 
eller  större  rum.  2)  Fig.  a)  Sam- 
fund af  kristna  lärans  bekännare. 
b)  De  inrättningar  och  den  makt, 
som  tjena  till  att  styra  och  vidmakt- 
hålla det  kristliga  samfundet,  c)  Det 
andliga  ståndet  inom  kristna  försam- 
lingen. —  Kyrkfalk,  m.  2.  Se 
Tornfalk.  —  Kyrklig,  adj.  2.  Som 
angår  kyrkan,  kristna  läran  eller 
gudstjensten.  —  Kyrkobalk,  m.  2. 
Se  Kyr-kolag.  —  -bot,  f.  sing.  Of- 
fentlig bot,  som  den,  hvilken  för 
groft  brott  blifvit  utesluten  ur  kyrkans 
gemenskap,  måste  göra.  —  -bruk, 
n.  5.  Antaget  bruk  vid  den  offent- 
liga gudstjensten.  —  -frid,  m.  sing. 
Lagen  om  k.,  den  af  Birger  Jarls 
fridslagar,  som  fridlyste  kyrka  och 
kyrkogård  samt  vägen  till  och  ifrån 
kyrkan.  —  -fäder,  m.  3.  pl.  Krist- 
na församlingens  lärare  och  skrift- 
ställare från  2:dra  till  6:te  århundra- 
det. —  -gång,  m.  2.  Gudstjenst  s 
bivistande  i  kyrka;  äfv.  kyrkotagning. 
—  -gård,  m.  2.  Inhägnad  plats 
omkring  en  kyrkobyggnad;  begrav- 
ningsplats.   handbok,  f.  3.  Bok, 

som  tjenar  presterna  till  ordning  och 
efterrättelse  vid  deras  embetsförrätt- 
ningar.  —  -hemman,  n.  5.  Kyr- 
kan tillhörigt  hemman.  —  -herde, 
m.  2.     Prest,    som   förestår  själavår- 
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den  i  en  församling.  —  -historia, 
t  3.  Berättelse  om  kristna  kyrkans 
öden,  antingen  i  allmänhet,  eller  i 
ett  visst  land,  under  en  viss  tidrymd. 
—  -lag,  m.  2.  Inbegreppet  af  gäl- 
lande   stadgar    rörande    kyrkan    och 

dess  medlemmar. lagfarenhet, 

f.  sing.  Den  del  af  lagfarenheten, 
som  angår  kyrkan  och  dess  medlem- 
mar. —  -möte,  n.  4.  Församling 
af  de  förnämsta  andeliga  i  kristen- 
heten eller  i  ett  visst  land,  för  att 
öfverlägga  om  kyrkan  rörande,  vig- 
tiga ämnen. ordning,  f.  2.  Stad- 
gad ordning  till  efterrättelse  vid  den 
offentliga  gudstjensten.  —  -plikt, 
f.  3.  Se  Kyrkostraff.  Enskilt  &., 
syndabekännelse  och  afbedjande  i 
själasörjarens  och  några  få  vittnens 
närvaro;  uppenbar  k.,  offentligen,  in- 
för hela  församlingen.  —  -råd,  n.  5. 
Kyrkoherden  och  kyrkovärdarne  jemte 
några  af  innebyggarne  i  en  försam- 
ling, hvilka  samfält  hafva  vården  om 
kyrkans  ekonomiska  angelägenheter 
m.  m.  —  -samfund,  n.  5.  Sam- 
fund af  trosförvandter.  —  -staten, 
m.  sing.  def.  Det  land,  hvilket  till- 
förene  styrdes  af  påfven  såsom  verlds- 
lig  regent.  —  -straff,  n.  5.  Straff, 
som  af  kyrkan  ålägges  en  förbrytare. 
tagning,  f.  2.  Kyrklig  cere- 
moni, hvarigenom  en  barnsängsqvinna 
förklaras  oförhindrad  att  åter  besöka 
den  allmänna  gudstjensten. tion- 
de, m.  sing.  Tionde,  som  erlägges 
till  kyrkan.  —  -tukt,  m.  sing. 
Handhafvandet  af  god  kristelig  ord- 
ning inom  kyrkan  och  ibland  försam- 
lingens medlemmar.  —  -väktare, 
m.  5.  Kyrkotjenare,  som  har  tillsyn 
öfver  den  yttre  ordningen  vid  guds- 
tjensten.   —    -vigning,    f.  2.     En 

kyrkas  högtidliga  invigning. värd, 

m.  2.  Vid  sockenstämma  utsedd  per- 
son, som  äger  att  bevaka  kyrkans 
angelägenheter  och  indrifva  dess  in- 
komster.   år,  n.  5.    Det  kyrkliga 


I  året,  som  börjar  med  första  söndagen 
;  i  adventet.    —   Kyrksam,    adj.    2. 
I  Som  ofta  bivistar  den  offentliga  guds- 
•  tjensten.    —    Kyrktaga,    v.   a.    3. 
1  Med  en    föreskrifven    enkel  ceremoni 
I  gifva  en  barnsängshustru  tillåtelse  att 
åter  besöka    den    offentliga   gudstjen- 
sten. —  Kyrkvall,  m.  2.     Platsen 
utanför  en  kyrka. 

Kysk,  adj.  2.  (D.  kydsk;  höll. 
kuisch;  t.  keusch ;  fht.  chusci;  fr. 
chaste;  lat.  castus,  eg.  ren,  obefläckad. 
Jfr.  höll.  kuischen,  rena,  och  skr. 
tchuddhas,  ren.)  Som  afhåller  sig  ifrån 
oloflig  kärleksnjutning;  fri  från  allt, 
som  sårar  blygsamheten. 

Kyssa,  v.  a.  2.  (Isl.  kyssa;  d. 
kysse;  ags.cyssan;  eng.  kiss ;  t.  hissen  ; 
:  fht.  chussan:  moes.  g.  kukjan.  Jfr 
skr.  kusch,  omfamna.)  Trycka  sin 
mun  på  något,  i  synnerhet  på  en 
persons  läppar,  till  tecken  af  vän- 
skap,   kärlek,    tillgifvenhet,   vördnad. 

—  Kyss,  m    2.    (Fsv.  hus;   d.  kys; 
t.  kuss.j     Handlingen  att  kyssa. 

Kytta,    v.  n.   1.     (Fam.)     Hoppa. 

—  Kyttare,  m.  5.    Liten  yr  gosse. 
Kytta,  v.  a.   1.     (Pop.     Jfr.  skr. 

kut,  bränna.)     Svedja  olofligt. 

Kåda,    f.    1.       (Nor.    köve.)      Ett 
tjockt,  fett,   oljigt  och  brännbart  äm- 
ne,   som    utsipprar  af  vissa  träd.  — 
Kådig.     adj.    2.      Liknande     kåda; 
;  besmetad   med,    nedsmutsad  af  kåda. 
Kåfve,  se   Kofve. 
Kåk,  m.  2.  (N.  sax.  o.  höll.  kaak; 
d.    kag.)      Påle,     hvarvid    förbrytare 
hudstrykas. 

Kåk,  m.  2.  Befäst  ort  af  ingen 
betydenhet. 

Kål,  m.   sing.    (Fsv.  kal;  isl.  kål; 
d.  kaal;   ags.  cawl;   eng.  cole;   t.  kohl; 
|  fht.  chol;    fr.    chou;    it.    cavolo;    lat. 
i  caulis.)     Växtslägtet  Brassica,  i  synn. 
arten  B.  oleracea;  äfv.  deraf  tillagad 
|  maträtt.  —    -fjäril,    m.    2.     Fjäril- 
arten Papilio  br assic&.  — »   -frö,  n.  4. 
I  Frö  af  kål ;    äfv.    svamparten  Sclero- 
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tium    Brassicce.    —    -mask,    m.    2. 

Larven  af  Kålfjärilen. palm,  f.  3. 

Palmarten  Areca  oleracea.  —  -rabi, 
m.  sing.    En  art  af  Kålslägtet.  Bras- 

sica  gongylodes. ranunkel,  m.  3. 

Orten  Ranunculus  Ficaria.  —  -rot, 
f.  3.  Se  Rothål.  —  -sat,  m.  osing. 
(T.  hohlsaat.)  En  artförändring  af  Åker- 
kål.   Brassica  campestris  var.  oleifera. 

snacka,  f.   1.     Insekten  fipula 

oleracea.  —  -stock,  m.  2.  Stam- 
men af  ett  kålhufvud.  —  -tistel, 
m.  2.     Orten  Cnicus  oleraceus. 

Kalt,  se  Kolt. 

Kana,  se  Kona. 

Kånka,  v.  n.  1.  (Jfr.  fht.  kan- 
can.  gå;  moes.  g.  gaggan,  id. ;  skr. 
kangk,  id.)  Fam.  Med  möda  bära 
något  mycket  tungt. 

Kåpa,  f.  1.  (Fsv.  kapa;  \s\.käpa; 
d.  kaabe.  Jfr.  Kappa.)  I  äldre  språ- 
ket: kappa;  äfv.  locket  på  en  blås- 
belg.  J.  Marice  K.  ell.  Kåpört,  f.  3. 
Örtslägtet  Alchemilla,  i  synn.  arten 
A.  vulgaris. 

Kåre,  m.  2.  pl.  kårar.  (IsL  käri, 
vind.)  Frisk  vind  i  seglen.  Eg.  liten 
vindpust. 

Kart,  se  Kort. 

Kåt,  adj.  Saknar  n.  sing.  indef. 
(D.  kaad;  isl.  kåtr,  munter,  lustig.) 
Lågt  ord.     Se  Kättjefull. 

Kåta,  f.  1.  (Isl.  kot,  hydda;  boll. 
kot;  ags.  cyte;  eng.  cot;  fin.  kota; 
rys.  o.  pol.  chata;  skr.  kuti,  keta,  af 
kat,  täcka.  Jfr.  Koja.)  Benämning 
på  Lapparnes  tjäll. 

Kåta,  v.  a.  1.  (Eng.  cut,  skära, 
hugga;  beng.  kåtan,  id. ;  skr.  kutt 
skära.)  Pop.  Tälja  smått  med  knif. 
—  Kåtkant,  m.  3.  Af  skuren  kant 
af  en  bulle. 

Käbbla,  v.  n.  1.  (D.  kicevle; 
n.  sax.  kibbeln,  kabbeln;  höll.  kibbelen.) 
Fam.  Smågräla.  —  Käbbel,  n.  sing. 
Smågräl. 

KäCk,  adj.  2.  (T.  keck;  fht. 
chuec,    liflig.      Jfr.    moes.    g.    kvius, 


lat.  vivus.)  Modig,  tapper;  rask, 
dugtig. 

Käfsa,  v.  n.  1.  (Af  käft.)  Fam. 
På  ett  sturskt  sätt  säga  emot.  — 
Käfs,  n.  sing.     Käfsande. 

Käft,  m.  2.  (Fsv.  kxfter,  kcepter; 
isl.  kjaptr;  d.  kiazve,  kimft;  n.  sax. 
kiffe,  keve;  t.  kiefer.  Jfr.  ags.  ceo- 
van,  tugga;  t.  kauen,  id.)  Munnens 
öfre  eller  nedre  del;  (fig.  fam.)  mun. 

—  Käita,  v.  n.  1.   (Fam.)  Se  Käxa. 
Kägla,  f.    1.     (D.  kegle;   t.  kegel; 

fht.  chegil;  fr.  quille;  eng.  keel.  Jfr. 
Kil,  Köl.  1)  (Matem.)  Solid  figur, 
som  uppkommer,  då  en  rätvinklig 
triangel  vrider  sig  omkring  sin  axel. 

2)  Kropp,  som  närmar  sig  denna  form. 

3)  Hvar  och  en  af  de  nio  kägelfor- 
miga,  svarfvade  trästycken,  som  be- 
gagnas vid  kägelspel.  4)  Kägelfor- 
migt  berg.  —  Kägelbana,  f.  1. 
Bana  för  klotets  rullande  vid  kägel- 
spel.   formig,  adj.  2.     Som  har 

formen  af  en  kägla.  —  -lek,  m.  2. 
De  nio  käglorna  vid  kägelspel.  — 
-snäcka,  f.   1.     Snäckslägtet   Conus. 

—  -spel,  n.  5.  Spel  med  käglor 
och  klot. 

Käk,  m.  2.  (Isl.  kjalki;  d.  kjozve. 
Jfr.  Käft)  Hvardera  af  de  tvenne 
ben,  hvari  tänderna  äro  infattade. 

Kala,   v.  n.   1.    (Af  kall.)     Frysa. 

—  V.  a.  Göra  stel  af  köld.  — 
Kale,  m.  sing.  (Ags.  cele,  köld.) 
Frost  i  jorden. 

Kälke,  m.  2.  pl.  kälkar.  (Fsv. 
kialki,  kiazlki;  isl.  kjalki;  d.  kjelke.) 
Liten  släde  af  enklaste  slag.  — 
Kälkbacke,  m.  2.  Snö-  eller  is- 
belagd  backe,  utför  hvilken  man  åker 
på  kälke,  utan  tillhjelp  af  dragare. 
borgare,  m.  5.  (Fam.)  Obil- 
dad stadsbo. 

Källa,  f.  1.  (Fsv.  kcelda,  kicelda; 
isl.  kelda;  d.  kilde;  t.  quelle,  af  quel- 
len,  rinna.  Jfr.  skr.  gal,  nedflyta.) 
Vatten,  som  väller  upp  ur  jorden; 
(fig.)    upphof,  ursprung;    bok,    skrift, 
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hvarur  uppgifter  hämtas  för  ett  ar- 
bete. —  Källdrag,  n.  5.  Se  Käll- 
åder. —  -frö,  n.  4.    Ett  slags  groda. 

—  -gräs,  n.  5.    Gräsväxten  Molinia 

aquatica. krasse,  m.  sing.  Örten 

Nasturtium  Sisymbrium.  —  -UlOSSa, 
f.  i.  Moss-slägtet  Fontinalis.  — 
-åder,  f.  i.  Åder  i  jorden,  som 
leder  vatten  till  en  källa. 

Källare,  m.  2  o.  5.  Pl.  kollrar 
o.  källare.  (Fsv.  kmllari;  isl.  kjallari, 
kellari;  d.  kielder;  ags.  cellare;  t.  o. 
n.  sax.-  keller ;  fht.  chellari;  fr.  cellier; 
lat.  cellarium,  eg.  spiskammare.)  Rum 
under  jorden,  der  mat  och  dryckes- 
varor förvaras  emot  förskämning;  äfv. 
ställe,  der  vin  och  andra  dryckes- 
varor försäljas.  ■ —  Källarhåls,  m. 

sing.  (D.  kielderhals;  t.  kelderhals.) 
Se  Tibast.  —  -mästare,  m.  5. 
En  som  idkar  källarrörelse.  — 
-Spindel,  m.  2.  Spindelarten  Sege- 
stina senoculata.  —  -svale,  m.  2. 
Öfverbyggnad    vid    ingången    till    en 

källare. Sven,  m.  3.    Uppassare 

på  en  vinkällare.  —  -vurm,  m.  2. 
(Fam.)  Elitig  källarkund. 

Kälta,  v.  n.  1.  (Fsv.kailta;  g.  d. 
keltra.  Jfr.  isl.  gelta,  skälla.)  Fam. 
Tidt  och  ofta  begära  eller  påminna 
om  något.  —  Kalt,  n.  sing.  Kältande. 

—  Kältring,  m.  2.  (D.  kieltring.) 
Gammal  benämning  på  Tattare;  (fig. 
fam.)  dålig,  småaktig,  opålitlig  karl; 
grälmakare. 

Kälört,  f.  3.  Örtslägtet  CaJli- 
triche. 

Kämner,  m.  3.  (Fsv.  kozmenozr; 
lat.  kcsmner.  Af  t.  kämmerer,  m.  lat. 
camerarius.)  Ledamot  af  Kämners- 
rätt,  tillförene  en  stadsdomstol,  nu- 
mera afskaffad. 

Kämpa,  v.  n.  1.  (Af  kamp.  D. 
kcempe;  t.  kampfen.)  Strida.  —  Käm- 
padater,  m.  3.  pl.  Hjeltedater.  — 
Kämpe,  m.  2.  pl.  kämpar.  (D.  kam- 
pe;  isl.  kappi,  kempa;  ags.  cempa; 
t.  kämpfer,  kämpe.)    Öfvad  och  hjelte- 


modig  stridsman ;  insekten  Ichneumon 
luctatorius.  —  Kämpar,  örten  Plan- 
tago  lanceolata. 

Käng  ell.  Känga,  f.  1.  (Urspr. 
finskt  ord.)     Snörsko  med  plös. 

Känna,  v.  a.  2.  (Fsv.  komna; 
isl.  kenna;  d.  kiende;  ags.  cenan,  cna- 
van;  eng.  know ;  t.  kennen;  fht.  chna- 
han;  moes.  g.  kunnan;  lat.  noscere 
af  gnoscere;  gr.  yiyvwGY.ziv;  skr. 
dschniå.)  Medelst  känselsinnet  för- 
nimma; emottaga  intryck,  erfara; 
med  hand,  finger  beröra;  (bibi.)  hafva 
köttslig  beblandelse  med;  (fig.)  till 
följe  af  vunnen  erfarenhet  äga  tydlig 
föreställning  om  person  ell.  sak;  veta, 
förstå,  inse;  erkänna,  bekänna;  er- 
fara, röna,  förspörja;  (jur.)  förklara, 
döma.  —  K.  sig,  v.  r.  Erfara  en 
känsla  af  något  kroppens  eller  själens 
befinnande  (k.  sig  svag,,  lycklig,  olyck- 
lig); hafva  insigt  angående  sitt  eget 
väsendes  beskaffenhet  (känn  dig  sjelf!). 
K.  till  sig,  igenkänna  ort,  ställe,  om- 
ständigheter, förhållanden.  —  K — S 
Vid,  v.  dep.  Se  Vidkännas.  — 
Kännare,  m.  5.  En  som  väl  kän- 
ner,   har   insigt,    erfarenhet   i  något. 

—  Kännbar,  adj.  2.  Igenkänne- 
lig;  äfv.  som  på  ett  smärtsamt  sätt 
låter  känna  sig.  —  Kännedom,  m. 
sing.     Vetskap;    kunskap,    insigt.  — 

Kännemärke,  n.  4.  ell.  -tecken, 

n.  5.  Märke,  tecken,  hvarigenom 
något  kan  igenkännas.  —  Känning, 
f.  2.    Verkning,  som  låter  känna  sig. 

—  Kännspak,  adj.  2.  Som  lätt 
igenkänner   en  gång    sedda  personer. 

—  Känsel,  f.  sing.  Förmågan  att 
genom  beröring  öfvertyga  sig  om 
kroppsliga  föremåls  beskaffenhet.  — 
Känselsinne,  n.  sing.    Se  Känsel. 

—  Känselsträng,  m.  2.  Nerv.  — 
Känseltråd,  m.  2.  Trefvare  (hos 
blötdjur).  —  Känsla,  f.  1.  Förnim- 
melse af  eget  tillstånd  såsom  antin- 
gen angenämt  eller  oangenämt;  för- 
mågan   att    känna,    uppfatta,    förstå, 
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utan  tillhjelp  af  förnuft,  iakttagelse 
eller  erfarenhet;  själsrörelse;  (utan 
plural.)  förmågan  att  känna  ömhet 
eller  medlidande ;  uttryck,  yttring  der- 
af.  —  Känslig,  adj.  2.  Lätt  till- 
gänglig för  intryck  på  känseln  eller 
känslan;  som  hyser  känsla,  deltagan- 
de, sinne  för  något.  —  Känslofull, 
adj.  2.  Som  har  mycken  känsla.  — 
KänslolÖS,  adj.  2.  Icke  känslig; 
som  förlorat  bruket  af  känselsinnet; 
utan  deltagande  för  andra.  —  Känslo- 
sam,   adj.  2.     Tillgjordt   känslofull. 

Käpp,  m.  2.  (Fsv.  kapper;  isl. 
keppr;  d.  kiap.  Jfr.  fr.  cep,  vinpåle; 
lat.  cippus,  skanspåle.)  Kort  staf.  — 
-häst,  m.  2.  Käpp,  som  lekande 
barn  rida  på  i  stället  för  häst:  (fig. 
fam.)  något  som  en  person  med  för- 
kärlek omfattar. 

Kappas,   v.  d.   t.     Se  Kappas. 

Kär,  adj.  2.  (Fsv.  kar,  kiar;  isl. 
kärr;  d.  kiar;  fr.  cher;  lat.  carus.) 
Älskad ;  angenäm,  behaglig ;  förälskad ; 
kärlig.  —  Käresta,  f.  1.  (Gam.  su- 
peri, af  Kär.)  Älskarinna.  —  Kär- 
komnien,  adj.  2.  Hvars  ankomst 
medför  nöje.  —  Kärlig,  adj.  2. 
Böjd  för  kärlek;  som  vittnar  om, 
uttrycker  kärlek.  —  Kärälskelig, 
adj.   2.     Högt  älskad. 

Kära,  v.  n.  1.  (Fsv.  kära,  kiara; 
isl.  kära;  d.  käre;  ags.  cearian;  lat. 
queri.)  Genom  stämning  eller  angif- 
velse  öfverlemna  en  sak  till  domstols 
pröfning.  —  Käromål,  n.  5.  En 
saks   anhängiggörande  vid  domstol. 

Kärf,  adj.  2.  (T.herb;  fht.  harwe; 
lat.  acerbus;  skr.  khara.)  Sträf  för 
känseln  eller  smaken;  (fig.  fam.)  sträf 
i  skick  och  väsende;  utan  lif,  känsla 
och  behag. 

Kärfve,  m.  2.  pl.  kår/var.  (Isl. 
kjarf;  d.  kiarv ;  t.  garbe;  fht.  garba, 
garawa;  fr.  gerbe.  Jfr.  lat.  acervus, 
hög,  hop.)  Med  sädesband  ombunden 
knippa  af  skuren  säd. 

Käril,   se  Kärl 


Käring,  f.  2.  (Fsv.  karling,  af 
karl;  isl.  kerling ;  d.  kiarling.)  Gam- 
mal qvinna;  (fig.  fam.)  hustru.  — 
-bär,    n.  5.     Se  Björnbär.  —   -fis, 

m.  2.    Se  Bofist. kruka,  f.  1. 

Orten  Ajuga  pyramidalis.  —  -kur, 
m.  3.  Sådan  medicinsk  kur,  som 
kloka    gummor   pläga  föreskrifva.  — 

-kål,  m.  sing.    Se  Taklök. rock, 

m.  2.  Se  Skogshumle.  —  -tand, 
f.  3.     Örten  Lotus  corniculatus. 

Kärl  ell.  Käril,  n.  5.  (Fsv.  ka- 
rald,    karaldi,    af    kar:    isl.    kerald.) 

1)  Redskap,  ämnadt  att  innehålla  torra 
eller  flytande  ämnen,  eller  att  derpå 
lägga  mat  o.  s.  v.  Trä-,  Lägg-,  Mål- 
kärl,   Dryckeskärl,    Bordkärl,  o.   s.  v. 

2)  I  organiska  kroppar.  Rör,  hvar- 
uti  vätskor  löpa  eller  innehållas 
Blodkärl,   Lymfatiska  kärl. 

Kärlek,  m.  sing.  (Af  kär.  Fsv. 
karleker,  kiarleker;  isl.  karleikr.)  Käns- 
lan af  att  älska;  brinnande  ömhet; 
liflig  och  varm  tillgifvenhet.  —  Kär- 
leksblomma, f.  1.  Blomsterväxten 
Nemophila  Hydrophylla.  —  -dryck, 
m.  3.  Dryck,  hvarmed  man  inbillat 
eller  föregifvit  sig  kunna  väcka  kär- 
lek hos  andra. handel,  m.  sing. 

Flyktig  kärleksförbindelse. verk, 

n.    5.     Handling    af    kristlig    kärlek. 

Villa,    f.   1.      Se    Spikklubba.   — 

-äple,  n.  4.  Det  röda  bäret  af 
Solanum   Lycopersicum. 

Kärna,   se   Tjärna. 

Kärne,  m.  2.  pl.  kärnar,  eller 
Kärna,  f.  1.  (Fsv.  kiarni,  kiarni; 
isl.  kjarni;  n.  sax.  kam;  d.  kiarne; 
eng.  kernel;  t.  o.  höll.  kem;  fht. 
cherno.  Jfr.  Korn.)  Frö  i  vissa  fruk- 
ter, såsom  äplen,  päron,  m.  fl. ;  (bot.) 
fröet  eller  innanmätet  i  en  stenfrukt; 
det  mjuka  och  svampiga  ämnet  in- 
nerst uti  vissa  träd;  äfv.  den  inner- 
sta veden  i  träd;  (fig.)  styrkan,  det 
förnämsta  af  något;  den  inre  delen 
af  en  komet;  (gjut.)  den  del  af  en 
form,    som   åstadkommer   det  tomma 
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rummet  uti  ihåligt  gjutgods.  —  Kärn- 
frukt,  f.  3.  Frukt  med  kärna.  — 
-full,  adj.  2.  Som  har  full,  fast 
kärna;    (fig.)    full    af  kraft  och  anda. 

—  -hus,  n.  5.  De  inre  delarne  i 
en  frukt,  eller  der  kärnorna  äro  fa- 
stade. —  -karl,  m.  2.  (Fam.)  Ut- 
märkt dugtig  karl.  —  -laf,  m.  2. 
Lafslägtet  Pyrenula  —  -skott,  n.  5. 
Skott  af  en  kanon,  som  har  hori- 
sontelt  läge.  —  -språk,  n.  5.  Huf- 
vudsakligen  vigtigt  och  bevisande 
bibelspråk. 

Kärr,  n.  5.  (D.  kmr.)  Mosse, 
öfversvämmad  af  vatten.  —  -hö,  n. 
sing.  Hö,  som  bergås  ifrån  kärr- 
ängar.  —    -hök,    m.  2.     En  art  af 

Hökslägtet.  Falco  cyaneus. kafle, 

m.  sing.  Grässlaget  Älopecurus  geni- 
culatus.  —  -latyr,  m.  3.  Örten  La- 

thyrus  palustris. lilja,   f.  1.   Ört- 

slägtet  Narthecium. ljung,  f.  sing. 

Örten  Erica  Tetralix. mes,  m.  2.  i 

Se    Entita.  —   -skäfte,    n.  4.     En 
art    Fräken.      Equisetum   palustre.  —  | 
-Sköldpadda,  f.   1.    En  art  Sköld-  j 
padda.     E?uys  lutaria.  —  -snäppa,  ' 
f.  1.  Fågelarten   Totanus  Glareola.  — 
-Sälting,    m.  2.      Örten    Triglochin 
palustre. tistel,    m.  2.     Tistel- 
arten Carduus  palustris . äng,  f.  2. 

Ang  med  kärrmark. 

Kärra,  f.  1.  (Fsv.  kcerra,  kerra; 
isl.  kerra;  d.  kimrre,  learre;  t.lcarre; 
lat.  carrus.)     Tvåhjuligt  kördon. 

KäSSla,  v.  n.   1.     Se  Kättla. 

Kättare,  m.  5.  (T.  ketzer.)  Den, 
som  afviker  ifrån  den  af  kyrkan  all- 
mänt antagna  läran. 

Katte,  se  Kette. 

Kättja,  f.  sing.  (Af  kat  Fsv. 
o.  isl.  kceti,  glädje.)  Starkt  begär  ef- 
ter könsdriftens  tillfredsställande.  — 
Kättjas,    v.  d.   1.     Vara  kättjefull. 

—  Kättjefull,  adj.  2.  Som  har 
häftig  åtrå  efter  könsdriftens  tillfreds- 
ställande. 


Käxa,  v.  n.  1.  (Jfr.  käfsa.)  Fam. 
Ideligen  smågräla  om  ett  och  samma. 

—  Käx,  n.  sing.     Käxande. 
Kök,    n.    5.     (Af    koka.     N.    sax. 

köke;  d.  kiökken;  ags.  cycene;  t.  kiiche.) 
Särskilt  för  matlagning  inrättadt  rum. 

—  Köksa,  se  Kökspiga.  —  Köks- 
kammare,  m.  2.  Kammare  innan- 
för ett  kök,  för  hvarjehanda  hushålls- 

göromål. piga,  f.   1.   Piga,  som 

har  sin  sysselsättning  i  köket.  — 
-trädgård,  m.  2.  Inhägnad  plats 
för  odling  af  köksväxter.  —  -Växt, 
f.  3.  Växt,  som  användes  vid  mat- 
lagning. 

Köl,  m.  2.  (Fsv.  Idol,  kiöl;  isl. 
kjölr;  d.  kjol;  ags.  ceol;  eng.  keel; 
rys  kil;  t.  kiel.  Jfr.  Kil;  skr.  kila, 
trädstam.)  Ett  af  flera  timmer,  långs 
midten  af  ett  fartygs  botten,  samman- 
fogadt  trästycke,  hvarvid  stäfvarne 
och  spanten  resas  och  fästas.  — 
Kölhala,  v.  a.  1.  Lägga  ett  fartyg 
på  sidan,  för  att  laga  dess  botten  el- 
ler förhyda  det, rum,  n.  5.  Ne- 
dersta delen  i  ett  fartyg,  dit  orenlig- 

heten  samlas. vatten,  n.  5.  Det 

vatten,  som  ett  fartyg  i  sin  gång  ge- 
nomskär, äfvensom  spåren  i  vattnet 
efter  det  samma. 

Köld,  f.  sing.  (Af  kall  Fsv. 
kyld;  isl.  kuldi;  d.  kulde;  t.  kälte.) 
Frånvaro  af  värme  till  den  grad,  att 
vattnet  fryser;  äfv.  den  känsla  i  krop- 
pen, som  en  betydligare  förminskning 
af  den  naturliga  lifsvärmen  frambrin- 
gar; (fig.)  brist  på  lefvande  känsla; 
likgiltighet;  lugn. 

Kölna,  f.  1.  (Af  fsv.  kvildna, 
upptända  eld.)  Torkhus,  der  säd 
mältas,  lin  torkas,  o.  s.  v. 

Kön,  n.  5.  (Fsv.  o.  isl.  kyn;  d. 
kiön;  ags.  cyn;  fht.  chunni;  moes.  g. 
kuni;  lat.  genus;  skr.  ved.  dschanus. 
Jfr.  ags.  cennan,  fht.  kinnen,  lat.  gi- 
gnere,  skr.  dschan,  föda.)  Den  skil- 
nad  i  afseende  på  fortplantningsorga- 
ner,    som    äger    rum   emellan  de  till 
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ett  slägte  af  lefvande  varelser  hörande 
individer;  samteliga  individer  af  ett 
slägte,  som  hafva  lika  fortplantnings- 
organer.  —  Könsdel,  m.  2.  Kropps- 
del, som  bidrager  till  fortplantningen. 

—  -drift,  f.  3.  Den  menniskor  och 
djur  medfödda  drift  till  fortplantning. 

Köpa,  v.  a.  2.  (Fsv.  köpa,  Jcaupa ; 
isl.  kaupa;  d.  kiöbe;  n.  sax.  köpen; 
ags.  ceapan;  t.  katt  fen;  höll.  koopen; 
rys.  kupit;  moes.  g.  kaupon.)  För- 
värfva  något  genom  betalning  med 
penningar;  (fig.)  sig  sjelf  till  nytta, 
genom  penningar  förmå  någon  till  ett 
pligtstridigt  handlingssätt ;  genom 
möda,  fara,  lidande,  uppoffring  för- 
värfva;  (i  kortspel)  tillbyta  sig  kort 
ur  talongen.  —  Köp,  n.  5.  (Fsv. 
köp,  kiöp,  kaup;  isl.  kaup;  d.  kiöb; 
t.  kauf.)     Handlingen  att  köpa;  pris. 

—  Köpebref,  n.  5.  Den  skriftliga 
förklaring,  hvarigenom  en  säljare  er- 
känner sig  hafVa  försålt  en  egendom 
till  uppgifven  person,  för  visst  i  bref- 
vet  utsatt  pris.  —  Köpegods,  n.  5. 
Gods,  förvärfVadt  genom  köp.  — 
Köpekontrakt,  n.  3  o.  5.  Skrift- 
ligt aftal  om  köp.  —  Köpenskap, 
m.  sing.  Se  Handel.  —  Köpeskil- 
ling, m.  2.  I  köpebref  uppgifven 
betalningssumma.  —  Köping,  m.  2. 
Ort,  hvars  innevånare  drifva  borgerlig 
näring,  men  som  icke  äger  stadspri- 
vilegier. —  Köpkanna,  f.  1.  Se 
Köpskål.  —  Köpman,  m.  5.  Bor- 
gare, som  idkar  köpenskap.  —  Köp- 
skål,  f.  2.  Undfägnande  med  dryc- 
kesvaror efter  afslutadt  köp.  - —  Köp- 
slaga,  v.  n.  1.  ell.  Köpslå,  v.  n.  3. 
Underhandla  om  ett  köp.  —  Köp- 
stad, m.  3.  Stad,  der  köpenskap 
och  handtverksnäring  idkas. 

Kör,  m.  3.     Se  Kor,  m.  3. 

Köra,  v.  a.  2.  (Isl.  keyra;  d. 
kiöre.  Jfr.  t.  kärren,  fr.  charrier,  föra 
på  vagn.)  Föra,  forsla  på  ell.  uti 
kördon;  styra  och  pådrifva  hästar  el- 
ler   andra    dragdjur  för  vagn,    släde, 


plog  o.  s.  v.;  pådrifva,  jaga,  fösa; 
gifva  stark  fart  åt  ett  föremål,  drifva, 
stöta.  —  V.  n.  Aka,  fara;  drifvas 
med  stark  fart.  —  Körbana,  f.  1. 
Den  del  af  väg  eller  bro,  som  är  äm- 
nad för  körande.  —  Körbar,  adj.  2. 
Som  kan  köras.  —  Kördon,  n.  5. 
Se  Körredskap.  —  Körfågel,  m.  2. 
Se  Vrakfågel.  —  Körredskap,  n.  5. 
o.  m.  sing.  Redskap,  som  begagnas 
att  köra  med.  —  Körsel,  f.  sing. 
Körande,  körning.  —  Körsla,  f.  1. 
Körning  med  lass  ett  visst  vägstycke 
eller  till  bestämd  ort.  — Körsven, 
m.  3.  Den,  som  kör  en  vagn.  — 
Körväg,   m.  2.     Körbar  väg. 

Körfvel,  m.  sing.  (D.  kiörvel; 
n.  sax.  karvel;  ags.  cerjille.)  Orten 
Scandix  cerefolium. 

Körsbär,  n.   5.     (D.  kirsebair;  t. 

kirsche.)   Bär  af  Körsbärsträdet, 

Prunus  Cerasus. 

Körsnär,  m.  3.  (N.  sax.  körsner; 
t.  kilrschner.)      Se  Buntmakar  e. 

Körtel,  m.  2,  pl.  körtlar.  (Fsv. 
kertil,  kirtel ;  d.  kiertel.  Jfr.  lat.  car- 
tilago,  brosk.)  Liten  mjuk,  svamp- 
aktig, af  liera  slags  rör  sammanflätad 
kroppsdel,  som  tjenar  att  ur  kroppen 
afsöndra  åtskilliga  safter. 

Kött,  n.  sing.  (Fsv.  köt,  kiöt; 
isl.  kjöt;  d.  kjöd.  Jfr.  Kåta,  v.)  De 
betäckande  mjuka  delarne  på  en  men- 
nisko-  eller  djurkropp,  med  undantag 
af  hud,  ben,  brosk  och  fett,  i  syn- 
nerhet det  ätbara  deraf;  det  mjuka, 
saftiga  innanmätet  i  vissa  slags  fruk- 
ter: (fig.  bibi.)  allt  lefvande;  det  sin- 

liga  hos  menniskan. bulle,  m.  2. 

I  smör  stekt  bulle  af  finhackadt  kött 

med  rifvet  bröd,  ägg,  m.  m. ed, 

m.  3.  Grof  ed.  —  -fluga,  f.  1. 
En  art  af  Flugslägtet.  Musca  car- 
naria. gaffel,  m.  2.  Stor  gaf- 
fel, som  nyttjas  vid  kokning  af  kött. 
—  -korf,  m.  2.  Korf  af  hackadt 
kött. soppa,  f.  1.  Soppa,  ko- 
kad på  kött. spad,  n.  5.    Vat- 
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ten,     hvari    kött    blifvit    kokadt.    —  j  lig,  adj.  2.  Lekamlig;  sinlig;  genom 
-växt,  f.  3.    Köttig  utväxt  på  men-  |  blodsband  förenad.  —  Köttslighet, 
uisko-    eller   djurkropp.  —  Köttig,  I  f.  sing.     Köttsliga  begär,  sinlighet. 
adj.  2.  Köttaktig;  köttfull.  —  Kötts-  | 


Labb,  m.  2.  (Sv.  dial.  o.  nor. 
labb,  djurfot,  i  synn.  om  björn;  d. 
lab,  id. ;  pol.  lapa,  band,  tass;  ung. 
lab,  fot.)  Fam.  Grof  band,  arbets- 
näfve. 

Labbe,  m.  2,  pl.  labbar.  Ett 
slägte  af  simfåglarna.      Lestris. 

vLack,  n.  sing.  oböjl.  (Höll.  o.  d. 
lak.  Jfr.  isl.  lakr,  ringa,  dålig;  eng. 
lack,  brist,  förringa;  fin.  lakan  o.  gr. 
krjytiv,  uppböra.)  I  äldre  språket. 
Brist,  fel;  tadel,  klander.  Lägga  l. 
och   lyte  på,  se  Belacka. 

Lack,  n.  sing.  (D.  lak;  t.  lack; 
pers.  lak)  \ )  Benämning  på  åtskilliga 
kådaktiga  ämnen,  som  begagnas  till  j 
fernissa.  2)  Ett  af  barts  m.  fl.  till- 
satser beredt  ämne  till  förseglande  af 
bref.  —  Lacka,  v.  a.  1.  Fästa  ibop 
eller  försegla  med  lack.  —  Lackera, 
v.  a.  i.  Öfverstryka  med  Lackfer- 
nissa,  f.  1.,  benämning  på  vissa 
bartsupplösningar,  som  användas  till 
påstrykning,  för  att  åstadkomma  en 
glänsande  yta.  —  Lackmus,  s.  sing. 
oböjl.  (T.  lackmuss.)  Ett  blått,  i 
rödt  skiftande  färgämne.  —  Lack- 
viol, f.  3.  Blomsterväxten  Cheiran- 
thus  Ckeiri. 

Lacka,  v.  n.  1.  (Af  lag,  vatten, 
vätska.)  Rinna,  flyta  droppvis.  — 
Lackage  (lackåscb),  n.  sing.  För- 
lust genom  kärls  läckande. 

Lacka,  v.  n.  1.  (D.  lakke.  Jfr. 
Lägg  o.  gr.  Åaxr/ff*^,  springa.)  Pop. 
Springa  fort. 


Lada,  f.  i.  (Fsv.  la\>a;  isl.  hlaöa; 
d.  lade.  Af  g.  v.  lada,  lasta,  sam- 
manbopa,  t.  laden.)  Hus,  der  otrö- 
skad säd  eller  bö  förvaras.  —  La- 
dufogde,  m.  2.  (På  större  egen- 
domar i  Skåne.)  Underinspektör,  rät- 
tare. —  Ladugård,  m.  2.  Samte- 
liga  byggnader  för  boskapen  vid  en 
gård;  äfv.  samteliga  boskapen,  som 
på  ett  ocb  samma  ställe  underbålles. 
—  Ladusvala,  f.  1.  En  art  af 
Svalorna.     Eirundo  rustica. 

Ladda,  v.  a.  1.  (Freqv.  af  g.  v. 
lada,  bopa.)  Lasta  (fartyg).  L.  ett 
skjutgevär,  införa  ett  skott  i  gevärets 

pipa.  —  Laddflaska,  f.  1.  En 
med  stanniol  belagd  glasflaska,  som 
begagnas  till  laddning  med  elektrici- 
tet. —  Laddning,  f.  2.  Förrätt- 
ningen att  ladda;  ett  fartygs  last; 
skott  af  krut,  kula,  bagel,  bvarmed 
ett  skjutgevär  laddas.  — Laddstake, 
m.  2.  ell.  -stock,  m.  2.  Smal  käpp, 
bvarmed  laddningen  nedstötes  i  ett 
skjutgevär.  —  Laddtyg,  n.  5.  Red- 
skap till  kanoners  laddning. 

Laf,  m.  2,  pl.  lafvar.  (Bot.)  Laf- 
var   kallas    en   afdelning  af  Algerna. 

Skrika,   f.   1.     Fågelarten  Gar- 

rulus  infaustus. 

Lafve,  m.  2,  pl.  lafvar.  (Fin. 
lavo;  pol.  lava,  bänk;  est.  lava,  bjelke.) 
Brädbotten;  bjelklag;  simpelt,  af  brä- 
der bopslaget  sängställe  utmed  en  vägg. 

Lag,  m.  sing.  (Fsv.  lagher;  isl. 
lo  gr,    vätska,    vatten,    sjö,    haf.     Jfr. 
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Lake,  m.  sing.  o.  lat.  lacus,  sjö.)  Vat- 
ten, som  blifvit  slaget  på  ett  ämne, 
för  att  utdraga  musten  derur  eller 
upplösa  detsamma,  eller  hvaruti  nå- 
got blifvit  kokadt  (t.  ex.  vid  brygd). 

Lag,  n.  5.  (Af  lägga.  Esv.  lagh ; 
isl.  o.  d.  lag.)  Hvarf  af  utmed  hvar- 
andra  lagda  föremål;  (på  krigsfartyg) 
rad  af  kanoner  på  livardera  sidan  af 
däcket;  (fig.)  ordning,  godt  skick; 
vana,  bruk,  plägsed;  gille,  der  hvar 
och.  en  lägger  till  sin  andel;  flere 
personer,  som  hafva  något  gemensamt, 
arbeta,  äta,  dricka,  roa  sig  tillsammans. 

Lag,  m.  2.  (Eg.  plur.  af  föreg. 
ord.  Fsv.  lagh,  laghit;  isl.  lög,  pl. 
af  lag;  d.  lov.  Urspr.  stadgar.  Jfr. 
t.  gesetz,  af  setzen,  sätta.)  1)1  allm. 
Föreskrift,  regel,  rättesnöre  för  hand- 
lingar; bestämd  ordning  för  verknin- 
gar. 2)  Offentligen  kungjord  före- 
skrift för  undersåters  eller  medbor- 
gares handlingssätt;  äfv.  samling  af 
sådana  föreskrifter.  3)  (Teol.)  Lagen, 
det  Guds  ord,  som  lärer  menniskan, 
livad  hon  bör  göra  och  icke  göra.  — 
Laga,  adj.  oböjl.  Af  lag  föreskrif- 
ven  eller  tillåten;  med  lag  överens- 
stämmande ;  enligt  lag  giltig.  —  Lag- 
DOk,  f.  3.  Ordnad  samling  af  de  i 
en  stat  gällande  lagar.  —  -brott, 
n.  5.  Öfverträdelse  af  lag.  —  -bun- 
den, adj.  2.     Af  lag  inskränkt;   lag 

underkastad;  af  lag  befästad. en- 

lig,  adj.  2.  Med  lag  överensstäm- 
mande. —  -fara,  v.  a.  3.  Vid  be- 
hörig domstol  vidtaga  de  åtgärder, 
som  erfordras,  för  att  vinna  laga  stånd 

å  fast  egendom. fången,  adj.  2. 

På  laga  sätt  förvärfvad.  —  -fästa, 
v.  a.  1  o.  2.  Genom  behörig  dom- 
stols åtgärd  gifva  laga  stadfästelse  åt 
något.  —  -föra,  v.  a.  2.  Instämma 
till    laga   domstol.  —  -gift,    adj.   1. 

Lagligen  gift. grann,  adj  2.  Se 

Grannlaga.  — •  -karl,  m.  2.  Lag- 
kunnig  man.  —  -klok,  adj.  2.  Se 
Laghunmg.  —  -krönt,  adj.   1.    Med 


laga  rätt  krönt  till  regent. kun- 
nig,   adj.   2.     Kunnig    i    lagen    och 

lagvetenskapen. lös,  adj.  2.   Som 

icke  efterlefver  gällande  lagar;  •  lag- 
stridig.  —  -man,  m.  5.  Embets- 
man,  af  folket  fordom  vald  att  skipa 
rätt  på  landskapstinget  och  föra  dess 
talan  inför  konungen;  (i  sednare  ti- 
der) domare  i  andra  instansen  på  lan- 
det. —  -saga,  f.  1.  Område  för 
lagmans  domsrätt.  —  -skipning, 
f.  2.  Domaremaktens  utöfning.  — 
-Stadd,  adj.  2.  På  laga  sätt  städs- 
lad.  —  -stiftare,  m.  5.  Den,  som 
stiftar  nya  lagar.  —  -stil,  m.  sing. 
Det  slags  skrifsätt,  som  är  vedertaget 

i  allmän  lag. stånden,   adj.  2. 

Som  vunnit  laga  stadfästelse. Söka, 

v.  a.  2.  Ingifva  ansökan  hos  veder- 
börande myndighet  om  penningfor- 
drans uttagande  af  en  gäldenär.  — 
-Sökning,  f.  2.  Ansökning  för  detta 
ändamål.  —  -term,  m.  3.  I  lag- 
eller  rättegångsstil  brukligt  uttryck. 
—  -tima,  adj.  oböjl.  Som  sker, 
hålles,  förrättas  i  vanlig  laga  tid.  — 
-ting,  n.  5.  Benämning  på  ena  af- 
delningen   af  norska  riksförsamlingen 

(Stortinget). utskott,  n.  5.  Den 

fördelning  af  rikets  ständer,  som  ut- 
reder och  afger  utlåtande  i  frågor  om 
förändring    och    förklaring    af  gamla 

eller  stiftandet  af  nya  lagar. vadd, 

adj.  2.  L — t  mål,  se  Vädjemål.  — 
-verk,  n.  5.  Samling  af  ett  lands 
lagar,  eller  någon  viss  del  deraf,  med 
tillhörande  ändringar,  förklaringar  el- 
ler tillägg. vunnen,  adj.  2.  Ge- 
nom laga  dom  vunnen,  förvärfvad.  — 
Laglig,  adj.  2.  Med  lag  överens- 
stämmande, rättmätig. 

Laga,  v.  a.  1.  (Af  lag,  n.  Isl. 
laga;  d.  lave ;  ags.  logian.,  Bringa 
något  i  lag  och  skick,  såsom  det  bör 
vara;  ordna,  bereda,  tillreda;  åter 
sätta  i  lag  och  skick,  i  stånd,  i  ord- 
ning. —  V.  n.  Så  begå,  så  anstalta, 
tillställa,     att    något    sker,     förrättas, 
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verkställes.  —  L.  sig,  v.  r.  (Fam.) 
Göra  sig  i  ordning,  färdig  till  något; 
förflytta  sig,  begifva  sig. 

Lager,  n.  5.  (T.  lager.)  Hvarf 
af  en  viss  jordart;  samling  af  varor, 
hörande  till  någon  viss  handel.  — 
-källare,  m.  5.  Källare,  der  lager 
hålles  af  vin  och  allahanda  starka 
dryckesvaror. 

Lager,  m.  2,  pl.  lagrar.  (T. 
lorber,  af  lat.  laurus.)  Trädslaget 
Laurus  nobilis ;   äfv.  lagerqvistar ;   (fig.) 

seger,  krigsära. bärsblad,  n.  5. 

Blad    eller    löf    af  lager.. kers, 

in.  sing.  Buskväxten  Primus  Lauro- 
cerasus.  —  -olja,  f.  1.  Ett  slags 
olja,  som  erhålles  af  lagerbär.  — 
-träd,  n.   5.      Se  Lager. 

Lägg,  f.  2.  (Isl.  logg,  fals  i  tunn- 
stäfver;  nor.  logg,  d.  lugge,  id.  Jfr. 
gr.  Xqyfiv,  upphöra.)  Det  yttersta 
af  något;  kant  på  laggkärl.  — Lägga, 
v.  a.  1.  Hopsätta  stäfverna  på  lagg- 
kärl. —  Laggkärl,  n.  5.  Träkärl, 
hopsatt  af  stäfver. 

Laglig,   se  Lag,  m.   2. 

Lagom,  adv.  (Eg.  gam.  dat.  plur. 
af  lag,  n.)  Hvarken  för  stort,  för 
mycket  eller  för  litet;  måttligt;  i  rat- 
tan tid;  (fam.)  väl  förskylladt.  (Iron.) 
Så  l.,  just  icke  mycket. 

Laka,  v.  n.  1.  (Af  lag,  vätska. 
Jfr.  Lacka.)  Rinna  smått,  droppvis. 
—  V.  a.  Tvätta,  byka.  —  Lake, 
m.  sing.  (T.  lake;  d.  läge.)  Den 
söta  safve,  som  om  våren  kan  urtap- 
pas af  vissa  träd;  saften  af  kött,  fisk 
o.  d.,  som  afsöndrar  sig,  när  dessa 
ämnen  insaltas.  —  Lakegods,  n. 
sing.     Saltvaror. 

Lakan,  n.  5.  (T.  laken,  kläde, 
tyg,  duk;  tht.lahhan.  Jfr.  lat.  lacinia, 
svettduk.)  Stort,  fyrkantigt  stycke 
linne,  som  bredes  öfver  bolstern  i  en 
säng,  och  hvaruppå  vanligen  ett  an- 
nat   dylikt  lägges  näst  under  täcket. 

Lake,  m.  2,  pl.  lakar.  Fisksla- 
get  Gadus  Lola. 


Lakej,  m.  3.  (Fr.  laqnais.  Ford. 
lackere,  af  lacka,  springa.)  Betjent 
i  livré. 

Lakrits,  m.  sing.  (T.  lakritze  af 
glycyrrhiza .)  Den  utpressade  och  in- 
kokta, söta  saften  af  Lakritsväxtens 
rot.  —  -rot,  f.  3.  Roten  af  La- 
kritsväxten,  ett  slags  ärtväxt.  Gly- 
cyrrhiza glabra. 

Laktuk,  f.  sing.  Köks  växten  La- 
du ca  satica. 

Lalla,  v.  n.  1.  (D.  lalle.  Jfr. 
=  fin.  laulan,  sjunga,  lapp.  laulot,  id.; 
skr.  lap,  tala.)  Tala  oredigt,  obe- 
gripligt. Säges  i  synnerhet  om  små 
'  barn,  när  de  begynna  att  tala. 

Lam  (a  långt),  adj.  2.  (Fsv.  lam- 
ber;  isl.  lami;  d.  o.  höll.  lam;  t.lahm. 
Jfr.  fin.  lamaan,  lemlästa;  skr.  kläm, 
blifva  uttröttad.)  Som  förlorat  känsel 
och  rörelse  i  hela  kroppen  eller  en  del 
i  deraf;  (fig.)  overksam,  slapp,  kraftlös. 

Lam  (a  kort),  n.  5.  (Fsv.  o.  isl. 
lamb;  d.  lam;  t.  lamm;  fht.  lamp: 
ags.  o.  moes.  g.  lamb.  Jfr.  fin.  lam- 
mas, tar.)  Unge  af  får,  ej  fullväxt 
tar.  —  Lamma,  v.  n.  1.  Föda  (om 
får).  —  Lamunge,  m.  2.  Litet  lam. 

Lambertsnöt,  f.  3.    (Eg.  Lam- 

bertsk  nöt  för  Lombardisk  nöt.)  Nö- 
1  ten  af  det  söderländska  nötträdet 
t  Corylus  tubulosa. 

Lampa,  f.  1.  (Isl.  lampi;  d.  o. 
!  t.  lampe ;  eng.  o.  höll.  lamp ;  lat.  lam- 
\pas;  gr.  kctjbuzäg.)    Kärl,  hvaruti  en 

veke  brinner,  närd  af  olja,  fett  eller 
|  sprit.  —  Lampglas,  n.  5.  Cylin- 
i  driskt  glas,  som  ställes  omkring  en 
!  lamplåga,  för  att  hindra  bildningen 
|  af  lamprök. svärta,   f.    J .     En 

sort  finare  kimrök.  —  Lampett, 
!  m.  3.  Ljusarm  med  spegelglas,  hvil- 
;  ken  fästes  vid  en  vägg. 

Lan,  m.  3.  Bredvalsad  tråd  af 
!  guld,  silfver  eller  messing. 

Låna,    f.   1.     (Fsv.    o.    fin.  låna.] 

Ett  slags  fiskredskap,  som  nedsättes 
1  i  strömmar. 
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Land,  n.  3  o.  5.  (Fsv.,  isl,  d., 
ags.,  eng.,  t.  o.  höll.  land;  fht.  länt; 
ags.  o.  moes.  g.  land.)  1)  Utan  plural. 
Den  torra  delen  af  jordklotet,  i  mot- 
sats till  haf,  sjö;  (i  best.  form)  mot- 
satsen till  stad.  2)  I  plur.  land.  Kust, 
strand;  en  stats,  ett  rikes  område; 
odladt,  mindre  jordstycke,  der  hvar- 
jehanda  jordfrukter  m.  m.  planteras 
eller  sås.  3)  I  plur.  länder.  Särskilt 
del  af  jordklotet,  särdeles  med  be- 
greppet af  vissa  naturliga  gränser.  — 
Landamäre,  n.  4.  (Fsv.  landamari, 
af  mmri,  gräns.)  Ett  lands  gräns.  — 
Landgång,  m.  2.  Manskaps  färd 
ifrån  fartyg  upp  i  land,  för  att  der 
roa  sig;  från  ett  fartyg  utlagda  plan- 
kor, att  derpå  gå  i  land  eller  ombord. 

—  -hafre,  m.  sing.  Ett  ogräs  på 
åkrar.  Avena  fatua.  —  -krabba, 
f.  1 .  En  art  Krabba,  Cancer  ruricola ; 
(skämtvis)  en  som  aldrig  varit  till 
sjös.  —  -känning,  f.  2.  (Sjöt.) 
Hvarje    föremål   på  en  kust,    hvilket 

gör  den  igenkännelig. lös,  adj.  2. 

Utan  landfäste.  —  -märke,  n.  4. 
Bekant  föremål  på  land,  till  rättelse 
för   sjöfarande.   ■ —   -salamander, 

m.  2.  Kräldjuret  Salamandra  maculata. 

—  Landsbok,  f.  3.  Sammandrag 
af  redovisningarna  för  kronans  upp- 
börd inom  ett  län.  —  Landsfiskal, 
m.  3.  Fiskal  i  ett  län.  —  Lands- 
flykt, f.  3.  Det  straff,  då  någon 
landsförvises.  —  Landsförvisa, 
v.  a.  1  o.  2.  Straffa  genom  ådömande 
af  landsflykt.  —  Landsherre,  m.  2. 
Regerande  furste  i  ett  land.  —  Lands- 
höfding,  m.  2.  Embetsman,  som 
står  i  spetsen  för  en  länsstyrelse.  — 
Landshöfdingeembete,  n.  4. 
Länsstyrelse  i  landshöfdingens  från- 
varo, bestående  af  landssekreterare 
och  landskamrer.  —  Landskame- 
rerare,  m.  5.  ell.  -kamrer,  m.  3. 
Embetsman,  som  är  chef  för  lands- 
kontoret i  ett  län.  —  Landskansli, 
n.  3.     Den    afdelning   af  en  länssty- 


relse,   der  utsökningsmål  handläggas. 

—  Landskanslist,  m.  3.  Skrif- 
vare  på  ett  landskansli.  —  Land- 
skap, n.  3  o.  5.  Särskilt  del  af  ett 
land  med  naturliga  eller  af  gammalt 
antagna  gränser,  fordom  med  egen 
styrelse;  trakt  af  ett  land,  som  på  en 
gång  kan  öfverskådas.  —  Land- 
skapslag, m.  2.  (Ford.)  Lag,  som 
gällde    endast   för  ett  visst  landskap. 

—  Landskapsmålning,  f.  2.  Den 
art  af  målarkonsten,  som  sysselsätter 
sig  med  framställning  af  naturen.  — 
Landskapsstycke,  n.  4.  Mål- 
ning, som  föreställer  ett  landskap.  — 
Landskontor,  n.  5.  Den  afdel- 
ning af  en  länsstyrelse,  som  handläg- 
ger kameralärender.  —  Landskun- 
nig,  adj.  2.  Allestädes  i  ett  land 
känd.  —  Landskyld,  f.  3.  For- 
dom en  allmän  skatt,  som  betaltes  in 
natura.  —  Landslag,  m.  2.  Den 
lag,  som  under  medeltiden  utarbeta- 
des och  antogs  att  gälla  för  lands- 
bygden i  hela  riket.  —  Landsman, 
m.  5.  Den,  som  tillhör  samma  land 
som  en  annan.  —  Landspole,  m.  2. 
Se  Isfågel.  —  Landsrätt,  m.  sing. 
Lag,  som  gäller  särskilt  för  landet 
(till  skilnad  ifrån  Stadsrätt). —  Lands- 
sekreterare,  m.  5.  Chef  för  lands- 
kansliet i  ett  län.  —  Landstiga, 
v.  n.  3.  Gå  i  land  ifrån  fartyg,  efter 
sjöresa.  —  Landsting,  n.  5.  For- 
dom det  ting,  der  konungen  med  sina 
drottar  fällde  dom  i  sista  hand;  (nu) 
sammankomst  af  ombud  ifrån  ett  län, 
för  att  samråda  om  länets  gemen- 
samma angelägenheter.  —  Lands- 
tingsman, m.  5.  Ledamot  af  ett 
landsting  (i  nuvarande  tid).  —  Land- 
Storm,  m.  2.  Allmänt  uppbud  af 
vapenföre  män.  —  Landsväg,  in.  2. 
Större  väg,  som  genomlöper  ett  land. 

—  Landsätta,  v.  a.  2.  Sätta  i 
land.  —  Landtbo,  m.  3.  En  som 
bor  på  landet.  —  Landtbonde, 
m.  3.  Abo  på  krono-  eller  frälsejords 
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ägor.  —  Landtbruk,  n.  sing.  Jord- 
bruk i  förening  med  laudtmanna- 
näringar.  —  Landtbrukare,  m.  5. 
En  som  idkar  landtbruk.  —  Landt- 
dag,  m.  2.  Församling  af  ständerna 
i  vissa  länder.  —  Landtförsvars- 
departementet,  n.  sing.  def.  Den 

afdelning  af  statsförvaltningen,  der 
ärender,  som  angå  krigsmakten  till 
lands,  beredas  till  föredragning  inför 
konungen,  och  hvarifrån  konungens 
beslut  i  sådana  ärender  utfärdas.  —  I 
Landtgrefve,  m.  2.  Fordom,  sjelf-  ! 
ständig    furste    i    vissa  tyska  länder,  i 

—  Landthushållning,  f.  2.  Jord-  i 
bruk    och    boskapsskötsel    jemte  dit-  ! 
hörande    näringsgrenar.    —  Landt-  j 
junkare,  m.  5.    Adelsman,  som  bor  | 
på    sitt    landtgods    och    idkar   landt-  j 
hushållning;    (skämtvis)  herreman  på 
landet.  —  Landtmakt,  f.  3.    Stat,  i 
hvars    krigsmakt    antingen    helt    och  i 
hållet    eller    till    största  delen  består 
af  landtrupper.  —  Landtman,  m.  5. 
En  som  bor  pålandet;  landtbrukare. 

—  Landtmarskalk,   m.  2.    Till-  j 
förene,    ridderskapets  och  adelns  tal-  i 
man   vid  de  svenska  riksdagarna.  —  | 
Landtmätare,     m.     5.     Edsvuren  j 
tjensteman,  som  förrättar  mätning  af 
jord   å   landet.   —   Landtmäteri, 
n.  3.    Konsten  att  uppmäta  och  kart-  ! 
lägga  jord.  —  Landtmäterikon- 
toret,  n.  sing.  def.    Det  embetsverk,  i 
som    har    befattning    med  kartverket  I 
samt    jordens    uppmätning    och  skif- 
tande. —  Landtregemente,  n.  4.  i 
Kegemente,    som    har    sitt    stånd   på 
landet.     —    Landtråd,    n.    5.     (I 
vissa  tyska  länder.)   Embetsman,  som 
har    styrelsen  i  ett  visst  distrikt.  — 
Xiandtränteri,  n.  3.   Kassakontoret 

i  hvarje  län. — Landträntmästare, 
m.  5.  Förman  för  ett  landtränteri, 
en  länsstyrelses  kassaförvaltare.  — 
Landtsköldpadda,  f.  1.  En  liten 
art    af    Sköldpaddor.    Testudo  grceca. 

—  Landtsoldat,  m.  3.   Soldat  vid 


ett  landtregemente.  —  Landtstat, 
m.  3.  Samteliga  embets-  och  tjenste- 
man i  ett  län.  —  Landtständer, 
3.  pl.  I  vissa  länder,  folkombud, 
sammankallade  och  församlade,  för 
att  öfverlägga  i  frågor,  som  angå  det 

allmänna.    —    Landtunga,   f.    1. 

Lång  och  smal  landtremsa,  som  skju- 
ter ut  i  hafvet  eller  förenar  tvenne 
större  land  med  hvarandra.  —  Landt- 
Värn,  n.  sing.  Benämning  på  den 
milis,  som  vid  början  af  1808  års 
krig  utskrefs  af  konung  Gustaf  IV 
Adolf.  —  Landvind,  m.  2.  Vind, 
som  under  viss  tid  af  dygnet  blåser 
ifrån  land.  —  Landvinning,  f.  2. 
Eröfradt  land.  —  Landa,  v.  n.  1. 
Lägga  till  vid  strand  med  fartyg  eller 
farkost.  —  Landning,  f.  2.  Tillägg- 
ning  vid  land  med  fartyg  eller  far- 
kost. —  Landtlig,  adj.  2.  Som 
tillhör,  angår  eller  utmärker  landet 
och  dess  innebyggare. 

Langa,  v.  a.  1.  (T.  langen.) 
Fatta  med  handen  och  räcka  ifrån 
sig  åt  någon. 

Länk,  m.  sing,  Det  slags  sämre, 
svaga  brännvin,  som  sist  går  öfver 
ifrån  brännvinspannan. 

Lans,  m.  2.  (D.  landse;  t.  lanze; 
fr.  lance;  it.  landa;  lat.  lancea;  gr. 
k6y%t].)  Urspr.  ett  slags  kastspjut; 
äfv.    ett   slags  långt  och  tungt  spjut, 

som  begagnades  af  riddare. knekt, 

m.  2.  (I  medeltiden.)  Med  lans  och 
sidogevär,  harnesk  och  hjelm  beväp- 
nad fotknekt,  som  mot  hög  sold 
tjente  hvilken  som  helst. 

Lanter,  m.  sing.  oböjl.  (D.  lanter; 
fr.  lansquenet.)  Ett  slags  kortspel, 
hvari  knektarne  är  o  högsta  korten. 
(Fig.  fam.)  Spela  l.  med  någon,  drifva 
gäck  med  ell.  narra  någon  på  fint 
sätt. 

Lapa,    v.   a.  1.     (Af  läpp.    Ags. 

lapjan;  eng.  lap;  fr.  lapev ;  t.  lecken; 
lat.  lambere;  gr.  känTiw.)  Slicka, 
läppja. 
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Lapp,  m.  2.  (Betyder  urspr.  en 
vid  landets  yttersta  gräns  bosatt  in- 
byggare.) Inbyggare  i  Lappland.  — 
-bonde,  m.  3.  Svensk  nybyggare 
i  Lappland.  —  -by,  m.  2.  Område, 
som  till  renbete  begagnas  af  ett  visst 

antal  Lappar. land,  n.  pr.  sing. 

Hela  det  land,  som  bebos  af  Lappar. 

—  -mark,  f.  3.    Distrikt,  som  bebos 

af  Lappar. mudd,  m.  2.     Pels 

af  renskinn.  —  -sik,  m.  2.  Se 
Laxöring. skata,  f.  1.  Fågel- 
arten Corvus  infaustus.  —  -skatt, 
m.  3.  Viss  penningränta,  som  er- 
lägges af  hvarje  Lappby.  —  -sko, 
m.  3.  Utankänga,  beklädd  med  ren- 
skinn. —  -skogräs,  n.  5.  Gräs- 
slaget   Carex    vesicaria.    —   -släde, 

m.  2.     Se  Ackja. sparf,   m.   2. 

Fågelarten  Emberiza  lapponica.  — 
-trumma,  f.  1.  Ett  slags  trumma, 
hvilken  fordom  af  Lapparna  begag- 
nades till  deras  spådomar. Uggla, 

f.  1.  Fågel  af  Uggleslägtet.  Strix 
lapponica.  —  Lappsk,  adj.  2.  Som 
tillhör  eller  har  afseende  på  Lapp- 
land eller  Lapparna.  —  Lappska, 
f;  1.  Lappsk  qvinna;  (i  sing.)  lappska 
språket. 

Lapp,  m.  2.  (Isl.  leppr;  d.  lap; 
ags.  laippe;  höll.  lap;  t.  lappen;  fht. 
lappa.)  Litet  stycke  (af  tyg,  papper, 
o.  s.  v.);  tygbit,  påsydd  ett  söndrigt 
ställe.  —  Lappa,  v.  a.  1.  Hopsy, 
laga  med  lapp  eller  lappar.  — 
Lappare,  m.  5.  (Fig.)  Fuskare.  — 
Lappig,    adj.   2.     Full  med  lappar. 

—  Lappsalva,  v.  a.  1.  (Sjöt.) 
Bestryka  med  Lappsalva,  f.  1,  en 
blandning  af  tjära,  talg  m.  m.  — 
Lapptäcke,  n.  4.  Täcke,  hopsydt 
af  lappar  utaf  olika  slags  tyg.  — 
Lappverk,  n.  sing.  Illa  gjordt, 
fuskadt  arbete. 

Lappri,  n.  sing.  (Af  lapp.  D. 
lapperi;  n.  sax.  lapperije;  t.  lapperei.) 
Något,  som  är  af  intet  värde. 


Larf,  m.  3,  pl.  larfver.  (Lat. 
larva.)  Mask  för  ansigtet;  (fig.)  täck- 
mantel, sken;  äfv.  en  insekt  i  dess 
första  förvandling  som  mask. 

Larf,  m.  2,  pl.  larf  var.  (Fam.) 
Liten  gosse  om  två  till  tre  års  ålder. 

—  Larfva,  v.  n.  1.  (Fam.)  Gå 
ostadigt  och  vacklande. 

Larm,  n.  sing.  (Fr.  alarme.) 
Plötsligt  gifvet  tecken  vid  fara  till 
följe  af  öfverraskning ;  buller,  ovä- 
sende.   klocka,  f.  1.  Se  Storm- 
klocka. —  -signal,  m.  3.  Signal, 
hvarmed  göres  alarm.  —  -skott, 
n.  5,  -trumma,  f.  1.  Skott,  trumma, 
hvarmed  larmsignal  gifves.  — Larma, 
!  v.  n.   1.    Göra  larm. 

Larsmessa,  f.  1.  Fest,  som 
|  fordom  i  katolska  kyrkan,  den  10 
;  Augusti,  firades  till  S:t  Laurentii 
|  minne. 

Larv,   se  Larf. 

Lask,    m.    2.     (N.    sax.  laske;  t. 

\lasche,    påsydd    remsa,    svickla;  höll. 

lasch,  söm,  fog.)    Tvenne  trästyckens 

sammanfogning     med     ändarna    mot 

eller  på  hvarandra;    äfv.  laskad  söm. 

—  Laska,  v.  a.  1.  (Skeppsb.) 
Sammanfoga  med  läsk;  äfv.  sy  med 
sömmen  utanpå. 

Lass,  n.  5.  (Fsv.  las,  lass;  isl. 
hlass;  d.  lois.  Af  g.  v.  lada,  lasta.) 
Så  mycket  som  på  en  gång  töres  på 
kördon.  —  Lassa,  v.  a.  1.  Lägga 
lass  på. 

Lasta,  v.  a.  1.  (D.  läste;  ags. 
Mastan;  t.  lasten.  Jfr.  fsv.  lada,  t. 
laden,  id.)  Sätta,  ställa,  lägga  något 
tyngande  på  ett  föremål;  lägga  lass 
på  kördon,  börda  på  lastdragare;  låta 
föra  gods  om  bord  på  ett  fartyg; 
(fig.)  tadla,  klandra.  —  Last,  f.  3. 
1)  (D.  o.  t.  last;  ags.  hlaste.)  Tyngd; 
hvad  som  af  häst,  åsna  o.  s.  v.  dragés 
på  kördon  eller  bäres  på  ryggen; 
fartygs  laddning;  (fig.)  besvär,  tunga; 
hvad  som  länder  en  till  förebråelse, 
fel.    2)  (Fsv.  laster;  isl.  löstr;  d.  last \; 


LAT 


LED 


319 


t.  laster.)  Vana  att  med  fri  vilja 
bryta  mot  sedelagen.  —  Lastdra- 
gare,  m.  5.  Fartyg,  som  nyttjas 
att  föra  last.  Se  äfv.  Lastkreatur.  — 
-full,  adj.   2.     Behäftad  med  många 

laster. gammal,  adj.  2.    (Fam.) 

Så  gammal,  att  man  är  sig  sjelf  och 

andra  till  börda. kreatur,  n.  5. 

Kreatur,    som  användes  till  dragning 

eller  att  bära  bördor. rum,  n.  5. 

Det  rum  i  ett  handelsfartyg,  der  la- 
sten ligger.  —  Lastage  (laståsch), 
n.  sing.  In-  och  urlastning.  — 
Lastageplats,  m.  3.  Lastnings- 
plats. —  Lastbar,  adj.  2.  Tadel- 
värd; lastfull.  —  Lastelig,  adj.  2. 
Lastande,  smädlig,  förgriplig. 

Lat,  adj.  Saknar  n.  sing.  indef. 
(Fsv.  låter:  isl.  latr;  d.  lad;  ags. 
lat;  t.  lass;  moes.  g.  lats;  skr.  alasa.) 
Som  ej  vill  arbeta,  trög.  —  -hund 
ell.  -mask,  m.  2.    (Fam.)   Lat  karl, 

yngling  eller  gosse. mansgöra, 

n.  sing.  (Fam.)  Lätt,  ej  mödosamt 
arbete.  —  -racka,  -hynda,  f.  1, 
-ko,  f.  3.  (Fam.)  Lat  qvinna.  — 
-Sida,  f.  1.  (Fam.)  Lägga  sig  på 
l — n,  slå  sig  på  lättja.  —  Latas, 
v.    dep.    1.     Öfverlemna  sig  åt  lättja. 

Låter,  m.  3.  pl.  (Fsv.  tat,  sätt, 
åtbörd,  beteende.)  Föråldr.  Athäfvor, 
utvertes  skick,  väsende. 

Latin,  m.  o.  n.  sing.  De  fordna 
Romarnes  språk.  —  Latinare,  m.  5. 
En  som  är  kunnig  i  latin.  —  La- 
tinsk, adj.  2.  Som  tillhör  eller  har 
afseende  på  latin. 

Lava,  f.  1.  (Italienskt  ord.)  Den 
smälta,  glödande  massa,  som  utström- 
mar ur  eldsprutande  berg. 

Lavendel,  m.  sing.  Örten  La- 
vandula  Spica.  —  -gräs,   n.   5.      Se 

Vårbrodd. olja,  f.  1.    Ett  slags 

olja,  som  beredes  af  lavendel. 

Lax,  m.  2.  (D.  lax;  ags.  leax; 
eng.  laxe;  t.  lachs;  fht.  lahs.  Jfr. 
t.  lechen,  göra  språng.)  Fiskslägtet 
Salmo.   —   -blomster,    n.    5.    Se 


Bullerblomster. Öring,  m.  2.  En 

art  Lax.    Salmo   Trutta. 

Le,  v.  n.  2.  Impf.  log;  sup.  lett; 
p.  pass.  ledd,  i  beledd.  (Fsv.  leia, 
lea,  le;  isl.  hlmja;  d.  lee;  ags.  hlahan; 
eng.  laugh;  t.  lachen;  moes.  g.  hlahjan; 
gr.  vékdt w.)  Draga  på  munnen  med 
ett  uttryck  af  munterhet,  tillfreds- 
ställelse, välvilja,  eller  äfven  stundom 
af  förakt  eller  hån.  —  Leende,  n.  4. 
Munnens  rörelse,  då  man  ler. 

Led,  f.  3.  (Af  fsv.  li\>a,  isl.  ma, 
gå  fram.  Fsv.  le\);  isl.  leib;  d.  led.) 
Väg,  kosa ;  riktning,  väderstreck,  håll ; 
(fam.)  sätt,  vis  (mest  i  sammans., 
t.   ex.  annorledes,  således,  m.  fl.) 

Led,  n.  5.  (Fsv.  li\);  isl.  o.  ags. 
hlift,  port,  grind,  led,  af  leiba,  leda, 
föra.)  Liten  del  af  en  gärdesgård, 
som  kan  öppnas  för  genomkörsel. 

Led,  m.  o.  n.  3  o.  5.  (Fsv.  li\)er; 
isl.  libr;  d.  led;  n.  sax.  lid;  t.glied; 
moes.  g.  li\)us.  Jfr.  Leda.)  1)  Mashulin. 
Fogning,  hvarigenom  tvenne  lemmar 
äro  förenade;  ställe,  der  en  sådan 
fogning  befinnes;  knutigt  ställe  på 
strå,  stjelk,  rör,  liknande  en  ledfog- 
ning;  del  af  stjelk  eller  strå  emellan 
tvenne  sådana  ställen.  Säges  äfv.  om 
vissa  delar  af  redskap  eller  verktyg, 
som  likna  ledfogningar.  2)  Maslndin 
och  Neutrum.  Slägtskapsgrad.  3)  Neu- 
trum.  Rad  af  personer  (manskap  o. 
s.  v.),  som  gå  jems  på  samma  linie. 
—  -brott,  n.  5.  En  leds  brytning; 
äfv.  brutet  ställe  i  en  ledgång.  — 
-djur,  n.  5.  (Nat.  hist.)  Djur,  som 
saknar  benstomme,  men  är  utanpå 
beklädt  med  ett  ledadt  skal.  — 
-drag,  n.  5.  Se  Kramp. fog- 
ning,   f.    2.     Ställe,    der    en  rörlig 

lem  är  fogad  vid  en  annan. gräs, 

n.  5.  Orten  Pedicularis  palustris.  — 
-gång,  m.  2.  Se  Ledfogning.  — 
-Sjuka,  f.  sing.  Sjukdom,  som  har 
sitt  säte  i  lederna.  —  -snut,  m.  2. 

Insekten  Conops  aculeata. svamp, 

m.  2.    Ett  slags  svampaktig  ledsvulst. 
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—  Leda,  v.  a.  1.  Böja  en  led 
eller  lederna  på  en  kroppsdel.  — 
Ledad,  adj.  2.  (Bot.  o.  nat.  hist.) 
Försedd  med  leder. 

Led,  adj.  2.  (Af  lida,  utstå,  ut- 
härda. Fsv.  le\>er;  isl.  leiör;  d.  led; 
ags.  lath;  fr.  laid;  t.  leidig.  Eg. 
olidlig.)  Förhatlig,  afskyvärd,  stygg; 
harmsen  öfver,  ledsen  vid  något.  — 
Leda,  f.  sing.    Vedervilja,   motvilja. 

—  Ledas,  v.  dep.  2.  Pres.  ledes 
och  leds;  impf.  leddes;  sup.  ledts. 
(Isl.  leibast,  afsky.)  Känna  leda  eller 
ledsnad.  —  Ledsam,  adj.  2.  Som 
förorsakar  ledsnad,  obehag,  förtret, 
bekymmer,  sorg;  obehaglig,  förtretlig. 
-—  Ledsamhet,  f.  3.  Något,  som 
förorsakar    ledsnad,    obehag,    förtret. 

—  Ledsen,  adj.  2.  Som  känner 
leda,  obehag,  bedröfvelse.  —  Ledsna, 
v.  n.  1.  Blifva  ledsen.  —  Ledsnad, 
m.  sing.  Känsla  af  olust  genom  sak- 
nad af  hvad  som  kan  lifva  sinnet. 

Leda,  v.  a.  2.  (Fsv.  lepa,lni\>a; 
isl.  leifta;  d.  lede;  ags.  Icedan;  lapp. 
laitet;  t.  leiten;  fht.  leitan,  faktitiv 
af  moes.  g.  lei\>an,  fsv.  lida,  gå.) 
Styra  ens  gång,  föra  vid  handen,  vid 
ett  ledband  o.  s.  v.;  vägföra;  (fig.) 
gifva  viss  riktning  åt  något;  härleda, 
afleda,  utleda.  L.  till,  föranleda,  hafva 
till  påföljd.  —  Ledband,  n.  5. 
Band,  hvarmed  man  leder  små  barn, 
då  de  skola  lära  sig  att  gå.  — 
Ledning,  f.  2.  Förande  vid  han- 
den; (fig.)  flera  efter  hvarandra  i  ett 
sammanhang  följande  ting;  förestån- 
derskap,  styrelse.  —  Ledstjerna, 
f.  1.  Ledande  stjerna  (mest  fig.).  — 
Ledsven,  m.  3.    Ledare,  vägvisare. 

—  Ledtråd,  m.  2.  Tråd,  hvarmed 
man  leder  en  dockas  rörelser  eller 
leder  sig  fram,  t.  ex.  genom  en  irr- 
gång; (fig.)  något  som  vägleder. 

Ledamot,  m.  3,  pl.  -möter.  (Af 
led,  m.  och  mot,  möte,  fogning.  Fsv. 
lifyamot;  d.  ledemod.)  Eg.  lem;  (fig.) 
medlem. 


Ledas,  se  Led,  adj. 

Ledig,  adj.  2.  (Isl.  libugr;  d. 
o.  t.  ledig;  fht.  ledic.)  Oupptagen, 
obesatt,  tom;  som  är  utan  arbete, 
göromål,  förrättningar,  eller  ej  deraf 
är  upptagen;  obunden,  fri  från  tvång, 
hinder,  obehindrad,  lätt.  —  Ledig- 
het, f.  3.  Egenskapen  att  vara  ledig ; 
lätthet  i  rörelser;  frihet  ifrån  arbete, 
tvång  o.  s.  v.;  ledig  tjenst,  syssla. 

Ledsaga,  v.  a.  1.  (Isl.  segja  leih, 
visa  vägen;  d.  ledsage.)  Vägleda; 
följa  på  väg,  göra  följe  med;  (fig.) 
skydda. 

Ledsam,   Ledsen,  Ledsnad, 

se  Led,  adj. 

Ledung,  m.  sing.  (Af  led,  resa, 
färd.  Fsv.  lai\>ingr,  le\)unger;  isl. 
leifbangr.)  I  fornspråket.  Härnadståg 
till  sjös  med  dertill  hörande  utskylder. 

LefFeland,  f.  3.  Fågelarten  Anas 
clypeata. 

Lefva,  v.  n.  o.  a.  2.  Impf.  lefde; 
sup.  lefvat  o.  left;  p.  pass.  lefvad,  i 
utlefvad  in.  fl.  (Fsv.  liva;  isl.  lifa, 
eg.  vara  öfrig;  d.  leve;  ags.  liban, 
lyfan;  eng.  live;  n.  sax.  o.  höll.  levern 
t.  leben;  moes.  g.  liban.)  Vara  i  lif, 
hafva  lif,  vara  till;  uppehålla  lifvet; 
tillbringa  sitt  lif;  inrätta  eller  skicka, 
ställa  sitt  lif,  uppföra  sig;  bo,  vistas. 

—  L — nde,  p.  pres.  Som  har  lif; 
(fig.)  liflig.  L.  vatten,  rinnande;  l. 
språk,  som  ännu  talas.  —  Lefnad, 
m.  sing.  (Fsv.  lifna\>er;  isl.  UfnaÖr; 
d.  levnet;  moes.  g.  libains.)  Loppet 
af  en  menniskas  lif  ifrån  början  till 
slut ;  sätt  att  lefva,  uppförande,  vandel. 

—  Lefnadssätt,  n.  5.  Sätt  att 
inrätta    sitt    lif,    att   tillbringa  lifvet. 

—  Lefnadsvett,  n.  sing.  Erfaren- 
het och  vana  att  rätt  skicka  sig  i 
det  finare  umgänget.  —  Lefnads- 
vishet,  f.  sing.  Det  slags  vishet, 
som  erfordras  för  att  lefva  förnufts- 
enligt.  —  Lefverne,  n.  sing.  (Fsv. 
livcerne.)  Lefnadssätt;  (pop.  o.  fam.) 
larm,  buller,  stoj. 
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Lefver,  m.  2,  pl.  lefrar.  (Fsv. 
liver;  isl.  2i/r;  d.  Zeyer;  n.  sax.  lewer; 
ags.  /e/r;  eng.  ftve7';  t.  /e£e?\-  lat. 
jecur;  gr.  fjiiccg:  skr.  ydkrit  tåydkart.) 
Inelfva,  som  bereder  gallan,  hos  men- 
niskor  och  djur.     Se  äfv.  Blodlefver. 

—  -brun,  adj.  2.  Af  samma  bruna 
färg,  som  lefVern  har.  —  -fläck, 
m.  2.     Lefverbrun    fläck    på    huden. 

—  -mask,  m.  2.  Ett  slags  mask 
i    lefvern    på    får.    Fasciola  hepatica. 

—  Lefra  Sig,  v.  t.  1.   Blifva  lefrig. 

—  Lefrig,  adj.  2.  Liknande  lefver; 
hoprunnen    och    tjocknad  (om  blod). 

Lega,  v.  a.  2.  Impf.  legde;  sup. 
legt.  (Fsv.  leghia;  isl.  leiga;  d.  leie; 
t.  leihen.)  Emot  betalning  betinga 
sig  en  persons  tjenst  eller  arbetsbi- 
träde, nyttjandet  af  ett  lastdragande 
djur,  o.  s.  v.  —  Lega,  f.  1.  Aftal, 
då  man  leger  något;  öfverenskommen 
betalning  för  något,  som  leges;  städja. 

—  Legohjon,  n.  5.  Legdt  hjon, 
tjenstehjon.  —  Legoknekt,  m.  2. 
Besoldad  krigsman.  —  Legostäm- 
ma,  f.  1.  Öfverenskommen  tid  för 
hyTa  eller  arrende. 

Lejd,  f.  3.  (D.  o.  n.  sax.  leide.) 
Tillsägelse  om  fred  och  säkerhet. 

Lejon,  n.  5.  (Fsv.  leion;  isl. 
leda;  d.  löve;  t.  löwe ;  lat.  leo ;  gr. 
/.i(D y.)  Rofdjur  af  Kattslägtet.  Felis 
Leo.  —  -g&P>  n-  5.  Blomväxten 
Antirrkinum  majus.  —  -tand,  f.  3. 
Orten  Leontodon  Taraxacum.  — 
Lejoninna,    f.    1.     Hona  af  lejon. 

Leka,  v.  n.  o.  a.  2.  (Isl.  leika; 
d.  lege;  t.  laichen  (om  fisk);moes.  g. 
laikan,  hoppa,  göra  språng.)  Roa  sig 
(såsom  barn);  fig.  förefalla  som  lek; 
röra  sig  hastigt  och  oafbrutet  fram 
och  åter  med  en  dallrande  rörelse; 
(om  fisk  och  fågel)  para  sig.  —  Lek, 
m.  2.  (Fsv.  leker;  isl.  leikr;  d.  leg; 
moes.  g.  laiks,  lek,  dans.)  Tidsfördrif 
för  barn,  äfv.  för  äldre,  i  synn.  då 
kroppsrörelse  kommer  i  fråga;  fiskars 
och  vissa  fåglars  samling  vid  parnings- 


tiden; (fig.)  skämt,  narri,  ras;  ganska 
lätt    sak.     Se    äfv.  Kortlek,  Kägellek. 

—  Leka,  f.  1.  Liten  pjes,  som 
qvickt  rör  sig  af  och  an.  —  Lekboll, 
m.  2.  (Fig.)  En  som  är  underkastad 
en  annans  nycker.  —  Lekdon,  n.  5. 
Se  Leksak.  —  Lekfull,  adj.  2.  Som 
gerna  leker.  —  Leksak,  f.  3, 
-verk,  n.  5.  Hvad  som  tjenarbarn 
att  leka  med.  —  Lekstuga,  f.  1. 
Dansgille  på  landet. 

Lekamen,  m.  sing.  indef.  (Fsv. 
likaraber,  likami;  isl.  likamr,  af  lik, 
kropp,  och  hamr,  hud,  skepnad,  ge- 
stalt; d.  legem  ell.  legeme;  n.  sax. 
likam-  ags.  lichoma;  fht.  lihhamo.^ 
En  menniskas  kropp.  —  Lekamlig, 
adj.  2.    Kroppslig. 

Lekatt,  m.  3.  (Fsv.  lokatter, 
lekatter.  Jfr.  isl.  los,  skada.)  En  art 
Vessla.    Mustela  Erminea. 

Lekman,  m.  5.  (T.  lade;  lat. 
laicus;  gr.  kaizog.)  Person,  som  icke 
tillhör  det  andliga  ståndet. 

Lem,  m.  2,  pl.  lemmar.  (Fsv. 
limber;  isl.  limr;  d.  lem;  ags.  lim.) 
Hvarje  af  de  yttre  kroppsdelarna,  i 
motsats  till  hufvudet  och  bålen;  (fig.) 

medlem,  ledamot. lästa,  v.  a.  1. 

(Af  g.  v.  lästa,  stympa,  förderfva. ) 
Förderfva  en  eller  flera  lemmar  på 
en  person. 

Lemmel,  m.  2,  pl.  lemlar.  (Isl. 
Icemingr ;  d.  lemen.)  Djurslägtet  Ey- 
pudceus. 

Lemna,  v.  a.  1.  (D.  levne;  ags. 
Icpfan.  Af  fsv.  leva,  laifa,  isl.  leifa. 
lemna.  Jfr*,  moes.  g.  leiban,  blifva 
öfrig.)  Låta  vara  qvar,  öfrig;  öfver- 
gifva,  fara  ifrån,  skilja  sig  ifrån;  öf- 
verlemna,     tilldela,    gifva;    medgifva. 

—  Lemning,  f.  2.  Qvarlefva, 
öfverlefva. 

Len,  adj.  2.  (Fsv.  lin;  isl.  linr; 
d.  o.  t.  lind;  lat.  lenis.)  Fin  och 
mjuk;  sakta,  lindrig,  mild. — Lena, 
v.  a.  1.  Göra  len.  —  V.  n.  Blifva 
len,    mjuk,    kram.     Det  l — r,  är  tö- 
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väder.  —  -Väder,  n.  sing.  Tö- 
väder. 

Leopard,  m.  3.  Rofdjuret  Fetis 
Leopardus. 

Ler,   n.   sing.   ell.   Lera,   f.  1. 

(Isl.  leir;  d.  leer.)  En  fet  eller  klibbig 
jordart,  bestående  af  ren  lerjord  med 
åtskilliga  tillsatser  af  främmande  äm- 
nen. —  Lergolf,  n.  5.  Golf  af 
stampad  lera.  —  -JOTå,  f.  sing. 
Lerblandad  jord;  (kem.)  oxiden  till 
metallen  aluminium.  —  -kärl,  n.  5. 

Kärl  af  krukmakarlera. mergel, 

m.  sing.    Kalkhaltig  lera. mylla, 

f.  sing.  Jordmån  af  lera  med  sand 
eller    lösare    jord.    —    -skiffer,  m. 

sing.     Kiselsyrad   lerjord. tägt, 

f.  3.  Upptagande  af  ler  ur  jorden; 
rättighet  dertill.  —  Lerig,  adj.  2. 
Som  liknar,  innehåller  lera;  besmetad 
med  lera. 

Lerka,  se  Lirka. 

Leta,  v.  n.  1.  (Isl.  leita;  d.  lede.) 
Söka  efter. 

Letblomster,    n.    5.    (Af   let, 

färg.)    Se  Färggräs. 

Leverera,  v.  a.  1.  (Fr.  livrer. 
Jfr.  Lemna.)  Aflemna  (varor);  hålla 
(ett  fältslag). 

Levkoja,  f.  1.  (Gr.  Uvy.öujv, 
hvit  violblomma.)  Blomsterväxten 
Cheiranthus  incanus. 

Lexa,  f.  1.  (D.  lectie;  lat.  lectio.) 
Lärostycke,  som  gifves  en  lärjunge 
att  inlära;  (fig.  fam.)  förmaning,  till- 
rättavisning, bannor.  —  Lexa,  v.  a.  1. 
L.  upp,  skarpt  tillrättavisa. 

Libsticka,    f.  1.     Örtslägtet  Li- 

gusticum. 

Lida,  v.  n.  o.  a.  3.  Impf.  led; 
sup.  lidit;  p.  pass.  liden.  (Fsv.  li\>a; 
isl.  lifta,  framgå,  tåla,  uthärda;  d. 
lide;  moes.  g.  lei[>an  i  galei\>an,  gå. 
Jfr.  gr.  obrukl.  tkévd-ur,  komma.) 
Neutrnm.  Framskrida,  förlöpa,  gå 
framåt  (i  fråga  om  tid);  erfara  en 
plågsam  känsla;  skadas,  röna  förlust, 
förlora.  —  Aktiv.   (T.  leiden.)  Utstå, 


tåla,  undergå,  uthärda ;  fördraga,  finna 
sig  uti.  —  Lidande,  n.  4.  Till- 
ståndet, då  man  lider;  känslor,  in- 
tryck af  smärta.  —  Lidelse,  f.  3. 
Häftigt  begär. 

Lider,  n.  5.  (Moes.  g.  hletyra,, 
hydda,  tält.  Jfr.  ags.  hlidan,  täcka.) 
Skjul,  der  hvarjehanda  saker  förvaras,, 
t.  ex.  kördon  o.  d. 

Liderlig,  adj.  2.  (T.  liederlich  elL 
luderlich,  af  luder.)  I  hög  grad  lös- 
aktig. 

Lie,  m.  .2,  pl.  liar.  (Fsv.  le;  isl. 
Ijär,  lé;  d.  lee;  n.  sax.  lehe;  nordfr. 
lee.)  Vid  ett  skaft  fästadt  långt, 
smalt  och  krokigt  eggjern,  som  be- 
gagnas   till    att    slå    gräs  eller  skära 

säd. Sticka,  f.   1.     Liten  glatt 

träbit,  hvarmed  liar  hvässas. varg> 

m.  2.    Se  Ledgräs. 

Lif,  n.  5.  '  (Af  lefva.  Isl.  lif;  d. 
liv;  ags.  lif;  eng.  life;  höll.  lijf.)  1) 
En  andlig  varelses  eller  organiserad 
kropps  förmåga  och  tillstånd  af  verk- 
samhet till  följe  af  en  inneboende, 
af  naturen  ingjuten  kraft;  förmåga 
att  bibehålla  sig  lefvande ;  lefnadslopp  -y 
lefnadssätt;  andligt  varelsesätt.  2) 
Samhällelig  eller  sällskaplig  gemen- 
skap menniskor  emellan.  3)  (Fig.) 
Rörlighet,  liflighet;  högsta  nöje;  huf- 
vudvilkor.  4)  En  menniskas  kropp; 
bålen  deraf,  i  synn.  midjan;  afföring 
(hårdt,  löst,  öppet  l.)  5)  Den  del  af 
en  klädning,  rock,  som  omsluter  brö- 
stet och  midjan.  Se  äfv.  Snörlif.  — 
-assurans,  f.  3.  ell.-  försäkring, 
f.  2.  Kontraktsmessigt  af  tal,  hvar- 
igenom  enskilt  man  eller  bolag,  emot 
en  öfverenskommen,  förut  betalt  af- 
gift,  förbinder  sig  att,  vid  en  viss 
uppgifven  persons  död,  till  någon 
äfvenledes  uppgifven  person  utbetala 
en  viss  bestämd  penningsumma.  ■ — 
-beväring,  f.  2.  Stockholms  läns 
och  stads  beväring.  —  -drabant, 
m.  3.  Se  Drabant.  —  -egen,  adj. 
2.    o.  s.     En    som    med    sin    person 
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är  en  annans  egendom. garde, 

n.  3  o.   4.    Se  Lifvakt. geding, 

m.  2.  (T.  leibgedinge.)  "Fordom,  sven- 
ska enkedrottningars  underhåll.  — 
-kalf,  m.  2.  Kalf,  som  lägges  på. 
knekt,  m.  2.  En  furstes  stall- 
dräng.   kompani,  n.  3.    Första 

kompaniet  af  ett  regemente. lös, 

adj.  2.  Som  saknar  lif ;  som  förlorat 
lifvet;  vanmäktig,  sanslös:  (fig.)  sväf- 
vande  i  lifsfara:  utom  sig  af  fruktan, 
förskräckelse;    utan    lif,    eld.    värma. 

känsla. medikUS,  m.  pl.  -medici. 

En    furstes    läkare. moder,    f. 

sing.  Den  kroppsdel  hos  qvinnan, 
hvilken  är  medelpunkten  för  fort- 
plantnings-verktygen. — nära,  v.  a.  2. 
Underhålla  lifvet  genom  föda.  — 
-regemente,  n.  4.  Regemente, 
hvaröfver    en    regerande    furste   sjelf 

förer  befälet. rock,  m.  2.    Tätt 

åtsittande  kort  rock. ränta,  f.  1. 

Ärlig  högre  ränta  för  lifstid  af  en 
penningsumma,  som  utlånas  med  det 
vilkor,  att  låntagaren  vid  ägarens  död 
ärfver  hela  kapitalet.  —  Lifsandar, 
m.  2.  pl.  Lifskraft.  —  Lifsarf- 
vinge,  m.  2.  Barn,  som  äger  arfs- 
rätt,  äkta  barn.  —  Lifsbergning, 
f.  2.  Uppehälle.  —  Lifselixir,  n.  3. 
Elixir,  som  föregifves  äga  en  allmänt 
verkande  läkekraft.  —  Lifsfrukt, 
f.  3.  Barn:  äfv.  barn  i  moderlifvet. 
—  Lifsförnödenhet,  f.  3.  Se 
Lif  smedel.  —  Lifsluft,  f.  sing.  Se 
Syrgas..  —  Lifsmedel,  n.  5.  pl. 
Medel  till  lifvets  uppehälle.  —  Lif- 
sqvadron,  m.  3.  Första  sqvadron 
af  ett  kavalleri-regemente.  —  Lifs- 
straff,  n.  5.  Straff,  30m  medför 
lifvets  förlust.  —  Lifstid,  f.  sing. 
Tiden  för  en  menniskas  lefnadslopp 
ifrån  början  till  slut.  —  Lif  S  ty  eke, 
n.  4.  Undertröja  utan  ärmar,  som 
bäres  närmast  utanpå  linnet.  — 
-tröja,  f.  1.  Undertröja  med  ärmar, 
som  bäres  närmast  utanpå  linnet.  — 
-vakt,  f.  3.    Trupp,  som  vakar  öfver 


en  regerande  persons  säkerhet.  — 
-vapen,  n.  5.  Skyddsvapen  till 
kroppens  betäckning.  —  Lifaktig, 
adj.  2.  Lefvande,  liflig.  —  Liflig, 
adj.  2.  Full  af  lif.  rörlighet,  verk- 
samhet: som  gör  djupt  intryck,  kän- 
nes djupt:  eftertrycklig,  häftig.  — 
Lifva,  v.  a.  1.  Gifva  lif  åt:  upp- 
muntra. 

Liga,  f.  1.  (It,  liga.)  Förbund 
emellan  flera  stater;  hemlig  förbin- 
delse mellan  flera  personer. 

Ligga,  v.  n.  1.  Inipf.  låg;  sup. 
legat;  p.  pret.  legad,  i  sammansätt- 
ningar. (Fsv.  liggia,  ligia;  isl.  Uggia; 
d.  ligge:  ags.  licgan;  eng.  lie;  höll. 
liggen;  t.  liegen;  moes.  g.  ligan;  gr. 
/.éyfo&ca.)  Hvila  med  största  ut- 
sträckning af  längd  eller  yta;  hvila 
i  säng,  på  läger,  bädd,  för  att  sofva, 
i  sjukdom,  o.  s.  v.;  hvila  öfver  nat- 
ten, under  resa,  vandring  o.  s.  v.; 
vistas,  uppehålla  sig,  befinna  sig; 
hafva  läge,  plats,  vara  belägen ;  hafva 
riktning  åt  etr  visst  håll;  förvaras 
orörd,  osåld,  oanvänd;  stödja  sig, 
hvila  med  sin  tyngd  på  något;  vara 
begrafven;  vara  lutad,  nedslagen ;  (om 
sjö  och  flod)  vara  tillfrusen.  —  Lig- 
gare,  m.  5.  Stort  kärl  för  våta 
varor,  stort  fat.  —  Ligghöna,  f.  1. 
Höna,  som  ligger  på  ägg.  —  Liggsår, 
n.   5.     Sår  af  långvarigt  liggande. 

Liguster,     m.     2.      Buskväxten 

Ligustrum  vulgäre. sphinx,  m.  3. 

Sphinx  Ligustri. 

Lik,  n.  5.  (D.  liig;  höll.  lijk.) 
Tåg,    hvarmed    ett    segel  är  kantadt. 

Lik,  n.  5.  (Isl.  lik,  kropp,  kött, 
lik;  d.  liig;  ags.  lic,  lice;  höll.  lijk; 
t.  leiche;  moes.  g.  leik;  skr.  déka, 
kropp.)  En  menniskas  döda  kropp. 
—  -bjudare,  m.  5.  Person,  som 
bjuder  till  en  begrafning.  —  -bår, 
f.  2.  Bår,  hvarpå  likkistor  bäras.  — 
-färd,  f.  3.  Tåg  af  vagnar,  hvari 
personer  åka,  som  följa  ett  lik  till 
grafven.    —    -hvalf,    n.    5.     Hvalf, 
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der  lik  insättas  och.  förvaras.  — 
-kista,  f.  1.  Kista,  hvari  ett  lik 
begrafves.  —  -process,  m.  3, 
-procession,  f.  3,  -tåg,  n.  5. 
Tåg    af   personer,    som    följa   ett  lik 

till  grafven. rum,  n.  5.     Rum, 

hvari    ett    lik    visas  för  allmänheten. 

—  -stod,  m.  3.  Afgift  till  pastor 
i  en  församling  för  hvarje  derinom 
döende  person.  —  -tal,  n.  5.  Tal 
vid  en  begrafning,  till  minne  af  den 
döda. 

Lik,  adj.  2.  (Fsv.  liker;  isl.likr; 
d.  liig;  ags.  lic;  eng.  like;  t.  gleich; 
mht.  gelich;  fht.  kalih;  moes.  g. 
galeiks.)  Som  har  samma  beskaffen- 
het, egenskaper,  utseende  som  en 
annan  person  eller  sak;  af  samma 
storlek,  myckenhet,  antal,  värde;  i 
samma  tillstånd,  belägenhet;  (fam.) 
lämplig,  passande,  tjenlig,  trolig.  — 
Lika,  adj.  oböjl.  (D.Jige;  moes.  g. 
galeiko.)  Se  Lik,  adj.  Afv.  Af  samma 
beskaffenhet  med  sig  sjelf.  —  Lika, 
adv.  På  lika  sätt;  i  lika  delar,  i 
lika  mått;  äfven  så  mycket,  i  lika 
grad;  (fam.)  likgiltigt.  — Likadan, 
ådj.  2.     (Jfr.  Dan.)     Lika  beskaffad. 

—  Likafullt,  adv.  Det  oaktadt, 
likväl.  --  Likaledes,  adv.  På 
samma  sätt;   äfven,  derjemte,  dertill. 

—  Likalydande,  adj.  1.  Som  har 
lika  lydelse,  innehåll.  —  Likartad, 
adj.   2.     Af  samma  art,  beskaffenhet. 

—  Likasom  ell.  Liksom,  konj. 
Lika  såsom.  —  Likaså,  adv.  På 
lika  sätt,  äfvenledes.  —  Likbent, 
adj.  1.  L.  triangel,  som  har  två  sidor 
lika  stora.  —  Likformig,  adj.  2. 
Af  lika  form;  lika  till  art,  beskaffen- 
het, innehåll.  —  Likgiltig,  adj.  2. 
Af  ingen  vigt,  utan  betydelse;  icke 
känslig,  icke  deltagande,  icke  lifvad, 
icke  road;  utan  håg,  lust  eller  böjelse; 
kallsinnig.  —  Likmätig,  adj,  2. 
(T.  gleichmässig.)  Öfverensstämmande 
(med).  —  Likmätigt,  adv.  I  över- 
ensstämmelse    med,     —    Liknöjd, 


adj.  2.  Lika  nöjd,  om  något  sker 
eller  icke;  likgiltig.  —  Liksidig, 
adj.  2.  Som  har  lika  stora  sidor.  — 
Likspelt,  adj.  1.  (Fig.)  Som  har 
lika .  fördel,  bunnit  lika  långt  som  en 
annan.  —  Likställig,  adj.  2.  Som 
är  i  samma  förhållande;  öfverens- 
stämmande. —  Likstämmig,  adj.  2. 
Som  stämmer  lika;  (fig.)  öfverens- 
stämmande. —  Liktidig,  adj.  2. 
Som  varar  lika  länge;  samtidig.  — 
Liktydig,  adj.  2.  Af  lika  bety- 
delse. —  Likvinklig,  adj.  2.  Som 
har  alla  vinklar  lika  stora.  —  Lik- 
visst  ell.  Likväl,  adv.  Det  oak- 
tadt, ändock,  icke  desto  mindre.  — 
Likare,  m.  5.  Modell  af  mått,  mål 
eller  vigt,  hvarefter  dessa  böra  rättas. 
—  Like,  m.  2,  pl.  likar.  (Isl.  liki; 
d.  lige.)  Den,  som  liknar  en  annan 
i  egenskaper  eller  samhällsställning, 
som  kan  mäta  sig  med  en  annan  i 
börd,  förmögenhet,  förtjenster;  med- 
menniska.  —  Likhet,  f.  3.  Egen- 
skapen att  vara  lika;  lika  ställning, 
tillstånd,  förhållande.  —  Likna,  v.  n. 
o.  a.  1.  Vara  lik.  L.  vid,  jemföra  med, 
förlikna  vid.  —  L.  sig,  v.  r.  Hafva 
ett  utseende,  hvaraf  man  slutar  till 
något  blif vande.  Det  l — r  sig  till 
regn.  —  Liknelse,  f.  3.  Samman- 
likning;  talfigur,  hvarigenom  tvenne 
föremål  jemföras,  såsom  i  något  af- 
seende  öfverensstämmande;  tecken, 
hvaraf  man  kan  sluta  till  något.  — 
Likt,  adv.  På  ett  sätt,  att  likhet 
uppkommer;  i  likhet  med,  liksom. 

Likasom,  Liksom,  se  Lil\  adj. 

Liktorn,  m.  2.  (Af  isl.  likr,  kött, 
ocb  torn,  tagg.  D.  liigtorn;  n.  sax. 
liekdorn;  höll.  lijkdom;  t.  leichdorn.) 
Smärtsam  hårdnad  i  huden,  på  foten 
och  i  synnerhet  på  tårna. 

Likvisst,    Likväl,   se  Lik,  adj. 

Lilja,  f.  1.  (Fsv.  lilia;  isl.  lilju; 
d.  o.  t.  lilie;  lat.  lilium.)  Ört  med 
enkel  stjelk,  smala  blad  och  lökartad 
rot.     Hvit    l.,    blomsterväxten   Lilium 
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candidum.  —  Liljekonvalje,  f.  3. 
Örten  Convallaria  majalis. 

Lille,  Lilla,  adj.  def.  sing.  af 
Liten,    —    Lillfinger,    n.    2    o.    5. 

Minsta  fingret  på  handen.  —  Lill- 
gammal,  adj.  2.  (Fam.)  Allt  för 
allvarsam  och  förnumstig  för  sin  ålder. 

—  Lilltå,  f.  3.    Minsta  tån  på  foten. 

—  Lilltärna,  f.  1.  Fågelarten 
Sierna  minuta. 

Lim,  n.  o.  m.  sing.  (Isl.  lim; 
d.  Him;  t.  him;  gr.  y.ökkrjfuia.)  Ett 
segt  och  klibbigt  ämne,  hvilket  bru- 
kas såsom  bindemedel.  —  -blad, 
n.  5.    Ett  slägte  af  vattenalger.  Chceto- 

phora. fernissa,  f.  1.  Ett  slags 

fernissa,  beredd  af  lim.  —  -färg, 
m.  3.  Färg,  rifven  tillsammans  med 
limvatten.  —  -laf,  m.  2.    Lafslägtet 

Collema. Spö,  n.  4.  ell.  -stång, 

f.    3.     Med    fågellim    bestruket    spö, 

att  derpå  fånga  fåglar. vatten, 

n.  5.  Vatten,  hvari  lim  blifvit  upp- 
löst. —  Limma,  v.  a.  1.  Hopfoga 
eller  öfverstryka  med  lim. — Limmig, 
adj.  2.  Liknande  lim:  besmetad 
med  lim. 

Limpa,  f.  1.  (Af  g.  lej,  bröd. 
Jfr.  lat.  libum,  offerkaka.)  Bulle  af 
med  mjölk,  smör  och  kryddor  till- 
blandad deg. 

Lin,  n.  sing.  (Isl.  lin;  d.  lin; 
t.  lein;  lat.  linum;  gr.  kivov.)  Växt- 
slägtet  Linum,  i  synn.  arten  L.  usi- 
tatissimum;  de  till  spanad  beredda 
tågorna"  af  denna  växt.  —  -dodra, 

f.   1.    Örten  Alyssum  sativum. frö, 

n.  4.  Frö  af  linplantan.  —  -olja, 
f.  sing.  Olja,  pressad  af  linfrö.  — 
-tyg,    n.    5.     Finare  benämning  på 

Särk. Väf,   m.  sing.     Väfnad  af 

lingarn.  —  -ål,  m.  2.  Fiskslaget 
Ammodytes  branchialis.  —  -Ört,  f.  3. 
Se  Lindodra. 

Lina,  f.  1.  (Af  lin.  Isl.  lina; 
d.  line;  t.  leine;  lat.  linea.)  Smäckert 
tåg.  —  Lindansare,  m.  5.  En  som 
dansar  på  lina. 


Lind,  f.  2.  (Isl.,  d.  o.  ags.  lind; 
t.  linde;  flit.  linta.)  Trädslaget  Tilia 
europcea.  —  -bast,  m.  sing.  Inre 
barken  på  lind. 

Linda,  f.  1.  (Af  isl.  Unna,  upp- 
höra.)    Igenlagd  åker. 

Linda,  f.  1.  (Fsv.  o.  isl.  lindi. 
Jfr.  n.  sax.  lind,  band.)  1)  Urspr. 
Bindel,  gördel.  2)  Lång,  bred  ylle- 
bindel, hvari  dibarn  lindas.  —  Linda, 
v.  a.  1.  Med  bindel,  band,  snöre 
o.  d.  omveckla;  veckla  något  omkring 
ett  annat.  —  Lindebarn,  n.  5. 
Barn,  som  ännu  ligger  i  linda.  — 
Lindorm,  m.  2.  (T.  lindicurm.) 
Ormarten  Pyihon. 

Lindare,  m.  5.  Fiskslaget  Cy- 
prinus   Tinca. 

Lindra,  v.  a.  1.  (D.  linde;  t. 
lindern,  af  lind,  len,  mild.)  Mildra. 
—  L.  Sig,  v.  r.  o.  L— s,  v.  d. 
Blifva  saktare,  mildras.  —  Lindrig, 
adj.  2.  Icke  svår,  icke  smärtsam, 
ej  häftig. 

Lingon,  n.  5.  (Af  ljung,  isl. 
lyng  ell.  Ung,  d.  lyngf)  Bär  af  Lin- 
gonbuske, m.  2.  ell.  -ris,  n.  5. 
Vaccinium  Vitis  idcea.  —  -ved,  m. 
sing.    Lingonris. 

Linie,  f.  3.  (Lat.  linea.)  Streck, 
rad;  (matem.)  en  längd  utan  bredd; 
(krigsk.)  rad  af  trupper  eller  skepp 
utmed  hvarandra;  följd  af  slägtleder; 
längdmått  =  TV  tum.  —  L — n,  se 
Dagjemningslinie.  —  -regemente, 
n.  4.  Kegemente  af  linietrupper.  — 
-Skepp,  n.  5.  Stort  örlogsfartyg 
med  två  till  tre  batterier. trup- 
per, 3.  pl.  Reguliera  trupper,  som 
strida  på  linie,  i  sluten  trupp.  — 
Liniera,  v.  a.  1.  Uppdraga  linier 
efter  lineal. 

Linka,  v.  n.  1.  (D.  linke;  t. 
lincken;  eng.   limp.)     Halta  smått. 

Linne,  n.  4.  (Af  Un.  D.  linned; 
t.  leinen;  höll.  linnen;  moes.  g.  lein.) 
1)  L"tan  plur.  Enkel  väfnad  af  lin- 
garn:   kläder    och   husgerådssaker  af 
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sådan  väfnad.  2)  Med  plural:  Skjor- 
ta, lintyg. Skaf,  n.  sin  g.  Af  skaf 

af  linne. 

Linnés  Höfrö,  n.  sing.  Foder- 
gräset Medicago  falcata.  —  Linnés- 
Ört,  f.  3.     Örten  Linncea  borealis. 

Linning,  f.  2.  (D.  tinning.)  Dub- 
bel, linnerimsa  eller  med  lärft  fodrad 
tygrimsa,  vidsydd  kanten  af  ett  plagg. 

Lins,  m.  3.  (D.  lindse;  t.  linse; 
lat.  lens.)  Artväxten  Ervum  lens; 
(opt)  genomskinlig  kropp,  som  be- 
gränsas af  tvenne  sferiska  ytor  eller 
af  en  sferisk  och  en  plan  yta. 

Lip,  m.  sing.  Eg.  läpp.  (Fam.) 
Hänga  l — en,  hänga  läpp.  —  Lip  a, 
v.  n.  1.  (N.  sax.  lipen.)  Fam.  Gråta, 
grägna. 

Lira,  f.  1.  (D.  lire;  t.  leier.  Af 
lat.  lyra.)  Ett  slags  gammalmodigt 
stränginstrument. 

Lirka,  v.  n.  o.  a.  1.  (Af  sv.  dial. 
lirh,  dyrk.  D.  dial.  lirke;  isl.  lerha, 
hopsnöra  i  veck.)  Fam.  Söka  att 
småningom  och  oförmärkt  genom- 
drifva  något. 

Lisa,  f.  sing.  (Fsv.  lisi;  d.  lise; 
ags.  lisse;  fr.  loisir,  lugn,  ledighet; 
eng.  leisure.  Urspr.  hvila.  Jfr.  Lösa.) 
Lindring,  tröst,  hugsvalelse.  —  Lisa, 
v.  a.  1.     Gifva  lisa. 

Lisma,  v.  n.  1.  (Jfr.  ags.  leasian, 
ljuga.)  Söka  att  ställa  sig  in  med 
smicker  och  fagra  ord. 

Lispund,  n.  5.  (Fsv.  lifspund; 
d.  lispund;  t.  liespfund;  höll.  lijspond, 
af  livesche  pond,  lifländsk  vigt.)  Ett 
slags  vigt  —  20  skålpund. 

List,  f.  3.  (Fsv.,  isl.,  d.  o.  t. 
list;  moes.  g.  lists.  Urspr.  vetande, 
konst.  Jfr.  moes.  g.  lais,  jag  vet.) 
Färdighet  att  på  lönnligt  och  bedräg- 
ligt sätt  vinna  sina  afsigter;  äfv. 
medel  dertill.  —  Listig,  adj.  2. 
(Isl.  listugr,  slug;  d.  o.  t.  listig; 
moes.  g.  listeigs.)  Fallen  för  att  bruka 
list,  full  af  list;  som  härrör  af,  vitt- 
nar om  list. 


List,   f.  3.     (Fsv.  o.  isl.  lista?  d. 

o.  ags.  list;  eng.  ledge;  t.  leiste;  fr. 
lisiére.  Jfr.  gr.  i  ko7<r&og,  ytterst.) 
Vidsydd  kant;  påsydd  eller  i  kanten 
vidfästad,  smal,  jemnbred  tygrimsa: 
smal  rand  i  kanten  af  band  och 
tyger;  upphöjd  kant  på  byggnads- 
och  snickeriarbeten;  smal,  jemnbred 
kant  af  uppkastad  jord  kring  ett 
trädgårdsland  eller  på  sidan  om  en 
gång;  bredt  och  starkt  band  af  snör- 
makeriarbete ;  (boktr.)  infattning.  — 
-hyfvel,  m.  2.  Hyfvel,  hvarmed 
listverk    bildas.    —     -matta,    f.    1. 

Matta  af  klädeslister. verk,  n.  5. 

(Byggn.k.  o.  snick.)  Upphöjda  eller 
fördjupade  ränder. 

Lista,  f.  1.  (Af  föreg.  Med.  lat. 
lista,  urspr.  pappersrimsa ;  fr.  liste; 
eng.  list;   t.   liste.)     Förteckning. 

Lita,  v.  a.  1.  Äfv.  pres.  liter; 
impf.  let;  suy.litit.  (Fsw.lita;  isl.  lita; 
d.  lide;  ags.  vlitan;  moes.  g.  vleitan.) 
Urspr.  se.  L.  på,  sätta  sin  förtröstan 
till;  förlita  sig  på;  (om  tyngder) 
stödja  sig  på.  —  Lit,  f.  sing.  (D. 
lid.)     Tillit,  förtröstan. 

Liten,  adj.  2.  n.  litet.  I  best. 
form:  sing.  lille,  lilla,  pl.  små.  Korn- 
par.  mindre,  äfv.  smärre;  superi,  minst, 
äfv.  smärst.  (Fsv.  litil,  litin,  litit;  isL 
litill,  litinn,  litit;  d.  liden,  lidet  o.  lidt; 
ags.  lytel;  eng.  little;  moes.  g.  leitils.) 
Som  ej  har  betydlig  storlek,  utsträck- 
ning, vidd,  vigt;  ringa,  obetydlig.  — 
Litet,  adv.  Föga,  ringa,  obetydligt ; 
något  obetydligt,   liten  smula. 

Ljud,  n.  5/  (Fsv.  liu\>;  isl.  hljöb; 
d.  lyd;  t.  laut;  fht.  hlut.  Jfr.  moes.  g. 
liu\>,  sång;  skr.  sru,  af  hru.  höra.) 
Dallring  i  luften,  som  gör  intryck 
på  hörselsinnet;  sjelfva  intrycket  der- 
af.  Aska  ljud,  anhålla  om,  bjuda 
tystnad,  då  man  vill  tala.  —  Ljuda, 
v.  n.  3.  Pres.  ljuder;  impf.  ljöd; 
sup.  ljudit.  Böjes  äfv.  efter  konj.  1. 
(Fsv.  liufya,  lyfya;  isl.  hlj ofta;  d.  lyde; 
ags.  hlydan;  t.  lauten.     Jfr.  moes.  g. 
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iiu\)on,  sjunga.)  Gifva  ljud;  (gram.) 
hafva  ett  visst  uttal.  —  Ljudelig, 
adj.  2.     Högt  ljudande. 

Ljuf,  adj.  2.  (Fsv.  liuver;  isl. 
Ijiifr;  ags.  höf;  höll.  lief;  t.  lieb  ; 
moes.  g.  liubs.  Jfr.  lat.  libido,  lyst- 
nad; skr.  lubh,  begära.)  I  hög  grad 
angenäm,  behaglig.  —  Ljuflig,  adj  2. 
(T.  lieblick;  fht.  liuplih;  moes.  g.  liu- 
baleiks.)     Ganska  ljuf. 

Ljuga,  v.  a.  o.  n.  3.  (Pres.  lju- 
ger; impf.  ljög  ell.  log ;  sup.  ljugit; 
p.  pass.  ljugen.  (Fsv.  liugha;  isl.  ljuga; 
d.  fyre;  n.  sax.  logen;  ags.  leögan; 
eng.  fte;  t.  lägen;  moes.  g.  liugan.) 
Med  vett  och  vilja  säga,  skrifva, 
uppgifva  det  osant  är. 

Ljum,  adj.  2.  (Fsv.  liomer;  d. 
lunken;  t.  /aw;  fht.  fao.  Jfr.  d. 
&*7tt,  het,  varm;  ags.  Meovan,  ljumma.) 
Något  litet  varm.  —  Ljumma, 
v.  a.   1.     Göra  ljum. 

Ljumske,  m.  2.  pl.  ljumskar. 
(Lat.  lumbus,  länd,  höft.)  Den  del  af 
menniskokroppen,  som  har  sitt  läge 
mellan  underlifvet  och  låret. 

Ljung,  f.  sing.  (Isl.  o.  d.  lyng; 
eng.     Ung.)      Yäxtslägtet     Erica.    — 

-pipare,  m.  5.  ell.  -spole,  m.  2. 

Fågelarten  Charadrius  apricarius.  — 
-Silke,  n.  4.  Parasitväxten  Cusenta 
Epithesmum. 

Ljunga,  v.  n.  1.  (D.  lyne;  moes.  g. 
Iiuhan,  skina,  blixtra.)  Blixtra;  (fig.) 
fara  fram  med  blixtens  hastighet.  — 
V.  a.  - 1 .  Slunga  med  blixtens  fart. 
—  Ljungeld,  m.  2.  (Fsv.  liugn 
tider,  lygn  elder ;  nor.  lygneld :  d. 
lynild,  lyn;  moes.  g.  lauhmoni,  af 
Iiuhan,  skina,  blixtra.  Jfr.  isl.  ljömi, 
stark  glans;     ags.    leoma,   id.)     Blixt. 

LJUS,  n.  5.  (Fsv.  Hus;  isl.  ljös ; 
d.  lys;  ags.  leöht;  t.  lidit;  fht.  lioht; 
moes.  g.  liuhafy ;  lat-  lux.)  1)  Utan 
plural.  Hvad  som  lyser;  det  ämne, 
som  gör  föremålen  synliga ;  belysning; 
(mål.)  dager;  (fig.)  synförmåga;  upp- 
lysning. —    2)  Utan  plural.     Konst- 


gjord, af  vissa  brännbara  ämnen  be- 
stående kropp,  som  medelst  förbrän- 
ning frambringar  belysning;  skenet, 
belysningen  deraf;  lysande  himmels- 
kropp; (fig.)  person  med  öfverlägsen 
själsbildning  och  som  sprider  upplys- 
ning ibland  andra.  —  LJUS,  adj.  2. 
(Fsv.  Hus;  isl.  ljöss;  d.  lys;  t.  licht: 
moes.  g.  liu\)s;  lat.  lucidus.)  Som 
har  ljus;  lysande;  upplyst,  klar:  (fig.) 
som  har  tydliga,  klara  begrepp.  — 
-arm,  m.  2.  Utskjutande  arm  med 
ljuspipa.    —    -form,    m.  2.     Form, 

hvaruti  ljus  stöpas. hårig,  adj.  2. 

Som  har  ljust  hår. knekt,  m.  2. 

(T.  lichtknecht.)  Ett  redskap,  hvar- 
uppå  brinnande  ljusstumpar  sättas, 
att  de  ej  må  brinna  ned  i  pipan  på 
ljusstaken.  —  -krona,  f.  1.  Inrätt- 
ning af  metall  eller  glas,  försedd  med 
ljusarmar,  hvilken  hänges  i  taket  af 
ett  rum,  för  att  sätta  ljus  uti.  — 
-laf,  m.  2.  Lafarten  Parmelia  vi- 
tellina.    —    -lett,    adj.    1.     (Af    let, 

färg.)  Som  har  ljus  hy.  —  -pen- 
ningar, m.  2.  pl.  Penningar,  som 
bestås  någon  att  dermed  hålla  sig 
ljus.    —    -pipa,     f.    1.     Rör   på  en 

ljusstake,  ljusarm,  o.  s.  v. plåt, 

m.   2.     Ljusstake    med    en    vid    plåt 

till  botten. sax,  f.  2.    Redskap, 

hvarmed  ljus  putsas. släckare- 

mossa,  f.  1.    Mossväxten  Encalypta 

extinctoria. stake,  m.  2.  Redskap 

med  en  eller  flera  pipor  att  sätta 
ljus  uti.  —  -tjärna,   f.  1.    Balja, 

som  användes  vid  ljusstöpning.  — 
Ljusligen,  adv.  Klart,  tydligt.  — 
Ljusna,  v.  n.  1.  Blifva  ljus,  lju- 
sare. —  Ljusning,  f.  2.  Öfvergång 
ifrån  mörker  till  ljus;  ställe,  der  det 
ljusnar-  på  en  mulen  himmel. 

Ljuse,  m.  2.  pl.  ljusår.  Se  Fisk- 
Ijuse. 

Ljuster,  n.  5.  (Fsv.  liustra, 
lystra,  af  liusta,  lysta,  slå;  isl.  ljöstr: 
d.  lyster.)  Ett  fleruddigt  fiskspjut, 
som    begagnas     vid    eldstödning.    — 
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Ljustra,  v.  n.  1.  Fiska  med  lju- 
ster vid  eld  af  torrved. 

Ljuta,  v.  a.  3.  Impf.  ljöt;  sup. 
ljutit.  (Fsv.  Huta,  lyta;  isl.  hljota, 
få  på  sin  lott,  lida  något  ondt,  af 
hlutr,  lott;  ags.  hleöta;  flit.  hliozan.) 
Ljuta  döden,  dö  till  följe  af  yttre 
våld  eller  olyckshändelse. 

Lo,  m.  o.  f.  2.  n.  4.  (D.  los; 
ags.lox;  t.  luchs;  fht.luhs;  lat.  lynx; 
gr»  kvy'£.)  Rofdjuret  Felis  Lynx.  — 
-djur,  n.   5.     Se  Lo. 

Lo,  m.  sing.     Lugg  på  kläde. 

Lo,  m.  sing.  (T.  loh )  Garfvarbark. 

—  Logarfvare,  m.  5.  En  som 
idkar  Logarfveri  ell.  läderbered- 
ning medelst  garfvarebark. 

Lock,  m.  2.  (Fsv.  lokker;  isl. 
lokkr;  d.  lok;  ags.  loc;  t.  locke.  Jfr. 
gr.  nkoxog,  hårfläta.)   Ringel  af  hår. 

—  Locka,  v.  a.   1.    Lägga  i  lockar. 

—  Lockig,  adj.  2.  Som  har  loc- 
kar, ligger  i  lockar. 

Lock,  n.  5.  (Fsv.  luk,  af  luka, 
tillsluta;  isl.  lok;  d.  laag.)  Täckande 
of  ver  del  på  h  varjehanda  saker,  i  synn. 
på  kärl.  —  -polyp,  m.  3.  Ett 
slägte  af  Slempolyperna.  Vorticella 
opercularis. 

Locka,  v.  a.  1.  (Fsv.  lokka, 
lukka;  isl.  lokka;  d.  lokke;  t.  locken; 
fht.  lochon;  lat.  lacere.)  Draga  till 
sig  genom  inbjudande  medel,  retelser 
o.  d.;  (fig.)  med  fagra  ord,  smicker, 
öfvertalelse,  löften,  förespeglingar  o. 
s.  v.  förmå  någon  till  något.  — 
Lock,  n.  sing.  Lockande  läte;  loc- 
kande; (tig.)  lockelse.  —  Lockand, 
f.  3.  Fångad  and,  med  hvilken  an- 
dra änder  lockas.  —  -bete,  n.  4. 
Se  Lockmat.  —  -fågel,  m.  2.  Få- 
gel, som  nyttjas  till  att  locka  andra 
fåglar.  —  -mat,  m.  sing.  Föda, 
hvarmed  djur  lockas  och  fångas;  (fig.) 
lockelse. pipa,  f.  1.  Pipa,  hvar- 
med jägare  locka  djur.  —  Lockelse, 
f.  3.  Lockande;  det,  hvarmed  någon 
lockas. 


Locke,  m.  2.  pl.  lockar.  Spin- 
delkräket Pkalangium  Opilio. 

Lod,  n.  5.  (D.  lod;  t.  loth;  höll.  lood; 
eng.  lead.  Urspr.  bly.  Jfr.  rys.  Ut, 
smälta.)  Smält  metall,  som  begagnas 
till  lödning;  (förd.)  blykula  för  skjut- 
gevär ;  ett  vid  en  lina  fästadt  kägelfor- 
migt  blystycke  till  mätning  af  vattnets 
djup;  klumpen  på  ett  besman;  klump 
af  jern,  som  håller  verket  i  ett  vägg- 
ur i  gång;  jern,  som  uppglödgadt 
lägges  inuti  strykjern,  för  att  hålla 
dem  varma;  ett  slags  vigt  =  ^- skål- 
pund. Se  äfv.  Vigtlod.  —  Loda, 
v.  n.  1.  Med  lodlina  undersöka 
vattnets  djup.  —  Lodbössa,  f.  1. 
Refflad  bössa    att   skjuta  kulor  med. 

—  -lina,  f.  !.  Lina,  fästad  vid  ett 
lod,  hvarmed  vattnets  djup  under- 
sökes.  —  -linie,  f.  3.  Med  hori- 
sontalplanet lodrät  linie.  —  -rät, 
adj.  2.  Som  gör  rät  vinkel  emot 
horisontalplanet. 

Lof  (slutet  o),  m  2.  pl.  lofvar. 
(Eng.  loof;  d.  o.  t.  luv,  eg.  vindsida.) 
Det  vägstycke,  som  ett  fartyg  under 
kryssning  på  andra  bogen  tillrygga- 
lägger.  —  -girig,  adj.  2.  Säges  om 
ett  fartyg,    som  är  benäget  att  lofVa. 

—  -Sida,  f.  1.  Den  sida  på  ett 
kryssande  fartyg,  som  är  i  lofvart.  — 
Lofva  ell.  Lova,  v.  n.  1.  (D.  luve.) 
Sjöt.  Segla  mera  bidevind.  —  Lof- 
vera   ell.   Lovera,   v.  n.    1.     Se 

Kryssa. 

Loft,  n.  5.  (Fsv.  löpt;  isl.  löpt, 
eg.  luft.)  I  äldre  språket.  Vind, 
vindsrum,  ofvanrum. 

Lofva  (öppet  o),  v.  a.  1.  (Fsv. 
lova;  isl.  lof  a;  d.  love;  ags.  lof  an; 
n.  sax.  laven;  t.  loben;  fr.  louer;  lat. 
laudare.)  Prisa,  berömma.  —  Lof, 
n.  sing.  (Fsv.  o.  isl.  lof;  t.  lob.) 
Pris,  beröm.  —  Loflig,  adj.  2.  (T. 
löblich,  lofvärd.)  Se  Välloflig.  —  Lof- 
Offer,  n.  5.  Offer,  som  anställdes, 
för  att  lofva  och  prisa  gudomen.  — 
Loford,  n.  5.    Berömmande  vitsord. 
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—  Lofsjunga,  v.  a.  3.  Med  sång 
och  vers  prisa.  —  Lofsång,  m.  3. 
Sång  till  Guds  ära  vid  den  offentliga 
gudstjensten.  —  Lofsäga,  v.  a.  2. 
Prisa.  —  Loftal,  n.  5.  Tal,  som 
offentligen  hålles  till  en  persons  beröm. 

Lofva  (öppet  o),  v.  a.  1.  (Fsv. 
lova;  isl.Iofa;  d.  lave;  n.  sax.  laven: 
t.  erlauben  af  obrukl.  lauben;  moes.  g. 
uslaubjan.)  Gifva  löfte,  hopp  om. — 
Lof,  n.  sing.  (D.  lov;  t.  erlaubniss, 
föråldr.  laub.)  Tillstånd,  tillåtelse;  be- 
viljad ledighet  ifrån  arbete.  —  Lof- 
gifva,    v.  a.  3.     Gifva  lof,  tillstånd. 

—  Lofiig,  adj.  2.  Tillåtlig.  — 
Lofven,  f.  sing.  oböjl.  (D.  love.)  Löfte, 
tillsägelse. 

Lofve,  m.  2.  pl.  lofvar.  (Fsv. 
lovi;  isl.  löfi,  insidan  af  flata  handen; 
moes.  g.  lof  a,  id.)     Se  Handlofve. 

Loge,  m.  2.  pl.  logar.  (Fsv. 
loghe;  isl.  löji,  låfi;  d.  o.  fris.  le; 
gr.  äkwrj.)  Det  rum  i  en  sädeslada, 
der  säden  tröskas;  äfv.  sjelfva  bygg- 
naden. —  Loggolf,  n.  5.  Golf  i 
en  loge. 

Logg,   se  Lugg. 

Logg,  m.  2.  (T.  logg;  eng.  log.) 
Sjöt.  Verktyg  till  bestämmande  af 
fartygs  hastighet.  —  Logga,  v.  n.  1. 
Medelst  logg  utröna,  huru  många 
knop  ett  fartyg  gör  i  timmen.  — 
Loggbok,  f.   3.      Se  Sheppsjurnal. 

Loj,  adj.  Saknar  neutrum  sing. 
indef.  (N.  sax.  loi;  d.  löi;  höll.  lui; 
t.  lau.)  -Trög  och  overksam,  liknöjd. 

Loka,  f.  i.  (Af  g.  v.  luka,  till- 
sluta.    Fin.  luolcha.)     Bogträ. 

Lokatt,  m.  o.  f.   1.     Se  Kattlo. 

Loke,  n.  pr.  m.  (Isl.  Lohi.)  I 
nordiska  mytologien,  en  af  Åsarna, 
motsvarande  den  onda  principen. 

Lolla,  f.  1.  (Jfr.  isl.  lohr,  odåga; 
fin.  lolli,  oduglig,  lat  menniska.)  Fam. 
Dum  och  okunnig  qvinna. 

Lom,  m.  2.  pl.  lommar.  (Isl. 
lömr;  d.  lom.)  Simfågeln  Colymbus 
arcticus. 


Loma,  v.  n.  1.  (Fam.)  Gå  med 
tunga  och  långsamma  steg. 

Lomhörd,  adj.  2.  (G.  sv.  Ijom- 
hörd.  Jfr.  isl.  hljömr,  starkt  ljud.) 
Som  hör  oredigt,  otydligt,  till  följe 
af  susning  i  öronen  eller  såsom  ver- 
kan af  starkt  buller. 

Lomme,  m.  2.  (D.  lomme;  n.  fris. 
lomm.)  Dial.  Ficka;  (bot.)  örtslägtet 
Thlaspi.  —  -gräs,  n.  5.  Orten 
Thlaspi  Bursa  pastoris.  —  Lomvia, 
f.   1.     Se  Sillgrissla. 

Lopp,  n.  5.  (Af  löpa.)  Löpande; 
oafbruten  rörelse  åt  ett  visst  håll,  i 
en  viss  bana;  (fig.)  fortskridande, 
fortgång;  ränna,  hvari  något  löper; 
utborrningen  i  en  gevärspipa. 

Loppa,  f.  1.  (Af  löpa.  D.  o.  ags. 
loppe;  lapp.  lafa.)  Insekten  Pulex 
irritans.  —  Loppa,  v.  a.  1.  Befria 
från  loppor.  —  Loppfrö  ell.  -gräs, 
n.  5.  Orten  Plantago  Psyllium.  — 
Loppknott,  n.  5.  Insekten  Simu- 
liurn,  reptans.  —  -mask,  m.  2.  Se 
Jordloppa.  —  Loppig,  adj.  2.  Full 
med  loppor. 

Lort,  m.  2.  (D.  lort;  it.  lordura, 
lordezza.  Jfr.  fht.  ord,  smutsig,  or- 
dure,  orenlighet.)  Orenlighet,  smuts, 
träck;  (fig.)  skräp;  dålig  karl.  — 
Lorta,  v.  a.  1.  L.  néd,  nedsmutsa. 
—  Lortig,  adj.  2.     Smutsig. 

Losliten,  se   Luggsliten. 

Lossa,  v.  a.  1.  (Freqv.  af  Lösa. 
D.  losse.)  Göra  lös,  lösare;  afskjuta; 
uttaga  laddningen  ur  ett  fartyg.  — 
Loss,  adj.  oböjl.  (D.  los.)  Lös, 
lossad.  —  Lossna,  v.  n.  1.  (Fsv. 
lusna,    losna.)     Blifva  lös,   lösas  upp. 

Lösta,  f.  1.  Grässlaget  Bromus, 
i  synn.  arten  B.  secalinus. 

Lots,  m.  2.  (N.  sax.  lots;  d. 
lods;  höll.  loods;  t.  lotse;  eng.  load- 
man,  eg.  ledare,  vägvisare.)  Väg- 
visare för  sjöfarande;  fiskslaget  Gä- 
ster ostens  ductor.  —  Lotsa,  v.  a.  1. 
Betjena  främmande  fartyg  såsom  väg- 
visare. 
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Lott,  m.  3.  (Fsv.  luter,  loter ; 
isl.  hlutr;  d.  lod;  ags.  hlodd,  Mot; 
eng.,  fr.  o.  höll.  lot:  t.  loos  ell.  los; 
fht.  hloz,  af  hliozan,  kasta  lott,  spå; 
moes.  g.  hlauts.)  Afgörande  genom 
en  slump;  medel,  som  för  detta 
ändamål  användes;  genom  lottning 
tillskiftad  andel;  (fig.)  hvad  som  af 
ödet,  d.  v.  s.  försynen,  blifvit  någon 
tillmätt  eller  förelagdt.  Se  äfv.  Lott- 
sedel. —  -kastning,  f  2.  Afgö- 
rande genom  att  k°sta  lott.  — 
-sedel,  m.  2.  Skriftligt  bevis  för 
ägandet  af  en  eller  flera  lotter  i  nå- 
got. —  Lotta,  v.  n.  o.  a.  1.  Låta 
slumpen  genom  lott  afgöra  något 
emellan  flera  personer.  —  Lotteri, 
n.  3.  Ett  slags  spel,  der  lottning 
eller  dragning  af  vinstnummer  be- 
stämmer vinsterna. 

Lotusbuske,  m.  2.  Buskväxten 
Zizyphus  Lotus. 

Lubb,  m.  2.  Fiskslaget  Gadus 
Brosme. 

Lncern,  m.  sing.  Foderväxten 
Medicago   sativa. 

Luck  ell.  Luckört,  f.  3.     Ört- 

'slägtet  Scutellaria. 

Lucka,  f.  1.  (Af  g.  v.  luka,  till- 
sluta. Fsv.  luka,  loka;  isl.  loka;  d. 
luge;  t.  o.  n.  sax.  luke.)  Stängsel 
för  en  öppning  i  golf,  vägg,  tak  o. 
s.  v.;  äfv.  öppning,  som  dermed 
stänges;  (fig.)  öppet,  tomt  mellanrum; 
ställe  i  skrift,  der  texten  saknas. 

Lucker,  adj.  2.  (T.  locker.)  Lös, 
t.  ex.  /.  jord.  —  Luckra,  v.  a.  1. 
Göra  lucker. 

Ludd,  m.  o.  n.  sing.  (G.  sv.  lod; 
d.  laad  ell.  lod;  isl.  löd.  Jfr.  Lugg.) 
Långa,  mjuka  och  täta  hår  på  växt- 
delar. —  -borste,  m.  2.  Svamp- 
slägtet  Coremium.  —  -lönn,  f.  2. 
En  art  Lönn.  Acer  dasycarpum.  — 
-tätel,  m.  sing.  Grässlaget  Holcus 
lanatus.  —  -täcke,  n.  4.  Svamp- 
slägtet  Trichoderma.  —  -Ört,  t  3. 
Örtslägtet  Filago.  —  Luddig,  adj.  2. 


Som    har  ludd.  —  Luden,    adj.  2. 

(Fsv.  lo\)in,  ludhin;  isl.  loftinn;  d. 
lodden  ell.  laadden.)  Betäckt  med 
korta,  mjuka  och  täta  hår. 

Luder,  n.  5.  (T.  luder;  fr.  leurre; 
eng.  lure.)  Lockmat  för  rofdjur,  i 
synn.  as;  (fig.)  liderlig  qvinna.  — 
-gam,  m.  2.  Se  Asgam.  —  Ludra, 
v.  n.   1.     Locka  rofdjur  med  luder. 

Luf,  m.  2,  pl.  lufvar.  (Jfr.  Lugg) 
Framhåret  på  en  menniskas  hufvud; 
luggning.  —  Lufva,  v.  a.  1.  Se 
Lugga.  —  Lufva,  f.  1.  (Nor.  luva; 
d.  lue.)     Mössa. 

Luf,  m.  2,  pl.  lufvar.  I  sing  äfv. 
luf  ver.     (T.  lauer.)     Skälm. 

Luffa  ell.  Lufsa,  v.  n.  1.  (Af 
löpa.)  Springa  tungt  och  klumpigt 
som  en  björn. 

Luft,  f.  3.  (Fsv.  löpt,  lupt;  isl. 
löpt,  höjd,  lott,  luft;  å.luft;  ags.  lyft; 
höll.  lucht;  t.  luft;  moes.  g.  luf  tus.) 
Det  tunna,  spänstiga,  flytande  och 
osynliga  ämne,  som  omgifver  jorden. 
—  -alg,  f.  3.  Se  Laf.  —  -blomma, 

f.  1.  Parasitväxten  Aérides  odoratum. 
form,  m.  sing.  En  kropps  till- 
stånd, då  den  liknar  luft. krets, 

m.  2.  Den  jorden  omgifvande  luft- 
massan. — perspektiv,  n.  5.  (Fys.) 
Den  färgton  samt  den  grad  af  tyd- 
lighet,   som    föremålen    i  förhållande 

till  afståndet  antaga. pump,  m.  2. 

Redskap  till  att  utpumpa  eller  sam- 
mantrycka luften. rör,  n.  5.  Rör 

för  luftvexling;    (anat.)   rör,    hvarige- 

nom  luften  in-  och  utandas. slott, 

n.  5.  (Fig.)  Förväntad  ell.  inbillad 
stor  lycka  utan  all  rimlig  grund.  — 
-Streck,  n.  5.  En  trakts  beskaffen- 
het   i    afseende   på  den  vanligen  der 

rådande  väderleken. strupe,  m.  2. 

Se  Luftrör. syra,  f.  1.  Se  Kol- 
syra. —  -tät,  adj.  2.  För  luften 
ogenomtränglig.  —  Luftig,  adj .  2.  Öp- 
pen, tillgänglig  för  fria  luften;  sväf- 
vande  i  luften. 

Lufva,  Lufver,  se  Luf 
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Lugg,  m.  2.  (G.  sv.  logg;  nor. 
lugg.  Jfr.  Ludd.)  Håret  på  kläde, 
på  en  hatt,  o.  s.  v.;  pannhår  på  men- 
niskor  och  hästar;  hårdragning.  — 
Lugga,  v.  a.  1.  Hårdt  draga  nå- 
gon i  håret.  —  L— S,  v.  d.  Lugga 
hvarandra.  —  Luggig,  adj.  2.  Som 
har  lugg.  —  Luggsliten,  adj.  2. 
Säges  om  kläde  med  afnött  lugg. 

Lugn,  adj.  2.  (Fsv.  lughn;  isl. 
lygn;  d.  luun.)  Utan  blåst,  stilla; 
(fig.)  sorgfri,  bekymmerrri;  ostörd, 
oqvald.  —  Lugn,  n.  sing.  (Isl.  lögn.) 
Stillhet  i  luft  eller  sjö;  (fig.)  sorgfri- 
het, sinnesro ;  kallsinnighet. — Lugna, 
v.  a.  1.  Göra  lugn.  —  L.  sig,  v.  r. 
Blifva  lugn.  —  Lugnsvall,  n.  5. 
Svallsjö  efter  storm,  i  lugnt  väder. 

Lukt,  f.  3.  (Fsv.  lukt,  loht;  isl. 
lukt;  d.  lugt;  höll.  lucht,  eg.  luft.) 
Flygtiga  delar,  hvilka  utdunsta  från 
kropparna  och  göra  intryck  på  men- 
niskans  luktorganer.  Se  äfv.  Lukt- 
sinne. —  -gräs,  n.  5.  Örten  Milium 

effusum.  Se  äfv.  Elggräs. molla, 

f.  1.  En  art  Molla.  Chenopodium 
ambrosioides.  —  -sinne,  n.  4.  Det 
af  de  fem  sinnena,  hvarigenom  in- 
tryck af  lukt  emottagas.  - —  -tup- 
por,  f.  1.  pl.  Se  Kamillblomma.  — 
-törne,  n.  4.  Växten  Rosa  eglan- 
leria.  —  -vatten,  n.  5.  Eterisk,  i 
alkohol  upplöst  olja.  —  -viol,  f.  3. 
Örten  Viola  odorata.  —  -ärt,  f.  3. 
Örten  Lathyrus  odoratus.  —  Lukta, 
v.  n.  o.  a.  1.  Gifva  lukt  ifrån  sig,  hafva 
lukt;    förnimma    medelst    luktsinnet. 

Lulla,  v.  n.  o.  a.  1.  (D.  lulle; 
eng.  Ml.)  Sjunga,  för  att  söfva  ett 
barn,  som  vaggas. 

Lummer,  m.  sing.  En  familj  af 
Mossorna.  Lycopodium.  Se  äfven 
Sqvattram. 

Lummig,  adj.  2.  (G.  sv.  lomug.) 
Tätt  beväxt  med  stora  löf. 

Lump  ell.  Lumpsocker,  n.  sing. 
(Höll.  lomp,  rå.)  Benämning  på  de 
gröfsta  sorterna  af  socker. 


Lump,  sing.  ell.  Lumpor,  f.  1.  pl. 

(T.  lumpen.)  Gamla  utnötta  kläder; 
gammalt  odugligt  linne.  —  -"bod, 
f.  2.  Ställe,  der  lumpor  uppköpas.  — 
Lumpen,  adj.  2.  (D.  lumpen;  t. 
lumpig,  eg.  trasig.)  Usel;  högst  obe- 
tydlig. 

Lund,  m.  2  o.  3.  (Fsv.  lunder; 
isl.  lundr;   d.  lund.)  Liten  skogspark. 

Snäcka,  f.    1.    Se  Skogssnäcka. 

vicker,   m.  sing.     Enbart  Vic- 

ker.     Vida  dumetorum. 

Lunga,  f.  1.  (Isl.  lungu,  n.  pl. ; 
d.  o.  t.  lunge;  höll.  long ;  ags.  lun~ 
gena ;  eng.  lung.)  Den  af  inelfvorna, 
som  är  andedrägtens  verktyg,  hos 
menniskor  och  en  del  af  djuren;  äfv. 
hvardera  af  de  tvenne  delar,  af  hvilka 
den  består.  —  Lungmos,  n.  sing. 
Ett  slags  maträtt,  tillagad  afhackadt 
hjertslag  af  kalf.  —  Lungmossa, 
f.  1.  Lafarten  Lichen  pulmonarius. 
—  -rot,  f.  sing.  En  art  Molla. 
Chenopodium  Bonus  Henricus. sik- 
tig, adj.  2.  Som  har  lungsot.  — 
-SOt,  f.  sing.  Tärande,  dödlig  sjuk- 
dom i  lungan. åder,  f.  1.  Åder, 

som  upptager  blodet  ur  lungorna  och 

återför  det  till  hjertat. ört,  f.  3. 

Ortslägtet   Pulmonaria. 

Lungvåt,  adj.  2.  (Dial.  lokkvåt, 
lakkenevåt,  d.  v.  s.  lackande  våt,  våt 
så  att  det  rinner  af  en.  Jfr.  lacka, 
rinna.)     Alldeles  genomvåt. 

Lunka,  v.  n.  1.  (D.  lunte.  Jfr. 
t.  lungern,  schw.  lummern,  gå  och  slå 
dank.)  Säges  om  hästar,  som  gå  i 
half  passgång  ell.  Lunk. 

Lunnefågel,  m.  2.  Simfågeln 
Mormon  arcticus. 

Luns,  m.  2.  (Höll.  luns,  t.  lunze, 
d.  lundstikke,  hjulpinne.)  Stort  och 
tungt  stycke;  hjulpinne  i  en  vagns- 
axel; (fam.)  tjock,  tung  och  ovig  karl 
eller  pojke.  —  Lunsa,  f.  1.  (Fam.) 
Tjock,  tung  och  ovig  qvinna.  — 
Lunsig,  adj.  2.  (Fam )  Tjock, 
tung  och  ovig. 


332 


LUN 


LUT 


Lunta,  f.  1.  (D.  o.  t.  lunte.)  Af 
hampblår  sno  dt  rep,  hvarmed  kano- 
ner antändas. 

Lur,  m.  2.  (Fsv.  lufter;  isl.  lubr; 
d.  luur.  Af  ljuda  f)  Fordom  i  krig 
brukligt  blåsinstrument;  vallhorn; 
hörlur. 

Lura,  v.  n.  1.  (D.  lurt;  isl.  luva, 
blunda;  höll.  luijeren,  latas.)  Sofva 
en  liten  stund.  —  Lur,  m.  2.  Kort 
sömn.  —  Lurig,  adj.  2.  (Fam.) 
Sömnig;  något  rusig. 

Lura,  v.  n.  1.  (D.  lure;  n.  sax. 
luren;  t.  lauern.  Jfr.  isl.  ludra,  röra 
sig  krypande.)  Hemligen  afvänta  nå- 
got, som  man  eftersträfvar ;  lönnligen 
speja  efter  tillfälle  att  uppnå  ett  mål, 
att  öfverraska,  fånga,  döda.  —  V.  a. 
Bedraga,  narra.  —  Lur,  m.  sing. 
(D.  luur;   t.  lauer,  bakhåll.)  Stå.  ligga 

på  /.,  lura  på  något.  —  Lurendreja, 
v.  n.  1.  Olofligen  in-  eller  utföra 
förbjudna  varor,  eller  sådana,  hvilka 
väl  äro  till  införsel  tillåtna,  men  för 
hvilka  icke  laglig  tull  betalas.  —  Lu- 
rendrejare,  m.  5.  (D.  lurendreier; 
n.  sax.  lurrendreier.)  En  som  luren- 
prejar.  —  Lurifax,  m.  2.  (Af  lura 
o.  t.  fuchs,  räf.)  Fam.  Lufver,  skälm. 

LurfVig,  adj.  2.  (D.  lurvet,  tra- 
sig.) Som  har  långt,  tätt  och  ring- 
ladt  hår. 

Lurk,  m.  2.  (Fsv.  lurkcr;  fin. 
lurjus.  Jfr.  isl.  hirkr,  påk;  t.  lurch, 
lorch,  padda,  lurk.)  Fam.  Kå  och 
tölpig  karl. 

Lus,  f.  5,  pl.  löss.  (Isl.  o.  ags. 
lus;  d.  luus;  eng.  lous;  t.  laus ;  höll. 
luis.)  Insektslägtet  Pediculus.  — 
-sjuka,  f.  1.  Sjukdom  hos  menni- 
skor,  bestående  i  bölder,  hvarur  en 
mängd  insekter,  liknande  löss,  ut- 
komma. 

Lust,  f.  sing.  (Fsv.  lust,  löst;  d. 
lyst;  ags.  o.  t.  lust;  moes.  g.  lustus. 
Jfr.  skr.  las,  lith.  lesztu,  glädjas.) 
Behaglig  förnimmelse,  glädje,  nöje, 
förnöjelse;  åtrå,  begärelse;  böjelse. — 


Lustar,    m.  2.  pl.     Sinliga    begär. 

—  Lusteld,  m.  2.  Eld,  antänd  i 
fria  luften  för  nöjes  skull,  i  synn. 
vid  glädjefester.  —  -fart  ell.  färd, 
f.  3.     Färd,  utflygt,  företagen  endast 

för  nöjes  skull. gård,  m.  2.  Se 

Lustpark.  —  -hUS,  n.  5.  Litet  hus, 
uppbygdt  enkom  för  att  der  tillbringa 

vackra  sommardagar. läger,  n.  5. 

Ofningsläger,  för  regentens  eller  nå- 
gon främmande  furstlig  persons  nöje. 
park,  m.  3,  Inhägnad,  träd- 
beväxt  plats  för  promenader  och  nö- 
jen i  det  gröna.  —  -resa,  f.  i. 
Resa,  som  företages  endast  för  nöjes 
skull.  —  -slott,  n.  5.  Slott,  der 
en    regerande     eller    furstlig    person 

vistas  endast  för  nöjes  skull. Spel, 

n.  5.  Skådespel,  som  framhåller  och 
förlöjligar  de  menskliga  dårskaperna. 

Ställe,    n.  4.     Ställe,   der  man 

för  sitt  nöje  tillbringar  den  vackra 
årstiden.  —  Lusta,  f.  sing.  Begär 
efter  sinlig  njutning.  —  Lustbar, 
adj.  2.     (T.    litstbar.)     Lustig,    rolig. 

—  Lustbarhet,  f.  3.  Rolighet; 
tillställning  för  nöjes  skull.  —  Lu- 
stig, adj.  2.  Roande,  rolig;  glad, 
munter;  (fam.)  besynnerlig.  —  Lu- 
stighet, f.  3.  Rolighet,  munterhet; 
lustigt  ord,  upptåg. 

Lut,  f.  sing.  (D.  lud;  t.  lauge; 
höll.  loog.  Jfr.  Lag.)  Lösning  af 
alkalier,  i  synn.  af  växtaska,  eller  af 
garfämnet  i  växtdelar,  uti  vatten.  — 
Luta,  v.  a.  1.  Låta  ligga  i  lut.  — 
Lutfisk,  m.  sing.  Torkad  stockfisk, 
uppblött  i  lutvatten  och  tillredd  till 
mat.  —  -salt,  n.  3.  (Kem.)  Gam- 
mal benämning  på  alkalier. 

Luta,  f.  1.  (D.  lut,  luth;  t  laute; 
höll.  luit;  it.  liuto;  sp.  laud;  arab. 
alaud.)  Ett  fordom  brukligt  sträng- 
instrument. 

Luta,  v.  n.  1.  (Isl.  luta;  d.  lude. 
Jfr.  ags.  Mutan,  böja.)  Vara  framåt 
böjd,  hafVa  en  framåt  utskjutande 
ställning.  —  V.  a.     Gifva  något  en 
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sådan  ställning.  —  L.  sig,  v.  r. 
Böja  sig  med  hufvudet  och  öfre  de- 
len af  kroppen.  —  Lut,  s.  oböjl. 
Stå,  lägga  på  l.,  se  Luta,  v.  n.  o.  a. 
—  Lutning,  f.  2.  Handlingen  att 
luta;  lntande  ställning.  —  LutningS- 
vinkel,  m.  2.  Den  vinkel,  en  lu- 
tande  kropp  bildar  emot  horisonten. 

Lutter,  adj.  oböjl.  (D.  häter; 
ags.  hluter:  t.  lauter ;  moes.  g.  hiutrs.) 
Ren,  obemängd,  blott,  bara. — Luttra, 
v.  a.  1.  (D.  luttre:  t.  låutem.)  Skilja 
från  orenlighet  eller  främmande  ämnen. 

Ly,   v.  n.  2.     (Pop.)     Se  Lyss 

Lya,  f.  1.  (D.  ly,  skygd  emot 
väder  och  vind.  Jfr.  ags.  hleövan, 
uppvärma;  moes.  g.  hlija,  tält,  hydda.) 
Ett  vildt  djurs  kula. 

Lycka/ f.  1.  (Af  g.  v.  luhn,  till- 
sluta. Isl.  lyklcja;  d.  lyTche.)  Ögla; 
löpknut;  liten  inhägnad  åker  eller  äng. 

Lycka,  f.  1.  (Fsv.  o.  isl.  lykka, 
häcka;  d.  lykke;  n.  sax.  lukke,  lukke; 
eng.  luck;  höll.  luk,  geluk;  t.  glilck.) 
Hvad  som  händer  och  har  inflytande 
på  menniskors  väl,  utan  att  bero  af 
deras  vilja;  god,  gynnsam  skickelse ; 
god  framgång,  medgång;  fördel,  för- 
mån; tillstånd,  då  man  är  i  åtnju- 
tande af  det  verldsliga  goda.  Lyc- 
kans gudinna  ell.  äfven  blott  Lyckan, 
diktad  gudomlighet,  som  föreställes 
råda  öfver  lycka  och  olycka.  —  Lyc- 
kas, v.  dep  1.  Hafva,  röna  lycka, 
framgång.  —  Lycklig,  adj.  2.  Som 
har,  är  i  åtnjutande  af  lycka,  fram- 
gång; som  åtföljes  af,  medför  lycka; 
fördelaktig,  god  i  sitt  slag.  —  Lycko- 
sam, adj.  2.  Som  har  lycka,  åtföljes 
af,  medför  lycka.  —  Lycksalig, 
adj.  2.  (T.  gliickseelig.)  Som  njuter 
eller  är  förbunden  med  en  hög  grad 
af  invertes  lycka.  —  Lycksalighet, 
f.  sing.  Lycksaligt  tillstånd,  fullkomlig 
invertes  lycka.  —  Lyckskott,  n.  5. 

Se  Lyckträff. Sökare,  m.  -SÖ- 

kerska,  f.  1.  Den,  som  på  hvad 
sätt    som    helst    söker    att    söra   sin 


lycka.  —  -träff,  m.  2.  Tillfälligt 
inträffande,  lycklig  händelse. ön- 
ska, v.  a.  1.  Betyga  någon  sitt  del- 
tagande i  anledning  af  någon  för  ho- 
nom lycklig  händelse,    som  inträffat. 

Lycka,  v.  a.  2.  (Fsv.  lykkia;  isl. 
lykja;  d.  lukke;  höll.  luijken;  eng. 
lock:  ags.  o.  moes.  g.  lukan.)  Till- 
sluta,  stänga.     Inom  lyckta  dörrar. 

Lyda,  v.  n.  o.  a.  2.  (Fsv.  ly\)o, 
höra,  hörsamma;  isl.  hlyda,  id. ;  d. 
h'de,  id. ;  gr.  zivéiv.  höra.  Jfr.  Ljuda.) 
Rätta  sig  efter  en  annans  uttryckta 
vilja,  befallning;  verkställa  något,  som 
befalies,  föreskrifves,  tillstyrkes;  (om 
tal  eller  skrift)  vara  af  ett  visst  in- 
nehåll. L.  till,  under,  höra  under. 
L.  under,  äfv.  vara  skyldig  att  efter- 
lefva.  —  Lydaktig,  *  adj"  2.  Villig 
att  lyda.  —  Lydelse,  f.  3.  Inne- 
håll (af  tal  eller  skrift).  —  Lydig, 
adj.  2.  Som  villigt  lyder,  hörsam. 
—  Lydnad,  m.  sing.  Efterkom- 
mande af  ens  vilja,  befallning;  un- 
dergifvenhet. 

Lyfta,  v.  a.  1  o.  2.  (Fsv.  o.  isl. 
lypta,  af  lupt,  höjd,  luft;  d.  löfte: 
eng.  lift;  höll.  ligten.  Jfr.  lat.  levare.) 
Föra  något  upp  (antingen  med  hän- 
derna och  armarna  eller  med  tillhjelp 
af  maskiner);  uppbära,  uttaga  (pen- 
ningar). —  Lyftning,  f.  2,  Egen- 
skapen att  höja  sig  öfver  det  vanliga. 

Lykta,  v.  a.  1.  (Af  g.  v.  lukn, 
tillsluta.)  Bringa  till  slut.  —  V.  n. 
o.  L  — S,  v.  d.     Slutas,  ändas. 

Lykta,  f.  1.  (D.  lygte:  t.  leuchte.) 
Ett  redskap  med  genomskinliga  väg- 
gar och  en  ljuspipa  inuti.  —  Lykt- 

bärare,    m.  5.  ell.  -mask,   m.  2. 

Insekten  Fulgora  laternaria. — Lykt- 
gubbe, m.  2.     Irrbloss. 

Lymmel,  m.  2,  pl.  lymlar.  (G. 
sv.  lömmel;  d.  lömmel;  t.  Himmel.) 
"Rå,  oborstad,  föraktlig  karl. 

Lynga,  f.  1.  (G.  t.  lunge,  ge- 
liinge.)  Bugt,  hvari  ett  tåg  upp- 
skjut es. 
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Lynne,  n.  4.  (Isl.  lund,  lyndi; 
g.  d.  lund;  t.  laune,  af  lat.  luna, 
med  afseende  på  månens  skiftningar.) 
Sinnesstämning;  sinnelag;  beskaffenhet. 

Lyra,  f.  1.  (Gr.  kvQa.)  Ettforn- 
grekiskt  stränginstrument;  (fig.)  skalde- 
konsten ;  äfv.  ett  slags  fisk.  —  Lyr- 
svans,  m.  2.  Fågelarten  Menura 
superba. 

Lysa,  v.  n.  2.  (Fsv.  lysa,  Husa; 
isl.  lysa;  d.  lyse;  t.  leuchten;  moes.  g. 
liuhan,  liuhtjan;  lat.  lucere.  Jfr.  skr. 
las,  glänsa.)  Gifva  ljus  ifrån  sig; 
glänsa;  (fig.)  utmärka  sig;  på  ett 
skrytsamt  sätt  söka  att  göra  sig  be- 
märkt. —  V.  a.  O.  n.  Med  ljus, 
lykta  o.  s.  v.  belysa,  vägleda.  — 
V.  n.  o.impers.  Från  predikstolen 
offentligen  förkunna.  —  Lysblom- 
ster,  n.  5.  Se  Gullspira.  —  Lysgas, 
m.  3.  Kolbunden  vätgas,  som  be- 
gagnas till  lysämne.  —  Lysknäp- 
pare,  m.  5.  Insekten  Elaler  nocti- 
lucus.  —  Lyskula,  f.  1.  Ett  slags 
fyrverkeripjes.  —  Lysmask,  m.  2. 
Insekten  Lampyris  noctiluca.  —  Lys- 
ved,  m.  sing.  Visst  slags  ruttet  trä, 
som  har  den  egenskapen  att  lysa  i 
mörkret.  —  Lysing,  f.  2.  Se 
Gullspira. 

LySS,  v.  d.  2.  Impf.  lyddes.  (Fsv. 
lydhas  af  ly\>a,  höra;  d.  lyde,  id., 
lytte,  lyssna;  isl.  hlyda  d,  hlusta  til; 
ags.  hlystan,  lyssna;  eng.  listen.)  Höra 
noga  efter,  för  att  uppfatta  ljudet  af 
något.  —  Lyssna,  v.  n.  1.  Se 
Lyss. 

Lysta,  v.  a.  o.  impers.  2.  (Isl. 
lysta,  v.  impers.;  d.  lyste,  v.  a.,  n. 
o.  impers.;  ags.  lystan;  eng.  list;  t. 
lusten;  moes.  g.  luston;  skr.  lubh, 
älska,  begära.)  Hafva  lust;  vara  fö- 
remål for  ens  lust,  behaga.  — Lysten3 
adj»  2.  (D.  lysten.)  Som  har  stark 
åtrå  efter  något.  —  Lystmäte,  n.  4. 
(Fsv.  lustm&ti,  af  mcetter,  mätt.)  Mätt- 
nad på  något,  som  man  åtrått.  — 
Lystnad,  m.  sing.     Stark  åtrå. 


Lystra,  v.  n.  1.  (D.  lystre.  Af 
lyda.)     Atlyda  (i  synn.  om  djur). 

Lyte,  n.  4.  (Fsv.  lyti,  liute;  isl. 
lyti;  d.  lyde.)  Kroppsskada,  kropps- 
fel; (fig.)  moraliskt  fel,  odygd.  — 
Lytt,  adj.  1.  (Fsv.  lyter,  lytter.) 
Som  har  något  kroppslyte. 

Låda,  v.  n.  2.  Impf.  lådde.  (Fsv. 
lufya,  lodha,  af  lod,  bly.  Jfr.  Löda; 
skr.  Ii,  vidhänga.)   L.  vid,  se  Vidlåda. 

Låda,  f.  1.  (Isl.  hlada  af  v.  hlada, 
lägga  i  viss  ordning;  t.  lade.)  Van- 
ligen fyrkantigt  förvaringsrum  utan 
lock,  ofta  utgörande  en  del  af  någon 
möbel,  i  hvilken  den  är  inpassad,  för 
att  efter  behag  utdragas  eller  in- 
skjutas. 

Låg,  adj.  2.  Kompar.  lägre; 
superi,  lägst.  (M  ligga.  Fsv.  lagher; 
isl.  Idgr;  d.  lav;  höll.  o.  n.  sax.  laag; 
eng.  low.)  Icke  hög,  af  ringa  höjd; 
(om    toner,    ljud)    djup,    sakta;  (fig.) 

ringa;  nedrig,  dålig. halt,  adj.  1. 

Som  har  ena  benet  kortare  än  det 
andra.    —    -land,  n.  3,  pl.  -länder. 

Lågslätt  af  betydlig  vidd. länd, 

adj.  2.  Lågt  belägen.  —  -malt, 
adj.  1.  Som  har  lågt  målföre.  — 
-sinnad,  adj.  2.  ell.  -sint,  adj.  1. 

Som  har  en  låg  själ. slätt,  f.  3. 

Slätt  med  en  blott  ringa  höjd  öfver 
hafvet.  —  Låghet,  f.  3.  Beskaf- 
fenheten att  vara  låg;  låg  handling. 
—  Lågt,  adv.    Ej  högt,  ringa. 

Låga,  f.  1.  (Isl.  lag.)  En  i 
skogen,  under  jorden,  i  myr  eller  på 
sjöbotten  liggande  trädstam. 

Låga,  v.  n.  1.  (Fsv.  lugha;  isl. 
löga;  d.  lue;  skot.  loioe.  Jfr.  moes.  g. 
liuhan,  lysa.)  Flamma;  (fig.)  vara 
betagen  af  någon  häftig  sinnesrörelse 
eller  känsla.  —  Låga,  f.  1.  (Fsv. 
lughi,  loghi;  isl.  logi;  d.  lue;  ags. 
lyge;  skot.  lowe.)  Bloss  af  en  starkt 
brinnande  eld. 

Låna,  v.  a.  1  o.  2.  (Fsv.  låna, 
lama;  isl.  låna,  tilldela,  öfverlåta,  Ijä, 
låna;   d.  laane;   ags.  l&nan;  eng.  lend; 
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n.  sax.  leenen:  t.  leihen;  moes.  g. 
leihvan.)  Emottaga  en  annans  till- 
hörighet, antingen  till  begagnande  för 
någon  tid,  med  vilkor  att  återlemna 
den  samma,  eller  till  förbrukning, 
med  vilkor  att  gifva  något  annat  af 
samma  slag  och  värde  tillbaka;  äfv. 
gifva  en  annan  något  att  bruka  och 
begagna  på  nämde  vilkor ;  (hg.)  hämta 
något  ifrån  främmande  håll.  —  Lån, 
n.  5.  (Isl.  län;  d.  loan.)  Handlingen 
att  låna;  något  som  lånas  eller  blif- 
vit  lånadt.  —  Lånbibliotek,  n.  3 
o.  5.  Boksamling,  hvarur  böcker 
utlånas  emot  betalning.  —  Låne- 
bank, m.  3.  Bank,  hvarur  pennin- 
gar utlånas  emot  säkerhet  och  ränta. 
Lång,  adj.  2.  Komp  ar.  längre; 
superi,  längst.  (Fsv.langer;  isl.  langr; 
d.  läng:  ags.  läng,  long;  eng.  long ; 
t.  läng;  fht.  lanc;  moes.  g.  läggs; 
lat.  longus;  skr.  tagnas.)  Angifver 
måttet  af  en  kropps,  en  ytas,  en 
linies  största  utsträckning;  uttrycker 
äfven  en  förhållningsvis  betydlig  ut- 
sträckning: (om  menniskor)  hög; 
(om  tid)  som  varar,  påstår  länge; 
(om  tal  och  skrift)  som  innehåller 
mycket.  —  Långfinger,  n.  5.  Se 
Mellanfinger.  —  -fredag,  m.  2. 
Tredagen  näst  före  påskdagen.  — 
-halm,  m.  sing.  Längsta  halmen  af 
hvete  och  råg,  hvilken  efter  trösk- 
ningen bindes  i  knippor.  —  -kork, 
m.  sing.  En  sort  rödt  vin  på  bu- 
teljer,   med  ganska  långa  korkar.  — 

-lagd,  adj.  2.    AflångT ledas, 

v.  d.  2.  (Fam.)  Finna  tiden  lång.  — 
-lösta,  f.  1.  Foderväxten  Bromus 
gigantens.  —  -modig,  adj.  2.  Som 
länge    har    fördrag    med  andra,  utan 

att  vredgas. mynta,  f.  1.  Örten 

Mentha    viridis.    —    -mål,    n.    sing. 

(Fam.)  Pä  l,  på  längre  tid. näbb, 

m.  2.  Fågelslägtet Limosa. peppar, 

m.  sing.    Krydda  af  Långpeppar- 

bUSken,   Piper  longum. polska, 

f.   1.     Ett    slags    polska,    då    alla  de 


dansande  taga  i  ring.  —  -randig, 
adj.  2.  (Fig.  fam.)  Tråkig.  —  -ref, 
f.  2.  Ett  slags  lång  fiskref,  som  ut- 
lägges i  sjö,    för   att  fånga  ål,  gädda 

och  lake. rock,  m.  2.    Ett  slags 

spinnrock.  —  -rofva,  f.  1.  Örten 
Burnas  orientalis.  —  -rund,  adj.  2. 
Aflångt  rund.  —  -sint,  adj.  1.  Som 
länge  hyser  agg,  hat.  —  -skepp S, 
adv.     (Sjöt.)    I    riktning    ifrån    förn 

till  aktern. synt,  adj.   1.     Som 

ser  tydligt  blott  på  ett  visst  afstånd. 

—  -tobak,  m.  sing.  Spunnen  tobak 
till  tuggning.  —  -tradig,  adj.  2, 
(Fig.)  Tråkig.  —  -ved,  m.  sing. 
Gr  of,    oklufven    ved,    tre    alnar  lång. 

—  -öra,  n.  4.  Ett  slags  Flädermus. 
Plecotus.  —  Långa,  f.  1.  Fiskslaget 
Gadus  Molua.  —  Långlig,  adj.  2. 
Som  varar  mycket  länge.  —  Långs, 
adv.  Se  Längs.  —  Långsam,  adj.  2. 
Som  varar  länge;  som  rörer  sig, 
verkar,  sker,  arbetar  trögt;  ledsam, 
tråkig.  —  Långt,  adv.  På  långt 
afstånd;  till  ett  anägset  ställe;  lång 
väg,  ett  långt  stycke ;  lång  tid,  länge ; 
vida;  mycket.  —  Långvarig,  adj.  2. 
Som  varar  länge.  —  Långväga, 
adj.  oböjl.  Långt  ifrån  kommen; 
aflägsen;  långt  ifrån  sökt,  hämtad. 

Lånke,  m.  sing.  Ett  slägte  af 
Ormbunkarna.    Asplenium. 

Lår,  m.  2.  (Fsv.  lar.)  Afplankadt, 
öppet  förvaringsrum  för  säd,  salt  o. 
s.  v.;  af  bräder  hopslaget  forslings- 
redskap. 

Lår,  n.  5.  (Fsv.  lar;  isl.  Icer; 
d.  loar.)  Den  del  af  benet  på  men- 
niskor och  djur,  som  är  emellan 
höften  och  knäleden.  —  -ben,  n.  5. 

Benpipan    i   låret. foder,  n.   5. 

Underbyxor. 

Lås,  n.  5.  (Fsv.  las;  isl.  las  ell» 
lass;  d.  loas.  Jfr.  t.  schloss.)  En 
med  spännfjäder  försedd  inrättning 
af  metall,  som  tjenar  till  stängsel  för 
dörrar,  skåp,  kistor  o.  d.,  antingen 
fastslaget    eller    hängdt   framför  i  en 
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krämpa;  ätv.  inrättning  på  sidan  af 
en  gevärs-  eller  bösspipa,  för  att 
åstadkomma  eld  till  fängkrntets  an- 
tändning.   gräs,  n.  5.    Ett  slags 

Ormbunke.  Botrychium  Lunaria.  — 
-gång,  m.  2.  De  delar  inuti  ett 
lås,  hvartill  skurorna  i  nyckelaxet 
passa.  —  -smed,  m.  3.  Handt- 
verkare,  som  tillverkar  alla  slags  lås. 

—  -tapp,  m.  2.  Tapp  af  trä  eller 
metall,  med  kran,  till  aftappning  ur 
ett  liggande  laggkärl. 

Låsa,  se  Läsa. 

Låta,  v.  a.  o.  n.  3.  Impf.  lät; 
imper.  låt;  sup.  låtit.  (Fsv.  lata, 
lösta;  isl.  låta;  d.  lade;  ags.  låtan; 
eng.  let;  höll.  läten;  t.  lassen;  fht. 
lazan;  fr.  laisser;  moes.  g.  letan.) 
Släppa  från  sig,  lemna,  förlora;  upp- 
höra; underlåta;  tillsluta,  stänga; 
(såsom  oegentligt  hjelpverb)  tillstädja, 
föranlåta,  göra  att  något  sker. 

Låta,  v.  n.  3.  Impf.  lät,  i  tal- 
språket äfv.  let;  imper.  låt;  sup. 
låtit;  (i  sammans.)  p.  pass.  låten. 
(.Fsv.  lata,  lata;  isl.  låta;  d.  lade, 
lyde;  t.  lauten.  Jfr.  Ljuda.)  Gifva 
ljud,  ljuda;  (om  tal  och  skrift)  vara 
af  ett  visst  innehåll,  talas,  yttras.  — 
Låtas,  v.  dep.,  sdr.  Låts.   Se  Låtsa. 

Låtsa,  v.  n.  1.  (Ombildadt  af 
Låtas;  se  föreg.  ord.)  Gifva  sig  ut- 
seende eller  sken  af  något.  —  L — d, 
p.  pass.    Tillgjord,  förställd. 

Lä,  n.  sing.  oböjl.  (Isl.  hlé,  hly, 
skydd;  d.  Ice;  ags.  hleöv,hleö;  n.  sax. 
lee;  höll.  lij;  t.  lee.  Jfr.  Lya.)  Sjöt. 
Det  håll,  hvaråt  vinden  blåser;  den 
sidan  af  ett  seglande  fartyg,  som  af 
vinden  hålles  nedtryckt  eller  lutande. 

—  -segel,  n.  5.  Benämning  på 
de  smala  segel,  som  vid  måttlig,  rum 
vind    hissas    utanför    ett    eller  begge 

stående  liken  af  råseglen. vart, 

adv.     At  vindsidan. 

Läcka,  v.  n.  2.  (Fsv.  Iceka;  isl. 
leka;  d.  loekke;  t.  lecken.  Jfr.  Laka 
o.    Lag,    m.    sing.)     Säges    om  kärl, 


som  rinna  eller  drypa  till  följe  af 
otäthet.  —  Läck,  adj.  oböjl.     Otät. 

—  Läcka,  f.  1.  Hål,  öppning, 
otäthet  på  kärl  eller  farkost.  — 
LäCkage  (uttalas :  läckåsch),  n.  sing. 
Förlust  genom  läckning. 

Läcker,  adj.  2.  (D.  laikker;  t. 
lecker,  af  lecken,  slicka.)  Ganska  väl- 
smaklig;  (om  person)  som  ratar  all 
mat,    hvilken  icke  är  fin  och  utsökt. 

—  Läckerhet,  f.  3.  Egenskapen 
att  vara  läcker;  något  läckert. 

Läckt,     Läcktare,     se    Läkt, 

Läktare. 

Läder,  n.  sing.  (Isl.  ledr;  å. 
Iceder;  ags.  le\>r;  eng.  leather;  t. 
leder.)  Genom  garfning  beredd  djurs- 
hud. —  -lapp,  m.  2.  En  art  af 
Flädermössen.  Vespertilio  noctula.  — 
-Sköldpadda,  f.  1.  En  art  Sköld- 
padda.   Sphargis  coriacea. 

Läge,  n.  4.  (Af  ligga.)  Den  plats, 
ett  föremål  innehar  i  förhållande  till 
andra  kroppar;  (fig.)  tillstånd. 

Lägel,  m.  2,  pl.  läglar.  (Isl. 
legill;  d.  lägel;  t.  lägel;  fht.  lagella, 
af  lat.  lägena.)  Laggkärl  i  form  af 
en  tunna,  men  vidare  och  lägre. 

Lägenhet,  f.  3.  (T.  gelegenheit.) 
Tillfälle,  som  yppar  sig  till  förrätt- 
ning, afresa,  afsändning;  tjenst,  be- 
ställning, syssla;  hus,  våning,  gård 
att  hyra,  arrendera ;  särskilt  rum  eller 
uthus,  som  tillhör  ett  hus,  en  vå- 
ning; förmögenhetsvilkor. 

Läger,  n.  5.  (Af  ligga.  Fsv. 
Icegher;  d.  leie;  t.  lager;  moes.  g. 
ligrs.)  Ställe,  der  man  ligger;  det, 
hvarpå  man  hvilar  under  sömn  eller 
sjukdom;  ställe,  der  en  här,  en  trupp 
o.  s.  v.,  har  sina  tält  uppslagna;  (jäg.) 
ställe,  der  ett  djur  vanligen  har  sitt 
tillhåll;  (sjöt.)  den  belägenhet,  hvari 
ett  fartyg  är,  då  det  kommit  land 
för  nära. mössa,  f.  1.  Se  Släp- 
mössa. —  Lägersmål,  n.  5.  En 
qvinnas  lägrande.  —  Lägerstad, 
m.  3.     Ställe  för  läger;  begrafnings- 
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.ställe.  —  Lägervall,  ni.  sing.  (N. 
•sax.  legerwcdl.)  Kust,  vid  hvilken  ett 
fartyg  har  läger. 

Lägg,  m.  2.  (Fsv.  lägger;  isl. 
leggr;  d.  lag.  Urspr.  ben.)  Benpipa; 
skenben ;  vad ;  stycket  emellan  tvenne 
leder  på  ett  halmstrå,  o.  s.  v. 

Lägga,  v.  a.  2.  Impf.  lade;  sup. 
lagt;  p.  pass.  lagd.  (Af  ligga.  Fsv. 
laggia,  lazgia;  isl.  leggja;  d.  lag  ge; 
ags.  lecgen;  t.legen;  moes.  g.  lagjan.) 
Bringa  något  i  liggande  läge;  (oeg. 
o.  fig.)  bringa  något  i  ett  jemnt,  fast 
-sammanhängande  läge ;  anvisa  qvarter. 
—  V.  n.  (Om  sjöar.)  Tillfrysa.  (Fam.) 
L.  af,  springa,  löpa  bort;  l.  in,  in- 
gifva  ansökning  om  något;  äfv.  af- 
träda  sin  egendom  till  sina  borge- 
närer; l.  ut,  utlöpa  ur  hamn,  ifrån 
brygga.  —  L.  sig,  v.  r.  Försätta 
sig  i  liggande  läge;  begifva  sig  till 
sängs,  gå  till  hvila,  till  sömns ;  intaga 
viss  ställning  i  fält,  emot  fienden; 
nedfalla  i  lutande  ställning;  nedfalla 
och  utbreda  sig  tätt  öfver  en  yta; 
(om  egg)  vika  sig;  (om  sjö)  tillfrysa; 
(fig.) .  sakta  sig,  aftaga.  L.  sig  emot, 
motsätta  sig ;  l.  sig  in  med,  inlåta  sig 
i  förtroligt  umgänge  med;  l.  sig  på, 
vinnlägga  sig  om ;  /.  sig  till,  förvärfva, 
förskaffa  sig.  —  Lägg,  n.  5.  Hvarf 
af  föremål,  lagda  i  rader  på  hvar- 
andra. 

Läglig,  adj.  2.  (T.  gelegen.)  Pas- 
sande, tjenlig,  lämplig  (om  tid,  till- 
fälle, o.  s.  v.).  —  Läglighet,  f.  3. 
Lägligt  tillfälle. 

Lägra,  v.  a.  1.  (Af  läger.)  Göra 
hafvande.  —  L.   sig,  v.  r.  Slå  läger. 

Lägre,  Lägst,  kompar.  o.  superi. 
•af  Låg. 

Läka,  v.  n.  2.    Se  Läcka. 

Läka,  v.  a.  2.  (Fsv.  lakia;  isl. 
lakna;  d.  läge;  skot.  lech;  fht.  gilo- 
chon;  moes.  g.  leikinon.)  Hela  (ut- 
vertes  skada).  —  V.  n.  o.  L — S, 
v.  d.  Helas.  —  Läkare,  m.  5. 
{Fsv.     l&kiari,     lozkir;     isl.     laknari, 
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laknir;  d.  läge;  ags.  lace;  moes.  g. 
leifceis.)  Person,  som  studerat  läke- 
konsten och  utöfvar  den.  —  Läke- 
blad,  n.   5.      Örten  Plantago  major. 

—  Läkedom,  m.  2.  Botemedel.  — 
Läkekonst  ell.  Läkarekonst, 
f.  sing.    Konsten  att  bota  sjukdomar. 

—  Läketunga,  f.  1.  Örten  Ophio- 
glossum  vulgatum. 

Läkt,  m.  3.  ell.  Läkte,  n.  4. 
(D.  lagte;  ags.  lätta;  eng.  lath;  t. 
latte,  lättchen;  it.  lätta.)  I  fyrkant 
huggen  eller  sågad  ribba  af  3  tums 
bredd  och  2  tums  tjocklek. 

Läktare,   m.    5.    (Af  lat.  lecto- 

rium,  lectrum.)  Utbyggnad  högt  upp- 
öfver  golfvet,  för  åhörare,  i  kyrkor 
o.  s.  v.;  uppslagen  hög  ställning  för 
åskådare. 

Läm,  m.  2.  (Isl.  hlemmr;  d.  lem. 
Jfr.  lat.  lamina,  tunn  plåt.)  Lucka 
på  golf  eller  tak;  (jäg.)  stockfälla 
för  björn. 

Lämpa,  v.  a.  1.  (D.  lempe;  fht. 
limphan;  ags.  limpian.)  Afpassa; 
tillämpa.  —  L.  sig,  v.  r.  Foga  sig; 
passa  sig.  —  Lämpa,  f.  1.  Fogligt 
och  passande  sätt  att  gå  till  väga.  — 
Lämplig,  adj.  2.  Väl  afpassad, 
tjenlig. 

Läna,  v.  a.  1  o.  2.  Se  Låna.  — 
Län,  n.  5.  Lån;  (i  medeltiden) 
slott,  borg,  fäste  med  underlydande 
område,  som  af  länsherren  öfverläts 
åt  någon  att  på  vissa  vilkor  innehafva 
och  besitta;  (nu)  landområde,  som 
styres  af  en  landshöfding.  —  Läns- 
"bokhållare,  m.  5.  Landskamererares 
närmaste  biträde  på  landskontoret.  — 
Länsförfattning,  f.  2.  Skick  och 
bruk  samt  gällande  lag  i  fråga  om 
län  och  förläningar.  —  Länsherre, 

m.  2.  Den,  af  hvilken  någon  såsom 
länsinnehafvare  beror.  —  Länsman, 
m.  5.  Uppbörds-  och  polistjensteman 
på  landet  såsom  kronofogdes  biträde. 

—  Länsnotarie,  m.  3.  Lands- 
sekreterares närmaste  biträde  å  lands- 
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kansli.  —  Länspligt,  f.  3.  Läns- 
innehafvares  pligt  emot  länsherren. 
—  Länsrätt,  m.  sing.  Inbegreppet 
af  de  lagar,  som  bestämma  rättsför- 
hållandet emellan  länsherre  och  läns- 
innehafvare.  —  Länsstat,  m.  3. 
Samteliga  embets-  och  tjenstemän, 
som  tillhöra  den  civila  förvaltningen 
i  ett  län.  —  Länsstyrelse,  f.  3. 
Styrelsen  öfver  ett  län,  bestående  af 
landshöfdingen,  landssekreteraren  och 
landskamereraren.  —  Länsväsen- 
de,  n.  sing.  Allt  hvad  som  hörer 
till  och  har  sammanhang  med  läns- 
författningen. 

Läna,  v.  a.  (T.  léhnen.)  Luta.  — 
Länstol,  m.  2.  Stol  med  hel  rygg- 
läning  och  sidostöd. 

Länd,  f.  3.  (Fsv.  land;  isl.,  d. 
o.  ags.  lend;  eng.  loin;  t.  lende;  fr. 
lombes;  lat.  lumbus.)  Länder,  den  del 
af  ryggen  och  sidorna  hos  menniskor, 
som  är  emellan  refbenen  och  höfter- 
na; äfv.  öfversta  delen  af  låret,  ifrån 
höften  intill  sätet;  (på  hästar)  bakersta 
delen  af  ryggen. 

Lända,  v.  n.  o.  impers.  2.  (T. 
lenden.)     Anlända.     L.  till,  tjena  till. 

Länder,   pl.  af  Land  o.  Länd. 

Länga,  f.  1.  (Af  lång.)  Sträcka 
af  intill  hvarandra  liggande,  samman- 
hörande byggnader. 

Längd,  f.  3.  (Af  lång.)  En 
linies,  ytas  eller  kropps  längsta  ut- 
sträckning; jemförelsevis  betydlig  ut- 
sträckning; afstånd;  en  menniskas 
höjd;  lång  varaktighet;  förteckning, 
lista.  Geografisk  l.,  en  orts  vin- 
kelräta  afstånd  ifrån  första  meri- 
dianen. 

Länge,  adv.  (Af  lång.  Fsv. 
laingi;  isl.  lengi;  d.  Icenge;  eng.  long; 
t.  länge.)     I  lång  tid. 

Längre,    Längst,   kompar.    o. 

superi,  af  Lång. 

Längs  ell.  Långs,  prep.  (Af 
lång.)     Utåt    längden    af  ett  föremål. 


Längta,  v.  n.  1.  (Af  lång.  Fsv. 
lainkta,  langa;  isl.  langa;  d.  lamges.) 
Känna  en  med  saknad  blandad  åtrå 
efter  något  frånvarande  eller  efter 
något,  som  skall  ske.  —  Längtan, 
f.  sing.  indef.  Det  tillstånd,  då  man 
längtar  efter  något. 

Länk,  m.  2.  (Fsv.  Icenker;  isl. 
hlekkr;  d.  l&nke;  t.  gelenk.)  Ring 
eller  led  i  en  kedja.  —  Länka, 
v.  a.  1.  (D.  Icenke;  t.  lenken;  eng. 
link.)  Fig.  Fast  förena;  leda,  foga, 
styra.  —  L.  sig,  v.  r.  Rätta  sig, 
foga  sig,  lämpa  sig.  —  Länkkula, 
f.   1.    (Krigsv.)  Hoplänkade  blykulor. 

Läns,  adj.  oböjl.  (Höll.  o.  n.  sax. 
lens.)  Sjöt.  Uttömd  på  vatten;  (fig. 
fam.)  som  lider  brist  på  något.  — 
Länsa,  v.  a.  1.  Göra  läns.  — 
V.  n.  (Om  pumpar.)  Vid  pumpning 
gifva  ett  ljud,  som  är  tecken  till 
börjande  tomhet.  (Sjöt.)  L.  undan, 
segla  med  vinden  rätt  akter  ifrån. 

Länstol,  se  Läna. 

Läpp,  m.  2.  (Fsv.  Iwpi;  d.  la?be; 
ags.  lippa;  eng.  o.  höll.  lip;  t.  Uppe; 
t.  dial.  labe,  tjock  läpp;  pers.  lab; 
lat.  labium.  Jfr.  skr.  lapanam,  mun.) 
H  var  dera  af  de  framstående,  rörliga 
ansigtsdelar,  hvilka  bilda  en  rand 
kring  munnens  öppning.  —  -gäld, 
f.  sing.  (Fam.)  Näpst  för  obetänk- 
samt tal.  —  Läppja,  v.  n.  1.  Med 
läpparna  beröra  något,  för  att  smaka 
derpå. 

Lär  ell.  Lärer,  v.  n.  pres.  ind. 
sing.  (Sannolikt  af  följ.  verb.)  Oe- 
gentligt hjelpverb,  som  uttrycker  en 
förmodad  verklighet,  närmande  sig 
till  visshet. 

Lära,  v.  a.  2.  (Fsv.  o.  isl.  lazra; 
d.  lozre;  ags.  Iwran;  n.  sax.  o.  höll. 
leeren.)  1)  (T.  lehren;  fht.  leran; 
moes.  g.  laisjan.)  Undervisa  i  något. 
2)  (T.  lernen;  fht.  limen;  ags.  leor- 
nan;  eng.  learn.)  Emottaga  under- 
visning i  något;  inhämta  kunskap, 
antingen    af    andra  eller  genom  eget 
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bemödande;  erfara,  inhämta,  inse. — 
L.  sig,  v.  r.  Sjelf  bibringa  sig 
kunskap  eller  färdighet  i  något.  — 
Lärd,  p.  pass.  Undervisad.  — 
Adj.  O.  S.  Som  besitter  lärdom; 
som  tillhör  eller  har  afseende  på, 
vittnar  om  lärdom.  —  Lära,  f.  1. 
(D.  Icere;  t.  lehre.)  Inbegreppet  af 
alla  de  sanningar  eller  föreskrifter, 
som  tillhöra  en  vetenskap,  en  konst; 
särskilt  sanning  eller  föreskrift,  som 
utgör  en  del  deraf;  sats,  påstående, 
som  innebär  anspråk  på  att  gälla  för 
sanning  och  till  efterrättelse;  under- 
visning. —  Lärbref,  n.  5.  Skrift- 
ligt betyg,  som  meddelas  en  utlärd 
handtverkslärling,  öfver  hans  färdig- 
het i  yrket  och  uppförande.  —  Lär- 
girig,  adj.  2.  Begärlig  att  lära.  — 
LärgOSSe,  m.  2.  Se  Lärling.  ■ — 
Lärjunge,  m.  2.  (T.  junger.)  En 
som  af  någon  inhämtar  undervisning 
i  lära,  vetenskap  eller  konst.  — 
Lärobyggnad,  m.  3.  Vetenskap- 
ligt system.  —  Lärodikt,  f.  3. 
Dikt,  hvars  föremål  hufvudsakligen 
går  ut  på  att  lära  och  undervisa.  — 
Lärogrund,  m.  3.  Sanning,  sats, 
som    utgör    grunden   för  en  lära.  — 

Läromästare   ell.  Lärmästare, 

m.  5.  Se  Lärare.  —  Lärosats, 
m.  3.  Sats,  som  utgör  en  del  af 
ett  lärosystem.  —  Lärospån  ell. 
Lärspån,  m.  3.  Första  prof  af 
den  kunskap  eller  färdighet,  någon 
genom  undervisning  förvärfvat.  — 
Lärostil,  m.  sing.  Det  slags  skrif- 
sätt,  som  tillhör  lärodikten  eller  dog- 
matiken. —  Lärostol,  m.  2.  Pro- 
fessorsernbete  vid  en  högskola.  — 
Lärostånd,  n.  5.  Det  stånd  i  sam- 
hället, som  utgöres  af  statens  offent- 
liga lärare.  —  Lärosystem,  n.  3. 
Ordnad,  sammanhängande  uppställ- 
ning af  de  särskilta  satser,  som  till- 
sammans utgöra  en  lära.  —  Läro- 
säte, n.  4.  Offentlig  högre  under- 
visningsanstalt i  vetenskap  och  allmän 


lärdom.  —  Läroverk,  n.  5.  Högre 
eller  lägre,  offentlig  undervisnings- 
anstalt i  vetenskap  och  allmän  lär- 
dom, eller  konster  och  yrken.  — 
Lärpojke,  m.  2  Se  Lärling.  — 
Läraktig,  adj.  2.  Villig  att  lära. 
—  Lärare,  m.  5,  Lärarinna,  f.  1. 
Person,  som  undervisar  i  vetenskap, 
konst  eller  yrke.  —  Lärdom,  m.  2. 

1)  Utan  plural.  Inbegreppet  af  ve- 
tenskapliga kunskaper,  i  synnerhet  de 
filosofiska,  filologiska  och  historiska; 
genom  studier  förvärfvad  insigt  deruti. 

2)  Med  plural.  Föreskrift  till  efter- 
följd, nyttig  underrättelse,  godt  råd, 
i  fråga  om  uppförande,  lefnadssätt, 
o.  s.  v.  —  Lärdomsgren,  f.  2. 
Särskilt  art  af  lärdom.  —  Lärdoms- 
skola,  f.  1.  Lägre  läroverk,  hvarest 
den  högre  lärdomsbildningen  grund- 
lägges.  —  Lärling,  m.  2.  Yngling, 
som  är  i  lära  hos  en  handtverks- 
mästare. 

Lärft,  n.  3.  (Fsv.  l&ript,  leerift; 
isl.  lérept;  d.  Icerred,  lerred.  Enl.  Ikre 
af  lin  och  isl.  ript,  stycke  kläde  eller 
linne,  klädesplagg.)  Väfnad  af  lin- 
eller  hampgarn,  hvari  varp  och  inslag 
rätvinkligt  korsa  hvarandra, 

Lärka,  f.  1.  (Fsv.  l&rifoa;  d. 
Icerke;  ags.  laferce;  eng.  lark;  n.  sax. 
o.  höll.  leicerk;  t.  lerche;  fht.  lerahha, 
lericha.)  Fågelslägtet  Alauda.  — 
Lärkfalk,  m.  2.  Roffågeln  Falco 
Subbuteo.  —  Lärkträd,  n.  5.    Ett 

slags  barrträd.    Pinus   Larix. 

Läsa,  v.  a.  2.  (Af  lås.  Fsv.  o. 
isl.  lotsa;  d.  laase.)    Stänga  med  lås. 

Läsa,  v.  a.  2.  I  impf.  äfv.  las, 
föråldr.  (Fsv.  Icesa;  isl.  lesa,  samla, 
läsa;  d.  hese;  ags.  lesan;  t.  lesen; 
moes.  g.  lisan;  lat.  legere.)  Genom 
hopläggning  af  bokstäfver,  stafvelser, 
ord  och  meningar  inhämta  innehållet 
af  tryck  eller  skrift;  högt  uttala  nå- 
got skrifvet  eller  tryckt,  som  man 
har  för  ögat;  ur  minnet  upprepa, 
antingen  högt  eller  sakta;  hålla  före- 
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läsningar;  genom  läsning  inhämta 
undervisning  i  något;  studera.  — 
Läsart,  f.  3.  Texten  på  ett  ställe 
i  bok  ell.  handskrift,  der  ordalydelsen 
är  skiljaktig  i  särskilta  upplagor  eller 
afskrifter.  —  Läsebok,  f.  3.  Bok, 
innehållande  valda  stycken  ur  för- 
fattare på  ett  språk,  till  läsning  för 
dem,  som  vilja  lära  sig  detta.  — 
Läsecirkel,  m.  2.  Förening  af 
flera  personer,  hvilka  gemensamt  hålla 
vissa  utkommande  skrifter  och  tid- 
ningar, som  cirkulera  dem  emellan. 
—  Läsekabinett,  n.  3.  o.  5. 
Ställe,  der  man  emot  viss  afgift  har 
tillfälle  att  läsa  efter  eget  val  ur  en 
större  samling  af  böcker,  skrifter, 
tidningar,  m.  m.  -—  Läsekrets, 
m.  2.  Se  Läsecirkel.  —  Läsesäll- 
Skap,  n.  3.  o.  5.  Förening  af  flera 
personer,  som  på  gemensam^bekost- 
nad  hålla  utkommande  skrifter  och 
tidningar,  till  läsning  på  något  visst 
öfverenskommet  ställe.  —  LäSgirig, 
adj.  2.  Begärlig  att  läsa.  —  Läs- 
karl, m.  2.  (Fam.)  Lärd  man;  äfv. 
en  som  studerar  mycket.  —  Läsare, 
m.  5.  Läserska,  f.  1.  Person, 
tillhörande  en  viss  separatistisk  för- 
ening inom  lutherska  kyrkan,  kallad 
Läsaresekten.  —  Läsbar,  adj.  2. 
Som  kan  eller  förtjenar  att  läsas.  — 
Läslig,  adj.  2.  Som  kan  läsas.  — 
Läsning  f.  2.  Läsande;  hvad  som 
läses  eller  är  tjenligt  att  läsa,  i  synn. 
för  nöjes  skull. 
Läsegel,  se  Lä. 

Läska,  v.  a.  1.  [D.ladshe,  leeske; 
t.  löschen;  fht.  lescan.  Jfr.  ags. 
leccian,  vattna.)  Släcka  törsten,  upp- 
friska; afkyla  i  vatten.  —  Läsk- 
dryck,  m.  3.  Läskande  dryck.  — 
Läskpapper,  n.  5.  En  sort  tunt, 
löst,  olimmadt  papper,  som  hastigt 
suger  åt  sig  fuktighet. 

Läspa,  v.  n.  1.  (D.  Icespe;  ags. 
hlisp;  eng.  lisp;  t.  lispeln.  Tala  otyd- 
ligt   genom    att    stöta    tungan    emot 


tänderna;  äfv.  tala  helt  sakta  och 
smäktande. 

Läst,  m.  3.  (D.  Icest;  t.  leisten.) 
Form  af  trä,  hvaröfver  skomakare 
slå  lädret,  för  att  gifva  skodon  deras 
rätta  form. 

Läst,  f.  3.  (Af  lasta.  Fsv.  o.  d. 
Icest;  t.  last.)  Ett  slags  tillförene 
brukligt  vigtmått  för  vissa  varor. 
(Enligt   nya  vigtsystemet)    En  Nyläst 

\  =  100  centner. 

Late,  n.  4.  [Pillat.  Isl.  Icuti,  ljud.) 
Säges  om  alla  slags  oartikulerade  ljud, 
helst  i  fråga  om  djur. 

Lätt,  adj.  1.   (Fsv.  Icetter;  isl.  léttr; 

I  d.  let;    ags.  leöht,  lihi;   eng.  light;   n. 

j  sax.  licht;  t.  leicht;  moes.  g.  leihts ; 
lat.    levis;    slav.    liguku;    skr.    ladjus.) 

I  Ej  tung;    (fig.)    ej  svår,  ej   mödosam, 

|  ej  besvärlig;  rörligare  än  annat  af 
samma  slag.  L.  drägt,  få  och  tunna 
kläder;  /.  föda,  lättsmält;  l.  stil,  klar 
och  flytande.  —  Adv.  Ej  tungt,  ej 
trögt;  ej  svårt,  utan  svårighet.  — 
Lättagad,  adj.  2.  Som  genom  aga 
lätt  låter  rätta  sig.  —  -drucken, 
adj.  2.  Säges  om  drycker  med  be- 
haglig, ej  stark  smak.  —  -fattlig, 
adj.  2.  Lätt  att  fatta.  —  -fotad, 
adj.  2.  Lätt  på  foten,  snabbfotad.  — 
-färdig,  adj.  2.  (T.  leichtferiig  ) 
Lösaktig. helgdag,  m.  2.  Helg- 
dag, som  firas  med  mindre  högtid- 
lighet. —  -händ,  adj.  2.  Som  ej 
ligger  tungt  på  med  handen.  — 
-jord,  f.  sing.    Lös  jord.  —  -lera, 

f.  1.    Se  Lermylla. rörd,  adj.  2. 

Lätt  tillgänglig  för  intryck;  lätt 
rörd  till  medlidande,  deltagande.  — 
-Sinne,     n.    sing.     Se    Lättsinnighet. 

Sinnig,    adj.   2      Som    handlar, 

utan  att  tänka  sig  för,  och  är  obe- 
kymrad om  följderna;  som  tager  all- 
ting lätt,  det  vigtiga  så  väl  som  det 
obetydliga.  —  -sinnighet,  f.  3. 
Egenskapen  att  vara  lättsinnig.  — 
-SÖfd,  adj.  2.  Lätt  att  söfva;  äfv. 
som  lätt  vaknar  upp   ur  sömnen-  — 
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-trogen,  adj.  2.  Som  lätt  sätter 
tro  till  allt  hvad  som  säges.  —  Lätta, 
v.  a.  i.  Göra  lätt,  lättare.  —  V.  n. 
Blifva  lättare,  bättre.  —  Lätteligen, 
adv.  Se  Lätt,  adv.  —  Lätthet,  f. 
sing.  Egenskapen  att  vara  lätt.  — 
Lättnad,  m.  3.    Lättande,  lindring. 

Lätta,  f.  1.  Örtslägtet  Liiho- 
spermum. 

Lätting,  m.  2.  (Af  lat)  Lat 
menniska. 

Lättja,  f.  sing.  (Af  Tat.  Fsv. 
Iceti;  moes.  g.  latei.)  Motvilja  för 
arbete;  sysslolöshet,  overksanihet.  — 
Lättjas,  v.  d.  1.  (Fsv.  Icetias.}  Tara 
sysslolös,  af  motvilja  för  arbete.  — 
Lättjefull,  adj.  2.     Mycket  lat. 

Lävart,  se  Lä. 

Löda,  v.  a.  2.  Impf.  lödde;  sup. 
lödt.  [Af  lod.  Fsv.  lödha;  n.  sax. 
loden;  i.  löthen.)  Förena  tvenne  me- 
talliska ytor  dymedelst,  att  man  brin- 
gar en  annan  smält  metall  (lod)  emel- 
lan dem  och  låter  denna  stelna.  — 
Lödbult,  m.  2.  ell.  -kolf,  ni.  2. 
Ett  verktyg  till  lödning  af  smärre 
pjeser.  —  Lödjern,  n.  5.  Stor  löd- 
kolf.  —  Lödtång,  f.  3.  Tång,  som 
användes  vid  lödning. 

Lödder,  m.  sing.  (Isl.  löbr;  eng. 
lather:)  Skum.  —  Löddra  sig,  v. 
r.  1.  BlifVa  skummig.  —  Löddrig, 
adj.  2.     Skummig. 

Lödig,  adj.  2,  (Af  lod.  Fsv. 
lö\)ugher;  isl.  löbugr;  d.  lödig;  t. 
lötkig.)  Brukas,  för  att  beteckna 
silfrets  renhet,  i  vissa  sammansätt- 
ningar, t.  ex.  femtonlödigt  silfver,  som 
på  marken  håller  15  lod  rent  silfver 
och  1  lod  koppar.  En  mark  l.  kal- 
lades fordom  en  verklig  silfvermark, 
till  skilnad  ifrån  en  mark  räknad. 
—  Lödighet,  f.  3.  Halt  af  rent 
silfver. 

Lödja,  f.  sing.  (Jfr.  lo,  ludd.) 
Kort  fårull. 

Löf,  n.  5.  (D.  löv;  ags.  ledf, 
leéf;  eng.  leaf;  lith.  lapas;   moes.   g. 


laufs;  isl.  lauf,  kollektivt;  n.  sax. 
o.  höll.  loof,  id. ;  t.  laub,  id.  Jfr.  gr. 
yvkhov,  löf.)  Blad  på  träd;  (koll.) 
aftagna  qvistar  och  smärre  grenar 
med  vidsittande,  äunu  friska  löf; 
(nat.  hist.)  det  vandrande  löf  vet,  se 
Bönsyrsa.  —  -bad,  n.  5.  Det  slags 
bad,  då  hela  kroppen,  utom  hufvu- 
det,  nedbäddas  i  färskt  och  ungt  björk- 

löf. frö,  n.  4.  ell.  -groda,  f.  1. 

En  art  af  Grodslägtet.     Hyla  viridis. 

—  -hyddohögtid,  f.  3.  En  af 
Judarnes  tre  stora  kyrkfester,  under 
hvilken  de  bodde  i  löfhyddor  eller 
smyckade  sina  boningar  med  löf.  — 
-krypare,   m.  5.     Insekten  Lygaius 

apterus. mask,  m.  2.   Larf,  som 

uppehåller  sig  på  löf. mossa,  f.  1. 

(Bot.)  L — sor,  en  familj  af  Mossorna. 
Bryaceaz.  —  -sal,  m.  2.  Med  löf- 
hvalf  öfvertäckt  hviloplats  i  träd- 
gårdar, o.  s.  v.  —  -tägt,  f.  3.  ell. 
-hackning,  f.  2.  Löfqvistars  af- 
hackning   till   vinterfoder   åt  kreatur. 

—  -verk,  n.  5.  Massa  af  grenar 
och  qvistar  med  löf.  —  Löfva,  v.  a.  1. 
Smycka,  sira,  betäcka  med  löf.  — 
L — S,  v.  d.  (Om  träd.)  Slå  ut  löf 
på  våren. 

Löfja,   f.   1.      Se  Sengångore. 

Löfjerska,  f.  i.  (Af  g.  lof  be- 
svärjelse; ags.  lyb,  trolldom.)  I  äldre 
språket.     Trollqvinna. 

Löfte,  n.  4.  (Af  lof  va.  D.  löfte; 
n.  sax.  löfte,  lovte;  t.  geliihde.)  Munt- 
lig eller  skriftlig  försäkran,  hvarige- 
nom  man  förbinder  sig  till  något.  — 
Löftesmän,  m.  5.    Se  Borgensman. 

Löga,  v.  a.  1.  (Af  lag,  vätska, 
vatten.  Isl.  lauga;  d.  löve;  fr.  laver; 
lat.  lav  are.)  Bada  (husdjur)  vid  stran- 
den af  sjö,  flod,  o.  s.  v.  —  V.  n. 
ell.  L.  sig,  v.  r.  Bada  sig  i  öppet 
vatten.  —  Lögställe,  n.  4.  Tjen- 
ligt  ställe  att  löga. 

"Lögn,  f.  3.  (Af  ljuga.  Fsv. 
lyghn;  isl.  lygft,  lygi;  d.  lögn;  ags. 
lige ;  n.  sax.  logen;  t.  liige;  moes.  g. 
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liugns.)  Uppsåtlig  osanning.  —  Lögn- 
aktig, adj.  2.  Fallen  för  att  ljuga; 
full  af  lögn. 

Löja,  f.  1.  (D.  löier;  i  Holstein 
loih.)    Fiskslaget  Cyprinus  alburnus. 

Löje,  n.  4.  (Af  le.  D.  löier, 
något  som  väcker  löje.)  Leende.  — 
Löjlig,  adj.  2.  (D.  löierlig;  t.  lächer- 
lich.)  Som  väcker  löje.  —  Löjlighet, 
f.  3.  Beskaffenheten  att  vara  löjlig; 
någonting  löjligt. 

Löjtnant,  m.  3.  (Fr.  lieutenant.) 
Officer,  som  står  omedelbart  under 
en  öfverbefälhafvare  (vanligast  kapi- 
ten),  och  hvars  plats  han  i  vissa  fall 
uppfyller. 

Lök,  m.  2.  (Af  g.  v.  luka,  till- 
sluta. Fsv.  löker,  loker;  isl.  laukr; 
d.  lög;  ags.  lec,  leac;  eng.  leek; 
höll.  look;  t.  lauch;  fht.  louh.  Jfr. 
gr.  kc'i%avov,  köksväxt.)  1)  En  klot- 
formig,  af  öfver  hvarandra  lagrade 
hinnor  eller  blad  bestående  rotknöl, 
som  är  egen  för  vissa  växter.  2)  Ett 
växtslägte  af  Liljornas  familj.  Allrum. 
.  I  dagligt  tal  menas  med  Lök  van- 
ligtvis Rödlök. groda,  f.  1.   En 

art  af  Grodslägtet.  Pelobates  fuscus. 
—  -Växt,  f.  3.  Växt,  försedd 
med  lök. 

Lömsk,  adj.  2.  (Isl.  lymskr;  d. 
lumsk.  Jfr.  isl.  lömbragb,  puts,  knep ; 
höll.  luimen,  lura.)  Som  på  ett  bak- 
slugt  och  försåtligt  sätt  söker  andras 
skada;  äfv.  som  vittnar  om,  röjer, 
uttrycker  ett  sådant  sinnelag. 

Lön,    se  Lönn. 

Lön,  f.  3.  (Fsv.  lön,  laun;  isl. 
laun;  d.  lön;  ags.  leo.n,  leanung;  höll. 
loon;  t.  lohn;  moes.  g.  laun.)  1)  Det 
goda  eller  onda,  som  tilldelas  en 
person  till  belöning  eller  straff  för 
någon  hans  gerning.  Vedergällning. 
2)  Vederlag,  betalning  för  arbete, 
för  tjenst,  syssla,  embete.  —  Löna, 
v.  a.  1  o.  2.  Gifva  lön,  aflöna;  be- 
löna, vedergälla.  —  L.  sig,  v.  r. 
Gifva  tillräcklig  afkastning,  inkomst.  — 


L— nde,  p.  akt.  o.  adj.  Som  lönar 
sig.  —  Lönlös,  adj.  2.  Som  ger 
ingen  lön  eller  inkomst.  —  Lön- 
tagare, m.  5.  Den,  som  åtnjuter 
årslön. 

Lönn,  f.  2.  (Sv.  dial.  lyn;  isl. 
hlynr;  d.  lön.)  Trädslaget  Acer,  i 
synn.  arten  A.  plantanoides. 

Lönn,  f.  sing.  (Fsv.  lön;  isl.  laun 
för  laugn,  af  ljuga,  jfr  moes.  g.  laugns, 
döljande;  d.  lön.  Jfr.  fsv.  löna,  isl. 
leyna,  dölja.)  Lägga  a  L,  på  hem- 
ligt ställe. dörr,   f.  2.     Hemlig 

dörr.    —    -gifte,     n.    4.      Hemligt 

giftermål. gång,  m.  2.    Hemlig 

gång.   —    -hål,    n.  5.     Hemligt  hål. 

låda,    f.    1.     Hemlig    låda.    — 

-mord,  n.  5.  Mord,  som  föröfvas 
i  löndom.  —  -mörda,  v.  a.  1.  I 
löndom  mörda.  —  -trappa,  f.  1. 
Hemlig  trappa.  —  -vrå,  f.  3.  Hem- 
lig vrå.  —  Lönnlig,  adi.  2.  (D. 
lönlig.)  Hemlig,  förborgad.  —  Lönn- 
ligen  ell.  Lönnligt,  adv.  Hemligen, 
i  löndom.  —  Lönskaläge,   n.  4. 

(Fsv.  lönskaläghi,  löndar  leeghr;  d. 
lönleie.)  Olofligt  samlag  emellan  ogifta. 
—  Lönsklaf,  m.  2.  Lafslägtet 
Endocarpon. 

Löndom,  dat.  pl.  af  gamla  sub- 
stantivet lönd,  isl.  leynd,  hemlighet. 
Brukas  endast  i  det  adverbiala  ut- 
trycket i  löndom  (d.  i  löndom),  i  hem- 
lighet. 

Löpa,  v.  n.  3  o.  2.  Impf.  lopp 
o.  löpte,  pl.  lupo  o.  löpte;  sup.  lupit 
o.  löpt;  p.  pret.  lupen.  (Fsv.  laupa, 
löpa;  isl.  hlaupa;  d.  löbe;  n.  sax.  o. 
höll.  loopen;  ags.  leopan;  eng.  leap ; 
t.  laufen;  fht.  hloufan;  moes.  g.  hlau- 
pan;  skr.  laip.)  Springa;  flyta,  rinna; 
fara;  segla;  (fig.)  hafva  utsträckning, 
sträcka  sig ;  förflyta,  förgå ;  (om  krea- 
tur) vara  i  brunst;  vara  i  gång,  i 
rörelse,  i  omlopp.  —  L — nde,  p. 
pres.  L.  år,  månad,  innevarande; 
/.  ränta,  som  betalas  för  den  tid, 
hvarå    förskrifniug    lyder;     l.    skuld- 
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sedel,  att  betalas  till  innehavaren; 
/.  räkning,  öppen  räkning,  som  fort- 
går ifrån  år  till  år.  —  Löpeld, 
m.  2.  Eld,  som  fortlöper  med  stor 
hastighet;  rör  af  pergament  ell.  lärft, 
hvilket,  fyldt  med  packadt  torrt  krut, 
användes  till  minors  antändning.  — 
Löpgraf,  f.  2.  Graf,  som  af  be- 
lägrande uppkastas  och  förses  med 
bröstvärn,  för  att  med  mindre  fara 
kunna  närma  sig  en  fästning.  — 
Löpknut,  m.  2.  Knut,  så  gjord, 
att  den  löper  upp,  när  man  drar  på 
den.  —  Löpare,  m.  5.  Springare, 
snabblöpare;  person,  som  höga  her- 
rar fordom  hade  i  sin  tjenst,  för  att 
löpa  framför  deras  vagn,  gå  ärender, 
m.  m.;  (nu)  ett  slags  hofbetjent; 
målares  rifsten;  öfre  qvarnstenen  i 
en  mjölqvarn;  benämning  på  tvenne 
af  de  högre  pjeserna  i  schack;  (nat. 
hist.)  en  art  Delfin  {Delphinus  Orca). 
—  Löpning,  f.  2.  I  musik.  Flera 
på  hvarandra  i  hastigt  tempo  följan- 
de toner.  —  Löpsk,  adj.  2.  (N.  sax. 
löpsk;  d.  löbsk.)     Brunstig. 

Löpe,  m.  o.  n.  sing.  (Af  löpa. 
I),  löbe;  höll.  leb,  lebbe;  t.  lab;  fht. 
Upp,  lupp.)  Den  sammanlupna,  ost- 
aktiga mjölkvätska,  som  finnes  i 
magen  hos  ännu  endast  mjölk  för- 
tärande kalfvar  eller  killingar;  äfv. 
torkad  sådan  mage,  som  brukas  till 
ystning.  —  Löpmage,  m.  2.  Den 
egentliga    magen   hos   idislande  djur. 

Löpna,  v.  n.  1.  (Af  löpa.)  Panna 
ihop,  tjockna  (om  mjölk). 

Lördag,  m.  2.  (Af  löga.  Psv. 
löghardagher,  löghurdagher;  isl.  lau- 
gardagr;  d.  löverdag.)  Sjunde  dagen 
i  veckan. 

Lösa,  v.  a.  2.  (Fsv.  lösa,  loysa; 
isl.  leysa;  d.  löse ;  ags.  lesan,  lysan; 
eng.  loose;  t.  lösen;  moes.  g.  lausjan; 
gr.  kvéw,  kvaai:  skr.  lusch.  Jfr. 
kin.  Ii,  åtskilja.)  Upptaga  något  knu- 
tet, bundet,  snördt  o.  s.  v.;  slappa 
något  spändt;   befria   ur  fängsel,  bo- 


jor, band,  tvång  o.  s.  v.;  göra  mindre 
hård,  mindre  tjock  eller  stockad; 
(kem.)  upplösa;  genom  erläggande  af 
fastställd  afgift  utbekomma;  inlösa, 
betala;  frikalla,  frisäga,  befria.  — 
L.  sig,  v.  r.  Göra  sig  fri  från 
något;  blifva  lösare,  upplösas.  — 
LÖS,  adj.  2.  (Fsv.  lös,  laus;  isl. 
lauss;  d.  lös;  ags.  leas,  lease,  lozs; 
eng.  loose;  höll.  loos;  t.  los;  moes.  g. 
laus.)  Ej  fast;  fri  från  fängsel,  bojor, 
band,  tvång,  o.  s.  v.;  ej  hård,  ej 
tät;  ej  spänd,  slapp.  L.  frukt,  som 
har  mjukt  kött;  l — t  lif,  lös  afföring; 
l — t  mål,  ej  rågadt;  l — t  krut,  utan 
hagel  eller  kula;  l — t  skott,  med  löst 
krut;  l.  egendom,  som  kan  flyttas; 
l— t  och  fast,  lös  och  fast  egendom; 
l — t  rykte,  opålitligt;  l — t  ord,  af- 
sigtslöst;  l — a  skäl,  otillräckliga;  l — t 
prat,  som  man  ej  kan  sätta  tro  till. 
—  Lösbref,  n.  5.  Bref,  som  skic- 
kas    löst,     ej     inlagdt    i    väska.    — 

Lösdrifvare,  m.  5.  -drifverska, 

f.   1.    En  som  drifver  omkring,  utan 

laga  försvar.  —  Lösegendom,  m. 

sing.      Se    Lösören.    —    Lösepen- 

ning,    m.    2.     Penningar,    som    be- 

j  talas  i  lösen  för  en  person.  —  Löse- 

|  skilling,    m.    2.     Penningar,    hvar- 

j  med    något     löses.     —     Lösgifva, 

I  v.  a.  3.    Frigifva.  — Löshjon,  n.  5. 

|  Arbetshjon,    som   ej    är  i  ens  tjenst, 

utan  kommer  och  går.  —  Löshäst, 

m.    2.      Häst,    som    medföljer,    utan 

att  draga  eller  ridas.  —  Löslifvad, 

adj.  2.     Som   har   löst  lif.  —  LöS- 

penningar,  m.  2.  pl.    Skiljemynt 

i   koppar.    —    Lössaltad,    adj.   2. 

Helt  litet  saltad.  —  LöSSÖfd,  adj.  2, 

Som    vaknar    vid    minsta  buller.   — 

Löstaga,  v.  a.  3.    Taga  lös,  lossa; 

taga    i    sär,    taga    sönder.    —   Lös- 

Väska,  f.   1.     Liten  postväska,  som 

|  bäres    af  postbud.   —    Lösören,  n. 

j  4.  pl.     Allt   slags    flyttbar    egendom. 

;  —  Lösaktig,  adj.  2.     Otuktig.  — 

Löshet,  f.  3.    Egenskapen  att  vara 
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los ;  (fig.)  oordentlighet ;  brist  på 
grundlighet.  —  Lösker,  adj.  sing. 
oböjl.  (Lagt.)  Som  ej  har  varaktig 
bostad.  Ls  dräng,  lösdrifvare.  — 
Löslig,  adj.  2.  Som  kan  lösas, 
utredas,  förklaras;  (fig.)  ej  grundlig, 
otillförlitlig.  —  Lösning,  f.  2.  Hand- 
lingen att  lösa;  verkningen,  hvar- 
igenom  något  löses;  vätska,  hvari 
ett  ämne  blifvit  upplöst.  —  Löst, 
adv.  Ej  hårdt,  sakta,  lindrigt.  Ga 
l.  på,  anfalla,  angripa. 

Lösen,    f.    sing.     (Af   lösa.     Fsv. 
lösn;    isl.  lausn;    d.   lösen;   t.   lösung.) 


Penningar,  som  erläggas,  för  att  löss 
person  eller  sak;  den  afgift,  som 
erlägges  för  utbekommandet  af  do- 
mar, protokollsutdrag,  o.s.  v.;  (milit.) 
det  anbefallda  igenkänningsord,  som 
vid  anrop  gifves  till  svar  på  parolln; 
salut  till  sjös  med  ett  visst  antal 
skott,  olika  för  olika  nationer. 

Löska,  v.  a.  1.  [kilus.)  Borttaga 
löss  ifrån  en  menniskas  hufvud. 

Lösker,  se  Lös. 

Löt,  f.  2.  (Isl.  laut,  liten  dal.) 
Gemensam  betesmark. 

Löt,  f.  2.    Krökt  trä  i  en  hjulring. 


M. 


Mad,  t  3.  (G.  d.  mad;  ags. 
meadu;  eng.  meadow;  t.  matte.  Jfr. 
lat.  madere,  vara  våt.)  Sankt  ängs- 
fält. —  Madspindel,  m.  2.  Spin- 
delarten Lycosa  amentata. 

Madra,   f.  1.    Örtslägtet  Asperula. 

Madrass,  m.  3.  (T.  matraize; 
m.  lat.  matratium,  af  lat.  matta.)  Med 
kår,  tagel  o.  s.  v.  stoppad  underbädd 
i  en  säug. 

Magasin,  n.  3.  (Arab.  maghazin.) 
Förrådshus,  förrådsrum;  förråd,  ne- 
derlag ;  (fig.)  samling  af  mindre  skrif- 
ter i  någon  viss  kunskapsart  eller 
med  något  visst  syfte.  —  Magasi- 
nera, v.  a.  1.    Upplägga  i  magasin. 

Mage,  m.  2.  pl.  magar.  (Fsv. 
magJii;  isl.  magi;  å.mave;  ags.  mage; 
fornfris.  maga;  holl.maag;  t.  magen ; 
fht.  mago.  Jfr.  lat.  stomachus;  gr. 
<jt6/uc(%o£.)  Rund  säck,  hvaruti  hos 
menniskor  och  djur  de  genom  mat- 
strupen inkomna  födoämnen  förarbe- 
tas till  näring  för  kroppen ;  äfv.  buk. 
—  Maggrop,  f.  2.  Den  håliga 
fördjupningen     emellan     magen     och 


bröstet.    —    -hinna,    f.    1.      Hinna, 

som  omsluter  magen. hosta,  f.  1. 

Hosta,  som  härrör  ifrån  ett  skarpt 
och  segt  slem  i  magen.  —  -mun, 
m.  2.  Magens  öfre  och  nedre  öpp- 
ning. —  -ref,  n.  5,  Se  BuJcref.  — 
-saft,  f.  3.  En  egen  saft  i  magen, 
som  upplöser  de  dit  inkomna  nä- 
riugsämnena.  —  -spänning,  f.  2. 
Maghinnans  öfverdrifna  utspänning, 
förorsakad  vanligtvis  af  väder.  — 
-stark,  adj.  2.  Som  förorsakar 
kräkning;  (fig.  fam.)  svår  att  fördra- 
ga; öfverdrifven ;  äcklig;  oförskämd, 
fräck.  —  -syra,  f.  1.  Af  skärpa 
förorsakad  brånad  i  magen. 

Mager,  adj.  2.  (Fsv.  magher; 
isl.  magr;  d.  maver,  mager;  ags. 
mager;  eng.  meager;  t.  o.  höll.  ma- 
ger; fr.  maigre;  it.  magr  o;  lat. 
macer.)  Som  ej  har  mycket  kött; 
ej  fet;  (fig.)  föga  närande,  föga 
bördig.  —  Magra,  v.  n.  1.  Blifva 
mager. 

Magister,  m.  2.  pl.  magistrar. 
(Lat.)  Hederstitel  för  dem,  som  tagit 
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graden  i  filosofiska  fakulteten  vid  en 
högskola. 

Magnet,  m.  3.  (Gr.  /uayv^Ttjg.) 
Ett  slags  jernmalm,  som  nar  den 
egenskapen  att  draga  jern  till  sig.  — 
Magnetisera,  v.  a.  1.  Meddela 
magnetens  kraft;  äfv.  genom  stryk- 
ning med  händerna,  fixerande  med 
ögonen  o.  s.  v.,  uppväcka  hemliga 
krafter  i  menniskokroppen.  —  Mag- 
netisk, adj.  2.  Som  har  magnetens 
kraft  och  egenskaper ;  äfv.  som  dragés 
af  magneten. 

Magt,  se  Makt. 

Mahogny,  n.  sing.  Virket  af 
trädet  Swietenia  Mahagony. 

Maj,  m.  sing.  indel  (Lat.  Majus.) 
femte  månaden  i  året.  —  -bagge, 
m.  2.  Insekten  Meloe  Proscarabceus. 
—  -blomma,  f.  1.  Se  Liljekon- 
valje. —  -blomster,  n  5.  Örten 
Primula  farinosa.  Se  äfv.  Smörblom- 
ster. —  -gräs,  n.  5.  Grässlaget 
Holcus  odoratus.  —  -nyckel,  m.  2. 
Se  Oxlägga.  —  -stång,  f.  3.  En 
med  löf  och  blommor  m.  m.  prydd 
stång,  som  uppreses  midsommars- 
aftonen och  kring  hvilken  dans  an- 
ställes. 

Majestät,  n.  3.  (Lat.  majest  as.) 
Högsta  makt  och  värdighet;  storhet, 
egnad  att  väcka  beundran  och  vörd- 
nad; titel,  som  gifves  kejsare  och 
konungar    samt     deras    gemåler.    — 

Majestätisk   eller  Majestätlig, 

adj.  2.  Som  har  egenskapen  af  ma- 
jestät; hög,  stor,  praktfull  och  be- 
undransvärd. —  Majestätsbrott, 
n.  5.  förbrytelse  mot  statens  öfver- 
hufvud. 

Major,  m.  3.  (Lat.  major,  större, 
äldre.)  Regementsofficer,  i  rang  näst 
öfver  kapiten. 

Majs,    m.    sing.     Turkiskt   hvete. 

Mak,  n.  sing.  oböjl.  (Af  isl. 
makr,  passande,  beqvämlig.)  Beqväm- 
Jighet.  I  godt  m.,  i  all  beqvämlighet ; 
i  sakta  m.,  sakta,  långsamt.  —  Maka, 


v.  a.  1.  förflytta  något  ett  litet 
stycke.  —  M.  "sig,  v.  r.  ell.  M. 
åt  sig,  flytta  sig  något  litet  undan. 

—  Maklig,  adj.  2.  fallen  för  be- 
qvämlighet; som  ej  medför  mycken 
möda  eller  brådska;  beqväm. 

Make,  m.  2.  pl.  makar,  (f  sv.  o. 
isl.  maki;  d.  mage;  ags.  gemecca.) 
Den  eller  det  ena  af  ett  par;  like, 
jemnlike.  Äkta  m.  ell.  blott  m.,  en 
gift   man    (med  hänsyn  till  hustrun). 

—  Maka,  f.  pl.  makar.  Äkta  m. 
ell.  blott  m.  ,  gift  qvinna  (med  hän- 
syn till  mannen).  —  Maka,  adj.  pl. 
oböjl.  Hörande  tillsammans  såsom 
par.  —  Makalös,  adj.  2.  Som 
icke  har  sin  make,  ojemförlig. 

Makrill,  m.  3.  (D.  makrel;  t. 
makr  de;  fr.  maquereau,  af  lat.  macula, 
fläck.)     fiskslaget  Scomber  Scombrus. 

Makt,  f.  3.  (Isl.  mdttr;  d.  magi; 
ags.  meaht;  t.  macht;  moes.  g.  mahts, 
af  magan,  förmå;  skr.  mahat.)  för- 
måga, kraft,  styrka;  förmåga  att 
verkställa  sin  vilja;  rättighet,  myn- 
dighet; bestånd;  vigt,  betydenhet; 
krigsmakt;  oafhängig  stat  af  större 
betydenhet;  regeringsmyndighet  i  ett 
samhälle.  —  -ord,  n.  5.  Uttryck  af 
makt  och  myndighet. påliggan- 
de, adj.  1.  Som  ligger  makt  uppå, 
är  af  vigt.  —  -språk,  n.  5.  Af- 
görande  utslag,  grundadt  endast  på 
godtfinnande. 

Mal,  m.  2.  (Isl.  mölr;  d.  möl; 
t.  milbe;  moes.  g.  malö.)  Se  Klädmal 
och  Bokmal. äten,  adj.  2.  Ska- 
dad af  mal.  —  -Ört,  f.  3.  Ört- 
slägtet  Årtemisia.  —  -Örtsdroppar, 
m.  2.  pl.  Beska  droppar,  tillredda 
utaf  malört   med   brännvin  eller  vin. 

Mal,  m.  2.  fiskslaget  Silurus 
Glams. 

Mala,  v.  a.  2  o.  3.  Pres.  mal; 
impf.  malde,  i  folkspr.  mol;  swp.malit 
o.  malt;  p.  pass.  målen  o.  mald.  (Isl. 
mala;  d.  male;  t.  mahlen;  fr.  moudre, 
g.  fr.  mouldre;    moes.  g.  malan;    lat. 
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molere;  gr.  /jivkkéiv.)  Emellan  t venne 
hårda  kroppar,  af  hvilka  den  ena 
kringvrides,  sönderkrossa  något  till 
pulver. 

Malja,  f.  1.  (Höll.  malie;  eng. 
mail;  fr  maille;  it.  maglia.)  Ring, 
hvari  något  löper,  t.  ex.  på  förhängen. 

Mall,  m.  2.  (T.  mall.)  Partygs- 
modell. 

Malle,  m.  2.  pl.  mallar.  (Fr. 
motlle;  lat.  medulla.)  Merg,  kärna; 
inkromet  i  bröd. 

Mallra,  v.  n.  1.  (Pop.)  Vandra 
helt  långsamt. 

Malm,  m.  2.  (Af  mala.  Fsv. 
malmber;   t.  malm;    moes.  g.  malma.) 

1)  I  äldre  språket.  Sand,  grus;  sand- 
fält, sandig  mark;  sandig  skogstrakt. 

2)  Sandig  slätt,  använd  till  exercis- 
plats; benämning  på  hvardera  af  sta- 
den Stockholms  norra  och  södra  för- 
städer. 

Malm,  m.  3.  (Af  mala.  Fsv. 
malmber;  isl.  malmr;  d.  malm.  Eg. 
samma  ord  som  föregående.)  Mine- 
ral, som  håller  tillräcklig  myckenhet 
af  en  metall,  för  att  det  kan  löna 
sig  att  utsmälta  den  samma;  (utan 
plural)  sammansmält  blandning  af  flera 
metaller,  hvari  koppar  utgör  hufvud- 
delen.  —  -fält,  n.  5.  Fält,  der 
malm  brytes.  —  -gård,  m.  2.  Gård 
i  en  förstad. 

Malt,  n.  sing.  (Isl.,  d.  o.  eng. 
malt;  ags.  mealt;  t.  malz.  Jfr.  eng. 
mellow,  uppmjuka;  gr.  juak&ofir^  id.) 
Mältad  säd.  —  -dryck,  m.  3.  Dryck, 
beredd  af  malt. 

Malört,  se  Mal. 

Mamma,  f.  1.  'Ind.  ma,  moder, 
upprepadt  i  barnspråket.)  Moder. 

Man  (a  långt),  f.  2.  (Isl.  mön; 
d.  man;  n.  sax.  måne;  eng.  måne; 
t.  mähne;  fht.  mana.)  Det  långa  hår, 
som  på  vissa  djur  nedhänger  å  ömse 
sidor  om  halsen. 

Man  (a  kort),  m.  3  o.  5.  pl.  män 
och  männer,  vid  räkning  man.    (Fsv. 


ma\)er,  mander,  man;  isl.  maår ;  d. 
mand;  ags.  o.  eng.  man;  t.  mann; 
moes.  g.  manna,  man;  lat.  homo; 
skr.  manu;  eg.  tänkande  varelse,  af 
man,  tänka.)  1;  Urspr.  Menniska. 
Det  är  i  hvars  mans  mun,  alla  tala 
derom;  menige  man,  det  ringare  fol- 
ket. 2)  Person  af  mankön,  ifrån 
ynglingaålderns  slut.  God  m.,  skilje- 
man, ombud,  utredningsman,  sysslo- 
man i  konkurs.  3)  (Fam.)  Dugtig 
karl.  4)  Karl,  tillhörande  arbetsman- 
skap    eller    krigsfolk.     5)    Gift   man, 

äkta  man. dat,  f.  3.    Bedrift.  — 

-dråp,  n.  5.  Se  Dråp.  —  -folk, 
n.  5.  Mansperson.  — -  -grant,  adv. 
Alle  man  utan  undantag.  —  -gård, 
m.  2.  Boningshusen  vid  en  gård  på 
landet. kön,  n.  5.    Manligt  kön. 

—  Mannablod,  n.  sing.  Örten 
Hypericum  quadr an  gulare.  —  Man- 
naminne, n.  sing.  oböjl.  /  m.,  så 
långt  tillbaka  i  tiden  samtida  menni- 
skor  kunna  draga  sig  till  minnes.  — 
Mannamån,  m.  sing.  Afseende  på 
person,  partiskhet,  vald.  —  Manna- 
vif,  n.  5.  (Gam.)  Äktenskap.  — 
Mannaålder,  m.  sing.,  -år,  n.  pl. 
Manlig  ålder.  —  Mansblod,  se 
Mannablod.  —  Mansbot,  f.  sing. 
Böter  för  uppsåtligt  vållande  till  en 
menniskas  död.  —  Mansfadder, 
m.  2.  Fadder  af  mankön.  —  Mans- 
kraft,   f.    3.     Örtslägtet    Eryngium. 

—  Manslinie,  f.  3.  Manlig  slägt- 
linie.  —  Mansperson,  m.  3.  Per- 
son af  mankön.  —  Manspillan, 
f.  sing.   indef.     Förlust    af    manskap. 

—  Manstark,  adj.  2.  Stark  till 
antalet.  —  Mansålder,  m.  2.  Den 
tidrymd,  hvarunder  man  antager  att 
menniskoslägtet  förnyas,  och  som  i 
allmänhet  räknas  till  33  år.  —  Man- 
VUXen,  adj.  2.  Kommen  till  man- 
bar  ålder.  —  Manbar,  adj.  2.  Som 
uppnått  slägtmognadens  tidpunkt.  — 
Mandom,  m.  sing.  Manbarhet; 
tapperhet;    (i  kyrklig  stil)  mennisko- 
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natur.  —  Manhaftig,  adj.  2.  Tap- 
per, modig.  —  Manlig,  adj.  2. 
Som  tillhör  eller  har  afseende  på 
mankön  eller  mandom.  —  Manlig- 
het, f.  sing.  Manlig  mognad,  man- 
ligt   sinnelag,    tänkesätt;     tapperhet. 

—  Manneligen,  adv.    Tappert.  — 

Manskap,  n.  sing.  Menige  karlar 
vid  en  militär-  eller  arbetstrupp. 

Mandat,  se  Man. 

Mandel,  f.  2.  pl.  mandlar.  (T. 
mandel,  af  mann,  menniska.)  Antal 
af  15  stycken. 

Mandel,  m.  2.  pl.  mandlar.  (T. 
mandel;  fht.  mandala;  fr.  amande; 
proven^,  amandola;  lat.  amygdala; 
gr.  auvydctkrj.)  Kärnan  af  Mandel- 
trädets stenfrukt;  (anat.)  hvardera 
af  de  tvenne  slemkörtlarna  mellan 
främre  och  bakre  gomhvalfVet.  — 
-buske,  m.  2.  Buskväxten  Amygda- 
lus  nana.  —  -kli,  n.  sing.  Det 
grofVa  pulver,  som  blir  öfver  vid 
mandeloljas  pressning.  —  -massa, 
f.  1.  Deg  af  stött  mandel  med  soc- 
ker. —  -mjölk,  f.  sing.  Lösning 
af  finstött  mandel  och  socker  i  vat- 
ten.   —    -Olja,    f.    1.     Olja,    pressad 

af  mandel. pil,  f.  2.     Trädslaget 

Salix  amygdalinus.  —  -Säf,  m.  sing. 
Växts!  ägtet  Cyperns.  —  -träd,  n.  5. 
Trädslaget  Amygdalus  communis. 

Mandrake,  m.  2.  Örten  Man- 
dragora  vernalis. 

Mandrill,  m.  3.  En  art  Babian. 
Cynocephalus  leucophozus. 

Maner,  n.  5.  (Fr.  maniére.) 
Sätt,  vis;  (i  plur.)  en  persons  van- 
liga sätt  att  uppföra  sig;  (estet.)  ut- 
trycket af  en  konstnärs  hela  skap- 
lynne  i  alla  dess  skiftningar;  (i  dålig 
meningi  konstnärsvana,  som  öfver- 
gått  till  stel  enformighet;  (tonk.)  ett 
slags  melodisk  prydnad.  --  Maner- 
lig,  adj.  2.  Som  har  goda  maner, 
vet  att  skicka  sig  med  folk. 

Mangel,  m.  2.  pl.  manglar.  (T. 
mange,     mangel;     mht.     mange ,     ett 


slags  kastmaskin  vid  belägringar;  gr. 
uäyyavov,  maskin,  vallslunga.)  Ma- 
skin, hvarmed  man  pressar  och  gifver 
glans     åt    väfnader    eller    slätar    och 

glättar  tvättkläder. botten,  m.  2. 

Underlaget  i  en  vanlig  mangel.  — 
-kafle,  ell.  -stock,  m.  2  Vals 
eller  rulle  af  hårdt  trä,  som  begag- 
nas i  en  vanlig  mangel.  —  -kista, 
f.  1.  Den  öfre,  rörliga  delen  af  en 
vanlig  mangel.  —  Mangla,  v.  a.  1. 
Medelst  mangel  pressa,    släta,    glätta. 

Manhem,  nom/ pr.  n.  (Eg.  men- 
niskornas  land.)  Fordom  benämning 
på  Sverige. 

Manke,  m.  2.  pl.  mankar.  (D. 
manke.)  Öfversta  delen  af  halsen  på 
hästar  och  oxar» 

Manlig,  se  Man. 

Manna,  n.  sing.  (Hebr.  man, 
himmelsbröd.)  Israeliternes  närings- 
medel i  öknen,  enligt  bibeln;  ett 
sockerartadt  ämne,  som  utsvettas  ur 
mannaträden.  —  -ask,  f.  2.  Se 
Mannaträd.    —     -gryn,    n.    5.      De 

afskalade   fröen  af  Mannagräset, 

Festuca   fluitans.    —    -strit,    m.    3. 

Insekten  Cicada  Orni. träd,  n.  5. 

Trädslagen  Ornus  europoza  och  O. 
rotundifolia ;  äfv.  trädslaget  Tamarix 
gallica,  som  växer  kring  Sinai  och  i 
det  öfriga  Steniga  Arabien. 

Manskap,  se  Man. 

Mantal,  n.  5.  (Af  man  och  tal.) 
Kameralterm.  Den  enhet,  hvarefter 
hemmans    storlek    mätes.    —   Man- 

talsafgift,  f.  3.  ell.  -penningar, 

m.  2.  pl.  Afgift  till  kronan  af 
hvarje   person,    som   innehar  en  viss 

ålder. kommissarie,  m.  3.  Se 

Uppbörds-kommissarie.  —  -längd, 
f.  3.  Förteckning  öfver  alla  inom 
ett  skattskrifningsdistrikt  bosatta  per- 
soner. —  -ränta,  f.  1.  Se  Hem- 
mantalsränta !  —  -Skrifning,  f.  2. 
Den  förrättning,  hvarvid  alla  i  ett 
visst  distrikt  bosatta  personer  upp- 
tecknas i  och  för  skattläggningen.  — 
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-skrifva,  v.  a.  3.  Uppföra  i  man- 
talslängd. —  -skrifvare,  m.  5. 
Tjensteman,  hvars  befattning  är  att 
förrätta  mantalsskrifningarna  inom 
ett  visst  uppbördsdistrikt. 

Mantel,  m.  2,  pl.  mantlar.  (Fsv. 
mantul.  mattul;  isl.  möttul;  t.  mantel; 
lat.  mantellum.)  Kappa;  betäckning 
af  ylle,  som  lägges  omkring  linde- 
barn, innanför  lindan;  (fig.)  täckman- 
tel; (nat.  hist.)  den  åt  sidorna  vid- 
gade rygghuden  på  blötdjur. 

Mar,  n.  Gammalt  ord,  som  be- 
tyder: haf,  sjö;  kärr,  moras;  grund 
strand.  Jfr.  lat.  mare,  haf;  hind. 
7tia.ru,    liten    sjö,     träsk ;     skr.    mira, 

verldshaf. björk,  f.  2.  Se  Dverg- 

björt:.  —  -buske,  m.  2.  Dvergar- 
tad,  vresigt  växt  buske.  —  -eld, 
m.  2.  Gnistrande  ljusflammor  natte- 
tid, i  vissa  hafstrakter.  —  -gräs, 
n.  5.  Rörväxten  Arundo  arenaria.  — 
-katta,  f.  1.  (T.  meerkatee.)  Ap- 
slägtet  Cercopithecns ;  (fig.  fam.)  ful 
menniska.  —  -sken,  n.  5.  Se  Mar- 
eld.   Skog,  m.  2.  Skog,  bestå- 
ende af  vresiga  dvergträd  och  buskar. 

—  -svin,  n.  5.  (T.  meerschwein.) 
Djurarten  Cavia  Cobaya.  —  -tall, 
f.  2.  En  lågväxt  artförändring  af  tall. 

—  -vatten,  n.  sing.  Ligga,  segla 
i  m.,  säges  om  fartyg  eller  farkost, 
då  de  äro  fulla  med  vatten.  —  Ma- 
reflundra,  f.  1.  En  art  Flundra. 
Pleuronectes  Cynoglossus. 

Mara,  f.  1.  (Isl.  o.  ags.  mara; 
d.  mare;  eng.  nightmare;  t.  nacht- 
mahr;  fr.  cauchemar.  Jfr.  pol.  mara, 
drömbild;  t.  mahr,  mahre,  tomte, 
elfva.)  Förment  andeväsen,  som  un- 
der skepnad  af  en  qvinna  troddes 
sätta  sig  öfver  sofvandes  bröst;  (i 
verkligheten)  en  nattetid,  under  half 
sömn,  påkommen  andtäppa,  förenad 
med  qvalfulla  drömmar  och  en  högst 
plågsam  tryckning  öfver  bröstet;  (fig. 
fam.)  liderlig  och  fräck,  eller  ful  och 
stygg    qvinna.    —  Marloek,    m.  2. 


ell.  -tofva,  f.  1.  Sammantrasslad 
hårtofva,  som  i  stall  om  morgnarna 
stundom  träffas  på  hästars  manar. 
Polska  martofvan,  en  utslagssjukdom 
i    hufVudet,    då   håret  hoptofvar  sig. 

qvast,    m.  2.     Ett   slags  knut 

på    gran   eller  tall,    då  en  gren  växt 

ihop  till  en  tjock  klump. Uggla, 

f.  1.  (Fam.)  Ful  och  stygg  qvinna. 
—  Marig,  adj.  2.  (Pop.)  Se   Tofvig. 

Märg,  adj.  2.  (Fsv.  7narger.  Jfr. 
mång.)  Gammalt  ord.  Mycken.  — 
Margahanda,  adj.  oböjl.  Många- 
handa.—  Margfaldig,  adj.2.  Mång- 
faldig. —  Margkunnig,  adj.  2. 
Mångkunnig. 

Maria,  n.  pr.  f.  (Hebr.  Mirjam.) 
Qvinligt  förnamn.  Jungfru  M.,  Jesu 
moder.  —  Mariebild,  m.  3.  Bild 
af  J.  Maria.  —  Marienglas,  n.  sing. 
En  stenart,  hvilken  kan  begagnas  som 
glas.  Kallas  äfv.  Ryskt  glas.  —  Ma- 
rientistel,  m.  2.  Örten  Carduus 
marianus. 

Mark,  f.  3.  1)  Ursprungligen,  a) 
Märke,  kännetecken  (Fsv.  o.  isl.  mark, 
n. ;  t.  märke.),  b)  Gränsmärke,  rå- 
märke; gräns.  (Fsv.  o.  isl.  mark,  n. ; 
d.  o.  t.  mark,  f. ;  moes.  g.  märka; 
m.  lat.  marcha;  skr.  mareca.)  c) 
Gränstrakt,  gränsland;  skog,  såsom 
ofta  utgörande  gränsen  emellan  län- 
der. Häraf  mångfaldiga  ortbenäm- 
ningar, såsom:  grefskapet  Mark  i 
AVestfalen,  Mark  Brandenburg,  Lapp- 
mark, Finnmark,  Kolmorden  (förd. 
Kolmörk),  Markerna,  den  fordna  be- 
nämningen för  Dalsland,  m.  fl.  2)  I 
nuvarande  språket,  a)  Jordområde, 
större  eller  mindre;  jordens  yta  i  all- 
mänhet; jordmån;  fält  (i  motsats  till 
stad,  by,  gård,  hemman),  innefattande 
i  denna  mening  både  åker,  äng,  skog 
och  berg;  äfv.  viss  del  af  en  gårds 
ägor,  t.  ex.  Betesmark,  Utmark,  b) 
I  vissa  länder  antagen  vigtsenhet,  så 
benämd,  emedan  dithörande  vigtlod 
måste    vara    försedt    med  konungens 


MAR 


MAS 


349 


märke,  d.  v.  s.  krönt  (fä.  Skålpund); 
äfv.  i  vissa  länder,  fordom  äfv.  i 
Sverige,  antagen  myntenhet,  urspr. 
motsvarande  en  vägd  mark  fint  silf- 
ver    eller    så   kallad  lödig  mark.     Se 

äfv.    Spelmark. grefve,    m.    2. 

(T.  markgraf.)  Tysk  riksfurste,  urspr. 
grefve  eller  kejserlig  befälhafvare  i 
en  gränsprovins. HLUS,  f.  5.  Ge- 
mensam benämning  på  några  djurar- 
ter af  Lemmelslägtet. 

Markegång,  m.  2.  (T.  märkt- 
gäng.)  Det  lagligen  fastställda  pris, 
hvarefter  räntepersedlar  och.  dagsver- 
ken beräknas  i  penningar.  —  Mar- 
kegångS Sättning,  f.  2.  Ärlig  be- 
stämning af  markegången  i  hvarje 
län.  —  Markegångstaxa,  f.  1. 
Genom  markegångssättning  fastställd 
taxa,  hvarefter  kronans  räntepersedlar 
och  dagsverken  skola  betalas. 

Markera,  v.  a.  1.  (T.  markiren, 
af  märke,  märke.)  Märka,  beteckna; 
antyda,  utvisa;  genom  spelmarker  be- 
teckna, huru  ett  spel  står. 

Marketentare,   m.  5.  -erska, 

f.  1.  (It.  mercatante.)  En  som  hål- 
ler handel  eller  värdshusrörelse  i  fält. 

Markgrefve,  se  Mark. 

Marknad, m. 3.  (Fsv .marknadher ; 
isl.  markahr;  d.  marked;  t.  märkt; 
fht.  marchat;  lat.  mercatus.)  Utlyst 
sammankomst  af  köpare  och  säljare 
på  viss  tid  och  ort.  Köpstämma.  — 
Marknadsgåfva,  f.  1.  Gåfva  af 
marknads-besökande. 

Marmor,  m.  sing.  Finkornig 
kalksten,  som  begagnas  till  bildhug- 
geri-arbeten. Ödla,  f.  1.  Ödle- 
arten Polychrus  marmoratus.  —  Mar- 
morera,  v.  a.  1.  Gifva  marmorlik 
anstrykning. 

Mars,  m.  sing.  (Lat.  Martins, 
näml.  mensis.)  Tredje  månaden  i  året. 

Vårmånad. öl,  n.  sing.  Öl,  brygdt 

i  denna  månad. 

Marsch,  m.  3.  (Fr.  marche.)  En 
trupps    tågande   i  viss  takt  och  ord- 


ning; (fam.)  skock  af  menniskor  el- 
ler djur,  som  gå  efter  hvarandra ;  äfv. 
tonstycke  för  tågande  trupp.  —  Mar- 
schera,   v.  ti.  4.     Tåga    i   marsch. 

—  Marschruta,  f.  1.  (Fr.  marche- 
route.)  Väg,  som  tågande  trupp  eller 
en  resande  följer;  äfv.  lista,  som  upp- 
tager stationerna  för  tågande  trupp 
eller  resande. 

Mar  sk,  m.  3.  (Förkortadt  af 
Marskalk.)  Fordom  den  andre  i 
ordningen  af  rikets  högste  embets- 
män. 

Marskalk,  m.  2.  (T.  marschall, 
urspr.  stallknekt,  af  mähre,  sto,  och 
schalk,  tjenare.  Jfr.  fr.  maréchal, 
urspr.  hofsmed;  it.  mariscalco,  id.) 
1)  Fordom.  Konungens  stallmästare; 
(sednare)  högste  befälhafvare  öfver 
hären.  M.  af  Frankrike,  fransk  fält- 
marskalk. Se  f.  ö.  Riks-,  Hof-,  Fält-, 
Landtmarskalk.  2)  Stafbärare,  uppsy  - 
ningsman  och  anförare  vid  allmänna 
högtidligheter,  t.  ex.  vid  bröllop. 

Marsvin,    Martall,   Marvat- 

ten,   se  Mar. 

Martofva,  se  Mara. 

Martyr,  m.  3.  (Gr.  ixäoTvo, 
vittne.)  Den,  som  med  sitt  blod  li- 
der för  kristna  läran,  blodsvittne ;  äfv. 
den,  som  lider  för  religion,  dygd,  rätt 
och  sanning.  —  Marter,  m.  5.  Yt- 
terlig plåga,  pina.  ■ —  Martera,  v.  a.  j. 
Plåga  med  pinoredskap;  (fig.)  pina, 
plåga. 

Marulk,  m.  2.     Se  Paddfisk. 

Masa,    v.    a.    1.     (Pop.)     Värma. 

—  V.  n.  Gå  och  släpa  benen  efter 
sig,  gå  helt  makligt.  —  M.  sig,  v.  r. 
Med  en  känsla  af  välbehag  njuta  vär- 
men ifrån  eld  eller  sol :  gassa  sig.  — 
Mas,  m.  2.  Trög,  lat  menniska.  — 
Mas,  n.  sing.  Makligt  arbete.  Det 
är  icke  m.,  icke  lätt.  —  Masmä- 
stare,  m.  5.  (D.  masmester.)  Den, 
som   förestår  arbetet  vid  en  masugn. 

—  Masugn,  m.  2.  (T.  massoferi.) 
Schaktugn,    hvaruti   malmer  smältas. 
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Mask,  m.  2.  (Fsv.  ma\)ker,  g. 
sv.  matk;  isl.  mabkr,  dim.  afföråldr. 
mafti;  d.  maddik  ell.  madike;  t.  made; 
ags.  ma<5a;  la.ipip.mato;  moes.  g.  w«t>a. 
Jfr.  Jfott.)  Djur  med  kall,  hvit  blod, 
utan  fötter  och  spröt,  men  oftast  i 
stället  med  oledade  trefvare  eller  kän- 
seltrådar och  med  rörelseverktyg  utan 
leder;  äfv.  benämning  på  en  del  in- 
sekters larver;  äfv.  för  helsan  skadlig 
inhysesmask.  Se  äfv.  Metmask.  — 
-drif vande,  adj.  1.  Säges  om  lä- 
kemedel, som  drifva  mask.  —  -fe- 
ber, m.  2.  Feber,  förorsakad  af 
mask  i  magen.  —  -frät,  n.  sing. 
Frät,  förorsakadt  af  mask.  —  -frö, 
n.  4.  De  maskdödande  fröen  af  ör- 
ten Artemisia  santonica;  äfv.  sjelfva 
denna  ört. lejon,  n.  5.  Insek- 
ten Leptis  vermileo. mjöl,  n.  sing. 

Maskfrat,  fint  som  pulver. mos, 

n.  5.  Maskdrif vande  mos.  —  -pul- 
ver, n.  5.  Maskdrifvande  pulver.  — 
-ros,  f.  1.  Se  Lejontand.  —  -rot, 
f.  3.  Växten  Spigdia  anthelmia.  — 
--Till,  f.  sing.     Svampslägtet  Arcyria. 

—  -äten,  ell.  -stungen,  adj.  2. 
Frätt,  skadad  af  mask. 

Mask,  m.  3.  (Fr.  masque.)  Be- 
täckning för  ansigtet,  med  hål  för 
näsa,  mun  och  ögon,  vanligen  för  att 
göra  sig  oigenkännelig;  äfv.  person 
med  sådan  betäckning;  (fig.)  täck- 
mantel. —  Maskera,  v.  a.  1.  (Fr. 
masque?-.)  Påsätta  mask;  förkläda; 
(fig.)  dölja,  skyla;  bemantla. 

Maska,  f.  1.  (D.  maske;  isl. 
i/iöskvi;  eng.  mash;  t.  masche;  fht. 
masca.  Jfr.  lat.  macula,  id.)  Bun- 
den eller  knuten  garnslinga,  som  gri- 
per in  i  en  annan,  t.  ex.  på  nät, 
strumpor  och  sticktyg. 

Maskin,  m.  3.  (Fr.  machine;  lat. 
inachina.)  Hvarje  redskap,  hvarme- 
delst  kroppars  rörelse  underlättas  och 
ett  stort  motstånd,  med  jemförelsevis 
ringa  användning  af  kraft,  besegras; 
(fig.)  viljelöst  redskap;  (fam.)  förkast- 


lig, dålig  menniska.  —  -messig, 
adj.  2.  Som  göres,  förrättas  efter 
gammal  vana,  utan  att  förståndet  der- 
vid  behöfver  vara  verksamt.  —  Ma- 
skineri, n.  3.  Inre  sammansättnin- 
gen af  en  maskin.  —  Maskinist, 
m.  3.  Den,  som  sköter  en  maskin. 
Masmästare,  se  Masa. 

Massa,  f.  1.  (Fr.  masse;  lat. 
massa,  deg,  klump,  klimp.)  Hela  den 
sammanhängande  materia,  hvaraf  en 
kropp  består;  stor  samling,  hop,  myc- 
kenhet. 

Mast,  f.  3.  (T.,  d.  o.  n.  sax. 
mast;  ags.  mmt;  fr.  mat.)  Lång, 
rund  trädstam,  som  står  upprest  ifrån 
ett  fartygs  kölsvin  och  tjenar  att  derpå 

föra  segel. kran,  m.  2.  Maskin, 

hvarmedelst    master    resas  på  fartyg. 

Mastix,  m.  sing  Ett  slags  harts, 
som  fås  af  Mastixträdet,  Pistacia 
Lentiscus. 

Masugn,   se  Masa. 

Masur,  n.  sing.  (Isl.  mösurr;  t. 
maser;  fht.  masar.  Jfr.  fht.  masa, 
fläck.)  Trä  med  färgade  fläckar  af 
olika  färg. 

Mat,  m.  2.  (Höll.  maat,  följesla- 
gare, kamrat.)  Underordnad  med- 
hjelpare  på  skepp. 

Mat,  m.  sing.  (Fsv.  mäter;  isl. 
matr;  d.  mad;  ags.  mete;  fht.  maz; 
moes.  g.  mats.  Jfr.  n.  sax.  met,  meet, 
t.  mett,  svinkött;  lith.  mesa,  kött;  rys. 
mjdso,  skr.  må?ijsdm,  id.  Eng.  meat 
betyder  både  mat  i  allmänhet  och 
köttmat.)    För  spisning  tillagad  föda. 

—  Mata,  v.  a.  1.  Sticka  mat,  föda, 
i  munnen  på  någon;  (fig.)  gifva  full 
näring  till  mognad.  —  Matborre, 
m.  2.    Stråldjuret  Echinns  esculentus. 

—  -frisk,  adj.  2.  Som  har  god 
matlust. grann,  adj.  2.  Grann- 
laga  på  mat. hämtare,    m.  5. 

Inrättning,  hvari  mat  hämtas  ifrån 
värdshus.  —  -jord,  f.  sing.  Jord- 
skorpan, då  den  utgör  en  blandning 
af    mylla  med  grus,    sand  eller  lera. 


MAT 


MED 


351 


—  -lag,  ii.  5.  Personer,  som  hafva 
gemensam   matlagning.  —  -leda,  f. 

sing.     Afsniak    för    mat. leds- 

qvistar,  m.  2.  pl.  Se  Qvesved.  — 
-ledsträd,  n.  5.     Växtslägtet  Loni- 

cera  periclymenum. moder,  f.  2. 

Se  Husmoder. olja,  f.  sing.  En 

med  mindre  noggrannhet  utpressad 
sort  af  olivolja.  —  -OS,  n.  sing. 
Matlukt.   —   -rabarber,   m.  sing. 

Växten  Rheum  Rhaponticum.  — 
-smältning,  f.  2.  De  förtärda  nä- 
ringsämnenas upplösning  i  magen  och 
förvandling  till  ämnen,  som  ingå  i 
blodet.  —  -smör,    n.  sing.     Sämre 

slags  smör  till  matlagning. strupe, 

m.  2.  Kanal,  som  ifrån  munnen  le- 
der födoämnena  till  magen.  — 
-svamp,  m.  2.  Svamparten  Boletus 
edulis.  —  -Säck,  m.  2.  Säck  ell. 
påse,  hvari  mat  medföres  på  färd, 
resa,  dagsverke,  o.  s.  v. ;  äfv.  på  färd 

o.  s.  v.  medförd  mat. vara,  f.  1. 

Ämne,  som  begagnas  eller  lagas  till  mat; 
äfv.  färdiglagad  mat.  —  -vin,  n.  3. 
Vin,  passande  att  drickas  vid  måltider. 

Matk,   se  Mask. 

Matram,  m.  sing.  (D.  matrem.) 
Orten  Matricaria  Parthenium. 

Matros,  m.  3.  (T.  matrose,  höll. 
inairoos,  af  mänt,  kamrat.)  Menig 
sjöman,  som  genom  sjöfart  förvärfvat 
sig  kännedom  i  allt  slags  sjömanskap. 

Matt,  adj.  1.  (D.  o.  höll.  mat; 
t.  matt;  isl.  mödr,  trött.)  Kraftlös 
till  följe  af  sjukdom,  ansträngning, 
o.  s.  v.;  (fig.)  utan  styrka,  uttryck, 
lif,  glans;  otydlig,  oklar.  — Matta, 
v.  a.  1.  Göra  matt.  —  M — s,  v.  d. 
Blifva  matt.  —  Mattslipa,  v.  a.  1. 
Genom  slipning  gifva  ett  arbete 
matt  yta. 

Matta,  f.  1.  (T.  matte;  lat.  matta.) 
Flätadt  arbete  af  säf,  halm,  bast  o. 
s.  v.,  till  golfbeläggning,  varors  in- 
packning, m.  m.;  äfv.  värnad  till  golf- 
beläggning; betäckning  af  dylika  äm- 
nen på  golf,  o.  s.  v.;  (handelst.)  viss 


myckenhet  af  åtskilliga  slags  varor 
(t.  ex.  mjöl.).  —  Mattegräs,  n.  5. 

Ormbunkväxten  Lycopodium  clavatum. 

—  Mattnål,  f.  2.  Ett  slags  stor 
nål,  som  brukas  vid  mattflätning. 

Maxa,    v.   a.  1.     (Från    finskan.) 
Fam.     Kosta. 
Meccabalsam,   m.   sing.      Ett 

slags  balsam,  som  fås  af  trädet  Bal- 
samodendron  gileadense. 

Med,  prep.  o.  adv.  (Fsv.  matkar, 
mcefy;  isl.  mehr,  meft;  d.  med;  ags. 
mid;  t.  mit;  moes.  g.  mi\>;  gT.ufrä; 
zend.  mad.)  Betecknar:  Beledsagande, 
åtföljande,  sällskap,  förening;  hvad 
som  tillhör,  åtföljer  person  eller  sak; 
ämne,  hvaraf  något  göres;  medel, 
verktyg;  sättet,  hvarpå  något  göres; 
öfverensstämmelse,  likhet;  stridighet. 
M.  och  mot,  medgång  och  motgång; 
vara    m.  om  något,    samtycka  dertill. 

—  Med,  i  sammansättningar,  bety- 
der: Följe,  sällskap,  förening;  efter- 
gift. —  Konj.  Också,  äfven.  — 
M.  mindre,  konj.     Se  Mindre. 

Medalj,  m.  3.  (Fr.  médaille.) 
Skådepenning,  minnespenning;  belö- 
ningspenning, prispenning. 

Medan,  konj.  (Fsv.  ma?\)an,  mom; 
isl.  medan,  medan  at;  d.  imedens, 
inedens,  mens.  Af  mid.)  Under  det  att. 

Medborgare,   m.    5,  -arinna, 

f.   1.    Medlem  af  ett  fritt,  borgerligt 

samhälle.  —  Medborgarrätt,  m. 

sing.  De  samhällsrättigheter,  som 
tillkomma  en  medborgare.  —  Med- 
borgerlig, adj.  2.  Som  tillhör,  har 
afseende  på,  anstår  medborgare. 

Medbroder,  m.  5.  Den,  som 
har  gemensam  verkningskrets  med 
en  annan;  medlem  i  ett  samfund. 

Meddela,  v.  a.  1  o.  2.  Gifva  del 
af,  göra  delaktig  af;  bibringa;  låta 
veta,  tillkännagifva.  —  M.  sig,  v.  r. 
Gifva  del  af  sina  tankar;  äfv.  blifva 
gemensam,  delas.  —  Meddelsam, 
adj.  2.  Som  gerna  meddelar  sig  åt 
andra,  språksam. 
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Mede,  m.  2,  pl.  medar.  (D.  mede; 
isl.  meibr,  trä,  stång,  mede.)  Vanligen 
jernskodt,  smalt  och  långt  trä  underst 
på  kälke  eller  släde,  ett  på  hvardera 
sidan. 

Medel,  n.  5.  (D.  middel;  t. 
'mittel.)  Midt;  mellangrad;  (fys.)  den 
rymd,  hvari  kroppar  röra  sig;  (fig.) 
det,  hvarigenom  något  beverkas,  göres, 
uträttas,  ernås;  läkemedel.  —  I  plu- 
ral: Förmögenhet,  tillgångar;  pen- 
ningar.   hafsål,  m.  2.    Ett  slags 

ål  i  Medelhafvet.  Muraina  Helena.  — 
-klass,  m.  3.  Mellanv ärande  klass. 
M — en,  de  personer  i  ett  samhälle, 
som  hvarken  tillhöra  de  högre  eller 
lägre.  —  -lÖS,  adj.  2.  Utan  medel, 
tillgångar. måtta,  f.  1.  Beskaf- 
fenheten att  vara  medelmåttig;  brist 
på  snille,  insigter,  duglighet;  (fig.) 
person  af  medelmåttig  duglighet.  — 
-måttig,  adj.  2.  Hvarken  stor  eller 
liten,  god  eller  dålig;  (om  person) 
som  saknar  snille,  högre  insigter,  har 

blott    vanlig    duglighet. punkt, 

m.  3.  Den  punkt,  som  är  lika  långt 
ifrån  begge  ändarna  af  en  linie,  eller 
som  i  en  plan  eller  solid  figur  skär 
midt  i  tu  alla  de  genom  honom 
dragna  räta  linier,  hvilka  samman- 
binda tvenne  punkter  pä  figurens  om- 
krets.   tal,  n.  5.    Tal,  som  utgör 

medlet    af   tvenne    eller    liera  andra, 

större  och  mindre. tiden,  f.  sing. 

def.  Tidrymden  emellan  år  476  e. 
Kr.  f.  och  år  1517.  —  -Väg,  m.  2. 
(Fig.)  Utväg,  åtgärd,  sätt,  som  utgör 
en  förmedling  emellan  tvenne  eller 
flera  andra.  —  Medelbar,  adj.  2. 
Som  har  samband  med  eller  verkar 
på  något,  endast  genom  ett  annat 
såsom  medel.  —  Medla,  v.  n.  1. 
M.  mellan,  förlika,  bringa  till  öfver- 
enskommelse;  äfv.  söka  att  förlika. 
—  V.  a.    Se  Bemedla. 

Medelst,  adv.  (T.  vermittelst.) 
Genom  något  såsom  medel. 


Medfara,  v.  a.  3.  Behandla, 
handtera.  Illa  m — ren.  —  Medfart, 
f.  3.    Behandling. 

Medfödd,  adj.  2.  I  och  med 
födseln  erhållen,  inplantad. 

Medfölja,  v.  a.  o.  n.  2.     Vara 
följe,    förenad    med.    —  Medfölje, 
n.  4.    Medföljande  personer. 

Medföra,  v.  a.  2.  Föra  med  sia:; 
(fig.)  hafva  till  följd. 

Medgifva,  v.  a.  3.  Erkänna  rik- 
tigheten, sanningen  af  något;  tillåta. 
—  Medgift,  f.  3.    Se  Hemgift. 

Medgång,  m.  2.  Framgång  i 
hvad  man  företager. 

Medgörlig,  adj.   2.     Eftergifven. 

Medhafva,  v.  a.  2.  Hafva  med  sig. 

Medhinna,  v.  a.  3.  Hinna  att 
göra  något. 

Medhåll,  n.  5.  Förhållandet,  att 
någon  gynnas, vinner  bifall,  understödes. 

Medintressent,  m.  3.  Delägare 
tillsammans  med  en  eller  flera  andra. 

Medkänsla,  f.  sing.  Känsla  af 
deltagande  för  andra. 

Medla,  se  Medel. 

Medlem,  m.  2.  Person,  som  är 
med  i  ett  samfund,  utgör  liksom  en 
lem  af  det  samma. 

Medlerst  ell.  Mellerst,  adj. 
superi,  af  Emellan.  Som  är,  har  sitt 
läge  i  midten  emellan  två  eller  flera 
föremål. 

Mediertid    ell.   Mellertid,   se 

Emellertid. 

Medlidande,  n.  sing.  Känsla 
af  smärta  vid  anblicken  af  eller  tan- 
ken på  andras  lidande.  —  Medlid- 
sam,  adj.  2.  Rörd  af  eller  som 
lätt  röres  till  medlidande. 

Medljud,  n.  5.  Bokstafsljud,  som 
ej  kan  uttalas  utan  tillhjelp  af  ett 
sjelfljud.  Konsonant.  —  Medljudan- 
de,  adj.  v.     M.  bohstaf,  se  Medljud. 

Medmenniska,  f.  1.  En  men- 
niska  i  förhållande  till  andra  men- 
niskor, '  med    hvilka    hon   lefver  till- 
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Medregent,  in.  3.  Regent  till- 
sammans med  en  annan. 

Medsols,  adv.  Med  solen,  d.  v.  s. 
ifrån  öster  till  vester. 

Medtaga,  v.  a.  3.  Taga,  föra 
"bort  med  sig;  (fig.)  göra  ända  på; 
försvaga,  uttömma.  —  M — gen,  p. 
pass.  o.  adj.  (Fig.)  Uttömd,  utmat- 
tad, försvagad. 

Medtäfian,  f.  sing.  indef.  En 
persons  eller  fleres  täflan  med  någon. 

Medverka,  v.  n.  1.  Verka  till 
samma  mål,  för  samma  ändamål. 

Medvetande,  adj.  1.  Som  till- 
sammans med  en  eller  flera  andra 
har  vetskap  om  något.  —  S.  n.  4. 
Själens  förnimmande  af  sig  sjelf  så- 
som verkande  eller  lidande;  vetskap 
om  något,  gemensamt  med  en  eller 
flera  andra.  —  Medveten,  adj.  2. 
Som  har  medvetande  om  något;  se 
äfv.  Medvetande,  adj.  —  Medveten- 
het, f.  3.    Se  Medvetande,  s.  n. 

Medvind,   m.  2,  -väder,  n.  5. 

Vind,  som  blåser  akter  ifrån. 

Medömkan,  f.  sing.  indef.  Se 
Medlidande.  —  MedÖmksam,  adj. 2. 
Se  Medlidsam. 

Meg,  m.  2.  (Dial.)  Tjurars  födslo- 
lem.   (Jfr.  skr.  mih,  pinka.) 

Meja,  v.  a.  1.  (D.  meie;  n.  sax. 
meien;  t.  maken;  mht.  mcejen;  fht. 
makan;  moes.  g.  maitan,  afskära.) 
Med  lie  afskära. 

Mejram,  m.  sing.  (D.  meiran; 
t.  major  an.)  Örten  Origanum  Ma- 
jorana. 

Mejsel,  m.  2,  pl.  mejslar.  (T. 
meissel.  Jfr.  Meja.)  Ett  slags  tjockt 
huggjern,  utan  träskaft,  och  som  bru- 
kas af  bildhuggare,  m.  fl.  —  Mejsla, 
v.  a.   1.     Forma,    bilda    med  mejsel. 

Meker,  m.  sing.  (ÅS  mjuk.)  Fam. 
Se  Fleper. 

Meliss,  f.  3.  (Af  gr.  péUöGa, 
bi.)    Örtslägtet  Melissa. 

Mellan,  prep.  o.  adv.  Se  Emellan. 
Bildar    en    mängd   sammansättningar 


i  betydelsen  af  något,  som  är,  sker, 
röres  emellan  tvenne  föremål. 

Mellanakt,  m.  3.  Mellantid  emel- 
lan tvenne  akter  af  ett  skådespel. 

Mellanblå,  adj.  2.  Som  har  en 
mellanfärg  emellan  mörkblått  och 
ljusblått. 

Mellanfärg,  m.  3.  Färg,  som  ut- 
gör en  skiftning  emellan  tvenne  andra. 

Mellangift,  f.  3.  Hvad  som  vid 
byte  gifves  emellan. 

Mellanhand,  f.  3.  /  m.,  emellan 
tvenne  andra  personer. 

Mellanhandel,  m.  sing.  Det 
slags  handel,  då  ett  land  emot  ut- 
ländska varor  tillbyter  sig  andra  ut- 
ländska. 

Mellankomma,  v.  n.  3.  Komma 
emellan;  (fig.)  på  ett  hinderligt  eller 
medlande  sätt  träda  emellan. 

Mellanlänk,  m.  2.  Länk  emel- 
lan tvenne  andra;  (fig.)  föreningsband. 

Mellanmål,  n.  5.  Mindre,  till- 
fällig måltid,  som  intages  emellan  de 
vanliga. 

Mellanregering,  f.  2.  Tid  emel- 
lan en  regents  afgång  och  efterträda- 
rens utkörande  eller  uppstigande  på 
tronen. 

Mellansats,  m.  3.    Se  Bisats. 

Mellanspett,  m.  2.  Fågelarten 
Picus  medius. 

Mellanstämma,  f.  1.  (Tonk.) 
Stämma,  hvars  tonhöjd  ligger  emellan 
tvenne  andra  stämmor. 

Mellantid,  f.  3.  Tid,  som  för- 
löper emellan  tvenne  tidpunkter  eller 
händelser,  eller  ifrån  det  att  något 
afstannar,  tills   det  åter  börjar. 

Mellanting,  n.  5.  Ting,  som 
bildar  något  mellanvarande  mellan 
tvenne  andra. 

Mellanvägg,  f.  2.    Se  Skiljevägg. 

Mellanåt,  se  Emellanåt. 

Mellerst,  se  Medlerst. 

Melon,  m.  3.  (It.  mellone,  lat. 
melo,  af  gr.  jurjkov,  äple.)  Frukten 
af  Melonväxten,    Cucumis  Melo. 
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Melonplåster,  rättare  Melilo- 
tenplåster,  n.  5.  Ett  slags  för- 
delande plåster. 

Men,  konj.  (Fsv.  cen;  isl.  en;  d. 
men,  g.  d.  meden;  n.  sax.  men,  man; 
fr.  mais;  sp.  mas;  it.  ma.)  Betecknar 
motsägelse,  stridighet,  undantag,  in- 
vändning, inskränkning. 

Men,  konj.  (Gr.  urjp.)  Brukas 
i  jakande,  bekräftande  mening,  t.  ex. : 
Jo  jo  m. 

Men  (e  långt),  n.  5.  (Isl.  mein; 
d.  o.  n.  sax.  meen.)  Fel,  brist,  lyte; 
skada;    (i  äldre  språket  äfven)  öfver- 

trädelse,  brott;  binder. ed,  m.  3. 

Uppsåtlig  falsk  ed;  uppsåtligt  edsbrott. 
—  -edare,  m.  5.    En  som  gör  sig 

skyldig  till  mened. edig,  adj.  2. 

Som     uppsåtligen    svurit    falskt.    — 

-för,   adj.  2.    Se    Vanför. före, 

n.  4.     Dåligt  före. lös,  adj.  2. 

Oskyldig,  skuldlös.  —  Menlig,  adj.  2. 
Skadlig. 

Mena,  v.  a.  1  o.  2.  (Isl.  meina; 
d.  mene;  ags.  maman;  n.  sax.  menen; 
t.  meinen;  moes.  g.  munan;  skr.  man, 
tänka.)  Antaga  såsom  sannolikt,  hålla 
före;  åsyfta;  hafva  för  afsigt,  vara 
väl  eller  illa  sinnad  emot  någon.  — 
Mening,  f.  2.  (D.  mening;  t.  mei- 
nung.)  Hållande  för  troligt;  förmo- 
dan, föreställning,  tanke;  afsigt,  syft- 
ning; hvad  som  menas  med  något, 
betydelse;  sammanhang  i  en  skrift; 
(gram.)  en  eller  flera  enkla  satser, 
förenade  till  ett  sammanhängande, 
för  sig  afslutet   helt;  äfv.  enkel  sats. 

Mengel,  m.  sing.  Ett  slags  gult 
färgämne. 

Menig,  adj.  2.  (D.  menig;  n.  sax. 
meen,  mene;  ags.  mame,  gemazne;  t. 
gemein;  moes.  g.  gamains;  lat.  com- 
munis.)  Gemen,  allmän;  som  tillhör 
gemenskapen.  M — e  man,  det  lägre 
folket.  —  Menighet,  f.  3.  Sam- 
fund, samhälle;  samling  af  personer, 
tillhörande  det  lägre  folket. 


Menk,    m.  2.     Rof djuret  Mustela 
lutreola. 

Menlig,  se  Men,  n. 
Menniska,  f.  1.  Sammandr. 
Menska.  (Af  man  i  dess  urspr.  bem. 
Fsv.  mcenniskia;  isl.  manneshja;  d„ 
menneske;  ags.  mennisc;  t.  mensch; 
fht.  mannisco;  fin.  ihminen;  skr.  ma- 
nuschyäs  af  manu,  man.)  Med  för- 
nuft och  fri  vilja  begåfvad  jordisk 
varelse,  bestående  af  kropp  och  själ. 
—  Menniskohat,  n.  sing.  Hat 
till  menniskor  i  allmänhet. kän- 
nedom, m.  sing.  Genom  erfarenhet 
vunnen  kännedom  af  menniskor.  — 
-kärlek,  m.  sing.  Välvilja  mot  men- 
niskor i  allmänhet.  —  Mensklig, 
adj.  2.  Som  tillhör,  har  afseende 
på,  utmärker  menniskor;  mild,  godr 
barmhertig;  (fam.)  måttlig,  skälig, 
billig.  —  Mensklighet,  f.  sing. 
Menskliga  känslor ;  menniskoslägtet. 
Menta,  v.  a.  1.  Se  Hvitgarfva. 
Mera,  förk.  Mer,  adv.  kompar. 
af  Mycket.  (Fsv.  maira,  mair;  isl. 
meirr  ell.  meir;  d.  mere,  meer;  ags. 
mare;  eng.  more;  höll.  meer;  t.  mehr; 
moes.  g.  mais.)  Betecknar  större 
myckenhet,  högre  grad ;  längre,  vidare, 
oftare.  —  Meranämd,  Merbemält, 
Merberörd,  adj.  Flera  gångerom- 
talad. 

Merendels,  adv.  (T.  mehren- 
theils.)  I  de  flesta  fall,  oftast,  vanligast. 
Merg,  m.  sing.  (Fsv.  m&rgher; 
isl.  mer  gr;  d.  marv;  ags.  mearg;  eng. 
marrow;  t.  mark;  fht.  marag.  Jfr. 
Mor.)  En  svamp aktig,  fet  massa, 
som  fyller  benens  håligheter  i  en 
mennisko-  eller  djurkropp;  (i  växter) 
stammens  innersta  kärna;  (fig.)  kraft. 
Mergel,  m.  sing.  (D.  o.  t.  mergel; 
eng.  marl;  fr.  marne;  lat.  marga.) 
En  af  ler-  och  kalkjord  blandad 
jordart.  —  Mergla,  v.  a.  1.  Göda 
(jord)  med  mergel. 

Merkurium,  n.  sing.    (Pop.)  Ar- 
seniksyra. 
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Merla,  f.  1.  Krämpa  för  låskolf 
eller  regel;  äfv.  skorpdjuret  Gammarus 
Pulex. 

Merling,  m.  2.  (Höll.  marling.) 
Skepparterm.     Tjärad  två-garnslina. 

Mes,  m.  2.  (T.  meise;  fht.  ?neisa; 
fr.  mésange.)  Fågelslägtet  Paras;  (fig. 
fam.)  rädd  .  stackare.  —  Mesaktig, 
adj.  2.     (Fam.)    Rädd,  skygg. 

Mesan,  m.  3.  (Fr.  misaine;  it. 
mezzona.)  Ett  gaffelsegel  på  Mesan- 
masten  ell.  aktersta  masten  på  ett 
skepp. 

Mesost,  m.  2.  (Af  sv.  dial.  mesa, 
ostvassla.  Nor.  rnysseost.)  Ost  af  sam- 
mankokad  ostvassla.  —  Messmör, 
n.  sing.     Vassla,    hopkokad  till  mos. 

Mess,  m.  3.  (Eng.  mess;  moes.  g. 
mes,  bord.)     Backlag  på  skepp. 

Messa,  f.  1.  (T.  messe;  lat.  missa.) 

1)  Urspr.  Den  h.  nattvardens  firande. 

2)  I  katolska  kyrkan.  Den  vid  natt- 
vardens begående  brukliga  bönen  för 
altaret;  äfv.  brödets  och  vinets  hel- 
gande. 3)  Gudstjenst  i  allmänhet. 
4)  Stor  marknad,  urspr.  vid  någon 
helgonfest.  —  Messa,  v.  n.  1.  (I 
kat.  kyrkan.)  Sjunga  eller  läsa  mes- 
san; (hos  oss)  sjunga  episteln  och 
bönen  för  altaret.  —  Messbok,  f.  3. 

Katolsk  kyrkohandbok. fall,  n.  5. 

Inställd  eller  uteblifven  offentlig  guds- 
tjenst. —  -hake,  m.  2.  (D.  messe- 
hagel;  ags.  mcess-kacele.  Jfr.  isl. 
kökull,  ags.  kacele,  på  sidorna  öppen 
kappa.)  En  på  sidorna  öppen,  röd 
eller  svart  sammetskappa,  som  en 
prest  bär  utanpå  mess-skjortan,  då 
han  på  någon  af  de  stora  högtids- 
dagarna förrättar  altartjensten.  — 
-kläder,  pl.  3.  Embetsdrägt,  som 
altartjensten  förrättande  prest  är  iklädd 

på  de  stora  högtidsdagarna. offer, 

n.  5.  (I  äldre  kristna  församlingen.) 
Offring  af  bröd  och  vin  på  altaret, 
vid    den    offentliga    gudstjensten,  till 

nattvardens  begående. ordning, 

f.  2.     Stadgad    ordning  vid  offentlig 


gudstjenst.  —  -prest,  m.  3.  Prest, 
som  förrättar  messtjensten. skjor- 
ta, f.  1.  Vid,  fotsid  kambricks- 
skjorta,  som  af  altarprest  på  de  stora 
högtidsdagarna  bäres  under  messhaken. 

Skrud,   m.  2.     Altarprests  em- 

betsskrud  på  de  stora  högtidsdagarna. 
tjenst,  f.  3.    Altartjenst. 

Messias,  n.  pr.  m.  (Hebr.  ma- 
scJiiach,  smord  till  konung.)  1)  Den 
af  Judarna  väntade  Frälsaren.  2) 
Benämning,  som  i  anledning  deraf 
tillades  Jesus. 

Messing,  m.  sing.  (T.  messing; 
mht.  messe,  messinc,  möschinc  Af  t. 
mischen,  lat.  miscere,  blanda.)  Metall- 
blandning af  koppar  och  zink.  — 
Messingsbruk,  -verk,  n.  5.  In- 
rättning, ställe,  der  messing  tillverkas 
i  stort.  —  Messingslagare,  m.  5. 
Handtverkare,  som  gör  messingsar- 
beten.  —  Messingstråd,  m.  2. 
Metalltråd  af  messingsbleck. 

Messling,  m.  sing.  (D.  mess- 
linger;  n.  sax.  masel;  eng.  measles; 
g.  eng.  masyl,  messal;  t.  masern;  fht. 
masar,  masala.  Jfr.  fht.  masa,  lat. 
macula.)  Ett  slags  smittsam,  epide- 
misk barnsjukdom  med  fläckigt  utslag 
och  feber. 

Mest,  adj.  superi,  af  Mera.  (Fsv. 
mcester;  isl.  mestr;  d.  mest;  eng.  most; 
t.  meist;  moes.  g.  maists,  störst;  gr. 
/uéyiGTog.)  Brukas  nästan  endast  i 
bestämd  form,  t.  ex. :  m — a  säden, 
m — a  tiden.  —  Adv.  Högst;  till 
största  delen;  oftast,  vanligast;  nä- 
stan. —  Mestadels,  adv.  Till  stör- 
sta delen. 

Meta,  v.  a.  1  o.  2.  (Af  mat. 
D.  mede.)  Fånga  fisk  med  metspö 
eller  kräftor  med  håf,  o.  s.  v.  — 
Metmask,  m.  2.  Se  Daggmask.  — 
-ref,  f.  2.  Ref,  med  vidfästad  krok, 
som  begagnas  på  metspön.  —  -spö, 
n.  4.  Spö  eller  stång  med  vidfästad 
metref.  —  Mete,  n.  4.  Fiske  med 
metspö  eller  håf. 
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Metall,  m.  3.  (Lat.  metallum; 
gr.  /uéTakkov.)  1)  Enkel,  vägbar, 
ogenomskinlig  och  smältbar  kropp 
med  ett  eget  slags  glans  och  olöslig 
i  vatten.  Ädel  m.,  som  icke  i  eld 
syrsattes.  2)  I  sing.  oböjl.  Se  Brons. 
3)  (Fig.,  i  tonk.,  utan  pl.)  Klang.  — 
Metallisk,  adj.  2.  Som  tillhör,  har 
afseende  på,  utmärker  metaller,  eller 
har  egenskap  af  metall. 

Metvurst,  m.  2.  (N.  sax.  met- 
wurst;  t.  mettwurst,  af  mette,  kött,  i 
synn.  svinkött,  skildt  ifrån  fett.)  Korf 
af  finhackadt  svinkött  med  salt, 
peppar,  m.  m. 

MiCk,  m.  2.  (T.  mick;  höll.  milc.) 
Gaffelformig  käpp  eller  stång. 

Mid,  adj.  2.  (Fsv.  mtyer;  isl. 
mibr;  t.  mittel;  moes.  g.  midja;  lat. 
medius;  gr.  /uécog;  skr.  mddhyas.) 
Som  är  i  midten.  Ordet  förekommer 
numera  endast  i  sammansättningar, 
t.  ex.:  —  Middag,  m.  2.  Den  tid 
på  dagen,  då  solen  står  högst  på 
himmelen ;  äfv.  måltid,  som  vid  denna 
tid  eller  något  sednare  intages.  — 
-dagshöj  d,  f.  3.  Det  afstånd  ifrån 
horisonten,  hvari  en  viss  himmels- 
kropp, som  står  i  middagslinien,  be- 
finner sig. dagslinie,  f.  3.  En 

cirkel,  som  dragés  genom  ett  ställes 
zenith  och  nadir  samt  de  båda  polerna 

rundt  omkring  himmelen. fasta, 

f.   1.    Medlet  af  fastlagen. fasto- 

SÖndag,  m.  2.  Fjerde  söndagen  i 
fastan.  —  -natt,  f.  3.  Den  tidpunkt, 
som    delar    natten    i    två    lika    stora 

delar. sommar,  m.  2.     Tiden 

omkring  d.  24  Juni.  —  -sommars- 
blomster,    n.    5.     Orten  Geranium 

pratense. sommarsdag,  m.  2. 

Johannis   Döparens  födelsedag  ell.  d. 

24  Juni. sommarsnatt,  f.  3. 

Natten  till  midsommarsdagen.  — 
-Vinter,  m.  2.  Medlet  af  vintern. 
—  Midja,  f.  1.  (Fsv.  mi\>ia;  d. 
midie.)  Medlersta  delen  af  menniskans 
kropp.    —    Midt,  m.  3.     (Isl.  mid; 


d.  midte;  t.  mitte;  lat.  medium;  zend. 
maidkya;  skr.  mddhya.)  Medlersta 
delen  af  en  kropp,  linie,  yta  eller 
rymd;  det  medlersta  af  något.  — 
Midt,  adv.  (D.  midt;  t.  mitten.)  I, 
vid,  på,  omkring  midten  af  något. 
M.  emellan,  temm eligen,  någorlunda, 
så  der. 

Mig,  dat.  o.  ack.  af  pron.  pers.  Jag. 

Mikaeli,  n.  sing.  oböjl.  Tiden 
vid  Mikaelsmessa,  kyrklig  hög- 
tidsdag, benämd  efter  erkeengeln 
Mikael    och  i  katolska  tiden  firad  d. 

29  September.  —  Mikaelsniesso- 

dag,  m.  2.  Den  söndag,  på  hvilken 
Mikaelsmessa  nu  för  tiden  firas. 

Mil,  f.  5.  (Fsv.  o.  ags.  mila;  isl. 
mila;  d.  miil,  mile;  eng.  mile;  t.  meile; 
fr.  mille;  it.  miglio,  af  lat.  mille,  tusen.) 
Mått  för  längre  afstånd;  vägmått, 
olika    för    olika  länder,  i  Sverige  = 

18,000    alnar. sten,  -stolpe, 

m.  2.  Sten,  stolpe,  upprest  vid  väg, 
för  att  utmärka  en  viss  väglängd. 

Mila,  f.  1.  (D.  mile;  n.  sax.  miler; 
t.  meiler.)    Se  Kolmila. 

Mild,  adj.  2.  (Fsv.  milder;  isl. 
mildr;  d.  mild;  ags.  milde ;  eng.  mild : 
t.  milde;  moes.  g.  milds.  Jfr.  rys. 
milo,  kärleksrik;  gr.  /uét,ki%og,  mild.) 
Lindrig,  blid;  ej  sträng;  god,  sakt- 
modig, vänlig,  skonsam  och  förlå- 
tande. —  Mildra,  v.  a.  1.  Göra 
mildare. 

Million,  m.  3.  (Fr.  million.)  Tusen 
gånger  tusen.  —  Millionär, 
m  3.  Ägare  af  en  eller  flera  mil- 
lioner; stenrik  person. 

Min,  m.  o.  f.,  Mitt,  n.  I  plur. 
mine,  mina.  Pron.  poss.  (Fsv.  min, 
mit;  isl.  minn,  min,  mit;  d.  min;  ags. 
min;  eng.  mine;  höll.  myn;  t.  mein; 
fr.  mon,  mien;  moes.  g.  meins;  lat. 
meus;  gr.  iLuog;  pers.  men.)  Mig 
tillhörig  ell.  angående. 

Min  (i  långt),  f.  3.  (D.  mine: 
fr.  mine;  t.  miene;  fht.  meino,  tecken.) 
Rörelse  i  ansigtsmusklerna  eller  deras 
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hållning  i  ett  visst  läge,  uttryckande 
någon  viss  sinnesrörelse  eller  känsla. 
—  -spel,  n.  5.  Tankars  och  käns- 
lors uttryckande  genom  miner. 

Mina,  f.  1.  (Fr.  mine,  af  lat. 
minera.)  Grufva;  (krigsk.)  gräfd  jord- 
håla, hvari  krut  lägges,  för  att  genom 
dess  antändande  spränga  i  luften, 
hvad  der  ofvan  finnes. 

Mindre,  adj.  kompar.  af  Liten. 
(Fsv.  minni,  mindri;  isl.  minni;  d. 
mindre;  t.  minder;  fr.  moindre;  lat. 
minor;  moes.  g.  minniza.  Jfr.  gr. 
jUivvg.  liten.)  Ej  så  stor  som  någon 
eller  något  annat;  äfv.  liten,  ringa, 
obetydlig.  —  Adv.  Betecknar  rin- 
gare antal,  myckenhet,  grad  o.  s.  v.; 
föga,  obetydligt.  Med  m.,  konj.  Så 
vida  icke,  om  icke,  utan.  —  Min- 
derårig, adj.  2.  Som  ej  fyllt 
femton  år. 

Minne,  n.  4.  (Fsv.  o.  isl.  minni; 
d.  minde;  ags.  gemynd.  Jfr.  Minnas.) 
Själens  förmåga  att  behålla  de  före- 
ställningar, den  en  gång  haft,  samt 
att  återkalla  i  klart  medvetande  det, 
som  derutur  försvunnit;  äfv.  åmin- 
nelse, åtanka;  åminnelsetal;  vetskap, 
samtycke.  —  Minnesbeta,  f.  1. 
(Fam.)  Sträng  tillrättavisning,  be- 
straffning. —  -fest,  m.  3.  Fest, 
som  firas  till  minne  af  någon  märk- 
lig person  eller  händelse.  —  -god, 
adj.  2.  Som  har  godt  minne.  — 
-lexa,  f.  1.  Lexa,  som  bör  inläras 
eller  blifvit    inlärd  i  minnet;  se  äfv. 

Minnesbeta. märke,  n.  4.  Märke 

ell.  tecken,  som  kan  tjena  till  håg- 
komst; se  äfv.  Minnesbeta. —  -pen- 
ning, m.  2.  Penning,  slagen  till 
minne    af  någon  fräjdad  person  eller 

märklig  händelse. tal,  n.  5.  Tal, 

som  hålles  till  minne  af  person  eller 
händelse.  —  -tecken,  n.  5.  Se 
Minnesmärke.  —  -verk,  n.  5.  Hvad 
som  inläres    blott  i  minnet,  utan  att 

tillika  fattas  af  förståndet. vård, 

m.  2.     Minnesmärke;    äfv.    grafvård.  j 


—  Minnas,  v.  d.  2.  Pres.  minnes, 
sdr.  mins;  impf.  mindes.  (D.  mindes; 
ags.  gemynan;  isl.  muna;  moes.  g. 
gamunan;  lat.  meminisse.  Jfr.  skr. 
man.  tänka.)  Ihågkomma;  påminna  sig. 

Minsann,  int.  (Af  g.  sann,  san- 
ning.)   Sannerligen. 

Minska,  v.  a.  1.  (Af  mindre. 
Isl.  minka;  d.  mindshe;  t.  mindern; 
lat.  minuere;  gr.  /utvvS-sip.)  Göra 
mindre,  ringare.  —  M — S,  v.  d. 
Blifva  mindre.  —  Minskning,  f.  2. 
Förändring,  hvarigenom  något  min- 
skas; äfv.  det  som  afgått,  blifvit  af- 
kortadt  af  ett  helt. 

Minst,  adj.  superi,  af  Liten.  (Fsv. 
minster;  isl.  minstr;  d.  mindst;  t. 
mindest;  moes.  g.  minnists;  lat.  mi- 
nimus.) Mindre,  ringare  än  allt,  än 
alla.  —  Adv.    Ringast,  obetydligast. 

Minut,  m.  3.  (Lat.  minuta.) 
Sextiondedelen  af  en  timme  eller  af 
en    geografisk    grad;  (fig.)  ögonblick. 

Sälja  i  m.,  i  smått. handel,  m. 

sing.  Handel  i  smått  eller  i  öppen 
bod.  —  -visare,  m.  5.  Den  visaren 
på  en  urtafla,  som  utvisar  minuterna. 

Misknnd,  f.  sing.  (Fsv.  miskun 
ell.  miskund;  isl.  miskunn;  d.  miskund.) 
Medömkan,  förbarmande. — Miskun- 
da  sig,  v.  r.  1.  Förbarma  sig.  — 
Miskundelig,  Miskundsam,  adj. 
2.  Barmhertig.  —  Miskundsam- 
het,  f.  sing.    Förbarmande. 

Misneört,  f.  3.  Kärrväxten  Calla 
palustris. 

Misost,  se  Mesost. 

Mispel,  m.  2,  pl.  misplar.  (D. 
o.  t.  mispel.)  Buskväxten  Mespilus 
Cotoneaster. 

Miss  ell.  Misse,  m.  sing.  (Fam.) 
Se  Kisse. 

Miss,  oskiljaktig  partikel.  (Isl., 
d.  o.  eng.  nas;  t.  miss;  fr.  mes,  mé; 
moes.  g.  missa.  Jfr.  mht.  misse, 
felslagning;  lat.  dis;  gr.  öv  g.)  Be- 
tecknar (i  sammansättningar)  fel, 
brist. 
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Missakta,  v.  a.  1.  Ringa  akta. 
—  Missaktning,  f.  2.  Ringa  akt- 
ning, vanvördnad. 

Missbelåten,  adj.  2.    Missnöjd. 

Missbilliga,  v.  a.  1.    Ogilla. 

Missbjuda,  v.  a.  3.  Bjuda  under 
verkliga  värdet. 

Missbruka,  v.  a.  1.  Illa  bruka, 
illa  använda.  —  Missbruk,  n.  5. 
Oriktigt,  skadligt,  olagligt  bruk. 

Missdåd,  n.  5.  (Moes.  g.  missa- 
deds.)    Se  Missgerning. 

Missfall,  n.  5.  Förtidig  ned- 
komst  med  ofullgånget,  dödfödt 
foster. 

Missfirma,    v.  a.  1.     (Fsv.  mis- 

fyrma;  isl.  mis\)yrma.)  I  tal  eller 
skrift  söka  att  förringa  ens  heder  och 
anseende.  —  Missfirmlig,  adj.  2. 
Förolämpande  i  tal  eller  skrift. 

Missfoster,  n.  5.  Vanskapadt 
foster;  (fig.)  omenniska. 

Missförhållande,  n.  4.  Oriktigt 
förhållande;  felaktigt  skick,  tillstånd 
ell.  uppförande. 

Missförstå,  v.  a.  2.  Oriktigt 
uppfatta.  —  Missförstånd,  n.  5. 
Oriktig  uppfattning;  kallsinnighet 
emellan  personer,  föranledd  genom 
oriktig  uppfattning  af  hvarandras 
mening,  afsigter,  o.  s.  v. 

Missgerning,  f.  2.  Groft  brott; 
svår  synd. — Missgerningsbalken, 
m.  sing.  def.  Den  afdelning  af  sven- 
ska lagen,  som  handlar  om  förbry- 
telser emot  allmänna  säkerheten.  — 
-man,  m.  5.    Förbrytare. 

Missgifte,  n.  4.  Giftermål  med 
en  person  af  ringare  stånd. 

Missgynna,  v.  a.  1.  Icke  gynna, 
vara  ogynnsam  emot. 

Misshaga,  v.  n.  1.  (D.  mishage; 
n.  sax.  mishagen.)  Icke  vara  till  be- 
hag. —  Misshag,  n.  sing.  Känsla 
af  motvilja.  —  Misshaglig,  adj.  2. 
Som  misshagar. 

Misshandla,  v.  a.  1.  Illa  be- 
handla. 


Misshugg,  n.  5.  Förfeladt  hugg ; 
(fig.)  misstag. 

Misshushålla,  v.  n.  1.  Hus- 
hålla illa. 

Misshällighet,  f.  3.  Oenighet, 
tvedrägt. 

Misskläda,  v.  a.  2.  Illa  kläda; 
(fig.)    gifra   fult  utseende;  illa  passa. 

Misskredit,  m.  sing.  Dåligt  rykte. 

Misskrifva  sig,  v.  r.  1.  Felaktigt 
skrifva  något  i  st.  f.  ett  annat.  — 
Misskrifning,  f.  2.  Fel  i  skrif- 
ning,  då  man  af  misstag  skrifver 
något  annat,  än  det  som  borde  skrifvas. 

Misskänna,  v.  a.  2.  Orätt  be- 
döma, underskatta. 

Missleda,  v.  a.  2.  Leda  i  vill- 
farelse, på  orätt  väg. 

Missljuda,  v.  n.  3.  Ljuda  illa. 
—  Missljud,  n.  5.   Obehagligt  ljud. 

Misslyckas,  v.  d.  1.  Icke  ell. 
illa  lyckas. 

Misslynt,  adj.  1.  Vid  dåligt 
lynne,  nedslagen  ell.  harmsen. 

Missne,  f.  sing.  Örten  Calla 
palustris. 

Missnöjd,  adj.  2.  Ej  nöjd.  — 
Missnöje,  n.  4.  Missnöjd  sinnes- 
stämning. 

Missost,  se  Mesost. 

Misspryda,  v.  a.  2.    Illa  pryda. 

Missriktning,  f.  2.  Felaktig 
riktning. 

Missräkna  sig,  v.  r.  1.  Räkna 
orätt;  (fig.)  misstaga  sig.  —  Miss- 
räkning, f.  2.  Fel  i  räkning;  (fig.) 
felaktig  beräkning,  misstag. 

Misstaga,  v.  a.  3.  "  Ofrivilligt 
taga  person  eller  sak  för  någon  annan, 
än  den  är.  —  M.  sig,  v.  r.  Taga 
fel;  (fig.)  ofrivilligt  fela  i  handling, 
uppfattning,  omdöme.  —  Misstag, 
n.  5.  Det  fel,  då  man  tager  något 
för  ett  annat;  (fig.)  oafsigtligt  fel  i 
handling,  i  uppfattning  eller  omdöme. 

Misstanke,  m.  2.  Förmodan  om 
en  annans  olofliga,  brottsliga  eller 
fiendtliga  afsigter,  förehafvanden  eller 
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handlingar;  förmodan  att  något  icke 
är  såsom  det  bör  vara  eller  hvad  det 
utgifves  för. 

Misstro,  v.  a.  2.  Icke  sätta  tro, 
lit  till.  —  Misstro,  f.  sing.  ell. 
Misstroende,  n.  sing.  Brist  på 
Ht,  på  förtroende  till  person  eller  sak. 
—  Misstrogen,  adj.  2.  Som  hyser 
misstro.  —  Misstrogenhet,  f.  sing. 

Benägenhet  att  misstro. 

Misströsta,  v.  n.  1.  Tvina  om 
framgången  af  en  sak,  om  sin  väl- 
gång, sin  räddning,  o.  s.  v.  —  Miss- 
tröstan, f.  sing.  indef.  Det  sinnes- 
tillstånd, då  man  misströstar. 

Misstycka,  v.  a.  2.  Illa  upp- 
taga.   —    Misstycke,    n.    4.     Se 

Misshag. 

Misstyda,  v.  a.  2.  Oriktigt  uttyda. 

Misstänka,  v.  a.  2.  Hysa  miss- 
tanka emot  någon  eller  angående  en 
sak.  —  M — kt,  p.  pass.  o.  adj.  Som 
misstankes;  äfv.  förtjent  att  miss- 
tänkas. —  Misstänklig,  adj.  2. 
Som  ej  utan  skäl  misstankes.  — 
Misstänksam,  adj.  2.  Benägen 
att  misstänka. 

Missunna,  v.  a.  1.  Ej  unna, 
illa  unna.  —  Missunnsam,  adj.  2. 
Benägen  att  missunna. 

Missvisa,  v.  a.  1  o.  2.  Visa 
orätt. 

Missvårda,  v.  a.   1.    Illa  vårda. 

Missväxt,  f.  3.  Jordens  gröda, 
då  den  utfaller  så  klen,  att  den  ej 
betäcker  kostnaden  för  utsäde  och 
arbete. 

Missöde,  n.  4.  Vidrigt  öde, 
motgång. 

Mist,  m.  3.  (T.,  eng.  o.  höll. 
mist;  moes.  g.  maihstus.)     Se   Tjocka. 

Mista,  v.  a.  1  o.  2.  (Af  miss. 
Isl.  missa,  undvara;  t.  missen,  id.) 
Förlora ;  undvara.  —  Mistning,  f.  2. 
Förlust;  undvarande,   afsaknad. 

Miste,  adv.  (Af  mista.  D.  o. 
nor.  mist.)     Felaktigt,  orätt,  oriktigt. 


Mistel,  m.  2,  pl.  mistlar.  (T),  o. 
t.  mistel;  fht.  mistil.)  Buskväxten 
Viscum  album. 

Mitt,  pron.  poss.  n.  af  Min. 

Mittel,  m.  sing.  {T.  mittel)  Midt; 
äfv.  ett  slags  boktryckars  til. 

Mjama,  se  Jama. 

Mjell,  adj.  2.  (Jfr.  lat.  mollis, 
mjuk;  gr.  ualcSi  mjuk,  hvit;  eng. 
mellov:,  lucker,  lös.)  Mjuk,  lös;  hvit- 
glänsande,  klar.  —  Mjell,  n.  sing. 
Fnassei  i  hufvudet.  —  Mjellhvit, 
adj.  2.     Klarhvit. 

Mjelte,  m.  2,  pl.  mjeltar.  (Fsv. 
mioslti;  isl.  milti;  d.,  ags.  o.  eng.  milt; 
t.  milz;  fht.  milzi;  it.  milza.)  En  in- 
elfva  hos  menniskor  och  däggdjur, 
som  har  sitt  läge  på  venstra  sidan 
emellan  reibenen  och  magsäcken.  — 
Mjeltbrand,  m.  sing.  Ett  slags 
boskapssjuka.  —  -gräs,  n.  5.  ell. 
-ört,  f.  3.  Ett  slägte  af  Ormbun- 
karna. Asplenium  Scolopendrium.  — 
-Sjuka,  f.  sing.  Ett  sjukdomstill- 
stånd, härrörande  af  stegrad  retlighet 
i  underlifsnerverna  och  åtföljdt  af  oro, 

nedslagenhet  och  svårmod. åder, 

f.  J.  En  blodåder,  som  går  igenom 
mjelten. 

Mjuk,  adj.  2.  (Isl.  mjuJcr;  å.myg; 
ags.  meek;  moes.  g.  muks.)  Ej  hård, 
ej  styf;  lätt  att  böja.  —  Mjuka, 
v.  a.  1.  Göra  mjuk.  —  Mjukna, 
v.  n.   1.     Blifva  mjuk. 

Mjäker,  m.  sing.  (Al mjuk.)  Fam. 
Se  Fleper.  —  Mjäkig,  adj.  2.  Se  Flepig. 

Mjärde,  m.  2,  pl.  mjärdar.  (Fsv. 
mazr\)i,  miar\)i;  isl.  mcerbr  ;  fin.  merta.) 
Ett  slags  fiskeredskap. 

Mjöd,  n.  sing.  (Fsv.  miofyer, 
miö\>er;  isl.  mjö<5r;  d.  mjöd;  ags. 
medu,  meodu;  eng.  mead;  t.  meth; 
fht.  metu;  lith.  medus.  Jfr.  gr.  ué&v, 
vin;  pers.  may,  id. ;  rys.  med,  fin. 
mesi,  skr.  mddhu,  honung.)  Ett  slags 
jäst  dryck  af  honung. 

Mjöl,  n.  sing.  (Af  mala.  Fsv. 
miöl,    miel;    isl.  mjöl;    d.  meel;    ags. 
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melu;  eng.  meal ;  t.  mehl;  lat.  mola.) 
Genom  målning  till  fint  pulver  för- 
vandlad och  genom  siktning  ifrån  sina 
skal  befriad  säd;  äfv.  på  dylikt  sätt 
beredt  pulver  af  åtskilliga  andra  väx- 
ter; äfv.  något,  som  blifvit  sönder- 
smuladt  till  fint  pulver.  —  Mjöla, 
v.  a.  1.  Beströ  med  mjöl.  —  Mjöl- 
bagge, m.  2.  Insekten  Tenebrio 
Molitor. blåsa,  f.  1.  Svamp- 
arten Licea  fallax.  —  -bär,  n.  5. 
Se  Mjölon.  —  -dagg,  m.  sing.  Ett 
slags  mögel  på  växtblad.  —  -doft, 
m.  sing.  Svamparten  Aleuria  rosea. 
dryga,   f.  1.     Se  Mjölökor.  — 

-gräs,  n.  5.  Se  Svinmolla.  —  -laf, 
m.  2.  Lafarten  Lichen  farinaceus.  — 
-mask,  m.  2.  Larfven  af  Mjölbag- 
gen. —  -pulver,  n.  5.  Finrifvet 
krut.  —  -välling,  m.  2.  Välling 
af  mjöl  och  vatten.  —  -Ök,  n.  sing. 
oböjl.  ell.  -Öka,  f.  1.  Svamparten 
Spermoédia  Clavus.  —  Mjölig,  adj.  2. 
Liknande  mjöl;  öfverströdd  med  mjöl. 
—  Mjölnare,  m.  5.  En  som  emot 
.  viss  afgift  på  qvarn  förmaler  säd  åt 
andra. 

Mjölk,  f.  sing.  (Fsv.  miolk,  mielk; 
isl.  mjölk;  d.  melk;  ags.  meoloc,  milc; 
eng.  milk;  n.  sax.  o.  höll.  melk;  t. 
milch;  moes.  g.  miluks;  rys.  molokö; 
pol.  mlekö;  lat.  lac;  gr.  yaka.)  Den 
hvita,  närande  saft,  som  afsöndrar  sig 
ur  brösten  hos  qvinnor  och  djurho- 
nor, för  att  tjena  det  späda  barnet 
eller  ungarna  till  näring;  äfv.  liknande 
saft  i  vissa  växter  och  frukter;  äfv. 
benämning  på  vissa  drycker,  som  likna 
mjölk.  —  Mjölka,  v.  a.  1.  (Fsv. 
molka;  isl.  mölka,  mjölka;  d.  melke; 
t.  melken;  lat.  mulgere;  gr.  å/uékyfiv.) 
Trycka  mjölk  ur  spenarna  på  djur- 
honor. —  V.  n.  Gifva  mjölk  (om 
djurhonor).  —  Mjölkbland,  n.  5. 
Med  mjölk  blandadt  vatten. blom- 
ster,   n.    5.     Örten    Leontodon    au- 

tumnale. brunn,  m.  sing.  Dricka 

m.,  nyttja  mjölk-kur. feber,  m.  2. 


Feber  hos  barnsängsqvinnor,  när  mjöl- 
ken söker  sig  till  brösten. glas, 

n.  5.  Ett  slags  glasapparat,  hvarme- 
delst    mjölk    kan    utsugas  ur  bröstet 

på  en  qvinna. kastning,    f.  2. 

Sjukligt  tillstånd  hos  barnaföderskor, 
då  mjölken  ej  afsöndrar  sig  ur  brö- 
sten, utan  kastar  sig  på  andra  kropps- 
delar. —  -kur,  m.  3.  Ett  slags 
helsokur,  bestående  i  en  under  längre 
tid  fortsatt,  nästan  uteslutande  förtä- 
ring af  mjölk. pungar,  m.  2.pl. 

Se    Kråkfötter.    —    -rot,    f.  3.     Se 

Bockblad  och  Lungrot. saft,  f.  3. 

En  något  mjölklik  saft,  som  ur  ma- 
gen föres  i  de  lymfatiska  kärlen  och 

utgör  blodets  näring. skorf,  m. 

sing.  Ett  slags  barnsjukdom.  — 
-SOCker,  n.  sing.  Ett  sötaktigt  salt,, 
som  fås  af  mjölkvassla  genom  afdunst- 
ning.  —  -starr,  m.  sing.  Ett  slags 
ögonsjukdom.  —  -tand,  f.  3.  M — 
tänder  kallas  de  första  tänder,  som 
barn  få,  och  som  vanligen  vid  sjunde 

året  börja  att  affalla. tistel,  m.  2. 

Örtslägtet    Sonchus,    i  synn.  arten  8, 

oleraceus;  se  éÅN.JLe jontand. åder, 

f.  1.  (Anat.)  Åder,  genom  hvilken 
mjölksaften  ledes. ört,  f.  3.  Ört- 
slägtet Epilobium. 

Mjölke,  m.  sing.  (Af  mjölk.  T. 
milch.)  Det  befruktande  ämnet  hos 
hanfiskar;  äfv.  örtslägtet  Epilobium. 
—  Mjölkfisk,  m.  2.  -sill,  f.  2.  Han- 
fisk, sill,  som  har  mjölke. 

Mo,  m.  o.  f.  2.  (Isl.  mor;  nor. 
7720.)  Sandig,  ofruktbar  jord;  större 
sandfält,  ofta  beväxt  med  tallskog.  — 
-hare,  m.  2.  En  art  af  Harslägtet. 
jord,  f.  sing.  Sandig  och  ofrukt- 
bar jord. ris,    n.  sing.     Allmän 

Ljung.  Erica  vulgaris.  —  -sand, 
m.  sing.  Sådan  sand,  som  finnes  i 
moar.  —  -sippa,  f.  i.  Örten  Ane- 
mone  hepatica.  —  -torf,  m.  sing. 
Ett  slags  bränntorf. 

Mocka,  v.  n.  1.  (D.  muge;  isl. 
moka,    rena    med    skofvel.      Jfr.    isl. 
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mygr,  d.  mög,  eng.  muck,  dynga.) 
Rengöra  fähus  eller  stall  ifrån  spill- 
ning. 

Mod,  n.  sing.  (Fsv.  mo\>;  isl. 
mödr;  d.  mod;  ags.  mud,  mude;  eng. 
mood;  höll.  o.  n.  sax.  moed;  t.  muth, 
gemiith;  fht.  muot;  moes.  g.  mods, 
vrede.  Jfr.  gr.  &v/u6g,  sinne;  skr. 
mati,  förstånd,  insigt,  mening.)  Sinne, 
lynne;  behjertenhet,  käckhet. fäl- 
la,   v.   a.  2.     Nedslå    ens    mod.    — 

-lös,  adj.  2.  Utan  mod. stulen, 

adj.  2.  Modfälld.  —  Modig,  adj.  2. 
Behjertad,  käck,  hnrtig. 

Mod,  n.  3.  (Fr.  mode,  af  lat. 
modus,  sätt.)  Föränderligt  bruk,  be- 
roende af  tycke  och  nyck. docka, 

f.  1.  Docka,  påklädd  efter  nyaste 
modet;  (fig.)  qvinna,  som  i  sin  kläd- 
sel noga  följer  nyaste  mod.  —  Mo- 
dehandel, m.  sing.  Handel  med 
mode  varor.  —  Modejnmal,  m.  3. 
Tidskrift,  som  lemnar  upplysning  om 
de  för  dagen  rådande  moder.  —  Mo- 
devara,  f.  1.  Handelsvara,  som  är 
underkastad  modets  förändringar. 

Modd,  m.  sing.  (Jfr.  Mudder.) 
Djup  snö,  af  tramp  blandad  med  sand 
oci  väg-  eller  gatsmuts.  —  Moddig, 
ad.  2.     Betäckt  med  modd. 

Moder,  f.  2,  pl.  mödrar.  Sam- 
mtndr.  Mor.  (Fsv.  mo tyr;  isl.  mö&r; 
d.  moder;  ags.  mödor;  eng.  mother; 
n.  sax.  moder;  t.  mutter;  fht.  muater, 
miotar ;  fr.  mére;  it.  madre;  lat.  ma- 
tet;  gr.  /utjTtjq:  pers.  moder,  meder; 
skr.  matar;  malay.  ma;  kin.  mit;  f. 
e^yp.  may.)  Qvinna,  som  födt  ett 
eler  flera  barn  (med  hänsyn  till  dessa); 
s%es  äfv.  om  djurhonor  i  förhållande 
til  deras  ungar;  äfv.  benämning,  som 
i  katolska  länder  gifves  abbedissor 
oih  nunnor;  säges  äfv.  om  och  till 
qånspersoner  af  ringare  stånd,  då  de 
ä'o  eller  varit  gifta.     Se  äfv.  Lifmo- 

år.  —  -droppar,  m.  2.  pl.  Ett 
sägs  droppar,  tjenliga  i  modersjuka. 
kyrka,    f.  1.     HurVudkyrkan   i 


ett  pastorat.  —  -lif,  n.  5.     En  mo- 
ders   sköte  (med  afseende  på  foster). 
—  -lös,    adj.  2.     Som    förlorat  sin 
moder. passion,  f.  sing.  -plå- 
gor,   f.  pl.  -sjuka,  f.  sing.     Sjuk- 
dom hos  fruntimmer,  som  yttrar  sig 
genom  kramp  med  andtäppa  och  nä- 
stan   fullkomlig  sanslöshet.  —  -rot, 
f.  3.    Se  Säfferot.  —  Modersmål, 
j  n.  5.     Det   språk,    som  menniskan  i 
j  barndomen  af  sin  moder  lärt  sig  tala. 
I  —  Moderlig,  adj.  2.     Som  tillhör, 
i  har  afseende  på,  egnar  en  moder. 

Moder,    m.  sing.     (Jfr.  mudder.) 
\  Bottensats.  —  -lut,  f.  sing.    (Kem.) 
;  Återstående  vätska  vid  kristallisering. 
Modig,  se  Mod. 

Mogen,  adj.  2.  n.  moget.     (Af  g. 

!  v.  mogha,    förmå.     Fsv.  moin,   moen; 

d.  moden.)     Säges  om  frukt  och  säd, 

'  som    hunnit    den   grad  af  växtlighet, 

att    de    äro    tjenliga   till  föda;    (fig.) 

som    uppnått    sin    fullkomlighet.    — 

;  Moget,  adv.    Med  fullkomlig  efter- 

!  tanka,     med    full    öfverläggning.    — 

Mogna,  v.  n.   1.    Blifva  mogen.  — 

:  Mognad,  m.  sing.    Moget  tillstånd. 

Mol,  adv.     (Se  Mor,  adv.)     Fam. 

Helt     och    hållet;     öfvermåttan.     — 

Mola,  v.  n.   1.     Arbeta  starkt. 

Molja,  f.  1.  Fiskslägtet  Stromateus. 

Moll,    s.    oböjl.      (Af    lat.    mollis, 

i  vek,   mjuk.)     Tonart,  hvari  lilla  ter- 

i  sen  är  öfvervägande. 

Moln,  n.  5.  (D.  mulm;  moes.  g. 
!  milhma.)  Tät  samling  af  vattenångor 
i  i  den  högre  luftkretsen;  (fig.)  tät  sam- 
i  ling,  massa;  oräknelig  mängd  af  fö- 
I  remål  i  luften. 
Mon,  se  Mån. 

Monke,    m.  sing.     Örten  Jasione 
.  montana. 

Monn,  Monne,  se  Månn,  Månne. 
Mops,    m.  2.     (T.    mops.)     Liten 
hundras  af  Doggslägtet. 

Mor,  m.  3.  (Lat.  Maurus.)  Mo- 
rer,  ett  folk  i  norra  Afrika  med  svart- 
brun  eller  olivfärgad  hy.  —  Morinna, 
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f.  1.  Morisk  qvinna.  —  Morisk, 
adj.  2.  Som  tillhör,  angår,  utmärker 
Morer. 

Mor,  m.  sing.  (D.  mor:  t.  moor; 
flit.  muor;  höll.  möer;  eng.  moor. 
Jfr.  bret.  mor,  sjö;  slav.  id.  Jfr.  äfv. 
Mar.)  Sumpig  mark.  —  -kulla, 
f.   1.     Fågelarten    Scolopax   rusticola. 

—  -tåg,  m.  sing.  Örten  Polygonum 
viviparum. 

Mor,  adv.  (Uttalas  vanligen  mol; 
se  d.  o.  Af  isl.  mor<5,  mord,  äfv. 
stor  mängd,  något  ganska  mycket.) 
Utomordentligt,  i  högsta  grad.  En- 
dast i  sammansättningen  Morrik, 
orimligt  rik. 

Mor,  sammandraget  af  Moder;  se 

d.  o. broder  ell.  -bror,  m.  3. 

Moders  broder. fader  ell.  -far, 

m.  3.  Moders  fader.  —  -messa, 
f.  1.  Fordom  en  af  de  större  kyrko- 
festerna, d.  8  Sept.,  såsom  antagen 
att  vara  J.  Mariae  födelsedag. mo- 
der ell.  -mor,  f.  2.  Moders  mo- 
der. —  Morsgris,  m.  2.  Det  barn, 
som  modren  mest  älskar  och  klemar 
med.  —  Moster,  f.  2,  pl.  mostrar. 
Moders  syster. 

Moras,  n.  5.  (Af  mor,  m.  sing. 
D.  morads;  t.  morast;  fr.  marais.) 
Sumpig  mark  af  större  vidd,  sump- 
trakt. 

Mord,  n.  5.  (Isl.  morb;  d.  o.  t. 
mord;  ags.  nmr\)r;  eng.  murder;  fr. 
7neurtre;  moes.  g.  maur\)r.  Jfr.  lat. 
mors,  död;  skr.  mar,  mri,  dö,  mård- 
yåmi,  jag  dödar.)  Dråp,  som  sker 
med  öfverläggning.  —  -brand,  m. 
sing.  Brand,  som  anlägges  med  upp- 
såt att  skada  göra. engel,  m.  2. 

(Bibi.)     Engel,    utsänd   för  att  döda. 

—  -fackla,  f.  1.  (Fig.)  Fackla, 
hvarmed  mordbrand  antändes.  — 
Mordisk,  adj.  2.  Som  älskar  blods- 
utgjutelse; (om  sak)  som  förorsakar 
många  menniskors  död. 

Morell,  m.  3.  (It.  amarella.)  En 
sort  körsbär. 


Morgon,  m.  2,  pl.  morgnar.  (Fsv. 
morghun,  morghon,  morghin ;  isl.  mor- 
ginn,  morgunn;  t.,  d.  o.  ags.  mor  gen; 
fht.  morgan;  eng.  morning,  morrow; 
moes.  g.  maurgins.)  Tiden  näst  före 
och  efter  solens  uppgång;  äfv.  tiden 
ifrån  midnatt  till  kl.  6;  ärv.  tiden 
ifrån  det  man  stiger  upp  till  frukost- 
tiden; (fig.)  början  af  en  tidrymd. 
Se  äfv.  Morgondag.  —  -dag,  m.  2. 
Den  dag,  som  följer  efter  den  inne- 
varande; (fig.)  framtiden. gåfva, 

f.  1.  Den  gåfva,  som  en  man  före 
vigseln  utfäster  åt  sin  blifvande  hus- 
tru, af  sin  enskilta  egendom.  — 
-rock,  m.  2.  Se  Nattrock. rod- 
nad, m.  3.  Den  röda  färg,  som 
himmelen  vid  klar  luft  antager  i  ester 

!  kort  före  solens  uppgång. stjer- 

na,  f.  1.  Planeten  Venus,  när  han 
ses  före  solens  uppgång;  äfv.  vapen, 
i  form  af  en  klubba,  i  tjockänlan 
fullsatt  med  taggar  och  spetsar;  äfv. 
blomväxten  Ornithogalum  umbellatim. 
—  -vind,  m.  2.  Ostlig  vind,  s)m 
på  vissa  orter  alltid  blåser  om  morg- 
narna. —  Morgna  sig,  v.  r.  1. 
(Fam.)  Göra  sig  riktigt  vaken  efter 
nattsömn. 

Morian,  m.  3.   (N.  sax.  moorjen.) 

Pop.  Neger.  —  Morianska,  f.  1. 
Negrinna. 

Morkulla,  se  Mor,  m.  sing. 

Morla,  v.  impers.  1.  (Dial.  mya.) 
Kräla. 

Morloken,  adj.  2.  n.  — et.  (Fan.) 
Modstulen. 

Mormessa,  se  Mor,  f. 

Moma  Sig,  se  Morgna  sig  (un- 
der Morgon). 

Morot,  f.  3.  (Af  mor,  m.  siig. 
T.  möhre,  mohrriibe;  fht.  moraht.) 
Roten  af  Morotsväxten,  Daums 
Carota.  —  -fluga,  f.  1.  Insektm 
Scatophaga  Rosai.  —  -mask,  m.  2. 
Larven  af  Morotflugan. 

Morra,  v.  n.  1.  (D.  murre;  t. 
murren;    fht.  murmuron;  lat.  murmi- 
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rare;  gr.  uoo/uvQéty.)  Brumma  som 
en  arg  hund. 

Morrik,   se  Mor,  adv. 

Morsk,  adj.  2.  (Sammandr.  af 
Mor  disk.)     Barsk,  bister. 

Mortel,  m.  2,  pl.  mortlar.  (Fsv. 
o.  ags.  mortare;  isl.  mortel;  å.  morter  ; 
eng.  mörtar:  fr.  mortier ;  t.  mörser ; 
fht.  morsari,  mortari;  lat.  mortarium. 
Jfr.  flit.  murten.  rifva  ell.  stöta  sön- 
der.) Djupt  kärl,  hvari  vissa  ämnen 
medelst  en  stöt  (Mortelstöt)  sön- 
derkrossas. 

MOS,  n.  3.  (D.  mos;  n.  sax.  moos; 
t.  muss;  iht.  muos.  Jfr.  lat.  massa. 
ITrspr.  kokad  mat.)  Något  som  blif- 
vit  sönderkokt  till  stadgan  af  gröt 
eller  deg;  (apot.)  grötlik  blandning 
af  pulver  med  ett  flytande  ämne.  — 
Mosa  Sig,  v.  r.  1.  Antaga  stadga 
af  mos.  —  Mosig,  adj.  2.  Som 
bar  stadga  af  mos;  (fam.)  rusig. 

Mosaisk,  adj.  2.  Af  Moses  stiftad. 

Moskus,  se  Mysh. 

Moselvin,  n.  3.  ell.  blott  Mo- 
sel,  n.  sing.  En  sort  vin  ifrån  trak- 
terna af  Moselfloden. 

Moses,  n.  pr.  m.  Namnet  på 
judiska  religionens  stiftare. 

Mossa,  f.  1.  (Fsv.  mos,  mus; 
isl.  mosi;  d.  mos;  t.  moos;  boll.  mos; 
eng.  möss;  fr.  mousse;  it.  musco ;  lat. 
nihscus.)  Benämning  på  en  talrik 
klass  af  växter,  som  sakna  bjertblad 
och.  tydliga  könsdelar;  äfv.  tät  sani- 
liug  af  sådana  växter;  äfv.  samlad 
mängd  af  dylika  växter,  skilda  från 
sin  växtart.  —  Mosshumla,  f.  1. 
Insekten  Bombus  Muscorum.  —  -ko- 
rall, m.  3.  Ett  slägte  af  Korallerna. 

lupen,   adj.   2.     Öfverväxt  med 

massa.  —  -POS,  f.  1.  En  art  af 
Törnrosorna.  Rosa  centifolia  muscosa. 
—  -rot,  f.  3.  Örtslägtet  Seliuum.  — 
Mossig,  adj.  2.  Betäckt  med  mossa. 

Mosse,  m.  2,  pl.  mossar.  (Fsv. 
o.  isl.  mosi;  d.  mose;  t.  moos;  eng. 
möss;    m.  lat.  mussa.     Jfr.  Mor,    m. 


sing.)  Mark,  som  utgöres  af  en  tjock 
mossfäil,  flytande  på  vatten.  — MOSS- 
torf,  m.  sing.  Den  mera  brunaktiga 
torf,  som  merendels  ligger  ofvanpå 
den  egentliga  bränntorfven. 

Mot,  prep.  Se  Emot.  —  S.  oböjl. 
(Fig.)     Motvind;  motgång. 

Mota,  v.  a.  1.  (Af  mot.)  Ställa 
sig  emot  någon,  för  att  bindra  ho- 
nom  att  komma  fram;  (fig.)  bindra, 
förekomma;  fösa. 

Motarbeta,  v.  a.  1.  Bemöda 
sig  att  bindra,  att  tillintetgöra. 

Motbjudande,  adj.  1.  Som  väc- 
ker motvilja. 

Motbok,  f.  3.  Liten  antecknings- 
bok för  någon  viss  persons  kontanta 
uttag  eller  varuköp,  ocb  som  tjenar 
till  rättelse,  när  vidräkning  sker. 

Motgift,  n.  3.  Medel"  som  till- 
intetgör verkningarna  utaf  ett  gift. 

Motgjord,  adj.  2.  (Fam.)  Vidrig. 

Motgång,  m.  2.  Något,  som  går 
emot;  missöde. 

Motig,  adj.   2.     (Fam.)     Vidrig. 

Motpart,  m.  3.  Person,  med 
bvilken  man  tvistar,  ligger  i  delo.  — 
Motparti,  n.  3.     Fiendtligt  parti. 

Motsats,  m.  3.  Sats,  som  upp- 
bäfver  en  annan ;  motsatt  förhållande, 
bändelse,    påstående,  förslag,   o.  s.  v. 

Motsatt,  adj.  1.  Belägen  gent 
emot  på  andra  sidan;  äfv.  som  är  af 
belt  ocb  hållet  stridig  beskaffenhet  i 
hänseende  till  något  annat. 

Motse,  v.  a.  2.  (Fig.)  Tänka 
på  något  kommande;  förutse. 

Motsida,  f.   1.     Motsatt  sida. 

Motsols,  adv.  I  riktning  emot 
solen  eller  ifrån  vester  åt  öster. 

Motspjern,   n.   5.     Se  Fotspjern. 

Motspänstig,  adj.  2.  (Eg.  som 
spänner  emot.)     Se  Motsträfvig. 

Motsträfvig,  adj.  2.  Som  sträf- 
var  emot,  ej  vill  lyda. 

Motstycke,  n.  4.  Person  eller 
sak,  som  framter  en  märkbar  likhet 
med  en  annan. 
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Motstå,  v.  a.  2.  Sträfva  emot, 
icke  gifva  vika,  sätta  sig  till  mot- 
värn; med  framgång  försvara  sig; 
(fig.)  sätta  sig  emot,  söka  att  hin- 
dra; utan  svåra  följder  uthärda.  — 
M — ende,  p.  pres.  Som  står,  be- 
finnes ,  är  belägen  gent  emot,  på 
andra  sidan.  —  Motstånd,  n.  5. 
Verkande  emot;  motvärn,  försvar; 
hinder,  svårighet.  —  Motståndare, 
m.  5.  En  som  gör  motstånd,  sätter 
sig  emot  något. 

Motsvara,  v.  a.  1.  Vara  sva- 
rande emot,  passa  till;  öfverensstäm- 
ma  med.  —  M— nde,  p.  pres.  o. 
adj.  ell.  Motsvarig,  adj.  2.  Som 
svarar  emot. 

Motsäga,  v.  a.  2.  Säga  emot; 
(fig.)  vara  stridande  mot.  —  M.  sig, 
v.  r.  Säga  motsatsen  af  hvad  man 
förut  sagt.  —  M— nde,  p.  pres.  o. 
adj.      Stridig;    böjd    för    motsägelse. 

—  Motsägelse,  f.  3.  Handlingen 
att  motsäga;  invändning;  stridighet, 
motsats. 

Motsätta,  v.  a.  2.     Sätta   emot. 

—  M.    sig,   v.    r.     Göra   motstånd. 
Mott,   n.   5.    (Fsv.  mot;  isl.  motti; 

d.  maddik;  t.  made:  fht.  mado;  eng. 
moth;  moes.  g.  ma\)a.  Jfr.  Mask.) 
Ett  slägte  af  spindelkräken,  mask  i 
födoämnen  (mjöl  o.  d.).  Acarus.  — 
-fly,   n.  4.     Se  Klädmal. 

Mottaga,  se  Emottaga. 

Motverka,  v.  a.  1.    Verka  emot. 

Motvigt,  f.  3.  Vigt,  som  upp- 
väger en  annan  eller  håller  den  i 
jemnvigt;  (fig.)  motverkande  kraft 
eller  verkning. 

Motvilja,  f.  sing.  Känsla  af 
obehag,  som  person  eller  sak  in- 
gifver. 

Motvind,  m.  2.  -väder,  n.  5. 
Vind,  som  blåser  emot. 

Motväga,  v.  a.  2.  Verka  som 
motvigt. 

Motvärn,  n.  5.  Värn  till  skydd; 
försvar,  i  synn.  med  vapen. 


Mucka,  v.  n.  1.  (D.  muche;  t. 
mucJcen;  lat.  mutire;  gr.  /uvttscp.) 
Se  Knysta. 

Mudd,  m.  2.     Ett  fiskslag. 

Mudd,  m.  2.  (Fin.  muti.)  Af 
ullgarn  virkad  betäckning  för  hand- 
lofven;  äfv.  pels  eller  rock  af  ren- 
hud (hos  Lapparna). 

Mudder,  n.  sing.  (D.  mudder; 
höll.  o.  n.  sax.  modder;  eng.  mud; 
t.  moder.  Jfr.  Mor,  m.  sing.)  Dy, 
gyttja  på  bottnen  af  vatten,  äfja.  — 
-pråm,  m.  2.  Pråm  med  Mudder- 
verk,  maskin,  hvarmedelst  farvatten 
rensas  ifrån  mudder.  —  Muddra, 
v.  a.  1.  Genom  mudderverk  rensa. 
—  Muddrig,  adj.  2.  Full  med 
mudder. 

Muff,  m.  2.  (T.  o.  eng.  muff.) 
Inuti  vadderad  och  fodrad,  öppen 
klädespersedel,  att  deruti  sticka  in  hän- 
derna, till  skydd  emot  köld. 

Mugg,  m.  sing.  (D.  mule;  n.  sax. 
muhe:  t.  maulce.)  Ett  slagss  rötsår  i 
knävecket  på  hästar. 

Mugg,  m.  2.  (Eng.  mug.)  Ett 
slags  större,  upptill  öppet,  valsfor- 
migt  dryckeskärl. 

Mugga,  f.  1.  (Fam.)  Liten  mager 
och  ful  qvinna. 

Mugga,  v.  n.  1 .  (Af  mun.)  Fam. 
Smått  tugga  (om  gammalt  tandlöst 
folk). 

Mula,  f.  1.  Bastard  af  åsna  och 
sto.  —  Muloxe,  m.  2.  Bastard  af 
åsna  ochbuffelko.  —  Mulåsna,  f.  1. 
(Isl.  mull;  d.  muulesel;  t.  maulesel; 
lat.  mulus.)  Bastardåsna  af  hingst 
och  åsna. 

Mulbär,  n.  5.  (D.  morboer;  t. 
maulbeere.     Af   lat.    morum.)     Bär  af 

Mulb  är  s  trädet,  Moms. 

Mule,  m.  2.  pl.  mulär.  (Isl.  muti; 
d.  mule;  n.  sax.  muul,  muule;  t.  mani; 
flat.  mula;  malay.  mulut.  Jfr.  moes.  g. 
faurmuljan,  tillbinda  munnen.)  De 
köttiga  delar,  som  utgöra  munnen  och 
läpparna  hos  hästar,  nötkreatur,  m.  il. 
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—  Mulbete,  n.  4.  Bete  för  nöt- 
kreatur och  hästar.  —  Mulkorg, 
m.  2.     Se  Noskorg. 

Mulen,  adj.  2.  n.  —  et.  (Fsv. 
limit».  Af  moln.)  Betäckt  med  moln: 
(fig.)  dyster  till  sinnes.  —  Mula, 
v.  n.   1.   (Fam.)  Gå  och  se  mulen  ut. 

—  Mulna,  v.  n.  o.  impers.  1.  BlifVa 
mulen. 

Mull,  f.  sing.  (Fsv.  muld,  mold; 
isl.  mold;  d.  muld;  ags.  myld,  mold; 
eng.  mould;  fht.  moldo;  fin.  o.  moes.  g. 
mulda.  Jfr.  isl.  moli,  smula;  se  äfv. 
Mala.)  Fint  fördelad  jord;  vanlig 
matjord;  äfv.  jord  i  allmänhet.  — 
-kol,  n.  5.  En  art  Brunkol.  — 
-sork,  -vad,  m.  2.  Djurslägtet 
Talpa.  ~  -vadssyrsa,  f.  1.  In- 
sekten Gryllotalpa  vulgaris. 

Mullig,  adj.  2.  (Fam.)  Fet  och 
knubbig  (om  qvinnor). 

Mullra,  v.  n.  1.  (Jfr.  Mumla, 
Morra.)  Bullra  på  långt  håll  (om 
åskan  j. 

Multna,  v.  n.  1.  [Mmuä.)  Blifva 
till  stoft. 

Mumla,  v.  n.  1.  (Fsv.  mumbla; 
d.  murmle  o.  mumie;  höll.  momme- 
len:  t.  murmeln;  lat.  murmurare;  gr. 
/uoguvotiv.)  Säges  om  vissa  djur 
(t.  ex.  björnar),  då  de  låta  höra  ett 
doft,  oredigt,  uthålligt  läte  mellan 
tänderna;  äfv.  tala  sakta  och  otyd- 
ligt med  hälft  tillslutna  läppar. 

Mumsa,  v.  n.  1.  (Af  mun.)  Fam. 
Röra  käftarna  med  eftertryck,  i  det 
man  äter. 

Mun,  m.  2.  pl.  munnar.  Föråldr. 
Mund.  (Fsv.  munder;  isl.  7^0?*, 
munnr;  d.  o.  t.  mund;  ags.  muå; 
eng.  mouth.  Jfr.  lat.  mandere,  tugga; 
fr.  mänger,  äta.)  Den  del  af  en 
menniskas  eller  ett  djurs  hufvud, 
som  innefattar  läpparna;  den  hålighet 
i  hufvudet,  som  har  sitt  läge  innan- 
för läpparna;  (fig.)  mynning. art, 

f.  3.  Ett  ifrån  ett  lands  allmänna 
tangomål  afvikande  språk,  som  talas 


i  någon    viss   landsdel.   —   -förråd, 

n.  3.    Förråd  af  lifsmedel. giga, 

ell.  -harpa,  f.  1.  Ett  slags  litet, 
af  menige  man  begagnadt  ton  verktyg, 
som  hålles  emellan  tänderna,   då  man 

spelar  derpå. gipa,  f.  1.    Hvar- 

dera  af  munnens  begge  viuklar.  — 
-huggas,   v.   d.  3.    Träta,   ordvexla. 

häfta,  f.    1.      Se   Tunghäfta.  — 

-kafle,   m.  2.     Kafle,    som   lägges  i 

munnen    på    någon,     för    att    tvinga 

honom    att    tiga.    —    -lack,    n.    5. 

Oblat,    som    begagnas   till    försegling 

:  af  bref.   —   -lag,  n.   5.     Den  del  af 

,  ett  betsel,   som  har  sin  plats  i  hästens 

j  mun.  —  -lim,    n.    sing.     Ett    slags 

i  lättlöst    lim.    —   -lås,    n.    5.     (Fig.) 

j  Gifta   någon    m.,    förmå    honom    till 

i  förtigenhet. läder,  n.  sing.   Tig. 

Godi  m.,  god  talegåfva. pomada, 

f.  1.  Ett  slags  pomada  för  spruckna 
läppar.  —  Munsbit,  m.  2.  Så 
mycket  som  man  på  en  gång  biter  af 
och  tager  i  munnen.  —  Munskolla, 

!  f.  1.    Utslag  på  läpparna. skänk, 

j  m.  2.     Person,  som  vid  furstliga  hof 

i  har  uppsigt  öfver  dryckesvarorna.  — 

-spröt,     n.     5.       Se     Muntrad.    — 

-Spärra,  f.   1.     Kramp  i  käften.. — 

-Stycke,    n.    4.      Den    del    af    ett 

blåsinstrument,  som  hålles  i  munnen ; 

I  se    äfv.    Munlag.    —    -tråd,    m.    2. 

■  Hvardera   af    de   ledade   trådar,    som 

hafva  sitt  läge  vid  käftarna  och  under- 

|  läppen   på  insekter.  —  -vig,   adj.   2. 

1  Som  har  god  talegåfva.  —  -väder, 

n.   sing.     (Fam.)     Tomma    ord    utan 

betydelse.  —  Muntlig,  adj.  2.    Som 

'  sker  med  ord,  genom  tal. 

Munk,  m.  2.  (Fsv.  munker;  gr. 
!  uova/os,  af  juovog*  ensam.)  Klo- 
'  sterbroder:  äfv.  ett  slags  bakverk.  — 
'  -hufvud,  n.  4.  Se  Lejontand.  — 
;  -kål.   m.  sing.      Se    VaitenMöfver..  — 

!  -latin,  m.  sing.  Dålig  latin. löss, 

f.  pl.  Se  Hundtunga.  —  -panna, 
;  f.  1.  Panna  till  munkars  gräddning. 
I  —  -rabarber,  m.  sing.    Örten  Ru- 
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mex  patientia.  —  -Skallar,  m.  2.  pl. 
Se  Kamillblomma.  —  -skrift,  f.  ell. 
-Stil,  m.  sing.  Den  mer  eller  min- 
dre kantiga  stil,  som  är  bruklig  i 
medeltidens  handskrifter. 

Munsjör,  m.  3.  (Fr.  monsieur.) 
Fam.  Gunstig  herre,  god  junker, 
gynnare,  klippare. 

Munter,  adj.  2.  (I),  o.  t.  munter. 
Jfr.  fht.  mendi,  glädje;  skr.  mand, 
glädjas.)  Som  är  vid  lifVadt  och  godt 
lynne;  roande,  rolig.  —  Muntra, 
v.  a.  1.     Göra  munter. 

Muntlig,  se  Mun. 

Mur,  m.  2.  (Isl.  murr;  d.  muur; 
t.  mauer;  lat.  murus.)  En  af  sten, 
vanligen  med  murbruk,  uppförd  vägg, 
eller  ett  sålunda  bygdt  värn  eller 
stängsel.  —  -band,  n.  5.  Jernstång, 
hvarmed  en  mur  befästes  och  sam- 
manhålles.  —  -bi,  n.  4.  Ett  slags  bi. 
Megachile  muraria.  —  -bruk,  n. 
sing.  Af  kalk  eller  gips  och  ler 
med  vatten  och  sand  blandadt  bind- 
ningsmedel,   som   användes  vid  mur- 

ning. bräcka,   f.  1.     Ett  slags 

fordom  bruklig  belägringsmaskin,  hvar- 
med murar  bräcktes.  —  -grön  ell. 
-gröna,  f.  1.  Klängväxten  Hedera 
Helix.  —  -ruta,  f.  i.  Örten  Asple- 
nium  Ruta  Muraria.  —  -slef,  f.  2. 
Redskap,  hvarmed  murare  påslå 
murbruk.  —  -sten,  m.  2.  Sten, 
naturlig  eller  konstgjord,  som  be- 
gagnas till  murning.  —  -tegel, 
n.  5.  Af  lera  formad  och  bränd 
mursten.  —  -Ödla,  f.  1.  Ödlearten 
Lacerta  muralis.  —  -Ört,  f.  3.  Örten 
Gypsophila  muralis.  —  Mura,  v. 
a.  1.  Sätta  murstenar  tillsammans 
och  fästa  dem  med  murbruk;  på 
detta  sätt  bygga.  —  Murare,  m.  5. 
Handtverkare,  hvars  yrke  är  att  mura. 

Murken,  adj.  2.  pl.  —et.  (T. 
morsch;  lat.  marcidus.)  Lös  eller 
sönderfallande  af  röta.  —  Murkna, 
v.  n.  1.  (Tsl.  mörkna.)  Blifva  mur- 
ken. 


Murkla,  f.  i.  (D.  morkel;  t. 
morchel.)  Den  ätliga  svamparten  Mor- 
chella  esculenta. 

Murmeldjur,  n.  5.  (T.  murmel- 
thier.)  Djur  af  Gnagarne.  Arctomys 
Marmota. 

MUS,  f.  5.  pl.  möss.  (Isl.  mits; 
d.  muus;  ags.  mus;  t.  maus;  lat.  mus; 
gr.  /uv g;  pers.  mush;  skr.  muschds, 
eg.  stjälande,  af  musch,  stjäla.)  Råtta, 
i    synn.    liten.    —    -black,  ^adj.   2. 

Blackgrå. rumpa,  f.  1.     Örten 

Myosurus  minimus.  —  -törne,  n.  4. 
Buskarten  Ruscus  aculeatus.  —  -ärt, 
f.  3.  Se  Tranärt.  —  -Öron,  u.  pl. 
Örten  Hieracium  Pilosella. 

Museiman,  se  Musulman. 

Musik,  f.  sing.  (Gr.  (aovgmtj, 
näml.  Té/yyj.)  Tonkonst;  tonlära, 
tonvetenskap ;  tonalster,  tonstycken ; 
tonspel,  tonlek.  —  Musikalier  ell. 
Musiknoter,  f.  3.  pl.  Med  noter 
betecknad  musik.  —  Musikalisk, 
adj.  2.  Som  angår  tonkonsten;  som 
älskar  och  utöfvar  den;  välljudande. 
—  Musikant,  m.  3.  Person,  hvars 
yrke  är  att  utföra  musik,  men  utan 
anspråk  på  konstnärskap.  —  Musik- 
direktör, m.  3.  Anförare  för  en 
trupp  af  tonidkare.  —  Musikus, 
m.  pl.  musici.  Tonkonstnär;  tonid- 
kare. —  Musicera,  v.  n.  1.  Utföra 
musik,  spela  på  ett  tonverktyg. 

Muskat,  m.  sing.  oböjl.  (Fr. 
muscat.)  Se  Muskatvin.  —  -päron, 
n.  5.     En   sort   päron    med    lukt  af 

mysk. vin,  n.  3.    Benämning  på 

flera  söta  franska  och  italienska  viner. 

Muskedunder,  m.  2.    (D.  o.  t. 

muskedonner;  fr.  mousqueton.)  Ett 
slags  grof  musköt  med  kort  lopp  och 
vid  kaliber. 

Muskel,  m.  3.  pl.  muskler.  (Lat. 
musculus.)  Knippe  af  köttfibrer,  fä- 
stadt  medelst  senor  vid  ben  eller 
brosk.     Kött-tåga. 

Muskott,  n.  5.  (T.  muskate;  fr. 
muscade.)     Kärnan    af  Muskotträdets 
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frukt.  —  -blomma,  f.  1.  Den  nät- 
lika hinnan  kring  muskottnöten.  — 
-nöt,  f.  3.     Se  Muskott. träd, 

n.   5.     Trädslaget  Myristica  moschata. 

Muskus,  m.  sing.     Se  Mysk. 

Musköt,  m.  3.  (Fr.  mousquet.) 
Soldatbössa. 

Mussla,  f.  1.  (D.  muskel;  t.  mu- 
schel;  lat.  mytilus.)  HufVudlöst  blöt- 
djur med  tvåskalig  mantel.  —  Mus- 
selkalk,  m.  3.  Ett  slags  grå  kalksten. 

Musselin,  n.  sing.  En  sort  lin 
bomuilsväfnad,  benämd  efter  staden 
Mosul. 

Must,  f.  sing.  (D.  o.  t.  most; 
lat.  mustum.)  Den  ur  vissa  bär  och 
frukter  utpressade  saft;  äfv.  den  nä- 
rande saften  i  ett  ämne;  (fig.)  det 
bästa,  hufvudsakligaste  af  något.  — 
Mustig,  adj.  2.  Eull  af  must; 
(fig.)  kraftig;  gr  of,  plump. 

Mustasch,  m.  3.  (Fr.  moustache, 
af  gr.  juvGTaZ.)  Skägg  på  öfver- 
läppen. 

Musulman,  m.  5.  (Af  turk. 
moslim,  pers.  musulman,  rättrogen.) 
En  mohammedanska  religionens  be- 
kännare. 

Muta,  f.  1.  (Isl.  muta;  t.  miethe; 
fht.  mieta ;  n.  sax.  mede.  Jfr.  moes.  g. 
mizdo,  lön;  gr.  /uio&og,  id.  Urspr. 
betalning  för  något  otillåtet  eller  skam- 
ligt.) GåfVa,  som  gifves  för  att  be- 
sticka någon.  —  Muta,  v.  a.  1. 
Genom  penningar,  skänker,  löften 
besticka.  —  Mutkolf,  m.  2.  (Fam.) 
En  som  tar  mutor. 

Muta,  v.  a.  1.  (T.  muthen,  begä- 
ra, ansöka  om.)  M.  in,  utverka  sig 
vederbörlig  tillåtelse  att  få  upptaga 
och  bearbeta  en  grufva.  —  Mat- 
sedel, m.  2.  Vederbörande  berg- 
mästares tillståndsbref  å  bearbetande 
af  nytt  malm-  eller  mineralstreck. 

Mutter,   se  Skrufmutter. 

Muttra,  v.  n.  1.  (Jfr.  lat.  mutire, 
mucka;  sv.  dial.  mutten,  muttur,  sur- 
mulen.)     Fam.     Se  Grumsa. 


Mycken,  adj.  2.  n.  — et;  i  best. 
form  myckna;  i  pl.  många.  (Fsv. 
mykil,  mykin,  mikil,  mikin,  n.  mykit, 
mikii;  isl.  mikill,  n.  mikit;  d.  megen, 
n.meget;  ags.  micel;  fht.  michil;  moes.  g. 
mikils;  gr.  /uéyag,  jusyäkr],  /uéya; 
skr.  mahant,  maliät.  af  mangh,  växa.) 
Stor  till  antal,  mått,  värde,  o.  s.  v. 
—  Myckenhet,  f.  3.  Stort  antal, 
stor  mängd,  stort  förråd.  —  Myc- 
ket, adv.     I  hög  grad,  ganska. 

Mygga,  Mygg,  f.  pl.  myggor  och 
mygg.  (Fsv.  myg;  isl.  my ;  d.  myg; 
ags.  mycg;  eng.  midge;  höll.  mug  ; 
t.  mticke;  fht.  mucca,  mugga.  Jfr. 
lat.  musca,  gr.  tuvia,  fluga.)  Insekt- 
slägtet  Culex.  —  Myggnät,  -tjäll, 
n.  5.  Nät  till  afhållande  af  mygg; 
äfv.    svampslägtet  Cribraria. 

Mylla,  f.  sing.  (Af  mull)  Mat- 
jord. —  Mylla,  v.  a.  1.  M.  jorden, 
göra  den  lucker. 

Myndig,  adj.  2.  (D.  myndig;  t. 
miindig,  af  mund%  försvar.)  Som  enligt 
lag  äger  att  sjelf  sköta  sin  egendom; 
äfv.  mäktig,  ansedd,  betydande;  hög- 
dragen och  befallande.  —  Myndig- 
het, f.  3.  Laga  rättighet  att  sjelf 
få  sköta  sin  egendom;  myndig  ålder; 
makt;  högdraget  och  befallande  sätt, 
skick,  väsende.  —  Myndling,  m.  2. 
(T.  miindling.)  Den,  som  står  under 
någons  förmynderskap. 

Mynna,  v.  n.  1.  (Af  mun.  T. 
munden.)  Hafva  öppning,  utgång  åt 
ett  visst  håll.  —  Mynning,  f.  2. 
(T.  mundung.)  Öppning,  utgång,  ut- 
lopp. 

Mynt,  n.  5.  {B.  mynt;  ags.mynet; 
eng.  money;  n.  sax.  mönte;  t.  munze; 
fht.  muniza;  fr.  monnoie;  lat.  moneta.) 
Prägladt  metallstycke  af  bestämd 
storlek  och  halt,  tj enande  till  bytes- 
medel emot  varor;  se  äfv.  Mynthus, 
Myntverk.  —  Mynta,  v.  a.  1.  Slå 
mynt  af  någon  metall.  —  Myntfot, 
m.  sing.  Af  regering  stadgadt  skrot 
och  korn  i  det  gångbara  myntet.  — 
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-hus,    n.    5.     Hus,    der   mynt    slås. 

kabinett,   n.  3.  o.  5.    Ställe, 

der  en  myntsamling  förvaras.  — 
-mästare,  m.  5.  Person,  som  vid 
ett  myntverk  besörjer  präglingen, 
m.  m. ordning,  f.  2.  Stadgan- 
de, hvarigenom  bestämmes  värdet  af 

i  ett  land  gångbara  mynt. skatt, 

m.  3.  Se  Slagshatt.  —  -tecken, 
n.  5.  Ett  slags  nödmynt,  som  präg- 
lades emot  slutet  af  konung  Karl  XILs 
regering.  —  -verk,  n.  5.  Offentlig 
inrättning  för  mynts  tillverkning  och 

prägling. vigt,  f.  3.     Det  slags 

vigt,  som  begagnas  för  vägning  af 
mynt. 

Mynta,  f.   1.     Örtslägtet  Mentha. 

Myr,  f.  2.    Myra,  f.   1.    (Fsv. 

myr,  myri;  isl.  myrr ;  d.  myr,  myre. 
Jfr.  Mor,  m.  sing.)  Mosse,  som 
sjunkit  genom  vattnets  aflopp  och 
hvilar  på  gyttja,  vår  och  höst  öfver- 
svämmad,    men    om   sommaren  torr. 

björk,    f.    2.      En    art    Björk. 

Betula  nana.  —  -bär,  n.  5.  Se 
Tranbär.  —  -dun,  n.  5.    Se  Ängsull. 

—  -gran,  f.  2.  En  art  lågväxt 
Gran,  i  kärr  och  myror.  —  -jern, 
n.  sing.     Se  Osmundsjern.  —  -jord, 

f.  sing.    Gyttjejord. kulla,  f.  1. 

Se  Ängsull.  —  -kung,  m.  2.  Se 
Kungsspira.  —  -malm,  m.  3.  Ett 
slags  jernmalm,  på  bottnen  af  myror. 

—  -Stut,    m.    2.       Se    Strätta.    — 

-torf,  m.  sing.    Se  Dytorj. äng, 

f.  2.     Se  Kärräng. 

Myra,  f.  1.  (D.  myre-,  ags.  nära, 
myra;  eng.  mire;  n.  sax.  miere;  isl. 
maurr;  pers.  mur;  fin.  muurainen; 
§\.mravii;  pol.  mrowha;  gr.  uvQ/urj^,) 
Insektslägtet  Formica.  —  -bad,  n.  5. 
Bad  i  vatten,  hvaruti  myror  blifvit 
kokta.  —  -björn,  m.  2.  Se  Myr- 
slok.   —    -kott,    m.   2.     En   art    af 

Trögdjuren.    Manis. lejon,  n.  5. 

Insekten  Myrmeleon  formicarium.  — 
-Slok,  m.  2.  En  art  af  Trögdjuren. 
Myrmecophaga.    —    -stack,    m.    2. 


Hög  af  jord,  barr  m.  m.,  der  ett 
samhälle    af    myror    har  sin  boning. 

syra,    f.   1.    (Kem.)    Ett  slags 

egen  syra  hos  myror. ^>§g^  n.  5. 

Larf  af  en  myra.  —  -ättika,  f.  sing. 
Ett  slags  ättika,  som  erhålles  genom 
kokning  af  myror. 

Myrrha,  f.  sing.  (Hebr.  mor; 
malay.  mur.)  Välluktande  kåda  af 
Myrrhaträdet ,  Balsamodendron 
Myrrha. 

Myrten,  m.  2.  pl.  myrtnar.  (Gr. 
uvQTog.)  Busk växten  Myrtus  com- 
munis. 

Mysa,  v.  n.  2.  (Jfr.  gr.  ufidieceir.) 
Fryntligt  småle. 

Mysk,  n.  sing.  (Fr.  musc;  lat. 
moschus.)  Ett  starkt  luktande  ämne, 
som  innehålles  i  en  pung  nära  naf- 
veln     hos     Myskd.juret,     Moschus 

moschiferus.  —  Myska  ell.  Myske- 
madra,  f.  1.  Örten  Asperula  odorata. 

—  MyskegräS,  n.  5.    Se  Luktgräs. 

—  Myskoxe,  m.  2.  Se  Desmans- 
oxe. 

Myssla,  v.  a.  1.  (Fam.)  Stjäla 
oförmärkt.     (Jfr.    skr.  musch,    stjäla.) 

Myteri,  n.  3.  (D.  mytteri;  t. 
meuterei;  höll.  muiterij;  eDg.  mutiny ; 
fr.  mutinerie,  af  lat.  movere.)  Samman- 
gaddning  af  manskap  emot  sitt  befäl. 

Må,  v.  n.  2.  Pres.  sing.  mår; 
pl.  må,  mån,  må;  impf.  mådde;  sup. 
mått;  p.  pres.  mående  (i  några  sam- 
mansättningar). (Urspr.  Vara  vid 
krafter.  Fsv.  magha,  mogha;  isl. 
mega;  g.  d.  maae;  fht.  magan,  me- 
gan,  förmå;  moes.  g.  magan,  id.  Jfr. 
skr.  mangh,  mah,  växa.'  $  Befinna  sig 
(väl,  illa). 

Må,  v.  n.  anom.  Pres.  sing.  må; 
pl.  1  o.  3.  måga  ell.  må,  2.  magen 
ell.  mån;  impf.  måtte;  sup.  mått,  nä- 
stan aflagdt;  inf.  obrukligt;  p.  pret. 
mådd  (endast  i  sammans.  förmådd). 
Eg.  samma  ord  som  föregående. 
(Fsv.  magha,  mogha;  d.  maae;  t. 
mogen;    eng.   may;    moes.   g.    motan. 
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Jfr.  föregående  ord.)  Hjelpverb,  hvar- 
med  konjunktiv  utmärkes.  Innebär 
begreppet  af  vilkorlighet,  ändamål, 
afsigt,  önskan,  medgifvande,  försä- 
kran, m.  m. 

Må,  adv.     Förkortadt  af  Månne. 

Måbär,  n.  5.     Bär  af  Måbärs- 

buske,   Ribes  alpinum. 

Måfå.  (Fr.  ma  foi.)  Fam.  På 
m.,  på  höft. 

Måg,  rn.  2.  (Fsv.  magher,  frände, 
måg;  isl.  mdgr,  svåger;  d.  maag, 
svåger,  måg;  moes.  g.  megs,  måg, 
magus,  gosse.)    Dotters  man. 

Maka,   se   Mocka. 

Make,  m.  2.  pl.  makar.  Se  Fisk- 
måse. 

Mål,  n.  5.  (Af  g.  v.  mala,  tala. 
Fsv.  mal;  isl.  mål;  d.  maal.)  1)  Utan 
plural.  Tal;  talförmåga;  målföre. 
2)  Med  plural.  Språk  (t.  ex.  Tungo- 
mål)', sak,  som  afgöres  vid  domstol, 
o.  s.  v.;  offentlig  eller  enskilt  ange- 
lägenhet; sak,  värf,  uträttning;  hän- 
delse, fall;  (fordom  äfv.)  aftal,  hvaraf: 
Giftermål,  Gemål.  —  -brott,  n.  5. 
-skifte,  n.  4.  Den  manliga  röstens 
förändring  ifrån  fint  till  groft,  vid 
manbarhetens  inträdande.  —  -före, 
n.  4.  Ljudet  af  en  menniskas  röst, 
då  hon  talar.  —  -lös,  adj.  2.  Som 
mistat  talförmågan;  stum,  förstum- 
mad. —  Målsman,  m.  5.  Den, 
som  äger  laglig  rätt  att  föra  annan 
persons  talan  eller  handla  å  dess 
rägnar.  —  Målsägande,  adj.  1. 
Kärande  i  tvistemål. 

Mål,  n.  o.  (Fsv.  mal;  isl.  mal; 
d.  maal;  t.  v  ihl  ell.  mal;  höll.  maal; 
-eng.  meal,  n  altid;  moes.  g.  mela, 
mått,  mel,  tid.)  Ursprungl.:  tecken, 
märke.  1)  (Ford.)  Med  vissa  tecken 
utmätt  gräns  [Byamål,  bys  ägogräns); 
äfv.  viss  bestämd,  fastställd  tid.  2) 
Bestämd  punkt,  plats,  ort,  ställe, 
som  man  söker  att  uppnå  från  en 
viss  utgångspunkt.  M — et  vid  kapp- 
löpning, målskjutning.     3)  (Fig.)  Något 


visst  föresatt,  som  bör  hinnas,  upp- 
nås, utföras;  ändamål,  syftemål.  4) 
Mått,  i  synn.  rymdmått.  Hålla  m — et, 
hafva  sitt  behöriga  mått;  m.  för  torra 
och  våta  varor.  5)  Innehållet  af 
rymdmått  för  vissa  varor.  Rågadt, 
struket  m.;  ge  godt  m.  6)  Bestämd 
tid,  då  något  sker  eller  bör  ske. 
7)  Måltid  (urspr.  viss  bestämd  tid 
på  dagen  derför).  —  Måla,  v.  a.  1. 
(Prov.)  Mäta  med  målkärl.  —  Mål- 
fyllig,    adj.    2.     Som    fyller   målet. 

—  -kärl,  n.  5.  Kärl,  som  använ- 
des   till    rymdmått    för    vissa   varor. 

—  -ro,  f.  sing.  Lugn  och  ro  eller 
muntra    samtal    under    måltids   inta- 

]  gande. skjutning,  f.  2.    Skjut- 

I  ning   till  måls. tid,  f.  3.     För- 

i  tärande  af  mat  och  dryck  på  viss 
I  tid  af  dagen;  äfv.  mat  och  dryck, 
;  som  dervid  fortares. 

Måla,    v.    a.    1.     (Fsv.    mala;     d. 
1  male;  t.  målen,  urspr.  märka,  beteck- 
'  na,  af  mal,  märke,  tecken;    moes.  g. 
i  nielian,    skrifva;     skr.     mal,     smörja. 
i  bestryka.)     Medelst  färger  på  en  yta 
|  afbilda  något;   med  färg  öfverstryka; 
|  (fig.)    skildra,    beskrifva    på    ett    lef- 
!  vande  sätt.  —  Målare,  m.  5.  Konst- 
;  när,    som    med    färger    afbildar  före- 
mål;   handtverkare ,    som    med    färg 
öfverstryker    ytan    af    vissa   föremål; 
spelkort    med    målad    bild.  —    Må- 
larbräde,    n.  4.     Litet   bräde  eller 
skifva,    hvarpå    målare    utbreda    sina 

;  färger.    — -    Målaremussla,    f.    1. 

En  art  af  Musslorna.    Unio  pictorum. 

—  Målarkonst,  f.  sing.  Konsten 
;  att    medelst    färger    afbilda    föremål. 

—  Måleri,  n.  3.  Målning;  målar- 
konst.  —    Målning,    f.  2.     Hand- 

|  lingen  att  måla ;  tafla,  hvarpå  något 
;  är  måladt;  (fig.)  skildring. 

Mån,  adv.  (Eg.  pres.  sing.  af 
g.  v.  muna  eller  mona,  må.)  Se 
Månne. 

Mån,    m.  sing.      (Fsv.    mun,  mon : 
1  isl.  munr,  vilja,    åtrå,    sinne,   skilnad, 
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förhållande.  Jfr.  lat.  mens,  gr.  jut- 
vog,  själskraft;  moes.  g.  gamunan, 
tänka;  skr.  man,  id.)  Skilnaden  emel- 
lan tvenne  ting  i  afseende  på  stor 
lek,  värde,  egenskaper;  något  litet 
som  skiljer;  förhållande,  proportion; 
(föråldr.)  nytta,  båtnad. 

Mån,  adj.  Saknar  n.  sing.  indef. 
(Jfr.  isl.  munr,  munub,  vilja,  åtrå, 
begär;  fsv.  muna,  mona,  minnas; 
moes.  g.  munan,  tänka,  vilja,  ga- 
munan,  erinra  sig;  skr.  man,  tänka.) 
Pop.  Som  har  någon  i  godt  minne, 
vill  honom  väl;  (med  prep.  om) 
omsorgsfull,  angelägen. 

Månad,  m.  3.  (Af  måne.  Fsv. 
manager;  isl.  mdnadr ;  d.  maaned; 
ags.  monath;  eng.  month;  n.  sax. 
maand;  t.monat;  iht.manot;  moes.  g. 
meno\>s;  lat.  mensis;  gr.  fxrjv;  skr. 
masa,  af  må,  mäta.)  Tiden  ifrån  ny 
till  ny  (astronomisk  m.);  hvarje  af 
årets  tolf  afdelningar  i  kalendern 
(borgerlig  m.);  tid  af  fyra  veckor. 
Synodisk  m.,  tiden  ifrån  en  fullmåne 
till  den  nästa,  eller  29  dagar,  12 
-timmar,  44  min.  och  3  sek.  — 
Månadsraseri,  n.  3.  Ett  slags 
sjukdom,  då  den  sjuke  vanligtvis  en 
gång  i  månaden  anfalles  af  raseri 
eller  galenskap.  —  Månadsrening, 
f.  2.  Blodafsöndring  ur  lifmodern 
hos  qvinnor,  en  gång  i  månaden; 
äfv.  dervid  afgående  blod.  —  Må- 
nadsros, f.  1.  Benämning  på  tven- 
ne arter  af  Rosslägtet,  som  blomma 
alla  årstider.  —  Månadssjuka,  f. 
sing.  Se  Månadsrening.  —  Månat- 
lig, adj.  2.  Som  sker,  inträffar, 
bör  göras,  upprepas  o.  s.  v.,  en  gång 
i  hvar  månad. 

Måndag,  se  Måne. 

Månde,  imperf.  af  g.  v.  muna 
ell.  mona,  må.     Jfr.  Må,  v.  n.  anom. 

Måne,  m.  2.  pl.  månar.  (Fsv. 
mani;  \§\.mäni;  å.maane;  ags.mona; 
eng.  moon;  n.  sax.  o.  höll.  maan; 
t.    mond;     fht.    mano ;     lapp.    ma.no; 


moes.  g.  mena;  gr.firjvq;  Tpers.mah; 
ind.  meine,  mina;  skr.  mås,  af  må, 
mäta.)  Biplanet,  som  rörer  sig  om- 
kring en  större  planet;  (i  synn.)  jor- 
dens biplanet.  —  Måncirkel,  m.  2. 
ell.  -Cykel,  m.  3.  Tid  af  19  sol-år, 
efter  hvilkas  förlopp  ny-  och  full- 
månar återkomma  på  samma  månads- 
dagar. —  Måndag,  m.  2.  (Månens 
dag.)  Andra  dagen  i  veckan.  — 
Månemånad,  m.  3.  Synodisk  må- 
nad (se  Månad).  —  Mångård,  m.  2. 
Ljus  eller  färgad  ring  omkring  månen. 

—  -1JUS,  adj.   2.     Af  månen  belyst. 

—  S.  n.     Se  Månsken. mjölk, 

f.  sing.  Se  Bergmjölk.  —  -sken, 
n.  5.  Det  ljus,  som  den  af  solen 
upplysta  del  af  månen  kastar  ifrån 
sig.  —  -skifte,  n.  4.  Den  tidpunkt, 
då  månen  fullbordat  ett  omlopp  kring 
jorden  och  börjar  ett  nytt;  äfv.  tiden 
för  månens  omlopp  kring  jorden.  — 
-snäcka,  f.  1.    En  art  ätbar  snäcka. 

Helix  pomatia. sten,  m.  2.   Sten, 

som  nedfaller  ur  luften. ur,  n.  5. 

Ur,  som  utvisar  månens  förändringar. 

Viol,  f.   3.    Se  Månört. år, 

n.  5.  Tidrymd  af  tolf  synodiska 
månader.  —  -ört,  f.  3.  Orten  Lu- 
naria  rediviva. 

Mång,  se  Mången. 

Mångelska,  se  Mångla. 

Mången,  adj.  2.  n.  -et;  pl. 
månge,  många;  förk.  mång  för  både 
sing.  o.  plur.,  mångt  för  n.  sing.; 
i  gen.  mångens  substantivt.  (Fsv. 
mänger,  margher;  isl.  mangr,  mar  gr; 
d.  mangen;  ags.  maneg,  manig;  eng. 
many;  t.  mancher;  fht.  manager; 
moes.  g.  manags;  fr.  maint.  Jfr.  lat. 
magnus,  gr.  fuiéyctG,  skr.  mahå  nt, 
stor,  af  mangh,  växa;  kin.  mang, 
mycket.)  Betecknar  ett  stort  antal, 
och  brukas  oftast  i  plural,  äfven  sub- 
stantivt för  både  sing.  och  plur.  — 
Mångahanda,  adj.  oböjl.  Af  många 
slag.  —  Mångbladslaf,  m.  2. 
Färglafven      Lichen     polyphyllus.     — 
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Mångdubbel,  adj.  2.    Många  gån-  ] 
ger  så  stor;  bestående  af  många  lika 
stora,    likadana    eller  likartade  delar.  ' 

fal  dig,  adj.  2.    Af  många  slag,  , 

af  skiljaktig  art;  mången. fota, 

f.    1.     Insektslägtet    Scolopendra.    —  j 
-fålla,    f.    1.     En  af  de  fyra  af  del- 
ningar,    hvaraf    idislande  djurs  mage  j 
består.  —  -sidig,  adj.  2.    Som  har  ; 
många    sidor;    (fig.)    som  bar  många 
insigter,  kunskaper,  är  kunnig  i  flera  • 
konster,    har    en    omfattande  talang; 
(om    sak)   vidsträckt,  omfattande.  — 
-Slöjd,  f.  3.    Utöfning  af  flera  yrken 
på  en  gång.  —  -årjg,  adj.  2.    Som 
varar    eller    varat    många    år;    (bot.) 
säges  om  en  växt,   då  roten  fortlefver 
flera  år. 

Mångla,  v.  n.  1.  (Fsv.  monga; 
isl.  mänga;  ags.  mangian;  höll.  män- 
gden, byta.  Jfr.  eng.  monger,  mång- 
lare;  lat.  mango,  prånglare.)  Idka  \ 
småhandel  med  lifsmedel,  saker  af 
mindre  värde,  brukade  kläder,  möbler, 
o.  s.  v.  —  Mångleri,  n.  3.    Sådan 

handel.  —  Månglare,  m.  5,  -lerska, 

f.   1.    Person,  som  idkar  mångleri. 

Månne,  förk.  Månn,  adv.  (Af 
månde.)    Frågeord. 

Måns,  n.  prop.  m.  Ett  manligt 
förnamn;  (skämtvis)  hankatt. 

Mara,  f.    1.     Örtslägtet  Galium. 

Mård,    m.   2.     (Esv.  marker;  isl.  i 
mör<$r;  d.  maar;  ags.  meard;  t.marder; 
fr.  martre.)  Rof  djuret  Mustela  Mar  des. 

Mårtensdag,  m.2.  ell.  Mårtens- 
messa,  f.  1.  Mindre  kyrkofest,  som 
i  katolska  tiden  firades  d.  11  Xov., 
till  minne  af  S:t  Mårten,  biskop  i 
Tours.  —  Mårtensgås,  f.  sing. 
Gåsstek,  som  efter  gammal  sed  spisas 
på  Mårtensdagen. 

Mås  ell.  Måse,  m.  2,  pl.  måsar. 
(Ags.  mase;  sv.  dial.  maka;  t.  mewe.) 
Fågelslägtet  Larus. 

Måste,  v.  n.  anom.  Pres.  sing. 
måste,  pl.  måste,  masten;  sup.  måst; 
saknar    infinitiv.     (T.   impf.  rnuste  af 


miissen,  fht.  muozan,  moes.  g.  motan.) 
Hjelpverb,  som  uttrycker  nödvän- 
dighet. 

Mått,  m.     Se  Mött. 

Mått,  n.  5.  (Af  mäta.  Fsv.  mata, 
mat;  ags.  gemet;  höll.  maat;  t.  mäss; 
fht.  maza;  fr.  mesure;  moes.  g.  mat: 
lat.  modius;  gr.  /uööiog.)  1)  Det, 
hvarmed  eller  hvarefter  myckenheten 
eller  storleken  af  något  bestämmes. 
2)  I  inskr.  bet.  Längdmått.  M.,  mål 
och  vigt.  3)  Ett  fordom  brukligt  mål 
för  torra  och  våta  varor.  Ett  m.  säd, 
vin.  4)  Vid  mätning  af  ved.  En 
tredjedels  famn.  5)  Mån,  förhållande. 
6)  (Fig.)  a)  Måtta,  b)  I  plural.  M. 
och  steg,  åtgärder.  —  -stock,  m.  2. 
(T.  maasstock.)  Messings-  eller  jern- 
lineal  med  utmärkt  gradering  för 
underafdelningarna  af  aln  eller  fot, 
till  begagnande  vid  mätning.  • — 
Måtta,  f.  sing.  (Fsv.  mata;  isl. 
mäti;  d.  maade :  t.  masse;  lat.  modus.) 
Hvad  som  är  väl  afmätt,  afpassadt, 
lagom ;  medelvägen  i  en  sak ;  äfv.  sätt, 
vis.  —  Måttlig,  adj.  2.  Som  iakt- 
tager eller  sker  med  måtta;  hvarken 
stor  eller  liten.  —  Måttlighet,  f. 
sing.  Iakttagande  af  måtta;  egen- 
skapen att  vara  måttlig. 

Måtta,  v.  n.  1.  (Isl.  miba^imio, 
midt.)    Se  Syfta. 

Måtte,    impf.    af  hjelpverbet  Må. 

Mägta,   se  Mäkta. 

Mäkla,  v.  n.  1.  (T.  mächeln; 
höll.  makelen.)  Medla,  underhandla, 
uppgöra  aftal  emellan  köpare  och 
säljare;  (fig.)  medla,  —  Mäklare, 
m.  5.  Edsvuren  tjenstemau,  som  på 
en  handelsplats  emot  viss  ersättning 
besörjer  köp  och  försäljning  m.  ni. 
för  andras  räkning;  (fig.)  medlare, 
underhandlare. 

Mäkta,  v.  n.  o.  a.  1.  (Af  makt. 
Isl.  mekta;  d.  magte.)  Förmå,  orka, 
kunna.  —  Mäkta,  adv.  (Isl.  mdttu- 
liga.)  I  hög  grad,  mycket.  —  Mäktig, 
adj.   2.      (Isl.     mätiugr;    d.   m&gtig;   t. 
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mäclitig;  moes.  g.  ma\)eigs;  skr.  mahdt.) 
Som  liar  makt  öfver,  förmår,  är  i 
stånd  till;  som  har  mycken  makt; 
kraftigt  verkande;  (om  mat)  svår- 
smält; (gruf.)  malmrik. 

Mald,  f.  3.  (Af  mala.  Fsv.  mceld, 
modder;  isl.  meldr.)  Säd,  som  males 
eller  skall  malas. 

Malta,  v.  a.  1.  (Af  malt.  Isl. 
melta;  d.  mo&lte;  t.  mälzen;  n.  sax. 
molten.)  Förmedelst  blötning  bringa 
säd  till  lindrig  groning  och  sedan 
torka  den. 

Mänga,  v.  a.  2.  (T.  mengen; 
kin.  mang.)    Blanda. 

Mängd,  f.  sing.  (Af  mången.  Isl. 
mengi;  d.  mamgde:  t.  menge;  moes.  g. 
managdvfys,  managei.)  Stort  antal. 
M — en,  hopen. 

Märg,   se  Mer  g. 

Märke,  n.  4.  (Fsv.  mcerki;  isl. 
merki;  d.  mcerke;  ags.  mearc;  t.  märke. 
Jfr.  Mark.)  Tecken,  hvaraf  något 
igenkännes,  eller  som  tjenar  att  lät- 
tare finna  det;  tecken,  som  är  fram- 
bragt  af  någon  yttre  verkning  (hugg, 
stöt,  slag  o.  s.  v.),  intryck;  tecken, 
hvaraf  något  kan  slutas  eller  som 
bebådar  något;  (bot.)  öfre  delen  af 
en  pistill.  —  Märka,  v.  a.  2.  (Fsv. 
mcerkia;  isl.  märka,  merkja;  å.mairke; 
t.  merken;  fht.  merchan;  fr.  marquer; 
sp.  marcar.)  Asätta  kännetecken, 
märke;  blifva  varse,  förnimma;  gifva 
akt  på,  anmärka,  inse. — Märkbläck, 
n.   5.     Kemiskt  bläck,  som  begagnas 

att  märka  linne  med. duk,  m.  2. 

Duk,  hvarpå  unga  flickor  lära  sig 
att  brodera,  sy  bokstäfver,  siffror, 
m.  m.  —  -rulla,  f.  1.  Skepps- 
dokument, bestående  i  uppgift  om  ett 
fartygs  lästetal  och  namn,  dess  djup- 
gående, besättningens  antal,  m.  m. 
—  -Värdig,  adj.  2.  Som  förtjenar 
anmärkas,  värd  uppmärksamhet.  — 
Märkbar,  adj.  2.  Som  kan  mär- 
kas; äfv.  betydlig,  mycken.  — Mär- 
kelig     ell.    Märklig,    adj.    2.     Se 


Märkbar,  Märkvärdig.  —  Märkelse- 
dag,  m.  2.  Märklig,  betydelsefull  dag. 

Märla,  se  Merla. 

Märr,  f.  2.  (Fsv.  mcer,  mceri; 
isl.  merr;  d.  m&r;  ags.  mcere;  eng. 
mare;  t.  mähre;  höll.  merrie.  Jfr. 
fht.  marah,  häst;  isl.  marr,  cambr. 
march,  kin.  ma,  id.) 

Märs,  m.  2.  (T.  o.  höll.  mars.) 
En  kring  en  masttopp  fästad  plan 
af  plankor  och  ribbor. 

Märta,  n.  pr.  f.  Ett  qvinligt 
förnamn;  (nat.  hist.)  skorpdjuret 
Crangon  vulgaris. 

Mäsk,  m.  sing.  (D.  mask;  t. 
meisch,  maisch.  Härledes  af  mischen, 
blanda,  lat.  miscere.)  Med  hett  vatten 
öfvergjutet  malt,  som  begagnas  vid 
brygd  eller  brännvinsbränning.  — 
Maska,  v.  n.  1.  Med  hett  vatten 
öfvergjuta  malt,  vid  bryggning  eller 
brännvinsbränning. 

Mässa,   Mässling,   Mast,   se 

Messa,  etc. 

Mästare,  m.  5.  (Fsv.  mmstari; 
isl.  meistari;  d.  mester;  ags.  incester; 
eng.  master;  t.  meister;  höll.  meester ; 
fr.  maltre;  lat.  magister,  eg.  lärare.) 
1)  Lärare,  t.  ex.  Dans-,  Fäkt-,  Språk- 
mästare. 2)  Handtverkare,  som  efter 
fullgjordt  mästerprof  förvärfvat  bur- 
skap  och  rätt  att  hafva  gesäller  och 
lärlingar.  3)  Den,  som  genom  dug- 
lighet och  insigter  utmärker  sig  fram- 
för andra,  i  grunden  förstår  och  kän- 
ner en  konst,,  en  vetenskap,  ett  yrke, 
o.  s.  v.  4)  Den,  som  råder  öfver 
något  eller  öfver  andra,  som  är  den 
förste,  förnämste  bland  flera,  har  till- 
syn, uppsigt  öfver  något.  Spela  m. 
på  ett  ställe,  vara  der  rådande.  Hof-, 
Jäg-,  Mynt-,  Skattmästare,  m.  fl.  5) 
(Fig.)  Upphofsman,  orsak.  —  Mä- 
starinna,  f.  1.  Qvinna,  utmärkt 
skicklig  i  en  sak.  —  Mästerbref, 
n.  5.  Utfärd adt  betyg  deröfver,  att 
någon  blifvit  till  mästare  i  ett  handt- 
verk  antagen.  —  Mästerman,  m.  5. 
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Person,  hvars  befattning  är  att  af- 
rätta  lifdömda  förbrytare:  (fam.)  se 
öfverman.  —  Mästerprof,  n.  5. 
Prof,  som  aflägges,  för  att  blifVa 
mästare  i  ett  yrke.  —  Mästerrot, 
-Ört,  f.  3.  Ortslägtet  Jmperatoria.  — 
Mästerstycke,  n.  -4.  Se  Mäster- 
prof;  (fig.)  arbete.,  som  röjer  högsta 
grad  af  skicklighet.  —  Mästersven, 
m.  3.  Arbetare  i  en  stångjernssmedja, 
öarmast  under  mästaren.  —  Mäster- 
verk, n.  5.  Mästerprof.  mäster- 
stycke. —  Mästerlig,  adj.  2.  1 1 
högsta  grad  väl  gjord  ell.  utförd:  ; 
fulländad:  utmärkt  skicklig.  —  Mä- 
Sterskap,  n.  5.  Rättighet  att  som 
mästare  utöfva  ett  yrke :  fulländad 
skicklighet.  —  Mästra,  v.  a.  1.  ! 
(lam.)  Klandra:  (skämtv.)  slå  sönder. 

Mäta,   v.   a.  2.    Sup.   mät  it  o.  mätt;  ' 
p.    pass.    mått,    maten.     (Fsv.    miceta,  l 
mceta;     isl.     meta;     ags.    metan;    höll. 
metert;    t.    messen;    moes.    g.    rnitan; 
lat.    metiri:    skr.   må.)     Medelst  mått 
bestämma  längden,  höjden,  storleken, 
myckenheten  o.  s.  v.  af  något:   (lig.) 
jemföra.    —   Mät,   s.  oböjl.     (Lagt.) 
Taga  i  m,,  utmäta:  gå  i  m.}  utmätas.  ; 
—  Mätare,  m.  5.  Edsvuren  tjenste- 
man    i    stad,  hvilken  det  åligger  att, 
till    säkerhet    för   köpare,  mäta  vissa 
varor,    då    han    derom    anlitas:  (nat.  I 
hist.)    fjärilslägtet   Geometra.  —  Mä- 

tarebref  ell.  Mätebref,  n.  5.   Af 

magistrat  utfärdadt  betyg  öfver  far- 
tygs  lästetal  och  dimensioner.  — 
Mätarpenningar,  m.  2.  pl.  Afgift 
till  mätare.  —  Mätband,  n.  5, 
-snöre,  n.  4.  Band,  snöre,  som 
vid  mätning  af  större  längder  begag- 
nas. —  Mätstång,  f.  3"  En  fem 
alnar  lång,  i  fot  indelad  stång,  som 
begagnas  vid  jordmätning. 

Mätt,  adj.  1.  (Fsv.  mcetter;  isl.  i 
mettr;  d.  rncet.  Af  mat.)  Som  fall-  I 
komligt  tillfredsställt  sin  matlust:  (fig.)  j 
som  fatt  sitt  lystmäte.  —  Mätta,  ' 
v.  a.   i.    Göra  mätt;   (fig.)  låta  någon  | 


fa  sitt  lystmäte.  fullt  tillfredsställa: 
(kem.)  tillsätta  så  mycket  af  ett  ämne 
till  ett  annat,  att  detta  sednare  ej 
kan  upptaga  mer  af  det  förra.  — 
Matthet,  f.  3.  o.  Mättnad,  m.  3. 
Tillståndet  att  vara  mätt. 

Mö,  f.  3,  pl.  mor.  (Isl.  mozr ;  d. 
mö;  ags.  mozgb;  t.  magd,  mädchen; 
moes.  g.  maga\)s,  mavi.)  Qvinna,  som 
lefvat  i  fullkomlig  kyskhet:  jungfru, 
flicka.  —  Mödom,  m.  2.  (Isl. 
meydörnr;  moes.  g.  maga\>ei.)  En 
qvinnas  oskuldstillstånd,  jungfrudom: 
(anat.)  en  hinnaktig  lucka,  i  sjelfva 
ingången    till    moderslidan,  hos  mör. 

—  Mökäring,  t  2.  (Fam.)  Gam- 
mal mö. 

Möbel,  m.  3,  pl.  möbler.  (Fr. 
meuble.)  Husgerådssak,  hvarmed  ett 
rum  förses.  —  Möblera,  v.  a.  1. 
Förse  med  möbler. 

Möda,  f.  1.  (Fsv.  mö\>a:  isl. 
mceda :  d.  möte;  n.  sax.  moie;  t.  millie; 
fht.  muohi;  gr.  uéyog.)  Krafternas 
ansträngning,  omak,  besvär.  —  Möda, 
v.  a.  1  o.  2.  (Fsv.  mö\)a:  isl.  mceda, 
af  mödr,  trött:  d.  moie.)  Trötta,  an- 
stränga. —  Möddryg,  adj.  2.  Som 
ej  gerna  gör  sig  möda.  ■ —  Mödo- 
sam, adj. 2.  Som  medför,  orsakar  möda. 

Möderne,  adj. oböjl.  (Fsv.f»o|)cmt, 

moperni;  isl.  m&derni.)  Som  tillhör 
eller  har  tillhört  modren.  M.  arf.  — 
S.  n.  Sing.  Arf  efter  moder;  mo- 
ders sida,  i  fråga  om  slägtskap;  slägt 
på  moders  sida. 

Mögel,  n.  sing.  (Isl.  mögl.)  En 
familj    af   Svamparna.    Eypliomycetes. 

—  Mögla,    v.   n.  ell.  Möglas,  v. 

d.  i.  (Isl.  mygla.)  Öfverdragas  med 
mögel.  —  Möglig,  adj.  2.  Öfver- 
dragen  med  mögel. 

Möja,  f.   1.     Se  RanunM. 

Möjlig,  adj.  2.  (T.  möglicli.) 
Som  kan  ske,  inträffa,  verkställas, 
som  låter  sig  göra. 

Möka,  v.  a.  1.  (Pop.)  Se  Upp- 
mjuka. 
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Mölja,   se  Mörja. 

Mönja,  f.  1.  (D.  mönnie;  t. 
mennig;  lat.  mimum.)  Färgstoff,  som 
utgöres  af  röd  blyoxid. 

Mönster,  n.  5.  (D.  mönster;  n. 
sax.  munster ;  höll.  monster ;  t.  muster ; 
it.  mostra,  af  lat.  monstrare,  visa.) 
Något,  som  tjenar  till  förebild,  hvar- 
efter  ett  annat  skall  göras ;  fasonering 
i  tyg,  figurerna  i  ett  broderi,  o.  s.  v.; 

(fig.)  föredöme,  efterdöme. rulla, 

f.  1.  Lista  på  alla  personer,  tillhö- 
rande en  trupp,    som  skall  mönstras. 

skrifvare,  m.  5.    Militärt jen- 

steman,  som  upprättar  mönsterrullorna 
för  en  trupp.  —  Mönstra,  v.  a.  1. 
(D.  mönstre;  n.  sax.  mui)stern;  t. 
mustern.  Eg.  noga  granska  något, 
om  det  svarar  emot  sitt  mönster.) 
Uppropa  personerna,  som  tillhöra  en 
trupp,  för  att  se,  om  de  äro  tillstä- 
des, och  undersöka,  huruvida  de  äro 
i  vederbörligt  skick;  (fig.)  noga 
granska. 

Mör,  adj.  2.  (Isl.  meyrr ;  å.mör; 
n.  sax.  mör;  ags.  mearu;  t.  miirbe; 
fht.  maro.  Jfr.  lat.  maturus,  mogen; 
skr.  mridtis  för  mardus,  mjuk.)  Säges 
om  vissa  födoämnen,  som  genom  till- 
redning fått  ett  löst  sammanhang,  så 
att    de    med    lätthet    kunna    tuggas; 

äfv.  om  lös  frukt,  o.  s.  v. bulta, 

v.  a.  1.  Bulta  något,  så  att  det  blir 
mört;  (fig.  fam.)  gifva  någon  ryggen 
full  med  stryk.  —  Mörna,  v.  n.  1. 
Blifva  mör. 

Mörda,  v.  a.  1.  (Fsv.  myrfya; 
isl.  myrba;  d.  myrde;  t.  morden; 
moes.  g.  maur\)rjan.  Jfr.  lat.  mori, 
dö;  pers.  murdan,  id.;  skr.  mar  ell. 
mri,  id.,  måråyåmi,  jag  dödar;  kin. 
mii,  dö.)  Genom  mord  afdagataga. 
—  Mördare,  m.  5,  -erska,  f.  1. 
Den,  som  begår  eller  begått  mord. 

Mörja,  f.  1.  (Af  mor,  groftgrus; 
isl.  myr  ja,  smuts,  orenlighet.)    1)  Eg. 


grus,  blandadt  med  vatten.  2)  Röra, 
smörja,  smuts,  skräp. 

Mörk,  adj.  2.  (Fsv.  myrker;  isl. 
myrlcr;  d.  mörk;  skot.  merk;  gr. 
juavQog.)  Ej  upplyst,  dunkel;  (fig.) 
dyster;  föga  känd,  föga  bekant;  svår- 
fattlig,  otydlig.  —  Mörker,  n.  5. 
(Fsv.  myrker;  isl.  myrkr;  d.  mörke; 
lapp.  murko,  dimma.)  Brist  på  ljus, 
på  belysning;  (fig.)  okunnighet;  otyd- 
lighet. —  Mörklaf,  m.  2.  Färg- 
lafven  Lichen  luridus.  —  -lagd,  adj.  2. 

Som  har  mörk  ansigtshy. rädd, 

adj.  2.  Rädd  att  vara  ensam  i  mörk- 
ret. —  Mörkna,  v.  n.  1.  Blifva  mörk. 

Mörsare,  m.  5.  (T.  mörser.) 
Kort  skjutmaskin  med  vidare  lopp, 
begagnad  till  bombkastning. 

Mört,  m.  2.  (D.  mört.)  Fisk- 
slaget Cyprinus  rutilus. 

MÖSS,  pl.   af  Mus. 

Mössa,  f.  1.  (G.  sv.  myssa;  n. 
sax.  mutze;  t.  miitze,  af  mutz,  stubbig, 
kort.)  Ett  slags  låg  hufvudbetäckning 
för  manspersoner;  äfv.  ett  slags  huf- 
vudbonad  för  fruntimmer  att  begag- 
nas inomhus.  —  Mössbloek,  n.  5, 
-Stock,  m.  2.  Träblock,  hvarpå 
fruntimmersmössor  formas. 

Möta,  v.  a.  o.  n.  2.  (Af  mot. 
N.  sax.  möten;  ags.  metan;  eng.  meet; 
moes.  g.  motjan.)  Komma  emot  nå- 
gon, som  nalkas  ifrån  motsatt  håll; 
infinna  sig  på  ett  ställe,  för  att  der 
träffa  någon;  (fig.)  förekomma;  drabba; 
inträffa.  —  M — S,  v.  dep.  Möta 
hvarandra.  —  Möte,  n.  4.  Hän- 
delsen, att  man  möter  någon ;  aftaladt 
sammanträde;  offentlig  sammankomst 
för  öfverläggning  i  vigtiga  angelägen- 
heter; samling  af  trupper  för  öfning 
eller  annan  orsak.  —  Mötespasse- 
VOlans,  m.  3.  Den  afgift,  som 
rust-  och  rotehållare  erlägga  till  kro- 
nan, i  st.  f.  underhåll  in  natura  åt 
krigsfolk  vid  möten. 


NAB 


NAG 


375 


N. 


Näbb,  m.  2.  (Isl.  nabbi,  fram-  \ 
stående  spets.    Jfr.  Näbb.)    Udde. 

NabO,  rii.  o.  f.  3.  (Af  na,  nära.  j 
Isl.  ndbui;  d.  nabo;  n.  sax.  naber ;  \ 
ags.  nehbur;  eng.  neigbour;  t.  nachbar.)  \ 
Granne. 

Nacke,  m.  2,  pl.  nackar.  (Isl.  | 
hnakki;  d.  nahhe;  ags.  hnecca;  eng.  | 
«ec&;  höll.  »e&;  t.  nacken;  it.  o.  sp.  : 
nuca;  ung.  nyak.)  Nedersta  delen  af 
bakhufvudet  jemte  bakenen  af  halsen.  ; 
— ■  Nackben,  n.  5.  Det  ben,  som 
bildar  nacken. grop,  f.  2.  För- 
djupningen emellan  nedra  delen  af 
bakhufvudet  och  öfra  delen  af  ryggen. 

hög,  adj.  2.    (Fam.)  Högmodig. 

—  -Styf,  adj.  2.  (Fam.)  Hård- 
nackad; stolt. 

Nackdel,  m.  sing.  (T.  nachtheil.) 
Skada,  förlust. 

Naf,  n.  5.  (D.  nav;  n.  sax.  näve; 
höll.  naaf;  t.  nabe;  ags.  naf  a,  naba; 
skr.  nåbi.)  Inre  delen  af  ett  vagns- 
hjul, der  ekrarne  äro  insatta  och 
hvarinuti  axeln  löper. 

Nafle,  m.  2,  pl.  na  flår.  (Fsv.  o. 
isl.  nafli;  d.  navle;  t.  nabel;  fht. 
nabalo,  napalo ;  fin.  napa;  lat.  umbi- 
licus;  gr.  ofÅtyäkog;  pers.  naf;  skr. 
nabhi.)  Den  lilla,  runda,  vårtlika 
fördjupningen  i  bakens  hudbetäck- 
ning. —  Nafvelbråck,  n.  5.  Det 
slags  bråck,  då  inelfVor  uttränga  ge- 
nom nafveln.  —  Nafvelgräs,  n.  5. 
Orten  Cotyledon  umbilicus.  —  Nafvel- 
laf,    m.  2.     Lafarten   Lichen  ompha- 

loides.  —  Naf vels träng,  m.  2. 
Den  tunna  sträng,  som  i  moder- 
lifvet  förenar  fostret  med  moder- 
kakan och  hvarigenom  det  erhåller 
sin  näring. 


Nafsa,  v.  a.  1.  (Freqv.  af  nappa.) 
Bita  tätt  och  ofta,  men  helt  lätt. 
mest  på  lek. 

Nafta,  f.  sing.    Ett  slags  bergolja. 

Nafvare,  m.  2  o.  5,  pl.  nafrar 
o.  nafvare.  (Isl.  nafarr;  d.  näver; 
ags.  ncefbor.  Jfr.  Naf,  o.  fr.  navrer, 
genomborra.)    Grof  borr. 

Nafver   ell.  Nafverlönn,  f.  2. 

(D.  näver.)  Trädslaget  Acer  campestre. 

Nagel,  m.  2,  pl.  naglar.  (Fsv. 
naghl,  naghil;  isl.  nagl;  d.  negl;  ags. 
negel,  nagl;  eng.  nail;  t.  nagel;  fht. 
nagal;  lat.  unguis ;  gr.  ovv\;  lith. 
någas ;  skr.  nakhds,  nakhara.  Jfr.  gr. 
rvGGfiv,  sticka,  rifva,  genomborra; 
se  äfv.  Nagel, iö\].  ord.)  Den  hornaktiga 
betäckningen  på  menniskans  finger- 
och  tåspetsar.  —  -fara,  v.  a.  3. 
(Fig.)  Noga  granska.  —  -rot,  f.  3. 
Den  del  af  en  nagel,  som  är  närmast 
huden;  äfv.  liten  tråd  eller  sträng, 
som  lossar  sig  ifrån  huden  kring  en 
nagel.  —  -språng,  n.  5.  Inflam- 
mation i  delarna  kring  en  nagel.  — 
-trång,  n.  5.  Ett  slags  åkomma, 
när  sidoväggarne  af  en  nagel  krökta 
växa  in  i  köttet  samt  förorsaka  smärta 
och  svullnad.  —  -tång,  f.  3.  Liten 
tång  till  naglars  afputsning. 

Nagel,  m.  2,  pl.  naglar.  (Fsv. 
naghli;  isl.  nagli;  d.  nagle;  t.  nagel; 
eng.  nail;  fin.  naula;  moes.  g.  nagls. 
Jfr.  Nagel,  föreg.  ord.)  Kund  pinne  eller 
bult  af  metall,  hvarmed  plankor  hop- 
fästas. —  -fast,  adj.  1.  Fästad  med 
naglar.  —  -ört,  f.  3.  Örtslägtet 
Draba.  —  Nagla,  v.  a.  1.  Fästa 
med  nagel  eller  naglar. 

Nagga,  v.  a.  1.  (Freqv.  af  fsv. 
naga,  gnaga.)  Bita  helt  lindrigt; 
(fig.)  reta.  —  Nagg,  n.  5.  Naggande, 
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—  Nagglaf,  m.  2.  L  af ar  ten  Lichen 
fimbriatus. 

Naja,  v.  a.  1.  (Höll.  naaijen,  sy. 
Jfr.  skr.  nah,  fläta,  häfta  ihop.)  Sjöt. 
Fästa  med  bändsel. 

Naken,  adj.  2.  n.  -et.  (Fsv.  nahin; 
d.  nögen;  ags.  naced;  eng.  naked; 
höll.  naalct;  t.  nacht,  nackend;  moes.  g. 
nakvafys;  slav.  nagi,naky;  la&.nudus; 
skr.  nagnä.)  Som  inga  kläder  har 
på  sig,  blott  och  bar;  hårlös.  N — na 
Jungfrun  ell.  Nakling,  f.  2.  Se 
Tidlösa. 

Nalkas,  v.  d.  1.  (Isl.  ndlgast 
af  ndligr,  nära;  skr.  nah;  f.  egyp.  raa.) 
Närma  sig. 

Nalle,  m.  2.  (Fin.  nalli.)  Fam. 
Björn. 

Namn,  n.  5.  (Fsv.  nampn,  nafn; 
isl.  nafn;  d.  navn;  ags.  nama;  eng. 
name;  t.  name;  fr.  »Oftt,*  it.  nome; 
fin.  nw»i;  moes.  g.  namo;  lat.  nomen; 
gr.  ovoiia;  pers.  nom;  skr.  na  man 
af  <7ftja,  känna.)  Ord,  hvarmed  ett 
föremål,  en  art,  ett  slägte  betecknas; 
hänsigt  till  en  person,  vägnar;  borgen, 
ansvar;  viss  egenskap,  beskaffenhet, 
som  tillägges  person  eller  sak;  (fig.) 
sken,  förebärande,  förevändning;  rykte. 

—  -Chiffer,  m.  5.  Begynnelsebok- 
stäfverna  till  en  persons  namn,  in- 
bundna i  hvarandra.  —  -kristen, 
m.  2.  Kristen  blott  till  namnet.  — 
-kunnig,  adj.  2.  Yidt  bekant,  all- 
mänt känd  för  något  berömligt.  — 
-lös,  adj.  2.  Utan  namn  eller  namn- 
kunnighet; obeskriflig.  —  Namns- 
dag, m.  2.  Dag  i  året,  då  något 
en  persons  förnamn  finnes  i  alma- 
nackan upptaget.  —  Namnskrift, 
f.  3.  ell.  Namnteckning,  f.  2.  En 
persons  egenhändiga  teckning  af  sitt 
namn.  —  Namne,  m.  sing.  (Isl. 
nafni.)  Person,  som  har  lika  namn 
med  en  annan.  —  Namneligen, 
adv.  (T.  namentlick.)  Yid  namn; 
nämligen;   uttryckligt,  i  synnerhet. 


Namnam,  n.  sing.  oböjl.  (I  barn- 
språket.)   Sötsaker,  slisk. 

Nankin,  n.  3.  Ett  slags  bomulls- 
tyg, ursprungligen  kinesiskt. 

Nappa,  v.  a.  1.  (D.  näppe;  eng. 
nab;  t.  schnappen.)  Hastigt  fatta, 
gripa.  ■ —  N — S,  v.  d.  (Fam.)  Slåss; 
tvista,  gräla.  —  Nappatag,  n.  5. 
(Fam.)    Slagsmål;    tvist,    träta,    gräl. 

—  Napp,  m.  2.  Den  genomborrade- 
skinnlapp,  som  är  fästad  vid  nedra 
ändan  af  ett  dihorn. 

Narciss,  f.  3.  Ett  slägte  af  Lil- 
jorna.   Narcissus. 

Narf,  m.  sing.  (D.  narv;  n.  sax. 
narwe;  ags.  narve;  t.  narbe,  eg.  ärr.) 
De  små  knottriga  upphöjningarne  på 
yttersidan  af  läder.  —  -gräs,  n.  5. 
ell.  Narfve,  m.  sing.  Se  Nate.  — 
-sida,  f.   1.    Utsidan  på  läder. 

Nar h val,  m.  2.  En  art  af  H va- 
larna.    Monodon  Monoceros. 

Narr,  m.  2.  (D.  nar;  t.  narr.) 
Löjlig  person;  gycklare;  dåre.  Göra 
n.  af  roa  sig  på  ens  bekostnad,  bele. 
kåpa,  f.  1.  En  med  tuppfjä- 
der, bjellror  och  åsneöron  utsirad 
rund  mössa,  som  hofnarrar  fordom 
bur  o.  —  -spel,  n.  5.  En  hofnarrs 
gyckel  och  upptåg;  (fig.  fam.)  puts, 
spratt,  gäckeri.  —  -verk,  n.  5. 
Gyckel.  —  Narra,  v.  a.  1.  Gäcka, 
!  göra    en    till  åtlöje,  förleda,  bedraga. 

—  N — S,  v.  d.    Säga  något  på  skämt, 
|  gyckla;  ljuga.  —  Narraktig,  adj.  2. 

Som  liknar  en  narr;  löjlig,  putslustig, 
tokrolig.  —  Narri,  n.  sing.  Skämt; 
j  osanning. 

Nate,  m.  sing.  Örten  Stellaria 
media. 

Natt,  f.  3,  pl.  nätter.  (Fsv.  nat, 
natt;  isl.  nått;  d.  nat;  ags.  nealit, 
niht ;  eng.  night;  t.  nacht;  fr.  mät; 
it.  notte;  lat.  nox;  gr.  ri%\  moes.  g. 
nakts;  skr.  näktam.)  Tiden  ifrån  so- 
lens uppgång  till  dess  nedgång;  äfv. 
den  tid  af  dygnet,  som  är  emellan 
kl.    6  på  aftonen  och  kl.  6  på  mor- 
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gonen.    N.  och  Dag,  se  Styf morsviol. 

—  -bläcka,  f.  1.  Ett  "slägte  af 
Flädermössen.  Vespertilio.  ■ —  -bäc- 
ken, n.  5.  Bäcken,  som  nyttjas  till 
beqvämlighet  nattetid  eller  i  sjukdom. 

duksbord,  n.   5.    Litet  bord  i  ! 

sängkammare  eller  påklädningsruin, 
till  förvaring  af  hvarjehanda  vid  på- 
klädningen  nödiga  småsaker. fjä- 
ril, m.  2.  Fjäril,  som  blott  nattetid 
kommer  fram;  (fig.  fani.)  glädjeflicka. 

fly,    n.  4.     Ett    slägte  af  Natt-  ! 

fjärilarna.  Noctua.  —  -fågel,  m.  2.  i 
Fågel,    som    söker   sin  föda  om  nät-  i 
terna;     (fig.     fam.)     glädjeflicka.    —  j 
-kappa,    f.   1.     Med    krage  försedd 
bröstduk  af  fint  lärft,    som  af  mans- 
personer  bäres  närmast  under  västen.  ; 

—  -kommod,    m.  3.     Liten  möbel  i 
till    förvaring    af  nattpotta,    handfat, 
m.    m. man,    m.  5.     Se    Natt- 
vakt..   mössa  ell.  -hufva,  f.  I. 

Enkel  mössa  af  lärft  o.  s.  v.,  som 
under    natthvilan   bäres  på  bufvudet. 

■ —  -rock,  m.  2.  Rock,  som  man  ! 
bär  hemma  på  sina  rnm,  då  man  vill  '■■ 
vara  obesvärad,  i  synnerhet  qväll  och  i 

morgon. tröja,  f.   i.   Lätt  tröja  i 

af  bomullstyg,  som  påtages  utanpå  i 
linnet,  då  man  går  till  hvila.  —  | 
-skott,  n.  5.  Skott,  som  aflossas 
till  tecken  för  sjöfolk,  att  tiden  för  I 
natthvilan  är  inne.  —  -skräfva,  | 
-skära  ell.  -skärra,   f.  1.    Natt- 

fågeln  Caprimulgus  europceus. stol,  j 

m.  2.  Med  nattbäcken  försedd  be-  j 
qvämlighetsmöbel    till   behof  nattetid  ! 

eller  under  sjukdom. stuga,  f.  1. 

(Föråldr.)  Sofrum. stycke,  n.  4. 

Målning,    som    föreställer    en  nattlig  j 
scen.    —   -stånden,    adj.   2.     Som  j 
stått  tillagad,  uppslagen,  upphälld  öf-  j 
ver    natten.    —    -svala,    f.    1.     Se 
Nattshräjva.  —  -Säck,    m.   2.     Re- 
sepersedel  till  förvaring  af  kläder  o. 
d. Uggla,     f.   1.      Se  Kattuggla. 

—  -vaka,  f.  1.  Se  Sångtrast.  — 
-vard,    m.   2.     (Fsv.    natvarfyer,    af 


varder,  måltid.)  I  äldre  språket: 
Aftonmåltid.  Den  heliga  n — en  ell. 
blott  n — en,  altarets  sakrament.  — 
-vardsgång,  m.  2.  Den  heliga 
nattvardens  begående.  —  -vards- 
gäst,  m.  3.  En  som  begår  den  he- 
liga nattvarden. viol,  f.  3.  Ör- 
ten Orchis  bifolia;  äfv.  örten  Hespe- 
ris  tristis.  —  -Vakt,  f.  3.  Vakt- 
hållning   nattetid;    äfv.   viss  tid  der- 

för. väktare,    m.  5.     En  som 

håller  vakt  nattetid.  —  Nattlig, 
adj.  2.  Som  tillhör  eller  har  afse- 
ende  på  natten,  händer,  sker  nattetid. 
Natur,  f.  3.  (Lat.  natura.)  I 
allmänhet:  Den  verkande  kraft,  som 
frambringar  förändringar  så  väl  i  en- 
skilta  kroppar  som  i  alla  tillsammans- 
tagna.  1)  Verkande  kraft  hos  ett  fö- 
remål; (i  inskr.  bet.)  grundkraften  i 
menniskans  väsende;  äfv.  yttre  för- 
hållande, hvari  en  menniska  genom 
födseln  kommer  till  föräldrar  och  när- 
maste anhöriga  [n — ens  band);  äfv. 
art.  beskaffenhet  (hos  föremål  i  all- 
mänhet). 2)  Inbegreppet  af  alla  ska- 
pelsens krafter,  betraktade  såsom  en 
enhet;  äfv.  inbegreppet  af  allt  ska- 
padt  eller  skapelsen  i  hela  dess  om- 
fång; (i  inskr.  bet.)  alla  kroppsliga 
föremål  sammantagna,  antingen  i  hela 
skapelsen  eller  särskilt  på  vår  jord; 
äfv.  den  kroppsliga  verlden,  sådan 
den  visar  sig  för  ögat.  3)  En  i  men- 
niskans väsende  grundad  känsla.  — 
-alster,    n.   5.    -produkt,   m.  3. 

Något  af  naturen  alstradt. anlag, 

n.  5.  Medfödt  anlag,  fallenhet.  — 
-drift,   f.  3.     Medfödd,    inneboende 

drift. filosofi,  f.  3.     Läran  om 

den  kroppsliga  verldens  yttersta  grun- 
der och  lagar. forskning,  f.  2. 

Bemödandet  att  utforska  naturlagarna. 
—  -företeelse,  f.  3.  ell.  -feno- 
men, n.  3.  Hvarje  förändring  i  na- 
turkropparnes  tillstånd.  —  -gåfva, 
f.   1.    Medfödt  anlag. historia, 

f.  3.  ell.  -beskrifning,  f.  2.    Den 
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vetenskap,  som  beskrifver  naturkrop- 
parna och  ordnar  dem  till  ett  syste- 
matiskt   helt.    —    -kropp,     m.    2. 

Kroppsligt  ting. kunnig,  adj.  2. 

Kunnig  i  naturvetenskapen. kun- 
nighet, f.  3.  Se  Naturvetenskap  och 
Naturlära.  —  -lag,  m.  2.  I  verlds- 
ordningen  grundad  lag  för  naturverk- 
ningar. —  -lära,  f.  1.  Läran  om 
naturkropparnes  egenskaper,  krafter 
och  verkningar.  —  -poesi,  f.  3. 
Ett  ännu  obildadt  folks  första  poeti- 
ska utgjutelser:    okonstlad  skaldskap. 

poet,  m.  3.   Skald  utan  studier, 

som  diktar  af  naturlig  ingifvelse.  — 
-religion,  f.  3.  Den  kunskap  om 
Gud,  hvartill  menniskan  af  blotta  för- 
nuftet kan  komma.  —  -rike,  n.  4. 
Hvarje  af  de  tre  hufvudklasser,  hvari 
alla  naturkroppar  äro  indelade.  — 
-rätt,  m.  sin  g.  Läran  om  menni- 
skans  medfödda  rättigheter. till- 
stånd, n.  5.  Menniskors  ursprung- 
liga tillstånd,  då  de  ännu  lefva  till- 
sammans utan  regering  och  kungjorda 

lagar. vetenskap,  f.  3.     Lära 

om  naturens  kroppar,  företeelser,  lagar 
och  krafter.  —  Naturlig,  adj.  2. 
Ofverensstämmande  med,  grundad  i, 
verkad  af  naturen;  medfödd;  okonst- 
lad, otvungen,  osökt.  N.  son,  dotter, 
oäkta.  —  Naturligen,  adv.  På 
naturligt  sätt;  af  naturen.  —  Na- 
turligt, adv.  På  naturligt  sätt,  ge- 
nom naturliga  medel;  i  överensstäm- 
melse med  naturen,  efter  naturen; 
okonstladt,  otvunget,  osökt.  —  Na- 
turligtvis, adv.  På  naturligt  sätt; 
begripligtvis,  såsom  af  sig  sjelft  följer. 

Neck,   se  Näck. 

Ned,  förkortadt  af  Neder,  adv. 
(Fsv.  m|>,  ni\)er  ell.  nityar;  isl.  nior; 
d.  ned;  ags.  ne\)er ;  eng.  nether;  t. 
nieder ;  gr.  viQiht;  skr.  ni.)  Beteck- 
nar rörelse  eller  riktning  ifrån  ett 
högre  ställe  till  eller  emot  ett  lägre; 
äfv.  läge  på  en  jemförelsevis  låg  plats ; 
äfv.    riktning    åt    söder.    —  -efter, 


prep.  Ned  utefter.  —  -för,  prep. 
Utför.  —  -före,  adv.  Utföre.  — 
-ifrån,  prep.  o.  adv.  Eran  nedra 
ändan  af  ett  föremål;  från  ett  lägre 
rum,  ställe.  —  -ikring  ell.  -om- 
kring,   prep.  o.  adv.     Kring    nedra 

delen  eller  kanten  af  något. om, 

prep.  o.  adv.     Se  Nedanför,    Nedom- 

kring.  —  -på,   se   Nedanpå. till, 

adv.  På  eller  vid  nedra  delen  af  nå- 
got. —  -uti,  prep.  o.  adv.  I  nedra 
delen  af  något.  —  -vid,  prep.  o.  adv. 
Vid  nedra  delen  af  något.  —  -åt, 
prep.  o.  adv.  I  riktning  uppifrån 
ned;  från  norr  åt  söder;  bortemot 
ett  lägre  eller  sydligare  ställe ;  nedför. 

Nedan,  adv.  (Esv.  nifyan;  isl. 
neftan;  å.neden;  ag3.  neofyan;  n.  sax. 
nedden.)  Neder  ifrån;  nedanföre;  ned- 
till. —  S.  n.  5.  (Esv.  ni\>,  nidhan; 
isl.  nib,  niÖar;  d.  nce.)  Den  tid,  un- 
der hvilken  månen  är  i  aftagande.  — 

-efter,  adv.     Se  Nedifrån. för, 

prep.  o.  -före,  adv.  Nedtill  och 
framför.  —  -nämd,  -skrifven, 
-stående,    adj.      Nedanföre    nämd, 

skrifven,  stående  eller  anförd. om, 

prep.  o.  adv.  Se  Nedanför.  —  -på, 
prep.  o.  adv.  På  nedra  ändan  af  ett 
föremål.  —  -till,  adv.  På  eller  vid 
nedra  ändan. 

Nedbrinna,  v.  n.  3.  Förbrinna 
till  aska. 

Nedbryta,  v.  a.  3.  Genom  bryt- 
ning nedtaga,  fälla  till  marken. 

Nedbädda,  v.  a.  1.  Nedlägga  i 
en  bädd. 

Neddamma,  v.  a.  1.  Öfvertäcka 
med  dam. 

Neddraga,  v.  a.  3.  Draga  uppi- 
från ned. 

Neddrifva,  v.  a.  3.  Fördrifva 
uppifrån;  fösa,  jaga  ned;  häftigt  stöta 
ell.  slå  ned. 

Neder,  se  Ned. 

Nederbörd,  f.  3.  Dunster  i  luf- 
ten, som  fällas  i  form  af  regn,  ha- 
»el  eller  snö. 
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Nederlag,  u.  5.  Stor  manspil- 
lan i  strid;  fullkomligt  besegrande; 
plats,  der  en  köpman  förvarar  sina 
varor;  (i  sjöstäder)  ställe,  der  köp- 
män emot  viss  afgift  få  upplägga  uti- 
från införda  varor. 

Nederst,  adj.  o.  adv.  superi,  af 
Ned.  (Fsv.  nfyarster;  isl.  neztr;  d. 
nederst.)     Längst  ned. 

Nedfalla,  v.  n.  3.     Falla  ned. 

Nedfara,  v.  n.  3.     Fara  ned. 

Nedfälla,  v.  a.  2.  Låta  falla; 
nedslå;  döda. 

Nedföra,  v.  a.  2.     Föra  ned. 

Nedgräfva,  v.  a.  2.  Gräfva  upp 
jord  och  nedlägga  något  i  den  deri- 
genom  uppkomna  gropen,  hvarefter 
jorden  åter  påfylles. 

Nedgå,  v.  n.  2.  Gå  ned;  sjunka, 
falla;  (fig.)  afminskas,  blifva  ringare, 
falla.  —  Nedgång,  m.  2.  Gående 
ned;  (om  solen  och  månen)  försvin- 
nande nedom  synranden;  sjunkande; 
(fig.)  minskning. 

Nedgöra,  v.  a.  2.  Tillfoga  ne- 
derlag; besegra,  öfvervinna. 

Nedharfva,  v.  a.  1.  Genom 
harming  nedmylla. 

Nedkalla,  *v.  a.  1.  Kalla  att  ned- 
komma; (fig.)  bedja,  att  Gud  värdes 
nedsända,  beskära,  förläna  något. 

Nedkomma,  v.  n.  3.  Komma 
ned;  förlösas.  —  Nedkomst,  f.  3. 
Nedkommande ;  förlösning. 

Nedköra,  v.  a.  2.  Köra,  drifva  ned. 

Nedlåta  Sig,  v.  r.  3.  Förnedra 
sig;  äfv.  eftergifva  något  af  sin  vär- 
dighet. —  Nedlåtande,  adj.  1.  Som 
i  tal  och  umgänge  med  lägre  bemöter 
dem  med  en  viss  förtrolig  vänlighet. 

Nedlägga,  v.  a.  2.  Lägga  ned; 
fålla  till  marken,  döda. 

Nedmylla,  v.  a.  1.  Bringa  ned 
i  myllan;  begrafva. 

Nedpacka,  v.  a.  1.  Nedlägga  i 
viss  ordning,  tätt  och  packadt. 

Nedre,  m.  Nedra,  f.  o.  n.,  adj. 

kompar.    af    Ned.     (Fsv.    ra'J)n;    isl. 


neftri;  d.  nedre.)  Som  är  längre  ned; 
lägre  belägen. 

Nedrifva,  v.  a.  3.  Rifva  ned; 
nedtaga  (byggnad,  mur,  o.  s.   v.). 

Nedrig,  adj.  2.  (D.  nedrig;  t. 
niedrig,  eg.  låg.)  Låg  i  sedligt  hän- 
seende, gemen.  —  Nedrighet,  f.  3. 
Nedrig  beskaffenhet;  låg  själ,  nedriga 
tänkesätt;  lågt  handlingssätt,  nedrig 
handling. 

Nedsabla,  v.  a.  1.  Med  sabel 
nedhugga. 

Nedsalta,  v.  a.  1.  Nedlägga  i 
i  saltlake. 

Nedsjunka,  v.  n.  3.  Sjunka  ned. 

Nedskjuta,  v.  a.  3.  Med  skott 
nedstörta,  fälla,  döda. 

Nedskrifva,  v.  a.  3.  Med  bläck 
och  penna  på  papper  anteckna. 

Nedskrufva,  v.  a.  1.  Genom 
skrufning  göra  lägre. 

Nedskrynkla,  v.  a.  1.  Göra  full 
1  med  skrynklor. 

Nedskälla,  v.  a.  2.  Öfverhopa 
,  med   skällsord. 

Nedskära,  v.  a.  3.  Genom  skär- 
i  ning  lossa  något,  så  att  det  faller  ned. 

Nedskölja,  v.  a.  2.  Med  något 
:  vått      skölja      ned     (genom     strupen 

i    O.       S.       V.). 

Nedslagen,  adj.  2.  n.  —  et.  Som 
förlorat  modet.  —  Nedslagenhet, 

f.  sing.     Nedslagen  sinnesstämning. 

Nedslå,    v.  a.  3.     Slå    ned;    slå 

;  till   marken;    döda;    neddrifva,    ned- 

i  stöta;    fälla,  sänka;   (fig.)  vederlägga; 

minska;    tillintetgöra.  —  N— ende, 

:  p.  akt.     Som  nedslår  modet. 

Nedsmälta,  v.  a.  2.  Smälta  ar- 
!  betad,  ädel  metall. 

Nedspänna,  v.  a.  2.  Spänna 
!  längre  ned;  äfv.  slappa  något  spändt 
i  (t.  ex.  en  pilbåge). 

Nedsticka,  v.  a.  3.  Sticka  ned; 
1  fälla  med  styng. 

Nedstiga,  v.  n.  3.  Stiga  ned; 
I  (fig.)  sänka  sig,  falla,  blifva  lägre; 
I  nedlåta  sig,  förnedra  sig.  —  N— nde, 
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p.  pres.    N.  lime,  led,  slägtled,  hvar- 
vid   räknas  nedåt,    ifrån  far  till  son. 

Nedstjelpa,  v.  a.  2.  Stjelpa  ned, 
öfverända. 

Nedstryka,  v.  a.  3.   Stryka  ned. 

Nedstämma,  v.  a.  2.  Stämma 
lägre;  (fig.)  minska,  nedsätta;  mod- 
fälla. 

Nedstöta,  v.  a.  2.  Stöta  om- 
kull; genom  stötning  neddrifva;  ge- 
nom stöt  med  dolk,  värja  o.  s.  v. 
fälla,   döda. 

Nedsänka,  v.  a.  2.  Sänka,  för- 
sänka. 

Nedsätta,  v.  a.  2.  Sätta  ned, 
längre  ned;  nödga  att  sitta  ned ;  (fig.) 
minska,  fälla;  förringa,  förklena.  N. 
i  förvar  ell.  blott  n.,  lemna  i  förvar. 
—  N.  sig,  v.  r.  Sätta  sig  ned; 
bosätta  sig. 

Nedsöla,  v.  a.  1.  Alldeles  orena. 

Nedtaga,  v.  a.  3.  Taga  och  ned- 
föra eller  nedflytta;  borttaga  något 
uppbygdt,  uppfördt. 

Nedtjära,  v.  a.  1.  Smutsa  full 
med  tjära. 

.  Nedtrampa,    v.  a.   1.      Genom 
trampning  nedtrycka. 

Nedtrycka,  v.  a.  2.  Genom 
tryckning  nedtvinga;  (fig.)  hindra  upp- 
komsten af  något;  modfälla. 

Nedtvinga,  v.  a.  1.  Med  våld 
eller  tvång  nedföra,  neddrifva,  ned- 
flytta. 

Nedtynga,  v.  a.  2.  Genom  en 
tyngd  nedtrycka;  (fig.)  nedslå,  ned- 
stämma. 

Nedtysta,  v.  a.  1.  Tvinga  eller 
förmå  att  tiga. 

Nedväga,  v.  a.  2.  Gifva  öfver- 
vägande  tyngd  åt  något. 

Neger,  m.  3,  pl.  negrer.  (Fr. 
négre;  lat.  niger.)  Mansperson  af  den 
svarta  menniskorasen.  —  Negress, 
f.  3.  ell.  Negrinna,  f.  1.  (Er.  né- 
gresse.)     Qvinna  af  denna  ras. 

Neglika,  f.  1.  (D.  ndlihe;  t. 
nelke,  nägelein,  af  nagel.)     1 )  Ortsläg- 


tet  Dianthus ;  blomma  af  detta  slägte. 
2)  Se  Kryddneglika.  —  Neglikoljar 
f.  1.  Ett  slags  olja,  som  erhålles  af 
kryddneglikor.  —  Neglikrot,  f.  3. 
Roten  af  Neglika;  äfv.  örten  Geum 
urbanum. 

Nej,  adv.  (Fsv.  ne,  ncei,  nai;  isl. 
o.  d.  nei;  ags.  na,  ne;  eng.  no,  nay; 
t.  nein;  fr.  non;  it.  no;  pol.  nie; 
moes.  g.  ne;  lat.  non;  gr.  vf,  vrj^  i 
sammans.;  pers.  nen;  skr.  na.)  Ne- 
keord,  som  i  synnerhet  brukas  vid 
besvarandet  af  direkta  frågor ;  nyttjas 
äfven  utropsvis  i  början  af  en  sats, 
för  att  stegra  uttrycket,  eller  för  att 
yttra  förundran,  häpenhet,  öfverrask- 
ning,  glädje,  o.  s.  v. 

Nejd,  f.  3.  (N.  sax.  nägde;  t. 
näke,  närhet,  grannskap.)  Närliggande 
trakt;  (i  allm.)  trakt,  engd. 

Nejlika,   se  Neglika. 

Nejonöga,  f.  4.  (Esv.  negenöga; 
d.  negenöie;  n.  sax.  o.  höll.  negenoog; 
t.  neunauge.)     Eiskslaget   Petromyzon. 

Nek,  m.  2,  pl.  nekar.  (Esv.  nekir; 
d.  neg.)     Sädeskärfve. 

Neka,  v.  a.  1.  (Af  ne,  nej.  Isl. 
neita;  d.  negte;  t.  neinen,  verneinen; 
fr.  nier;  lat.  negare.)  Säga  nej  till, 
besvara  nekande;  afslå,  vägra,  förvä- 
gra; förneka.  —  Nekeord,  n.  5. 
(Gram.)  Ord,  som  innefattar  ett  ne- 
kande. 

Neka,  f.  1.  (Lap.  nekke;  isl.  nökkvi; 
t.  nachen.  Jfr.  lat.  navis,  skr.  nåu, 
fartyg;  kin.  ni,  farkost.)  Dial.  Ek- 
stock, båt. 

Nemligen,  Nennas,  se  Nämli- 
gen (under  Nämna),  Nännas. 

Ner,  förkortadt  af  Neder,  se  Ned. 

Nere,  adv.  (Fsv.  nifyri,  kompar. 
af  ni\>,  ned;  isl.  nibri;  d.  nede.)  På 
ett  lågt  eller  lägre  ställe.  —  Neri- 
från,  adv.     Se  Nedifrån. 

Nerv,  m.  3.  (Lat.  nervus.)  Nerver 
kallas  de  stränglika  verktyg,  hvilka, 
utgående  från  hjernan,  ryggmergen 
och    ganglierna,    utgöra    medlet    för 
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tänkandet,  känslan  och  rörelsen.  Kän- 
selsträng.  (Fig.)  Nem,  kraft,  drift, 
eftertryck.  —  -feber,  ni.  2.  Feber- 
sjukdom, hnfvudsakligen  bestående  i 
rubbning  af  nervsystemets  förrätt- 
ningar.   hinna,  f.  1.  Senig  hin- 
na, som  omsluter  de  trådlika  knippen, 
af  hvilka  en  nerv  består.  —  -knut, 
m.  2.  Benämning  på  vissa  organer 
med  mjuk  och  svampartad  konsistens, 
längs  inre  sidan  af  ryggen,  och  ifrån 
hvilka  en  del  af  nerverna  utgår.  — 
-sjukdom,  m.  2.  Sjukdom,  som 
liärrör    af    oordning    i    nervsystemet. 

—  -Slag,  n.  5.  Se  Slagfiuss.  — 
-system,  n.  3.  o.  5.  Samteliga  de 
kroppsverktyg,  som  utgöra  medlet  för 
själsverksamheten,  känslan  och  rörel- 
sen. —  -tråd,  m.  2.  Hvarje  af  de 
fina  trådar,   af  hvilka  en  nerv  består. 

Nesa,  f.  sing.  (Isl.  hneisn,  af 
hneiss,    ringa,    usel.)     Skam,    vanära. 

—  Neslig,  adj.  2.  Skamlig,  van- 
ärande. 

Nessla,  se  Nässla. 

Ni,  pron.  pers.  pl.  (Uppkommet 
genom  sammanflytning  af  ändeisen  n 
i  2  pers.  pl.  af  verber  med  pron. 
pers.  7.)  Brukas  i  st.  f.  pron.  7,  mest 
i  talspråket;  nyttjas  äfv.  såsom  tilltals- 
ord i  singular.  — ■  Nia,  v.  a.  1. 
(Fam.)    Tilltala  med  ordet  ni. 

Nicka,  v.  n.  o.  a.  1.  (D.  nicke; 
t.  nicken,  freqv.  af  neigen,  luta,  böja. 
Jfr.  Niga.)  Hastigt  och  kort  böja 
hufvudet  framåt,  vanligtvis  till  tec- 
ken af  bifall,  ynnest  eller  välvilja.  — 
Nick,  m.  2.  Rörelsen  af  hufvudet, 
då  man  nickar.  —  Nicktistel,  m.  2. 
Se  Slolctistel. 

Nicka,  f.  1.  ell.  Nickhake,  m.  2. 

(T.  nickhaken.)  Ett  slags  liten  ka- 
non, som  nyttjas  på  fartyg. 

Nickel,  m.  sing.    {T*  nickel)  Ett 

slags  metall,  som  användes  till  be- 
redning af  nysilfver. 

Niding,    m.    2.      (Fsv.    ni\)inger; 

isl.  niåingr,    af   ntå,    låg    afund,  för- 


smädelse;  d.  o.  ags.  niding.  Jfr.  skr. 
nid,  försmäda,  j  Den,  som  begått  nå- 
gon i  högsta  grad  nedrig  gerning ; 
ärelös  bof.  Hvar  mans  n.,  en  af 
alla  föraktad  och  afskydd  man.  — 
Nidingsstöld,  f.  3.  Stöld  ifrån 
någon,  som  är  urståndsatt  att  hindra 
den.  —  Nidingsverk,  n.  5.  I  hög- 
sta måtto  afskyvärd  ogerning;  (lagt.) 
brott,  som  genom  särskilta,  försvå- 
rande omständigheter  är  belagdt  med 
högre  straff,  än  i  vanliga  fall. 

Nidsk,  adj.  2.  (Af  isl.  nid,  miss- 
unnsamhet.)     Snål,  gnidaraktig. 

Nidvisa,  f.  1.  (Af  isl.  mö,  ne- 
drig smädelse.)     Smädedikt. 

Niga,  v.  n.  3.  Impf.  neg;  sup. 
nigit.  (Fsv.  nigha;  isl.  hniga,  böja 
sig;  t.  neigen,  fht.  hnigan,  luta,  böja; 
moes.  g.  lineivan,  luta  sig.  Jfr.  skr. 
ni,  ned.)  Böja  begge  knäen  och 
åter  räta  upp  sig  (vid  helsning  eller 
i  dans). 

Nil-häst,  m.  2.  Se  Flodhäst.  — 
-krokodil,  m.  o.  En  art  af  Kro- 
kodilslägtet.     Crocodilus    niloticus.  — 

-sköldpadda,  f.  1.    Ett  slägte  af 

Sköldpaddorna.     Trionyx  cegyptiaca. 

Nio,  grundtal.    (Fsv.  niu;  isl.  niu; 

d.    m;    t.   neun;    moes.   g.    niun;    lat. 

novem;   gr.  tvvia;  skr.  navan.)    Åtta 

och  ett   tillsammans.    —    Nia,   f.   1. 

i  Siffra,  som  betecknar  talet  nio;  före- 

■  mål,    betecknadt    med    denna    siffra; 

;  spelkort    med    nio    tecken    eller  s.  k. 

ögon.  —  Nionde,  ordningstal.  (Fsv. 

i  niundi ;     isl.    niundi.)       Som    är    näst 

i  efter    den  åttonde.   —    Niondedel, 

I  m.  2.     En  del    af    ett   helt,     hvilket 

är  deladt  i    nio    lika  stora  delar.  — 

Nittio,     grundtal.       (Fsv.     niutighi, 

niotio.)    Nio  gånger  tio.  —  Nitton, 

grundtal.       (Fsv.     nitan,    niutan;     isl. 

nitjdn;     d.     nitten;     eng.    nineteen;    t. 

neunzehn.)    Nio  och  tio  tillsammans. 

Nipp,  m.  3.  (Fr.  nippe.)  Grann- 
låtssak, småprydnad.  Brukas  mest  i 
plural.  —  Nipperhandel,  m.  sing. 
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Se  Modehandel  —  Nippertippa, 
f.  I.    (Fam.)  Graimlåtsdocka. 

Nisk,  se  Nidsk. 

Nisse,  nom.  prop.  m.  Diminutiv 
af  Nils. 

Nisse,  m.  2.  pl.  nissar.  (D.  nisse. 
Jfr.  t.  nix,  näck.)     Se   Tomtegubbe. 

NisSÖga,  f.  i.  Fisklaget  Cobitis 
Toznia. 

Nit,  n.  sing.  (D.  nid,  afnnd;  t. 
neid,  mht.  nit,  fht.  nid,  moes.  g.  nei\>, 
id.;  ags.  nyth,  nith,  ifrigt  sträfvande. 
Jfr.  lat.  niti}  sträfva.)  Brinnande 
ifver  för  befrämjandet  af  en  sak.  — 
Nitisk,  adj.  2.  Lifvad  af  nit.  — 
Nitälska,  v.  n.  1.  Med  brinnande 
nit  ifra  för  något. 

Nita,  v.  a.  1.  (T.  nieten.)  Medelst 
nitnaglar  förena  tvenne  bleck  med 
hvarandra,  på  det  sätt,  att  naglarne 
stickas  genom  å  begge  pjeserna  an- 
bragta  motsvarande  hål  och  sedan 
på  begge  ändar  nedstukas  till  breda 
hufvuden.  —  Nitbleck  dl.  -jern, 
n.  5.  Fyrkantigt  jernstycke,  som 
vid  nådning  hålles  emot  nitnageln. 
—  Nitnagel,  m.  2.  Trubbig  na- 
gel, hvarmed  tvenne  stycken  hop- 
nådas. 

Nittio,  Nitton,  se  Nio. 

Njugg,  adj.  2.  (Isl.  hnöggr;  g.  d. 
nög;  eng.  niggard.  Jfr.  Noga.)  Allt 
för  sparsam. 

Njupa,  Njupon,  se  Nypa,  Nypon. 

Njure,  m.  2.  pl.  njurar.  (Fsv. 
niura,  nyra;  isl.  nyra;  d.  nyre;  t. 
niere;  fht.  niero ;  gr.  vétyyog.)  Hvar- 
dera  af  de  tvenne  bönformiga  inelf- 
vor  hos  menniskor  och  däggdjur, 
som  tjena  till  urinens  afsöndring.  — 
Njurfett,  n.  sing.  Fett,  som  be- 
täcker njurhinnan. grus,  n.  sing. 

Samling  af  grusartade  ämnen  i  nju- 
rarna. —  -hinna,  f.  1.  Hinna,  som 
omgifver  hvardera  af  njurarna.  — 
-körtel,  m.  2.  Se  Binjure.  — 
-laf,  m.  2.  Lafslägtet  Nephroma.  — 
-stek,  f.  2.     Bakfjerding  af  slagtad 


kalf,  emellan  låret  och  de  långa  ref- 
benen.  —  -sten,  m.  2.  Stenartad 
kropp,  som  stundom  i  njurbäckenet 
bildar  sig  af  förut  samladt  njurgrus. 
—  -talg,  m.  sing.  Njurfett  af 
slagtboskap.  hvilket  användes  vid 
matlagning. 

Njuta,  v.  a.  3.  Impf  njöt;  sup. 
njutit;  p.  pass.  njuten.  (Fsv.  niutay 
nyta,  niauta ;  isl.  njöta;  d.  nyde;  t. 
geniessen;  fht.  niozan;  moes.  g.  niu- 
tan.)  Tillegna  sig  eller  deltaga  uti 
verkningen  eller  följderna  af  något 
godt;  (i  allm.)  vara  delaktig  af; 
smaka  nöjet,  behaget  af  något;  taga 
näring  till  sig,  förtära.  —  Njutning, 
f.  2.  Känsla  af  välbehag,  nöje,  vid 
tillfredsställandet  af  ett  behof. 

Nock,  m.  2.  (D.  nok,  nokke. 
Urspr.  skåra,  eng.  nock.)  1)  (Isl. 
hnokki.)  Hake  på  spinnrocksrulle. 
2)  (N.  sax.  nqkk;  t.  o.  eng.  nock; 
höll.  nok.)  Andan  af  en  segelrå> 
gaffel  på  fartyg,  m.  m. 

Nocka,  v.  a.  1.  (Jfr.  t.  naken, 
sy.)  Med  nål  och  tråd  hopfästa 
tvenne    öfver   hvarandra   lagda  tyger. 

Nog,  adv.  (Isl.  nög;  d.  nok; 
n.  sax.  noog;  ags.  noh,  genoh;  eng. 
enough;  t.  genug;  fht.  ginuoc;  lapp. 
nuoka;  moes.  g.  ganohs.)  Tillräck- 
ligt: temligen;  allt  för  mycket;  vis- 
serligen. —  Nogsamt,  adv.  Till- 
räckligt. 

Noga,  adj.  oböjl.  (N.  sax.  nau; 
höll.  nauw:  ags.  hneaw;  t.  genau;  d. 
nöie.  Jfr.  t.  nahe,  nära,  skr.  nah, 
närma,  naddhas,  nära.  Urspr.  nära 
anslutande.)  På  det  närmaste  afmätt, 
bestämd,  beräknad,  o.  s.  v.;  som 
fordrar  sträng  ordning,  punktlighet, 
iakttagelse,  o.  s  v. ;  ganska  sparsam, 
strängt  hushållsaktig;  som  sker  med 
bemödande  om  fullkomlighet  eller 
fullständighet.  N — ste  priset,  lägsta 
priset,  h vartill  en  vara  kan  säljas.  — 
Adv.  Riktigt,  punktligt,  uppmärk- 
samt; väl,  fullkomligt,  så  mycket  som 
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möjligt.     Som.  n — st,  med  knapp  nöd. 

—  Noggrann,  adj.  2.  Som  iakt- 
tager sträng  riktighet  och  ordning 
i  hvad  som  företages;  som  af  an- 
dra fordrar  sträng  riktighet  i  allt; 
äfV.  som  sker  eller  blifvit  gjord  med 
sträng  riktighet.  —  Nogräknad, 
adj.  2.  Som  af  andra  fordrar  strängt 
iakttagande  af  pligt,  af  uppmärk- 
samhet. 

NOJS,  n.  sing.  oböjl.  (Eng.  noise, 
stoj,,  oväsende;  fr.  noise,  gräl.)  Fam. 
Spe,  gäckeri.     Hålla  n.,  gyckla. 

Noll,  n.  sing.  oböjl.  (Eg.  null, 
af  lat.  jiullus.  ingen.)  Ingenting,  in- 
tet.    Af   n.    och  intet    värde,    ogiltig. 

—  Nolla,  f.  1.  Siffran  0;  (fig.j 
person  utan  all  betydenhet. 

Nopp,  n.  sing.  (D.  noppe;  n.  sax. 
nobbe.  Jfr.  ags.  hnoppa,  lugga  hår.) 
Små  knutar,  garnändar  och  smolk 
på  kläde.  —  Noppa,  f.  1.  Liten 
knottrig  ojemnhet  på  kläde.  —  Nop- 
pa, v.  a.   1.    Borttaga  nopp  af  kläde. 

—  Noppig,  adj.  2.  Full  med  nop- 
por.  —  Noppra,  v.  a.  1.  Se  Nop- 
pa, v. ;  äfv.  med  fingerspetsarna  bort- 
taga små  ojemnheter  ifrån  ytan  af 
en  sak. 

Nord,  m.  sing.  Brukas  mest  i 
best.  form.  (Fsv.  tior,  nar,  normer; 
isl.  nordr;  d,  t.  o.  fr.  nord;  höll. 
noord;  ags.  o.  eng.  north.)  Se  Xorr. 
N — en,  jordens  nordliga  länder.  — 
-bo,    m.  3.     Innebyggare   i   norden. 

—  -kap are,  m.  5.  En  art  af  Hva- 
larna.  Balaina  glacialis.  —  -1JUS, 
-bloss,  n.  5.  Se  Norrshon.  — 
-ost,  m.  sing.  Det  väderstreck, 
som  är  midt  emellan  norr  och  öster; 
vind,  som  blåser  ifrån  detta  väder- 
streck. —  -pol,  m.  3.  Den  punkt 
i  norr,  hvaromkring  himlahvalfvet 
synes  vända  sig;  den  nordliga  änd- 
punkten af  jordaxeln;  äfv.  den  punkt 
på    en    magnet,    som    vid    dess    fria 

vändning  syftar  åt  norr, stjerna, 

f.   1.     N — n,    en   fixstjerna    nära  in- 


;  till    norra   himmelspolen;    äfv.    nord- 
|  stjerneordens  tecken.    —    -stjerne- 
;  orden.   m.  sing.    En  svensk  riddar- 
'  orden,    stiftad    år  1748.  —   -varts 
'  ell.   -VärtS,   adv.    (T.  nordwärts.)  Åt 
\  norden.    —    -vest,    m.    sing.      Det 
i  väderstreck,     som    är    midt    emellan 
norr    och   vester;    vind,    som    blåser 
;  ifrån  detta  väderstreck.  —  Nordan, 
;  m.     sing.      Vind     ifrån     norden.    — 
Nordanom,    prep.      Norr    om.    — 
Nordanskog,     m.    sing.      Fordom 
benämning    på    den    del    af    Sverige, 
j  som    ligger    ofvanom    skogarna    Kol- 
morden och  Tiveden.  —  Nordisk, 
adj.    2.      Som    tillhör    eller   har    af- 
seende    på    norden.     —     Nordlig, 

■  adj.  2.  Som  kommer  ifrån  eller  har 
riktning  åt  norden;  äfv.  i  norr  be- 
lägen. 

Norna,  f.  1.    (Isl.  nom.)     Enligt 

■  asaläran,  en  af  de  tre  ödets  gudinnor. 

Norra,  adj.  def.  (Fsv.  ?iyrri, 
nörri,  eg.  kompar.  af  normer;  isl. 
nöråri,  nyrftri;  d.  nör.)  Se  Nordlig. 
—  Norr,  s.  sing.  oböjl.  Den  verlds- 
trakt  eller  det  himmelsstreck,  som 
har  sitt  läge  rakt  emot  söder.  — 
Adv.  I  norra  delen,  trakten.  — 
Norrom,  adv.  I  norr  på  andra 
sidan  om.  —  Norrqvint,  m.  2  Se 
Bergfink.  —  Norrsken,  n.  5.  En 
i  de  nordliga  länderna  vanlig,  lysan- 
de luftföreteelse.  —  Norrut,  -åt, 
adv.     Åt  norr. 

Nors,  m.  2.  (Jfr.  sv.  dial.  nor, 
isvak;  d.  nor,  smalt  band.)  Fisk- 
slaget Salmo  Eperlanus.  —  -håf, 
f.   2.     Fiskhåf,  hvarmed  nors  fångas. 

NOS,  f.  2.  (Jfr.  Näsa.)  Neder- 
sta delen  af  hufvudet  på  vissa  dägg- 
djur och  fiskar.  —  Nosa,  v.  n.  1. 
Sticka  fram  nosen,  för  att  vädra.  — 
Nosgrimma,  f.  1.  Ett  slags  grim- 
ma,  som  sättes  på  nosen  af  hundar, 
på  det  de  ej  må  bitas.  —  -horns- 
bagge,  m.  2.  En  insekt  af  Skal- 
baggarna.       Oryctes     nasicornis.     — 


384 


NOT 


NY 


-hörning,  m.  2.  Djurslägtet  Rhi- 
noceros.    —    -klämma,    f.    1.      Se 

Brems. korg,  m.  2.     Ett   slags 

korglik  nosgrimma. mask,  m.  2. 

Se  Fårstyng.  —  -mört,  m.  2. 
Piskslaget  Gyprinus  nasus.  —  -rem, 
f.  2.  Rem  på  ett  betsel,  hvilken 
håller  remtyget  slutet  till  hästens 
hufvud. 

Not,  t  2.  (Isl.  nöt;  nor.  nod. 
Jfr.  Nåt.)  Stort  dragnät. blom- 
ster, -gräs,  n.  5.  Örtslägtet  Lo- 
belia.  —  -hUS,  n  5.  Skjul  eller 
bod,  hvaruti  fiskredskap  upphängas 
till  torkning.  —  -is,  f.  2.  Isbelagd 
sjö,  hvarpå  dragés  not.  —  -kung, 
m.  2.  Förman  vid  dragning  af  vin- 
ternot. —  -vak,  f.  2.  Isvak,  som 
väckes  vid  notdragning.  —  -varp, 
n.  5.  Hvarje  särskilt  gång  en  fisk- 
not utföres  i  sjön  till  drägt;  äfven 
ställe,   der  not  dragés. 

Not,  f.  3.  (Lat.  nota.)  Förkla- 
rande anmärkning  till  texten  i  en 
bok;  sedel,  innehållande  anvisning 
på  en  bank  för  en  viss  summa; 
skriftlig  framställning,  afgifven  af  en 
diplomat  till  en  annan,  i  någon  di- 
plomatisk angelägenhet ;  tecken,  hvar- 
med  en  ton  betecknas.  —  -linie, 
f.  3.  Linie  i  ett  notplan.  —  -plan, 
n.  3.  Benämning  på  de  fem  paral- 
lelt  uppdragna  linier,  på,  emellan, 
öfver  och  under  hvilka  musiknoter 
tecknas.  —  -pulpet,  m.  3.  -stäl- 
lare,  m.  5.  Ställning  för  musik- 
noter vid  spelning.  —  -stift,  n.  5. 
Linierstift  till  musiknoter.  —  -Sy- 
stem, n.  3.  Inbegreppet  af  samte- 
liga,  antagna  tontecken.  —  -tec- 
ken, n.  5.  Tecken,  som  utmärker 
en  not. 

Notarie,  m.  3.  (Lat.  notartos.) 
Protokollsförare  vid  domstol  och  vissa 
embetsverk. 

November,  m.  sing.  (Lat.,  af 
novem,  nio.)  Elfte  månaden  i  året. 
Vintermånad. 


Na,  adv.  (Isl.  nu;  d.,  n.  sax., 
höll.,  skot.,  ags.  o.  moes.  g.  nu ;  eng. 
now;  t.  nun;  fin.  nyt;  pers.  nuh;  lat. 
nunc ;  gr.  vvv;  skr.  adkuna  .)  I  detta 
ögonblick;  i  denna  stund;  i  närva- 
rande tid;  då;  således;  än;  (i  lagstil) 
om.  —  S.  n.  Ögonblick.  1  ett  n. 
—  Numera,  adv.  För  närvarande ; 
hädanefter.  —  Nunnas,  adv.  (Isl. 
nuna,  just;  moes.  g.  nunu,  således.) 
Pop.  Nyss.  Rätt  n.,  för  en  liten 
stund  sedan.  —  Nutid,  f.  sing. 
Närvarande  tid.  —  Nuvarande, 
adj.   1.     I  denna  tid  varande. 

Nubb,  m.  2.  (Jfr.  isl.  nabbi, 
framstående  spets.)  Spik  af  minsta 
sort.  —  Nubba,  v.  a.  1.  Fästa 
med  nubbar. 

Nudlar,  m.  2.  pl.  (T.  nudeln. 
Jfr.  isl.  hnuftla,  älta  samman  i  små 
stycken,  af  hnoSa,  knåda.)  Finaste 
sort  makrongryn  (it.  vermicelli). 

Nummer,  f.  o.  n.  1.  o.  5.  pl. 
nummer  o.  numror.  (Lat.  numerus.) 
Antal ;  siffra ;  (gram.)  det  som  i  no- 
mina  och  verber  utmärker  antalet; 
(ret.)  välljudande  rytm.  —  -lotteri, 
n.  3.  Offentlig  spelinrättning,  be- 
stående i  lotteri  med  ett  visst  be- 
stämdt  antal  numror,  på  hvilka  gö- 
ras insatser.  —  -tafla,  f.  1.  Se 
Siffertafla.  —  Numerera,  v.  a.  1. 
Med  numror  eller  siffror  beteckna. 

Nunna,  v.  n.  1.  (D.  nynne; 
schwab.  minnen;  it.  ninnare,  sjunga 
en  vaggsång.)  Fam.  Gnola  helt 
sakta. 

Nunna,  f.  1.  (Isl.  nunna;  d.  o. 
t.  nonne;  m.  lat.  nonna;  n.  gr.  vovvct. 
Jfr.  it.  nonnay  farmor.y  Klostersyster; 
fjärilarten  Bombyx  Monacha. 

Ny,  adj.  2.  n.  nytt.  (Fsv.  nyr ; 
isl.  nyr;  ags.  neow,  niw;  eng.  new; 
t.  neu;  fht.  niwi;  fr.  neuf;  it.  nuovo; 
rys.  novii;  moes.  g.  niujis;  lat.  novus; 
gr.  ptog;  skr.  ndvas.  Jfr.  Nu.  Som 
för  kort  tid  sedan  begynt  att  vara 
till;    för    kort    tid  sedan   gjord,    för- 
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färdigad,  uppkommen,  franibragt, 
alstrad;  som  åter  förnyas,  upprepas; 
som  i  sednare  eller  sednaste  tid  skett, 
inträffat,  kommit  i  bruk.  Pä  nytt, 
A  nyo,  adv.  Äter.  —  Ny,  n.  4. 
Det  skifte  af  månens  omloppsbana 
kring  jorden,  då  han  begynner  att 
tilltaga.  —  -byggare,  m.  5.  En 
som  nedsatt  sig  på  en  förut  obebyggd 
ort.   —   -bygge,    n.   4.     Ställe,    der 

en  nybyggare  nedsatt  sig. fiken, 

adj.  2.  Begärlig  efter  nytt,  som 
kan  lifva  sinnet  och  inbillningskraften. 

—  -gift,  adj.  1.  Nyligen  gift.  — 
-girig,  adj.  2.  Se  Nyfiken.  — 
-läring,  m.  2.  En  som  nyligen 
börjat  lära  något.  —  -läst,  f.  3. 
Tigt  =  100  centner.  —  -modig, 
adj.  2.  Som  öfVerensstämmer  med 
nyaste  modet,  sednaste  bruk.  — 
-måne,  m.  2  Månen,  då  han  är 
i  ny.  —  -plog,  m.  2.  För  första 
gången  upptagen  och  plöjd  jord.  — 
-Silfver,  n.  sing.  Ett  slags  metall- 
blandning af  koppar,  zink  och  nickel. 

tandning,  f.   2.    Månens  åter- 

framträdande    vid    slutet    af  nedanet. 

—  -år,  n.  5.  Ar,  som  börjar  eller 
nyss  ingått.  —  -årsdag,  m.  2. 
Första  dagen  af  ett  ingående  nytt  år. 

årsgåfva,    f.   1.    Gåfva,'  som 

gifVes  på  nyårsaftonen. årsvisit, 

m.  3.  Lyckönskningsbesök  på  nyårs- 
dagen   eller   i   början  af  ett  nytt  år. 

—  -års önskan,  f.  sing.  indef.  ell. 
-års önskning,  f.  2.  Tillönskning 
af  lycka  och  välgång  under  ett  in- 
gånget nytt  år.  —  Nyhet,  f.  3. 
Beskaffenheten  att  vara  ny;  ny  sak, 
något  nytt;  underrättelse  om  något 
nytt;  ny  förändring,  nytt  bruk,  ny 
inrättning,  ny  lära,  o.  s.  v.  —  Ny- 
hetsjägare, m.  5.  (Fam.)  En 
som  ifrigt  spanar  efter  nyheter.  — 
Nyhetskrämare,  m.  5.  (Fam.) 
En  som  alltid  har  nyheter  att  om- 
tala. —  Nyhetsmakar e,  m.  5. 
En    som    har   öfverdrifvet    tvcke  för 


och  gerna  vill  införa  nya  bruk,  nya 
inrättningar,  o.  s.  v.  —  Nyhets- 
magasin,  n.  3.  o.  5.  Magasin  för 
nymodiga  varor;  (fam.)  ställe,  der 
alltid  nyheter  omtalas;  (fig.)  nyhets- 
krämare. —  Nylig,  adj.  2.  (T.  neu- 
lich.)  För  kort  tid  sedan  inträffad. 
—  Nyligen,  adv.  För  kort  tid 
sedan.  —  Ny  SS,  adv.  (D.  nys.) 
För  en  kort  stund  eller  för  kort  tid 
sedan. 

Nyck,  m.  3.  (D.  nykhe;  t.  niicke; 
höll.  nuk;  n.  sax.  nuck.  Jfr.  d.  nyk, 
hastigt  drag,  ryck.)  Plötsligt  och 
orimligt  infall.  —  -full,  adj.  2. 
Som  har  många  nycker. 

Nyckel,  m.  2.  pl.  nycklar.  (Fsv. 
nykil,  lykil,  af  lykkia,  stänga;  isl. 
lykill;  d.  nögel.)  Redskap  af  metall, 
vanligen  jern,  till  öppnande  och  stän- 
gande af  lås.  —  -ax,  n.  5.  Neder- 
sta delen  af  en  nyckel. ben,  n.  5. 

Ett  ben  emellan  skulderbladet  och 
bröstbenet.  —  -bössa,  f.  1.  Nyckel- 
pipa,   hvars    ax    blifvit    af  taget,    och 

;  hvarå  i  andra  ändan  ett  fänghål 
blifvit    anbragt,    till   leksak   för  barn 

|  att    skjuta    med.    —  -harpa,    f.    1 . 

i  Ett  slags  fordom  brukligt  stråkinstru- 

;  ment  med  klaviatur.  —  -piga,  f.  1. 
Se  Guldhöna. pipa,  f.  I .    Ihåligt 

!  nyckelrör.   —   -rör,  n.  5.     Röret  på 

\  en  nyckel.  —  -skylt,  m.  2.    Skylt, 

i  som  betäcker  ett  nyckelhål. 

Nykter,     adj.    2.      (T.    nuchtern; 

1  fht.  nuohtarn,  nuohter,  af  fht.  nohta, 
moes.  g.  uhtvo,  morgon.)  Som  ännu 
ingenting  förtärt  på  dagen;  ej  be- 
rusad; som  aldrig  eller  högst  sällan 
berusar  sig;  (fig.)  utan  snille  och  in- 
billningskraft, men  med  öfvervägande 
förståndsskärpa. 

Nylig,  Nyligen,  se  Ny. 
Nymf,  f.   3.     (Lat.  nympha.)      Ett 

|  slags  halfgudinna   (enl.  grek.  o.  rom. 

!  mytol.) ;  fig.   fam.  glädjeflicka. 

Nypa,  v.  a.  3.  Impf.  nöp;  sup. 
nupit    ell.    nypit;    p.  pass.    nupen    ell. 
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nypen.  (Fsv.  niupa;  höll.  nijpen;  eng. 
nip;  isl.  hneppa,  knipa.)  Klämma 
mellan  fingerspetsarna,  mellan  tång- 
ändar, o.  s.  v.;  (fig.  fam.)  tukta,  aga; 
stjäla,  tillgripa.  —  Nyp,  n.  5.  Nyp- 
ning.  —  Nypa,  f.  1.  Så  mycket  af 
ett  ämne,  som  man  kan  hålla  mellan 
tummen  och  de  två  närmaste  finger- 
ändarna. —  Nypon  ell.  Njupon, 
n.  5.  (Ags.  heopa.)  Bäret  af  Nypon- 
busken, Rosa  canina. 

Nys,  m.  sing.  oböjl.  (D.  nys; 
isl.  njösn,  underrättelse,  spejande.) 
Få  n.  af  ell.  om  något,  få  en  vink, 
en   aflägsen   underrättelse    om   något. 

Nysa,  v.  n.  3.  Impf.  nös;  sup. 
nysit  o.  nyst.  (Fsv.  nlusa;  isl.  hnjösa; 
d.  nyse;  ags.  niesan;  eng.  neese;  t. 
niesen.)  Ofrivilligt,  häftigt  och  med 
ett  eget  ljud  utstöta  luften  genom 
näsan.  —  Nysgräs,  n.  5.  Örten 
Achillcea  ptarmica. 

Nyss,  se  Ny. 

Nystan,  n.  5.  (Fsv.  nysta;  nor. 
nysta,  nöste;  isl.  hnofta.  Jfr.  gr. 
yrittiv,  nysta  ihop.)  Något,  som  är 
hopvindadt  till  form  af  en  kula.  — 
Nysta,  v.  a.  1.  Vinda  tråd,  garn 
o.  s.  v.,  så  att  deraf  blifver  ett  ny- 
stan. —  Nystfot,  m.  2.  Ett  slags 
redskap,  hvarifrån  garn  o.  s.  v.  upp- 
nystas. 

Nyter,  adj.  2.  (Jfr.  d.  nydelig, 
behaglig,  nätt,  t.  niedlich,  af  fht.  niot, 
njutningsfröjd.)  Fam.  Förnöjd,  glad, 
belåten. 

Nytta,  f.  1.  (Af  njuta.  Fsv.  o. 
isl.  nyt;  d.  nytte;  n.  sax.  nut;  t. 
nutZy  nutzen.)  Bruket  af  en  sak  till 
ernående  af  ett  visst  ändamål,  i  synn. 
till  förbättring  af  ens  tillstånd;  för- 
del, gagn,  båtnad.  —  Nyttig,  adj.  2. 
(Fsv.  nyter,  nytter;  isl.  nytr;  d.  nyt- 
tig; ags.  nytte,  nytlich;  t.  nutz,  niltz- 
Hck.)  Som  medför  nytta,  tjenar,  gag- 
nar till  något.  —  Nyttja,  v.  a.  1. 
(Fsv.  nytia;    isl.  ny  (a;    d.  nytte;    ags. 


nyitian;  t.  nutzen.)  Använda  till 
nytta,  bruka. 

Nå,  interj.  (D.  naa;  t.  nun.)  Ut- 
trycker hot,  öfverraskning,  förundran. 
Brukas  äfven  uppmuntrings-  eller 
uppmaningsvis,  eller  i  befallande  tony 
och  vid  frågor.     N.  väl,  se   Välan. 

Nå,  v.  a.  o.  n.  2.  (Fsv.  na;  isl. 
na;  d.  naae;  skr.  nas.  Jfr.  t.  naken, 
närma  sig;  moes.  g.  nehvjan,  närma; 
kin.  na,  taga.)  Hinna  fram  till  ett 
mål;  hinna,  räcka,  sträcka  sig. 

Nåck,  se  Nock. 

Nåd,  f.  sing.  (Fsv.  na\>;  isl.  ndb; 
d.  naade;  t.  gnade;  fht.  ginada,  hi- 
nada.)  En  högres  eller  mäktigares 
välvilja  för  en  ringare,  i  synn.  då 
den  är  o  för  skyll  ad  eller  härrör  af 
godtycke;  yttre  bevis  af  sådan  väl- 
villig sinnesstämning;  eftergift  af 
ådömdt  straff;  försköning  till  lifvet, 
som  beviljas  en  fångad  eller  besegrad 
fiende;  (i  allm.,  ofta  skämtv.)  förlå- 
telse, tillgift;  barmhertighet,  godhet; 
titel,  hvarmed  fordom  furstliga  eller 
högtförnäma  personer  tilltalades  eller 
benämdes,  men  som  nu  tilldelas  gifta 
fruntimmer  af  den  högre  adeln.  (Teol.) 
N — ens  tillstånd  ell.  n — en,  det  till- 
stånd, hvari  en  med  Gud  genom 
Kristi  förtjenst  försonad  menniska 
sig  befinner.  —  Nåda,  v.  a.  1. 
Gifva  nåd.  I  uttrycket:  Gud  nåde 
oss!  [mig,  dig  o.  s.  v.)  — Nådastol, 
m.  2.  (Bibi.)  Guds  n.,  taket  öfver 
Förbundets  ark.  —  Nådebord,  n.  5. 
Altaret  i  en  kristen  kyrka.  —  Nåde- 
bröd, n.  sing.  Lifsuppehälle,  som 
af  barmhertighet  tilldelas  någon.  — 
Nådegåfva,  f.  1.  Gåfva,  gifven 
af  nåd  och  barmhertighet.  —  Nåde- 
hjon, n.  5.  En  som  äter  nådebröd. 
—  Nådemedel,  n.  5.  (Teol.)  Me- 
del, hvarigenom  Gud  bevisar  oss  sin 
nåd.  —  Nådestöt,  m.  2.  Döds- 
stöt, som  af  barmhertighet  gifves  en 
dödligt  sårad.  —  Nådeval,  n.  5. 
(Teol.)  Guds  af  evighet  fattade  beslut 
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om  menniskoslägtets  återlösning;  (i 
inskränkt  o.  eg.  mening)  se  Utkorelse. 

—  Nådar,  n.  5.  Ett  års  inkomst 
af  ledigt  prestgäll,  hvilken  förbehålles 
den  aflidne  prestens  efterlemnade  enka 
och  barn.  —  Nådig,  adj.  2.  Som 
med  nåd  omfattar  någon;  som  visar, 
beter  nåd;  som  af  nåd  efterskänker 
eller  mildrar  ådömdt  straff;  barm- 
hertig;  mild,  kärleksfull.  N.  herre, 
fordom  titel  för  regerande  furstar. 
JV — ste  herre,  titel  för  furstliga,  ej 
regerande  personer.  Nådig  fru.,  titel. 
som  tillägges  fruar  af  den  lägre  adeln. 

—  Nådelig,   adj.   2.    Se  Nådig. 
Nåda,  v.  a.  1.    (Jfr.  Nita.)  Kröka 

tillbaka  ändan  af  en  islägen  spik  och 
inhamra  den  i  träet,  så  långt  den 
går.  —  Nåd,  m.  2.    Nådad  spik. 

Någon,  m.  o.  f.  Något,  n.  pron. 
indef.  adj.  o.  s.  Genit.  någons;  pl. 
aågre,  några.  (Fsv.  nakvar,  neqvar, 
r.aqvar,  nokor,  nakar;  isl.  nakkvarr, 
uokkurr,  nökkurr,  af  nac  samt  pron. 
hodrr;  d.  nogen.)  En,  ett  ibland 
flera;  säges  äfv.  om  en  mindre,  ej 
betydlig  del  af  ett  helt.  —  Något, 
adv.  Litet,  en  smula.  N.  större;  n. 
mer.  —  Någondera,  m.  o.  f. 
Någotdera,  n.  pron.  indef.  adj.  o.  s. 
(Genit.  någonderas,  någotderas.)  Nå- 
gon  af  dem.  —  Någonsin,  adv. 
(Af  sin,  sinrd,  gång.  D.  nogensinde.) 
Någon  gång.  —  Någonstädes,  adv. 
(Af     statyer,     ställe.     D.    nogensteds.) 

På   något   ställe.  —  Någorledes, 

adv.  (Af  lety,  väg,  sätt.  D.  nogen- 
ledes.)  På  något  sätt,  vis.  —  Nå- 
gorlunda, adv.  (Af  lund,  sätt.  D. 
nogenlunde.)  På  något  sätt,  till  någon 
del;  temligen. 

Nåkas,  v.  dep.  1.  (Höll.  naken; 
fht.  nachan.)  Föråldradt.  Komma 
närmare:  råka  hvarandra. 

Nål,  f.  2.  (Fsv.  nal;  isl.  ndl;  d. 
naal;  ags.  ncedle;  eng.  needle;  t.  nadel; 
fin.  neula,  naula;  moes.  g.  netya.) 
Fint.    uddhvasst  stift,  som  begagnas, 


dels  vid  sömnad  (Synål),  dels  att 
fästa  med  (Knappnål),  dels  äfven  till 
knytning  eller  bindning  (Knytnål, 
Bindnål),  m.  m.  A7,  på  en  vigt,  se 
Tunga.  —  -bok,  f.  3.  Liten  bok 
med  inhäftade  klädeslappar,  att  deri 
insticka  synålar.  —  -bref,  n.  5. 
Papper,  som  innehåller  ett  visst  antal 
derpå  uppträdda  knapp-  eller  synålar. 

dyna,  f.   1.     Liten  dyna,  hvari 

nålar  förvaras  instuckna.  —  -fisk, 
m.  2.  Fiskslägtet  Syngnathus.  — 
-hufvud,  n.  4.  Knapp  på  en 
knappnål.  —  -hus,  n.  5.  Liten  för- 
varingspersedel  för  sy-  och  knapp- 
nålar.   kyrfvel,  m.  sing.    Örten 

Scandix  Pecten.  —  -makare,  m.  5. 
Handtverkare,    som  tillverkar  knapp- 

och  synålar. penningar,  m.  2.  pl. 

Ärlig  penningsumma,  som  gifves  ett 
fruntimmer  till  bestridande  af  smärre 

utgifter  för  klädseln. rem,  f.  2. 

Rem  med  en  metallspets  i  ändan, 
som  brukas  till  snörning,  o.  s.  v.  — 
Nålstråd,  f.  2.  Trådsände,  trädd 
genom  ögat  på  en  synål.  —  Nål- 
svamp,  m.  2.  Svampslägtet  Helotium. 
—  Nålsöga,  n.  4.  Det  fina  hålet 
i  öfra  ändan  af  en  synål. 

Nåt,  n.  5.  (D.  na  ad;  t.  nath  af 
nähen,  sy.)  Söm  i  segel;  äfv.  mel- 
lanrum emellan  däcks-  eller  bord- 
läggningsplankor på  fartyg. 

Näbb,  m.  2.  o.  n.  5.  (D.  nmb; 
ags.  ncebbe;  höll.  neb.)  Den  horn- 
artade,  spetsiga  del  af  fåglars  huf- 
vuden,  som  svarar  emot  munnen  på 
andra  djur.  —  -djur,  n.  5.  Djur- 
arten Orhithorhyncus  paradoxus.  — 
-gädda,  f.  1.  Fiskslaget  Belone 
vulgaris;  (fam.)  näbbig  qvinna.  — 
-hval,  m.  2.  En  art  af  Hvalarna. 
Eyperoodon  borealis.  —  -mUS,  f.   5. 

Djurslägtet   Sorex. rocka,  f.   1. 

Fiskslaget  Eaja  fullonica.  —  -sik, 
m.  2.  Fiskslaget  Coregonus  oxyrhyn- 
cus.  —  Näbb  a,  f.  1.  (Fam.)  Näbbig 
flicka.  —  Näbbas,  v.  dep.  1.    Sme- 


388 


NAC 


NAR 


kas  med  näbben;  (fig.  fam.)  gnabbas. 
—  Näbbig,  adj.  2.  (Fam.)"  Näsvis 
i  sitt  tal,  allt  för  fritalig. 

Näck,  m.  2.  (Fsv.  niker;  isl. 
nykr;  d.  nök;  eng.  old  nick.  Jfr.  skr. 
nakk,  döda.)  Enligt  folktron,  ett  slags 
sjö-  eller  flodgud,  som  stundom  i 
skepnad  af  en  hvit  bäst  låter  se  sig. 

blad,  n.  5.  ell.  -ros,  f.  1.  Ett 

slägte  af  Vattenliljorna.   Nymphcea.  — 

-rot,  f.  3.     Se  Sprängört. Öra, 

n.  4.    Snäckarten  Haliotis  tuberculata. 

Näf,  n.  5.  (Fsv.  ncef;  isl.  nef. 
Jfr.  Näbb.)  Stor  och  lång  näbb.  — 
Näfva,  f.   1.     Örtslägtet  Polygonum. 

Näfve,  m.  2,  pl.  näfvar.  (Fsv. 
ncevi:  isl.  Jinefi;  d.  nceve.)  Hand,  i 
synn.  knuten  eller  sluten;  äfv.  så 
mycket  af  ett  ämne,  som  kan  hållas 
om  med  handen.  —  Näfrätt,  m. 
sing.    Den  starkares,  våldets  rätt. 

Näfver,  m.  sing.  (Fsv.  o.  d. 
ncever;    isl.    ncefr.)     Yttre  barken  på 

björk. laf,  m.   2.  ell.  -niOSSa, 

f.  1.  Lafarten  Lichen  glaucus.  — 
-Olja,  f.   1.    Se  Ryssolja. 

Näjd,  se  Nejd. 

Näktergal,  m.  2.  (Fsv.  ncektir- 
gala;  t.  nachtigall;  fht.  nahtigala.) 
Sångfågeln  Sylvia  Philomela. 

Nämna,  v.  a.  2.  Impf.  nämde; 
sup.  nämt;  p.  pass.  nämd.  (Af  namn. 
Fsv.  ncemna,  ncempna,  ncefna ;  isl. 
nef  na;  d.  ncevne;  ags.  nemnan;  eng. 
name;  t.  nennen;  moes.  g.  namjan; 
lat.  nominare;  gr.  ovojacc&w.)  Kalla 
vid  namn,  benämna ;  till  namnet  upp- 
gifva;  utnämna;  säga,  omtala.  — 
Nämnare,  m.  5.  Det  tal  i  ett 
bråk,  som  angifver,  i  huru  många 
delar  det  hela  är  deladt.  —  Nämd, 
f.  3.  Samteliga  bisittarne  i  vissa  af 
de  svenska  underrätterna,  i  äldre  och 
nyare  tider.  —  Nämdeman,  m.  5. 
Bisittare  i  en  häradsrätt.  —  Näm- 
ligen, adv.  (T.  nämlich.)  Antyder 
ett     särskilt    uppräknande    styckevis, 


hvar  sak  för  sig,  äfv.  skälet  till  nå- 
got förut  yttradt. 

Nännas,  v.  dep.  2.  Samman- 
drages i  pres.  sing.  ofta  till  Näns. 
(Isl.  nenna,  inlåta  sig  på,  taga  sig 
för;  d.  namne,  förmå  sig  till;  fht. 
norman,  nendan,  drista  sig  till;  moes.  g. 
nanfyjan,  våga.)  Kunna  förmå  sig  till, 
hafva  hjerta  att. 

Näpen,  adj.  2.  n.  -et.  (Fin.  näpjä, 
passande,  skicklig,  nyttig.)  Fam.  Små- 
täck,  smånätt. 

Näppeligen,  adv.  (Af  knapp. 
D.  neppe;   höll.  naauwelijks.)  Knappt. 

Näpsa,  v.  a.  2.  (Af  näfve.  Fsv. 
ncef  sa,  ncepsa;  d.  ncevse,  slå  med  näf- 
ven.)  Tukta,  straffa.  —  Näpst,  f. 
sing.    Tuktan,  bestraffning. 

Nära,  adj.  oböjl.  Kompar.  när- 
mare o.  närmre;  superi,  närmast, 
närmst  o.  näst.  (D.  ncer;  ags.  neah. 
ner;  eng.  near;  t.  nahe;  moes.  g. 
nehv.  Jfr.  Nå;  skr.  nah,  närma.) 
Ej  aflägsen;  (fig.)  betecknar  i  vissa 
uttryck  en  innerlig  förening,  t.  ex.: 
En  n.  vän,  slägting.  —  Nära,  prep. 
o.  adv.  Föga  aflägse,  i  grannskapet 
intill  ell.  vid,  ej  långt  ifrån.  Säges 
både  om  tid  och  rum.  —  När,  prep., 
adv.  o.  konj.  1)  Prep.  Nära  intill; 
hos.  (Fig.)  Göra  för  när,  förnärma; 
komma  ell.  träda  för  n.,  bryta  emot, 
antasta,  göra  ingrepp  uti.  2)  Adv. 
Se  Nära,  adv.  Pä  sju  n.,  med  un- 
dantag, afdrag  af  sju;  på  långt  n., 
långt  ifrån;  något  n.,  nästan,  någor- 
lunda; lika  n.,  lika  långt  kommen, 
på  samma  punkt;  det  samma;  så  n., 
nästan;  så  n.  som,  undantagandes. 
3)  Konj.  (Isl.  ncer  =  hve  ncer,  huru 
nära;  d.  naar;  höll.  wanneer;  fht. 
hwen  er.)  Den  tid  då;  på  hvilken 
tid.  —  Närbelägen,  adj.  2.  Nära 
belägen.  —  Närgående,  adj.  1. 
(Fig.)  Som  går  en  nära  till  sinnes. 
—  Närgången,  adj.  2.  (Fig.)  Som 
tar  sig  allt  för  stora  friheter.  — 
Närlagd,     adj.     2.       Bifogad.     — 
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Närskyld,  adj.  2.    Nära  beslägtad. 

—  Närsynt,  adj.  1.  Som  kan  se 
föremål    endast  på  mycket  nära  håll. 

—  Närvarande,  adj.  1.  Tillstädes 
varande;  nuvarande.  —  Närvara, 
f.  sing.  Tillstädesvarande.  Brukas 
mest  i  g.  böjd  kasus,  i  uttrycket: 
/  närvaro,  under  det  någon  är  när- 
varande {i  min,  din  n.,  o.  s.  v.).  — 
Närhet,  f.  3.    Nära  läge,  grannskap. 

—  Närma,  v.  a.  i.  Föra,  flytta, 
bringa  nära  ell.  närmare. 

Nära,  v.  a.  2.  (D.  ncere;  ags. 
nerian;  t.  naliren;  lat.  nutrire.  Urspr. 
rädda;  moes.  g.  nasjan.)  Genom  föda 
uppehålla  lifvet;  gifva,  förskaffa  uppe- 
hälle; (fig.)  underhålla;  hysa.  — 
N.  sig,  v.  r.  Förskaffa  sig  föda, 
uppehälle.  —  Närig,  adj.  2.  Krig 
att  förvärfva,  mån  om  förtjenst.  — 
Näring,  f.  2.  Lifvets  uppehållande 
medelst  föda;  föda,  som  dertill  be- 
gagnas; uppehälle;  (fig.)  underhåll, 
uppehållande;  hvad  som  tjenar  att 
underhålla  något;  yrke,  hvarmed  man 
närer  sig.  —  Näringsflit,  f.  sing. 
Idkande  af  de  egentligen  närande 
yrkena.  —  -frihet,  f.  sing.  Frihet 
att  utan  tvång  af  hämmande  stadgar 

atöfva  de  närande  yrkena. fång, 

n.  5.  Yrke,  hvaraf  man  söker  sin 
näring.  —  -medel,  n.  5.  Medel, 
som  användes  till  kroppens  uppehälle. 

—  -saft,  f.  3.  Den  närande  saft, 
som  genom  matsmältningen  beredes 
af  förtärda    födoämnen.  —  -ställe, 

n.    4.     Se    Krog. ämne,  n.  4. 

Se  Näringsmedel. 

Närma,  Närmare,  Närmast, 

se  Nära,  adj. 

NäS,  n.  5.  (Fsv.  o.  d.  nces;  isl. 
nes;  ags.  nese;  eng.  o.  skot.  ness. 
Jfr.  gr.  prjGog,  ö;  skr.  na  så,  näsa.) 
I  haf  eller  sjö  utskjutande  landremsa; 
landtunga.  —  -konung,  m.  2. 
Viking,  som  bodde  på  ett  näs. 

Näsa,  f.  1.  (Fsv.  nas,  noes,  nos; 
isl.  nös;  nor.  nos;  d.  o.  n.  sax.  ncese; 


!  ags.  nase,  nose,  ncese;  eng.  nose;  t. 
I  nase;  it.  naso;  rys.  o.  pol.  nos; 
I  moes.  g.  nosa;    lat.  nasus;   skr.  nas, 

näsa.)  Den  utstående  del  af  men- 
j  niskans  ansigte,  som  är  redskap  för 
i  luktsinnet.    —    Näsapa,  f.   1.     En 

art  af  Aporna.    Semnopitkecus  nasicus. 

—  -blod,  m.  sing.  Blödning  ur 
näsan.    —    -borr,  m.  2.     Hvardera 

'  af  näsans  tvenne  öppningar  utåt.  — 
;  -bränna,  f.  1.  (Fig.  fam.)  Skarp 
;  tillrättavisning;  svår  motgång,  förlust. 

—  -duk,    m.    2.     Duk    eller  kläde 

till  näsans  putsande. gräs,  n.  5. 

Se  RölIeJca. knäpp,  m.  2.  Knäpp, 

som  man  ger  någon  på  näsan.  — 
-ljud,  n.  5,  -ton,  m.  3.  Språkljud, 
som  till  en  del  uttalas  genom  näsan. 

—  -perla,  f.  1.    (Fam.)    En  näsvis, 

allt  för  fritalig  qvinna. rot,  f.  3. 

Öfversta    delen    af  näsan.  —  -tipp, 

;  ni.   2.    Näsans  spets. täppa,  f.  1. 

i  Åkomma,    då  näsan  är  liksom  täppt, 

i  så    att    slemmet    ej   flyter.  —  -vis, 

adj.    2.     (D.     ncesviis;     t.    naseioeis.) 

Allt  för  fri  i  uppförande  mot  andra. 

—  Näsja,  v.  n.  1.  (Fam.)  Vädra, 
snoka. 

Nässla,  f.  1.  (Fsv.  noztla;  isl. 
I  netla;  ags.  netel,  netle;  eng.  nettle; 
!  d.   noslde,  nelde;   t.  nessel;  fht.  nezzila; 

gr.  %vi£a9um  af  y.vittiv,  bränna  som 
;  nässlor.)       Örtslägtet  Urtica.  —  NäS- 

seldjur,  n.  5.  Benämning  på  en 
i  klass  af  S  trål  djuren.  Acaleplioz.  — 
;  -feber,    m.  2.     Ett  slags  lindrigare 

]  utslagsfeber. fjäril,  m.  2.  Fjäril- 

|  arten  Papilio  Urticaz. 

Näst,  adj.  o.  a d v.  superi,  af  Nä ra. 

—  Nästa,  m.  o.  f.  sing.  Medmen- 
niska.  —  Nästan,  adv.   (D.  naisten.) 

■  I  det  närmaste.  —  Nästliden, 
Nästviken,  adj.  2.  Sednast  för- 
fluten. 

Nästa,    v.  a.   1.     (D.  neste.     Jfr. 
t.   naken,  sy.)     Hopsy  löst. 

Näste,  n.  4.  (T.  nest;  rys.  gnesdo; 
Ilat.  fädus;   skr.  nidd.)    En  fågels  bo; 
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(fig.)  tillhåll  för  dåligt  folk;  litet  då- 
ligt hus.  —  Nästla  sig,  v.  r.  1. 
(T.   nisteln.)     Se  Innästla  sig. 

Nät,  n.  5.  (Fsv.  ncet;  isl.  o.  d. 
net;  t.  netz;  moes.  g.  nati.  Jfr.  t. 
netzen,  moes.  g.  natjan,  väta;  äfv. 
moes.  g.  ganiutan,  fånga.)  Af  garn 
bundet  redskap  med  öppna  maskor, 
till  fångande  af  fisk,  fågel  eller  vilda 
djur;  på  dylikt  sätt  bunden  påse; 
med  små  maskor  knutet  arbete  till 
hvarjehanda  behof;  (anat.)  tunn  och 
tät  väfnad  af  blodkärl,  nerver,  o.  s.  v. 
—  -hinna,  f.  1.  Ögats  innersta 
hinna.  —  -korall,  in.  3.  Ett  slags 
korall.  Retepora.  —  -mage,  m.  2. 
En  af  de  fyra  magarna  hos  idislande 

djur. nål,  f.   2.     Se  Bindnål.  — 

-påse,  m.  2.  Litet  nät  i  form  af 
påse.  —  -Stång,  f.  3.  Stång  att 
skjuta  ut  nät  med.  —  -tyg,  n.  5. 
Nätformigt,  stickadt  tyg. 

Nätt,  adj.  1.  (B.  o.  ags.  net; 
t.  nett;  eng.  neat;  fr.  net.  Jfr.  lat. 
nitidus.)  Liten,  täck  och  finbildad; 
liten  med  fina  och  prydliga  former; 
liten,  men  fint  och  prydligt  arbetad; 
nog  liten;  allt  för  sparsam. 

Nättelduk,  m.  sing.  (T.  nessel- 
tuch.)  Ett  slags  fint  tyg,  som  ur- 
sprungligen väfdes  af  nässelgarn. 

Nätting,  m.  2."    Se  Nejonöga. 

Nöd,  f.  sing.  (Fsv.  nö\>;  isl.  nauft; 
d.  nöd;  ags.  neod ;  eng.  need;  t.  noth; 
moes.  g.  nau\)s.  Jfr.  skr.  nåth,  vara 
sjuk.)  Tillstånd,  då  man  i  något  af- 
seende  har  högsta  behof  af  hjelp; 
(i  inskr.  bem.)  brist  på  de  nödvän- 
digaste lefnadsbehofven ;  (i  allni.)  brist, 
behof;  nödvändighet;  fara;  yttersta 
svårighet.  —  -ankar,  n.  5.  Se 
Pliktankar;  (fig.)  tillflykt  i  yttersta 
nöd.  —  -bröd,  n.  sing.  Sådant 
bröd,  som  beredes  endast  i  hungers- 
nöd, t.  ex.  barkbröd,  benbröd.  — 
-"buden,  adj.  2.  (Fam.)  Som  ogerna 
emottager  en  bjudning.  —  -dop, 
n.  5.    Dop,  som,  i  händelse  ett  nyfödt 


barn  icke  kan  lefVa,  tilldess  presten 
kommer,    förrättas    af  annan  person. 

fall,  n.  5.    Fall  ell.  tillstånd  af 

svår  nöd. hamn,  m.  2.    Hamn, 

dit  man  för  storm  o.  s.  v.  nödgas 
inlöpa. hjelp,  f-  3.  Hjelp,  till- 
flykt, som  i  yttersta  nödfall  anlitas. 
lidande,  adj.  1.    Som  lider  nöd. 

—  -lögn,    f.  3.     Lögn,  som  endast 

i  yttersta  nödfall  tillgripes. mast, 

f.  3.  Mast,  som  for  tillfället  förfär- 
digas i  st.  f.  en  genom  storm  för- 
lorad.   mynt,  n.  5.  Underhaltigt 

mynt,  som  en  regering  af  nödtvång 
måste  utgifva.  —  -rop,  n.  5.  Rop 
om  hjelp,  i  lifsfara  eller  svår  ångest. 

—  -skott,    n.    5.     Skott,    som  af- 

lossas  till  tecken  af  nöd. spilta, 

f.  1.  Enkom  inrättad  spilta,  hvari 
vid  skoning  motspänstiga  hästar  in- 
sättas.   stadd,  -ställd,  adj.  2. 

Stadd    i    nöd    eller   fara.  —  -stall, 

n.   5.     Se    Nödspilta. tvungen, 

adj.  2.    Af  nöd  tvungen. tvång, 

n.   5.     Tvång    af    nöd. vittne, 

n.  4.  Vittne,  som  ej  får  aflägga  ed, 
men  höres  af  brist  på  andra.  — 
-Värn,  n.  5.  Tillåtet  försvar  af 
egna  eller  andras  rättigheter  emot 
orättmätigt  anfall,  då  man  ej  kan 
vänta  skydd  af  den  offentliga  makten. 

—  Nödd,  p.  pass.  af  gamla  verbet 
nö\>a,      nödga     (moes.    g.     nau[>jan). 

—  Nödga,  v.  a.  1.  (Fsv.  nö\)gha: 
isl.  nauöga;  t.  nöthigen.)  Emot  ens 
vilja  förmå  en  till  något.  —  Nödig, 
adj.  2.  (Isl.  nauåigr;  d.  nödig;  t. 
nöthig.)  Som  ej  kan  uodvaras,  är  af 
nöden,  nödvändig,  behöflig. — Nödigt, 
adv.  (Föråldr.)  Ogerna.  —  Nöd- 
saka,  v.   a.  1.    (D.   nödsage.)  Nödga. 

—  N — s,  v.  pass.  o.  dep.     Nödgas. 

—  Nödtorft,  f.  3.  (Fsv.  nödhthorpt; 
d.  nödtorft;  t.  nothdurft.)  Hvad  som 
tarfvas  för  de  nödvändiga  behofvens 
tillfredsställande.  —  Nödtorftig, 
adj.  2.  Som  tarfvas  för  de  nödvän- 
diga behofven.  —  Nödvändig,  adj. 2. 
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(T.  nothwendig.)  Som  ej  kan  und- 
varas, oundgängligen  behöfves,  ound- 
vikligen måste  ske.  —  Nödvändig- 
het, f.  3.  Beskaffenheten  att  vara 
nödvändig;  oundvikligt  tvång. 
Nöja   sig,   v.  r.  2.  ell.  Nöjas, 

v.  dep.  2.  (Af  nog.  Fsv.  nöghia, 
v.  n. ;  d.  nöie,  vara  nöjd;  isl.  nögja, 
förnöja;  t.  genugen,  vara  nog.)  Vara 
nöjd,  belåten.  Låta  sig  n.,  vara  till- 
freds. —  Nöjd,  adj.  2.  (Eg.  p.  pret. 
af  g.  v.  nöghia,  vara  nöjd.)  Som  finner 
och  erkänner  sig  hafva  nog  af  något, 
belåten,  tillfreds.  — Nöjaktig,  adj.  2. 
Tillfredsställande.  —  Nöje,  n.  4. 
(D.  nöie;  t.  geniige,  vergniigen.)  Den 
angenäma  känsla,  man  erfar,  då  man 
finner  ett  behof  tillfredsstäldt  eller 
något  plågande,  besvärande  aflägsnadt; 
förlustelse,  förströelse.  —  Nöjsam, 
adj.  2.  (D.  nöisom.)  Förnöjsam;  som 
gör  nöje,  roande. 

Nöt,  n.  5.  (Fsv.  nöt,  r.aut;  isl. 
naut;  d.  nöd;  ags.  nedt;  eng.  neat ; 
fht.  noz.)  Kreatur,  tillhörande  horn- 
boskapen; (fig.  fam.)  dum  menniska; 
(på  skjutgevär)  den  låsdel,  hvarpå 
hanen  är  fästad.  —  -boskap,  m. 
sing.  Hornboskap.  —  -hår,  n.  5. 
Hår  af  hornboskap. kött,  n.  sing. 


Kött  af  hornboskap.  —  -slägtet, 
n.  sing.  def.  Idislande  djur  af  slägtet 
Bos.  —  -styng,  n.  5.  Insekten 
Oestrus  bovis.  —  Nötaktig,  adj.  2. 
Dum  som  ett  nöt. 

Nöt,  f.  3,  pl.  nötter.  (Fsv.  nvt. 
not;  isl.  knöt;  d.  nöd;  ags.  hnut: 
eng.  nut;  höll.  noot;  t.  nuss;  fht.  nuz; 
fr.  noix;  it.  noce;  lat.  nux.  Jfr.  Knyta.) 
Frukten  af  hasselbusken;  sjelfva  kär- 
nan deruti;  (bot.)  benhårdt  frögömme. 
som  tätt  sluter  sig  intill  kärnan  eller 
:  fröet.  —  -brun,  adj.  2.    Af  samma 

I  bruna  färg  som  valnötträ. knäp- 

I  pare,  m.  5.  Redskap,  hvarmed  nötter 
knäckas;  (fam.)  kärf,  vresig,  knarrig 
gubbe. kråka  ell.  -knäcka,  f.  1. 

i  Fågelarten     Caryocactus    guttatus.    — 

-mask  ell.  -vifVel,  m.  2.  Insekten 

!  Curculio  nucum.  —  -Olja,  f.    1.    Ett 

j  slags    olja,    som  pressas  af  valnötter. 

Skrika,  f.  1.  Fågelarten  Garrulus 

glandarius.  —  -väcka  ell.  -packa, 
f.    1.     Fågelarten  Sitta  europaa. 

Nöta,  v.  a.  2.    (Urspr.  bruka,  för- 
tära,  isl.   nyta,  d.  nyde,  t.  niitzen.  Jfr. 
Njuta.)     Genom  fortfarande  gnidning 
I  småningom    borttaga    smådelar    ifrån 
I  ytan  af  ett  föremål;  småningom  för- 
'  sämra  genom  nyttjande. 


o. 


O!  int.  Utmärkande  tecken  för 
vokativ;  äfv.  utrop,  hvarmed  beteck- 
nas glädje,  smärta,  beundran,  kärlek, 
förakt,  hat,  afsky,  önskan. 

O.  Nekande  sammansärtningspar- 
tikel.  (Isl.  o-,  u-;  d.  u-;  t.  o.  eng. 
un-;  höll.  on- ;  cambr.  an-;  lat.  in-; 
gr.  av-,  cl-,  af  ärsv,  utan;  skr. 
an-,  a-.)  1)  Har  i  allmänhet  bety- 
delsen   af   Icke,  och  ger  hufvudordet 


en    rakt    motsatt    bemärkelse,  t.  ex.  : 

Lärd,  olärd.     2)  Utmärker  i  somliga 

i  ord  en  brist,   ett  fel  eller  en  försäm- 

I  ring,    t.    ex.:    Sed,   osed;   vett,   ovett; 

>  vana,   ovana. 

Oafbrnten,  adj.  2.    Utan  afbrott 
fortfarande. 

Oafhängig,  adj.  2.   Ej  beroende, 
!  sjelfständig. 

Oaflåtiig,   adj.   2.     Se  Oafbruten. 
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Oafsedd,  adj.  2.  Ej  afsedd,  utan 
afseende  på. 

Oafvislig,  adj.  2.  Som  ej  får 
afvisas,  som  man  måste  gifva  akt  på. 

Oaktadt,  prep.  Utan  afseende 
på,  utan  hinder  af.  —  Konj.  Ehuru, 
fastän. 

Oansedt,  konj.    Se  Oaktadt. 

Oansenlig,  adj.  2.  Föga  ansen- 
lig, till  utseendet  obetydlig. 

Oanständig,  adj.  2.  Som  felar 
emot  reglorna   för  det  tillbörliga  och 


Oantastlig,  adj.  2.  Som  ej  kan 
eller  får  antastas,  ställas  för  rätta. 

Oart,  f.  3.  Dålig  art,  beskaffen- 
het; elak  vana. 

Oartig,  adj.  2.  Som  röjer  brist 
på  artighet. 

Ob armhertig,  adj.  2.  Utan  barm- 
hertighet,  omensklig.  —  Obarm- 
hertigt,  adv.  Utan  barmhertighet; 
(fam.)  ytterligt. 

Obefogad,  adj.  2.  Oberättigad; 
oskälig. 

Obehag,  n.  5.  Obehagligt  in- 
tryck; något  som  väcker  ett  sådant 
intryck,  förtretlighet.  —  Obehaglig, 
adj.  2.     Ej  behaglig;  misshaglig. 

Obehörig,  adj.  2.  Oberättigad, 
obefogad;  otillbörlig,  opassande. 

Obekant,  adj.  1.  Ej  känd;  ej 
hemmastadd,  okunnig. 

Obemält,  adj.  \.  Lemna  o.,  ej 
omnämna;  förbigå,  förtiga. 

Oberoende,  adj.  1.  Ej  beroende; 
utan  afseende.  —  S.  n.  Tillstånd, 
då  man  ej  beror  af  andra. 

Oberyktad,  adj.  2.  Ej  illa  be- 
.      ryktad;  välkänd. 

Oberäknad,  adj.  2.  Ej  inberäk- 
nad; oafsedd. 

Obeskriflig,  adj.  2.  Som  ej  kan 
beskrifvas;  ytterst  stor,  mångtalig. 

Obestridlig,  adj.  2.  Som  ej  kan 
bestridas,  oemotsäglig. 

Obestånd,  n.  sing.  Dåligt  till- 
stånd, förfall. 


Obestämd,  adj.  2.  Ej  bestämd; 
obeslutsam. 

Obeständig,  adj.  2.  Ej  bestän- 
dig, ostadig,  föränderlig. 

Obesvärad,  adj.  2.  Ej  besvärad; 
som  ej  låter  besvära  sig,  ej  låter  sig 
bekomma. 

Obetagen,  adj.  2.  Ej  betagen, 
ej  förvägrad. 

Obetänkt,  adj.  1.  Ej  öfvertänkt; 
obetänksam. 

Oblyg,  adj.  2.    Oförskämd. 

Oborstad,  adj.  2.  Ej  borstad; 
(fig.)  ohyfsad,  ostädad. 

Obotfärdig,  adj.  2.  Som  ej  vill 
göra  bot  och  bättring. 

Obotlig,  adj.  2.  Som  ej  kan 
botas;  ohjelplig,  oersättlig. 

Obrottslig,  adj.  2.  Fri  förbrott; 
som  ej  brytes;   orygglig,  osviklig. 

Obytt,  adj.  1.  Oskiftad,  odelad. 
Hafva  något  o.  med  någon,  hafva  en 
tvist  med  honom. 

Obäke,  n.  4.  (Af  isl.  of  myc- 
ket, och  bukr,  kropp?  Jfr.  eng. 
big,  stor.)  Något  öfvermåttan  stort 
och  groft;  stygg  menniska;  äfv.  en 
som  obäkar  sig.  —  Obäka  sig,  v. 
r.  1.  (Fam.)  Göra  häftiga  eller  löj- 
liga åtbörder;  utkläda  sig  på  ett  narr- 
aktigt  sätt.  —  Obäklig,  adj.  2. 
Öfvermåttan  stor  eller  klumpig, 
ofatt. 

Obändig,  adj.  2.  Som  ej  lätt 
låter  bända  sig. 

Oböjlig,  adj.  2.  Som  ej  kan 
böjas;  som  ej  låter  leda,  rätta  sig; 
som  ej  står  att  öfvertala. 

Och,  konj.  (Fsv.  o.  isl.  auk,  ok; 
d.  og;  lat.  ac;  gr.  -/.av;  fht.  joh; 
moes.  g.  jah.  Jfr.  skr.  yu,  samman- 
binda. Se  äfv.  Ock.)  Tjenar  att 
sammanbinda  ord  och  satser. 

Ock,  konj.  (Af  öka.  Urspr.  samma 
ord  som  Och;  jfr.  d.  o.  Fsv.  o.  isl. 
ok>  auk;  d.  og;  ags.  eac3  mc;  t.  auch; 
moes.  g.  auk.)  Äfven.  —  Också, 
konj.      Afven. 
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Ocker,  n.  sing.  (Isl.  okr;  d. 
anger:  t.  toucher;  fht.  wuochar; 
moes.  g.  vokrs.  Jfr.  t.  wachen,  moes.  g. 
vakan,  ags.  vacjan,  vaka,  vacan,  vakna, 
uppstå,  uppkomma,  nära  beslägtadt 
med  ags.  veaxan,  moes.  g.  valisjan, 
växa.  Urspr.  tillväxt,  förkofran,  in- 
komst.) Penningars  utlånande  mot 
olaglig    eller    öfverdrifvet    hög  ränta. 

—  Ockra,  v.  n.  1.  Taga  olaglig 
eller  öfverdrifvet  hög  ränta ;  äfv.  draga 
oskälig  vinst  af  person  eller  sak. 

Ockla,  f.  1.  En  artLax.  Salmo  Ocla. 

Ockra,  f.  1.  (T.  ocker.)  Allmän 
benämning  på  flera  färgande  metall- 
oxider. 

O  dal,  n.  sing.  (Fsv.  o\)al,  o\)ul; 
isl.  öÖal,  af  auår,  fsv.  ö\)er,  egendom, 
och    alh\    all.    fullständig;    d.    odel.) 

Jord  med  full  äganderätt. bonde, 

m.  3.  Bonde,  som  sjelf  rår  om  sin 
jord.  —  -gods,  n.  5.  Arfvegods, 
som    innehafves   med  full  äganderätt. 

—  -jord,  f.  sing.  Jordegendom  på 
landet,  som  ägaren  ärffc  eller  före  äk- 
tenskapet ägt.  och  hvaruti  hans  maka 
ej  har  giftorätt.  —  -man,  m.  5. 
Fri  jordägare. 

Odla,  v.  a.  1.  (Isl.  ödlast,  för- 
värfva  egendom.)  Uppbryta  och  till 
bärande  förvandla  förut  ej  upptagen 
jord;  medelst  idkande  af  åkerbruk 
frambringa;  (fig.)  idka,  uppodla,  ut- 
bilda. —  Odelbar,  adj.  2.  Som 
kan  odlas.  —  Odling,  f.  2.  Jords 
uppbrytning  ur  linda;  sålunda  upp- 
bruten jord;  frambringande  af  vissa 
jordens  alster,  såsom  säd,  vin,  olja, 
eller  äfven  af  andra  produkter,  t.  ex. 
silke;  (fig.)  idkande,  uppodlande,  ut- 
bildning; uppodladt tillstånd;  bildning. 

Oden,  n.  pr.  m.  (Fsv.  0\>in,  0\>en; 
isl.  Oftinn;  fht.  Wuotan.  Jfr.  ind. 
Buddha.  Se  äfv.  Onsdag.)  Den  för- 
nämste af  Asagudarna.  —  -svala, 
f.  1.     Svart  Stork.     Ciconia  Ntgra. 

Odjur,  n.  5.  Större  skadedjur; 
(fig.)  grym,  onaturlig  menniska. 


Odon,   n.  5.    Bär  af  Odonbu- 

Sken  ell.  Odonris,  Vaccinium  uli- 
I  ginosum. 

Oduga  ell.  Odoga,  f.  1.  (Fam.) 
i  Oduglig  menniska. 

Odygd,    £    3.      (Fam.)      Vanart, 
okynne;      okynnig     handling,      ofog, 
;  spratt,    skälmstycke.    —    Odygdig, 
adj.  2.     Som  gör  odygd. 

Odödlig,  adj.  2.  Ej  döden  un- 
:  derkastad;  (fig.)  beständigt  lefvande 
I  i  efterverldens  minne. 

Odört,   f.   3.      Se  Sprängört. 
Oefterrättlig,    adj.  2.     Som  ej 
i  låter  rätta  sig. 

Oerhörd,    adj.   2.     (T.   unerhört.) 
.  Som  man  ej  hört  talas  om;  utomor- 
dentlig. 

Ofall,  n.  5.     Olycksfall,  missöde. 

Ofantlig,  adj.  2.    (Enl.  Ihre  ut- 

i  bildadt    af    Of  att.     Jfr.    dock  lat.  in- 

fandus.)       Oformligt    eller    omåttligt 

stor;   outsäglig,  oerhörd. 

Ofatt,  adj.   1.    (Af  fatt.)    Oform- 
lig, ofantlig,  klumpig. 

Ofelbar,    adj.    2.     Som    ej    kan 
fela;  som  ej  förfelar  sin  verkan ;  som 
i  ej  uteblifver. 

*  Offentlig,  adj.  2.  (T.  öffmtlich.) 
(  Som  sker  öppet,  inför  allas  ögon;  ett 
i  helt  folk  eller  allmänheten  tillhörig, 
j  angående ;  för  allmänheten  tillgänglig. 

Officerare  ell.  Officer,   m.  pl. 

I  officerare.    (Fr.  officier.)   Högre  eller 
;  lägre  befälhafvare  för  krigsfolk. 

Offra,   v.  a.  1.    (Isl.  offra;  å.offre; 
I  t.    opfern;     fht.    opfaron;    fr.    offrir; 
lat.  obferre.)     Med    vissa  ceremonier 
hembära  något  åt  en  gudomlighet,  så- 
som tecken  till  vördnad,  eller  af  tack- 
;  samhet,    eller  för  att  vinna  dess  yn- 
nest eller  blidka  dess  vrede;   äfv.  gifva 
|  något    såsom    gåfva    till    kyrka  eller 
prest;    (fig.)    egna;    uppoffra.  —  O. 
■  sig,    v.  r.     (Fig.)     Egna    sig,    upp- 
I  offra  sig.  ■ —  Offer,  n.  5.  (Isl.  offr; 
i  d.   offer;  t.  opfer.)    Förrättningen  att 
]  offra;    hvad    som    offras.  —  Offer- 
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kyrka,  f.  1.  Kyrka,  som  fordom 
underhölls  endast  genom  frivilliga 
gåfVor.  —  Offerkälla,  f.  1.  Källa, 
der  allmänheten  fordom  offrade  hvar- 
jehanda  småsaker.  —  Offermåltid, 
f.  3.  Måltid,  som  anställdes  af  de 
slagtade  offerdjurens  kött.  —  Offer- 
prest,  m.  3.  Prest,  som  skötte 
offren. 

Ofog,  n.  sing.  Oskickligt  upp- 
förande, i  synn.  då  det  åtföljes  af 
stoj  och  oljud;  handling  af  kitslig- 
het, ungdomsyra  o.  s.  v.,  hvarigenom 
skada  eller  olägenhet  i  mindre  mån 
förorsakas. 

Oformlig,  adj.  2.  Utan  bestämd 
eller  regelbunden  form;    formstridig. 

Ofred,  m.  sing.  Fredlöst  tillstånd, 
tvist,  strid,  krig.  —  Ofreda,  v.  a.  1. 
Störa  ens  fred,  göra  fredlös. 

Ofrälse,  adj.  oböjl.  Ej  frälse; 
oadlig. 

Ofrödd,  adj.  2.  Utan  fruktämne, 
utan  frö. 

Ofta,  adv.  (Fsv.  opt,  opta;  isl. 
opt;  d.  ofte;  t.  of  t;  moes.  g.  ufta.) 
Många  gånger,  tidt. 

Ofullgången,  adj.  2.  O— et  fo- 
ster, som  ej  varit  sin  behöriga  tid  i 
moderlifvet. 

Ofvan,  adv.  o.  prep.  (Fsv.  ovan, 
isl.  <fan,  af  of;  d.  öven;  t.  oben; 
iht.  obana,  ufana.)  Uppifrån;  upp- 
till; uppöfver,  uppom;  på  ett  före- 
gående ställe. efter,  adv.  -ifrån, 

prep.  o.  adv.  Uppifrån.  —  -för, 
prep.  o.  adv.  Uppom.  —  -före,  adv. 
Uppom;  på  ett  föregående  ställe.  — 
-nämd,  adj.  2.  Ofvanföre  nämd.  — 

-om,  prep.  o.  adv.    Uppom. på, 

prep.  o.  adv.  Uppå,  uppöfver;  upp- 
till   på. till,    adv.     Upptill.  — 

-Öfver,  prep.  o.  adv.     Uppöfver. 

Ofärd,  f.  sing.  Förderf,  under- 
gång,  olycka. 

Ofärdig,  adj.   2.     Menför,  lytt. 

Oförbehållsam,  adj.  2.  Ej  för- 
behållsam, öppenhjertig. 


sing.    Brist  på  för- 
någonting    oförnuf- 


Oför delaktig,  adj.  2.  Ej  för- 
delaktig; fö rlustb ringande,  ogynnsam. 

Ofördröj  lig,  adj.  2.  Som  ej  kan,  ej 
får  fördröjas;  som  sker  utan  dröjsmål. 

Oförgriplig,  adj.  2.  Som  ej  in- 
nefattar, ej  är  ämnad  att  innefatta 
någonting  förgripligt. 

Oförgänglig,  adj.  2.  Ej  under- 
kastad förgängelse. 

Oförhappandes,  adv.  (D.  nfor- 

kaabet;  t.  unverhofft.)  Fam.  Oför- 
modadt. 

Oförkränkt,  adj.  1.  Ostörd, 
oqvald. 

Oförliknelig,  adj.  2.  Ojemförlig. 
•  Oförmodad,  adj.  2.  Ej  förmo- 
dad, oväntad. 

Oförmögen,  adj.  2.  Saknande 
förmåga. 

Oförnuft,  n. 

nuft ;    oförstånd ; 
tigt. 

Oförryckt,  adj.  1.  Orörd;  utan 
att  förryckas  till  andra  ändamål,  än 
föreskrifvet  är. 

Oförrätt,  m.  3.  Rättsvidrig  hand- 
ling, hvarigenom  en  annans  person- 
lighet eller  ära  kränkes.  —  Oför- 
rätta, v.  a.   1.     Tillfoga  oförrätt. 

Oförsedd,  adj.  2.    Ej  förutsedd. 

Oförskämd,  adj.  2.  (T.  unver- 
schämt.)  Som  utan  blygsel  tillåter 
sig  ord  eller  handlingar,  hvilka  inne- 
fatta missaktning  emot  andra. 

Oförsvarlig,  adj.  2.  Som  ej 
kan  försvaras. 

Oförsynt,    adj.   1.     Utan  försyn. 

Oförtruten,  adj.  2.  (D.  ufor- 
tröden,  af  trcet,  trött.)  Som  ej  låter 
sig  förtröttas,  outtröttlig,  rastlös. 

Oförtäckt,  adj.  1.  Ej  förtäckt; 
tydlig,  klar. 

Oförtänkt,  adj.  o.  adv.  Oför- 
modad;  oförmodadt. 

Oförtöfvad,  adj.  2.  Som  sker 
utan  dröjsmål,   med  det  snaraste. 

Of ör vansklig,  adj.  2.  (Jfr. 
Vansklig.)     Oförgänglig. 
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Oförvarandes,  adv.    (D.  ufor- 

varendes;  n.  sax.  unverivarens.)  Utan 
att  man  kan  taga  sig  i  förvar. 

Oförvitlig,  adj.  2.  Som  man 
ingenting  kan  förevita. 

Oförvägen,  adj.  2.  (T.  verwe- 
gen.)  Som  obetänkt  kastar  sig  i  fara. 

Oförytterlig,  adj.  2.  Som  ej 
kan  eller  får  föryttras. 

Ogagn,  n.  5.  Onytta;  skada, 
otjeust. 

Ogalen,  adj.  2.  (Fam.)  SeOåfven. 

Ogemen,  adj.  2.  (Fam.)  Utom- 
ordentlig. 

Ögen,  adj.  2.  (Jfr.  Gen.)  Ej  gen; 
(fig.)  ovillig  att  vara  till  tjenst,  att 
hjelpa;  som  på  omvägar  eller  lång- 
samt leder  till  målet. 

Ogerning,  f.  2.  Se  Missgeming. 
—   Ogerningsman,    m.    5.      Se 

Missgerningsman. 

Ogild  ell.  Ogill,  adj.  2.  Ej  lag- 
gill,  ej  rättsgiltig;  äfv.  hvarför  ej  bo- 
tes eller  straff  utkräfves.  —  Ogilla, 
v.  a.  1.  Förklara,  att  något  icke  är 
sådant  det  bör  vara.  —  Ogiltig, 
adj.  2.  Som  ej  kan  gillas,  godkännas. 

Ogjord,  adj.  2.  Ej  gjord.  O— t 
väder,  eg.  oväder,  verkadt  genom  troll- 
konster;  i  o — t  väder,  olägligt. 

Ognalig,  adj.  2.  (Jfr.  Gnola) 
Fam.     Kinkig,  fnurrig. 

Ogrundlig,  adj.  2.  (Isl.  ugrynni, 
oräknelig  mängd.)  Pop.  Oerhördt 
talrik. 

Ogräs,  n.  5.  Gräs  eller  ört,  skad- 
lig för  åker,  trädgårdsland,  o.  s.  v. 

Ogunst,  f.  sing.  Ogynnsam  sin- 
nesstämning. —  Ogunstig,  adj.  2. 
Ej  gunstig,  ej  bevågen. 

Ogörlig,  adj.  2.     Omöjlig. 

Ohejdad,  adj.  2.  Ej  hejdad,  ty- 
gellös. 

Ohelga,  v.   a.   1.     Se    Vanhelga. 

Ohelsa,  f.  sing.     Sjuklighet. 

Ohemul,  adj.  2.  (Jfr.  Hemul) 
Sades  fordom  om  den,  som  ej  kunde 
bevisa  sitt  påstående,  eller  som  sålde, 


det  honom  ej  tillhörde;  (nu)  obehö- 
rig,  obefogad,  otillbörlig. 

Ohygglig,  adj.  2.     Ryslig. 

Ohyra,  f.  sing.  (Höll.  ongedierte. 
Jfr.  d.  uhyre,  t.  ungeheuer,  vidunder, 
odjur.)  Alla  slags  osnygga,  skadliga 
och  besvärliga  insekter. 

Ohägn,  n.  sing.  (Lagt.)  Skadas 
föröfvande  af  boskapsdjur,  som  bry- 
ter sig  in  igenom  eller  öfver  stängsel. 

Ojemförlig,  adj.  2.  Som  är  öf- 
ver all  jemförelse. 

Ojäfaktig,  Ojäfvig,  adj.  2.  Som 
ej  kan  jäfvas,  bestridas. 

Ok,  n.  5.  (Fsv.  ok,  uk,  juk;  isl. 
ok;  d.  aag;  ags.  geöc,  juc;  eng.yoke; 
t.  joch;  fr.  joug ;  it.  giogo;  s]).yugo; 
moes.  g.  o.  pers.  juk;  lat.  jugum;  gr. 
Cvyov;  skr.  yö  gas,  af  yu  ell.  yudj, 
hopbinda.)  Trä,  som  lägges  öfver 
manken  på  oxar,  och  hvarmedelst  de 
tvingas  att  draga  lass,  plog,  o.  s.  v.; 
äfv.  trä,  som  lägges  baköfver  axlarna, 
för  att  medelst  dervid  fastade  rem- 
mar eller  tåg  bära  bördor;  (förd.) 
ett  spjut,  lagdt  uppöfver  tvenne  an- 
dra i  marken  nedstuckna,  och  hvar- 
under,  till  tecken  af  undergifvenhet, 
besegrade  fiender  måste  gå;  (fig.) 
träldom,  tvång.  —  Oka,  v.  a.  1. 
Lägga  ok  på. 

Oklanderlig,  adj.  2.  Som  ej 
kan  eller  förtjenar  att  klandras. 

Okonstlad,  adj.  2.  Ej  konstlad, 
ej  tillgjord,  naturlig. 

Okostig,  adj.  2.  (Af  g.  part.  of, 
mycket,  och  kost,  mat.)  Pop.  Tung 
och  olustig  af  för  mycken  mat. 

Okrafd  ell.  Okräfd,  adj.  2.  Ej 
kräfd,  omanad,   sjelfmant. 

Okristlig,  adj.  2.  Ej  kristlig; 
(fam.)  omensklig;  utomordentligt  stor. 

Oktober,  m.  sing.  (Lat.  october, 
af  octo,  åtta.)  Tionde  månaden  i  året. 
Slagtmånad. 

Okunnig,  adj.  2.  Som  är  utan 
vetskap,  ovetande ;  saknande  kunskap, 
insigt  (i  något  visst  ämne),  förfaren- 
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het,  färdighet;  saknande  kunskaper, 
insigter  (i  allmänhet). 

Okynne,  n.  sing.  (Jfr.  Kynne.) 
Ondt  kynne,  d.  v.  s.  benägenhet  att 
göra  skada  eller  begå  elaka  streck, 
mer  af  öfverdåd  än  ondska.  —  Okyn- 
nesfä,  n.  4.  Boskapsdjur,  som  har 
den  ovanan  att  göra  ohägn. 

Okar,  adj.  2.     Obehaglig. 

Oköp,  n.  sing.  IcJce  o.,  godt  pris. 

—  Oköpandes,  adv.  Utan  att  kö- 
pas eller  hafva  blifvit  köpt. 

Olag,  n.  sing.  Oskick,  oordning; 
elak  vana. 

Olaga,  adj.  oböjl.  ell.  Olaglig,  j 
adj.  2.     Ej  laglig;  lagstridig. 

Oledad,  adj.  2.     Utan  leder. 

Olgonbär,  n.  5.     Se  Olvon. 

Olidlig,   adj.  2.     Odräglig. 

Olik,  adj.  2.  Ej   lik;,  ej   af  samma  , 
storlek,  myckenhet,  antal;   osannolik. 

—  Olika,  adj.  oböjl.  Ej  lika;  ojemn.  , 
Oliv,   m.  3.     (Lat.  oliva.)     Fruk- 
ten af  Olivträdet. grön,  adj.  2. 

Af  gröngul  färg. laf,  m.  2.  Laf- 

arten  Lichen  olivaceus. träd,  n.  5.  i 

Trädslaget  Olea  europcea. 

Olja,  f.  1.  (D.  olie;  n.  sax.  oolje; 
ags.  ele;  eng.  oil;  t.  oel;  fr.  huile; 
it.  oglio;  moes.  g.  alev;  lat.  oleum; 
gr.  ihctiov.)  Den  feta  saft,  som  ge- 
nom pressning  tas  af  växtrikets  al- 
ster, i  synn.  af  olivträdets  bär;  äfv. 
benämning  på  vissa  andra  feta  vät- 
skor, t.  ex.  Bergolja.  —  Olja,  v.a.l. 
Smörja,  ingnida  med  olja.  —  Olje- 
berget, n.  prop.  n.  Ett  med  olje- 
träd beväxt  berg  i  närheten  af  Jeru- 
salem. —  -bill,  m.  2.  Insektslägtet 
Meloé.  —  -fernissa,  f.  1.  Fer- 
nissa, tillredd  af  linolja.  —  -frö, 
n.  4.     Frö,    hvaraf  olja  kan  pressas. 

—  -färg,    m.  3.     Målarfärg,   rifven 

med  olja. hen,  m.  2.   Fin  bryn- 

sten.  —  -kaka,  f.  1.  Den  torra 
massa,  som  blir  öfver  vid  oljepress- 
ning.   målning,  f.  2.    Målning 

med    oljefärg;    konsten    att    sålunda 


måla;  tafla,  målad  med  oljefärg.  — 
-qvam,  f.  2.  Ett  slags  qvarn,  der 
oljefrön  krossas.  —  -slageri,  n.  3. 
Inrättning,  der  olja  pressas.  — 
-stamp,  m.  2.  Stamp,  hvarmed 
oljefrö  krossas.  —  -sten,  m.  2.  Se 

Oljehen. träd,  n.  5.   Se  Olivträd. 

tvål,    m.  sing.     En  af  bomolja 

och  natron  kokt  tvål.  —  Oljgas, 
m.  3.  Lysgas,  beredd  af  oljor.  — 
Oljpalm,  f.  3.  Palmarten  Elais 
guineensis.  —  Oljig,  adj.  2.  Som 
liknar  olja;   nedsmord  med  olja. 

Ollon,  n.  5.  (Fsv.  aldin;  isl.  al- 
din,  trädfrukt;  d.  oiden.  Jfr.  skr. 
ardk}  växa.)  Nöt  med  ett  tunt,  lä- 
derartadt  frögömme,  t.  ex.  på  ek,  bok. 

—  -"bete,  n.  4.  Bete  för  svin  i 
ollonskog. b  orre,  m.  2.  Insekt- 
slägtet Melolonta.  —  -märke,  n.  4. 
Se  Rå  mjölks  gräs.  —  -skog,  m.  2. 
Skog  af  ek  eller  bok. 

Olofsmessa,  f.  1.  Stor  kyrko- 
högtid under  katolska  tiden,  firad  d. 
29  Juli. 

Olofvandes,  adv.     Utan  lof. 

Olust,  f.  sing.  Känsla  af  obehag. 

Olvon,  n.  5.  Bäret  af  Oloonbu- 
sJcen,   Viburnum  Opulus. 

Olycka,  f.  1.  Motsatsen  af  Lycka. 

—  Olycklig,  adj.  2.  Som  röner 
olycka,  befinner  sig  i  ett  tillstånd  af 
olycka;  (fam.)  ledsen,  missnöjd,  harm- 
sen, besvärad;  (om  sak)  som  bringar 
olycka.  —  Olycksfågel,  m.  2.  Få- 
gel, som  troddes  bringa  olycka;  (fig.) 
olycksbringande  person. 

Olat,  m.  sing.  Allt  slags  miss- 
ljud. —  Olåtig,  adj.  2.  (Fam.) 
Kinkig,  knarrig,  knotande. 

Oläglig,  adj.  2.  Ej  läglig;  be- 
svärande, obeqväm.  —  Olägenhet, 
f.  3.  Beskaffenheten  att  vara  oläg- 
lig; besvärlighet,  besvär,  tunga,  obe- 
qvämlighet. 

Oländig,  adj.  2.  Till  odling 
otjenlig. 

Oläte,    n.    4.     Missljudande   läte. 
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Om,  konj.  (Fsv.  cen,  an,  um; 
isl.  en.  ef;  d.  om,  g.  d.  of;  ags.  ^/; 
eng.  if;  t.  06;  fht.  ?6w,  £/;w;  moes.  g. 
»te,  jabai;  skr.  ?/dcft.  Jfr.  lat.  a».) 
1)  I  den  händelse  att.  2)  Uttrycker, 
efter  frågande  och  nekande  satser, 
tvifvel,  ovisshet.  3)  Nyttjas  stundom 
önskningsvis,  t.  ex.:  O.  han  vore  här! 
4)  Säges  någon  gång  i  st.  f.  Antin- 
gen, t.  ex. :  O.  han  är  stor  eller  liten, 
det  kommer  på  ett  ut. 

Om,  prep.  o.  adv.  (Fsv.  o.  isl. 
um;  d.  o.  höll.  om;  ags.  ymbe;  t.  um; 
fht.  umpi;  fin.  umbi;  gr.  åfltyl;  skr. 
obhi.  1)  Prep.  Omkring;  angåen- 
de; fortare  än,  förbi.  Betecknar 
läge  åt  ett  visst  håll  ifrån  ett-  före- 
mål, en  ort,  ett  ställe;  utmärker  viss 
vigt,  myckenhet,  visst  antal,  o.  s  v.: 
angifver  tiden,  på  hvilken  något  hän- 
der; betecknar  äfven  en  tid,  vid  hvars 
tilländalöpande  något  skall  inträffa. 
Vara  öm  sig,  vara  idog,  mån  om 
förtjenst,  2)  Adv.  Tillbaka;  åter, 
ånyo.  på  nytt;  omkring;  i  annan 
ordning;  (i  fråga  om  tid)  förbi.  Be- 
tecknar riktning,  i  kommandoorden: 
Höger,    Venster  om! 

Omak,  n.  sing.  (Jfr.  Mak.)  Nå- 
got obeqvämligt,  besvär,  olägenhet, 
möda. 

Omaka,  adj.  oböjl.  Ej  hörande 
tillsammans  såsom  par. 

Omarbeta,  v.  a.  1.  Göra  om 
ett  arbete. 

Omarma,  v.  a.   i.     Se  Omfamna. 

Ombedja,  v.  a.  2.  Bedja  någon 
om  något. 

Ombestyra,  v.  a.  2.  Besty- 
ra  om. 

Ombesörja,  v.  a.  2.  Draga  för- 
sorg om. 

Ombetro,  v.  a.  2.  Betro  om 
något. 

Ombinda,  v.  a.  3.  Binda  om- 
kring; binda  ånyo. 

Omblanda,  V.  a.  1.  Blanda  om 
hvartannat. 


Ombona,    v.  a.   1.     Väl   betäcka, 
hölja,  insvepa;  förse,  sira. 

Ombringa,  v.  a.   1.     Bringa  om 
lifvet. 

Ombud,  n.  5.  Person,  som  fått 
uppdrag  att  handla,  göra  och  låta  å 
i  en  annans  vägnar.  —  Ombudsman, 
\  m.  5.  Person,  som  är  ombud  för 
\  någon  offentlig  inrättning  eller  för 
'  det  allmänna. 

Ombygga,  v.  a.  2.    Nedrifva  och 
bygga  upp  ånyo. 

Ombyta , .  v.    a.    2.      Ömsa.    — 
Ombyte,  n.  4.    Ömsning.  —  Om- 
bytlig,    adj.  2.     Fallen  för  ombyte, 
;  förändring. 

Omdöme,    n.    4.      Tanke,    hvar- 

igenom  två  eller  flera  begrepps  eller 

:  föreställningars    förhållande  till  hvar- 

:  andra     bestämmes;     äfv.    förståndet, 

:  med   afseende    på    dess   förmåga    att 

bedöma.   —    Omdömesförmåga, 
-gåfva,   -kraft,    förmåga    att   fälla 

:  omdöme. 

Omedelbar,    adj.   2.     Som   har 
samband   med    eller  verkar  på  något 

■.  genom  sig  sjelf,  utan  tillhjelp  af  nå- 
got annat. 

Omening,    f.   2.     Brist    på  me- 

i  ning,   på  sammanhang;    äfv.   mening, 

'  som  saknar  sammanhang. 

Omenniska,  f.  1.   I  högsta  grad 

känslolös  menniska. 

Omfamna,   v.  a.  1.    Taga  i  famn. 
Omfatta,  v.  a.  1.    Taga  om  med 
händerna;  (fig.)  omgifva;  uti  sig  inne- 
sluta, inbegripa.  —  O — nde,  p.  akt. 
;  o.    adj.      Vidsträckt,    mångsidig.    — 
:  Omfattning ,     f.    2.      Omfattande ; 
!  vidd,  utsträckning. 

Omflytta,    v.    a.    1.     Flytta    till 
i  annan  plats. 

Omfläta,  v.  a.  1.    Fläta  omkring. 
Omforma,  v.  a.   1.    Gifva  annan, 
|  ny  form. 

Omfång,    n.    5.      Yttre    begräns- 
ning rundt  omkring ;    (fig.)    innehåll ; 
:  utsträckning;  inbegrepp. 
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Omförmäla,  v.  a.  2.  Se  Om- 
tala. 

Omgifva,  v.  a.  3.  Rundt  om- 
kring innesluta;  innefatta,  omringa, 
omfatta;  vara  belägen,  befinnas  om- 
kring; (fig.)  vara  i  en  persons  nära 
umgänge,  sällskap  eller  tjenst;  (i 
kortspel)  gifva  på  nytt.  —  Omgif- 
ning,  f.  2.  Handlingen  att  gifva 
om;  omgifvande  trakt  eller  personer. 

Omgjorda,  v.  a.  1.  Omgifva 
med  gördel. 

Omgående,  adj.  1.  Med  o.  post, 
med  nästa  afgående  post. 

Omgång,  m.  2.  Omväg,  om- 
svep, tidsutdrägt;  hvarf,  gång.  Säges 
äfv.  om  flera  särskilta  saker,  som 
brukas  på  en  gång  tillsammans  och 
sålunda  utgöra  ett  helt,  t.  ex.:  En  o. 
kläder. 

Omgärda,  v.  a.  1.  Omgifva 
med  stängsel. 

Omgöra,  v.  a.  2.  Göra  på  nytt, 
på  annat  sätt. 

OmhUgSam,  adj.  2.  Se  Omtänk- 
sam. 

Omhulda,  v.  a.  1.  Med  huldhet 
vårda  sig  om. 

Omhvälfva,  v.  a.  2.  Hvälfva 
omkring,  omkull. 

Omhvärfva,  v.  a.  2.  Omgifva, 
omringa. 

Omhänga,  v.  a.  2.  Hänga  om- 
kring. —  Omhänge,  n.  4.  Det, 
som  hänges  omkring  något. 

Omhölja,  v.  a.  2.  Hölja  om- 
kring. —  Omhölje,  n.  4.  Något 
omhöljande. 

Omintetgöra,  v  a.  2.  Göra 
om  intet. 

Omistlig,  adj.  2.  Som  ej  utan 
saknad,  skada,  kan  mistas;  oum- 
bärlig. 

Omkast,  n.  5.  (Fig.)  Förändring. 

Omkläda,  v.  a.  2.  Kläda  om; 
(tig.)  förtäcka,  dölja. 

Omkomma,  v.  n.  3.  Dö  genom 
olyckshändelse  eller  på  våldsamt  sätt. 


Omkostnad,  m.  3.  ell.  Omkost- 
ning,  f.  2.  Kostnad,  utgift  i  och 
för  något. 

Omkrets,  m.  2.  Krets,  gräns- 
linie,  som  omsluter  en  yta  eUer  fast 
kropp. 

Omkring,  prep.  o.  adv.  (Isl.  um- 
kringis;  d.  o.  höll.  omkring.  Jfr. 
Ring.)  Betecknar  något,  som  omslu- 
ter, omgifver  ett  föremål,  en  ort,  ett 
ställe;  utmärker  äfven  en  kretsande 
rörelse;  äfven  något  ungefärligt;  vid 
pass. 

Omkull,  adv.  (D.  omhuld,  af  g. 
d.  kul  ell.  kuld,  hjesse,  topp,  isl. 
kollr}  skalle.  Eg.  öfver  hufvud.) 
Of  veranda. 

Omladda,  v.  a.  1.     Ladda  ånyo. 

Omliggande,  adj.  1.  Se  Kring- 
liggande. 

Omlinda,  v.  a.  1.  Linda  om- 
kring. 

Omlopp,  n.  5.  En  kropps  krets- 
rörelse kring  en  annan;  äfv.  rörelse 
rundt  omkring  tillbaka  till  utgångs- 
punkten. 

Omlägga,  v.  a.  2.  Lägga  om- 
kring; lägga  ånyo. 

Omnämna,  v.  a.  2.  Se  Om- 
tala. 

Omorda,  v.  a.  1.    Orda,  tala  om. 

Ompröfva,   v.  a.   1.     Se  Prof  va. 

Omqväde,  n.  4.  Ställe  i  en 
sång,  som  bör  sjungas  tvenne  gånger. 

Omringa,  v.  a.  1.  Innesluta 
rundt  omkring. 

Område,  n.  4.  Landsträcka,  som 
lyder  under  samma  regering,  styrelse, 
eller  tillhör  en  stat,  en  samhällighet 
eller  enskilt  person;  (fig.)  inbegrepp, 
omfattning. 

Omröra,  v.  a.  2.  Köra  omkring ; 
(lig.)  flyktigt  och  lösligt,  i  förbigående 
omnäma. 

Omrösta,  v.  n.  1.  Afgifva  sin 
röst  vid  rådplägning,  val,  o.  s.  v. 

Omsegla,  v.  a.  1.  Upphinna 
och  fösbisegla;  kringsegla. 
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Omsider,  adv.  (D.  omsider;  isl. 
um  sibir,  af  sid,  sent.)  Andtligen, 
till  sist,  på  sistone. 

Omskaka,  v.  a.  1.  Omblanda 
genom  skakning. 

Omskapa,  v.  a.  1.  Gifva  ny 
skapnad,  form,  gestalt,  andra  egen- 
skaper. 

Omskifta,  v.  a.  1.  Ombyta, 
omvexla.  —  Omskifte,  n.  4.  Om- 
byte, skifte. 

Omskrifva,  v.  a.  3.  Skrifva 
ånyo;  skrifva  om,  angående;  (geom.) 
npprita  en  figur,  hvars  alla  sidor 
tangera  en  inuti  varande  figur;  äfv. 
uttrycka  begreppet  af  ett  ord  medelst 
flera  andra  ord.  —  Omskrifning, 
f.  2.  Handlingen  att  omskrifva;  äfv. 
flera  ord,  genom  hvilka  begreppet  af 
ett  enda  uttryckes.  —  Omskrift, 
f.  3.  Skrift,  som  går  rundt  omkring 
något. 

Omskar  a,  y.  a.  3.  Skära  ånyo; 
förrätta  omskärelsen.  —  Omskärel- 
se, f.  3.  Det  ena  af  G.  Testamen- 
tets sakrament,  genom  bvilket  någon 
upptogs  i  judiska  kyrkan,  bestående 
i  bortskärandet  af  en  del  utaf  för- 
buden på  manslemmen. 

Omslag,  n.  5.  Det,  som  blifvit 
omslaget  kring  något  eller  dertill 
begagnas;  (fig.)  omkast,  förändring, 
omvexling. 

Omslinga,  Omslingra,  v.  a.  1 . 
Slinga  eller  slingra  sig  omkring. 

Omsluta,  v.  a.  3.  Tätt  omgifva 
rundt  omkring. 

Omslå,  v.  a.  3.  Slå  ånyo;  slå 
eller  veckla  omkring. 

Omsnärja,  v.  a.  2.  Snärja  rundt 
omkring. 

Omsorg,  f.  3.  Den  tankekraftens 
uppmärksambet,  som  man  egnar  åt  ut- 
förandet, verkställandet,  genomdrifvan- 
det  af  något;  pligt,  uppdrag  att  sörja 
för,  vaka  öfver  något;  (i  plural)  tjen- 
ster,  som  man  bevisar  någon;  be- 
kymmer. 


Omspänna,  v.  a.  2.  Spänna 
omkring  eller  ånyo. 

Omsqvalpa,  v.  a.  1.  Blanda 
genom  sqvalpning. 

Omstjelpa,  v.  a.  2.  Stjelpa 
omkull. 

Omstocka,  v.  a.  1.  Förse  (ge- 
vär) med  ny  stock.  Se  äfven  Upp- 
stocka. 

Omstoppa,  v.  a.  1.     Stoppa   på 
;  nytt. 

Omstråla,     v.    a.     1.      Bestråla 
i  rundt  omkring. 

Omstående,    adj.    1.     På  andra 
I  sidan  stående. 

Omställa,    v.    a.    2.      Ställa    på 
I  annat  sätt. 

Omstämma,   v.  a.  2.    Stämma 
!  på  nytt. 

Omstämd,  adj.  2.    (Jur.)    Hvarå 
■  stämning  blifvit  uttagen. 

Omständighet,    f.   3.     (D.  om- 

stcendighed;   t.   umstand.)    Särskilt  be- 
skaffenhet hos  ett  ting;    orsak;  hän- 
delse, tilldragelse;    (i  plural)    förhål- 
:  landen,  ställning,  läge;  förmögenhets- 
'vilkor;     invändningar,     undanflykter, 
'  omsvep,    formaliteter;     kinkig,    svår 
I  ställning;  ledsamheter,  vidlyftigheter. 
Omständlig,    adj.    2.     (D.    om- 
\  stcendelig;     t.     umständlich.)       Ganska 
i  utförlig  och  vidlyftig. 

Omstöpa,  v.  a.  2.  Stöpa  på 
nytt;   (fig.)  omskapa. 

Omstörta,  v.  a.  1.  o.  2.  Störta 
omkull,  öfverändakasta. 

Omsvepa,  v.  a.  1.  o.  2.  Svepa 
omkring.  — -  Omsvep,  n.  5.  (D. 
omsvöb ;  t.  umsckweif.)  Vidlyftighet  i 
tal;  afvikelse  från  hufvudsaken,  hvar- 
igenom  man  söker  undvika  ett  be- 
stämdt  svar,  en  förklaring,  o.  s.  v.; 
undanflykt. 

Omsätta,  v.  a.  2.  Sätta  på 
annat  ställe;  omplantera;  (boktr.) 
uppsätta  på  nytt.  O.  ett  lån,  förnya 
det  efter  lånetidens  slut;  o.  ett  kapi- 
tal,   placera    det    på    annat   håll;    o. 
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penningar,  nedlägga  dem  i  andra 
företag. 

Omtaga,  v.  a.  3.  Taga,  fatta 
omkring:    åter   upprepa   från  början. 

Omtanka,  f.  ell.  Omtanke,  m. 
sing.  Tankarnes  riktning  på  allt  nvad 
som  är  nödigt,  för  att  vinna  sina 
syften. 

Omtrent,  prep.  o.  adv.  (D.  o. 
höll.  omtrent.)     Omkring,  vid  pass. 

Omtränga,  v.  impers.  2.  For- 
dras, behöfvas. 

Omtugga,  v.  a.  1.  Tugga  om; 
alltjemt  omtala  ett  och  samma. 

Omtvista,    v.  a.    1.     Tvista  om. 

Omtyckt,  adj.  1.  Som  man 
tycker  om. 

Omtänksam,  adj.  2.  Som  går 
till  väga  med  eller  röjer  omtanka. 

Omtänkt,  adj.   1.     Se  Betänkt. 

Omtöckna,  v.  a.  1.  Omgifva 
med  töcken. 

Omutlig,  adj.  2.  Som  ej  låter 
sig  genom  mutor  bestickas. 

Omval,  n.  5.     Förnyadt  val. 

Omveckla,  v.  a.  1.  Veckla  om- 
kring. 

Omvexla,  v.  a.  1.  Ombyta,  om- 
skifta; göra  något  vexelvis  med  ett 
annat.  —  V.  n.  Vexla,  skifta,  för- 
ändra sig;  vexelvis  ske,  göras,  in- 
träffa, vara  rådande,  o.  s.  v.  — 
O— nde,  p.  pres.  Skiftande,  för- 
änderlig. —  Omvexling,  f.  2. 
Vexelvis  inträdande  förändring. 

Omvittnad,  adj.  2.  (Jur.)  Hvar- 
om  blifvit  vittnadt. 

Omvrida,  v.  a.  3.  Vrida  om- 
kring. 

Omvårdnad,  m.  3.  Vård  om 
person  eller  sak;  (fig.)  personer,  om 
hvilka  man  har  vård,  i  synn.  en  hus- 
faders familj. 

Omväg,  m.  2.  Väg,  som  går 
längre  omkring,  än  en  annan  kortare 
till  samma  ställe ;  (fig.)  tal  eller  hand- 
ling, som  icke  går  rakt  på  saken. 

Omväga,   v.  a.  2.     Väga  å  nyo. 


Omvälja,   v.  a.   2.    Välja  på  nytt. 

Omvända,  v.  a.  2.  Vända  åt 
motsatt  håll,  tillbaka,  ut  och  in;  (fig.) 
förmå  någon  att  öfvergå  till  annan 
lära ;  o.  syndare,  förmå  dem  att  öfver- 
gifva  sitt  syndiga  lefverne.  —  O.  sig, 
v.  r.  (Fig.)  Ofvergifva  sitt  syndiga 
lefverne.  —  O — nd,  p.  pass.  o.  adj. 
(Fig.)  Förändrad,  motsatt,  t.  ex.: 
O — ndt  förhållande.  En  o — nd,  en 
som  blifvit  omvänd  till  en  ny  lära; 
äfv.  som  öfvergifvit  sitt  syndiga  lef- 
verne. —  Omvändelse,  f.  3. 
Öfvergång  till  annan  lära;  (teol.)  den 
hel.  andes  nådeverk,  i  hvilket  han 
genom  lagen  hos  den  om  sin  synd 
upplysta  menniskan  uppväcker  ångern. 

Omärkbar  ell.  Omärklig,  adj.  2. 
Som  ej  kan  märkas. 

Omätlig,  adj.  2.  Som  ej  kan 
mätas,  räknas,  beräknas;  oändlig, 
oerhörd. 

Omöjlig,  adj.  2.  Som  ej  kan 
ske,  utföras,  verkställas. 

Onatur,  f.  sing.  Hvad  som  stri- 
der emot  det  naturliga  (t.  ex.  i  skön 
konst).  —  Onaturlig,  adj.  2.  Stri- 
dande mot  naturen  eller  det  naturliga ; 
orimlig,  oförnuftig;  omensklig;  omått- 
lig, öfverdrirVen. 

Ond,  adj.  2.  Kompar.  värre; 
superi,  värst.  (Fsv.  vänder,  onder ; 
isl.  vdndr,  vondr,  ond,  vänder,  svår ; 
d.  end.)  1)  Ej  god;  böjd  för  att 
göra  illa;  elak  till  hjerta  och  tänke- 
sätt. 2)  Vredgad,  vred.  3)  Argsint, 
ondsint.  4)  Dålig;  svår;  förderfvad. 
Ett  ondt,  något  som  orsakar  plåga, 
skada,  förlust,  olägenhet,  o.  s.  v. 
Det  onda,  hvad  som  strider  emot  det 
goda,    rätta,    sanna,   emot  Guds  bud. 

—  -artad,    adj.   2.     Se  Elakartad. 

—  -göras,    v.    dep.    2.     Förtörnas. 

—  -sint,    adj.   1.     Snar    till   vrede. 

sår,    n.  5.     Elakartadt  sår.  — 

Ondska,    f.    sing.     Benägenhet   till 
det   onda;    elakt   hjerta,   ondt   sinne- 
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Oneklig,  adj.  2.  Som  ej  kan 
förnekas. 

Onoslig,  adj.  2.  (Jfr.  höll.  noose- 
lijk,  förskräcklig.)  Fam.  Ful,  stygg, 
osnygg. 

Onsdag,  m.  2.  (Fsv.  otynsda- 
gher;  isl.  ödinsdagr ;  d.  onsdag;  ags. 
vodensäceg ;  eng.  wednesday ;  höll. 
woensdag.  Jfr.  ceyl.  bodadah,  af 
.Soda,  Buddha,  och  cM,  dag;  lat. 
<ft*es  Mercurii;  ind.  merrilc,  äfv.  J5od, 
Buddha,  d.  s.  s.  Mercurius.)  Fjerde 
dagen  i  veckan. 

Onytta,  f.  sing.      Se  Ogagn. 

Onåd,  f.  sing.  1)  Vägrad  nåd 
för  en  besegrad  eller  tillfångatagen 
fiende.  I  uttrycket:  Gifva  sig  på 
nåd  och  onåd.  2)  Ogunstig  sinnes- 
stämning hos  en  furste  eller  högt 
uppsatt  person  emot  en  undersåte 
eller  underordnad.    3)  (Fam.)  Ogunst. 

—  Onådig,   adj.   2.     Ogunstig. 
Onämd,  adj.   2.     Ej  namngifven. 

—  Onämnbar,  adj.  2.  Som  ej 
kan  nämnas,  omtalas;  utomordent- 
ligt stor. 

Onäpst,   adj.    1.     Ostraffad. 

Oordning,  f.  2.  Brist  på  ord- 
ning, ordningslöst  tillstånd;  handling, 
som  strider  emot  ordningen. 

Opasslig,  adj.  2.  Lindrigt  illa- 
mående. 

Opium,  n.  sing.  Den  hårdnade 
saften  ur  fröhusen  på  hvit  vallmo. 

Opolitisk,  adj.  2.     Oklok. 

Opp,   Oppe,  se   Upp,    Uppe. 

Opris,  n.  sing.    Icke  o.,  billigt  pris. 

Opåkallad,  adj.  2.  Ej  påkallad, 
■ej  behöflig. 

Opåmint,  adj.  1.  Utan  att  blifva 
påmint,  sjelfmant. 

Opåtalt,  adj.  1.  Utan  påtal, 
utan  klander,  ostraffad,  oqvald. 

O  q  vald,  adj.  2.     Ostörd. 

Oqväde,  n.  4.  (Fsv.  oqvoz\>i.)  ell. 
Oqvädinsord,  n.  5.  Förolämpande 
ord,  skymford.  —  Oqväda,  v.  a.  1. 
Bruka  oqvädinsord  emot  någon. 


Or,  n.   5.     Insekten   Acarus   Siro. 

—  Oren,  adj.  2.  n.  —  et.  ell.  Orig, 
adj.  2.  (D.  öret.)  Uppfylld  med, 
skadad    af    or.    —    Oma,    v.    n.    1. 

|  Blifva  orig. 

Ord,   n.   5.      (Fsv.    or\>;    isl.   orö  ; 
i  d.  ord;   ags.  o.  eng.  word;  n.  sax.  o. 
i  höll.  woord;   t.  wort;   moes.  g.  vaurd.) 
i  Ett    artikuleradt,    af    en    eller    flera 
j  stafvelser  bestående  ljud,  hvarigenom 
j  ett  begrepp    uttryckes;    (oegentl.)    ett 
!  dylikt  ljud,    framstäldt   genom  skrif- 
tecken  eller  på  annat  sätt;    (fig.)  ytt- 
I  rande,  utlåtelse;  tal,  samtal;  tillåtelse 
I  att  tala  i  en  församling;    löfte;    bud, 
!  föreskrift;  förord,  förbön;    namn  och 
\  rykte.     Guds  o.    ell.    blott   o — et,  bi- 
;  beln;  Guds  o.,  äfv.  predikningar,  an- 
deliga  tal    och  skrifter.     O  —  et  bety- 
der   i    bibeln    äfven:    Guds    Son.  — 
Orda,    v.    n.    1.    Tala.  —  Orda- 
i  grann,    adj.    2.     Efter  orden,    bok- 
staflig,  i  egentlig  mening.  —  Orda- 
lag, n.  5.    De  ord  och  uttryck,  som 
begagnas   vid   ett   yttrande,  i  ett  tal, 

o.   s.   v.   —   Ordalydelse,    f.   3 

Bokstafligt  innehåll.  —  Ordasätt, 
n.  5.  Visst  sätt,  hvarpå  någon  ut- 
tryckt sina  tankar  i  ord;  uttryck, 
talesätt.  —  Ordbildning,  i  2. 
;  (Gram.)    Ordens  bildning  i  ett  språk. 

—  -bok,  f.  3.  Bok,  som  innehåller 
förteckning     på     orden    i    ett     språk 

;  jemte  deras  förklaring. fogning, 

f.  2.  (Gram.)  Ordens  sammanfogning 
till  satser  och  meningar.  —  -fynd, 
n.  5.  Sinnrikt  ord  eller  uttryck.  — 
-fyndig,  -hittig,  adj.  2.  Som  med 
lätthet  finner  de  rätta  orden  att 
nyttja. förande,  adj.  1.  o.  m.  5. 

■  Som  förer  ordet  i  en  rådplägande 
församling,   en  sammankomst,  o.  s.  v. 

—  -hållen  ell.  -hållig,  adj.  2. 
Som  samvetsgrant  håller  löften  och 
aftal.  —  -karg,  adj.  2.  Som  ej 
yttrar  många  ord.  —  -kastning, 
f.   2.     Se  Ordvexling.  —  -klyfvare, 

\  m.  5.     En    som    gör   allt  för    spets- 
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fundiga  distinktioner  rörande  ordens 
bruk.  — -  -kram,  n.  sing.  Granna, 
men  innehållslösa  ord  eller  meningar. 

—  -krämare,    m.    5.     Pratmakare. 

—  -ledning,  f.  2.  Ordens  här- 
ledning ifrån  stam-  och  rotord.  — 
-lek,  m.  2.  Användning  af  ett  fler- 
tydigt  ord  i  tvetydig  mening,  eller 
sammanställning  af  likaljudande  ord, 
som  hafva  motsatt  eller  helt  skiljak- 
tig   bemärkelse.   —    -prål,    n.  sing. 

Granna,  svassande  ord. ryttare, 

m.  5.  En  som  småaktigt  fäster  sig 
vid  en  annans  lösligt  fällda  ord,  för 
att  sätta  honom  i  förlägenhet  eller 
vederlägga  honom.  —  -språk,  n.  5. 
Tänkespråk,  som  i  få  sinnrika  ord 
innehåller  någon  allmän  lefnadsregel 
eller  iakttagelse  och  är  allmänt  gängse 
bland  ett  folk.  —  -stäfve,  n.  4. 
Allmänt  gängse,  sinnrikt  talesätt, 
hämtadt  af  någon  särskilt,  ofta  histo- 
risk anledning. ställning,  f.  2. 

Ordens  sammanställning  på  ett  visst 
sätt;  uttryck.  —  -svall,  n.  5.  (Fig.) 
Ofverflödig  rikedom  på  ord  i  tal  ell. 
■skrift.  —  -svammel,  n.  5.  (Fam.) 
Röra  af  ord  utan  mening  öch  sam- 
manhang. —  -vexla,  v.  n.  1. 
Träta.    —    -vexling,    f.    2.     Träta, 

—  -vrängning,  f.  2.  Förvräng- 
ning af  andras  ord  och  yttranden.  — 
-vändning,  f.  2.  På  visst  sätt 
sammanställda  ord,  uttryck. 

Orden,  m.  2.  pl.  ordnar.  (T. 
orden,  af  lat.  ordo,  ordning).  1)  För- 
ening af  personer,  hvilka  förbundit 
sig  att  lefva  efter  vissa  regi  or  eller 
ordningsstadgar,  och  som  genom  nå- 
got antaget  yttre  tecken  skilja  sig 
ifrån  andra.  2)  Se  Riddarorden. 
3)  Utmärkelsetecken,  som  tillhör  en 
riddarorden.  —  Ordensband,  n.  5. 
Band,    hvari   ett  ordenstecken   bäres. 

—  -biskop,  m.  2.  Den  förnämste 
af   de   till  en  orden  hörande  prester. 

—  -broder,  m.  3.  Ledamot  af  en 
orden. general,  m.  3.     Högste 


styresman  en     andlig    orden.    — 

-kapitel,    n.  5.     Samtliga    de  leda- 
möter,   som     utgöra    styrelsen    i    en 

riddarorden. kedja,  f.  1.    Kedja, 

hvarvid  ordenstecknet  vid  högtidliga 
tillfällen  bäres.  —  -kors,  n.  5. 
Kors,  som  hörer  till  eller  utgör  ett 
ordenstecken.  —  -löfte,  n.  4.  Löfte, 
som  aflägges  vid  inträdet  i  en  andlig 
orden.  —  -mästare,  m.  5.  Den, 
som  innehar  högsta  värdigheten  i  en 
riddarorden.  —  -regel,  f.  i.  Ord- 
ningsstadga för  samteliga  ledamöter 
af  en  andlig  orden.  —  -Sällskap, 
n.  3  o.  5.  Förening  af  personer, 
som  tillhöra  en  orden,  stiftad  i  och 
för  något  sällskapligt  ändamål.  — 
-tecken,  n.  5.  Utmärkelsetecken, 
särskilt  tillhörande  någon  viss  orden. 
Ordentlig,  adj.  2.  (T.  ordentlich.) 
Som  iakttager  ordning;  (fam.)  verk- 
lig, fullkomlig,  riktig. 

Order,  m.   5.    (Fr.  ordre.)    Munt- 
lig   eller    skriftlig    befallning,    gifven 
af  befälhafvare    eller    förman;    anvis- 
ning    till     utbetalning;     person,     på 
hvilken    en  skuldsedel  o.  s.  v.  öfver- 
låtes;   uppdrag  att  göra  uppköp. 
Ordning,  f.   2.    (T.   ordnung;  lat. 
I  ordo.)     1)   Viss  följd,   hvari  flera  före- 
!  mål    komma    efter    eller    hafva  plats 
vid    sidan    af    h varandra.      2)    Flera 
föremåls  eller  delars    ömsesidigt  rik- 
tiga   eller    passande    förhållande    och 
förbindelse    i    deras    följd   eller  sam- 
manställning.    3)    Öfverensstämmelse 
i  handlingar,  som  ske  samtidigt  eller 
i   en  viss  följd.     4)  Genom  allmänna 
|  lagar   eller  föreskrifter  bestämd  fort- 
gång   eller   följd  i  något,     som  sker, 
göres,    förrättas,    i    handlingar,    hän- 
i  delser    eller    förändringar.     5)    Lugn 
I  och  stilla  efterlefnad  af  lag  och  för- 
\  ordningar    i    ett    land.     6)    Förmåga 
att  ordna  eller  hålla  i  ordning;  ord- 
ningssinne.      7)     (Fig.)     Rang;     tur. 
!  8)  (Nat.  hist.)  Hufvudafdelniug  af  en 
'  klass.       9)    Se    Byggnadsordning.     — 
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Ordnings  anda,  f.  sing.  Ord- 
ningssinne, n.  sing.  Sinne,  böjelse 
för  ordning.  —  Ordningsman, 
m.  5.  En  man,  som  älskar,  fordrar 
och  iakttager  ordning;  äfv.  tjenste- 
man,  som  äger  att  upprätthålla  ord- 
ningen i  någon  viss  samhällighet.  — 
Ordningstal,  n.  5.  RäknetaL  som 
angitVer  en  viss  bestämd  följd  i  ord- 
ningen. —  Ordna,  v.  a.  1.  In- 
rätta efter  viss  ordning,  gifva  visst 
regelbundet  skick. 

Oreda,  f.  1.  Ordningslöst  till- 
stånd, förvirring.  —  Oredig,  adj.  2. 
Ej  redig;  ej  tydlig:  (fam.)  något  be- 
rusad. 

Oregerlig,    adj.    2.      Se    Ostyrig. 

Oren  f—  u),   se  Or. 

Oren  (—  -L),  adj.  2.  Ej  ren; 
(tig.)  osedlig,   okysk:   ond. 

Orf,  n.   5.     (Isl.  orf.)     Lieskaft. 

Orgel,  m.  2.  pl.  orglar.  (D.  o. 
t.  orgel:  gr.  ogyavov.)  Ett  slags 
tonverktyg,  som  brukas  i  kyrkor, 
och  hvars  toner  frambringas  genom 
luft,  som  medelst  belgar  indrifves 
i  metallpipor  af  olika  storlek.  — 
-korall,  m.  3.  En  art  Rörpolyp. 
Tubipora  musica.  —  Orgelverk, 
Orgverk,  n;  5.   ell.  Orgor,  f.  pl. 

;Tsv.   orgkor.)      Se  Orgel.  —   Orgel- 

nist,  Organist  ell.  Orgnist,  m.  3. 
Person,  hvars  befattning  är  att  spela 
orgorna  i  en  kyrka. 

Oridderlig*  adj.  2.  Ej  öfverens- 
stämmande  med  ridderlighetens  lagar. 

Orig,   se   Or. 

Orimlig,  adj.  2.  Ej  rimlig, 
omöjlig;  obillig;  (fam.)  öfverdrifvet 
stor.  —  Orimlighet,  f.  3.  Be- 
skaffenheten att  vara  orimlig;  någon- 
ting orimligt. 

Orka,  v.  n.  i.  (Isl.  orka;  d. 
orlce.  Jfr.  isl.  yrkja.)  Förmå.  — 
OrklöS,  adj.  2.  Utan  styrka  att 
företaga   något;    trög    att  arbeta,  lat. 

Orkan,  m.  3.  (Fr.  ouragan;  eng. 
hurricane.)     Ytterst  häftig  storm. 


Orlof,  n.  sing.  (Isl.  orlof;  å.  o. 
höll.  orlov;  n.  sax.  oorlof;  t.  urlaub.) 
Afsked  ur  enskilt  tjenst.  —  Orlof S- 
sedel,  m.  2.  Afskedsbetyg,  som  af 
husbonde  gifves  en  tjenare  vid  af- 
flyttning  ur  hans  tjenst. 

Orm,  m.  2.  (Fsv.  ormber,  ormer; 
isl.  orrar;  d.  orm;  ags.  wurm,  worm, 
eng.  worm,  mask,  orm;  t.  wurm, 
mask;  moes.  g.  vaurms,  mask,  orm; 
lat,  vermis,  mask.)  Krälande  djur, 
som  tillhör  3:dje  ordningen  af  Åmfi- 
bierna ;  (särskilt)  huggorm ;  (fig.)  falsk 
menniska;  (veter.)  ett  utslag  på  hä- 
star och  boskap.  —  -bunke,  m.  2. 
Yäxtslägtet  Pteris,  särskilt  arten  P. 
aquilina.  Ormbunkar  är  äfven,  i 
botaniken,  benämning  på  17:de  na- 
turliga växtklassen.  —  -bär,  n.  5. 
Bär  af  Qvesved,  äfv.  af  Trollbärsört. 
—  -gräs,  n.  5.  Örten  Geraniura 
sanguuieum.  —  -ila,  f.  1.  Se  Orm- 
ödla. —   -kage,   m.  2.    Se  Ormbunke. 

;  —  -näfva,  f.  1.  Se  Ormrot.  — 
-ris,  n.  5.  Se  Ormbunke.  —  -rot, 
f.  3.    Örtslägtet  Scorzonera. skal- 

!  le,  m.  2.  Snäckarten  Cyproza  mo- 
neta;  se  äfv.  Taffelblomma.  —  -slå, 
f.  3.  pl.  —  r.  Se  Blind  orm.  — 
-Slända,     f.    1.     Insekten    Raphidia 

,  ophiopsis.  —  -sten,  m.  2.  En  sten- 
art,  äfv.  kallad  Serpentin.  —  -tunga, 
f.  1.  Örtslägtet  Ophioglossum.  — 
-vråk,  m.  2.    Roffågeln  Falco  Buteo. 

Ödla,  f.   1.    Ett  slägte  af  Amfi- 

bierna.      Lacerta.    —    -Ögon,   n.  pl. 
Orten  Asperugo  procumbens.  —  -Ört, 
f.   3.      Örtslägtet    Echium.  —   Orma 
Sig,  v.  r.   1.      Slingra  sig. 
Oma,    v.   n.    1.      Se   Or. 
Oro,    f.    sing.     Motsatsen    af    ro, 

.  af  lugn;  äfv.  svänghjul,  som  är  re- 
gulator i  ett  ur.  —  Oroa,  v.  a.  1. 
Förorsaka  oro,  störa.  —  Orolig, 
adj.   2.     Som  saknar   ro,    lugn;    äfv. 

j  som  icke  tvcker  om    ro,    lugn,    still— 

Ihet.  —  Orolighet,  f.  3.     Oro;    (i 

|  plur.)   stridigheter  i  en  stat. 
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Orre,  m.  2,  pl.  orrar.  (Isl.  orW; 
d.  aarhane,  urhane;  t.  birkhahn.  der- 
emot  auerhahn,  tjäder.)  Fågelarten 
Tetrao  Tetrix.  —  Orrlek,  m.  2. 
Samling  af  orrar,  då  de  para  sig. 

Orre,  m.  2,  pl.  orrar.  (T.  ohrfeige?) 
Eam.    Se  Ö?^Z. 

Orsak,  f.  3.  (T.  ursache.)  Det, 
som  frambringar  en  viss  verkan ;  det, 
hvarigenom  något  sker,  verkas  eller 
frambringas;    anledning,  skäl,  grund. 

—  Orsaka,    v.    a.   1.     Vara  orsak 
till,  verka. 

Orsten,  m.  2.  (T.  orstein.  Jfr. 
d.  orne,  galt.)  En  stenart  med  stin- 
kande lukt. 

Ort,  m.  2.     Se  Id  (fiskslag). 

Ort,  m.  3.  (T.  ort,  urspr.  spets, 
kant,  gräns;  ags.  ord,  spets.  Jfr.  lat. 
ora,  kant,  rand,  strand;  gr.  ÖQog, 
gräns.)  Ställe;  trakt,  landskap;  stad, 
köpiug;  fläck;  rätt,  embetsmyndighet; 
grufgång.  —  Ortlig,  adj.  2.  Som 
tillhör  en  ort.  —  Ortlighet,  f.  3. 
Ett  ställes  egna  beskaffenhet.  — 
Ortminne,  n.  4.  Minnet  i  afse- 
-ende  på  förmågan  att  ihågkomma 
ställen  och  orter. 

Ort,  m.  5.  (N.  sax.  ort,  ord, 
l  qvintin.)    Yigtdel  =  ,  f,  (T  skålpund. 

Orubbad,  adj.  2.  Ej  rubbad, 
ostörd.  Sitta  i  o — dt  bo,  säges  om 
enkling  eller  enka,  som,  i  kraft  af 
den  aflidna  makens  testamente,  får 
oskiftadt  till  sin  död  behålla  det  ge- 
mensamma boet.  —  Orubblig,  adj.  2. 
Som  ej  kan  rubbas,  ej  låter  sig  öfver- 
talas,  bevekas. 

Orygglig,    adj.    2.     Som  ej  kan  j 
ryggas,  återkallas;  orubblig. 

Oråd,  n.  5.    Skadligt,  dåligt  råd.  | 

—  Orådlig,  adj.  2.    Hvartill  ej  bör 
rådas. 

Orätt,  adj.  1.  Oriktig;  ej  över- 
ensstämmande med  det  rätta.  — 
S.  m.  sing.  Hvad  som  ej  är  öf- 
verensstämmande  med  det  riktiga, 
rätta. fången,  adj.  2.  Med  orätt  | 


förvärfd. färdig,  adj.   2.     Icke 

rättfärdig,    stridande    mot    det  rätta. 

mätig,    adj.   2.     Stridande  mot 

lag  och  rätt. rådig,  adj.  2.    Ej 

rättrådig. vis,  adj.  2.     Ej  rätt- 
vis;   stridaude   mot  naturlig  rättvisa. 

I  —  -visa,  f.  1.    Egenskapen  att  vara 

|  orättvis;  stridighet  emot  rättvisan; 
orättvis  handling. 

Orörlig,  adj.  2.  Som  ej  kan 
röras  ur  stället;  som  ej  rörer  sig; 
(tig.)  obeveklig. 

Os,  n.  5.  (Isl.  oss.  Urspr.  mun, 
lat.  os.)  Mynning,  utlopp  af  å  eller 
elf;  äfv.  ställe  i  sjö,  der  vattnets  rö- 
relse på  ytan  i  lugnväder,  eller  om 
vintern  en  ständigt  öppen  vak  eller 
svag  is.  röjer  en  underjordisk  utlopps- 
åder; äfv.  ställe  på  marken,  der  käll- 
åder uppväller. 

Osa,   v.  n.  o.  a.  impers.   \.     (Gr. 

!  o£é*j/.)  1)  Urspr.  Lukta.  Här  o — r 
godt;  det  o — r  brändt;  o.  brännvin. 
2)  Säges  äfv.  om  lukten  af  den  far- 
liga luftart,  som  utgår  ifrån  en  eld- 
stad, då  spjället  blifvit  skjutet,  innan 
ännu  alla  delar  af  bränslet  äro  ut- 
brända. —  Os,  n.  5.  (D.  006-,  oes. 
Jfr.  g.  lat.  osor  för  odör.)  1)  Lukt. 
O.    af   stek,    af   drycker;    (fig.  fam.) 

'  hafva  o.  af  något,  hafva  väder  deraf. 
2)  Lukt  af  vissa  brinnande  ämnen 
(jfr.  Osa).  Oset  af  en  lampa.  Kakel- 
ugnsos. 

Osagd,  adj.  2.  Ej  sagd.  Låta 
vara  o — dt,  med  tystnad  förbigå, 
lemna  derhän. 

Osann,   adj.   2.     Ej   med  sanniu- 

I  gen  öfverensstämmande.  —  Osan- 
ning, f.  2.  Beskaffenheten  att  vara 
osann;  osant  tal,  yttrande;  osann 
uppgift;  osann  mening,  sats;  osant 
påstående. 

Osed,  m.  3.  Dålig  sed,  förkast- 
lig vana.  —  O  sedlig,  adj.  2.  Ej 
sedlig.  —  Osedlighet,  f.  3.  Osedligt 
uppförande. 

Oskaplig,  adj.  2.  Oformlig,  ofatt. 
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Oskattbar,  adj.  2.    Ovärderlig. 

Oskick,  n.  5.  Olag;  dålig  vana, 
felaktigt  bruk.  —  Oskicklig,  adj.  2. 
Som  saknar  skicklighet;  illa  gjord, 
utförd;  utan  skick  och  vett  i  um- 
gänge; otillbörlig,  opassande.  — 
Oskicklighet,  f.  3.  Brist  på  skick- 
lighet; oskickligt  uppförande;  oskick- 
lig handling;  oskickligt  yttrande. 

Oskiftad,  adj.  2,  Oskift,  adj.  1. 
Ej  skiftad.  Sitta  i  bo  o — fto,  för- 
blifva    i    odelad  besittning  af  ett  bo. 

Oskiljaktig,  adj.  2.  Som  ej  kan 
skiljas;   alltjemt  åtföljande. 

Oskuld,  f.  3.  Frihet  ifrån  brott; 
en  menniskas  tillstånd,  då  ännu  icke 
sjelfviskheten  vunnit  insteg  hos  henne 
och  hon  ej  ännu  kommit  till  med- 
vetande af  skilnaden  emellan  godt 
och  ondt;  äfv.  obekantskap  med  köns- 
driften;  (fig.  fam.)  ung  oskyldig  flicka. 

—  Oskyldig,  adj.  2.  Pri* från  brott; 
saknande  erfarenhet  af  vérlden  och 
det  onda;  oskadlig;  tillåten,  loflig. 

Oskyld,  adj.  2.    Ej  beslägtad. 

Oskäl,  n.  5.  Brist  på  skäl.  — 
Oskälig,  adj.  2.  Som  saknar  skäl; 
obillig;  oförnuftig. 

Oskära,  v.  a.  1.  Orena;  (fig.) 
vanhelga. 

Osmak,  m.  sing.  Vidrig,  elak 
smak. 

Osminkad,  adj.  2.  Ej  sminkad; 
(fig.)  oskrymtad,  uppriktig. 

Osmundsjern,  n.  sing.  Jern, 
beredt  genom  Osmundssmide, 
det  slags  smide,  då  smidbart  jern 
frambringas  genom  malmens  första 
smältning. 

Ospard,  adj.  2.  Ej  sparad.  Ha 
all  möda  o.,  ej   spara  någon  möda. 

Oss,  dat.  o.  ackus.  af  pron. 
pers.   Vi. 

Ost,  m.  sing.  (D.  o.  t.  ost.)  Se 
Öster.  —  Ostlig,  adj.  2.  Som  kom- 
mer ifrån,  har  riktning  åt  öster.  — 
Ostligt,  adv.    I,  åt  ell.  ifrån  öster. 

—  Ostvarts,   adv.     Åt  öster. 


Ost,  m.  2.  (Esv.  öster;  isl.  ostr ; 
d.  ost.)  l)Utan  plural.  De  tjockare, 
från  vasslan  afskilda  delarne  af  mjölk. 
Häraf  Ölost.  2)  Ett  näringsämne,  till— 
redt  af  mjölk  genom  dessa  delars 
afskiljande    från   vasslan.     3)  I  form 

pressadt  stycke  deraf. fluga,  f.  1. 

Flugarten  Piophila  casei.  —  -form, 
m.   2,    -kar,    n.   5.     Kärl,  hvari  ost 

pressas  och  får  sin  form. kaka, 

f.   1.     Kaka,   tillredd  af  ystad  mjölk. 

—  -korg,  m.  2.  Korg,  hvari  ost 
lemnas  att  afrinna.  — ■  -krama,  f.  1. 
Litet  aftaget  stycke  af  ost,  som  pres- 
sas   i    ett  ostkar.  —  -mask,  m.  2. 

I  Larven  af  Ostflugan. mött,  n.  5. 

i  Ett  slags  luftrörsspindel  i  ost.  Acarus 
i  casei.  —  -ämne,  n.  sing.  Det  ämne 
i  mjölk,  hvaraf  ost  bildas. 

Östra,  f.  1,  pl.  ostron.  (Isl.  östra; 
d.  östers;  ags.  osire;  höll.  o  ester ;  t. 
i  auster;  lat.  ostrea;  gr.  oCTQtojs.)  En 
1  ätbar  mussla.  Ostrea  edulis. — Ostron- 
bank,  m.  2.  Bank  i  hafvet,  der 
ostron  finnas  i  mängd.  —  Ostron- 
mussla,  f.   1.    Se  Östra. 

Ostruken,  adj.  2.  Ej  struken. 
O — et  mål,  rågadt. 

Ostyrig,  adj.  2.  Svår  att  hålla 
I  i  styr. 

Ö städad,  Ostadig,  adj.  2.  Ej 
städad;  (fig.)  ej  hyfsad;  vårdslösad, 
försummad.  —  Ostäda,  v.  a.  1. 
Göra  ostädad. 

Osviklig,  adj.  2.  Som  ej  sviker, 
ofelbar,  fullt  tillförlitlig. 

Osynlig,  adj.  2.  Ej  synlig;  (fam.) 
ganska  liten,  föga  märkbar. 

O  Sämja,  f.   1.    Oenighet. 

Osökt,  adj.  1.  Ej  sökt,  naturlig, 
okonstlad. 

Otack,  m.  sing.  Brist  på  er- 
känsla för  något,  som  förtjenar  tack. 

—  Otackad,  adj.  2.  Som  fårotack 
till  lön.  —  Otacksam,  adj.  2.  Ej 
tacksam;  (fig.)  ej  lönande,  ofördel- 
aktig, ofruktbar. 

Otadelig,  adj.  2.     Se  Oklanderlig. 
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Otaldt,    adj.    n.     Hafvo  något  o. 
med  en,  hafva  något  att  säga  honom. 
Otalig,  adj.  2.    Oräknelig. 
Otid,  f.   sing.     7  o.,  i  oläglig  tid. 

—  Otidig,  adj.  2.  Som  sker  i  otid. 
otillbörlig,  opassande;  (fam.)  oför- 
skämd, ovettig.  —  Otidighet,  f.  3. 
Otidigt  uppförande,  ord,  yttrande. 

Otillgänglig,  adj.  2.  Ej  till- 
gänglig; som  ej  gerna  inlåter  sig  i 
samtal  eller  umgänge  med  andra. 

Oting,  n.  5.  Hvad  som  i  verk- 
ligheten icke  finnes  eller  kan  finnas; 
äfv.  hvad  som  strider  emot  förnuftet. 

Otjenst,  f.  3.  Handling,  som 
göres,  för  att  tjena  någon,  men  som 
i  stället  bringar  honom  förlust,  för- 
tret, obehag. 

Otro,  f.  sing.  Frånvaro  af  tro, 
bristande  tro.  —  Otrogen,  adj.  2. 
Som  ej  tror;  äfv.  som  bryter  emot 
utlofvad  trohet.  —  Otrohet,  f.  3. 
Brott  emot  den  trohet,  man  är  nå- 
gon skyldig.  —  Otrolig,  adj.  2. 
Ej  trolig;  utomordentlig. 

Oträngd,  adj.  2.  7  o — dt  mål, 
onödigtvis. 

Otröstlig,  adj.  2.  Som  ej  låter 
trösta  sig. 

Otta,  f.  1.  (Isl.  ötta;  d.  otte; 
ags.  ukte;  moes.  g.  uhtvo.)  Den  sista 
delen   af  natten  näst  före  dagningen. 

—  Ottemål,  n.  5,  -värd,  m.  2. 
Mål,  som  intages  helt  bittida  på 
morgonen.  —  Ottesång,  m.  2. 
Gudstjenst,  som  hålles  tidigt  på  mor- 
gonen. 

Otukt,  f.  sing.  Brott  emot  kysk- 
heten; okyskt  lefnadssätt.  —  Otuk- 
tig,  adj.  2.  Som  bedrifver,  lefver 
i   otukt. 

Otur,  m.  3.     Dålig  tur. 

Otvungen,  adj.  2.  Ej  tvungen; 
osökt,  okonstlad. 

Otyg,  n.  sing.     Se  Djefvulshap. 

Otyglad,  adj.  2.  (Fig.)  Som  ej 
låter  tillbakahålla  sig  af  lag  eller 
ordning. 


Otymplig,  adj.  2.  (Fam.)  Plump, 
gr  of,  tölpig. 

Otålig,  adj.  2.  Ej  tålig;  harm- 
sen, förargad. 

Otäck,  adj.  2.  Mycket  ful;  i 
hög  grad  oren;  ganska  svår,  besvär- 
lig, hinderlig;  afskyvärd;  i  hög  grad 
plump,  grof,   oanständig. 

Otörstig,  adj.  2.  Som  fått  sin 
törst  stillad.    Dricka  sig  o. 

Oumbärlig,  adj.  2.  Som  ej  kan 
umbäras. 

Oundgänglig,  adj.  2.  Som  ej 
kan  undgås,  oundviklig. 

Oupphörlig,  adj.  2.  Som  fortgår 
utan  uppehör;  beständigt  förnyad, 
återkommande. 

Outgrundlig,  adj.  2.  Som  ej 
kan  utgrundas. 

Outransaklig,  adj.  2.  Som  ej 
kan  utransakas. 

Outsäglig,   adj.  2.    Se  Obeshrifiig. 

Outtröttlig,  adj.  2.  Som  ej  låter 
sig  förtröttas. 

Outtömmelig,  Outöslig,  adj.2. 
Som  ej  kan  uttömmas,  utösas;  hvarpå 
ej  kan  göras  slut. 

Ovan,  adj.  2.  Ej  van;  ovanlig. 
—  Ovana,  f.  1.  Bristande  vana; 
elak,  dålig  vana.  —  Ovanlig,  adj.  2. 
Ej  vanlig.  —  Ovanlighet,  f.  3. 
Beskaffenheten  att  vara  ovanlig; 
ovanlig  händelse. 

Ovansklig,   adj.   2.    Oförgänglig. 

Ovedersäglig,  adj.2.  Obestridlig. 

Ovetande,  adj.  1.  Utan  att  veta 
det.    Göra  något  o. 

Ovett,  n.  sing.  Skymfliga  ord 
och  utlåtelser,  skymfligt  tal,  skällsord; 
bittra  förebråelser.  —  Ovettig, 
adj.  2.  Som  utöser  ovett;  skymfande, 
smädlig. 

Ovilja,  f.  sing.  Motvilja;  ogen- 
het;  förtrytelse,  harm.  —  Ovillig, 
adj.   2.    Ej  villig;  ögen. 

Ovilkorlig,  adj.  2.  Ej  inskränkt 
af  vilkor;  ofrivillig;  nödvändig,  ound- 
viklig.   —    Ovilkorligen,    Ovil- 
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korligt,  adv.  Utan  vilkor,  utau  in- 
skränkning: utau  iu  vändning:  nöd- 
vändigtvis,  oundvikligt. 

Ovärdig,   adj.   2.     Se    Vårdslös. 

Oväder,  u.  5.  Storm  eller  stark 
blåst  med  nederbörd. 

Ovägerlig,  adj.  2.  Som  ej  kan 
förvägras. 

Oväld,  f.  sing.  Opartiskt  för- 
hållande. —  O  väldig,  adj.  2. 
Opartisk. 

Ovän,  m.  3.  Den.  som  vill  en 
annan  illa.  —  Ovänlig,  adj.  2.  Som 
ej  med  vänlighet  bemöter  någon, 
visar,  röjer  brist  på  vänlighet.  — 
Ovänskap,  m.  3.  Hatfull  sinnes- 
stämning. 

Ovärderlig,  adj.  2.  Hvars  värde 
ej  kan  uppskattas,   oskattbar. 

Ovärdig,  adj.  2.  Ej  värdig,  oför- 
tjent;  utan  allt  sedligt  värde:  på  ett 
oförtjent  sätt  sårande,  förolämpande. 
—  O  Värdighet,  f.  3.  Beskaffen- 
heten att  vara  ovärdig:  ovärdigt  be- 
teende. 

Oväsende  ell.  Oväsen,  n.  sing. 

Oljud,  larm,  stoj ;  bullersam  träta, 
strid,  slagsmål.  —  Oväsendtlig, 
adj.  2.     Ej  väsendtlig:   ej   vigtig. 

Ovätte,  m.  2.  (Pop.)  Elak  ande, 
troll. 

Oxe,  m.  2,  pl.  oxar.  (Fsv.  oxi, 
ibxi;  isl.  uxi;  d.  oxe;  ags.  ohsa,  oxa; 
t.  ochs;  moes.  g.  auhm,  auhsus;  skr. 
ulschan,  oxe,  häst,  af  yu  ell.  yudj, 
hopbinda.  Jfr.  Ok.)  Utskuren  tjur: 
(i  vidsträckt  bem.)  hane  af  buffel, 
hjort,  elg  och  ren;  (fig.  fam.)  grof, 
plump.  oborstad  karl:  (astr.)  ett  af 
tecknen  i  djurkretsen.  —  Oxblåsa, 
f.  1.  Den  torkade  hinnan  af  en  oxes 
urinblåsa.  —  -broms,  m.  2.  Se 
Fäfluga.  —  -bär,  n.  5.  Bär  af 
Oxbärsbusken  eller  Mispel.  — 
-drift,  f.  3.  Mängd  af  oxar,  som 
tillsammans  drifvas  ifrån  en  ort  till 
en  annan.  —  -dräng,  m.  2.  En,  : 
som    ansar    oxarna   på  en  landtegen- 


dom.    —    -galla,   f.   1.     Den  bittra 

vätskan  i  oxars  gallblåsa. groda, 

f.  1.  En  art  af  Grodorna.  Råna 
pipiens.  —  -hare,  m.  2.  Ett  kött- 
stycke af  slagtad  oxe,  emellan  njuren 
och    ryggraden.    —    -hufva,    f.     1. 

Insekten  Bombyx  Bucephala. huf- 

VUd,  n.  4.  Hufvud  af  oxe;  äfv.  (i 
plur.   oxhö felen)  ett  mått  för  våta  varor 

=  90  kannor. lägg,  m.  2.   ell. 

-lägga,  f.  1.  Se  Gullvifva.  — mickel, 

m.  2.  (Fam.)  Se  Lymmel punsch, 

m.  sing.    (Fam.)    Vatten. tunga, 

f.  1.  Tunga  af  oxe;  (bot.)  örtslägtet 
Anchusa,    i  synn.   arten  A.  officinalis. 

—  -tur,  m.  3.  (Fam.)  Högst  ovanlig 

tur. Vägen,  m.  def.  (Fam.)  Den 

väg,  bana,  som  af  den  stora  hopen 
beträdes.  —  -Öga,  n.  4.  En  oxes 
öga;  (fig.)  cirkelrundt  eller  ovalt  fön- 
ster: äfv.  loge  i  en  teatersalong,  på 
sidan     om     avantscenen,     med    oval 

öppning  utåt  scenen. öron,  n.  pl. 

Se  Backsippa. 

Oxel,  f.  2.  pl.  oxlar,  ell.  Oxel- 
träd,  n.5.  Trädslaget  Cratcegus  rulgaris. 

—  -bär,  n.  5.  Bär  af  Oxel.  — 
-rönn,  f.  2.  Trädslaget  Sorbus  hybrida. 

Oxeltand,  f.  3.  (Isl.  jaxl;  nor. 
jakle;  eng.  axeltooth,  af  axel,  hjul- 
pinne.) Sidotand  med  nästan  fyr- 
kantig krona  och  två  eller  tre  rötter. 

Oår,  n.   5.     Se    Missväxtår. 

Oädel,  adj.  2.  Ej  ädel.  O— dia 
metaller,  som  vid  luftens  tillträde 
under  smältning  syrsättas. 

Oäfven,  adj.  2.  (T.  uneben.) 
Ej  o.,   ej   dålig,  rätt  bra. 

Oäkta,  adj.  oböjl.  Ej  äkta.  O.  färg, 
som  ej  sitter  i;  o.  sten.  perla,  galon, 
som  liknar  en  äkta,  utan  att  äga  dess 
värde;  o.  förgyllning,  gjord  med  oäkta 
guld. 

Oändlig,  adj.  2.  Utan  ända,  gräns- 
lös ;  utomordentligt  stor.  —  Oändlig- 
het, f.  3.  Gränslöshet;  det  oändliga. 
/  o.,  utan  gräns,  utan  ända. 

Oöm,  adj. 2.  Ej  ömsint;  ej  ömtålig. 
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Packa,  v.  a.  1.  (D.  pakke;  eng. 
pack;  t.  packen;  fr.  paqueter.  Jfr. 
gr.  Tivxcctfiv.)  Lägga  flera  ting  tätt 
och  fast  tillsammans;  äfv.  fylla  med 
varor  eller  andra  saker,  som  läggas 
hårdt  och  tätt  uppå  hvarandra. 
P.  pa ',  lasta  med  packvaror;  (fig.) 
belasta;  äfv.  gifva  stryk.  —  P.  sig, 
v.  r.  Tätt  sammantränga  sig.  P.  sig 
af,    hört,    skyndsamt    begifva   sig  af. 

—  Packa,  f.  1,  i  sing.  äfv.  Packe. 

(Isl.  pakki;  d.  pakke;  t. pack, packen; 
eng.  pack;  it.  pacco:  h.paquet;  g.  fr. 
bague,  jfr.  isl.  baggi,  packe,  bylte, 
hvaraf  Norrbagge;  sp.  baga.)  Tätt 
och  med  omsorg  hoplagd  bunt  af 
varor  eller  andra  saker.  —  Pack, 
s.  sing.  oböjl.  (T.  o.  eng.  pack, 
packe.)  Med  pick  och  p.t  eg.  med 
käpp  och  packe  eller  rensel;  (fig.) 
-med  allt  hvad  man  äger.  —  Pack, 
n.  sing.  (D.  pak;  eng.,  t.  o.  höll. 
pack;  fr.  bagage.  Eg.  löst,  kring- 
strykande folk,  som  bär  sina  saker 
i  packor,  renslar.)  Tross,  slödder; 
dåligt  folk.  —  Packbod,  f.  2. 
Bod,  hvari  saluvaror  förvaras  inpac- 
kade eller  inställda. duk,  m.  sing. 

Ett    slags    grof  linväf,  som  begagnas 

till  omslag  tor  varupackor. hus, 

n.  5.  Byggnad  i  större  städer,  för 
ankommande  handelsvarors  uppläg- 
gande och  förvarande.  —  -husin- 
Spektor,  m.  3.  Tjensteman,  som 
har  uppsigt  öfver  ett  packhus.  — 
-häst,  m.  2.    Häst,  som  i  klöfsadel 

forslar  varupackor. lärft,  n.  sing. 

Se  Packduk.  —  -nål,  f.  2.  Grof 
nål,  som  begagnas  vid  packning.  — 
-sadel,  m.  2.  Se  Klöfsadel.  — 
-tråd,  m.  sing.  Se  Segelgarn.  — 
-vagn,  m.  2.    Vagn,  hvaruppå  pack- 


saker föras.  —  -Väf,  m.  sing.o  Se 
Packduk.  —  -åsna,  f.  1.  Åsna, 
som  i  klöfsadel  forslar  varupackor. 
—  Packning,  f.  2.  Packande; 
packade  saker,  som  medföras  på 
marsch  eller  resa. 

Padda,  f.  1.  (Isl.  j)adda;  d.  o. 
n.  sax.  padde;  ags.  pad.  Jfr.  skr. 
pad,  gå.)  Ett  slägte  af  Grod djuren. 
Bufo  vulgaris.  —  Paddbär,  n.  5. 
Se  Trollbär. fisk,  m.  2.  Fisk- 
slaget  Lophius  piscatorius. sten, 

m.  2.    Förstenad  Sjöborre.    Echinit. 

Paduband,  n.  5.   Ett  slags  halt- 

sidenband. 

Paff!  int.  Utrop,  hvarigenom  be- 
tecknas knallen  af  ett  skott. 

Pah!  int.    Se  Bah! 

Pajrock,  m.  2.  (Moes.  g.  paida, 
lifrock.)    Fam.  Gammal  sliten  lifrock. 

Pajta,  v.  n.  1.  (Sv.  dial.  paiay 
kläda;  moes.  g.  gapaidony  bekläda; 
skr.pat,  id.)   Fam.  P.  pa  ,  se  På  bylta. 

Paket,  n.  3  o.  5.  (Fr.  paquet. 
Jfr.  Packe.)  Bunt  med  omslag  af 
papper,  väf,  bastmatta  o.  s.  v.,  inne- 
hållande saker,  som  skola  afsändas 
till  en  ort.  —  -båt,  m.  2.  Fartyg, 
som  på  vissa  tider  regelbundet  afgår 
med  fraktgods  och  passagerare  till 
en  bestämd  hamn.  —  -gods,  n. 
sing.  Afsändningsgods,  bestående  af 
paketer. 

Pakta,  v.  a.   1.     Se  Förpakta. 

Palats,  n.  3  o.  5.  (D.  palads; 
t.  pallast;  fr.  palais ;  1.  palatium.) 
Stor  praktbyggnad,  som  bebos  af  en 
furste  eller  förnäm  herre;  slott. 

Pall,  m.  2.  (Fsv.  paller;  isl. 
pallr,  bänk,  trappsteg.  Jfr.  lat.  sca- 
bellum.)  Liten,  helt  låg  bänk  att 
sätta  fötterna  på. 
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P  allra,  v.  n.  1.  (Fr.  parler;  it. 
parlare.)  Pop.   Tala  mycket  och  fort. 

Pallra,  v.  n.  1.  (Pop.)  Gå  helt 
sakta. 

Palm,  f.  3.  (T.  palme.)  Ett 
slägte    af    sydländska    träd    {Palma); 

(bibl.)i> — er,  palmqvistar. mossa, 

f.  1.  Moss-slägtet  Climacium. Olja, 

f.  1.  ell.  -smör,  n.  sing.  Ett  slags 
olja,  som  pressas  af  oljpalmens  frukt- 
kött. —  -SOCker,  n.  sing.  Socker, 
beredt  af  saften  utaf  Socker-  ell.  Vin- 
palmen.   Söndag,  m.  2.  Sön- 
dagen   före    Påsk.    —   -träd,    n.   5. 

Träd  af  Palmernas  slägte. tvål, 

m.  sing.     Tvål,    beredd    af  palmolja. 

—  -vifvel,  m.  2.  Insekten  Curculio 
Palmarum.  —  -Vin,  n.  3.  Vin,  be- 
redt af  saften  utaf  Vin-  eller  Socker- 
palmen. 

Palsternacka,  f.  1.    (D.  pasti- 

nak;  t.  pastinake.)  Köksväxten  Pa- 
stinaca  sativa. 

Palt,  m.  2.  (Jfr.  eng.  hullet,  kula; 
fr.  pelot,  boll,  kula.)  Kokad  klimp 
af  blod,  mjöl  och  kryddor.  —  -pO- 
tates,  m.  sing.  En  sort  rund,  nå- 
got platt,  stor  potates. 

Palta,  f.  1.  (N.  sax.  palte;  fris. 
palt;  d.  pialt;  moes.  g.  plats,  klut, 
lapp.)     Fam.     Söndrigt    klädesplagg. 

—  Paltig,  adj.  2.  Uselt  klädd.  — 
Palta,  v.  n.  1.  P.  pa  sig,  hölja 
sig  i  trasiga  kläder. 

Pamp,  m.  2.  (M.  lat.  pampa.) 
Fam.     Stort  svärd,  lång  värja. 

Panel,  m.  3.  (D.  paneel;  eng. 
panel.)  Brädbeklädnad  på  väggarna 
i  ett  rum.  —  Panela,  v.  a.  1.  Förse 
med  panel. 

Pang!  int.  Utrop,  hvarmed  be- 
tecknas en  plötslig  knall,  skräll. 

Pank,  adj.  oböjl.  (Af  bankrutt.) 
Fam.     Utan  penningar  i  kassan. 

Panna,  f.  1.  (Isl. panna;  å.pande; 
ags.  o.  n.  sax.  panne;  t.pfanne;  fht. 
o.  m.  lat.  panna;  lat.  patina.)  Flått 
kokkärl,  vanligtvis  med  handtag,  och 


dels  med,  dels  utan  fötter;  öfre  de- 
len af  en  menniskas  ansigte,  emellan 
ögonen  och  hårfästet;  motsvarande 
del  af  hufvudet  på  vissa  djur;  för- 
djupning, i  hvilken  en  tapp  vänder 
sig.      Se    äfv.  Fängpanna,     Takpanna. 

—  Pannben,  n.  5.  Ett  af  de 
tvenne  ben  i  hufvudskålen,  hvaraf 
pannan  bildas.  —  -kaka,  f.  1.  Se 
Kaka.  —  -SOCker,  n.  sing.  Socker, 
som  erhålles  genom  mellansiraps  in- 
kokning  till  torrhet. 

Pansar,  n.  5.  (Fsv.  o.  isl.  pan- 
zari;  d.  pandser;  t.  panzer ;  m.  lat. 
panceria;  it.  panziera,  a£  panda,  buk, 
lif.)     Den    del    af  en  vapenrustning, 

som  skyddade  sjelfva  bålen. djur, 

n.  5.  Djurarten  Chlamydophorus  trun- 
catus.  —  -fisk,  m.  2.  Fiskslaget 
Ostradon  cornutus.  —  -mal,  m.  2. 
Fiskslaget  Loricaria  plecostomus.  — 
-Skjorta,   f.    1.      Se  Bryr, ja. 

Pant,  m.  3.  (Fsv.  panter;  isl. 
pantr;  å.pant;  n.  sax.  pand;  t.jjfand; 
|  eng.  pawn;  g.  fr.  pnn;  it.  pegno;  lat. 
pignus.)  1)  Hvad  som  lemnas  en  an- 
;  nan  till  säkerhet  för  att  något  skall 
:  ske  eller  göras.  2)  Sak  af  värde,  som 
i  öfverlåtes    åt    en   annan  till  säkerhet 

i  för  betalningen  af  en  skuld. bref, 

i  n.  5.  Förskrifning,  h varigenom  nå- 
I  got  öfverlåtes  som  pant.  —  -för- 
skrifva,  v.  a.  3.  Gifva  förskrifning 
å  något,  hvilket  lemnas  som  pant.  — 
i  -lek,  m.  2.  Sällskapslek,  hvarvid 
I  de  felande  måste  gifva  pant,  som  på 

något  skämtsamt  sätt  utlöses. rätt, 

m.  3.  Pantägares  rätt  att  i  nödfall 
afyttra    panten  och  af  köpeskillingen 

göra  sig  betalt. skilling,  m.  2. 

Den  penningsumma,  hvarför  pant  är 
lemnad  såsom  säkerhet.  —  -Sätta, 
v.  a.  2.  Lemna  i  pant.  —  Panta, 
v.  a.  1.  Till  säkerhet  för  en  fordran, 
genom  laga  åtgärd  bemäktiga  sig  gäl- 
|  denär  tillhörig  egendom,  för  att  be- 
hålla den  som  pant,  tills  betalning 
\  sker. 
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Panter,  m.  2,  pl.  pantrar.  (T. 
panther.)     Rofdjuret  Felis  melas. 

Pants  ar,   se  Pansar. 

Papegoja,  f.  1.  (D.  o.  n.  sax. 
papegoie;  t.  papagei;  m.  lat.  papagal- 
lus,  af  arab.  härkomst.)  Fågelslägtet 
Psittacus;  (fig.  fam.)  en  som  pratar 
utan  förstånd;    (sjöt.)  ett  slags  segel. 

Papp,  n.  sing.  (T.  pappe.)  Pap- 
per af  tjockare  tillverkning  än  det 
vanliga,  eller  äfven  af  två  eller  flera 
enkla  ark  hoplimmadt  papper.  — 
-band,  n.   5.     Bokband  af  papp. 

Pappa,  m.  sing.  (Af  lat,  pava, 
fader.)  Benämning,  som  barn,  i  svim. 
inom  de  mera  bildade  klasserna,  gifva 
sin  fader. 

Papper,  n.  5.  (I),  papir;  t.  pa- 
pier;  fr.  papier;  lat,  papxjrus;  gr. 
nånvQoq,)  1)(I  sing.  koll.)  Ett  af 
linnelump  beredt,  för  skrifning  och. 
tryckning  bestämdt  fabrikat,  men  för 
andra  behof  tillverkadt  äfven  af  lum- 
por utaf  bomull,  ull,  rå  hampa,  m.  m. 
2)  Skrifvet  eller  tryckt  blad  eller  stycke 
deraf.  —  Pappersbruk,  a.  5.  Fa- 
brik,  der  papper  tillverkas. mul- 

bärsträd,  n.  5.  Trädslaget  Brous- 
nonetia  papyrifera.  - —  -mynt,  n.  5. 
ell.  -penningar,  in.  2.  pl.  Tryckta, 
af  staten  eller  af  banker,  hypoteks- 
inrättuingar  o.  s.  v.,  utgifna  anvis- 
ningar på  en  viss  penningsumma, 
hvilka  i  allmänna  rörelsen  gälla  för 
verkligt  mynt. qvarn,  f.  2.  In- 
rättning till  lumpors  söndermalande. 
—  -Säf,  m.  sing.  Växten  Cyperns 
Papyrus.  —  -träd,  n.  5.  Trädsla- 
get Morus  papyrifera. 

Par,  n.  5.  (Isl.  o.  d.  par;  t.paar; 
eng.  pair;  fr.paire.  Af  lat.  par,  lika.) 
Två  ting,  som  höra  tillsammans;  två 
djur,  hane  och  hona,  som  lefva  till- 
sammans och  para  sig;  två  personer, 
förenade  tillsammans  genom  kärlek 
eller  äktenskap,  eller  som  i  något  af- 
seende  betraktas  såsom  sammanhö- 
rande.    Brukas    äfv.    i    st.  f.  Några, 


t.  ex.:  Ett  p.  ord.  —  Para,  v.  al. 
Förena  till  par;  (lig.)  förena,  för- 
knippa. —  P.  sig,  v.  r.  Förena 
sig  till  slägtets  fortplantning;  (fig.) 
p.  sig  tillsammans,  låta  förena  sig,  för- 
likas. —  Partrådar,  m.  2.  pl. 
Växtslägte  af  algerna.     Zygnema. 

Paradis,  n.  5.  (Gr.  naQudtvcos, 
lustgård,  urspr.  persiskt  ord.)  Våra 
första  föräldrars  vistelseort  före  syn- 
dafallet; (fig.)  utmärkt  skön  ort;  de 
saliges  hemvist  efter  döden.  —  -fi- 
kon, n.   5.     Frukten  af  Bananasträ- 

det. fågel,    m.   2.     Fågelslägtet 

Paradisea. korn,    n.  5.  ell.   -frö, 

n.  4.  Frö  af  växten  Amomum  Gråna 
paradisi.  —  -träd,  n.  5.  Se  Bana- 
nasträd.  —  -äple,  n.  4.  Benäm- 
ning på  flera  utmärkt  välsmakliga  äp- 
lesorter.  —  Paradisisk,  adj.  2. 
Utomordentligt  skön  eller  njutningsrik. 

Paraply,  m.  o.  n.  3.  (Fr.  pa- 
rapluie,  från  grek.)     Regnskärm. 

Parasoll,  m.  o.  n.  3.  (Fr.  pa- 
rasol, från  grek.)  Solskärm. palm, 

f.3.  Palmarten  Corypha  umbraculifera. 

Pard,  m.   3.      Se  Panter. 

Pardon,  m.  sing.  (Fr.  pardon) 
Förlåtelse,  nåd,  benådning,  försköning. 
—  Pardonera,   v.  a.  1.    Förlåta; 

benåda;  skona  till  lifvet.  ' —  Par- 
donsplakat,  n.  3.  o.  5.  Plakat, 
hvarigenom  förkunnas  lindring  eller 
eftergift  af  ådömdt  straff  för  dem, 
som  rymt,  och  hvilket  vid  vissa  för  det 
allmänna  glädjande  tillfällen  af  sta- 
tens öfverhufvud  utfärdas. 

Parfva,  v.  n.  1.  (Jfr.  skr.  arb, 
gå.)     Fam.     Gå  som  små  barn. 

Park,  m.  3.  (Fr.  o.  eng.  parc; 
t.  park.  beslägtadt  med  pfercli>  far- 
fålla.)  Inhägnad  skogstrakt  eller  träd- 
beväxt  mark  till  jagt- eller  promenad- 
plats; äfv.  ställe  i  fält,  der  ett  artil- 
leri har  sin  plats. 

Parkum,  n.  sing.  En  sort  bom- 
ullstyg. 
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Pärm,  m.  2.  (Fin.  parmas,  parmu.) 
Rymdmått  för  hö,  af  3|  alnars  höjd 
och  4f  alnars  bredd  på  alla  sidor.  — 
Parma,  v.  a.  1.  Mäta  hö  i  pärm. 
—  Parmmätare,  m.  5.  Edsvuren 
person  i  stad,  hvars  befattning  är  att 
uppväga  hö  m.  m.,  som  införes  till 
försäljning. 

Part  (a  långt),  m.  3.  (Lat.  pars.) 
Del,  andel;   äfv.  den,  som  har  rätte- 
gångstvist   med   en  annan.  —  Par-  ! 
tisk,   adj.   2.     Som  gynnar  ena  par-  j 
ten  på  den  andras  bekostnad. 

Parti,    n.   3.     1)  (Af  fr.   parti.)  : 
Flere  personers  förening  emot  andra, 
som  hafva  motsatta  åsigter  eller  syf-  ; 
ten;    i  fält,    för  något  visst  ändamål! 
utskickad  trupp  af  krigsfolk;  beslut;  ; 
tordel,  nytta;  gifte.  2)  (Af  fr.  partie.)\ 
Mängd    af    varor;    stämma  i  musik;  i 
(i    kortspel    och   andra  slags  spel)  så 
mycket    som    spelas    hvarje    särskilt  I 
gång,  för  att  afgöra,  hvem  som  vun- 
nit;   öfverenskommelse    mellan    flera  ' 
personer  om  något  gemensamt  nöje; 
sjélfva  nöjet,    hvarom  man  öfverens-  I 
kommit;  samtliga  personer,  som  deri  ! 
deltaga;  särskilt  del  af  något,  då  den  t 
utgör    likasom    ett    helt    för   sig.  —  j 
-anda,    f.  sing.     Böjelse    för  parti-  i 

strider. gängar e,    m.   5.     Del-  j 

tagare  i  eller  anförare  för  ett  strof-  i 
parti  i  fält;  äfv.  ifrig  deltagare  i  par-  | 
tistrider.  —  -VIS,  adv.  I  parti.  | 
Köpa,  sälja  p. 

Partisk,  se  Part. 

Pask,  n.  sing.  (Jfr.  fin.  paska,  | 
orenlighet.)  Tam.  Slask,  orenlighet; 
illa  lagad  mat.  —  Paska,  v.  n.  1. 
Slaska;  traska  i  smuts.  —  Pasker, 
m.  sing.  Senfärdig  karl.  —  Paskig, 
adj.  2.     Slaskig,  våt;   osnygg,   oren. 

Pasma,  f.  1.  o.  Pasman,  n.  5. 

(Fin.  pasman .)  Längdmått  för  spun- 
net garn,  hållande  i  00  trådar  af  2£ 
alns  längd.  —  Pasma,  v.  a.  1.  Af- 
dela  spunnet  garn  i  pasman. 
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Pass,  n.  5.  (T.  pass;  fr.  j)as; 
lat.  passus.)  1)  Urspr.  Steg.  En- 
dast i  några  sammansättningar,  så- 
som :  Passgång.  2)  Trång  väg,  trång 
farled.  3)  (Fr.  passe-port.)  Respass. 
—  -gäng,  m.  sing.  (Ridk.)  Det 
slags  skridt,  då  hästen  nästan  på 
samma  gång  lyfter  begge  fötterna  på 
samma  sida  från  marken.  —  -gån- 
gar e,  m.  5.  Häst,  inöfvad  till  pass- 
gång. 

Pass!  int.  (Fr.  je  passé.)  I  vissa 
kortspel.  Jag  begär  ej  att  spela.  — 
S,  n.  Sing.  Ett  slags  kortspel,  deri 
knektarne  äro  högst.  —  Passa, 
v.  n.  1.  I  vissa  kortspel:  Tillkänna- 
gifva,  att  man  ej  vill  spela  eller  vista. 

Pass,  s.  sing.     Se  följ.  ord. 

Passa,  v.  n.,  impers.  o.  a.  1. 
(T.  passen.  Jfr.  moes.  g.  hats,  god, 
tjenlig,  nyttig.)  V.  n.  o.  impers. 
Yara  tjenlig,  lämplig,  lagom;  vara 
tillständig,  anstå,  egna,  höfvas.  — 
V.  a.  Jemka  något  efter  ett  annat, 
så  att  de  blifva  lagom  för  hvarandra. 
P.  pa,  vara  tillhands,  taga  tillfället 
i  akt ;  gifva  akt  på  rätta  ögonblicket, 
när  något  skall  ske;  vara  uppmärk- 
sam, vaksam.  P.  upp,  se  P.  pa  ; 
äfv.  förrätta  tjenstsysslor;  se  f.  ö. 
Uppassa.  —  P — nde,  p.  pres.  o.  adj. 
Lämplig,  tjenlig,  höfvisk.  —  Pass, 
s.  sing.  oböjl.  (T.  pass,  eg.  visst  af- 
passadt  mått.)  I  uttrycken:  Till  p. 
(t.  zu  pass;  höll.  te  pas),  lägligt,  just 
lagom,  i  rattan  tid,  till  lags.  Vid  p., 
omkring,  omtrent.  — Passare,  m.  5. 
Cirkelinstrument.  — Passopp!  int. 
Utrop,  då  man  vill  anmana  någon  att 
passa  på,  se  npp.  —  S.  m.  (Fam.) 
En  som  passar  npp. 

Passera,  v.  n.  1.  (Fr.  passer, 
af  lat.  passus,  steg.)  Gå,  fara;  (om 
tid)  förflyta,  förgå;  tilldraga  sig,  hända, 
förefalla;  duga,  gå  an,  vara  tillåtlig. 
P.  för,  anses,  gälla  för.  —  V.  a. 
Tillbringa.  —  Passerlig,  adj.  2. 
Som  kan  passera  eller  gå  an,    hjelp- 
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lig.  —  Passerläder,  n.  sing.    Se 

Smorläder.  —  Passlig,  adj.  2. 
(Förk.  af  PasserHg.)  Fam.  Medel- 
måttig, hjelplig. 

Pastej,  m.  3.  (T.  pastete;  fr. 
paté;  it.  pasticcio,  af  pasta,  deg.)  Ett 
slags  bakverk  med  fyllning  af  hackadt 
kött  eller  fisk. 

Pastor,  m.  3.  (Lat.;  eg.  herde.) 
Andelig  styresman  för  en  kyrkoför- 
samling, kyrkoherde.  —  Pastorat, 
n.  3  o.  5.  Kyrkoherdetjenst;  prest- 
gäll.  —  Pastorska,  f.  1.  Pa- 
stors fru. 

Patrask,  n.  sing.  (Enl.  Ihre,  af 
palty  söndrigt  klädesplagg,  och  rash} 
skräp.)     Fam.  Pack. 

Patron,  m.  3.  (Lat.  patvonus.) 
Skyddsherre,  skyddshelgon;  herre  och 
husbonde;  ägare  af  ett  bruk,  en  fa- 
brik, o.  s.  v.;  godsägare,  som  äger 
rättighet  att  tillsätta  pastor  i  sin 
församling;  (tekn.)  mönster,  modell; 
pappershylsa,  som  håller  ett  af  ni  ätt 
skott  krut.  —  -kök,  n.  5.  eller 
-taska,  f.  1.  En  soldats  skjutvä- 
ska. —  Patronessa,  f.  1.  En 
patrons  fru  eller  enka;  äfv.  fruntim- 
mer, som  åtagit  sig  bestyret  vid  en 
offentlig  tillställning  till  förmån  för 
nödlidande. 

Patt,  m.  2.  (D.  potte.)  Pop. 
Bröstvårta;  spene.  —  Patta,  v. 
n.   1.     Dia. 

Pejla,  v.  a.  1.  (D.  peile.)  Sjöt. 
Med   lodet   undersöka   vattnets  djup. 

Peka,  v.  n.  1.  (D.  pege.  Jfr. 
pik,  pigg,  o.  eng.  pick,  sticka.)  Med 
fingret,  käpp  eller  pinne  påvisa;  äfv. 
(om  vissa  spetsiga  föremål)  hafva 
riktning  åt  ett  visst  håll,  åt  en  viss 
punkt.  —  Pekfinger,  n.  5.  Fingret 
näst  tummen.  —  Pekpinne,  m.  2. 
Pinne  till  utpekning  af  bokstäfver. 

Pela,  v.  a.  1.  (D.  pille.)  Pop. 
Sakta  vidröra,   fingra  på  något. 

Pelare,  m.  5.  (T.  pfeiler;  m. 
lat.  pilarium  af  lat.  pila.)    Fristående 


stöd  för  hvalf  eller  hvalfbåge;  stöd 
af  trä  under  midten  af  en  bjelke; 
pelarformig  sirat.  —  Pelarbord, 
n.  5.     Bord  med  pelarformiga  fötter. 

—  Pelargång,  m.  2.  Betäckt 
gång  emellan  pelare. 

Pelikan,  m.  3.  (Gr.  nskéxäv.) 
Simfågeln  Pelecanus  Onocrotalus. 

Pell,  m.  2.  (Fsv.  poä,  pcell,  pell, 
isl.  pell,  ett  slags  kostbart  tyg;  ags. 
pelle;  mht.  pfelle;  lat.  pallium.)  Ett 
slags  baldakin  eller  dyrbart  täcke, 
som  fordom  vid  högtidliga  tillfällen, 
såsom  en  hedersbevisning,  hölls  öfver 
vissa  personer,  och  i  nuvarande  tid 
hålles  öfver  brudpar  af  allmogen,  då 
de  sammanvigas. 

Pels,  m.  2.  (Fsv.  belz,  pcelz; 
d.  pels;  t.  pelz;  fr.  pelisse;  m.  lat. 
pellicium,  af  lat.  pellis,  skinn,  hud.) 
Vissa  vilda  djurs  skinn;  rock  af 
skinn  ell.  fodrad  dermed.  —  Pelsa, 
v.  n.   1.     P.  pa  ,   påkläda  pelskläder. 

—  Pelsverk,  n.  5.  Skinn,  som 
nyttjas  till  beklädnad. 

Pen,  adj.  2.  (D.  peen,  pcen.  Jfr. 
fin.  pieni,  liten.)  Pop.  Fin,  putsad, 
prydlig;  tillgjordt  sedesam,  sipp. 

Pendel,  m.  2.  pl.  pendlar.  (T. 
pendel,  af  lat.  pendulus,  hängande.) 
Svängtyngd,  svängstång,  i  synn.  i 
väggur.  —  -silke,  n.  4.  Växtslägte 
af  Algerna.  Oscillatoria.  —  ~ur, 
n.  5.  Ur,  som  hålles  i  gång  medelst 
pendel. 

Pengar,   se  Penningar. 

Penguin,  se  Pinguin. 

Penna,  f.  1.  (Lat.  penna.)  Ving- 
i  eller  stjertfjäder  på  en  fågel ;  sådan 
fjäder,  begagnad  till  skrifning;  stift 
att  skrifva  eller  rita  med  (Blyerts-, 
Rödkrit-penna,  m.  fl.-.  —  Pennfäk- 
tare,  m.  5.  (Fam.)  Medelmåttig 
skriftställare,  helst  den  som  befattar 
sig  med  polemik.  —  -knif,  m.  2. 
Knif,  enkom  gjord  till  skrifpennors 
formering.  —  -polyp?  m-  3.  Ett 
slägte  af  Korallpolyperna.    Pennatula. 
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Penning,  m.  2.  (Isl.  peningr; 
g.  d.  pending  o.  penning;  ags.  petting; 
t.  phantinc,  pfending,  pfennig;  fht. 
pending;  slav.  pienaz.  Sannolikt  af 
Pant,  urspr.  pantskilling;  enl.  några 
af  lat.  pecunia.)  Myntadt  stycke  me- 
tall med  ett  visst  åsätt  värde;  (koll.) 
p — en,  se  Penningar.  Se  f.  ö.  Min- 
nespenning,   Skådepenning,    m.    fl.    — 

Penningar,  förk.  Pengar,  pl. 
Myntad  metall,  mynt;  förmögenhet; 
(i  sammansättningar;   inkomst,   afgift. 

—  -gräs,  n.  5.  Örten  Thlaspi  ar- 
vcnse.  Se  äfv.  Skallergräs.  —  -stock, 
m.  2.  (Af  eng.  stock.)  Hela  be- 
loppet af  ntelöpande  penningar  i  ett 
land.  —  -ört,  f.  3.  Örten  Lysi- 
machia  numularia. 

Pensel,  m.  2.  pl.  penslar.  (D. 
pensel;  t.  pinsel;  fht.  pensil ;  eng. 
pencil;  lat.  penicillus.)  Mindre  borste 
af  hår,  hvarmed  målare  påstryka  färg. 

—  -hår,  n.  5.  Svampslägtet  Peni- 
cellium.  —  Pensla,  v.  a.  1.  Med 
pensel  bestryka  eller  måla. 

Peplig,  adj.  2.  (T.  pimperlich.) 
ram.    Pjunkig,  veklig. 

Peppar,  m.  sing.  (Tsv.  pipor; 
isl.  piparr;  d.  peber ;  n.  sax.  peper ; 
t.  pfeffer;  lat.  piper;  gr.  nén&Qi ; 
pers.  pilpil;  skr.  pippali.)  Fröen  af 
Pepparbusken     och    åtskilliga    andra 

växter. buske,   m.  2.    Buskväxt, 

hvaraf  peppar  tas  (Piper  nigrum, 
som  ger  starkpeppar,  P.  longum, 
långpeppar,    Capsicum   annum,    spansk 

peppar). kaka,  f.   1.     Ett  slags 

bakverk  af  mjöl  med  honung,  sirap 
eller  socker  och  peppar  eller  andra 
finare  kryddor.  —  -mynta,  f.  1. 
Apoteksväxten  Mentha  piperita.  — 
-nöt,  f.  3.  Liten,  i  fyrkant  skuren 
bit  af  ett  slags  pepparkaksdeg.  — 
-rot,  f.  sing.  Köksväxten  Cochlearia 
Armoracia.  —  -skata,  f.  1.  Få- 
gelarten Ramphastos  piperivorus.  — 
-träd,  n.  5.  Trädslaget  Eugenia 
Pimenta.    —    Pepperling,    m.    2 


Svamparten  Agaricus  piperatus.  — 
Peppra,  v.  a.  1.  Krydda  med 
peppar. 

Pergament,  n.  3.  o.  5.  En 
sort  papperslik  tillverkning  af  sär- 
skilt beredda  djurshudar,  benämd 
efter  den  forna  staden  Pergamus  i 
Mindre  Asien. 

Perkel,  m.  2  (Fin.  perkele;  lapp. 
perkel.)     Pop.    Djefvul. 

Perla,  f.  i.  (Fsv.  pärla;  isl. 
perl;  d.  o.  t.  perle;  fht.  berala,  pe- 
rula,  enl.  Grimm  m.  fl.  af  beere, 
bär;  fr.  perle:  eng.  pearl.  Enl/andra 
af  Beryll.)  En  klar,  h  vitgrå,  hård 
och  rund  utväxt  i  vissa  musslors 
skal;  äfven  konstgjord  efterbildning 
deraf;  äfv.  liten  luftblåsa  på  ytan  af 
vissa  sprithaltiga  vätskor.  —  Perla, 
v.  n.  1.  Sätta  perlor  på  ytan  (om 
spritdrycker).  —  Perlband,  n.  5. 
Band,    hvarpå    perlor  är  o  uppträdda. 

—  -bandsalg,  f.  3.    Yäxtslägte  af 

Algerna.  Batroclwspermum. bank, 

m.  2.  Hafsbank,  der  perlmusslor  i 
stor  mängd  anträffas.  —  -fiske,  n.  4. 
Perlmusslors  uppfiskande  från  hafs- 
djupet.  —  -frö,  n.  4.  Små  konst- 
gjorda  perlor,    som    säljas  efter  vigt. 

—  färg,  m.  sing.  Gråhvit  färg, 
lik  den  af  äkta  perlor.  —  -gryn, 
n.  5.  En  sort  små,  jemnstora,  full- 
komligt   runda    korngryn.    —    -grå, 

adj.  2.    Af  perlfärg. gräs,  n.  5. 

Grässlaget  Melica.  —  -hvitt,  n.  sing. 
Blyhvitt,  blandadt  med  något  berliner- 
blått.  —  -höns,  n.  5.  Hönsfågeln 
Xumida  Meleagris.  —  -mussla,  f.  1. 
Mussla,  som  ger  perlor  {Avicula  mar- 
yaritifera,  Unio  sinuatus  o.  U.  elon- 
gaius).    —     -sand,     m.    sing.     Hvit 

sand  med  perllika  korn. slända, 

f.  ] .  Insekten  Hemerobins  Perla,.  — 
-Sten,  m.  2.  En  vulkanisk,  perle- 
morglänsande  stenart.  —  -stickeri, 
n.  sing.  Brodering  med  perlor.  — 
-Stil,  m.  sing.  En  sort  ganska  fin 
boktryckarstil. Uggla,  f.  1.  Rof- 
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lägeln  Strix  Tingmalmi.  —  -vigt, 
f.  3.  Särskilt  slags  vigt  för  äkta 
perlor.  —  Perlemor  ell.  Perlmor 
(uttalas  i  allm.  pä'rlemo),  m.  sing. 
(T.  perlmutter .)  Perlmusslans  kalk- 
artade,  perlglänsande  skal. 

Perm,  m.  2.  (Förkort,  af  Perga- 
ment.) Hvardera  sidan  af  ett  bokband. 

—  -bref,  n.  5.  På  pergament  skrif- 
ven  fornhandling.  —  -skrift,  f.  3. 
Det  slags  skrift,  som  förekommer  i 
permbref. 

Perma,  f.  sing.  En  sort  tunnare 
tjära. 

Pers,  m.  2.  (D.  perse;  boll.  pers; 
n.  sax.  parse.)  Press;  pressning.  — 
Persa,  v.  a.  1.  (Skrädd.)  Med 
pressjern  utjemna  sömmarna  på  ett 
P^gg. 

Persedel,  m.  2.  pl.  persedlar. 
(Fsv.  parcel,  parzel;  fr.  parcelle,  af 
lat.  particula.)  Särskilt  stycke  (af 
varor,  kläder,  o.  s.  v.). 

Persika,  fl.  (T.  pjirsche.)  Fruk- 
ten af  Persiketrädet,  Amygdalus 
persica.  —  Persikolikör,  m.  3. 
En  af  persikor  beredd  likör. 

Persilja,  f.  sing.  (D.  peråUle; 
t.  petersilie.)  Köksväxten  Petroselinum 
sativum. 

Person,  m.  o.  f.  3.  (Lat.  per- 
sona.) En  menniska,  betraktad  i  ocb 
för  sig  såsom  ett  tänkande  och  vil- 
jande väsende  med  naturliga  rättig- 
heter och  pligter,  samt  med  afseende 
på  dess  särskilt  tillhöriga  egenskaper 
och  beskaffenhet;  äfv.  diktad  men- 
niska   (i    skådespel,    roman,    o.  s.  v.). 

—  Personlig,  adj.  2.  Som  till- 
hör begreppet  af  person;  äfv.  som 
tillhör,  har  afseende  på  någon  viss 
menniska.  —  Personligen,  adv. 
I  afseende  på  person;  i  egen  person. 

—  Personlighet,  f.  3.  Inbegrep- 
pet af  alla  en  persons  egenskaper; 
(ni.)  medvetandet  af  förnuft  och  frihet. 

Perubalsam,  m.  sing.  Ett  slags 

kåda  af  trädet  Myrospermum  putescens. 


Peruk,  m.  3.  (Fr.  perruque.)  Be- 
täckning för  ett  kalt  hufvud,  bestå- 
ende af  en  hufva  med  vidfästadt  hår. 

dufva,  f.   I.     Dufarten  Columba 

cucullata.  —  -makare,  m.  5.  Se 
Hårfrisör.  —  -stock,  m.  2.  Trä- 
block, hvaröfver  peruker  förfärdigas; 
(fig.)  menniska  med  inskränkta  åsig- 
ter. 

Pese,  m.  2.  Stråldjursslägtet 
Holothuria. 

Pest,  m.  3.  (Lat.  pestis.)  En 
hastigt  dödande,  smittsam  sjukdom, 
bestående  i  feber  med  bölder  och 
fläckar  på  huden;  (fig.)  något  i  hög 
grad  fördernigt  eller  plågsamt.  ■ — 
Pestera,  v.  n.  1.  (Fam.)  Svärja 
och  förbanna.  —   Pestilens,  f.  3. 

Lat.  pestilentia.     Se  Pest.  —   Pesti- 

lensblommor ,    f.    2.   pl.     Örten 

Achillcea  Millefolium.  —  PestilenS- 
rot  ell.  -ört,  f.  3.  Orten  Tussilago 
Petasites. 

Peta,  v.  n.  1.  Med  fingret  eller 
något  annat  spetsigt  föremål  hårdt 
vidröra,  stryka  på,  rifva,  sticka  uti. 
—  Petig,  adj.  2.  Små  och  hop- 
trängd (stil),  småaktig. 

Pfalzgrefve,  m.  2.  (Lat.  comes 
palatinus.)  Fordom,  ärftlig  innehaf- 
vare  af  en  viss  furstlig  värdighet  i 
Tyskland. 

Pick  OCh  Pack,   se  Pack. 

Picka,  v.  a.  o.  n.  1.  (Isl.  pikka; 
d.  pikke;  eng.  pick;  t.  picken.  Jfr. 
Pigg.)  Sticka,  hacka  med  något 
spetsigt;  (neutr.)  gifva  ett  sakta,  lätt, 
knäppande  ljud.  —  Picka,  f.  1. 
Uddhvass  hacka.  —  Pickhågad, 
adj.  2.  Intagen  af  liflig  åhåga,  brin- 
nande åtrå.  —  Pickelhufva,  f.  1. 

(T.  pickelliaube,  af  pickel,  picka.)  Lä- 
der- eller  bleckhufva  med  en  spets 
uppöfver  hj essän. 

Pickelhäring,  m.  2.  (Höll.  pe- 
kelharing,  spickesill.)  Gycklare,  putg- 
makare. 
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Piff,  paff,  puff!  Uttryck,  hvar- 
ined  betecknas  flera  efter  hvarandra 
följande  skott. 

Piga,  f.  1.  (Fsv.  pika;  isl.  pika; 
d.  pige;  ags.  piga;  tin.  piika.)  1) 
Urspr.  Flicka.  2)  Tjensteqvinna,  som 
förrättar  lägre  sysslor. 

Pigg,  adj.  2.  (Jfr.  skr.  pigga, 
kraft.)     Qvick,  liflig,  kry,  rask. 

Pigg,  m.  2.  (Fsv.  pigger;  d. 
/%;  eng.  jwcfc,  jyea^  spets;  fr.  pic3 
picka,  snabel,  bergspets;  it.  picco, 
bergspets.  Jfr.  fr.  bec,  näbb;  lat. 
pions,  backspett.)  Uddigt  redskap  af 
trä.  b  varmed  bästar  ocb  åsnor  for- 
dom pådrefvos;  kort  ocb  smal  spets 
eller  udd.  —  -kaj,  m.  2.  En  art 
Haj.  Squalus  Acanthius.  —  -svin, 
n.  5.  Djurslägtet  Echidna.  —  -ti- 
stel, m.  2.  Tistelarten  Carduus 
anthoides.  —  -var,  m.  2.  En  art 
Flundra.     Pleuronectes  maximus. 

Pik,  m.  2.  (Fsv.  piker;  d.  pik; 
t.  pike;  eng.  pike;  fs.pique.  Jfr.  Pigg.) 
Stridsvapen,  bestående  af  en  lång 
stång  med  en  jernspets  i  ändan; 
(fig.)  stickord;  (fr.  pic)  högt,  spetsigt; 
berg.  —  Pika,  v.  a.  1.  (Fig.)  Ge  I 
stickord. 

Pil,  m.  2.  (Isl.  pila;  d.  piil;  n. 
sax.  piel;  t.  pfeil;  lat.  pilum,  kast- 
spjut; gr.  fltkog.)  Ett  med  udd  för- 
sedt  ocb  vanligtvis  i  den  trubbiga 
ändan  fjädradt  vapen,  som  skjutes 
med  båge  eller  pilbössa. 


Båge.  bvarmed  pilar  afskju- 
tas.  --  -bÖSSa.  i  1.  Se  Armborst. 
—  -koger,  n.  5.  Se  Koger.  — 
-rot,   f.   3.      Växten  Maranta  arundi- 

nacea. snabb,    adj.    2.      Snabb 

som  en  pil.  —  -stjert,  m.  2.  Skorp- 
djuret  Limulus  Polyphemus.  —  -ört, 
f.  3.  Orten  Sagittaria  sagittifolia.  — 
Pila,  v.  n.  i.  (Fam.)  Ila  snabbt 
som  en  pil. 

Pil,  f.  2.  {Isl  piil;  d.  piil.)  Träd- 
si  ägt  et  Salix.  —  -fink,  m.  2.  Fågel- 
arten   Fringilla    montana.  —    -spin- 


nare,  m.  5.  Natttjärilen  Bombyx 
salicis. 

Pilgrim   ell.  Pelegrim,  m.  3. 

(Fsv.  pilagrimber ;  isl.  pilagrimr ;  d. 
pilegrim;  eng.  pilgrim;  t.  pil  g  er ;  fr. 
pélerin,  af  lat.  peregrinus.)  Vallfär- 
dare  till  någon  belig  ort.  —  Pil- 
grimsfalk, m.  2.  Roffågeln  Falco 
peregrinus. 

Piller,  n.  5.  (D.  o.  t.  pille;  lat. 
pilula.)  Läkemedel  i  form  af  små 
kulor,  hvilka  sväljas  bela;  (fig.)  stick- 
ord,  förtret. 

Pillra,  v.  a.  1.  (Freqv.  af  pela.) 
Sakta  rifva. 

Pilt,  m.  2.  (Fsv.  piltet;  isl.  piltr; 
d.  pilt.      Se  Gosse. 

Pimpernell,  f.  3.    Örten  Pote- 

rium  sanguisorba. 

Pimpinella,  f.  1.  Apoteksväxten 
Pimpinella  saxifraga.  —  Pimpinell- 
ros,  f.  1.  Trädgårdsväxten  Rosa 
pimpinellifolia. 

Pimpla,  f.  1.   Insektslägtet  Pimpla. 

Pimpla,  v.  a.  o.  n.  1.  [D.  pim- 
pe;  boll.  pimpelen.  Jfr.  skr.  pi,  att 
dricka..  Fam.  Dricka  eller  supa 
litet,  men  ofta. 

Pimpla,   v.   a.    1.      Se  Pirka. 

Pimsten,  m.  2.  (D.  pimpsteen; 
t.  bimsstein;  lat.  pumex.)  En  vulka- 
nisk stenart,  som  brukas  till  pole- 
ring.  —  Pimsa,  v.  a.  1.  Polera 
med  pimsten. 

Pina,  f.  \.  (Isl.  pina;  d.  pine; 
n.  sax.  piin;  ags.  pin;  t.  pein;  boll. 
pijn;  eng.  pain;  fr.  peine;  lat.  poena, 
straff;  gr.  noivr},  straff,  pina.)  Hög 
grad  af  smärta.  —  Pina,  v.  a.  1. 
(Isl.  pina;  d.  pine;  n.  sax.  pinen;  t. 
peinigen.)       Tillfoga,    förorsaka    pina. 

—  Pinbänk,  m.   2.    Se  Sträckbänk. 

—  Pinohistoria,  f.  3.  Berättelse 
om  någons  lidanden.  —  Pinlig, 
adj.  2.  Som  verkställes  medelst  pi- 
nande   eller    derigenom    framtvingas. 

—  Pinsam,  adj.  2.  I  hög  grad 
plågsam. 
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Ping,  pang!  (T.  pink,  pank!) 
Uttryck,    livarmed   klockljud  härmas. 

—  Pingla,  f.  1.  Liten  bjellra; 
äfv.  grodunge  i  dess  första  tillstånd, 
då  den  andas  med  gälar.  —  Pingla, 
v.  n.  1.  Låta  som  en  pingla;  ringa 
på  en  dörrklocka. 

Pingst,  f.  3.  (Fsv.  pingiz;  d- 
pintse;  t.  pjingsten;  gr.  Jitvr/jZoOTrj, 
femtionde,  näml.  dagen  efter  påsk.) 
En  af  kristna  kyrkans  tre  största 
högtider,  till  minne  af  den  H.  Andes 

utgjutande  öfver  apostlarna. afton, 

m.  2.  Dagen  före  pingstdagen.  — 
-dag,  m.  2.  Endera  af  pingsthelgens 
båda  högtidsdagar.  P—en,  pingst- 
helgens första  dag.  —  -helg,  f.  3. 
De  båda  högtidsdagar,  då  pingst  firas. 

—  -lilja,  f.   1.     Hvit  narciss. 
Pingvin   ell.   Pengvin,  m.  3. 

(Af  lat.  pinguis,  fet.)  Simfågeln  Apte- 
nodytes  magellanica. 

Pinie,  f.  3.  Trädslaget  Finns 
pinea. 

Pinka,  v.  n.  1.  (T.  pinkeln.  Jfr. 
fris.  pint,  it.  pinco,  manslemmen.) 
Låta  sitt  vatten.  —  Pink,  m.  sing. 
Den  vätska,   som  vid  pinkning  afgår. 

Pinne,  m.  2.  pl.  pinnar.  (Isl. 
pinni;  höll.  pinne;  d.  pind;  eng.  pin.) 
Litet,  smalt,  stafformigt  stycke  trä 
eller  metall.  —  Pinnharf,  "f.  2.  Ett 
slags  hart*  med  lodräta  och  något 
långa  pinnar. 

Pion,  f.  3.  Blomsterväxten  P020- 
nia.    ofjicinalis;    äfv.     blomma    deraf. 

Pip,  se  följ. 

Pipa,  f.  1.  (Isl.  pipa;  d.  pibe; 
ags.  o  eng.  pipe;  kelt.  pip;  t.  pfeife; 
fr.  pipe;  m.  lat.  pipa.)  Ihåligt  rör; 
liten  hålighet  i  en  honungskaka;  röret 
på  en  ljusstake;  röret,  som  går  ifrån 
en  eldstad  upp  till  skorstenen;  be- 
nämning på  åtskilliga  blåsinstrumeu- 
ter;  ett  våtvarumått  =180  kannor; 
(nat.  hist.)  en  art  af  paddorna,  Pipa 
dorsigera.  Se  äfv.  Tobakspipa.  — 
Pipa,   v.   n.  3.    Impf.  pep.    (D.  pibe; 


n.  sax.  pipen;  t.  ptfeifen;  lat.  pipare 
o.  pipire.)  Gifva  ett  fint  och  gällt 
ljud;  (fam.)  lipa,  jemra  sig,  klaga; 
hvina;  (fam.)  blåsa  på  pipa.  —  Pip, 
n.  sing.  Pipande.  —  Pip,  m.  2. 
Litet  spetsigt  rör  på  sidan  af  ett 
kärl,  att  derigenom  uthälla  innehål- 
let; (bot.)  ett  sambladigt  blomfoders 
nedersta,  alldeles  hopväxta  del.  — 
Pipare,  m.  5.  Musikant,  som  blå- 
ser något  slags  blåsinstrument.  — 
Pipbruk,  n.  5.  Fabrik,  der  to- 
bakspipor tillverkas.  —  -dån,  n.  5. 
Örten  Galeopsis  Tetrahit.  —  -fisk, 
m.  2.  Fiskslaget  Fistularia  tabaccaria. 

hufvud,   n.  4.    Hufvudet  på  en 

tobakspipa.  —  -hven,  f.  sing.  Ör- 
ten Agrostis  arundinacea.  —  -korall, 
m.  3.  Ett  slags  röd,  pipig  korall. 
Tvbipora  musica.  —  -krage,  m.  2. 
I  pipformiga  veck    rynkad  halskrage. 

—  -lera,  f.  1.  En  sort  hvit  lera, 
hvaraf  tobakspipor  tillverkas. lär- 
ka, f.  1.  Fågelslägtet  Anthvs.  — 
-lök,  m.  2.  En  sort  Lök.  Allium 
Jistulosum.  —  -mask,  m.  2.  Se 
Pipkorall.  —  -mOSSa,  f.  1.  Se 
Pippolyp.  —  -nubb,  m.  2.  (Fam.i 
Tobakspipa    med    ganska    kort  skaft. 

—  -nässla,    f.    1.     Se    Blindnässla, 

—  -polyp,  m.  3.  Polypslägtet 
Tnbnlaria  indivisa.  —  -rensare , 
m.  5.  Redskap,  hvarmed  tobaks- 
pipor rengöras.  —  -skägg,  n.  5. 
Kort,  smalt,  spetsigt  hakskägg.  — 
Sår,  n.  5.  Se  Fistel.  —  Pi- 
pig, adj.  2.  Uppfylld  med  små 
rör,  pipor,  celler;  fin,  gäll  och  kla- 
gande {p.  röst);  äfv.  som  ofta  piper 
och  gnäller. 

Pipp,   m.  sing.     Se  Hönstippen. 
Pippa,  f.  1.   (I  barnspråket.)  Lus. 
Pipperling,   se  Pepperling. 
Pipping,  m.   2.     (Fr.  pepin.)     En 
sort  små,  välsmakliga  äplen. 

Pirk,  m.  2.  Ett  slags  fiskredskap. 

—  Pirka,  v.  n.  1.  Förmedelst  pirk 
hugga  fisk  i  stimmen. 
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Pirken,   m.   sing.   Se  Johannisört. 

Pirrögd,  adj.  2.  (Fam.)  Som 
har  lifliga  ögon. 

Piram,  adv.     (Fam.)     Rusig. 

Pirål,  m.  2.  Fiskslaget  Myxine 
'jlutinosa. 

Pisang,  m.  3.  Frukten  af  trä- 
det Musa  paradisiaca.  —  -ätare, 
m.  5.  Fågelarten  Musophaga  violacea. 

Piska,  f.  1.  (T.  peitsche;  rys. 
pitsch;  pol.  bicz.)  Redskap  att  på- 
drifva  dragare  med.  bestående  af  flä- 
tade läderremmar  eller  tagelsnodder 
med  en  snärt  eller  tamp  i  ändan 
och  fastade  vid  ett  skaft.  —  Piska, 
v.  a.  1.  Slå,  pådrifva  med  piska;  (i 
allm.)  slå,  ge  stryk.  —  Pisk,  n.  sing. 
oböjl.     (Fam.)     Stryk, 

Pissa,  v.  n.  i.  (Af  pes,  gr.  ^léog, 
manslem.  D.  pisse;  t.  pissen;  fr. 
pisser;  ital.  pisciare.)  Lågt  ord.  Låta 
sitt  vatten.  —  Piss,  m.  sing.  Se 
Pinh.  —  Pissmyra,  f.  1.  Se  Et- 
termyra. 

Pistacie,  m.  3.  Frukten  af  Pi- 
Stacieträdet,   Pistacia  rera. 

Pistol,  m.  3.  (Fr.  pistolet;  it. 
pistola.)  Kort  skjutvapen,  som  hålles 
och  affyras  med  en  hand:  (ir.pistole) 
ett  spanskt  guldmynt.  —  Pistolett- 
guld,  n.  sing.  Guld,  som  håller  20 
karat  4  gran. 

Pitschaft,  n.  3.  (T.  peUchafft) 
dl.  Pitscher,  n.  5.     Signet,   sigill. 

Pj  allra,   se   PaUra. 

Pjes,  m.  3.  (Fr.  piéce;  it.  pezzo, 
stycke.)  Sak  af  vissa  slag,  som  ut- 
gör ett  fullständigt  helt;  fältstycke, 
kanon;  teaterstycke;  figur  i  schack- 
spelet. 

Pjexa,  t  1.  (Från  lappskan.) 
Luden  skinnkänga. 

Pjollra,  v.  n.  1.  (Fam.)  Prata 
oförståndigt,  prata  tok.  —  Pjoller, 
n.  sing.  Dåraktigt  prat,  tokprat.  — 
Pjollrig,  adj.  2.  Som  pratar  dumt, 
barnsligt. 

Pjoskig,   se   Fjoskig. 


Pjunka,  v.  ii.  t.  Klaga  öfver 
obetydligheter  eller  något  inbilladt 
ondt.  —  Pjunk,  n.  sing.  Sådan 
klagan.  —  Pjunkig,  adj.  2.  Som 
pjunkar  eller  är  fallen  för  att  pjunka. 
Pjåkig,  adj.  2.  (Fam.)  Barns- 
ligt skygg,  ömtålig,  klemig.  —  Pjäka, 
■v.  n.  1.  Vara  pjåkig.  —  Pjåk,  n.  5. 
Pjåkigt  skick,  beteende;  pjåkig  men- 
niska. 

Pladask!  int.  o.  adv.  (Fam.) 
Säges,   då  någon  faller  omkull. 

Pladdra,  v.  n.  1.  (N.  sax.  plad- 
j  dem;  t.  plaudern;  lat.  blaterare.)  Se 
Pallra.  —  Pladder,  n.  sing.  Tomt. 
löst  prat. 

Plagg,  n.  5.  (Jfr.  lat.  pläga, 
sängtäcke.)     Större  klädespersedel. 

Plagga,  v.  a.  1.  (T.  bläuen; 
moes.  g.  bliggvan;  gr.  nkrjyttv.) 
Fam.  Slå,  ge  stryk.  —  Plagga, 
f.  1.  (Lat.  pläga.)  Slag.  —  Plagg. 
n.   5.     Stryk. 

Plakat,  adj.  1.  (Fam.)  Alldeles 
berusad. 

Plan,  adj.  2.  (Lat.  planus.)  Jemu 
och  slät.  —  Plan,  m.  3.  (Lat.  pla- 
nurn.)  Jemn  yta;  jemn  och  slät  plats : 
grundteckning;  (fig.)  utkast,  förslag. 
— ■  S.  n.  5.  (Matem.)  Plan  yta. 
—  -karta,   f.    1.     Se   Grundteckning. 

messig,   adj.  2.  Enlig  med  en 

gifven  plan. ritning,  f.   2.     Se 

Grundritning.  —  Planera,  v.  a.  1. 
Jemna,  släta,  glätta;  (bokb.)  blöta 
tryckpapper  i  limvatten,  försatt  med 
alun;  (fig.)  i  hemlighet  arbeta  för 
uppnåendet  af  ett  syfte. 

Planet,  m.  3.  (Gr.  n/.ayrjrrjg^ 
kringirrande.)  Himmelskropp,  som 
rörer  sig  i  en  nästan  cirkelrund  bana 
kring  solen. 

Planka,  f.  1.  (D.  o.  t.  planke; 
eng.  o.  höll.  plank;  fr.  planche;  it. 
pianca;  l&t.planca;  gr.  tjå«£,  bräde. ) 
Tjockt  bräde.  —  Planka,  v.  a.  i. 
P.  df:   se   Afplanka. 
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Planta,  f.  1.  (Lat.  planta.)  Växt. 
som  ej  har  träd- eller  buskstam ;  äfv. 
ung  växt,  som  uppdrages  af  frö  och 
utplanteras.  —  Planta,  v.  a.  1.  P. 
in,     se    Inplanta.    —    Plantbänk, 

-lafve,  m.  2.  -säng,  f.  2.  Drif- 
bänk,  der  frön  af  vissa  köksväxter 
utsås,  för  att  erhålla  plantor  till  ut- 
plantering.  —  Plantskola,  f.  1. 
En  mängd  af  trädplantor,  uppdragna 
af  frö  eller  kärnor  på  samma  ställe, 
tor  att  der  vårdas,  tills  de  kunna  för- 
flyttas till  trädskola.  —  Plantera, 
v.  a.  1.  1)  Sätta  en  växt  i  jorden, 
för  att  der  slå  rot  och  växa;  lägga 
eller  nedsticka  frön  eller  kärnor  i 
jorden,  för  att  deraf  uppdraga  en  växt. 
P.  jisk,  i  fiskevatten  utsläppa  fiskar 
af  något  visst  slag,  för  fortplantning. 
2)  (Fig.)  Uppresa,  uppsätta,  uppställa. 
P.  ett  hors. 

Plaska,  v.  n.  1.  (13.  pladske:  t, 
platschen.  Jfr.  lat.  plaudere,  slå  ihop 
händerna.)  Säges  om  det  ljud,  som 
uppkommer  af  fallande  eller  sq val- 
pande vatten;  äfv.  häftigt  röra  i  vat- 
-  ten,  så  att  ett  sådant  ljud  uppkommer. 

Platan,  m.  3.  Trädslaget  Pla- 
tanus. 

Platina,  f.  sing.  En  ädel,  gan- 
ska hård  metall. 

Plats,  m.  3.  (Fsv. platz;  å.jAads; 
t.  platz;  fr.  place;  it.  piazza,  af  lat. 
platta,  gata.)  Ställe;  ort;  (fig.)  em- 
bete,  tjenst,  syssla,  befattning. 
?.  Plats.  Med  p.,  med  knapp  nöd 
(af  t.  platz,  svårighet). 

Platt,  adj.  1.  (D.  plåt;  t.  platt; 
gr.  nkaivg.)  Flat  och  jemn;  (fig.) 
saknande  tecken  till  snille  och  smak. 
—  Platt,  m.  2.  Platt  stycke;  stål- 
häll;  däckel  öfver  fänghål.  —  Platt, 
adv.  Alldeles,  helt  och  hållet;  (fig.) 
utan  snille  och  smak.  —  Platta, 
v.  a.  i .  Göra  platt.  —  Platt-ty  sk, 
adj.  2.  Så  kallas  den  munart  af  ty- 
ska språket,  som  talas  i  nedra  Tysk- 


I  land.  —  S.  m.   2.     En    som    talar 
I  denna  munart  (Platt- tyska). 

Pligg,  m.  2.  (T.  pflock,  Jfr. 
\plagga.)  Helt  liten,  tillspetsad  trä- 
|  pinne  (t.  ex.  Skaplig  g).  —  P  ligga, 
!  v.  a.   1.     Fästa  med  pliggar. 

Pligt,  f.  3.     (D.  o.  n.  sax.  pligt; 
i  t.  pfiicht,  af  pflegen.)    Bindande  före- 
|  skrift  eller  rättesnöre  för  menniskans 
i  handlingssätt.    —    Pligtig,    Pligt- 
\  Skyldig,  adj.  2.  Af  pligt  förbunden. 
Plikt,  f.  3.  (N.  sax.  pligt.  Urspr. 
straff.)     Straff,  som  består  i  pennin- 
gars erläggande.  —  Plikta,  v.  n.  o.  a.  1 . 
(Lat  plecti,   straffas.)   1)  Urspr.  Straf- 
fas.    P.  med  lifvet.     2)  Straffas  med 
erläggande    af    böter.     3)    (Fig.)     P. 
för,  umgälla.  —  Pliktfälla,   v.  a.  2. 
Döma  till  böters  erläggande. 

Plikt,  m.  2.  (D.  pligt;  n.  sax. 
plicht;  ho\\. plecht)  Rummet  för  eller 
akter  i  ett  fartyg. 

Plira,  v.  n.  1.  (1).  plire;  n.  sax. 
pären,  pliiren.)  Se  med  halföppna 
ögon,  blunda  till  hälften. 

Plister,  m.  sing.  Se  Blindnässla . 
Plit,  m.  2.  (N.  sax.  plite;  t.  pliete, 
plaute.)  Ford.  Kort,  bredt  sidoge- 
vär; (nu,  fam.)  värja.  —  Plita,  v.n.  1. 
(Eg.  slåss  med  värja)  Fam.  Arbeta 
ifrigt. 

Plocka,  v.  a.  1.  (Fsv.  plokka: 
d.  plukke;  n.  sax.  plukken;  ags.  pluc- 
cian;  eng.  pluck;  t.  pflucken;  it.  pi- 
luccare  af  lat.  pilar e,  afrycka  hår.) 
Med  fingerspetsarna  aftaga  eller  upp- 
hämta smärre  föremål,  ett  och  ett  i 
sender;  äfv.  rensa  genom  plockning; 
(fig.)  preja,  pungslå.  —  Plock,  n. 
sing.  (Fam.)  Småsaker  af  föga  värde. 
Plog,  m.  2.  (Fsv.  plogher;  isl. 
plogr;  d.  plov;  n.  sax.  o.  ags.  plog; 
eng.  plough;  t.  pfiug:  rys.  o.  pol. 
pliug.)  Åkerbruksredskap,  hvarmed 
jorden  uppbrytes  i  fåror  till  såning. 
—  -ben,  n.  5.  Två  små  ben,  som 
tillsammans  bilda  öfversta  delen  af 
näsan.    —    -bill,    m.  2.  ell.  -jern, 
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q.  5.  Det  hvassa  jern  på  en  plog, 
hvilket  skär  horisontelt.  —  -fl Öl, 
hl  2.  Yändskifvau  på  en  plog.  — 
-land,  n.  5.  Akerrymd,  som  kan 
plöjas  på  eu  dag.  —  -rist,  m.  2. 
Det  främsta,  h  vassa  jer  ne  t  på  en  plog. 

—  -stjert,  m.  2.  Handtaget  på  en 

plog. tistel,    m.   2.     Dragträet 

till  en  plog. ås,  m.   2.    Det  öf- 

versta,  längsta  träet  på  en  plog. 

Plommon,  n.  5.  (Fsv.  ploma; 
u.  sax.  plumme;  t.  pfiaume;  fht. 
pkruma,    pfiurna;     lat.    prunum;     gr. 

TiQovjupov.)  Frukten  af  Plommon- 
trädet, Prunus  domestica. 

Plottra,  v.  n.  1.  (Jfr.  Fladdra., 
Blott  för  tidsfördrif  skrifva  strödda 
bokstäfver  eller  ord  på  ett  papper. 
P.  bort,  se  Bortplottra.  —Plotter, 
n.  sing.  Plottrande;  något  plottradt: 
(fig.  fam.)  sma.  onyttiga  utgifter;  små- 
saker, lappri. 

Plugg,  m.  2.  (X.  sax.  plugge; 
eng.  plug:  t.  pflock.)  Tränagel.  — 
Plugga,  v.  a.  i.   Slå  plugg  i  något. 

Plump,  adj.  2.  (D.,  t.  o.  n.  sax. 
plump:  höll.  piomp.  Jfr.  lat.  plum- 
heus,  af  bly.)  Ofverdrifvet  stor  och 
tung;  (fig.)  rå,  grof.  oborstad;  (fam.) 
öfvermåttan  stor.  —  Plump,  m.  2. 
(D.  o.  t.  plump,  höll.  plomp,  ljudet  af 
något  tungt,  som  faller  i  vatten,  o. 
-.v.:  eng.  plump,  klump.)  Stor  bläck- 
fläck, uppkommen  af  för  mycket  bläck 
i  pennan  vid  skrifning.  —  Plumpa, 
v.  n.  i.  Falla  med  buller  i  vattnet: 
s:öra  plump  på  papperet  vid  skrifning. 

—  Plumphuggare,  m.  5.  (Fam.) 

Se  Grobian.  —  Plumps !  int.  Ut- 
tryck, hvarmed  efterhärmas  ljudet  af 
något,  som  plumpar  i  vattnet. 

Plundra,  v.  a.  1.  (D.  plyndre; 
eng.  pl under :  höll.  plonderen;  t.plun- 
dern.)  Med  krigets  eller  den  star- 
kares  rätt  borttaga,  röfva,  frånröfva; 
äfv.  uttaga  laddningen  ur  kanon  eller 
bössa. 

Pluttra,   se    Plottra. 


Plym,  m.  3.  (Fr.  plume:  lat. 
pluma.)     Hatttjäder,  fjäderbuske. 

PlyS,  m.  3.  (D.  plyds;  t.  plusch; 
I  eng.  plusli;  fr.  peluche;  it.  peluccio, 
af  lat,  pilus,  hår.)  Ett  slags  sam- 
metslikt  tjockt  tyg. 

Plåga,  v.  a.  1.  (Isl.  pläga;  d. 
plage;  t.  plagen:  eng.  plague:  gr. 
nkrjytLVi  slå.)  Förorsaka  smärta,  li- 
dande, sorg.  bekymmer.  —  Plåga, 
f.  1.  (D.  o.  t.  plage;  eng.  plague; 
lat.  ploga,  slag;  gr.  7ikrjyri3  id.) 
Smärtsam  känsla,  lidande ;  något,  som 
plågar.  —  Plågoris,  n.  5.  (Fig.) 
Person  eller  sak,  som  förorsakar  svåra 
plågor.  —  Plågsam,  adj.  2.  Som 
förorsakar  plågor. 

Plåna,  v.  a.  1.  (Isl.  plana;  m. 
lat. planare,  &i\&l.  planus,  jemn,  slät.) 
T  äldre  språket.  Utplåna.  —  Plån, 
n.  5.  Oljadt  pergament,  som  nyttjas 
till  skrifning  med  blyertspenna,  och 
hvarå  det  skrifna  lätt  kan  åter  ut- 
plånas till  nytt  begagnande.  —  Plån- 
bok, f.  3.  Liten  bok  med  inhäftade 
plån. 

Plåster,  n.  5.  (T.  pfiaster;  gr. 
hfjiTilctOTOov.)  Ett  slags  läkemedel 
för  utvertes  bruk,  bestående  af  en  seg. 
af  olja  eller  andra  feta  ämnen  samt 
tillblandade  läkemedel  tillredd,  deglik 
massa.  —  Plåstra,  v.  a.  o.  n.  I. 
Pålägga  eller  använda  plåster. 

Plåt,  m.  2.  (Äi  platt.  D.  plade; 
n.  sax.  plate;  eng.  plate;  höll.  plaet; 
t.  platte;  m.  lat.  platå.)  Tunn  och 
jemn,  valsad  eller  utsmidd,  oförten- 
nad skifva  af  metall;  stycke  deraf, 
begagnadt  till  något  särskilt  ändamål: 
(förd.)  ett  slags  mynt,  bestående  af 
en    stämplad    kopparplåt;     ett    slags 

pappersmynt  —  1 6   skilling. sla- 

gare,  m.  5.  Handtverkare,  som  till 
sina  arbeten  begagnar  oförtenta  plå- 
tar. —  -smedja,  f.  1.  Smedja,  der 
plåtar  utsmidas. 

Pläga,  v.  a.  1.  (Fsv.  pl&gha, 
in.   sax.    plegen:    d.    pleit:    t.  pftegen; 
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sköta,  vårda;  isl.  pläga,  id.)  1)  Und- 
fägna med  mat  och  .dryck.  2)  (Ags. 
pleggan;  eng.  ply.)  Ofva.  P.  vänskap, 
umgänge  med  någon.  —  V.  n.  Hafva 
någon  viss  vana ;  vara  bruklig,  vanlig. 

—  Plägsed,  m.  3.    Se  Sedvana. 
Pläter,     m.     sing.     (Sp.     platå, 

silrver.)  Koppar,  öfverdragen  med 
silfver.  —  .  Plätera,  v.  a.  1.  (T. 
plattiren.)  Öfverdraga  en  sämre  metall 
med  en  ädlare  och  dyrbarare. 

Plätt,  m.  2.  (Af  platt.  D.  plet: 
t.  plätte.)  Liten  plåt;  kal,  bar  fläck; 
ett  slags  bakverk.  —  -laf,  m.  2. 
Lafslägtet  Lecidea. 

Plöja,  v.  a.  o.  n.  2.  (Af  plog. 
Fsv.  plöghia;  d.  plöie;  n.  sax.  plogen; 
ags.  plogan;  eng.  plow;  t.  pfliigen.) 
Med  plog  uppdraga  fåror  i  jorden; 
(fig.)  genomskära:  orsaka  fåror, 
skrynklor. 

PlÖS,  m.  2.  (T.  dial.  pleuse.) 
Läderremsa  under  remmarna  eller 
spännet  pä  én  sko,  eller  under  rem- 
marna på  en   känga. 

Plötslig,  adj.  2.  (T.  plötzlich.) 
Som  sker,  inträffar  helt  hastigt  och 
oförmodadt. 

Pocka,  v.  n.  1.  (D.  pucke;  t. 
pochen.)  På  ett  trotsigt  och  befal- 
lande sätt  framställa  sina  anspråk, 
begära  något;  (i  vissa  kortspel)  bjuda 
öfver.     P.   på,    äfv.  högmodas  öfver. 

—  Pock,  n.  sing.     Pockande. 
Pockenhols,  n.  sing.  {H.pocken- 

holz.)    Virket  af  Guajakträdet. 

Pocker!  int.  (Eg.  djeflar!  Jfr. 
Puke.)    Ett  slags  svordomsuttryck. 

Pojke,  m.  2.  pl.  (D.  pog;  eng. 
boy;  fin.  poika,  son.  Jfr.  fr.  page; 
gr.  nalc.)    Se  Gosse. 

Pol,  m.  3.  (Gr.  nokoq.)  Hvar- 
dera  ändan  af  jord-  eller  verldsaxeln ; 
hvardera    ändan    af    en    magnet,  der 

den  har  största  kraften. cirkel, 

m.  2.  Cirkel  på  jord-  eller  himmels- 
globen,   23^    gr.  ifrån  endera  polen. 

—  -höjd,    f.  3.     En    orts  närmsta 


afstånd  ifrån  dagjemningslinien.  — 
-Stjerna,  f.  1.  Se  Nordstjerna.  — 
-ört,  f.  3.  Orten  Diapensia  laponica. 

Poleja,  f.  1.  Örten  Mentha 
Pulegium. 

Polera,  v.  a.  1.  (Lat.  jwlire.) 
Genom  gnidning  göra  jemn  och  blank, 
glätta;  (fig.)  hyfsa. 

Polis,  f.  3.  (Er.  police,  af  gr. 
nokiTéia,  statsförvaltning.)  Den  myn- 
dighet, som  har  sig  uppdraget  att 
öfvervaka  den  allmänna  ordningens 
och  säkerhetens  upprätthållande:  äfv. 
försäkringsbref.  —  -betjeilt,  m.  3. 
Se  Poliskonstapel.  —  -kammare, 
m.  2.  Det  ställe,  der  polismål  af- 
dömas.  —  -kommissarie,  m.  3. 
Högre  polistjensteman,  som  har  upp- 
sigt  öfver  ett  större  distrikt.  — 
-konstapel,    m.    2.     Lägre  uppsy- 

ningsman  vid  polisen. minister, 

m.  2.  Minister,  som  står  i  spetsen 
för  polismakten  i  en  stat.  —  -mä- 
stare, m.  5.  Embetsman,  som  före- 
står polisen  i  en  stad. 

Polsk,  adj.  2.  Som  tillhör  eller 
har  afseende  på  Polen  eller  dess 
innebyggare.  — Polska,  f.  1.  Polsk 
qvinna;  polska  språket;  ett  slags  dans. 

Pomada,  f.  1.  (Fr.  pommade; 
it.  pomata  af  pomo,  äple.)  Hårsalva. 
—  Pomadera,  v.  a.  1.  Smörja 
med  hårsalva. 

Pomerans,  m.  3.  (Fr.  pomme 
d' orange;  it.  pomo  d- ar ancio,  af  nylat. 
pomum     aurantium,       eg.       guldäple.) 

Frukten  af  Pomeransträdet,  Ci- 

trus  aurantium.  —  -blomma,  f.  1. 
Blomman  af  Pomeransträdet.  — 
-brännvin,    n.    3.     Brännvin,   satt 

på  pomeransskal. essens,  f.  3. 

Se  Pomeransolja.  —  -fågel,  m.  2. 
Fågelarten  Charadrius  Morinellus.  — 
-knopp,  m.  2.  Den  nyss  bildade 
pomeransfrukten,  torkad.  —  -lus7 
f.  5.  Insekten  Coccus  hesperidum.  — 
-olja,  f.  1.  Olja,  som  erhålles  af 
pomeransblommor. vatten,  n.  5. 
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Ett  slags  välluktande  vätska,  beredd 
af  pomeransblommor. 

Pomp,  f.  sing.  (Lat.  pompa,  af 
gr.  no/unrji  beskickning.)   Prakt,  ståt. 

Pompelmos,  m.  3.  Frukten  af 
trädslaget  Citrus  decumana. 

Popp,  m.  2.    Se  Härfågel. 

Poppel,  f.  2.  Trädslaget  Populus. 
pil,  f.  2.    Se  Flugträd. 

Porfyr,  m.  sing.  (Af  gr.  noQtyVQiog^ 
purpurfärgad.)  En  ytterst  hård,  med 
qvarts  eller  hornblende  blandad 
jaspisart. 

Porla,  v.  n.  1.  (Eng.  purl;  t. 
brudeln.)  Sakta  koka;  rinna  med  ett 
sorlande  ljud. 

Pors,  m.  sing.  (Isl.  o.  d.  pors; 
t.  por  sch  ell.  por  st.)  Kärrväxten 
Myrica  Gale. 

Porslin,  n.  3.  (Fr.  porcelaine, 
it.  porcellana.)  Ett  slags  hvit  lera, 
formad  till  kärl  o.  d.,  samt  bränd 
och  glaserad.  —  Porslinssnäcka, 

t   1.     Snäckarten  Cyprcea  moneta. 

Port,  m.  2.  (Isl.  o.  d.  port;  ags. 
port,  porte;  n.  sax.  poorte;  t.pforle; 
lat.  porta.)  Öppning  att  gå  eller 
köra  in  igenom,  på  hus,  mur,  till 
gård  eller  stad;  stängsel  för  en  så- 
dan öppning;  äfv.  hål  i  sidan  af  ett 
örlogsfartyg,  hvarigenom  mynningen 
al  en  kanon  står  ut;  ärv.  stängsel 
derför.     Ottomaniska  p — en  ell.  blott 

P — en,  turkiska  regeringen. gaf- 

vel,  m.  2.  ell.  -halfva,  f.  1.  Ena 
delen  af  en  dubbel  portstängsel.  — 
-åder,  f.  1.  Stammen  af  en  blod- 
åder, som  bildas  af  flera  tillförande 
ådror  i  underlifvet. 

Porter,  m.  sing.  Ett  slags  starkt 
och    beskt,    i   England  uppfunnet  öl. 

Portlak,  f.  sing.  Xöksväxten 
Portulaca  oleracea. 

Porträtt,  n.  3  o.  5.  (Fr. portratt.) 
Målning,  som  afbildar  någon  viss 
persons    anletsdrag;     (fig.)    skildring. 

—   Porträttera,   v.   a.   i.    Taga 

porträtt  af  en  person. 


Portvin  (o  som  å),  n.  3.  En 
sort  rödt  vin  ifrån  staden  Porto  i 
Portugal. 

Post,  m.  3.  (Lat.  postis;  t. 
pfoste.)  Stolpe,  som  bär  eller  stöder 
något  (Dörr-,  Fönsterpost);  ett  upp- 
rest pumprör.  att  derur  pumpa  vatten 
(Brandpost). 

Post,  m.  3.  (Fr.  pöste,  m.,  af 
lat.  ponere,  ställa;  t.  posten,  m.) 
i  Ställe,  der  soldat  eller  trupp  blifvit 
ställd  att  hålla  vakt;  äfv.  utställd 
soldat  eller  vakt;  embete,  tjenst,  be- 
ställning, syssla.  —  Posta,  v.  n.  1. 

Stå  på  post.   —  Postera,  v.  a,  1. 

Ställa,  utställa  på  post. 

Post,  m.  3.  (T.  post,  f.;  fr. pöste, 
m.)  Parti  af  varor;  hvarje  i  räkning 
upptagen  särskilt  vara,  varusort,  ar- 
bete o.  s.  v.,  med  derför  utsatt  pen- 
ningebelopp. 

Post,  m.  3.  (T.  post,  f.;  fr. 
pöste,  i.)  Offentlig  inrättning  för 
af  sändning  af  bref,  tidningar,  m.  m. ; 
bref  och  tidningar,  som  derigenom 
fortskaffas;  person,  som  förer  post; 
äfv.  utländsk  skj  utsinrättning ;  (fig.) 
nyhet.  Se  f.  ö.  -hontor,  -styrelse, 
-verk.  —  -bok,  f.  3.  Enskilt  per- 
sons motbok  med  ett  postkontor.  — 
-bonde,  m.  3.  Bonde,  som  förer 
post;  åbo  å  posthemman.  —  -dag, 
!  m.  2.  Dag,  då  post  afgår.  —  -di- 
:  rektor,  m.  3.    Postinspektor  i  större 

|  städer. dufva,  f.   1.      Se  Bref- 

dufva.  —  -fri,  adj.  2.  Befriad  ifrån 
postafgift.  —  -förvaltare,  m.  5. 
Tjensteman,  som  har  högsta  tillsyn 
öfver  göromålen  vid  ett  postkontor 
eller  vid  en  afdelning  af  ett  större 
sådant. hemman,  n.  5.  Hem- 
man, anslaget  till  postens  fortskaf- 
fande.  ■ —  -horn,  n.  5.  Ett  slags 
blåsinstrument,  som  postiljoner  blåsa 
uti,  till  tecken  för  vägfarande  att 
hålla  ur  vägen;  äfv.  benämning  på 
snäckarterna  Nautilus  Spirula  och 
Eelix  planar  bis. hUS,  n.  5.   Ställe 


422 


POS 


PRA 


utrikes,  der  posthästar  hållas  tillhanda. 
—  -häst,  m.  2.  Skjutshäst,  som 
tillhandahålles  vid  en  poststation;  (i 
Sverige)  häst,  som  förer  posten.  — 
-inspektor,  m.  3.  Postförvaltare 
i  Stockholm  och  i  stad,  der  lands- 
höfdinge-residens  är.  —  -kamere- 
rare,  m.  5.  Kontrollerande  tjenste- 
man  vid  Stockholms  postkontor.  — 
-karta,  f.  1.  Vid  postkontor,  för- 
teckning   å    afgående    eller  ankomna 

href. kontor,  n.  5.    Ställe,  der 

bref    emottagas    till    afsändning    och 

ankomna  href  utlemnas. mästare, 

m.  5.  Postförvaltare  vid  postkontor, 
der  ej  finnes  landshöfdinge-residens 
samt  vid  Stockholms  general-post- 
kontor ;  person,  som  har  högsta  upp- 
sigt  vid  ett  posthus  utrikes.  — 
-papper,  n.  sing.  En  sort  fint 
papper,    som    brukas  i  synnerhet  till 

bref. penningar,  m.  2.  pl.  ell. 

-porto,  n.  4.  Afgift  för  bref  och 
paketer,    som    afsändas    med   posten. 

sekreterare,  m.  5.    Tjenste- 

-  man,  som  förrättar  sekreterare-göro- 
niålen  vid  postverket.  —  -station, 
f.  3.  Ställe  utrikes,  der  skjuts  hålles 
resande  tillhanda;  älv.  skjutshåll 
emellan  tvenne  sådana  ställen.  — 
-Styrelse,  f.  3.  Embetsverk,  som 
handlägger  och  afgör  alla  till  post- 
verket hörande  ärenden.  —  -taxa, 
f.  1.  Taxa  å  afgiften  för  bref,  som 
inlemnas  på  posten.  —  -tidning, 
f.  2.  Tidning,  som  meddelar  med 
posten  erhållna  in-  och  utrikes  ny- 
heter. —  -verk,  n.  5.  Den  offent- 
liga inrättning  i  en  stat,  som  besörjer 
postföringen. 

Postilla,  f.  1.  (Af  lat.  post  illa, 
näml.  verba.)  Samling  af  prediknin- 
gar öfver  årets  sön-  och  högtidsdags- 
evangelier. 

Postlin,   se   Porsliv. 

Potates   ell.   Potatis,   m.  pl. 

potäter.     (Eng.    potato    ell.    pötatoes; 


sp.  patata.)  Rotfrukten  af  växten 
Solanum  tuberosum. 

Pott,  m.  3.  (D.  potte.)  Penning- 
insats af  samteliga  spelande  för  ett 
parti,  i  vissa  spel. 

Potta,  f.  1.  (Tsl.  pottr;  d.  0.  t. 
potte;  n.  sax.  pott;  fr.  o.  eng.  pot, 
af  lat.  potus,  dryck.)  Ett  slags  skål- 
formigt kärl.  —  Pottaska,  f.  sing. 
(T.  pottasche.)  Ett  alkaliskt  salt,  som 
erhålles  genom  träaskas  urlutning  med 
vatten.  —  Pottfisk,  m.  2.  En  art 
af  Hvalarna.    Physeter  macrocephalus. 

Potät,   m.  3.    Se  Potates. 

Pracka,  f.  1.  Sjöfågeln  Mergus 
serratus. 

Pracka,  v.  n.  1.  (Höll.  pragclxeu, 
lefva  eländigt;  t.  prachen,  ligga  åt 
med  tiggeri.)  Söka  att  hjelpa  sig 
fram  genom  h  varjehanda  lumpna 
medel;  anlita  hvarjehanda  medel,  som 
ej  föra  till  målet.  —  Prack,  n.  sing. 
Prackande.  —  Prackare,  m.  5. 
En  som  prackar. 

Prakt,  f.  sing.  (D.  pragt;  t.  o. 
höll.  pracht;  fht.  prakt.  Jfr.  skr. 
bråähj,  glänsa.)  Utvertes  glans  och 
herrlighet.  - —  -bagge,  m.  2.  ell. 
-bobba,  f.  1.  En  art  af  Skalbag- 
garna.    Buprestis  Gigas. CactllS, 

m.  2.  En  art  af  Cactusslägtet.  Cactus 
grandiflorus.  —  -ejder,  f.  2.  Fågel- 
arten Fuligula  sjwctabilis.  —  -lilja, 
f.   1.     En    art   af  Liljorna.     Gloriosa 

superba. neglika,  f.  1.    En  art 

vild  Neglika.    Dianthus  superbus. 

Prassla,  v.  n.  1.  (T.  prasseln; 
ags.  brastliart.  Jfr.  Braska.)  Gifva 
ett  sakta,  susande  eller  knarrande 
ljud,  uppkommet  genom  lätta,  rörliga 
föremåls  strykning,  gnidning  emot 
hvarandra.  —  Prassel,  n.  sing. 
Prasslande. 

Prata,  v.  n.  o.  a.  1.  (B.  prate; 
n.  sax.  o.  höll.  praten;  eng.  prate. 
Jfr.  gr.  (fydCfir,  tala;  skr.  bru,  id.) 
Tala  hit  och  dit  om  hvarjehanda 
ämnen,    snacka.    —    Prat,  n.   sing. 


PKE 


PRE 


423 


(D.  prat;  n.  sax.  praat;  eng.  prate.) 
Löst  tal,  snack.  —  Pratmakare, 
m.  5.  En  som  gerna  pratar.  — 
Pratsam,  adj.  2.  Som  gerna  pratar. 
—  Pratsjuk,  adj.  2.  Öfverdrifvet 
pratsam. 

Predika,  v.  a.  o.  n.  1.  (Lat. 
prosdkare.)  Hålla  tal  öfver  något 
andligt  ämne  till  åhörarnes  uppbyg- 
srelse;  (fig.  fam.)  tala  med  ifver  öfver 
någof  ämne.  —  Predikan,  f.  sing. 
ell.  Predikning,  f.  2.  Tal  ifrån 
predikstolen  vid  den  offentliga  guds- 
tjensten;  andligt  tal  till  uppbyggelse ; 
(fig.  fam.)  strafftal.  --  Predikant, 
m.  3.  En  som  predikar:  äfv.  bi- 
n amning  på  innehafvarne  af  vissa 
presterliga  befattningar.  —  Predi- 
karemunk, m.  2.  D.  s.  s.  Domi- 
rukanermunh.  —  Predikstol,  m.  2. 
L"ppböjd,  med  Mmmel  öfvertäckt 
talareställning  i  kyrkor. 

Pregel,  Pregla,  se  Prägel, 
Prägla . 

Preja,  v.  a.  1.  (Höll.  praaijen: 
t.  preien.)  Sjöt.  Medelst  ropare  till- 
tala någon  på  afstånd. 

Preja,  v.  a.  o.  n.  1.  Taga  mer 
af  någon  i  betalning,  än  lagligt  eller 
billigt  är. 

Prent,  Prenta,  se  Pränt,  Pränta. 

Presenning,  m.  2.    (Höll.  pres- 

sming.)    Målad  eller  tjärad  segelduk. 

Pressa,    v.  a.   1.     (D.  presse;  t. 

pressen;  fr.  presser;  lat.  pressare,  af 
premere,  trycka.)  Hårdt  trycka;  ut- 
trycka; medelst  press  afskilja  saft 
o.  s.  v.  ur  eller  hårdt  hoptrycka 
något,  gifva  det  en  viss  bered- 
ning; (fig.)  plåga,  förtrycka.  P. 
matroser,  tvinga  folk  att  taga  tjenst 
å  örlogsfartyg.  —  Press,  m.  2. 
Maskin,  hvarmedelst  en  stark  tryck- 
ning frambringas  på  ett  underlig- 
gande föremål;  äfv.  den  samman- 
tnckning  som  något  får  genom  press- 
ning. Se  f.  ö.  Tryckpress.  —  Press- 
frihet,   f.  sing/  Se  Tryckfrihet.  — 


-jern,     n.     3.     Strykjern,    hvarmed 

skräddare  utjenma  sömmar. sylta, 

t   1.     Kokad    och    pressad  svinsylta. 

—  -tvång,  n.  sing.  Tvång  på  tryck- 
friheten. 

Pr  est,  m.  3.  (Isl.  prestr;  d. 
prcest;  ags.  preost;  eng.  priest;  t. 
priester.  Af  gr.  ngéGfivTfQog,  en 
menighetens  föreståndare,  eg.  äldre.) 
Religionstjenare,  som  förrättar  guds- 
tjensten  och  har  vård  om  allt  hvad 
dertill     hörer.    —    -attest,    m.    3, 

-besked   ell.   -betyg,   n.    5.    Af 

vederbörande  prest  utfärdadt  betyg, 
rörande  någon  viss  persons  älder, 
fräjd,  kristendomskunskap,  m.  m.  — 
-bol,  n.  5.  En  prests  boställe.  — 
-examen,  m.  pl.  -examina.  Det 
lärdomsprof,  som  närmast  föregår 
invigningen  till  prestembetet.  — 
-gård,  m.   2.    Kyrkoherdes  boställe. 

—  -gäll,  n.  5.  Se  Pastorat.  — 
-kappa,  f.  1.  Svart  sidenkappa, 
som  brukas  af  prester  vid  deras  em- 
betsförrättningar.  —  -krage,  m.  2. 
Ett  slags  krage,  som  brukas  af  prester 
till  tecken  af  deras  andliga  kall. 
P — gar,  örten  Chrysanthemum  Leucan- 
themum.  —  -kål,  m.  sing.  Se  Åker- 
senap. —  -möte,  n.  4.  Samman- 
komst af  presterskapet  i  ett  stift  för 
lärdomsöfningar,  m.  m.  —  -stånd 
ell.  Prestestånd,  n.  5.  Det  pre- 
sterliga ståndet;  äfv.  (tillförene)  det 
andra  af  riksstånden.  —  -tionde, 
m.  sing.  Den  del  af  tionden,  som 
är  anslagen  till  presternas  aflöning. 
Viga,  v.  a.  2.    Inviga  till  prest. 

—  Presterlig,  adj.  2.  Som  tillhör, 
har  afseende    på  presterna  och  deras 

kall.     —     Presterskap,    n.    5. 

Samteliga  presterna  i  ett  land,  ett 
stift  eller  en  församling.  —  Prest- 
inna,  f.  1.  Qvinna,  som  förrättar 
eller  biträder  vid  hednisk  gudstjenst. 
Prestaf,  m.  3.  Med  svart  flor 
öfverklädd  staf,  hvilken  bäres  fram- 
för likprocessioner. 
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Prick,  m.  2.  (D.  prik;  n.  sax. 
prikk;  eng.  prick,  udd,  sting.)  Märke 
med  en  fin  ndd;  punkt;  märke  i  sjön 
till  rättelseoför  sjöfarande.  —  Pricka, 
v.  a.  1.  Asätta,  beteckna  med  prick 
eller  prickar.  —  Prickig,  adj.  2. 
Beströdd  med  prickar. 

Prima,  v.  n.  1.  (D.  prime;  n. 
sax.  primen.)     Prata  utan  eftertänka. 

Primstaf,  m.  2.  (Af  prim,  ny- 
måne.)   Se  Runstaf. 

Prins,  m.  2.  (D.  prinds;  t.prinz; 
fr.  prince;  lat.  princeps.)  Son  eller 
manlig  slägting  till  en  regerande 
furste;  (uti  Italien)  högadelig  person, 
som  besitter  ett  furstendöme  (prin- 
cipato).  —  Prinsmetall,  m.  3.  Ett 
slags  metallblandning  af  koppar  och 
zink.  —  Prinsessa,  f.  1.  En  fur- 
stes gemål  eller  dotter. 

Pris,  n.  3  o.  5.  (D.  priis;  eng. 
prize;  t.  preis;  fr.  prix;  lat.  pretium.) 
Värde,  livartill  en  vara  sälj  es;  utfästad 
belöning  för  något,  som  skall  göras 
eller  lemnas;  (oböjl.)  beröm,  lof.  — 
-belöna,  v.  a.  1  o.  2.  Tilldöma 
ett  utfästadt  pris,  belöna  med  ett 
täflingspris.  —  -kurant,  m.  3.  För- 
teckning   på  varupriser.  —  -skrift, 

f.  3.     Prisbelönt    skrift. värd, 

adj.  2.  Som  förtjenar  att  prisas.  — 
-ämne,  n.  4.  Ämne,  framstäldt  till 
behandling  vid  en  pristäflan.  — 
Prisa,  v.  a.  1.  Högeligen  beröm- 
ma; egna  pris  och  ära;  skatta,  vär- 
dera, anse. 

Pris,  m.  3.  (Fr.  prise,  urspi\ 
tag,  af  prendre,  taga.)  Fångst,  byte ; 
(sjöt.)  uppbringadt  fartyg.  Gifva  till 
p.,  gifva  till  spillo.  —  S.  m.  2. 
Nypa  (snus).  —  Prisgifva,  v.  a.  3. 
Gifva  till  pris. 

Probera,  v.  a.  i.  (Lat. probare.) 
Profva,  pröfva.  —  Proberkonst, 
f.  sing.  Konsten  att  probera  guld 
och  silfver.  —  -nål,  f.  2.  Nål, 
hvarmed  guld  och  silfver  proberas. 
—    -sten,     m.    2.     En    art    trapp, 


i  hvarmed    guld    och    silfver  proberas. 
Ugn,  m.  2.    Ett  slags  ugn,  som 

I  begagnas  till  guld-  och  silfverprof.  — 
-nr,    n.  5.     Säkert  gående  ur,  efter 

hvilket  andra  rättas. vigt,  f.  3. 

Vigt,  hvarmed  bestämmes  halten  af 
ädel  metall  i  en  legering.  —  -våg, 
f.  2.  Ett  slags  tvåarmad,  ganska 
känslig  våg. 

Procent,  m.  5.  (Af  lat.  pro 
centum,  för  hundrade.)  Ärlig  ränta 
för  hvarje  hundradetal  af  utlånta  pen- 
ningar. —  Procenta,  v.  n.  1. 
Ockra.  —  Procentare,  m.  5. 
Ockrare.  —  Procenten,  n.  3. 
Ocker. 

Process,  m.  3.  (Lat.  processus.) 
Fortgång,  utveckling ;  förfaringssätt ; 
rättegång,  rättstvist.  —  Processa, 
v.  n.  1.  Hafva  eller  föra  en  rätte- 
gång. —  Procession,  f.  3.  Hög- 
tidligt tåg.  —  Processionsfjäril, 

m.  2.  Nattfjärilen  Bombyx  pro- 
cessionea. 

Prof,   se  Profva. 
Professor,  m.  3.    (Lat.)  Offent- 
lig   lärare,    som    håller   föreläsningar 
vid  en  högskola ;  äfv.  titel,  som  gifves 
utöfvarne  af  vissa  konstyrken. 

Profet,  m.  3.     (Gr.  TiQoqirjjfjg.) 
j  Siare,    spåman;    (hos    Judarna)    reli- 
|  gionslärare.   —  Profetera,  v.  a.  o. 
j  n.    1.     Förutspå,     förutsäga;     (bibi.) 
hålla  religiösa  föredrag.  —  Profetia, 
f.   1.    Spådom,  förutsägelse.  — Pro- 
fetisk, adj.  2.    Förutspående. 

ProfOSS,  m.  3.  (D.  profos;  fr. 
prévöt,  föreståndare,  fogde,  ordnings- 
man, af  lat.  praipiositus.)  Rättsbetjent 
och  afstraffare  vid  ett  regemente. 

Profva,  v.  a.  1.  (Lat.  probare.) 
Försöka  beskaffenheten,  dugligheten, 
halten  af  en  sak.  —  Prof,  n.  5. 
Försök,  rön,  hvarigenom  man  vill 
lära  känna  en  persons  egenskaper, 
ett  tings  beskaffenhet;  äfv.  något, 
som  tjenar  till  att  bibringa  en  sådan 
kännedom ;  handling,  hvarigenom  man 
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bevisar  sig  äga  en  viss  egenskap; 
äfv.  bevis,  exempel.  —  Profpre- 
dikan,  f.  sing.  indef.  o.  -predik- 
ning,  f.  2.  Predikan,  till  prof.  som 
sökande  till  ett  prestkall  måste  hålla. 

—  Profryttare,  m.  5.  Reseombud. 
som  medför  prof  på  varor  eller  fa- 
brikater. 

Prompt,  adv.  (Lat.  prompte.) 
Genast,  ofördröj  ligen. 

Proper,  adj.  2.  (Fr.  propre: 
lat.  proprius.)    Snygg. 

Propp,  m.  2.  (T.  pfropf;  boll. 
prop;  rys.  propka.)  Liten  pjes,  hvar- 
med  den  trånga  öppningen  till  vissa 
kärl  tilltäppes.  —  Proppa,  v.  a.  I. 
Tilltäppa  med  propp.     P.  i,  fylla. 

Prost,  m.  2.  (Fsv.  provaster, 
prcastr:  isl.  pröfastr;  d.  provst:  t. 
propst:  lat.  prcepositus.  föreståndare.) 
Prest.  som  bar  det  andeliga  öfverin- 
seendet  i  ett  visst  distrikt  (Prosteri); 
äfv.  titel,  som  af  konsistorium  till-  , 
delas  fbrtjenta  pastorer.  —  Prost- 
inna,  f.   1.    En  prosts  fru. 

Proviant,  m.  sing.  (It.  p ro uian da. 
af  lat.  providere,  förse.)     Munförråd. 

—  Proviantera,  v.  a.  i.  Förse 
med  munförråd. 

Provins,  f.  3.  (Lat.  provincia.) 
Landskap.  ■ —  -ros,  f.  1.  En  art 
af  Törnrosorna.  Rosa  centifolia  pro- 
vincialis. 

Prudentlig,  adj.  2.  (Af  lat. 
prudens,  klok.)  Fam.  Smårätt,  be- 
händig. 

Prunka,  v.  n.  1.  (D.  prunke: 
n.   sax.   o.   t.  prunken.)     Se  Pråla. 

Prusta,  v.  n.  1.  (D.  pruste:  t.  ' 
prusten.     Jfr.  Frusta.)     Xysa  häftigt.  ■ 

—  Prustrot,     f.     3.      Örtslagtet 
Helleborus;    äfv.    nyspulver    af    svart  ! 
Prustrot.    —   Prustrotsört,  f.  3. 
Orten   Veratrum. 

Pruta,  v.  n.   i.     (D.  prutte.    Jfr.  : 
höll.  prev.telgeld,  småmynt.)    Söka  att 
betinga    sig    nogaste    pris    på   något, 
som  man  vill  köpa.    (Fam.)  P.  emét,  \ 


I  göra  svårigheter,  invändningar.  — 
Prut,  n.  sing.  Prutande.  Utan  p., 
utan  invändning.  — Prutsam,  adj.  2. 
Som  gerna  vill  pruta. 

Pr  Utgås,  f.  5.  Simfågeln  Anas 
torquatus. 

Prutta,  v.  n.  1.  Fjerta.  —  Prutt, 
m.   2.    Fjert. 


Pryda, 


2.     (Isl.  pryåa:   d. 


pryde.  Jfr.  eng.  pretty,  vacker.)  För- 
sköna till  det  yttre;  (fig.)  utgöra  en 
heder  för.  —  Prydlig,  adj.  2. 
Behagligt  prydd.  —  Prydnad,  m.  3. 
Något,  som  pryder  eller  tjeuar  att  pryda. 

Prygel,  pl.  (D.  prygl;  t.  prkgel, 
käpp;  påk.)  Bestraffning  med  käpp- 
slängar. —  Prygla,  v.  a.  i.  Slå 
med  käpp. 

Pryl,  m.  2.  (D.  preen:  n.  sax. 
preem;   t.  pfrleme.)     Skomakarsyl. 

Pråla,  v.  n.  1.  (D.  prah:  t. 
prakten.)  Hafva  en  utvertes  glans; 
lysa.  skryta  med  grannlåt,  glitter.  — 
Prål,  n.  5.  Prålande:  något  som 
prålar.  —  Prålig,  adj.  2.  Öfver- 
drifvet  grann. 

Pråm,  m.  2.  (Isl.  prdmr;  d. 
pråm:  eng.  pra  me ;  n.  sax.  o.  boll. 
praam:  t.  pralim;  rys.  poröm.)  Platt- 
bottnadt  litet  fartyg,  som  begagnas 
att  föra  last  till  eller  ifrån  fartyg. 

Prång,  n.  5.  (Jfr.  moes.  g. 
praggan,  tränga:  eng.  prång,  trängsel.) 
Smal  gång  emellan  tvenne  närstå- 
ende hus. 

Prångla,  v.  n.  1.  (D.  pr  ange, 
drifva  styckehandel  med  födoämnen 
och  kreatur.)  Bruka  knep,  för  att 
göra  sig  af  med  en  vara,  som  man 
vill  sälja. 

Prägla,  v.  a.  1.  (D.  präge;  t. 
prägen;  fht.  prahlian.)  Stämpla  mynt 
och  minnespenningar.  —  Prägel, 
m.  2.  (D.  prceg:  t.  geprcege.)  Aftryck 
af  myntstämpeln,  på  mynt. 

Präktig,  adj.  2.  (Af  prali.)  Som 
utmärker  sig  genom  prakt:  (fam.) 
förträfflig,  kostbar. 
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Pränta,  v.  a.  o.  ri,  1.  (L>.  pren- 
te;  eng.  pHnt;  höll.  priuten.  Eg. 
trycka  böcker.)  Skrifva  frakturstil; 
(fam.)  skrifva  ganska  långsamt. 

PräSS,   Präst,    se   Press,  Pr  est. 

Pröfva,  v.  a.  1.  {Åiprof.  D. 
pröve;  t.  priifen.)  Försöka  person 
eller  sak,  i  afseende  på  egenskaper, 
beskaffenhet,  tillstånd,  halt,  värde, 
duglighet,  —  Pröfningskomité, 
ra.  3.  Komité,  som,  efter  det  taxe- 
ringskomité  slutat  sina  göromål,  gran- 
skar de  särskilta  taxeringarna  å  fa- 
stigheter, näringar,  rörelse  och  löne- 
inkomst. 

Psalm,  ra.  3.  (Gr.  \!>ak:u6g,  eg. 
anslag  på  en  harpsträng.)  Andlig 
uppbyggelsesång,  kyrkosång.  —  -bok, 
f.  3.  Bok,  som  innehåller  en  sam- 
ling af  psalmer. 

Puckel,  m.  2.  pl.  pucklar.  (D. 
pukkel;  n.  sax.  puckel;  t.  buckel.  Jfr. 
Buckla.)  Onaturlig  utväxt  på  ryggen 
af  menniska  eller  djur.  —  ryggig, 
adj.  2.     Som  har  puckel. 

Pudding,  m.  2.  (Eng.)  Ett  slags 
maträtt. 

Pudel,  m.  2.  pl.  pudlar.  (T. 
pudel.)     En  ras  af  hundslägtet. 

Puder,  n.  sing.  (Fr.  poudre,  af 
lat.  pulvis,  stoft.)  Hvitaste  sort  stär- 
kelse, pulveriserad  och  siktad,  livar- 
med man  fordom  beströdde  hår  och 
peruker.  —  SOCker ,  n.  sing. 
Oraimieradt  socker  i  pulverform.  — 
Pudra,  v.  a.  1.    Beströ  med  puder. 

Puff!  int.  (T.  puff!)  Uttryck, 
hvarmed  ljudet  af  en  knall  beteck- 
nas. —  Puff,  in.  2.    (D.  o.  t.  puff.) 

1)  Lindrig,     dof    knall;     hård    stöt, 

2)  (Eng.  puff.)  Ett  i  stora  rynkor 
veckadt  tygstycke,  som  brukas  till 
garnering;  (fig.)  äfv.  öfverdrifvet  be- 
röm, hvarmed  i  en  tidning  person 
ell.  sak  utbasunas.  —  Puffa,  v.  n.  1. 
Gifva,  frambringa  en  dof  knall;  (fig.) 
p.  för,  med  öfverdrifvet  beröm  ut- 
basuna.  —  V.  a.    1.     Gifva  en  puff, 


stöta  till.    —    Puffert,    m.  2.     (T. 
puff  er.)     Liten  pistol. 

Puka,  f.  1.  (T.  pauke.  Jfr.  t. 
pochen,  slå.)  Ett  slags  halfklotforraigt 
musikinstrument  af  koppar,  öfver- 
spändt  med  kalfskinn,  hvarpå  slås 
med  pinnar. 

Puke,  m.  2.  pl.  pukar.  (Ial.  puki; 
I  d.  puge,  tomte;  g.  eng.  pag,  id.) 
j  Djefvul.  —  Pukhvete ,  n.  sing. 
!  Orten  Melampyrum  arvense.  —   -laf, 

I  m.  2.  Lafslägtet  Cyphellum. törne, 

'  n.  sing.     Ortslägtet  Ononis. 

Pulla,  f.   1.    (Lat,)    Höna;  (fam.) 
liten    flicka.    —    Pullunge,    ra.   2, 
|  (Fam.)  Kyckling;    äfv.    ogillande  tec- 
;  ken  i  kanten  af  skriföfningar. 

Pulpet,  m.  3.  (Lat.  pulpitum.) 
Skrifbord  med  lutande  skifva;  läs- 
eller  notställning. 

Puls,  m.  2.    (D.  puls;   höll.  pols.) 

i  Stång  med  en  klump  i  ändan,  hvar- 

!  med    fiskare    stöta  i  vattnet,    för  att 

1  skrämma    fisk    i    not,     —    Pulsa, 

v.  n.   1.      Stöta    med    puls    i  vattnet. 

Puls,   ra.  2.   (T.pids;  lat.  jwlsus.) 

Hjertats  och  pulsådrornas  slag;  ställe, 

|  der  en  pulsåder  kännes  slå.     Seo  äfv. 

■  Pulsåder.    —    -åder,     f.     1.      Åder, 

I  som  förer  blodet  ifrån  hjertat. 

Pulver,  n.  5.  (L&t.pulvis.)  Hvarje 
till  stoft  rifvet  eller  stött  ämne,  i 
synn.  läkemedel  eller  färgämne.  — 
Pulverisera,  v.  a.  i.  Bringa  ett 
ämne  till  pulverform. 

Pump,  m.  2.  (Eng.  pump;  t. 
piunpe;  d.  pompe;  fr.  pompe.  Af  gr. 
7io/u7irj,  ledning.)  Maskin,  hvarme- 
djelst  vatten  uppdrifves  genom  ett 
rör.  —  Pumpa,  v.  a.  1.  Medelst 
pump  uppfordra  vatten;  (fig.  fam.) 
\p.  någon,  locka  ur  honom  något, 
som  man  vill  veta.  — -  Pumpborr, 
m.  2.  Borr  för  pumpstockar.  — 
-kolf,  m.  2.  Rörlig  cylinder  i  ett 
pumprör.  —  -rör,  n.  5.  Koret  i 
en  pump,  hvarigenom  vattnet  upp- 
drifves.   —    -snut,  m.   2.     Insekten 
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Bombyliut  major.  —  -Stock,  m.  2. 
Borrad  stock,  som  begagnas  till  pump- 
rör.   Stång,   f.  3.      Stång,   hvar- 

medelst    pumpkoltVen    röres  upp  och 

ned. SVängel,  m.  2.     Svängel, 

hvarmedelst  en  pump  sättes  i  rörelse. 
—  -verk,  n.  5.  En  af  flera  pumpar 
sammansatt  maskin. 

Pumpa,  f.  1.  (Höll.  pompoen; 
eng.  pompion ;  it.  popone;  gr.  néniov.) 
Gurkväxten  Cucurbita  Pepo;  äfv.  ka- 
rafin. 

Pund,  n.  5.  (D.,  ags.,  n.  sax. 
o.  moes.  g.  pund;  eng.  pound;  t. 
pfund.  Af  lat.  pondo,  vigt,  skålpund/, 
Se  Lisjmnd.  Svarar  i  bibeln  emot 
ordet  Talent;  (fig.)  naturgåfva,  förmå- 
ga. —  Pundhufvud,  n.  4.  (lam.) 
Durahufvud.  —  Pundig,  adj.  2. 
Brukas  i  sammansättningar,  för  att 
beteckna  vigten  af  de  kulor,  som 
skjutas  ur  en  kanon,  t.  ex.  tolfpundig 
kanon,  hvarmed  skjutas  kulor,  som 
väga  tolf  skålpund. 

Pung,  m.  2.  (Fsv.  pungar;  isl, 
pungr ;  d. ,  ags.  o.  n.  sax.  pung; 
moes.  g.  puggs;  nygr.  novyyr^ 
novyyiov.)  Liten  påse  att  deri  för- 
vara något,  i  synn.  penningar;  frukt- 
skida: kyrkhåf;  (anat.)  p  —  arne,  den 
säckformiga  hinna,  som  omsluter  te- 
stiklarna:  (bot.;  P — ar,  se  Harpun- 
gar.  —  -djur,  n.  5.  fXat.  hist.) 
Benämning  på  de  djur,  hvilkas  ho- 
nor hafva  under  buken  en  pung,  i 
hvilken  de  bära  sina  späda  ungar. 
kräfta,  f.  1.  Ett  slags  ostin- 
disk kräfta.  Birgus  crumenotus.  — 
-peruk,  m.  3.  Peruk  med  hår- 
pung. —  -råtta,  f.  1.  Ett  slägte 
af  Pungdjuren.  Didelpliis.  —  -slå, 
v.  a.  3.  (Fam.)  Nödga  någon  till 
stora  utgifter:  preja.  —  -spindel, 
m.  2.  En  art  Spindel.  Dolomedes 
mirabUis.  —  -sten,  m.  2.  (Anat.) 
Afsöndringsorgan  för  sädesvätskan.  — 
Punga  Ut,  v.  n.  1.  (Fam.)  Be- 
tala ut  penningar. 


Punkt,  m.  3.  (Lat.  punctum.) 
Prick;  (gram.)  skiljetecken  vid  slutet 
af  en  fullständig  mening  ell.  period: 
(i  hebr.)  vokaltecken ;  sats,  mening, 
period,  som  afslutas  med  punkt; 
afdelning,  stycke,  artikel:  omständig- 
het: fråga,  ämne:  föremål  för  öfver- 
läggning;  sjelfva  ögonblicket  af  en 
viss  bestämd  tid;  ort,  ställe;  tillstånd, 
läge;  grad;  (geom.)  yttersta,  odelbara 
delen  af  en  linie.  —  -korall,  m.  3. 
Korallslägtet  Millepora.  —  -monad, 
m.   3.     Infusionsdjuret  Monas  Termo. 

—  Punktera,  v.  a.  1.  Beteckna, 
utmärka    med    punkt    eller   pnnkter. 

—  Punktlig,  adj.  2.  Ytterst  nog- 
grann. 

Punsch,  m.  3.  (Eng.  punch.s 
!  En  dryck  af  arack  eller  rom  med 
1  socker,  vatten  och  citron. 

Puppa,  f.  1.  (D.  o.  t.  puppe, 
'■  af  lat.  pupa,  liten  flicka.)  En  insekt 
:  i  dess  andra  förvandling. 

Pur,  adj.   2.     (Lat    purus.)     Ren, 
oförfalskad,  äkta;  (tig.)  idel,  1  utter, bara. 
Purjolök,    m.   2.     Löksorten  Al- 
lium  Porrum. 

Purpur,    m.    sing.     'Lat.   purpu- 

'■  ra.)     Ett  slags  dyrbar  röd  färg,  som 

fordom  bereddes,  i  synnerhet  af  Pur- 

I  pursnäckans  saft ;  tyg,  som  hade  denna 

färg;    äfv.    klädning.    drägt  af  sådant 

tyg;     (fig.)     regeringsmakt,     furstlig 

höghet. snäcka,   f.   1.     Snäcka, 

hvaraf  parpur  bereddes,  i  synnerhet 
slägtet  Purpura.  —  Purpra,  v.  a.  1. 
(Poet.;     Göra  purpurröd. 

Purra,  v.  a.  1.  (Af  g.  par,  list.) 
Fam.     Narra,  lura. 

Purra,  v.  a.  1.  (Af  t.  buren, 
.  fht.  purian;  höll.  beurén,  uppresa.) 
1  Sjöt.     Väcka  en  sofvande. 

Purrig,   adj.  2.    (Jfr.  d.  purre,  n. 

sax.    purren,    uppröra;    göra    krusig, 

krullig.)    Fam.   Se  Fnurrig.  —  Purr- 

|  hafre ,    m.    sing.      En    sort    Hafre. 

i  Avena  strigosa.  —  Purrhöns,   n.  5. 

i  Se   Krollhöns. 
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PUSS,  m.  2.  (Fsv.  putz;  isl. 
pyttr;  d.  pyt;  n.  sax.  piitte;  t.  pfiitze. 
Jfr.  Putt.)  Liten  vattensamling  på 
marken. 

PUSS,  m.  2.  (T.  bus;  eng.  buss; 
fr.  baiser:  lat.  basium.)  Kyss.  — 
Pussa,  v.  a.  1.  (T.  bussen;  eng. 
6mss;  fr.  baiser;  it.  basciare;  lat. 
basiare.)     Kyssa. 

Puss,  se  Ate.   —  Pusserlig, 

adj.  2.      Se   Putslustig. 

Pussig,  adj.  2.  (Af  po««.j  Upp- 
blåst. 

Pust,  m.  2.  (Fsv.  puster;  isl. 
pustr.)  I  äldre  språket.  Slag  med 
handen.     Deraf  Kindpust. 

Pusta,  v.  n.  1.  (D.  pusfe;  t. 
pusten;  gr.  yvoäv,  andas,  blåsa.) 
Andas  hårdt,  tungt,  djupt;  (fam.) 
sucka  djupt;  hvila,  för  att  andas  ut; 
blåsa  på  (i  synn.  med  pust);  blåsa 
sakta,  fläkta.  —  Pust,  m.  2.  Kort 
och  häftig  utandning;  djup  suck; 
vindfläkt;  redskap  att  pusta  på  elden 
med. 

Puta,  f.  1.  (D.  pude.)  Liten 
clyna  till  förekommande  af  skalning, 
o.  s.  v. 

Puts,  n.  5.  (D.  puds;  n.  sax. 
puize;  t.  possen;  portug.  peqa.  Jfr. 
eng.  puzzle,  bry;  gr.  nait.tw,  leka, 
skämta.)  Spratt,  upptåg,  skälmstycke. 

lustig,    adj.  2.     Narraktigt  ell. 

skalkaktigt  lustig. makare,  m.  5. 

En    som  är  fallen  för  att  göra   puts. 

Putsa,  v.  a.  1.  (D.  pudse;  t. 
putzen.  Jfr.  lat.  putare,  qvista,  rensa.) 
Göra  ren,  snygg  och  fin. 

Putt,  m.  2.  (Isl.  pyttr;  d.  o.  ags. 
pyt;  n.  sax.  piitte;  höll.  put;  eng. 
pit,  grop;  lat.  puteus,  brunn.  Jfr. 
Puss.)     Puss,  pöl. 

Puttra,  v.  n.  1.  [Fäv.  putra, 
sjuda;  n.  sax.  putern,  tala  fort  och 
obegripligt.)  Fam.  Porla  (om  kokan- 
de vätskor) ;  tala  fort  och  lågt ;  knota; 
smågräla. 

Putål,   se  Pirål. 


Pyndare,  m.  5.  (Af  pund.)  Gra- 
derad, dubbelarmad  häfstång,  som  be- 
gagnas till  vägning. 

Pynta,  v.  a.  1.  (D.  pynte;  n.  sax. 
punten.)     Utsira,  pryda. 

Pyra,  v.  n.  2.  [Jfr.  gr.  tivq, 
eld.)     Brinna  matt  och  långsamt. 

Pyrvel,  m.  2.  pl.  pyrvlar.  (Äfv. 
parvel.  Lat.  parvulus.)  Fam.  Liten 
gosse. 

Pys,  m.  2.  (Jfr.  gr.  nalg;  pers. 
pusar.)     Prov.    Liten  gosse. 

Pysja,  f.  1.  (Eg.  flicka,  af  pys.) 
Fam.     Frilla,  sköka. 

Pyssla,  v.  n.  1.  (D.  pusle;  n. 
sax.  piisseln.)     Fam.     Se  Syssla,  v. 

Pyssling,  m.  2.  (D.  pusling; 
lat.  pusio.)  Ovanligt  liten  menniska; 
gast;  (nat.  hist.)  djurslägtet  Lemur ; 
(bot.)  örten  Ilyoseris  minima. 

Pyts,  m.  2.  (N.  sax.  piitze.)  Kä- 
gelformigt  vattenkärl,  med  en  stropp 
upptill   att  bära  det  med. 

Pytt!  Utrop,  som  betecknar  för- 
smädelse,  hån,  trots,  o.  s.  v. 

Pytter,    f.  3.    pl.     Se   Tusenshon. 

På,  prep.  o.  adv.  (Jfr.  Uppå.) 
Betecknar:  1)  Ett  tings  läge  ofvan- 
öfver  något,  hvarpå  det  hvilar,  stö- 
der sig.  2)  Ett  tings  flyttning  eller 
rörelse,  så  att  det  får  ett  sådant  läge 
öfver  ett  annat.  3)  Läge  ell.  rörelse 
vid  eller  emot  ett  föremål.  4)  Ort, 
ställe,  yta.  5}  Rörelse  till  ett  ställe. 
6)  Omkring,  öfver;  vid,  invid.  7) 
Afstånd;  riktning  åt  ett  visst  håll. 
8)  Tiden,  då  något  sker,  hvarunder 
något  försiggår,  varar,  fortgår.  9) 
Del  af  något  helt.  10)  Ämne,  hvaraf 
en  maträtt  hufvudsakligen  är  tillagad. 
11)  Värde  (pappersmynts).  12)  Sätt, 
vis;  upprepande.  13)  Omedelbart 
efter;  ända  till;  af,  genom,  förme- 
delst; till  följe  af,  enligt;  hos.  14; 
Tjenar  till  utbildning  af  vissa  nomina 
och  neutrala  verber,  t.  ex.:  Taxa  p. 
möbler;  se  p.  någon.  15)  Omedelbart 
efter  ett  verb    ökar  på  ofta   betydel- 
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sen  och  har  då  alltid  tonen.  —  På 
det  att,  konj.  För  det  ändamål 
att,  i  den  afsigt  att. 

Påakta,    v.  a.   1.     Gifva  akt   på. 

Påbjuda,  v.  a.  3.  Genom  all- 
män    kungörelse    pålägga,    förordna. 

—  Påblld,  n.  5.  Offentligt  påbju- 
dande. 

Påbrå,  v.  a.  ell.  Påbrås,  v. 
d.  2.     Brås  på. 

Påbröd,  n.  sing.  Hvad  som  vid 
brödköp  fas  på  köpet. 

Påbörda,  v.  a.  1.  Beskylla  för, 
lägga  till  last. 

Pådikta,  v.  a.  1.  Falskeligen 
påbörda,  tillräkna  eller  tillegna. 

Pådrifva,  v.  a.  3.  Xödga  att 
gå  eller  arbeta  fortare. 

Pådyila,  v.  a.  i.  (Fam.,  Se 
Påbörda. 

Påfallande,    adj.    1.     (T.   auf- 

f allena.)  I  ögonen  fallande,  ganska 
märkbar. 

Påfinna,  v.  a.  3.  Finna,  an- 
träffa; utfinna.  —  Påfinning,  f.  2. 
Påfinnande;  något  genom  eftertän- 
kande påfunnet. 

Påflig,   se  Påfvelig. 

Påflugen,  adj.  2.  (Fam.)  Som 
oblygt  tilltalar  hveni  som  helst,  oför- 
synt  framställer   önskningar,    o.  s.  v. 

Påfordra,  v.  a.  1.  På  grund  af 
rättighet  begära;  tarfVa,  behöfva. 

Påfund,  n.  5.  Något  genom 
eftertänkande  påfunnet,  påhitt. 

Påfve,  m.  2.  pl.  påjvar.  Fsv. 
pavi;  d.  påve;  t.  papst;  lat.  papa.) 
Katolska    kyrkans    andliga    öfverhuf- 

vud.  —  Påfvedöme,  n.  4.    Påf- 

liga  värdigheten  och  makten;  äfv.  ro- 
mersk-katolska religionen  och  kvrkan. 

—  Påfvelig  ell.  Påflig,   adj.    2. 

Som  tillhör  eller  har  afseende  på 
påfven,  hans  makt  och  värdighet.  — 
Påfvisk,  adj.  2.  Romersk-katolsk. 
Påfågel,  m.  2.  [Isl.  påfugl;  d. 
paa;  ags.  pawa;  t.  pfau;  eng.  pea- 
cock;   fr.  paon;   it.  pavone;  lat.  pavo.) 


Fågelarten  Pavo  cristatus.  —  Påfä- 
gelstrana,  f.  1.  En  art  af  Tra- 
norna.    Grus  pavonia. 

Påfölja,  v.  n.  2.  Följa  efteråt. 
—  Påföljd,    f.    3.     Följd,    verkan. 

Påföra,  v.  a.  2.  Föra  och  af- 
lasta  på;  äfv.  uppföra  på  ens  skuld- 
räkning. (Fig.)  P.  krig,  anfalla  med 
krig. 

Pågå,  v.  n.  2.  Påstå,  fortvara, 
räcka,  hållas,  försiggå. 

PåhafVa,  v.  a.  2.  Hafva  på  sig. 
vara  iklädd. 

Påhinna,    v.   a.   3.    Se   Upphinna. 

Påhitta,  v.  a.  1.  Se  Påfinna.  — 
Påhitt,  n.   5.     Påfund,  upptåg. 

Påhäng,  n.  5.  (Fig.  fam.)  Per- 
son,  som  är  till  last,  börda. 

Påk,  m.  2.  'Jfr-  lat.  baculum  ; 
gr.  pGcxrqg,  ^dy.roov^  vandringsstaf., 
Kort,  grof  och  tung  käpp;  stycke  af 
en  stör.  —  Påkolja,  f.  1.  (Fig. 
fam.)  Stryk. 

Påkalla,  v.  a.  1.  Kalla  på,  an- 
mana:   erfordra,  tarfva,  kräfva. 

Påkläda,    v.  a.   2.     Iföra  kläder. 

Påknyta,  v.  a.  3.  Påbinda  och 
tillknyta. 

Påkomma,  v.  n.  3.  OförinodacU 
inträffa,  tillstöta,  angripa. 

Påkosta,  v.  a.  1.  Bestrida  kost- 
naden för  något.  —  P — nde,  p. 
pres.  o.  adj.  Som  kostar  på,  bitter, 
svår. 

Påkänna,  v.  a.  2.  Känna  på; 
(fig.)  erfara,  röna,  utstå.  —  Påkän- 
ning,  f.  2.  (Fig.)  Utgift,  förlust, 
motgång. 

Påköra,  v.  a.  2.  Köra  och  af- 
lasta  på;  pådrifva.  —  Påkörare, 
m.   5.     Pådrifvare. 

Pålaga,  f.  1.  Afgift,  som  af 
regering  pålägges  undersåte r. 

Pålassa,  v.  a.  i.    Lägga  lass  på. 

Pålasta,  v.  a.  1.  Föra  lastva- 
ror på  (fartyg). 

Påle,  m.  2.  pl.  pålar.  (Isl.  pdll; 
d.  pcel;   ags.  pal ;   höll.  paal;   t.  pfahl; 
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it.  palo ;  lat.  palus.)  I  ena  ändau 
tillspetsad  stock,  som  i  allmänhet 
begagnas  att  nedslå  i  marken.  Se 
äfv.  Skampåle.  —  Påla,  v.  a.  1. 
Nedslå  pålar  på  ett  ställe;  stärka, 
befästa  med  pålar.  —  Pålklubba, 
f.  1.  Tung  klots,  h  varmed  pålar 
neddrifvas.  —  -kran,  m.  2.  Pål- 
klubba med  dertill  börande  ställning 
och  redskap.  —  -sko,  m.  3.  Jern- 
beslag  öfver  spetsen  af  pålar,  som 
nedslås  i  stenig  mark.  —  -verk, 
n.  5.  Verk,  bestående  af  pålar.  — 
-yxa,  f.  1.  Ett  slags  fordom  bruk- 
ligt stridsvapen. 

Pålitlig,  adj.  2.  Som  man  kan 
lita  på. 

Pålysa,  v.  a.  2.  Genom  lysning 
på  predikstol  offentligen  förkunna 
eller  påbjuda. 

Pålägga,  v.  a.  2.  Lägga  pä, 
öfver;  (tig.)  anbefalla,  påbjuda;  göra 
till  nödvändighet  och  pligt;  hemsöka 
med. 

Påminna,  v.  a.  2.  Återkalla  i 
ens  minne.  —  P.  sig,  v.  r.  Draga 
*>ig  till  o  minnes.  —  Påminnelse, 
f.  3.  Återkallande  i  minnet;  ogil- 
lande anmärkning. 

Påpasslig,  adj.  2.  Som  upp- 
märksamt passar  på. 

Påpeka,  v.  a  1.  (Fig.)  Antyda, 
hänsyfta  på. 

Påropa,  v.  a.  1.  Uppropa  (mål) 
vid  domstol. 

Påräkna,  v.  a.  1.  Göra  sig 
räkning  på. 

Påse,  m.  2.  pl.  påsar.  {Isl.posi; 
d.  pose;  ags.  pösa,  pusa:  fin.  pussi; 
eng.  pouch;  fr.  poche,  ficka.  Jfr.  gr. 
{tvQOct,  afdragen  hud.)  Liten  säck  att 
lägga  hvarjehanda  saker  uti ;  hop- 
klistradt  papper  till  samma  ändamål; 
något  som  liknar  en  påse.  —  På- 
sig,  adj.  2.  Utstående  i  form  af 
påse.  —  Påssjuka,  f.  sing.  Öron- 
körtlarnes  inflammation,  åtföljd  af 
svår   svullnad    i    halsen    och  käkarna. 


Påse,  v.  a.   2.     Se  på. 

Påsegla,  v.  a.  1.  Med  seglande 
fartyg  stöta  på,   emot. 

Påsk,  m.  sing.  (Fsv.  påskar; 
isl.  påskar  ell.  päskir ;  d.  o.  n.  sax. 
paaske;  ags.  eoster :  t.  östern;  fr. 
påques;  lat.  pascha;  gr.  Tida/cc;  hebr. 
pessach.)  Fest  hos  Judarna  till  minne 
af  deras  utvandring  ifrån  Egypten; 
fest    hos    de    kristne    till    minne    af 

Kristi  uppståndelse. afton,  m.  2. 

Dagen  före  påskdagen.  —  -fullmå- 
ne, m.  2.  Den  fullmåne,  som  in- 
träffar näst  efter  vårdagjemningen. 
och  hvarefter  tiden  för  påsken  be- 
stämmes. —  -käring,  f.  2.  Käring, 
som  enligt  folktron  på  skärthors- 
dagen  far  till  Blåkulla,  för  att  der 
hålla  påska. lilja,  f.  1.  Träd- 
gårdsväxten Xarcissus  Pseudonarcis- 
sus.  —  -natt,  f.  3.  Natten  emellan 
påskaftonen  och  påskdagen. Sön- 
dag, m.  2.  Benämning  på  hvarje 
af  de  sex  närmast  följande  söndagarna 
efter  påsk.  —  -vecka,  f.  1.  Veckan 
näst  före  påsk. 

Påskina,  v.  n.  3.  Låta  /;.,  låta 
förstå,  låta  märka. 

Påskrifva,  v.  a.  3.  Skrifva 
något  på  ett  papper,  till  bevittnande, 
intyg,  o.  s.  v.  —  P — ven,  p.  pass. 
(Fam.)  Gep — we^lexaupp;  fa  p — vet, 
blifva  upplexad. 

Påskrufva,  v.  a.  1.  Genom 
skrufning  påsätta. 

Påskynda,  v.  a.  1.  Gifva  större 
skyndsamhet;  laga.  att  något  går 
fortare. 

Påslå,  v.  a.  3.  Genom  hammar- 
slag fästa  på;  gjuta,  hälla  på;  med 
murslef  påkasta  murbruk. 

Påspika,  v.  a.  1.  Genom  spik- 
ning  fästa  på. 

Påspäda,  v.  a.  2.  Pågjuta  nå- 
got, för  att  göra  tunnare. 

Påspänna,  v.  a.  2.  Med  spänne 
fästa  på. 
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Påstryka,    v.   a.    3.      Stryka    pä. 

—  Påstruken,    p.    pass.  '  (Fam.) 
Rusig. 

Påstå,  v.  a.  2.  Göra  allvarlig 
fordran  på.  yrka.  påyrka;  med  an- 
språk på  full  visshet  framställa,  yttra, 
uttala  något.  —  V.  n.  Fortfara, 
pågå.  —  Påstående,  n.  4.  Yr- 
kande; framställning,  yttrande,  hvar- 
igenom  något  påstås. 

Påstöta,  v.  a  2.  Stöta  på,  emot; 
rig.;  pådrifva.  —  Påstöt,  m.  2. 
Stöt  på  ett  föremål;  (fig.)  något,  som 
pådrifver.  eggar,   sporrar. 

Påta,  v.  n.  1.  -Eng.  poke,  påta, 
potch,  sticka;  lat.  fodicare,  påta.  Jfr. 
Putt.)  Med  pinne,  käpp  o.  d.  sticka  i 
och  uppröra  jorden:  smågräfva,  rota 
i  jorden. 

Påtaga,  v.  a.  3.  Taga  på  sig. 
ikläda  sig.  —  P.  sig,  v.  r.  Lik- 
tydigt med  Påtaga:  äfv.  'lig.:  åtaga 
sig;  bekänna.  —  Påtaglig,  adj.  2. 
Solklar,  uppenbar. 

Påtala,   v.  a.    1.     Klandra,  tadla. 

—  Påtal,   n.   5.     Klander,  åtal. 
Påtappa,    v.  a.    1.     Tappa    (vin, 

dricka  o.  s.  v.)  på  kärl. 

Påtinga,  v.  a.  1.  Betinga  sig 
iiagor. 

Påtvinga,  v.  a.  1  o.  3.  Tvinga 
att  emottaga,  antaga  eller  underkasta 
sig  något. 

Påtår,  m.  2.  Hvad  som  fås  på 
köpet,  då  man  köper  något  af  en 
dryckesvara;  (fam.}  något  litet  af  en 
dryck,  som  fortares  efteråt,  liksom 
till  råga. 


Påtända,   v.   a.   2.     Antända. 

Påtänka,  v.  a.  2.  Rikta  tan- 
karna på  något. 

Påyrka,  v.  a.   1.     Yrka  på. 

Påöka,  v.  a.  1  o.  2.  Gifva  till- 
ökning, göra  större.  —  Påökning, 
f.  2.  Påökande;  äfv.  det,  hvarmed 
något  påökas. 

Päron,  n.  5.  (Fsv.  paira;  isl. 
pera;  d.  pcere;  ags.  per:  eng.  pear: 
höll.  peer:  fr.  poire;  sp.  pera:  t. 
birne:  fht.  pir  a;  lat.  pinan.)  Fruk- 
ten af  Päronträdet,  Pyrus  com- 
munis. 

Pöl,  m.  2.  [D.  pöl;  n.  sax.  ptd, 
pol;  höll.  poel ;  ags.  pul;  eng.  pool; 
t.  pfuhl;  lat.  palus.  träsk;  skr.  palan, 
palvatas.  sump.'  Djupt  vattenhål  med 
dybotten.  —  -hvass,  m.  sing.  Ör- 
ten  Sparganium   erectum. 

Pöl,  m.  2.  (X.  sax.  pöl:  å.jpöi- 
:  se;  schwab.  pfältz;  t.  pfuhl;  fht. 
\pktdawi,  af  lat.  pulvinar,  dyna,  kud- 
de.) Liten  valsformig  dyna  eller 
hufvudkudde. 

Pölsa,  f.  1.  (B.  p>ölse:  n.  sax. 
pöl.)     Prov.     Korf,  hackmat. 

Pörte,  n.  4.  (Urspr.  finskt  ord. 
Jfr.  dock  gr.  nvqiarri^iov%  badstuga 
för  s^ettbad.)  Liten  stuga,  der  kött 
och  lläsk  rökes. 

Pösa,  v.  n.  2.  (D.  puse;  t.  bau- 
schen,  bausen.  Jfr.  gr.  yvGäv,  upp- 
blåsa.) Svälla,  jäsa.  —  Pösig,  adj.  2. 
Svällande,  uppöst.  —  Pöslera,  f. 
sing.  Se  Jäslera.  —  Pösmunk, 
m.   2.     Ett  slags  bakverk. 
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Qvabba,  f.  1.  (J>.  qvabbe;  t. 
quappe,  af  kopf,  hufvud.)   Se  Paddjish. 

Qvabbig,  adj.  2.  (D.  qvabbet, 
qvabfed;  n.  sax.  qvabbelig.)  Säges  om 
den,  hvars  hud  och  kött  dallra  af 
fetma. 

Qvackla,  v.  n.  1.  (D.  qväkle; 
eng.  quack)  eller 

Qvacksalva,  v.  n.  1.  (T.  quack- 
salbern;  höll.  kwakzalven.)  Fuska  i 
läkekonsten. 

Qvader,  m.  2.  pi.  qvadrar.  (Lat. 
quadrum,  fyrkant)  ell.  Qvadersten, 
m.  2.  En  i  tärningform  tillhuggen 
sten.  —  Qvadrat,  m.  3.  (Lat.  qua- 
dratuni.)  Rätvinklig  och  liksidig,  fyr- 
kantig figur;  (aritm.)  produkten  af 
ett  tal,  multipliceradt  med  sig  sjelft. 

—  Qvadrataln,  -fot,  o.  s.|v.,  en 
qvadrat,    af    hvilken    hvardera    sidan 

"  innehåller  en  aln,  fot,  o.  s.  v.  — 
Qvadratrot,  f.  3.  Det  tal,  som, 
multipliceradt  med  sig  sjelft,  utgör 
en  viss  qvadrat. 

Qvaf,  adj.  2.  (Af  qväfva.)  Qväf- 
vande,  qvalmig.  —  S.  n.  sing.  oböjl. 
{D.  qvag;  isl.  kaf,  djupet  i  haf  eller 
sjö.)  Gå  i  q.,  gå  till  bottnen,  sjun- 
ka; (fig.  fam.)  blifva  till  intet,  miss- 
lyckas. 

Qvagga,  f.  1.  En  art  af  Häst- 
slägtet.      Equus  Quagga. 

Qval,  n.  5.  (Af  qvälja.  Isl. 
kvöl;  d.  kval;  t.  qual.)  Svår  kropps- 
lig  eller  andlig  smärta;    pina,    plåga. 

—  -SÖfd,    adj.    2.      Som    har    en 
qvald,  orolig  sömn. 

Qvalm,  n.  sing.  (Af  qvälja.  D. 
qvalm;  t.  qualm;  höll.  walm;  ags. 
wylm.  Tjock  och  qvaf,  med  dunster 
uppfylld  luft.  Q.  i  magen,  något  som 
qväljer.   -—    Qvalmig,    adj.    2.     Af 


dunster  uppfylld  och  qvaf  (luft);  äfv. 
qväljande.  —  Qvalma,  v.  n.  1. 
Vara  qvalmig. 

Qvalster,  n.  5.  (Nat.  hist.)  Be- 
nämning på  dem  af  Spindelkräken, 
som  tillhöra  4:de  Ordningen. 

Qvant,  m.  2.  (Jfr.  t.  kind,  barn; 
höll.  kwant,  skälm.)  Pop.  Liten  gosse. 

Qvapp,  m.  2.  Stråldjuret  Tha- 
lassema  Echiurum. 

Qvar,  adv.  (Fsv.  qvarr,  quer, 
qverr,  adj.  stilla,  lugn;  d.  qvcnr;  nor. 
kvar,  id.;  isl.  kyrr,  kvirr,  kuirr,  id. ; 
moes.  g.  kvairrus,  saktmodig.)  För- 
blifvande  på  samma  ställe  som  förut; 
öfrig.  —  -blifva,  -dröja,  -stan- 
na, förblifva,  stanna,  dröja  på  sam- 
ma ställe,  der  man  är.  —  -ligga, 
-sitta,  -Stå,  förblifva  liggande, 
sittande,  stående  på  samma  ställe. 

Qvarhålla,  v.  a.  3.  Nödga  att 
qvarblifva;  ej  lemna  ifrån  sig. 

Qvarka,  f.  sing.  (Isl.  kverk,  vin- 
keln emellan  hakan  och  halsen;  d. 
qvmrk,  strupe;,  lat.  gurges,  svalg.) 
Hosta  hos  hästar. 

Qvarlefva,  v.  n.  1.  Lefva  qvar 
efter  någon.  —  Qvarlefva,  f.  1. 
Lemning  (eg.  efter  en  lefvande  va- 
relse). 

Qvarlemna,  v.  a.  I.  Låta  för- 
blifva qvar;  lemna  öfrig. 

Qvarlåta,  v.  a.  3.    Se  Qvarlemna. 

—  Q  vårlåt  enskap,  m.  3.  Hvad 
afliden  person  lemnar  efter  sig  i  löst 
och  fast. 

Qvarn,  f.  2.  (Fsv.  qucurn;  isl. 
kvem;  d.  qvcern;  ags.  cweorn;  höll. 
kweern,  handqvarn;  moes.  g.  kvalrnus, 
qvarnsten;  lith.  girna,  id.  Jfr.  skr. 
djar,  krossas.)  Maskin  till  krossning 
eller  målning,  bestående  af  två  runda 
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stenar,  af  hvilka  den  undre  (Ligga- 
ren) är  orörlig,  men  den  öfre  (Löpa- 
ren) kringvrides  i  en  krets;  ätV.  dy- 
lik maskin,  hvarmedelst  vissa  ämnen 
bringas  i  annat  tillstånd;  (i  allm.) 
mjölqvarn;  qvarnhus;  samtliga  till  en 
qvarn  hörande  byggnader  och  jord- 
ägor. —  -hus,  n.  5.  Hus,  hvaruti 
en  eller  flera  qvarnar  finnas,  hvilka 
drifvas  med  vatten  eller  ånga.  — 
-kar,  n.  5.  Infattning  afträkringom 


ett  regemente  eller  någon  afdelning 
deraf;  äfv.  lägste  underofficer  på  ett 
örlogsfartyg.  —  Qvartersman,  m.  5. 
Underuppsyningsman  öfver  timmer- 
männen eller  andra  handtverkare  på 
ett  skeppsvarf. 

Qvarts,  m.  3.  (T.  quarz.)  En 
hård  stenart,  bestående  af  nästan  ren 
kiseljord. 

Qvassia,  f.  sing.  Den  raspade, 
beska    veden     af    Qvassiaträdet, 


stenarna  i  en  mjölqvarn. klapp,  i  Quassia   ell.  Simaruba  excelsa. 

m.  2.  ell.  -leka,  f.   1.     Liten  klapp  \       Qvast,    m.  2.     (Fsv.  qvaster;    d. 
på    qvarnskrufven,     som    oupphörligt    o.  nor.  qvast,   kost;    t.  quast,  quaste: 


med  mycket  buller  slår  upp  och  ned, 
—  -Sko,  m.  3.  Nedersta  delen  af 
qvarnskrufven.  —  -skmf,  m.  2. 
Den  fyrkantiga  tratt,  hvari  säden  slås, 
som  skall  malas,  och  hvarigenom  den 
löper    ned   under  löparen.  —  -tull, 


höll.  kwast.  Jfr.  Qvist.)  Med  skaft 
försedt  redskap  af  sammanbundna  ris- 
qvistar,  hvilket  begagnas  till  sopning; 
äfv.  knippe,  som  liknar  ett  sådant 
redskap. 

Qved,    m.  3.      (Fsv.    qui\)er;    isl. 


m.  2.     Afgift  för  säd,  som  förmaks.  ,  kvibr:    moes.  g.   kvifyus.)     Buk,    mo- 


Öga,  n.  4.  Det  lilla  hål,  hvari- 
genom säden  ur  qvarnskrufven  ned 
faller  emellan  stenarna. 


derlif. 

Qvercitron,  m.  3.  Ett  gult  färg- 
ämne,   utgörande    den   malna  barken 
Qvarstad,  m.  sing.   Se  Beslag,  2).     af  trädslaget  Quercus  fagra. 
Qvart,    m.  3.     (Af    lat.    quartus,  ;       Qvesgräs,  n.  5.  (Sv.   dial.  kvesa, 
fjerde.)   Ejerdedel;  fjerdedels  timma;    fulslag,    koppor.)      Örten    Heracleum 
bokformat   i  storlek  af  ett  fjerdedels    Sphondylium.  —   Qvesrot,  f.  3.   Se 
ark;  (tonk.)  fjerde  tonen  ifrån  en  viss  \  Eundrofva.  —  Qvesved,    m.  sing. 
antagen  grundton;   (fäktk.)  fjerde  sät-    Örtslä^tet  Solanum. 


tet  att  gifva  en  stöt  med  värja  eller 
florett;  (i  piketspel)  fyra  på  hvaran- 
dra  följande  kort  af  samma  färg. 

Qvarter,  n.  5.  (Fr.  quartier,  af 
lat.  quartus,  fjerde.)  1)  (Uttalas: 
kvarrtér.)  Ejerdedels  aln;  fjerdedel 
af  månens  omlopp  kring  jorden,  räk- 
nadt  ifrån  nymånen;  fyrkantigt  träd- 
gårdsland, omgifvet  af  lister;  mindre 
afdelning  af  en  stad;  alla  som  bo  i 
en  sådan  afdelning;  herberge,  i  synn. 
för  soldater;  ett  regementes  stånd; 
pardon  (i  krig);  afdelning  af  vakt- 
hafvande  manskapet  på  ett  örlogsfar- 


Qvick,  adj.  2.  (Fsv.  qciker,  qvik- 
ker;  isl.  kvikr,  kykr ;  d.  qvik;  eng. 
quick;  ags.  cvic ;  fht.  chech;  moes.  g. 
kvius ;  lat.  vivus;  lith.  gywas;  skr. 
djivas  af  dju,  lefva.)  Lefvande;  liflig, 
snabb ;  äfv.  ordfyndig,  svarfyndig,  in- 
fallsrik, snabbtänkt.  —  -drag,  n.  5. 

Ett  slags  hästsjukdom hufVud, 

n.  4.   En  som  gerna  vill  säga  qvick- 

heter. hvete,  n.  sing.  ell.  -rot, 

f.  3.  Ogräset  Triticum  repens.  — 
-silfver,  n.  sing.  (T.  quecksilber.) 
En  metall,  som  vid  luftens  vanliga 
temperatur   är  flytande.  —  -stjert, 


tyg-     2)  (Uttalas:  kvårrter.)     En  åt-  \  m.    2.     Se    Sädesärla. tionde, 

tondedels    kanna    eller  fjerdedelen  af  ;  m.  4.   Tionde  af  ladugård.  —  Qvicka, 

ett  stop.  —  Qvartermästare,  m.5. !  f.    1.     Se   Qmckhvete.   —    Qvicke, 
Officer,   som  förer  räkenskaperna  för  |  m.  sing.     Det  inre,  ömma  hornet  af 

28 


434 


avi 


QVA 


hästhofven.  —  Qvickhet,  f.  3.  Lif- 
lighet;  förmågan  att  lätt  upptäcka 
likheter  eller  olikheter  emellan  ting, 
sådana  de  visa  sig  för  inbillnings- 
kraften; ordfyndighet,  svarfyndighet; 
qvickt  infall.  —  Qvickna,  v.  n.  1. 
(Moes.  g.  gakviunan.)     Aterlifvas. 

Qvida,  v.  n.  3.  Impf.  qvidde  och 
qved;  sup.  qvidit.  (Fsv.  qvi\)a;  isl. 
kve<5a;  g.  d.  qvide;  ags.  cvidan;  isl. 
kvifta,  vara  bekymrad,  rädd  för  nå- 
got, som  man  gerna  vill  undgå.) 
Jemra  sig,  klaga.  —  Qvidbonde, 
m.  3.  Se  Småspof.  —  Qvidfågel, 
m.  2.     Se  Ormvrak. 

Qviga,  f.  1.  (Fsv.  qvigha;  isl. 
kviga;  d.  qvie.)  Ung  ko.  —  Qvig- 
kalf,  m.  2.     Kalf  af  honkön. 

Qvillra,  v.  n.  1.  Pipa  smått  (om 
tagelungar). 

Qvinna,  f.  1.  (Isl.  kvenna,  kvinna, 
hona;  d.  qvinde;  fht.  quena;  moes.  g. 
kvino;  gr.  yvvr}\  lapp.  hene.  Jfr. 
skr.  dschåni,  qvinna,  af  dschan,  föda; 
i.  preuss.  gannan,  hustru.)  Person 
af  qvinnkön  (i  synn.  den,  som  hun- 
nit till  manbar  ålder).  —  Qvinn- 
folk,  n.  5.  Fullväxt  qvinna.  — 
Qvinnkön,  n.  sing.  Det  qvinliga 
könet.  —  Qvinnofrid,  m.  sing. 
Den  af  Birger  Jarls  fridslagar,  som 
förbjöd  qvinnors  våldsamma  bortfö- 
rande. —  Qvinnolinie,  f.  3.  Den 
qvinliga  sidan  i  slägtskap.  —  Qvin- 
lig,  adj.  2.  Som  tillhör  eller  har 
afseende  på  qvinnkön;  som  utmärker 
eller  anstår  en  qvinna;  liknande  en 
qvinna,  veklig,  käringaktig. 

Qvint,  m.  3.  (Af  lat.  quintus, 
femte.)  I  tonk.:  Femte  tonen  uppåt 
ifrån  grundtonen;  finaste  strängen  på 
en  violin;  (fäktk.)  femte  ställningen; 
(i  piketspelet)  fem  på  hvarandra  föl- 
jande kort  af  samma  färg.  —  Qvin- 
tillera,  v.  n.  1.  (Fam.)  Drilla.  — 
Qvintin,  n.  5.     Vigt  af  \  lod. 


Qvissla,  f.  1.  (D.  dial.  o.  n.  sax. 
kvesel;  isl.  kveisa,  böld.  Jfr.  Qväsa.) 
Liten  hettblemma. 

Qvist,  m.  2.  (Fsv.  qvister,  qve- 
ster,  qvaister;  d.  qvist;  isl.  kvistr.) 
Liten  tunn  och  böjlig  smågren.  — - 
-bro,  f.  2.  Väg  öfver  sank  mark, 
med  underlag  af  grenar  och  ris.  — 
-knöl,  m.  2.  Knöl  på  en  trädstam 
efter  en  affallen  gren ;  äfv.  märke  ef- 
ter gren  (på  stock,  planka  eller  bräde). 

röta,  f.  1.  Röta  i  trä,  vid  qvist- 

knölar.  —  -ympa,  v.  a.  1.  Ympa 
medelst  qvist.  —  Qvista,  v.  a.  1. 
Borthugga  öfverflödiga  grenar  och  qvi- 
star  ifrån  ett  trä.  —  Qvistig,  adj.  2. 
Full  af  qvistar  eller  qvistknölar. 

Qvista,  v.n.  1.  (Jfr.  skr.  tschéscht, 
gå.)     Fam.     Springa,  löpa. 

Qvitt,  adj.  oböjl.  (Fr.  quitte,  af 
lat.  quietus,  lugn,  ledig.)  Befriad  ifrån 
skuld  genom  betalning;  fri,  lös,  le- 
dig ifrån  något  tryckande,  besvärande. 

—  Qvitta,  v/n.  \.  Betala  skuld 
med  motsvarande  fordran.  — Qvitto, 
n.  4.  ell.  Qvittens,  n.  3.  (Fr. 
quittance.)     Skriftligt   betalningsbevis. 

—  Qvittera,  v.  a.  1.  Påteckna 
eller  meddela  qvitto. 

Qvitten,  m.  5.  (T.  quitte.)  Fruk- 
ten af  Qvittenträdet,  Cydonia  vul- 
garis. 

Qvittra,  v.  n.  1.  (Af  qvida.  Fsv. 
qvitra;  n.  sax.  qvittern;  d.  qviddre.) 
Gifva  ett  kort,  afbrutet,  fint  läte,  så- 
som vissa  småfåglar,  när  de  icke  sjunga. 

—  Qvitter,  n.  sing.  Fåglars  qvitt- 
rande. 

Qväda,  v.  a.  o.  n.  3.  Impf.  qvad; 
sup.  qvädit;  p.  pass.  qväden.  (Fsv. 
qvai\)a;  isl.  kveba;  d.  qvwde;  ags. 
cwehan,  säga;  eng.  quoth,  säger  ell. 
sade;  moes.  g.  kvigan,  säga,  tala; 
skr.  kath,  tala.)  Sjunga,  dikta  skal- 
destycken. —  Qväde,  n.  4.  (Skr. 
gathå,  sång.)  Sångdikt,  skaldestycke. 

Qväfva,  v.  a.  2.  (Fsv.  qvcejia; 
isl.  kef ja.)  Beröfva  andedrägten;  (fig.) 
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göra  att  något  upphör.  —  Qväfve, 
n.  sing.  ell.  Qväfgas,  m.  sing.  En 
gasart,  som  utgör  en  af  luftens  hu- 
vudbeståndsdelar. 

Qväka,  v.  n.  2.  (T.  quaken;  eng. 
quake.)  Säges  om  det  läte,  som  gro- 
dorna hafva. 

Qväkare,  m.  5.  (Eng.  quaker, 
eg.  darrare.)  Benämning  på  med- 
lemmarna af  en  i  England  stiftad, 
kristen  religionssekt.  —  Qväker- 
ska,    f.   1.     Q,vinna   af  denna   sekt. 

Qvälja,  v.  a.  2.  Impf.  qväljde 
o.  qvalde;  sup.  qväljt  o.  qvalt;  p.  pass. 
qväljd  o.  qvald.  (Beslägtadt  med 
Qväfva.  Fsv.  qvcelia;  isl.  kvelja;  d. 
qvcele,  äfv.  qväfva;  t.  quälen;  fht. 
quelan,  qväljas;  ags.  cvelan,  dö,  cvellan, 


pina.)  Äckla  och  reta  till  kräkning; 
(fig.)  plåga. 

Qväll,  m.  2.  (Fsv.  qvceld,  qvcel- 
der;  isl.  kveld;  d.  qvceld,  qvcel  ell. 
qveld.)  Afton.  —  Qvällknarr,  m.  2. 
Se  Nattskräfva.  —  Qvällsmål,  n.  5. 
ell.  -vard,  m.  2.  Aftonmåltid.  — 
Qvällas,  v.  dep.  impers.  1.  Blifva 
afton.  —  Qvällning  ell.  Qväll- 
Sättning,  f.  2.  Dagens  aftagande 
mot  natten. 

Qvälla,  v.  n.  2.  (D.  qvcelde;  t. 
quellen.)     Uppvälla. 

Qväsa,  v.  a.  2.  (D.  qvceste;  t. 
quetschen;  eng.  quash,  krossa.  Jfr. 
moes.  g.  kvistjan,  förderfva.)  1)  (För- 
åldr.)  Genom  stöt  eller  slag  tillfoga 
yttre  skada.  2)  (Fig.  fam.)  Tukta, 
näpsa,  förödmjuka. 


-R. 


Rabarber,  m.  sing.  Apoteks- 
växten Rheum  palmatum. 

Rabbla,  v.  n.  1.  (T.  rabbeln, 
pladdra.)  Fam.  R.  upp,  fort  och 
meningslöst  uppläsa  utantill. 

Rack,  m.  2.  Ett  slags  större  släde. 

Racka,  f.  1.  (D.  rakke;  ags.  rcec; 
isl.  rakki,  hund.)     Hynda. 

Rackare,   m.    5.     (D.   o.   höll. 

rakker;  eng.  o.  n.  sax.  räcker.  Jfr. 
eng.  rack,  sträckbänk.)  Bödelsdräng 
och  hudafdragare.  Brukas  äfven  så- 
som skällsord,  liktydigt  med  Skurk, 
bof.  —  Rackarkärra,  f.  1.  Kärra, 
hvarpå  en  lifdömd  missdådare  utföres 
till  afrättsplatsen. 

Rackelhane,  m.  2.  Fågelarten 
Tetrao  hybridus. 

Rackla,  v.  n.  1.  (Ags.  hrcecan. 
Jfr.  t.  röchebi,  rossla;  isl.  hrcekja, 
spotta.)     Hårdt  utstöta  luften  genom 


luftröret,  för  att  rensa  halsen  ifrån 
slem. 

Rad,  f.  3.  (Fsv.  raj);  isl.  rob; 
d.  rad;  ags.rava;  eng.  row;  t.reihe; 
fht.  o.  it.  riga.)  Flera  likartade  fö- 
remål, samlade  tätt  intill  eller  bak- 
efter  hvarandra  i  en  linie  eller  sträcka; 
linie  af  sammanställda  ord  i  skrift 
eller  tryck;  äfv.  flera  händelser,  sa- 
ker, som  följa  tätt  efter  hvarandra  i 
tiden.  A  r.  ell.  i  r.,  efter  hvarandra. 

—  Radband,  n.  5.  Ett  band  med 
påträdda  kulor,  som  af  katolikerna 
begagnas,  för  att  hålla  räkning  på 
sina  böner;  äfv.  svampslägtet  Monilia. 

—  Rada,  v.  a.  1.  (Fam.)  R.  upp, 
sätta,  ställa  eller  lägga  i  rad;  upp- 
träda (perlor  o.  s.  v.)  på  band,  snö- 
ren; (fig.)  upprepa. 

Rädisa,  se  Rädisa. 
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Raffel,  n.  sing.  oböjl.  (Eng.  raffle; 
höll.  rijfel)  Ett  slags  vågspel  med 
tre  tärningar.  —  Raffla,  v.  n.  1. 
Spela  raffel. 

Rafgalen,  adj.  2.  (D.  r  av  gal. 
Jfr.  eng.  rave,  yra,  rasa.)  Pop.  All- 
deles ifrån  förståndet. 

Rafistulera,  v.  n.  1.  (Fam.) 
Söka,  leta,  snoka,  rifva  i  fickor,  göm- 
mor, o.  s.  v. 

Rafsa,  v.  a.  1.  (Freqv.  af  rappa. 
T.  raffen;  it.  raffare.)  Hastigt  rappa 
åt  sig,  snappa  bort.  —  Rafs,  n.  sing. 
(Fam.)  Något  hoprafsadt;  hvarjehanda 
småplock. 

Raft,  m.  3.  (Isl.  raftr;  d.  raft; 
ags.  razfter.)     Taksparre. 

Ragata,  f.  1.  (Af  gamla  v.  va- 
gata,  larma.)  Fam.  Arg  och  fcrät- 
girig  qvinna. 

Ragg,  f.  o.  n.  sing.  (Jfr.  t.  raith,  grof, 
sträf;  eng.  rough,  raggig.)  Långt  och 
groft  hår  (getters  o.  s.  v.);    grof  ull. 

—  -laf,  m.  2.  Lafslägtet  Usnea.  — 
-mossa,  f.  1.  Moss-slägtet  Ortho- 
trichum.  —  Raggig,  adj.  2.  Som 
har  ragg. 

Raggen,  m.  sing.  def.  (Jfr.  isl. 
rag-vaittr,  ond  ande.)  Pop.  Den  onde. 

Ragla,  v.  n.  1.  (D.  ragle,  rave.) 
Vackla    hit  och  dit  som  en  drucken. 

Rak,  adj.  2.  (Isl.  rakr;  d.  rag; 
t.  ger  ad;  lat.  rectus,  erectus.)  Rätt 
uppstående;  rät.  —  Räkna,  v.  n.  1. 
Förlora  sin  krökning  och  blifva  rak. 

—  Rakt,  adv.  I  rak  riktning,  rätt 
fram. 

Raka,  v.  n.  1.  (Eng.  räck,  drifVa 
för  vinden;  isl.  hraåa,  drifva  hastigt 
framåt;  fr.  roder,  vanka  af  och  an.) 
Fam.  Springa  häftigt,  rusa,  störta. 
R.  néd,  plötsligt  och  med  mycket 
buller  störta  ned;  r.  upp,  hastigt 
växa  upp. 

Raka,  v.  a.  o.  n.  1.  (Isl.  raka; 
d.  råge;  ags.  racian;  eng.  rake,  skrapa; 
t.  rechen,  räfsa;  fr.  rader,  skrapa; 
lat.   radere,    skrapa,    raka;    moes.   g. 


!  rikan,  samla,  hopa.)  Sammanföra  i 
en  hög,  antingen  med  händerna  eller 
med  ett  redskap;  röra  idkeligen,  el- 
ler fram  och  tillbaka  i  något;  med 
en  hvass  knif  bortskrapa  hår  eller 
skägg.  —  Raka,  f.  1.  Redskap  att 
I  raka  med.  —  Rakask,  m.  2.  Ask, 

!  hvari   raktvål  förvaras. borste, 

I  m.    2.      Liten    borste,    hvarmed    vid 

:  rakning  tvål  påstrykes. fat,  n.  5. 

'  Handfat,    som  begagnas  vid  rakning. 

I knif,  m.  2.  Mycket  hvass  knif, 

'  som  begagnas  till  rakning;   äfv.  fisk- 

j  slaget  Coryphama  Novacula. rem, 

f.    2.    ell.    -strigel,    m.    2.      Rem, 
i  hvarpå    rakknifvar    strykas,     för    att 

i  skärpa  eggen. stuga,  f.   1.     Se 

;  Barber stuga. 

Raket,  m.  3.  (T.  rakett;  it. 
\  raggetto,  af  lat.  radius,  stråle.)  En 
i  vid  ändan  af  en  smal  stång  fästad, 
med  gnisteld  fylld  hylsa,  som,  antänd, 
:  springer  upp  i  luften  och  kreverar. 
Ralla,  v.  n.  1.  Rulla  (om  små 
j  kulformiga  föremål). 

Ram,  m.  2.  (N.  sax.  ram;  d. 
|  ramme;  t.  rahmen;  eng.  frame;  ags. 
:  rima,  kant.)  Bred  infattning  eller 
I  list  omkring  något. 

Ram,  m.  2.  (Fsv.  ramber;  isl. 
hrammr.)  Björnens  och  lejonets  fram- 
1  fot.  — Rama,  v.  a.  1.  (Isl.  hremma; 
d.  ramme,  träffa,  drabba.)  Fatta  med 
ramarna;  gripa.  —  Rampris,  n.  5. 
(Fam.)  Ytterst  billigt  pris.  —  Ram- 
tag, n.  5.  (Fam.)  Groft  tag;  (fig.) 
grof  vinst. 

Ramla,  v.  n.  1.  (D.ramle,  rumle: 
t.  rammeln,  rummeln;  höll.  rammelen; 
eng.  rumble.  Jfr.  Ramm.)  Slå,  stöta, 
bulta  med  mycket  buller;  äfv.  ned- 
störta med  buller.  —  V.  a.  (Fam.) 
Gifva  stryk.  —  Rammel,  n.  sing. 
Fallande  med  buller  och  dån. 

Ramla,  v.  n.  1.  (T.  rammeln; 
höll.  rammelen.  Jfr.  t.  ramm,  bock; 
eng.  ramble,  löpa  omkring.)  Para 
sig  (om  harar  och  kaniner). 


KAM 

Ramm,  m.  2.  (T.  ramme.)  Fyr- 
kantigt block,  hvarmed  kilar  drifvas 
under  ett  fartyg,  som  skall  löpa  af 
stapeln. 

Rams,  m.  sing.  ell.  Ramslök, 
m.  2.  En  art  vild  Lök.  Jllium  ur- 
sinum. 

Rams,  m.  sing.  Ett  slags  kortspel. 

Ramsa,  f.  1.  (D.  ramse,  remse. 
Jfr.  Remsa.)  Fam.  Lång  följd  af 
ord    utan   mening   och    sammanhang. 

Ramsvart,  adj.  1.  (Isl.  hrafn- 
svartr,    af  hrafn,    korp.)     Korpsvart. 

Rand,  f.  3.  (Isl.  rond;  d.,  t-  o. 
ags.  rand;  fht.  ränt,  sköldbuckla, 
sköld.  Jfr.  tht.  rinta,  gr.  givog, 
hud,  läder.)  Yttre  kant;  äfv.  smalt, 
rätlinigt  streck  (på  tyg,  o.  s.  v.);  äfv. 
(skom.)  liten,  tunn  läderremsa  i  söm- 
men emellan  två  tjockare  läderstyc- 
ken. —  Randa,  v.  a.  1.  Göra  rand 
eller  ränder  på  något.  —  R— S,  v. 
dep.  (Fig.)  Dagen  r—s,  det  börjar 
dagas.  —  R— d,  p.  pass.  Som  har 
rand  eller  ränder.  —  Randgräs, 
n.  5.  Grässlaget  Phalaris  picta.  — 
Randig,    adj.   2.     Som  har  ränder. 

Rang,  m.  sing.  (Fr.  rang.)  Den 
grad  af  värdighet,  som  på  grund  af 
börd  eller  embete  tillkommer  någon 
i  det  borgerliga  lifvet;  (fig.)  ordnings- 
eller  företrädesgrad.  —  -lista,  ell. 
-rulla,  f.  1.  Tryckt  förteckning  på 
officerare  och  högre  militärtjenstemän 
i    ordning   efter   tjenstegrad  och  sär- 

skilta  truppafdelningar. ordning, 

f.  2.  Stadgad  företrädesordning  i  en 
stat  emellan  embets-  och  tjenstemän 
samt  personer  af  börd.  —  -skepp, 
n.  5.     Se  Linieskepp. 

Ranglig,  adj.  2.  (Sv.  dial.  rangla, 
ragla  af  svaghet ;  d.  rangle,  id.)  Fam. 
Lång,  smärt  och  utan  fasthet  i  kroppen. 

Rank,  adj.  2.  (T.,  d.,  n.  sax.  o. 
höll.  rank;  ags.  ranc.  Eg.  Lång,  rak 
och  smal.)  Säges  om  ett  fartyg,  när 
det  kränger  så  mycket,  att  det  ej  kan 
föra  nog  segel.  —  Ranka,  v.  n.  1. 
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Stå  ostadigt,  vackla  fram  och  åter. 
—  Rankig,  adj.  2.  Vacklande  fram 
och  åter. 

Ranka,  f.  1.  (T.  ranke.)  Klän- 
gande eller  krypande  stängel  på  vissa 
växter. 

Ranke,  f.  sing.  Örtslägtet  Oe- 
nanthe. 

Ransaka,  v.  a.  1.  (Isl.  rann- 
saka, af  rann,  hus,  och  scekja,  söka, 
visitera.)  Genomleta;  undersöka  be- 
skaffenheten   af    något,     efterforska, 


Ranta,  v.  n.  1.  (Freqv.  af  Ränna.) 
Fam.  Känna  omkring  hit  och  dit  i 
husen  eller  gårdarna. 

Ranunkel,  m.  3.  Örtslägtet  Ra~ 


Rapa,  v.  n.  1.  (Fht.  rofan;  lat. 
ructare;  gr.  éQSvyfiv.)  Genom  mun- 
nen ofrivilligt  utstöta  väder,  som  upp- 
stiger ur  magen. 

Rapp,  m.  2.  (T.  rappe.)  Svart 
häst. 

Rapp,  adj.  2.  (N.  sax.  rapp;  d. 
rap.)  Flink.  —  Rappa  sig,  v.  r.l. 
(Isl.  hrapa.)     Fam.     Skynda  sig. 

Rappa,  v.  a.  1.  (N.  sax.  rappen; 
ags.  hreppan,  beröra;  gr.  Qanl&w, 
piska,  slå;  skr.  arph,  id.)  1)  Fam. 
Piska  på,  ge  stryk.  2)  Kalkslå.  — 
Rapp,  n.  5.  (Fam.)  Slag  (af  käpp, 
piska,  o.  s.  v.) 

Rappa,  v.  a.  1.  (T.  raffen;  lat. 
rapere.)  Fam.  Taga  med  våld,  gripa, 
snappa. 

Rapphöns,  n.  5.  (T.  rebhuhn.) 
Hönsfågeln  Perdix  cinerea.  —  Rapp- 
höna, f.  1.  Höna  af  rapphönsslägtet. 

Rapsat,  m.  sing.  (T.  rapsaat, 
riibesaat,  raps.)  En  artförändring  af 
Gotlandsrofvan. 

Rar,  adi.  2.  (Lat.  rarus.)  Säll- 
synt; högst  förträfflig. 

Ras,  m.  3.  (Fr.  race,  af  lat.  radix, 
rot.)    Artförändring  af  ett  djurslägte. 

Rasa,  v.  n.  1.  (Isl.  rasa,  rusa 
fram;  d.  rase.     Jfr.  eng.  race,  lopp; 
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höll.  ras,  hurtigt.)  Häftigt  nedstörta 
(om  jord,  snö,  stenar,  o.  s.  v.);  vara 
i  våldsam  rörelse,  storma,  tumla; 
vara  ursinnig;  handla  i  hög  grad 
oförnuftigt;  leka  och  skalkas  såsom 
yra  barn.  —  R — nde,  p.  pres.  o. 
adj.  Ursinnig,  galen;  (fam.)  dåraktig, 
förvänd,  narraktig;  oriktig.  — Adv. 
(Fam.)  Galet,  förvändt;  utomordent- 
ligt. —  Ras,  n.  5.  Nedrasande; 
nedrasade  ämnen ;  yr  lek.  —  Raseri, 
n.  3.  Vildt  ursinne;  ursinnig  vrede; 
(fig.)  ytterlig  våldsamhet;  ytterst  häf- 
tigt begär.  —  Rasfull,  adj.  2. 
Fallen  för  ras.  lek.  —  Rasvill, 
adj.  2.  (Fam.)  Ytterst  yr  i  sitt  ras; 
(pop.)  befängd. 

Rask,  n.  sing.  (Fr.  7-as;  t.  rasch; 
eng.  rash.)     En  sort  ylletyg. 

Rask,  adj.  2.  (Fsv.  rasker;  isl. 
raskr  o.  röskr ;  d.  rask;  eng.  rash; 
t.  rasch;  pers.  resch.  Jfr.  Rasa, 
Rusa,  och  isl.  hradr,  snabb.)  Snabb, 
hastig;  liflig,  kraftig,  verksam;  frisk; 
modig,  käck.  —  Raska  Sig,  v.  r.  1. 
.(Fam.)    Skynda  sig. 

Raska,  v.  a.  1.  (Jfr.  Rafsa.) 
R.  ihop,  se  Hoprafsa.  —  Rask,  n. 
sing.     (Fam.)    Hvarjehanda  afskräde. 

Rasp,  m.  2.  (D.  o.  eng.  rasp; 
t.  raspe,  raspel.  Jfr.  Rispa.)  Ett 
slags  redskap,  liknande  en  grof  fil. 
—  Raspa,  v.  a.  1.  Skafva  sönder 
med  rasp.  —  Raspebröd,  n.  5. 
En  sort  hvetebröd. 

Rassla,  v.  n.  1.  (D.  rash;  ags. 
hrastlian;  t.  7-asseln.)  Gifva  ett  hårdt, 
klappande,  tätt  upprepadt  eller  ihål- 
ligt  ljud. 

Rast,   f.  sing.    Örtslägtet  Lycopsis. 

Rast,  f.  3.  (Fsv.  rast,  rost,  väg- 
stycke; isl.  röst,  väg,  mil;  d.  o.  t. 
rast,  hvila;  eng.  rest,  id. ;  moes.  g. 
rasta,  vägstycke,  hvila.)  Eg.  väg- 
stycke, som  på  en  gång  tillrygga- 
lägges;  hvila  under  tåg,  marsch, 
vandring.  —  Rasta,  v.  n.  1.   Stanna, 


i  skick; 


redan ; 
ra\>jan, 


göra  halt  och  hvila.  —  Rastlös, 
adj.  2.     Utan  rast,  utan  hvila. 

Rata,  v.  a.  1.  (Jfr.  sv.  dial. 
rot,  skräp.)    Förkasta  såsom  oduglig. 

Ratin,  n.  sing.  (Fr.  rotine.)  En 
sort  ylletyg. 

Ratt,'  m.  2.  (D.  rat.)  Hjul,  ge- 
nom hvars  kringvridning  röret  på 
ett  fartyg  styres. 

RaygräS,  n.   5.     Se  Renrepe. 

Reda,  v.  a.  2.  (Fsv.  re\>a,  be- 
reda, tillrusta;  isl.  greiba,  skilja  i 
sär,  utreda,  utveckla,  anskaffa;  reiba, 
väga,  utbetala;  tillreda,  sätta 
d.  rede;  ags.  gercedian ;  höll. 
utrusta,  göra  färdig;  lith. 
skr.  rådh.  Jfr.  moes.  g. 
räkna,  garaidjan,  bestämma, 
fastställa.)  Skilja  i  sär,  utreda;  be- 
reda, tillreda;  tillrusta,  utrusta;  (fig.) 
tydliggöra,  förklara.  —  R.  sig,  v.  r. 
Skilja  sig  i  sär,  blifva  redig;  (fig.) 
befria  sig  ifrån  fara,  svårighet,  kraf, 
o.  s.  v.  R.  sig  till,  rusta  sig  till.  — 
Reda,  adj.  oböjl.  (Fsv.  re\)a;  d. 
o.  n.  sax.  rede;  isl.  greiÖr;  eng. 
ready;  moes.  g.  garaids.)  Färdig, 
beredd.  R.  penningar,  myntadt  guld 
eller  silfver.  ■ —  Reda,  f.  sing.  1) 
(Fsv.  re\>a;  d.  rede.)  Utredt,  ord- 
nadt  tillstånd;  ordning,  redigt  skick. 
Göra  sig  r.  för  något,  skaffa  sig  en 
klar  föreställning  derom.  2)  (Fht. 
redia;  moes.  g.  raPjo;  lat.  ratio.) 
j  Räkning,  räkenskap.  Göra  reda  (ell. 
!  redo)  för,  afgifva  räkenskap  för  nå- 
!  got;  göra  r.  för  sig,  visa,  att  man 
riktigt  förvaltat,  uträttat,  ombesörjt 
något.  —  Redare,  m.  5.  Ägare 
i  af  ett  eller  flera  fartyg  eller  af  del 
deri.  —  Redbar,  adj.  2.  Ordent- 
lig och  pålitlig.  R — t  mynt,  myntadt 
guld  eller  silfver;  r.  egendom,  af 
värde.  —  Redebogen,  adj.  2. 
(Fsv.  redhubuin;  isl.  reiftuhuinn,  af 
reiÖa  och  buinn,  färdig,  eg.  färdig 
till  bruk;  d.  redebon.)  Beredvillig. 
—  Rederi,  n.  3.    Bolag  af  skepps- 
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redare.  —  Redgarn,  n.  sing.  Garn 
af  kamull.  —  Redig,  adj.  2.  Väl 
särskild,  väl  utredd,  ej  trasslig;  (tig.) 
klar,  tydlig,  begriplig,  sammanhän- 
gande, väl  ordnad;  (om  person)  som 
har  fulla  bruket  af  sitt  förnuft.  — 
Redlig  ell.  Redelig,  adj.  2.  (T. 
redlich;  fht.  redolih,  förståndig.)  Sam- 
vetsgrann i  uppfyllandet  af  pligt, 
rättskaffens,  uppriktig.  —  Redlös, 
-adj.  2.  Säges  om  ett  fartyg,  som 
förlorat  mast  eller  annat,  hvilket  är 
nödvändigt  för  dess  manövrering.  — 
Redo,  f.  sing.,  se  Reda,  f.  sing.  — 
Redo,  adj.  oböjl.,  se  Reda,  adj.  — 
Redogöra,    v.    n.    2.     Göra    redo, 

räkenskap.  —  Redogörelse,  f.  3. 

Räkenskaps  afgifvande  för  något; 
skrift,    hvari  redogöres  för  något.  — 

Redovisa,  v.  a.  o.  n.  1  o.  2.   Af- 

gifva  räkenskap  för  något.  —  Red- 
skap, n.  5.  (Fsv.  vetskaper ;  d. 
redskab;  t.  geräthschaft.)  Det,  hvar- 
medelst  något  göres,  förrättas,  brin- 
gas till  stånd. 
Redan,    (föråldr.)    Redo,   adv. 

(Af  adj.  reda,  färdig.  T.  bereits; 
eng.  already.)  Tillreds,  till  hands 
på  förhand;  förut;  till  och  med  så 
snart  som. 

Redbar,  se  Reda. 

Redd,  f.  3.  (D.  red;  höll.,  n. 
sax.  o.  t.  rede;  fr.  rade.)  En  på 
något  afstånd  ifrån  hamn  eller  strand 
varande  ankarplats. 

Redig,   Redlig,  Redo,  m.  fl., 

se  Reda. 

Ref,  n.  5.  (Af  rifva.  Isl.  rif.) 
Rifvande,  slitning.     Häraf  Buh-ef. 

Ref,  f.  2,  pl.  refvar.  (Jfr.  Ref, 
n.  längdmått.)  Hopsnodt  garn,  silke 
eller  tagel  till  vissa  fiskredskap. 

Ref,  n.  5.  (Isl.  o.  n.  sax.  rif; 
d.  rev;  t.  o.  eng.  riff.)  Ett  grund, 
som  sträcker  sig  ut  ifrån  landet.  — 
Refvel,  m.  2,  pl.  reflar.  Se  Sand- 
refvei 


Ref,  n.  5.  ell.  Refva,  f.  1.   (T. 

'  rebe.  Jfr.  Rep.)  Stjelk,  som  på 
!  längre  mellanrum  slår  rötter  i  jor- 
j  den  och  deremellan  bågformigt  höjer 
j  sig.  —  Refvig,  adj.  2.  Som  har 
i  refvor. 

Ref  ell.  Refben,  n.  5.  (Fsv. 
!  o.  isl.  rif;  d.  ribbeen;  ags.  rib.  ribbe; 
■  t.  rippe.)  Benämning  på  de  krokiga 
ben,  som  tillsammans  med  bröstbenet 
'  bilda  brösthålan.  — Refbensspjell, 
i  n.  5.  Refben  af  svin,  stekta  med 
i  sitt  vidsittande  kött. 

Ref,    n.    5.     (Isl.  rif;   d.  rev  ell. 
reb;    n.    sax.    reff;     höll.    reef.     Eg. 
;  d.  s.  s.  Rep.)     En  eller  flere  mindre 
\  delar     af    ett    segel,    hvilka    medelst 
,  sejsingar     kunna    sammanvikas    eller 
upprullas    och  fastknytas  så,  att  seg- 
|  lets    vindfång   derigenom  förminskas. 
—  Refva,  v.  a.   1.     Förminska  ett 
;  segel  genom  ett  eller  flera  refs  upp- 
vikande och  fastknytning. 

Ref,    n.    5.     (Ég.    d.    s.  s.   Rep.) 

|  Längdmått  =10  stänger  ell.  100  fot. 

j  —  Refva,  v.  a.  1 .    (Eg.  mäta  med 

!  rep.)    Kameralterm.    Af  mäta  samtliga 

en     jordegendoms    ägor    och    affatta 

dem  på  karta,  innan  skattläggning  sker. 

Reffla,   f.   1.      (D.  rifte;  t.  riefe.) 

|  Jemnbred,    smal    fåra  på  ytan  af  en 

:  hård    kropp;    äfv.    djup    strimma  på 

stjelken   af  vissa  växter.  —  Reffla, 

i  v.  a.   1.     Åstadkomma  refflor  på  nå- 

;  got.   —  Reffelbössa  ell.  Reffla, 

:  f.   1.    Bössa  med  refflad  pipa. 

Ref  gräs,  n.  5.    Mossarten  Lyco- 
'  podium  annotinum. 

RefjagräS,  n.    5.    Orten  Ranun- 
j  culus  repens. 

Reform  (ra  vörm),  m.  2,  (Af  t. 
reif  ring,  och  wurm,  mask.)  Utslags- 
sår på  huden,  hvilket  utbreder  sig 
nästan  ringformigt. 

Refva,  v.   1.    Se  Ref. 
Refva,   f.  1.      (Af  rifva.    D.   rif  t; 
t.  ritze.)     Ställe,  der  något  är  rifvet: 
skråma;  spricka,  remna;  (fig.)  skada. 
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Refva,  f.   1.    Se  Ref 

Refvel,  m.  2,  pl.  reflar.  Se  Ref 
(grund). 

Regel  (rég'l),  m.  2,  pl.  reglar. 
(Isl.  regla;  t.  riegel;  fht.  ?%z7;  eng. 
?y«7.)  Grof  jernten,  anbragt  på  ett 
lås,  för  att  dermed  innanföre  stänga 
en  dörr. 

Regel  (rég'l),  f.  1,  pl.  reglor. 
(Fsv.  reghla;  isl.  regla;  d.  o  t.  regel; 
lat.  regula.)  Rättesnöre,  föreskrift.  — 
-bunden,   adj.  2.    Underkastad  vissa 

reglor.  ■ messig,  adj.  2.     Enlig 

med  reglor,  ordentlig. 

Regera,  v.  a.  o.  n.  1.  (Lat. 
regere.)  Styra,  herrska,  beherrska. 
—  V.  n.  (Fam.)  Väsnas,  stoja.  — 
Regent,  m.  3.  Herrskare,  lands- 
herre; riksföreståndare.  — Regent- 
inna,  f.  1.  Qvinna,  som  förer  re- 
geringen i  ett  land.  —  Regent- 
skap,  n.  3  o.  5.  Riksförestånder- 
skap.  —  Regering,  f.  2.  Styrande; 
högsta  makten  i  en  stat.  —  Rege- 
ringsform, m.  3.  Grundlag,  som 
fastställer  regerings  och  undersåters 
ömsesidiga  rättigheter  och  skyldig- 
heter, jemte  sättet  för  regeringsmak- 
tens utöfvande.  —  Regerings  sätt, 
n.  5.  Det  olika  sätt,  hvarpå  i  all- 
mänhet styrelsen  i  borgerliga  sam- 
hällen utöfv-as.  —  Regemente, 
n.  4.  (Fr.  régiment.)  Riksstyrelse; 
större  afdelning  af  krigsfolk,  hvars 
befälhafvare  kallas  öfverste.  —  Rek- 
tor, m.  3.  (Lat.  rector.)  Styresman 
för  ett  läroverk. 

Register,  n.  5.  (Lat.  regesta.) 
Innehållsförteckning;  viss  afdelning 
af  menniskoröstens  omfång;  orgel- 
stämma; (fig.)  ramsa.  — Registre- 
ra, v.  a.  1.  Införa  i  register.  — 
Registrator,  m.  3.  Tjensteman, 
som  emottager  och  inregistrerar  in- 
kommande embetsmål. 

Regn,  n.  5.  (Fsv.  rceghn:  isl. 
o.  d.  regn;  ags.  hr&gn,  razgn;  eng. 
rain;    t.   regen;    moes.  g.  rign.     Jfr. 


lat.  rigare,  gr.  qaivhiv^  fukta,  väta.) 
Den  naturföreteelse,  då  vattenångor 
i  luften  förtätas  och  nedfalla  i  dropp- 
form. —  -båge,  m.  2.  Luftsynr 
bestående  af  en  sjufärgad  båge,  som 
visar  sig  på  himmelen,  när  solens 
strålar    brytas    i    ett    regnmoln  eller 

ett    fallande    regn. fluga,  f.   I. 

Flugarten  Musca  meteorica. mask, 

m.  2.  Se  Daggmask.  —  Regna, 
v.  impers.  1.  Säges  om  den  natur- 
företeelse, då  regn  faller.  —  Regnig, 
adj.  2.    Som  medför  mycket  regn. 

Regnera,  v.  n.  1.  (Lat.  regnar  e.) 
Föråldr.    Regera. 

Rektor,  se  Regera. 

Religion,  f.  3.  (Lat.  religio.) 
Gudalära;  gudsdyrkan;  trosbekännelse; 
gudsfruktan.  —  Religionsfrihet, 
f.  sing.  Frihet  att  bekänna  sig  till 
och    utöfva    den   religion,  man  anser 

för  den  sannaste  och  bästa. lära, 

f.  1.  Sammanfattningen  af  alla  till 
en  särskilt  religion  hörande  tros-  och 
sedeläror.  —  -öfning,  f.  2.  Det 
af  en  religion  stadgade  sättet  att 
dyrka  Gud. 

Reling,  m.  2.  (D.  reling;  höll. 
regelingen.)  Ett  fartygs  sidor  ofvan 
öfversta  däcket. 

Rem,  f.  2,  pl.  remmar.  (Isl. 
reim;  d.  rem;  n.  sax.  reem;  ags. 
ream;  t.  riemen;  g.  lat.  remus.)  Böj- 
lig, lång,  smal  och  jemnbred  läder- 
eller  skinnremsa.  —  'tyg,  n.  5. 
Remmarne,  som  tillhöra  en  hästs 
mundering  eller  ett  betsel ;  äfv.  samt- 
liga läderpersedlar,  som  tillhöra  en 
soldats  utrustning. 

Remna,  v.  n.  1.  (Af  rifva.  Fsv. 
o.  isl.  rifna;  d.  revne.)  Gå  i  sär 
tvärs  öfver  eller  längs  efter.  — 
Remna,  f.  1.  Längs  gående,  bred 
spricka. 

Remsa,  f.  1.  (Af  rem.)  Långt, 
smalt  stycke  af  ett  tyg. 

Re'n  (renn),  förkortning  af 
Redan. 


REN 


RES 


441 


Ren,  f.  2.  (Isl.  rein;  d.  o.  n. 
sax.  reen;  t.  rain;  mht.  rein,  af  fht. 
hrinan,  beröra.)  Gräsbeväxt  kant  af 
en  åker.  —  -fana,  f.  1.  Örten 
Tanacetum  vulgäre.  —  -kafle,  in. 
sing.      Grässlaget   Alopecurus  agrestis. 

—  -repe,  m.  sing.  Foderväxten 
Lolium  perenne. 

Ren,  m.  2.  (Lap.  raingo;  isl. 
hreinn,  hreindyri;  d.  reen,  rensdyr; 
t.  rennthier;  ags.  hran.)  Däggdjuret 
Cervus  Tarandus.  —  -broms,  m.  2. 
-fluga,    f.    1.     En    art    af   Broms- 

slägtet.  Tabanus  tarandinus. (LJVLT, 

n.  5.     Se  Ren.  —  -ko,  f.  3.    Hona 

af  Renslägtet. laf,  m.  2.  -mossa, 

f.   1.     Lafarten    Cladonia  rangiferina. 

—  -oxe,  m.  2.    Hane  af  Renslägtet. 
Ren,    adj.    2.     (Fsv.    renn,    ren-, 

isl.  hreinn;  d.  o.  n.  sax.  reen;  t. 
rein;  moes.  g.  hrains.  Jfr.  gr.  y.QCvtw, 
frånskilja.)  Eri  från  all  obehörig, 
främmande  tillblandning,  smuts,  grum- 
mel,  fläckar,  o.  s.  v.;  oblandad,  obe- 
mängd, klar;  (fig.)  verklig:  obefläckad, 
obesmittad;  regelbunden,  riktig,  nog- 
grann: klar,  tydlig;  oafkortad.  R. 
matematik,  ej  tillämpad.  —  Rena, 
v.  a.  1.  Göra  ren.  — Rening,  f.  2. 
Renande.  Se  äfv.  Månadsrening.  — 
Renlig,  adj.  2.  Eallen  för  att  hålla 
sig  ren   och  hafva  rent  omkring  sig. 

—  Renlärig,  adj.  2.  Som  bekän- 
ner sig  till  den  rena,  såsom  rätta 
antagna  läran.  —  Rent,  adv.  Rik- 
tigt, tydligt,  klart;  helt  och  hållet, 
alldeles.  Läsa  r.,  utan  att  stafva; 
r.  af,  helt  och  hållet;  r.  ut,  uttryck- 
ligen. 

Renett,  m.  3.    En  sort  äplen. 

Renklor,  3.  pl.  (Förvrängdt  af 
fr.  reine-claude.)  En  sort  gröna 
plommon. 

Rensa,  v.  a.  1.  (Af  ren.  Isl. 
hreinsa;  d.  rense.)  Från  ett  ämne 
afskilja  hvad  som  är  orent,  osundt, 
odugligt,  skadligt,  hinderligt,  o.  s.  v. 


Rensel,    m.    2,  pl.  renslar.     (T. 

ränzel,  dim.  af  ranzen,  kappsäck.) 
Liten    kappsäck    att  bära  på  ryggen. 

Renta,  se  Ränta. 

Rep,  n.  5.  (Isl.  reip;  d.  reb; 
höll.  o.  n.  sax.  reeb;  ags.  rap;  eng. 
rope;  t.  reif;  moes.  g.  raips.)  En 
temmeligen    tjock    snodd    af    hampa 

eller  annat  lämpligt  ämne. sla- 

gare,  m.  5.  Handtverkare,  som 
tillverkar    tåg,    linor,   rep,  segelgarn, 

m.  m. Stege,  m.  2.    Ett  slags 

stege,  förfärdigad  af  rep. 

Repa,  v.  a.  1.  (Isl.  reif  a,  med 
ord  framföra,  föredraga,  omtala.)  R. 
upp,  se   Upprepa. 

Repa,  v.  a.  1.  (Af  rifva.)  Med 
någonting  spetsigt  göra  ett  fint  streck 
på  ytan  af  ett  föremål.  —  Repa,  f.  \ . 
Repadt  streck.  —  Repig,  adj.  2. 
Som  har  repor. 

Repa,  v.  a.  1.  (T.  raufen.rupfen; 
moes.  g.  raupjan.)  Afstryka  en  mängd 
smärre  föremål,  som  äro  fastade 
längs  utefter  något.  R.  lin,  löf;  (fig.) 
r.  mod,  hämta  mod.  —  R.  sig,  v.  r. 
Hämta  krafter,  mod;  tillfriskna; 
komma  i  bättre  omständigheter  efter 
motgång. 

Repe,  m.  sing.    Grässlaget  Lolium. 

Reps,  m.  sing.  En  sort  kypradt 
sidentyg. 

Resa,  v.  a.  2.  (Isl.  reisa;  d. 
reise;  moes.  g.  raisjan.  Jfr.  isl. 
risa,  resa  sig:  eng.  rise,  moes.  g. 
reisan,  stå  upp.)  Ställa  upp,  upp- 
rätta, uppföra.  —  R.  sig,  v.  r. 
Stiga  upp;  antaga  en  upprätt  ställ- 
ning; röra  sig  uppåt;  (fig.)  uppkom- 
ma, börja;  göra  uppror.  —  Resmila, 
f.  1.  Kolmila,  der  veden  reses  på 
ände  i  en  rund  krets.  —  Resning, 
f.  2.  Uppresande;  höjden  af  en 
ställning;  (fig.)  uppror;  (jur.)  ett  af- 
dömdt  måls  återupptagande  af  dom- 
stol till  förnyad  pröfning;  (sjöt.)  ett 
fartygs  master,  stänger,  rår  och 
tacklage    med   afseende  å  deras  höjd 
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öfver  vattenytan;  äfv.  ett  fartygs 
språng  eller  hvad  det  är  högre  akter 
och  för  än  midskepps.  —  Resverk, 
n.  5.     Upprest  timmerverk. 

Resa,  v.  n.  2.  (N.  sax.  resen; 
d.  reise;  t.  reisen;  höll.  reizen;  ags. 
reasan,  reösan.  Af  fsv.  risa,  resa 
sig,  stå  upp;  isl.  risa,  id.;  f ht.  reison, 
bryta  upp,  rusta  sig  till  färd  ell.  resa, 
göra  färdig,  ordna;  moes.  g.  reisan, 
uppstå,  i  sam  mans.  urreisan.)  Färdas 
ifrån  ett  ställe  till  ett  annat  aflägset. 

—  R — nde,  p.  pres.  Stadd  på 
resa.  —  S.  m.  O.  f.  Person,  stadd 
på  resa.  —  Resa,  f.  1.  (Isl.  reisa; 
t.  reise;  fht.  reisa,  uppbrott,  tåg, 
krigståg.)  Färd  till  aflägsen  ort; 
(föråldr.  ell.  skämtvis.)    gång,    hvarf. 

—  Reseinspektor,  m.  3.  Tull- 
tjensteman,  som  har  bevakningen  i 
det  inre  af  landet.  —  Reseregle- 
mente, n.  4.  Stadga,  hvari genom 
bestämmes  det  antal  hästar  och  det 
dagtraktamente,  som  tillerkännes  sta- 
tens embets-  och  tjenstemän  vid  de- 
ras resor  i  och  för  tjensten.  — 
Respass,  n.  5.  Af  vederbörande 
myndighet  utfärdadt  tillståndsbevis 
för  obehindrad  resa. 

Rese,  m.  2,  pl.  resår.  (Af  fsv. 
risa,  resa  sig,  höja  sig.  Isl.  risi;  t. 
riese;  fht.  riso.)  Se  Jätte.  —  Reslig, 
adj.   2.     Ovanligt  lång  till  växten. 

Reseda,  f.  1.  Örten  Reseda 
odorata. 

Resen,  adj.  2.  (Jfr.  risa,  uppstå, 
äfv.  sjunka  ned;  fht.  risan,  id.)  Ut- 
merglad  (om  kreatur). 

Resenär,  m.  3.  (Fsv.  resencer; 
d.  reisener;  t.  reisiger,  af  reisen.  Jfr. 
Resa,  v.  n.)  Väpnad  ryttare  (i  det 
äldre  språket;  nu  missbrukadt  för 
Resande.) 

Rest,  m.  3.  (Fr.  reste;  it.  resto.) 
Återstod,     lemning,    öfverskott.      För 

r — en,  för  öfrigt.  —  Restera, 
v.  n.  1.  Vara  öfrig,  återstå.  — 
Restlängd,    f.  3.     Förteckning  på 


personer,   som  icke  betalt  föregående 
års  skatt. 

Reta,  v.  a.  1  o.  2.  (Isl.  reita; 
t.  reizen;  lat.  irritare;  gr.  éQS&éu/.) 
Egga  till  vrede;  (med.)  förorsaka 
smärta,  hetta,  spänning  i  en  organ; 
äfv.  genom  något  medel  för  tillfället 
höja  verksamheten  hos  hinnor,  nerver, 
o.  s.  v.  —  R — s,  v.  d.  På  skämt 
bry,  söka  att  förarga  någon.  — 
Retbeta,  f.  1.  (Fig.  fam.)  En 
som  gerna  vill  retas.  —  Retelse, 
f.  3.  Lockelse;  hvad  som  retar.  — 
Retlig,  adj.  2.  Som  lätt  blir  upp- 
retad. —  Retmedel,  n.  5.  Retande 
medel.  —  Retsam,  adj.  2.  Fallen 
för  att  retas. 

Rhenlax,  m.  2.  En  art  af  Lax- 
slägtet.    Salmo  lacustris. 

Rhensk,  adj.  2.  Kommen  ifrån 
eller  växt  i  länderna  vid  Rhen. 

Ria,  f.  1.  (Fin.  rijki.)  Torkhus 
för  säd.  —  Ria  ell.  Ritorka,  v.  a.  1. 
Torka  säd  i  ria.  —  Ritorr,  adj.  2. 
Torkad  i  ria. 

Ribba,  f.  1.  (Dim.  af  fsv.  ri, 
bjelke,  stolpe.)  Långt  och  smalt, 
jemnbredt  stycke  af  ett  bräde. 

Ribs,  m.  sing.    Buskslägtet  Ribes. 

Ricinväxt,  f.  3.  Ostindiska 
växten  Ricinus  communis.  —  Ricin- 
olja, f.  1.  En  deraf  hämtad,  af- 
förande  olja. 

Rida,  v.  n.  o.  a.  3.  Impf.  red; 
sup.  ridit;  p.  pret.  riden.  (Fsv.  ri\>a; 
isl.  riba;  d.  ride;  ags.  ridan;  eng. 
ride;  t.  reiten;  fht.  ritan;  höll.  rijden. 
Jfr.  lat.  rheda,  vagn;  ags.  rad,  väg.) 
Sittande  på  ett  djur,  förflyttas  ifrån 
ett  ställe  till  ett  annat;  (sjöt.)  svaja 
för  ankar.  —  Ridknekt,  m.  2. 
Stalldräng,  som  har  ridhästar  att 
ansa  och  följer  sin  herre  till  häst, 
när  han  rider  ut.  —  Ridt,  f.  3. 
Ridning;  utfärd  till  häst.  —  Ridtyg, 
n.  5.  Samtliga  persedlar,  som  be- 
gagnas för  en  häst  vid  ridning. 
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Riddare,    m.    5      (Fsv.    o.    isl. 

riddari;  d.  ridder ;  t.  ritter.  Eg.  ■. 
beriden,  tungt  rustad  krigare.)  1)  \ 
I  medeltiden.  En  adelsman,  som,  j 
efter  genomgångna  tjensteår  såsom  j 
vapensven  och  väpnare,  undfått  rid- 
darslaget  och  derigenom  erhållit  en 
högre  personlig  värdighet,  hvarmed  ! 
vissa  skyldigheter  och  företrädesrät- 
tigheter voro  förbundna.  2)  Medlem  : 
af  en  riddarorden.  —  Riddaraka- 
demi ,  f.  3.  Högre  läroverk  för 
adelsmäns  söner.  —  -hus,  n.  5. 
Den  byggnad,  der  tillförene  ridder- 
skapet  och  adeln  vid  riksdagar  hade 
sina  sammanträden ;  (fig.)  ridderska- 
pet  och  adeln  såsom  stånd,  tillförene 
vid  riksdagar.  —  -orden,  m.  2. 
Ordenssamfund,  hvars  medlemmar 
kallas  riddare  och  utmärkas  genom 
vissa  yttre  tecken.  —  -sal,  m.  2.  j 
Ceremonisal  på  forna  riddareborgar; 
äfv.  en  riddarordens  högtidssal.  — 
-slag,  n.  5.  Högtidlig  ceremoni, 
då  en  person  medelst  tre  slag  af  ett 
svärd  öfver  axeln  dubbas  till  riddare. 
—  -Spel,  n.  5.  Se  Tornerspel.  — 
•sporre,  m.  2.  Örtslägtet  Belpki- 
nium.  —  -syn,  f.  3.  Fordom  den 
synerätt,  som,  då  ändring  blifvit  sökt 
emot  lagmansrätts  utslag,  af  konun- 
gen förordnades.  —  -Väsendet, 
n.  sing.  Samteliga  hos  medeltidens 
riddare  öfliga  seder  och  bruk.  — 
Ridderlig,  adj.  2.  Som  tillhör, 
utmärker,  tillkommer,  egnar  och  an- 
står en  riddersman ;  af  ädla,  upp- 
höjda tänkesätt,  såsom  forntidens 
riddare  vanligen  skildras.  -—  Rid-  j 
derskap,  n.  5.  Samhällsklass,  som 
utgöres  af  riddare.  (I  Srerige)  R — et 
och  Adeln,  benämning  på  adeln  så- 
som riksstånd.  —  Riddersman, 
m.  5.  Riddare;  (nu  i  allm.)  adels- 
man. 

Ridt,   se  Rida. 

Rifva,  v.  a.  3.     Impf.  ref.     (Fsv. 
riva;   isl.iifa;   d.  rive;   t.  reiben ;   fht. 


ripan:  lat.  rumpere;  skr.  riph.)  Skilja 
åt  genom  våldsam  slitning  åt  mot- 
satta håll;  skrapa,  klösa  med  något 
skarpt:  genom  gnidning  fint  sönder- 
dela; hastigt  och  våldsamt  bortföra 
något  ifrån  ett  ställe,  rycka.  — 
V.  n.  Med  något  skarpt  (klor. 
naglar,  o.  s.  v.)  röra  i  något;  hastigt 
föra  händerna  fram  och  tillbaka  i  en 
mängd  af  saker,  under  det  man  söker 
efter  något;  förorsaka  en  liksom  rif- 
vande  känsla.  —  R.  sig,  v.  r.  Med 
naglarna  skrapa  någon  del  af  krop- 
pen; få  skada  på  huden  af  något 
rifvande.  —  R— s,  v.  d.  Nyttja 
naglarna  att  rifva  med;  rifva  hvar- 
andra.  —  Rifbräde,  n.  4.  Rif- 
häll,  f.  2.  Bräde,  häll,  hvarpå  färg 
m.  m.  rifves.  —  Rifvare,  m.  5. 
Insektslägtet  Hispa. 

Rigg,  m.  2.  (Eng.  rigging.)  Sjöt. 
Tacklage.  —  Riggad,  adj.  2.  Tacklad. 

Rik,  adj.  2.  (Fsv.  riker,  urspr. 
mäktig;  isl.  rilcr;  d.  rig;  ags.  ryc; 
eng.  rich;  höll.  ryk;  t.  reich;  fht. 
richi;  fr.  riche ;  it.  ricco;  moes.  g. 
reiks,  mäktig.)  Som  finnes  i  öfver- 
flöd, i  stor  mängd,  ymnig;  som  har 
öfverflöd  på  något;  som  har  mycket 
penningar,  stora  ägodelar;  bördig, 
fruktbar;  kostbar,  dyrbar.  —  Rik- 
haltig, adj.  2.  Som  i  ymnighet 
innehåller  något  visst  ämne.  —  Ri- 
kedom, m.  2.  Öfverflöd,  ymnighet; 
stora  ägodelar;  dyrbarhet,  kostbar- 
het. —  Riklig,  'adj.  2.  Öfverflö- 
dande,  ymnig.  —  Rikt,  adv.  Ym- 
nigt; kostbart,  dyrbart  —  Rikta, 
v.  a.  1.  Göra  rik.  —  R.  sig,  v.  r. 
Förvärfva  rikedom. 

Rike,  n.  4.  (Fsv.  riki;  isl.  riki, 
makt,  herradöme,  myndighet,  rike: 
d.  rige;  ags.  rice;  höll.  rijk;  t. 
reich;  fht.  richi;  moes.  g.  reiki;  lat. 
regnum;  skr.  rådjam,  af  rådj,  glän- 
sa, herrska.  Jfr.  Rik  i  dess  urspr. 
bem. :  mäktig.)  Samtliga  länder  och 
landskap,    som    lyda   under  en,  van- 
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ligen  krönt,  regent;  regering,  herra- 
döme, välde.  —  Riksakt,  m.  3. 
Dom  af  öfverhufVudet  i  det  forna 
tyska  riket,  hvarigenom  någon  för- 
klarades fågelfri  i  hela  riket;  (i  Sve- 
rige) den  urkund,  som  innehåller  i 
stadgandena  för  Sveriges  och  Norges 

förening. amiral,  m.  3.  (Ford.) 

Högste  befälhafvare    öfver  rikets  sjö- 
makt.   antiqvarie,  m.  3.   Em- 

betsman,  som  vårdar  vitterhets*- , 
historie-  och  antiqvitets-akademiens 
fornsamlingar  samt  har  tillsyn  öfver 
fornlemningarna  i  riket.  —  -dag, 
m.  2.  Sammankomst  af  ett  rikes 
ständer  eller  af  valda  folkombud,  för 
att  öfverlägga  om  rikets  angelägen- 
heter. —  -dagsman,  m.  5.  Per- 
son, som  äger  att  deltaga  i  över- 
läggningarna vid  en  riksdag.  — 
-dagsordning,  f.  2.  Grundlag, 
som  fastställer  den  ordning,  hvilken 
vid  riksdagsförhandlingarna  bör  iakt- 
tagas. —  -daler,  m.  5.  o.  2.  Ett 
i  flera  länder  gångbart  mynt;  (i  Sve- 
rige) grundenheten  i  myntsystemet  j 
=  100  öre  (tillförene  48  skilling).  — 
-drots,  m.  3.  o.  n.  5.  (Ford.)  En 
af  rikets  högsta  embetsmän,  som 
hade  öfverinseende  öfver  lagverket  och 
rättvisans  skipande.  —  -dagsfull- 
mäktig,  m.  pl.  — mäktige.  Se  Riks- 
dagsman. —  -furste,  m.  2.  Sjelf- 
ständig  furste  i  det  forna  tyska  riket. 
—  -föreståndare,  m.  5.  Den, 
som  förestår  regeringen  i  ett  rike, 
under  furstens  minderårighet,  från- 
varo, o.  s.  v.  —  -grefve,  m.  2. 
Tysk  grefve,  som  lydde  omedelbart 
under  kejsaren  och  riket.  —  -gäld, 
f.  sing.  Ett  numera  gammalt  räk- 
ningssätt  för  mynt  =  J  af  räknings- 
sättet i  banko.  —  -gäldskontor, 
n.  5.  Ett  statens  kontor,  som  har 
uppbörden    och    förvaltningen   af    de 

allmänna  bevillningsmedlen. huf- 

vudbok,  f.  3.    Den  sammanfattning 
af  statsverkets  tillgångar  och  skalder, 


som  af  statskontoret  upprättas.  — 
-hushållning,  f.  2.  Se  Statshus- 
hållning. —  -härold,  m.  3.  Embets- 
män, som  i  ceremoni drägt  tjenstgör 
vid  vissa  högtidliga  tillfällen,     såsom 

kröningar,  m.  m. kansler,  m.  3. 

Fordom  en  af  rikets  högsta  embets- 
män, som  stod  i  spetsen  för  kansliet 
och  dess  tjenstemän.  —  -kunnig, 
adj.  2.  Af  alla  ett  rikes  innebyggare 
känd.  —  -makt,  f.  3.  Ett*  rikes 
krigsmakt.    —    -marsk,   m.  2.     Se 

Marsk. marskalk,  m.  2.   Hög 

embetsmän,  som  står  i  spetsen  för 
konungens  hofstat.  —  -mynt,  n. 
sing.  Det  i  nya  svenska  myntsyste- 
met antagna  räkningssätt,  svarande 
mot  det   förut    gällande  Riksgäld.  — 

-möte,  n.  4.    Se  Riksdag. råd, 

n.  3.  o.  5.  (Ford.)  Samteliga  de 
höge  embetsmän,  hvilka  det  ålåg  att 
i  rikets  styrelse  med  sina  råd  bistå 
konungen;  älv.  en  af  dessa  embets- 
män. —  -rätt,  m.  3.  Domstol,  som 
dömer  statsrådets  eller  högsta  dom- 
stolens ledamöter,  när  de  anklagas  för 
embetsfel.  —  -sal,  m.  2.  Stor  sal, 
hvari  vissa  riksdagsceremonier  försig- 
gå.   stat,  m.  3.     En  vid  hvarje 

riksdag  uppgjord  förteckning  på  de 
för  statsbehofven  beviljade  anslag.  — 
-stånd,  n.  5.  Särskilt  klass  af  en 
stats  medlemmar,  som  äger  att  ge- 
nom fullmäktige  deltaga  i  överlägg- 
ningarna vid  riksmöten.  —  -ståt- 
hållare, m.  5.  Hög  embetsmän, 
som  af  konungen  kan  utnämnas  att 
stå  i  spetsen  för  den  i  Christiania 
befintliga  afdelningen  af  Norges  re- 
gering. —  -äple,  n.  4.  En  af 
svenska  riksklenoderna,  vanligen  be- 
stående af  ett  klot  med  kors  upp- 
öfver. 

Rikta,  se  Rik. 

Rikta,  v.  a.  1.  (T.  richten,  af 
recht,  rätt,  riktig;  moes.  g.  rahton.) 
Vända  åt  ett  visst  håll,  en  viss 
punkt;     syfta,    måtta.    —    Riktig, 
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adj.  2.  (T.  richtig,  eng.  right.)  Öfver- 
ensstämmande  med  regel,  föreskrift, 
stadgande;  enlig  med  sanna  förhål- 
landet; förnuftig,  förståndig.  —  Rik- 
tigt, adv.  Såsom  det  bör  vara; 
rätt;  förnuftigt;  vederbörligen,  behö- 
rigt, ordentligt;  verkligen.  —  Rikt- 
ning, f.  2.  Handlingen  att  rikta, 
mattande,  syftning;  ställning,  läge 
eller  rörelse  åt  ett  visst  håll,  till  en 
viss  punkt. 

Rim,  n.  sing.  (Isl.  rim;  d.  Him; 
n.  sax.  riem;  eng.  rhyme;  höll.  rijm; 
t.  reim:  fht.  rim;  fr.  rime;  it.  rima. 
Jfr.  fht.  riman,  skicka  sig,  passa.) 
Likljudande  slut  af  versrader;  vers 
med  sådant  slut.  —  Rimkrönika, 
f.  1.  Krönika  på  rimmad  vers.  — 
Rimlig,  adj.  2.  Som  rimmar  sig, 
öfverensstämmande  med  förnuftet, 
med  det  skickliga  och  passande ; 
möjlig,  sannolik;  billig.  —  Rimma, 
v.  n.  1.  Göra  rim  eller  rimmad 
vers;  (om  ord)  bilda  rim.  — -  V.  a. 
(Fig.)  R.  tillsamman,  finna  öfverens- 
stämmande, förlika,  fatta,  begripa.  — 
R.  Sig,  v.  r.  (Fig.)  Passa  tillsam- 
mans; öfverensstämma  med  förnuft, 
skicklighet,  billighet.  —  Rimmare, 
Rimsnidare,  -klåpare,  m.  5.  En 
som  rimmar;  dålig  poet.  —  Rim- 
slut, n.  5.     Rimmande  versslut. 

Rim,  n.  sing.  (Isl.  hrirn;  d.  riim; 
ags.  hrim;  eng.  rime;  höll.  rijm;  t. 
reif;  lat.  pruina.  Jfr.  gr.  XQV/uog, 
frost;  skr.  hima,  rim.)  Frusen  dagg 
eller  dimma.  —  Rimfrost,  f.  sing. 
Se  föreg.  —  Rimma,  v.  impers.  1. 
Det  rimmar,  det  lägger  sig  rimfrost 
på  mark  och  träd,  m.  m.  —  Rim- 
salta  ell.  blott  Rimma,  v.  a.  1. 
Beströ  (matvaror)  med  ett  tunt  lager 
af  salt. 

Rimsa,  se  Remsa. 

Ring,  m.  2.  (Fsv.  ringer;  isl. 
hringr,  kringr;  n.  sax.  kring;  ags. 
ring;  d.,  t.  o.  höll.  ring;  gr.  y.Qixog.) 
Krets ;  kretsformig  figur,  kropp,  pryd- 


nad, o.  s.  v.    —    -blomma,   f.  1. 

Örten  Calendula  officinalis.  —  -bor- 
ste, m.  2.  Örten  Clinopodium  vul- 
gäre. —  -dufva,  f.  1.  En  art  af 
dufslägtet.  Columba  Palumbus.  — 
-finger,  n.  5.  Fingret  emellan  lill- 
och  mellanfingret.  —  -mask,  m.  2. 
(Nat.    hist.)     R — ar,     benämning    på 

4:de  klassen  af  Leddjuren. mur, 

m.  2.     Mur  utan  vallgång,  kring  en 

stad.  —   -orm,  m.  2.    Ett  slags  orm 

i    S.  Amerika.     Amphisbaina    alba    et 

fuliginosa.      Se    äfv.    Snok.   —    -rän- 

i  ning,    f.    2.     Ett    slags    riddarspel, 

j  hvarvid    man,     ridande    i    fullt    fyr- 

j  språng,  söker  att  med  spetsen  af  en 

!  lans   nedtaga    en    upphängd  ring.  — 

!  -spett,     m.    2.      Fågelarten    Picus 

minor.   —   -svala,  f.   1.     En  art  af 

svalorna.    Hirundo  apus.   —    -trast, 

m.   2.     Fågelarten    Turdus    torquatus. 

arla,    f.     1.      Se    Sädesärla.   — 

Ringa,  v.  a.  1.  Förse,  omgifva 
med,  påsätta  ring;  omringa,  kring- 
ränna.  —  Ringel,  m.  2.  pl.  ring- 
lar. (T.  ringel.)  Krets  (eg.  liten); 
ringformig  bugt  eller  krökning.  — 
Ringla  sig,  v.  r.  1.  Lägga  sig  i 
ring.  ^ 

Ringa,    v.   n.    o.  impers.  2.     (Af 

Ring.     Fsv.    ringia;    isl.    hringia;    d. 

!  ringe;    ags.  hringan;   eng.  ring.     Eg. 

i  svänga    kretsformigt.)      Svänga    eller 

I  röra   en   klocka,    så    att    den    gifver 

!  ljud;  äfv.  ljuda,  klinga  (om  klockor). 

it.  med  benen,    sittande    svänga    dem 

fram    och    tillbaka.     —     Ringare, 

m.  5.     Ringerska,    f.   1.     Person, 

som  ringer  i  klockorna  vid  en  kyrka. 

Ringa,     adj.     oböjl.      (D.    ringe; 

n.  sax.  ring,    ringe;    t.    ring,    gering. 

Jfr.  fr.  rien.)    Ej  stor,  föga  betydlig, 

liten;    föga    ansedd,    låg.    —    Adv. 

Ej    mycket,    föga.   —  Ringhaltig, 

adj.  2.     Af  ringa  halt  eller  värde. 

Rinna,  v.  n.  3.  Impf.  sing. 
rann,  pl.  runno;  sup.  runnit;  p.  pret. 
runnen.  (Fsv.  rinna,  rämna;  isl.  renna; 
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d.  rinne;  t.  rinnen;  ags.  o.  moes.  g. 
rinnan;  gr.  Q*7y;  skr.  vi.)  Flyta 
sakta;  vara  otät,  läcka;  gifva  från 
sig  en  flytande  vätska;  (fig.)  för- 
flyta. 

Ripa,  f.  1.  (T.  riepe.)  Ett  slägte 
af  Hönsfåglarna.  Lagopus.  —  Rip- 
bär, n.  5.  Se  Fjällbär.  —  Ripris, 
n.   5.      Se  Fjällbjörk. 

Ris,  n.  5.  (D.  riis;  t.  ries.)  I 
pappersräkning:  ett  antal  af  20 
böcker. 

Ris,  ii.  sing.  (Isl.  ris;  d.  to; 
t.  rcis;  fr.  riz;  it.  riso.)  Sädesslaget 
Onjza  sativa.  —  Risgryn,  n.  5. 
(mest   i   plur.)     Gryn,    malda  af  ris. 

Ris,  n.  5.  (Isl.  hris;  d.  riis; 
ags.  hris;  n.  sax.  ries;  t.  reis,  reisig; 
fht.  hris.  Jfr.  gr.  qI^,  rör.)  1)  Utan 
plural.  Buskskog;  samling  af  qvistar 
eller  smärre  grenar;  afhuggna  torra 
buskar;  äfven  benämning  på  vissa 
smärre  bärbuskar  (lingonris,  o.  s.  v.). 
2)  Med  plural.  Straffredskap  af 
sammanbundna,  tunna  qvistar.  Gifva 
r.,  bestraffa  dermed.  —  -badstu, 
f.  sing.  (Af  badstuga.)  Bestraffning 
medelst    slag    med   ris   på  bakändan. 

gård,  m.  2.    ell.    -hag,  n.  5. 

Stängsel  af  ris.  —  -korall,  m.  3. 
Ett  slägte  af  Rörkorallerna.  Sertu- 
laria.  —  Risa,  v.  a.  1.  Sätta  ris 
till  stöd  för  växter;  rensa  från  ris; 
(fig.)  tukta,  aga. 

Riska,  f.  1.  En  art  af  Hatt- 
svamparna.    Agaricus  deliciosus. 

Risp,  m.  2.  (Fam.)  För  tillfället 
framdukad,  lätt  måltid. 

Rispa,  v.  a.  1.  (Af  rifoa.  Isl. 
rispa;  d.  rispe;  t.  ritzen.)  Rifva  upp 
i  kanten;  göra  skråmor  på  ytan  af 
något.  —  R.  sig,  v.  r.  Säges  om 
tyg,  då  trådarne  på  något  ställe  af 
sig  sjelfva  skilja  sig  åt.  —  Rispa, 
f.  1.  Rispadt  ställe  (i  tyg,  på  hu- 
den, o.  s.  v.)  —  Risp,  n.  5.  (Fam.) 
Nappatag.  —  Rispig,  adj.  2.  Full 
af  rispor. 


Rissel,  n.  5.  (Ags.  hriddel; 
eng.  riddle.  Jfr.  Rista,  t.  riitteln, 
skaka.)  Stort  och  groft  såll.  — 
Rissla,  v.  a.   1.     Sålla   med    rissel. 

Rista,  v.  a.  1  o.  2.  (Isl.  rista; 
d.  riste.  Jfr.  t.  reissen.)  Med  udden 
af  något  hvasst,  skärande  verktyg 
göra  en  djup  inskärning  i  något.  — 
Rist,  f.   3.      Se  Plogrist. 

Rista,  v.  a.  o.  n.  1  o.  2.  (Isl.  hrista; 
d.  ryste;  t.  rutten;  moes.  g.  hrisjan. 
Jfr.  gr.  QWéG&äi,  häftigt  skakas.) 
Skaka  med  häftiga  ryck. 

Rita,  v.  a.  1.  (Is.,  rita,  skrifva; 
ags.  vritan,  id.;  eng.  ivrite,  id.;  t. 
reissen,  rita;  fht.  rizan,  skrifva.)  Med 
något  spetsigt  (ritstift,  blyertspenna, 
o.  s.  v.)  afbilda  något  på  ytan  af  ett 
föremål.  —  Ritmästare ,  m.  5. 
Lärare  i  ritkonsten.  —  Ritning, 
f.  2.     Ritande;  något  ritadt. 

Ritorr,  Ritorka,  se  Ria. 

Ritsa,  v.  n.  1.  (Af  rita.  B. 
ridse;  t.  ritzen.)  Med  något  spetsigt 
göra  fina  streck  eller  inskärningar  i 
något.  —  Rits,  n.  5.    Ritsadt  streck. 

Ro,  f.  3.     Höft. 

Ro,  f.  sing.  (Isl.  rå;  d.  ro; 
n.  sax.  roue;  t.  ruhe;  fht.  rawa,  roa; 
fin.  rauha.)  Hvila,  stillhet,  lugn; 
nöje.  —  Roa,  v.  a.  1.  Göra,  skaffa, 
bereda  nöje;  muntra,  förnöja.  — 
R.  sig,  v.  r.  Bereda  sig,  hafva 
nöje;  finna  nöje,  behag  uti,  gerna 
sysselsätta  sig  med.  —  Rolig,  adj.  2. 
Stilla,  lugn;  roande,  nöjsam;  (fam.) 
besynnerlig,  sällsam.  —  Rolighet, 
f.  3.  Ro,  stillhet,  lugn;  något  som 
roar.  —  RodOCka,  f.  1.  Se  Lek- 
docka. 

Ro,  v.  n.  o.  a.  2.  (Fsv.  roa;  isl. 
råa;  d.  roe;  ags.  rowan;  t.  rudern; 
gr.  éQSTTéiP.  Jfr.  skr.  sråvay,  göra 
flytande,  af  sru,  flyta.)  Medelst  åror 
fortskaffa.  —  Rodd,  m.  3.  (Fsv. 
ro[)er;  isl.  rödr.)    Handlingen  att  ro. 

—  Roddare,  m.  5.  Rodderska, 
f.  1.     Man  eller  qvinnä,  som  ror. 
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RQC£,  in.  2.  (Fsv.  rokker;  isl. 
rokkr;  d.  o.  höll.  rok;  t.  rocken; 
eng.  rock;  it.  rocca;  sp.  rueca;  fin. 
rudbi.  Se  Spinnrock.  —  -hufvud, 
n.  4.  Liten  rundsvarfvad  stång,  fä- 
stad upptill  på  en  spinnrock,  och 
hvaromkring  det  ämne  är  viradt, 
hvaraf  tråden  skall  spinnas.  —  -ten, 
m.  2.  Ten,,  hvarpå  rullen  sitter  på 
en  spinnrock. 

Rock,  m.  2.  (Fsv.  rokker;  isl. 
rokkr:  t.  rock;  fht.  roc.)  Klädes- 
plagg med  ärmar,  som  betäcker  hela 
öfre  delen  af  kroppen  och  går  mer 
eller  mindre  långt  ned  på  benen. 

Rocka,  f.  1.  (D.  rokke;  t.roche: 
fr.  raie.)     Fiskslaget  Raia. 

Rockenboll,  m.  sing.  (Fr.  ro- 
cambole.)  Lökarten  Allium  Scorodo- 
prasum. 

Roder  ell.  Ror,  n.  5.    tAf  ro. 

X.  sax.  roder,  roor ;  d.  ror;  t.  ru- 
der ;  fht.  ruodar ;  lat.  remus;  gr. 
éQéT/udg.  Jfr.  lat.  rutrum,  gr.  qi&qov* 
skofvel.)  Det  vid  akterstäfven  fasta- 
de redskap,  hvarmed  ett  fartyg  styres. 

—  Rorgängare,  m.  5.   Den,  som 

står  till  rörs,  för  att  styra  ett  fartyg. 

—  Rorkult,  m.  2.  -pinne,  m.  2. 
Träbom,  hvarmed  röret  vrides. 

Rodna,  v.  n.  1.  (Af  röd.  Fsv. 
rudhna,  rodhna;  isl.  robna;  d.  rödme, 
rödne;  t.  erröthen.)  Blifva  röd:  sär- 
skilt) blifva  röd  i  ansigtet.  —  Rod- 
nad, m.  3.  (Fsv.  ro\>i;  isl.  rodi; 
d.  rödme.)  Rodnande;  röd  färg  på 
ytan  af  ett  föremål;  rödhet  i  ansig- 
tet; (med.)  tillfällig  röd  fläck  på 
huden. 

Rof,  n.  5.  (Fsv.  ruf,  upprifvan- 
de,  upphäfvande,  rof,  byte,  af  riuva, 
ryva,  upprifva.  bryta,  rubba;  isl.  rof, 
rifning,  brytning;  d.  rov;  ags.  reöf; 
t.  raub.  Jfr.  Röfva.)  Röfvande,  plund- 
ring; hvad  man  röfvar  ell.  plundrar; 
djurs  gripande  (af  rofdjur  eller  rof- 
fågel);  sålunda  gripet  djur.  Icke  akta 
för  rof,    icke  försmå,    icke  anse  för- 


ringande:   icke    räkna   för  rof,    icke 

anse  sig  tillständigt. aktig,  adj.  2. 

Fallen  för  att  roffa.  —  -djur,  n.  5. 
-fågel,  m.  2.  Djur,  fågel,  som 
lefver  af  rof.  —  -fluga,  t  1.  In- 
sektslägtet  Asilus.  —  -girig,  adj.  2. 
Begärlig  efter  rof. 

Roffa,  v.  a.  1.  (Freqv.  af  röfva.) 
På  olagligt  sätt   afhända. 

Rof  va,  f.  1.  (Fsv.  röva;  d.  roe; 
t.  rilbe;  eng.  rape;  fr.  rave;  lat. 
rapa;  gr.  gdnvg.)  Rotfrukten  af 
Rofkål.  —  Rofbössa,  f.  1.  Penn- 
rör,  hvarmed  barn  roa  sig  att  af- 
skjuta    små    stycken    af    rofvor.    — 

-frö,  n.  4.    FrÖ  af  rapsat. guld, 

n.  sing.  (Fam.)  Oäkta  guld. kål, 

m.  sing.  Den  vanliga  rofVäxten. 
Brassica  Rapa.  —  -Olja,  f.  1.  Olja, 
pressad  af  roffrö,  m.  m. 

Roll,  m.  3.  (D.  o.  t.  rolle;  fr. 
röle,  af  lat.  rotula.)  Hvarje  särskilt 
parti  af  ett  skådespel,  som  utföres 
af  en  och  samma  person  feg.  det 
pappershäfte,  hvarpå  det  är  utskrifvet). 

Rom,   se  Ram. 

Rom  (uttalas :  råmm),  m.  sing. 
(D.,  t.  o.  eng.  rum.)  Brännvin,  be- 
redt  af  jäst  sockersirap. 

Roman  (roman),  m.  3.  (Fr.  ro- 
man, eg.  berättelse,  skrifven  på  ett 
romaniskt  språk.)  Diktad  berättelse 
på  prosa,  af  större  omfång. 

Romersk,  adj.  2.  Som  tillhör 
eller  har  afseende  på  Rom  och  dess 
folk,  tyska  riket  eller  påfvemakten. 
R — a  siffror,  sådana  som  af  Romarne 
nyttjades.     R.   näsay    bugtig   örnnäsa. 

Rommel,  m.  sing.  (T.  rummel, 
af  fr.  ronfle.)  I  piketspelet,  högsta 
antal  kort  af  samma  färg,  som  en 
spelare  har  på  hand. 

Ropa,  v.  a.  o.  n.  1  o.  2.  (Isl. 
hröpa;  d.  raabe;  n.  sax.  ropen;  t. 
ruf  en;  moes.  g.  hropjan.  Jfr.  skr. 
ru,  sorl,  löst  rykte.)  Med  rösten 
gifva  ett  högt  och  starkt  ljud;  tala 
mycket  högt;  med  hög  röst  kalla.  — 
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Rop,  n.  5.  Högt  ljud,  utstött  af 
menniskorösten ;  auktionistens  upp- 
repande af  bud  på  en  auktion;  (fig.) 
stort  rykte,  ryktbarhet.  —  Ropare, 
m.  5.  En  som  ropar;  ett  slags  lur, 
hvari  ropas,  då  man  vill  blifva  hörd 
på  afstånd. 

Ror,  se  Roder. 

ROS,  f.  i.  (Isl.  rås;  d.  o.  t. 
rose;  lat.  rosa;  gr.  Qodov.)  Benäm- 
ning på  de  särskilta  blomsterarterna 
af  slägtet  Rosa;  (i  allm.)  blomster, 
blomma;  figur,  som  liknar  en  ros; 
(läk.)  r — en,  ett  slags  hudinflamma- 
tion. —  Rosaktig,  adj.  2.  Som 
liknar  sjukdomen  Rosen.  —  Rosig, 
adj.  2.  Prydd  med  rosor;  väfd  med 
figurer,  föreställande  rosor.  —  Ros- 
lager, m.  2.  Blomsterväxten  Ne- 
rium  Oleander. 

Rosa,  v.  a.  1.  (Isl.  hrösa;  d. 
rose;    skr.   ritsch.)     Prisa,    berömma. 

—  Ros,   n.  siug.     Prisande,  beröm. 
Rosen ,     sammansättningsord     af 

Ros,  betecknar  något,  som  tillhör  en 
ros,  eller  ock  en  färg,  lik  törnrosens, 
t.  ex.  Rosenblad,  Rosenhy.  —  -ben- 
ved, m.  sing.    ell.  -try,    n.   4.     Se 

Matledsträd. bi,   n.  4.  En  art  Bi. 

Megachile  centuncularis.  —  -böna, 
f.  1.  Bönväxten  Phaseolus  vulgaris 
coccineus.  —  -krans,  m.  2.  Ett 
slags  större  radband.  —  -kål,  m. 
sing.  En  sort  bladkål.  Brassica  ole- 
racea  acephala.  —  -olja,  f.  1.  Ett 
slags  olja,  beredd  af  rosenblad.  — 
-pil,  f.  2.  Se  Roslager.  —  -rot, 
f.  3.  Orten  Rhodiola  rosea.  —  -ste- 
kel,  m.  2.  Insekten  Cynips  Rosce.  — 
-sten,  m.  2.  Slipad  diamant,  å 
ena  sidan  platt,  å  den  andra  spetsig. 

—  -trä,  n.  sing.  Veden  ell.  virket 
af  åtskilliga  utländska  törnrosluktande 
trädslag.  —  -träd,  n.  5.  Trädslagen 
Azalea  pontica  och  Convolvulus  scopa- 
rius.  —  -vatten,  n.  5.  Törnros- 
luktande vatten,  tillredt  af  rosenblad. 

—  -åder,     f.    1.      Benämning    på 


tvenne  ådror  i  foten,  Stora  och  Lilla 
Rosenådern. 

Roskarl,  m.  2.  Fågelarten  Strep- 
silas  collaris. 

Rosmarin,  m.  sing.  Buskväxten 
Rosmarinus  ofjicinalis. 

Rospigg,  m.  2.  Benämning  på 
inbyggarne  i  Roslagen. 

Rossla,  v.  n.  1.  (T.  röcheln; 
d.  ralle;  fr.  råler.)  Säges  om  det 
ljud,  som  höres,  då  en  person  andas, 
hvars  luftrör  är  fullt  af  slem.  — 
Rosslig,  adj.  2.  Som  ger  ett 
rosslande  ljud. 

Rost,  m.  o.  f.  sing.  (Af  röd. 
Fsv.  rudher;  isl.  rybr,  ry<5 ;  cambr. 
rhivd;  t.  rost;  höll.  roest;  d.,  ags.  o. 
n.  sax.  rust;  ung.  rosda;  fin.  ruoste; 
fr.  rouille;  lat.  rubigo.  Jfr.  lat.  rus- 
sens, röd.)  Ett  rödaktigt  eller  brunt 
öfverdrag  af  oxid,  som  bildar  sig  på 
ytan  af  jern  och  stål,  när  de  äro 
utsatta  för  luftens  åverkan  eller  fuk- 
tighet. R.  på  säd,  se  Brand.  — 
Rostbrun,  adj.  2.    Brun  som  rost. 

—  Rosta,  v.  n.J  Rostas,  v.  dep. 
ell.  Rosta  Sig,  v.  r.  1.  Öfverdra- 
gas  med  rost.  —  R— a,  v.  a.  För- 
orsaka rost.  —  Rostig,  adj.  2. 
Belagd  med  rost. 

Rost,  m.  2.  (Fsv.  rosti;  isl.  hro- 
sti;  d.  rost,  roste;  t.  rost;  höll.  roo- 
ster.)  Underlag,  hvarpå  elden  i  en 
eldstad  hvilar;  halster;  underlag  för 
afdrypning;  lag  af  halm,  hvarigenoin 
vid  bryggning  vörten  silar  sig;  ställe, 
der  malm  rostas.  —  -biff,  m.  2. 
(Eng.   roastbeef.)     Halfstekt    nötkött. 

—  -hUS,  n.  5.  Hus,  der  malm 
rostas.  —  -hög,  m.  2.  Hög  af  till 
röstning  skiftevis  lagda  hvarf  af  malm 
och  bränsle.  —  -Ugn,  m.  2.  Ugn, 
hvari  malm  rostas.  —  Rosta,  v.  a.  1. 
(Eng.  roast;  t.  rösten;  fr.  rötir.)  Steka 
eller  hårdt  torka  på  rost  ell.  halster; 
(i  bergsbruk)  medelst  bränning  ur 
malmer  och  bergarter  afskilja  de 
flygtiga  delarna. 
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Rot,     f.    3.    pl.    rötter.      (Isl.     röt; 

d.  ro<J;  eng.  roof;  lat.  radix;  gr. 
£*'£«.  Jfr-  skr.  ardh,  ridh,  växa.) 
Den  del  af  en  växt,  som  har  sitt 
fäste  i  jorden  och.  hvarmedelst  den 
suger  näring  till  sig;  (oböjligt,  i  sing., 
obest.  form)  denna  växtdel,  begagnad 
som  virke:  den  del  af  vissa  kropps- 
delar eller  af  sjukliga  utväxter,  med 
ji vilken  de  äro  fastade:  (fig.)  fäste, 
början,  ursprung,  uppkomst,  orsak; 
(gram/j  det  ursprungliga  ord,  hvar- 
ifrån  ett  eller  liera  andra  utgått; 
faritm.)  r— ~en  af  ett  tal.  det  tal. 
som,  multiplicerad!  med  sig  sjelft, 
ser  ifrågavarande  tal  i  produkt.  Plur. 
Rötter  brukas  stundom  i  st.  t  Rot- 
frukter. —  -frukt,  f.  3.  Matnyttig 
rot  af  en  växt.  —  -kyrfvel,  m. 
sing.  En  art  Kyrfvel.  Chazropliyllum 
bulbosum.  —  -kål,  m.  sing.  En  art 
af  Kålslägtet.    Brassica  Napobrassica. 

—  -polyp,  m.  3.  Djurslägtet  Zo- 
antha  sociata.  —  -qvist,  m.  2. 
-Skott,  n.  5.  Skott,  som  uppskju- 
ter ifrån  roten  af  ett  träd.  — 
-stock,  m.  2.  Stam  under  jorden, 
hos  vissa  mångåriga  växter,  hvilken 
årligen  uppskjuter  ofvan  jordytan 
nya  växtdelar,  i  stället  för  de  bort- 
vissnade. —  -tecken,  n.  5.  Tecken 
(y^),  hvarmed  roten  till  ett  tal  eller 
till  en  qvantitet  utmärkes.  — -  -torf, 
m.  sing.    Ett  slags  fastare  bränntorf. 

—  -Växt,  f.  3.  Växt  med  mat- 
nyttig rot.  —  Rota  sig,  v.  r.  I. 
Fästa  sig  med  roten,   slå  rötter. 

Rota,  v.  n.  1.  (Isl.  röta;  höll. 
wroeten.  Jfr.  ags.  vrot,  tryne.)  Se 
Böka. 

Rote,  m.  2.  pl.  rotar.  (D.  rode; 
t.  rotte;  eng.  rout;  it.  rotta;  m.  lat. 
rupta.)  Mindre  afdelning  af  ett  kom- 
pani; rad  af  soldater  bakom  hvar- 
andra;  flera  hemman,  som  tillsam- 
mans underhålla  en  knekt  —  Rote- 
bonde,  m.  3.  Bonde,  som  deltar 
i   underhållet  af  en  knekt.  —  Rote- 


båtsman,  m.  5.  Båtsman,  som 
underhålles  af  en  rote.  —  Rota 
Sig,  v.  r.  1.  R.  sig  ihop,  tillsam- 
mans, sammangadda  sig.  —  Rotera, 
v.  a.  1.  R.  jord,  indela  den  till 
knekt-  eller  båtsmanshåll.  —  Rote- 
ring,  f.  2.  Jords  indelning  till 
knekt-  eller  båtsmanshåll;  äfv.  den 
allmänna  skyldighet  att  uppsätta  och 
underhålla  soldater  och  båtsmän,  som 
åligger  all  skattejord  och  allmänt 
frälse.  —  Roteringsverk,  n.  5. 
Den  i  Sverige  gällande  offentliga  in- 
rättning, hvarigenom  soldater  och 
båtsmän  uppsättas  och  underhållas 
af  skattejord  och  allmänt  frälse.  — 
Rotvis,  adv.  I  särskilta  rotar;  hvar 
rote  för  sig. 

Rotgel,  m.  2.  (T.  rothkelchen.) 
Se   Rödhaka. 

Rots,  m.  sing.  (T.  rotz.)  Ett 
slags  hästsjukdom.  —  Rotsig,  adj.  2. 
Som  har  rots. 

Rotta,   se  Råtta. 

Rotting,  m.  2.  (D.  rotting;  t. 
rotang.)  Rörväxten  Calamus  rotang; 
gren  deraf ;  kort  rörkäpp  af  en  sådan 
gren. 

Rotvälska,  f.  sing.  (T.  roth- 
wälscli,  af  ziguen.  rott,  tiggare,  eller 
it.  rotto,  bruten,  rådbråkad,  och  ivälsch, 
välsk.)  Ett  slags  sammanblandadt 
eller  förvän  dt  språk,  som  talas  af 
ziguenare,  tjufvar  och  tiggare. 

"Rubb  och  stubb  (D.  rub  og 
stub.  Jfr.  isl.  rubb,  bråte  af  hvarje- 
handa;  se  t  ö.  Stubb.).  Talesätt, 
som  betyder:  Stort  och  smått,  allt 
utan  undantag. 

Rubba  v.  a.  1.  (Isl.  hreyfa,  röra, 
förflytta;  d.  rubbe,  gnida,  skrubba: 
eng.  rub,  gnida,  rifva,  skrapa.)  Flytta, 
röra  något  ifrån  dess  rätta  ställe; 
bringa  i  oordning. 

Rubel,  m.  3  o.  5.  Ett  ryskt 
mynt  —   100  kopek. 

Rubin,  m.  3.     En  genomskinlig, 
'  röd  ädelsten. 
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Rucka,  v.  a.  1.  (Af  runka.  Isl. 
rugga;  d.  rocke,  röra  något  fram  och 
åter,  utan  att  flytta  det  ifrån  stället; 
eng.  rock.  Jfr.  fr.  roquer.)  Flytta, 
röra  något  helt  litet  ifrån  dess  plats. 

Ruckla,  v.  n.  1.  (Jfr.  isl.  rugla, 
förstöra.)   Fam.  Lefva  i  sus  och  dus. 

—  Ruckel,  n.  sing.  Rucklande.  — 
Ruckle,  n.  4.  (Jfr.  isl.  rugl,  för- 
störelse.)    Fam.     Se   Kyffe. 

Ruda,  f.  1.  Fiskslaget  Cyprinus 
Carassius. 

Ruelse,  f.  3.  (D.  ruelse;  ags. 
hrevo;  t.  reue;  höll.  rouw.  Jfr.  isl. 
hrygb,  bedröfvelse.)  Sorg  öfver  synden. 

Ruff,  ra.  2.  (D.  ruf;  höll,  ro  ef. 
Jfr.  isl.  hröf,  fartygsskjul.)  Öfver- 
byggnad  på  små  fartygs  däck,  tj enande 
i  st.  f.  kajuta. 

Ruff,  m.  sing.  (Jfr.  d.  i  en  ruf, 
i  en  handvändning;  isl.  rof  brytning.) 
Fam.     Ha  r.  i  sig,  vara  driftig. 

Rufva,  v.  n.  1.  (D.  ruge.  Jfr. 
gr.  igéfpéåPt  betäcka.)  Ligga  på  ägg. 

—  Rufva,  f.  1.  (T.  rufe;  höll. 
roof  rove.  Jfr.  isl.  hruga,  uppstap- 
lad hög.)     Skorpa  på  sår. 

Rugg,  n.  sing.  (Jfr.  ragg.)  Långa, 
krökta  hår  på  skinn  eller  ylletyg.  — 
Rugga^  v.  a.  1.  R.  kläde,  reda  och 
uppraka  hopfiltade  tågor  under  klä- 
des yta.  —  V.  n.  (Om  fåglar)  Viss 
tid  på  året  fälla  de  större  tjädrarna. 

—  R.  sig,  v.  r  (Om  tyger)  Blifva 
ruggig.  —  Ruggig,  adj.  2.  Som 
har  långa,  borstiga,  halfkrökta  och 
hoptofvade  hår;  (om  fåglar)  med  i 
oordning  uppstående  fjädrar. 

Rugge,  m.  2,  pl.  ruggar.  (Jfr. 
isl.  hruga,  uppstaplad  hög.)  Tät  sam- 
ling af  gräs,  vass,  säf,  o.  s.  v. 

Ruka,  f.  1.  (Jfr.  föreg.)  Fam. 
Liten  hög. 

Rulla,  v.  n.  1.  (D.  rulle;  n.  sax. 
rullen;  t.  rollen;  eng.  roll;  fr.  router; 
it.  rotolare,  af  lat.  rotare.)  Röras 
framåt  genom  att  oupphörligt  vända 
sig  omkring  sin  medelpunkt  eller  axel; 


äfv.  vända  sig  omkring,  under  för- 
blifvande  på  samma  ställe.  —  V.  a.. 
Sätta  ett  föremål  i  rörelse  framåt  på 
det  sätt,  att  det  ständigt  vänder  sig 
omkring  sig  sjelft;  äfv.  böja  något 
flera  gånger  rundt  kringom  sig  sjelf ; 
äfv.  framföra  på  rullar.  —  Rulla, 
f.  1.  (D.  rulle;  t.  rolle;  fr.  röle;  it. 
rotolo,  rullo,  af  lat.  rotulus.  Eg.  hop- 
rulladt  papper.)  Namnlista.  —  Rul- 
lar e,  m.  5.  Nattfjärilen  Phalama 
tortrix.  —  Rulle,  m.  2.  (Se  Rulla, 
i.)  Skifva  eller  vals,  som  vänder  sig 
omkring  sin  axel;  lös  vals,  hvarpå 
något  kan  rullas;  valsformig  pjes, 
hvaromkring  något  vindas,  vecklas^ 
någonting   hoprulladt   ell.   upprulladt. 

—  RullsnäCka,  f.  1.  Snäckslägtet 
V  oluta.  —  Rullsylta,  f.  1.  Sylta 
af  hoprullade  stycken  af  kött  och  fläsk. 

—  Rulltobak,  m.  sing.  Tobak  i 
rullar.  —  Rulta,  v.  n.  1.  (Fam.) 
Hafva  en  tung.  långsam  och  vaggande 
gång.  —  Rulta,  f.  1.  (Fam.)  Kort, 
tjock  och  tungrodd  qvinna. 

Rum,  ra.     Se  Rom. 

Rum,  n.  5.  (Isl.  rum;  d.  o.  ags. 
rinn;  eng.  room;  t.  raum;  moes.  g. 
rums.)  Den  del  af  rymden,  som  en 
kropp  intager;  viss  del  af  rymden ; 
ställe,  plats;  utrymme;  särskilt,  ge- 
nom väggar  afskild  del  af  ett  bonings- 
hus. Rummet  i  ett  fartyg,  dess  last- 
rum. —  Rum,  adj.  2.  (Fa v.  rum- 
ber;  isl.  rumr;  d.  rum;  ags.  rum; 
höll.  ruim;  moes.  g.  rums.)  Vid,  rym- 
lig.    R.  sjö,  öppen  sjö. 

Rumla,  v.  n.  1.  (T.  rumpeln, 
bullra,  stoja.)  Fam.  Lefva  i  sus  och 
dus.  —  Rummel,  n.  sing.  Rum- 
lande. 

Rumor  ( — or),  n.  5.  (It.  romore, 
af  lat.  rumor.)  Fam.  Vildt  larm, 
stoj,  oväsende.  —  -mästare,  m.  5. 
(Fam.)  Bullerbas;  äfv.  ordningsman 
vid  helsobrunn. 

Rumpa,  f.  1.  (Ysv.rumpayroppa; 
d.  rumpe;   eng.  rump.     Jfr.  t.  rumpj\ 


RUN 


RUS 


451 


höll.  ramp,  kroppsbål.)  Fam.  Säte, 
stuss;  svans.  —  Rumptroll,  n.  5. 
Grodunge  i  dess  första  tillstånd,  pingla. 

tång,    m.   2,     (Sv.    dial.    tånge, 

spets,  udde;  isl.  tangi.)  Den  rad  af 
ben,  som  utlöper  nedåt  ifrån  ryggra- 
den. —  -ull,  f.  sing.  Ull  af  svansen 
på  ett  får;  örten  Eriophorum  alpinum. 

Runa,  f.  1.  (Fsv.  run;  isl.  rim; 
ags.  geryne;  moes.  g.  runa,  hemlig- 
het. Jfr.  fht.  rännen,  inskära,  och 
runjan,  nht.  rännen,  säga  något  hem- 
ligt, hviska.)  Bokstaf  hos  de  forna 
Germaner  och  Skandinaver.  —  Run- 
skrift, f.  3.  Skrift  med  runor.  — 
Runstaf,  m.  2.  Staf  med  inskurna 
runor;  äfv.  fyrkantig  staf,  på  hvars 
sidor  kalendern  finnes  inskuren  med 
runor.  —  Runspråk,  n.  5.  Det 
språk,  som  förefinnes  på  de  gamla 
runstenarna.  —  Runsten,  m.  2. 
Minnessten  med  inristad  runskrift.  — 
Runsk,  adj.  2.  Ristad  eller  skrif- 
ten med  runor;  (förd.)  kunnig  i  ru- 
nor eller  trolldom.  —  Runska,  f. 
sing.     Runskrift,  runspråk. 

Rund,  adj.  2.  (D.  o.  t.  rund; 
fr.  rond;  eng.  round;  lat.  rotundas.) 
Kretsformig;  kupig,  trind;  (fig.)  r. 
tid,  lång  tid;  r — t  tal,  r.  summa, 
större  jemn  summa,  helst  i  tiotal.  — 
Rund,  m.  3.  Rund  plats;  krets; 
(milit.)  nattlig  kring  vandring,  för  att 
visitera.  —  Runda,  v.  a.  1.  Göra 
rund.  —  Rundbref,  n.  5.  Bref, 
som  skickas  omkring  till  flera.  — 
Rundstycke,  n.  4.  Litet  tillförene 
gällande  kopparmynt  =  -^  skilling. 
—  Rundel,  m.  2,  pl.  rundlar.  Rund 
plan,  krets;  rundt  fästnings-  eller 
slottstorn.  —  Rundlig,  adj.  2.  Se 
Rääig.  —  Rundning,  f.  2.  Hand- 
lingen att  runda;  rund  böjning;  rund 
kant;  rund,  kupig,  kullrig  yta.  — 
Rundt,  adv.  Med  rundning,  med 
rund,  kullrig  yta;  öfverflödigt,  ym- 
nigt, frikostigt.  R.  omkring,  öfver- 
allt  omkring. 


Runka,  v.  a.  o.  n.  1.  (Jfr.  sv. 
dial.  rinka,  röra  af  och  an;  lat.  run- 
care,  rycka  upp,  ut.)  Helt  litet  röra 
något  af  och  an.  —  V.  n.  Röras 
helt  litet  af  och  an. 

Rus,  n.  5.  (D.  ruus;  n.  sax. 
ruusk ;  t.  rausch.)  Det  tillstånd,  hvari 
man  befinner  sig  efter  omåttligt  för- 
tärande af  starka  drycker,  eller  af 
opium  o.  d. ;  (fig.)  själsförvirring,  lik- 
nande ett  sådant  tillstånd.  —  Rusa, 
v.  a.  1.  Förorsaka  rus.  —  Rusig, 
adj.   2.     Förvirrad  af  rus,  berusad. 

Rusa,  v.  n.  1.  (D.  ruse;  ags. 
hreösan;  eng.  rush.  Jfr.  Rasa  samt 
t.  rausch  en,  höll.  r nischen,  brusa.) 
Fara  hastigt  och  häftigt  åstad. 

Ruska,  f.  1.  (Ags.  risc,  eng. 
rush,  vass,  säf.)  Afhuggen  gren  med 
vidsittande  löf  eller  barr. 

Ruska,  v.  a.  1.  (D.  ruske;  ags. 
hriscian.  Jfr.  Rycka,  Rista.)  Fam. 
Skaka  häftigt.  —  V.  n.  Skakas 
häftigt;  (impers.)  vara  blåsigt  och 
kallt  väder  med  nederbörd.  (Jfr. 
Rysa.)  —  Ruskig,  adj.  2.  (Fam.) 
Blåsig,  kall  och  regnig ;  frusen  i  krop- 
pen; illa  klädd;  osnygg  och  oordent- 
lig till  utseende;  obehaglig,  veder- 
värdig. 

Russin,  n.  5.  (T.  rosine;  fr. 
i  raisin,  af  lat.  racemus.)  Torkadt  bär 
af  vinrankan. 

Rust,   se  Röst. 

Rusta,  v.  n.  1.  (Eng.  röist  ell. 
roister;  fsv.  ruta,  ströfva,  rusta,  svira; 
|  isl.  hr  jota,  rusa  bort.)  Fam.  Väsnas, 
stoj  a,  larma;  slösa,  ruckla,  rumla. — 
Rustare,  m.  5.  En  som  rustar.  — 
Rustlbus,  m.  2.  (Urspr.  rutebuss, 
af  ruta,  rusta,  och  buss,  t.  bursch.) 
Fam.      Se  Rustare. 

Rusta,  v.  a.  o.  n.  1.  (D.  ruste; 
I  höll.  rust  en;  t.  riisten,  af  fht.  garusti, 
i  redskap,  verktyg,  maskin.)  Bereda, 
sätta  i  stånd,  göra  i  beredskap,  till— 
;  laga,  förse  med  redskap  och  förnö- 
j  denheter;    göra   tillredelser  till  krig; 
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underhålla  häst  och  ryttare  till  krigs- 
tjenst.  —  R.  Sig.  Göra  sig  färdig, 
tillreds,  i  ordning.  —  Rusthåll, 
n.  5.  Hemman,  som  är  skyldigt  att 
underhålla  häst  och  karl  till  krigs- 
tjenst. — Rusthållare,  m.5.  Hem- 
mansägare, som  är  skyldig  att  rusta. 

kammare,    m.  2.     Rum    eller 

hus,  der  vapen  och  rustningar  förva- 
ras ;  äfv.  samling  af  sådana. mä- 
stare, m.  5.  Person,  som  har  till- 
syn öfver  enrustkammare. tjenst, 

f.  sing.  (Ford.)  Krigstjenst  till  häst 
med  full  rustning,  emot  åtnjutande 
af  frihet  ifrån  skatt  till  kronan.  — 
-vagn,  m.  2.  Stor  och  stark  vagn 
för  tunga  redskap;  trossvagn.  — 
-verk,  n.  5.  Förtimring,  som  läg- 
ges  till  grund  för  vattenbyggnader.  — 
Rustning,  f.  2.  Handlingen  att 
rusta ;  underhållande  af  häst  och  karl 
till  krigstjenst;   se  äfv.  Vapenrustning. 

Ruta,  f.   1.      Se    Vinruta. 

Ruta,  £  1.  (D.  rude;  t.  raute; 
isl.  reitr.)  Slät  yta,  som  har  figuren 
af  en  qvadrat  eller  sned  fyrkant.  — 
Rutig,  adj.  2.  Som  har  formen  af 
en  ruta;  afdelad  i  rutor.  —  Ruter, 
m.  5.  (D.  ruder;  t.  raute,  rauten- 
farbe.)  Benämning  på  de  kort  i  en 
kortlek,  som  äro  tecknade  med  röda, 
rutformiga  figurer. 

Ruter,  m.  ohöjl.  (Jfr.  isl.  hr  jota, 
fara  af  plötsligt  och  med  stark  fart.) 
Fam.  Ha  r.  i  sig,  vara  rask,  hurtig, 
driftig. 

Rutten,  adj.  2.  neutr.  —et.  (Fsv. 
rotin,  rutin;  isl.  rotinn;  d.  raadden; 
ags.  rötan;  eng.  rotten;  höll.  rottig. 
Jfr.  gr.  ivQOJSig,  möglig.)  Upplöst 
i  sina  beståndsdelar,  förskämd,  an- 
gripen af  röta.  —  Ruttna,  v.  n.  1. 
Blifva  rutten,  förderfvas  af  röta. 

Rya,  f.  1.  (Isl.  rya;  d.  ry ;  ags. 
reöva;  eng.  rug.  Jfr.  ragg.)  Groft 
täcke  af  häst-  eller  nöthår. 

Rycka,  v.  a.  2.  (Fsv.  rykkia,  af 
ruuka;  isl.  rykkja;  d.  rykke:  t.  riicken; 


fht.  rukjan;  moes.  g.  raupjan.  Jfr. 
lat.  runcare,  ruere,  gr.  Iqv€lv^  rycka 
upp,  ut.)  Draga  häftigt  med  en  ögon- 
blicklig ansträngning.  —  V.  n.  (Isl. 
hrökkva;  lat.  ruere)  Tåga,  marschera. 
—  Ryck,  n.  5.  Ryckande;  (fig 
fam.)  gång,  skof,  skede ;  plötsligt  på- 
kommande begär,  sjukdomsanfall,  o. 
s.  v.;  infall.  —  Rycktals,  -vis, 
adv.  I  vissa  ryck  eller  skof;  då  och  då. 

Rygg,  m.  2.  (Fsv.  rygger;  isl. 
hr  y g gr;  d.  ryg;  ri.  sax.  rug  ge;  ags. 
hrycge,  hryg,  ryggrad ;  eng.  ridge,  id. ; 
t.  riicken;  gr.  (ja^ig.  Jfr.  f.  egyp. 
rek,  böja.)  Bakre  delen  af  bålen  på 
menniskor  och  djur,  ifrån  nacken  till 
länderna;  (fig.)  baksidan,  bakre  kan- 
ten eller  den  upphöjda  delen  af  vissa 
föremål ;  ås,  bergsrygg ;  eftersta  deleu 
af  en  här  eller  trupp.  Tillr — a,  till- 
baka; lägga  till  r — a,  se  Tillr  y  g  ga  - 
lägga.  —  -bast,  n.  5.  Sena,  som 
omsluter  mergen  i  ryggraden.  — 
-kota,  f.  1.  Hvar  och  en  af  de  tolf 
kotor  i  ryggen,  som  hafva  sitt  läge 
mellan  hals-  och  ländkotorna.  — 
-merg,  m.  sing.  Mergen  i  ryggra- 
dens hålighet,  utgörande  en  fortsätt- 
ning af  hjernan.  —  -rad,  f.  3.  (T. 
riickgrat.)  Den  pelarerad  af  ben,  som 
sträcker  sig  ifrån  nackbenet  till  kors- 
benet. —  -simmare,  m.  5.  Insek- 
ten Notonecta  glauca.  —  Rygga, 
v.  n.  1.  R.  ell.  r.  tillbaka,  draga  sig 
tillbaka. 

Rygga,  v.  a.  1.  (Isl.  riga,  rubba; 
d.  rygge,  ändra;  t.  riicken.  Besläg- 
tadt  med  rockao  och  rucka.  Urspr. : 
rubba,  ändra.)  Återkalla,  åtrå,  bryta. 

Ryka,  v.  n.  o.  impers.  2.  (Fsv. 
riuka;  isl.  rjuka;  å.ryge;  t.rauchen; 
fht.  riohhan.  Jfr.  t.  riechen,  lukta; 
skr.  ghrå,  lukta,  vädra.)  Gifva  rök, 
dunst,   dam  eller  röklikt  stoft  ifrån  sig. 

Ryka,  v.  n.  3.  Impf.  rök;  sup. 
ryhit.  (D.  ryge;  isl.  hrökkva.  Jfr. 
rycka.)    Fam.    Häftigt  fara  af.  störta, 
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Rykta,  v.  a.  1.  (Fsv.  rökta;  d. 
rögte,  rygte;  ags.  recean,  reccan;  isl. 
reka.)  Sköta,  ansa.  —  Rykt,  f.  sing. 
Skötsel,  ans. 

Rykte,  n.  4.  (D.  rygte;  t,  ge- 
rilcht,  af  riechen,  lukta,  vädra.  Jfr. 
isl.  råg,  förtal.)  Nyhet,  som  allmänt 
omtalas;  det  allmänna  omdömet  om 
en  person.  —  Ryktbar,  adj.  2.  ; 
Genom  ryktet  känd,  namnkunnig.  — 
Ryktbarhet,  f.  3.  Namnkunnig- 
het,  berömdt  namn. 

Rym,    m.  sing.     Örtslägtet   Ery-  j 
simum. 

Rymd,  f.  3.  (Af  rum.)  Den  oänd- 
liga utsträckning  i  alla  riktningar, 
inom  hvilken  de  skapade  tingen  be-  I 
stå  tillsammans  och  jemte  hvarandra; 
viss  del  deraf,  som  fy  lies  af  något 
ämne;  öppna  fältet  eller  sjön.  — 
Rymdemått,  n.  5.  Mått,  hvari- 
genom  bestämmes  omfånget  af  den 
rymd,  en  viss  myckenhet  af  något 
ämne  upptager. 

Rymlig,  adj.  2.  (Af  rum.  T. 
räumlich.)  Som  har  stort  utrymme, 
mycken  vidd. 

Rymma,  v.  a.  2.  (Af  rum.)  Upp- 
taga viss  rymd.- — V.  n.  (Isl.  ryma; 
d.  römme;  ags.  ryman;  t.  räumen.) 
Fly  undan,  hemligen  begifva  sig  bort. 

Rymossa,    f.    J.      Moss-slägtet 

Bryum. 

Rynka,  v.  a.  1.  (Fsv.  rynkia; 
d.  rynke.  Jfr.  Rycka,  Ranka.)  Lägga 
något  i  helt  små,  lika  stora  veck  tätt 
invid  hvarandra.  —  Rynka,  f.  1. 
(Fsv.  rynkia;  d.  rynke;  isl.  hrukka; 
t.  runzel;  eng.  lorinkle;  \at.ruga;  gr.  i 
QVTig.)  Helt  smalt,  men  långt  veck 
på  klädespersedlar  eller  på  ansigts- 
huden.  —  Rynkorm,  m.  2.  Orm- 
arten   Cwcilia  annulata  et  lumbmcoides. 

Rysa,  v.  n.  2.  (T.  grausen.)  Er- 
fara en  känsla  af  darrning  och  kyla 
i  kroppen,  till  följe  af  köld,  frossa, 
fruktan  eller  af  sky ;  (fig.)  förfäras.  — 
Rysning,  f.  2.    Så  beskaffad  käns- 


la i  kroppen.  —  Ryslig,  adj.  2. 
Förskräcklig,  faslig. 

Ryss,  m.  2.  En  som  är  född, 
boende  i  Ryssland.  —  Rysk,  adj.  2. 
Som  tillhör  eller  har  af  seende  på 
Ryssland  eller  Ryssarna.  —  Ryska, 
f.  1.  Rysk  qvinna;  ryska  språket.  — 
Ryssglas,  n.   sing.    Se  Marienglas. 

—  Ryssläder,    n.  sing.     Se  Juft. 
Ryss,  m.  2.  (Jfr.  eng.  rush,  vass, 

säf,  rör;  moes.  g.  raus,  rör.)  Ett 
slags  körredskap  af  korgflätning,  mest 
brukligt  till  forsling  af  kol.  —  Ry  SSJ  a, 
f.  1.  (D.  ruse;  n.  sax.  riise;  t.  reuse; 
fht.  riusa.)  Fiskredskap  af  notgarn, 
utspändt  på  bågar  af  granqvistar  el- 
ler hasselspön. 

Ryssbår,  f.  2.  (Af  ross,  häst.) 
Se  Hästbår. 

RySSOlja,  f.  1.  {Oleum  rusci.) 
Ett  slags  af  björknäfver  beredd  olja. 

Rysta,  se  Rista. 

Ryta,  v.  n.  3.  Impf.  röt;  sup. 
rytit.  (Fsv.  riuta;  isl.  hr  jota;  lat. 
rudere;  skr.  rud,  skrika.)  Utstöta 
ett  groft  läte  (om  lejon,  tiger,  m.  fl.); 
fig.  fam.,  tala  argt  och  med  grof 
stämma  till  någon. 

Ryttare,  m.  5.  (D.  rytter;  t. 
reuter,  af  reiten,  rida.)  En  ridande; 
äfv.  krigsman,  som  gör  tjenst  till  häst. 

—  Rytteri,  n.  3.  Krigsfolk,  som 
tjenstgör  till  häst.  —  Ryttmästare, 
m.  5.  Befälhafvare  för  en  sqvadron 
ryttare. 

Rå,  adj.  2.  n.  rått.  (Fsv.  rar; 
isl.  hr  dr;  d.  raa;  ags.  hreaw;  eng. 
raw;  t.  roh;  fr.  cru;  lat.  crudus, 
rudis.)  Oberedd,  oarbetad,  oförädlad; 
okokt,  ostekt;  ej  torr,  fuktig;  (fig.) 
okunnig,  oförfaren,  ohyfsad. bar- 
kad, adj.  2.  Säges  om  hudar,  som 
råa  blifvit  förarbetade;  (fig.  fam.)  ohyf- 
sad, grof,  plump.  —  -egg,  £  2. 
Små  partiklar  af  stål,  som  finnas  qvar 
på  eggen  af  en  knif,  efter  slipning. 
kall,    adj.  2.     Fuktig  och  kall. 

—  -koppar,    m.  sing.     Förorenad. 
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ej    ännu   garad   koppar. mjölk, 

f.  sing.     Första    mjölk,    som    en   ko 

ger  efter  kalfning. mjölksgräs, 

n.   5.     Orten  Epilobium  angiistifolium. 

—  -silke,  n.  sing.  Silke,  som  en- 
dast blifvit  upphaspladt,  icke  duble- 
radt  och  tvinnadt.  —  -SOCker,  n. 
sing.  Oraffineradt  socker.  —  -stål, 
n.  sing.  Stål,  beredt  af  tackjern,  un- 
der betäckning  af  slagg,  men  som,  i 
anseende  till  luftens  ringare  tillträde, 
bibehåller  en  del  af  sitt  kol. vä- 
der,   n.  sing.     Rått,    fuktigt    väder. 

—  -ämne,    n.  4.     Oarbetadt  ämne. 

—  Råhet,  f.  3.  Rått  tillstånd;  fuk- 
tighet; (fig.)  brist  på  vett,  på  hyfsning. 

Rå,  f.  3.  (Isl.  ra;  t.  raa,  rak; 
höll.  ra.  Jfr.  lat.  radius,  stör,  staf; 
eng.  rod,  spö;  skr.  ruh  af  rudh,  växa.) 
I  äldre  språket:  stång,  staf,  påle; 
nu :  segelstång.  R.  och  rör,  ägogräns. 

gång,    m.  2.     Uppgången  ägo- 

skilnadslinie.  —  -nock,  m.  2.  Nock 
på   en  segelstång.  —  -segel,    n.  5. 

Segel,  fästadt  under  en  rå. skil- 

nad,  m.  3.  Genom  rågång  utstakad 
ägoskilnad.  —  Rå-  och  rörshem- 
man,  n.  5.  (Kamer.)  Hemman, 
upptaget  inom  ett  säteris  rågång. 

Rå,  f.  3.  (Fsv.  ra;  isl.  rå;  d. 
raa;  ags.  raa,  rah;  eng.  roe;  t.  reh.) 
Rå  ell.  Rådjur,  en  art  af  Hjortsläg- 
tet.  Cervus  capreolus.  —  -bock, 
m.  2.  -get,  f.  3.  -kalf,  m.  2.  Hane, 
hona,  kalf  af  detta  djur. 

Rå,   n.  4.      Se  Gorå,   Tunnrå. 

Rå,  n,  4.  (Urspr.  råd-ande,  af 
rada.)  Ett  ställes  rådande  ande  (enl. 
folktron). 

Rå,  v.  n.     Se  följ.  ord. 

Råda,  v  n.  o.  a.  2  Samman- 
draget: pres.  sing.  rår;  pres.  plur.  o. 
inf.  rå.  (Fsv.  ra\>a;  isl.  räfta;  d. 
raade;  ags.  raidan;  t.  rathen;  fht. 
ratan;  moes.  g  redan.  Jfr.  skr.  rådh, 
göra,  fullborda.)  Tillstyrka  en  något 
såsom  tjenligt,  nyttigt;  äga  att  bjuda, 
befalla;    herrska,    regera;    (fig.)   vara 


gängse;  förmå,  äga  (att);  häfda,  lä- 
gra. Rå  om,  äga;  r.  j)å  ell.  r.  på' , 
vara  öfverlägsen,  starkare  än.  — 
R— nde,  p.  pres.  Herrskande. — 
Rådd,  p.  pass.  Tillrådd;  häfdad, 
lägrad.  —  Råd,  n.  5.  (Fsv.  ?-«[>  ; 
isl.  rdb;  d.  rand;  ags.  rade,  raid: 
n.  sax.  raad;  t.  rath.)  Tillstyrkande 
af  hvad  man  anser  någon  i  ett  före- 
varande fall  böra  göra;  rådslag,  öfver- 
läggning;  rådslående  församling;  (dekl. 
3)  rådsledamot,  rådgifvare;  (i  sing., 
ofta  till  utseende  m.,  men  eg.  gam. 
plural)  utväg,  medel,  hjelp;  tillgång, 
förråd;  förmögenhet.  —  Rådfråga, 
v.  a.  1.  Fråga  till  råds.  —  Råd- 
föra  Sig,  v.  r.  2.  R.  sig  med,  in- 
hämta ens  råd.  —  Rådgöra,  v.n.2. 
Öfverlägga.  —  Rådhus,  n.  5.  Of- 
fentlig byggnad  i  en  stad,  der  råd- 
husrätten har  sina  sammanträden.  — 
Rådhusrätt,  m.  3.  Domstol  i  stad. 

—  Rådkammare,  m.  2.  Se  Råds- 
församling.  —  Rådlägga,  v.  n.  2. 
Se  Rådgöra.  —  RådlÖS,  adj.  2.  Som 
ej  vet  sig  någon  råd.  —  Rådman, 
in.  5.  Bisittare  i  rådhusrätt.  —  Råd- 
pläga,  v.  n.  1.  Öfverlägga.  —  Råd- 
rum, n.  sing.  Tid  att  rådgöra,  att 
betänka  sig.  —  Rådsförsamling, 
f.  2.  Församling  af  om  allmänna 
angelägenheter    rådslående    personer. 

—  Rådslag,  n.  5.  Hvad  som  rå- 
des,  tillstyrkes,  beslutas;  öfverlägg- 
ning.  —  Rådslå,  v.  n.  3.  Öfver- 
lägga, rådgöra.  —  Rådstufva,  f.  1 . 
Se  Rådhus.  —  Rådstufvurätt, 
m.  3  Se  Rådhusrätt.  —  Rådvill, 
adj.  2.  Se  Villrådig.  —  Rådig, 
adj.  2.  Som  vet  att  finna  råd,  ut- 
väg. —  Rådlig,  adj.  2.  Tjenlig  att 
tillråda. 

Rådbråka,  v.  a.  1.  (T.  rad- 
brechen,  af  rad,  hjul,  och  brecken, 
bryta.)  Straffa  en  förbrytare  på  det 
sätt,  att  bröst,  armar  och  ben  krossas 
medelst  hjul  eller  klubba,  hvarefter 
kroppen  flätas  på  ett  hjul. 
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Råg,  ni.  2.  (Fsv.  rugher;  isl. 
rugr;  d.  rug;  ags.  ryge;  eng.  rye; 
t.  rocken,  roggen ;  höll.  rogge;  fin. 
raw.)  Sädesslaget  Secale  cereale.  — 
-blomma,  f.  1.  Orten  Draba  verna. 
gräs,   n.   5.     Se  Ängkafle. 

Råge,  m.  sing.  (Fsv.  roki;  isl. 
hroki,  hrokr.)  Hvad  som  ligger  upp- 
■öfver  brädden  af  ett  bräddfullt  mått 
eller  kärl.  —  Räga,  v.  a.  1.  Fylla 
med  råge. 

Råk,  f.   2.    Se   Vrak. 

Råka,  f.   1.    Se  Sädeskråka. 

Råka,  v.  a.  o.  n.  1  o.  2.  (Fsv. 
raka;  isl.  raka;  d.  råge.)  Träffa, 
finna  på;  oförsedt  komma  i  någon 
viss  belägenhet,  komma  att  göra  eller 
lida  något;  hitta  (omväg).  —  R — S, 
v.  d.    Träffa  hvarandra. 

Råm,  m.  sing.  (Isl.  lirogn;  d. 
rogn;  ags.  hrcefe;  eng.  roe;  n.  sax. 
roghn;  t.  rogen;  fr.  rogne.  Jfr.  skr. 
rohana,  manssäd.)  Samling  af  fiskägg. 

—  -fisk,  m.  2.    Fisk,  som  har  råm. 

—  -sten,  m.  2.  Ett  slags  kornig 
kalksten. 

Rama,  v.  n.  1.  (Isl.  rymja;  ags. 
hreåman.  Jfr.  t.  rammeln,  stoja, 
larma.)    Se  Böla. 

Rån,  n.  5.  (Fsv.  o.  d.  ran;  isl. 
rån;  lat.  rapina.)  Förbrytelsen  att 
med  våld  eller  hot  fråntaga  någon 
gods  eller  penningar.  —  Råna,  v. 
a.  1.  (Fsv.  o.  isl.  råna.)  Med  våld 
eller  hot  beröfva   en  något. 

Rånte,  m.  2.  (Isl.  runi;  d.  orne.) 
Se  Far  g  alt. 

Råst,   se  Rost. 

Råtta,  f.  1.  (D.  o.  n.  sax.  rotte; 
t.  ratte;  höll.  rat,  rot;  fr.  rot;  it. 
ratto;  m.  lat.  ratus,  af  lat.  rodere, 
gnaga.)     Djurslägtet  Mus.  —  Rått- 

frat,  n.  sing.    Se  Musfrat. fälla, 

f.  1.  Inrättning  med  giller  till  råt- 
tors fångande.  —  -gift,  n.  sing. 
Hvit  arsenik.  —  -mat,  m.  sing. 
Med  rattgift  tillblandad  mat  till 
råttors  dödande.  —  -pulver,  n.   5. 


1  Pulveriserad    hvit  arsenik  till  råttors 
|  förgiftande. 

Räcka,    v.     a.    2.      (Fsv.   ra>kkia; 

isl.   rekja;   d.  rcekke;  ags.  rcecan;  eng. 

reach;    t.  reichen;     moes.   g.  rakjan.) 

Sträcka,  utsträcka.  —  V.  n.   Sträcka 
1  sig,    nå,     hinna    till;    fort  vara;    vara 

tillräcklig,    förslå.    —  Räcka,  f.   1 . 
■  (D.  roskke;  t.  reihe.  Jfr.  rad.)  Sträcka, 

;  rad.  —  Räekhammare,  m.  2.    Se 

:  Krnppltammare. 

Rädd,  adj.  2.  (Fsv.  rcedder;  isl. 
hrceddr;  å.r&d.)  Betagen  af  fruktan ; 
af  naturen  fruktande ;  bekymrad. 
B.  om,  mån  om  att  vårda,  spara, 
bibehålla.  —  Rädas,  v.  d.  2.  Sam- 
mandrages    i     pres.    ofta    till    Bads. 

j  (Fsv.  rw\)as;   isl.   hrmåast;   d.   rcedes; 

i  eng.  dread.)  Vara  rädd.  —  Rädd- 
håga,     f.      sing.      (Fsv.     raiddunlii.) 

,  Fruktan.  —  Rädsla,  f.  sing.  (Fsv. 
rcttyzl,  rcezl:   d.   rcedsel.)     Fruktan. 

Rädda,  v.  a.  1.  (D.  redde;  n. 
sax.     o.    höll.     redden;    eng.    rid;    t. 

'  retten.)  Befria  från  fara,  skada, 
olycka,  förstörelse. 

Rädisa,  f.  1.  (D.  radiis;  n.  sax. 
reddies,    radies.     Af    lat.   radix,  rot.) 

!  En      artförändring  Trädgårds - 

rättika. 

Räf,  m.  2.  pl.  räfvar.  (Fsv.  rcever ; 
isl.    refr;     d.    rcev.     Jfr.    lat.    rufus, 

|  blackröd.)  Rofdjuret  Canis  vulpes.  — 
-blomster,  n.  5.  Se  Taggpuke.  — 
-kaka,   f.   1.     Frukten  af  ostindiska 

i  trädet  Strychnos  nux  romica.  — 
-klor,  pl.  3.  Örten  Anthyllis  vulne- 
raria.  —  -krok,  m.  2.  (Fig.  fam.) 
B — ar,    listiga    undflykter,   knep.  — 

i  -lo,  n.  4.     En  artförändring  af  Lo- 

i  djuret.  —  -mjölk,  f.  sing.  Örten 
Kuphorbia    Helioscopia.  —  -mmpa, 

;  f .  1.  En  art  Fräken.  Equisetum 
arvense.    —    -sax,    f.   2.     Ett   slags 

i  giller  till  räfvars  fångande. spel, 

In.    5.     Ett     slags     sällskapsspel.    — 

j  -tlinga,   f.    i.    Se   Gullris. 
Räform,  se  Beform. 
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Räfsa,  f.  1.  (Af  rifva.  Esv. 
rafsa;  t.  rechen.)  Redskap,  som 
brukas  vid  höbergning,  till  höstråns 
iliopsamlande.  —  Räfsa,  v.  a.  1. 
Med    räfsa   hopsamla  hö  på  marken. 

Räfst,  f.  3.  (Esv.  rcefst;  isl. 
ref  st,  af  refsa,  straffa.)  Bestraffning, 
straff;  laga  ransakning.  —  Räfste- 
ting,  n.  5.  (Ford.)  Extra  ting, 
hvarvid  ransakning  hölls  angående 
särskilta,  hela  riket  rörande  mål. 

Räka,  f.  1.  (Nor.  råge;  d.  reie.) 
Skorp djuret  Palamon  Squilla. 

Räkel,  m.  2,  pl.  räklar.  (D. 
räkel,  stor  hund,  af  g.  rakke,  jagt- 
hund,  stöfvare;  höll.  rekel)  Land- 
strykare, odugling. 

Räkna,  v.  a.  o.  n.  J.  (Esv.  räkna; 
isl.  reikna;  d.  regne;  n.  sax.  reknen; 
ags.  reccan;  eng.  reckon;  höll.  rekenen; 
t.  rechnen;  fht.  rechanon;  moes.  g. 
rahnjan.)  Undersöka,  huru  många 
enheter  en  viss  mängd  af  föremål 
utgör;  af  gifna,  bekanta  tal  finna 
andra  obekanta;  upptaga  i  räkning, 
inberäkna,  medräkna;  beräkna;  anse, 
hålla  före,  uppskatta.  R.  från,  här- 
leda, datera  från;  r.  på,  göra  sig 
hopp  om,  förtrösta,  lita  på.  — 
Räknebok,  f.  3.  Bok,  hvarigenom 
meddelas  undervisning  i  räknekonsten. 

—  Räkneklass,  m.  3.  Skolklass, 
der  undervisning  lemnas  förnämligast 
i  räknekonst,  skrifning  och  räknin- 
gars uppsättande.  ■ —  Räknekonst, 
f.  sing.  Konsten  att  af  gifna,  be- 
kanta tal  utfinna  obekanta,  jemte 
inbegreppet  af  dertill  hörande  reglor. 

—  Räknemynt,  n.  5.  Eingeradt 
mynt,  bestående  blott  i  en  antagen 
beräkningsgrund.  —  Räkneord,  n.  5. 
(Gram.)  Sådant  slags  ord,  som  an- 
gifver  ett  visst  antal.  —  Räken- 
skap, m.  3.  (I  sing.)  Redogörelse. 
R — er,  alla  slags  räkningar  med  dit- 
hörande  papper,  som  röra  enskilt 
persons,     ett     offentligt    verks    eller 


statens  inkomster  och  utgifter,  skul- 
der och  fordringar.  —  Räkenskaps- 
verk,  n.  5.  Embetsverk,  hvarige- 
nom det  allmännas  räkenskaper  be- 
sörjas. —  Räkning,  f.  2.  Räk- 
nande; (i  räkenskapsväg)  omständlig 
förteckning  öfver  inkomster  och  ut- 
gifter i  penningar  eller  varor;  för- 
teckning på  mottagna  varor  o.  s.  v., 
med  särskilt  utför  dt  pris  för  h  varje 
post,  jemte  sammanräknad  summa 
af  beloppet  för  alla  posterna;  beräk- 
ning. Taga  på  r.9  på  kredit,  på 
borgen;  göra  r.  för,  redogöra  för; 
(fig.)  hålla  en  person  r.  för  något, 
vara  honom  tack  skyldig,  värdera, 
högakta  honom  för  något;  göra  sig 
r.  på,  göra  sig  hopp  om;  finna  sin 
r.  vid,  finna  sin  fördel  vid. 

Ränker,  f.  3.  pl.  (Isl.  lirekkr, 
pl.  hrekkir;  d.  ranke,  pl.  ränker; 
ags.  vrenca;  eng.  wrenches;  t.  ranke, 
urspr.  krökning,  krok.)  Listiga  på- 
fund eller  konstgrepp,  som  användas 

I  i  hemlighet,  för  att  uppnå  ett  syfte- 

i  mål:  krokvägar. 

Ränna,  v.  n.  2.  (Af  rinna.  Esv. 
ränna;  isl.  renna;  d.  rende;  ags, 
reonnan,  rennan;  eng.  run;  t.  o.  holL 
remien;  moes.  g.  rinnan.)  Löpa, 
springa;  rida  i  starkaste  fart.  ■ — 
V.  a.  (Isl.  renna,  låta  löpa;  d.  rende.) 
R.  väf,  se  Varpa.  - —  Ränn,  n.  sing. 
(Eam.)  Rännande,  löpande,  spring.  — 
Ränna,  f.  1.  (D.  rende;  t.  rinne.) 
Lång,  smal  fördjupning,  hvari  något 
rinner;  rör  af  trä  eller  metall  till 
aflopp  för  vatten;  lång,  smal  för- 
djupning, i  hvilken  något  skjutes 
fram  och  tillbaka.  —  Rännare- 
"bana,    f.    1.     Löpbana,   tornerbana. 

—  Rännkula,  f.  1.  Gevärs-  eller 
bösskula,  så  mycket  mindre  än  ka- 
libern, att  flera  tagas  till  hvarje  skott, 

—  Rännkäring,  f.  2.  Käring, 
som  ränner  ur  hus  i  hus,  i  slink- 
ärender,  för  att  sqvallra,  o.  s.  v.  — 
Rännsnara,  f.  1.    Snara  med  löp- 
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knut.  —  Rännsten,  m.  2.  Atiopps- 
ränna  längs  sidan  af  en  gata. 

Ränna,  v.  a.  2.  (Isl.  hrinda.) 
Häftigt  drifva,  stöta.  R.  värjan  genom 
lifvet  på  någon. 

Rännil,  m.  2.  (Af  rinna.  Moes. 
g.  rinna.)  Smal  och  grund  fördjup- 
ning, hvari  vatten  rinner. 

Rännla,  se  Ref  la. 

Ränsel,   se  Rensel. 

Ränta,  f.  1.  (Jfr.  ags.  rendan, 
af  skära.)  Inelfvorna  jemte  liufvud 
och  fötter  af  ett  slagtadt  kreatur. 

Ränta,  f.  1.  (Fr.  rente,  af  rendre, 
gitVa  i  afkastning,  lat.  redder e.)  Af- 
kastningen  af  en  utlånt  penning- 
summa på  viss  gifven  tid,  efter  visst 
för  hundradet.  Se  äfv.  Jordränta. 
Ordinarie  ränta,  skatt  till  kronan  af 
jord,  bestående  i  en  mängd  persedlar 
af  ortens  produkter.  —  Ränta,  v. 
a.  1.  Afkasta  i  ränta.  —  Ränte- 
bärande, adj .  I .  H varför  ränta  betalas. 

—  Räntefot,  m.  sing.  Fastställd 
beräkning  af  viss  ränta.  —  Ränte- 
kammare, m.  2.  Kongl.  R — »,  den 
afdelning  af  statskontoret,  dit  statens 
inkomster  omedelbarligen  ingå.  — 
Räntmästare,  se  Landträntma '.stare. 

Rät,  adj.  2.    n.  rätt.    (Isl.  rcetter, 
réttr;     d.     ret;     ags.     riht,    ryth;   eng.  < 
right;    t.  recht;   fr.  droit;  it.   diretto ; 
lat.    rectus,    eg.    p.    pass.    af    regere, 
räcka,    rikta;    moes.    g.    raihts;  skr.  | 
ridjus;    zend.  eresju.)     Som  fortgår  i 
samma     riktning,     utan     att     kröka 
hvarken    åt  höger  eller  venster;  icke  \ 
krokig.     R.     vinkel,     som    håller    90  I 
grader  af  cirkeln.  —  Räta,  v.  a.  1. 
Göra  rät.  —  Räta,  f.  1.   Se  Rätsida.  l 

—  Rätlinig,  adj.  2.  Innesluten 
af  räta  linier.  —  -sida,  f.  1.  Den 
sida  af  något,  som  brukas  utåt  vänd.  ! 

—  Rätvinklig,    adj.   2.     Som  har  | 
räta    vinklar.    —  Rätt,  adv.     I  rät  j 
riktning,    rakt.    —  Rätta,  v.  a.   1. 
Göra  rät.  —  Rättning,  f.  2.   Rikt-  j 
ning,  formering  i  rät  linie. 


Rätt,  adj.  1,  (Fsv.  rutter;  isl. 
réttr;  moes.  g.  garaihts.  Sef.ö.Rät.) 
Riktig;  befogad,  vederbörlig,  behörig; 
passande,  tjenlig,  lämplig;  sannskyl- 
dig, sann,  verklig ;  öfverensstämmande 
med  lag,  sedelära,  religion;  rättvis, 
billig.  Få,  taga  r.  på,  få,  taga  reda 
på;  till  r — a,  betecknar  återfinnandet, 
återfåendet  af  något,  t.  ex. :  komma 
till  r — a,  blifva  återfunnen.  Sub- 
stantivt  i  n.  sing. :  Hvad  som  öfver- 
ensstämmer  med  sanningen,  med  det 
riktiga,  med  förnuftets  bud  och  sede- 
lagen. —  Rätt,  adv.  Riktigt;  i 
öfverensstämmelse  med  det  rätta; 
rättvist;  mycket,  ganska;  just,  all- 
deles. R.  som,  just  som,  bäst  som; 
r.  som  det  är,  innan  kort.  R — are 
sagdt,  för  att  tala  riktigare;  fastmer, 
snarare.  —  Rätt,  m.  3.  1)  "Utan 
plural.  Rättighet;  rättvisa.  Med  r. 
och  orätt,  utan  afseende  på  medlen; 
med  r — a,  rättvist.  2)  Med  plural. 
De  naturliga  sanningarne  i  fråga  om 
rätt  och  orätt  (t.  ex.:  Herrans  bud 
och  r — er);  lag;  domstol.  För,  till 
r — a,  för,  till  domstolen;  stå  till  r — a, 
svara  inför  domstol  i  ett  rättegångs- 
mål. —  Rätta,  v.  a.  1.  Göra  rätt, 
riktig;  återföra  på  rätt  väg,  tillrätta- 
visa ;  afpassa,  foga,  lämpa,  inrätta.  — 
R.  sig,  v.  r.  Återgå,  återkomma 
till  det  rätta;  förbättra  sig.  R.  sig 
efter,  foga,  lämpa,  ställa  sig  etter, 
efterfölja,  lyda;  bry  sig  om.  — 
Rättare,  m.  5.  Arbetsfolkets  för- 
man på  en  landtegendom.  —  Rät- 
tareting,  n.  5.  (Ford.)  Öfverrätt, 
der  dom  fälldes  i  konungens  namn 
uti  dit  hänskjutna  tviste-  och  brott- 
mål. —  Rättegång,  m.  2.  Tviste- 
måls eller  brottmåls  upptagande,  ran- 
sakande  och  afdömande  vid  domstol. 
—  Rättegångsbalk,  m.  2.  Den 
hufvudafdelning  af  svenska  lagen, 
som  stadgar,  hvad  iakttagas  bör  vid 
rättegångars  förande.  —  Rätte- 
gångsmål, n.  5,  -sak,  f.  3.   Tviste- 
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eller  brottmål,  hvarom  ransakas  vid 
domstol.  —  Rättegångsordning, 
f.  2,  -Sätt,  n.  5.  Den  stadgade 
ordning,  som  följes  vid  rättegångars 
förande.  —  Rätteligen,  adv.  En- 
ligt det  rätta:  i  sjelfva  verket,  egent- 
ligen. —  Rättelse,  f.  3.  Rättande; 
hvad  som  rättas  eller  blifvit  rättadt; 
hvad    någon    liar    att  rätta  sig  efter. 

—  Rättesnöre,  n.  4.  Det,  hvar- 
efter  man  i  sitt  handlingssätt  har  att 
rätta  sig.  —  Rättighet,  f.  3.  På 
lag  grundadt  lof  att  äga,  åtnjuta  eller 
bruka  något,  med  andras  uteslutande ; 
på  sedelagen  grundad  befogenhet  att 
vänta  något  af  en  annan.  —  Rätt- 
fram, adj.  (utan  n.  sing.  indef.) 
Uppriktig  och  utan  omsvep  i  tal  och 
handling.  —  Rättfången,  adj.  2. 
På  lagligt  sätt  bekommen,  förvärfvad. 

—  Rättfärdig,  adj.  2.  Som  älskar 
att  göra  det  goda  och  undfly  det 
onda;  noga  överensstämmande  med 
det  rätta.  —  Rättfärdiga,  v.  a.  1. 
Visa,  att  någon  är  oskyldig  till  en 
anklagelse    eller   beskyllning,  att  han 

-  handlat    rätt,   eller  att  något  är  med 
rätt    öfverensstämmande.    —    Rätt- 

färdiggörelse,  f.  3.  (Teol.)  Den 
af  Gud,  på  grund  af  Kristi  förtjenst, 
gifna  syndaförlåtelse,  hvaraf  en  på- 
nyttfödd  kristen  genom  en  sann  och 
lefyande  tro  blifver  delaktig.  — 
Rättfärdighet,  f.  3.  Egenskapen 
att  vara  rättfärdig;  noggrant  iakt- 
tagande af  religionslärans  bud.  — 
Rättmätig,  adj.  2.  (T.  rechtmässig.) 
Öfverensstämmande  med  lag  och  rätt; 
som  med  stöd  af  lag  och  rätt  äger, 
besitter,  innehafver  något. —  Rättnu, 
adv.  Om  en  stund,  snart.  —  Rätt- 
trogen,  adj.  2.  Som  bekänner  sig 
till  den  rätta  tron.  —  Rättrådig, 
adj.  2.  Som  råder,  tillstyrker  det 
rätta,  gör  hvad  rätt  är.  —  Rätt- 
sinnad, -sinnig,  adj.  2,  -sint, 
adj.  1.  Som  älskar  det  rätta  och 
följer   det.    —  Rättskaffens,  adj. 


oböjl.  (Rätt  skaffandes?  T.  recht- 
schaffen.)  Rättsinnig;  som  väl  upp- 
fyller sina  åligganden,  är  i  sitt  yrke 
sådan    han    bör   vara,  af  rätta  arten. 

—  Rättsols,  adv.  I  den  riktning 
solen  går.  —  Rättsökande,  adj. 
1.  o.  s.  Som  söker  rättvisa  vid 
domstol,  i  rättegångstvist. — Rättvis, 
adj.  2.  Som  öfvar  rättvisa;  med 
rättvisan  öfverensstämmande. — Rätt- 
visa, f.  sing.  Dygden  att  tilldela 
hvar  och  en  hvad  honom  med  rätta 
tillkommer;  rättsenlighet,  rätt;  er- 
kännande af  ens  rätt;  den  dygden 
hos  en  domare,  att  döma  efter  lag 
och  samvete,  utan  anseende  till  per- 
son; lagskipning,  domaremakt.  — 
Rättvisa,  v.   a.   J.     Se  Rättfärdiga. 

—  RättSgiltig,  adj.  2.  Som  af 
rättsläran  eller  lag  gillas.  —  Rätts- 
grund, m.  3.  Det  lagbud  eller  den 
grundsats  i  rättsläran,  hvarpå  en 
rättighet,  ett  anspråk  o.  s.  v.  stöder 
sig.  —  Rättskänsla,  f.  sing. 
Känslan  af  det  rätta.  —  Rättslära, 
f.  1.  Läran  om  menniskans  natur- 
liga rättigheter.  —  Rättstillstånd, 
n.  5.  Tillstånd  af  menniskors  sam- 
manlefnad  under  regering  och  kun- 
gjorda lagar.  —  Rättstjenare, 
m.  5.  Person,  anställd  vid  en  dom- 
stol, för  att  uträtta  dess  befallningar, 
kalla  rättegångsparter,   m.  m. 

Rätt,  m.  3.  (T.gericht,africhtev, 
tillreda.)  Tillagad  mat,  som  vid 
måltid  fram  sättes  och  fortares  sär- 
skilt för  sig. 

Rättika,  f.  1.  (D.  raiddike;  ags. 
rcedic;  n.  sax.  reddik;  t.  vettig,  af 
lat.  radix,  rot;  rys.  rjetka.)  Träd- 
gårdsväxten Raphanus  sativus,  i  synn. 
roten  deraf. 

Rö,  f.    Se  Rör,  bem.   1. 

Röd,  adj.  2.  n.  rödt.  (Fsv.  rö\>er; 
isl.  rauftr;  d.  röd;  ags.  redd;  t.  roth; 
fr.  rouge;  it.  rosso ;  moes.  g.  rauds; 
lat.  ruber,  russus;  gr.  tQV&Qog, 
gödéog;  skr.  rohitäs.)     Benämningen 
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på  den  af  de  tre  hufvudfärgerna,  som  I 

minst  bryter  solstrålarna. arfve, 

m.    sing.      Orten    Anagallis    arvensis.  '' 

—  -ben,  n.  5.  Fågelarten  Totanus 
calidris.  —  -beta,  f.  1.  Trädgårds- 
växten Beta  vulgaris,  i  synn.  roten 
deraf.    —    -bok,    f.    2.     En   art  af! 

Bokträdet. brun,  adj.  2.    Brun, 

skiftande  i  .rödt. bnisig,  adj.  2. 

Kopparfärgad    och    fnasig   i  ansigtet.  , 

—  -bräckt,  adj.  1.  R.  jern,  som 
brister  vid  rödglödgning  eller  spricker 
för  hammarslagen.  —  -bär,  n.  5. 
Se  Smultron.  —  -fisk,  m.  2.  Pisk- 
slaget Mullus  barbatus.  Se  äfv.  Röding. 

—  -fot,  m.  3.  Se  Strandskata.  — 
-färg,  m.  3.  Ett  slags  rödt  färg- 
ämne, bestående  af  röd  jernoxid.  — 
-gröt,  m.  sing.  Mos  af  röd  vin- 
bärssaft med  mjöl.  —  -hake,  m.  2. 

Fågelarten  Sylvia  rvtiecida. hven, 

f.    sing.     Grässlaget     Agrostis    rubra. 

kjuxa,   f.    1.     Se  Lqf skrika.  — 

-klint,  m.  sing.     Orten  Agrostemma 
Githago.     —     -klöfver,     m.     sing. 
Klöfverarten     Trifolium   pratense.    —  \ 
-knapp,    m.    2.      Svampslägtet    Tu- 
ber cularia.    kulla,  f.   1.     Örten 

Bartsia  Odontites.  —  -kål,  m.  sing. 
En    sort   kål  med  röda  eller  violetta 

hufvuden. lett,  adj.   1.     (Af  g. 

liter,  färg,  hy.)  Som  har  röd  färg 
(om  ansigtshyn).  —  -lök,  m.  2. 
Lökarten    Allium  Cepa.  —  -madra, 

f.   1.      Se    Färgmadra. mOSSa, 

f.  1.  En  art  rödaktig  bladmossa. 
Sphagnum.  —  -OCkra,  f.  1.  Röd 
jernoekra.    —  -pil?  f.  2.     Buske  af 

Pilslägtet.  Salix  purpurea. skolla, 

f.  1.  Se  Rödsputa.  —  -SOt,  f.  sing. 
Ett  slags  sjukdom,  förenad  med 
smärtsamma  ref  och  blodblandad  af- 
föring.  —  -sputa,  t  1.  En  art 
Flundra.  Pleuronectes  Platessa.  — 
-Stjert,  m.  2.  Sångfågeln  Sylvia  : 
phoenicurus.    —     -tuppa,     f.    1.      Se  ' 

Rödklöfver. vifva,  f.    1.     Örten  | 

Primula  farinosa.  —   -vinge,  m.  2.  ' 


Se  Talltrast.  —  -väpling,  m.  2. 
Se  Rödklöfver. 

Röding,  m.  2.  (Af  röd.)  Lax- 
arten  Salmo  Salvelinus. 

Rödja,  v.  a.  2.  Impf.  röjde: 
sup.  röjt;  p.  pass.  röjd.  (Fsv.  rytya: 
isl.  ryåia;  d.  rydde;  t.  reuten;  fht. 
riutan.  Jfr.  lat.  eruere.)  Genom  rot- 
huggning och  stenars  bortförande 
göra  obruten  mark  tjenlig  till  od- 
ling; borttaga  hvad  som  är  i  vägen 
eller  till  hinders. 

Rödling,  m.  2.  (Af  röd.)  Se 
Flamingo. 

Röf,  2,  pl.  röfvar.  (D.  rov;  isl. 
rauf,  hål,  af  rjufa,  rifva  hål.)  Lågt 
uttryck  för:   Säte,  stuss. 

Röfva,  v.  a.  1.  (D.  röve;  ags. 
reafian;  eng.  rob;  t.  rauben;  moes.  g. 
raubon;  lat.  rapere;  gr.  dynasti'.) 
Med  våldsam  hand  fråntaga  en  något. 
—  Röf  var  e,  m.  5.  Den,  som  röfvar 
eller  lefver  af  röfveri.  —  Röfvar- 
köp,  n.  5,  -pris,  n.  3.  Orimligt 
godt  pris.  —  Röf  var  ättika,  f.  sing. 

Ett  slags  ättika,  beredd  af  vinättika, 
rosmarin,  m.  m.  —  Röfveri,  n.  3. 
Borttagande  af  andras  egendom  med 
användande  af  våld. 

Röja,  v.  a.  2.  (Fsv.  röghia,  an- 
gifva,  anklaga;  isl.  roegja,  id.;  t. 
riigen,  id.)  Uppenbara  ens  hemliga 
anläggning,  afsigt,  förehafvande,  brott, 
o.  s.  v.;  tillkännagifva,  vara  tecken 
till,  förråda,  utvisa. 

Rök,  m.  2.  (Fsv.  raukr;  isl. 
hraukr;  ags.  hreåc;  eng.  reek;  höll. 
rook.  Jfr.  lat.  rogus,  bål;  moes.  g. 
rikan,  upphopa.)  Stor  sädesskyl,  be- 
stående af  20  kärfvar. 

Rök,  m.  2.  (Fsv.  röker;  isl. 
reykr;  d.  rög;  ags.  roec;  n.  sax.  rök; 
höll.  rook;  t.  rauch,  af  riechen,  ut- 
dunsta, lukta.  Jfr.  moes.  g.  rikvis, 
mörker.)  Af  fint  sönderdeladt  kol 
bestående,  ännu  oförbrända  partiklar, 
som  i  form  af  ett  moln,  jemte  åt- 
skilliga   gasarter,  uppstiga  från  brin- 


460 


EOL 


ROR 


nande  eller  blott  upphettade  kroppar ; 
äfv.  uppstigande,  synbar  dunst,  ånga; 

(fig.)    bushåll,    matlag. altare, 

n.  4.  Altare,  hvarpå  rökoffer  brändes. 
—  -fång,  n.  5.  Öppningen,  hvar- 
igenom  röken  utgår  ifrån  en  eldstad. 

gubbe,    m.   2.     Liten  kägla  af 

välluktande  ämnen,  som  användes  till 
rökning  i  rum.  —  -huf,  m.  2.  Huf 
öfver  ljus  eller  lampa  till  förtagande 
af  rök.  —  -kort,  n.  5.  Med  väl- 
luktande ämnen  genomdränkt  papper 
i  kortform,  till  rökelse  i  rum.  — 
-mössa,  f.  1.  Ett  slags  rund,  slät 
mössa,  som  brukas  af  karlar  inom- 
hus, till  skydd  för  hufvudet  emot 
köld    och    drag.    —    -näfva,    f.   1. 

Orten  Polygonum Persicaria. offer, 

n.  5.  Offer  af  antänd  rökelse;  (tig.) 
smicker.  —  -svamp,  m.  2.  Se 
Blindmjöl. — verk,  n.  ell.  Rökelse, 
m.  3.  Ämne,  som,  när  det  brännes, 
gifver  en  välluktande  rök,  och  som 
dertill  användes;  (fig.)  loftal  öfver 
höga  och  mäktiga  personer.  — 
Rökelsekar  ell.  Rökfat,  n.  5. 
Litet  kärl,  hvari  rökelse  brännes.  — 
Röka,  v.  a.  2.  (Isl.  reykja;  å.röge; 
ags.  recan;  höll.  rooJc;  t.  räuchern.) 
Låta  något  genomträngas  af  rök;  äfv. 
genom  ett  rör  indraga  i  munnen 
röken  af  ett  ämne  och  åter  utblåsa 
den  (säges  i  synn.  om  tobak).  R. 
hört,  ut,  med  rök  fördrifva,  utdrifva. 
77-  V.  n.  (Isl.  rjuka.)  Se  Ryka. 
Afven  :  Frambringa  rök  (r.  med  tjära) ; 
bränna  rökelse  (r.  i  en  kyrka).  — 
Rökig,  adj.  2.  Full  af  rök;  som 
luktar  eller  smakar  af  rök;  som  ger 
mycken  rök;  säges  äfv.  om  rum,  der 
det  ryker  in;  (fam.)  rusig. 

Rölleka,  f.  1.  (D.  röllike.)  Ört- 
slägtet  Achill&a. 

Röna,  v.  a.  2.  (Fsv.  royna;  isl. 
reyna;  gr.  igévvdéw.)  Försöka,  fresta, 
pröfva,  probera  (i  dessa  bem.  för- 
åldradt);  erfara,  spörja.  —  Rön,  n.  5. 
Försök  till  utrönande  af  något. 


Rönn,  f.  2.    (Isl.   reynir;   d.  rön.) 

Trädslaget  Sorbus  aucuparia. al, 

f.  2.  En  artförändring  af  Al.  — 
-bär,  n.   5.     Bär  af  rönn. 

Rör,  n.   5.    (Isl.  reyrr.)  Stenröse. 

Se  Rå  och  rör. lägga,  v.  a.  2. 

Lägga  rå  och  rör. 

Rör,  n.  5.  (Isl.  reyrr;  d.  ror; 
t.  rohr,  röhre;  fht.  ror;  ags.  reöd; 
eng.  reed;  höll.  riet;  fr.  roseau; 
moes.  g.  raus.)  1)  Benämning  på 
vissa  ihåliga,  ledade  växter,  i  synn. 
växtslägtet  Arundo;  afhuggen  stam 
eller  gren  af  en  rörväxt;  i  synn.  strå 
af  Bladvass.  Spanskt  r.s  stycke  af 
Rottingväxten;  äfv.  spatserkäpp  deraf. 
2)  Lång,  ihålig,  cylindrisk  eller  pip- 
formig  kropp  till  hvarjehanda  ända- 
mål; den  murade,  till  skorstenen  le- 
dande öppning,  som  släpper  ut  röken 
ifrån  en  eldstad;  stenlagd  ränna;  den 
ihåliga  ändan  af  en  fågelpenna;  (anat.) 
långt,  smalt,  cylindriskt  kärl,  hvar- 
igenom  en  vätska  ledes.  ■ —  -cLrum, 
m.  2.  Fågelarten  Ardea  stellaris.  — 
-flen,  m.  sing.  Foderväxten  Phalaris 
arundinacea.  —  -hval,  m.  2.  En 
art  af  Hvalarna.  Balama  Boops.  — 
-korall,  m.  3.  Benämning  på  de 
koralldjur,  som  bo  i  rörformiga  stam- 
mar. —  -SOCker,  n.  sing.  Socker 
af  Sockerröret.  —  -sopp,  m.  2. 
Svampslägtet  Polyporus.  —  -stol, 
m.  2.  Stol  af  flätad  rotting.  — 
-svingel,  m.  sing.  Foderväxten 
Festuca  arundinacea.  —  -tand,  f.  3. 

Svampslägtet    Sistotrema. vass, 

m.  sing.    Se  Bladvass. 

Röra,  v.  a.  o.  n.  2.  (Isl.  hrozra; 
d.  röre;  ags.  hreöran;  n.  sax.  rören; 
t.  riihren;  fht.  hruoren,  hrorjan.  Jfr. 
gr.  0Q(DQti,i>,  sätta  i  rörelse;  skr. 
ar3  ri,  röra.)  1)  Sätta  i  rörelse,  flytta 
ur  stället;  taga,  känna  på  med  hand 
eller  finger:  vidröra;  (neutralt)  kom- 
ma eller  vara  i  beröring  med  något. 
R.  i,  föra  fingret,  handen  eller  något, 
som    man    håller   i  handen,  omkring 
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uti  en  vätska,  o.  s.  v.  2)  (Fig.) 
Lägga  våldsam  hand  på  någon;  taga 
af  något;  göra  förändring  i;  väcka 
sinnesrörelse,  känslor  af  sorg,  med- 
lidande o.  s.  v.,  i  ens  hjerta;  angå, 
beträffa.  Blifva  rörd  af  slag,  få  slag- 
anfall. —  R.  sig,  v.  r.  Röra  sin 
kropp;  förflytta  sig;  taga  kroppsrö- 
relse; (fig.)  företaga  något;  inlåta  sig 
i  affärer,  o.  s.  v.;  verka,  handla.  — 
R — nde,  p.  akt.  Som  går  till  hjer- 
tat,  väcker  känslor  af  medlidande.  — 
Rörd,  p.  pass.  R.  till  sina  sinnen, 
svagsint.  —  Röra,  f.  1.  Hoprörd 
blandning;  (fig.)  oordnad,  oredig 
blandning.  —  Rörelse,  f.  3.  En 
kropps  i  h varje  ögonblick  fortfarande 
ombyte  af  läge;  rörligt  lif  af  kom- 
mande och  gående;  uppståndelse, 
uppseende,  oro;  kroppsrörelse;  han- 
delsrörelse, näringsrörelse,  o.  s.  v.; 
(fig.)  hvarje  förändring  i  själens  till- 
stånd, som  gör  ett  djupare  intryck; 
tillfällig,  liflig  verksamhet  i  sinnena. 
—  Rörelsepunkt,  m.  3.  Medel- 
punkten för  en  kropps  rörelse.  — 
Rörig,  adj.  2.  R.  mat,  af  flera  äm- 
nen hoprörd  och  svårsmält. —  Rörlig, 
adj.  2.  Som  kan  röras  ur  stället, 
flyttas;  lätt  på  foten,  rask,  verksam; 
(fig.)  föränderlig.  —  Rörslef,  f.  2. 
Slef  att  röra  om  med. 

Rörka,  f.  1.  (Af  rör.)  Platt 
ring  eller  hylsa,  hvari  något  är  in- 
stucket. 


Röse,  n.  4.  (Isl.  kreysi;  d.  rös 
ell.  röse.  Af  g.  risa,  stå  upp?  Jfr. 
fr.  roclie,  klippa.)  Se  Stenröse.  — 
Rösa,  v.  a.  lo.  2.  Utstaka  ägo- 
skilnad  genom  rörläggning. 

Röst,  n.  5.  (Ö.  röst;  t.  rust.) 
På  sidan  af  ett  fartyg  fastbultadt, 
starkt  plankstycke,  hvarpå  vanten  äro 
fastade.      Se  äfv.   Takröst. 

Röst,    f.    3.      (Isl.  raust;   d.   röst. 

|  Jfr.    moes.    g.    razda,  språk,  rodjan, 

|  tala.)     Det  ljud,   som  menniskor  äga 

j  förmåga    att   frambringa  genom  luft- 

i  röret,    och    som   kan  på  mångfaldiga 

{  sätt    förändras     till    toner    och    ord; 

j  sångare    eller    sångerska;    (fig.)    om- 

|  döme,     yttradt     genom    omröstning; 

rättighet   att  rösta;  yttrad  tanka,  ut- 

I  taladt  omdöme.  —  Rösta,  v.  n.  1. 

|  Afgifva  sin  röst  vid  omröstning. 

Roste,  n.   4.    Se   Takröst. 

Röta,    v.    a.    2.     (Af  rutten.     D. 

|  röde.)     Göra    rutten;    lägga  i  vatten, 

för  att  ruttna   eller  upplösas  (r.  lin). 

—    V.  n.    Afsöndra  var.  —  Röta, 

f.     sing.      (D.     röde.)     Förruttnelse; 

ruttet  ställe;    rötning.  —  Rötböld, 

m.  3.    Se  Etterböld.  —  Rötfeber, 

m.  2.  Ett  slags  feber,  förorsakad  af 
röta  i  magen.  —  Rötmånad,  m.  3. 
i  Tiden  ifrån  23  Juli  till  23  Augusti. 
1  —  Rötsimpa,  f.  i.  Fiskslägtet 
i  Scorpcena.  —  Rötsår,  n.  5.  Sår, 
j  som  ständigt  varar  sig.  —  Rötägg, 
I  n. 
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Sabadill,  f.  3.  Örten  Vevatrum 
Sabadilla. 

Sabbat,  m.  3.  (Hebr.)  Helig 
hvilodag,  helgedag. 

Sabel,  m.  2,  pl.  sablar.  (T.  sabel; 
fr.  sabre.)  Krokigt  huggsvärd.  — 
-taska,  f.  1.    Liten  läderväska,  som 

husarer   bruka. ärter,  f.  pl.  3. 

En  sort  sockerärter.  —  Sabla,  v.  a.  1. 
S.  néd,  med  sabel  nedhugga. 

Sacka,  v.  n.  1.  (Af  sjunka.  T. 
säcken.)  Sjunka;  luta;  (om  fartyg) 
gå  akterut,  falla  af. 

Sadel,  m.  2,  pl.  sadlar.  (Fsv. 
sa\>ull;  isl.  söftull;  d.  sadel;  ags. 
sadl,  sadol;  t.  sattel;  fr.  selle;  fin. 
satula.  Af  lat.  sedile,  säte,  stol; 
moes.  g.  sitls,  id.)  Säte,  som  vid 
ridning,  till  beqvämlighet  för  ryttaren, 
fästes  på  hästens  rygg.  —  -bom, 
-.båge,    m.    2.     Båge    af  trä  fram- 

och  baktill  på  en  sadel. bruten, 

adj.  2.  (Om  ridhästar.)  Som  fått 
sår  på  ryggen  till  följe  af  sadelns 
skärning.  —  -knapp,  m.  2.  Knapp- 
formig  upphöjning  på  frambommen 
af  en  sadel.  —  -makare,  m.  5. 
Handtverkare,  som  förfärdigar  sadlar 
och  alla  slags  seldon,  m.  m.  — 
Sadla,  v.  a.  1.  Pålägga  och  be- 
fästa sadeln  på  en  häst. 

Saf,   se  Safve. 

Saffabuske,  m.  2.  En  art  af 
Ormbunkarna.    Osmunda  regalis. 

Saffian,  n.  3.  (T.  safjian.)  Ett 
slags  fint,  af  bock-  och  gethud  be- 
redt  läder. 

Safflor,  m.  sing.  (T.  saftar.) 
Färgväxten  Carthamus  tinctorius;  äfv. 
deraf  beredt  färgämne,  hvarmed  färgas 
gult  och  rödt. 


Saffran,  m.  sing.  (T.  o.  fr, 
saf r an.)  Växten  Crocus  sativus;  krydda, 
som  deraf  erhålles. 

Safir,  m.  3.  (T.  saphir.)  Ett 
slags  ädelsten,  vanligen  rent  blå. 

Saft,  f.  3.  (T.  saft.  Jfr.  Safve.) 
Vätska,  som  innehåller  musten  i  kött, 
växter,  frukter,  blommor,  m.  m.  — 
Saftfärg,  m.  3.  Färg,  beredd  af 
saft.  —  Saftig,  adj.  2.  Full  af 
saft;  (fig.)  kraftig,  eftertrycklig. 

Safve  ell.  Saf,  m.  2,  pl.  saf  var. 
(D.  save;  isl.  sajl;  ags.  sedw;  eng. 
sap;  fr.  séve.  Jfr.  lat.  såpa,  mos, 
saft.)  Den  saft,  som  vårtiden  ifrån 
roten  uppstiger  i  träden. 

Saga,  f.  1.  (Isl.  saga,  af  segja, 
säga.)  Sägen,  allmänt  talämne;  be- 
rättelse, historisk  eller  diktad;  (fig.) 
dikt,  fabel.  —  Sagesman,  m.  5. 
Den,  som  sagt,  berättat,  omtalat  nå- 
got. —  Sagobrott,  n.  5.  Till  våra 
dagar  bevarad  del  af  en  fornsaga, 
hvaraf  det  öfriga  gått  förloradt.  — 
Sagolik,  adj.  2.  Liknande  en  saga, 
högst  underbar.  —  Sagoålder,  m.  2. 
Den  förhistoriska  tid,  hvarom  man 
endast  af  sagan  har  en  dunkel 
kännedom. 

Sagga,  v.  n.  1.  (Freqv.  af  säga.) 
Fam.  Alltjemt  tala,  påminna  om  ett 
och  samma.  —  Sagg,  n.  sing.  Sag- 
gande.  —  Saggig,  adj.  2.  Fallen 
för  att  sagga. 

SagO,  n.  sing.  oböjl.  (Malayiskt 
ord.)  Födoämne,  som  erhålles  af 
Sagoträdets  och  flera  palmarters  merg. 
—  -gryn,  n.  5.  Gryn,  beredda  af 
sago.  —  -palm,  f.  3.  Palmarten 
Sagus  Bumphii.  —  -träd,  n.  5. 
Trädslaget  Cycas  circinalis. 
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Sak,  f.  3.  (Isl.  sök,  urspr.  tvist, 
tvistemål,  böter;  ags.  sac;  eug.sake; 
t.  sache;  moes.  g.  sakjo,  tvist,  af 
sakan,  tvista.)  Rättegångsmål;  ange- 
lägenhet, göromåi;  skuld,  brottslighet 
(i  äldre  språket);  ämne,  hvarom  är 
fråga;  förhållande,  omständighet;  fö- 
remål, verkligt  eller  blott  tänkt ;  (jur.) 
allt  hvad  som  kan  blifva  föremål  för 

rättighet, fälla,  v.  a.  2.     Fälla 

till  en  sak,  döma  skyldig. förare, 

m.   5.    Person,  som  i  rättegång  förer 

annans  talan. kunskap,  f.  sing. 

-kännedom,  m.  sing.  Genom  er- 
farenhet vunnen  kännedom  i  en  sak, 
i  konst,  yrke.  —  -ägare,  m.  5. 
Hufvudman  i  en  rättegångssak.  — 
-öre,  n.  4.  (mest  i  plur.)    Böter. 

Saker,  adj.  oböjl.  (Isl.  sekr,  af 
sök,  sak,  skuld,  brott.)    Straff  skyl  dig. 

Sakna,  v.  a.  1.  (Isl.  sakna;  d. 
savne;  fris.  saagne,  sagne.)  Erfara, 
märka,  lifligt  känna  förlusten  af  nå- 
got eller  frånvaron  af  en  person; 
längta  efter  något  förloradt,  efter  nå- 
got, som  fattas,  eller  något  som  man 
åtrår;  vara  utan.  —  S — S,  v.  d. 
Fattas,  felas.  —  Saknad,  m.  3. 
Känsla  af  obehag,  af  smärta,  till  följe 
af  något,  som  man  förlorat;   brist. 

Sakrament,    n.    3.  o.  5.    (Lat. 

sacramentum.)  En  högtidlig,  af  Gud 
instiftad  handling,  hvaruti  han,  ge- 
nom synliga  och  jordiska  ting,  med- 
delar osynliga  och  himmelska  nåde- 
gåfvor.  —  Sakramenterlig,  adj.  2. 
Som  tillhör  ett  sakrament.  —  Sakra- 
mentskad,  adj.  2.  (Fam.)  För- 
bannad. 

Sakristia,  f.  1.  (M.  kt.  sacHsUa.) 
Rum  i  en  kyrka,  der  presterne  uppe- 
hålla sig  under  den  tid  af  gudstj  en- 
sten,  då  de  icke  uppträda  för  för- 
samlingen. 

Sakta,  adj.  oböjl.  (D.  sagte;  n. 
sax.  sagt,  sagte;  t.  sachte;  ags.  soft; 
moes.  g.  sutis.)  Föga  märkbar;  ej 
häftig;    lindrig,    svag;   långsam;  (om 


ljud)  låg.  —  Sakta,  adv.    Lindrigt; 

långsamt;    lågt.   —  Sakta,  v.  a.   1. 

Göra    saktare;    stilla,  lindra,  minska. 

—    S.    sig,    v.    r.     Blifva   saktare, 

lindrigare.    —    Saktmod,    n.  sing. 

Saktmodigt    sinne,    lynne,    beteende. 

I  —  Saktmodig,  adj.  2.     Stilla  och 

|  from  till  sinnes;  som  röjer,  uttrycker 

I  saktmod. 

Sal,    m.  2.     (Isl.  salr;  d.  sal;  t. 

i  saal;    fr.   salle;    it.   o.  sp.  sala;   ags. 

!  sele,  salu.     Jfr.  moes.  g.  saljan,  taga 

herberge,  vistas,  bo,  salipua,  herberge; 

isl.    sel,    hydda,     säterhydda,    saluhus 

ell.  saluhus,  herberge  för  vägfarande; 

i  fht.  sal,  hus;  skr.  tschala,  id.)    Stort 

!  boningsrum  till  spisning,  dans,  o.  s.  v. 

Sala,    v.    n.   1.     (Fam.)     S.  ihop, 

|  se  Samman  skjuta. 

Salad,  m.   3.     (Fr.  salade.)    Kall 

i  rätt,  bestående  af  vissa  råa  grönsaker, 

[  tillagade  med  salt,  olja,  ättika,  m.  m. ; 

växt,    som    dertill    användes,  i  synn. 

Lactuca  satiua. 

Salamander,  m.  2,  pl.   -andrar. 
:  (Gr.    cakaudvdga.)     Kräldjuret  Sa~ 
lamandra  maculata. 

Salang,  m.  3.     En  art  ostindisk 
Svala.    Hirundo  esculenta. 

Salep,  m.  sing.    De  närande  rot- 
'  knölarne  af  vissa  Orchis-arter. 

Salig,   adj.  2.    (Fsv.  salogher,  sa- 
!  lugher,  beklagansvärd;  isl.  sdhigr,  id., 
sodligr,    säll ;     t,  selig,  fht.  salig,  id. ; 
i  moes.  g.  sel,  god.)    Som  njuter  högsta 
grad    af    invertes    lycka;    (om    döda) 
som     kommit    i    åtnjutande    af    evig 
sällhet;  (fig.)  afliden;  (fam.)  rusig. 
Sallat,  se  Salad. 
Salmiak,   m.  sing.    (Lat.  sal  am- 
i  moniacurn.)     Kem.    Chlorbundet    am- 
monium. 

Salpeter,  m.  sing.  (Fr.  salpétre, 
af  lat.  sal  petrce,  steusalt.)  Salpeter- 
syradt  kali.  — ■  -jord,  f.  sing.  Bland- 
ning af  kalkhaltig  jord  med  anima- 
liska  lemningar.  —  -lada,  f.  1. 
i  Byggnad  till  betäckning  öfver  upplag 
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af  salpeterjord. syra,  f.  1.    Ett 

slags  mineralisk  syra,  som  fås  af 
salpeter. 

Salsofi,  f.  3.  Växtslägtet  Trago- 
pogon. 

Salt,  n.  3.  (Isl.,  d.,  ags.  o. 
moes.  g.  salt;  n.  sax.  salt,  solt;  lioll. 
zout;  t.  salz;  fr.  sel;  lat.  sal;  gr. 
älg.)  I  allm.  Koksalt  ell.  chlor- 
natrium;  (kem.)  förening  af  en  syra 
med  ett  alkali,  en  jordart,  eller  en 
metalloxid.  —  Salt,  adj.  1.  Som 
smakar  af  salt;  saltad.  —  Salta, 
v.  a.  1.  Göra  salt,  beströ  ell.  blan- 
da med  salt;  inlägga  i  saltlake.  — 
Saltgräs,  n.  5.  Växten  Triglochin 
maritimus.  —  -kar,   n.  5.    Litet  kärl, 

hvari  bordsalt  förvaras. lake,  m. 

sing.  Den  vätska,  som  uppkommer 
af  smält  salt  och  saften  af  ett  in- 
saltadt  ämne.  —  -sjuderi,  n.  3. 
Inrättning,  ställe,  der  graderadt  salt- 
vatten sjudes.  —  -SJÖ,  m.  2.  Insjö 
med    salt    vatten.     S—n,    hafvet.   — 

-sjöfisk,  m.  2.  Hafsfisk. syra, 

f.  1.  Ett  slags  syra,  äfven  kallad 
•Chlorvätesyra,  och  bestående  af  chlor, 
upptaget  i  vatten.  —  -verk,  n.  5. 
Inrättning,  der  salt  vinnes  af  gruf- 
vor  eller  genom  saltsjudniug.  — 
-Ört,  f.  3.  Örten  Salsola  Kali  et 
Soda. 

Salu,  f.  sing.  (Böjd  kasus  af  g. 
sola,  försäljning.  Jfr.  Sälja.)  Till  s., 
till  försäljning. 

Salva,  f.  1.  (D.  salve;  t.  salbe; 
moes.  g.  salbons.)  Fet  smörjelse,  som 
brukas  utvertes  till  läkemedel.  — 
Salvelse,  f.  3.  (Gam.)  Smörjelse; 
(tig.)  rörande,  väckande  kraft  i  tal 
eller  skrift. 

Salva,  f.  1.  (T.  salve.  Af  lat. 
salve,  god  dag!)  Aflossning  af  flera 
kanoner  eller  handgevär  på  en  gång. 

Salvia,  f.  sing.  Örtslägtet  Sal- 
via,  i  synn.  arten  S.  ofjicinalis. 

Sam,  sammansättningspartikel.  1) 
Prefix.     (Isl.,     d.    o.    ags.     sam;    lat. 


simul;  gr.  dvv;  skr.  ama.)  Antyder 
sällskap,  gemenskap,  förbindelse,  för- 
ening, enhet.  2)  Suffix.  (D.  o.  t. 
-sam;  ags.  -sum.  Jfr.  lat.  similis;  gr. 
o/uovog;  skr.  samd,  lik.)  Bildar  vissa 
adjektiver,    t.  ex.:    tacksam,    långsam. 

—  -arfva,  adj.  oböjl.  Tillsammans 
ärfvande.  —  -band,  n.  5.  Förbin- 
delse mellan  personer,  saker,  förhål- 
landen, o.  s.  v.  — ■  -bruk,  n.  5. 
Samfält  nyttjande.  —  -färdsel,  f. 
sing.  (D.  samfärdsel.)  Inbördes  be- 
röring i  handel  och  vandel,  gemen- 
skap.   klang,    m.  3.     Behagligt 

samljud.  —  -konung,  m.  2.  En 
konungs  medregeut.  —  -lag,  n.  5. 
Köttslig  beblandelse.  —  -ljud,  n.  5. 
Tvenne  eller  flera  på  en  gång  lju- 
dande toner. qvinna,  f.  i.     Se 

Frilla.  —  -råd,  n.  sing.  Gemensamt 
råd,  beslut;  gemensam  öfverläggning. 
Gå  i  s.,  rådgöra  tillsammans;  vara  i 

j  s.s    handla    efter  gemensam  öfverens- 

I  kommelse.  —  -råda,  v.  n.  2.    -rå- 

!  das,  v.  d.  2.     Rådgöra.    —    -spel, 

n.    5.      Ofverensstämmelse    i    skåde- 

j  spelares    sätt    att   utföra    sina   roller. 

I  —  -språk,    n.    5.     Se    Samtal.   — 

-syskon,   n.  5.     Syskon  af  samma 

I  far   och   mor.    —    -tagen,    adj.    2. 

I  Sammantagen,      sammanräknad.      — 

-tal,   n.   5.    (Isl.  samtal;   d.   samtal e.) 

|  Tal,  som  föres  emellan  två  eller  flera 

personer.  —  -tala,    v.  u.   1.     Hålla 

samtal.   —   -tid,  f.  3.    De,  som  lefva 

eller  lefvat  på  samma  tid.  —   -tida, 

adj.    oböjl.,     -tidig,    adj.    2.       Som 

i  sker,    lefver    eller    lefvat    på    samma 

I  tid. tycka,  v.  n.  2.   (Fsv.  sam- 

i  \)ykkia;  isl.  samfyykkja ;  d.  symtykke.) 
Gifva  sitt  bifall.  —  -tycke,  n.  4. 
Bifall.    —    -var O,    se    Sammanvaro. 

—  -verka,  v.  n.  1.  Verka  gemen- 
samt, i  förening.  —  -verkan,  f. 
sing.  indef.     Gemensam  verkning. 

Samfund,  n.  5.  (Af  sam  o.  fsv. 
funder,  isl.  fundr,  möte.)  Förening 
af  personer  för  något  bestämdt  ända- 


SAM 


SAM 


465 


mal,  med  egen  styrelse  och  gemen- 
samma lagar,  stadgar  eller  regle- 
menten. 

Samfäld,  Samfällig,  adj.  2. 
eller 

Samfält,  adj.  1.  (Eg.  part.  pass. 
af  g.  v.  samfcella,  förena.  Isl.  sam- 
feldr,  d.  sanifald,  sammanhängande, 
oafbruten.)  Gemensam ;  sammantagen, 
oafbruten. 

Samhälle,  n.  4.  (Isl.  samhatd, 
förening,  förbund.)  Samfund.  1) 
Borgerligt  s.  ell.  blott  s.,  förening  af 
menniskor,  som  lefva  tillsammans 
under  en  regering  och  kungjorda 
lagar.  2)  Stad,  köping,  socken  eller 
annat  område,  som  utgör  ett  helt  för 
sig  inom  staten,  med  egen,  stats- 
makten underordnad  styrelse.  — 
Samhällelig,  adj.  2.  Som  angår 
samhälle.     —    Samhällig,    adj.    2. 

Se  Enhällig.  —  Samhällslära,  f.  1. 

Läran  om  de  allmänna  grunderna 
ior  en  stats  inrättning  och  förvalt- 
ning. 

Samka,  v.  a.  1.  (Af  sam.  Isl. 
samka.)     Samla. 

Samla,  v.  a.  1.  (D.  samle;  t. 
sammeln.)     Föra,    bringa,    skaffa   till- 


Sammanflicka,  v.  a.  1.  (Fig., 
Af  plockgods  lösligt  sammanskrifva 
något,  utan  plan  och  syfte. 

Sammanfläta,  v.  a.  1.  Genom 
flätning  hopfoga;  (fig.)  förena,  sam- 
manbinda. 

Sammangadda  sig,  v.  r.  1. 
(Jfr.  eng.  gather,  samla.)  Förena  sig 
till  uppror,  myteri,  uppstudsighet  ell. 
till  ens  skada. 

Sammanhänga,  v.  n.  2.  Hänga 
ihop ;  (fig.)  hafva  samband,  förbin- 
delse (med).  —  Sammanhang,  n.  5. 
Förening,  förbindelse;  förlopp;  rätta 
förhållandet  af  en  sak. 

Sammankomma,  v.  n.  3.  Sam- 
las till  ett  ställe.  —  Samman- 
komst, f.  3.  Samling  af  personer 
för  något  gemensamt  ärende. 

Sammanlägga,  v.  a.  2.  Lägga 
tillhopa;  (fig.)  förknippa,  öfverväga 
det  ena  med  det  andra. 

Sammanringning,  f.  2.  Sista 
ringning  till  gudstjenst. 

Sammanskjuta,  v.  a.  3.  Samla 
ihop  något  för  ett  gemensamt  ända- 
mål. Säges  om  flera  personer,  som 
livar  och  en  gifva  sin,  större  eller 
mindre,   andel.  —  Sammanskott, 


sammans.     —     S.     sig,    v.    r.    eller  >  n.   5.     Insamling  för  gemensamt  än- 


S  —  S,  v.  d.  Komma  tillsammans. 
—  Samling,  f.  2.  Handlingen  att 
samla ;  personer,  som  samlat  sig  eller 
blifvit  samlade;  något  samladt. 

Sammaledes,  se  Samme. 

Samman,    adv.     (Isl.   saman;    d. 


damål;  hvad  som  blifvit  samman  - 
skjutet. 

Sammanslå,  v.  a.  3.  Hoplägga, 
hopräkna;  förena  till  ett. 

Sammanstämma,  v.  d.  2.  (Om 
tonverktvs)      Stämma    med     hvaran- 


sammen;    t.  zusammen,  g.  t.   sammen;  \  dra;   (fig.)  öfverensstämma. 


moes.  g.  samana;  skr.  samdm.)  Till- 
hopa, tilllsammans.  Brukas  mest  som 
sammansättningspartikel. 

Sammanbinda,  v.  a.  3.  Medelst 
band  förena;  (fig.)  förena,  hopfoga. 

Sammandraga,  v.  a.  3.  Draga 
tillhopa;  (fig.)  sammanfatta.  —  Sam- 
manhang, n.  5.  Xågot  som  blifvit 
sammandraget. 

Sammanfatta,  v.  a.  1.  I  kort- 
het framställa,  anföra. 


Sammanstöta,  v.  n.  2.  Stöta 
tillhopa;  (fig.)  sammanträffa. 

Sammans  värj  a  sig,  v.  r.  3. 
Genom  ed  förpligta  sig  till  gemen- 
samt utförande  af  något  hemligt  före- 
hafvande;  förena  sig  emot  någon: 
(fig.)  medverka,  bidraga  till  ens  olycka, 
o.  s.   v. 

Sammansätta,    v.    a.    2.     Se 

Hopsätta.   —    S.   Sig,  v.  r.     Se  Sam- 
mangadda sig.   —    S — Satt,  p.  pass. 
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o.  adj.  Som  består  af  med  hvaran- 
dra  hopfogade  delar  eller  förenade, 
olikartade  ämnen.  —  Sammansätt- 
ning, f.  2.  Handlingen  att  samman- 
sätta; sammangaddning;  något  sam- 
mansatt. 

Sammanträda,  v.  n.  2.  Sam- 
mankomma till  öfverläggning,  under- 
handling, o.  s.  v.  —  Sammanträ- 
de, n.  4.     Sammankomst. 

Sammanvaro,  f.  sing.  oböjl. 
(Eg.  böjd  kasus  af  obrnkl.  subst. 
Sammanväva.)     Vistelse    tillsammans. 

Sammanviga,  v.  a.  2.  Genom 
vigning  förena  till  äktenskap. 

Samme,  m.  Samma,  m.  f.  o.  n. 
pron.  adj.  (Fsv.  o.  isl.  sami,  sama; 
d.  samme;  eng.  same;  rys.  o.  pol. 
sam;  fin.,  malay.  o.  moes.  g.  sama; 
skr.  samas,  sjelf,  samiyas,  lik.)  Icke 
annan,  annat  än  den,  det  ifrågava- 
rande; liknande,  lika.  /  det  s  —  a, 
i  samma  ögonblick,  just  då.  —  Sam- 
maledes, Sammalunda,  adv.  På 
samma  sätt,  likaså. 

Sammet,  n.  sing.  (Fsv.  examit; 
t.  sammt,  sammet;  m.  lat.  samitum,  af 
gr.  åZä/LUTog,  sextrådig.)  Tjockt, 
fint  sidentyg,  med  kort,  tät  lugg.  — 
Sammetsblomma,    -ros,    f.    1. 

Blomväxten  Tagetes.  —  Sammets- 
spindel,  m.  2.  Spindelarten  Clu- 
biona  holosericea. 

Samna,  v.  a.  1.  (Isl.  safna, 
samna;  ags.  samnan.)  Samla.  Med 
s — d  hand,  makt,  i  förening,  tillsam- 
mans. 

Samqväm,  n.  5.  (Fsv.  samqvozmd; 
d.  samqvem.  Af  sam  och  komma, 
moes.  g.  kviman,  således  eg.  samman- 
komst.) Samling  af  personer  för  säll- 
skapligt tidsfördrif  och  umgänge. 

Samråd,  se  Sam. 

Sams,  adj.  oböjl.  o.  adv.  (Af 
sam.)    Ense. 

Samt,  prep,  konj.  o.  adv.  (D. 
samt;  moes.  g.  sama\).)  1)  Prep. 
Tillika  med.     2)  Konj.  Och.    3)  Adv. 


S.  och  synnerligen,  alla  samtlige; 
jemt  och  s.,  ständigt. 

Samtal,  se  Sam. 

Samtelig  ell.  Samtlig,  adj.  2. 

(D.  samtlig;  t.  sämmtlich.)  Samlad, 
inbegripande  alla;  (i  plur.)  alla.  — 
Samtligen,  adv.    Alla  tillsammans. 

Samtid,  Samtycka,  Samver- 
ka, se  Sam. 

Samvete,  n.  4.  (Fsv.  samvit, 
medvetande;  isl.  samvit,  samvizka, 
förstånd;  d.  samvittighed ;  n.  sax.  sam- 
wittigheit.)  Förnuftets  omdöme  om 
det  rätta  eller  orätta  i  våra  handlin- 
gar. —  Samvetsagg,  n.  5.  Känsla 
af  oro  öfver  begånget  brott,  synd, 
öfverträdelse.  —  Samvetsfrihet, 
f.  sing.  Frihet  att  i  religionsämnen 
följa  sin  enskilta  öfvertygelse,  såvida 
man  ej    bryter  emot  bestående  lagar. 

—  Samvetsgrann,  adj.  2.  Som 
alltid  rådfrågar  sitt  samvete  och  noga 
rättar  sig  derefter;  äfv.  grannlaga, 
noggrann.  —  Samvetslös,  adj.  2. 
Som  icke  frågar  efter  pligt  och  sam- 
vete. —  Samvetsmål,  n.  5.  -frå- 
ga, f.  1.  Tvifvelaktigt  fall,  då 
samvetet  ej  rätt  vet,  hvad  som  bör 
göras  eller  icke.  —  Samvetspligt, 
f.  3.  Sådan  pligt,  till  hvars  uppfyl- 
lande vi  väl  af  vårt  samvete  förbin- 
das, men    ej  af  andra  kunna  tvingas. 

—  Samvetsqval,  n.  5.  Fortfaran- 
de pinsam  känsla  af  oro  till  följe  af 
samvetets  förebråelser.  —  Samvets- 
sak, f.  3.  Sak,  mål,  angelägenhet, 
hvars  uraktlåtande  kan  förorsaka  sam- 
vetsförebråelser. —  Samvetstvång, 
n.  sing.  Det  slags  tvång,  som  äger 
rum,  då  man  i  religionsämnen  ej  får 
följa  sin  enskilta  öfvertygelse. 

Sand,  m.  sing.  (Fsv.  sänder;  isl. 
sandr;  d.,  ags.,  eng.  o.  t.  sand;  gr. 
xlxx/ujuog.)  Samling  af  gröfre  eller 
finare  korn  af  kisel,  qvarts  m.  m., 
tillkommen  genom  bergarters  sönder- 
smulning.  —  Sandbad,  n.  5.  Det 
slags  bad,   då  hela  kroppen  omhöljes 
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af  ett  lager  varm  sand.   —  -bagge, 

m.  2.    Insekten  Cicindéla. hafre, 

in.  sing.  Se  Strandråg.  —  -kry- 
pare,    m.    5.       Fiskslaget    Cyprinus 

Gobio. lilja,  f.   1.     Örten  Ä7ithe- 

ricum   Lilla go.   —   -loppa,   f.    1.     Se 

Tsckik. löpare,    m.    5.     Fågel- 

slägtet    Arenaria.    —     -mo ,    m.    2. 

Ofruktbart  sandfält. mossa,  f.  1 . 

Se  Blasiemossa. mylla,  f.  1.  Ler- 
haltig jordmån  med  sand  till  60—80 

procent. neglika,   f.   1.     Örten 

Dianthus  arenarius.  —  -orm,  m.  2. 
En  art  huggorm.     Vipera  ammodytes. 

—  -pillj  m-  .?•  Se  Myrlejon.  — 
-ris,  n.  5.  Örtslägtet  Draba.  — 
-rulling,  m.  2.  Fågelarten  Cha- 
radrius  HiaUcula.  —  -råtta,  f.  1. 
Capska  S — n,  djuret  Bathyergus  mari- 
timas.  —  -rör,   n.   5.    Se  Sandhafre. 

—  -Starr,  m.  sing.  En  art  Starr. 
Carex  arenaria.  —  -sten,  ni.  sing. 
En  stenart,  vanligen  en  hopgyttring 
af  sand.   —   -ur,   n.   5.     Se   Timglas. 

—  -ål,  m.  2.  Fiskslaget  Ammody- 
tes Tobianus.  —  -Ödla,  f.  1.  Ödle- 
arten Lacerta  agilis.  —  -Ört,  f.  3. 
Örtslägtet  Arenaria.  —  Sanda,  v. 
a.  1.  Beströ  med  sand.  — Sandig, 
adj.  2.  Bestående  af,  blandad  med, 
uppfylld  af  sand. 

Sandel,  m.  sing.  Veden  af  åt- 
skilliga utländska  trädslag. 

Sandrak,  m.  sing.  Ett  slags 
harts. 

Sank,  adj.  2.  (Af  sjunka.  N.  sax. 
sank.)  Lågland  och  sumpig.  —  Sank, 
s.  oböjl.  Gå  i  s.,  sjunka  till  botten; 
skjuta  i  s.,  medelst  grundskott  för- 
sänka. 

Sann,  adj.  2.  n.  sant.  (Fsv.  sän- 
der, satiner;  isl.  sannr;  d.  sand;  eng. 
sooth;  kin.  sin.  Jfr.  moes.  g.  sunja, 
sanning.)  Med  verkligheten  överens- 
stämmande, verklig,  riktig.  —  För  s  , 
adv.  Sannerligen.  —  Sanna,  v.  a.  1. 
Bekräfta,  vitsorda,  erkänna  sanningen 

af  något.   —    Sannerligen,   adv. 


I  sanning.  —  Sannfärdig,  adj.  2. 
Sann;  som  samvetsgrant  håller  sig 
vid    sanningen.    —    Sanning,  f.  2. 

Öfverensstämmelse  med  verkligheten, 
med    rätta    förhållandet;     sann    sats, 

•  lärdom,  lära;  uppriktighet;  (estet.) 
i  trogen  efterbildning  af  naturen.  I  s., 
I  i  öfverensstämmelse  med  sanningen. 
|  —  Sannolik,  adj.  2.  Som  kan 
i  förruodas  vara  sann.   —   Sannskyl- 

•  dig,  adj.  2.  Verklig,  riktig.  — 
I  Sannspådd,     adj.    2.      Som"  spår 

eller  spått  sant.  —  Sant,  adv.  En- 
ligt sanningen.     Så  s.,  så  visst. 

Sans,  m.  sing.  ell.  Sansning, 
f.  sing.  (Dan.  sands,  sinne;  lat.  sen- 
sus, id.)  Medvetande  af  sin  tillvaro. 
Utan  s.;  förlora  s  —  en.  —  -lÖS, 
adj.  2.  L~tan  sans.  —  Sansa  sig, 
v.  r.  1.  Återfå  sans;  komma  till  be- 
!  sinning. 

Sapotiljträd,  n.  5.  Trädslaget 
Achras  Sapota. 

Sardell,  m.  3.  (Fr.  sardelle.) 
Fiskslaget  Clupea  Sardinus. 

Sarf,  m.  2.  pl.  sarfvar.  Fisk- 
1  slaget  Cyprinus  erythrophthahnus. 

Sarga,     v.     a.     1.      (Fsv.    sargha, 

.  freqv.    af    såra,    isl.    sozra.)      Tillfoga 

i  många  små  sår,  sönderslita  med  täta 

småhugg,  o.  s.  v.  —   V.   n.     (Fam.) 

Käka. 

Särs,  n.  sing.  (Fr.  serge.)  Ett 
slags  tunt.  kypradt  ylletyg. 

Sassafras,  m.  sing.  Den  väl- 
luktande roten  af  Sassafrasträdet, 

Lav. rus  Sassafras. 

Sassaparill,  f.  3.  Växten  Smi- 
i  lax  Sassaparilla. 

Satan,  m.  3.  (Hebr.  ord,  eg. 
fiende.)  Djefvul.  —  Satanisk,  adj.  2. 
Djefvulsk. 

Satin,    n.  sing.     Ett  slags  siden- 

tTg- 

Sats,  m.  3.  (T.  satz.)  Så  mycket 
I  som  på  en  gång  tages  eller  tillsättes 
|  till  en  blandning;  (i  spel)  insats,  ut- 
I  sats;  språng;  påstående,  mening;  (log. 


468 


SAT 


SED 


o.  gram.)  ett  genom  ord  uttryckt 
omdöme;  (tonk.)  hvarje  grupp  af  to- 
ner, som  bildar  ett  helt  för  sig. 

Satt,  adj.  1.  (Eg.  p.  pass.  af 
Sätta.)     Se   Undersätsig. 

Savojkål,  m.  sing.  En  finare 
och  tidigare  kålsort  med  skrynkliga 
och  krusiga  blad. 

Sax,  f.  2.  (Fin.  sakset;  isl.  sax, 
ett  slags  kort  svärd;  ags.  sozx,  id. ; 
fht.  sahs.)  Ett  till  klippning  be- 
gagnadt,  skärande  verktyg;  (jäg.)  ett 
slags  redskap  att  fånga  vilda  djur; 
ett  slags  saxlik  gaffel  med  två  armar, 
hvarmed  brandvakter  tillförene  voro 
beväpnade.  —  Saxstjert,  m.  2. 
Se  Kärrsnäppa. 

Schack,  n.  sing.  (Pers.  schah, 
kung.)  Ett  bekant  spel  med  svarf- 
vade  pjeser;  äfv.  kungens  ställning, 
då  han  genom  ett  motspelarens  drag 
kommer  i  fara  att  tagas  {stå,  komma 
i  s.)  Fig.  Hålla  i  s.y  hindra  från 
att  företaga  något.  —  Schacka, 
v.  a.  1.  Flytta  en  pjes  så,  att  mot- 
spelarens kung  kommer  i  fara.  — 
Schackmatt  ell.  blott  Matt,  adj.  1. 
Säges  om  en  spelares  kung,  då  han 
kommit  i  schack  och  ej  kan  räddas; 
(fig.)  förlorad,  helt  och  hållet  ut- 
mattad. 

Schackra,  v.  n.  1.  (D.  skakkre; 
t.  schachern,  af  hebr.  sachar,  handla.) 
Drifva  handel  med  småsaker,  genom 
utbjudning  i  hus  och  gårdar,  på  torg 
och  gator. 

Schagg,  m.  3.  Ett  slags  groft 
ylletyg. 

Schakal,  m.  3.  (Hebr.  schachal.) 
En  art  af  Vargslägtet.     Canis  aureus. 

Schal,  m.  2.  (Eng.  shawl.)  Stor 
duk  för  fruntimmer,  att  breda  öfver 
hals,  rygg  och  bröst,  så  att  den  hän- 
ger långt  ned  fram-  och  baktill.  — 
Schalett,  m.  3.  Mindre  schal, 
fruntimmershalsduk. 

Schalottenlök,  m.  2.  Lökarten 
Allium  Ascalonicum. 


Scharlakan,  se  Skarlakan. 
Schasa,    v.    a.    1.     (Fr.    chasser, 
jaga.     Jfr.  kin.  tschti,  förfölja.)   Fösa. 
Schatull,  se  SkatulL 
Schersmin,   m.  3.     Buskväxten 

I  Philadelpkus  Coronarius. 

Schnapps,    m.   2.     (Tyskt   ord.) 
En  sup  brännvin. 

Schåare,  m.   5.    (Jfr.  kin.  tschäi, 
bära   bördor.)     En  som  för   dagspen- 

|  ning    arbetar    på   varf    eller   i  hamn 

j  liggande  fartyg. 

SchäS,  m.  2.     (Fr.   ckaise.)     Ett 

i  tvåhjuligt,  lätt  åkdon  på  fjädrar. 
Se,    v.    a.    2.     Impf.    såg.     (Fsv. 
sexa,  sea,  sia;    isl.  sjd;    d.  see;    ags. 

|  stan,  seon;   eng.  see;  t    sehen;  moes. 

i  g.  saihvan;  skr.  iksch.)    Medelst  syn- 

!  sinnet  uppfatta   bilden  af  yttre  före- 

!  mål;  skåda,  betrakta;  (fig.)  förnimma, 
erfara,    inse,    märka;    bevittna,    upp- 

I  lefva;    besinna,    betänka,    taga   i   be- 

i  traktande,  eftertänka,  efterräkna ;  hafva 
kunskap  om,  känna,  veta;  döma,  be- 
döma. 

Sed,  m    3.    (Fsv.  sifyer;   isl.  sibr; 

!  ags.  sidu;  t.  sitte ;  moes.  g.  sidus.  Jfr. 
gr.  i&og,  id.)  Enskilt  eller  allmänt 
antagen  vana  i  lefnadssätt  eller  upp- 
förande. —  Sedelag,  m.  2.  Den 
evigt  och  allmänt   gällande  lag,    som 

|  föreskrifver,  huru  alla  menniskor  all- 
tid böra  till  sitt  inre  vara  beskaffade, 
och  hvad  de  i  det  yttre  böra  göra 
eller  icke  göra.  —  Sedelära,  f.  1. 
Jjäran  om  menniskans  pligter.  — 
Sederegel,  f.  1.  Regel  för  sedligt 
goda  handlingar.  —  Sedespråk, 
n.  5.  Kort  sats,  som  innehåller  nå- 
gon god  lärdom  för  menniskans  yttre 
förhållande.  —  Sedvana  ell.  -vän- 
ja, f.  .1.  Allmänt  antagen  vana,  som 
iakttages  i  samhälls-  och  umgängs- 
lifvet.  —  Sedesam,  adj.  2.  Som 
noga  iakttager  anständighetens  bud. 
—  Sedig,  adj.  2.  Som  har  goda, 
milda,  stilla,  fogliga  seder.  —  Sedlig, 
adj.  2.     Som  har  afseende  på  seder- 


SED 


SEK 


469 


na:  som  har  goda  seder;  som  vittnar 
om,  härrör  af  goda  seder. 

Sedan,  adv.  (Fsv.  si\)an;  isl. 
siban;  d.  siden;  eng.  since;  t.  seitdem.) 
Sedermera,   derefter,  tillbaka  i  tiden. 

—  Prep.  (I  frågan  om  tid.)  Eran, 
efter.   — -  Konj.    Efter  det,  efter  att. 

Sedel,  m.  2.  pL  sedlar.  (D. 
seddel;  t.  zettel,  g.  t.  zedel,  af  lat. 
schedula,  litet  löst  blad.)  Pappers- 
lapp, hvarpå  något  är  skrifvet  eller 
tryckt,  innehållande  tillkännagirVelse, 
betyg,   hänvisning,  anvisning,  o.  s.  v. 

—  -bank,  m.  2.  Så  beskaffad  bank, 
som  utgifver  anvisningar  på  sin  kassa 
(sedlar),  med  förbindelse  af  inlösen  i 
klingande  mynt.  —  -mynt,  n.  sing. 
Se  Pappersmynt.  —  -Stock,  m.  2. 
Af  eng.  stock.)  Beloppet  af  en  banks 

utelöpande  sedlar. 

Sedermera,  adv.  >Tsv.  siparmer, 
sfyazr  mer;  isl.  ståarmeirr,  af  sibar, 
sednare,  cch  meirr,  mera.)  Sedandess, 
derefter. 

Sednare,  adj.  o.  adv.  I  nyare 
tider  bildadt  komparativ  af  Sedan. 
(Fsv.  si\)ari;  isl.  siftarri.)  —  Sednast, 
adj.  o.  adv.  superi.  (Esv.  si\)arster; 
isl.  sibastr;  ags.  sibemest.) 

Seg,  adj.  2.  (Esv.  segher;  isl. 
seigr;  t.  zähe;  fht.  zahi;  eng.  tough; 
ags.  toh.  Jfr.  moes.  g.  tiulian,  draga.) 
Som  icke  lätt  kan  sönderslitas  eller 
brytas ;  (om  vätskor)  som  låter  ut- 
draga sig  i  trådar;  (lig.)  som  ej  lätt 
ger  med  sig;  envis,  ihärdig;  tråkig, 
långtrådig.  —  Seglifvad,  adj.  2. 
Som  ej  lätt  dör.  —  Segna,  v.  n.  1. 
Blifva  seg. 

Segel,  n.  5.  (Esv.  seghl,  sceghel; 
isl.  segl;  d.  seil;  ags.  scegl;  eng.  sail; 
höll.  zeil;  t.  segel,  fht.  segal,  af  lat. 
sagulum,  duk,  klut.)  Stor  duk  af 
sammansydda  segelduksremsor,  som, 
utspänd  för  vinden,  begagnas  att  fort- 
skaffa  ett  fartyg  genom  vattnet.  — 
-duk,  m.  sing.  Grof,  tät,  oblekt 
värnad  af  hampa  eller  af  hampa  och 


lin  tillsammans.  —  -fart,  f.  3.  Se 
Sjöfart.  —  -gam,  n.  3.  Garn,  som 
nyttjas  af  segelsömmare  eller  till  om- 
bindning.  —  -klar,  -färdig,  adj.  2. 
Eärdig    att   afsegla.    —    -led,    f.    3. 

Se  Farled. manet,  m.  3.    Näs- 

seldjuret  Velella. snäcka,  f.   1. 

Blötdjuret  Argonauta  Argo. Söm- 
mar e,  m.  5.  Handtverkare,  som 
sömmar  segel.  —  Segelbar,  adj.  2. 
Som  af  seglande  fartyg   kan  befaras. 

—  Segla,  v.  n.  1.  Medelst  segel 
franidrifvas  på  vattnet ;  (om  personer) 
fortskaffas  medelst  segling.  —  Seg- 
lation,    f.    3.       Se    Skeppsfart.     — 

Seglations ordning,    f.    2.      Af 

regeringen  utfärdad  ordningsstadga 
rörande  skeppsfarten  i  riket.  — 
Seglats,    m.    3.     Segling,    sjöresa. 

—  Segling,  f.  2.  Ett  fartygs  fram- 
dritvande  genom  vattnet  medelst  segel. 

Seger,  m.  2.  pl.  segrar.  (Isl. 
sigr;  d.  seier ;  ags.  sige;  höll.  zeeg; 
t.  sieg;  moes.  g.  sigis.)  En  fiendes 
ell.  motståndares  öfver  vinn  ande;  för- 
del, som  vinnes  öfver  en  medtäflare. 

—  -hufva,  f.  1.  Nedre  delen  af 
ägghinnorna,  som  stundom  vid  födseln 
sitter  fast  på  det  framfödda  barnets 
hufvud    och    förmenas    betyda   lycka. 

—  -Säll,  adj.  2.  Som  vunnit  mån- 
ga segrar.  —  Segra,  v.  n.  1.  Vinna 
seger.  —  Segrare,  Segervinna- 
re, ni.   5.     Den,  som  vinner  segrar. 

Segna,  v.  n.  1.  (Fsv.  signa,  af 
siga,  sjunka  ned;  isl.  signa;  d.  segne.) 
Långsamt  sjunka  ned. 

Segra,  v.  a.  1.  (T.  seigern.) 
Skilja  en  lättsmältare  metall  ifrån  en 
svårsmältare,  genom  upphettning  på 
en  lutande  plan. 

Seid,  m.  sing.  indef.  (Isl.  seibr.) 
Ett  slags  trolldom,  som  under  hed- 
niska tiden  utöfvades. 

Sejlare,  m.  5.  (T.  seiler.)  Rep- 
slagare.  0 

Sekel,  n.  5.  (Lat.  saiculum.)  Ar- 
hundrade. 
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Sekreterare,   m.  5.    Förk.  Se- 

Jcreter  o.  Sekter.  (Lat.  secretarius.) 
Handskrifvare;  protokollsförare,  hand- 
lin gsskrif  vare. 

Sekt,  f.  3.  (Lat.  secta.)  Samte- 
liga  bekännare  af  en  afvikande  reli- 
gionslära. 

Sekund,  m.  3.  (Lat.  secimdus.) 
En  sextiondedel  af  en  minut. 

Sele,  m.  2.  pl.  selar.  (Isl.  seli; 
d.  sele.  Jfr.  ags.  sele9  t.  seil,  rep.) 
Tvenne  trän  {bogsele)  ell.  breda  rem- 
mar {brösta),  som  omsluta  halsen  på 
ett  dragdjur,  och  medelst  hvilka  det 
drager.  —  Sela,  v.  a.  1.  S.  ell. 
s.  pa  ,  lägga  sele  på.  —  Seldon, 
-tyg,  n.  5.  Se  Sele.  —  Selpinne, 
m.  2.  -sticka,  f.  1.  Pinne,  hvar- 
med  seldonen  fästas  vid  skakeln. 

Selleri,  n.  sing.  (D.  silleri;  t. 
sellerei;  fr.  céleri.)  Köksväxten  Apium 
graveolens. 

Semla,  f.  1.  (D.  simle;  t.  semmel, 
af  lat.  simila,  gr.  Gfjutöakig,  finaste 
hvetemjöl.)  Ett  slags  fint  hvete- 
bröd. 

Sempertin,  f.  3.  Örten  Onopor- 
don  Acanthium. 

Semperviv,  n.  sing.     Se  Taklök. 

Sen,  adj.  2.  (Fsv.  sen;  isl.  seinn; 
å.seen;  ags.  sib;  moes.  g.  sei\>us.)  Långt 
framliden;  som  kommer  efter  rätta 
tiden;    trög,    långsam    i   göromål,    o. 

s.  v. färdig,    adj.  2.     Långsam 

i  göromål,  trög. gångar e,  m.  5. 

Djurslägtet  Bradypus.  —  -mogen, 
adj.  2.  Som  mpgnar  sent.  —  -ål- 
der, m.  sing.  Ålderdom.  —  Sent, 
adv.  Efter  rätta  tiden;  långt  fram 
i  någon  viss  tidsafdelning. 

Sena,  f.  1.  (Fsv.  sina;  isl.  sin; 
d.  sene;  t.  sehne;  fht.  senaica;  eng. 
sineio.)  Sträng,  hvarmedelst  en  mu- 
skel är  fästad  vid  benhuden.  — 
Sendrag,     n.    5.       Se     Kramp.    — 

Senfull  ell.  Senig,  adj.  2.  Full 
med  senor;  som  har  starka  senor, 
kraftig. 


Senap,  m.  sing.  (D.  sennep;  t. 
senf;  moes.  g.  sinap;  gr.  Givarn,.) 
Växtslägtet  Sinapis;  frön  deraf,  som 
brukas  till  matkrydda  och  i  läke- 
konsten. —  Senapsdeg,  m.  2. 
Ett  dragmedel,  beredt  af  målen  se- 
nap och  mjöl. 

Sender,  adv.  (Fsv.  sender,  scen- 
der,  i  scender,  i  scen;  isl.  senn;  moes. 
g.  sundro.  Jfr.  fsv.  sin,  sinni,  isl. 
sinn,  gång,  skof.)  /  s.,  på  en  gång, 
för  hvar  gång,  åt  gången;  särskilt 
för  sig. 

Senegarot,  f.  3.  Apoteksväxten 
Polygala  Sene  ga. 

Senna,  f.  sing.  De  som  laxer- 
medel  använda  bladen  af  Senna- 
busken  ell.  Sennaträdet,  Cassia 

Senna. 

September,  m.  sing.  (Lat.  af 
septem,  sju.)  Nionde  månaden  i  året. 
Höstmånad. 

Seraf,    m.    3.    pl.    äfv.   seraphim. 

(Hebr.)      Benämning     på     de    högre 

englar,    som,    enligt   forn judisk  före- 

!  ställning,     stå    omkring    Guds     tron. 

—  Serafimerorden,  m.  2.    Den 

;  förnämsta    af    de   svenska    riddarord- 

!  narna. 

Serdeles,    Serskild,    se   Säi'- 

deles,  Särskilt. 

Sergeant  (särrschånt),  m.  3.  (Fr. 
sergent,  af  lat.   serviens.)     Förste  un- 
1  derofficern  vid  ett  kompani. 

Servet  ell.  Serviett,  m.  3.  (Fr. 
serviette.)    Liten  drällsduk,  som  fram- 
|  lägges  på  måltidsbord,    en  för  h varje 
i  gäst. 

Sesam,     m.     sing.       Skidväxten 
i  Sesamwn  orientale. 

Sex,    grundtal.     (Fsv.   siax,   sice%, 

!  scex;    isl.  o.   d.  sex;    t.  seclis;    fr.     o. 

eng.    six;    moes.  g.    saihs;    lat.    sex; 

gr.  s J;  hebr.  schesch;  pers.  ses;  köpt. 

i  sou ;     skr.     schasch.)       Fem     och    ett 

tillsammans.    —    -hörning,    m.    2. 

i  Figur    med    sex    vinklar.   —    -man, 

m.  5.     Sockenbetjent,  som  kallar  till 
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kyrkoråd,  m.  m. pundig,  adj.  2. 

8.  kanon,  som  afskjuter  en  kula  om 
sex  skålpunds  vigt.  —  -styfver, 
m.  2.  Tillförene  gällande  svenskt 
kopparmynt  =  6  styfver.  —  -tio, 
grundtal.  Sex  gånger  tio.  —  Sexa, 
f.  1.  Siffra,  som  betecknar  talet  sex; 
spelkort  med  sex  ögon;  tärningssida 
med    sex   prickar;    (fam.)    aftonvard. 

—  Sexton,  grundtal.  (Fsv.  siaxtan ; 
isl.  sextan;  d.  sexten ;  t.  sechzehn; 
moes.  g.  saihstaihun,  af  taihun,  tio.) 
Sex  och  tio  tillsammans. 

Si!  int.  Gammal  imperativ  af 
verbet  Se.  (Fam.)  S.  och  så,  så  der, 
icke  rätt  nöjaktigt. 

Siare,  m.  5.  (Af  se.  T.  seher.) 
Spåman;  profet;  skald,  filosof,  veten- 
skapsman. —  Sierska,  f.  1.  Spå- 
qvinna,  profetissa. 

Sid,  adj.  2.  (Fsv.  sifyer;  isl.  siar; 
d.  sid.)  1)  Långt  nedhängande  och 
derjemte  lös  eller  vid.  S — a  kläder. 
2)  Sank. länd,  adj.  2.  Lågland. 

—  -vall,  m.  2.     Sank  gräsvall. 
Sida,   f.   1.     (Fsv.  si\>a;  isl.  sifta; 

d.  side;  ags.  side<  sid;  höll.  zijde;  t. 
seite;  fht.  sita.)  1)  Gränsyta  af  ett 
föremål,  som  har  sitt  läge  hvarken 
öfver  eller  under,  fram-  eller  baktill. 
S — orna  af  ett  skåp.  2)  Högra  eller 
venstra  delen  af  mennisko-  ell.  djur- 
kropp. Högra,  venstra  s — an;  vara 
sårad  i  s — an.  3)  Gränsyta  i  all- 
mänhet, utan  afseende  på  läge.  En 
tärning  har  »ex  s — or.  4)  Hvardera 
ytan  af  ett  tyg,  af  ett  blad  i  bok 
eller  skrift,  o.  s.  v.;  ena  delen  af 
rum,  plats,  rymd,  i  motsats  till  den 
andra ;  yttre  delen  af  armé  eller  trupp, 
till  höger  eller  venster.  5)  (Fig.) 
Parti  för  eller  emot,  A  min  s.,  för 
min  del,  hvad  mig  beträffar.  6)  Be- 
tecknar äfven  läge  framför  sidan  af 
ett  föremål.  På  högra,  venstra  s — n 
om  floden.  7)  Brukas  äfven  i  fråga 
om  slägtskap,  t.  ex. :  Han  är  på  sin 
mors  s.  i  slägt   med  .  .  .,   genom    sin 


mor.  —   Sidoanförvandt,  m.  3. 

Anförvandt  på  sidan,  ej  i  rätt  upp- 
eller  nedstigande  linie.  —  Sidoarf, 
n.  5.  Arf  efter  sidoanförvandt.  — 
Sidogevär,  n.  5.  Blankt  gevär, 
som  bäres  vid  sidan,  t.  ex.  värja  och 
sabel.  —  Sidolinie,  f.  3.  Slägt- 
skap på  sidan.  —  Sidvind,  m.  2. 
-Väder,  n.  5.  Vind,  som  blåser 
ifrån  sidan. 

Siden,  n.  sing.  (T.  seiden,  adj. 
af  seide,  silke.)  Tyg,  väfdt  af  silke. 
mussla,  f.   1.     Se  Silkesmussla 

—  -sars,  n.  3.  Ett  slags  tjockt 
sidentyg.  —  -svans,  m.  2.  Fågel- 
arten Bombycilla  garrula.  —  "tyg, 
n.   3.   o.   5.     Se  Siden. 

Sidländ,  Sidvall,  se  Sid. 

Sidst,   se  Sist 

Sidvördnad,  m.  sing.  (Af  g. 
part.  sifyer,  mindre.  Fsv.  siwyrdhning, 
s<Bwir\)ing ;  isl.  svivirfting,  skam,  nesa.) 
Bristande  vördnad,  ringaktning. 

Siffra,  f.  1.  (D.  ciffer;  t.  ziffer; 
fr.  chiffre.  Af  arab.  sifr,  noll.)  Tec- 
ken, hvarmed  en  enkel  talstorhet  ut- 
märkes.  —  Siffertafla,  f.  1.  Se 
Nummertafla.  —  Siffrera,  v.  a.  1. 
Beteckna  med  siffror. 

Sig,  pron.  ren.  oböjl.  (Isl.  o.  d. 
sig;  t.  sich;  moes.  g.  sik,)  Brukas 
om  tredje  person  eller  ett  ting,  när 
handlingen  verkar  tillbaka  på  perso- 
nen sjelf  eller  tinget. 

Sigill,  n.  3  o.  5.  (D.  segl;  n.  sax. 
segel;  t.  siegel ;  moes.  g.  sigljo;  lat. 
sigillum.)  Namn-  eller  vapenmärke, 
hvarmed  göres  aftryck  i  lack  eller 
vax,  på  bref,  diplomer,  offentliga 
akter,  betyg  o.  s.  v.,  till  bekräftelse 
eller  försegling;  äfv.  sjelfva  aftrycket. 
jord,  -lera,  f.  sing.    Se  Bolus. 

—  -ring,  m.  2.  Ring  med  infattadt, 
graveradt  sigill. 

Signa,   se  Segna. 

Signa,  v.  a.  1.  (Isl.  signa;  d. 
signe;  ags.  segnian;  t.  segnen.  Af 
lat.  signum.)     Inviga    genom  använd- 
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ning  af  något  sinnebildligt  tecken; 
beteckna  med  korsets  tecken,  göra 
korstecken  öfver;  välsigna.  —  V.  n. 
Genom  vissa  ordformler,  korsningar 
m.  m.  d.,  söka  att  framkalla  öfver- 
naturliga  verkningar.  —  S.  sig, 
v.  r.     Korsa  sig. 

Signal,  m.  3.  (Fr.,  af  lat.  si- 
gnum.) Visst  aftaladt  tecken,  hvar- 
igenom  något  på  afstånd  gifves  till- 
känna. 

Signet,  n.  3  o.  5.  (M.  lat.  si- 
gnetum.)    Se  Sigill. 

Sigta,  v.  n.  1.  (Af  se.  D.  sigte.) 
Fästa  ögat  på  ett  föremål,  som  man 
vill  träffa  med  skott  o.  d. ;  syfta.  — 
Sigte,  n.  4.  (D.  sigte;  t.  gesicht.) 
Synhåll,  syn;  det  märke  på  bakdelen 
af  ett  skjutgevär,  hvarefter  riktningen 
mot  kornet  tages;  (fig.)  syfte. 

Sik,  m.  2.  Fiskslaget  Coregonus 
Lavaretus.  —  -löja,  f.  1.    Se  Stensik. 

Sikt,  m.  2.  (D.  sigte;  t.  sieb.) 
Redskap  med  hålig  botten,  hvarige- 
nom  olika  stora  delar  af  ett  ämne 
åtskiljas.  -—  Sikta,  v.  a.  1.  Medelst 
sikt  åtskilja  olika  stora  delar  al  ett 
ämne.  —  Siktduk,  m.  2.  Väfnad, 
som  begagnas  till  botten  på  finare 
siktar. 

Sil,  m.  2.  (Isl.  sia;  d.  si;  t.  seige, 
seihe;  fht.  sib;  ags.  sif.)  Redskap  i 
form  af  ett  såll  med  silduk  till  bot- 
ten, hvarigenom  man  låter  vätskor 
gå,  för  att  ifrån  dem  afskilja  gröfre 
delar  eller  orenlighet.  —  -bleck, 
n.  5.  Ett  med  många  små  hål  ge- 
nomborradt  bleck,  som  begagnas  att 
sila  genom.  —  -duk,  m.  2.  Väf, 
som  begagnas  till  botten  på  en  sil. 
—  Sila,  v.  a.  1.  Låta  en  vätska 
gå  genom  sil. 

Sileshår,  n.  5.     Se  Daggört. 

Silfver,  n.  sing.  (Fsv.  silber,  silf, 
self;  isl.  silfr;  d.  solv;  ags.  seoljr ; 
eng.  silver;  t.  silber;  moes.  g.  silubr.) 
En  glänsande  hvit  metall,  som  räk- 
nas för  den  ädlaste    näst   guldet.   — 


-"bröllop,  n.  5.  Fest,  som  firas  på 
tjugufemte  årsdagen  af  tvenne  äkta 
makars  bröllop.  —  -fasan,  m.  3. 
Fågelarten  Phasianus  nycihemerus.  — 
-glitt,  m.  sing.  Ett  slags  blyoxid. 
gran,  f.  2.  En  art  af  Gran- 
trädet. Pinus  picea.  —  -häger, 
m.  2.  Fågelarten  Ardea  garzetta.  — 
-p  opp  el,  m.  2.     Trädslaget  Populus 

alba. Sträng,  m.  2.  Med  silfver- 

tråd  öfverspunnen  sträng.  —  -tråd, 
m.  2.     Metalltråd,  dragen  af  silfver. 

—  -träd,  n.  5.  En  art  af  växt- 
slägtet  Protea.  —  -verk,  n.  5. 
Silfvergrufva  med  tillhörande  för- 
ädlingsverk. —  -ålder,  m.  sing. 
Den  diktade  tidsålder  i  mennisko- 
slägtets  historia,  som  följde  näst  efter 
guldåldern.  —  -Öga,  n.  4.  Fisk- 
slägtet  Zeus. 

Silke,  n.  4.  (Fsv.  silki,  selke; 
isl.  silki;  d.  silke;  eng.  silk;  t.  seide; 
fr.  soie ;  it.  seta.  Förmodas  vara 
benämdt  efter  den  forna  staden  Sidon.) 
De  trådar,  hvari  silkesmasken  spin- 
ner in  sig,  för  att  undergå  sin  för- 
vandling; äfv.  deraf  spunnen  tråd.  — 
Silkesafvel,  m.  sing.  Uppfödande 
af  silkesmaskar  för  erhållande  af  silke. 

—  -and,  f.  3.  Simfågeln  Podiceps 
cristatus.  —  -fjäril,  m.  2.  -fly, 
n.  4.  Nattfjärilen  Phalama  Mori.  — 
-hare,  m.  2.  -kanin,  m.  3.  En 
artförändring  af  Kanin,  med  lång  silkes- 
len    hårbeklädnad.      Angorisk   Kanin. 

—  -mask,  m.  2.    Larfven  af  Silkes- 

fjärilen. mussla,  f.   1.     En  art 

af  musslorna.  Pinna  nobilis. od- 
ling, f.  2.  Silkesafvel  och  bered- 
ning af  silke.  —  -planta,  f.  1.  Se 
Silkesört.  —  -sammet,  n.  sing. 
Akta  sammet,  väfdt  af  silke.  — 
-vante,  m.  2.  Vante,  stickad  af 
silkeshårens  hår.  —  -Ört9  f.  3.  Ör- 
ten Asclepias  syriaca. 

Sill,  f.  2.  (Fsv.,  isl.  o.  d.  sild; 
fin.  silli;  rys.  seld ;  lith.  silke;  böhm. 
sled;    lat.    halec.)      Fiskslaget   Clupea 
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Harennus.  —  -blick  ell.  -blixt, 
m.  2  En  blixten  liknande  luftme- 
teor. —  Sillebas,  m.  2.  Se  Hafs- 
sula.  —  Sillgrissla,  f.  1.    En  art 

simfågel  af  slägtet  Uria. grums, 

n.  sing.  Grunis,  vid  sillsalterier,  af 
sillens  innanmäten.  —  -hval,  m.  2. 
Se  Nordkapare.  —  -knipa,  f.  1. 
En  art  simfågel  af  slägtet  Alca.  — 
-kung,  m.  2.  Piskslaget  Gymnetrus 
Tcenia.  —  -måse,  m.  2.  En  fågel- 
art af  Måseslägtet.  —  -saiad, 
m.  3.  En  maträtt  af  sill,  potates, 
lök,  m.  m.,  fint  hackadt  eller  sönder- 
skuret. 

Simma,  v.  n.  3.  Impf.  sam,  pl. 
suramo;  sup.  summit.  (Fsv.  sima,  sim- 
ma; isl.  svima,  svimma;  d.  svömme; 
ags.  swimman;  eng.  sicim;  t.  sckwim- 
men;  moes.  g.  svimman.)  Elyta  och 
röra  sig  på  eller  uti  vatten  eller  en 
annan  vätska,  antingen  genom  natur- 
lig lätthet  eller  med  tillhjelp  af  rö- 
Ise.  —  Simblåsa,  f.  1.  En  med 
fylld  blåsa,  som  finnes  nära  ryg- 
gen hos  de  flesta  fiskar.  —  Sim- 
bälte,  n.  4.  Se  Simgördel.  — 
Simfena,  f.  I.  Se  Fena.  —  Sim- 
fot,  m.  3.  Fot  (hos  simfåglar), 
med  tårna  förenade  genom  simhinna. 
—  Simfågel,  m.  2.  Fågel  med 
simfötter.  —  Simgördel,  m.  2. 
Gördel,  så  inrättad,  att  den,  spänd 
om  lifvet  på  en  person,  håller  honom 
uppe  på  vattnet.  —  Simhinna,  f.  1. 
-hud,  f.  2.  Hinna,  som  förenar 
tårna  på  simfågelns  fötter.  —  Sim- 
snäppa,  f.  1.  Ett  slägte  af  sim- 
fåglarna.    Phalaropus. 

Simla,   se  Semla. 

Simmig,  adj.  2.  (Jfr.  isl.  simi, 
något  som  kan  dragas  ut  på  längden.) 
Säges  om  vätskor,  som  hafva  en  viss 
tjocklek  och  seghet. 

Simpa,   f.    1.     Fiskslägtet    Cottus. 

Simpel,  adj.  2.  (Fr.  simple; 
lat.  simplex.)  Enkel;  rätt  och  slät, 
oprydd;    ringa,  menig;    passande  en- 


dast för  folk  af  lägre  stånd;  äfv. 
sedligt  låg,  föraktlig. 

Sin,  m.  o.  f.,  Sitt,  n.,  i  plur. 
si  ne,  sina.  (Isl.  sinn;  d.  sin;  t.  sein; 
fr.  son;  moes.  g.  seins;  lat.  suus.) 
Adjektivt  pronomen,  som  hänför  sig 
till  meningens  subjekt  och  brukas 
endast  i  böjd  kasus.  De  sina,  sina 
anhöriga,  sin  familj,  sina  landsmän, 
anhängare,  o.  s.  v. 

Sina,  v.  n.  1.  (Eng.  dial.  sine, 
torka.  Jfr.  lat.  desinere,  'upphöra.) 
Upphöra  att  flyta,  att  mjölka,  att 
gifva  vatten;  (fig.)  uttömmas,  afstan- 
na,  upphöra.  —  Sin  (långt  i),  n. 
sing.  oböjl.  Stå  eller  vara  i  s.,  ej 
gifva  mjölk. 

Sinka,  f.  1.  (T;  zinke)  Ett  slags 
urgammalt  blåsinstrument. 

Sinka,  f.  1.  Liten  krämpa,  hvar- 
med  söndrade  delar  hopfogas.  — 
Sinka,  v.  a.  1.  (D.  sinke,  hopfoga.) 
S.  ell.  s.  ihop,  (timmerm.)  hoplappa. 
S.  porslin,  åter  hopsätta  sönderslaget 
porslin. 

Sinka,  v.  a.  1.  (Af  sen.  Fsv. 
serika;  isl.  seinha;  d.  sinke;  moes.  g. 
sainjan.)  Fördröja.  —  V.  n.  Söla, 
dröja.  —  S.  sig,  v.  r.  Fördröja 
sig.  —  Sinksam,  adj.  2.  (Fam.) 
Solig. 

Sinlig,  m.  fl.,  se  följ. 

Sinne,  n.  4.  (Fsv.  sin,  sinne; 
d.  sind,  sinde;  t.  sinn;  fr.  sens,;  lat. 
sensus;  kin.  sin.)  1)  Förmågan  att 
emottaga  intryck  af  föremål.  De 
fem  yttre  s — na;  inre  s.,  själens  för- 
måga att  förnimma  sina  egna  för- 
ändringar och  eget  tillstånd.  2)  Själ, 
hjerta,  sinnelag,  lynne.  Gladt  s.; 
sorgsen  till  s — s.  3)  Vilja.  Det  gick 
ej  efter  lians  s.  4)  Håg,  naturlig 
fallenhet,  tycke.  S.  för  det  sköna, 
för  poesi.  5)  Argt  sinnelag,  egen- 
sinnighet; vrede,  harm.  Bryta  ett 
barns  s.;  styra  sitt  s.  —  -bild, 
m.  3.  Något  kroppsligt,  som  tjenar 
att     åskådliggöra    något    okroppsligt, 
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ett  begrepp  eller  en  idé.  —  -lag, 
n.  5..  Den  vanliga  beskaffenheten 
af  en  menniskas  sinne,  af  hennes 
känslor  och  begär.  —  Sinnesart, 
f.  3.  Se  Sinnelag.  —  Sinnesfrid, 
m.  sing.  Se  Själsfrid.  —  Sinnes- 
författning, f.  2.  Se  Sinnestill- 
stånd. —  Sinnesorgan,  ni.  o.  n  3. 
-verktyg,  n.  5.  Kroppsverktyg  för 
något  af  de  fem  sinnena.  ■ —  Sin- 
nesrubbning, f.  2.  Själstillstånd, 
då  förnuftets  verksamhet  är  väsendt- 

ligen  rubbad.   —  Sinnesrörelse,  j 
f.    3.      Stark    och    liflig    känsla.    —  i 
Sinnessjukdom,   m.   sing.     Sjuk- 
ligt   tillstånd,    då   själens  verksamhet 
är  varaktigt  störd  och  förnuftets  bruk 
i   mer    eller   mindre    mån    hämmadt. 

—  Sinnesstyrka,  f.  sing.  Själs- 
styrka. —  Sinnesstämning,  f.  2. 
Tillfälligt  själstillstånd.  —  Sinnes  - 
svag,  adj.  2.  Som  icke  har  fulla 
bruket  af  sitt  förnuft.  —  Sinnes- 
tillstånd, n.  5.  Sinnets  eller  sjä- 
lens tillstånd  hos  en  menniska,  ej 
blott  tillfälligt,  utan  äfven  för  en 
längre  eller  kortare  tid.  —  Sinnes- 
yra, f.  ].  -yrsel,  f.  sing.  Sinnes- 
tillstånd, då  menniskan,  dårad  af 
häftiga,  sinliga  begär,  ej  mera  lyss- 
nar till  förnuftets  röst.  —  Sinne- 
verld,  f.  sing.  S—en,  inbegreppet 
af  allt,  som  kan  uppfattas  af  sinnena. 

—  Sinnevilla,  f.  1.  Förvillelse, 
då  förståndet  i  sina  omdömen  låter 
förleda  sig  af  något  bland  de  yttre 
sinnena.  —  Sinlig,  adj.  2.  Som 
tillhör,  har  afseende  på  sinnena;  (om 
person)  som  älskar  verlden  och  sin- 
nenas njutningar.  —  Sinlighet, 
f.  3.  Egenskapen  att  vara  sinlig; 
det  sinliga,  sinneverlden;  sinnena; 
begär  efter  sinliga  njutningar.  — 
Sinnrik,  adj.  2.  Som  har  rik  upp- 
nnningsgåfva ;  (om  sak)  som  röjer, 
tillkännagifver  sådan;  äfv.  som  inne- 
bär mycken  mening,  djupt  förstånd, 
stor  skarpsinnighet. 


Sinom,  dat.  af  g.  sin,  resa,  väg, 
gång.  Tusen  s.  tusende,  tusen  gånger 
tusende. 

Sins,  gammal  gen.  af  Sig.  S. 
emellan,  sig  emellan. 

Sint,   sammandraget  af  Sinnad. 

Sipp,  adj.  2.  (D.  sippet;  höll., 
d.  o.  n.  sax.  sippe,  s.  f.)  Fam.  Till- 
gjordt  sedesam. 

Sippa,  f.   1.     Örtslägtet  Anemone. 

Sippra,  v.  n.  1.  (T.  sipern, 
siekern;  höll.  zijpelen,  drypa,  af  zijp, 
droppe.)  Om  vätskor.  Uttränga 
droppvis  genom  en  kropp. 

Sira,  v.  a.  1.  (T.  zieren.)  Pryda. 
—  Sirat,  m.  3.  (T.  zierath.)  Pryd- 
nad. —  Siratlig,  adj.  2.  Prydlig: 
lång,  vacker  och  välväxt.  —  Sirlig, 
adj.  2.     (T.  zierlich.)     Prydlig. 

Sirap,  m.  3.  (D.  sirup,  t.  syr 
rup;  fr.  sirop;  it.  se  ir  opp  o.)  Den 
tjocka,  bruna  sockersaft,  som  afny- 
ter,  när  socker  raffineras;  (apot.)  en 
med  socker  inkokt  saft  af  örter. 

Siren  (— én),  f.  3.  (Gr.  GéiQrjr.) 
Fig.  Förförerska;  (nat.  hist.)  djur- 
arten Siren  lacustris. 

Siska,  f.  1.  (D.  sisgen  ell.  sid- 
sken;  t.  zeisig ;  rys.  tschisch.  Jfr.  t. 
zischen,  hvissla.)     Se  Grönsiska. 

Siskon,  n.  5.  ell.  Siskonkorf, 
m.  2.  (T.  zieschen;  lat.  isicium.)  Ett 
slags  små  köttkorf. 

Sist,  adj.  superi.  (Fsv.  si\>arster, 
af  si\),  sent;  isl.  ståastr;  d.  sidst.} 
Som  till  ordningen  eller  i  tiden 
kommer  efterst  af  alla.  —  Adv. 
Efterst  (till  ordningen  eller  i  tiden) ; 
sista  gången.  —  -liden,  adj.  2. 
Sednast  förliden.  —  -nämd,  adj.  2. 
Sednast  omnämd.  —  Sistone,  g. 
böjd  kasus  af  Sist.  På  s.,  adv.  I 
det  sista,   omsider. 

Sitfärsrot,  f.  3.  Koten  af  väx- 
ten Curcuma  Zedoaria. 

Sits,  m.  3.  (T.  sitz.)  Säte  (på 
vagn,  stol.  soffa,  o.  s.   v.). 
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Sits,  m.  3.  (I  Ostindien  cMtse.) 
Finaste  sort  kattun. 

Sitta,  v.  n.  3.  Impf.  satt;  pl. 
xutto  ell.  suto;  snp.  suttit  ell.  sutit 
(prov.  setat) ;  p.  pret.  sutten  ell.  suten. 
{Fsv.  sitia,  sittia;  isl.  «7ja;  d.  sidde; 
ags.  sitt  an;  eng.  sö;  t.  sitzen;  flit. 
sizan;  moes.  g.  sitarc;  lat.  sedere;  gr. 
t&G&ai,;  skr.  as,  saa1,-  kin.  teo.) 
Hålla  öfre  delen  af  kroppen  upprätt, 
hvilande  på  sätet;  (om  domstol)  hafva 
sammanträde;  (om  klädespersedlar) 
passa  till  kroppen  (väl  eller  illa).  S. 
i  fred  och  ro,  lefva  i  lngn;  s.  med 
hustru  och  barn,  hafva  hustru  etc.; 
s.  på  fästning,  vara  i  fängelse  på  fäst- 
ning. —  Sittopp,  m.  3.  (Fam.) 
Slag  för  munnen,    stöt  under  hakan. 

Sjelf,  m.  o.  f.  Sjelf  ell.  Sjelft, 

n.,  i  plur.  sjelfve,  sjelfva.  (Fsv.  sialver, 
sic&lver;  isl.  sjalfr;  d.  selv;  ags.  o. 
eng.  self;  höll.  zelf;  t.  selber,  selbsl; 
iht.  selber;  moes.  g.  silba.)  Obestämdt 
pronomen,  som  förbindes  med  sub- 
stantiver  och  pronominer,  för  att  an- 
tyda, att  det  är  just  den  eller  det 
samma  och  ingen  eller  intet  annat. 
För  sig  s.,  för  sig  särskilt,  för  egen 
person,  ensam,  utan  sällskap;  tä?ika 
vid  sig  s.,  inom  sig;  i  och  för  sig  s., 
utan  afseende  på  något  annat.  — 
-beherrskning,  f.  2.  Välde  öfver 
sig  sjelf. bestånd,  n.  5.  Be- 
stånd i  och  genom  sig  sjelf. herr- 
skare, m.  5.  Ensam  och  oinskränkt 

herrskare. hämd,  f.  sing.  Hämd, 

som  man  sjelf,  utan  att  anlita  rätt- 
visan, utkräfver.  —  -klok,  adj.  2. 
Som  har  öfverdrifvet  hög  tanka  om 
egen  klokhet  och  derföre  ej  vill  taga 

råd  af  andra. krafd,  adj.  2.  Se 

Sjelfmant.  —  -känsla,  f.  sing.  Lif- 
lig  känsla  af  sin  värdighet  såsom  men- 

riiska. kär,  adj.  2.   Se  Egenkär. 

—  -ljud,  n.  5.  Bokstaf,  som  kan 
uttalas  utan  tillhjelp  af  andra.  ■ — 
-mänt,  adj.  1.  o.  adv.  åf  egen  fri 
vilja. myndig,   adj.  2.  Se  Sjelf  - 


rådig. pantning,    f.  2.     Pant- 

ning,  som  sker  utan  anlitande  af  laga 
myndighet,  —  -rådig,  adj.  2.  Som 
tager  råd  endast  af  sig  sjelf,  egen- 
mäktig.   skrifven,  adj.  2.  Som 

har  gifven,  obestridlig  rätt  till  något, 
utan  att  behöfva  kallelse  eller  val.  ■ — 
-spillan,  f.  sing.  indef.     Sjelfmord. 

spilling,    m.  2.     Sjelfmördare. 

Ständig,    adj.   2.     Ej  af  andra 

beroende;  som  ej  låter  leda  sig  af 
andra. ständighet,  f.  3.  Obe- 
roende, —  -tagen,  adj.  2.  Som 
man  utan  rätt  tagit  sig  sjelf.  — 
-verksamhet,  f.  3.  Verksamhet 
af  och  genom  sig  sjelf.  —  -villig, 
adj.  2.  Se  Frivillig.  • —  -vis,  adj.  2. 
Se  Sjelf Uoh. —  Sjelfsvåld,  n.sing. 
Felet  att  ej  vilja  rätta  sig  efter  lag 
och  föreskrift,  utan  blott  vilja  följa 
sitt  eget  tycke ;  brist  på  ordning,  skick 
och  lydnad.  —  Sjelf svåldig,  adj.  2. 
Som  blott  vill  följa  sitt  eget  tycke,  utan 
att  rätta  sig  efter  lag,  föreskrift  eller 
förmaning.  —  Sjelfvisk,  adj.  2. 
Som  hänför  allt  blott  till  sig  sjelf  och 
betraktar  andra  blott  såsom  medel 
för  egna  ändamål. 

Sjette,  ordningstal.  (Fsv.  sicetti, 
scetti;  d.  siette;  t.  sechste;  lat.  sextus; 
skr.  schoschthd)  Som  följer  näst  ef- 
ter den  femte.  —  -del,  m.  2.  En 
del  af  ett  helt,  som  är  deladt  i  sex 
lika  stora  delar. 

SJU,  grundtal.  (Fsv.  siu,  siugh, 
siau;  isl.  sjau;  d.  syv;  ags.  seofon; 
eng.  seven;  t.  sieben;  fr.  sept;  gr. 
%ma\  lat.  septem;  moes.  g.  sibun; 
köpt.  schaschf;  skr.  sdptan;  kin.  tschz.) 
Sex  och  ett  tillsammans.  —  -hör- 
ning,    m.  2.     Figur   med   sju  hörn 

eller  vinklar. rygg,    m.   2.     Se 

Stenbit. sofvare,    m.  5.     (Fig. 

fam.)  En  som  sofver  länge  på  morg- 
narna.   sofvarmus,  f.  5.  Djur- 
arten Myoxus  Glis.  —  -stjernan, 
f.  sing.  def.  ell.  -stjernorna,  f.  1.  pl. 
En    bekant    stjernbild,    bestående   af 
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sju  nära  intill  hvarandra  belägna  stjer- 
nor.  • —  Sjua,  f.  1.  Siffra,  som  be- 
tecknar talet  sju;  spelkort  med  sju 
tecken  eller  s.  k.  ögon.  —  Sjunde, 
ordningstal.  (Fsv.  siundi,  syndi,  si- 
aundi;  isl.  sjaundi;  d.  syvende;  t. 
siebente;  lat.  septimus;  skr.  saptamds.) 
Som  följer  näst  efter  den  sjette.  — 
Sjuttio,  grundtal.  Sju  gånger  tio. 
—  Sjutton,  grundtal.  (Fsv.  siutan ; 
isl.  sjautjän;  d.  syften;  t.  siebenzehn; 
lat.  septendecim;  skr.  sdptadasan.)  Sju 
ocb  tio  tillsammans. 

SjUCka,  v.  n.3.  (Pop.)  Se  Sjunka. 

Sjuda,  v.  n.  3.  Impf.  sjöd;  sup. 
sjudit,  föråldr.  sudit;  p.  pass.  sjuden, 
föråldr.  suden.  (Fsv.  siu\>a;  isl.  sjöda; 
d.  syde;  ags.  seödan;  t.  sieden;  fht. 
siodan.)  Koka.  —  Sjuderi,  n.  3. 
Inrättning,  der  något  sjudes.  — Sjud- 
het,  adj.  2.     Kokhet. 

Sjuk,  adj.  2.  (Fsv.  siuker;  isl. 
sjukr;  d.  syg;  t.siech;  moes.  g.  siuks; 
malay.  sakit.  Jfr.  gr.  cix/6gf  utan 
matlust;    skr.  usch,    vara    sjuk.)     Ej 

frisk. hus,  n.  5.  Hus,  der  sjuka 

emottagas  till  vård.  —  Sjuka,  f.  1. 
Se  Sjukdom;  äfv.  (fig.  fam.)  något 
slags  störande  i  en  menniskas  själs- 
tillstånd. —  Sjukdom,  m.  2.  En 
hämmad  eller  oregelbunden  verksam- 
het i  kroppens  organiska  förrättnin- 
gar. —  Sjuklig,  adj.  2.  Som  har 
svag  helsa,  ofta  är  illamående.  — 
Sjukna,  v.  n.   1.     Blifva  sjuk. 

Sjunde,  se  Sju. 

Sjunga,  v.  n.  o.  a.  3.  Impf.  sjöng, 
föråldr.  säng  ell.  sang,  pl.  sjöngo,  för- 
åldr. söngo,  sungo;  sup.  sjungit,  för- 
åldr. sungit;  part.  pass.  sjungen,  för- 
åldr. sungen.  (Fsv.  singa,  siunga;  isl. 
syngja;  d.  synge;  ags.  syngan;  eng. 
sing;  t.  singen;  moes.  g.  siggvan.  Jfr. 
skr.  svan,  ljuda;  kin.  tschdng,  sjunga.) 
1)  Urspr.  Ljuda  klart,  enformigt  och 
ihållande.  2)  Med  tillhjelp  af  rösten 
frambringa  en  följd  af  högre  och  lä- 
gre,   bestämbara   toner,    hvilka  i  sin 


helhet  uttrycka  någon  viss  känsla, 
själsstämning,  o.  s.  v.  3)  (Fig.)  Dikta 
såsom  skald;  i  vers  fira,  prisa. 

Sjunka,  v.  n.  3.  Impf.  sjönk, 
föråldr.  sönk,  sank;  pl.  sjönko,  föråldr. 
sönko,  sunko;  sup.  sjunkit,  föråldr. 
sunkit;  p.  pret.  sjunken,  föråldr.  sun- 
ken.  (Fsv.  sinka,  siunka;  isl.  sökkva; 
d.  synke;  ags.  sincan;  eng.  sink;  t. 
sinken;  fht.  sinhan;  moes.  g.  siggkvan.) 
Falla  till  bottnen  (i  sjö,  flod,  vätska) ; 
blifva  lägre,  aftagaihöjd;  digna  ned; 
(fig.)  minskas,  aftaga. 

Sjupp,  m.  2.  (Pol.  szop.)  Rof- 
djuret  Procyon  Lotor. 

Sjutton,  se  Sju. 

Sjåpig,  adj.  2.  (Fam.)  Om  qvin- 
nor.  Våpig  och  tafatt.  —  Sjåp, 
n.   5.  Sjåpa,    f.    1.     Sjåpig    qvinna. 

Själ,  f.  2.  (Fsv.  sial,  sicel,  sal; 
isl.  sd/;  d.  siwl;  ags.säiuel;  eng.soul; 
t.  seele;  fin.  sielu;  moes.  g.  saivala.) 
Det  okroppsliga  väsende,  som  utgör 
menniskans  andliga  del  och  är 
grunden  till  hennes  tankar,  känslor 
och  begär;  menniska,  person;  sinne; 
tänkesätt;  (fig.)  liflighet,  värma,  käns- 
la; det  förnämsta,  det  hufvudsakliga 
af  något.  —  Själagräs,  n.  5.  Ör- 
ten Serratula,  tinctoria.  —  Själa- 
herde, m.  2.  -sörjare,  m.  5.  Re- 
ligionslärare,  prest.  —  Själamessa, 
f.  1.  (I  katolska  kyrkan.)  Messa, 
som  hålles  för  en  afliden.  —  Själa- 
ringning, f.  2.  Ringning  i  kyrk- 
klockorna för  en  afliden.  —  Själa- 
vandring, f.  2.  En  menniskosjäls, 
af  vissa  filosofer  och  religionsstiftare 
antagna,  öfvergång  efter  döden  i  en 
annan  mennisko-  eller  djurkropp.  ■ — 
Själavård,  m.  sing.  Vården  om 
menniskors  andeliga  upplysning.  — 
Själfull,  adj.  2.  Full  af  anda,  käns- 
la, lif  och  värma.  —  Själsadel, 
m.  sing.  Själens  ädelhet.  —  Själs- 
frände, -förvandt,  m.  3.  Den, 
I  som  till  karakter  och  böjelser  liknar 
|  en  annan.  —  Själsförmögenhet, 
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f.  3.  -gåfva,  f.  1.  Andelig  förmö- 
genhet. —  Själtåg,  n.  5.  Döds- 
kamp. Ligga  i  s — et.  hålla  på  att  dö. 
Sjö,  m.  2.  (Fsv.  sior,  sio,  siar; 
Isl.  san\  sjär  ell.  sjör;  å.sö;  ags.  sce; 
eng.  sea;  t.  see;  moes.  g.  saivs;  kin. 
séu.  Jfr.  lapp.  säv,  haf.)  Ett  af  land 
omgifvet  vatten  af  betydligare  vidd; 
(i  sing.,  hest.  form)  hafvet;  störtsjö, 
stor  bölja.  —  -atlas,  m.  3.  Sam- 
ling af  sjökort.  —  -befaren,  adj.  2. 

Som  farit  mycket  till  sjös. björn, 

m.  2.  En  art  af  Skålarna.  Phoca 
ur  sina. blad,  n.  5.  Hvit  Näck- 
ros. Nymphma  alba. blick,  m.  2. 

Ett    djur   af  Ringmaskarna.     Nereis. 

—  -boll,    -borre,   m.  2.     S—ar 

kallas  andra  ordningen  af  Strål djuren, 
och  särskilt  slägtet  Echinus.  — 
-broms,  m.  2.  Skorpdjuret  Sphce- 
roma    asilus.    —    -böna,    f.    1.      En 

art  af  örtslägtet  Arum. fart,  f.  3. 

Segling  med  fartyg  på  haf  eller  sjö. 
fru,  f.  2.  Se  Sjörå. för- 
klaring, f.  2.  En  om  förloppet  af 
en  sjöresa  uppsatt  berättelse,  som  af 
befälhafVaren  på  ett  fartyg  afgifves 
samt  af  honom  och  besättningen  be- 
edigas inför  vederbörande  myndighet. 

försvarsdepartementet,  n. 

sing.  def.  Den  afdelning  af  konun- 
gens kansli,  der  regeringsärender  rö- 
rande rikets  flotta  beredas  till  före- 
dragning inför  konungen,  och  hvari- 
från  konungens  beslut  i  sådana  äm- 
nen expedieras.  —  -försäkring, 
f.  2.  Försäkring  (se  d.  o.)  för  far- 
tyg  och   last. gräs,    n.    #.     Se 

Hafsslånga. gång,  m.  2.  Vatt- 
nets vågiga  rörelse  under  blåst.  — 
-hare,   m.  2.     Snäckslägtet  Aplysia. 

—  -hors,  m.  2.  Fiskslaget  Pegasus 

Draco. hund,  -kalf,  m.  2.   Se 

Skälkund. häst,  m.  2.  Fisksla- 
get Syngnathus  Hippocampus. ka- 

piten,  m.  3.  Befälhafvare  på.  ett 
fartyg,  som  befar  hafvet.  —  -katt, 
m.    o.    f.    1.      Se   Hafskatt.   —    -ko, 


f.  3.  Ett  slägte  af  Hvalarna.  Ma- 
natus.   konung,  ra.  2.  (I  hed- 
natiden.) Anförare  för  en  större  vi- 
kingaflotta. —  -kork,  m.  2.  Se 
Hafskork.  —  -kort,  n.  5.  Karta 
öfver  någon  del  af  hafvet,  i  synn.  vid 
kusterna,  med  skär,  sandbankar  o.  s. 
v.  utsatta. krabba,    f.  1.    En 

art  Krabba.  Cancer  Marnas. krå- 
ka, f.  1.  Sjöfågeln  Rhyncops  nigra. 
kung,  m.  2.  Ett  slägte  af  sjö- 
fåglarna. —  -lejon,    n.  5.     En   art 

af  Skålarna.    Phoca  jubata. lilja, 

f.  1.   Se  Djurlilja. malm,  m.  3. 

Ett  slags  jernmalm,  som  mest  finnes 
på  sjöbottnar.  —  -manshUS,  n.  5. 
Offentlig  myndighet,  genom  hvilken 
kontrakter  afslutas  med  allt  sjöfolk, 
som  förhyres,  och  hvilken  afmönstrar 

dem  efter  återkomsten. mil,  f.  5. 

Dansk,  s.,  ell.  geografisk  mil  =  TU 
af  en  grad;  fransk  s.   —  ^  och  en- 


f.   1.     Ett   slägte    af  Blomkorallerna. 

munk,  m.  2.  Se  Engelhaj;  äfv. 

ett  djur  af  Ringmaskarna.  Serpula 
penis.  —  -märke,  n.  i.  Märke, 
som  tjenar  till  ledning  för  sjöfarande. 

—  -mörker,     n.  sing.     Se    Tjocka. 

—  -nässla,    f.   1.      Se    Hafsnässla. 

—  -nöt,  f.  3.    Sjöväxten   Trapa  na- 

tans;   äfv.  nöt  deraf. ollon,   n.5. 

Gul  Näckros. orm,  m.  2.     Den 

stora  S — en,  se  Hafsormen. Orre, 

m.  2.  Simfågeln  Fuligula  nigra.  — 
-pass,  n.  5.  Skeppsdokument,  som 
innehåller  vederbörande  myndighets 
intyg  rörande  kapiten  och  besättning 
jemte  passagerarne  på  ett  fartyg.  — 
-penna,  f.  1.  Ett  slägte  af  Blom- 
korallerna. Pennatula.  —  -plom- 
mon,   n.    5.      En    art    af    Algerna. 

Nostoc  pruniforme. protest,  m.3. 

F<n  skeppares  och  dess  besättnings 
edliga  förklaring  inför  vederbörande 
myndighet,  rörande  alla  omständig- 
heter vid  ett  haveri. pung,  m.  2. 

Strål djursslägtet  Holothuria. ris, 
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ii.  5.  Se  Rishor  all.  —  -rå,  n.  4. 
Ett  slags  naturväsende,  som  enligt 
folktron  skall  uppehålla  sig  i  haf  och 
sjöar.  —  -råtta,  f.  1.  Ett  slags 
Ringmask.  Aphrodite  aculeata.  — 
-sjuka,  f.  sing.  En  opasslighet,  som 
till    sjös    ofta   angriper  icke   sjövana 

personer. skata,  f.  1.  Se  Strand- 

skjura. skum,   n.  sing.  Ett  slags 

mineral,  hvaraf  förfärdigas  piphufvu- 
den.    —    -slända,    f.    1.     Insekten 

Phryganea. stjerna,  f.  1.   Strål- 

djursslägtet  Asterias.  —  -stråle, 
m.  2.  Se  Hafsnässla.  —  -stycke, 
n.  4.  Målning,  som  föreställer  haf 
eller  sjö,  hamn,  sjöslag,  m.  m.  — 
-Säf,  m.  sing  Säfarten  Scirpus  la- 
custris.  —  -träd,    n.  5.     Se    Hafs- 

kork. tupp,    m.  2.     Fiskslägtet 

Trigla. varg,    m.  2.     Se  Hafs- 

varg.  —  -vind,  m.  2.  Se  Hafsvind. 
—  -äple,  n.  4.     Se  Sjöborre. 

Skabb,  m.  sing.  (Fsv.  skabber; 
d.  skab;  ags.  scceb,  scab;  lat.  scabies.) 
Ett  slags  smittsam  utslagssjukdom, 
förenad  med  klåda.  —  -lus,  f.  5. 
-mott,  n.  5.  Ett  slägte  af  Spindel- 
djuren. Sarcoptes.  —  -träd,  n.  5. 
Trädslaget  Rhus  toxicodendron.  — 
Skabbig,  adj.  2.  Besmittad  med 
skabb. 

Skada,  v.  a.  1  o.  2.  (Fsv.  skapa; 
isl.  skaåa;  d.  skade;  eng.  scath;  t. 
schaden;  moes.  g.  ska^jan.)  Tillfoga, 
vålla,  förorsaka  något  slags  ondt,  hvar- 
igenom  förlust  eller  försämring  upp- 
kommer. —  Skada,  f.  1.  (Fsv. 
ska\)i;  isl.  skaöi;  d.  skade;  t.  schade; 
moes.  g.  skakis.)  Något,  hvarigenom 
person  eller  sak  blir  försatt  i  ett 
sämre  tillstånd,  lider  någon  förlust; 
afbräck,  nackdel,  förlust;  kroppsligt 
ondt,  sår,  sjukdom,  åkomma;  (fam.) 
någonting  beklagligt,  ledsamt,  förtret- 
ligt.  —  Skadeersättning,  f.  2. 
-stånd,  n.  5.  Godtgörelse  för  liden 
skada.  —  Skadlig,  adj.  2.  Som 
vållar,  medför  skada. 


Skaf,  m.  fl.,  se  Skafva. 

Skaffa,  v.  n.  1.  (D.  skaffe;  t 
o.  höll.  schaffen:  n.  sax.  schaffen,  till- 
laga mat.  Jfr.  t.  schaff,  skåp.)  Sjöt. 
Spisa,  äta.  —  Skafferi,  n.  3.  (T. 
schafferei,  i  brotschafferei,  brödkam- 
mare.) Rum,  der  matvaror,  i  synn. 
tillagade,  förvaras. 

Skaffa,  v.  a.  1.  (D.  skaffe;  t. 
schaffen,  af  schaff,  öppet  laggkärl. 
Jfr.  Skepp.)  Laga,  att  något  erhålles, 
bekommes;  förse  med,  bereda.  — 
V.  n.  Göra,  förrätta,  uträtta.  — 
Skaffare,  m.  5.  (Föråldr.)  Person, 
som  anskaffar  förråd  af  vissa  förnö- 
denheter, i  synn.  lifsmedel. 

Skafföttes,  adv.  Säges  om  per- 
soner, som  ligga  med  fötterna  vid 
hvarandras  hufvuden. 

Skaft,  n.  5.  (Isl.  skapt;  d.  skaft; 
ags.  sceaft,  stång,  spjut;  t.  schaft. 
Jfr.  lat.  scapus,  stängel,  stjelk;  gr. 
ay.tjTivjVy  staf.)  Stången  på  en  lans, 
ett  spjut,  en  fana,  o.  s.  v.;  långt  och 
smalt  handtag;  den  öfre,  långa  delen 
af  strumpor  eller  stöflar.  5.  på  en 
väfstol,  de  käppar,  på  hvilka  solfven 
äro  uppträdda.  —  Skafta,  v.  a.  1. 
Förse  med  skaft.  —  Skafttionde, 
n.  4.  (Jfr.  ags.  scedf,  kärfve;  eng. 
sheaf,  id.;  höll.  schoof.)  Tionde  af 
sädeskärfvar,   ifrån   skattskyldig  jord. 

Skafva,  v.  a.  o.  n.  2.  Sup.  skaf- 
vit  o.  skaft ;  p.  pass.  skafven  o.  skafd. 
(Fsv.  skava;  isl.  skaf  a;  eng.  shave; 
t.  schaben;  fht.  skapan;  moes.  g.  ska- 
ban;  lat.  scabere;  gr.  l~(éi>i'.)  Med 
någonting  skarpt  afnöta  en  del  af  ytan 
på  ett  ting;  (om  skarpa,  hårda  före- 
mål) nöta  emot  något,  så  att  skada 
deraf  uppkommer;  (fig.)  skinna,  preja; 
gnida,  vara  snål.  —  Skaf,  n.  sing. 
Skafning;  sk afvet  ställe ;  något  afskaf- 
vet.  —  SkafgräS,  n.  5.  Se  Skäfte. 

hOSta,   f.   1.     Se   Torrhosta.  — 

-sår,  n.  5.  Sår,  uppkommet  genom 
skafning  —  Skaf  vank,  n.  5.  (Af 
skafva    och  vank.     D.  skavank.)     Eg. 
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skada  genom  skafning;  (i  allm.)  vank, 
lyte,,   fel. 

Skaka,  v.  a.  1.  (Isl.  skaka;  d. 
skage;  f.  n.  sax.  skakan;  ags.  scacan; 
eng.  shake;  t.  schiitteln;  iht.  scutian; 
lat.  quatere.)  Röra  häftigt  af  och  an, 
fram  och  tillbaka;  rista.  —  V.  n. 
Häftigt  röras  fram  och  tillbaka; 
skälfva,  bäfva.  —  Skak,  n.  5.  Skak- 
ning:  forselvagn  med  stegar  på  si- 
dorna. 

Skakel,  m.  2,  pl.  skaklar.  (Isl. 
skökull;  d.  skagle,  draglina;  ags.  sca- 
cull,  band,  rep.)     Vagnsstång. 

Skal,  n.  5.  (Fsv.  o.  d.  skal;  isl. 
skd;  t.  schale;  fr.  écale.  Jfr.  Skyla.) 
Yttre  betäckning  på  frukt,  kärna  el- 
ler frö,  på  ägg,  äfvensom  på  vissa 
djur.  —  Skala,  v.  a.  1.  Frånskilja 
skalet  ifrån  frukt,  o.  s.  v.  —  Skal- 
bagge, m.  2.  Vingad  insekt,  hvars 
ilygvingar  äro  täckta  af  ogenomskin- 
liga täckvingar.  —  -djur,  n.  5. 
-mask,  m.  2.  Djur,  som  är  betäckt 

af  skal. snigel,  m.  2.     Snäck- 

slägtet  Helix. SUgga,  f.   1.    Ett 

slägte  af  Skaldjuren.  Chiton.  — 
-Vinge,  m.   2.      Se   Täckvinge. 

Skala,  v.  n.  1.  (Jfr.  bret.  skara, 
springa  fort;  skr.  skhal,  röra  sig,  gå.) 
Fam.  Springa  fort.  —  Skalhake, 
m.  2.  (Fam.)  Storspringare;  (fig.) 
flink,  rapp  karl. 

Skala,  f.  1.  (Lat.  scala,  eg.  stege, 
trappa.)  Graderad  måttstock  eller 
linie;  (tonk.)  en  oafbruten,  stegvis 
fortskridande  tonföljd. 

Skald,  m.3.  (Isl.  skald;  d.  skiald.) 
Fornnordisk  diktare ;  poet.  —  Skal- 
dekonst,   f.    sing.     Diktkonst.    — 

-mö,  f.  3.   Sånggudinna. språk, 

n.   sing.     Det    slags    bildspråk,    som 

utmärker  skaldekonsten. stycke, 

n.  4.  Alster  af  skaldekonsten. — Skald- 
skap,  m.  sing.  Fornskandinavisk  vit- 
terhet;  (i  allm.)  skaldekonst,  vitterhet. 

Skalf,  n.  5.  (Af  skälfva.)  Skälf- 
vande. 


Skalk,  m.  2.  (Fsv.  skalker;  isl. 
skällor;  d.  skalk;  ags.  scalc;  t.  schalk; 
moes.  g.  skalks,  tjenare.)  Skälm.  — 
-aktig,  adj.  2.  Skälmaktig.  — 
Skalkas,  v.  dep.  1.  .Skämta  på 
I  ett  sjelfsvåldigt,  lösaktigt  sätt;  rasa, 
I  kättjas. 

Skalk,   m.  2.     (Af  skal?)     Kant- 

!  skifva  af  brödkaka,  af  bulle  eller  ost. 

Skall,  n.  5.    (Af  skälla.  Isl.  skall, 

larm,     stoj ;    t.    schall.)     Starkt    och 

I  gällt    ljud;    hundars    skällande;    stor 

\  jagt  med  talrikt  uppbådadt  manskap. 

■  —  -fogde,  m.  2.    En  person,  som 
;  har  underordnadt  befäl  vid  skallgång. 

gång,  m.  2,  -jagt,  f.  3.  All- 
män jagt  af  en  hel  menighet  efter 
rofdjur.  —  Skälla,  v.  n.  1.  Gifva 
skall;  hålla  skalljagt. 

Skalle,    m.    2,    pl.    skallar.     (Af 

;  skål.     Isl.    skalli;    t.  hirnschale;   eng. 

\scull.)  Hufvudskål;  (fam.)  hufvud. — 
Skallig,    adj.    2.     (Fsv.    skallotter; 

■  isl.    sköllottr ;    d.    skaldet.)     Som  har 

hårlös  hufvudskål.  —  Skallnacke, 

m.   2.     Se  Lejontand. 

Skallra,  f.  1.  (Af  skälla.)  Barn- 
;  leksak,  bestående  i  en  liten  dosa 
I  med  deruti  inneslutna  små  hårda 
i  föremål,  hvilka,  då  dosan  skakas,  göra 
ett  skramlande  buller.  —  Skallra, 
v.  n.  1.  GifVa  ett  ljud,  likt  det  af 
;  en  skallra;  äfv.  skaka  något  så,  att 
;  ett  sådant  ljud  uppkommer.  — 
I  Skaller,  m.  sing.  Örtslägtet  RU- 
|  nanthus.    —    Skallergräs,    n.    5. 

Orten  Rhinanthus  Crista  galli.  — 
Skallerorm,     m.     2.      Ormslägtet 

,  C  rotalus. 

Skälm,  m.   2.    (Isl.  skälm,  svärd, 

:  skalmatré,  klyka;  gr.  6y.äkfxrn  knif, 
svärd.)  Hvarje  af  de  tvenne  stan- 
gerna    på    en    kärra;     äfv.    hvardera 

,  stången  på  en  sax,  på  en  tång,  o.  s.  v. 
Skalmeja,    f.     1.      (D.    skalmeie; 

i  t.  schalmei;  lat.  calamus.)  Herdepipa; 

I  ett     slags     fordom     brukligt    blåsin- 

!  strument. 
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Skam,  m.  sing.  (Isl.  shömm,  af 
skammr,  kort;  d.  skam;  ags.  scame; 
eng.  shame;  t.  scham;  fht.  scama; 
moes.  g.  skända.)  TJrspr.  skada. 
Något  att  blygas  för;  vanheder,  smä- 
lek; blygsel;  (pop.)  den  onde,  djef- 
vulen.    —    -flat,    adj.   1.     Plåt  och 

blygselfull. fläck,  m.  2.    Något 

vanärande,  hvarför  man  måste  blygas. 

—  -lös,    adj.  2.     Utan  all  blygsel. 

—  -pall,  m.  2.  Pall  i  kyrkorna, 
hvarpå  de  måste  stå,  som  för  be- 
gånget brott  skola  offentligen  skriftas 
och    aflösas.    —    -påle,    m.  2.     Se 

Kåk. tafla,  f.   1.     Tafla,  hvarpå 

vissa  förbrytares  namn  och  brott  ut- 
sättas för  offentligheten.  —  -vrå, 
f.  2.  Vrå,  der  barn  ställas,  för  att 
skämmas.  —  Skamlig,  adj.  2.  Som 
medför  skam;  så  beskaffad,  att  man 
måste  blygas  derför.  —  Skamfila, 
v.  a.  1.  (T.  schamvielen.)  Sjöt.  Ge- 
nom nötning  förorsaka  skada  på  trä- 
eller  tågvirke. 

Skandäck,  n.  5.  Plankklädnin- 
gen  på  relingen  af  ett  fartyg. 

Skänk,  f.  2  o.  1.  (b.  skänk; 
ags.  scanca;  n.  sax. schunke;  t. schen- 
kel,  af  fht.  scinca,  benpipa.)  Lårben; 
(pop.)  skenben. 

Skans,  m.  2.  (D.  skandse;  t. 
schanze.)  Flersidig,  betastad  vall; 
äfv.  mindre  fästning,  fäste ;  (på  fartyg) 
ett  slags  tak,  ifrån  akterkant  af  stor- 
röstet  till  aktern,  upp  om  öfversta 
däcket;  äfv.  besättningens  bonings- 
rum i  förn  på  ett  handelsfartyg. 

Skapa,  v.  a.  1  o.  2.  (Isl.  skapa, 
skepia;  d.  skabe;  f.  n.  sax.  skapan; 
ags.  sceapan;  t.  schaffen;  moes.  g. 
skapjan.)  Frambringa  af  intet,  gifva 
tillvarelse;  dana,  bilda,  uppfinna, 
verka,    frambringa,    gifva    uppkomst. 

—  Skapare,  m.  5.  Den,  som  ska- 
pat eller  alstrat  något.  —  Skapelse, 
f.  3.  Skapande,  alstrande;  hvad  som 
blifvit  skapadt.  —  Skaplig,  adj.  2. 
(Fam.)  Icke  illa  skapad  eller  bildad; 


temmeligen  bra.  —  Skaplynne, 
n.  4.     Sinnelag;  beskaffenhet,  natur. 

—  Skapnad,  m.  3.  Gestalt,  skep- 
nad, form,  figur. 

Skara,  f.  1.  (Fsv.  o.  isl.  skari; 
d.  skare;  ags.  scearu;  t.  schar;  fht. 
sca.ra,  af  sceran,  skära,  således  eg. 
afdelning;  fr.  escadre;  it.  schiera.) 
Stor  hop  af  folk  (urspr.  af  krigsfolk). 

Skare,  m.  2,  pl.  skårar.  (Isl. 
skari.  Jfr.  eng.  scar,  ärr;  gr.  ia/ccQa^ 
sårskorpa.)  Hårdt  frusen  skorpa  på 
snö.  —  Skarsnö,  m.  sing.  Snö 
med  skare. 

Skarfva,  v.  a,  1.  (D.  skarre, 
eg.  skarve.  Jfr.  t.  scharben,  sönder- 
skära.) Tillfoga  ell.  tillsy  ett  mindre 
stycke  till  förlängning;  äfv.  samman- 
foga två  stycken  med  ändarna;  (fig. 
fam.)  utsmycka  med  diktade  tillsatser. 

—  Skarf,'  m.  2,  pl.  skarfvar.  Till- 
skarfvadt  stycke;  söm  eller  fog, 
hvarmedelst  ett  sådant  stycke  är  vid- 
fästadt. 

Skarlakan,  n.  sing.  (Fsv.  skarlap, 

skarlakan;  d.  skarlagen;  t.  scharlach; 
fr.  écarlate;  it.  scarlato.  Af  persisk 
upprinnelse.)  En  högröd  färg  med 
skiftning  i  gult;  äfv.  tyg  af  denna 
färg.    —   Skarlakansbär,    n.    5. 

Se  Kermes. ek,   f.   2.     Ett  slags 

ek.  Quercus  coccifera.  —  -feber, 
m.  2.  En  utslagsfeber  med  stora, 
högröda  fläckar  på   huden. 

Skam,  n.  5.  (Isl.  o.  d.  skam; 
ags.  sceam;  gr.  gzuj(j,  träck.)  Smuts, 
orenlighet;  (fig.)  utskott,   vrak. 

Skarp,  adj.  2.  (Af  skära.  Isl. 
skarpr;  d.  skarp;  ags.  scearp:  eng. 
sharp;  t.  scliarf.)  Hvass ;  (om  ljud) 
stark  och  genomträngande;  bitter: 
plågsamt  kall;  som  gör  ganska  liten 
vinkel;  skroflig  och  kantig;  som  in- 
nehåller mycken  sälta  eller  syra;  (fig.) 
genomträngande;  utmärkt  väl  upp- 
fattande; mycket  sträng,  sträf;  hård, 
bitande,  stickande.  S — a  skott,  med 
laddning  af  kula. ladda,  v.  a.  I . 
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Ladda  med  kula. rättare,  m.  5. 

(T.  scharfrickter.)  En  statens  tjenare, 
livars    befattning    är    att    afrätta    till 

döden  dömda  brottslingar. sinnig, 

adj.  2.  Som  har  eller  utmärker  ett 
genomträngande  förstånd.  —  -sko, 
v.  a.  2.     Brodda    skorna    på  hästar. 

—  -Skytt,  m.  2.    Jägare,  öfvad  att 

skjuta  säkert  på  långt  håll. synt, 

adj.   1.    Söm  har  skarp  syn. 

Skata,  f.  1.  (Isl.  skata;  d.  skade.) 
Fågelarten  Corvus  Pica. 

Skate,  m.  2,  pl.  skalar.  (Jfr.  gr. 
iöyajog^  ytterst.)  Toppen  af  ett  träd. 

Skatt,  m.  3.  (Fsv.  skatter;  isl. 
skattr;  d.  skat;  ags.  sceat;  t.  schatz; 
fht.  scaz;  moes.  g.  skatts,  mynt,  pen- 
ning. Jfr.  f.  fris.  sket,  rys.  skot, 
boskap.)  Urspr.  Penningar.  1)  Sam- 
ling af  penningar  och  dyrbarheter. 
2)  Utskyld,  som  af  statsborgare  er- 
lägges till  dess  regering;  hvad  en 
skattskyldig  stat  årligen  betalar  till 
en  annan;  afgift,  som  af  åbo  betalas 
till    jordägaren.     3)  (Fig.)    Något   af 

högt  värde. dragande,  adj.  1. 

Skyldig  att  betala  skatt. kam- 
mare, m.  2.  Byggnad  eller  rum, 
der  en  stat  eller  furste  förvarar  sin 
skatt.    —    -lägga,    v.    a.  2.     Sätta 

viss  skatteränta  å  jord. mästare, 

m.  5.  Person,  som  emottager,  vår- 
dar och  redovisar  för  till  en  skatt- 
kammare eller  kassa  inflytande  medel. 

—  -Skrifva,  v.  a.  3.'  Uppteckna 
personer  till  namn,  yrke  och  bostad 
m.  m.,  för  blifvande  beskattning.  — 
Skatta,  v.  a.  o.  n.  1.  Betala,  er- 
lägga skatt;   värdera,  uppskatta;  anse. 

—  Skatte,  n.  sing.  oböjl.  o.  adj. 
Jord,  hvars  ränta  äges  af  kronan 
eller     enskilt     person.      Kronoskatte, 

Frälseskatte.  —  Skattebonde,  m.  3. 
Bonde  på  ett  skattehemman.  — 
Skattefrälse,  n.  sing.  oböjl.  Jord, 
som  varit  kronoskatte,  men  hvars 
ränta  kronan  afhändt  sig  under  frälset. 

—  Skattehemman,  n.  5.    Hem- 


man,   hvaraf    ränta   utgöres  antiugen 
till    kronan    eller    enskilt  person.  — 
Skatterusthåll,  n.  5.    Rusthålls- 
hemman  af  skatte  natur.  —  Skatte- 
ränta,   f.    1.     Ränta,    som  erlägges 
af    skattejord.    —    Skatterätt,  m. 
sing.     Besittningsrätt   till  skattejord; 
i  äfv.  rättighet    till  räntan  af  jord.  — 
Skatte  vrak,  n.  5.    Skattehemman, 
j  som    kronan    tillegnat  sig,  sedan  det 
|  råkat  i  vanhäfd  och  icke  längre  för- 
j  mått  utgöra  sin  ränta  till  kronan. 
Skatull,   n.   3  o.  5.  {T.schatulle.) 
Litet  skrin,  hvari  förvaras  penningar, 
vigtiga  papper  o.  d. 

Skavank,  se  Skafvank  (under 
Skaf  va). 

Ske,  v.  n.  2.  (Isl.  ske;  d.  skee; 
n.  sax.  sken;  t.  geschehen;  fht.  ga- 
scehan.)    Göras,   verkställas;   hända. 

Sked,  f.  2.  (Fsv.  skcdh ;  isl.  skeib, 
eg.  träskifva,  af  skeftja,  skära;  gr. 
o/tdrji  slef.)  Med  skaft  försedt,  för- 
djupadt  redskap,  att  dermed  ösa  fly- 
tande    ämnen     eller     föra    dem    till 

munnen;  se  äfv.   Väfsked. blad, 

n.  5.  Den  fördjupade  delen  af  en 
sked.  —  -gås,  f.  3.  Fågelarten 
Platalea  Leucorrhodia.  —  -Ört,  f.  3. 
Orten   Cochlearia  ofjicinalis. 

Skeda,  v.  a.  1.  (T.  söktiden. 
Jfr.  skilja.)  Medelst  salpetersyra  skilja 

guld  ifrån  silfver.  —  Skedvatten, 

n.  5.     Utspädd  salpetersyra. 

Skede,  n.  i.  (Isl.  skeid,  n.  Jfr. 
t.  scheiden,  moes.  g.  skaldan,  skilja, 
isl.  skeöja,  skära,  afskära.)  Vägstycke. 

Skef,  adj.  2.  (Isl.  skeifr;  å.skiev; 
höll.  scheef;  n.  sax.  scheev;  eng. 
skew;  t.  schief.  Jfr.  lat.  sccevus,  gr. 
G7.  ui  dg,  venster,  förvänd.)  Vind, 
sned;  (fig.)  oriktig,  förvänd.  — 
Skefva,  v.  n.  1.  <S.  med  benen, 
föra  benen  snedt,  då  man  går;  s.  med 
ögonen,  se  Skela. 

Skela,  v.  n.  1.  (D.  skele;  n.  sax. 
schelen;  t.  schielen.  Jfr.  Skef,  äfv.  t. 
schel,  gr.   oxoktog.)    Se  med  ena  ögat 
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åt  ett  håll  och  med  det  andra  åt  ett 
annat;    äfv.    se   snedt  eller  åt  sidan. 

—  Skelögd,  adj.  2.  Som  skelar 
med  ögonen. 

Sken,  n.  5.  (Af  skina.  Isl.  o.  d. 
skin;  t.  schein.  Jfr.  kin.  tschang, 
solsken;  schen,  blixt.)  Det  ljus,  som 
utgår  ifrån  en  lysande  kropp;  (fig.) 
det,  som  icke  är,  hvad  det  synes 
vara.  —  -död,  adj.  2.  Till  utse- 
endet, men  icke  verkligt  död.  — 
-fager,  adj.  2.  Som  har  ett  vil- 
lande   sken,    bedräglig. grund, 

m.  3.  Falsk  grund,  som  blott  har 
skenet  för  sig.  —  -helig,  adj.  2. 
Som  söker  gitVa  sig  sken  af  helighet, 
men  är  i  själ  och  hjerta  dålig  eller 
elak. 

Skena,  f.  1 .  (T.  schiene.)  Långt, 
tunt    och   smalt  stycke  af  en  metall. 

—  Skenben,  n.  5.  (T.  schiene, 
schienbein;  ags.  scyne;  eng.  skin, 
shinbone.  Jfr.  Skänk.)  Stora  ben- 
pipan. 

Skena,  v.  n.  1.  (Fsv.  skena.  Jfr. 
eng.  shy,  skygg.)  Säges  om  skrämda 
hästar,  då  de  blindvis  ila  fram  i 
vildaste  språng.  —  Skengalen  ell. 
Skenig,  adj.  2.  Som  har  den  ova- 
nan att  skena. 

Skepa  Sig,  v.  r.  1.  (Af  skapa.) 
Pop.  Göra  sig  till.  —  Skepelse, 
f.  3.  (Af  skapa.  Fsv.  skijnlsi.)  Skep- 
nad; tillstånd.  —  Skepnad,  m.  3. 
(Fsv.  skaipna;  isl.  skepna,  skapelse, 
skapnad;  d.  skiebne,  skickelse,  öde.) 
Skapnad,  gestalt;  hamn,  vålnad. 

Skepling,  m.  2.    Se  Kohvete. 

Skepp,  n.  5.  (Fsv.  o.  isl.  skip; 
d.  skib;  eng.  ship;  t.  schiff;  fht. 
scaph;  lat.  scapha,  båt,  julle;  gr. 
Gxccylg,  id.  Jfr.  Skipa,  Skapa.) 
Större    fartyg    (urspr.    liten  farkost). 

—  Skeppa,  v.  a.  1.  På  fartyg 
öfverföra  varor  ifrån  ett  land  till  ett 
annat.  —  Skeppare,  m.  5.  Person, 
som  förer  ett  mindre  fartyg.  — 
Skeppsbro,  f.  2.     Kaj,  der  fartyg 


i  lägga  till  för  in-  och  utlastning.  — 
|  Skeppsbrott,  n.  5.  Fartygs  för- 
j  olyckande  genom  storm  och  våg.  — ■ 
Skeppsklarerare,  -mäklare, 
m.  5.  Mäklare,  som  biträder  vid 
fartygs  klarering,  m.  m.  —  Skepps- 
lag, n.  5.  Benämning  på  vissa  vid 
hafvet  belägna  distrikt  i  Upland.  — 
Skeppsmask,  m.  2.  Blötdjuret 
Teredo  navalis.  —  Skeppsskorpa, 
f.   1.    Ett  slags  torrt  bröd  för  sjöfolk. 

—  Skeppsumgäld,  f.  3.  S—er, 
de  afgifter,  som  handelsfartyg  hafva 
att  erlägga  i  hamn,  dit  de  inlöpa.  — 
Skepp svarf,  n.  5.  Plats,  der  far- 
tyg byggas  och  repareras.  —  Skep- 
piind,  n.  5.  (Isl.  o.  d.  skippund; 
t.  schiffpfund.)  Vigt  =  20  lispund 
viktualievigt  (efter  äldre  vigtsystemet). 

Skicka,  v.  a.  1.  (Freqv.  af  skipa. 
Isl.  skikka;  d.  skikke;  t.  schicken; 
skr.  Uchit.)  Låta  något  ske,  blifva, 
komma;  anordna,  förfoga,  besluta; 
sända.  —  S.  sig,  v.  r.  Uppföra  sig, 
bete  sig;  ställa  sig  skickligt;  foga 
sig,  rätta  sig  (efter) ;  passa  sig,  anstå. 

—  Skick,  n.  5.  Tillstånd;  veder- 
börligt, behörigt,  riktigt  tillstånd;. 
passande  form,  skickligt  yttre;  sätt 
att  skicka  sig;  skickligt  sätt  att  vara; 
sedvana,  bruk.  —  Skickelse,  f.  3. 
Förfogande  (af  försynen,  af  ödet), 
lefnadsöde.  —  Skicklig,  adj.  2. 
Passande,  lämplig,  tjenlig;  (om  person) 
som  vet  att  skicka  sig  väl;  som  har 
naturlig  fallenhet  för  något;  som 
äger  god  färdighet,  kunskap,  insigt 
i  något. 

Skid,  n.  5.  ell.  Skida,  f.  1.  (IsL 

skib;  d.  ski;  ags.  scide;  eng.  shide, 
tunn  träskifva;  t.  scheit,  vedträd.  Jfr. 
t.  scheiden;  gr.  G^C^iy,  klyfva.) 
Lång,  tunn,  lätt  och  glatt  träskifva, 
som  bindes  under  foten,  och  hvarpå 
man  löper  öfver  snöbetäckt  mark. 

Skida,  f.  1.  (Isl.  skeib;  d.  skede; 
ags.  scced;  eng.  sheath;  n.  sax.  o.  höll. 
scheede;  t.  scheide  af  scheiden.)  Långt 
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och  smalt  fodral  (tor  svärd,  knif, 
o.  s.  v.);  (bot.)  tvåvalvigt  frögömme 
med  fröen  fastade  i  tvenne  motsatta 
rader.  —  Skidfrukt,  f.  3.  Frukt, 
som  utgöres  af  en  skida. 

Skiffer,  m.  sing.  (D.  sHfer;  t. 
schiefer.  Jfr.  Skifva.)  Stenart,  hvars 
massa  består  af  bladlika,  ogenom- 
skinliga skifvor. lera,  f.  1.    Ett 

slags  mörk,  skifrig  lera.  —  -tafla, 
f.  1.  Räknetafla  af  lerskiffer.  — 
Skifra  Sig,  v.  n.  1.  Klyfva  sig  i 
skifvor  eller  blad.  —  Skifrig,  adj.  2. 
Lagrad  i  skifvor  eller  blad. 

Skifta,  v.  a.  i.  (Fsv.  o.  isl. 
skipta,  af  skipa;  d.  skifte;  ags.  scyftan; 
eng.  shift,  ömsa.)  Dela;  ombyta, 
ömsa,  vexla.  —  V.  n.  Förändra  sig, 
byta  om,  vexla  om.  —  Skifte,  n.  4. 
Delning:  förändring,  ombyte,  omvex- 
ling;  tidskifte:    afskiftad  del  af  jord. 

—  Skifte  Vis,  adv.  På  ett  omvex- 
lande  vis.  —  Skiftning,  f.  2. 
Delande;  färgers  förändring  efter 
olika  dager;  färg,  som  något  afviker 
ifrån  en  hufvudfärg;  (fig.)  fin,  omärk- 
lig skilnad  eller   afvikelse. 

Skifva,  f.  1.  (Isl.  skifa  af  v. 
skifa,  klyfva;  d.  skive;  eng.  shive; 
t.  scheibe.)  Flått,  tunt,  jemntjockt 
stycke.  —  Skifva  Sig,  v.  r.  1. 
Klyfva  sig  i  skifvor.  —  Skifvig, 
adj.  2.     Sammansatt   af  tunna  lager. 

—  Skifling,  m.  2.  Svampslägtet 
Agaricus. 

Skildra,  v.  a.  1.  (D.  skUdre; 
t.  schildern,  af  sclvld,  sköld.)  Afmåla. 

—  SMlderi,  n.  3.  (T.  schilderei) 
Målning,  tafla. 

Skildtvakt,  m.  3.  (D.skildvagt; 
t.  schildwache.)  Soldat,  utställd  på 
post. 

Skilja,  v.  a.  2.  Impf.  skilde; 
sup.  skilt;  p.  pass.  skild.  (Fsv.  skilia; 
isl.  skilja;  d.  slätte;  ags.  scylan;  t. 
scheiden;  moes.  g.  skaldan;  skr.  tschid. 
Jfr.  lat.  scindere;  gr.  o%it,£iv;  kin. 
tsié,  skilja,    tschi,  skära.)     Afsöndra, 


frånsöndra;  göra  skilnad  emellan; 
bilägga.  —  S — S,  v.  d.  Söndras, 
upplösas,  dela  sig,  gå  i  sär.  lossna 
från  hvartannat.  8.  ifrån,  vid,  lemna, 
öfvergifva.  —  S.  sig,  v.  r.  Söndra 
sig  ifrån  förening,  sällskap;  vara 
skiljaktig,  olika,  —  Skilj  eb  ref,  n.  5. 
Af  konsistorium  utfärdadt  dombref, 
bvarigenom    ett    äktenskap    upplöses. 

—  Skiljedomare,  m.  5,  -man, 
m.  5.  Person,  utsedd  att  skilja  en 
tvist  emellan  andra.  —  Skiljemynt, 
n.  5.  Småmynt,  som  behöfves  vid 
handel  i  smått.  —  Skiljemärke, 
n.  4.  Märke,  kännetecken,  som  tjenar 
att  skilja  tvenne  ting  ifrån  hvarandra. 

—  Skiljetecken,  n.  5.  Tecken, 
som  i  skrift  skiljer  meningar  och 
satser  ifrån  hvarandra.  — Skiljeväg, 
m.  2.  Se  Vägskäl.  —  Skiljaktig, 
adj.  2.  Af  olika  egenskaper,  beskaf- 
fenhet, innehåll,  o.  s.  v.  —  Skilnad, 
m.  3.  (Fsv.  skilnafyer,  skiahia\)er, 
skiodna\>er ;  isl.  skilnaår.)  Skiljande, 
skilsmessa;  hvad  som  skiljer  tvenne 
rymder,  ytor  o.  s.  v.  åt;  olikhet, 
åtskilnad.  —  Skilsmessa,  f.  1. 
(D.  skilsmisse.)  Personers  skiljande 
från  hvarandra,  från  en  ort.  o.  s.  v. ; 
tillstånd,  tid,  då  personer  äro  skilda  åt. 

Skilling,  m.  2.  (Af  skilja.  Fsv. 
skilling  er ;  isl.  skillingr ;  d.  skilling; 
ags.  scilling;  t.  schilling;  moes.  g. 
skilliggs.)  Ett  i  flera  länder  brukligt 
mvnt  af  olika  värde.  En  svensk  s. 
=  2  öre. 

Skimmel,  m.  2,  pl.  skimlar.  (T. 
schimmel.)  Hvit  häst  med  isprängda 
mörkare  hår. 

Skimmel,  m.  sing.  Svampslägtet 
AscopJwra. 

Skimra,  v.  n.  1.  (T.  schimmern; 
fht.  sciman.  Jfr.  ags.  scima,  glans; 
moes.  g.  skeima,  lykta.)  Glänsa  med 
ett  darrande  sken;  äfv.  lysa  dunkelt 
och  ojemnt.  —  Skimmer,  n.  sing. 
Skimrande  sken. 
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Skina,  v.  n.  3.  Impf.  sken.  (Isl. 
skina;  d.  skinne;  ags.  scinan;  eng. 
shine;  t.  scheinen;  moes.  g.  skeinan; 
skr.  tschancl;  kin.  tschin.)  Lysa  med 
stark,  klar  glans. 

Skingra,  v.  a.  1.  (Jfr.  ags.  scatte- 
ran,  eng.  scatter,  gr.  GXhöavvvtiv, 
id.)  Sprida  kring  åt  alla  håll,  förströ ; 
(fig.)  fördrifva,  häfva.  —  S.  sig,  v.  r. 
Sprida  sig  åt  alla  håll;  (fig.)  för- 
svinna, upphöra. 

Skinka,  f.  1.  (D.  skinke;  n.  sax. 
schinke;  t.  schinken.  Jfr.  skänk.) 
Lårben  af  svin  med  vidsittande  kött 
och  fläsk. 

Skinkmärr,  f.  2.  (T.  schind- 
mähre,  eg.  flådd  märr.)  Mager,  dålig 
märr. 

Skinn,  n.  5.  (Fsv.  skin;  isl. 
skinn;  d.  skind ;  ags.  scin;  eng.  skin; 
n.  sax.  schinn;  bäjr.  schind.)  Huden 
på  menniskor  och  djur;  äfv.  afdragen 
djurshud,  antingen  med  påsittande 
ull  och  hår,  eller  beredd;  äfv.  be- 
täckningen på  vissa  slags  frukter.  — 
-bagge,  m.  2.    Insekt  med  sugmun. 

fäll,    m.  2.     Se  Fäll. laf, 

m.'  2.  Lafslägtet  Sticta.  —  Skinna, 
v.  a.  1.  (T.  schinden,  flå.)  Draga 
skinnet  af;  (tig.)  taga  öfverdrifven 
betalning  af  någon.  —  Skinnare, 
m.  5.  En  som  skinnar;  insektslägtet 
Silpha. 

Skipa,  v.  a.  1.  (Af  skapa.  Isl. 
skipa,  ordna,  förordna,  tilldela,  an- 
visa; ags.  scypan,  forma,  bilda.  Jfr. 
gr.  GXévöv,  bereda.)  S.  lag  ell.  s. 
lag  och  rätt,  utöfva  domaremakten. 

Skir,  adj.  2.  (Fsv.  skir,  skicer, 
skair;  isl.  skirr,  sk&rr ;  d.  sk&r;  ags. 
scir;  eng.  sheer;  t.  schier;  moes.  g. 
skeirs,  klar.  Jfr.  skr.  tschiv,  glänsa.) 
Klar,  renad;  (om  tyg)  tunn  och  ge- 
nomskinlig. —  Skira,  v.  a.  1  o.  2. 
Klara  genom  smältning.  S.  smör, 
smälta  det  öfver  eld.  —  Skirduk, 
m.  sing.  En  sort  tunn,  ganska  fin 
linväf. 


Skita,"v.  n,  3.  (Isl.  skita;  d. 
skide;  ags.  scitan;  n.  sax.  schieten; 
t.  scheissen;  skr.  sak.)  Lågt  ord. 
Göra  sitt  tarf.  —  Skit,  m.  2.  (Isl. 
skitr;  d.  skid;  n.  sax.  schiet;  t.  scheiss.) 
Lågt  ord.  Träck;  smuts,  orenlighet; 
(fig.)  strunt,  skräp;  dålig  karl. 

Skjorta,  f.  1.  (Fsv.  skiurta, 
skijrta;  isl.  skyrta;  d.  skiorte;  eng. 
shirt.  Jfr.  Skört  samt  ags.  sceort, 
eng.  skört,  kort.)  Med  ärmar  försedt 
underplagg,  vanligen  af  linne,  som  af 
manspersoner  bäres  närmast  kroppen. 

Skjul,  n.  5.  (Af  skyla.  Fsv. 
skiul;  isl.  skjöl;  d.  skiul.)  Det,  hvar- 
med  något  skyles;  ställe,  der  man 
skyler  något  eller  söker  skygd;  sköfve, 
lider. 

Skjuta,  v.  a.  o.  n.  3.  Impf.  sköt; 
sup.  skjutit,  föråldr.  skutit;  part.  pass. 
skjuten,  föråldr.  skuten.  (Fsv.  skiuta; 
isl.  skjöta;  d.  skyde;  ags.  sceötan; 
eng.  shoot;  t.  schiessen;  moes.  g. 
skiuban;  kin.  sché,  schi.  Jfr.  skr. 
kschubh,  röras.)  Med  handkraft,  me- 
delst hela  kroppens  påtryckning  eller 
på  annat  sätt,  förflytta  något  ifrån 
stället,  utan  att  lyfta  det;  genom 
växtkraft  frambringa,  framalstra;  (akt. 
o.  neutr.)  medelst  skjutvapen  med 
stark  fart  framdrifva  genom  luften 
vissa  dertill  egnade  kastkroppar  (pil, 
kula,  hagel,  o.  s.  v.),  för  att  dermed 
döda,  såra,  skada,  förstöra,  eller  blott 
träffa  ett  visst  mål;  på  sådant  sätt 
döda;  (neutr.)  växa;  hafva  fart;  (om 
vissa  djur)  ligga  på  lur,  för  att  göra 
språng.  S.  fart,  segla  fort;  s.  rygg, 
kröka  ryggen  uppåt;  s.  fram,  ut, 
framstå,  utstå;  s.  öfver,  sträcka  sig 
utöfver.  —  S — S,  v.  d.  (Om  vagns- 
hästar.) Med  hela  kroppstyngden 
trycka  sig  emot  hvarandra.  — 
Skjutbagge,  m.  2.  En  art  Skal- 
bagge. Brachinus  crepitans.  —  Skjut- 
bana,  f.  1.  Banad  plats,  der  man 
för  öfning  skjuter  till  måls.  — 
-Väska,   f.    1.     Se  Jagtväsko. 
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Skjutsa,  v.  a.  o.  n.  1.  (Af  g. 
skild,  häst.  Nor.  skydse.)  Med  häst 
och  åkdon  fortskaffa  någon  ifrån  en 
ort  till  en  annan:  (fam.)  bortköra, 
bortjaga,  fördrifva.  —  Skjuts,  m.  3. 
Skjutsning;  häst  eller  hästar,  som 
vid  gästgifvaregårdar  hållas  resande 
till  hända;  (fam.)  bortkörning.  — 
Skjutshåll,  n.  5.  Vägen  emellan 
tvenne  skjutsombyten  eller  gästgif- 
varegårdar. —  Skjutslega,  f.  1. 
Betalning  för  skjuts.  —  Skjuts- 
ordning,  f.  2.  Ordningsstadga  för  : 
gästgifVare,    resande    och  skjutsande. 

Sko,  m.  3,  pl.  skor.  (Fsv.  skor, 
sko;  isl.  skör;  d.  sko;  ags.  sceö,  scö;  \ 
eng.  shoe;  t.  schuh;  moes.  g.  skohs. 
Jfr.  skr.  sku,  betäcka.)  Urspr.  Hvarje 
slags  betäckning  till  skydd.  1)  Fot- 
beklädnad, som  når  upp  till  vristen. 
2)  Jern,  som  till  skydd  slås  under 
foten  på  hästar  och  oxar.  3)  Jern- 
betäckning  i  ändan  af  vissa  ting, 
såsom  på  pålar,  pikar,  hillebarder, 
m.  m.  —  Sko,  v.  a.  2.  Förse  med 
skodon:  slå  jernskor  under  fötterna 
på  hästar  eller  oxar;  beslå  med  skenor, 
plåtar,  o.  s.  v.;  till  skydd  betäcka 
ändan  af  vissa  föremål  med  jern; 
till  skydd  och  förstärkning  fastsy 
något  längs  efter  kanten  af  ett  plagg, 
o.  s.  v.  —  Skodon,  n.  5.  Hvarje 
slags  fotbeklädnad,  som  förfärdigas 
af  skomakare.  —  -flickare,  m.  5.  j 
Handtverkare,  som  lagar  skodon.  — 
-makar e,  m.  5.  Handtverkare,  som 
förfärdigar  alla  slags  skodon.  — 
-Skaf,    n.   5.     Skaf  på  foten,  föror- 

sakadt  af  trånga  skodon. tvång, 

n.  5.  (Bibi.,  gam.)  Skorem.  — 
-vax,  n.  sing.  Vax,  som  nyttjas 
till  att  glätta  skodon.  —  Skoning, 
f.  2.  Skoende;  beslag;  längs  kanten 
af  ett  tyg  vidsydd  remsa  till  för- 
stärkning. 

Skock,    m.  2.     (Fsv.  skokker;  d.  I 
skok;    eng.    shock;    t.    schock.)     Stor 
hop,  stor  mängd;  antal  af  sextio.  — 


Skocka,  v.  a.  1.  Församla  i  skoc- 
kar, i  stor  mängd.  —  S.  sig,  v.  r. 
Samla  sig  i  skockar. 

Skof,  n.  5.  (Jfr.  moes.  g.  skevjan, 
gå,  vandra.  Urspr.  vägstycke,  som 
på  en  gång  tillryggalägges.)  Mellan- 
tid; gång,  hvarf. 

Skofta,  f.  1.  (Af  isl.  skopa,  löpa ; 
moes.  g.  skevjan,  gå.  Jfr.  t.  schuft, 
i  skojare.)     Fam.  Lösaktig  qvinna. 

Skofvel,    m.   2,  pl.  skoflar.     (Af 

skufva.     Fsv.    skovil;    d.    skovl;    ags. 

|  sceöfl;    eng.    shovel;   t.  schaufel;  fht. 

i  scuvala.)     Redskap    af  trä,  bestående 

.  af    ett    bredt    blad    med  långt  skaft, 

\  att    dermed   kasta,  skufva,  röra  upp, 

ösa    vissa    ämnen;    bredt    tvärträ  på 

ett    vattenhjul.    —  Skofia,  v.  a.   1. 

:  Röra  upp,  kasta,  skufva  med  skofvel. 

Skofvor,  f.  pl.  1.  (Af  skaf  va. 
Isl.  sköjir;  d.  skover.)  Hvad  som 
vid  kokning  fastnar  vid  bottnen  och 
sidorna  af  kärl. 

Skog,  m.  2.  (Fsv.  skogher;  isl. 
shögr;  d.  skov.  Jfr.  eng.  shaiv,  lund, 
hult,  af  ags.  scua3  skugga,  gr.  axui, 
id.)  Vidsträckt,  med  träd  beväxt 
mark.  —  Skogsbinda,  f.  1.   Örten 

Convolvulus  sepium. djefvul,  m.2. 

En    art    af  Aporna.     Simia  Pithecus. 

dufva,  f.  1.  Fågelarten  Columba 

Oenas.    —    -fru,  f.  2.      Se  Skogsrå. 

■ humle,  m.  sing.     Örten   Trifo- 

lium  agrarium.  —  -knett,  m.  2. 
Fågelarten  Motacilla  TrocJiilus.  — 
-lilja,  f.  1.  Ett  slägte  af  Liljorna. 
—    -menniska,    f.     1.      Se   Orang- 

Utang. mossa,  f.  1.    Mosslägtet 

Dicranum. mus,  f.  5.  Se  Skogs- 
råtta.     mård,  m.  2.     Djurarten 

Mustela  sylvatica.  —  -narf,  m.  sing. 

Örten  Arenaria  trinervia. ranka, 

f.  1.  Örten  Clematis  integrifolia.  — 
-rå,   n.  4.     Rå,  som  enligt  folktron 

uppehåller  sig  i  skogsmark. råtta, 

f.   1.     En  art  af  Råttorna.     Mus  sil- 

vaticus. snigel,  m.   2.     En  art 

af     Sniglarna.     Limax    silcaticus.    — 
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-sparf,   m.  2.    Se  Pilfink. troll, 

n.  5.  Skogsrå;  äfv.  fjärilslägtet  Sphinx. 

—  -Tlf,  m.  2.  Fågelarten  Strix  Bra- 
chyotos.  —  -ull,  f.  sing.  Det  ur 
tall-  och  granrisets  trådar  erhållna 
trådämne.  —  -viol,  f.  3.  Örten 
Viola  canina.  —  -Ödla,  f.  1.  Ödle- 
arten  Lacerta  vivipara.  —  Skog- 
vicker,  m.  sing.  En  art  Vicker. 
Vicia  sylvatica.  —  Skogig,  adj.  2. 
Beväxt  med  skog. 

Skoja,  v.  n.  1.  (Af  skog.  Eg. 
stryka  omkring  såsom  lösdrifvare.) 
Of  va  otillåtna  konstgrepp,  i  synn.  vid 
hästhandel;  öfva  bedrägeri  i  handel 
och  vandel;  väsnas,  stoja.  —  Sko- 
jare, m.  5.  Landstrykare;  häst- 
bytare;  bedragare.  —  Skoj,  n.  sing. 
ell.  Skojeri,  n.  3.  Bedrägliga  kon- 
ster vid  hästhandel;  svek  och  be- 
drägeri i  handel  och  vandel;  hvad 
som  är  lågt,  rått,  osedligt,  oanstän- 
digt i  uppförande,  skick  och  seder. 
Skoj  ta,  v.  n.  1.  (Fam.)  Löpa  om- 
kring hit  och  dit,  i  hvarjehanda 
ärenden. 

Skola,  v.  n.  1.  Hjelpverb.  Pres. 
sing.  skall,  pl.  skola;  impf.  skulle; 
sup.  skolat.  (Fsv.  skula,  skola;  isl. 
skulu;  d.  skulle;  n.  sax.  schölen;  eng. 
shall;  f.  fris.  skila,  skela;  t.  sollen; 
moes.  g.  skidan.)  1)  Uttrycker  pligt, 
skyldighet,  befallning,  nödvändighet, 
i  betydelsen  af:  Böra,  måste.  2)  Be- 
tecknar någonting  obestämdt,  oviss- 
het, tvifvel,  i  samma  mening  som: 
Må,  lära.  3)  Ämna,  ärna.  4)  Bru- 
kas i  pres.  att  beteckna  andra  ver- 
bers futurum,  och  i  imperf.  att  ut- 
märka andra  verbers  imperf.  eller 
plusqvamperf.  i  konjunktiv. 

Skola,  f.  1.  (Fsv.  skoli;  isl.  sköli 
ell.  skuli;  d.  skole;  t.  schule;  lat. 
schola;  gr.  <T%okrj.)  Offentlig  under- 
visningsanstalt, i  synn.  lägre;  (estet.) 
följd  af  konstnärer,  som  haft  något 
gemensamt    i   stil,    smak,    utförande. 

—  Skola,  v.  a.  1.     (Fam.)   8.  upp, 


se    Lexa  upp.    —    SkolfllX,    m.    2. 

(T.  schulfuchs.)  Fam.  Pedantisk  skol- 
lärare ;  äfv.  skolgosse.  —  Skolhäst, 
m.  2.  I  ridskola  inriden  och  till 
hvarjehanda  konster  inöfvad  kast.  — 
Skolmästare,  m.  5.  Lärare  i 
socken-  eller  folkskola.  —  Skol- 
ordning, f.  2.  Ordningsstadga  i 
allt,  som  angår  skolväsendet  i  ett 
land. 

Skolka,  v.  n.  1.  (D.skulke;  eng. 
sculk,  gömma  sig,  hålla  sig  undan; 
höll.  schuilen,  gömma  sig.  Jfr.  Skyla.) 
Hålla  sig  undan  ifrån  arbete.  — 
Skolk,  n.  sing.     (Fam.)    Skolkande. 

Skolla,  f.  1.  (Af  skal.  Jfr.  t. 
scholle.)  Tunt  stycke  bleck.  Se  äfv. 
Rödsputa. 

Skolla,  v.  a.  1.  (Eng.  scald; 
isl.  skalda,  afhåra;  it.  scaldare,  upp- 
hetta.) Med  kokhett  vatten  afhåra, 
affjädra,  skada,  bränna.  —  Skolla, 
f.   1.     Se  Munskolla. 

Skona,  v.  a.  1  o.  2.  (D.  skaane; 
t.  schonen;  fht.  scönon,  af  schön.) 
Genom  varsamt  eller  ringa  begagnan- 
de bevara  för  skada,  slitning,  o.  s.  v. ; 
fritaga  från  något  svårt,  obehagligt ; 
eftergifva  arbete,  straff  o.  s.  v.; 
mildra  ens  straff,  gifva  nåd,  benåda. 
—  S.  sig,  v.  r.  Spara  sina  krafter, 
ej  bemöda  sig  öfver  höfvan.  — 
Skonsam,  adj.  2.  Skonande,  ej 
sträng,  eftergifvande.  —  SkonslÖS, 
adj.  2.  Som  är  utan  skonsamhet.  — 
Skonsmål,  n.  5.     Försköning. 

Skonare,  m.  5.  ell.  Skonert, 
m.  2.  (T.  schoner.)  Tvåmastadt  far- 
tyg, med  akterligt  lutande  master 
utan  mars. 

Skopa,  f.  1.  (Af  skufva.  Eng. 
scoop;  höll.  schop,  skofvel.  Jfr.  t. 
schöpfen,  ösa.)  Urhålkadt  redskap 
till  ösning. 

Skorf,  m.  sing.  (Fsv.  skorver; 
d.  skurv;  ags.  scorf;  eng.  scurf; 
höll.  schur-ft;  t.  schorf,  fht.  scorf,  af 
schar,    skara.)     Ett    slags    elakartadt 
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utslag  på  hufvudet;  äfv.  örten  Sper- 
gida  arven sis.  —  Skorflufva,  f.  i. 
Se  Becklufva.  —  Skorfvig,  adj.  2. 
Behäftad  med  skorf. 

Skorpa,  f.  1.  (Af  skarp.  D. 
skorpe;  ags.  sceörfe.  Jfr.  isl.  skorp- 
na,  skrumpna.)  Hårdnad  yta;  ton- 
yta   på  sår;    en   sort   helt  litet  bröd. 

—  Skorpdjur,  n.  5.  (Nat.  hist.) 
Djur  med  hårdt  och  tjockt  skal.  — 
Skorpna.  v.  n.  1.  ÖfVerdragas 
med  skorpa. 

Skorpion,  m.  3.  Benämning  på 
de  djur,  som  tillhöra  2: dra  ordnin- 
gen af  Spindelkräken  [Scorpio] ;  äfv. 
ett  af  de  tolf  himmelstecknen.  — 
-slända,  f.  1.  Insektslägtet  Pa- 
norpa. spindel,  m.  2.  Spindel- 
arten Solpuga  araneoides. 

Skorra,  v.  n.  1.  (Esv.  skärra; 
å.  sJcurre;  t.  dial.  scharren.)  Med 
ett  falskt,  illa  låtande  ljud  uttala 
vissa  konsonanter,  i  synn.  T;  låta 
sträft,  illa,  likt  en  som  skorrar  i  ut- 
talet. —  Skorrig,  adj.  2.  Skorrande. 

Skorsten,  m.  2.  (D.  skorsteen; 
t-  schornstein;  n.  sax.  schornsteen; 
höll.  schoorsteen.  Jfr.  gr.  åa^åqa^ 
eldstad.)  Muradt  rör,  hvarigenom 
röken  ifrån  en  eller  flera  eldstäder 
går  ut  igenom  taket,  i  synn.  den 
uppom  taket  synliga  delen  deraf.  — ■ 
Skorstenseld,  m.  2.  Brinnande 
skorstenssot.  —  -pipa,  f.  1.  eller 
-rör,  n.  5.  Muradt  rör,  som  går 
ifrån  en  eldstad    upp   till  skorstenen. 

—  -SOt,  n.  sing.  Sot,  som  ifrån 
röken  afsätter  sig  på  sidorna  af  en 
skorsten. 

Skot,  n.  5.  (T.  schote.)  Ett  tåg, 
fastgjordt  i  ett  segels  undre  hörn, 
för  att  dermed  fästa  detta  i  en  viss 
ställning.  —  Skota,  v.  n.  1.  (Sjöt.j 
Hala  i  ett  skot. 

Skott,  n.  5.  (Af  skjuta,  Fsv. 
skot,  skut;  isl.  skot;  d.  skud;  t.  schuss.) 
Det,  som  skjuter  upp,  fram  af  något 
(ung    qvist,    telning,    o.    s.    v.);    det, 


som  skjutes  framför  något;  plank- 
eller  brädvägg  inuti  ett  fartyg;  af- 
lossning  af  ett  skottvapen;  laddnin- 
gen i  ett  gevär;  så  långt  som  man 
når  med  ett  skott;  (jäg.)  skjutet  djur; 
den  i  lagen  fastställda  värderingen  af 
skjutna  rofdjur.  —  -bräde,  n.  4. 
Löst  bräde,  som  går  att  skjuta  fram 
och  tillbaka  eller  upp  och  ned.  — 
-dag,  m.  2.  Öfverskottsdag,  som 
tillsättes  i  skottår.  —  -fönster , 
n.  5.  Fönster,  som  i  fals  ell.  ränna 
kan  skjutas   fram  eller  tillbaka,    upp 

eller  ned. glugg,  m.  2,    -hål, 

n.  5.     Glugg,    hål    för   aflossande    af 

skott, håll,    n.  5.     Skjut-   eller 

kastvidd  for  skottvapen.  —  -kolf, 
m.  2.  Kolf  i  lås;  (förd.)  ett  slags 
grof,  tung  pil;  (fig.  fam.)  stickord, 
speglosor.  —  -kärra,  f.  1.  Liten 
handkärra   med    ett   hjul,    att    skjuta 

jord  o.  d.  uti. linie,  f.  3.    Den 

linie,  som  ett  afskjutet  föremål  be- 
skrifver  i  luften.  —  -lucka,  f.  1. 
Lucka,  som  i  fals  eller  ränna  kan 
I  skjutas  fram  och  tillbaka  eller  upp 
I  och  ned.  —  -månad,  m.  3.  Den 
I  månad  i  året  (Februari),  hvari,  vid 
:  infallande  skottår,  sjelfva  skottdagen 
|  inskjutes.  —  -nät,  n.  5.  Nät,  som 
I  med  nätstång  utskjutes  i  vattnet.  — 
i  -spole,  m.  2.  Litet  redskap  af  trä 
!  med  iliggande  spole,  hvilket  vid  väf- 
I  ning  skjutes  fram  och  tillbaka  mellan 
ränningstrådarna.  —  -ställa,  v.  a.  2. 
i  S.  en  kanon,  uppsöka  och  utmärka 
!  sigtpunkterna  derpå;  s.  en  bössa,  ställa 
j  sigte  och  korn  så,  att  skottet  på  ett 

!  gifvet  afstånd  träffar  målet. tafla, 

f.  1.  Tafla,  hvarpå  skjutes  till  måls. 
—  -vidd,  f.  3.  Afståndet  emellan 
ett  skjutgevär  och  den  punkt,  dit 
skottet  når.  —  -år,  n.  5.  Ar,  som 
består  af  366  dagar. 

Skotta,  v.  a.  1.  (Freqv.  af  skjuta.) 
Med  skofvel  kasta,  undanföra. 

Skottyg,  n.  5.     Ett  slags   groft, 
grått  vlletvg. 
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Skrabba,  f.  1.      Se  Hafssimpa. 

Skrabba,  f.  1.  (Fam.)  Gammal 
stackare.  —  Skrabbig,  adj.  2. 
Skröplig. 

Skrake,  m.  2.  pl.  skrakar.  Se 
Vrak  fågel. 

Skral,  adj.  2.  (D.  skral;  höll. 
schraal,    mager,  ringa.)     Klen,    dålig. 

—  Skralna,  v.  n.  1.   (Sjöt.)  Blifva 
mindre  förmånlig  (om  vinden). 

Skramla,  v.  n.  1.  (D.  skramle.) 
Göra  ett  starkt,  skrällande  och  ihå- 
ligt buller.  —  Skramla,  f.  1.  Ett 
slags  redskap  af  trä,  så  inrättadt,  att, 
när  det  svan  ges  häftigt  omkring,  ett 
starkt  skrällande  buller  höres.  — 
Skrammel,    n.    sing.      Skramlande. 

Skranglig,  adj.  2.  (Fam.).  Lång 
och  smal,  men  utan  stadga  och 
fasthet. 

Skrank,  n.  5.  I  pl.  äfv.  skr  an- 
kor. (D.  skranke;  t.  schranke,  af 
schräg,  sned.)  Afplankning  ell.  galler- 
verk, hvarigenom  en  plats  eller  del 
af  ett  rum  afstänges  ifrån   en  annan. 

—  Skranka,   v.  a.  1.     S.  df,  med 
skrank  afstänga. 

Skrapa,  v.  a.  1.  (D.  skrabe; 
n.  sax.  schropen;  ags.  screopav ;  eng. 
scrape.)  Med  någonting  skarpt,  hvasst 
öfverfara  ytan  af  ett  föremål,  för  att 
derifrån  borttaga  något  betäckande 
eller  orenande;  hårdt  stryka  något 
utåt  en  yta;  (fig.  fam.)  gifva  en  skarp 
tillrättavisning.  —  Skrapa,  f.  1. 
Redskap  att  skrapa  med;  (fig.  fam.) 
skarp  tillrättavisning.  —  Skrap,  n. 
sing.  (Fam.)  Hvad  som  blifvit  af- 
skrapadt.  —  Skrapnos,  f.  sing. 
Ett  slags  sällskapsspel;  (fig.  fam.)  till- 
rättavisning. 

Skratta,  v.  n.  i.  (D.  o.  nor. 
skratte.)  Låta  höra  det  slags  ofri- 
villiga, af  täta  ristningar  i  brösthå- 
lan, munnens  vrängning  och  tätt  på 
hvarandra  följande  häftigu  utandnin- 
gar  åtföljda  läte,  som  uppväckes  af 
något  lastbart,  muntrande,  eller  här- 


rör af  en  blott  fysisk  verkan  (t.  ex. 
kittling,  kramp).  —  Skratt,  m. 
sing.  Det  slags  läte  som  höres,  då 
man   skrattar.   —   Skr  att  ab  orre, 

m.  2.  Se  Vattensalamander.  — 
Skrattdufva,'  f.  1.  Dufarten  Co- 
lumba  risoria.  —  Skrattmåse> 
m.  2.  Fågelarten  Lams  ridibundus. 
—  Skrattsjuk,  adj.  2.  Öfverdrif- 
vet  fallen  för  att  skratta. 

Skrefva,  v.  n.  1.  (D.  skrave; 
n.  sax.  schraven.  Jfr.  Sh-ida  o.  isL 
skrefa,  gå.)  Fam.  Tid  gående,  långt 
utsträcka  benen  ifrån  hvarandra.  — 
Skr  ef,  n.  5.  Stort,  långt  steg; 
grenen  emellan  benen  på  en  men- 
niska. 

Skrefva,  f.  1.  (Igs.  sérmf.  Jfr. 
Refva,  f.,  o.  fr.  crevasse,  remna.)  Se 
Bergsskrefva. 

Skria,  v.  n.  1.  (Jfr.  Skrika.) 
Säges  om  det  gälla  läte,  vissa  djur 
harva  (t.  ex.  åsnan).     Se  f.  ö.  Skrika, 

Skrida,  v.  n.  3.  Impf.  skred. 
(Fsv.  skrida;  isl.  skrifta;  d.  skride; 
ags.  scriban ;  t.  schreiten.  Jfr.  lat. 
cjradiri,  gå;  moes.  g.  skreitan,  skilja 
ät.)  Gå  långsamt.  —  Skridfä,  n.  i. 
Krälande  djur.  —  Skridsko,  m.  3. 
Hvasslipadt  stål,  fästadt  under  ett 
efter  foten  formadt  trä,  som  bindes 
under  foten,  för  att  skrida  med 
snabbhet  på  hal  is.  —  Skridt,  n.  5. 
(T.  schritt,  steg.)  Gående  (om  hä- 
star). 

Skrifva,  v.  a.  3.  Impf.  skr  ef. 
(Fsv.  skriva;  isl.  skri  fa ;  d.  skriv  e ; 
ags.  scrifan  ;  n.  sax.  schriven :  t.  schrei- 
ben;  lat.  scribere.)  Genom  vissa 
öfverenskomna  tecken,  som  med  tjen- 
liga  verktyg  göras  på  dertill  lämpliga 
ämnen,  meddela  andra  sina  tankar; 
författa,  sammanskrifva;  med  vissa 
bokstäfver  beteckna;  skattskrifva.  — 
Skrifart,  f.  3.  -sätt,  n.  5.  Visst 
sätt  att  skrifva,  författa.  —  Skrif- 
klåda,  f.  1.  Öfverdrifven  lust  att 
vilja  skrifva,   författa.  —  Skriftec- 
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ken,  n.  5.  Tecken,  som  brukas  i 
skritt.  —  Skriftyg,  -don,  d.  5. 
Kedskap,    som    nyttjas  vid  skriftiing. 

—  Skrifvare,  m.  5.  Skrifvande 
person ;  den ,  hvars  hufvudsakliga 
sysselsättning  är  att  skrifva  åt  andra. 

—  Skrifvelse,   f.  3.    Något,  som 

blifvit  skrifvet  i  afsigt  att  dermed 
underrätta,  tillkännagifva,  befalla,  o. 
s.  v.  —  Skrifveri,  n.  3.  Skrif- 
vande: skrifvaryrket.  —  Skrift,  f.  3. 
Skrifning ;  något  skrifvet ;  skriftlig 
handling,  handskrifven  eller  tryckt 
uppsats,  afhandling,  bok;  sättet  att 
genom  skrifning  åskådliggöra  bokstafs- 
ljud  och  ord.  Den  heliga  S.  ell.  blott 
S—en,  bibeln.  —  Skriftlaf,  m.  2. 
Lafslägtet  •  Grapliis.  —  Skriftlärd, 
m.  pl.  — lärde.  Jude,  som  var  kun- 
nig i  de  heliga  skrifternas  uttolkning. 

—  Skriftställare,  m.  5.  Förfat- 
tare af  ett  eller  flera  genom  tryck 
offentliggjorda  arbeten.  —  Skrift- 
vexla,  v.  n.  1.  Vid  domstol  vexel- 
vis    ingifva    skrifter    emot  hvarandra. 

—  Skriftlig,  adj.  2.  Skriften,  i 
skrift  affattad. 

Skrifta,  v.  a.  1.  (Af  skr  i  fe  a. 
Fsv.  o.  isl.  skripta;  ags.  scrifan,  eng. 
shrive,  urspr.  skrifteligen  ålägga  bot- 
göring.) Emottaga  ens  bikt;  (fig.) 
taga  i  strängt  förhör;  strängt  tillrätta- 
visa.   —    S.   sig,    v.   r.     Bikta  sig. 

—  Skrift,  t  sing.  (Fsv.  o.  isl. 
skrift.)  Bikt.  Gå  till  *.,  begå  Her- 
rans heliga  nattvard.  —  Skrifte- 
barn, n.  5.  Person,  som  går  till 
skrift.  —  Skriftefader,  m.  3.  Se 
Biktfader.  —  Skriftermål,  n.  5. 
Syndernas  bekännelse  inför  ordets 
tjenare,  hvilken  aflägges  af  den,  som 
går  till  skrift. 

Skrika,  v.  n.  3.  Impf.  skrek; 
sup.  skrikit.  (D.  skrige;  nor.  skrika: 
isl.  skrcekja;  n.  sax.  schrijen;  t. 
schreien;  fht.  scrian;  eng.  cry;  fr. 
crier;  skr.  krit.)  Ropa  så  högt  man 
förmår;     med     höga     och    gälla    rop 


jemra  sig;  (lam.)  högljudt  tala  eller 
yttra  sig;  öppet  och  i  hätska  orda- 
lag ogilla,  tadla;  låta  gällt,  skärande; 
(fam.)  sjunga  gällt;  (fig.)  passa  högst 
illa.  —  Skrik,  n.   5.     Ljudeligt  rop 

|  af    smärta,    förskräckelse,     o.    s.    v.; 

!  skrikande;  (fig.  fam.)  högljudda  ytt- 
ringar af  knöt,  missnöje,  tadel.  — 
Skrikhals,  m.  2.  En,  som  skri- 
ker med  full  hals;  fågelslägtet  Pala- 
medea.  —  Skrikuggla,  f.  1.     Få- 

i  gelarten    Strix    stridula.  —   Skrika, 

|  f.  1 .  Se  Nötskrika.  —  Skrikig, 
adj.     2.       Skrikande;     som     skriker 

;  mycket. 

Skrilla,  v.  n.  1.  (Urspr.  skridia, 
af  skrida.)     Taga  språng  och  åka  på 

;  fötterna  utåt  hal  is.  —  Skrilla, 
f.  -1.     Ställe,   der  man  skriilar. 

Skrin,  n.  5.    (Isl.  skrin;  d.  skriin ; 

;  ags.    skrin;    eng.    shrine;    t.   schrein: 

i  it.  scrigno;  lat.  scrinium.)  Helt  liten 
kista  med  lås  före. 

Skrinda,    f.    1.     (Jfr.    sv.    dial. 
skrinna,  isl.  skrid?ia,  glida,  af  skrida.) 
Färdsläde    utan    stol    eller  sits;    äfv. 
kolmått  om   18  tunnor. 
Skritt,   se   Skridt. 
Skrobba,  f.   1.      Se  Mjölbagge. 
Skrock,     n.    sing.      (Fsv.    skrot, 
skruk;    isl.    skrok,    dikt,  lögn.)     Vid- 
skeplig sägen,  tro  eller  föreställning. 

—  -full,  adj.  2.  Som  tror  på 
skrock. 

Skrocka,  v.  n.  1.  Säges  om 
hönsens  läte,  när  de  värpt  ut  och 
vilja  ligga. 

Skrodera,  v.  n.  1.    (Af  sv.  dial. 

skroa,  skräfla.)     Fam.  Vara  stortalig. 

—  Skr  O  dör,  m.  3.    Storpratare. 
Skrof,    n.    5.      (Dan.    skrog ;    isl. 

skrokkr,  äfv.  krof ,  kroppr.  Jfr. 
Kropp;  äfv.  t.  schrof  lat.  scrupus, 
bergklippa.)  Stommen  af  en  djur- 
kropp eller  af  ett  fartyg;  (fam.)  nå- 
gonting mycket   stort. 

Skroflig,  adj.  2.  (T.  schroff,  af 
schrof,     bergklippa.)       Ojemn .     med 
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skarpa,  knöliga  eller  kantiga  upphöj- 
ningar. 

Skrot,  n.  sing.  (D.  skrod,  skrot; 
t.  schrot.)  Små  jernbitar  eller  stora 
hagel,  som  begagnas  till  laddning  i 
kanoner;  (myntv.)  ett  mynts  vigt. 
Jfr.  Korn.  —  Skrota,  v."  a.  1.  (T. 
schroten.)  Krossa  groft,  gröpa;  lös- 
hugga  ett  mindre  stycke  från  ett 
större  stycke  metall. 

Skrubb,  m.  2.  (Esv.  skrubba, 
grop;  ags.  scrufte,  lat.  ser  obs,  id.) 
Liten  afbalkning  i  ett  hus,  till  för- 
varing af  hvarjehanda. 

Skrubba,  v.  a.  1.  (Af  skrapa. 
D.  skrubbey  skruppe;  t.  schrubben; 
eng.  scrub.  Skrapande  fara  öfver 
ytan  af  en  kropp;  (fig.  fam.)  skarpt 
tillrättavisa.  —  Skrubba,  f.  1.  (T. 
schrobel.)  Ett  slags  ullkarda.  — 
Skrubb  Sår,  n.  5.  Sår,  uppkom- 
met genom  skinnets  eller  det  yttre 
hullets  afskrubbning. 

Skrud,  m.  2.  (Esv.  shrvfyer;  isl. 
skrub;  d.  skrud;  ags.  scrud.  Jfr.  isl. 
skraut,  prydnad,  prakt,  ståt.)  Prakt- 
full drägt,  som  brukas  vid  högtidliga 
ceremonier. 

Skruf,  m.  2.  pl.  skrufvar.  (Esv. 
skruver;  d.  skrue;  n.  sax.  schrutce; 
eng.  screw ;  t.  schraube.  Jfr.  t.  schräg, 
sned.)  En  utvändigt  med  sneda 
gängor  försedd  vals,  ämnad  att  ge- 
nom vridning  iudrifvas  i  ett  föremål. 

—  -bleck,"  n.    5.      Se   SbrufsMfva. 

—  gänga,  f.  1.  Sned  fördjupning 
utanpå  en  skruf  eller  inuti  en  skruf- 

mutter. mejsel,  -nyckel,  m.  2. 

Jern,    hvarmed    skrufvar  kringvridas. 

—  -mutter,  f.  2.  Inuti  spiralfor- 
migt  gängad,  ihålig,  cylindrisk  pjes, 
hvaruti  en  skruf  kan  kringvridas.  — 
-press,  m.  2.     Press  med  dera  an- 

bragt  skruf. skifva,  f.  1.    Stål- 

skilva,  som  begagnas  till  skrufämnens 
gängning.  —  -städ,  n.  5.  Städ 
med  skruf  till  fasthållande  af  pjeser, 
som  skola  bearbetas. ämne,  n.  4. 


Metallstycke,  ämnadt  att  deraf  göra 
en  skruf.  —  Skrufva,  v.  a.  1. 
Kringvrida  en  skruf. 

Skrumpen,  adj.  2.  n.  — et.  (Eg. 

p.    pret.    af   skrympa.     D.  skrumpen.) 

Som  skrumpit  ihop.  —  Skrumpna, 
v.  n.   1.     Blifva  skrumpen. 

Skrupel,  m.  3.  pl.  skrupler.  1) 
(Lat.  scrupulum.)  Apoteksvigt  =  J 
drakma.  2)  (Lat.  scrupulus.)  Betänk- 
lighet. 

SkrupenS,   se  Skurpens. 

Skrym,  adj.  2.  (Af  rum?)  Som 
tager  mycket  rum.  —  Skrymma, 
v.  n.  2.  (D.  skrolle.)  Taga  mycket 
rum. 

Skrympa,  v.  n.  3.  (J).skrumpe; 
t.  schrumpfen.)  Blifva  skrynklig  ge- 
nom sammandragning. 

Skrymsla,  f.  1.  ell.  Skrymsle, 

n.  4.  (Af  sv.  dial.  skrymsla,  söka 
vara  osedd,  hålla  sig  undan.  Jfr. 
isl.  skr  y  ms  l ,  spökelse.)  Gömvrå, 
smyghål. 

Skrymta,  v.  n.  1.  (D.  skrömte. 
Jfr.  isl.  skruma,  prata  i  vädret.)  Gifva 
sig  sken  af  något,  hyckla. 

Skrynka  ell.  Skrynkla,    f.    1. 

(Af  g.  v.  skrynkia,  krympa;  ags. 
serhican,  eng.  shrink,  id.)  Litet  veck 
på  ytan  af  ett  föremål.  —  Skrynk- 
la, v.  a.  1.  Göra  skrynklig.  —  S. 
sig,  v.  r.  Blifva  skrynklig.  — 
Skrynklig,  adj.  2.  Som  har 
skrynklor. 

Skryta,  v.  n.  3.  Impf.  skröt; 
sup.  skrutit.  (Isl.  skreytn,  pryda,  smyc- 
ka, skryta;  d.  skryde,  ryta,  skryta.) 
Berömma  sig  sjelf,  rosa  sig;  pråla 
med  egna,  verkliga  eller  inbillade 
förtjenster.  —  Skryt,  n.  sing.  (Isl. 
skraut,  grann  klädnad.)  Sjelfberöm- 
melse.  —  Skrytsam,  adj.  2.  Fal- 
len för  att  skryta. 

Skrå,  n.  4.  (Fsv.  skrå,  isl.  skrå, 
pergament,  skrift  dera,  stadga,  af 
skrå,  skriftligen  uppteckna,  förkor- 
tadt  af   skrifa.)     Handtverksgille.  — 
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-mästare,  m.  5.  Handtverksmä- 
stare,  som  tillhör  ett  skrå.  —  -ord- 
ning, i.  2.  Ordningsstadga  för 
skrån  och  utöfning  af  handtverk, 
som  dit  höra.  —  Skråtvång,  n.  5. 
Det  slags  tvång  för  handtverksrörel- 
se,  som  skråinrättningen  medför. 

Skråkant,  m.  3.  (Af  t.  schräg, 
sned.)     Sned  kant. 

Skrala,  v.  n.  o.  a.  1.  (D.  skraa- 
le;  n.  sax.  schralen.  Af  skria.)  Sjnnga 
högt  och  larmande.  —  Skrål,  n. 
sing.     (Fam.)     Larmande  sång. 

Skråma,  f.  1.  (D.  skramme;  t. 
schramme.  Jfr.  lat.  rima,  springa, 
remna.)  Lindrigt,  på  längden  löpan- 
de, smalt  hudsår;  märke  derefter. 

Skråpuk,  m.  2.  (Af  isl.  skröfr, 
dikt,  och  puki,  ond  ande.)  Hamp- 
spöke,  fågelskrämma.  Se  äfv.  Larf. 
—    -ansigte,    n.    4.     Ansigtsmask. 

Skräck,  m.  sing.  (D.  skralt;  t. 
schreck,  eg.  spricka.)  Yttersta  för- 
skräckelse.   system,  n.  3.  Re- 
geringssystem, som  går  ut  på  att  ge- 
nom skräck  upprätthålla  samhällsord- 
ningen. —  -Välde,  n.  4.  Regering, 
som  genom  skräck  söker  att  bibe- 
hålla sig. 

SkräCka,  f.   1.      Se  Skrake. 

Skräda,  v.  a.  2.  (Jfr.  ags.  scredan, 
skära;  moes.  g.  skrcitan,  rifva  i  sär.) 
Frånskilja  det  odugliga  af  något.  — 
Skräddare,  m.  5.  (Isl.  skraddari; 
d.  skrcedder.)  Handtverkare,  som  till- 
skär och  syr  kläder.  —  Skräde, 
n.  4.     Afskräde,  affall,  afskrap. 

Skräfla,  v.  n.  1.  (Jfr.  Skräppa.) 
Lam.  Tala  stort  och  bredt,  stor- 
skryta;  prata  i  vädret.  —  Skräfla, 
ti.  En  som  skräflar.  —  Skräf- 
vel,   n.  sing.     Skräflande. 

Skrälla,  v.  n.  2.  (Jfr.  n.  sax. 
schrell,  skarp  i  ton  eller  smak.)  Gifva 
en  skakande,  förfärlig  knall ;  låta  som 
något  sprucket  eller  bräckt.  —  Skräll, 
m.  2.  (D.  skrald.)  Förfärlig  knall, 
skrällande  buller;  (fam.)  stor  mängd. 


—  Skrälle,  n.  4.  (Fam.)  Spruc- 
ket, bräckt  kärl.  som  skräller;  (fig.) 
skröplig,  oduglig  menniska.  —  Skräl- 
lig,  adj.  2.  Sprucken  och  skrällande; 
(fig.)  bräcklig.  —  Skrällmäse,  m.  2. 

Sjöfågeln  Larvs  Atricilla. 

Skrämma,  v.  a.  2.  (D.  skramme. 
Jfr.  Skräck  samt  isl.  skr&mast,  fly: 
höll.  schromen,  frukta;  ags.  screman, 
athålla  genom  hinder.)  Injaga  skräck; 
hindra,  fördrifva  genom  skräck.  — 
Skrämsel,  f.sing.  (Jfr. höll. schroom, 
fruktan;  isl.  skrymsl,  spökelse.)  Häf- 
tig förskräckelse.  —  Skrämskott, 
n.   5.     Tom  hotelse,  blindt  allarm. 

Skräna,  v.  n.  1.  (Af  skria.  Fsv. 
skråma.*  Gifva  ett  gällt,  skärande 
och  ohyggligt  läte;  tjuta  och  jemra 
sig.    —    Skrän,    n.    5.     Skränande 

läte.  —  Skränmåse,  m.  2.  -tärna, 

f.  1.  En  fågelart  af  Tärnornas  slägte. 

Skräp,  n.  sing.  (Af  skrapa.  Eg. 
afskrap.)  Hvad  som  är  af  föga  eller 
intet  värde.  —  Skräpa,  v  n.  1. 
Gifva  ett  ostädadt  utseende.  —  Skrä- 
pig, adj.  2.  Full  med  skräp,  ostädad. 

Skräppa,  f.  1.  (Isl.  skreppa,  påse 
att  bära  i  band  öfver  axlarna.)  Se 
Svinrot. 

Skräppa,  v.  n.  1.  (Freqv.  af  isl. 
skr  af  a,  prata,  snacka.  D.  skrcsppe.) 
Fam.     Prata  i  vädret. 

Skröplig,  adj.  2.  (D.  skröbelig. 
Jfr.  isl.  skrcefa,  usling,  stackare.) 
Bräcklig  och  full  af  krämpor. 

Skubba,  v.  a.  1.  (Freqv.  af  skaftet. 
D.  skubbe.)  Gnida  rygg  eller  sida 
emot  något. 

Skudda,  v.  a.  1.  (Freqv.  af  skjuta. 
D.  skudde.  Jfr.  t.  schiitten;  it.  scuotere.) 
Se  Af  skudda. 

Skuffa,  v.  a.  1.  (Freqv.  af  skufta.) 
Stöta  till  med  axel,  sida  eller  arm- 
båge. —  S— S,  v.  d.  Skuffa  hvar- 
andra.  —  Skuff,  m.  2.  Stöt  med 
axel,  sida  eller  armbåge. 

Skufva,  v.  a.  1.  (Fsv.  skiuva; 
ags.  sceöfan;  eng.  shove;  höll.  schuiuen; 
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t.  schieben;  flit.  sciupan;  moes.  g. 
skiuban.)  Småningom  skjuta  något 
tungt  ifrån  dess  plats.—  Skufbräde, 
n.  4.     Skottbräde,  skjutbräde. 

Skugga,  f.  1.  (Fsv.  skugi,  skuggi; 
isl.  skuggi;  d.  skygge;  ags.  sceabu; 
eng.  shadow;  t.  schatte;  iht.  scato; 
moes.  g.  skadus;  gr.  gy.iu;  skr.  tschåyå, 
af  tschad,  tschid,  betäcka.)  Den  mörka, 
obelysta  fläck  eller  yta,  som  synes  på 
andra  sidan  om  en  belyst,  ogenom- 
skinlig kropp;  skydd  emot  solen  ge- 
nom ett  skymmande  föremål;  skugg- 
lik gestalt;  (estet.)  de  delar  af  en 
målning,  der  ljuset  faller  svagt  på  fö- 
remålen. —  Skugga,  v.  a.  1.  Gifva 
skugga.  —  Skuggbild,  m.  3.  Bild, 
frambringad  genom  skuggan  af  ett 
föremål;  (fig.)  bländverk.  —  Skugg- 
rädd,  adj.  2.  Rädd  utan  minsta 
orsak.  —  Skuggspel,  n.  5.  Ett 
slags  lek  eller  skådespel  medelst  fram- 
teende  för  ögat  af  färgade  eller  svarta 
skuggbilder.  —  Skuggvinge,  m.  2. 
Nattfjärilen  Pterophorus.  —  Skug- 
gig, adj.  2.     Som  ger  skugga. 

SkUgge,  m.  2,  pl.  skuggar.  Fisk- 
slägtet  Scicena. 

Skuld,  f.  3.  (Af  skola.  Fsv.  o. 
isl.  skuld,  skyld ;  d.  skyld;  ngs.scylde; 
t.  schuld;  moes.  g.  skuldo.)  Hvad 
man  är  skyldig  (i  synn.  penningar); 
(fig.)  förbindelse,  pligt,  skyldighet; 
fel,  förskyllau,  vållande,  orsak;  synd, 
öfverträdelse.  —  Skuldebref,  n.5. 
Se  Skuldsedel.  —  Skuldoffer,  n.5. 
Se  Försoningsoffer.  —  Skuldsedel, 
in.  2.  Förskrifning,  hvarigenom  man 
utfäster  sig  att  till  namngifven  per- 
son på  viss  utsatt  tid  betala  en  upp- 
gifven  penningsumma.  —  Skulde- 
när,  m.  3.  (T.  schuldner.)  Se  Gäl- 
denär.  —  Skull  (eg.  skidd).  För  s.t 
prep.     Utmärker  orsak. 

Skuldra,  f.  I.  (D.  skulder;  ags. 
sculdor;  eng.  shoulder ;  boll.  schoud er ; 
n.  sax.  schulder;  t.  schulter;  iht.scultra. 
Jfr.  Skyla.)     Den    del    af  mennisko- 


kroppen,  som  förbinder  ryggen,  hal- 
sen och  armarna,  bestående  af  skul- 
derbladet med  tillhörande  delar.  — 
Skulderblad,  n.  5.  Benämning 
på  hvardera  af  de  trekantiga,  flata 
ben,  hvilka  baktill  ofvanifrån  såsom 
sköldar  betäcka  bröstet. 

Skulle,  impf.  af  Skola. 

Skulle,  m.  2,  pl.  skullar.  (T. 
söller,  loft;  m.  lat.  solarium.)  Foder- 
vind. 

Skulor,  f.  pl.  (Af  skölja.)  Disk- 
vatten. 

Skum,  adj.  2.  (D.  skummel;  t. 
schummerig ;  fr.  sombre.  Jfr.  Skugga.) 

Halfmörk,  dunkel. rask,  n.  sing. 

(Fam.)  1  s — et,  i  skymningen.  ■ — 
-Ögd,  adj.  2.     Svagsynt. 

Skum,  n.sing.  (D.skwn;  t.schaum; 
fht.  o.  eng.  scum;  fr.  écume;  \t.schiuma; 
sp.  espuma;  lat.  spuma.)  Mängd  af 
tätt  intill  hvarandra  samlade  luftblå- 
sor,  simmande  på  ytan  af  ett  flytande 
ämne;  bubblor,  blandade  med  lätta 
orenligheter,  som  vid  vissa  ämnens 
kokning  simma  på  ytan;  lätt  slagg, 
som  vid  metallers  smältning  uppsti- 
ger på  ytan.  —  Skumsked,  -slef, 
f.  2.  -spade,  m.  2.  Sked,  slef, 
spade,  som  begagnas  till  att  skumma 
med.  —  Skumma,  v.  a.  1.  Aftaga 
skummet  ifrån  ytan  af  ett  flytande 
ämne.  —  V.  n.  Se  Fradga.  — 
Skummare,  m.  5.  Ett  slägte  af 
Ringmaskarna.  Aphrodite.  —  Skum- 
mig,   adj.  2.     Betäckt  med  skum. 

Skumpa,  v.  n.  1.  (Af  gump. 
Fsv.  skompa;  isl.  skumpa;  å.skumpe; 
eng.  jump.  Jfr.  skr.  djampa,  språng.) 
Fam.     Springa  och  småhoppa  tungt. 

Skunk,  m.  2.  Rofdjuret  Viverra 
putorius. 

Skur,  m.  2.  (Isl.  skur;  ags.  scur ; 
eng.  shower;  n.  sax.  schur;  t.  schauer; 
moes.  g.  skura.)     Stridt,    men    snart 

öfvergående  regn  eller  hagel. bad, 

n.  5.     Se  Duschbad. 
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Skura,  f.  i.  (Af  skåra.  D.  skure;  l  pl.    Koppor,  som  inympas  till  skydd 

isl.  skor.)     Fördjupning  efter  inskär-  emot  smittkopporna, 
ning.  Skyffel,  m.   2,  pl.  skyfflar.     (Di- 

Skura,  v.  a.   1.      (D.  skure;   eng.  minutiv    af  skofvel.     N.   sax.  schiifel.) 

scour;  t.  scheuern;  fr.  écurer;  it.  Redskap,  som  brukas  att  dermed  upp- 
sgurare.     Jfr.    Skir,    moes.  g.  skeirs,  ;  hämta,  undanraka,  undanskjuta  något, 

ren.)     Rengöra  genom  gnidning  med  —  Skyffla,    v.  a.   1.     Med    skyffel 

sand,  krita,  trippel,  skäfte  o.  d.,  samt  röra  uti,  kasta,  hopskjuta,  undanföra, 

sköljning  med  vatten.  —  Skurfrä-  bortskära. 

ken,  m.  sing.  ell.  -gräs,  n.   5.    Se         SkyfVe,   n.  4.     (Jfr.  Sköfve.)    Se 

Skäfte.  —  Skurpens,  s.oböjl.   (Fam.)  Brätte. 
Bannor.  Skygga,  v.  n.  o.  a.   1    o.   2.    (Af 

Skurk,  m.  2.  (D.skurk;  t.  schurke,  skugga.)     Gifva    skugga;    skydda.   — 

af   schiiren,    laga    om    eld.)      Nedrig  Skygd,  f.  sing.  oböjl.     Skydd  emot 

menniska.  —  -streck,    n.    5.     Ne-  sol,  regn,   o.  s.  v. 
drig  handling.  Skygg,    adj.  2.     (Af  sky,  v.     I). 

Skuta,  f.  1.   (Isl.  skuta,  af  skjötr,  sky;   t.  schen,.)     (Om  djur)  Som  skyr 

snabb;  å.skude;  t.schute;  höll.  schuit.)  ett   föremål   till  följe  af  en  oklar  fö- 

Mindre    fartyg,     ämnadt    endast    till  reställning  om  fara;    (om  menniskor) 

flod-,  insjö-  eller  kustfart.  som    skyr.    undviker    andra   personer 

Skutta,  v.  n.  1.  (Eng.  scud.  Jfr.  eller  vissa  ting.  —  Skygga,  v? n.  1  o.  2. 

isl.  skjötr,  snabb.)    Fam.    Taga  långa  (Om   kreatur)    Till   följe    af  skrämsel 

språng;    hoppa,    springa.  —  Skutt,  kasta   sig    åt   sidan   eller  stryka  bak- 

n.  5.     Långt  språng.  länges;    (fam.)  blifva  rädd,   draga  sig 

Sky,  m.  2.   (Isl.  sky:   d.  sky;   eng.  tillbaka. 
sky,  äfv.  himmel.     Jfr.  skr.  sku,  be-         Skyla,     v.   a.   2.      (Isl.    skyla;     d. 

täcka.)     Litet    tunt,    ljust    moln.    —  skilde;   höll.  schuilen.  hålla  sig  gömd. 

-drag,  n.   5.   -pump,  m.  2.    Moln,  Jfr.    skr.  sku,    betäcka.)     Öfvertäcka, 

som    hvirflande    sänker    sig   ned   och  öfverhölja;    dölja.    —    Skyl,    m.    2. 

uti  sig  uppdrager  lättare  föremål.  —  (Fsv.  skul.    skyl.)     På  åker  till  tork- 

-fall,  n.  5.  Ytterst  häftigt  störtregn;  ning  upprest  hög  af  sädeskärfvar. 
(bot.)  algslägtet  Nostoc,  i  synn.  arten         Skyld,   adj.  2.   (Fsv.  skylder,  skul- 

Tremella  Nostoc.  —  -skrapa,    f.    1.  der,  skiulder,  eg.  part.  pret.   af  skida, 

(Sjöt.)  Råsegelöfverbofvenbramseglen.  skola :    isl.    skyldr.)       Beslägtad.    — 

Sky,  v.  a.  o.  n.  2.    (D.  skye;   eng.  Skyldeman,  m.  5.  Beslägtad  mans- 

eschew;   höll.  schuwen ;   t.  scheuen;  fht.  person.  —  Skyldskap,  ni.  3.   Slägt- 

sciuhan.)  Undfly,  undvika,  frukta.  —  skåp. 

Sky,    m.    sing.    oböjl.      (T.    schen.)         Skyldig,   adj.  2.    (Af  skuld.    Fsv. 

Undflyende;   afsky.  skyldugher,  skullugher;    isl.  skyldugr; 

Skydda,     v.   a.    1.      (T.    schiitzen.  d.  skyldig;    ags.  scyldig ;    t.  schuldig ; 

Jfr.  skr.  sku,  betäcka;  kin.  tsche,  id.)  moes.  g.  skulds.)     Som  har  skuld,  är 

Gifva    skygd;    beskydda,    bevara.  —  pligtig    att    betala   penningar   till  nå- 

Skydd,  n.  sing.  oböjl.  Skygd;  be-  gon;  pligtig,  förbunden  till  något: 
skydd.  —  Skyddling,    ni.*  2.     En  :  vållande  ^till    (brott,    fel).  —  Skyl- 

som  beskyddas  af  någon. — Skydds-  dighet,  f.  3.  Förpligtelse,  förbin- 
afgift,  f.  3.  Personel  årlig  skatt,,,  delse  att  göra  eller  underlåta  något, 
som  hvarje  innebyggare  i  Sverige  må-         Skyldra,  v.  a.  o.  n.  1.  (T.  schil- 

ste  betala.  —  Skyddskoppor,  f.l.  dem,    posta   som  skildtvakt.)     S.  ge- 
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vär  ell.  blott  s.,  med  begge  händer 
föra  geväret  upprätt  midt  framför 
bröstet,  vid  exercis  eller  som  vörd- 
nads- och  helsningstecken;  (fig.  fam.) 
stå  rak  och  orörlig.  —  Skyllerkur, 
m.  2.    Se  Vaktkur.  —  Skyltvakt, 

se  SkildtvaJct. 

Skylla,  v.  a.  o.  n.  1  o.  2.  (Af 
skuld.  Fsv.  skylda,  skylla;  isl.  skylda, 
förskylla;  d.  skylde;  ags.  scyldan;  t. 
beschuldigen.)  Gifva  en  person  skuld 
för  något,  beskylla;  förskylla. 

Skylt,  m.  2.  (D.  skilt;  t.  schild. 
Jfr.  Sköld.)  Uthängd  tafla,  hvarme- 
delst  någon  underrättar  allmänheten 
om  sitt  yrke  och  ger  anvisning  på 
sin  bostad;  äfv.  bleck,  som  betäcker 
ett  nyckelhål. 

Skymfa,  v.  a.  1.  (T.  schimpfen, 
höll.  schimpen.  urspr.  skämta,  gyckla.) 
På  ett  kränkande  sätt  förolämpa.  — 
Skymf,  m.  3.  (T.  schimpf.)  Krän- 
kande förolämpning.  —  Skymflig, 
adj.  2.     Skymfande. 

Skymla,  v.  n.  o.  impers.  1.  (Af 
skum.)  Synas  otydligt,  dunkelt.  — 
Skymlig,  adj.  2.  Som  blott  dun- 
kelt synes. 

Skymma,  v.  a.  o.  n.  2.  (Af  skum.) 
Stå,  vara  i  ljuset  för;  orsaka  skugga; 
betaga  utsigten  till,  hindra  något  att 
synas.  —  Skymning,  f.  2.  (Jfr. 
höll.  schemering;  t.  schummern,  skym- 
ma på.)  Öfvergången  ifrån  dag  till 
natt. 

Skymta,  v.  n.  1.  (Af  skum.) 
Plötsligt  och  ögonblickligt  synas;  sy- 
nas blott  ögonblickligt  då  och  då; 
synas  skumt,  dunkelt.  —  V.  a.  Plöts- 
ligt och  blott  för  ett  ögonblick  blifva 
varse.  —  Skymt,  m.  2.  Plötsligt 
och  åter  hastigt  försvinnande  sken; 
plötslig  och  helt  kort  anblick. 

Skynda,  v.  n.  1.  (Fsv.  o.  isl. 
skynda,  skunda;  d.  skynde.)  Hasta; 
fordra  hast.  —  S.  sig,  v.  r.  Hasta. 
—  Skyndsam,  adj.  2.  Som  sker, 
göres  fort;  flink. 


Skynke,  n.  4,  (Urspr.  ett  stycke 
väf  eller  tyg.)  Oordnadt  kläde,  tyg- 
stycke, o.  s.  v.;  klädesslarfva. 

Skytt,  m.  2.  (Af  skjuta.  Fsv. 
o.  isl.  skyti;  d.  skytte;  ags.  seytta;  t. 
schiltz.)  Den,  som  är  öfVad  att  skjuta 
med  båge  eller  eldgevär.  S — en,  ett 
tecken  i  djurkretsen. 

Skyttel,  se  Sköttel. 

Skåda,  v.  a.  o.  n.  1.  (Fsv.  sku\)a, 
sko[)a;  i&Lskofta;  å.skue;  ags.sceavian; 
t.  schauen;  moes.  g.  skavjan.)  Upp- 
märksamt se  på,  betrakta.  —  Skå- 
debana, f.  1.  Se  Skådeplats.  — 
Skådemynt,  n.  5.  -penning,  ni.  2. 
Mynt,  prägladt  till  minne  af  någon 
märklig  händelse  eller  utmärkt  per- 
son. —  Skådeplats,  m.  3.  Sär- 
skilt inrättad  plats,  der  skådespel  gif- 
vas.  —  Skådespel,  n.  5.  Fram- 
ställning, på  skådebanan,  af  en  dra- 
matisk dikt;  (fig.)  anblicken  af  något 
märkligt.  —  Skådespelare,  m.  5. 
-lerska,  f.  1.  Person,  som  på  skå- 
debanan föreställer  någon  handlande 
person  i  en  dramatisk  dikt. 

Skåfvel,  se  Skofvel. 

Skål,  f.  2.  (Fsv.  skal;  isl.  skal; 
d.  skaal;  ags.  scalu;  t.  schale.  Jfr. 
Skal.)  Ett  rundt,  mera  djupt  än  flått 
kärl,  i  synn.  till  mat  eller  dryck;  (fig.) 
dryck;  välgångsönskning  för  en  per- 
son,   i    det  man  dricker  honom  till; 

något,  som  liknar  en  skål. bild, 

m.  3.  Svampslägtet Peziza. knalle, 

m.  2.  (Af  g.  knall,  bergshöjd,  kulle.) 
Öknamn  på  gårdfarihandlande  från 
Vestergötland,  emedan  de  fordom  hade 
svarfvade  skålar,  fat  och  tallrikar  af 
trä  att  sälja.  —  -laf,  m.  2.  Laf- 
slägtet  Gyalecta.  —  -pund,  n.  5. 
(D.  skaalpund.)  En  vigt  —  100  ort, 
(tillförene)  32  lod.  —  Skålig,  adj.  2. 
Rundt  urhålkad  likt  en  skål. 

Skålla,  se  Skolla. 

Skåp,  n.  5.  (D.  skab;  n.  sax. 
schaap;  t.  schaff;  fht.  scaph;  rys. 
schkaf;    fin.  scaappi.     Jfr.  eng.  skoj), 
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kramlåda,  salubod.)  Husgerådssak  af 
trä,  med  hyllor  eller  krokar  inuti, 
till  förvaring  af  hvarjehanda  persed- 
lar, och  utvändigt  försedd  med  dörrar. 

Skar,  n.  5.  ell.  Skåra,  f.  1.  Se 
Skura.  —  Skårsa,  f.  1.  (Af  skära.) 
Inskärning  i  huden. 

SkäCk,  m.  2.  (T.  scheck.)  Häst, 
som  på  hvit  botten  har  stora  färgade 
fläckar,  eller  på  färgad  botten  stora 
hvita  fläckar. 

Skäfte,  n.  4.  (Af  shafva.)  En 
art  Fräken.     Equisetum  hyemale. 

Skäfvor,  f.  1.  pl.  (Af  shafva. 
Fsv.  skcevar,  pl.;  d.  skicever;  eng.  chaff; 
t.  schäben.)  De  små  vedartade  delar, 
som  vid  bråkning,  häckling  eller  spin- 
ning  affalla  från  lin  och  hampa.  — 
Skäfvig,    adj.  2.     Full   af  skäfvor. 

Skägg,   n.   5.     (Fsv.  skceg,  skmgg, 


skiceg;  isl.  fikegg;  d.  skiceg.  Urspr. 
långt,  oklippt  hår;  ags.  sceacga,  id.) 
Håret  på  en  mans  haka  och  kinder; 
långa  hår,  som  vissa  djur  hafva  un- 
der nedra  käften  eller  på  hvardera 
sidan  om  nosen  eller  snytet;  (bot.) 
knippvis  förenade  växthår;  (skepp.) 
vid  förstäfven  fastbultade  trästycken, 

som  uppbära  gallionsbilden. karp, 

m.  2.  Fiskslaget  Cijprinus  Barbus.  — 
-laf,  m.  2.  Lafslägtet  Alectoria.  — 
-mes,  m.  2.  Fågelarten  Parus  biar- 
micus. mussla,  f.  1.  Se  Lång- 
hals. —  -simpa,  f.  1.  Fiskslaget 
Cottus  cataphractus.  —  Skäggig, 
adj.  2.     Som  har  skägg. 

Skäkta,  f.  1.  (Af  skaft,  spjut.) 
Fordom,    ett  slags  stor  och  bred  pil. 

Skäkta,  v.  a.  1.  (D.  skicette,  af 
skicever,  skäfvor?)  Slå  lin  eller  hampa 
med  ett  skäktträ,  för  att  afsöndra 
skäfvorna.  —  Skäkta,  f.  1.  ell. 
Skäktknif,  m.  2.  -trä,  n.  4.  Bredt 
träsvärd,  hvarmed  lin  och  hampa 
skäktas. 

Skäl,  m.  2.  (Fsv.  sicel,  siel;  isl. 
selr;  d.  scel;  ags.  seol;  eng.  seal.) 
Sjödjuret    Phoca. hund,    m.   2. 


En  art  af  Skälslägtet.  Phoca  vitulina. 
—  -ryta,  f.  1.  Se  Skrabba.  — 
-späck,  n.  sing.  Späcket  hos  ska- 
lar. —  -trän,  m.  sing.  Trän,  som 
kokas  af  skälspäck. 

Skäl,  n.  5.  (Af  skilja.  Fsv.  skial, 
skicel.  skcel;  isl.  skil;  d.  skiel;  ags. 
scyle,  skilnad.)  1)  I  äldre  språket. 
Skilnad  (Vägskäl,  bolstada  skäl);  äfv. 
förnuft,  förstånd  (häraf:  skälig,  oskä- 
lig). Skick  och  s.,  hvad  som  är  skick- 
ligt och  förnuftigt.  2)  I  nuvarande 
språket.  Grund,  orsak,  anledning; 
billighet,  fog;  skälig,  tillräcklig  be- 
talning; hvad  billigtvis  kan  fordras, 
förväntas.  —  Skälig,  adj.  2.  (Fsv. 
skialliker,  skicelliker,  urspr.  förnuftig, 
förståndig.)  Som  har  skäl  för  sig; 
billig.  —  Skäligen,  adv.  Billigt- 
vis; temligen,  någorlunda. 

Skälfva,  v.  n.  2.  Impf.  äfv.  skalf 
(Fsv.  skicelva;  isl.  skjalfa;  d.  skioelve; 
ags.  scylfan.)  Häftigt  darra,  våldsamt 
skakas.  —  Skälfva,  f.  1.  sing.  ell. 
Skälfsot,  m.  sing.  Se  Frossa.  — 
Skälfving,  m.  2.  Algslägtet  Tre- 
mella. 

Skäll,  adj.  2.  (T.  schal.)  Fam. 
Vattenaktig,  saftlös,  smaklös. 

Skälla,  v.  n.  2.  (Fsv.  skcella, 
klinga,  skallra;  isl.  skella;  d.  skielde, 
oqväda;  t.  schelten,  id.;  fht.  sceltan. 
Jfr.  Skälla.)  Säges  om  hundars  och 
några  andra  djurs  läte,  när  de  blifva 
retade,  skrämde  eller  vilja  väcka  upp- 
märksamhet på  något;  (fig.)  oqväda. 
—  Skälla,  f.  1.  (Fsv.  skcella.)  Liten 
klocka,  som  fästes  under  halsen  på 
kor  eller  får.  —  Skällsord,  n.  5. 
Groft  skymford. 

Skälm,  m.  2.  (T.  schelm,  urspr. 
as,  luder;  isl.  skelmir,  djefvul.)  Tjuf, 
bedragare;  (fam.)  skalk,  lurifax.  — 
Skälma,  f.  J.  (Fam.)  Skalkaktig 
flicka.  —  Skälmaktig,  Skälmsk, 
adj.  2.  Skalkaktig.  —  Skälm- 
stycke, n.  4.  Bedrägeri;  (fam.) 
puts,  spratt. 
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Skämma,  v.  a.  2.  (Af  skamber, 
kort.  Fsv.  sktemma,  skicemma,  urspr. 
förkorta;  isL  skemma;  t.  sich  schämen, 
skämmas;  moes.  g.  skaman  sik,  id. ; 
it.  scemare,  förkorta,  förminska.)  För- 
derfva,  göra  oduglig,  skada.  S.  ut, 
se   Utskämma.  —  S—S,  v.  d.  Blygas. 

Skämta,  v.  n.  1.  (Af  g.  skam- 
ber,  kort.  Fsv.  skcsmpta  sik,  eg.  för- 
korta tiden;  isl.  skemta,  roa,  skemta 
ser,  roa  sig;  d.  skiemte,  skämta.) 
Yttra  något  lustigt,  för  att  framkalla 
löje.  —  Skämt,  n.  5.  Hvad  som 
säges  eller  göres,  för  att  muntra, 
väcka  löje.  På  s.,  för  rolighet  skull, 
ej  på  allvar.  —  Skämtsam,  adj.  2. 
Som  åsyftar  att  väcka  löje;  fallen 
för  att  skämta. 

Skända,  v.  a.  1.  (Fsv.  skoenda; 
d.  skiende;  ags.  scendan,  tadla;  t. 
schänden,  af  schande,  från  scham, 
skam.)  Nedrigt  smäda,  skymfa,  van- 
ära. —  Skändlig,  adj.  2.  I  högsta 
grad  vanärande,  ytterst  skamlig. 

Skänk,  m.  2.  (D.  skienk;  t. 
schenke;  ags.  sccenc,  bägare,  dryckes- 
kärl, af  sceanc,  rör,  pip  på  en  kan- 
na.) Källaredisk;  skåp  för  mat  eller 
dryckesvaror,  bord-  och  dryckeskärl, 
m.  m.;  handkammare,  der  bord- 
och  dryckeskärl  m.  m.  förvaras.  — 
-jungfru,  f.  3.  Jungfru,  som  pas- 
sar upp  på  schweizerier  och  kaffe- 
hus.   kanna,  f.  1.  Stor  vatten- 
kanna med  kran.  —  -Sven,  ni.  3. 
En  som  iskänker  dryckesvaror.  — 
Skänka,  v.  a.  2.  (Isl.  skenkja;  d. 
skienke;  ags.  sccencan;  t.  schenken.) 
Ihälla  en  dryck  åt  någon. 

Skänka,  v.  a.  2.  (D.  skienke; 
t.  schenken.  Eg.  af  föreg.)  Begåfva 
med  något.  —  Skänk,  m.  3.  (I). 
skienk;  t.  geschenk.)  Gåfva,  för- 
äring. 

Skänkel,  m.  2.  pl.  skänklar.  (T. 
schenkel,  af  fht.  scinca,  benpipa.)  Ben 
på  cirkelinstrument,  skälm  på  tän- 
ger, o.  s.  v. 


Skäppa,  f.  1.  [Fsv.  skäppa;  isl. 
skeppa;  d.  skieppe;  t.  scheffel.  Jfr. 
lat.  scaphe,  rundt  och  djupt  kärl,  ai' 
gr.  axdyog,  grop,  håla.)  Fordom, 
målkärl  för  torra  varor  =  6  kappar ; 
(nu)  fyrkantig  korg  af  flätade  tunna 
spjelar;  ett  slags  kärl,  som  landtmän 
bruka  vid  såning;  liten  näfverkorg, 
hvari  bär  plockas. 

Skär,  adj.  2.  (Jfr.  Skir.)  Ljus, 
klar,  ren.  —  Skära,  v.  a.  1.    Göra 

|  skär,    ren.    —     Skärseld,    m.    2. 

|  (Enl.  katolska  läran.)  Pinorum,  der 
menniskornas  själar,  efter  döden,  re- 
nas ifrån  synden;  (tig.  lam.)  svår 
pina,  plåga.  —  Skärskåda,  v.  a.  1. 
Noga  granska,  moget  pröfva  och 
öfverväga.  —  Skärthorsdag,  m.  2. 
Thorsdagen  näst  före  påsk, 

Skär,  n.  5.  (Ysv.skosr;  isl.  sker; 
ags.  scorr;  eng.  dial.  scarre;  gr. 
azvyog.  Jfr.  eng.  shore.  strand;  sp. 
sierra,  bergskedja.)  Ofvervattens- 
klippa;  ätv.  liten  holme  i  en  skär- 
gård. —  -båt,  m.  2.  Båt,  som 
nyttjas  i  skärgård,  till  kustfart.  — 
-fläcka,  t  1.  Simfågeln  Recurui- 
rostra  Avocetta.  —  -gård,  in.  2. 
Samling  af  holmar,  skär  och  grund 
utanför  en  kust.  —  -gårdsflotta, 
f.  1.  Ett  lands  samtliga  kanonjollar, 
kanonslupar,  m.  m.  —  "gås,  f.  5. 
Se  Sädgås.  —  -karl,  m.  2.  En. 
som  bor  i  skärgård  eller  på  en  kust 
med  skärgård.  —  -vass,  in.  sing. 
Se  Bladvass. 

Skära,  v.  a.  3.  Impf.  skar,  pl. 
skur  o ;  sup.  skurit;  p.  pass.  skuren. 
(Fsv.  skwra;  \s\.skera;  H.sk&re;  ags. 
sciran,  scearan,  scyran;  t.  o.  höll. 
scheren;  fht.  sceran;  lat.  secare.  Jfr. 
gr.  %vQti,V)  raka;  kin.  tschÖ,  skr. 
tschur,  klyfva.)  Med  knif  eller  annat 
hvasst  redskap  stycka,  sönderdela, 
frånskilja,  göra  inskärning  i  något, 
eller  gifva  viss  form;  (geom.)  korsa, 
gå  tvärs  igenom;  (lig.)  förorsaka 
smärta.     S.  tänder,    gnida  dem  emot 
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hvarandra,  så  att  det  höres.  —  V.  n. 
Med  skarp  egg  tränga  in  uti  eller 
igenom  något.  —  S.  sig,  v.  r.  Såra 
sig  med  knif;  ysta  sig;  sila  sig  ige- 
nom, —r  Skära,  f.  1.  Skördeknif 
med  halfcirkelformig  klinga.  —  Skär, 
n.  5.  Inskärning,  utskärning;  skä- 
rande kant.  —  Skärbord,  n.  5. 
-bräde,  n.  4.  Bord,  bräde,  hvarpå 
något  skares,  tillskäres.  ■ —  Skär- 
bönor,  f.  pl.  Till  matlagning 
smått  skurna  skifvor  af  turkiska 
bönväxten.  —  Skärslipare,  m.  5. 
En  som  slipar  saxar,  knifvar,  m.  m. 

—  Skärtand,    f.  3.     Se   Ögontand. 

—  Skärull,  f.  sing.  Affall  vid 
klädes  öfverskärning. 

Skär  da,  f.  1.   Örtslägtet  Serratula. 

Skärf,  m.  2.  pl.  skärfvar.  (T. 
scherf,  af  scheren,  sönderdela.)  Mynt 
af  ringa  värde,  penning.  —  -frö, 
n.  4.  Örten  Orobanche  major.  — 
-ört,  f.  3.     Örtslägtet   Thlaspi. 

Skärf  va,  f.  1.  (Af  skära.  T. 
scherbe.)  Afbrutet  stycke,  i  synn.  af 
krukmakargods,  porslin,  glas  och  ben. 

Skärm,  m.  2.  (D.skienn;  n.  sax. 
scherm;  t.  scliirm;  it.  schermo,  för- 
svar; skr.  tscharma.  Jfr.  skr.  shu, 
betäcka.)  Något,  som  betäcker  emot 
det,  hvarför  man  söker  skydd.  — 
-blad,  n.  5.  Se  Blomskärm.  — 
-tak,  n.  5.  Fordom  brukligt  storm- 
tak vid  belägringar.  —  Skärmyt- 
sel,  m.  2.  ell.  3.    Skärmytsling, 

f.  2.  (T.  scharmiitzel ;  it.  scaramuccia, 
af  schermire,  fakta,  försvara  sig.) 
Fäktning  emellan  förtrupper. 

Skärp,  n.  5.  (D.  sfäerf  ell. 
skicerf;  t.  schärpe,  dial.  bindel;  eng. 
scarf;  fr.  écharpe.)  Lifband,  lifbin- 
del;  lifgehäng;  armbindel. 

Skärpa,  v.  a.  2.  (Af  skarp.)  Göra 
skarp,  skarpare;  (bergv.)  göra  en 
gruföppning;  (fig.)  göra  strängare, 
svårare.  S.  in,  se  Inskärpa.  — 
Skärpa,  f.  sing.     Skarphet;  skarpt 


Sköfla,  v.  a.  1.  (Isl.  skyfla.  Jfr. 
gr.  cxviévsiv,  plundra.)  Med  fiende- 
hand,  i  krig  eller  fejd,  beröfva  inne- 
byggarne  i  ett  land  deras  penningar 
och  dyrbarheter;  (fig.)  härja,  föröda. 
Sköfve,  n.  4.  (Jfr.  gr.  oxény* 
täckt  ställe;  skr.  sku,  betäcka.)  Skjul. 
Sköka,  f.  1.  (Fsv.  skökia,  skykia; 
isl.  skoekja;  d.  skiöge;  n.  sax.  schöke; 
höll.  scheuk.  Jfr.  t.  schöker,  schack- 
rare, landstrykare,  skälm.)  Allmän 
hora. 

Sköl,    m.    2.      (Af    skölja.)     Ur- 
gröpning   i    marken,    bildad    genom 
:  strömmande  vatten.  —  -gång,  m.  2. 
,  Gäng  i  en  grufva.  bildad  af  en  sköl. 
Sköld,    m.    2.      (Af  skyla.     Fsv. 
!  skiolder,  skiolder;  isl.  skjöldr;  d.  skjold; 
j  ags.    scild;     eng.     shield;     t.     schild; 
\  moes.  g.    skildus.)     Fordom    brukligt 
skydds  vapen,    bestående    af    en   plåt, 
*  som  fördes  på  venstra  armen,  för  atr 
afvärja   hugg  och  pilskott;    (fig.)    be- 
;  skydd,  värn,  försvar.  —  Sköldebref, 

n.  5.  Se  Adehbref.  —  Skölde- 
märke, n.  4.  Se  Vapensköld.  — 
Sköldlaf,  m.  2.  Lafslägtet  Pelti- 
dea.  —  -lus,  f.  5.  Insektslägtet 
Coccus.    —    -mö,    f.    3.      Mö,    som 

,  deltager  i  krig  och  strid. padd, 

i  m.  sing.  De  hornartade  plåtar,  hvar- 
med  skalen  på  vissa  sköldpaddor  äro 
betäckta.  —  -padda,  f.  1.  Djur, 
som    tillhör     l:a    ordningen    af    Krä- 

!  larne.  Testudo.  —  -Ört,  f.  3.  In- 
diansk Krasse. 

Skölja,  v.   a.  2.    (Fsv.  skylia;  isl. 

i  skola;  d.  skylle;  n.  sax.  schölen;  t. 
spulen.     Jfr.    Spola.)     Röra   något    af 

!  och  an  i  vatten,    för    att   tvätta  det: 
äfv.  öfvergjuta  något  med  vatten,  för 
att  rena  det;  (fig.)  förbiflyta. 
Skölp,   se  Sköl. 
Skön,   n.,   se  Skönja. 
Skön,    adj.    2.     (D.    släön;    ags. 
scon,   scen;   g.  eng.  shene,  sheen;   höll. 
schoon;    t.  schön,   af  scheinen,  skina; 
moes.  g.  skauns;   kin.  tschuång.)     Ut- 
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märkt  vacker;  ganska  smaklig;  be- 
qväm ;  förträfflig.  —  -färgeri,  n.  3. 
Färgning  med  äkta,  outplånliga  fär- 
ger. —  Skönhet,  f.  3.  Egenskapen 
att  vara  skön;  (fam.)  skön  qvinna. 

Skönja,  v.  a.  2.  (Fsv.  skynia, 
urskilja,  prof  va;  isl.  sky  nja;  d.  skiön- 
ne.  Jfr.  Skåda.)  Blifva  varse,  med 
ögonen  urskilja;  (fig.)  inse,  förstå.  — 
Skön,  n.  sing.  oböjl.  (Isl.  skyn, 
reda  på,  besked  om;  d.  skiön,  tycke.) 
Godtycke,  behag. 

Skönt,  konj.     Se  Änskönt. 

Skör,  adj.  2.  (D.  skiör;  nord- 
fris, skör;  höll.  scheurlich.  Jfr.  n.  sax. 
schören,  sönderrifva;  fr.  déchircr,  id.) 
Som  lätt  brister;  (fig.)  svag,  klen. — 
-Silke,  n.   4.     Algslägtet  Diatoma. 

Skör,  adj.  2.  (D.  skiör.)  Jfr.  isl. 
saurr,  orenlighet;  lat.  sordes,  id.; 
gr.    oxcjq,   träck.)     I    äldre    språket. 

Oren,  lösaktig. lefnad,  m.  sing. 

Otuktig  lefnad,  liderlighet. 

Skörbjugg,  m.  sing.  (Isl.  skyr- 
bjdgr;  d.  skiörbug ,  höll.  scheurbuik; 
t.  scharbock;  fr.  scorbut;  lat.  scorbu- 
tus.  Jfr.  Skor,  oren,  och  höll.  buik, 
buk.)  Ett  slags  sjukdom,  som  yttrar 
sig  i  de  fasta  delarnes  förslappning, 
blödande  tandkött,  värk  i  de  brosk- 
aktiga  delarna,  m.  m.  —  Skör- 
bjUggSgräS,  ii.  5.  Se  Skedört.  — 
SkÖrbjUggSÖrt,   f.  3.   Se  Fetknopp. 

Skörd,  f.  2.  (Af  skära.  Fsv. 
skyi'P;  isl.  skurbr;  d.  skyrd.)  In- 
bergning  af  säd  och  andra  jordens 
frukter.  —  Skörda,  v.  a.  1.  För- 
rätta skörd.  —  Skördemånad, 
m.  3.     Augusti  månad. 

Sköre,  n.  4.  (Jfr.  t.  schiiren, 
laga  om,  underblåsa  eld;  gr.  £G%ä{)a, 
eldstad.)  Brändt  linne,  användt  som 
fnöske.  —  Skörask,  m.  2.  -dosa, 
f.  1.  Ask,  dosa,  hvari  sköre  för- 
varas. 

Skörl,  m.  sing.  (T.  schörl.)  Ett 
slags  tung  och  hård,  men  skör 
stenart. 


Skört,  n.  5.  (D.  skiört,  kjortel; 
t.  schurze,  förkläde.  Jfr-  eng.  short, 
kort.)  Nedre  delen  af  rock,  tröja 
o.  s.  v.,  på  hvardera  sidan  nedom 
lifvet.  —  Skörta  Tipp,  se  Uppskörta. 

Sköt,  n.  5.  ell.  Sköte,  n.  4. 
(Urspr.  hörn,  vinkel,  af  skjuta  ihop. 
Fsv.  sköt,  skaut;  isl.  skaut;  d.  skiöd; 
ags.  sceat;  n.  sax.  schoot;  t.  schoss; 
moes.  g.  skauts.)  Den  vinkel,  som 
bildas  af  underlifvet  och  låren  hos 
en  sittande  menniska.  —  Sköte- 
barn, n.  4.  Litet  barn,  som  ännu 
hålles  i  skötet  eller  bäres  på  armen. 
—  Skötessynd,  f.  3.  Synd,  den 
man  gjort  till  vana.  —  Skötesvän, 
m.  3.  Högt  älskad  vän.  —  Sköta, 
v.  a.  2.  (D.  skiötte.)  Hafva  vård 
om;  bibehålla  i  godt  skick;  draga 
fördel  af,  göra  sig  till  godo;  uppfylla 
sin  pligt;  göra,  förrätta  (tjenst,  syssla^ 
o.  s.  v.).  8;  öm,  bry  sig  om.  — 
S.  sig,  v.  r.  Egna  nödig  omsorg 
åt  sig  sjelf  och  sina  egna  angelägen- 
heter. —  Skötsel,  f.  sing.  Skö- 
tande, ans,  vård. 

Sköt,  m.  2.  (Samma  ord  som 
föreg. ;  eg.  del  af  ett  nät.)  Ett  slags 
nät  med  små  maskor.  —  -spigg, 
m.   2.      Se  Spigg. 

Skötel  ell.  Sköttel,  m.  2.  Se 
Skottspole. 

Sladd,  m.  2.  (Af  slät.)  Åker- 
bruksredskap, hvarmed  jorden  jem- 
nas,  kokor  sönderkrossas,  o.  s.  v. ; 
(sjöt.)  ändan  af  ett  tåg.  —  Sladda, 
v.  a.   1.     Köra  sladd    öfver  åkerjord. 

Sladdra  ell.  Slabbra,  v.  n.  1. 
(D.  sladdre.)  Fam.  Prata  i  vädret, 
pladdra.  —  Sladder,  n.  sing.  Plad- 
der. 

Sladdrig,  adj.  2.  (Jfr.  Slak, 
Slapp.)  Utan  fasthet,  fyllnad  eller 
spänning. 

Slaf,  m.  2.  pl.  slafvar.  (D.  o. 
n.  sax.  slave;  eng.  slave;  t.  sklav ; 
fr.  esclave.)  Menniska,  som  är  en 
annans  egendom  och  kan  likt  en  vara 
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köpas  och  säljas.  — Slafva,  v.  n.  1. 
Träla.   —  Slafveri,  a.  3.   Träldom. 

—  Slafvinna,  f.  1.  Trälinna.  — 
Slafvisk,  afcj.  2.     Trälaktig. 

Slag,  n.  5.  (Af  slå.  Fsv.  slagh; 
isl.  slagr;  d.  slag;  t.  schlag;  moes.  g. 
stalis.)  Genringen  att  slå;  verknin- 
gen, ljudet  af  något  som  slår;  fält- 
slag: ett  slags  ögonblickligt  påkom- 
mande sjukdom,  hvarigenom  all  sans- 
ning  förloras,  men  lifsförrättningarne 
fortgå;  vissa  fåglars  sång;  spatser- 
gång,  gångtur;  (sjöt.)  det  vägstycke, 
som  ett  kryssande  fartyg  tillrygga- 
lägger  på  någondera  bogen;  (jäg.) 
bugt,  som  uppjagadt  djur  gör;  hvarf. 
gång;  (på  klädesplagg)  kant,  som 
slås  öfrer  eller  tillbaka;  utslag  vid 
vägning;  (fig.)  åtgörande,  utslag; 
motgång,  olycka;  art,  sort.  Ligga 
på  s.,  säges  om  hö,  utbredt  till  tork- 
ning.   —    -björn,   m.   2.     Björn  af 

största  slaget. bom,  m.  2.  Bom, 

-om  kan  fällas  ned  eller  slås  före ; 
trä,     hvarmed    vid    väfning    inslaget 

tillslås. bur,   m.  2.    Gillrad  bur 

till  fagelfångst.  —  -dufva,  f.  1. 
En  art  af  Dufslägtet.  Columba  Per- 
cussor.    —    -dänga,    f.    1.     (Fam.) 

Gatvisa. falk,  m.  2.    En  art  af 

Falkslägtet.    Falco  lanarius. fält, 

n.  5.  Platsen  för  ett  fältslag.  — 
-färdig,  adj.  2.    Färdig  till  fältslag. 

—  -hök,  m.  2.  Roffågeln  Falco 
apivorus.  —  -jern,  n.  5.  Sax  till 
djurfangst.  —  -krut,  n.  sing.  En 
sort  krut,  som  antändes  blott  genom 
stark  mekanisk  inverkan,  t.  ex.  ge- 
nom ett  hårdt  slag.  —  -lod,  n.  5. 
Lod,  som  håller  i  gång  slagverket  i 
ett  ur;  äfv.  svårsmältligare  lödnings- 
medel (lod). regn,  n.  5.  Ganska 

stridt  och  groft  regn. ruta,  f.  1. 

Ett  slags  fordom  brukligt  redskap 
till  upptäckande  af  förborgade  skatter. 

—  -Skatt,  m.  3.  Arvode  till  mynt- 
mästare. —  -svärd,  n.  5.  Långt 
svärd,    som    kunde    föras  med  begge 


händer.  —  -ur,  n.  5.    Ur  med  slag- 
verk.   vatten,  n.  5.    Ett  slags 

tillblandning     i    flytande    form,    som 

brukas,  vid  slaganfall. verk,  n.  5. 

Inrättning  i  ett  urverk,  hvarmedelst 
timmarne  genom  slag  emot  en  eller 
tvenne  klockor  tillkännagifvas.  — 
-Uggla,  f.  1.  En  art  af  Uggle- 
slägtet.  —  -åder,  f.  1.  Se  Pulsade?-. 
—  Slagskämpe,  m.  2.  Den,  som 
gerna  gifver  sig  i  slagsmål.  — 
Slagsmål,  n.  5.  Strid  emellan 
tvenne  eller  flera  personer,  utan 
egentliga  vapen.  —  Slaga,  f.  1.  Ett 
redskap,  som  brukas  till  tröskning. 
Slagg,  m.  3.  (T.  schlack.)  Hvad 
som  vid  metallers  bearbetning  i  eld, 
i  synn.  vid  malmers  smältning,  afgår; 
se  äfv.  Snöglopp. 

Slagta,"  v.  a,  1.  (Freqv.  af  sia. 
Isl.  slätra;  d.  slagte;  eng.  slaughter ; 
t.  schlachten.)  Döda  kreatur,  som 
skola  användas  till  föda  eller  offras, 
samt  på  tjenligt  sätt  bereda  dem 
dertill.  —  Slagt,  m.  3.  Slagtande; 
slagtadt  kreatur.  —  Slagtare,  m.  5. 
Den,  hvars  yrke  är  att  köpa  och 
slagta  kreatur  till  försäljning.  — 
Slagtboskap,  m.  sing.  Boskap, 
bestämd  till  slagt.  —  Slagtmånad, 
m.  3.  Oktober  månad.  —  Slagt- 
offer,  n.  5.  Kreatur,  som  slagtades 
till  offer  åt  gudarna;  (fig.)  menniska, 
hvars  lif  på  ett  blodigt  sätt  offras. 
—  Slagtordning,  f.  2.  Den  ord- 
I  ning,  hvari  vid  fältslag  en  krigshär 
är  uppställd. 

Slak,  adj.  2.  (D.  slok;  ags.sleac; 
'  eng.     släck;     t.     dial.    schlack.     Jfr. 

Slapp.)    Ej   styf,   ej   spänd. sida, 

I  f.   1.     Veka  lifvet  på  djur.  —  Slak- 
!  na,  v.  n.   1.    Blifva  slak. 

Slam,  n.  sing.  oböjl.  Alla  sticken 
|  intagna,  i  vissa  kortspel. 

Slam,  n.  sing.  (D.  slam;  t. 
;  schlamm.)  I  en  vätska  inblandadt, 
1  pulveriseradt  ämne;  i  ytterst  fina 
i  delar    upplöst    jord,  som  afsätter  sig 
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på  bottnen  af  floder,  dammar,  graf- 
var,  o.  s.  v.;  (i  allm.)  bottenfällning, 
grnmmel.  —  Slammig,  adj.  2. 
Full  med  slam. 

Slamra,  v.  n.  1.  Säges  om  flera 
på  hvarandra  tätt  följande,  skarpa, 
metalliska  ljud:  (fig.  fam.)  prata  hög- 
ljudt.  —  Slammer,  n.  sing.  Slam- 
rande ljud;  (fig.  fam.)  högljudt  prat. 

Slampig,  adj.  2.  (T.  schlampig.) 
Vårdslös  ocb  orenlig. 

Slamsig,  adj. 2.  (T.  schlenderisck.) 
Fam.    Vårdslös,  slarfvig. 

Slang,  m.  2.  (Af  slinga.  D. 
slange;  t.  schlange.)  Långt,  böjligt 
läderrör.  —  -gurka,  f.  1.  Gurk- 
arten  Cucumis  ftexuosus. 

Slänger,  s.  sing.oböjl.  (Af  slinka?) 
Fam.  Ge  sig  i  s.  med,  inlåta  sig  i 
sällskap  med  (dåliga  personer). 

Slankig,  adj.  2.  (Af  slinka.) 
Fam.  Som  far  bit  och  dit  utan  all 
hållning;  (om  klädesplagg)  som  sitter 
löst  och  oordentligt.  —  Slank,  m.  2. 
Se  Slunk. 

Slant,  m.  2.  (Af  g.  slind,  sida, 
kant.)  Ford.  Ett  kopparmynt  =  1  öre 
silfvermynt;  (nu)  kopparmynt  i  all- 
mänhet. 

Slapp,  adj.  2.  (Af  slippa.  Isl. 
sleppr;  d.  släp;  n.  sax.  slapp;  t. 
schlaff.)  Ej  tillräckligt  spänd  eller 
fast;  (fig.)  svag.  —  Slappa,  v.  a.  1. 
Göra  slapp. 

Slarfva,  f.  1.  (Skr.  tscHvard.) 
Trasigt  klädesplagg, klädestrasa;  (fam.) 
slarfvig  qvinna.  —  Slarf,  m.  2. 
(Eg.  en  som  är  klädd  i  slarfvor.) 
Slarfvig  karl  eller  gosse.  —  Slarfva, 
v.  n.  1.  Vara  vårdslös,  gå  vårdslöst 
till  väga.  —  Slarf,  n.  sing.  Slarf- 
vande;  lappri,  skräp.  —  Slarfvig, 
adj.  2.  Trasig;  mycket  vårdslös.  — 
Slarffot,  m.  3.  Svamparten  Phallus 
impudicus.  —  Slarf  sylta,  f.  1.  Ett 
slags  maträtt,  tillagad  af  räntan  efter 
slagtadt  kreatur. 


Slaska,  v.  n.  i.  (D.  slaske.) 
Väta  ned  genom  utspillande  af  vatten 
eller    annan    vätska;    se  äfv.  Gloppa. 

—  Slask,  n.  sing.  t)rent  vatten, 
skölj  vatten,  oren  vätska;  tunn  och 
illa  lagad  supamat;  slaskigt  väder 
eller  väglag.  —  Slaskig,  adj.  2. 
Nedvätt;  som  af  vårdslöshet  slaskar; 
(om  mat)  tunn,  svag  och  illa  lagad. 
S — t  arbete ,    hvarvid  slaskas  mycket. 

Slef,  f.  2,  pl.  slefvar.  (Isl.  sleif; 
d.  slev;  n.  sax.  sleef.)  Stor  sked  att 
ösa  eller  skumma  med.  —  -gås, 
f.   5.     Fågelslägtet  Platalea. 

Sleka,   se  Slicka. 

Slem,  adj.  2.  (D.  slem;  t.  schlimm, 
urspr.  skef,  sned;  pol.  zlemy;  rys. 
sloj,  ond,  dålig.  Jfr.  Slö.)  Dålig, 
skamlig. 

Slem,  n.  sing.  (Isl.  slim;  d. 
sliim;  n.  sax.  sliem;  t.  schleim.  Jfr. 
Lim.)    En  seg,  tjock,  klibbig  vätska. 

—  -hinna,  f.  1.  Hinna,  som  af- 
söndrar  slem.  —  -horn,  n.  5.  Svamp- 
slägtet  Ceratium.  —  -klot,  n.  5. 
Svampslägtet  Sphazroncema. klub- 
ba, f.  1.  Svampslägtet  Podisoma.  — 
-klänge,  n.  4.  Svampslägtet  Nce- 
maspora.  —  -knopp,  m.  2.  Alg- 
slägtet  Ncematelia.  —  -körtel,  m.  2. 
Slemafsöndrande  körtel  på  en  slem- 
hinna. —  Slemma,  v.  n.  1.  För- 
orsaka slem.  —  Slemmig,  adj.  2. 
Som  har  beskaffenhet  af  slem;  be- 
svärad af  slem. 

Slentra,  v.  n.  1.  (D.  slentre; 
n.  sax.  slendem;  t.  schlendern.)  Fam. 

Gå   och   slå   dank.   —  Slentrian, 

m.  3.  (T.  schlendrian,  g.  schlenterjan, 
förvrängdt  zfschlentergang,  overksamt, 
sorglöst  lif.)  Förfarande  efter  gam- 
mal sed  eller  vana. 

Slicka,  v.  a.  1.  (Isl.  sleikja;  d. 
slikke;  n.  sax.  slikken;  ags.  liccian; 
eng.  lick;  t.  lecken;  fr.  lecher;  it. 
leccare;  moes.  g.  laigon;  lat.  lingere; 
gr.  kéi/siv;  skr.  lih.)  Bestryka  med 
tungan;    dymedelst  införa  i  munnen. 
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—  Slick,  m.  2.  (Fam.)  Liten  lem- 
ning  af  något  vått. 

Slida,  f.  1.  (Fsv.  sliper,  slidh, 
blidka:  isl.  sliftr.  Jfr.  eng.  slide, 
glida,  skrida.)  Läderfodral  för  värja, 
knif,  sax,  o.  s.  v. ;  äfv.  musslearten 
Solen  vagina. 

Slidder  sladder,  n.  sing.  (Fam.) 
Onyttigt  prat. 

Slik,  pron.  adj.  2.  (Fsv.  sliker, 
seliker,  siliker;  isl.  slikr;  d.  slig;  ags. 
sväe;  eng.  suck;  t.  solch;  fht.  solicher; 
moes.  g.  svaleiks,  af  sva,  så,  och 
leiks,  lik,  eg.  så  beskaffad.  Jfr.  gr. 
Tijkixog.)    Sådan. 

Slinga,  v.  a.  1.  (Fsv.  slinga, 
sliunga;  isl.  slyngja,  slöngva;  ags. 
flingan;  t.  schlingen.  Jfr.  Lynga.) 
Kretsformigt    fläta    in    i    hvartannat. 

—  Slinga,  f.  1.  Kretsformigt  hop- 
krökt  kropp,  hvars  ändar  blifvit  in- 
flätade i  hvarandra;  äfv.  snöre,  tåg 
o.   d.,  med  en  ögla  i  ena  ändan. 

Slingra,  v.  n.  1.  (D.  slingre; 
t.  schlenkem,  schlingern.  Jfr.  Slinka.) 
Häftigt  röra  sig  åt  ömse  sidor.  — 
S.  sig,  v.  r.  Framskrida,  flyta  i 
bugter;  växa  i  krökningar;  (fig.  fam.) 
bruka  undflykter.  —  Slingrig,  adj.  2. 
Som  kröker  sig  hit  och  dit.  — 
Slingerbult,  m.  2.  (Fig.  fam.) 
Slingrande  undflykt. 

Slinka,  v.  n.  3.  Impf.  slank, 
pl.  slunko;  sup.  slunkit.  (Eng.  slink. 
Jfr.  ags.  slincan,  krypa,  smyga;  d. 
sluiiken,  infallen,  slapp.)  Hänga  lös; 
fara  af  och  an  utan  stadga;  smyga; 
slippa  (ned,  fram,  o.  s.  v.);  obemärkt 
förflyta  (om  tid).  —  Slink,  n.  sing. 
(Fam.)  Rännande  i  småärender.  — 
Slinka,  f.  1.  Liderligt  stycke;  (bot.) 
se  Vattensilke.  —  Slinkföre,  n.  4. 
(Fam.)  Godt  slädföre  efter  ett  litet 
snöfall.  —  Slinklaf,  m.  2.  Laf- 
slägtet  Evernia.  —  Slinkrätt,  m.  3. 
(Fam.)  Liten  mellanrätt.  —  Slink- 
ärende, n.  4.     (Fam.)    Småärende. 


Slinta,  v.  n.  3.  Impf.  slant,  pl. 
slunto;  sup.  duntit.  (Ags.  slithan, 
falla;  eng.  slide,  halka.)  Förlora 
fotfäste  och  halka  eller  falla;  äfv. 
halka  undan,  slippa  ur  handen,  o.  s.  v. 
—  Slint,  n.  sing.  oböjl.  (Fam.) 
Slå  s.,  slå  fel. 

Slipa,  v.  a.  1.  (Isl.  slipa;  d. 
slibe;  n.  sax.  slipen;  höll.  slijpen;  t. 
sckleifen.)  Genom  gnidning  eller  rif- 
ning  glätta,  jemna  eller  hvässa.  — 
S — d,  p.  pass.  o.  adj.  (Höll.  geslepen.) 
Fig.  fam.  Väl  förfaren  och  listig.  — 
Slip,  n.  sing.  (Höll.  slijp.)  Hvad 
som  afrifves  vid  slipning.  —  Slip- 
maskin, m.  3.  Maskin,  hvarmedelst 
skärjern  slipas.  —  Slipsten,  m.  2. 
En  låg  cylinder  af  hård  sandsten, 
som  nyttjas  till  slipning.  —  Slip- 
verk,  n.  5.  Inrättning,  der  flera 
slipmaskiner  drifvas. 

Slippa,  v.  n.  3.  Impf.  slapp, 
pl.  sluppo;  sup.  sluppit;  p.  pret. 
sluppen.  (Fsv.  slippa,  slappa;  isl. 
sleppa,  glida;  d.  slippe;  n.  sax.  slippen; 
eng.  slip;  t.  schliipfen;  moes.  g. 
sliupan.  smyga  in.)  Halka,  falla, 
slinta  ned,  ut  ifrån  något  omslutande; 
undkomma,  blifva  fri,  lös,  ledig;  få 
passera  fram.  —  V.  a.  Befrias  ifrån, 
blifva  lös  och  ledig  ifrån;  icke  be- 
höfva;  icke  få;  blifva  af  med.  — 
Slipprig,  adj.  2.  (Isl.  sleipr;  d. 
slibvig;  n.  sax.  o.  höll.  slibberig;  t. 
schliipfrig.  Jfr.  höll.  slib,  slam.) 
Säges  om  en  blöt  yta,  på  hvilken 
man  lätt  kan  halka;  (fig.)  kinkig, 
svår. 

Slira,  v.  n.  1.  (D.  slire.)  Sjöt. 
Glida,  halka  ur  eller  ifrån. 
'  Slisk,  n.  sing.  (Jfr.  d.  sledsk, 
sockersöt  och  hal  i  tal;  eng.  sleek, 
glatt,  hal;  fsv.  slika,  t.  schleichen, 
krypa,  smyga.)  Fam.  Sötsaker.  — 
Sliska,  v.  n.  1.  Äta  mycket  söt- 
saker. —  Sliskig,  adj.  2*  Äckligt, 
öfverdrifvet  söt. 
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Slita,  v.  a.  3.  Impf.  slet:  sup. 
slitit;  p.  pass.  sliten.  (Isl.  slita;  d. 
slide;  ags.  slitan;  höll.  slijten;  t. 
schleissen;  eng.  sfo'£,  klyfva,  spräcka; 
fht.  slizan,  sönderrifva;  moes.  g. 
gaslei\)jan,  skada.)  Rycka  eller  draga 
våldsamt  i  något;  draga  tvärs  af; 
(om  kläder)  nöta  genom  begagnande; 
(fig.)  bilägga,  bemedla,  afgöra.  S.  spö, 
afstraffas  med  spö;  5.  ondt,  utstå 
mycket  ondt.  —  S — S,  v.  dep. 
Våldsamt  rycka  hvarandra  i  kläderna 
och  håret ;  ryckas  med  hvarandra  om 
något.  —  S — ten,  p.  pass.    Nött. 

Slockna,  v.  n.  1.  (Fsv.  slukna, 
af  slukin,  p.  pret.  af  slykia,  släcka.) 
Upphöra  att  brinna. 

Slok,  m.  2.  (N.  sax.  sloks.  Jfr. 
isl.    slceki,   piga.)     Fam.    Lösdrifvare. 

—  Sloka,  v.  n.  1.  (Fam.)  Gå  och  s., 
stryka  sysslolös  omkring. 

Sloka,  v.  n.  1.  (Af  slak.)  Ned- 
hänga slapp.  —  Slok,  m.  2.  eller 
SlokgräS,  n.   5.    Örtslägtet  Melica. 

—  Slokbjörk,  f.  2.    Se  Hängbjörk. 

—  Sloktistel,  m.  2.  Örten  Car- 
duus  nutans.  —  Slokig,  adj.  2. 
Slokande. 

Slom,  m.  2.    Stor  nors. 

Slopa,  v.  a.  !.  (N.  sax.  slopen.) 
S.  ett  fartyg,  söndertaga  det. 

Slott,  n.  5.  (D.  o.  n.  sax.  slöt ; 
t.  schloss,  af  schliessen,  tillsluta, 
stänga.  Urspr.  fäste,  borg.)  Stort 
palats,  som  en  furste  eller  förnäm 
herre  äger  och  bebor,  antingen  för 
beständigt  eller  blott  tidtals.  — 
Slottsfogde,  m.  2.  (Ford.)  Kom- 
mendant på  slott  eller  fästning;  (nu) 
tjensteman,  som  har  tillsyn  och 
handhafver  ordningen  på  ett  slott.  — 
-kansli,  n.  3.  •  Överståthållarens 
i  Stockholm  eller  en  länsstyrelses 
kansli  för  lagsökningar  o.  d.  — 
-kanslibetjent,  m.  3.  Tjenare  vid 
ett  slottskansli,  som  verkställer  ut- 
mätningar, m.  m.  —  -kapell,  n.  3 
o.   5,     -kyrka,   f.   1.     Kapell,  kyrka 


på  ett  slott,    der  gudstjenst  förrättas 

för  fursten  och  hans  hof. knekt, 

m.  2.  Lägre  hofbetjent,  som  vakar 
öfver  ordningen  vid  ett  slott. 

Slllddra,  v.  n.  1.  (Jfr.  d.  sluddre, 
prata  i  vädret.)  Fam.  Hushålla  illa 
med  något.     S.  hört,  se  Bortsluddra. 

Slug,  adj.  2.  (Isl.  sloegr;  å.slu; 
eng.  sly;  t.  schlau.)  Som  klyftigt 
utfinner  tjenliga  medel  för  sina  än- 
damål och  icke  lätt  låter  lura  sig  af 
andra.  Ej  rätt  s.,  ej  vid  sitt  fulla 
förnuft. 

Slllka,  v.  a.  1.  Impf.  äfv.  slok. 
(Isl.  sloka;  d.  sluge;  höll.  slokken; 
t.  schlucken.)  Häftigt  och  med  glupsk- 
het svälja  eller  förtära,  —  Slukfisk, 
m.   2.    Se  Svalgjisk, 

Slump,  m.  2.  (D.  o.  n.  sax. 
slump;  höll.  slomp;  eng.  lump.)  Mängd 
af  varor,  utan  viss  vigt  eller  mått 
och  utan  urval;  sista  lemningen  af 
något;  (fig.)  lyckträff.  —  Slumpa, 
v.  n.  1.  Köpa  eller  sälja  i  slump. 
—  S.  sig,  v.  r.  1.  (Fam.)  Inträffa 
af  en  slump. 

Slumra,  v.  n.  1.  (D.  slumre; 
ags.  slumeran;  eng.slumber;  t.  schlum- 
mern.)  Vara  i  ett  tillstånd  af  half- 
sömn,  hvarur  man  lätt  uppvaknar. — 
Slummer,  m.  sing.    Halfsömn. 

Slunga,  v.  a.  1.  (Fsv.  slinga, 
sliunga;  isl.  slyngja,  slyngva.  Jfr. 
Slinga.)  Kasta  med  våldsam  kraft 
(t.  ex.  med  en  slunga).  —  Slunga, 
f.  1.  Redskap  att  slunga  med.  — 
Slungorm,  m.  2.  En  art  af  Orm- 
slägtet.    Boa  Constrictor. 

Slunk,  m.  2.  (Af  slinka.)  Fam. 
Liten  återstod  af  våtvaror. 

Slup,  m.  2.  (D.  slup,  sluppe; 
n.  sax.  slup;  vxig.sloop;  iv.chaloupe; 
it.  scialuj)pa.)  Ett  som  kutter  tack- 
ladt,  enmastadt  fartyg,  med  bom-, 
topp-  och  stagsegel;  äfv.  ett  slags 
segelbåt,  tillika  inrättad  för  rodd. 

Slurf,  m.  fl.,   se  Slarf,  etc. 
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Sluskig,  adj.  2.  (D.  sludslcet.  \ 
Jfr.  eng.  sluggish,  trög,  lat,  sömn-  j 
aktig.)  Fam.  O  vårdad,  osnygg  i  j 
klädsel.  —  Slusk,  m.  2.  Sluskig  | 
karl. 

SlUSS,  m.  2.  (D.  sluse;  eng.  '. 
*&&*;  höll.  sfais;  t.  schleusse;  fr. 
écluse,  af  m.  lat.  seclusa,  afstängdt 
ställe  i  flod.)  Byggnad  af  murverk 
och  trä.  hvarmedelst  vattnet  upp- 
dämmes  i  segelbara  floder  eller  ka- 
naler, så  att  man  kan  bringa  det  att 
stiga  eller  falla,  när  slussen  öppnas. 
—"-mästare,  m.  5.  Uppsynings- 
man,  som  vid  en  sluss  besörjer  por- 
tarnes öppnande  och  stängning.  — 
-penningar,  m.  2.  pl.  Afgift  af 
fartyg,  som  passera  en  sluss.  — 
-verk,  n.  5.  Sluss  eller  slussar  i 
flod  eller  kanal,  med  alla  dertill  hö- 
rande byggnader  och  inrättningar. 

Sluta,  v.  a.  1  o.  3.  Impf.  slutade 
o.  slöt;  sup.  slutat  o.  slutit;  p.  pass. 
slutad  o.  sluten.  (D.  slutte:  n.  sax. 
sluten;  höll.  sluiten;  t.  schliessen ;  flit. 
sliozan;  moes.  g.  galukan;  lat.  claudere. 
Jfr.  Lycka.)  Stänga,  tillsluta:  trycka 
intill  sig,  omsluta;  (fig.)  fullborda, 
låta  upphöra;  vara  sist;  härleda  ett 
omdöme  ur  andra  omdömen,  draga 
slutsats;  träffa  aftal  om  något.  8.  en 
krets,  formera  en  krets;  s.  lederna,  i 
tätt  sammantränga  dem.  —  V.  n. 
Vara  tätt  fogad  intill  något;  ändas, 
taga  ända.  —  S — S,  v.  d.  Upphöra, 
lyktas,  ändas.  —  S.  sig,  v.  r. 
Slutas.  S.  sig  till,  närma  sig  intill, 
förena  sig  med.  —  S — ten,  p.  pass. 
Stängd,  innesluten,  tätt  samman- 
trängd; (adjektivt)  ej  meddelsam.  — 
Slut,  n.  5.  Upphörande,  ände;  ut- 
gång; afslutande.  —  Slutföljd,  f.  3, 
Slutledning,  f.  2.  Ett  omdömes 
härledning  ur  andra.  —  Slutkonst, 
f.  sing.  Läran  om  konsten  att  göra 
slutledningar.  —  Slutpåstående, 
n.  4.  Slutligt  påstående.  —  Slut- 
sats,   m.    3.     Sats    i    slutet   af  ett 


tal;  sista  satsen  i  ett  förnuftsslut, 
eller  det  slutliga  omdöme,  som  här- 
ledes  ifrån  föregående. —  Slutsedel, 
m.  2.  En  mäklares  skriftliga  betyg 
rörande  ett  genom  honom  uppgjordt 
köpslut.  —  Slutsten,  m.  2.  Kil- 
stenen öfverst  i  ett  hvalf.  —  Slut- 
Sätt,  n.  5.  Sätt  att  göra  förnufts- 
slut. —  Slutlig,  adj.  2.  Som  med- 
för slutet  af  något;  till  slut  gifven, 
inträffad. 

Slutta,  v.  n.  1.  (Isl.  slota,  hänga 
ned.  Jfr.  Luta.)  Hafva  lutning  (om 
mark).  —  Slutt,   adj.  1.    Sluttande. 

Slyngel,  m.  2,  pl.  slynglar.  (D. 
slyngel;  t.  sehlingel.  Jfr.  t.  schlen- 
l:ern.  slänga  med  armarna,  då  man 
går:  schlendern,  gå  och  drifva.)  Odug- 
ling;  lymmel.  —  Slyna,  f.  1.  (Fam.) 
Lösaktig  qvinna. 

Slyngon,  n.  5.    Se  Blåbär. 

Slå,  f.   3,  pl.  slår.    Se  Ormslå. 

Slå,  v.  a.  o.  n.  3.  Impf.  slog.; 
sup.  slagit;  p.  pass.  slagen.  (Fsv. 
sia;  isl.  sid;  d.  slaae;  ags.  sleän, 
slån;  eng.  slay;  hoW.slaan;  t.schlagen; 
moes.  g.  slahan.)  Hastigt  och  våld- 
samt drifva,  stöta  något  emot  ett 
annat;  med  handen,  med  en  käpp 
eller  annat  redskap  drifva  till  en 
menniska  eller  ett  djur;  fälla,  kasta 
till  marken;  dräpa,  ihjelslå;  öfver- 
vinna  i  strid,  i  krig;  med  lie  af- 
hugga  (gräs);  genom  slag  eller  stark 
rörelse  gifva  något  en  viss  form  eller 
beredning;  kasta,  stöta;  utgjuta,  utslå, 
hälla,  ösa;  omveckla,  omsvepa,  in- 
lägga i  något;  (i  brädspel,  schack, 
o.  s.  v.)  borttaga  en  pjes  för  mot- 
spelaren; (med  sak  till  subjekt)  våld- 
samt drifvas,  kastas  emot  något; 
(om  ur)  med  ett  klingande  ljud  till- 
kännagifva.  hvad  klockan  är  liden. 
£.  mynt,  prägla  mynt;  s.  tegel,  till- 
verka tegel;  s.  rep,  sno  rep  på  rep- 
slagarbana;  s.  olja,  pressa  sådan  vid 
oljeslageri;  s.  eld,  med  slag  af  eldstål 
i  emot  en  flinta  frambringa  eld;  s.  en 
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knut,  göra  en  knut;  s.  läger,  upp- 
ställa tält,  der  man  ämnar  uppehålla 
sig;  s.  åder,  se  Åderlåta;  s.  vad, 
ingå  vad;  s.  till  riddare,  gifva  rid- 
dareslag. —  V.  n.  Våldsamt  röras, 
drifvas  emot  något  eller  åt  ett  visst 
håll;  (om  segel)  fladdra;  (om  pulsen) 
hafva  en  hastigt  sprittande  rörelse; 
sjunga  (om  vissa  fåglar).  S.  i  huf- 
vudet,  förorsaka  yrsel,  rusa;  s.  i  ögo- 
nen, göra  starkt  intryck  på  synsinnet, 
väcka  uppseende.  —  S.  sig,  v.  r. 
Gifva  sig  sjelf  slag;  stöta  sig;  med 
strid,  med  våld  bana  sig  väg  fram; 
kasta  sig,  falla;  (om  köld)  lindras; 
(om  vin)  blifva  dufvet,  afslaget;  (om 
fönster,  väggar,  o.  s.  v.)  blifva  immig, 
fuktas,  vätskas;  (om  trä)  bugta  sig, 
krokna;  (om  väderleken)  förändra  sig. 
(Fig.)  S.  sig  lös,  slita  sig  ifrån  ar- 
bete, göromål,  för  att  roa  sig.  — 
Slås,  v.  pass.  Blifva  slagen.  — 
Slåss,  v.  d.  Strida.  —  Slående, 
p.  akt.  o.  adj.  (Fig.)  Fullkomligt 
vederläggande,  bevisande,  ovedersäg- 
lig. —  Slagen,  p.  pass.  (Fig.) 
Häpen,  förvirrad,  modfälld.  S.  med 
blindhet,  förblindad,  bedårad.  —  Slå, 
f.  2.  (Isl.  sid.)  Smalt,  jemnbredt 
stycke  af  trä,  hvarmed  något  sam- 
manhålles  eller  befästes.  —  Slåss- 
kämpe,  m.  2.  Se  Slagskämpe. 
S — par,  örten  Plantago  media. 

Slån,  f.  sing.  Se  Stärkbärsbuske. 
—  -bär,  n.   5.     Se  Stärkbär. 

Slänga,  f.  1.  Sjögräset  Z ostera 
marina. 

Slätter,  m.  sing.  (Af  slå.  Fsv. 
slätter;  isl.  sldttr.)  Gräsets  aftagning 
med  lie,  på  ängar.  —  -blomster, 
n.  5,  -Ört,  f.  3.  Örten  Parnassia 
palustris.  —  -gräs,  n.  5.  ell.  -grö, 
m.    sing.     Se    Ängsgrö.    —  -kulla, 

f.   1.    Se  Frukål öl,  n.  5.  Kalas 

efter  slutad  slåtter. 

SläOka,  v.  a.  2.  (Fsv.  slykia, 
slykkia,  slökia,  slakkia;  isl.  slökkva; 
d.  slukke;   eng.  slake.    Jfr.  t.  löschen.) 


Göra  att  något  upphör  att  brinna 
eller  glöda;  (fig.)  dämpa,  stilla,  till- 
fredsställa. S.  kalk,  öfvergjuta  bränd 
kalk  med  vatten. 

Släde,  m.  2,  pl.  slädar.  (Fsv. 
sl&\)i,  sli\)i;  isl.  slebi;  d.  siade;  höll. 
slede;  eng.  sled;  t.  schlitten;  it.  slitta. 
Jfr.  ags.  slidan,  eng.  slide,  glida.) 
Kördon  med  medar  under,  till  be- 
gagnande på  is  eller  snöbetäckt  mark. 

Slägga,  f.  1.  (Af  slå.  Fsv. 
slwggia,  slcegia;  \%\.sleggja;  å.slegge; 
t.  schlägel.)  Stor  och  tung  hammare, 
som  föres  med  begge  händer.  — 
Slägga,  v.  a.  1.  Slå,  hamra  med 
slägga. 

Slägt,  f.  3.  (Af  slag.  Fsv.  slakt; 
isl.  slekt;  d.  sla>gt;  n.  sax.  slecht;  t. 
geschlecht:  fht.  slahta.)  Alla,  som 
härstamma  från  en  gemensam  stam- 
fader; (bib.)  stam  af  ett  folk;  (utan 
plur.)  sky  Idemän,  slägtingar;  slägt- 
skap.  —  -led,  m.  o.  n.  3  o.  5. 
Hvarje  särskilt  led  i  en  slägtföljd.  — 
-linie,  f.  3.  Följd  af  slägtleder, 
nedstigande  från  en  gemensam  stam- 
fader. —  -register,  n.  5.  I  en 
följd  af  slägtleder  uppställd  förteck- 
ning på  personer,  hörande  till  en 
slägt.  —  -tycke,  n.  4.  Vissa  an- 
letsdrag eller  andliga  egenskaper,  som 
i  allmänhet  anses  tillhöra  medlem- 
marna utaf  någon  viss  slägt.  — 
Slägtas,  v.  d.  1.  Se  Brås  (på). 
—  Slägte,  n.  4.  Sammanfattning 
af  flera  arter,  som  öfverensstämma  i 
vissa  gemensamma,  väsendtliga  känne- 
tecken; äfv.  alla  på  samma  tid  lef- 
vande  menniskor.  —  Slägttecken, 
n.  5.  Gemensamt  kännetecken  för 
alla  arter,  som  tillhöra  ett  slägte.  — 
Slägting,  m.  2.  (D.  slcegting.) 
Person,  beslägtad  med  en  annan.  — 
Slägtskap,  m.  3.  Förhållandet  att 
vara  beslägtad  med  någon. 

Slända,  f.  1.  (Af  slinga.  Höll. 
slinden.)  Ett  slags  fordom  brukligt, 
enkelt     spinnredskap.     —    S — dor, 
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benämning  på  5:te  ordningen  af  in- 
sekterna. 

Slänga,  v.  a.  2.  (Af  slinga.  Fsv. 
slamgia;  d.  slcenge;  t.  schlenkern; 
schweiz.  schlenggen.)  Häftigt  och 
vårdslöst,  föraktligt  eller  likgiltigt 
kasta  eller  slå  bort  ifrån  sig;  svänga. 

—  S.  sig,  v.  r.  Kasta  och  kröka 
sig.  —  Slängd,  p.  pass.  o.  adj. 
(Fam.)  Förslagen;  fintlig,  slug.  — 
Släng,  ni.  2.  Slängning,  svängning; 
äfv.  slag  af  något,  som  slänges  eller 
svänges;  långt,  krokigt  streck,  som 
hastigt  göres  med  pennan  vid  skrif- 
ning;  (fig.  fam.)  något,  som  till  be- 
skaffenhet, tycke,  smak  o.  s.  v.,  när- 
mar sig  till  likhet  med  något  annat. 

—  Slängare,  m.  5.   Se  Storhufvud. 

—  Slängkappa,  f.  1.  Stor,  vid 
kappa  utan  ärmar.  —  Slängkälke, 
m.  2.  Kälke,  som  i  svindlande  fart 
drifves  rundt  omkring  på  is,  till 
tidsfördrif  för  de  dera  sittande.  — 
-polska,  f.  1.  Ett  slags  allmänt 
bekant  dans,  hvarvid  de  dansande 
svänga  om  med  hvarandra. 

Slänt,  m.  3.  (Af  slinta.  Eng. 
slant.)     Sluttning. 

Släpa,  v.  a.  1.  (Fsv.  slipa,  slwpa; 
d.  sl&be;  n.  sax.  slepen;  t.  schleppen.) 
Draga  något  efter  sig  på  marken, 
grunden,  bottnen  eller  golfvet.  — 
V.  n.  Sålunda  dragas  bakefter;  (fig. 
fam.)  arbeta  träligt.  —  Släp,  n.  5. 
Något,  som  släpar;  (fig.  fam.)  följe; 
träligt  arbete.  —  Släpa,  f.  1.  Ett 
slags  grof  kälke,  hvarpå  stora  tyng- 
der släpas.  —  Släpig,  adj.  2. 
Släpande;  (fig.)  trälig.  —  Släprock, 
m.  2.  Hvardagsrock,  som  brukas 
vid  arbete.  —  Släptåg,  n.  5.  Tåg, 
hvarmed    något  släpas  eller  bogseras. 

—  Släpärter,  f.  3.  pl.  Kokta 
skidor  af  åkerärter,  som  släpas  emel- 
lan tänderna,  då  man  äter  dem. 

Släppa,  v.  a.  2.  (Af  slippa.  Fsv. 
slappa;  isl.  sleppa;  d.  slippe;  ags. 
dipan.)   Låta  fara  ur  händerna;  gifva 


j  lös,  fri;    låta  gå,  låta  fara  ell.  flyga; 

|  låta    komma    lös,    lossa;  lemna  ifrån 

;  sig;  förlora  något  vidfäst,  vidsittande, 

!  fälla    (hår,    fjädrar,  o.  s.  v.).    £.  till, 

I  lemna,    utgifva    något    af  sitt  till  en 

annans    begagnande    eller  till  ett  be- 

:  stäldt  arbete.  —  Släpphänd,  adj.  2. 

(Fam.)    Som    lätt  släpper,  hvad  man 

|  har    i    händerna;     (fig.)     eftergifven, 

efterlåten. 

Slät,  adj.  2.  n.  slätt.  (Fsv.  slcet; 
isl.  sléttr;  d.  slet;  t.  schlicht.  äfv. 
'  schleckt.  dålig;  eng.  slight,  id. ;  moes.  g. 
slaihts.  Jfr.  gr.  Åé7o£,  glatt.)  Jemn; 
fri  för  uppstående  föremål  (träd,  hår, 
o.  s.  v.);  simpel,  enkel,  utan  pryd- 
nader;   (fig.)  dålig;  inställsamt  höfiig 

eller   artig. haj,  m.  2.     En  art 

Haj.  Squalus  mustdus.  —  -rocka, 
f.  1.  Fiskslaget  Raja  Batis.  — 
Släta,  v.  a.  1.  Göra  slät.  —  Slätt, 
adv.  Jemnt;  enkelt;  alldeles;  dåligt, 
illa.  —  Slätt,  f.  3'.  Slät,  ej  skog- 
be  växt  mark. 

Slö,  adj.  2.  n.  slött.  (Fsv.  slior, 
slio,  sliö;  isl.  sljofr,  sljör,  siar;  d. 
slöv.  Jfr.  rys.  sloj,  dålig.)  Ej  hvass; 
ej  trodd  (säd);  fig.  dum,  trög.  — 
-sint,  adj.  1.  Som  har  svagt  för- 
stånd.   skodd,  adj.  2.    Som  har 

slöa  skor  (om  hästar). 

Slödder,  n.  sing.  (Jfr.  höll. 
slotteren,  t.  schlottern,  slinka.)  Se 
Pack. 

Slöja,  f.  1.  (D.  slör;  t,  schleier.) 
Täckelse  för  hufvud  och  bröst,  af 
florstvg. 

Slöjd,  f.  3.  (Fsv.  slögh\>,  af 
slögher,  konsterfaren.  Jfr.  isl.  slwgr, 
slug.)  Hvarje  yrke,  som  har  till 
föremål  förarbetningen  af  råa  natur- 
alster utan  tillhjelp  af  maskinerier; 
äfv.  handtverk;  äfv.  arbetande  i  trä. 
—  Slöjda,  v.  n.  o.  a.  1.  Arbeta  i, 
förfärdiga  af  trä. 

Slör,  n.  5.  Röd  köttlapp  vid 
hakan  på  höns. 

Slör,  m.  2.    (Sjöt.)    Rum  vind. 
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Slösa,    v.    a.    o.  u.   1  o.  2.     (D. 

•slöse.  Jfr.  t.  schleissen,  nöta,  slita.) 
Utgifva,  använda,  förbruka,  bekosta 
mer  än  som  behöfs.  —  Slöseri, 
m  3.     Felet  att  slösa. 

Smack,  m.  2.  (T.  schrrwcke; 
boll.  smak.)  Ett  galeastackladt  fartyg 
med  rund  akterspegel. 

Smacka,  v.  n.  1.  (Freqv.  af 
smaka.)  Smälla  med  läpparna  eller 
tungan. 

Smaka,  v.  a.  o.  n.  1.  (D.smage; 
ags.  srnceccan;  eng.  smack;  t.  schmecken.) 
Undersöka  beskaffenheten  af  något 
genom  smaksinnet;  förtära,  äta;  (tig.) 
njuta,  röna,  erfara,  emottaga  intryck 
af.  —  V.  n.  Göra  ett  visst  intryck 
på  smaksinnet;  dymedelst  väcka  en 
behaglig  förnimmelse.  (Fig.)  S.  af, 
till  någon  del  likna.  —  Smak,  m. 
sing.  (Fsv.  smaker;  d.  smag;  ags. 
smcec;  t.  geschmack.)  Det  af  men- 
niskans  fem  sinnen,  hvarigenom  hon 
emottager  intryck  af  vissa  ämnen, 
som  reta  tungans  och  gommens  ner- 
ver; äfv.  det  intryck,  som  ett  ämne 
gör  på  detta  sinne;  (fig.)  tycke,  be- 
hag, böjelse;  den  särskilta  karakteren 
af  ett  vitterhetsarbete  eller  konstverk, 
hos  en  vitterhetsidkare  eller  konstnär; 
(estet.)  förmågan  att  uppfatta  och 
bedöma  det  sköna  och  fula.  — 
Smaklig,  adj.  2.    Välsmakande. 

Smal,  adj.  2.  (Af  små.  I),  o. 
n,  sax.  smal;  t.  schmal;  moes.  g. 
smals;  ags.  smal,  smal,  liten,  tunn: 
eng.  small,  id.)  Ej  bred;  ej  tjock; 
(fam.)  obetydlig,  ringa.  —  Smalna, 
v.  n.  1.  Blifva  smal.  —  Smalstjert, 
m.   2.     Insekten  Lepiura. 

Smalts,  m.  sing.  (T.  smalte,  af 
schmelzen,  smälta.)  Ett  slags  medel- 
fin,  blå  färg. 

Smaragd,  m.  3.  (Gr.  c/uccQctydog.) 
Ett  slags  grön  ädelsten. 

Smattra,  v.  n.  1.  (T.  schmettern. 
Jfr.  smita.)  Gifva  ett  skarpt,  gällt, 
darrande  och  skakande  ljud. 


Smed,  m.  3.  (Af  smida.  Fsv. 
smider;  isl.  smifrr,  handtverkare ;  d. 
smed;  n.  sax.  smid;  ags.  smi<5;  eng. 
smith;  t.  schmied;  moes.  g.  smi\)a.) 
En    som    utöfvar    smideshandtverket. 

—  Smedja,  f.  1.  Verkstad  för 
smidning. 

Smeka,  v.  a.  2.  (N.  sax.  smegen; 
g.  t.  smeichen.  Urspr.  smitka,  af 
smita,  således  eg.  klappa?)  Genom 
yttre  tecken  (klappning,  kyssar  o.  s.  v.) 
betyga  sin  kärlek,  tillgifvenhet ;  (fig.) 
smickra.  — ■  S — S,  v.  d.  Smeka 
hvarandra.  —  Smek,  n.  sing.  Sme- 
kande. 

Smergel,  m.  sing.     (T.  smergél.) 

Ett  slags  slippulver.  —  Smergla, 
v.  a.   1.     Slipa  med  smergel. 

Smeta,  v.  a.  1.  (D.  dial.  smide; 
fht.  smizau ;  moes.  g.  smeitan.  Jfr. 
Smita.)  Bestryka  med  något  klibbigt, 
smörjigt.  —  Smet,  n.  sing.  Sme- 
tande. —  Smet,  m.  2.  Smetigt 
ämne;  smetig  massa.  —  Smetig, 
adj.  2.     Smörjig,    tjock    och  klibbig. 

Smickra,  v.  a.  1.  (D.  smigre; 
t.  schmeicheln.  Jfr.  Smeka.)  Söka  att 
vinna  någon  genom  falskt  beröm; 
säga  artigheter  eller  något,  som  man 
hoppas  skall  göra  ett  behagligt  in- 
tryck. —  Smicker,  n.  sing.  Smick- 
rande ord,  utlåtelser;  artigheter. 

Smida,  v.  a.  2.  (Fsv.  smi\)a, 
förfärdiga,  smida;  isl.  smiöa;  d. 
smede:  n.  sax.  o.  höll.  smeden;  t. 
schmieden.  Jfr.  Smita.)  Bearbeta  jern 
eller  annan  metall,  i  synn.  med  ham- 
mare och  i  glödgadt  tillstånd.  — 
Smidbar,  adj.  2.    Som  kan  smidas. 

—  Smide,  n.  4.  Smidning;  rät- 
tighet att  smida;  smidda  varor.  — 
Smidig,  adj.  2.  Som  låter  hamra 
sig,  utan  att  brista;  böjlig. 

Smila,  v.  n.  1.  (D.  smiie;  eng. 
smile;  t.  schmollen;  skr.  smi,  le.) 
Småle   inställsamt  eller  falskt;  lisma. 

—  Smil,   n.  sin?.     Smilande. 
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Smink,    n.    sing.     (D.  snänké;  t. 
schminhe.     Jfr.     t.     mennig,    mönja.)  i 
Färgämne    till    hudens    förskönande;  • 
(fig.)    falska    prydnader,    förställning.  I 

—  -bär,    n.    5.     Örtslägtet  Blitum. 

—  -rot,  f.  3.  Se  Horletta.  —  j 
Sminka,  v.  a.  1.  Färga  med  smink;  i 
(fig.)  gifva  falsk  försköning. 

Smiska,  v.  a.  i.  (Af  följ.)  Fam. 
Slå  med  flata  handen. 

Smita,    v.    a.    1.     (Ags.    smitan;  \ 
eng.     smitt.     Jfr.     d.     smide,    kasta, 
slänga;   n.   sax.   smiten.)    Pop.    Slå. 

Smitta,  v.   a.  1,    (Freqv.  af  smeta. 
T),  smitte;   ags.   smitan,  be  smitan;  höll.  i 
besmetten;  t.  beschmitzen.  Jfr.  moes.  g. 
bismeitan,  smörja.)    Bibringa  en  sjuk- 
dom,   en   last,  en  villfarelse,  o.  s.  v.  \ 

—  Smitta,  f.  1.  Smittande;  smitt- 
sam sjukdom;  (fig.)  last,  villfarelse 
o.  s.  v.,  som  bibringas  andra.  — 
Smittsam,  adj.  2.     Smittande. 

Smocka,  f.  1.  (Af  smäclca.)  Fam. 
Stor    klick    eller  utbredd  hög  af  fly-  ' 
tände,  tjock  orenlighet. 

Smola,  v.  n.  1.  (Jfr.  smula.) 
Hinna  ur  axen  (om  sädeskorn).  — 
V.   a.     Se  Smula,  v. 

Smolk,  n.  5.  (Af  smula.)  Något 
helt  litet,  som  orenar,  aggar,  besvärar. 

Smord,  p.   pass.   af  Smörja. 

Smugla,  v.  a.  o.  n.  1.  (Af  smyga. 
D.  smugle;  t.schmuggeln;  tmg.smuggle.) 
Insmyga  förbjudna  varor. 

Smula,  f.  1.  (Fsv.  smola,  smula; 
d.  smule;  isl.  moli.)  Ganska  litet 
stycke;  (i  allm.)  någonting  helt  litet. 

—  Smula,  v.  a.  I.  Krossa  i  smu- 
lor. —  S.  sig,  v.  r.  Falla  sönder 
i  smulor. 

Smul  (u  långt),  adj.  2.  (Sjöt. 
D.  smuul.)  S — t  vatten,  stilla,  lug- 
nare vatten. 

Smult  (u  kort),  n.  3.  (Af  smälta.) 
Istersmör. 

Smultron,     n.     5.      (Af    smälta.)  \ 
Bäret     af    Smultronväxten,    Fragaria 
vesca.  —  -buske,  m.  2.    Buskväxten 


Arbutus   Unedo. klöfver,  m.  sing. 

Foderväxten   Trift>Hum  fragiferum. 

SmUSla,  v.  n.  1.  (Af  smyga.) 
Fam.    Göra  något  i  smyg. 

Smuts,  m.  sing.  (D.  smuds;  t. 
schmutz,  af  schmeissev,  träcka  (om 
fåglar).  Eg.  fågelträck.)  Något  orent: 
orenlighet.  —  Smutsa,  v.  a.  i. 
Orena  med  smuts,  besudla.  —  Smut- 
sig, adj.  2.  Full  med  smuts;  (fig.) 
oanständig;  skamlig,  neslig.  — 
Smutskasta,  v.  a.  1.  (Fig.)  Öf- 
verhopa  med  ovett,  smäda. 

Smutta,  v.  n.  1.  (Af  små.)  Fam. 
Dricka  helt  litet  då  och  då. 

Smycka,  v.  a.  1.  (B.  smykke; 
t.  schmiicken,  af  schmuck,  vacker.) 
Pryda  (i  synn.  på  ett  praktfullt  eller 
dyrbart  sätt).  —  Smycke,  n.  4. 
Liten  dyrbar  prydnad  för  klädseln. 

Smyga,  v.  n.  3.  Impf.  smög, 
äfv.  smygde;  sup.  smugit,  äfv.  smygit, 
smygt.  (Fsv.  smiugha,  smyglia :  isl. 
smjuga;  ags.  smugan,  krypa;  t. 
schmiegen.  Jfr.  gr.  tuv/6g,  det  in- 
nersta i  tempel,  hus,  grottor,  o.  s.  v.) 
Helt  sakta  och  oförmärkt  förflytta  sig. 

—  V.  a.  Helt  sakta  och  oförmärkt 
förflytta.  —  S.  sig,  v.  r.  Se  Smyga, 
v.  n.  —  Smyg,  m.  2.  Smyghål: 
äfv.  liten  fördjupning  i  vägg,  o.  s.  v. 
/  s.,  lönnligen,  obemärkt.  —  Smyg- 
hål, n.  5.  Hål,  der  någon  kan 
smyga  sig  in;  (fig.  fam.)  hemlig 
undflykt. 

Små,  adj.  2.  n.  smått,  pl.  små. 
Kompar.  smärre;  superi,  smärst.  (Fsv. 
smar,  sma;  isl.  smär;  d.  smaa;  iht. 
smah.  Jfr.  gr.  o/uixgog^  liten.)  Liten, 
kort.  stackig;    ringa,  obetydlig;  (fig.) 

låg,  dålig,  föraktlig. aktig,  adj.  2. 

Mycket  noga  i  småsaker;  äfv.  som 
derpå  lägger  allt  för  mycken  vigt.  — 
-borrar,    m.  2.   pl.      Se  Åkermönja. 

—  -knoppar,     m.    2.   pl.     Örten 

Sedum  annuum.  —  -le,  v.  n.  2.  Le 
smått.  —  -lom,  m.  2.  En  art  af 
Lomslägtet. nätt,  adj.  2.  Prydlig 
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i  smått;  lin,  späd  och  nätt.  — 
-rede,    n.  sing.     (Fam.)    Småsaker. 

—  -rum,  n.  5.  Litet  rum;  äfv. 
rum    i    en    mellanvåning.    ■ —  -sak, 

f.  3.    Ringa,  obetydlig  sak. sik, 

m.    2.     Se   Siklöja.   —    -sinne,  n. 

sing.    Småaktigt  tänkesätt. slug, 

adj.   2.     Slug  i  smått. smulor, 

f.  1.  pl.  (Fam.)  Något  ringa,  obe- 
tydligt.   spof,  m.  2.    Fågelarten 

Numenius  Ph&opus. torsk,  m.  2. 

Fiskslaget  Gadus  Callarius. tänkt, 

adj.  1.  Som  tänker  småaktigt.  — 
-vikare,  m.  5.  En  art  af  Skäl- 
slägtet.  —  Småningom,  adv.  Litet 
om  sender,  smått  om  smått,  gradvis, 
efterhand.  —  Smått,  adv.  I  små 
delar;  något  litet;  sakta,  långsamt. 

SmäCka,  v.  a.  2.  (Freqv.  af 
smita.)     Fam.    Slå  med  flata  handen. 

—  SmäCk,  m.  2.  Slag  med  flata 
handen.     —    -fet,    adj.    2.     (Fam.) 

Mycket  fet. fall,  adj.  2.  (Fam.) 

Alldeles  full. 

Smäcker,  adj.  2.  (D.  smekker; 
ags.  smicer;  gr.  OfAMQog,  liten.) 
Sjöt.    Smal,  fin. 

Smäda,  v.  a.  1  o.  2.  (Af  små. 
D.  smcede;  t.  schmähen.)  I  tal  eller 
skrift  kränka  till  heder  och  ära.  — 
Smädelse,  f.  3.  (Höll.  smad.) 
Ärekränkande     tillmäle,    beskyllning. 

—  Smädlig,  adj.  2.  Smädande, 
ärekränkande. 

Smäkta,  v.  n.  1.  (Af  små.  T. 
schmachten.)  Befinna  sig  i  ett  mat- 
tighetstillstånd ;   tyna;  tråna,  trängta. 

Smälek,  m.  sing.  (Af  små.  Fsv. 
smcelig.)    Skymt",  förolämpning. 

Smälla,  v.  n.  2.  Impf.  äfv.  small. 
(D.  smcelde.)  Gifva  ett  plötsligt,  gan- 
ska starkt,  ögonblickligt  ljud.  — 
V.  a.  (Fam.)  Slå,  gifva  stryk.  — 
Smäll,  m.  2.  Smällaude  ljud;  slag, 
som  åstadkommer  ett  sådant  ljud.  — 
Smäll,  n.  sing.  oböjl.  (Fam.)  Slag, 
stryk.  —  Smällkall,  adj.  2.  (Fam.) 
Ytterst  kall. 


Smälta,  v.  n.  2  o.  3.   Impf.  smalt, 

pl.  smulto;   sup.  smultit;   p.  pret.  smul- 

ten.  (Fsv.  smmlta;  d.  smelte;  t.  schmel- 

I  zen;    fht.  smelzan;    ags.  meltan;    eng. 

melt;  isl.  melta;  gr.  juékdfw.)  Blifva 

I  flytande  genom  inverkan  af  eld,  värme 

i  eller  vatten.    (Fig.)   S.  i  tårar,  gråta 

;  bitterligen.   —   V.    a.     Genom    till— 

!  hjelp  af  eld,    värme  eller  vatten  för- 

j  sätta   i  flytande  tillstånd;    (fig.)  med 

tålamod  lida,  fördraga.  • —  Smälta, 

f.   1.     Så    mycket    som   på   en  gång 

smältes;    (fig.)  stor  hop,    myckenhet. 

—  Smältglas,  n.  sing.  Färgad 
glasmassa,  hvarmed  metallarbetens  yta 
öfverdrages.  —  Smälthytta,  f.  1. 
Hytta,  der  malmer  smältas. 

Smärling,  m.  2.  (T.  schmerling.) 
Fiskslaget  Cobitis  Barbatula. 

Smärre,  Smärst,  kompar.  o. 
superi,   af  Små. 

Smärt,  adj.  1.  (Af  små,)  Smal 
(i  synn.  om  lifvet). 

Smärta,  f.  1.  (D.  smerte;  ags. 
smeorta;  eng.  smart;  t.  schmerz.  Jfr. 
rys.  smert,  död.)  Svårt  lidande.  — 
Smärta,  v.  a.  1.  Förorsaka  smärta. 

—  Smärtsam,  adj.  2.  Som  för- 
orsakar smärta. 

Smör,  n.  sing.  (Af  smörja.  Fsv. 
smior,  smier,  smör;  isl.  smjör,  smcer ; 
d.  smör;  n.  sax.  o.  höll.  smeer,  fett, 
smörja.)  Ett  fett  ämne,  som  erhål- 
les  ur  grädde  genom  fortsatt  skak- 
ning  eller  tjärning.  —  -blomster, 
n.  5.  -ört,  f.  3.  Örten  Ranunculus 
acris.  —  -bollar,  m.  2.  pl.  Se 
Bullerblomster.  —  -bär,  n.  5.  Se 
Bönsbär.  - —  -gås,  f.  2.     Bröd  med 

påstruket  smör. köp,  n.  5.  (Fam.) 

Godt  köp. träd,   n.  5.     En  art 

Kokospalm.     Cocos  butyracea. 

Smörja,  v.  a.  2.  Impf.  smorde; 
sup.  smort;  p. pass. smord.  (Isl. smyrja; 
d.  smöre;  ags.  smeran;  eng.  smear; 
höll.  smeeren;  t.  schmieren.)  Utbreda 
ell.  bestryka  med  något  fett  ämne,  som 
är    emellan    fast    och    flytande;    (fig. 


SNA. 


SNl 


509 


fam.)  muta;  slå,  piska  upp.  —  S. 
Sig,  v\  r.  Bestryka  sig  med  ett  sinör- 
jigt  ämne;  (fig.  fam.)  väl  förpläga  sig. 

—  Smörj,  n.  sing.  (Fig.  fam.) 
Stryk.  —  Smörja,  f.  1.  (T.schmiere; 
moes.  g.  smair\)r.)  Fett,  tjockt  ämne; 
(fig.  fam.)  mutor;  dålig  blandning; 
dåligt  arbete,  o.  s.  v.  —  Smörj else, 
f.  3.  Smörjning;  salva.  Sista  s — en, 
ett  af  den  katolska  kyrkans  sju  sa- 
krament; (fig.  fam.)  dödsknäcken.  — 
Smörj  ig,  adj.  2.  Som  har  beskaf- 
fenheten af  smörja. 

Snabb,  adj.  2.  (Af  sno.)  Hastig, 
snar,  flink. 

Snabel,  m.  2,  pl.  snablar.  (T. 
schnabel.)     Långt  och  smalt  snyte. 

Snacka,  v.  n.  1.  (D.  snakke; 
n.  sax.  snakken.)  Prata,  sladdra.  — 
Snack,  n.  sing.     Prat,  sladder. 

Snafva,  v.  n.  1.  (D.  snuble; 
höll.  snefelen.)  Oförvarandes  stöta 
foten  emot  något,  så  att  man  förlo- 
rar jemnvigten. 

Snappa,  v.  a.  1.  (1).  snappe; 
n.  sax.  snappen;  eng.  snap.  Jfr. 
Nappa.)  Hastigt  och  oförsedt  gripa 
något.  —  Snapphane,  m.  2.  "(Eg. 

fjäderlås  på  en  bössa.  D.  snaphane; 
höll.  snaphaan,  bössa;  t.  schnapphahn.) 
Partigängare  i  krig,  som  olofligtvis 
går  ut  på  byte;  stråtröfvare. 

Snapps,  m.  2.  (T.  schnaps.)  En 
sup  brännvin. 

Snar,  adj.  2.  (Isl.  snarr;  d.  snar. 
Jfr.  Sno.)  Hastig,  hurtig.  ■ —  -fyn- 
dig, adj.  2.  Som  snart  finner  sig, 
vet  råd.  —  -lik,  adj.  2.  Ganska  lik. 

—  -sint,    adj.   1.     Snar   till   vrede. 

Sticken,  adj.  2.  Som  lätt  stick- 

nas.  —  -tänkt,  adj.  1.  Som  tän- 
ker, beslutar  sig  fort.  —  Snart, 
adv.      Innan    kort;    fort.      S.    sagdt, 

nästan,   så  godt  som.  —  Snarare, 

adv.  komp.  Fortare,  förr;  hellre.  — 
Snarast,  adv.  superi.  Fortast.  Som 
s.,  på  det  skyndsammaste.  —  Snar- 
lig,  adj.  2.  *Se  Snar. 


Snar,    n.    5.     (Af    snärja.)     Tätt 

växande  träd  och  buskar. binda, 

f.  i.   Se  Åkerbinda. refva,   f.  1. 

Örtslägtet   Cuscuta,    i   synn.    arten  C. 
europcea. 

Snara,  f.  1.  (Af  snöre.  Fsv. 
snara,  snozra;  isl.  snara;  d.  snare.) 
Slinga  af  rep,  snöre,  tagel  eller  mes- 
singstråd,  att  dermed  fånga  djur  och 
fåglar;  (fig.)  försåtlig  anläggning. 

Snarka,  v.  n.  1.  (D.  snorke;  t. 
schnarchen;  höll.  snorken.)  Draga 
andan  i  sömnen  med  ett  hårdt,  dar- 
rande ljud. 

Snaska,  v.  n.  1.  (D.  snaske;  t. 
naschen.  Jfr.  moes.  g.  hnaskvus,  vek, 

'.  mjuk:  fin.  naskun,  äta  som  svin.) 
Fam.  Äta  snålt  och  med  ett  eget 
obehagligt  ljud.  — ■  Snask,  n.  sing. 

:  Sötsaker,  slisk,  frukt,  o.  d. 

Snatta,    v.   a.    1.      (Eng.    snatcli, 

I  rappa  åt  sig.)  Tillgripa  något  af  ringa 

i  värde.  —  Snatteri,  n.  3.  Tillgrepp 

i  af  något,  som  har  ringa  värde. 

Snattra,    v.  n.   1.      (D.    snadre; 

|  t.  schnattern.)  Låta  som  en  gås;   (fig. 

i  fam.)  pladdra,  sladdra.  —  Snatter, 
n.    sing.     Snattrande.    —    Snatter- 

:  and,  f.  3.     En  art  af  Andslägtet. 
Sned,    adj.  2.     (Af  snida)     Som 

;  har  riktning  åt  sidan,  ej  rät;  lutande, 
sluttande:  olika  upphöjd  på  motsva- 
rande   sidor.     På    s.,    adv.     I    snedt 

■  läge,    i    sned    riktning.     (Fig.    fam.) 

:  Gå  på  s.,  gå  illa.  —  Sneda,  v.  a.  1. 

i  Göra    sned,    gifva   sned   riktning.   — 

i  Snedd,  f.  3.  Sned  linie.  sned  rikt- 
ning,  o.  s.  v.  På  s — en,  snedt  öfver, 

|  på  sned.  —  Snedsprång,  n.  5. 
Språng  åt  sidan:  (fig.  fam.)  afvikelse 
;  från  det  rätta,  förseelse.  —  Snedt, 
I  adv.  I  sned  ställning  eller  riktning, 
i  med  snedt  läge.  (Fig.  fam.)  Se  s. 
på  någon,  vara  gramse  på  honom. 

Snegla,  v.  n.  1.  (Af  sned.)  Se 
i  åt  sidan  med  förstulna  blickar. 

Snibb,  m.  2.  (D.  snib;  n.  sax. 
I  snibbe;    t.  schnippe.)     I    en    spets  ut- 
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gående,  lång  flik. —  Snibba,  v.  a.  1. 
Göra  snibbig.  —  Snibbig,  adj.  2. 
Som  bar  snibbar. 

Snickare,  m.  5.  (Af  snida.  D. 
snedker;  n.  sax.  snitjerr.)  Handtver- 
kare,  som  af  trä  förfärdigar  hvarje- 
handa  husgerådssaker.  —  Snickra, 
v.  n.  1.  Sysselsätta  sig  med  snickar- 
arbete. 

Snida,  v.  a.  3  o.  1.  (D.  snide, 
snitte;  isl.  sniba;  n.  sax.  sniden;  t. 
schneiden ;    moes.  g.  s?iei[>an,    skära.) 

Skära  i  trä.  —  Snidverk,  n.  5. 
Träsnidararbete. 

Snigel,  m.  2,  pl.  sniglar.  (Isl. 
snigill;  å.sneyl;  ags.  sncegel,  af  snican, 
kräla.  Beslägtadt  med  Snäcka. )  Ett 
slägte  af  L ungsnäckorna. 

Snikas,  v.  d.  1.  (Isl.  snikja.) 
Vara  vinningslysten.  —  Sniken, 
adj.  2.  (Isl.  snikinn,  eg.  p.  pret.  af 
sn  ikj  a.)     Vi  nn  i  ngsly  ste  n . 

Snilja,  f.  1.  (Fr.  chenille.)  Ett 
slags  silkessnöre  till  broderier,  lik- 
nande en  hårig  larv. 

Snilla,  v.  n.  1.  (Jfr.  Snille.)  S. 
undan,   se    Undansnilla. 

Snille,  n.  4.  (Fsv.  snilli,  klok- 
het; isl.  snilli,  snild,  duglighet,  klok- 
het, vältalighet,  af  snjallr,  duglig, 
skicklig,  klok;  d.  snilde.)  Af  naturen 
gifven  förmåga  att  i  konsten  fram- 
ställa nya  idealer  af  det  sköna,  att  i 
vetenskap  upptäcka  vigtiga  sanningar 
eller  sammanställa  dem  i  system,  att 
uppfinna  nyttiga  konstverk  eller  ut- 
föra stora,  ovanliga  företag;  äfv.  en 
menniska,  begåfvad  med  en  sådan 
förmåga.  — alster,  -foster,  n.  5. 
Verk,  arbete,  som  röjer  snille.  — 
Snillrik,  adj.  2.  Som  äger  eller 
vittnar  om  mycket  snille. 

Snipa,  f.  1.  (Jfr.  t.  schnippe, 
snibb,  pip.)  Fiskslaget  Polynemus; 
äfv.  ett  slags  lång,  smal,  lätt  och  spet- 
sig båt.  —  Snipgädda,  f.  1.  Se 
Gäddsnipa.  —  Snipig,  adj.  2.  Smal 
och  spetsig. 


Snitt,  n.  5.  (T.  schnitt.)  Skär- 
ning, inskärning.  —  S.  m.  3.  Yta, 
uppkommen  genom  skärning;  sättet, 
huru  ett  klädesplagg  blifvit  tillskuret. 

Sno,    v.  n.  o.  a.   2.     (Fsv.    snöa; 

isl.  snua,  vända,  sno;   d.  snoe;  moes.  g. 

snivan,  fortgå,  skynda.)  V.  n.  (Fam.) 

Löpa,     springa,    skynda    sig.     S.    sig 

ifrån,    undan,    skyndsamt  smyga  sig 

bort,    draga  sig  ur  spelet.  —  V.  a. 

Hopvrida  något  till  en  tråd,  ett  snöre, 

ett   rep,    o.    s.    v.    —  S.  sig,    v.  r. 

Vrida  ihop  sig  likt  en  snodd,  veckla 

in    sig    i    hvartannat.    —    Sno    ell. 

I  Snodd,   f.  3.     (Fsv.  sno\>.)     Något, 

I  som  blifvit  snodt.  —  Snodd,  m.  3. 

|  Snoende. 

Sno,  v.  n.  2.  (Jfr.  Snoka.)  Fam. 
!  Leta,  snoka.     S.  upp,  snoka  upp. 

Snobb,  m.  2.  (Fam.)  Småsin- 
nad,  inbilsk,  dryg  och  fåfäng  småherre. 

Snok,  m.  2.  (Isl.  sndkr;  d.  snog ; 
ags.  snaca.  af  snican,  d.  snige,  kräla.) 
Ormslägtet  Coluber,  i  synu.  arten  C. 
natrix. 

Snoka,  v.  n.  1.  (N.  sax.  snökern; 
t.  schnoben;  eng.  snook.  Jfr.  Snuf 
och  Snut.  Eg.  Vädra.)  Fam.  Lura 
på  att  uppleta,  utspana  något.  — 
Snok,  m.  2.     En  som  snokar. 

Snopen,  adj.  2.  n.  — et.  (P.  pret. 
af  g.  v.  snöpa,  blifva  flat.  Jfr.  isl. 
sntypa,  vanära.)  Flat  och  harmsen 
öfver  en  sviken  förhoppning. 

Snoppa,  v.  a.  1.  (D.  snubbe; 
eng.  snuf.)  Putsa  (brinnande  ljus). 
—  Snopp,  m.  2.  Afsnoppadt  ljus- 
skarn. 

Snor,  m.  sing.  (Nor.  snor,  snör. 
Jfr.  Snut.)  Slem  i  näsan.  —  -gers, 

m.  2.     Se  Gers. hyfvel,   -kil- 

ling,  -vase,  m.  2.  (Fam.)  Snorig 
pojke;  vettlös  yngling.  —  -horn, 
n.  5.  (Fam.)  *  Näsa.  —  Snorig, 
adj.  2.  Säges  om  den,  på  hvilken 
snören  rinner  ur  näsan.  —  Snorfla, 
v.  n.   1.      Se  Snöfla. 

Snorra,  se  Snurra. 
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Snubba,  v.  a.  1.  (Fsv.  snabba, 
snybba,  snubba;  isl.  snubba.  Jfr.  d. 
mubbe,     eng.    snub,    stubba.)        Fam. 

Lexa   upp.  —  Snubbor,   f.  pl.  1. 

Tillrättavisning,  förebråelser. 

Snubbla,  v.  n.  1.  (D.  snuble. 
Af  snafva.)  Snafva  något  litet  (om 
hästar). 

Snudda,  v.  n.  1.  Lindrigt  vid- 
röra. 

Snuf,  ni.  sing  (Höll.  snof,  snuf, 
väder,  luft.)  Fam.  Få  s — ven  af 
något,  få  väder  af  något.  —  Snufla, 
v.  n.  1.  Se  Snojla.  —  Snufläder, 
n.  sing.  Se  Trollkött.  —  Snufva, 
f.  1.  (Fsv.  sniuva;  n.  sax.  snöve;  d. 
snue;  ags.  sno  fl,  snof  el;  boll.  snof, 
snuf;  t.  schnupfen.)  Opassligbet,  då 
näsans  slemhinna  afsöndrar  en  skarp, 
tunn  och  serös  vätska. 

Snugga,   v.   n.    1.      Se  Snylta. 

Snurra,  v.  n.  1.  (T.  schnurven) 
Fara  omkring  i  stark  fart  med  ett 
surrande  ljud;  surra  (som  ett  spinn- 
rockshjul, o.  s.  v.)  —  Snurra,  f.  1. 
(T.  schnurre.)  Svarfvad  leksak,  som, 
då  den  kringdrifves,  ger  ett  snurrande 

lJQd. 

Snus,  n.  sing.  (Förkortadt  af 
Snustobak,  eg.  tobak  för  näsan.  D. 
snuus;  t.  schnupftabak.  Jfr.  n.  sax. 
snuss,  nos,  snut.)  Pulveriserad  tobak 
till  snusning.  —  -dosa,  f.  1.  Dosa, 

hvari  snus  förvaras. dossnäcka, 

f.   1.     Snäckarten  Cyprcea  mauritiana. 

förnuftig,   adj.  2.  (Fam.)  Som 

inbillar  sig  och  vill  gälla  för  att  vara 

mycket  klok. hane,  m.  2.     (N. 

*ax.  snushaan;  t.  schnauzhahn.)  Fam. 
Ung  glop.  —  Snusa,  v.  n.  o.  a.  1. 
(D.  snuse;  t.  schnupfen.)  Uppdraga 
i  näsan  något  pulveriseradt  ämne,  i 
synn.  snus,  för  att  dymedelst  reta  den 
till  slemnytning.  —  Snusig,  adj.  2. 
Besudlad  med  snus. 

Snusk,  n.  sing.  (D.snavs.)  Illaluk- 
tande orenlighet  på  kläder  eller  möbler. 
—  Snuskig,  adj.  2.  Full  af  snusk. 


Snut,  m.  2.  (N.  sax.  snute;  d. 
snude;  t.  tchnauze.  Nos;  (fam.)  mun, 
ansigte;  ett  slags  spetsigt  bröd;  äfv. 
(d.  snut)  ett  smekord.  —  -fager, 
adj.   2.    (Fam.)   Fager  under  ögonen. 

Snyfta,  v.  n.  1.  (Isl.  snökta;  d. 
snöfte;  eng.  snub.  Jfr.  t.  schnupfen, 
fnysa;  d.  snue,  eng.  snuf,  insupa  vä- 
der.) Under  gråt  göra  ovilkorliga, 
djupa  och  krampaktiga  andetag  tätt 
på  hvarandra. 

Snygg,  adj.  2.  (D.  snög;  eng. 
snug.)  Ren  och  städad.  —  Snygga, 
v.  a.   1.     Göra  -snygg. 

Snylta,  v.  n.  1.  (D.  snylte.  Jfr. 
isl.  snikja.)  Besöka  andra,  ^för  att 
blifva  bjuden  på  mat. 

Snyltra,  f.   1.    Fiskslaget  Labrus 
1  Julis. 

Snyte,  n.  4.  (Af  snut.  Eng.  snout; 
it.  schnauze.)  Lång,  smal  och  afspet- 
!  sad  nos;  stump.  —  Snyta,  v.  a.  3. 
Impf.  snöt;  sup.  snutit  o.  snytit;  p. 
|  pass.  snuten  o.  snyten.  (Isl.  snyta;  d. 
\snyde;  höll.  snuiten;  ags.  snytan;  eng. 
i  snut;  t.  schnäuzen.)  Rensa  näsan  ifrån 
I  slem  genom  stark  fnysning. 

Snål,     adj.    2.      (Jfr.    isl.    sniidr, 
|  vinst,  fördel.)     Vinstlysten;  begärlig: 
öfverdrifvet  sparsam. 

Snäcka,  f.   1.    (T.  schnecke;  fht. 
i  snecco.       Jfr.    ags.    snican,    d.    snige, 
i  krypa,    kräla.)     Blötdjur,    betäckt   af 
i  ett   utvändigt,    i  ett  stycke  samman- 
!  hängande  skal.  Se  äfv.  Snäckskal.  — 
SnäCkgång,    m.    2.     Snäckformigt 
krökt  gång;  (fig.)  ganska  långsam  gång. 
—    Snäckhus,    n.    5.      Det    skal, 
hvari  en  lefvande  snäcka  är  inneslu- 
ten. —  SnäCklinie,    f.  3.     Snäck- 
formigt  löpande   linie.  —  Snäck- 
skal,   n.  5.     Det  i  ett  stycke  sam- 
manhängande skal,    som  betäcker  en 
snäcka. 

Snäcka,  f.  1.  (Isl.  snekkja;  ags. 
snacco,  farkost.)  Ett  slags  mindre 
härskepp  hos  våra  förfäder. 
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Snäf,  adj.  2.  (D.  snever.)  Trång, 
knapp. 

Snäll,  adj.  2.  (Fsv.  snilder,  snicel- 
der,  sniceller,  klok,  vis,  skicklig,  af 
sniia;  isl.  srijallr;  ags.  snell;  d.  snild, 
klok,  snel  af  t.  schnell,  hastig,  hurtig.) 
Snabb;  skicklig,  kunnig;  flitig;  be- 
skedlig; tjenstvillig. 

Snäppa,  f.  1.  (D.  sneppe;  t. 
schneppe;  eng.  snipe.)  Ett  slägte  af 
flyttfåglarna.      Totanus. 

Snäppare,  m.  5.  (T.  schnäpper.) 
Äderjern. 

Snärja,  v.  a.  2.  (Impf.  snärjde 
o.  snärde;  sup.  snärjt  o.  snärt.  (Af 
snara.  Fsv.  snazria;  d.  snaire.  Eg. 
fånga  i  snara.)  Inveckla  någon  i 
band,  tåg,  rep  o.  s.  v.,  så  att  han 
ej  slipper  lös;  (fig.)  listeligen  narra, 
förleda;  narra  till  tvetalan;  listeligen 
beslå  med  osanning.  —  Snärjgräs, 
n.   5.     Orten   Galium  Aparine. 

Snärta,  v.  a.  1.  (Isl.  snerta, 
vidröra.)  Gifva  en  pisksläng,  så  att 
endast  snärten  träffar,  och  i  samma 
ögonblick  åter  rycka  åt  sig  piskrem- 
men;    gifva    en  släng    af    en    näsduk 

0.  d.,  så  att  endast  en  snibb  deraf 
träffar.  —  Snärt,  m.  2.  Yttersta 
ändan  af  en  piskrem;  släng  af  en 
pisksnärt  o.  d. ;  (fig.  fam.)  stickord. 

Snärta,  f.  1.  (Af  sv.  dial.  snert, 
smärt.)     Fam.     Ung,  smärt  flicka. 

Snäsa,  v.  a.  2.  (Eng.  snub.  Jfr. 
Näpsa.)  Med  hårda  ord  tilltala,  af- 
visa;  hvasst  förebrå.  —  Snäsig, 
adj.  2.     Snäsande.    —    Snäsor,    f. 

1.  pl.  Hårda,  arga,  bitande  ord; 
hvassa  förebråelser. 

Snö,  m.  sing.  (Fsv.  snior,  snio, 
sniör;  isl.  snozr,  snjär,  snjör;  d.  snee; 
höll.  sneeuw;  ags.  syiav;  eng.  snow; 
t.  schnee;  moes.  g.  snaivs;  slav.  snig, 
snie,  sclinek;  lat.  nix;  gr.  vixp;  kin. 
siué.)  I  luften  frusna,  nål-  eller 
stjernformigt  kristalliserade  vatten- 
dun ster,  som  nedfalla  på  jordens  yta. 
bagge,    m.    2.     Insekten  7We- 


phorus  fuscus.  —  -blind,  adj.  2. 
Bländad  af  solens  återsken  ifrån  snö. 

—  -boll,  m.  2.  Hopkramad  snö  i 
form  af  en  boll;  blomman  af  busk- 
växten  Viburnum  Opulus.  —  -drop- 
pe, m.  2.  -hvita  ell.  -klocka,  äfv. 
-lilja,  f.   1.    Örten  Galanthus  nivalis. 

—  -glopp,  n.  5.  Fallande,  regn- 
blandad  snö.  —  -gräns,  m.  3.  Den 
olika  höjd  öfver  hafvet,  hvarvid  den 
eviga  snön  först  träffas.  —  -loppa, 
f.    1.      Insekten    Podura    nivalis.    — 

-lärka,  f.  1.  Se  Snösparf.  — mos, 
n.  sing.  Vispad  grädde;  (fig.  fam.) 
tomma  ord,  prat,  munväder.  — 
-mUS,  f.   5.     Djuret  Mustela  nivalis. 

—  -plog,  m.  2.  Ett  slags  redskap, 
hvarmed  igensnöade  vägar  göras  far- 
bara.  —  -region,  m.  3.  De  trakter 
af  jordytan,  som  äro  betäckta  med 
en  evig  snö.  —  -ripa,  f.  1.  Se 
Ripa.  —  -Skata,  f.  1.  Se  Björk- 
trast. —  -SOCka,  f.  1.  Vinterda- 
mask. —  -sparf,  m.  2.  Fågelarten 
Emberiza  nimlis.  —  -Sörja,  f.  1. 
Vatten,  blandadt  med  smältande  snö. 

—  Snöa,  v.  n.  o.  impers.  1.  (Fsv. 
sniögha,  sniöa,  snögha;  isl.  snjöfa; 
d.  snee;  ags.  snivan;  eng.  snow;  t. 
schneien.)  Säges  om  snöns  nedfallan- 
de ur  luften.  —  Snöig,  adj.  2. 
Betäckt  med  snö. 

Snöd,  adj.  2.  (Fsv.  snöper;  isl. 
snauftr,  fattig;  höll.  snood;  t.  schnöde. 
Jfr.  lat.  nudas,  blottad.)  Fåfänglig; 
elak,  dålig,  usel,  föraktlig. 

Snöfla,  v.  n.  i.  (D.  snövle.  Jfr. 
ags.  sno/el,  snufva.)  Tala  genom 
näsan  med  ett  eget,  obehagligt  ljud, 
som  uppkommer  deraf,  att  näsbor- 
rarne   äro    mer  eller   mindre   täppta. 

Snöpa,  v.  a.  1  o.  2.  (Fsv.  snöpa, 
snepa.)  Genom  testiklarnes  utskärning 
beröfva  aflingsförmågan.  —  Snöping, 
m.  2.     Snöpt  man. 

Snöplig,  adj.  2.  (Af  isl.  sneypa, 
utskämma,  vanära.)    Som  man  på  en 
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gång  har  både  skam  och  skada  af; 
skymfligt  vägrande. 

Snöre,  n.  4.  (Af  sno.  D.  snor; 
n.  sax.  sno  or ;  t.  schnur ;  moes.  g. 
snörs.)  Ett  af  flera  trådar  hopsnodt 
eller  flätadt  band  eller  smalt  rep.  — 
Snöra,  v.  a.  2.  Med  ett  genom- 
draget snöre  sammansluta,  hopfästa. 
—  Snörband,  n.  5.  Band,,  hvar- 
med  något  hopsnöres.  —  Snörlif, 
n.  5.  Lifstycke,  som  tillsnöres  om 
lifvet.  —  Snörmakare,  m.  5. 
Handtverkare,  som  förfärdigar  tren- 
sar,  börder,  galoner,  fransar,  snören, 
m.  m.  —  Snörnål,  f.  2.  Beslag 
af  messing  eller  bleck  i  ändan  af 
ett  snörband.  —  Snörrät,  adj.  2. 
Alldeles  rät,  liksom  dragen  efter 
snöre. 

Snörpa,  v.  a.  2.  (Ereqv.  af  snöra.) 
Draga  tätt  ihop,  så  att  små  skrynk- 
lor  deraf  uppkomma. 

So,  f.  3.  (Isl.  syr;  nor.  su;  d. 
so;  eng.  sov: ;  t.  sim;  fht.  su;  lat. 
sus;  gr.  v  g,  avg;  skr.  sukara,  svin; 
kin.  schi,  tschu,  svin.  Jfr.  Sugga.) 
Fullväxt  hona  af  svinslägtet. 

Sobel,  m.  2.  pl.  soblar.  (D.  o. 
t.   zobel.)     Djuret  Mustela  Zibelina. 

Socka,  f.  1.  (D.  sokke;  ags.  socc  ; 
höll.  sok;  t.  socke;  lat.  soccus;  fin. 
sukka,  strumpa.)  Fotbeklädnad  af 
mjukt  tyg.  som  går  föga  uppom  fot- 
knölarna. 

Socken,  f.  2.  pl.  socknar.  (Af 
i-öka.  Fsv.  sohi;  isl.  sökn;  d.  sogn. 
Jfr.  ags.  socn,  tillflykt,  fristad.  Urspr. 
menighet,  som  samlas  till  ett  ställe, 
samfund.)  Samhälle  på  landet,  som 
har  en  gemensam  kyrka.  —  -bo, 
m.  3.  Innebyggare  i  en  socken  eller 
i  samma  socken  som  en  annan.  — 
-bud,  n.  5.  Besök  af  prest  hos  en 
sjuk,  för  att  med  religionens  tröst 
hugna  honom.  —  -nämd ,  f.  3. 
En  myndighet  i  hvarje  socken  för 
vårdandet  af  åtskilliga  dess  angelä- 
genheter.  —    -stuga,    f.   1.     Rum, 


der  i  en  landsförsamling  sockenstäm- 
mor hållas.  —  -stämma,  f.  1. 
Sammankomst  af  en  sockens  inne- 
byggare för  öfverläggning  om  sock- 
nens angelägenheter.  —  Sockne- 
bud,  se  Sockenbud.  —  Sockne- 
män,  m.  5.  pl.  De  innebyggare  i 
en  socken,  som  vid  sockenstämma 
äga  talan. 

Socker,  n.  sing.  (D.  sucker;  t. 
o.  n.  sax.  zucker;  fr.  sucre:  lat. 
saccharum;  gr.  acr/^aQOV;  skr.  sar- 
khara.)  Ett  eget  sött  växtämne, 
hvilket  förekommer  såsom  beståndsdel 
i  de  flesta  växter;  (i  allni.)  kokad 
I  och  kristalliserad  saft  af  sockerröret, 
ätven    af    några    andra   växter,  t.  ex. 

hvitbetan. bagare,  m.  5.  Konst- 

|  när,  som  tillreder  alla  slags  konfekt, 
finare  bakverk,  m.  m.  —  -bruk, 
:  n.  5.  Inrättning,  der  socker  raffine- 
ras. —  -bröd,  n.  5.  Ett  slags  fint 
tebröd.  —  -bönor,  f.  1.  pl.  En 
sort  bönor.    Phaseolus  vulg.  coccineus. 

i dricka,  n.  sing.     Dricka,  hvar- 

!  till  i  stället  för  vört  begagnas  socker- 
|  vatten.  —  -duk,  m.  sing.  En  sort 
,  ostindiskt  bomullstyg.  —  -kist,  m. 
|  sing.  Ett  finare,  tuugt,  amerikanskt 
i  träslag  —  -lönn,  f.  2.  Trädslaget 
j  Acer  saccharinum.  —  -palm,  f.  3. 
:  Palmarten  Arenga  saccharifera.  — 
-papper,  n.  5.  En  sort  papper, 
;  som  begagnas  till  omslag  på  socker- 
toppar. —  -qvarn,  f.  2.  Qvarn, 
,  hvarmedelst  saften  utpressas  ursocker- 
!  rör.  —  -rot,  f.  3.  Trädgårdsväxten 
Slum  sisarum.  —  -saft,  f.  3.  "V  äxt- 
;  saft,  hvaraf  socker  kan  beredas.  — 
i  -sirap,    m.    sing.     Bästa  sort  sirap. 

| sjuka,  f.  sing.    Ett  slags  sjuk- 

I  dom,  då  urinen  håller  sockerämne. 
I  —  -stånd,  n.  5.  Salustånd,  der 
konfekt  försälj es.  —  -syra,  f.  1. 
(Kem.)  En  egen  syra,  som  erhålles 
af  örten  Oxalis  acetosella.  —  -topp, 
m.  2.  Massa  af  raffineradt  socker  i 
kägelform.  —    -toppskål,  m.  sing. 
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En  finare  kålsort,  tidigare  än  hvit- 
kålen.  —  -tång,  m.  sing.  En  art 
Hafstång.  Fucus  saccharinus.  — 
-vatten,  n.  sing.  Vatten,  hvari 
socker  fatt  smälta.  —  -ärter,  f.  3. 
pl.  En  artförändring  af  Matärter 
iPisum  sativum).  —  Sockra,  v.  a.  1. 
Beströ  eller  blanda  med  socker.  — < 
S.  sig,  v.  r.  Utsippra  sockerämne, 
öfVerdragas  med  socker. 

Soda,  f.  sing.  (Arabiskt  ord.) 
Kem.  Orent  kolsyradt  natron.  — 
-salt,  n.  3.  Renad  soda.  —  -vat- 
ten, n.  5.  Ett  slags  konstgjordt 
mineralvatten.  —  -ört,  f.  3.  Örten 
Salicornia  herbacea. 

Sodomsäple,  n.  4.   Se  Koloqvint. 

Soffa,  f.  1.  (Turk.  sopha.)  Bänk 
med  rygg-  och  sidostöd,  att  sitta 
eller  ligga  på,  ofta  med  stoppad  sits 
och  stoppade  rygg-  och  sidodynor. 

Sofra,  v.  a.  1.  (T.  säubern.)  Af- 
skilja  det  dugliga  från  det  odugliga, 
rena  (malmer). 

Sofsig,  adj.  2.  (Fam.)  Säges  om 
snö  på  gator  och  vägar,  då  den  lik- 
nar grus  eller  sand  att  gå  uti. 

Sofva,  v.  n.  3.  Impf.  sof;  sup. 
sofvit.  (Fsv.  sova;  isl.  sof  a;  d.  sove; 
ags.  svefon;  skr.  svap.)  Befinna  sig 
i  ett  öfvergående  tillstånd  af  med- 
vetslös kroppshvila,  hvarunder  sinne- 
na äro  tillslutna  för  yttre  intryck 
och  själens  verksamhet  hämmad.  — 
Sofråtta,  f.  1.    Se  Sjusofvarmus. 

Sofvel,  n.  sing.  (D.  suul;  ags. 
syfol,  sufol;  g.  eng.  soul.)  Mat,  som 
ätes  till  brödet,  i  synn.  fast  föda.  — 
Sofvelsam,  adj.  2.     Närande. 

Soja,  f.  sing.     Ett  slags   steksås, 

som  erhålles  af  sojabönor. böna, 

f.  i.  Frukten  af  Sojaväxten, 
Soja  hispida. 

Sol,  f.  2.  (Isl.  sol;  d.  sol;  it. 
sole;  fr.  soleil;  lat.  sol;  moes.  g. 
sauil;  gr.  fjkiog;  skr.  suryas,  af  sur, 
glänsa.)  Lysande  himmelskropp,  hvar- 
ifrån  andra  himmelskroppar  emottaga 


ljus  och  värme;  i  synn.  den  lysande 
himmelskropp,  till  hvars  planetsystem 
vår  jord  hörer;  (fig.)  solsken,  sol- 
hetta. —  -"bädd,  n.  sing.  Stark 
solhetta.  —  -bergning,  f.  2.  Solens 
nedgång.  —  -blind,  adj.  2.  Blän- 
dad af  solljuset. blomma,  f.  1. 

Se  Solros, bränd,  adj.  2.  För- 
torkad af  solhetta;  som  fått  huden 
brynt  af  solen.  —  -bränna,  f.  sing. 
Brun  färg  på  huden  till  följe  af  sol- 
hetta.   cirkel,  m.  2.  ell.  -cykel, 

m.  3.     Tidrymd  af  28  år,  efter  hvil- 
ken  söndagarne    åter  infalla  på  sam- 
ma månadsdagar.  —  -fjäder,  m.  2. 
Litet  redskap,    som   efter  behag  kan 
j  hopfällas   eller    utbredas   i  halfcirkel, 
i  och    som     fruntimmer     begagna    att 
!  dermed    fläkta   sig   i   stark  hetta.  — 
i -fjäderspalm,     f.    3.      Palmarten 
]  Corypha  umbraculifera.  —  -förmör- 
kelse, f.  3.    Solens  förmörkelse,  då 
|  hon  för  jorden  uudanskymmes  genom 

j  månens  mellankomst. glas,  n.  5. 

Se    Brännglas.     —     -glimt,    m.    2. 
-Strimma,    f.    1.      Solstråle,    som 
faller  in  emellan  moln.  —  -grand, 
n.    5.      Helt    liten    stoftpartikel.    — 
-gång,    m.    2.      Solens    upp-    eller 
I  nedgång.   —  -klar,  adj.  2.    Upplyst 
i  af  solen ;  (fig.)  fullkomligt  lycklig.  — 
-möja,    f.    1.     Se    Smörblomster.   — 
-  -ros,    f.   1.     Blomsterväxten  Helian- 
!  thus  annuus;    äfv.  växten  Cistus  Heli- 
anthemum.  —    -rök,     m.    sing.     Vid 
långvarig    torka   inträffande  töcken  i 
luften,    då   solen    synes    alldeles  röd. 
\  —  -Styng,    n.    5.     Hjerninflamma- 
tion,  förorsakad  af  solens  alltför  starka 
inverkan    på    hufvudet.   —    -stånd, 
n.  5.     Den  tid  på  året,  då  dag  eller 
natt  är  längst    [Sommar-  och   Vinter- 
solstånd).  —   -system,  n.  3.    Sam- 
telige  de  himmelskroppar,  som  hafva 
sina   banor    omkring    en  och  samma 

sol  eller  fixstjerna. torka,  v.  a.  1. 

Torka  i  solen.  —  -tält,  n.  5.  Se- 
gel, utsträckt  öfver  ett  fartygs  däck, 
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till  skydd  emot  solen.  —  -nr,  n.  5. 
Inrättning,  hvarmedelst  man  af  so- 
lens läge  på  himmelen  kan  bestämma 
tiden  på  dagen.  —  -vifva,  f.  1. 
Örten  Ranunculus  bulbosus.  —  -vi- 
sare, m.  5.  Pelare,  pyramid  eller 
stift,  hvars    skugga  tjenar  till  afmät- 

ning  af  dagens  timmar. år,  n.  5. 

Tidrymden  ifrån  en  vårdagjemning 
till  den  andra  eller  ifrån  det  ena 
vintersolståndet  till  det  andra.  — 
Sola,  v.  a.  I.  Utställa,  utlägga, 
utsätta  lör  solen.  —  S.  sig,  v.  r. 
Värma  sig  i  solen.  —  Solig,  adj.  2 
Öppna  för  solens  strålar. 

Sold,  m.  3.  (T.  sold;  fr.  solde; 
it.  soldo,  af  lat.  solidus.)  Aflöning, 
som  värfvad  krigsman  åtnjuter;  äfv. 
lön,  som  någon  för  vissa  tjenster 
tilldelar  en  person.  —  Soldat,  m.  3. 
[It.  soldato,  eg.  besoldad.)  Krigare, 
i  synn.  menig  krigsman. 

Solka,  v.  a.  1.  (Af  söla,  sudla.) 
Genom  handtering  med  händerna 
smutsa.  —  Solk,  n.  sing.  Solkande ; 
solkadt  ställe.  —  Solkig,  adj.  2. 
Smutsad  genom  solkning. 

Som,  pron.  rel.  oböjl.  {Fsv.  sum, 
sem;  isl.  sem;  d.  som;  kin.  so.  Jfr. 
Samme.)  Brukas  i  st.  f.  hvilken,  hvil- 
Jcet,  hvillca,  vanligast  i  nominativ  ell. 
ackusativ.  —  Ad  v.  Af  ser  något 
föregående,  t.  ex.:  Under  den  tid, 
som  jag  varit  borta.  Betecknar  äfven 
förhöjning,  stegring  i  betydelsen,  t. 
ex.:  S.  oftast,  ganska  ofta.  Se  f.  ö. 
Såsom.  —  Konj.  Och;  alldenstund, 
emedan;  såsom  om,  liksom;  i  det 
samma.     Se  f.  ö.  Såsom. 

Somlige,  Somliga,  pron.  pl. 
indef.  I  hvardagsspråket  nyttjas  äfv. 
sing.  Som,  Somt.  (Fsv.  somliker  af 
sumer,  någon;  d.  somme,  pl.;  höll. 
sommige,  pl. ;  fht.  sumilicher;  moes.  g. 
sums,  någon.  Jfr.  isl.  sumr,  någon  ; 
eng.  some,  id. ;  gr.  ouog,  samme; 
skr.  samas,  id.)  Några;  en  del  (af 
ett  antal).  —  SomligStädes,   adv. 


I  På  somliga  orter,  ställen;  här  och 
der. 

Sommar,  m.  2.  pl.  somrar.   (Fsv. 
surnar,  somar;   isl.  surnar;  d.  sommer; 

|  ags.  sumor;  eng.  summer;  höll.  zoo- 
mer;  t.  sommer;  fht.  surnar  af  sumna, 

i  sol.)    Den  af  de  fyra  årstiderna,  som 

1  är  emellan  våren  och  hösten,  ifrån 
sommarsolståndet  till  höstdag)  emnin- 
gen.     /  somras,  förliden  sommar.  — 

,  -fläck,  m.  2.  Se  Fräkne.  —  -få- 
gel, m.  2.  Se  Fjäril.  —  -hvete, 
n.  sing.  Se  Vårhvete.  —  -hyll,  m. 
sing.  En  art  Fläder.  Sambucus  ebu- 
lus.  —  -nöje,  n.  4.  -ro,  f.  sing. 
Ställe    på   landet,    der   man    för   sitt 

nöje  tillbringar  sommartiden. råg, 

m.  sing.    Se  Vårråg.  —   -SOlstånd, 

I  n.    5.      Det    solstånd,    som    inträffar 

i  den  24  Juni.  —  -Säd,  f.  sing.     Se 

!  Vårsäd. 

Somna,   v.  n.   1.     (Af  sofva.    Isl. 

\  sofna:   d.  sovne.)    Falla  i  sömn:   'fig.) 

j  domna. 

Somt,   se  Somlige. 

Son,   m.  3.    pl.  söner.     ^Fsv.  sun, 

i  son;  isl.  sunr,  sonr;  d.  sön;  ags, 
sunu;  eng.  son;  t.  sohn;  rys.  sin; 
moes.  g.  sunus;  skr.  sunus  af  su,  föda; 
kin.  tssé;  t  egyp.  se.)  Person  af 
mankön,  med  afseende  på  slägtskaps- 
förhållandet  till  föräldrarna  eller  till 
den  ena  af  dem;  äfv.  oegentligt,  i 
åldriga  personers  tilltal  till  unga  män. 

dotter,    f.    2.      Dotter    af    ens 

son.  —  -hustru,  f.  3.  En  sons 
hustru,  med  afseende  på  hennes  slägt- 
skapsförhållande    till    svärföräldrarna. 

I lycka,  f,   1.     (Fam.)    Det  sista 

af    innehållet  i  ett  kärl,    då   det  vid 

drickning  hälles  i  ett  glas. SOn, 

m.  3.  Son  af  ens  son.  —  Sonlig, 
adj.  2.  Som  tillhör,  tillkommer,  eg- 
nar,  anstår  en  son. 

Sonke,  m.  sing.     Örtslägtet  Son- 
chu». 

Sopa,    v.    a.    1.     (Isl.    sopa;    ags. 
svapan,     sveöpan;      eng.     sweep;     gr. 
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ooftsTv;  kin.  schuå.)  Rengöra  med 
qvast,  viska  eller  sopa.  —  Sopa, 
f.  1.  Viska  till  sopning.  —  Sopor, 
f.  1.  pl.  Samling  af  bortsopadt  skräp. 
—  Sopqvast,  m.  2.  Qvast  till 
sopning.  —  Sopåkare,  m.  5.  Ett 
slags  åkare,  som  i  kärra  bortför 
sopor. 

Soppa,  f.  1.  (Af  supa.  D.  o.  t. 
suppe;  fr.  soupe;  it.  zuppa.)  Supa- 
mat (med  undantag  af  gröt  och  väl- 
ling); (tekn.)  vatten,  hvari  något  ko- 
kas, t.  ex.  Färgsoppa. 

Sorg,  f.  3.  (Fsv.  sorgh;  isl.,  d. 
o.  ags.  sorg;  eng.  sorrow;  t.  sorge; 
fin.  suru;  moes.  g.  saurga.  Jfr.  fht. 
sueran,  smärta,  plåga.)  Djup  bedröf- 
velse;  smärtfull  saknad  till  följe  af 
en  persons  död ;  (fig.)  sorgdrägt,  sorg- 
kläder; bekymmer.  —  -bunden, 
adj.  2.  Se  Sorgsen.  —  -dr ägt,  f.  3. 
Sådan  drägt,  som  efter  vedertagen 
sed  bäres,  då  man  har  sorg.  —  -fri, 
adj.  2.  Fri  för  bekymmer.  —  -fäl- 
lig,  adj.  2.  (T.  sorgfältig.)  Som 
gör  sig  eller  visar,  röjer  mycken 
omsorg.  —  -lÖS,  adj.  2.  Se  Sorg- 
fri. —  -spel,  n.  5.  Skådespel,  som 
framställer  den  menskliga  kraftens 
och  storhetens  kamp  emot  ödet,  på 
ett  sätt,  att  åskådarne  deraf  finna 
sig  rörda  och  upplyftade.  —  -tid, 
f.  3.  Den  sedvanliga  tid,  hvarunder 
man  bör  bära  sorg  efter  en  afliden. 
—  -år,  n.  5.  Den  tid  af  ett  år, 
hvarunder  enkling  eller  enka  ej  får 
träda  i  nytt  gifte.  —  Sorglig, 
adj.  2.  Som  orsakar  eller  uttrycker 
sorg.  —  Sorgsen,  adj.  2.  Som 
befinner  sig  i  ett  tillstånd  af  sorg, 
röjer,  uttrycker  sorg. 

Sork,  m.  2.  (Rys.  surok.)  Se 
Mullvad. 

Sorla,  v.  n.  1.  (Jfr.  Porla.)  Sä- 
ges  om  det  sakta  ljudet  af  en  bäck, 
en  rännil,  o.  s.  v.;  äfv.  om  flera  till 
ett  sammansmälta,  sakta  susande  eller 
surrande  ljud;  äfv.  om  ljudet  af  flera 


på  en  gång  talande  menniskor;  äfv. 
rossla;  (fig.)  högljudt  knota  (om  en 
folksamling).  —  Sorl,  n.  5.  Sor- 
lande ljud;  (fig.)  högljudt  knöt. 

Sort,  m.  3.  (Fr.  sorte;  lat.  sors.) 
Slag,  art;  beskaffenhet.  —  Sortera, 
v.  a.  1.  Särskilja  uti  eller  ordna 
efter  olika  sorter.  —  S.  sig,  v.  r. 
Förse   sig   med    alla  sorter  af  något. 

Sot,  f.  sing.  (Fsv.  sot,  sött;  isl. 
sött;  d.  sot;  ags.  suht;  t.  sucht; 
moes.  g.  sauhts.  Jfr.  Sjuk.)  Sjuk- 
dom, i  synn.  långvarig.  —  -död, 
m.  sing.  Naturlig  död  genom  sjuk- 
dom. —  -död,  adj.  2.  Som  dött 
naturlig  död  till  följe  af  sjukdom.  — 
-Säng,  f.  2.  Sjukdomsläger;  döds- 
säng. 

Sot,  n.  sing.  (Isl.  söt;  d.  sod ; 
ags.  sood,  sot;  eng.  soot;  fr.  suie.) 
Svart,  tjockt  ämne,  som  rök  ifrån 
eldstäder  afsätter  på  sidorna  af  skor- 
stenspipor. —  -ax,  n.  5.  Se  Brand- 
ax.  —  -eld,   m.   2.     Se  Skorstenseld. 

höna,    f.   1.     Fågelarten   Fulica 

atra.  —  "ågg,  &•  5.  Svampslägtet 
Lignidium.  —  Sota,  v.  a.  1.  Rena 
från  sot;  svärta  med  sot.  —  Söta- 
re, m.  5.  Skorstensfejare.  —  So- 
tig,  adj.  2.  Full  med  sot,  nedsotad: 
sotfärgad ;  (om  säd)  angripen  af 
brand. 

Sota,  v.  n.  i.  (Fam.)  S.  för, 
umgälla. 

Spad,  n.  5.  (Af  späda.  Isl.  spad, 
kött-  eller  fisksoppa.;  Vatten,  hvari 
kött  eller  fisk  kokats. 

Spade,  m.  2.  pl.  spadar.  (Fsv. 
spadh?;  d.  spade;  ags.  spad,  spadu; 
höll.  o.  eng.  spade;  t.  spaihen;  lat. 
spatha;  gr.  and-fri].)  Redskap  till 
gräfning,  bestående  vanligtvis  af  en 
tunn,  skarp  jernplåt  med  skaft;  äfV. 
ett  liknande  redskap  på  apotek  och 
hos  målare.  —  Spadklubba,  f.  I. 

Svampslägtet  Spatularia.  —  Spad- 
tag, n.  5.  En  spades  nedstötning 
i  marken    och    uppkastning   af  jord. 


SPA 

—  Spader,  m.  5.  Den  af  de 
svarta  färgerna  i  kortspel,  som  är 
betecknad  med  spadformiga  figurer; 
äfv.  kort  af  denna  färg. 

Spak,  m.  2.  (Höll.  spaak.)  Häf- 
stång,  på  fartyg. 

Spak,  adj.  2.  (Fsv.  späker;  isl. 
spakr;  d.  spag;  skr.  tscheka,  hemtam. 
Jfr.  lat.  pacatus.)  Fredlig,  from, 
saktmodig;  (om  djur)  tam,  stilla,  ej 
ostyrig.  —  -färdig,  adj.  2.  Villig 
att  efterkomma  andras  önskningar. 

Spalta,  v.  a.  1.  (T.  spalten.) 
KlyfVa.  —  Spalt,  m.  3.  (T.  spalte.) 
Afdelning  af  en  tryckt  sida  uppifrån 
ända  ned  medelst  en  rak  linie  eller 
mellanslag. 

Spana,  v.  n.  o.  a.  1.  (T.  spähen; 
fht.  spehon.  Jfr.  lat.  specere,  skåda.) 
Göra  efterforskningar  efter  person 
eller  sak. 

Spanior,  m.  3.  Spaniorska, 
i.  1.  En  som  bor  eller  är  född  i 
Spanien.  —  Spansk,  adj.  2.  Som 
tillhör  eller  har  afseende  på  Spanien 
eller  dess  innebyggare;  (fig.  fam.) 
högmodig,  stolt.  S.  fluga,  insekten 
LyUa  vesicatoria;  s.  kråka,  se  Blå- 
kråka. —  Spanska,  f.  sing.  Span- 
ska språket.  —  Spanskgröna,  f. 
sing.     Ett  slags  grön  färg. 

Spankulera,  v.  n.  1.  (Fam.)  Se 
Spånslå. 

Spann,  f.  5.  (Af  spänna.  Fsv. 
spän,  spander;  isl.  spann,  spönn;  d. 
spänd;  ags.,  eng.  o.  höll.  spän;  t. 
spänne;  it.  spänna;  fr.  empan.)  Läng- 
den emellan  tummen  och  långfingret, 
då  de  hållas  utspända  från  hvaran- 
dra;  fordom  brukligt  längdmått  = 
1  qvarter;  äfven  ett  målkärl  =  ^ 
tunna;  äfv.  ett  slags  kärl  att  bära 
vatten  uti.  —   -mål,  m.   sing.    (Fsv. 

spannamali.)    Tröskad  säd. måls- 

mal,  m.  2.  Fjärilarten  Tinea  gra- 
nella.  —  -målsvifvel,  m.  2.  Se 
Kornvifvel.  —  -rem,  f.  2.  (D. 
spandrem;    t.    spannriemen.)     Skoma- 
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käres  spännrem.  —  Spänna,  v. 
a.  1.  Mäta  med  tummen  och  mel- 
lanfingret. 

Spann,  n.  5.  (Af  spänna.  Fsv. 
spän,  spander;  t.  spange.  1)  Ford. 
Spänne.  2)  (T.  gespann.)  Två  eller 
flera  par  hästar,  spända  för  en  vagn, 
det  ena  paret  framför  det  andra.  — 
-häst,  m.  2.  En  af  förhästarna  i 
ett  spann.  —  -ridare,  m.  5.  En 
som  styr  ett  spann,  ridande  på  en 
af  spannhästarna. 

Spant,  n.  5.  (Af  spänna.  T. 
spant.)  Skeppsb.  Timmer,  som  går 
ifrån  kölen  till  relingen. 

Spara,  v.  a.  o.  n.  1  o.  2.  (Isl. 
spara;  d.  spare;  ags.  sparan;  eng. 
spare;  t.  spåren.  Jfr.  lat.  parcere.) 
Gömma,  förvara  till  framtida  bruk, 
behof;  bespara;  uppskjuta;  skona. — 
S.  Sig,  v.  r.  Skona  sig;  hushålla 
med  sina  krafter.  —  Sparbank, 
m.  3.  Bank,  som  emottager  smärre 
penningposter  till  förräntning  och 
förökande  genom  räntornas  läggande 
till  kapitalet.  —  Sparbössa,  f.  1. 
Litet  förvaringskärl,  hvari  penningar 
efterhand  samlas.  —  Sparpenning, 
m.  2.  Sparad  penningsumma.  — 
Sparsam,  adj.  2.  Fallen  för  att 
spara;  icke  ymnig;  icke  ofta  inträf- 
fande, sällsynt. 

Sparf,  m.  2.  pl.  sparfvar.  (Fsv. 
spirver ;  isl.  spörr;  d.  spurv ;  ags. 
speara;  eng.  sparrow;  t.  sperling, 
t.  dial.  spar;  moes.  g.  sparva.)  Fågel- 
slägtet  Emberiza.  —  -hagel,  n.  5. 
En  mindre  sort  hagel.  —  -hök, 
m.  2.  Fågelarten  Falco  Nisus.  — 
-mössa,  f.  1.  Svampslägtet  Mitru- 
la.  —  -Uggla,  f.  1.  Fågelarten 
Strix  passerina. 

Sparka,  v.  a.  o.  n.  1.  (Isl.  spar- 
ka; d.  sparke.  Jfr.  gr.  anég/siv, 
pådrifva.)  Stöta  till  med  foten;  (om 
hästar)  slå  bakut;  häftigt  stöta  ut 
foten  ell.  fötterna.  —  Spark,  m.  2. 
Stöt  med  foten. 
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Spärr,  m.  sing.  Buskväxten 
Spartium  scopariwn. 

Sparre,  m.  2.  pl.  spärrar,  (fal. 
sparri,  sperra;  d.  sparre;  t  sparren.) 
Stödbjelke  i  hustak. 

Sparris,  m.  sing.  (T.  spargel.) 
Växten  Asparagus  ofjicinalis.  —  -är- 
ter, f.  3.  pl.  Artväxten  Lotus  tetra- 
gonolobus. 

Sparrlakan,  n.  5.    (Af  spärra; 

jfr.  Lakan.  Fsv.  sparlakan ;  isl.  sparlak, 
sparlakan;     d.    sparlagen,    spcerlagen.) 

Sängomhänge.  —  Sparlakanslexa, 
f.  1.  (Fam.)  Tillrättavisning,  som 
äkta  folk  gifva  h varandra  i  enrum. 

Spat,  m.  3.  (T.  spath.)  Ett 
slags  mineral.  —  Spatig,  adj.  2. 
Liknande  spat. 

Spatsera,  v.  n.  1.  (T.  spatzieren; 
lat.  spatiari.)     Lustvandra. 

Spätt,  m.  sing.  (T.  spath;  n.  sax. 
spat,  spätt.)  Ett  slags  hästsjukdom, 
bestående  i  en  svulst  på  inre  sidan 
af  knäet. 

Spe,  n.  sing.  oböjl.  (D.  spee;  n. 
fris.  spee,  spel.  Jfr.  Spott.)  Skämt, 
hvarigenom  man  söker  att  förlöjliga 
en  annan.  —  -full,  adj.  2.  Full  af 
spe.  —  -fågel,  m.  2  Den,  som 
gerna  gör  spe  af  andra.  —  -glosa, 
f.  i.  Spefullt  ord  eller  yttrande.  — 
-namn,  n.  5.  Namn,  gifvet  på 
spe.  —  -ord,  n.  5.  Spefullt  ord, 
stickord. 

Spegel,  m.  2.  pl.  speglar.  (Fsv. 
spegil;  isl.  spegill;  d.  speil;  n.  sax. 
spegel;  t.  spiegel;  lat.  spectdum.) 
Glatt,  ogenomskinlig  yta,  som  visar 
bilden  af  framför  varande  föremål. 
Se  äfv.  Dörrspegel,  Akterspegel.  — 
-bord,  n.  5.  Litet  pelarbord  ne- 
danför en  väggspegel. dörr,  f.  2. 

Dörr  med  infattadt  spegelglas.  — 
-folium,  n.  3.  Stanniol,  hvarmed 
spegelglas  belägges.  —  -fot,  m.  3. 
Fotställning  till  en  spegel.  —  -fäk- 
teri,  n.  3.  Fig.)  Låtsad  strid, 
helst  i  tal  eller  skrift. fönster, 


n.  5.  Fönster  med  infattadt  spegel- 
glas.   gjuteri,  n.  3.    Inrättning. 

der  spegelglas  gjutes.  —  -malm, 
m.  3.  Se  Jernglans.  —  -Sten, 
m.  2.  (Miner.)  Selenit.  —  Spegla, 
v.  a.  1.  Se  Af  spegla.  —  S.  sig, 
v.  r.  Se  sig  i  spegeln.  S.  sig  uti, 
hämta  lärdom  af. 

Speja,  v.  n.  1.  (Fsv.  spea;  d. 
speide;  eng.  spy;  t.  spaken;  it.  spiare; 
fr.  épier.  Jfr.  lat.  speculari.)  Hem- 
ligen    söka    att   noga   utforska  något. 

Speken,   se  Spicken. 

Spektakel,  n.  5.  (Lat.  spectacu- 
lum.)  Fam.  Skådespel;  något,  som 
gör  allmänt  uppseende,  buller,  larm, 
oväsen;  spe,  åtlöje.  —  -makare, 
m.  5.  (Fam.)  Gycklare,  spefågel.  — 
Spektakla,  v.  n.  1.  (Fam.)  Gyckla. 

Spela,  v.  a.  o.  n.  1  o.  2.  (N.  sax. 
spelen;  d.  spille;  t.  spielen;  fht.  spilör i. 
Urspr.  leka.  Jfr.  moes.  g.  sviglon, 
spela  på  pipa;  gr.  xpäkktw,  spela 
på  cittra.)  Medelst  ett  tonverktyg 
frambringa  något  sammanhängande 
helt  af  musikaliska  toner;  roa  sig 
med  åtskilliga  tidsfördrif,  hvartill 
brukas  kort,  tärningar,  brädspels- 
brickor, schackpjeser,  m.  m.;  på 
skådeplatsen  framställa  en  teaterpjes, 
utföra  en  roll;  vinda;  säges  äfv.  om 
det  läte,  vissa  fåglar  hafva,  när  de 
leka;  äfv.  röra  sig,  drifvas  på  Qti 
lekande  sätt,  förete  ett  lekande  skåde- 
spel. S.  någon  ett  puts,  göra  honom 
ett  puts ;  s.  gäck  med,  gäckas  med.  — 
Spel,  n.  5.  (D.  spil;  t.  spiel.)  Spel- 
ning;  sättet  att  spela;  musikinstru- 
menterna,  äfv.  musikanterna  vid  en 
trupp  af  krigsfolk;  spelande  med 
kort,  tärning,  o.  s.  v. ;  hvarje  särskilt 
uppfunnet  sätt  att  roa  sig  genom 
spelning  (med  kort,  o.  s.  v.);  spel- 
ning  efter  hvarje  särskilt  gifning 
med  kort;  hvarje  särskilt  stick,  som 
intages  i  kortspel;  de  kort,  en  spe- 
lare har  på  hand;  skådespelares  sätt 
att    spela:    kämpalek.      Ett    s.    kort, 
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tvenne  kortlekar.  Orrens  s.,  hans 
läte,  då  han  spelar:  (fig.)  ögonens  s., 
talande  blickar,  ögonkast:  diamantens 
s.,  dess  skimmer.  Se  f.  ö.  Bräspel, 
Gångspel.  —  Spelare,  m.  5.  En 
som  spelar  ett  musikinstrument,  roar 
sig  med  något  slags  spel;  äfv.  en 
som  är  mycket  begifven  på  spel; 
(i  vissa  kortspel)  den,  som  förbundit 
sig  att  intaga  ett  visst  antal  spel.  — 
Speldosa,  f.  1.  Dosa,  så  inrättad, 
att  den  efter  uppdragning  spelar 
vissa  tonstycken.  —  Spelhus,  n.  5. 
Hus,  der  vågspel  offentligen  öfvas. 
—  Speljakt,  f.  3.  Lustjakt.  — 
Spelkort,  n.  5.  Kort  att  spela 
med.  —  Spelman,  m.  5.  En 
som  spelar  på  bondbröllop,  o.  s.  v.; 
(fam.)  spelevink.  —  Spelmark, 
m.  3.  I  vissa  kortspel,  märke  för 
ett  visst  penningvärde.  —  Spelmä- 
stare, m.  5.  Musiklärare;  (fam.) 
spelevink.  —  Spelorre,  m.  2. 
(Jäg.)  Orre,  som  har  husbondväldet 
vid  en  orrlek;  (fam.)  spelevink.  — 
Spelrum,  n.  5.  Rum,  der  spel 
idkas;  äfv.  rum,  i  hvilket  en  kropp 
fritt  och  obehindradt  rörer  sig:  (fig.) 
fri  verkningskrets.  —  Spelsjuka, 
f.  sing.     Ofverdrifven  begifvenhet  på 

spel.   —   Speltermin,  m.  3.    Tid 

af  året,  hvarunder  det  spelas  på  en 
teater.  —  Spelur,  n.  5.  Ur,  så 
inrättadt,  att  det  spelar  vissa  ton- 
stycken. —  Spelevink,  m.  2. 
(Fam.)  Utsväfvande,  oordentlig  karl 
eller  yngling. 

Spenat,  m.  sing.  (T.  spinat.) 
Köksväxten  Spinacia  oleracea. 

Spendera,  v.  a.  1.  {T.spendiren; 
ags.  spendan;  eng.  spend.  Af  lat.  ex- 
pendere.)      Påkosta,     Undfägna    med, 

gifva  till  bästa.   —    Spendersam, 

adj.  2.  (Fam.)  Fallen  för  att  spen- 
dera. 

Spene,  m.  2.  pl.  spenar.  (Fsv. 
spini;  isl.  sperd;  nor.  spene;  ags. 
spana;    höll.    speen.     Jfr.    gr.    <mävy 


draga.)  Bröstvårta,  patt.  —  Spen- 
barn,  n.  5.  Se  Dibarn.  —  Spen- 
varm,  adj.  2.  S.  mjölk,  så  varm 
som  den  kommer  ur  spenarna.  — 
-Ört,  f.  3.  Örten  Laserpitium  lati- 
foliurn. 

Spens,  m.  3.  Kort  och  tätt  åt- 
sittande tröja,  benämd  efter  uppfin- 
naren Spencer. 

Spenslig,  adj.  2.  (Jfr.  Spinkig.) 
Mycket  smal  och  vek. 

Spergel,  m.  sing.  (T.  spergeL) 
Foderväxten  Spergula  arvensis. 

Speta,  v.  a.  1.  (T.  aufspiessen.) 
Utspänna  och  fästa  med  spik  eller 
nubb. 

Speta,  v.  n.  1.  (Pop.)  Klättra. 
Spetal,  n.  3.  (Fsv.  spital.)  Pop. 
Se  Hospital.  —  Spetälska,  f.  sing. 
Ett  slags  i  forntiden  allmän,  ganska 
svår  hudsjukdom.  —  Spetälsk, 
adj.  2.  (Fsv.  spitelsker.)  Behäftad 
med  spetälska. 

Spets,    m.    2,      (Fsv.    spetz;    d. 
spids;    t.    spitze;     fht.    spizi.)      Små- 
ningom till  en  udd  afsmalnande  ände 
|  af  ett   föremål;    det    öfversta   af  nå- 
;  gonting     upptill     afsmalnande ;      det 
!  främsta  af  något,  i  synn.  af  en  slagt- 
j  ordning;  äfv.  en  nätartad,  fin,  band- 
lik,   knypplad,    virkad,    stickad   eller 
väfd  prydnad,    som  nyttjas  till  kant- 
ning;    (i  äldre  språket)  pik.     Se  äfv. 
Spetshund.   —    -bof,  m.  2.    (T.  spitz- 
bube.)     Bof,    värdig    att    spetsas.    — 
-båge,  m.  2.    Spetsig  hvalfbåge.  — 
!  -fundig,   adj.  2.   {T.spitzfindig.)   Som 
I  har  färdighet  i  att  utfinna  små,  ovä- 
I  sendtliga  åtskilnader,  bevis  eller  mot- 

j  skäl  i  omtvistade  frågor. glans, 

j  m.  sing.  Metallen  Antimonium.  — 
!  -gård,  m.  2.  Krets  af  soldater, 
;  posterade     omkring     en    missdådare, 

i  som  skall  aflifvas. hacka,  f.  1. 

;  Hacka  med  spetsigt  jern. hund, 

j  m.  2.  En  hundras  med  uppstående 
j  spetsiga  öron.  —  -lax,  m.  2.  Fisk- 
I  slaget  Salmo  oxyrrhyncos. mygg, 
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ii.  5.  Insekten  Conops  aculeata.  — 
-vinklig,  adj.  2.  Som  har  en  eller 
flera  spetsiga  vinklar.  —  Spetsa, 
v.  a.  1.  Göra  spetsig;  (förd.)  aflifva 
missdådare  på  det  sätt,  att  de  ned- 
tryckas på  en  spetsig  påle,  tills  den 
gått  tvärs  igenom  kroppen.  —  Spet- 
sig, adj.  2.  Som  ändas  i  en  spets; 
(fig.)  bitande,  hvass. 

Spett,  n.  5.  (D.  spid;  ags.spitu; 
eng.  o.  höll.  spit;  t.spiess;  it.  spiedo; 
sp.  espeto.  Jfr.  Spets.)  Spetsig  stång. 
Se  äfv.  Stekspett. 

Spieka,  v.  a.  1.  (Isl.  speihia; 
d.  spege.  Jfr.  t.  pökeln,  insalta,  af 
pökel,  saltlake,  höll.  pekel,  eng.pickle, 
id.)  Bereda  kött  och  fisk,  genom 
saltning  och  torkning  eller  rökning, 
till  att  kunna  ätas,  utan  att  kokas.  — 
Spicken,  adj.  2.  Säges  om  saltad 
och  torkad  eller  rökt,  okokt  mat; 
(fam.)  fastande,  halfrusig. —  Spicke- 
fl.äsk,  n.  sing.  Insaltadt  eller  rökt 
fläsk.  —  Spickegås,  f.  5.  Rökt 
gås.  —  Spickekorf,  m.  2.  Rökt 
korf.  —  Spickemal,  m.  2.  En  art 
Skalbagge.  Anthrenus  museorum.  — 
Spickemat,  m.  sing.  Insaltad, 
torkad  eller  rökt  mat,  som  ätes  okokt. 

—  Spickesill,  f.  2.  Insaltad  eller 
rökt  sill.  —  Spickeskinka,  f.  1. 
Saltad  och  torkad  eller  rökt  skinka, 
som  kan  ätas  okokt.  —  Spick- 
nykter,  adj.  2.  (Fam.)  Alldeles 
nykter.  —  Spickna,  v.  n.  1.  Torka. 

Spigg,  m.  2.  Fiskslaget  Gastero- 
steus  aculeatus.  —  -Olja,  f.  1.  Ett 
slags  olja,  som  fås  af  spigg. 

Spik,  m.  2.  (Isl.  spiker;  d.  spiger: 
eng.  spike.  Jfr.  lat.  spiculum.)  Nedtill 
spetsig,  upptill  med  hufvud  försedd 
ten  af  jern  eller  annan  metall.  — 
-blad,  n.  5.  Orten  Hydrocotyle 
vulgaris.  —  -böld,  m.  3.  Spetsig, 
hård  blodböld  i  huden.  —  -har- 
monika,  f.  1.    Ett  slags  tonverktyg. 

—  -klubba,  f.  1.  Klubba  med  i 
tjockändan  inslagna  spikar  och  spetsar ; 


(bot.)  örten  Datura  Stramonium;  äfv. 
en  snäckart.  —  Spika,  v.  a.  1. 
Fästa,  sammanfoga  med  spik  eller 
spikar. 

Spikolja,  f.  1.  (Af  Lavandula 
Spica,  lavendel.)  Olja,  gjord  af  ter- 
pentinolja  med  litet  lavendelspiritus, 
distillerade  tillsammans. 

Spilkråka,  f.    1.    Se   Tillkråka. 

Spilkum,  m.  2.  (T.  spidkumpen.) 
Litet   halfklotformigt  kärl  af  porslin. 

Spilla,  v.  a.  2.  (D.  spilde;  n.  sax. 
spillen;  isl.  spilla,  spella,  skada,  för- 
derfva;  ags.  spyllan,  id.  Jfr.  gr. 
gtuIÖsw,  fläcka,  smutsa.)  Förlora 
något  af  det,  man  håller  i  handen 
eller  har  att  bära  (i  synn.  om  fly- 
tande ämnen);  fig.  förspilla.  — 
Spillning,  f.  2.  Händelsen  att  nå- 
got spilles;  (fig.)  förspillning;  afgång, 
affall,  förlust;  dynga.  —  Spillo, 
böjd  kasus  af  g.  ordet  Spilla,  sköfling. 
Gifva  till  s.,  gifva  till  sköfling,  till 
pris. 

Spillra,  f.  1.  (Af  spjela.)  Tunt, 
smalt,  spetsigt,  afspjelkadt  stycke.  — 
Spillra,  v.  a.  1.  Klyfva,  spjelka  i 
spillror. 

Spilta,  f.  1.  (Jfr.  t.  spalten^ 
klyfva.)  Afbalkadt  rum  för  en  häst, 
i  ett  stall.  —  Spiltbalk,  m.  2. 
Balk  på  hvardera  sidan  om  en  spilta. 

Spilträ,  n.  4.  Ett  målkärl  för 
torra  varor. 

Spindel,  m.  2,  pl.  spindlar.  (Af 
spinna.  Fsv.  spinnil;  t.  spinne;  höll. 
spinnekop.)  Ett  slägte  af  Leddjuren. 
—    -krabba,    f.    1.     En    ostindisk 

Krabba.    Parthenope  horrida. nät, 

n.  5,  -Väf,  m.  2.  Det  slags  fina 
nät  eller  väfnad,  som  spindlar  spin- 
na. —  -ört,  f.  3.  Örtslägtet 
Thesium. 

Spindel,  m.  2,  pl.  spindlar.  (T. 
spindel.)  Den  rörliga  delen  af  en 
skruf;  axeln  för  oron  i  ett  ur;  smal, 
ihålig  cylinder,  som  kringdrifves  emel- 
lan dockorna  på  en  svarfstol. 


SPI 


SPL 


521 


Spinkig,  adj.  2.  (Af  spene?  Jfr. 
dock  lat.  spina,  tagg,  knota.)  Mycket 
smal  och  späd. 

Spinna,  v.  a.  3.  Impf.  spann; 
pl.  spunno;  sup.  spunnit;  p.  pass. 
spunnen.  (Isl.  spinna;  d.  spinde;  eng. 
spinn;  t.  spinnen ;  fht.,  ags.  o.  moes.  g. 
spinnan.)  Medelst  slända,  spinnrock 
eller  spinnmaskin  sno  lin.  hampa,  ull, 
bomull  o.  s.  v.,  till  garn.  —  Spin- 
nare,  m.  5.  En  som  spinner;  fjä- 
rilslägtet  Bombyx.  —  Spinnhus, 
n.  5.  Tukthus  för  gvinnor.  — 
Spinnrock,  m.  2.  Redskap  med 
hjul,  som  begagnas  till  spinnande. 

Spinta,   se  Spänta. 

Spion,  m.  3.  (Fr.  espion;  it. 
spione.)     Spejare.    —  Spionera,  v. 

n.  1.    Speja.   —   Spioneri,   n.  3. 

Spejande. 

Spira,  v.  n.  1.  (Jfr.  ags.  spryitan; 
n.  sax.  sprotten;  t.  spriessen.)  Genom 
växtkraft  drifvas  upp  ur  jorden, 
skjuta   upp.    —   Spira,  f.  1.     (Isl. 

spira;  d.  spire,  spiir;  n.  sax.  spier ; 
eng.  spire;  t.  spire,  liten  segelstång.) 
Lång,  smal  och  rak  stängel,  stjelk 
eller  stam;  lång,  smal,  rakt  uppskju- 
tande spets;  det  slags  kommandostaf, 
som  är  ett  tecken  till  kunglig  vär- 
dighet; (sjöt.)  en  mindre  rå  eller 
bom;   (bot.)  örtslägtet  Spircea. 

Spisa,  v.  a.  o.  n.  1.  (D.  spise; 
t.  speisen.)  Intaga  en  ordentligt  till- 
redd måltid;  (aktivt)  bespisa;  (neu- 
tralt, fam.)  förslå.  —  Spis,  m.  sing. 
Genom  kokning,  stekning  eller  på 
annat  sätt  tillredd  mät.  —  Spis- 
bröd, n.  sing.  Groft  bröd,  sådant 
som  brukas  i  hvardagslag.  —  Spis- 
dricka,  n.  sing.    Svagdricka,  svagöl. 

—  Spiskammare,  m.  2.  Kam- 
mare, der  man  vanligen  spisar ;  skaf- 
feri. —  Spiskummin,  m.  sing. 
Ett  slags  egyptisk  Kummin.  Cuminum 
Cyrninum.  —  Spismästare,  m.  5. 
Person,    som    förestår    ett  stort  kök. 

—  Spisoffer,    n.  5.     Offer  af  till- 


redd  mat.   —  Spis  ordning,  f.  2. 


Vedertagen    ordning    för    utspisning. 

—  Spisqvarter,  n.  5.  Ställe,  der 
spisning  hålles.  —  Spisvärd,  m.  2. 
Person,  som  håller  ett  spisqvarter.  — 
SpiSÖl,  n.  sing.    Svagare  måltidsöl. 

—  Spisning,  f.  2.  Intagande  af 
en  ordentlig  måltid ;  tillhandahållande 

!  af  lagad  mat  emot  betalning. 

Spis,    m.  2,    ell.  Spisel,  m.  2, 
;  pl.     spislar.     (Urspr.     spishäll,     häll, 
|  sten    att  koka  mat  på.)     Murad  eld- 
stad    med     större     öppning     än    en 
kakelugn. 

Spjele,     m.    2,    pl.    spjelar,    ell. 

i  Spjela,     f.    1.      (Isl.   spila,  spölr;   d. 

;  spile;    n.    sax.  spyle.     Jfr.  t.   spalten, 

'  klyfva.)     Tunt  och  smalt,  afspjelkadt 

stycke    af    trä.   —  Spjela,  v.  a.   1. 

Förse  med  spjelar;  (kir.)  s.  ett  brutet 

ben,  sätta  spjelar  längs  omkring  det. 

—  Spjelka,  v.  a.  1.  Klyfva  i  tunna, 
smala,  långa  stycken.  —  Spjelka, 
f.  1.  Afspjelkadt  stycke.  —  Spjel- 
verk,  n.   5.     Galler  af  spjelor. 

Spjell,    n.    5.     (Isl.  spjald,  spell, 

s  tafla,    plåt,    skifva;    moes.    g.  spilda, 

skriftafla.  Jfr.  Spjele.)  Jernplåt,  hvar- 

med    röret    ifrån   en  eldstad  tillstän- 

|  ges;   kil  vid  axelstycket,  på  skjortor, 

lintyg,  m.  m. 

Spjerna,   v.   n.  1.     (Fsv.  spicerna, 
sparka;    isl.    sperna,  spyrna,  sporna; 
j  ags.    speornan.)     Streta    (eg.    sparka) 
•  emot  af  alla  krafter. 

Spjufver,  m.  sing.  (Fam.)  Ulistig 
skälm. 

Spjut,  n.  5.  (Isl.  spjöt ;  d.  spyd; 
I  t.  ispiess.  Jfr.  Spets.)  Vapen,  bestå- 
i  ende  af  en  jernspets  i  ändan  af  ett 
i  långt     skaft.     —    -and,    f.    3.     Se 

i  Stjertand. rocka,  f.  1.  Fiskslaget 

[  Raja  Pastinaca. 

Splint,  m.  sing.  (D.,  eng.  o.  t. 
j  splint.  Jfr.  t.  spleissen,  spjelka.) 
i  Spillror;  äfv.  den  lösare  veden  näst 
i  under  barken.  —  Splinta,  v.  a.  1. 
!  Spillra.    —  Splittra,  v.  a.   1.     (D. 
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splitte;  ii.  sax.  o.  höll.  spletten;  eng. 
split.)  Skilja  åt  i  små  spillror;  (fig.) 
söndra..  dela.  —  Splitter  ell. 
Splittra,  f.  1.  Liten  spillra.  — 
Splitter  ell.  Splitt,  adv.  (Fam.) 
Helt  och  hållet,  t.  ex. :  s.  ny,  naken. 
—  Split,  n.  sing.  (D.  splid.  Jfr. 
n.  sax.  spliten,  klyfva.)    Tvedrägt. 

Splissa,  v.  a.  1.  (T.  splissen.) 
Sjöt.  Sammanfläta  ändarna  af  tvenne 
tåg. 

Split,  Splittra,  se  Splint. 

Spof,  m.  2,  pl.  spojvar.  (Isl.  spöi; 
nor.  spove.)    Fågelslägtet  Numenius. 

Spol,    n.  5.     Ryggfena  på  fiskar. 

Spola,  v.  a.  1.  {T.spulen.)  Skölja. 

Spole,  m.  2,  pl.  spolar.  (D.,  n. 
sax.  o.  höll.  spole;  eng.  spool;  t. 
spule;  it.  spola,  spuola;  sp.  espolin.) 
Litet  rör,  hvarpå  vid  väfning  inslags- 
garnet vindas;  rör  på  en  spinnrock, 
hvarigenom  tråden  löper;  den  del  af 
röret  på  en  fågelfjäder,  som  är  fästad 
i  fågelns  kropp;  (nat.  hist.)  se  Vind- 
spole; (fam.)  lång  och  smärt  pojke; 
oerfaren  yngling.  —  Spola,  v.  a.  1. 
Vinda  garn  på  spolar.  —  Spolmask, 
m.  2.  (T.  spuhtmrm.)  Ett  slags  tarm- 
mask.    Ascaris  lumbricoides . 

Sporre,  m.  2,  pl.  sporrar.  (Fsv. 
spori,  spuri;  isl.  spori;  d.  spore;  ags. 
spora;  eng.  spur;  t.  sporn;  it.  sperone; 
fr.  éperon.)  Bygel  med  en  spets  eller 
hvass  taggig  kringla  baktill,  som 
ryttare  spänna  på  hälen,  för  att  dy- 
medelst mana  på  eller  tukta  hästen; 
högt  sittande  baktå  på  vissa  fåglar; 
äfv.  sporrformig  del  på  blommor; 
(fig.)  eggning,  maning.  —  Sporra, 
v.  a.  1.  Med  sporrarna  egga;  (fig.) 
egga,  pådrifva.  —  Sporreblomma, 

f.  1.  Örtslägtet  Aräirrhinum.  — 
Sporrstreck,  n.  sing.  (T.  sporn- 
streichs.)  I  s.,  så  fort  hästen  förmår 
springa.  —  Sporrört,  f.  3.  Se 
Sporreblomma. 

Sportel,  m.  2  o.  3,  pl.  sportlar 
o.  sportler.    (T.  sportel;  lat.  sportula, 


liten  skänk.)  Laglig  biinkomst  af 
embete,  tjenst,  syssla. 

Spotta,  v.  n.  o.  a.  1.  (Fsv. 
spotta,  sputta;  isl.  spyta;  d.  spytte; 
ags.  o.  fht.  spittan;  eng.  spit;  t. 
spucken;  moes.  g.  speivan;  lat.  spuere; 
gr.  ipvrTéw.  Jfr.  Spy.)  Utkasta  nå- 
got ur  munnen,  i  synn.  spott  och 
slem.  —  Spott,  m.  sing.  (Fsv. 
spöt,  sput;  d.  spyi;  lat.  sputum.)  Den 
vätska,  som  spottkörtlarne  i  munnen 
utsila;  äfv.  (fig.,  i  obest.  form;  isl. 
spott,  spottr;  d.  spöt;  t.  spott)  hånlig 
yttring  af  förakt,  hånlöje.  —  Spott- 
kur,  m.  3.  Medicinsk  kur,  då  man 
genom  framkallande  af  stark  spott- 
flytning  söker  att  ur  kroppen  för- 
drifva  ett  sjukdomsämne.  —  Spott- 
körtel,  m.  2.  Körtel,  som  utsilar 
spott.  —  Spottpenning,  -styfver, 
m.  2.  (Fam.)  Ringa  penning.  — 
Spottpris,  n.  sing.  (Fam.)  Ytterst 
lågt  pris.  —  Spotsk,  adj.  2.  (T. 
spöttisch.)  Stolt  och  trotsig  eller  hå- 
nande. 

Spraka,  v.  n.  1.  (D.  sprage. 
Jfr.  eng.  sparky  gnistra.)  Med  ett 
smällande  ljud  utkasta  gnistor;  äfv. 
genom  sprakning  utkastas  ur  en  brin- 
nande kropp.  —  Sprakbloss,  n.  5. 
Bloss  af  torrved.  —  Sprakfåle, 
m.  2.  (Fam.)  Yster  fåle.  —  Sprak- 
fågel,  m.  2.  Fågelarten  Psophia 
crepitans.  —  Sprakved,  m.  sing. 
Ved,  som  sprakar  i  elden;  (bot.)  se 
Brakved. 

Spratt,  n.  5.  (Jfr.  ags.  pr  att, 
svek;  isl.  prettr,  knep.)     Puts,  knep. 

Sprattla,  v.  n.  1.  (Af  spritta. 
Isl.  sprabka,  sprökla;  eng.  sprawl; 
höll.  spartelen;  gr.  GnaiQtiv.)  Med 
sprittande  rörelser  kasta  sig  af  och 
an  eller  hoppa  upp;  göra  sprittande 
rörelser. 

Spricka,  v.  n.  3.  Impf.  sprack, 
pl.  sprucko;  sup.  spruckit;  p.  pret. 
sprucken.  (Freqv.  af  springa.  D. 
spraikke.)     Brista    sönder    i   en  län 
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gående,  fin  eller  knappt  märkbar 
springa.    —    Spricka,    f.    1.     (D. 

sprcekke.)  Sådan,  genom  bristning 
uppkommen  springa.  —  Spricklaf, 
m.  2.  Lafslägtet  Opegrapha.  — 
Sprickling,  m.  2.  Svampslägtet 
Hysterium. 

Sprida,  v.  a.  2.  (Fsv.  spredha; 
d.  sprede;  ags.  spredan;  eng.  sprend ; 
n.  sax.  spreden;  höll.  spredjen,  spreiden. 
Jfr.  Breda.)  Skilja  det,  som  är  sani- 
ladt,  vidt  ifrån  hvartannat;  utbreda 
at  alla  håll.  förbreda.  —  Spridd, 
p.  pass.  o.  adj.  Kringströdd,  strödd; 
enstaka. 

Springa,  v.  n.  3.  Impf.  sprang, 
pl.  sprungo;  sup.  sprungit;  p.  pret. 
sprungen.  (Isl.  springa;  d.  springe; 
ags.  springan;  t.  springen.)  Med  be- 
nens tillhjelp  röra  sig  hastigt  framåt ; 
hoppa:  rusa,  störta:  brådskande  gå 
omkring,  hit  och  dit.  i  göromål  eller 
för  att  söka  något,  o.  s.  v.;  häftigt, 
i  ett  ögonblick  brista,  gå  sönder; 
(om  vatten)  spruta  i  höjden,  häftigt 
uppvälla;  hastigt  förändra  riktning; 
göra  en  plötslig  och  häftig  rörelse; 
(hg.  fam.)  plötsligt  gå  förlorad;  (om 
hästar)  para  sig.  S.  i  luften,  plöts- 
ligt och  häftigt  uppkastas  i  luften; 
s.  läck,  blifVa  hastigt  läck.  —  Spring, 
n.  5.  (Fam.)  Springande,  löpande, 
gående  fram  och  åter.  —  Springa, 
f.  1.  Liten,  längs  gående,  fin  öpp- 
ning. —  Springare,  m.  5.  En  art 
Delfin.  Delphinus  Delphis.  —  Spring- 
brunn, m.  2.  Brunn  med  spring- 
vatten. —  Springflod,  f.  3.  Tid- 
vattnet vid  ny-  och  fullmåne,  då 
floden  är  starkast.  —  Springhval, 
m.  2.  Se  Springare.  —  Spring- 
korn, n.  5.  Örten  Impatiens  noli 
tangere.  —  Springkälla,  f.  1. 
Källa  med  springvatten.  —  Spring- 
mask,  m.  2.  En  intestinalmask. 
Oxyuris  vermicularis .  —  Spring- 
råtta,  f.  1 .  Ett  djur  af  Gnagarne. 
Dipus.    —    Springtid,    f.    3.     Se 


Springflod.  —  Springvatten,  n.  5. 
Vatten,  som  sprutar  upp  ifrån  en 
springbrunn  eller  springkälla.  — 
Sp  ringödla,     f.     1.     Ödleslägtet 

Lacerta. 

Sprint,  m.  2.  (It.  spränga.)  Liten 
nagel  eller  dubb  af  metall,  som  skju- 
tes  igenom  motsvariga  hål  på  tvenne 
föremål,  för  att  hålla  dem  till- 
samman. 

Sprit,  m.  3.  (Lat.  spiritus.)  En 
fin,  flygtig  och  stark  vätska,  som 
uppkommer  genom  distillering ;  (i 
allm.)  omdistilleradt  brännvin. 

Sprita,  v.  a.  1.  (Höll.  sptijUm, 
spliUen ;  t.  spleissen.)  S.  ärter,  bönor. 
öppna  deras  skidor  eller  baljor  och 
uttaga  dem;  s.  fjäder,  afrepa  fanet 
ifrån  tjäderns  rör.  —  Spritbönor, 
f.  1.  pl..  -ärter,  f.  3.  pl.  Spritade 
bönor,  ärter.  —  Spritt,  n.  5. 
Längs  gående  öppning  framtill  på 
skjortor,   o.  s.  v. 

Spritt,   ad  v.    Se  Splitter,   ad  v. 

Spritta,  v.  n.  3.  Impf.  spratt, 
pl.  sprutt  o;  sup.  spruttit;  p.  pret. 
sprutten.  (Freqv.  af  springa.  Isl. 
spretta;  d.  sprcette.)  Plötsligt  hoppa, 
springa,  fara  upp;  äfv.  göra  korta, 
täta  och  qvicka  rörelser. 

Sprund,  n.  5.  (D.  spunds;  t. 
spund;  höll.  spun,  spön;  eng.  bung ; 
fr.  bondon.)  Tunntapp;  äfv.  derför 
borradt  hål  på  en  tunna.  —  Sprunda, 
v.  a.  1.  Isätta  sprund  i  sprundhålet 
på  en  tunna. 

Spruta,  v.  n.  o.  a.  1.  (Af  sprida. 
D.  sprude,  spröite;  n.  sax.  sprutten; 
t.  spHtzen;  eng.  sprit.)  Häftigt,  i  en 
stråle  eller  i  spridda  droppar,  utkasta 
ett  flytande  ämne.  —  Spruta,  f.  1. 
(D.  spröite;  t.  spritze;  höll.  spuit.) 
Redskap,  hvarmed  flytande  ämnen 
drifvas  häftigt  i  en  stråle  ut  igenom 
en  trång  öppning.  —  Sprutar e, 
m.  5.  Blötmaskslägtet  Ascidia.  — 
Sprutfisk,  m.  2.  Fiskslaget  Chcetodon 

rostratus.  —  Sprutmästare,  m.  5. 
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Person,  som  har  uppsigt  öfver  de 
allmänna  sprutorna  i  en  stad. 

Spraka,  v.  n.  1.  (Ags.  sprcecan, 
sposcan;  eng.  speah;  t.  sprechen,  tala, 
säga,  spraka;  skr.  bru,  tala.)  För- 
troligt samtala.  —  Språk,  n.  5. 
(D.  sprog;  n.  sax.  språk;  höll.  spraak; 
ags.  spr&c,  tal;  t.  sprache.)  Tal; 
samtal;  tungomål;  ställe  i  bibeln, 
som  innefattar  någon  lärosats.  — 
Språklåda,  f.  1.  (Fam.)  Flödande 
talegåfva.  — Språklära,  f.  1.  Sam- 
manfattning af  reglorna  för  ett  språks 
riktiga  talande  och  skrifvande.  — 
Språkrör,  n.  5.  Se  Ropare.  — 
Språkvetenskap,  f.  sing.  Veten- 
skapen om  språkens  väsende,  historia 
och  former.  —  Språklig,  adj.  2. 
Som  tillhör,  har  afseende  på  ett 
språk  eller  språken  i  allmänhet.  — 
Språksam,  adj.  2.  Fallen  för  att 
spraka. 

Språng,  n.  5.  (Af  springa.  D. 
o.  eng.  spring;  t.  sprung.)  Lopp; 
hopp,  skutt;  springvattens  uppsprut- 
ning;  ett  ben  i  fotvristen  och  hälen; 
(om  vissa  kreatur)  parning. 

Språte,  m.  2,  pl.  språtar.  (Isl. 
sproti;  d.  spröd  ell.  spröde;  ags. 
spreöta;  eng.  sprit;  t.  spross,  sprosse, 
telning,  språte,  af  spriessen,  spricka, 
skjuta  ut;  höll.  spruit,  qvist.)  Pinne 
eller  käpp,  hvarmed  något  samman- 
hålles. 

Spräcka,  v.  a.  2.  (Af  spricka.) 
Göra  att  något  spricker. 

Spräcklig,  adj.  2.  (D.  spraglet; 
t.  gesprenkelt.  Jfr.  höll.  sprenkelen, 
eng.  sprinkle,  bestänka,  ispränga.) 
Liksom  öfverstänkt  med  fläckar  af 
olika  färg. 

Spränga,  v.  a.  2.  (Af  springa. 
Fsv.  spramgia;  isl.  sprengja;  d. 
sprcenge;  ags.  sprengan;  t.  sprengen?) 
Göra  att  något  springer  sönder;  med 
våld  öppna.  8.  i  luften,  göra  att 
något  springer  i  luften;  *.  sten,  ge- 
nom   sprängning    utlossa    sten;  $.  en 


häst,    rida  eller  köra  den  förderfvad. 

—  V.  n.  Rida  i  fullt  språng.  — 
Sprängkall,  adj.  2.  (Fam.)  Ytterst 
kall.  —  Spränglärd,  adj.2.  (Fam.) 
Öfvermåttan  lärd.  —  Sprängört, 
f.  3.     Örten  Cicuta  virosa. 

Sprätta,  v.  a.  2.  (Af  sprida; 
t.  spreissen.)  Kringströ  genom  kast- 
ning med  något  hvasst  eller  spetsigt. 

Sprätta,  v.  a.  1  o.  2.  (Af  sprita. 
Isl.  spretta,  rifva  lös;  d.  sprätte.) 
Med  knif  åtskilja  något  hopsy  dt, 
öppna  något  hopviket. 

Sprätta,  v.  n.  2.  (Af  spritta. 
Jfr.  d.  sprade,  taga  långa  och  höga 
steg,  gå  stolt;  t.  strotzen,  yfvas;  eng. 
strut.)  Söka  att  utmärka  sig  genom 
en  utsökt  klädsel,  stolt  gång,  skick 
och  hållning.  —  Sprätt  ell.  Sprätt- 
hök,  m.  2.  (D.  sprader,  spradebasse.) 
Den,  som  är  fallen  för  att  sprätta. 

Spröd,  adj.  2.  (D.  spröd;  t. 
spröde.)  Så  kallas  en  kropp,  som 
saknar  smidbarhet  och  spänstighet. 

Spröt,  n.  5.  (Eng.  sprit;  höll. 
spriet.  Eg.  lång,  smal  stång.  Jfr. 
Språte.)  Bogspröt;  äfv.  (nat.  hist.) 
ledad,  trådlik  del  framför  ögonen  på 
insekter.  —  Spröte,  n.  4.  Se 
Språte. 

Spurken,  adj.  2.  n.  -et.  (Fam.) 
Harmsen,  missnöjd. 

Spy,  v.  a.  o.  n.  2.  (Fsv.  spia; 
isl.  spyja;  d.  spye;  ags.  spivan;  t. 
speien;  moes.  g.  speivan.)  Kasta  upp 
ifrån    magen,   kräkas;   (fig.)  utspruta. 

—  -fluga,  f.  1.  En  art  af  Flug- 
slägtet.  Musca  vomitoria.  —  Spyor, 
f.  1.  pl.  (Isl.  spyja,  sing.;  moes.  g. 
spaiv,  sing.)  Hvad  som  blifvit  upp- 
spydt. 

Spå,  v.  n.  o.  a.  2.  (Fsv.  spa; 
isl.  spd;  d.  spaae.  Jfr.  t.  spahen, 
urspr.  se,  skåda,  lat.  specere,  id.) 
Förutsäga  något  tillkommande;  (fig.) 
förebåda.  —  -man,  m.  5.  En  man, 
som  utöfvar  spåkonsten.  —  -mans- 
tistel,  m.  2.    Orten  Carlina  vulgaris. 
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—  -qvinna,  -gumma,  f.  1,  -kä- 
ring, f.  2.  Qvinna,  gumma,  som 
befattar  sig  med  spåkonsten.  — 
Spådom,  m.  2.  Förutsägelse  af 
något  tillkommande. 

Spån,  f.  o.  n.   1   o.  5,  pl.  spånor 
o.   spån.    (Fsv.  spän;  isl.  spänn,  spörm;  ; 
d.  spaan;    ags.  spön;   höll.  spaan;   t. 
spän.   Jfr.  gr.  \påv^  afskafva,  afrifVa.)  I 
Litet      genom     huggning,     skärning,  : 
hyfling,    sågning,   filning,  skärning  o.  i 
s.  v.,  afskildt  stycke  af  trä  eller  me- 
tall;    (i  sing.,  koll.)  samling  af  spån. 

Spanad,  m.  sing.  (Af  spinna.)  ' 
Spinning  af  garn;  äfv.  spunnet  garn. 

Spång,  f.  3.  pl.  spänger.  (Af 
spänna.  Fsv.  spång;  isl.  spöng;  d. 
spång;  t.  spange,  spänne.)  Spänne; 
gångbro. 

Spånslå,  v.  n.  3.  (Jfr.  d.  spanke, 
gå  och  stoltsera.)  Fam.  Stryka  om- 
kring för  tidsfördrif. 

Spånta,    v.    a.   1.      (T.   spunden.)  \ 
Timmerm.    Tätt    sammanfoga  tvenne  , 
trästycken,     genom     en    utskjutande 
kant  å  det  ena    och   en  motsvarande 
reffla    eller  fördjupning  å  det  andra. 

Spår,     n.     5.      (Fsv.    spor,    spar;  ; 
d.    o.    ags.    spor;    n.    sax.    spoor ;  t. 
spur.)    Märke  efter  en  fot,  äfv.  efter  | 

åkdon. Spåra,    v.    a.    o.  n.   1. 

Med    hund    söka  spåren  af  ett  djur; 
med  ledning  af  spår  efterspana ;  (fig.)  : 
uppspana,  skönja,  märka,  finna. 

SpäCk,  n.  sing.  (Isl.  o.  ags.  spik;  : 
d.  spek;  t.  sjjeck.)  Lager  af  fett  i 
emellan    huden    och    köttet   på  vissa 

djur. huggare,  m.  5.  Se  Svärd-  ' 

jisk.    —    -nål,    f.  2.     Nål,  som  an- 
vändes     vid    späckning    af   kött.    —  I 
-Sten,  m.  2.    En  stenart,  som  kän- 
nes    fet   för  fingret.  —  Späcka,  v. 
a.   1.     Med  långa,  smala  fläskremsor  : 
fylla    kött,    som    skall    stekas;    (fig.)' 
rikligen     förse    med    något;    ymnigt 
inblanda. 

Späd,  adj.  2.  (Fsv.  spmdher; 
d.    spced.)     Nyligen     född    eller    (om 


växter)  uppvuxen,  ganska  ung  och 
liten;  liten  och  klen,  liten  och  smal; 
fin  och  matt  eller  svag. 

Späda,  v.  a.  2.  (Af  spad.  D. 
späde.)  Försvaga  en  vätska  genom 
tillblandning  af  vatten. 

Späka,  v.  a.  2.  (Af  spak.)  Göra 
spak,  tämja,  kufva.  — ■  Späkt,  f. 
sing.  (Isl.  spekty  saktmod,  fridsamhet. 
visdom.)  Hålla  i  s.  och  lagom,  hålla 
i  tukt  och  ordning. 

Spänna,  v.  a.  2.  (Fsv.  spamna; 
isl.  spenja,  utspänna,  spenna,  om- 
spänna; d.  spamde;  ags.  spannan;  t. 
spännen;  fht.  spannan.  Jfr.  Spinna 
och  lat.  pandere,  utsträcka,  gr.  onäv, 
utdraga.)  Utsträcka  något  böjligt, 
slappt  eller  spänstigt,  så  att  det  fål- 
en styf  sträckning  eller  hållning: 
medelst  spänne  åtdraga  och  fästa; 
orsaka  en  känsla  liksom  af  något 
spännande;  (om  kläder)  sitta  snäft, 
tränga.  —  Spännare,  m.  5.  Red- 
skap, hvarmed  något  hålles  utspändt. 
—  Spännkraft,  f.  3.  En  kropps 
förmåga  att  vid  sammantryckning 
återtaga  sitt  rum,  sedan  den  sam- 
mantryckande kraften  upphört  att 
verka.  —  Spänne,  n.  4.  (Fsv. 
spän,  spenne;  isl.  spenni;  d.  spcende; 
t.  spange.)  Redskap  af  metall  att 
spänna  med.  —  Spänning,  f.  2. 
Handling  eller  verkning,  hvarigenom 
något  spännes;  (fig.)  väckelse  till 
stegrad  verksamhet  eller  uppmärk- 
samhet. —  Spänstig,  adj.  2.  Så 
kallas  en  kropp,  som  vid  samman- 
tryckning återtager  sitt  rum,  när  den 
sammantryckande  kraften  upphör  att 
verka. 


Spänna, 


v.    a.    o.    n.    1. 


(Isl. 


sperna;  nor.  spcende.  Jfr.  Sparka, 
Spjerna.)  Häftigt  utsträcka  benen 
eller  klorna;  sparka.  —  Spänta, 
v.  n.  1.  (Fam.)  S.  emot,  spjerna 
emot. 

Spänta,  v.  a.   1.    (Af  spån.)    Af- 
spjelka  stickor  af  vedträn,  o.  s.  t. 
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Spärr,  s.  sing.  oböjl.  (D.  spmr; 
t.  speer,  spjut,  lans.)  Ränna  s.,  rida 
emot  hvarandra  och  bryta  lans,  vid 
tornering. 

Spärra,   v.   a.    1.    (Fsv.   o.  isl. 

sperra;  d.  spcerre;  ags.  spärran;  eng. 
spar;  t.  sperren.  Jfr.  lat.  separare.) 
Med  hvarjehanda  hinder  stänga  (gata, 
ingång,  o.  s.  v.),  så  att  ingen  slipper 
fram  eller  igenom. 

Spö,  n.  4.  (Fsv.  spöödh.  Jfr. 
Spröte.)  Afskuren,  lång,  smal.  böjlig 
telning;  smal  och  böjlig  käpp;  äfv. 
hasselkäpp,  som  brukas  till  bestraff- 
ning. Slita  s.,  afstraffas  med  spö.  — 
-gubbe,  m.  2.     Se  Kyrkovaktare. 

Spöke,  n.  4.  (D.  spögelse;  n.  sax. 
spok;  t.  spuk;  höll.  spooksel;  lat. 
species,  spectrum.)  Andesyn,  ande- 
uppenbarelse, gengångare,  vålnad;  (fig. 
fam.)  vederstyggligt  ful  eller  narr- 
aktigt klädd  person ;  (nat.  hist.)  snäck- 
arten  Conus  spectrum.  Se  äfv.  Ha f skatt. 

—  Spöka,  v.  n.  1.  (N.  sax.  spöken; 
d.  spöge;  t.  spuken.)  Säges  om  spöken, 
som  låta  se  eller  höra  sig;  (fam.)  gå 
narraktigt  klädd.  —  Spökelse,  n.  3. 
Se  Spöke.  —  Spökeri,  n.  3.  Hvarje 
slags  uppenbarelse  af  andar  eller 
spöken,  i  synn.  på  ett  störande  sätt. 

—  Spöktimme,  m.  2.  Den  timme 
på  natten  (1.2 — 1),  då  spöken  tros 
i  synn.  visa  sig. 

Spörja,  v.  a.  2.  Impf.  sporde; 
sup.  sport;  p.  pass.  spord.  (Fsv. 
spyria,  spöria;  isl.  spyrja;  d.  spor ge; 
ags.  spyrian;  t.  spuren.  Eg.  uppspåra.) 
Fråga;    förspörja,    erfara,    förnimma. 

—  Spörsmål,  n.  5.    Fråga. 
Sqvadron,  m.  3.    (Fr.  escadron.) 

Kavalleritrupp,  som  kommenderas  af 
en  ryttmästare. 

Sqvala,  v.  n.  1.  (Jfr.  Svalla; 
eng.  squall,  regnby;  skr.  gal,  nedflyta.) 
Forsa  häftigt  och  med  buller. — Sqval, 
n.  sing.  Sqvalande;  (fam.)  vattenaktig, 
svag,  illa  lagad  supamat.  —  Sqval- 
regn,  n.  5.     Ganska  starkt  regn. 


Sqvallra,  v.  n.  1.  (Fsv.  sqvaldra; 
isl.  skvaldra;  d.  sqoaldre.)  Fam. 
Sladdra,  pladdra;  baktala.  —  Sqvall- 
ra, f.  1.  En  som  är  fallen  för  att 
sqvallra;  fågelslägtet  Gracula.  — 
Sqvaller,  n.  sing.  (Isl.  skvaldr; 
d.  sqvalder.)    Sladder,  pladder;  förtal. 

—  Sqvallerbytta,  1 1 .  (Förvrängdt 

af  Sqvallerpott,  sqvallerstop,  d.  v.  s. 
dricka,  som  förd.  måste  bestås  af 
den,  hvilken  sqvallrat  på  en  annan.) 
En  som  för  sqvaller.  —  Sqvaller- 
timme,  m.  2.  Tiden  vid  afton- 
skymningen. 

Sqvalpa,  v.  n.  1.  (D.  sqvalpe, 
sqvulpe;  n.  sax.  schulpen.  Jfr.  Sqvala.) 
Säges  om  vatten  eller  andra  vätskor, 
som  häfvas  af  och  an,  så  att  vågor 
slå  upp  emot  hvarandra  och  kasta 
upp  stänk.  —  V.  a.  Försätta  i  en 
sådan  rörelse.  —  Sqvalp,  n.  sing. 
Sqvalpande. 

Sqvalta,  v.  n.  1.  (Jfr.  Sqvala.) 
Fam.  Sqvala  smått;  äfv.  ösa  eller 
röra  i  vatten,  så  att  det  sqvalpar 
öfver.  —  Sqvalt,  n.  sing.  Sqval- 
tande.  —  Sqvaltbäck,  m.  2.  Bäck, 
som  endast  vissa  tider  på  året  har 
vatten.  —  Sqvaltqvarn,  f.  2.  Liten 
qvarn,    som  drifves  af  en  sqvaltbäck. 

—  Sqvaltig,  adj.  2.  Som  orsakar 
sqvalt. 

Sqvattra,  v.  n.  1.  Låta  som  en 
anka  eller  skata.  —  Sqvattra,  f.  1. 
Se  Snöskata.  —  Sqvatter,  n.  sing. 
Sqvattrande. 

Sqvattra,  f.  1.  ell.  Sqvattram, 

m.  sing.  (Af  sqvätta.)  Örten  Ledum 
palustre. 

Sqväka,  v.  n.  2.  (Eng.  squeak.) 
Låta  som  grodor. 

Sqväkra,   f.   sing.     Se  Sqvattram. 

Sqvätta,  v.  a.  o.  n.  1  o.  2.  (Sv. 
dial.  sqvitta;  isl.  sqvetta;  d.  sqvatte. 
Jfr.  Sqvalta.)  Utslå,  uthälla,  utspilla 
något  litet  af  ett  flytande  ämne.  — 
Sqvätt,  m.  2.  (D.  sqvatt.)  Något 
helt  litet  af  ett  flvtande  ämne. 
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Stab,  m.  3.  (T.  stab,  eg.  staf, 
ärv.  kommandostaf.)  De  officerare 
vid  en  krigshär,  som.  ntan  att  anföra 
någon  särskilt  trupp,  biträda  högste 
befålhafvaren,  antingen  vid  hela  krigs- 
hären, eller  vid  en  större  afdelning 
deraf.  S — en  vid  ett  regemente,  det 
högre  befälet  jemte  militäre  tjenstemän. 

Stabbe,  m.  2,  pl.  stabbar.  (Isl. 
stabbi,  staf;  d.  stabbe,  städkubb.)  Pop. 
Se  Stubbe,  Kubb.  —  Stabbig,  adj.  2. 
Kort  och  tjock. 

Stack,  m.  2.  (Fsv.  stakker;  isl. 
stakkr;  d.  stak;  eng.  stack.)  Stor 
kägelformig  eller  fyrkantig  hög,  sta- 
pel (af  halm,  hö,  ved,  dynga,  o.  s.  v.). 

myra,  f.  1.  En  art  af  Myrorna. 

Formica  rufa.  —  Stacka,  v.  a.  1. 
Upphopa  i  stack. 

Stackare,  m.  5.  (Af  stafkarl, 
kringvandrande  tiggare.  D.  stakkel.) 
Arm.  fattig  nienniska;  en  som  ingen- 
ting kan,  förmår  eller  duger  till; 
klen,  sjuklig,  rädd,  dum,  enfaldig 
person;  beklagansvärd  menniska. 

StaCkig,  adj.  2.  (Isl.  stakkaftr; 
d.  stakket.)  Fam.  Som  ej  har  sin 
tillbörliga  längd,  mycket  kort. 

Stad,  f.  3.  (Af  stå.  Fsv.  *te|>. 
Jfr.  t.  gestade,  strand;  moes.  g.  sta^s, 
id.)     Kant  på  väf  o.  d. 

Stad,  m.  3,  pl.  städer.  (Af  stå. 
Fsv.  staber,  urspr.  ställe;  isl.  staår, 
stående,  ställe,  m.  m.;  d.  stad;  t.  statt, 
ställe,  stadt,  stad;  moes.  g.  sta\)s, 
ställe,  ort,  trakt.)  Ställe  (i  vissa  sam- 
mansättningar) ;  läge,  tillstånd,  om- 
ständigheter; varaktig  plats,  bostad; 
större  bebyggd  ort,  hvars  innevånare 
hafva  rättighet  att  idka  borgerlig  nä- 
ring och  som  lyder  under  en  ordent- 
lig kommunalstyrelse.  —  Stadshus, 
n.  5.  Byggnad,   der  en  stads  styrelse 

har  sina  sammanträden. major, 

m  3.  Major  vid  b orger skåpets  mi- 
litärcorps  i  en  stad.  —  -notarie, 
m.  3.  Tjenstemän,  som  tillhandagår 
innevånarne  i  en  stad  med  laga  hand- 


lingars uppsättande  o.  d. tjena- 

re,  m.   5.   Tjenare,  som  tillhandagår 
1  magistraten  i  en  stad  med  uträttande 

j  af  hvarjehanda  lägre  bestyr. vakt, 

|  f.  3.  Polis-  eller  vakttrupp,  som  un- 
i  derhålles  af  en  stad;  (m.)  menig  karl, 
som  tjenar  vid  en  sådan  trupp. 
Stadd,  adj.  2.  (Eg.  p.  pret.  af 
!  g.  verbet  stcetya;  isl.  staddr.)  Som 
;  befinner  sig  i  något  visst  läge,  vid 
i  vissa  omständigheter,  i  en  viss  för- 
.  rättning. 

Stadd,  m.  sing.  Ortslägtet  Statice. 
Stadfästa,  v.  a.  1  o.  2.  (Af  stad.) 
Gifva  stadga,  gällande  kraft. 

Stadga,  v.  a.  1.  (Af  stad,  fast 
plats.)  Göra  stadig,  befästa;  göra  till 
lag,  förordna,  föreskrifva.  —  S.  sig, 
v.  r.  Blifva  fast,  stadig.  —  Stadga, 
f.  pl.  stadgar.  (Fsv.  stängt.)  Stadig- 
,  het,  fasthet;  fast  vilja,  stadigt  upp- 
förande; stadgad  lag,  förordnande, 
,  föreskrift. 

Stadig,    adj.    2.     (Af    stad,    fast 
plats.  Fsv.  sta\>ugher;  d.   stadig;  ags. 
:  stcedig;  eng.  steady ;  t.  *tazt;  gr.GTCcTog, 
.stående;    skr.  sthitds,   id.)     Som  står 
i  fast,    har  fast  läge,    ej  lätteligen  kan 
rubbas;  fast;  (om  vätskor)  tjock;  (fig.) 
varaktig,  beständig;  stadgad  i  uppfö- 
|  rande.  —  Stadigt,  adv.  Fast;  var- 
aktigt;    beständigt;     ståndaktigt.    — 

Stadeligen,  adv.    stadigt. 

Stadna,   se  Stanna. 

Staf,  m.  2,  pl.  stafvar.  (Fsv. 
stav  er ;  isl.  stafr;  d.  stav;  ags.  stcef; 
eng.  staff;  t.  stab;  fht.  stap;  lat.  sti- 
pes,  stam,  stolpe,  stör;  gr.  arvnog^ 
id.  Jfr.  Styf.)  Lång  och  stadig  käpp ; 
spröte ;  det  raka  strecket  på  en  runa ; 
(bot.)  ortslägtet  Pedicidaris;  (pl.  stäf- 
ver)  tunnstaf.  —  -mm,  n.  5.  Rym- 
demått  för  ved.  —  Stafva,  v.  a.  1. 
(Fsv.  stava;  isl.  st  af  a ;  d.  stave.)  Vid 
läsning  sammanlägga  bokstäfver  till 
stafvelser  och  dessa  åter  till  hela  ord ; 
med  bokstäfver  teckna  ord.  —  Staf- 
velse,  f.  3.     Hvarje  beståndsdel  af 
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ett  ord,  som  kan  af  rösten  uttalas  i 
ett  enda  ljud.  —  Stafning,  f.  2. 
Sammanläggning  af  bokstäfver  till 
stafvelser  och.  af  stafvelser  till  hela 
ord;  äfv.  rättskrifning. 

Staffan,  n.  pr.  m.  (Gam.)  Det 
manliga  förnamnet  Stefan.  —  Staf- 
fansfrö,  n.  4.  Maskfrö  af  Staf- 
fans ört,  f.  3.  Örten  Delphinium 
Staphisagria. 

Stag,  n.  5.  (D.  o.  t.  stag.)  Tåg, 
som  går  ifrån  en  masttopp  till  undra 
delen  af  för-ut  varande  mast.  — 
-Vända,  v.  n.  2.  (Sjöt.)  Vända 
genom  vinden. 

Stagg,    m.    sing.     Se    Borstgräs. 

Stake,  m.  2.  (Af  sticka.  Isl. 
stjaki;  d.stage;  ags.staca;  eng.  stake; 
höll.  staak;  t.  stecken.)  Lång,  jemn- 
tjock,  icke  mycket  grof  stång.  Se 
äfv.  Ljusstake.  —  Staka,  v.  n.  1. 
S.  ell.  s.  sig  fram,  framdrifva  en  båt 
medelst  stödning  med  stake,  båtshake, 
åra  eller  styre.  —  S.  sig,  v.  r. 
(Om  djur)  Vid  hoppning  öfver  gärds- 
gård o.  s.  v.  ränna  en  stake,  en  stör 
i  lifvet  på  sig;  (fig.  fam.)  komma  af 
sig,  komma  till  korta;  råka  att  för- 
säga sig,  att  begå  fel.  —  Staket, 
n.  5.  (It.  stacchetta.)  Stängsel  af 
ribbor,  fastspikade  på  horisontelt  gå- 
ende slanor,  infogade  i  stolpar  eller 
pålar. 

Stall,  n.  5,  pl.  äfv.  stallar.  (Fsv. 
ställer,  stall;  isl.  stallr;  d.  stald;  ags. 
stal;  t.  stall;  it.  ställa;  fr.  étable; 
lat.  stabulum,  af  stare,  stå.)  Hus  el- 
ler rum  med  spiltor  för  hästar;  äfv. 
särskilt  hus  eller  rum  för  hundar; 
äfv.  (förd.)  bostad;  äfv.  upprättstående 
trästycke,   som  uppbär  strängarna  på 

vissa  tonverktyg. broder,  m.  3. 

Kamrat.  —  -mästare,  m.  5.  Per- 
son, som  har  uppsigt  öfver  ett  stort 
stall.  —  -oxe,  m.  2.  Oxe,  som  go- 
des. —  Ställa,  v.  a.  1.  Göda  (oxar). 
—  V.  n.  (Om  hästar  och  åsnor.) 
Låta  urin. 


Stalp,  n.  5.  (Af  stjelpa.)  Tvär- 
brant djup  på  marken;  från  en  brant 
höjd  nedrasad  jord,  stenar,  m.  m. 

Stam,  m.  sing.     Ett  nskslag. 

Stam,  m.  2,  pl.  stammar.  (Af 
stå?  Isl.  stofn;  d.  stamme;  ags.  stemne; 
eng.  o.  höll.  stam;  t.  stamm.)  Nedre 
delen  af  ett  träd  ifrån  roten  till  gre- 
narna; äfV.  hela  den  ifrån  roten  upp- 
stigande delen  af  ett  träd,  hvarifrån 
grenarne  utgå;  (gram.)  den  del  af  ett 
ord,  som  återstår,  sedan  alla  bildnings- 
och   böjningstillägg   blifvit  borttagna. 

Se  äfv.  Folkstam. bok,  f.  3.  Bok, 

som  innehåller  ett  slägtregister ;  äfv. 
bok,  hvari  antecknas  frivilliga  bidrag 
till  ett  allmännyttigt  företag. fa- 
der, m.  3.  -moder,  f.  2.  Person, 
ifrån   hvilken  enskilt  person  eller  en 

hel  slägt  leder  sitt  ursprung. håll, 

n.  5.  Förnämsta  tillhåll. språk, 

n.  5.  Språk,  hvarifrån  ett  eller  flera 
andra  härstamma.  —  -tafla,  f.  1. 
Slägtregister  i  form  af  en  tafla.  — 
-träd,  n.  5.  Slägtregister,  framstäldt 
medelst  figuren  af  ett  träd. 

Stam,  m.  2,  pl.  stammar.  (Af 
staf.  Fsv.  stamn,  stampn;  isl.  stafn; 
d.  stavn;  ags.  stefn;  eng.  stem;  höll. 
steven.  Jfr.  Stäf.)  Främsta  eller  ak- 
tersta  ändan  af  ett  fartyg. 

Stamma,  v.  n.  1.  (Isl.  starna: 
d.  stamme;  höll.  stameln;  t.  stammeln. 
Jfr.  moes.  g.  stamms,  stammande.) 
Tala  med  möda,  liksom  stötvis,  i  en- 
kla och  ofta  upprepade  stafvelser. 

Stampa,  v.  n.  1.  (Fsv.  o.  isl. 
stappa:  d.  stampe;  n.  sax.  stampen; 
t.  stampfen;  eng.  stamp;  gr.  gts/u/Ssii'; 
skr.  stabh.)  Stöta  foten  häftigt  emot 
marken  eller  golfvet ;  (om  fartyg)  våld- 
samt gunga  långskepps.  —  V.  a. 
Stöta  någonting  tungt  hårdt  ned  emot 
ett  föremål.  —  Stamp,  n.  sing. 
Stampande.  —  Stamp,  m.  2.  Stoc- 
ken i  en  stampqvarn;  verktyg,  hvar- 
med  slås  hål  i  metallbleck  eller  plå- 
tar.    Se  äfv.  Stampqvarn,   Stampverk, 
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Stämpel.   —    Stamp qvarn,    f.    2. 

Stampverk  for  klädes  stampning.  — 
Stamp  verk,  n.  5.  Maskin,  som 
tjenar  till  att  genom  stötning  vidare 
förarbeta  en  natur-  eller  konstprodukt. 

Standar,  n.  5.  (T.  standarte; 
fr.  étendard,  af  lat.  extendere,  utbreda.) 
Ryttarfana.  —  Standert,  m.  2. 
Trekantig  flagg,  som  föres  å  stortop- 
pen af  ett  fartyg,  der  befälhafvaren 
for  flera  fartyg  är  ombord. 

Stank,  m.  sing.  (Af  stinka.)  Yt- 
terst vedervärdig  lukt. 

Stanna   ell.    Stadna,    v.  n.  i. 

(Af  stad.  Fsv.  sta\)na;  isl.  staftna; 
d.  standse.)  Blifva  stående,  upphöra 
i  gång,  fart,  rörelse;  (i  allm.)  upp- 
höra, hålla  upp;  dröja  qvar;  (om 
•vätskor)    upphöra    att    vara   flytande. 

—  V.  a.  Bringa  till  att  stå,  hämma. 
Stapel,    m.    2,    pl.    staplar.      (Af 

stå.  Fsv.  stapul;  isl.  stöpull;  d.  sta- 
bel;  n.  sax.  o.  t.  stapel;  fht.  staphol. 
Jfr.  lat.  stabulum.)  Underlag,  hvarpå 
något  hvilar ;  en  emot  vattnet  lutande 
plan,  hvarpå  ett  fartyg  bygges;  ne- 
derlag för  varor ;  hop  af  något  i  viss 
ordning  upplagdt.  Se  äfv.  Kyrksta- 
pel,  Stapelort.  —  -bädd,  m.  2.  Af- 
löpningssläde  för  fartyg,  som  skola 
gå  af  stapeln.  —  -ort,  -plats, 
-Stad,  m.  3.  Ort,  stad,  som  har 
rättighet  att  drifva  handel  på  utrikes 

orter, stadsvigt,    f.  3.     Till- 

förene  en  svensk  vigt  för  alla  föräd- 
lade   metaller  utom  guld  och  silfver. 

—  Stapla,  v.  a.  1.  S.  ell.  s.  upp, 
upplägga  i  stapel. 

Stappla,  v.  n.  \.  (N.  sax.  stap- 
peln.  Jfr.  fht.  stepfan,  stiga,  träda.) 
Göra  ett  felsteg,  så  att  man  vacklar; 
gå  med  vacklande  steg;  (fig.)  af  glöm- 
ska eller  villrådighet  stanna  i  sitt  tal, 
vid  läsning,  uppläsning,  o.  s.  v. ;  äfv. 
litet  emellan  stanna  eller  begå  fel  vid 
tal,  läsning,  o.  s.  v. 

Stare,  m.  2,  pl.  stavar.  (Isl.  stari; 
d.  står;   ags.  stcer,  starr,  starn;   eng. 


stare;  t.  staar;  fr.  étourneau;  it. storno; 
lat.  sturnus;  gr.  xpaqog.)  Fågelarten 
Sturnus  vulgaris. 

Stark,  adj.  2.  (Isl.  sterhr;  d. 
stark;  ags.  stare;  t.  stark.  Jfr.  gr. 
GTSQtog,  fast,  hård.)  Som  har  stora 
kroppskrafter;  fast,  varaktig;  hårdt 
spänd,  styf;  häftig,  skarp,  sträng, hård; 
ansenlig,  betydlig,  stor;  mycket  nä- 
rande; som  håller  mycken  sprit;  verk- 
sam, eftertrycklig;  öf ver  träff  an  de ;  väl 
befästad.  —  Starkna,  v.  n.  1.  (Om 
vätskor)  Tjockna,  stelna.  —  Stark- 
peppar, m.  sing.  Bären  af  växten 
Piper  nigrum. 

Starr,  m.  sing.  (Isl.  störr;  d. 
står,  stargroes.  Jfr.  t.  starr,  styf.) 
Grässlaget  Carex. 

Starr,  m.  sing.  (D.  o.  ags.  står: 
t.  staar,  af  starr,  stel,  styf.)  Ett  slags 
ögonsjukdom,  hvarigenom  synen  för- 
loras.   blind,  adj.  2.    Blind  till 

följe  af  starr. 

Stat,  m.  3.  (T.  staat ;  it.  stato; 
lat.  status.)  Samfund  af  menniskor, 
som  lefva  tillsammans  under  regering 
och  kungjorda  lagar;  samteliga  em- 
bets-  och  tjenstemän  eller  officerare, 
som  tillhöra  ett  rikes  förvaltning, 
krigsmakt  eller  någon  viss  afdelning 
deraf;  äfv.  förteckning  på  dem,  jemte 
de  löner  och  förmåner,  de  af  sam- 
hället åtnjuta;  äfv.  det  af  rikets  stän- 
der bestämda  anslag  till  utgifterna 
för  allmänna  behof ;  äfv.  underhåll  in 
natura,  som  bestås  en  tjenare;  (i  allm.) 
underhåll;  betjeningen  vid  ett  hof,  i 
ett  furstligt  eller  förnämt  hus  [föra 
stor  s.;  dra  in  på  s — en);  förteckning 
på  tillgångar,  fordringar  och  skulder, 
som  en  cessionant  till  behörig  rätt 
ingifver.  —  Statsanslag,  n.  5. 
Anslag    af   staten    till    allmänt   behof 

eller  allmännyttigt  företag. brist, 

f.  3.  Den  summa,  hvarmed  statens 
behof  öfverskrida  de  ordinarie  till- 
gångarna. — -  -dam,  f.  3.  Se  Stats- 
fru.   expedition,   f.  3.     Till- 
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förene,  hvarje  fördelning  af  konun- 
gens kansli.  —  -form,  m.  3.  Se 
Regeringsform.  —  -fru,  f.  2  Fru, 
som  på  grund  af  mannens  värdighet 
åtnj  uter  de  företrädesrättigheter,  h vilka 
af  ålder  blifVit  f.  d.  herrar  rikets  råds 

fruar  tillagda. författning,  12. 

Det  genom  grundlagar  bestämda  för- 
hållandet  emellan   folk   och  regering 

i  en  stat. hushållning,    f.  2. 

Bestyreisen  af  en  stats  hushållning 
eller  af  dess  inkomster  och  deras  an- 
vändande.   kalender,  m.  2.  Ka- 
lender, innehållande  en  förteckning 
på  det  regerande  husets  medlemmar 
jemte  samteliga  embets-  och  tjenste- 
män  i  en  stat.  —  -klok,  adj.  2. 
Som  har  eller  röjer  insigt  i  statskon- 
sten.   kommissarie,  m.  3.  En 

af  de  tre  högsta  embetsmännen  i  stats- 
kontoret, näst  presidenten. konst, 

f.  sing.  Konsten  att  väl  styra  en  stat. 

kontor,  n.  5.  Embetsverk,  som 

disponerar  och  anordnar  kronans  me- 
del och  inkomster,  efter  fastställd  stat 
eller  särskilt  regeringens  föreskrift. 
—  -kunskap,  f.  sing.  Kunskap  om 
stater  i  allmänhet,  deras  tillstånd  och 
inrättningar. kupp,  m.  3.  Ovän- 
tad och  våldsam  förändring  af  rege- 
ringsformen i  en  stat. lära,  f.  1. 

Se  Samhällslära.  —  -makt,  f.  B. 
Regeringsmakten  i  en  stat;  äfv.  hvarje 
af  de  trenne  särskilta  grenar,  hvaraf 
denna  makt  tankes  bestå  [Lagstiftande, 
Domare-  och  Verkställande  Makt).  — 
-man,  m.  5.  Person,  som  är  med- 
lem af  ministeren  i  en  stat  eller  le- 
der någon  af  dess  förvaltningsgrenar; 
äfv.  den,  som  äger  djup  insigt  i  stats- 
konsten.   minister,   m.  2.     En 

af  de  högsta  embetsmännen  i  en  stat, 
medlem  af  statsrådet  och  högste  le- 
daren af  någon  viss  gren  af  statens 
styrelse. papper,  n.  5.  Af  re- 
gering utgifven  skuldförbindelse,  grun- 
dad på  ett  upptaget  statslån. re- 
glering,  f.  2.     Rikets  ständers  be- 


slut, hvarigenom  bestämmas  anslagen 
för    rikets   behof  och   anvisas   medel 

till  deras  betäckande. revision, 

f.  3.  Granskning  af  statsverkets,  ban- 
kens och  riksgäldskontorets  tillstånd, 
styrelse  och  förvaltning.  • —  -rum, 
n.  5.  Praktrum,  som  endast  vid  ce- 
remonier och  högtidliga  tillfällen  be- 
gagnas.   råd,  n.  3  o.  5.  Råd- 
plägande  församling,  bestående  af  de 
högsta  embetsmännen  i  en  stat,  och 
hvilken  det  tillkommer  att  med  råd 
bistå  den  regerande  fursten;  äfv.  le- 
damot af  en  sådan  församling.  — 
-rätt,  m.  3.  Läran  om  rättsförhål- 
landena mellan  stater;  äfv.  läran  om 
rättsförhållandena  mellan  folk  och  re- 
gering i  en  stat. sekreterare, 

m.  5.  (Tillförene)  Embetsman,  som 
stod  i  spetsen  för  en  statsexpedition. 

Streck,  n.  5.  Se  Statskupp.  — 

-tidning,  f.  2.  Af  en  regering  ut- 
gifven tidning,  som  innehåller  offent- 
liga tillkännagivanden  om  regerings- 
beslut, legala  annonser,  m.  m.  d.  — 
-Utskott,  n.  5.  Riksdagsutskott, 
som  handlägger  ärender  rörande  stats- 
regleringen och  riksgäldskontoret.  — 
-vagn,  m.  2.  Praktvagn,  som  bru- 
kas endast  vid  offentliga  statscere- 
monier. —  -verk,  n.  5.  Statens 
ställning  i  afseende  på  inkomster  och 

utgifter. vetenskap,  f.  3.    Se 

Statslära.  —  Stattorpare,  m.  5. 
Torpare,  som  ej  har  torp,  utan  blott 
stat.  —  Stata,  v.  n.  1.  (Fam.) 
Föra  stat,  lefva  stort. 

Steg,  n.  5.  (Af  stiga.  Fsv.  stegh, 
stagh;  isl.  stig.)  Hvarje  fotens  lyft- 
ning, då  man  går;  längden  emellan 
begge  fötterna,  då  man  tar  ett  steg; 
hvarje  liten  afsats  i  en  trappa;  pinne 
i  en  stege;  bräde,  jern  o.  s.  v.,  hvarpå 
man  stiger  (t.  ex.  för  att  komma  upp 
i  en  vagn,  o.  s    v.);  fig.,  åtgärd. 

Stege,  m.  2,  pl.  stegar.  (Af  stiga. 
Fsv.  stighi;  isl.  stigi;  d.  stige;  ags. 
stigu;    eng.  stee.)     Redskap    att  stiga 
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upp  eller  ned  på,  bestående  af  två 
stänger,  med  pinnar  eller  smala  tvär- 
trän emellan.  —  Stegkärra,  f.  1. 
-vagn,  m.  2.  Kärra,  vagn,  med 
stegar  på  sidorna. 

Stegel,  n.  5.  (Isl.stagl;  å.steile.) 
Upprest  påle  med  ett  hjnl  på  ändan, 
hvarpå  fordom  genom  rådbråkning 
afrättade  missdådares  kroppar  fasta- 
des. —  Stegla,  v.  a.  1.  Fästa  på 
stegel. 

Steglitsa,  f.  1.  (T.  stieglitz;  rys. 
schegöl.)   Sångfågeln  Fringilla  carduelis. 

Stegra,  v.  a.  1.  (T.  steigern  af 
steige.i,  stiga.)  Verka  ett  stigande  i 
något;  förhöja;  göra  priset  på  en  vara 
dyrare. 

'  Stegra  Sig,  v.  r.  1.  (G.  sv.  ste- 
gla sig;  d.  steile.)  Om  hästar.  Resa 
sig  npp  på  bakbenen. 

Steka,  v.  a.  2.  (Af  sticka.  Fsv. 
stekta;  isl.  steika,  steikja;  d.  stege.) 
Bereda  kött,  fisk  eller  andra  födo- 
ämnen till  mat.  genom  att  utsätta 
dem  för  inverkningen  af  eld  eller 
stark  hetta,  utan  kokning  (urspr.  sätta 
på  stekspett);  fig.  skada  eller  plåga 
genom  för  stark  hetta,  ytterligt  upp- 
hetta. —  Stek,  f.  2.  (Isl.  steik; 
d.  steg.)  Kött,  beredt  till  mat  genom 
stekning.  —  Stekspett,  n.  5. 
Jernspett,  hvarpå  kött,  som  skall  ste- 
kas, vändes  omkring  öfver  eld. 

Stekel,  m.  2.  pl.  steklar.  (Nat. 
hist.)  Insekt,  hörande  till  6:te  Ord- 
ningen. 

Stel,  adj.  2.  (Af  stiga.  D.  o.  t. 
steil;  fht.  steigal;  ags.  sticol.)  Brant 
uppstigande.     S — a  klippor. 

Stel,  adj.  2.  (Isl.  stirbr.  Jfr.  t. 
starr;  gr.  CTfQtog,  styf.)  Som  ej 
lätt  låter  böja  sig;  som  alls  icke  eller 
endast  med  svårighet  låter  röra  sig; 
(om  vätskor)  tjocknad,  ej  mera  fly- 
tande; (fig.)  tvungen,  ej  hjertlig.  — 
-kramp,  m.  sing.  Ett  slags  ganska 
svår  krampsjukdom.  —  Stelna, 
v.  n.   1.     Blifva  stel 


Sten,     m.    2.      (Fsv.    sten,    stain 

stin;    isl.   steinn;    d.   steen;    ags.  stan; 

eng.     stone ;      höll.     steen;     t.     stein; 

moes.  g.  stains;  gr.  aria,  otiop, 
j  6T8ia,  gihop,  af  6TÖ.V,  stå.  1)  Utan 
;  plural.  Oorganiskt  ämne,  osmältbart 
i  och  oantändligt  i  eld  samt  olösligt  i 
\  vatten.  2)  Med  plural.  Hvarje  sär- 
|  skilt,  större  eller  mindre  kropp  af 
j  ett  sådant  ämne.  3)  I  sing.  koll. 
\  Samling  af  dylika  kroppar.  4)  Med 
i  plural.  Mursten ;  grafsten ;  hårdt  kärn- 
i  skal  i  viss  frukt.  Se  äfv.  Qvarnsten, 
|  Ädelsten.  5)  Utan  plural.  Krukma- 
!  kargods ;  hård,  stenartad  gyttring  i 
I  päron ;     stenartad    gyttring    i    blåsan 

eller  njurarna.  —  -antilop,  m.  3. 
|  Se  Stenget.  —  -bit,  m.  2.  Fisk- 
|  slaget  Cyclopterus  Lumpus.  —  -bock, 
!  m.  2.     En  art  af   Getslägtet.     Capra 

|  Ibex. bräcka,    f.   1.      Örtslägtet 

\Saxifraga.  —  -bunden,  adj.  2. 
;  Mycket  stenig.  —  -bär,  n.  5.  Se 
|  Jungfrubär.    —    -död,   -döf,   adj.   2. 

i  Alldeles  död  eller  döf. ek,  f.  2. 

;  Se  Järnek. falk,   m.  2.  Roffågeln 

!  Falco  Lithofalco.   —   -fat,  n.  5.    Fat 

af  stengods. frukt,  f.  3.    Frukt 

j  med  hårdt  kärnskal,  t.  ex.  plommon. 

—  -frö,  n.  4.  Örten  Lithospermum 
officinale.  —  -get,  f.  3.  Gazellarten 
Antilope  Rupicapra.  —  -gods,  n. 
sing.  Massa  af  ler  och  sand,  hvaraf 
kärl  tillverkas.  —  -huggeri,  n.  3. 
Gröfre  stenarters  bearbetning  till  bygg- 
nadsbehof,  vaser,  kokkärl,  m.  m.  — 
-humla,  f.  1.  En  art  af  Humlor- 
na. Bombus  lapidarius.  —  -kar, 
n.  5.  -kista,  f.  1.  Timring,  inuti 
fylld  med  sten.  —  -kitt,  n.  5.  Ett 
slags  kitt.  hvarmed  sten,  glas,  porslin 
o.  d.  förbindes.  —  -knäck,  m.  2. 
Fågelarten     Fringilla     Coccotliraustes. 

—  -kol,  n.  5.  Ett  slags  kolartadt 
bränsle,  som  finnes  på  vissa  ställen 
under  jordytan.  —  -krasse,  m. 
sing.      Orten    Lepidium    petrazum.  — 

-kruka,  f.  1.  -krus,  n.  5.  -kärl,  n.  5. 
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Kruka,  krus,  kärl  af  stengods.  — 
-lilja,  f.  1.  Stenvandling  af  någon 
djurväxt.  —  -lim,  n.  sing.  Se  Sten- 
lätt.  —  -lupen,  adj.  2.  Öfver dragen 
med  en  skorpa  af  sten.  —  -lägga, 
v.  a.  2.  Belägga  med  sten.  — 
-mossa,   f.  1.  Lafarten  Lichen  saxa- 

tilis. murkla,  f.  1.    Svamparten 

Helvella  esculenta.  —  -mård,  m.  2. 
Djurarten  Mustela  Foina.  —  -olja, 
f.  1.  Ett  slags  orenare  nafta.  — 
-passion,  f.  sing.  Ett  slags  sjuk- 
dom, härrörande  af  stenartade  gytt- 
ringar  i  blåsan.  —  -porslin,  n. 
sing.  Oäkta  porslin.  —  -riket,  n. 
sing.  def.  Inbegreppet  af  samtliga 
mineralier.  —  -sik,  m.  2.  Fisk- 
slaget  Salmo  albula.  —  -simpa,  f.  1. 
Piskslaget  Cottus  Gobio.  —  -skäfte, 
n.  4.  En  art  af  Korallpolyperna. 
Isis  Hippuris.  —    -skärning,  f.  2. 

Operation  för  blåsesten. snäcka, 

f.  1.  Snäckarten  Helix  lapicida.  — 
-sqvätta,  f.  1.  Fågelarten  Saxi- 
cola  Oenanthe.  —  -stil,  m.  sing. 
Det  slags  bokstafsstil,  som  förekom- 
mer på  gamla  romerska  monumenter. 

SUgare,   m.  5.     Fiskslaget  Pe- 

tromyzon  Planeri.  —  -Sätta,  v.  a.  2. 
Se  Stenlägga.  —  -Söta,  f.  1.  En 
art  af  Bladormbunkarna.  Pylypodium 
vulgäre.  —  -tryck,  n.  5.  Konsten 
att  teckna  eller  skrifva  på  sten  och 
sedan  medelst  press  taga  aftryck  der- 
af.  —  -vandling,  12.  I  sten 
förvandlad  kropp.  —  -vårta,  f.  1. 
Vattenalgen  Tremella  verrucosa.  — 
-Väf,  m.  2.  Ett  slags  Korallpolyp. 
Escara.  —  -Växt,  f.  3.  Förstenad 
växt.  —  -åldern,  m.  sing.  def. 
Den  förhistoriska  tidsålder,  då  va- 
pen och  redskap  af  sten  och  ben 
brukades.  —  -Ör,  n.  5.  Stenig 
sandgrund.  —  -Ört,  f.  3.  Se  Fet- 
knopp. —  Stena,  v.  a.  1.  Döda 
genom  stenkastning.  —  Stenig, 
adj.  2.  Full  med  stenar;  sten- 
artad. 


Sterbhus,  n.  5.     (T.  sterbéhaus.) 

En  afliden   persons    hus,    bo,    familj, 

I  arfvingar. 

Sterlett,  m.  3.   (T.  starkt.)  Fisk- 

I  slaget  Acipenser  ruthenus. 

Stia,  f.  1.  (Af  stå.  Fsv.  stighia, 
stia;  isl.  stia,  sti;  d.  sti;  ags.  o.  eng. 
stie.)     Litet   hus   eller  afbalkning  för 

:  får,  gäss,  m.  fl. 

Sticka,  v.  a.  3.  Impf.  stack,  pl. 
stucko;  sup.  stuckit;  p.  pass.  stucken. 
(D.    stikke;    ags.    stican;    eng.   stitch; 

:  höll.  steken;  t.  stechen,  stecken;  moes. 
g.  stikan,  stakjan;  g.  lat.  stigere;  gr. 
gtl&lv.  Jfr.  Stinga.)  Bringa  något 
spetsigt  in  uti  ett  föremål;  inskjuta, 
införa  på  något  uddhvasst;  införa 
något  spetsigt  eller  smalt  i  en  öpp- 
ning; (i  allm.)  instoppa,  införa,  fram- 
räcka ;  (tig.)  bränna  starkt  (om  solen) ; 
smärta,  förtreta.  S.  eld  på  ett  hus, 
antända  det;  s.  starren,  operera  starr. 

—  V.  n.  O.  impers,  Förorsaka 
en  känsla  liksom  af  något  stickande; 
(i  kortspel)  s.  eller  s.  öfver,  slå  på 
högre  kort.  S.  af,  se  Af  sticka;  äfv. 
(fam.)  skynda,  ila  bort.  — )  S.  sig, 
v.  r.  Gifva  sig  ett  sting;  äfv.  råka 
att  blifva  stucken  af  något.  — 
S — as,     v.    d.       Sticka;    äfv.    hafva 

1  böjelse,  vana  att  sticka;  äfv.  sticka 
hvarandra.  —  S— nde,  p.  akt.  Som 
sticker.  S.  storm,  ganska  häftig.  — 
Stucken,  p.  pass.  Som  blifvit  stuc- 
ken :   (tig.)  sårad,  förtretad  genom  ord. 

—  Stick,  n.  5.  Handlingen  eller 
verkningen,  då  någon  ell.  något  stic- 
ker; (fig.)  smärtsam  känsla  liksom  af 
något  stickande;  (i  kortspel)  spel, 
som  intages;  (sjöt.)  s.  i  stäf,  rakt 
emot.  —  Sticka,  f.  1.  (Isl.  stika; 
å.stike;  t.  stecken.)  Liten  splittra  af 
trä;  helt  smal  käpp  till  hvarjehanda 
behof;  nålformigt  redskap,  som  be- 
gagnas till  strumpstickning,  m.  m.  — 
Stickblomma,  f.  1.  Örten  Gen- 
tiana  campestris.  —  Stickbloss, 
n.    5.      Bloss    af    torrvedssticka.    — 
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Stickmygg,  f.  5.    Myggarten  Culex 
pipiens.  —  Stickord,    n.    5.     Stic- 
kande ord.  utlåtelse.  —  Stickrofva, 
f.    1.     Kålrot.   —    Stickstyfver, 
ra.  2.     Lumpen  penning,    klen  belö- 
ning. —   Sticken,  adj.  2.    n.  —  et. 
Snarsticken;    förtretad,    harmsen.  — 
Stickert,  m.  2.    Dolk.  som  af  sjö-  . 
officerare  bäres  vid  sidan.  —  Stick- 
ling, m.  2.    Sättqvist:  äfY.  fiskslaget, 
Gasterosteus  Spinachia.  —  Sticknas,  ' 
v.   d.    1.     BlitVa  sticken,  ond. 

Sticka,  v.  a.  i.  (Af  föreg.  T. 
sticken.)  Medelst  strunipstickor  för- 
färdiga ett  slags  väfnad;  brodera; 
med  nål  och  tråd  göra  sting  tvärs 
igenom  öfver  hvarandra  sammanlagda 
tyg,    så  att    de  sammanfästas  till  ett. 

—  Stickbåge,  m.  2.     Broderbåge. 

—  Stickstrumpa,  f.  1.  Strumpa, 
hvarpå  stickas.  —  Sticksöm,  m.  2. 
Brodersöm.  —  Sticktyg,  n.  5. 
Stickadt  tyg. 

Stickelbär,  n.  5.  (T.  stachel- 
beere.)  Bär  af  Stickelbärsbu- 
sken,  bärbuske  af  slägtet  Ribs,  med 
glatta  bär. 

Stickfluss,  m.  3.    (Af  t.  sticken,  , 
qväfva.)  Qväfvande  katarr.  —  Stick- 
hosta,  f.  sing.     Qväfvande  hosta. 

Stickta,  eller 

Stifta,    v.  a.   i.     (Fsv.    stikta;    n. 
sax.    stichten;     t.    stiften.      Jfr.    Styf.) 
Inrätta;  stadga;  förorsaka,  åstadkom- 
ma,   uppväcka,   bemedla,   anstifta.  —  : 
Stift,    n.    5.      Andligt    område;     (i  \ 
Norge;  län.  —  Stiftelse,  f.  3.  Stif-  ' 
tände;   stiftad  inrättning.  —  Stifts-  , 
fröken,  f.  2.  -jungfru,  f.  3.  Ade- ; 
lig    jungfru,     inskrifven    i    Vadstena  : 
adeliga  jungfrustift. 

Stift,  n.  5.  (T.  stift,  af  stab,  staf.)  : 
Liten  nålfor  mig  metallpjes  att  sticka 
eller  fästa  med;  smal  tillspetsad  kropp 
att  dermed  rita,  skrifva,  teckna,  måla ; 
tunga  på  en  vågbalans;    nålen  på  en  \ 
solvisare;     spets,    hvarpå    något    går  ! 
omkring;    (bot.)    medlersta    delen    af 


en  pistill.  —  Stiftsvamp,  m.  2. 
Svampslägtet  Stemonitis. 

Stig,  m.  2.  (Höll.  stij g.)  Kol- 
mått  om  12  tunnor. 

Stiga,  v.  n.  3.  Impf.  steg;  sup. 
stigit:  p.  pret.  stigen.  (Isl.  stiga;  d. 
stige ;  ags.  stigan ;  t.  steigen ;  moes.  g. 
steigan;  gr.  mhyziv;  skr.  stigh.) 
Flytta  fram  foten  eller  fötterna;  gå; 
(fig.)  höja  sig;  ökas,  tilltaga,  tillväxa; 
belöpa  sig.  S.  fram,  upp,  ut,  skjuta 
fram  etc.  —  Stig,  m.  2.  (Tsl.  stigr, 
väg;  höll.  stig,  gata;  t.steig;  moes.  g. 
staiga.)  Gångväg,  gångstig.  —  Sti- 
gare,  m.  5.  (T.  steiger.)  Tillsy- 
ningsman  vid  en  grufva.  —  Stig- 
bygel? m.  2.  I  en  rem  vid  sidan 
af  sadeln  hängande  bygel  af  metall, 
hvari  ryttaren  sätter  foten,  när  han 
stiger  till  häst. 

Stil,  m.  2.  (Lat.  stylus,  gr.  arv- 
kog,  eg.  skrifstift.)  En  persons  sätt 
att  formera  bokstäfverna  vid  skrif- 
ning;  utseendet  af  en  persons  hand- 
skrift; (fig.)  visst  sätt  att  i  ord  ut- 
trycka sina  tankar;  skrifsätt,  skrifart; 
lyckligt  uttryckssätt  i  skrift;  (i  skön 
konst)  det  hvarje  konstnär  egna  sätt 
att  behandla  sin  konst;  sätt,  vana 
att  bete  sig,  handlingssätt;  tidräk- 
ning; (boktr.)  gjuten  bokstaf;  olika 
sort  af  sådana  bokstäfver;  aftryck  af 
bokstafsstilar.  —  -gjuteri,  n.  3. 
Inrättning,  ställe,  der  boktryckeri- 
stilar gjutas.  —  -prof,  n.  5.  Prof 
på  boktryckeristilar;  äfv.  prof  på 
förmågan    att  i   skrift    uttrycka   sina 

tankar. Öfning,  f.  2.     Öfning  i 

handstil;  äfv.  öfning  i  konsten  att  i 
skrift  uttrycka  sina  tankar. 

Stilla,  v.  a.  1.  (Af  stå.  D.stille; 
t.  stillen.)  Göra,  att  något  afstannar, 
upphör;  dämpa,  sakta,  lugna.  —  S. 
sig,  v.  r.  Sakta  sig,  mildra  sig.  — 
Stilla,  adj.  oböjl.  (T.  stille.)  Som 
är  utan  rörelse  eller  har  blott  en 
ringa  grad  deraf;  äfv.  ljudlös;  (fig.) 
fredlig,  saktmodig,  lugn.   —   Stilla- 
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tigande,  adj.  1.  Som  iakttager 
tystnad.  —  S.  n.  Fullkomlig  tyst- 
nad. —  Stillestånd,  n.  5.  Till- 
stånd, då  något  afstannat;  afbrott  af 
fiendtligheterna  i  krig,  efter  träffad 
öfverenskommelse  mellan  de  krig- 
förande. —  Stillfrö,  n.  4  Örten 
Sisymbrium  Sophia.  —  Stillhet,  f. 
sing.  Frånvaro  af  rörelse;  lugn,  ro; 
tysthet.  —  Stillna,  v.  n.  1.  (Om 
vinden)  Blifva  stilla,  lugna.  —  Stillt, 
adv.  Lugnt.  —  Stiltje,  m.  sing. 
(Höll.  stilte.)     Sjöt.    Stilla  väder,  lugn. 

Stimma,  v.  n.  1.  (D.  stime.) 
(Om  fisk)  samla  sig  flockvis;  (om 
skolgossar)  stoj  a,  leka,  ha  upptåg  för 
sig  under  skoltimmarna.  —  Stim, 
n.  5.  Flockad  samling  af  fisk; 
stoj,  lek. 

Stind,   se  Stinn. 

Stinga,  v.  a.  3.  Impf.  stack,  pl. 
stucko;  sup.  stungit;  p.  pass.  stungen. 
(Tsl.  stinga;  d.  stinge;  ags.  stingan; 
eng.  sting;  moes.  g.  stiggan;  g.  lat. 
stinguere;  kin.  ting.)  Se  Sticka.  — 
Sting  ell.  Styng,  n.  5.  (Fsv.  stin- 
ger,  stiunger,  styungh,  styng;  isl.  stingr; 
d.  sting;  ags.  stincg.)  Stingande;  sår 
af  något  uddhvasst;  nålens  trädning 
genom  tyget,  då  man  syr;  insekt- 
slägtet  O  estrus.  Håll  och  s. ,  se 
Styng.  —  Stingfluga,  f.  1.  In- 
sekten Stomoxis  calcitrans. 

Stinka,  v.  n.  3.  Impf.  stank, 
pl.  stunko ;  sup.  stunkit.  (D.  stinke; 
t.  stinken;  ags.  stincan;  eng.  stink. 
Jfr.  gr.  rayyog,  stank.)  Lukta  myc- 
ket illa  (urspr.  lukta  starkt).  — 
Stinkdjur,  n.  5.  Rofdjuret  Viverra 
Chinche.  —  Stinkmolla,  f.  sing. 
Se  Stäggan.  —  Stinknässla,  f.  1. 
Örtslägtet  Stachys.  —  Stinkpadda, 
f.  1.  En  art  Padda.  Bufo  Calamita. 
—  Stinkskunk,  m.  2.  Rofdjuret 
Viverra  putorius.  —  Stinkstork- 
näbb,  m.  2.  Orten  Geranium  ro- 
bertimium.  —  Sti:  ksvamp,  m.  2. 
Svamparten  Phallus  impudicus. 


Stinka,  v.  n.  3.  Impf.  stank, 
pl.  stunko;  sup.  stunkit.  (Fsv.  stinqva, 
stinka,  stiunka,  stionka,  urspr.  hoppa, 
studsa;  fht.  stinhan;  moes.  g.  stiggkvan, 
stöta.)  Falla  i  spridda,  långt  skilda 
droppar.  —  Stink,  n.  5.  Fallande 
droppe  eller  droppar. 

Stinn,  adj.  2.  n.  stint.  (Isl.  stinnr, 
stark,  kraftig;  isl.  stind,  styf,  stel. 
Jfr.  gr.  G&érog,  kraft.)  Utspänd, 
uppblåst.  —  Stint,  adv.  (Fam.) 
Med  spänd  blick.     Se  s.  på  någon. 

Stint,   m.  2.     Se  Siklöja. 

Stirra,  v.  n.  1.  (Isl.  étara;  d. 
stirre;  eng.  stare;  t.  stieren,  starren. 
af  starr,  stel;  moes.  g.  staurran.) 
Blicka  med  spända,  orörliga  ögon. 

Stjelk,  m.  2.  (Fsv.  stelker,  stic- 
ker; isl.  stilkr;  d.  stilk;  ags.  stela; 
eng.  stalk.  Jfr.  gr.  aréks/og,  stam- 
ände.) Örtstam,  som  bär  blad  och 
fröredning,  och  förgår  årligen;  skaft, 
hvarpå  frukt,  blad  ell.  blomma  sitter. 
—  ?-borre,  m.  2.  Örten  Marrv- 
bium  vulgäre. 

Stjelpa,  v.  a.  2.  (Fsv.  stialpa: 
t.  stiilpen.)  Omhvälfva;  (fig.)  störta 
i  förderfvet.  —  V.  n.  Hvälfvas  om- 
kull; falla  öfver  ända,    stupa  omkull. 

Stjema,  f.  1.  (Fsv.  stiarno, 
stiairna ;  isl.  stjärna ;  d.  stierne ;  ags. 
steorra;  eng.  står;  t.  stern;  moes.  g. 
stairno;  \a,t.astrum;  gr.  aGTrjQ;  zend. 
stårö;  skr.  sta  ras.)  Himmelskropp 
med  tindrande  glans  och  liksom  strå- 
lande spetsar;  hvad  som  liknar  en 
sådan;  stjernformig  prydnad,  tillhö- 
rande någon  riddarorden.  —  Stjern- 
anis,  m.  sing.  Frukten  af  trädslaget 
Illicium  anisatum.  —  Stjembild, 
m.  3.  Grupp  af  fixstjernor,  som  man 
tänker  sig  under  någon  viss  bild.  — 
Stjernblomma,  f.  1.  Örtslägtet 
Stellaria.  —  Stjernfall,  n.  5.  Luft- 
syn liksom  af  en  fallande  stjerna, 
med  ett  lifligt,  hvitt  ljus.  —  Stjern- 
hyacint,  m.  3.  En  art  af  örtsläg- 
tet Stellaria.  —  Stjernkikare,  m.  5. 


STJ 


STO 


535 


Stjernkunnig  person,  som  i  veten- 
skapligt ändamål  ger  akt  på  himla- 
kropparna. —  Stjernkorall,  m.  3. 
Korallslägtet  Modrepora.  —  Stjern- 
kunnig, adj.  o.  s.  Som  studerat 
och  är  hemmastadd  i  stjernkunska- 
pen.  —  Stjernkunnighet  eller 
-kunskap,  f.  sing.  Läran  om  himla- 
kropparna och  lagarna  för  deras  rö- 
relse. —  Stjernmossa,  f.  i.  Möss- 
slägtet  Mnium.  —  Stjemskott, 
n.  5.  Se  Stjernfall.  —  Stjernstör, 
m.   2.     Fiskslaget    Acipenser  stellatus. 

—  Stjerntistel,  m.  2.  Örten 
Carduus  stellatus.  —  Stjerntydare, 

m.  5.  En  som  tror  och  föregifver 
sig  kunna  af  stjernornas  ställning  på 
en  viss  tid  förutsäga  tillkommande 
händelser    och    menniskors   hlifvande 

öden.—  Stjernvetenskap,f.  3.  Se 

Stjernkunskap.  —  Stjemört,  f.  3. 
Se  Stjernblomma. 

Stjert,  m.  2.  (Fsv.  säterier :  isl. 
■stertr;  d.  stiert;  ags.  steort,  stcert ; 
t.  sterz.)  Den  utom  sjelfva  kroppen 
utskjutande  förlängning  af  ryggraden 
hos  fåglar  och  fiskar:  sätet  på  en 
meiiniska.  — •  -and,  f.  3.  Fågelarten 
Anas  acuta.  —  -mes,  m.  2.  Fågel- 
arten Parus  caudatus. 

Stjuf,  i  sammansättningar,  se  Styf. 

Stjäla,  v.  a.  o.  n.  3.  Impf.  stal, 
pl.  stulo;  sup.  stulit:  p.  pass.  stulen. 
Fsv.  stiala,  sticela,  stcela:  isl.  stela; 
d.  sticele;  ags.  sl&lan;  eng.  steal;  t. 
stehlen:  moes.  g.  stilan.)  Hemligen 
och  olofligen,  utan  användande  af 
våld,  beröfva  någon  dess  egendom; 
(fam.)    obemärkt  göra  något,    smyga. 

Sto,  n.  4.  (Fsv.  stop,  hjord  af 
hästar;  isl.  stoft,  d.  stod,  ags.  stood, 
id.;  eng.  stud,  stuteri;  t.  stute,  sto; 
lith.  dschwa,  id. ;  skr.  åschvå.  häst.; 
Hona  af  hästslägtet.  —  -föl,  n.  5. 
Föl  af  honkön. 

StOCk,  m.  2.  (Af  sticka.  Fsv. 
stokker,  siukkr :  isl.  stokkr ;  d.  stok; 
ags.    stoc;    eng.    o.    t.    stock.)      Den 


I  nedre,  tjockare,  afhuggna  delen  af  en 
trädstam:  (om  vissa  föremål,  någor- 
;  lunda  lång,  rundaktig  kropp ;  form- 
;  block;  träblock,  hvari  fordom  till 
:  straff  förbrytares  ben  fastsattes;  boktr.j 
träskifva  med  deri  utskuren  teckning. 

—  -eld,  m.  2.  Eld,  upptänd  af 
trädstammar,  stubbar,  o.  d.  —  -fiol, 
m.   3.    (T.  stockaeigt.)    Ett  slags  helt 

liten  fiol. fisk,  m.   2.    (T.  stock- 

fisch.)  Torkad  Stortorsk.  —  -hus, 
n.  5.  Fäste,  bygdt  af  trä. ma- 
kar e,  m.  5.  Handtverkare ,  som 
tillverkar  gevärsstockar.  —  -ros, 
f.  1.  Blomsterväxten  Alcea  rosea.  — 
-Straff,  n.  5.  Bestraffning,  då  en 
förbrytare  sättes  i  stocken.  —  Stoc- 
ka, v.  a.  1.  Förse  med  stock;  sätta 
på  stock. 

Stocka,  v.  a.  1.  'Af  stå.  Isl. 
stöftva.)  Göra  en  vätska  tjock,  så 
att  den  stannar  i  sitt  lopp;  fig/; 
hämma.  —  S.  sig,  v.  r.  Om  vät- 
skor) Tjockna,  samla  sig  på  ett 
ställe:  (fig.)  skocka  sig.  —  Stoc- 
kande, adv.  (Fam.)  S.  lat,  utom- 
ordentligt lat.  —  Stockblind,  -döf, 
dum,  -lat,  adj.  (Fam.,  Alldeles 
blind,     döf.    i   högsta  grad  dum,  lat. 

—  Stocksnufva,  f.  1.  Stockad 
snufva.  —  Stockning,  f.  2.  Tjock- 
nande;   (fig.)   afstannande,  stillestånd. 

Stod,  13.  (Mstå.  Fsv.  stup,  stof): 
isl.  stoft,  stolpe,  stod,  understöd. ',  Pe- 
lare,   kolonn.      Se    Bildstod,    Ärestod. 

Stoff,  n.  sing.  T.  stoff.)  Tyg; 
ämne,  föremål.  —  Stoffera,  v.  a.  1. 
T.    staffieren.)     I"pputsa,    pryda.    — 

Stofférblomma,  f.  1.    Örten  Bor- 

rago   officinalis. 

Stoft,  n.  sing.     (D.  stör:   n.  sax. 

:  stoff;  t.  staub;  moes.  g.  stubjus.  Jfr. 
t.  siieben,  dugga,  yra  omkring  som 
stoft.}  Till  de  finaste,  knappt  känn- 
bara smådelar  söndersmulad  materia; 
fint  söndersmulad  jord;   äfv.    i  allrn., 

.jord;   'ng.)  förgängligheten,  jordlifvet; 

:  det  förgängliga. 
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Stofter,  in.  3.  pl.  (Fr.  étoffes.) 
Glatta,   ovalkade  ylletyger. 

Stoja,  v.  n.  1.  (Höll.  stoeijen, 
leka,  fjollas.]  Larma,  väsnas.  —  Stoj, 
ii.  sing.     Larmande. 

Stol,  m.  2.  (Af  ställa.  Fsv.  stoll, 
stol;  isl.  stoll,  urspr.  bord;  slav.  stol, 
id.;  d.  stol;  ags.stöl;  eng.stool;  höll. 
sioel;  t.  stuhl;  iht.  stuol;  moes.  g. 
stols,  sitls.)  Ställning  på  fötter,  för 
en  person  att  sitta  på;  (i  äldre  språ- 
ket) tron  för  regenter,  högsäte  för 
biskopar;  bänk  i  kyrkor;  talareställ- 
ning ;  ställning,  inrättning  för  väfnad ; 
småkrämares  salubord.  Se  äfv.  Natt- 
stol.  gång,  m.  2.  Nattstols  be- 
gagnande, afföring;  äfv.  sätet.  — 
-piller,  n.  5.  Laxerpiller. trän- 
ga, f.  1.  ell.  -tvång,  n.  sing.  Träng- 
ning  till  stolgång.  —  Stola,  v.  n.  1. 
(D.  stole.)     S.  på,  förtrösta  på. 

Stoll,  m.  2.  (T.  stollen,)  Gruf- 
Öppning,  som  går  vågrätt  in. 

Stolle,  m.  2,  pl.  stoliar.  (Lat. 
stolidus,  stultus.)  Tok.  —  Stollig, 
adj.  2.     Tokig. 

Stolpe,  m.  2,  pl.  stolpar.  (Af 
stjelpa.  Fsv.  stulpi,  siolpi;  isl.  stolpi; 
d.  stolpte;  rys.  stolp.)  Rund  eller  fyr- 
huggen stock,  upprest  till  stöd  för 
något;  (lig.)  stöd;  utmärkt  dugtig 
karl. 

Stolsteg,  n.  5.  Liten  inflamme- 
rad   svulst  vid  kanten  af  ögonlocket. 

Stolt,  adj.  1.  (Fsv.  stolter;  isl. 
stoltr ;  d.  o.  n.  sax.  stolt;  eng.  o.  höll. 
stout;  t.  stolz.  Jfr.  Stylta.)  Som  har 
medvetande  om  sitt  eget  värde  och 
nog  mycket  lägger  det  i  dagen;  äfv. 
(i  god  mening)  lifvad  af  en  ädel  sjelf- 
känsla;  (fig.)  hög,  utmärkt.  —  Stolt- 
sera,  v.  n.  1.  (T.  stolziren.)  Hög- 
modas,  prunka,  yfva  sig. 

Stom,  m.  2,  pl.  stommar.  (Fsv. 
stumn,  stumber,  stam,  stubbe;  isl. stofn.) 
I  äldre  språket.  Ett  till  vissa  ända- 
mål anslaget  hemman.  —  Stomme, 
m.   2,  pl.  stommar.     (Moes.  g.  stoma, 


grundval,  grund,  ämne.)  Bål,  skrof; 
resning;  uppränning. 

Stop,  n.  5.  (Isl.  staup ;  d.  stob ; 
n.  sax.  stop;  ags.  steap;  höll.  stoop. 
Jfr.  isl.  stupa,  stå  i  vädret.)  Rymd- 
mått för  våta  varor  =  Y  kanna;  ett 
slags  dryckeskärl  af  detta  mått. 

Stoppa,  v.  a.  1.  (Fsv.  stuppa, 
stoppa;  isl.  stoppa,  stappa;  d.  stoppe; 
ags.  stoppan;  eng.  stop;  n.  sax.  stop- 
pen;  t.  stopfen;  it.  stoppare;  sp.  tapar. 
Af  lat.  stupa,  gr.  ctvtititj,  blår.) 
Hårdt  och  tätt  fylla  eller  täppa  med 
något  mjukt  eller  smuligt;  med  han- 
den införa,  insticka;  med  nål  och 
tråd  eller  garn  laga  hål  på  tyg  o.  s.  v. ; 
med  nål  och  tråd  på  korta  afstånd 
genomsticka  vadderade  täcken  eller 
klädespersedlar;  förstoppa;  låta  stan- 
na; (fig.)  hämma;  förslå  till,  uppfylla. 
S.  höns,  kalkoner,  göda  dem  med  deg, 
som  stoppas  ned  i  halsen  på  dem; 
(sjöt.)  s.  ett  tåg,  med  stoppare  hämma 
dess  utlöpande.  —  V.  n.  (Fam.) 
Förslå,  räcka  till.  —  Stopp!  int. 
(Eug.  stop.)  Sjöt.  Kommando  att 
upphöra  med  något;  (fam.)  håll  upp! 
nog!  —  Stopp,  m.  2.  Något,  hvar- 
med  ett  hål,  en  öppning  tillstoppas; 
stoppadt  ställe  på  tyg  eller  kläder.  — - 
Stoppare,  m.  5.  (Sjöt.)  Kort  tåg 
att  stoppa  ett  löpande  tåg.  —  Stopp- 
nål, f.  2.  Ett  slags  grof  nål  till 
stoppning.  —  Stoppning,  f.  2. 
Handlingen  att  stoppa;  det,  hvarmed 
något  stoppas  eller  blifvit  stoppadt; 
stoppadt  ställe  på  kläder  o.  d. ;  göd- 
ningsdeg för  kalkoner  m.  fl. 

Stor,  adj.  2.  komp.  större;  superi. 
störst.  (Isl.  störr;  d.  stor;  ags.  stor; 
fht.  stiuri;  lapp.  stuores;  fin.  suuri. 
Jfr.  gr.  OTfQé6gy  styf,  hård,  fast.) 
Som  har  betydligt  omfång,  betydlig 
vidd,  rymd,  läDgd,  höjd,  bredd,  be- 
tydligt djup;  (fam.)  fullväxt;  betydlig 
till  antal,  myckenhet,  vigt,  värde,  o. 
s.  v.;  mäktig;  förnäm;  skrytsam,  stolt; 
öfverlägsen    i    afseende   på   själsegen- 
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skaper,  snille,  hjeltemod,  sinnesstyrka, 
o.  s.  v.  —  -amiral,  m.  3.  Högste 
befålhafvare  öfver  ett  helt  rikes  sjö- 
makt. —  -artad,  adj.  2.  Stor  och 
mäktig  i  sitt  väsende  och  i  sina  verk- 
ningar; som  gör  ett  mäktigt  intryck. 

—  -båt,  m.  2.    Större,   däckad  båt. 

fiske,  n.  4.     Hafsfiske,  hvartill 

fordras   längre   resor   och  betydligare 

kostnader.  ■ furste,  m.   2.    Titel 

för  vissa  regerande  furstar  (förd.); 
titel,  som  föres  af  kejserliga  ryska 
prinsar.  —  -herren,    m.    sing.  def. 

Turkiska  sultanen. hertig,  m.  2. 

Titel  för  vissa  regerande  furstar.  — 
-hufvud,  n.  4.  Fiskslaget  Mugil 
Capito. hundrade,  n.  4.  An- 
tal af  etthundrade  tjugu.  —  -kan- 
sler, m.  3.  Rikskansler  i  vissa  större 
stater.  —  -kors,  n.  5.  Benämning 
på   högsta   klassen    i  en  riddarorden. 

—  -labhe,  m.  2.  Fågelarten  Lestris 
catarractes.  —  -lom,  m.  2.  Fågel- 
arten   Colymbus    arcticus.  —  -låtig, 

adj.    2.     Se    Storordig. modig, 

adj.   2.     Se  Eögmodig. mäktig, 

adj.  2.  Ganska  mäktig. mästare, 

m.  5.  Högste  styresman  i  vissa  or- 
denssamfund. —  -ordig,  -tålig, 
adj.  2.  Stor  i  orden,  skrytsam.  — 
-segel,  n.  5.  Nedersta  seglet  på 
stormasten  af  ett  fartyg.  —  -sint, 
adj.  1.  Se  Eögsint;  äfv.  stolt.  — 
-Skifte,  n.  4.  Landtmätarförrätt- 
ning,  då  en  socken,  der  hemmans- 
klyfningen  blifvit  för  vida  utsträckt, 
afmätes  till  åker,  äng  och  skog,  samt 
jorden   på   nytt   regleras  i  ordentliga 

hemman  och  besutenheter. spof, 

m.  2.    Fågelarten  Numenius  arcuatus. 

sultan,  m.  3.    Turkiska  rikets 

regent. tålig,  adj.  2.  Se  Stor- 
ordig.   ting,    n.   5.     Benämning 

på  norska  riksförsamlingen. torsk, 

m.  2.  En  art  af  Torskslägtet,  som 
insaltad  kallas  Kabiljo,  torkad  Stock- 
Jisk.  —  -trut,  m.  2.  Fågelslägtet 
Bucco.   —   -tusen,  n.   5.    Ett  tusen 


tvåhundra.  —  -vigge,  m.  2.  Se 
Brunnacke.  —  -virke,  n.  4.  Mast- 
trän och  skeppsbyggnadstimmer.  — 
-visir,  m.  3.  Förste  ministern  i 
turkiska  riket.  —  Storhet,  f.  3. 
Ett  tings  egenskap  att  kunna  bestäm- 
mas genom  tal  eller  mått;  stort  an- 
tal, stor  myckenhet,  stor  vigt,  högt 
värde;  stor  makt;  ovanlig  öfverläg- 
senhet  i  själsgåfvor,  snille,  hjeltemod, 
o.  s.  v.;  stort  ändamål,  högt  syfte; 
(fam.)  stolthet.  —  Storlek,  m.  2. 
Utsträckning  i  omfång,  vidd  eller  yta; 
stort  omfång,  stor  utsträckning,  vidd 
!  eller  yta;  stor  mängd,  myckenhet  el- 
I  ler    vigt;    stort    värde,    o.    s.    v.   — 

!  Storligen  ell.  Storliga,  adv.  Hö- 

;  geligen.  —  Stort,  adv.    Storartadt; 
storsinnadt;     förnämt,    på    stor    fot; 
!  skrytsamt;    (med    negation)    mycket. 
Storax,   m.  sing.     (Gr.  gtvqcc%.) 
'  Ett    välluktande    harts,    som    fås    af 
Storaxträdet,      Styrax    officinalis. 
Stork,    m.  2.     (Fsv.  storher;  isl. 
stork  r;    d.  stoisk;   ags.  store.)     Fågel- 
slägtet   Ciconia.    —    -näf,     m.    sing. 
Ortslägtet  Geranium. 

Storkna,  v.  n.  1 .  (Isl.  storkna,  stel- 
na, tjockna;  d.  störkne,  id.)  Qväfvas. 
Storm,    m.    2.      (Fsv.    stormber; 
isl.stormr;  å. storm;  ags.  storm,  siearm; 
■  t.  siurm;  gr.  GTQo/upog,  hvirfvelvind.) 
j  Yåldsam    vind;    (fig.)    vildt   tummel; 
1  anfall  af  krigsfolk,   för  att  med  väp- 
!  nad   makt   tränga  in  uti  en  befästad 
plats.  ■ —  -fågel,    m.  2.     Simfågeln 

;  Prooellaria  glacialis. hatt,   m.  2. 

I  Ortslägtet  Aconitum.  —  -klocka, 
i  f.  1.  Klocka,  hvari  ringes,  för  att 
i  göra  larm  vid  eldsvådor,  fiendtligt 
!  anfall,  o.  s.  v.  —  -steg,  n.  5.  Steg 
!  vid  marsch,  då  120  steg  tagas  i  mi- 

j  nuten. svala,   f.  1.     Simfågeln 

j  Thalassidroma pelagica. tak,  n.  5. 

|  Af  sammanhållna  sköldar  bildadt  tak, 
som  fordom  brukades  vid  stormning. 
Vädersfågel,  m.  2.  Se  Storm- 
fågel. —  Storma,  v.  n.  o.  impers.  1. 
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Blåsa  våldsamt;  (fig.)  larma,  stoja, 
rasa;  rusa,  störta;  med  väpnad  hand 
anfalla  en  befästad  plats,  för  att  der 
intränga.  —  Stormig,  adj.  2.  Upp- 
rörd af  stormar;  åtföljd  af  storm; 
(fig.)  ytterst  orolig. 

Straffa,  v.  a.  1.  (T.  strofen,  af 
straff,  hårdt  spänd.)  Tillfoga  något 
ondt  såsom  vedergällning  för  begån- 
get brott  eller  fel.  —  Straff,  n.  5. 
Ondt,  hvilket  följer  på  en  orätt,  pligt- 
stridig  eller  oloflig  handling,  eller  som 
drabbar  den,  hvilken  begått  en  sådan 
handling. — Straffpredikan,  f.sing. 
indef.  Predikan,  hvari  åhörarnes  syn- 
der strängt  bestraffas.  —  Straffbar, 
-Värd,  adj.   2.    Förtjent  att  straffas. 

Stramm,  adj.  2.  (T.  stramm.) 
Allt  förspänd.  —  Stramma,  v.n.  1. 
Vara  allt  för  spänd. 

Strand,  f.  3,  pl.  stränder.  (Isl. 
strönd,  urspr.  rand,  ytterkant;  d.,  ags., 
eng.  o.  t.  strand;  fin.  ranta;  pol. 
strona,  sida.  Jfr.  Rand.)  Kant  af 
land,  som  gränsar  till  haf,  sjö,  flod, 
o.  s.  v. blomster,  n.  5.  Ör- 
ten Statice  Armeria.  —  -gods  ell. 
-vrak,  n.  sing.  Gods,  vräkt  i  land 
ifrån  strån  dadt  fartyg.  —  -hugg, 
n.  5.  (Fordom)  Vikingars  landstig- 
ning och  plundring  på  kusten  af  ett 

land. klo,  f.  3.     Örten  Lycopus 

europceus.  —  -kål,  m.  sing.  Örten 
Crambe    maritima.    —   -molla,     f.    1. 

Örten  Atriplex  littoralis. pipare, 

m.  5.  Se  Sandndling.  —  -ridare, 
m.  5.  Beriden  kustvakt.  —  -råg, 
m.  sing.  Grässlaget  Elymus  arenarius. 
—  -rätt,  m.  sing.  (Ford.)  Lands- 
herrens  rättighet   till  strandgods.  — 

-rör,  n.  5.    Se  Vass. sittare, 

m.  5.  Den,  som  bor  på  en  strand; 
se  äfv.  Drillsnäppa.  —  -skal,  n.   5. 

Musslearten  Mytilus  edulis. skata, 

-Skjura,  f.  1.  Fågelarten  Hcema- 
tqpns  ostralegus.  —  -stadd,  f.  3. 
Orten  Statice  Limonium.  —  -svala, 
f.   1.    Fågelarten  Hirundo  riparia.  — 


-SVingel,     m.    sing.       Foderväxten 

Festuca  arundinacea. Sätta,  v.  a.  2. 

Sätta    på    strand;    (fig.)   öfvergifva   i 

fara,  nöd,  o.  s.  v. ärter,  f.pl.3. 

Artväxten  Pisum  maritimum. ört, 

f.  3.  Orten  Bidens  tripartita.  — 
Stranda,  v.  n.  1.  Säges  om  far- 
tyg, som  af  storm  drifves  eller,  för 
att  undgå  en  större  fara,  seglar  på 
ett  grund,  på  en  klippa  eller  bank, 
och  der  blir  fastsittande.  —  Strand- 
ling,  m.  2.  Grässlaget  Littorella 
lacustris. 

Strax,  adv.  (D.  strax;  ho\\.  stråks; 
t.  sträcks,  af  sträck,  rak.)  Genast; 
näst;  tätt  intill;  oförberedt. 

Streck,  n.  5.  (D.  strikke;  t.  strick.) 
Jfr.  Sträng.)  Smalt  rep.  —  Strecka, 
v.  a.  1.  Med  slag  af  ett  kritadt  streck 
utmärka. 

Streck,  n.  5.  (Af  stryka.  D. 
strey;  n.  sax.  streek;  t.  strich,  streck, 
drag,  streich,  urspr.  slag,  stöt,  hugg; 
moes.  g.  striks.)  Drag  med  penna, 
stift,  o.  s.  v.;  dragen  linie;  dragen 
linie  på  en  kompass;  fåglars  flygande 
fram  öfver  samma  ställe  vid  viss  tid 
på  dagen;  malmgång.  Se  äfv.  Vä- 
derstreck. 

Streke,  m.  2,  pl.  strekar.  (Af 
stryka.  Jfr.  rys.  rekd,  ström;  pol. 
rzeka,  id.)  Starkt  strömdrag  i  elf,  å, 
o.  s.  v.  —  Streka,  v.  impers.  1. 
Strömma  med  starkt  strömdrag. 

Streta,  v.  n.  i.  (Freqv.  af  strida. 
Isl.  strita,  släpa  med  möda  och  an- 
strängning.) Fam.  Sträfva  af  alla 
krafter.  —  Stretig,  adj.  2.  Som 
fordrar  mvcket  stretande. 

Strickla,  f.  1.  Fågelslägtet  Cha- 
radrius. 

Strid,  adj.  2.  (Fsv.  strider;  isl. 
striftr;  d.  strid.  Jfr.  isl.  hriö,  anfall, 
häftighet.)  Våldsamt  flödande,  ganska 
häftig.  S — i  hår,  rakt  och  sträft;  s. 
sädy  med  fulla  korn;  s — a  ax,  väl 
matade. 
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Strida,  v.  n.  2.  Impf.  s/red.  (Fsv. 
strida;  isl.  striba;  d.  stride:  t.  streiten; 
fht.  stritan.i  Kämpa,  fakta,  kriga; 
tvista:  vara  stridig,  motsatt,  innefatta 
en  motsats.  —  Strid,  m.  o.  f.  3. 
Kamp,  fäktning:  krig,  fejd:  tvist; 
motsats.  —  Stridskrift,  f.  3.  Skrift, 
hvari  en  annans  satser  bestridas.  — 
Stridsyxa,  f.  1.  Fordom  brukligt 
vapen,  liknande  en  yxa.  —  Strid- 
bar, adj.  2.  Duglig  till  strid,  kri- 
gisk. —  Stridig,  adj.  2.  Stridande, 
tvistande;  trätgirig;  motsägande,  mot- 
satt: tvistig.  —  Stridighet,  f.  3. 
Strid,  tvist;  stridigt  sinne;  motsats, 
motsägelse. 

Strigel,  m.  2,  pl.  striglar.  (T. 
striegel,  lat.  strigilis,  skrapa.)  Se  Rak- 
strigel.  —  Strigla,  v.  a.  1.  Draga 
(rakknif)  på  strigel. 

Strimma,  f.  1.  (D.  strime;  t. 
strieme.  Jfr.  t.  streif,  streck;  lat. 
rima,  springa,  remna.)  Långt,  fint 
streck.  —  Strimmig,  adj.  2.  Som 
bar  strimmor. 

Stripa,  f.  1.  (Eng.  stripe.)  Strim- 
ma; remsa;  rak,  vårdslöst  nedhängan- 
de bårtest.  —  Stripig,  adj.  2.  (Om 
bår)  Vårdslöst  nedhängande  i  stripor. 

Strit,  m.  2.  Insektslägtet  Cico.da. 

Stropp,  m.  2.  (D.  stroppe;  n. 
sax.  stropp;  eng.  o.  boll.  ströp;  t. 
strippe;  lat.  struppus,  läderrem.)  Kort, 
fastsydd,  dubbel  viken  rem  att  hålla 
uti  vid  pådragning,  o.  s.  v.;  repslinga; 
tågring  eller  hank  till  en  åra. 

Strilfva,  f.  1.  (T.  straube,  sträub- 
lein;  schweiz.  striibli;  höll.  strraif, 
kaka.)     Ett  slags  bakverk. 

Strumpa,  f.  1.  (D.  strömpe;  t. 
strumpf,  eg.  stump,  af  rumpf,  bål, 
stomme,  lat.  truncus,  id.)  Beklädnad 
för  foten  och  benet,  upptill  eller  nå- 
got uppöfver  knäet.  —  Strumpe- 
bandsorden,  m.  sing.  En  engelsk 
riddarorden.  —  Strumpfot,  -läst, 
m.  3.  Den  del  af  en  strumpa,  som 
bekläder  sjelfva  foten.  —  Strump- 


Skaft,  n.  5.  Den  del  af  en  strumpa, 
som  bekläder  sjelfvabenet, — Strump- 
Sticka,  t  1.  Sticka  af  ståltråd, 
som  begagnas  till  strumpstickning. 
Strunt,  m.  2.  (Höll.  utrönt,  it. 
stronzo,  fr.  étron,  träck;  eng.  dial. 
strunt,  säte,  stuss.)  Fam.  Skräp, 
lappri;  (fig.  fam.)  dålig  karl.  Se  äfv. 

'  Ta.Ustrunt.  —    -jägare,    m.    5.     Se 

:  Labbe. 

Strupe,  m.  2,  pl.  strupar.  (Fsv. 
strupi;  isl.  strjupi;  d.  strube;  höll. 
strut;  eng.  throat;  it.  strozza.)  Den 
del  af  halsen,  som  innefattar  så  väl 
matstrupen  som  luftröret,  —  Strup- 
knöl,  m.   2.  En  upphöjning  på  hal- 

:  sens  främre  del. 

Strut,    m.  2.     (Isl.    strutr,    topp 

,  på  hatt  eller  hätta;  d.  strud,  topp, 
äfv.  ett  slags  fyrkantigt  hvetebröd.) 
Kägelformigt  hoprulladt,  i  spetsen  vi- 
ket  papper.  —  -blad,  n.  5.     Oran- 

,  geriväxten  Canna  indica. bunke, 

m.  2.     Ortslägtet  Struthiopteris. 

Struts,     m.    2.       (D.    struds;    t. 
strauss;     it.     struzzo.)         Fågelslägtet 
Strutliio,  i  synn.  arten   S.  Camelus. 
Strutta,*  v.  n.  1.  (T.  dial.  strutten: 

I  eng.    strut,    gå    sprättaktigt.)       Fam. 

\  Gå  med  en  framåt  stupande,  stötande 
och  vacklande  gång. 

Stryka,  v.  a.  o.  n.  3.  Impf.  strök; 

!  sup.  strukit;  p.  pass.  struken.  (Isl. 
striiika;  d.  stryge;  ags.  stracian :  eng. 
stroke,  strike;  t.  streichen;  fht.  strihhan. 

■  Jfr.  t.  sträck,  rak,  styf ;  lat.  stringere, 
vidröra.)  Med  flata  handen  eller  nå- 
gon flat  kropp  fara  öfver  ytan  af  ett 

;  föremål;  utbreda,  öfverstryka,  anstry- 
ka;  draga,  neddraga,  nedtaga,  nedfira; 
(fam.)  slå.  S.  linne,  släta  det  med 
strykjern;  s.  ett  sädesmått,  med  stryk- 
trä  aftaga  rågen  derpå.  —  V.  n. 
Gå  eller  fara  baklänges;  låta  gå  bak- 

!  länges ;  ströfva  omkring,  gå  sysslolös ; 

i  sträcka   sig   i   viss  riktning;    drifvas, 

|  fara  med  fart;  (om  floder  o.  s.  v.) 
flyta.  £.  méd,  a  t,  ell.  blott  s ,  gå  åt, 
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förtäras,  förloras,  o.  s.  v.  —  S — nde, 
p.  pres.  (Fam.)  S.  vind,  ganska 
gynnsam;  s.  fart,  af  gång,  ganska 
stark.  —  Stryk,  n.  sing.  Slag,  som 
tilldelas  någon  med  käpp,  piska  o. 
s.  v.,  eller  med  blotta  handen.  — 
Strykfågel,    m.     2.      Se  Ströffågel 

—  -jern,  n.  5.  Redskap,  hvarmed 
tvättadt    linne   ntstrykes  och  jemnas. 

—  Stryknål,    f.   2.     Se  Probemål. 

—  Strykrem,  f.  2,  -läder,  n.  5. 
Se  Strigel.  —  Strykträ,  n.  4. 
Redskap,  hvarmed  råge  på  målkärl 
afstrykes.  —  Strykning,  f.  2. 
Strykande;  rörelse  baklänges;  sträck- 
ning, riktning. 

Strypa,  v.  a.  2.  (Af  strupe.) 
Döda    genom    luftrörets   tilltäppande. 

—  Stryplungsot,  f.  sing.  Dödlig 
sjukdom,  som  har  sin  grund  i  phtisiskt 
lidande  i  struphufvudet.  —  Stryp- 
sjuka,  f.  1.  Svår  halssjukdom  med 
inflammation  i  svalget. 

Strå,  n.  4.  (Fsv.  strå;  isl.  strd; 
d.  straa;  eng.  straw;  t.  stroh.  Jfr. 
Strö.)  Gräsens  och  sädesslagens  stän- 
gel; örtstånd,  som  liknar  denna;  rör 
af  hår;  halmpipa;  äfv.  (sing.  koll.) 
halm.  —  -gul,  adj.  2.  Gul  som 
halm. perla,  f.  1.    Se  Glasperla. 

Stråka,  v.  n.  o.  impers.  1.  (Af 
stryka.)  Färdas  i  stor  mängd  fram 
och  åter  (på  väg,  gata).  —  Stråk, 
n.  5.  Strykning;  (utan  plur.)  ^ trå- 
kande af  folk.  —  Stråkvis,  adv. 
1  vissa  skof  eller  streck.  —  Stråk- 
Väg,  m.  2.     Mycket  besökt  väg. 

Stråke,  m.  2.  (Af  stryka.)  Trä- 
båge med  inunder  fästadt  tagel,  hvar- 
med, vid  spelning  på  vissa  sträng- 
instrumenter,  strängarne  strykas. 

Stråle,  m.  2.  (Fsv.  stral;  d. 
straale;  ags.  strail;  t.  strahl;  fht. 
stråla;  rys.  strela.  Jfr.  Strö.  Ur- 
sprungl.  pil.)  Säges  om  vissa  krop- 
par eller  ämnen,  som  med  stor  ha- 
stighet röra  sig  framåt  i  rak  linie 
{Sol-.    Ljus-,    Åskstråle,    m.    fl.);  fly- 


tande kropp,  som  med  stark  fart 
drifves  ut  genom  en  trång  öppning; 
spetsformig,  ifrån  en  gemensam  me- 
delpunkt utskjutande  del.  —  Stråla, 
v.  n.  J.  Sprida  strålar.  —  Strål- 
djnr,  n.  5.  Djur,  hvars  kroppsdelar 
strålvis  utgå  från  en  medelpunkt.  — 
Strålglimmer,  -skimmer,  m. 
sing.  Ett  slags  strålig  glimmer.  — 
Strålkrans,  m.  2,  -krona,  f.  1, 
-sken,  n.  5.  Strålande  glans,  som 
föreställes  omgifva  något,  t.  ex.  ett 
helgonhufvud.  —  Strållaf,  m.  2. 
Lafslägtet  Parmelia.  —  Strålsten, 
m.  2.     En  art  hornblende. 

Stråt,  m.  2.  (Fsv.  strata,  strcete ; 
isl.  str&ti,  brolagd  väg,  gata;  d.  strcede; 
ags.  straite;  t.  strasse;  fht.  straza; 
it.    o.    sp.    strada;    fr.    estrade;    lat. 

via  strata.)  Stor  farväg. röfvare, 

m.  5.  En  som  idkar  röfveri  på  all- 
män landsväg. 

Sträcka,  v.  a.  2.  (D.  strmkke; 
ags.  streccan;  eng.  stretch;  t.  strecken; 
skr.  står,  stri.  Jfr.  Räcka.)  Räcka 
ut  något  i  hela  dess  längd;  uttänja, 
utspänna  något  till  större  längd, 
bredd,  vidd;  gifva  utsträckning,  låta 
fortgå.  —  V.  n.  (Om  flyttfåglar.) 
Flyga  tillsammans  i  stora  skaror.  — 
S.  sig,  v.  r.  Räcka  ut  kroppen; 
räcka,  nå.  —  Sträck,  n.  sing.  oböjl. 
/  5.,  i  fullt  s.,  i  starkaste  språng.  — 
Sträcka,  f.  1.  Utsträckning,  rymd; 
följd,  rad  af  flera  föremål;  vägstycke, 
vägskede.  —  Sträckbänk,  m.  2. 
Pinbänk.  —  Sträckfågel,  m.  2. 
Se  Flyttfågel. —  Sträckgräshoppa, 
f.  1.  En  art  gräshoppa.  Acridium 
migratorium.  —  Sträckning,  f.  2. 
Sträckande;  utsträckning,  längd,  vidd, 
rymd;  sträcka;  riktning;  rörelsen,  då 
man  sträcker  sig. 

Sträf,  adj.  2.  (N.  sax.  stref;  t. 
straub.)  Som  kännes  något  skarp 
vid  beröring;  äfv.  som  har  en  obe- 
hagligt sammandragande  smak;  äfv. 
som  på  hörseln  gör  ett  något  skarpt, 
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obehagligt  intryck:  (fig.)  något  hård 
och  obehaglig;  sträng  och  frånstö- 
tande; saknande  vänlighet,  välvilja. 

Sträfva,  v.  n.  1.  (D.  strcebe; 
n.  sax.  streven:  ags.  strcefan;  eng. 
strive;  t.  streben;  fht.  streban.  Jfr. 
Sträf.)  Rastlöst  och  ifrigt  arbeta, 
verka,  bemöda  sig.  —  Sträfsam, 
adj.  2.  Sträfvande  och  arbetsam.  — 
Sträfva,  f.  1.  Snedt  stående  stöd- 
bjelke. 

Sträng,  adj.  2.  (Isl.  strangr; 
ags.  sträng;  d.  o.  t.  streng ;  fht. 
strangi.  TJrspr.  hårdt  åtdragen,  styf, 
spänd,  stark;  jfr.  eng.  strong,  styf, 
stark;  gr.  GToyvrjg,  stark,  lat.  strenuus, 
käck;  gr.  CTQayysiV)  lat.  stringere, 
draga  åt,  sno,  snöra.)  Ganska  svår, 
hård,  ansträngande ;  ganska  noggrann  • 
som  fordrar  noggrann  åtlydnad  af 
reglor;  föga  böjd  att  förlåta  eller 
ursäkta.  —  Sträng,  m.  2.  (Isl. 
strengr;  d.  o.  ags.  strceng ;  t.  sträng; 
it.  slringa;  fht.  stranc;  gr.  OTgayyäk?].) 
Snöre,  snodd  att  spänna  eller  att 
draga  på;  snodd,  hvarmed  en  pilbåge 
spännes;  tarmsnodd  eller  metalltråd, 
som  spännes  på  vissa  musikinstru- 
menter;  grof  köttråd  i  mennisko- 
eller  djurkropp;  uppkastad  lång  och 
smal  sträcka  af  hö  eller  säd  på  slag ; 
viss  myckenhet  af  garn  =12  pasman 
eller  knäpp;  (bot.)  nedre  delen  på 
en  ståndare;  (anat.)  ligament,  som 
uppbär  något.  —  Stränga,  v.  a.  1. 
Förse  med  sträng  eller  strängar.  — 
Strängt,  adv.  Hårdt  åtdraget  eller 
spändt;  hårdt,  svårt;  noga;  utan 
skonsamhet. 

Strätta,  f.  1.  (Af  strutta.)  Ört- 
slägtet  Sium. 

Strö,  v.  a.  2.  (Fsv.  ström,  strö; 
isl.  strå;  d.  ströe;  ags.  streawian; 
eng.  straw;  t.  streuen;  moes.  g. 
straujan;  \&t.sternere;  gr.  GTQWVvvtw; 
.  skr.  står,  stri.)  Sprida  smådelar  af 
något  ämne  utöfver  en  yta,  — 
Strödd,    p.    pass.    o.  adj.     Spridd; 


af  skiljaktig  beskaffenhet.  —  Strö, 
n.  sing.  Hvad  som  strös  under  bo- 
skap,   till    läger.    —    -dosa,    f.     1. 

Dosa,  hvarur  något  strös. gods, 

n.  5.  Mindre  jordegendom,  afsöndrad 
ifrån  hufvudgodset.  —  -laf,  m.  2. 
Lafslägtet  Arihonia.  —  -moln,  n.  5. 
Litet  enstaka  moln.  —  -sand,  m. 
sing.  Fin  sand  att  strö  på  nyss 
skrifvet  papper.  —  -skrift,  f.  3. 
Liten  skrift,  utgifven  blott  för  till- 
fället. —  -SOCker,  n.  sing.  Fint 
sönderstött  eller  söndersmuladt  socker. 

Ströfva,  v.  n.  1.  (T.  streifen; 
höll.  stroopen.)  Hastigt  draga  om- 
kring hit  och  dit,  för  att  uppsöka 
något,  plundra,  tigga,  o.  s.  v.  — 
Ströftåg,  n.  5.  Ströfvande  tåg, 
vandring  eller  segling. 

Ström,  m.  2,  pl.  strömmar.  (Fsv. 
strömber;  isl.  straumr ;  d.  ström;  ags. 
o.  eng.  stream;  t.  ström.  Jfr.  gr. 
doéuéisV)  löpa.)  Större,  uti  en  var- 
aktig bädd  i  jorden,  med  snabbt  lopp 
framflytande  vattenmassa;  strömman- 
de; ställe  i  haf  eller  sjö,  der  det 
strömmar;  den  del  af  ett  rinnande 
vatten,  som  har  starkare  lopp  eller 
drag;  (fys.)  flöde  af  vissa  ämnen 
(t.  ex.  elektrisk  s.)\  fig.,  något,  som 
hastigt  och  i  stor  myckenhet  följer 
på  hvartannat.  —  Ström,  adj.  2. 
Som  strömmar  starkt.  S — t  vatten. 
—  -drag,  n.  5.  Ställe,  der  det 
strömmar  eller  der  strömloppet  är 
starkt.  —  -fåra,  f.  1.  Djupaste 
delen  af  en  ström.  —  -karl,  m.  2. 
Se  Näcken.  —  -nejonöga,  n.  4. 
Fiskslaget  Petromyzon  fluviatilis.  — 
-Stare,  m.  2.  Fågelarten  Cinclus 
aquaticus.  —  -trådar,  m.  2.  pl. 
Algslägtet  Lemania.  —  Strömma, 
v.  n.  1.  (Isl.  streyma;  t.  strömen.) 
Flyta  i  stor  massa  och  med  snabbt 
lopp;  rinna  ymnigt;  (fig.)  gå  i  stora 
skaror. 

Ströming,  m.  2.  (Af  ström.  T. 
strömling.)    Ett  slags  liten  sill. 
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Stubba,  v.  a.  1.  (Freqv.  af  fsv. 
styva,  af  sk  är  a.  T.  stutzen.)  Genom 
huggning  eller  skärning  göra  kortare. 

—  Stubb,  m.  2.  (Isl.  stubbr;  d. 
stub;  eng.  stubble;  t.  o.  höll.  stoppet; 
fht.  stuphila;  it.  stoppia.)  Tjock,  kort 
och  snäf  underkjortel;  (utan  plural.) 
det  efter  bergning  qvarstående  af  säd 
eller  gräs.  —  Stubbe,  m.  2,  pl. 
stubbar.  (Fsv.  o.  isl.  stubbi;  d.  o. 
eng.  stub;  ags.  stubb;  n.  sax.  stubbe; 
lat.  stipes;  gr.  arvnog.)  Det  på  mar- 
ken qvarstående  af  ett  fäldt  träd.  — 
Stubbgärde,  n.  4.  Afmejadt  sädes- 
gärde.  —  Stubbhårig,  adj.  2.  Som 
har  kortskuret  hår;  korthårig.  — 
Stubbmossa,     f.     1.     Lafslägtet 

Jungermannia.  —  Stubbnäsa,  f.  1. 
Mycket  kort  näsa.  —  Stubbsmet, 
m.  2.  Svampslägtet  Demordium.  — 
Stubbsvans,  m.  2.  Stubbad  svans. 

—  Stubbåker,  m.  2.  Afmejad 
åker.  —  Stubböra,  n.  4.  Stubbadt 
öra.  —  Stubbig,  adj.  2.  (Fsv. 
stubbuter,  stubbotter.)  Afstubbad;  myc- 
ket kort. 

Stucken,  se  Sticka. 

Studera,  v.  n.  o.  a.  1.  (Lat. 
studere.)  Vinnlägga  sig  om  att  ge- 
nom böckers  läsning  eller  muntlig 
undervisning  inhämta  kunskaper;  söka 
att  utforska,  utgrunda,  göra  sig  be- 
kant med.    8.  pä,  tänka,  fundera  på. 

—  Student,  m.  3.  Studerande 
yngling  vid  ett  universitet.  —  Stu- 
dentneglika,    -ros,   f.  1.    Örten 

Lychnis  chalcedonica.  —  Studium, 
n.  3.  (Lat.)  Lärd  eller  vetenskaplig 
ansträngning,  sysselsättning  eller  forsk- 
ning; begrundande;  ifrigt  bemödande, 
diktan,  traktan.  —  Studier,  pl. 
Studering;  inhämtade  kunskaper;  öf- 
ningar  i  en  konst. 

Studsa,  v.  n.  1.  (Af  stöta.  D. 
studse ;  t.  stutzen  )  Häftigt  fara  till- 
baka från  en  påstött  kropp;  (fig.) 
blifva  häpen,  bestört  vid  något  obe- 
hagligt    öfverraskande.    —  .  Studs, 


m.  sing.  (T.  stutz.)  Studsande, 
studsning. 

Studsare,  m.  5.  (T.  stutzer,  af 
stutzen,  afkorta.)  Kort,  reffladt  skjut- 
gevär för  skott  med  trångkula.  Se 
äfv.  Bordstudsare. 

Stuf,  m.  2,  pl.  stufvar.  (Af  fsv. 
styva,  afskära.  Fsv.  stuver;  isl.  stufr; 
nor.  stuv.)  Återstod  af  ett  tygstycke 
eller  något  dylikt. 

Stuff,  m,  3.  (T.  stufe.)  Litet 
profstycke  af  malm  eller  något  annat 
mineral. 

Stufva,  v.  a.  1.  (D.  stuve;  höll. 
stoven;  n.  sax.  stäven;  t.  stoben;  eng. 
steio;  fr.  étuver.)  Koka  något  i  slutet 
kärl,  vid  sakta  eld,  med  tillsats  af 
mjölk,  smör,   kryddor  o.   d. 

Stufva,  v.  a.  1.  (D.  stuve;  höll. 
stuwen;  eng.  stow,  eg.  lägga  på  sitt 
rätta  ställe,  af  ags.  stov,  ställe,  bo- 
ning; jfr.  Staga.)  Lägga  i  ordning 
lasten  i  ett  fartyg. 

Stuga,    föråldr.    Stufva,   f.    1. 

(Fsv.  stuva,  stova,  stugha;  isl.  stofa; 
å.  stue;  ags.  stofa;  eng.  stove;  t. 
stube,  af  stoben,  uppvärma;  fr.  étuve; 
it.  stuf  a;  sp.  estufa.  Urspr.  bonings- 
rum med  eldstad.)  Det  större  hvar- 
dagsrummet  i  en  bondes  hus;  sim- 
pelt, mindre  boningshus,  i  synn.  för 
bondfolk  och  arbetare.  —  Stuggris, 
m.  2.  Gris,  som  uppfödes  inne  i 
bondens  stuga;  (fig.  fam.)  någon,  som 
man  klemar  med. 

Stuka,  v.  a.  1.  (T.  stauchen.) 
Vid  smide  stöta  eller  slå  en  hvitvarm 
jernstång  på  ändan,  på  det  hon  må 
blifva  jemn  och  få  större  tjocklek; 
äfv.  med  hammare  nedslå  hufvudet 
på  en  islägen  spik;  (fig.)  tukta, 
näpsa. 

Stulta,  v.  n.  1.  (Af  sUjlta.)  Fam. 
Gå  vacklande  och  lutad. 

Stum,  adj.  2.  (D.  stum;  t.  stumm. 
Jfr.  t.  stumpf  slö.)     Mållös. 

Stump,  m.  2.  (Fsv.  stumper; 
d.    o.    n.    sax.  stump;  t.  stumpf;  isl. 
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stubbr.  Jfr.  fsv.  styva,  afskära.)  Litet 
återstående  stycke  af  något  afskuret, 
afhugget,  afslaget,  afbmtet,  o.  s.  v. 

Stund,  f.  3.  (Isl.  o.  d.  stund; 
t.  stunde;  fht.  stunta,  af  steken,  stå.) 
Helt  kort  tid.  —  Stunda,  v.  n.  1. 
Se  Tillstunda.  —  Stundelig  ell. 
Stundlig,  adj.  2.  Som  sker  i  hvar 
stund.  —  Stundom,  adv.  (Fsv. 
stundum,  daf.  pl.  af  stund.)  Se  Under- 
stundom. —  Stundtals,  adv.  Vissa 
stunder,  då  och  då. 

Stupa,  v.  n.  1.    (Isl.  steypa;   eng. 
stoop.)   Falla  omkull,  störta  öfverända  ; 
omkomma  i  strid;  luta  starkt,  hafva 
brant  lutning.  —  V.  a.   Ställa,  lägga 
på  stup.  —  S — nde,  p.  pres.  o.  adj. 
Starkt  lutande;  tvärbrant.  —  Stup,  i 
s.  oböjl.    På  s.,  i  stupande  ställning.  | 
—    Stupa,    f.    1.      Stupande,  brant! 
höjd.  —  Stupstock,  m.  2.    Block,  ! 
hvarpå     förbrytare,    som    skall    hals-  j 
huggas,  måste  lägga  hnfvudet. 

Stupa,  v.  a.  1.  (T.  stäupen.)  \ 
S.  med  ris,  afstraffa  medelst  piskning  j 
med  ris. 

Stura,  v.   n.   1.    (Pop.)   Se  Stirra. 

Stursk,  adj.  2.  (N.  sax.  stursk; 
höll.  stuursch;  t.  störrisch,  af  storr, 
stubbe,  stump.)  Trotsig  och  upp- 
studsig; (fam.)  högmodig. 

Stuss,  m.  2.  (T.  steiss.)  Säte, 
bakdel  på  en  menniska. 

Stussa,  Stussare,  se  Studsa, 
Studsar  e. 

Stut,  m.  2.  (Fsv.  stuter;  isl. 
stutr;  d.  stud;  eng.  dial.  stot.)  Ung  oxe. 

Stut,  m.  2.  (Jfr.  n.  sax.  stiit, 
stuss.)  Skolstraff,  bestående  i  slag 
på  bakändan.  —  Stuta,  v.  a.  1. 
(Fam.)    Ge  stut. 

Stuteri,  n.  3.  (T.  stuterei,  af 
stute,  sto.)  Ställe,  der  hästar  af  ut- 
vald ras  uppfödas,  till  hästafvelns 
förbättring. 

Stybb,  m.  sing.  ell.  Stybbe, 
n.  sing.  (T.  gestubbe,  af  staub,  stoft.) 
Se  Kolstybb. 


Stycke,  n.  4.  (Fsv.  o.\s\.  stykki; 
d.  stykke;  t.  stuck.  Jfr.  fsv.  styva, 
afskära.)  Afsöndrad  del  af  ett  helt; 
äfv.  något  sammanhängande,  kropps- 
ligt helt,  ej  sammansatt  af  flera  delar ; 
något  särskilt  för  sig  bestående;  sär- 
skilt föremål;  skjutmaskin;  mynt; 
klädesplagg  (i  vissa  sammansättnin- 
gar); väfdt  tyg  af  bestämd  längd; 
handling,  gerning;  hänseende,  om- 
ständighet; (fam.)  förkastlig  menniska. 
—  -bruk,  n.  5.  Ställe,  der  kano- 
ner, mörsare  m.  m.  gjutas. gods, 

n.  sing.  Emballerade  handelsvaror, 
såsom  ull,  humle,  vin,  m.  m.  — 
-port,  m.  2.  Öppning  för  kanon- 
mynning.   räkning,  f.  2.  Varors 

räkning  styckevis.  —  -vis,  adv. 
Stycke  för  stycke;  hvart  stycke  för 
sig;  efter  stycke.  —  Styckjunkare, 
m.  5.  Underofficer  vid  artilleriet.  — 
Stycktals,  adv.  På  vissa  stycken, 
här  och  der.  —  Stycka,  v.  a.  1. 
Hugga  eller  skära  i  stycken;  sönder- 
dela. 

Styf,  adj.  2.  (D.  stiv;  n.  sax. 
stiiv ;  ags.  stif;  eng.  stiff;  t.  steif. 
Af  stafi  Jfr.  äfv.  gr.  crvifkos,  tät, 
fast,  hård.)  Spänd,  stel;  ej  böjlig, 
ej  ledig,  ej  vek;  svår,  tung,  tryc- 
kande; dugtig,  dryg;  (fig.)  oböjlig; 
stolt.   —   -bent,   adj.    1,    -hårig, 

-lemmad,  adj.  2.  Stel  i  benen; 
som  har  styfva  hår,  lemmar.  — 
-kjortel,  m.  2.  Kjortel  med  isydda 
fiskbensspröten,  som  hålla  den  ut- 
spänd. —  -lera,  f.  sing.  Stark 
lerjord. munt,  adj.  1.  (Om  hä- 
star.)   Hård  i  munnen. sinnad, 

adj.  2,  -Sint,  adj.  1.  Oböjlig  till 
sinnes,  egensinnig,  hårdnackad.  — 
Styfna,  v.  n.  1.  Blifva  styf.  — 
Styfva,  v.  a.  1.  Göra  styf.  — 
Styfning,  f.  2.  Förrättningen  att 
styfva;  det,  hvarmed  något  styfvas. 

Styf,  i  vissa  sammansättningar. 
(Fsv.  stiup-,  isl.  stjiip-;  d.  stif-  ell. 
stiv-;    ags.  steop- ;  eng.  step-;  n.  sax. 
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steef;  t.  stief;  fht.  stif,  stiuf,  af 
stiufan,  ags.  stepan,  göra  fader-  eller 
moderlös.)  —  -barn,  n.  5.  Ett  barn, 
med  hänsigt  till  dess  styffader  eller 
styfmoder.    —  -broder,  m.  3.     Se 

Halfbroder. dotter,  f.  2.    Styf- 

barn  af  qvinnkön. fader,  m.  3. 

Den,  som  genom  gifte  kommit  i 
faders  ställe  för  hustruns  barn  af 
föregående  gifte.  —  -föräldrar, 
2.  pl.  Styffader  och  styfmoder.  — 
-moder,  f.  2.  Qvinna,  som  genom 
gifte  kommit  i  moders  ställe  för 
mannens  barn  af  föregående  gifte.  — 
-moderlig,  adj.  2.  Vanlig  hos  styf- 
mödrar,    elak.    —  -morsblomnia, 

f.  1,  -mors Viol,  f.  3.  Örten  Viola 
tricolor.    —    -SOn,   m.   3.      Stvfbarn 

af    mankön. syster,  f.  2.     Se 

Hal f syster. 

Styfver,  m.  2  o.  5,  pl.  stgfrar 
o.  styfver.  (D.  styver;  n.  sax.  stiiver; 
höll.  stiiiver;  t.  stuber.  Jfr.  fsv.  styva, 
afskära,  i  analogi  med  Shilling,  Fyrk.) 
Tillförene:  ett  litet  skiljemynt  =  2  öre; 
äfv.  i  allm.  penning,   mynt. 

Stygg,  adj.  2.  (Fsv.  stygger, 
siiugger;  isl.  styggr,  missnöjd,  vred; 
skygg,  rädd;  afskyvärd;  d.  styg.  Jfr. 
gr.  GTvyuv,  hata.  afsky,  arvyrjTog, 
förhatlig,  afskyvärd.)  Ful,  vanskaplig, 
afskyvärd;  elak.  —  Styggelse,  f.  3. 
Något,  som  man  afskyr  eller  som 
för  tj  enar  att  af  skys. 

Stygn,  se  Styng. 

Styl,  se  Stil. 

Stylta,  f.  1.  (D.  stylle:  eng. 
tält;  höll.  stelt;  t.  stelze.  Af  stå?) 
Stång  med  ett  litet  tvärträ  eller  steg 
ett  stycke  från  nedra  ändan,  för  att 
derpå  hålla  foten,  då  man  med  till— 
hjelp  af  tvenne  sådana  stänger,  en 
för  hvardera  benet,  går  upphöjd  öfver 
marken. 

Stymmelse,  f.  3.  Liknelse  (till), 
vån;  håg,   drift. 

Stympa,  v.  a.  1.  (Af  stump.  T. 
stiimmeln.)     Afskilja   en  lem  ifrån  en 


lefvande  kropp  eller  ifrån  en  staty, 
en   bild,    o.   s.  v.;  (fig.)  se  Af  stympa. 

—  Stympare,  m.  5.  (T.  stiimper.) 
Se  Klåpare. 

Styra,  v.  a.  2.  (Isl.  styra;  d. 
styre;  ags.  steoran;  eng.  steer;  höll. 
stieren,  staren;  t.  steuern;  fht.  stiurjan. 
Jfr.  moes.  g.  stiurjan,  fastställa,-  af 
stiurs,  rak,  bestämd.)  Gifva  riktning 
åt  en  kropps  rörelse  (i  synn.  om 
fartyg,  båtar,  vaguar,  o.  d.);  fig.,  be- 
;  stämma  menniskors  handlingar;  re- 
gera;   leda,    ordna;  tygla,  beherrska. 

—  S.  sig,  v.  r.  Beherrska  sig.  -^ 
Styr,  s.  oböjl.  Hålla  i  s.,  hålla  s. 
på,  hålla  i  ordning,  i  tukt;  hålla  sig 
i  s.,  iakttaga  tukt,  skick,  ordning.  — 
Styrbord,  n.  sing.  oböjl.  (D.  styr- 
bord; ags.  steorbord;  eng.  starboard : 
t.  steuerbord.)  Högra  sidan  af  ett 
fartyg    akterifrån.    —    Styre,  n.  4. 

'  (Fsv.  styri;  isl.  styri;  d.  styr,  styre: 
ags.  steor;  t.  steuer.)  Se  Roder.  — 
Styrelse,  f.  3.  Regering;  förvalt- 
ning, ledning,  ordnande.  —  Styres- 
man, m.  5.  Den,  som  har  styrelsen 
(i  ett  land,  o.  s.  v.).  —  Styrman, 
m.  5.  Person,  som  har  tillsyn  öfver 
styrningen  af  ett  örlogsfartyg,  besörjer 
lödning  och  förer  jurnalen;  (på  han- 
delsfartyg) kaptenens  närmaste  man. 
Styrka,  v.  a.  2.  (Af  stark.  Fsv. 
styrkia;  isl.  styrkja;  d.  styrke.)  Göra 
stark  eller  starkare:  (fig.)  stadga,  be- 
fästa, bekräfta.  —  Styrka,  f.  sing. 
(Fsv.  styrker;  isl.  styrkr;  d.  styrke.) 
Grad  af  kraft;  äfv.  betydlig  grad 
deraf;  antal,  mängd;  (i  allm.)  hög 
grad,  häftighet;  (fig.)  det,  hvari  någon 

(  företrädesvis    utmärker  sig;  vigt,  be- 

!  tydenhet. 

Stå,  v.  n.  2.  Impf.  stod;  sup. 
stått.  (Fsv.  sta?ida,  sta;  isl.  standa: 
d.  staae;  ags.  standan;  eng.  stånd, 
stay;  t.  stehen;  fht.  o.  moes.  g. 
standan;     f.     fris.    standa,    stan;    lat. 

i  stare;    gr.    tcrdvcu;   zend.  stå;   skr. 

i  sthå;    kin.  tschii,  tsai.)     Stöda  sig  på 
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fötterna;  vara  upprest,  hafva  upprätt 
ställning;  vara  rak,  stel,  styf;  (om 
maskiner  o.  d.)  ej  vara  i  gång;  (om 
vatten,  m.  m.)  vara  i  stillhet,  vara 
stängd;  (om  arbete,  affärer,  o.  s.  v.) 
ej  bedrifvas;  (om  trupper,  o.  s.  v.) 
befinna  sig  på  en  ort ;  (om  träd,  säd, 
m.  m.)  ej  vara  fälld  ell.  skuren;  (fig.) 
hafva  bestånd;  påstå,  vara,  räcka; 
vara  skrifven,  tecknad,  tryckt;  ske, 
förrättas,  hållas,  försiggå ;  befinna  sig, 
förhålla  sig,  vara,  förblifva.  S.  i  brand, 
i  låga,  vara  i  brand;  s.  under  vatten, 
vara  öfversvämmad;  s.  efter,  efter- 
sträfva;  s.  för  något,  ansvara  derför; 
s,  hos,  bero  af;  s.  väl  hos,  vara  väl 
anskrifven  hos  någon;  s.  igen,  vara 
stängd;  återstå;  s.  ihop  med,  vara 
förenlig  med;  s.  på  sin  rätt,  förfäkta 
den;  s.  pa  sig,  modigt  försvara  sig 
eller  sin  rätt;  s.  till,  befinna  sig,  för- 
hålla sig;  s.  vid,  förblifva  vid,  ej 
afvika  från;  s.  vid  lag,  förblifva  i 
godt  stånd,  skick.  —  V.  a.  (Fam.) 
Emotstå.  utstå,  uthärda.  —  S.  sig, 
v.  r.  Bibehålla  sig;  hafva  bestånd, 
utkomst.  —  S — ende,  p.  pres.  På 
s.  fot,  stående;  (fig.)  strax,  genast. 

Stål,  n.  5.  (Fsv.  stal;  isl.  stal; 
d.  staal;  ags.  stal;  eng.  steel;  n.  sax. 
staal;  t.  stahl;  fht.  stahal.)  Ett  re- 
nadt,  förfinadt  och  genom  förening 
med  kol  härdadt  jern;  (fig.)  vapen, 
i    synn.    svärd,    dolk.    —  -gräs,  n. 

sing.   Se  Borstgräs. klädd,  adj.  2. 

Klädd  i  rustning  af  stål. qvarn, 

f.  2.  Qvarn  med  tralla  af  stål.  — 
-sikt,  m.  sing.    Siktadt  mjöl,  målet 

på  stålqvarn. stick,  n.  5.    Gra- 

vering  i  plåtar  af  gjutstål;  aftryck 
deraf.  —  -Sätta,  v.  a.  2.  Fastsvetsa 
stål  å  jern,  för  att  gifva  detta  en  hår- 
dare yta  eller  egg;  (fig.  fam.)  ingifva 

mod,  ståndaktighet;  härda. tråd, 

m.  2.     Metalltråd,   dragen  af  stål. 

Stånda,  v.  n.  1.  Brukas  blott  i 
pres.  ind.  ståndar,  pres.  konj.  stånde, 
sup.    ståndat,    p.    pres.  ståndande,  p. 


pret.  stånden  (i  sammansättningar), 
samt  uti  infinitiv.  (I  äldre  språket, 
i  poesi  samt  i  vissa  talesätt.)  Se  Stå. 

—  Stånd,  n.  5.  1)  (Utan  plural.) 
Kroppens  ställning,  då  man  står; 
vattnets  höjd  i  haf,  sjö,  o.  s.  v.: 
tillstånd,  beskaffenhet;  en  persons 
ställning  i  samhället;  hög  samhälls- 
ställning; samhällsklass;  särskilt  sam- 
hällsklass i  en  riksförsamling.  Fatta  s., 
göra  halt,  för  att  sätta  sig  till  mot- 
värn; hålla  s.,  afbida  en  fiende  och 
försvara  sig;  vara  i  s.  att...,  i  s. 
till .  . .,  hafva  förmåga  att;  ur  s.,  oför- 
mögen; godt  s.  ell.  blott  s.,  godt  till- 
stånd; sätta  i  s.,  sätta  i  godt  till- 
stånd; hålla  i  s.,  vidmakthålla;  komma 
till  s.,  verkställas,  äga  rum,  beverkas ;. 
laga  s.,  laga  stadfästelse.  2)  (Med 
plural.)  Ort,  der  en  trupp  är  för- 
lagd; trakt,  der  hjortar  och  elgar 
för  någon  tid  uppehålla  sig;  fiskars 
samlingsplats ;  liten,  af  bräder  och 
plankor  hopslagen,  flyttbar  salubod; 
upprättstående  stjelk  af  gräs  och  vissa 
örter.  —  -drabant,  m.  3.  S — er 
kallades  fordom  en  afdelning  af  ko- 
nungens lifvakt.  —  -krok,  m.  2. 
Ett  slags  fiskebragd,  bestående  i  en 
med  ref  och  krok  försedd  stång,  som 
nedsättes  i  sjön.  —  -läger,  n.  5. 
Läger,  slaget  för  längre  tid.  — 
-pers,   m.   sing.   Örten  Orchis  bifolia. 

—  -punkt,  m.  3.  Ställe,  der  man 
står,  och  hvarirrån  man  betraktar  ett 
föremål  eller  bedömer  och  bestämmer 
ett  tings  förhållanden;  äfv.  det  ställe, 
hvarifrån     man     aftecknar    en    trakt 

eller  ett  föremål. q  var  t  er,  n.  5. 

Ort,    der    en    trupp    af  krigsfolk  för 

längre  tid  är  förlagd. rätt,  m.  3. 

Utomordentlig  krigsrätt,  som  hålles 
genast  öfver  en  grof  förbrytare.  — 
Ståndsperson,  m.  3.  Person, 
tillhörande  någon  af  de  mera  hyfsade 
och  bildade  klasserna  i  samhället.  — 
Ståndsvis,  adv.  Efter  stånd.  — 
Ståndört,  f.  3.     Örtslägtet  Ophrys. 
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—  Ståndaktig,  adj.  2.  Som  be- 
sitter nog  fasthet  i  viljan  att  förblifva 
ståndande  vid  en  föresats  eller  att 
emotstå  yttre  intryck,  andras  vilja, 
o.  s.  v.  —  Ståndare,  m.  5.  Upp- 
stående bjelke,  stolpe  eller  stång; 
hanorgan  hos  blommor.  —  Stånds, 
m.  3.     Orten  Senecio  Jacobcea. 

Stång,  f.  3,  pl.  stänger.  (Af 
stinga.  Fsv.  o.  d.  stäng;  isl.  stöng; 
ags.  stceng ;  eng.  stäng;  t.  stange;  it. 
stänga.)  Lång,  smal,  jemntjock  kropp, 
af  olika  ämnen  och  till  olika  behof; 
äfv.    ett  längdmått  =   10  fot;  (sjöt.) 

förlängning  af  en  mast. betsel, 

n.  5.  Betsel  med  stänger. bönor, 

f.  pl.  Se  Störbönor.  —  -jern,  n. 
sing.  Genom  tackjerns  smältning  i 
härd  ifrån  kol  renadt  och  till  stänger 

utsmidt  jern. piska,  f.  1.  Hårdt 

snodd,  baktill  nedhängande  hårpiska 
med  en  liten  stång. 

Stånga,  v.  a.  1.  (Af  stinga.  Isl. 
stänga,  stinga,  stånga;  d.  stange.) 
Stöta,  stinga  med  horneu.  —  S — S, 
v.   dep.    Stöta  hvarandra  med  hornen. 

Stånka,  f.  1.  (Af  stånda.)  Stor 
flaska  eller  träkanna,  hvarur  en  dryck 
hälles  i  smärre  kärl. 

Stånka,  v.  n.  1.  (Fsv.  stänka; 
isl.  stjanka.    Jfr.   Stöna.)    Pusta  hårdt. 

Ståt,  m.  3.  (Fsv.  stat;  d.  stads; 
t.  staat.  Af  lat.  status.)  Offentliga, 
praktfulla  ceremonier  och  högtidlig- 
heter; utvertes  prakt.  —  Ståta, 
v.  n.  1.  Föra  ståt.  —  Ståtlig,  adj.  2. 
Herrlig,  präktig,  ypperlig. 

Ståthållare/  m.  5.  (T.  statt- 
halter,  af  statt,  ställe.)  Person,  som 
i  landsherrens  stad  och  ställe  utöfvar 
högsta  makten  i  ett  land,  i  en  pro- 
vins eller  stad;  äfv.  person  af  ko- 
nungens hofstat,  som  har  vården  om 
ett  kungligt  slott. 

StäCka,  v.  a.  2.  (Af  stackig. 
Fsv.  stakkia,  staikia;  d.  staikke.)  Göra 
stackig;  afkorta,  förminska. 


Städ,  n.  5.  (Af  stå.  Fsv.  stcetyr 
stcetya,  stw\);  isl.  stefti;  eng.  dial. 
stiddy.)     Underlag  vid  smidning. 

Städa,  v.  a.  1.  (Af  stad,  ställe. 
Eg.  ställa  hvart  och  ett  på  sitt  rätta 
ställe  )    Iordningställa,  putsa,  snygga. 

—  S.    sig,   v.  r.     Göra  sig  snygg. 

—  S — d,  p.  pass.  o.  adj.  Ordnad, 
hyfsad. 

Städja,  v.  a.  2.  Impf.  stadde; 
sup.  stadt;  p.  pass.  stadd.  (Af  stad, 
ställe.  Fsv.  stafyia;  isl.  stebja,  fästa, 
fastställa;  d.  stede.  Jfr.  eng.  steady, 
stadig.)  Genom  legoaftal  och  fäste- 
penning betinga  sig  nyttjande  rätten 
till  en  persons  arbete  eller  till  jord, 
för  en  viss  längre  tid  och  emot  viss 
öfverenskommen  lön  eller  afgift.  — 
S.  sig,  v.  r.  Taga  städja,  för  att 
inträda  i  en  persons  tjenst.  — 
Städja,  f.  1.  ell.  Städjepenning, 
m.  2.  Handpenning,  som  gifves  åt 
en  person,  den  man  städjer,  eller  af 
hvilken  man  emottager  jord  att  bruka, 

—  Städsel,  f.  sing.  Det  aftal, 
hvarigenom  husbonde  antager  ett 
tjenstehjon. 

Stads,  ad  v.  (T.  stats,  af  steken, 
stå.)     Alltid,  beständigt. 

Stäf,  ni.  2,  pl.  stäfvar.  (Isl.  stafn; 
d.  stavn;  n.  sax.  steven.  Jfr.  Stam.) 
Fram-    eller    bakstam    på  ett  fartyg. 

—  Stäf  va,  v.  n.  1.  (Isl.  stefna; 
d.  staume.)     Sjöt.    Styra  kurs. 

Stäfva,  f.  1.  (Af  staf.)  Litet 
öppet  laggkärl  att  mjölka  uti. 

Stäfver,  pl.  af  Staf% 

Stäggan,  f.  sing.  Örten  Cheno- 
podium  vulvaria. 

Stägn,  n.  sing.  (Af  stänga.) 
Hägn  och  s.,  hägnad  och  stängsel. 

Stäke,  n.  4.  (Gam.)  Färjställe, 
färjestad. 

Stäkra,  f.  1.  Örten  Phellandrium 
aquaticum;  äfv.  ett  slags  hästsjukdom. 

Ställe,  n.  4.  (Af  stå.  T.  stelle.) 
Rum,  som  en  kropp  intager  eller  kan 
intaga;    äfv.    rum,    der    en   handling 
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föregår  eller  föregått,  eller  der  någon 
befinner  sig;  stycke,  mening,  uttryck 
i  bok  eller  skrift:  läge,  belägenhet, 
omständigheter.  1  s — t  för,  beteck- 
nar intagande  af  en  annans  plats, 
handling,  verkande  för  en  annan, 
såsom  ett  annat;  utbyte;  motsats; 
skiljaktighet.  —  Ställa,  v.  a.  2. 
Förflytta  till  ett  ställe  och  lemna  der 
stående;  gifVa  rätt  läge,  rikta,  regle- 
ra; styra,  rikta,  gifva  anvisning; 
framte.  lemna.  S.  för  rätta,  instäm- 
ma till  domstol.  —  S.  Sig,  v.  r. 
Intaga  en  plats  och  der  förblifva 
stående;  (fig.)  uppföra  sig,  skicka  sig; 
låtsa  sig  vara,  gifva  sig  utseende  af. 
S.  sig  efter,  rätta  sig  efter;  s.  sig  in, 
göra  sig  behaglig;  s.  sig  illa  ttt,  ut- 
sätta sig  för  en  fara,  råka  illa  ut; 
s.  till  sig,  orena  sig.  —  Ställ,  n.  5. 
Det  hela  af  sammanhörande  redskap, 

verktyg,  o.  s.  v.  —  Ställföreträ- 
dare, m.  5.  Den,  som  företräder 
en  annans  ställe.  —  Ställning, 
f.  2.  Ställande;  uppsatta  ståndare, 
stolpar  med  dera  lagda  plankor  eller 
bräder;  på  underlag  af  bjelkar  hvi- 
lande  golf  för  någon  tillfällig  förrätt- 
ning, eller  för  personer  att  der  för 
något  visst  tillfälle  uppehålla  sig; 
infattning,  ram;  stomme;  kroppens 
hållning;  ett  föremåls  läge;  tillstånd, 
belägenhet,  omständigheter. 

Stämma,  f.  1.  fFsv.  stozmna, 
■<ioempna;  d.  stemme ;  ags.  sternn,  stefn ; 
höll.  stemme;  t.  stimme;  fht.  stimna; 
moes.  g.  stibna.)  Röst;  rättighet  till 
omröstning;  (tonk.)  hvarje  särskilt 
parti  vid  sång  eller  tonspel  af  flera 
personer;  person,  som  utför  ett  så- 
dant parti;  register  i  orgverk.  — » 
Stämma,  v.  a.  2.  Gifva  ett  ton- 
verktyg eller  strängarna  på  ett  sådant 
en  viss  tonhöjd,  eller  den  rätta  ton- 
höjden; (fig.)  bibringa  viss  sinnes- 
stämning. —  V.  n.  :  Om  tonverktyg) 
Hafva  riktig  tonhöjd;  äfv.  hafva  lika 
tonhöjd;   (fig.)  vara  förenlig:    vara  af 


samma    tanke,    åsigt,    tänkesätt.      S. 
öf ver  ens,  ihop,   se   Öf verensstämma;    s. 
in,    se    Instämma.    —    Stämf Öring, 
f.  2.     Sättet,  huru  de  särskilta  stäm- 
morna   i    ett    tonstycke    gripa    in    i 
hvarandra.  —    Stämgaffel,    m.    2. 
I  Gaffelformigt  redskap    af  stål,    hvar- 
|  med  tonverktyg  stämmas.  —  Stäm- 
hammare, ni.  2.    -nyckel,  m.  2. 
Redskap,  hvarmed,  vid  vissa  tonverk- 
tygs stämning,  strängstiften  kringvri- 
das.  —  Stämning,  f.  2.    Tonverk- 
tygs   stämmande;    den    efter    en  fast 
stämton    tillvägabragta    öfverensstäm- 
j  melse  mellan  oktaver  och  andra  inter- 
i  väller    på    ett   tonverktyg:    äfv.    den 
|  likformiga    öfverensstämmelsen   emel- 

■  lan   alla   tonverktygen   i   en  orkester. 

Stämma,   v.  a.   2.      (Isl.  stemma; 

i  d.  stemme;    t.  stammen;    skr.  stambh.) 

Hämma;    söra  att  en  flytande  vätska 

j  stannar  i  sitt  lopp.   —    Stämgräs, 

i  n.   5.      Se    Vänderot. 

Stämma,    v.    a.    2.     (Isl.    stefna, 

■  urspr.  stäfva,  ställa  sin  kosa,  styra, 
•  rikta  till  ett  visst  mål,  af  stafn, 
|  stam,  stäf ;   d.  stavne.)    Kalla  till  viss 

bestämd    tid    och    ort,    helst   i  något 
I  offentligt  ärende.     S.  möte,  aftala  om 
j  ett    möte    med    någon;    s.  för    rätta 
\  ell.  blott  s.;    kalla    till    inställelse  vid 
!  domstol,    för  att  svara  i  ett    mål;    s. 
j  ihop,  sammankalla;  s.  in,  se  Instämma. 
—   Stämma,  f.  1.   (I  vissa  samman- 
sättningar.)    Sammanträde,   samman- 
komst.  —   Stämmoböter,    3.    pl. 
Böter   för    försummad   inbetalning  af 
kronoutskylder.     —     Stämmodag, 
m.    2       I    hyres-    eller    legokontrakt 
utsatt    dag.    —    Stämning,    f.    2. 
Laga  kallelse  till  domstol. 

Stämma,  f.  1.  (Af  stam:)  Slägt- 
stam,  ätt;  härkomst. 

Stämpel,  m.  2.  pl.  stämplar. 
(Diminutiv  af  stamp.  D.  stempel;  t. 
stämpel.)  Stamp  med  upphöjda  eller 
fördjupade  figurer  eller  bokstäfver, 
till    aftryckning    i    en    annan    kropp 
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medelst  slag  ell.  tryck;  aftryck  deraf ; 
(fig.)  tecken,  märke.  —  -mästare, 
m.  5.  Edsvuren  tjensteman,  som 
stämplar  vissa  tillverkade  varor.  — 
Stämpla,  v.  a.  1.  Påtrycka,  förse 
med  stämpel;  (fig.)  gifva  visst  tecken, 
märke.  —  S—d,  p.  pass.  S—dt 
papper,  genom  regeringens  försorg 
med  stämpel  försedt  papper,  hvar- 
med    laga   handlingar   böra  beläggas. 

Stämpla,  v.  n.  1.  (Af  fsv.  stam- 
pa, gillerstock.)  Genom  hemliga  an- 
läggningar söka  verka  till  ens  skada, 
förderf.  —  Stämpling,  f.  2.  Hem- 
lig anläggning,  listigt  anslag. 

Ständer,  3.  pl.  (Af  stånd.) 
Samtliga  riksstånden  vid  ett  riks- 
möte. 

Ständig,    adj.    2.     Se    Beständig. 

Stänga,  v.  a.  2.  (Af  stång.  Fsv. 
stcengia;  d.  stosnge.)  Med  stänger 
omgärda;  täppa  gärdsgård;  tillsluta, 
spärra;  (fig.)  hindra,,  hämma.  — 
Stängsel,  m.  o.  n.  5.  Det,  hvar- 
med  något  är  stängdt;    (fig.)    hinder. 

Stängel,  m.  2.  pl.  stänglar.  (Af 
stång.  T.  stängel.)  Bot.  Blomskaft, 
som  utgår  ifrån  midten  af  rothalsen. 

Stänka,  v.  a.  2.  (Af  stinka. 
Fsv.  stcenkia;  d.  stainhe.)  Slå  eller 
kasta  något  flytande  i  spridda  drop- 
par, sqvättvis  eller  i  ringa  mycken- 
het. —  V.  n.  Se  Stinka  (falla 
droppvis). 

Stärka,  v.  a.  2.  (Af  stark.  Fsv. 
stcerkia;  t.  stärken.)  Göra  stark  eller 
starkare;  styfva  med  stärkelse.  — 
Stärkelse,  m.  sing.  Det  rena 
mjölet  af  säd  (i  synn.  hvete)  eller  af 
knölväxter  (förnämligast  potates),  som 
användes  till  styfning  af  linne. 

Stätta,  f.  1.  (Af  stiga.  Isl.  stat.) 
Liten  trappa  eller  stege  vid  en  gärds- 
gård,  för  att  klifva  deröfver. 

Stöda  ell.  Stödja,  v.  a.  2.  Impf. 

stödde;  sup.  stödt ;  p.  pass.  stödd.  (Af 
stod.  Fsv.  styPia;  isl.  styftja;  d.  stöt- 
te; t.  stiitzen.)    Hindra  en  kropp  ifrån 


fall  genom  att  sätta  en  annan  stadig 
kropp  derunder  eller  deremot;  låta 
något  hvila  på  ett  annat;  (fig.)  grun- 
da, fota  (på) ;  bistå.  —  S.  sig,  v.  r. 
Hvila  på  eller  emot  något,  som  stö- 
der; (fig.)  s.  sig  på,  åberopa,  grunda 
sig,  förlita  sig  på.  —  Stöd,  n.  5. 
Något,  som  stöder;  (fig.)  person,  som 
är  till  hjelp,  skydd  för  någon;  hjelp, 
bekräftelse.  I  s.  af,  på  grund  af,  i 
kraft  af.  —  Stödpunkt,  m.  3.  Den 
punkt,  der  något  är  understödt. 

Stöfva,  v.  n.  1  (Af  fsv.  stäv, 
stoft;  t.  staub.  D.  stöve;  n.  sax.  stö- 
vern.)  Spåra;  snoka.  —  Stöfvare, 
m.  5.     Spårhund. 

Stöfvel,  m.  2.  pl.  stöflar.  (Fsv. 
stövel;  d.  stövle;  n.  sax.  stevel:  t.  stie- 
fel;  it.  stivale.)  Fotbeklädnadafläder 
eller  skinn,  som  går  mer  eller  min- 
dre långt  upp  på  benet. 

Stöka,  v.  n.  1.  Ställa  ell.  lägga 
i  ordning  (husgerådssaker,  kläder, 
m.  m.) ;  syssla  i  ett  hus  med  ren- 
göring, skurning,  tvättning;  halva 
småsysslor  för  sig.  —  Stök,  n.  sing. 
Stökande. 

Stöld,  f.  3.  (Af  stjäla.  Fsv. 
styld.)  Det  brott,  som  begås,  då  nå- 
gon stjäl. 

Stöna,  v.  n.  1.  (Fsv.  stynia;  isl. 
stynja;  d.  stönne;  t.  stöhnen;  gr. 
GTévsiv.  Jfr.  skr.  stan,  dåna,  dundra.) 
Pusta   hårdt^  med   ett  jemrande  läte. 

Stöpa,  v.  a.  2.  (Isl.  steypa;  d. 
stöbe;  t.  o.  höll.  stippen.)  Forma  ett 
smält  ämne  genom  dess  hällning  i 
form  eller  på  annat  sätt.  S.  säd, 
blöta  den.  —  V.  n.  o.  impers.  1. 

Det  s — r  ell.  s — r  igenom,  snön  smäl- 
ter till  sörja.  —  Stöp,  n.  5.  Is- 
eller  snösörja.  —  Stöpig,  adj.  2. 
Full  af  stöp.  —  StöpljUS,  n.  5. 
Ljus,  stöpt  i  tjärna. 

Stör,  m.  2.  (D.  o.  t.  stör.)  Fisk- 
slägtet  Acipenser,  i  synn.  arten  A  £tario. 

Stör,  m.  2.  (Fsv.  statir,  stör. 
Jfr.  gr.  GTccvQog,  påle,  af  ordf,  stå.) 
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Stång  af  ett  afhugget  ungt  träd, 
vanligen  4 — 5  alnar  lång.  —  Störa, 
v.  a.   1.     Stöda   med  stör  ell.  störar. 

—  Störböna,  f.  1.  Se  Turkisk 
Böna. 

Störa,  v.  a.  2.  (T.  stören.  Jfr. 
isl.  styrr,  stoj,  tummel;  eng.  stir, 
röra,  uppväcka.)  Oroa;  orsaka  uppe- 
håll, afbrott  i   en   sysselsättning. 

Större,  Störst,  se  Stor. 

Störta,  v.  n.  i.  (Fsv.  styria, 
störta;  d.  styrte;  n.  sax.  störten;  t. 
stiirzen.)  Falla  plötsligt  och  häftigt: 
rusa.  —  V.  a.  Kasta  hals  öfver 
hufvud,  häftigt  nedkasta ;  (fig.)  orsaka 
ens  förderf.  —  S.  sig,  v.  r.  Kasta 
sig  hals  öfver  hufvud;  (fig.)  bereda 
sin  undergång.  —  Störtsjö,  ni.  2. 
Våg.   som  störtar  in  öfver  ett  fartyg. 

Stöta,  v.  a.  2.  (Isl.  stauta;  d. 
stöde;  n.  sax.  stöten;  t.  stossen;  moes. 
g.  stautan.  Jfr.  lat.  tundere,  skr.  tud, 
id.)  Göra  en  hastig  och  häftig  rö- 
relse med  en  kropp  emot  en  annan, 
för  att  bringa  den  ifrån  sitt  ställe, 
gifva  den  ett  våldsamt  tryck  (stöt), 
o.  s.  v.;  våldsamt  komma  farande 
emot ;  skada  genom  hastigt  och  våld- 
samt tryck ;  med  stöt  i  mortel  krossa 
sönder  till  helt  små  delar;  (fig.)  såra, 
förolämpa;  gifva  anstöt;  vara  stri- 
dande med.  —  V.  n.  Med  fart 
drifvas  emot  ett  föremål;  förorsaka 
stötning.  S.  i  trumpet,  blåsa  hastigt 
och  kort  i  trumpet;  s.  i  gult,  närma 
sig  i  färg  till  gult;  s.  pa  ,  plötsligt 
påträffa;  s.  på,  likna;  s.  till,  gränsa 
till:  äfv.  förena  sig  med;  s.  till,  se 
Tillstöta;    s.    ut,   lägga  ut   ifrån  land. 

—  S.  sig,  v.  r.  Få  skada  genom 
att  stöta  emot  något.  (Fig.)  8.  sig 
med  någon,  komma  i  missämja,  ovän- 
skap med  någon;  s.  sig  på,  illa  upp- 
taga. —  S — S,  v.  d.  Gifva  stötar; 
stöta  hvarandra.  —  S — nde,  p.  akt. 
Särande,  anstötlig.  —  Stött,  p.  pass. 

Fig.;  Förolämpad.  —  Stöt,  m.  2. 
Stötning;    den  känsla,  man  erfar,  då 


man  blir  stött;  skada,  uppkommen 
genom  stötning;  ställe,  der  något 
blifvit  stött;  redskap,  hvarmed  stötes 
i  mortel;  (fig.)  svår  motgång.  — 
Stötel,  m.  2.  pl.  stötlar.  Mortel- 
stöt.  —  Stötesten,  m.  2.  Sten, 
som  man  stöter  foten  emot;  (fig.) 
något  anstötligt. 

Stötta,  f.  1.  (D.  stötte.  Jfr.  Stöd.) 
Groft,  starkt  trä,  satt  till  stöd  emot 
eller  under  något.  —  Stötta,  v.  a.  1. 

!  Sätta  stöttor  emot  eller  under. 

Sucka,     v.    n.    1.       (Fsv.    sukka, 

:  sokka ;     d.    sukke;     ags.    sican;    eng. 

!  sigh;  t.  seufzen;  höll.  zucliten;  moes.  g. 
svogjan.)    Göra  ett  djupt  och  hörbart 

'  andedrag,  till  följe  af  sorg,  saknad, 
häftig  längtan,  trötthet  eller  bröst- 
beklämning.  —  Suck,  m.  2.  (D. 
suk;  t.  seufzer;  höll.  zucht.)  Sådant 
andedrag. 

Sudda,  v.  a.  o.  n.  1.  (Jfr.  Sudla, 
Söla.)  Smutsa  (med  bläck,  färg,  o. 
s.  v.]  vid  skrifning,  målning,  ritning, 

I  tryckning,    m.  m.;    (fam.)    måla   illa; 

i  lefva  oordentligt,  supa  smått;  vara 
en  slarf  i  sitt  uppförande.  —  Slldd, 

i  n.  sing.    (Fam.)    Suddande;  någonting 

■  suddadt  eller  illa  gjordt.  —   Sudd, 

|  m.  2.     Lapp  ell.  halmtapp   att  torka 

|  eller  stryka  öfver  med;  linnelapp, 
fylld  med  i  vatten  blött  skorpa  o.  d., 

i  som   gifves    små   barn    att   suga   på; 

i  (fam.)     grof,    dålig    målarborste.    — 

Suddare,  m.  5.  ell.  Sudder,  m. 
sing.  (Fam.)  Klåpare;  slarf;  sölkorf; 
en  som  suddar  bort  tiden  med  krog- 
sittande o.  d.  —  Suddig,  adj.  2. 
Suddad;  (fam.)  solig,  slarfvig,  oor- 
dentlig. 

Suden,  p.  pass.  af  Sjuda.  Sudna 
kringlor,  kringlor  af  hvetemjöl  utan 
mjölk,  hvilket  först  kokas,  innan  de 
bakas. 

Sudla,  v.  a.  1.  (D.  sudle;  t. 
sudeln;  jfr.  Söla.)      Se  Besudla. 

Suga,  v.  a.  o.  n.  3.  Impf.  sög; 
sup.  sugit;    p.  pass.  sugen.     (Fsv.  sm- 
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gha;  isl.  suga;  d.  suge;  ags.  sucan; 
eng.  swc&;  t.  saugen;  fht.  sugan;  fr. 
sucer;  it.  succiare;  lat.  sugere;  skr. 
tschusch.)  I  munnen  indraga  en  vät- 
ska genom  att  tätt  fästa  läpparna 
vid  en  fast  kropp;  (oegentligt)  draga 
in  uti  sig;  (fig.j  draga  oskälig  vinst 
af  någon.  —  S — nde,  p.  pres.  o. 
Sugen,  p.  pret.  (Fam.)  Mycket 
hungrig.  —  Sugare,  m.  5.  Sugrör; 
äfv.  fiskslaget  Echeneis  Remora.  — 
Sugfisk,  m.  2.  Se  Sugare.  — 
Sugpapper,  n.  5.  Hvitt  olimmadt 
papper.  —  Sugrör,  n.  5.  Rör, 
hvarigenom  en  vätska  in-  eller  upp- 
suges.  —  Sugvårta,  f.  1.  Liten 
vårta,  hvarmed  vissa  djur  af  lägre 
ordning  kunna  suga  sig  fast  vid  an- 
dra kroppar.  —  Sugympa,  v.  a.  1. 
Ympa  medelst*  inskärning  i  grenar 
af  olika  träd  och  deras  förening.  — 
Sugåder,  f.  1.  Liten  åder  i  krop- 
pen, som  insuger  och  till  blodmas- 
san leder  åtskilliga  slags  vätskor.  — 
Sugor,  f.  1.  pl.  Örten  Galeopsis 
Tetrahit. 

Sugga,  f.  1.  (N.  sax.  suge,  suge; 
tatar,  suska;  samoj.  sogja;  ind.  sova; 
fin.  sira.  Jfr.  So.)  Hona  af  svin- 
slägtet. 

Sula,  f.  1.  (Isl.  söli;  d.  sole; 
t.  sohle;  it.  suola;  sp.  suela;  moes.  g. 
sulja;  lat.  solea.)  Understa  delen  af 
foten  eller  af  ett  skodon.  —  Sula, 
v.  a.  1.  Förse  ett  skodon  med  sula. 
—  Sulläder,  n.  sing.  Läder,  som 
användes  till  sulor  under  skodon. 

Summa,  f.  1.  (Lat.)  Hela  be- 
loppet af  flera  sammanräknade  tal; 
(fig.)  i  korthet  sammanfattadt  inne- 
håll. —  Summera,  v.  a.  1.  Sam- 
manräkna. 

Sump,  m.  2.  (D.  o.  n.  sax.  sump; 
ags.  o.  eng.  swamp;  t.  sumpf.  Jfr. 
Svamp.)  Samling  af  stillastående  vat- 
ten på  morasig  mark;  af  bräder  hop- 
slaget, med  hål  genomborradt  för- 
varingsrum    för     lefvande     fisk.     — 


Sumphöna,  f.  1.  Fågelarten  Gal- 
linula  chloropus.  —  Sumpig,  adj.  2. 
(Om  mark)    Full  af  sumpar. 

Sund,  n.  5.  (Isl.  sund,  urspr. 
simning;  d.  o.  t.  sund.  Eg.  vatten 
så  smalt,  att  man  kan  simma  der- 
öfver.)  Smal  farled,  som  förenar 
tvenne  större  vatten. 

Sund,  adj.  2.  (D.  o.  ags.  sund; 
eng.  sound ;  t.  gesund;  lat.  sanns.) 
Frisk ;  helsosam ;  (fig.)  rätt  beskaffad. 

—  Sundhet,  f.  sing.  Friskhet; 
helsosamhet.  —  Sundhetskolle- 
gium, n.  3.  Embetssrerk,  som  har 
att    vaka    öfver    helsovården   i   riket. 

—  Sundhetspass,  n.  5.  Af  ve- 
derbörande myndighet  för  en  person, 
som  ämnar  företaga  eller  är  stadd 
på  resa,  utfärdadt  betyg,  rörande  dess 
helsotillstånd. 

Sunnan,  adv.  (Isl.  sunnan;  d. 
sunden.  Jfr.  t.  sonne,  eng.  sun,  sol,) 
Söder  ifrån ;  i  eller  åt  söder.  — 
-skog,  m.  sing.  Fordom  benäm- 
ning på  Götaland. 

Supa,  v.  a.  3.  Impf.  söp;  sup. 
supit;  p.  pass.  supen.  (Isl.  supa,  taga 
till  sig  dryck  eller  flytande  födoäm- 
nen; d.  söbe;  t.  saufen;  ags.  syjmn, 
smaka.)  Urspr.,  äta  med  sked;  för- 
tära vissa  starka  drycker  i  stora 
klunkar;  (absolut)  hafva  den  ovanan 
att  omåttligt  förtära  brännvin.  S.  in, 
s.  i  sig,  s.  till  sig,  se  Insupa.  — 
Sup,  m.  2.  (D.  sup;  höll.  zoopje.) 
Ett  glas  brännvin.  —  Supamat, 
m.  sing.  (D.  söbemad.)  Mat,  som 
ätes  med  sked.  —  Supig,  adj.  2. 
Fallen  för  att  supa. 

Supp,  m.  2.  Svampslägtet  Aga- 
ricus. 

Sur,  adj.  2.  (Isl.  surr;  d.  suur; 
ags.  o.  fht.  sur;  t.  sauer.)  Som  inne- 
håller syra  och  till  följe  deraf  har 
en  egendomlig,  stickande  smak,  mot- 
satsen till  Söt;  (fig.)  svår,  vedervär- 
dig; tvär,  ovänlig.  S.  ved.  ej  torr: 
s — a  ben,    med    öppna,    flytande  sår; 
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s — a  ögon,  rinnande.  —  -brunn, 
m.  2.  Helsobrimn,  som  håller  myc- 
ket kolsyregas.  —  -deg,  m.  2.  En 
något  jäst  bröddeg,  som  fått  stå,  tills 
den  surnat.  —  -kulla,  f.  1.  -tup- 
por,  f.  1.  pl.  Örten  Anthemis  Co- 
tula.  —  -kål,  m.  sing.  Fint  hackad 
hvitkål,  som  genom  jäsning  blifvit 
sur.  —  -mulen,  adj.  2.  (Fam.)  Tvär 
och  dyster  till  utseende.  —  -stek, 
f.  2.  *  I  ättika  inlagdt  oxkött  till 
stek.  —  -Ögd,  adj.  2.  Som  har 
sura  ögon.  —  Surna,  v.  n.  1.  Blif- 
Yi  sur. 
Surra,    v.  n.   1:     (D.  surre;    t. 

schicirren .  surren ;  lat.  susurrave.) 
Frambringa  ett  doft,  susande,  ihålligt 
ljud  (t.  ex.  ett  spinnrockshjul);  fig. 
fam.,  lefva  i  sus  och  dus.  —  Surr, 
n.  sing.     Surrande. 

Surra,  v.  a.  1.  (Sjöt.)  Fastgöra 
något  medelst  rundslag  af  ett  tåg. 

Sus,  m.  sing.  (Fam.)  Det  gör 
susen,  är  afgörande. 

Susa,  v.  n.  o.  impers.  1.  (D. 
suse;  n.  sax.  susen;  höll.  suizen:  t. 
sausen ;  fht.  suson;  lat.  susurrave.) 
Frambringa  ett  ljud,  liknande  det  af 
skogens  träd,  då  det  blåser.  —  Sus, 
n.  sing.  Susande.  (Fig.  fam.)  Lefva 
i  s.  och  dus,  föra  ett  oordentligt,  ut- 
svarvande lif. 

Sussa,  v.  n.  1.  (Höll.  sussen, 
söfva  med  sång.)  I  barnspråket. 
Sofva. 

Sutare,  m.   5.     Se  Lindar e. 

Sutta,  v.  a.   1.     (Pop.)    Kasta. 

Svabb,  m.  2.  ell.  Svabel,  m.  2. 

pl.  scablar.  (T.  schicabber.)  Qvast 
af  gammalt  dref,  som  brukas  på 
fartyg. 

Svafvel,  n.  sing.  (Fsv.  svavil; 
n.  sax.  swewel;  ags.  swefl;  t.  sclnce- 
feh  moes.  g.  svibls.)  Ett  brännbart, 
ljusgult  ämne,  som  brinner  med  qväf- 
vande  rök.  —  -blomma,  f.  sing. 
Sublimeradt  svafvel.  —  -bruk,  n.  5. 
Inrättning,    ställe,    der    svafvel    till- 


verkas. —  -kis,  m.  sing.  Jernmalm, 
hvari  jernet  är  förenadt  med  2  por- 
tioner svafvel.  —  -syra,  f.  1.  Ett 
slags  syra,  bestående  af  svafvel  i 
förening  med  syre.  —  -tråd,  m.  2. 
Med  pulveriseradt  svafvel  öfverdragen 
bomullsveke,  hvarmed  eld  ledes  ifrån 
ett  ställe  till  ett  annat.  —  Svafla, 
v.  a.    1.     Beröka  med  svafvel. 

Svag,  adj.  2.  (Fsv.  svagher:  d. 
svag;  n.  sax.  sicacfc:  t.  schwach.)  Som 
saknar  det  regelmessiga  måttet  af 
kraft;  (om  sak)  som  saknar  tillräck  - 

j  lig  styrka,  ej  motsvarar  ändamålet; 
underlägsen,  ringa  till  antal;  efter- 
låten,  flat.  S.  for  något,  som  ej  kan 
emotstå  tycket  derför.  —  -dricka, 
n.  sing.  Svagare  dricka,  som  bryg- 
ges  af  ett  mindre  qvantum  malt,  än 
vid  ölbryggning  erfordras.  —  -sint, 

,  adj.  1.  Se  Sinnessvag.  —  Svaghet, 
f.  3.  Beskaffenheten  att  vara  svag: 
rådande  böjelse  för  något  klander- 
värdt. 

Svaja,  v.  n.  1.  (D.  svaie:  n.  sax. 
sicajen :  höll.  zwaaijen.  Jfr.  Vaja.) 
Fladdra  för  vinden ;  (om  fartyg)  svän- 

.  ga  kring  ankaret. 

Sval,   adj.   2.    [Isl.  svalr :   d.  sval.) 

\  Xågot  kall.  —  Svala,  v.  a.  1.  Göra 
sval.  —  Svalka,  v.  a.  1.  Göra 
svalare,    uppfriska.    —    Svalka,    f. 

!  sing.  Lindrig,  uppfriskande  kyla.  — 
Svalna,  v.  n.  1.  Blifva  sval;  (fig.) 
minskas,  aftaga. 

Svala,  f.  1.  (Isl.  svala;  d.  svale; 
ags.  sicalewe;  eng.swallow;  t.  schical- 
be;  fht.  swalawa.)  Fågelslägtet  Ei- 
rundo.  —  Svalört,  f.  3.  Örtslägtet 
Chelidonium,  i  synn.  arten  C.  majus. 
Svale,  m.  2.  pl.  svalar.  (Fsv. 
svali:  isl.  svalar,  pl.;  d.  svale;  t. 
söller ;  lat.  solarium.)  Betäckt,  på 
yttersidan  öppen  gång,  som  löper 
längs  efter  en  byggnad;  äfv.  förstuga, 
ytter  rum. 

Svalg,  n.  5.  (Fsv.  svalgh;  d. 
svalg;    isl.    svelgr,    strömhvirfvel :    t. 
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schwalg,  gap.  Jfr.  gr.  ötyuQayog, 
strupe.)  Inre  delen  af  munhålan; 
gap,  afgrund;  (fig.)  stort  afstånd,  vid 
skilnad.  —  -fisk,  m.  2.  Slukande 
fisk,  roffisk. 

Svalla,  v.  n.  1.  (Af  svälla.) 
Drifvas,  strömma,  svälla,  svämma  i 
brusande  vågor;  öfvertäckas  med  is 
af  småningom  tillflytande  vatten;  (fig.) 
vara  häftigt  upprörd,  i  stark  rörelse. 
—  Svall,  n.  5.  Svallande;  (fig.) 
häftig  rörelse,  stark  och  orolig  verk- 
samhet. —  Svallis,  m.  2.  Öfver 
hvarandra  bildade  lager   af  is  genom 

ständigt  tillrinnande  vatten. kött, 

n.  sing.    Utanpå  huden  tillvuxet  kött. 

Svalting,  m.  2.  Örtslägtet  Alis- 
ma. 

Svamla,  v.  n.  1.  (Fam.)  Tala 
eller  skrifva  vidt  och  bredt,  utan 
reda  och  sammanhang.  —  Svam- 
mel,  n.  sing.  (Fam.)  Osamman- 
hängande,  meningslöst  ordsvall. 

Svamp,  m.  2.  (D.  svamp;  n.  sax. 
swamp;  t.  schwamm;  moes.  g.  svamms, 
af  svimman,  flyta;  lat.  spongia.)  Den 
vid  badning  och  upptorkning  be- 
gagnade, torkade  massan  af  Fönster- 
svampen  (se  d.  o.).  »S — ar  kallas  äfv. 
i  örtkunskapen  en  afdelning  af  Krypto- 
gamerna,   till    hvilken  höra  de  ofull- 

komligaste  växterna. dosa,  f.  1. 

Liten  dosa  med  svamp  för  välluk- 
tande essenser.  —  -gryn,  n.  5. 
Svampslägtet  JLgerita.  —  Svampa 
Sig,  v.  r.  \.  Blifva  svampig;  öfver- 
täckas med  uppväxande  svampar.  — 
Svampig,  adj.  2.  Till  beskaffen- 
het liknande  svamp. 

Svan,  m.  2.  o.  f.  1.  (Isl.  svanr: 
d.  svane;  ags.  svan;  t.  schwan.  Jfr. 
skr.  sxcan,  ljuda.)  Slägte  af  Sim- 
fåglarna.   Cygnus.  —   -boj,  m.  sing. 

En  sort  tjock,  mjuk  boj. sång, 

m.  3.  Den  sköna  klagande  sång,  som 
fordom  svanen  troddes  uppstämma 
kort  före  sin  död;  (fig.)  en  döendes 
afskedssång;  en  skalds  sista  alster. 


Svang,   adj.      Se  Svang. 

Svang,  m.  sing.  (Af  svinga.  D. 
svang;  t.  schwang;  höll.  zwang.)  Gå 
i  5.,  vara  gängse,  rådande. 

Svank,  m.  2.  (Jfr.  t.  schwanh, 
böjlig.)  Bugtning.  —  -rem,  f.  2. 
Ryggrem  på  seldon.  —  ~ryggig> 
adj.  2.     Med  mycket  inböjd  rygg. 

Svans,  m.  2.  (T.  schwanz,  urspr. 
släp.)  Den  utom  sjelfva  kropp  er.  ut- 
skjutande förlängning  af  ryggraden 
hos  vissa  djur;  (fig.  fam.)  följe.  — 
-stjerna,  f.  1.  Himmelskropp  n.ed 
lång,  lysande  dunstkrets  efter  sig.  — 
Svansa,  v.  n.  1.  (Fam.)  Vifta 
med  svansen;  (fig.)  yfras,  kroma  sig. 

Svara,  v.  a.  o.  n.  1.  (Af  svära ? 
Isl.  svara;  d.  svare;  ags.  andsvaran; 
eng.  ansiver.  Urspr.  måhända:  Ge- 
nom ed  af  edgärdsmän  försvara  sig 
emot  en  anklagelse;  sedan  i  allm.: 
svara  inför  rätta.)  Muntligen,  skrift- 
ligen eller  genom  tecken  meddela 
sin  tanka,  afgifva  sin  förklaring, 
redogöra  för  hvad  man  vet  eller 
känner,  i  anledning  af  tilltal,  fråga, 
o.  s.  v.  S.  emot,  passa  till,  emot; 
s.  för,  ansvara  för.  —  Svar,  n.  5. 
Hvad  som  svaras.  —  Svarfyndig, 
adj.  2.  Fintlig  att  svara.  —  Sva- 
romål, n.  5.  Försvar  inför  dom- 
stol. —  Svarsgod,  adj.  2.  Som 
man  kan  stå  till  svars  för,  antaglig, 
giltig.  Se  äfv.  Svarfyndig.  —  Svars- 
lös, adj.  2.  Som  ej  kan  ge  svar, 
blir  svaret  skyldig. 

Svarfva/  v.  a.  1.  (Jfr.  isl. 
svarfast,  tumla  sig,  fara  vidt  om- 
kring; hverfa,  vända,  dreja,  kring- 
vrida.)  På  svarfstol  bearbeta  ett 
ämne.  —  Svarfjern,  n.  5.  Egg- 
jern,  som  användes  vid  svarfning  på 
fri  hand.  —  Svarfstol,  m.  2.  Ma- 
skin, som  begagnas  till  svarfning, 
bestående  af  en  smal,  ihålig*  mes- 
sings-  eller  jerncylinder  (spindel),  ro- 
terande mellan  två  uppstående  delar 
(dockor)    och    kringförd    af    ett   hjul 
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med  trissa  och  snöre.  —  Svarfva- 
re,  m.  5.  Handtverkare,  som  på 
svarfstol  förarbetar  trä,  m.  m. 

Svart,  adj.  1.  (Fsv.  svarter;  isl. 
svartr;  å.  sort;  n.  sax.  o.  höll.  swart; 
ags.  sveart;  t.  schwarz;  moes.  g. 
suarts.)  Så  kallas  den  mörkaste  af 
färgerna,  som  är  utan  allt  ljus  och 
bildar  motsatsen  till  Hvit;  (fig.) 
högst  brottslig,  nedrig.  —   -bagge, 

ni.°2.    Insektslägtet  Bister. huf- 

Vlld,  n.  4.     Orten  TLriopliorurn  vagi- 

natum. kalle,  m.  sing.  Grässlaget 

Alopecurus  nigricans.  —  -konst, 
f.  sing.  Trollkonst;  äfv.  ett  slags 
gravering  vid  kopparstickstryck.  — 
-krita,  f.  sing.  Ett  slags  svart 
skiffer,  som  begagnas  till  ritmaterial. 
—  -kråka,  f.  1.  Fågelarten  Corvus 
Corone.  —  -kummin,  m.  sing.  Ör- 
ten Xigella  sativa.  —  -lasse,  m.  2. 
Se  Labbe.  —  -lett,  adj.  1.  Mörk- 
lagd.   —    -mes,    m.   2.     Fågelarten 

Parus  äter. munk,  m.  2.     Do- 

minikanermunk.    —    -nacke,  m.  2. 

Se  Rödstjert. peppar,  m.  sing. 

Se  Starkpeppar.  —  -poppel,  m.  2. 
Trädslaget  Populus  nigra.  —  -sjuk, 
adj.  2.  (Måhända  af  fsv.  svar\)er, 
sval,  skinn,  hud,  i  likhet  med  d. 
skinsyg.)     Afundsjuk    om    en   persons 

kärlek  eller  tillgifvenhet. sjuka, 

f.  sing.  Det  sinnestillstånd,  då  man 
är  svartsjuk.  —  -smide,  n.  sing. 
De  slags  jernarbeten,  som  göras  fär- 
diga genom  blotta  smidningen.  — 
-soppa,  f.  1.  Soppa,  lagad  af  krä- 
set och  bloden  af  gås.  —  -SOt,  m. 
sing.  Högsta  grad  af  Gulsot.  — 
Svartna,  v.  n.   1.     Blifva  svart. 

Svassa,  v.  n.  1.  (Urspr.  svansa.) 
Hafva  en  svulstig,   högtrafvande   stil. 

Svea,  gam.  gen.  plur.  af  Svear 
ell.  Sviar.  Svearnes.  S.  land,  rike.  — 
S.  nom.  prop.  f.  (Poet.)  Sveriges 
skyddsgudinna. 

Sveda,  v.  a.  2.  (Fsv.  svi\>a;  isl. 
svifta;     d.    svide,    svie.)      Bränna    på 


ytan;  bortb ränna  något  ifrån  ytan  af 
ett  föremål.  —  Svedja,  v.  a.  1. 
Bränna  fällda  träd,    för   att  så  säd  i 

askan.  —  Svedja,  f.  1.  ell.  Sved- 
jeland, n.  5.  Jordrymd,  der  man 
svedjat  och  sått  i  askan. 

Svek,  n.  5.  (Af  svika.  Fsv.  svik; 
isl.  svik;  d.  svig.)  Listigt  bedrägeri, 
handling  af  falskhet  eller  trolöshet; 
förräderi. 

Sven,  m.  3.  pl.  svenner.  (Isl. 
sveinn;  d.  svend.)  Yngling,  gosse; 
tjenare;  (förd.)  simpel  adelsman.  — 
Svenbarn,  n.  5.  Gossebarn.  — 
Svendom,  m.  sing.  Ynglings  kysk- 
hetstillstånd. 

Svensk,  adj.  2.  (Fsv.  svcensker, 
svensker;  isl.  samskr,  soenskr,  sönskr ; 
å.  svensk.  Af  sviar,  Svear.)  Som 
tillhör,  har  afseende  på  Sverige  eller 
dess  innebyggare.  —  S.  m.  2.  Svensk 
man.  —  Svenska,  f.  1.  Svensk 
qvinna;  (utan  plural)  svenska  språket. 

Svepa,  v.  n.  2.  (Fn.  sax.  suepan, 
sopa;  isl.  sveipa;  d.  svifte;  ags.  sveo- 
pan;  eng.  sweep.)  Blåsa  våldsamt  (i 
synn.  genom  trånga  ställen).  —  Svep, 
n.  5.     Vädrets  svepande. 

Svepa,  v.  a.  2.  (Isl.  sveipa,  svin- 
ga, slänga,  insvepa;  d.  svöbe;  ags. 
svapan,  kläda.)  Veckla  något  tätt 
omkring  ett  föremål.  S.  till,  slå  till 
med  piska,  o.  s.  v.  —  Svep,  n.  5. 
(Pop.)  Pisksläng;  slag.  —  Svepe, 
n.  4.  Tätt  slutande  omhölje.  — 
Svepkläde,  n.  4.  -duk,  m.  2. 
Tyg,  hvari  ett  lik  är  svept.  — 
Svepsak,  f.  3.  Förevändning  till 
strid  eller  tvist.  —  Svepskäl,  n.  5. 
Diktadt  skäl,  förevändning.  —  Svep- 
ning, f.  2.  Handlingen  att  svepa; 
det,  hvari  ett  lik  svepes. 

Svetsa,  v.  a.  1.  (T.  schiceissen.) 
Hopfoga  två  jernstycken  i  ändarna, 
sedan  dessa  blifvit  hvitglödgade  och 
öfverströdda  med  sand. 

Svett,  m.  sing.  (Fsv.  sveter;  isl. 
sveitij    d.  sved;    n.    sax.    sweet;    ags. 
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swät;  eng.  sweat;  t.  schweiss;  lat. 
sudor,  af  udus,  våt;  gr.  lÖQwg  af 
våu)Qt  vatten;  skr.  sveda.)  Utdunst- 
ning,  så  stark,  att  den  fuktar  huden. 

—  Svettas,  v.  d.  1.  (Fsv.  svetas; 
isl.  sveitast;  d.  svede;  t.  schwitzen; 
skr.  svid.)  Gifva  svett  ifrån  sig,  ut- 
dunsta svett;  (fig.)  öfverdrifvet  möda 
sig.  —  Svettig,  adj.  2.  Betäckt 
med  svett  på  huden. 

Svicka,  f.  1.  (D.  svik;  t.  zwich.) 
Liten  tapp  eller  pinne  till  ett  svick- 
hål.  —  Svickhål,  n.  5.  Litet  hål, 
som  uppborras  på  en  tunna  eller  ett 
fat,  för  att  smaka  på  eller  ge  luft  åt 
innehållet. 

Svickla,  f.  1.  (D.  svikkel;  t. 
zwickel.)  Kilformigt  stickadt  ställe 
nedtill  på  skaftet  af  en  strumpa. 

Svida,  v.  n.  3.  Impf.  sved.  (Fsv. 
svi\>a;  isl.  svida;  d.  svie.  Jfr.  Sveda.) 
Förorsaka  en  känsla  liksom  af  något 
brännande;  (fig.)  låta  smärtsamt  kän- 
na sig. 

-  Sviga.  (Af  fsv.  svigha,  vika  un- 
dan; isl.  sveigja,  böja  sig.)  Gifva  s., 
vika,  gifva  efter. —  Svigta,  v.  n.  1. 
(D.  svigte;  höll.  zwichten.)  Böja  sig 
under  en  tyngd,  gifva  efter;  (fig.) 
börja  att  gifva  vika,  vackla.  —  Svigt, 
f.  3.  Svigtning;  böjlighet,  smidighet; 
bugt,  krökning.  —  Svigtning,  f.  2. 
Eftergifvande  för  en  tyngd ;  (fig.)  vack- 
lande. 

Svika,  v.  a.  3.  Impf.  svek.  (Isl. 
StiJäa;  å.svige;  ags.svican;  tht.siähhan. 
Jfr.  Sviga.)  Listeligen  bedraga;  för- 
råda; lemna  i  sticket.  —  V.  n.  Ej 
hålla  ord,  ej  göra  sin  skyldighet.  — 
Sviklig,  adj.  2.     Bedräglig. 

Svimma,  v.  n.  I.  (D.  svime;  n. 
sax.  svnmen;  ags.  sviman;  t.  schwiemen; 
höll.  zwijmelen;  it.  svenire.)  Hastigt 
falla  i  vanmakt,  med  bibehållen  sans- 
ning  och  oförändrad  puls.  —  Svim- 
ning,  f.  2.  (Höll.  zivijm.)  Så  be- 
skaffad vanmakt. 


Svin,  n.  5.  (Isl.  svin;  d.  sviin: 
ags.  sicin;  eng.  swine;  t.  sckwein; 
moes.  g.  svein;  slav.  svine.  Jfr.  So, 
Siigga.)  Djurslägtet  Sus,  i  synn.  ar- 
ten  S.   scrofa;    (fig.)  ytterst  rå  eller 

förderfvad  menniska. böna,  f.  1. 

Ett  slags  böna,  liknande  Hästbönan, 
men  större.  —  -fogde,  m.  2.  Per- 
son på  landet,  hvars  befattning  är  att 

ringa  svin. gräs,   n.  5.     Örten 

Polygonum  viviparum.  —  -knyler, 
m.  3.  pl.  Örten  Stachys  jjalustris.  — 
-korf,  m.  2.  Korf  af  hackadt  .svin- 
kött. —  -molla,  f.  sing.  Örten 
Chenopodium  viride.  —  -POt,  f.  3. 
Örten  Rumex  crispus ;  äfv.  örten  Scor- 
zonera  humilis.  —  -Sten,  m.  2.  Se 
Orsten.  —  -svingel,  m.  sing.  Ör- 
ten Festuca  fluitans.  —  -tand,  f.  3. 

Krokig,  utskjutande  tand. tistel, 

m.  2.     Se  Mjölktistel. 

Svindel,  m.  2.  (D.  svimmel;  n. 
sax.  stcimel ;  t.  schwindel,  af  schwin- 
den,  försvinna.)  Hastigt  påkommande 
stark  yrsel,  med  susning  för  öronen 
och  sinnesförvirring.  —  Svindla, 
v.  n.   1.     Fattas  af  svindel. 

Svinga,  v.  a.  1.  (D.  svin  ge;  eng. 
swing;  t.  schicingen;  moes.  g.  sviggvan.) 
Hastigt  föra  något  i  bågform  genom 
luften.  —  V.  n.  Drifvas  hastigt  om- 
kring i  luften.  —  S.  sig,  v.  r.  Se 
Svinga,  v.  n. ;  äfv.  plötsligt  med  en 
kraftig  sats  förflytta  sin  kropp  genom 
luften;  (fig.  fam.)  slugt  ställa  sig  ef- 
ter omständigheterna;  bruka  knep  och 
ränker.  —  Svingare,  m.  5.  (Fam.) 
Oordentlig,  utsväfvande  person;  äfv. 
lurifax. 

Svingel,  m.  sing.  (D.  svingel; 
t.  schwingel.  Jfr.  Svindel.)  Ogräset 
Festuca ;  äfv.  ogräset  Bromus  secalinus. 

S vinka,  v.  n.  1.  (T.  schwanken. 
Jfr.  Svika.)  Vara  vankelmodig,  upp- 
föra sig  opålitligt,  söka  undflykter. 

Svinna,  v.  n.  3.  Impf.  svann; 
sup.  svunnit.  (T.  schwinden.)  Föråldr. 
Försvinna. 
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Svirra,    v.  n.    1.     (T.   schwirren, 

surra.)     Tam.     Se  Ruckla. 

Sviskon,  n.  5.  (D.  svedske;  t. 
zicetsche,  t.  dial,  ziceschen.)  frukten 
af  en  art  Plommonträd. 

Svit,  m.  3.  (Isl.  svek:  fr.  suite.) 
Följe:  följd;  påföljd. 

Svordom,  m.  2.  (Af  svära.; 
Oloflig  ed;  utrop,  hvarigenom  man 
tillönskar  en  annan  något  ondt,  ge- 
nom tillskyndelse  af  djefvulen,  onda 
andar,   o.  s.  v. 

Svullen,  p.  pret.  af  Svälla.  Upp- 
svälld. —  Svullna,  v.  n.  1.  Blifva 
svullen.  —  Svullnad,  m.  3.  En 
kroppsdels  uppsvällda  tillstånd  till  följe 
af  sjukdomsorsak  eller  yttre  våld.  — 
Svulst,  f.  3.  (T.  scliwulst.)  Min- 
dre svullnad;  (utan  plural)  högtraf- 
vande  stil.  —  Svulstig,  adj.  2.  Se 
Hö  gtr  af  v  ande. 

Svulten,  se  Svälta. 

Svuren,   se  Svära. 

Svåger,  m.  2,  pl.  svågrar.  (D. 
svoger:  t.  schicager.  Jfr.  Svärfader.) 
En  man  i  förhållande  till  hustruns 
syskon  eller  till  broders  eller  systers 
äkta  maka.  —  Svågerlag  ell.  Svå- 
ger Skap,  n.  5.  Slägtskapsförhållan- 
det   emellan  svågrar  eller  svägerskor. 

Svål,  m.  2.  (Esv.  svärjer;  isl. 
svarar;  d.  svcer:  ags.  svearth:  eng. 
sv: avd:  t.  schwarte.  Jfr.  Värja.]  Här- 
beväxt.  tjock  hud. 

Svålon,  n.  5.     Se  Odon. 

Sväng,  adj.  2.  (Isl.  svdngr:  d. 
svang.)  Pop.  Mycket  hungrig.  — 
-rem,  f.  2.  Läderrem,  som  sjömän 
nyttja  tilldragen  om  lifvet,  i  stället 
för  byxhängslen. 

Svår,  adj.  2.  (Tsv.  svar;  isl. 
svdrr,  tung;  n.  sax.  swar;  d.  svar. 
tung,  svatr,  tung.  svår;  ags.  sår;  t. 
schwer.  Jfr.gr.  jSaovg,  tung.)  Tung; 
ej  lätt;  mödosam,  besvärlig,  plågsam; 
häftig,  sträng;  grof,  stor.  —  -mod, 
n.  sing.  Tungsinthet.  —  -modig, 
adj.  2.    Tungsint. smält,  adj.  1. 


Se  Hårdsmält.  —  Svåra,  adv.  (För- 
alclr.  |  Högeligen.  S.  rik.  —  Svå- 
righet, f.  3.  Beskaffenheten  att  vara 
svär:  någonting  svårt;  besvärlighet, 
möda,  bekymmer;  invändning,  betänk- 
lighet. —  Svårt,  adv.  Tungt;  med 
möda;  häftigt,  strängt. 

Sväfva,  v.  n.  1.  (Fsv.  svasva; 
isl.  svifa.  taga  omväg,  afvika  frän 
kosan;  å.svave:  t.  schiceben:  moes.g. 
sveipan.  Jfr.  Svaja.)  Om  fåglar: 
Flyga  sakta,  med  lätta  vingslag  eller 
hvilande  på  vingarna ;  sakta  och  jemnt 
röra  sig  genom  luften;  svagt  röra  Big 
af  och  an  i  luften  (om  nägot  hän- 
gande) :  fig.  vara  i  ett  tillstånd  af 
ovisshet,  oro.  S.  pä  målet,  icke  tyd- 
ligt kunna  uttala  orden.  —  Sväf- 
humla,  f.  1.  Insekten  Bomhylius 
major. 

Svägerska,  f.  1.  (D.  svogerske; 
t.  scrarägerinn^,  En  qvinna  i  förhål- 
lande till  hennes  mans  syskon  eller 
till    broders    eller  systers  äkta  maka. 

Svälja,  v.  a.  2.  (Fsv.  svcelghia; 
isl.  svelgja:  d.  svcelge:  ags.  svelgan; 
eng.  swallow.  Jfr.  t.  schwelgen,  frossa.) 
Genom  en  muskelrörelse  bringa  nå- 
got genom  svalget  ned  i  magen. 

Svälla,  v.  n.  2.  (Fsv.  svcella; 
isl.  svella:  ags.  svellan:  eng.  sv:ell; 
t.  schicellen;  moes.  g.  svillan.  Ut- 
vidgas i  omfång  inifrån,  genom  en 
påträngande  vätska,  genom  utveckling 
af  luft,  o.  s.v. ;  höja  sig.  stiga:  vara 
starkt  utvidgad  af  något. 

Svälta,  "v.  n.  3.  Impf.  svalt,  pl. 
svulto:  sup.  svultit:  p.  pass.  svulten. 
(Fsv.  svoelta:  isl.  svelta.  urspr.  dö;  d. 
sidie:  ags.  sveltan,  dö;  moes.  g.  svUtan, 
id.)  Lida  hunger.  —  V.  a.  2.  Impf. 
svälte:  sup.  svält.  Låta  hungra.  — 
Svulten,  p.  pret.  Uthungrad.  — 
Svält,  m.  sing.  oböjl.  Lidande  af 
hunger. 

Svämma,  v.  n.  1.  S.  öfver,  se 
Of  ver  sv  amma. 
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Svänga,  v.  a.  2.  (Af  svinga.  N. 
sax.  swengen;  d.  svinge;  ags.  svengan; 
t.  schwingen,  schwenJcen;  moes.  g. 
svaggvjan.)  Gifva  något  en  hastig 
kretsrörelse.  —  V.  n.  Hastigt  röra 
sig  i  bågform  eller  åt  sidan.  —  S. 
Sig,  v.  r.  Svinga  sig;  (fig.  fam.) 
bruka  knep  och  ränker.  Se  äfv.  V.  n. 

—  Sväng,  m.  2.  Hastig  rörelse  i 
bågform  eller  åt  sidan;  ställe,  der 
man  svänger,  viker  af.  —  Svängare, 
m.5.  (Fam.)  Se  Svingare. — Sväng- 
"bom,  m.  2.  Stock,  trä,  hvarmedelst 
något  svänges  omkring.  —  Sväng- 
bro, f.  2.  Bro,  som  kan  svängas 
åt  sidan.  —  Svänghjul,  n.  5.  Hjul, 
som  hålles  i  en  svängande  rörelse.  — 
Svängrum,  n.  5.  Rum,  utrymme 
för  svängning.  —  Svängel,  m.  2,  pl. 
svänglar.  (T.  schwängel.)  Stång,  som 
svänges  fram  och  åter.  —  Sväng- 
ning, f.  2.  Svängande  rörelse;  (lig. 
fam.)  knep  och  konster,  tomma  und- 
flykter. 

Svär,  i  vissa  sammansättningar. 
(JD.  sviger ;  ags.  suegr,  svcegr ;  t.  schwie- 

ger;  flit.  suigar.)  —  Svärdotter,  f.  2. 
Se  Sonhustru.  —  Svärfader,  m.3. 
(D.  svigerfader;  t.  schwiegervater, 
schwäher;  ags.  svcegr;  sp.  suegro; 
rys.  sveJcor;  moes.  g.  svaihra;  lat. 
socer;  gr.  åxvQog;  skr.  svdstiras.) 
Gift  mans  eller  hustrus  fader  i  för- 
hållandet till  måg  eller  sondotter.  — 
Svärmoder,  f.  2.  Gift  mans  eller 
hustrus  moder,  i  nyssnämda  förhål- 
lande. —  Svärföräldrar,  pl.  2. 
Svärfader  och  svärmoder  tillsammans. 

—  Svärson,  m.  3.     Se  Måg. 
Svära,   se  Svärja. 

Svärd,  n.  5.  (Isl.sverb;  å.sva?i*d; 
ags.  sweord;  eng.  sword;  t.  schicert; 
fht.  suert;  zend.  suwrå.  Jfr.  skr. 
subhrd,  glänsande.)  Rakt,  långt  och 
bredt  sidogevär,  till  huggning  eller 
stickning,  med  fäste  utan  bygel;  äfv. 

lösbord  på  vissa  fartyg. f ej  are, 

m.  5.  Handtverkare,  som  förfärdigar 


i  fästen  och  skidor  till  alla  slags  sido- 

!  gevär,  dolkar,  m.  m. fisk,  m.  2. 

i  En   art   Delfin.     Delphinus   Orca.   — 
i  Svärdsegg,  f.  sing.    Eggen  på  ett 
!  svärd.     Falla  för  s.,    falla  i  strid,    i 
;  krig.  —  Svärdslilja,  f.   1.    Blom- 
sterväxten   Ms.    —    Svärdsman, 
m.  5.     Innehafvare   af  svärdstecknet. 
\  —  Svärdsmedalj,  m.  3.    Ett  år 
i  1850  instiftadt  hederstecken  för  man- 
I  skåp  afarméen  och  flottan. —  Svärds- 
orden, m.  sing.    Én  svensk  riddar- 
1  orden   för  krigsbefälet.  —  Svärds- 
•  riddare,  m.   5.  S—rnes  orden,  for- 
\  dom    en  andlig  riddarorden  i  Preus- 
j  sen,   Lilland  och  norra  Tyskland.  — 
\  Svärdssida,    f.  1.    På  s—n,   på 
■  manliga    linien.     —     Svärdsslag, 
n.  5.   Utan  s.,  utan  strid.  —  Svärds- 
tecken,    n.   5.     Lägsta  värdigheten 
;  inom  Svärdsorden,  för  underofficerare 
!  af  arméen  och  flottan. 

Svärdotter,     Svärfader,    se 
1  Svär. 

Svärja  ell.  Svära,  v.  n.  o.  a.  3. 

i  Pres.    ind.    svärjer    och    svär;    impf. 

i  svor}  pl.  svuro;  sup.  svurit;  p.  pass. 
svuren,  föråldr.  svoren.  (Fsv.  svceria, 
svarta;    isl.    sverja;    d.   svazrge;    ags. 

!  sverian ;     eng.    swear ;     t.    schwören ; 

\  moes.  g.  svaran.)     Bekräfta,  försäkra 

j  genom  ed;  (fig.)  s.  emot,  ej  passa  till— 


(  sammans  med. 

Svärma,  v.  n.   1.    (Fsv.  svcerma; 
d.  svairme;  Sigs.  svear mian;  en^.swarm; 

i  t.  schwärmen.)  Röra  sig,  flyga  i  stor 
mängd  om  hvarandra ;  stryka  omkring, 
för  att  roa  sig,  rusta,  o.  s.  v.;  hän- 
gifva  sig  åt  öfverspända  föreställnin- 
gar, ytterlig  känslofullhet,  religions- 
grubbel, o.  s.  v.  —  Svärm,  m.  2. 
(Fsv.  sv&rmber.)  Svärmande  mängd; 
stor  hop.  —  Svärmare,  m.  5.  En 
som  öfverlåter  sig  åt  svärmeri;  ru- 
stare,  rucklare;  ett  slags  fyrverkeri- 
pjes.  —  Svärmeri,  n.  3.  Sjuklig 
hängif velse  åt  inbillningsfoster,  öfver- 
spända känslor,  religionsgrubbel,  o.s.v. 
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—  Svärmisk,  adj.  2.  Fallen  för 
svärmeri. 

Svärmoder,  Svärson,  se  Svär. 

Svärta,  v.  a.  1.  (Af  svart.)  Göra, 
färga,  måla  svart;  (fig.)  smäda,  för- 
tala, bakdanta.  —  Svärta,  f.  1. 
Svart  färg.  —  Svärta,  f.  1.  Fågel- 
arten Fuligula  fusca. 

Sy,  v.  a.  o.  n.  2.  (D.  sye;  ags. 
sivan;  fht.  simcan;  eng.  sew ;  moes.  g. 
shijan;  skr.  siv;  kin.  tschi.)  Med 
tillhjelp  af  tråd  och  synål  samman- 
fästa,  förfärdiga;  äfv.  dymedelst  fram- 
bringa figurer  på  ett  tyg. bord, 

n.  5.  Bord,  enkom  gjordt  att  dervid 
sitta  och  sy.  —  -båge,  m.  2.  Ram 
af    trä,   som  begagnas  vid  brodering. 

—  -don,  n.  o.  Redskap,  som  nytt- 
jas, då  man  syr. jungfru,  f.  3. 

Jungfru,  som  försörjer  sig  med  söm- 
nad. —  -korg,  m.  2.  Korg,  hvari 
fruntimmer  förvara  sina  sysaker.  — 
-nål,  f.  2.  Nål,  som  nyttjas  till 
sömnad.  —  -ring,  m.  2.  Bred  ring 
af  jern  eller  messing,  som  sättes  om 
midten  af  fingret,  vid  viss  slags  söm- 
nad.   skrin,  n.   5.    Skrin,  hvari 

sysaker  förvaras.  —  -tråd,  m.  sing. 
Tråd,  som  nyttjas,  då  man  syr. 

Syd,  m.  sing.  (T.  siid.)  Se  Söder. 

—  -ost,  m.  sing.  Det  väderstreck, 
som  är  midt  emellan  söder  och  öster. 

—  -pol,  m.  3.  Den  södra  änd- 
punkten af  jordaxeln;  äfv.  den  punkt 
i    söder,    hvaromkring    himlahvalfvet 

synes  vända  sig. polstång,  m. 

sing.  En  art  Hafstång.  Fucus  an- 
tarcticus.Q —  -varts,  adv.     (T.  siid- 

toärts.)    At  söder. vest,  m.  sing. 

Det  väderstreck,  som  är  midt  emel- 
lan söder  och  vester.  —  Sydlig, 
adj.  2.  Som  kommer  ifrån  eller  har 
riktning  åt  söder. 

Syfta,  v.  a.  1.  (Af  söt.  Eng. 
soften.)  S.  malt,  jemnt  och  fullstän- 
digt genomblöta  det. 

Syfta,  v.  n.  1.  (Freqv.  af  se, 
Fsv.    sypta.     Jfr.   Sigta.)     Hålla  ögat 


på  ett  mål,  det  man  vill  träffa;  (fig.) 
hafva  till  mål,  till  sigte;  hänsyfta. — 
Syfte,  n.  4.  Ögats  riktning  på  nå- 
got, som  man  vill  träffa;  mål;  (fig.) 
hvad  som  åsyftas;  hänsyftning.  — 
Syftemål,  n.   5.     Se  Syfte  (fig.). 

Syl,  m.  2.  (Af  sy.  D.  syl;  n. 
sax.  suel.)  Långt,  smalt,  spetsigt 
stickverktyg  af  stål,  som  begagnas 
vid  sömnad,  m.  m.  —  -frö,  n.  4. 
Svampslägtet   Fusidium.  —  -knapp, 

m.   2.    Svampslägtet  Stilbum. ört, 

f.  3.     Ortslägtet  Subularia. 

Syll,  f.  2.  (Isl.  sylla,  svill;  d. 
syld;  ags.  syl.  Jfr.  lat.  solum,  botten, 
grund,)    Underjagsbjelke. 

Sylta,  v.  a,  1.  (Af  salt.  D.  sylte; 
ags.  syltan.  Eg.  Inlägga  med  salt, 
insalta.)  Inkoka  (frukt,  bär)  med 
socker,  honung,  o.  s.  v.  —  Sylt, 
n.  3.  I  socker  inkokade  frukter  eller 
bär.  —  Sylta,  f.  1.  (D.  sylte;  n. 
sax.  siilte;  t.  siilze.)  Ett  slags  mat- 
rätt, som  ätes  kall,  tillredd  af  det 
finhackade  köttet  på  hufvud  och  fötter 
af  svin  eller  kalf. 

Syn,  f.  3.  (Isl.  siön,  syn;  å.syn: 
moes.  g.  siims.)  Förnimmelse  af  ett 
yttre  föremål  genom  synsinnet;  äfv. 
det  af  menniskans  fem  yttre  sinnen, 
hvarmedelst  hon  uppfattar  bilden  af 
yttre  föremål;  äfv.  något  som  ses: 
besigtning;  (utan  plur.)  utseende, 
utvertes  sken;  ansigte.  Se  i  s — e. 
hafva  inbillade  eller  öfvernaturliga 
syner.  —  Syna,  v.  a.  1.  Se  Be- 
sigtiga.  —  Synas,  v.  d.  2.  Impf. 
syntes.  Uppfattas  af  synsinnet;  blifva 
sedd,  blifva  synlig,  visa  sig;  kunna 
ses;  hafva  eller  gifva  sig  utseende 
af;  (fig.)  framträda  öppet;  vara  eller 
blifva  bemärkt;  tyckas;  inses.  — 
Synbar,  adj.  2.  Som  kan  synas. 
—  Synbarlig,  adj.  2.  Uppenbar, 
ögonskenlig,  tydlig.  —  Synbild, 
m.  3.  Den  bild  af  ett  yttre  föremål, 
som  afspeglar  sig  i  ögat.  —  Syne- 
dom,     m.     2.     Synerätts    dom.    — 
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Syneförrättning,  f.  2.  Förrätt- 
ningen att  hålla  laga  syn.  —  Syne- 
instruinent,  n.  5.  Protokoll,  som 
af  synerätt  vid  laga  syn  hålles.  — 
Synemän,  m.  5.  pl.  Ledamöterne 
af  en  synerätt.  —  Synerätt,  ni.  3. 
Tillfälligt  förordnad  domstol  i  och 
för  laga  syn.  —  Synfält,  n.  5. 
Rymd,    som  på  en  gång  öfverskådas. 

—  Synglas,  n.  5.  Slipadt  glas, 
som  antingen  förstorar  föremålen 
eller  förflyttar  dem  närmare  till  ögat. 

—  Syngräns,  m.  3,  -rand,  f.  3. 
Jordens  skenbara  gräns  emot  him- 
melen  rundt  omkring  en  gift-en  stånd- 
punkt. —  Synkrets,  m.  2,  -vidd, 
f.  3.  Den  rymd,  som  kan  öfver- 
skådas ifrån  en  viss  ståndpunkt;  (tig.) 
vidden  af  en  persons  vetande.  — 
Synlinie,  f.  3.  Den  raka  linie, 
som  föreställes  dragen  emellan  ögat 
och  ett  föremål.  —  Synnerv,  m.  3. 
Xerv,  som  utgår  ifrån  hjernan,  en 
till  hvartdera  ögat.  —  Synpunkt, 
m.  3.  Ställe,  hvarifrån  man  med 
synsinnet  uppfattar  något;  (fig.)  olika 
sätt  att  uppfatta  och  bedöma.  — 
Synrör,  n.  5.  Se  Kikare.  — 
Synsinne,  n.  4.  Synens  sinne  eller 
organ.  —  Synvilla,  f.  1.  Sinne- 
villa, då  man  med  synsinnet  oriktigt 
uppfattar  ett  föremål  eller  tycker  sig 
se  något,  som  man  icke  ser.  — 
Synvinkel,  m.  2.  Den  vinkel, 
scm  uppkommer,  då  mau  ifrån  yt- 
tersta sidoändarna  af  ett  föremål 
tänker  sig  räta  linier  dragna  till 
ögat.  —  Synvändning,  f.  2.  För- 
ment synens  villande  genom  troll- 
konster. —  -värd,  adj.  2.  Som 
förtjenar  att  ses.  —  Syning,  f.  2. 
Besigtning.  —  Synlig,  adj.  2.  Som 
kan  ses,  som  visar  sig. 

Synd,  f.  3.  (Isl.  o.  d.  synd; 
ags.  syn;  eng.  sin;  t.  sikide.)  Afvikelse 
från  Guds  lag;  (lam.)  orätt;  säges 
äfv.  om  något,  som  förtjenar  med- 
lidande    eller     är     att    beklaga.    — 


Synda,  v.  n.  1.  Bryta  mot  Guds 
lag.  —  Syndabock,  m.  2.  Bock, 
som  hos  Hebreerna  offrades  till  för- 
soning för  folkets  synder;  (fig.  fam.) 
den,  som  får  lida  för  andras  fel.  — 
Syndabot,  f.  sing.  Sinnesförbätt- 
ring, verkad  genom  ånger  öfver  syn- 
den. —  Syndafall,  n.  5.  S—et, 
Adams  och  Evas  första  synd,  i  det 
de  åto  af  det  förbudna  trädets  frukt. 
S.  (i  allm.),  hvarje  menniskas  första 
fall  ur  oskyldighetens  tillstånd.  — 
Syndapenning,  m.  2.  Syndig  vinst. 
—  Syndoifer,  n.  5.  *  Offer  till 
i  försoning  för  synder.  —  Syndig, 
adj.  2.  Behäftad  med,  skyldig,  benä- 
gen till  synd ;  stridande  mot  Guds  lag. 

Syndaflod,  f.  3.  (T.  siindflut; 
g.  t.  sintfluot,  fht.  sinvluot,  omåttligt 
stor  flod,  öfversvämning.)  S — en,  den 
allmänna  öfversvämning,  som  vid 
Xoaks  tid,  till  straff  för  menniskor- 
nas  synder,  fördränkte  nästan  hela 
meimiskoslägtet.  (Fig.)  S.,  ovanligt 
stor  öfversvämning;  förfärligt  och 
långvarigt  regnande. 

Synnerlig,  adj.  2.  (T.  sonderlich; 
isl.  sundrligr.  Jfr.  Sönder.)  Särskilt; 
rätt  mycken.  —  Synnerligen,  adv. 
Särdeles.  —  Synnerhet,  f.  oböjl. 
(T.  sonderheit.)  I  s.,  särskilt,  sär- 
deles, framför  allt. 

Syra,  v.  a.  1.  (Af  sur.)  Göra 
sur.  —  Syra,  f.  1.  Beskaffenheten 
att  vara  sur;  något  surt  ämne,  sur 
vätska;  sur  smak;  (kem.)  ämne, 
mättadt  med  syre,  så  att  det  har  sur 
smak  och  rodnar  blå  växtsafter  (Syre- 
syra)-,  äfv.  förening  af  väte  med 
chlor,  brom,  jod  eller  fluor  (Väte- 
syra) ;  äfv.  förening  af  svafvel  med 
vissa  metalloider  och  metaller  (Svafla 
ell.  Sulfid);  äfv.  kall  fuktighet  i  jor- 
den; (bot.)  örtslägtet  Rumex.  — 
Syre,  n.  sing.  ell.  Syrgas,  m.  sing. 
(Kem.)  Ett  enkelt,  vägbart,  gasfor- 
migt ämne,  som  är  ett  vilkor  för 
andedrägten.     —     Syrlig,     adj.    2. 


SYR 


SAG 


559 


Något  sur.  —  Syrlighet,  f.  3. 
Beskaffenheten  att  vara  syrlig;  (kem.) 
en  lägre  gradation  af  syra.  — 
Syrmask,  m.  2.  Skorpdjuret  Oniscus 
ektomon.  —  Syrsälta,  f.  1.  ell. 
-Sälting,  m.  2.  Se  Harsyra.  — 
Syrsätta,  v.  a.  2.  (Kem.)  Förena 
med  syre. 

Syren,  f.  3.  Blombusken  Sy  ringa 
vulgaris. 

Syriska,  f.   1.    Se  Gråsiska. 

Syrsa,  f.  1.  (Fin.  sirska.  Jfr. 
gr.  GVQioGéip,  hvissla.)  Insektslägtet 
Gryllus. 

Syrtut,  m.  3.  (Fr.  surtout.) 
Ofverrock. 

Syrup,  se  Sirap. 

Syskon,  n.  5.  (Fsv.  systkin, 
sy  slån;      isl.     systkin;     d.     söskende.) 

Barn  af  samma  föräldrar. barn, 

n.  5.  Så  kallas  personer,  då  den 
enes  far  eller  mor  är  syskon  till  nå- 
gon af  den  andres  föräldrar.  — 
-Säng,  f.  2.  Gemensam  bädd,  som 
redes  på  golfvet  för  flera  personer. 

Syssla,  v.  a.  o.  n.  1.  (D.  sysle; 
isl.  sysla,  af  sysa,  göra,  förrätta.) 
Göra,  förrätta,  uträtta.  —  Syssla, 
f.  1.  (Isl.  sysla;  d.  sysle.)  Göromål, 
förrättning;  tjenstebefattning. —  Sys- 
selsätta, v.  a.  2.  Gifva  att  för- 
rätta, att  tänka  på,  att  underhålla 
eller  roa  sig  med.  —  Sysselsätt- 
ning, f.  2.  Sysselsättande ;  göromål, 
förrättning.  —  Sysslolös,  adj.  2. 
Som  är  utan  sysselsättning.  —  Syss- 
loman, m.  5.  Person,  som  sköter 
göromålen  för  en  kyrka,  en  stiftelse 
o.  s.  v.,  eller  i  en  konkurs. 

Syssling,  m.  2.  En  person  i 
slägtskapsförhållande  till  en  annan, 
hvars  far  eller  mor  är  syskonbarn 
till  någondera  af  den  förres  föräldrar. 

Syster,  f.  2,  pl.  systrar.  (Fsv. 
o.  isl.  systir;  d.  söster;  ags.  sioistor; 
eng.  sister;  t.  schwester;  moes.  g. 
svistar;  fin.  sisar;  skr.  svdsår,  af  su, 
föda.)     Qvinna,    som   har  begge  för- 


äldrarna gemensamma  med  en  annan 
{Helsyster),  eller  blott  en  af  dem 
{Hal f syster)-,  benämning  på  medlem- 
marna af  vissa  qvinliga  samfund. 

Så,  adv.  (Fsv.  sva;  isl.  sva,  so; 
d.  saa,  fornd.  swa;  ags.  sva;  eng. 
o.  t.  so;  moes.  g.  sva.)  På  det  sät- 
tet; på  lika  sätt,  lika,  likaså;  till 
den  grad;  mycket;  sedan,  derefter. 
Brukas  äfven,  för  att  beteckna  för- 
undran, öfverraskning,  tvifvel,  ironi, 
m.  m.  —  Konj.  Betecknar  följd, 
eftersats,  medgifvande.  S.  att,  på  det 
att;  s.  framt  ell.  s.  vida,  om,  derest; 
s.  snart   ell.  s.  snart  som,  genast  då. 

Så,  pron.  Lemning  af  det  forna 
pron.  Sa,  den.  I  talesätten:  /  s. 
måtto,  på  det  sättet,  i  det  afseendet; 
i  s.  fall,  i  det  fallet. 

Så,  v.  a.  2.  (Fsv.  sa;  isl.  söa, 
sä;  d.  saae;  ags.  savan;  eng.  sow; 
t.  säen;  moes.  g.  saian.)  Bringa 
sädeskorn  eller  frön  i  jorden,  på  det 
de  må  växa  upp  till  skörd;  beså; 
(fig.)  utsprida;  inplanta.  —  Sådd, 
f.  3.  (Isl.  såb;  moes.  g.  se\>s,  seds.) 
Såning;  utsådd  säd,  utsådda  frön. — 
Såning,  f.  2.    Förrättningen  att  så. 

Så,  m.  2.  (Isl.  sär;  d.  saa;  fr. 
seau.)    Större  öppet  laggkärl,  att  deri 

förvara  vatten  eller  dricka. Stång, 

i  3.     Stång,    hvarmed    en  så  bäres. 

Såd,  n.  5.  (Af  sjuda.  Isl.  sod; 
d.  saad.)    Se  Spad. 

Sådan,  pron.  adj. 2.  (Fsv.  svadana; 
d.  saadan;  ags.  sothan;  fht.  sothanig.) 
Så  beskaffad. 

Sådor,  f.  1.  pl.  (Fsv.  sap;  isl. 
sdå;  d.  saad.)  Kli,  som  siktas  bort 
ifrån  mjöl.  —  Sådig,  adj.  2.  Full 
af  sådor. 

Såg,  f.  2.  (Fsv.  sagh;  ags.  saga; 
eng.  saiu;  t.  säge;  fr.  scie;  it.  sega. 
Jfr.  lat.  secare,  skära.)  Skärande 
verktyg,  hvarmed  trä  m.  m.  skares. 
—  -bak,  m.  2.  Det  första,  på  ena 
sidan  runda  brädet,  som  sågas  af  en 
stock.  —  -blad,  n.  5.    Det  tandade 
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jernet  på  en  såg.  —  -fisk,  m.  2. 
Se  Såghaj.  —  -frät,  n.  sing.    Affall 

vid  sågning. kaj,  -fisk,  m.   2. 

En  art  af  Hajslägtet.  Squalus  Pristis. 
—  -qvam,  f.  2.  Se  Sågverk.  — 
-Stekel,  m.  2.  Insektslägtet  Ten- 
thredo.  —  -verk,  n.  5.  Vattenverk, 
som  drifver  en  eller  flera  sågar.  — 
Såga,  v.  a.  1.  Med  såg  sönderskära. 

Sala,  se  Sula. 

Således,  adv.  (D.  saaledes.)  På 
det  sättet.  —  Konj.    Följaktligen. 

Såll,  n.  5.  (Fsv.  o.  isl.  såld;  d. 
sold.)  Med  små  nål  genomborradt 
redskap,  hvarmedelst  finare  delar  af 
ett  ämne  afskiljas  ifrån  de  gröfre.  — 
Sålla,  v.  a.  1.  Låta  gå  genom  såll, 
rensa  med  såll. 

Sallader,  se  Sulläder. 

Sålunda,  adv.  o.  konj.  (D.  saa- 
lunde.)    Se  Således. 

Såmedelst,  adv.  Genom  detta 
medel. 

Sång,  m.  3.  (Af  sjunga.  Fsv. 
sånger;  d.  o.  ags.  sang;  eng.  song; 
t.  gesang;  moes.  g.  saggvs;  kin. 
tschdng.)  Sjungande,  sjungning;  ly- 
riskt qväde,  sångbar  dikt;  melodi 
dertill;  (fig.)  s — en,  poesien,  skalde- 
konsten.   gudinna,  f.  1.  (Myt.) 

Gudinna,  som  beskyddade  någon  af 
de  sköna  konsterna  eller  en  veten- 
skap. —  -lärka,  f.  1.  Fågelarten 
Alauda    arvensis.  —  -mö,  f.  3.     Se 

Sånggudinna. Svan,  m.  2.   Fågeln 

Cygnus  musicus.  — ■  -trast,  m.  2. 
Fågelarten  Turdus  musicus.  —  Sån- 
gare, m.  5.  Person,  som  sjunger 
eller  kan  sjunga;  skald.  —  Sångbar, 
adj.  2.     Passande  för  sång. 

S aning,  se  Så,  v. 

Såpa,  f.  1.  (I),  scebe;  ags.  smpe; 
n.  sax.  sepe;  eng.  soap;  t.  seife;  fr. 
savon;  lat.  sapo.)  Ett  genom  kok- 
ning med  lutsalt  förenadt  fett,  som 
låter  lösa  sig  i  vatten  och  begagnas 
i  synn.  vid  tvättning.  —  Såpa, 
v.    a.    1.     Bestryka     med    såpa.    — 


Såpbruk,  n.  5.  Se  Såpsjuderi.  — 
SåpgräS,  n.  5.  Se  Såpört.  — 
Såpjord,  f.  sing.  Se  Valklera.  — 
Såpsjuderi,  n.  3.  Inrättning,  ställe, 
der  såpa  tillverkas.  —  Såpsten, 
m.  2.  Se  Späcksten.  —  Såpträd, 
n.  5.  Trädslaget  Sapindus  saponaria. 
—  Såpört,  f.  3.  Apoteksväxten 
Saponaria  ofjicinalis. 

Sår,  n.  5.  (Fsv.  sar;  isl.  sår;  d. 
sa  ar;  ags.  sar;  eng.  sore.)  H  varje 
plötslig  söndring  af  organiska  delar, 
frambragt  genom  mekaniskt  verkande 
våld  och  i  början  mer  eller  mindre 
förbunden  med  blödning.  —  Såra, 
v.  a.  1.  Gifva,  tillfoga  sår;  (fig.) 
förolämpa;  gifva  anstöt.  —  Sår  ell. 
Sårig,  adj.  2.  Som  bar  sår;  be- 
täckt med  sår.  —  Sårna,  v.  n.  1. 
Öfvergå  till  sår.  —  Såmad,  m.  3. 
Lindrigare  sår. 

Sås,  m.  3.  (Fr.  sauce,  af  lat. 
salsa.)  Spad,  vanligen  afredt  med 
mjöl  och  tillblandadt  med  hvarje- 
handa  kryddor  eller  köksväxter,  för 
att  ätas  tillsammans  med  någon  mat- 
rätt; äfv.  grädde,  olja  o.  s.  v.,  som 
användes  till  samma  ändamål. 

Såsom,  konj.  (D.  saasom.)  Lika- 
som; till  exempel;  i  egenskap  af; 
emedan. 

Såt,  n.  5.  (Af  sätta,  foga.)  Fog, 
fogning. 

Såt,  adj.  Saknar  n.  sing.  indef. 
(Fsv.  sater,  sätter,  af  scetta,  förlika; 
isl.  sdttr;  g.  d.  saat.)  Vänskapligt 
sinnad,  öm,  högt  älskande. 

Sate,  m.  2,  pl.  satar.  (Af  sätta. 
Isl.  såta;  nor.  saate.)  Hoprafsad  stor 
hög  af  hö. 

SäCk,  m.  2.  (Fsv.  scekker;  isl. 
sekkr;  d.  saik;  ags.  saic;  t.  säck; 
moes.  g.  sakkus;  lat.  saccus;  gr. 
Gazxog.)  En  af  säckväf  eller  läder 
hopsydd,  upptill  öppen  och  med 
knytband  försedd  förvaringspersedel: 
äfv.  ett  slags  grof,  brun  eller  svart, 
hårduksklädnad  hos  de  forna  Judarna. 
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-bi,    n.     4.     Ett  slags  bi.     Apis 

Åmalthea. pipa,   f.  1.    Ett  slags 

fordom  brukligt  tonverktyg. 

Säd,  f.  sing.  (Af  så.  Fsv.  sce\); 
isl.  säd,  set-bi;  d.  o.  ags.  sced;  t.  saat, 
växande  säd.)  Växter,  af  hvilkas  frön 
bröd  beredes:  äfv.  de  urtröskade 
fröen  eller  kornen  af  sådana  växter: 
se  äfv.    Sädesvätska :   (bib.)  afkomma.  ; 

—  Sade,     n.     4.     Såning;    besådt  : 
tillstånd.    —    Sädesfly,  n.  4.     Ett  > 
slägte      af     Nattfjärilarna.      Phalcena  , 
granella.  —  SädesgåS,  f.  5.   Fågel- 
arten Anas  segetum.  —  Sädeskråka, 
f.     1.     Fågelarten    Corvus   frugilegus. 

—  Sädesmask,  m.  2.  Larfven 
af  Sädesflyet.  —  Sädesrissel,  n.  5.  i 
Sädesharpa,  f.  1 .  Rissel,  hvarmed 
säd  rensas.  —  Sädesvifvel,  ni.  2. 
Insekten  Curculio  granarius. — Sädes- 
Vätska,  f.  1.  Befruktande  vätska 
hos  mannen  eller  hos  djurhanar.  — 
Sädesärla,  f.  1.  Fågelarten  Mota- 
cilla  alba. 

Säf,  m.  sing.  (Fsv.  skcef:  isl. 
sef;  d.  sif;  t.  schilf.)  Yäxtslägtet 
Scirpus.  —  -ginst,  f.  3.  Buskväxten 
Spartium   junceum.  —  -korg,   m.  2.  • 

Korg.  flätad  af  säf. sparf,  m.  2. 

Fågelarten  Emberiza  Schoeniclus.  — 
-sångare,  m.  5.  Sångfågeln  Sylvia 
Schoenobcenus. 

Säffe,  m.  sing.  ell.  Säfferot,  f.  3. 

Ortslägtet  Atamanta. 

Saftig,  adj.  2.  (Fsv.  sicerer,  scecer; 
moes.  g.  sibjis,  fridsam.  Jfr.  isl.  sef  a, 
stämma  till  mildhet:  eng.  soft,  stilla. 
Se  äfv.   Tiga.)     Saktmodig. 

Säfvenbom,  m.  sing.  (T.  säben- 
baum.)     Trädslaget    Juniperus   sabina. 

Säga,  v.  a.  2.  Impf.  sade;  sup.  I 
sagt;  p.  pass.  sagd.  (Fsv.  sozghia, 
sighia;  isl.  segja;  d.  sige;  n.  sax. 
seggen;  ags.  sagan,  segan;  eng.  say; 
t,  sägen;  skr.  sangs;  kin.  schué.) 
Med  ord  eller  tal  yttra,  gifva  till- 
kanna;  bjuda,  befalla:  ljuda,  låta;  j 
(vid    stafning)    uttalas,    ljuda  såsom;  '■ 


betyda,  innebära.  —  Sägen,  f.  3. 
pl.  sägner.  (Fsv.  s&ghn.)  Från  äldre 
tider    bibehållen,    muntlig  berättelse. 

Säjare,  m.  5.  (T.  zeiger.)  Se 
Visare. 

Säker,  adj.  2.  (Fsv.  siker;  n.  sax. 
seker;  d.  sikker;  t.  sicher ;  fht.  sichur: 
lat.  securus;  gr.  i%vo6g.)  Trygg. 
utan  fara;  tillförlitlig,  pålitlig,  viss: 
fullt  öfvertygad,  viss  om  något.  — 
Säkerhet,'  f.  3.  Trygghet;  tillför- 
litlighet, pålitlighet,  visshet;  hvad 
som  lemnas  till  trygghet  för  utbe- 
kommandet af  en  fordran. 

Sälg,  f.  2.  (Xor.  selje;  ags.  seal: 
eng.  sallow;  fr.  saule:  it.  salice;  fin. 
salar  a.)     Trädslaget  Salix  caprea. 

Sälja,  v.  a.  2.  Impf.  sålde;  sup. 
sålt;  p.  pass.  såld.  (Fsv.  scelia;  isl. 
selja;  d.  s&lge:  ags.  smUan;  moes.  g. 
saljan.  Urspr.  öfverlemna,  öfverlåta.) 
Emot  betalning  till  en  annan  öfver- 
låta; (fig.)  af  egennytta  förråda.  — 
Såld,  p.  pass.  Vara  s.,  äfv.  vara 
förlorad.  —  Säljbar,  adj.  2.  Som 
låter  sälja  sig,  är  till  salu. 

Säll,  adj.  2.  (Fsv.  scel,  scett;  isl. 
s&ll;  d.  stel;  t.  selig;  moes.  g.  sels, 
god.  Jfr.  Salig.)  Fullkomligt  lycklig: 
(fam.)  berusad. 

Sälla,  v.  a.  i.  (D.  selle;  t. 
gesellen,  af  gesell,  kamrat,  från  saal.) 
S.  ihop,  tillsammans,  samla  hop  i  säll- 
skap. —  S.  sig,  v.  r.  S.  sig  ihop, 
förena  sig  i  sällskap ;  s.  sig  till,  förena 
sig  i  sällskap  med.  —  Sälle,  m.  2. 
pl.  sällar.  (T.  gesell.)  Kamrat  (oftast 
i  dålig  bem.).  —  Sällskap,  n.  3 
o.  5.  (T.  gesellschaft.)  Samvaro, 
följeslagande;  samling  af  personer, 
som  tillsammans  fördrifva  tiden;  sam- 
fund. —  Sällskapa,  v.  n.  1.  5.  med, 
hålla  sällskap.  —  Sällskaplig, 
adj.    2.     Böjd    att    lefva    i    sällskap: 

umgängsam.  —  Sällskapskarl, 
m.  2.  En  som  är  treflig  i  sällskap. 
—  Sällskapslik,  adj.  2.  Treflig 
i  sällskap. 
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Sällan,  adv.  (Isl.  sjaldan;  ags. 
seldon;  eng.  seldom;  t.  selten.)  Icke 
ofta.  —  Sällsam,  adj.  2.  (D.  sielden; 
t.  selten,  seltsam;  moes.  g.  sild.)  Som 
sällan  inträffar;  besynnerlig,  underlig. 

—  Sällspord,  adj.  2.  Sällan  spord. 

—  Sällsynt,   adj.   1.     Sällan  sedd, 
ovanlig. 

Sälta,  f.  sing.  (Af  salt.)  Beskaf- 
fenheten att  vara  salt;  salthalt.  — 
Saltgräs,  n.  5.  ell.  Sälting,  m.  2. 
Ortslägtet  Triglochin.  —  Sältig, 
adj.  2.     Som  har  sälta. 

Sämja,  v.  a.  2.  (Af  partikeln 
sam.  Fsv.  scemia;  isl.  semja;  moes.  g. 
samjan,  göra  sig  behaglig.)  Göra 
sams,  förlika.  —  S — S,  v.  dep.  Lefva 
sams;  blifva  sams.  —  Sämja,  f.  sing. 
Samdrägt,  enighet. 

Sämre,  adj.  kompar.  (Fsv.  scembri; 
ags.  sarnira.)  Dåligare;  ringare.  — 
Sämst,  adj.  superi.  Dåligast;  ringast. 

Sämsk,  m.  sing.  (T.  sämisch.) 
Se  Sämskskinn.  —  Sämska,  v.  a.  1 . 
Genom  invalkning  af  fett  bereda 
hudar  af  stengetter,  hjortar,  rådjur, 
bockar,  getter  eller  kalfvar.  — 
Sämskskinn,  n.  5.  Sämskadt  skinn. 

Sända,  v.  a.  2.  (Fsv.  sarnda; 
isl.  senda;  d.  sende;  ags.  sendan; 
eng.  send;  t.  senden,  af  fht.  sindon, 
gå;  moes.  g.  sandjan.)  Låta  en  eller 
flera  personer  i  något  ärende  begifva 
sig  till  en  person  eller  ort;  äfv.  ge- 
nom en  eller  flera  personer  låta  föra 
något  till  person  eller  ort.  —  Sände- 
bref,  n.  5.  Bref,  stäldt  till  flera 
personer;  se  äfv.  Bref.  —  Sände- 
bud, n.  5.  Bud,  som  afsändes  till 
en  person;  ombud,  som  af  en  rege- 
ring skickas  till  en  annan.  —  Sänd- 
ning, f.  2.  Sändande;  sändebuds 
uppdrag. 

Säng,  f.  2.  (Fsv.  slang,  siceng, 
sceng;  isl.  sceng ;  d.  seng;  skot.  sonk.) 
Hviloläger,  vanligen  af  trä,  med 
bolster,  kuddar,  lakan  och  täcke; 
uppgräfd  och  för  blommors  eller  köks- 


växters odling  tillredd,  lång,  smal 
och  jemnbred  jordremsa  i  en  träd- 
gård. —  -fot,  m.  3.  Nedre  ändan 
af  en  säng.  —  -gafvel,  m.  2.  Öfre 
eller  nedre  ändan  af  en  säng.  — 
-himmel,  m.  2.    Tak  öfver  en  säng. 

—  -kammare,  m.  2.  Kammare, 
som    egentligen    brukas    till    sofrum. 

—  -Varmare,  m.  5.  Inrättning 
till  en  sängs   uppvärmande. 

Sänka,  v.  a.  2.  (Af  sjunka.  Fsv. 
scenkia;  isl.  sökkva;  d.  sainke:  ags. 
sencan;  eng.  sink;  t.  senken.)  Bringa 
något  till  att  sjunka,  låta  gå  till 
botten;  hissa  eller  släppa  ned;  (tig.) 
göra  lägre,    minska;  sakta;  fördjupa. 

—  S.  sig,  v.  r.  Sjunka;  sakta  ned- 
komma ell.  nedfara;  småningom  af- 
taga  i  höjd;  (tig.)  minskas,  blifva 
lägre.  —  Sänke,  n.  4.  Tyngd,  hvar- 
rnedelst  något  sänkes;  bly  på  fisk- 
refvar;   sten  m.  m.  vid  nedra  staden 

I  på  nät;  försänkning;  se  äfv.  Sänksten. 

—  Sänkbly,  n.  4.  Bly,  som  sättes 
på  en  ref,  att  den  må  sjunka  i  vatt- 
net. —  Sänksten,  m.  2.  Med  ett 
rep  ombunden  sten,  som  ifrån  båt, 
ekstock  o.  s.  v.,  nedsänkes  till  bott- 
nen, för  att  dymedelst  fasthålla  dem 
på  samma  ställe.  —  Sänkvåg,  f.  2. 
Verktyg  till  finnande  af  flytande  äm- 
nens specifika  vigt. 

Sär,  adv.    (Eg.  g.  ren.  pron.  dat. 

scer,  sig,  isl.  sér.)    För  sig.    /  s.,  åt- 

skils.  —  Särdeles,  adv.     (Isl.  sér- 

I  deilis;     d.     sazrdeles.)     I     synnerhet, 

|  framför  allt;  synnerligt,  mycket,  stort. 

I  —    Särskilja,   v.  a.  2.     Skilja  åt. 

! —  Särskilt,    adj.   1.      (D.  serskilt.) 

Skiljaktig;  afskild  för  sig;  synnerlig, 

I  egen.     —     Adv.    Afskildt    för    sig, 

j  ensamt. 

Särk,    m.    2.     (Fsv.    scerker;   isl. 

serkr,  kjortel,  vapenkjortel;   d.  scerk; 

ags.  syre;   eng.   dial.  sark.)    Se  Lintyg. 

Säta,  v.  a.  o.  n.  2.  (Pop.)  Lyda. 

Säte,  n.  4.    (Af  sitta.    Fsv.  o.  isl. 

sceH:     d.    scede;     eng.    seat;    t.    sitz; 
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moes.  g.  sitls;  lat.  sedes;  gr.  sdog; 
skr.  sådas.)  Eg.  sittande,  sittning; 
något,  som  inan  sitter  på;  föremål, 
gjordt  att  sitta  på;  den  del  af  en 
stol,  en  sadel  eller  vagn,  som  man 
sitter  på;  den  del  af  kroppen,  på 
hvilken  man  sitter;  ställe,  der  en 
regerande  furste  o.  s.  v.  nar  sin 
stadigvarande  bostad ;  stadigvarande 
plats  för  embetsverk  m.  m. ;  (lig.) 
stället  för  någon  viss  verkning  eller 
verksamhet;  rättighet  att  deltaga  i  en 
rådplägande  församlings  öfverläggnin- 
gar.  —  Säteri,  n.  3.  (Urspr. 
Tignarmans  bostad.)  Adeligt  gods 
med  vissa  fri-  och  rättigheter.  — 
Sätesgård,  m.  2.  Gård,  der  ur- 
sprungligen en  adelsman  haft  sitt  säte. 

Säter,  f.  2.  (Isl.  setr,  uppehålls- 
ställe, af  sitja,  sitta;  nor.  sceter.)  Af- 
lägsen  upprödjning  i  en  skog,  dit  en 
landtman  drifver  sina  kreatur  öfver 
sommaren,  då  han  ej  kan  föda  dem 
hemma. 

Sätta,  v.  a.  2.  Impf.  satte:  sup. 
satt;  p.  pass.  satt.  (Af  sitta.  Fsv. 
s&tia:  isl.  sctja;  d.  satte;  eng.  set; 
t.  setzen;  moes.  g.  satjan;  skr.  sad.) 
Bringa  någon  att  sitta,  gifva  sittande 
läge;  ställa;  föra,  förflytta,  försätta; 
anbringa,  fästa;  gifva  plats;  plantera; 
sammansätta  (tonstycken);  (boktr.) 
efter  manuskript  insätta  stilar  i 
vinkelhaken,  till  öfverflyttning  i  fonn 
och  tryckning;  (fig.)  bringa  i  visst 
tillstånd, läge;  försätta;  afsätta;  antaga, 
förutsätta.  S.  i  pant,  lemna  såsom 
pant;  s.  på  spel,  våga  på  spel,  (fig.) 
äfventyra;  s.  i  verket,  börja  att  arbeta 
på,  verkställa;  s.  bo,  hushåll,  förse 
sig  med  hvad  som  behöfves  till  eget 
bo,  hushåll;  g.  möte,  aftala  möte; 
s.  viss  tid,  bestämma  viss  tid;  5.  i 
tvif v  elsmål,  betvifla;  s.  på  prof.  pröfva; 
c?.  Ut  till,  förlita  sig  på;  s.  tro  till, 
tro.  —  V.  n.  Röra  sig  framåt  med 
stor  hastighet  (s.  af,  skynda  bort; 
*'.     efter,     se     Eftersätta:      s.    öfver, 


springa  öfver;  ,>*.  till  att,  börja  att); 
om  harhonor:  yngla.  S.  på  land  ell. 
blott    s.    på' ,    blifva    landdrifven.   — 

I  S.  sig,  v.  ren*.  Förflytta  kroppen  i 
sittande  ställning;  sjunka  ihop;  afsätta 
sig,  bilda  sig,  växa;  (fig.)  sakta  sig, 
minskas;  förflytta  sig;  försätta  sig  i 
något  visst  tillstånd.  £.  sig  emot, 
söka  motverka,  hindra;  s.  sig  före, 
se  Föresätta  sig;  s.  sig  ihop,   se  Sam- 

:  mansätta  sig;  s.  sig  upp  emot,  blifva 
uppstudsig  emot;  s.  sig  öfver,  anse 
under  sin  värdighet,  förakta.  — 
Satt,  p.  pass.  o.  adj.  Som  blifvir 
satt;  undersätsig;  stadig,  mognad. — 
Sätt,  n.  5.  Vis;  bruk,  vana,  sed. 
art;  hänseende,  afseende.  —  Sättare, 
m.  5.  Boktryckeri-konstförvandt, 
hvilken  sätter  det,  som  skall  tryckas. 
—  Sättqvist,  m.  2.  Afskuren  qvist, 
som  sättes  i  jorden,   för  att  växa. 

Socken,  adj.  oböjl.  (Fsv.  sykn 
ell.  sökn,  hvilket  sades  om  dagar,  då 
rättegångsmål  kunde  företagas,  af 
sykia,  söka.)  Heligt  och  s.,  helge- 
och  söckendagar.  —  -dag,  m.  2. 
Hvarje  dag,  som  icke  är  helgedag. 

Söder,  m.  sing.  (Fsv.  stiger, 
syfyer;  isl.  suår;  d.  syd;  ags.  suth; 
eng.  soutli;  t.  sud.  Jfr.  skr.  suryas, 
sol.)  Det  himmelsstreck  eller  den 
verldstrakt,  der  solen  står  kl.  12  på 
dagen.  —  Adv.  I  södra  delen 
ell.  trakten.  S.  om,  i  söder  från; 
s.  ut,  åt,  emot  söder.  —  Södra, 
adj.  def.  (Fsv.  sy\)ri,  su\)ri;  isl.  syftri; 
d.   söndre.)     Se   Sydlig. 

Söfva,  v.   a.  2.      (Af  sofva.    Fsv. 

;  söva;    isl.     svcsfa;    ags.    svefian;    lat. 

sopire.)    Försätta  i  sömn;   (fig.)  stilla. 

Söka,   v.   a.    2.      Fsv.  sykia,  söläa; 

isl.    saikja;     d.    söge;    n.    sax.    söken; 

\  ags.  sécan;  eng.seek;   moes.  g.  sokjan. 

'.  Jfr.  lat.  sequi,  följa,  eftersträfva;  skr. 

,  gésch,  söka,  satsch,  följa;  kin.  sui,  id.) 
Bemöda  sig  att    finna:    (fig.j    bemöda 

1  sig  att  ernå;   eftersträfva;  begifva  sig 

i  till    någon,    för   att   få   tala  med  ho- 
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nom;  lagsöka;  (om  mat  och  läkeme- 
del) åstadkomma  en  egen,  obehaglig 
känsla  i  kroppen.  —  V.  n.  Bemöda 
sig,  bjuda  till.  —  S.  sig,  v.  r. 
S.  sig  om,  på  flera  håll  eftersöka;  ä. 
sig  till,  söka  (tjenst,  syssla). 

Söknedag,  se  Söckendag. 

Söla,  v.  a.  1.  (Fsv.  syla;  d  söle; 
n.  sax.  solen;  ags.  sylian;  eng.  soil; 
t.  sudeln;  fr.  souiller;  moes.  g.  saul- 
jan.)  Göra  oren,  smutsa.  —  V.  n. 
(Fsv.  svela.)  Vara  trög  och  långsam, 
dröja,  sinka.  —  Söl,  n.  sing.  Sö- 
lande. —  Solig,  adj.  2.  Sölande; 
fallen  för  att  söla.  —  Sölkorf,  m.  2. 
(Fam.)     En  som  sölar. 

Söm,  m.  2.  pl.  sömmar.  (Isl. 
saumr;'  d.  söm;  ags.  o.  eng.  seam; 
t.  soum;  fht.  soum  af  siuivan,  sy.) 
Sammanfogning,  gjord  med  nål  och 
tråd;  (utan  plural)  se  Sömnad,  — 
Söm,  n.  5.  (Isl.  saumr;  d.  söm.) 
Spik  till  hästskor.  —  Sömma,  v. 
a.  1.  (Fsv.  söma;  isl.  sauma ;  d. 
.*ömme;  n.  sax.  sömen.)  Sy,  hopsy.  — 
.Sömmerska,  f.  1.  Qvinna, '  som 
försörjer  sig  med  sömnad.  —  Söm- 
nad, m.  3.     Syarbete. 

Sömn,  m.  sing.  (Af  sofva.  Fsv. 
söfn,  symn;  isl.  svefn;  d.  sövn;  fr. 
sommeil;  it.  sonno;  sp.  suenno ;  lat. 
somnus;  gr.  vnvog.  Jfr.  ags.  svefen, 
dröm;  skr.  sväpnas,  dröm,  af  svap, 
sofva.)  Ofvergående  tillstånd  af  med- 
vetslös kroppshvila,  hvarunder  själens 
verksamhet  är  inskränkt  till  otydliga 
föreställningar  eller  drömmar.  — 
-dryck,  m.  3.  Söfvande  dryck.  — 
-gifvande,  adj.  1.  Som  förorsakar 
sömn.  —  Sömnaktig,  adj.  2.  Fal- 
len för  att  sofva;  (fig.)  trög,  overk- 
sam. —  Sömnig,  adj.  2.  Som 
känner  behof  af  sömn;  sömnaktig. 

Söndag,  m.  2.  (Fsv.  sunnudagher; 
isl.  sunnudagr;  d.  söndag;  ags.  sun- 
nandatg;  eng.  sunday ;  t.  sonntag,  so- 
lens dag,  af  snnne,  isl.  sunna3  sol.) 
Första     dagen    i    veckan ,     i    kristna 


kyrkan  en  beständig  hvilo-  och  helge- 
dag. —  Söndagsbarn,  n.  5.  Ben, 

som  är  född  på  en  söndag. blad, 

n.    5.      Tidningsblad,    som    utgifves 

på  söndagarna. bokstaf,  m..3. 

(Tidräkn.)  Den  bokstaf,  som  i  ka- 
lendern betecknar  söndagarna  hela 
året  igenom. 

Sönder,  adv.  (Fsv.  sunder,  syn- 
der;  isl.  sundr;  d.  sönder;  ags.  sun- 
dor,  sunder;  eng.  sunder;  moes.  g. 
sundro,  särskilt,  för  sig.)  I  stycken, 
åtskils,  i  sär.  Slå  s.;  spricka  s.; 
gå  s.,  brista  i  stycken,  slitas  i  sär, 
blifva  söndrig,  få  hål;  taga  s.,  taga 
i  sär.  —  Brukas  äfv.  adjektivt  i 
samma  betydelse  som  Söndrig,  t.  ex. : 
Rocken,  glaset  är  s.  —  Söndra, 
v.  a.  1.  Dela,  stycka;  afskilja;  (fig.) 
göra  oense.  —  S.  sig,  v.  r.  Afskilja 
sig.  —  Söndrig,  adj.  2.  Som  är 
i  stycken,  i  trasor,  har  hål,  gått 
sönder.  —  Söndring,  f.  2.  Hand- 
lingen eller  verkningen,  hvarigenom 
något  göres  söndrigt,  afskiljes,  styc- 
kas;  (fig.)  oenighet,  meningsstrid. 

Sörja,  f.  1.  (Af  fsv.  sör,  isl. 
sanrr,  smuts.)  Tjock,  blöt  massa, 
t.  ex.  af  snö  och  vatten. 

Sörja,  v.  n.  o.  a.  2.  (Af  sorg. 
Fsv.  sörghia,  syrghia ;  isl.  syrgja;  d. 
sör  ge;  ags.  sorgian;  eng.  sorroio;  t. 
sorgen;  moes.  g.  saurga,  sorg.)  Känna 
sorg;  vara  bedröfvad  öfver  förlusten 
af  en  älskad  person;  bära  sorgdrägt 
till  följe  af  en  anhörig  persons  död; 
bittert  sakna;  ångra.  S.  för,  bära 
omsorg,  vara  bekymrad  för. 

Sörpa,  f.  Ii  (Nor.  sörpe.  Jfr. 
lat.  sorbere,  supa  i  sig,  sörpla.)  Röra 
af  säd,  kli  o.  s.  v.,  med  vatten  eller 
annan  vätska,  till  boskapsfoder.  — 
Sörpa,  v.  a.  1.  Hopröra  till  sörpa. 
—  Sörpla,  v.  n.  1.  (Lat.  sorbillare.) 
Supa  i  sig  sörpa;  äfv.  förtära  supa- 
mat eller  dryckesvaror  på  det  sätt, 
att  man  långsamt  och  på  ett  hörbart 
sätt  super  i  sig  dem. 
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Söt,  adj.  2.  11.  sött.  Fsv.  söter; 
isl.  $€Btr;  d.  säd;  n.  sax.  so*,«  ags. 
nroef;   eng.  sweet;   höll.  £oe£;   t.   sös*; 

fht.  mod;  nioes.  g.  »»fe,  mild,  ljut', 
behaglig;  lat.  svavis,  id. :  gr.  rtdvg; 
»kr.  svådus,  söt,  af  stww*,  smaka  godt/ 
Som  har  den  för  smaksinnet  milda 
och  behagliga  smak,  den  sockeräm- 
net gifver;  (figO  angenäm,,  ljuf,  be- 
haglig; smickersam.  inställsamt  vän- 
lig; 'fam.  vacker,  täck,  älskvärd: 
älskad,  kär.  S.  mjölk,  ej  löpnad; 
sött  vatten,  fritt  ifrån  sälta. blom- 
ster, n.  5.   -kulla,  f.  1.  -ttipper, 

3.   pl.,   -Ört,   f.   3.     Se  Karnillblomiiia. 

—  -gräs,   n.   5.     Örtslägtet  Molinia. 

—  -gröt,    m.   sin  g.     Gryngröt,    ko- 


kad med  söt  mjölk.  —  -rot,  t  3. 
Örten  Gentiano  purpurea.  —  -STir, 
adj.  2.  Både  söt  och  sur  till  sma- 
ken.   vattensfisk,  m.  2.  Fisk. 

som  lefver  i  sött  vatten. vattens- 

Sköldpadda,  f.  i.  Sköldpaddsläg- 
tet  Emys.  —  Sötebrödsdagar, 
m.  2.  pl.  Påskhögtiden  hos  de  for- 
na Judarna,  då  endast  osvradt  bröd 
fick  ätas;  (tig.  fam.)  goddagar.  — 
Sötig,    adj.   2.     Xågot "litet  söt.     6'. 

I  säd,  skadad  af  väta  vid  bergningen, 
mältad.    —    Sötma,    f.    sing.      Sött 

'  ämne;    söta  beståndsdelar;    söt  smak. 

j  — -   Sötna,    v.  n.   1.     Blifva  söt.  — 

(  Sött,     adv.     Me'd    söt    smak:    ;tig.) 

i  behagligt,  ljuft,  godt. 


T. 


Tabell,  m.  3.  (Lat.  tabeUa.)  Lätt 
öfverskådlig  sammanfattning  af  flera- 
han da  läroämnen  eller  uppgifter,  i 
ordnad  följd  sammanförda  på  ett  stort 
blad  eller  en  tafla.  —  -verket,  n. 
sing.  def.  Offentlig  inrättning,  hvars 
uppgift  är  att  i  tabellarisk  form  upp- 
ställa folkmängdens  antal  i  riket  och 
åtskilliga  au  dra  statistiska  förhållan- 
den. —  Tabellarisk,  adj.  2.  Uppställd 
som  tabell;  som  har  beskaffenheten 
af  tabell. 

Tack,  f.  sing.  oböjl.  (Fsv.  \)ak ; 
isl.  \>ökk:  d.  tak;  ags.  o.  eng.  tliank; 
t.  dank;  moes.  g.  \>agks,  af  \)aggkjan, 
tänka.  Eg.  tanke  på,  minne  af  åt- 
njutet godt.  Erkänsla,  yttrad  genom 
ord  eller  gerning.    —    -lös,    adj.  2. 

Som  ej  bringar  tack;  lönlös. näm- 

lig,  adj.  2.  (D.  taknemmelig ;  t.  dank- 
nehmig.)  Som  med  välbehag  upp- 
tages. —  -sägelse,  f.  3.     Muntlig 


eller  skriftlig  yttring  af  erkänsla.  — 
-Sägelsedag,  m.  2.  Kyrklig  hög- 
tidsdag, då  man  tackar  Gud  för  nå- 
gon särskilt  bevist  nåd.  -  Tacka, 
v.  a.  1.  Muntligen  eller  skriftligen 
yttra  sin  erkänsla  för  något.  — 
Tacksam,  adj.  2.  Som  i  själ  och 
hjerta    hyser   erkänsla    för  emottagna 

i  välgerningar     eller     bevisad    välvilja. 

j  och  lifligt  önskar  att  kunna  återgälda 
dem :  (fig.)  som  lönar  mödan.  —  Tack- 
samhet f.  sing.  Tacksamt  sinne. 
Tacka,  f.  1.  Fårhona,  drägtig, 
eller  som  burit.  —  Tacklam,  n.  5. 
Lam  af  honkön. 

Tacka,  f.  1.  I  viss  form  smält 
stycke  af  en  metall  till  vidare  för- 
arbetning. —  Tackbly,  n.  sing. 
Bly  i  tackor.  —  Tackjern,  n.  sing. 
Jern,  som  i  masugn  blifvit  smält  ur 
malmen,  samt  ännu  är  orent  och 
starkt  kolbundet. 
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Tackel,  n.  5.  (D.  taklcel;  eng. 
tackle;  höll.  takel.)  Benämning  på 
somliga  tälj  or  på  ett  fartyg.  — 
Tackla,  v.  a.  1.  T.  ett  fartyg,  på- 
lägga,  inskära  och  fästa  dess  tacklage. 

—  Tacklage  (uttalas:  tacklåsch), 
n.  3.  (D.  takkelads;  höll.  takelaadje.) 
Alla  ett  fartygs  master,  stänger  och 
rår.  med  tillhörande  tågvirke:  äfven 
samteliga  de  tåg,  som  finnas  på  och 
emellan  master,  stänger,  rår,  o.  s.  v. 

—  Tackling,  f.  2.  Tacklande;  se 
äfv.    Tacklage. 

Tadla,  v.  a.  i.  (D.  dadle;  t.  ta- 
deln;  skr.  tardj.)  Yttra  ogillande  af 
person  eller  sak.  —•Tadel,  n.  sing. 
Tadlande. 

Tafatt,  adj.  1.  (Jfr.  Tepig,  Tå- 
pig.)  Som  bär  sig  oskickligt,  bak- 
vändt  åt,  eller  röjer  oskicklighet. 

Taffel,  m.  2.  pl.  tafflar.  (D. 
taffel;  t.  tafel,  af  lat.  tabula,  bräde.) 
Bord  vid  stor  måltid;  spisning  i 
furstliga  eller  förnäma  hus,  vid  stort 
bord.  —  -täckare,  m.  5.  Tjenare, 
som  i  vid  hof  och  i  förnäma  hus  du- 
kar bordet  och  förvarar  bordtyget. 

Tafla,  f.  1.  (D.  tavU;  t.  tafel, 
af  lat.  tabula.)  Skifva  af  trä,  sten, 
o.  s.  v.;  målning,  infattad  i  ram; 
(lig.)  skildring;  anblick,  syn.  Se  äfv. 
Tabell.  —  Tafvelgalleri ,  n.  3. 
Galleri,  der  en  samling  af  oljefärgs- 
taflor  är  upphängd. 

Tafs,  m.  2.  Liten  tofs  af  hår, 
garn,  silke,  o.  s.  v.  T.  på  en  met- 
ref,  snodden,  hvarvid  kroken  är  fästad. 

Taft,  n.  3.  (D;  taft:  t.  taffet;  fr. 
taffetas.)     En  sort  slätt  sidentyg. 

Taga,  v.  a.  3.  Impf.  tog;  sup. 
tagit;  p.  pass.  tagen.  (Fsv.  o.  isl. 
taka;  d.  tage;  ags.  tcecan;  eng.  take; 
moes.  g.  tekan,  vidröra ;  lat.  tangere, 
id. ;  gr.  dial.  Tctytiv^  id.  Jfr.  kin. 
té,  tå,  fånga.)  Med  handen  eller 
händerna  fatta:  fasttaga,  gripa;  emot- 
taga,  bekomma;  bortföra,  aflägsna, 
borttaga,    fråntaga;    förflytta:    lemna; 


I  hämta;  intaga,  förtära;  göra  bruk  af, 
j  begagna,    nyttja;    begära  i  betalning, 
\  låta  betala  sig  ett  visst   pris   för  nå- 
I  got;    antaga,    godkänna,    gå    in    på: 
I  antaga  i  tjenst;    utse,    utvälja;    upp- 
j  taga  i  sällskap,  förening.     T.  i  kyrka, 
j  se  Kyrktaga;    t.    i  försvar,    försvara; 
j  t.  del,  se  Deltaga ;  t.  läck,  blifva  läck ; 
!  t.    avarter,    låna    hus ;    t.    fel,    miste, 
j  vilse,  misstaga  sig,  irra  sig ;    t.  ända, 
j  slutas;    t.  skada,  skadas;    t.  rum,  be- 
j  höfva  rum,  utrymme ;  t.  flykten,  t.  till 
flykten,  t.  till  fötterna,  fly;  t.  lös,  lös- 
göra;  t.  något  i  en  viss  mening,  mena 
dermed  något  visst;  t.  sig  något  nära, 
lägga  något    mycket  på  sinnet;  t.  af 
någon,     måla,    rita    ens    porträtt;    i. 
efter,     efterapa;    t.    på'    sig,    påkläda 
sig,   ffig.)   bekänna,  åtaga  sig,  ansvara 
för ;    (fig.)    t.    åt  sig,    tillegna  sig.  — 
V.  n.    (Fam.)  Hafva  eftertryck,  göra 
|  verkan;  börja,  vidtaga;  (om  fl  sk )  bita 
|  på  kroken.     T.  df  vika  af  ifrån  vä- 
!  gen;    t.  emot,  vara  till  hinders,    stöta 
emot;  t.  ihöjj  med,  gripa  sig  an  med, 
i  inlåta  sig   i   strid,    tvist   med ;    t.  in, 
!  taga  herberge;   t.  pa  ,  till,  börja,  be- 
|  gynna.    —    T.    sig,    v.    r.      (Fam.) 
.  Tillväxa,    förkofra    sig,    vinna    fram- 
gång, fortkomma;    repa   sig,    komma 
sig,  blifva  bättre.      T.  sig  af  befatta 
sig  med,  deltaga  för;  t.  sig  till,  före- 
taga   sig;    t.    sig    ut,    se    ut;    passa; 
lyckas    (med);    t.   illa    vid   sig,    blifva 
rädd.    —    Tagas    ell.    Tas,    v.   d. 
(Fam.)  Strida,  tvista,  träta.  —  Tag, 
n.  5.     Grepp  med  handen  eller  hän- 
derna.    Fatta  t.  i,  fatta  i;  hafva  t.  i, 
hålla    fast;    få   t.    i,    få    fast,    gripa, 
öfverkomma;  (fam.)  taga  t.  med,  gripa 
sig  an  med;   dugtiga  t.,  dugtigt. 

Tagel,   n.  sing.     (Fsv.  ^taghl;    isl. 

tagl;     moes.    g.    tagl,    hår.)      Hästens 

j  hår    i    man    och   svans.  —   -mask, 

-orm,    m.    2.     Trådmasken    Gordius 

aqunticus. 

Tagg,    m.    2.     (D.  tak,  takke;   n. 
sax.  takk;    t.  zacken;    fht.    zag,  zagi.) 
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Liten  utskjutande  spets.  —  -buk, 
m.  2.  Fiskslaget  Tetrodon  lineatus. 
-fisk,  m.  2.     Fiskslaget  Diodon  Hy- 

strix. ginst,    f.   3.      Buskväxten 

Ulex  europceus.  —  -palm,  f.  3..  Se 
Jernek.  —  -puke,  m.  2.  Örten 
Ononis  spinosa.  —  -sköldpadda, 
f.  i.  En  art  ostindisk  sköldpadda. 
Emys  spinosa.  —  -svamp,  m.  2. 
ell.  Taggling,  m.  2.  Svanipslägtet 
Hydrmm.  —  -äple,  n.  4.  Se  Spik- 
klubba. —  Taggig,  adj.  2.  Som 
har  taggar. 

Tak,  n.  5.  (Fsy.  o.  isl.  \>ak;  d. 
tag;  t.  dach;  fr.  toit;  sp.  techo;  lat. 
tectum,  af  tegere,  täcka;  gr.  oréy*], 
réyt].)  Den  öfversta,  täckande  delen 
af  en  byggnad;  betäckningen  öfver 
rum  i  hus;  något  som,  liknande  ett 
tak,  öfvertäcker  ett  föremål.  —  -ag, 
m.  sing.  Grässlaget  Schoenus  mariscus. 
geting,  m.  2.  Getingarten  Ve- 
spa tectorum.  —  -lag,  n.  5.  Tim- 
mer- ell.  murverk,  som  uppbär  vat- 
tentaket   på    en    byggnad. list, 

f.  3.     Öfversta  delen  af   en  husvägg. 

—  -lOSta,  f.  1.  Örten  Bromus 
tectorum.  —  -lök,  m.  2.  Örten 
Sempervivum  tectorum.  —  -mossa, 
f.  1.  Moss-slägtet  Tortula. pan- 
na, f.  1.  Ett  stycke  taktegel.  — 
-resning,  f.  2."  -roste,  n.  4. 
Hela  den  ställning  af  takstolar  och 
spärrar,  hvarpå  ett  hustak  hvilar.  — 
-ränna,  f.   1.     Yattenränna  på  eller 

ifrån  ett  tak. skägg,  n.  5.  Den 

nedersta,  öfver  väggen  utskjutande 
delen  af  ett  tak.  —  -sten,  m.  2. 
Se  Taktegel.  —  -stol,  m.  2.  Trä- 
ställning,   som    uppbär  en  taksparre. 

—  -tegel,  n.  5.  Tegel,  som  an- 
vändes till  taktäckning.  —  -ås, 
m.  2.  Åsen  eller  öfversta  delen  af 
ett  tak. 

Taka,  adj.  oböjl.  (Lagt.;  af  taket, 
taga.)  T.  hand  ell.  händer,  laggill 
person,  hos  hvilken  en  penningsum- 
ma nedsättes  i  förvar. 


Takel,  se  Tackla. 
Takt,  m.  3.  (Lat.  tactus,  berö- 
ring.) Bestämdt  tidsmått  i  sång  och 
musik;  hvarje  inom  taktstreck  be- 
gränsadt  mått  af  större  eller  mindre 
tidsdelar  i  ett  sång-  ell.  musikstycke; 
rörelse  i  dans,  öfverensstämmande 
med  tidsmåttet  i  sång  eller  musik; 
(fig.)  fart,  ifver;  vana  i  göromål;  fin 
känsla,  klokhet  och  säkerhet  i  hand- 
lingssätt. —  -pinne,  m.  2.  Pinne, 
hvarmed  orkester-anförare  markera 
i  takten.  —  -streck,  n.  5.  Lodrätt 
öfver  notplanet  draget  streck,  hvar- 
med takter  begränsas. 

Tala,     v.    a.    o.  n.    1.      (Isl.    tala; 
d.  tale;    eng.  talk;     skr.  djalp.)     t~t- 
trycka    sina   tankar    och  känslor   ge- 
nom ljud,  som  bilda  sammanhängan- 
de  ord;   samtala;  hålla  tal;   (fig.)  vara 
uttrycksfull.      T.    öm,    se    Omtala ;    t. 
på,  tadla,  klandra;  (fam.)  låta  t.  med 
|  sig,    taga    skäl,    vara    medgörlig.    — 
T  —  S,    v.    d.     T.  vid,    samtala    med 
hvarandra  om  en  sak.  —  Tal,  n.  5. 
i  1)   (Isl.  tal;    d.  tale;   eng.  talk;    höll. 
j  taal,  språk.)     a)  Utan  plur.    Tankars 
I  och  känslors  uttryckande  genom  ord ; 
hvad  som  talas;  sätt  att  tala;  samtal. 
i  b)  En  till  muntligt  föredrag  inför  en 
samling  af  åhörare    bestämd,    längre 
'  uppsats,  hvars  ändamål  är  att  öfver- 
tyga,    röra    och   undervisa.     2)   (Isl., 
d.    o.    höll.    tal;    t.    zalil;    fht.    zala» 
Jfr.  gr.  Tékog,  hvad  som  räknas,  be- 
talas;   utgift,   afgift.)     Viss  mängd  af 
enheter;    antal;    äfv.    medelst    siffror 
i  uttryckt  antal;    räknetal.  —  Talan, 
i  f.  sing.  indef.     Talande    för  sig  sjelf 
j  eller    andra,    i    synn.     vid    domstol: 
rättighet  att  vid  domstol  utföra  egen 
eller  annans  sak.  —  Talare,  m.  5. 
Den,  som  håller  eller  förstår  att  hålla 

tal.  —  Talegåfva,   f.  1.    Lätthet 

att    i   tal    uttrycka    sina    tankar.    — 
Talesätt,    n.  5.     Sätt   att  tala,    att 

i  uttrycka    sig.     —     Talför,    adj.    2. 

!  Som    har    lätthet   att   tala.  —   Tal- 
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konst,  f.  sing.  Konsten  att  tala 
väl,  —  TallÖS,  adj.  2.  Otalig, 
oräknelig.  —  Talman,  m.  5.  Den, 
som  för  ordet  i  en  rådplägande 
församling  eller  vid  en  beskickning. 
—  Talorgan,  m.  o.  n.  3.  Verktyg 
för  talet.  —  Talrik,  adj.  2.  Som 
utgör  ett  stort  antal.  —  Tal  trängd, 
adj.   2.     Mycket  begärlig   att  tala. 

Talg,  m.  sing.  (Fsv.  talgher; 
d.  o.  t.  talg;  boll.  talk;  eng.  tallow.) 
Fettet  i  vissa  djurs  inelfvor.  — 
-ljus,  n.  5.  Ljus,  stöpt  af  smält 
talg.  —  -mes,  -oxe,  m.  2.  Fågel- 
arten Parus  major.   —    -träd,   n.   5. 

Trädslaget  Croton  sebiferum. Ögd, 

adj.  2.  vSom  har  matta,  liksom  talgiga 
ögon.  —  Talga,  v.  a.  1.  Bestryka 
med  talg.  —  Talgig,  adj.  2.  Be- 
struken  eller  nedsmord  med  talg. 

Tälja,  f.l.  (D.  tallie;  n.  sax. 
talje.)     Sjöt.    Se  Block. 

Talk,  m.  sing.  (Af  talg.  T.  talg; 
eng.  talc.)  Enstenart,  bestående  af  kisel- 
jord  och  talkjord.  —  -jord,  f.  sing. 
(Kem.)    En  alkalisk  jordart. 

Tall,  f.  2.  (Isl.  \>öll,  i>ollr.  Jfr. 
eng.  tall,  högrest.)  Trädslaget  Pinus 
syloestris.  —  -bit,  m.  2.  Fågelarten 
Corythus  enucleator.  —  -spinnare, 
m.  5.  Nattfjärilen  Bombyx  pini.  — 
-Stekel,  m.  2.  Tenthredo  pini.  — 
-Strunt,  m.  2.   Ungt  varskott  af  tall. 

trast,  m.  2.  Se  Sångtrast. ört, 

f.    3.      Orten    Monotropa   Hypopithys. 

Tallrik,  m.  2.  (D.  tallerken;  t. 
tellerchen.)  Rundt,  mer  eller  mindre 
fördjupadt  kärl,  som  vid  en  måltid 
framsättes     för    hvarje     person,     att 

derur  intaga  sin  mat. slickare, 

m.   5.     Se  Snyltgärt. 

Tam,  adj.  2.  (Fsv.  tamber ;  isl. 
tamr,  taminn;  d.  o.  ags.  tam;  eng. 
tame;  t.  zahm.  Jfr.  Tämja.)  Säges 
om  djur,  som  blifvit  vanda  att  hylla 
sig  till  menniskan;  (fig.)   spak. 

Tamarind,  f.  3.  Trädslaget  Ta- 
marindus  indica. 


Tamarisk,  m.  3.  Buskväxten 
Tamarix  germanica. 

Tamp,  m.  2.  (D.  tamp,  tågände; 
n.  sax.  tamp,  tågstump.)  Tjock  och 
stark  ände  af  en  rem ;  pisksnärt ; 
stor,  grof  karl;  stor  gosse,  glunt; 
(sjöt.)  ändan  af  ett  tjockt  tåg.  — 
Tampig,  adj.  2.  (Fam.)  Klumpig, 
plump. 

Tand,  f.  3.  pl.  tänder.    (Fsv.  tan, 

tand;     isl.    tönn;     d.    o.    höll.    tand; 

n.    sax.    twn;     ags.    toth;    eng.    tooth; 

t.  zalin;    moes.  g.    tun\>us;    fr.    dent; 

lat.  dens;  gr.  odög,  aeol.  odiov;  pers, 

dandan ;  skr.  dåsanam,  dangsds,  ddnta, 

dant,    af    dangs,     bita.)      Litet,    vid 

käken   fästadt  ben  hos  menniskor  och 

I  djur,  till  födans  söndermalande;  fram- 

|  stående  del  på  vissa  föremål,  liknande 

I  ett    sådant    ben.    —    -feber,    m.  2. 

Svår   feber,    hvaraf    barn    plågas  vid 

tandsprickningen.    —    -gräs,    n.    5. 

j  Örten  Scleranthus  annuus. sprick- 

1  ning,  f.  2.  Tändernas  första  fram- 
trängande ur  tandköttet,  hos  barn. 
—  -Ört,  f.  3.  Örten  Dentaria  bulbi- 
fera.  —  Tända,  v.  a.  1.  Förse 
(redskap  o.   s.  v.)  med  tänder. 

Tanke,  m.  2.  pl.  tankar.  (Fsv. 
thanki;  d.  tanke;  t.  gedanke;  skr. 
tschinta  .  Jfr.  Tänka.)  Fullt  med- 
veten föreställning  i  själen,  något 
tänkt;  sätt  att  tänka;  föreställning, 
tro,  förmodan,  mening,  omdöme;  af- 
sigt,  uppsåt,  plan,  beslut;  (utan  plu- 
ral) förståndets  verksamhet,  förmågan 
att  tänka.  —  -byggnad,  m.  3.  Ve- 
tenskapligen  ordnadt  helt  af  lärosatser. 

förmåga,  -gåfva,   -kraft,  f. 

sing.  Förmåga  att  tänka.  —  Tank- 
diger,  adj.  2.  Ganska  rik  på  tan- 
kar. — -  Tankslut,  n.  5.  Se  För- 
nuftsslut. --  Tankspridd,  adj.  2. 
Som  har  tankarna  riktade  på  andra 
föremål,  än  som  borde  sysselsätta 
dem.  —  Tankstreck,  n.  5.  Skrif- 
tecken  ( — ),  som  nyttjas  efter  en 
ofullbordad  mening,  m.  m. 
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Tapet,  m.  3.  (D.  tapeet;  t.tapete; 
h\tapis;  lat.  tapea;  gr.Tanqs,  täcke, 
duk,  matta.)  Väggbeklädnad  af  tyg 
eller  papper.  —  -dörr,  t'.  2.  Liten 
dörr  i  sjelfva  tapeten  uti  ett  rum.  — 
Tapetsera,  v.  a.  1.  (Tr.  tapisser.) 
Bekläda  rum  eller  möbler.  —  Ta- 
petserare, m.  5.  Handtverkare, 
som  tapetserar  boningsrum. 

Tapir,   m.  3.  Djurslägtet  Tapirus. 

Tapp,  m.  2.  (D..  eng.  o.  höll. 
tap;  n.  sax.  iappe;  ags.tceppe;  i.zapfen; 
ir.  tampon:  it.  zaffo.)  Rundsvarfvad 
propp  af  trä,  hvarnied  ett  hål  täppes 
;  Tunntapp,  Låstapp) ;  trindt  eller  fyr- 
kantigt trästycke  i  ändan  af  ett  större 
timmerstycke,  hvarmedelst  detta  fäl- 
les  in  uti  ett  annat  trä:  rund  pigg 
af  metall,  hvarpå  något  vrider  sig 
omkring;  smal,  rund,  hängande  spets 
{Istapp} ;  axeln,  hvarpå  en  skjutmaskin 
hvilar;  litet  fång  af  vissa  ämnen  {Halm- 
tapp, Hötapp).  —  -hål,  n.  5.  Hål 
för  en  tapp.  —  -mask,  m.  2.  Se 
Jordloppa.  —  -runnen,  adj.  2.  Ut- 
tappad.  —  Tappa,  v.  a.  1.  Genom 
öppnande  af  ett  tapphål  aftömma: 
(i  allm.)  aftömma,  aftappa;  hopfoga 
medelst  tappar.  —  V.  n.  (Fam.) 
T.  af,  aftaga,  minskas,  aftyna. 

Tappa,  v.  a.  1.  (Fsv.  o.  isl.  tapa; 
d.  tabe.)     Förlora,  mista. 

Tapper,  adj.  2.  (D.  tapper;  t. 
tapfer;  n.  sax.  o.  höll.  dopper;  fht. 
taphar.  Jfr.  slav.  dobr,  god,  dugtig.) 
Som  med  lugnt  mod  och  af  medve- 
ten pligt  möter  faran;  käck,  oförfä- 
rad; (fam.)  dugtig. 

Tapto  (tapptö),  n.  4.  (Höll.  taptoe, 
eg.  tappen  till,  näml.  på  tunnan!) 
Tecken  med  trumma  eller  trumpet 
för  trupper  att  gå  till  hvila  (hvaref- 
ter  all  utskänkning  af  marketentare  : 
var  förbjuden). 

Tarantel,  m.  2,  pl.  tarantlar.  , 
Ett  slags  giftig  spindel.  Lycosa  Ta-  j 
rantula. 


Tarfva,  v.  a.  1.  (Fsv.  \)orva$ 
\>urva;  isl.  [>urfa;  d.  tarve;  ags. 
fyarfan,  \)orfan;  t.  durfen,  bedurfen; 
moes.  g.  fyaurban.)  Behöfva.  —  Tarf, 
n.  oböjl.  i  sing.,  pl.  tarfvor.  (Fsv. 
\>arf;  isl.  \>örf,  \>orf;  d.  tarv;  moes. 
g.  \>arf,  \>arba,  \)aurfts.)  Behof.  — 
Tarfiig,  adj.  2.  Nödtorftig,  måttlig; 
som  inskränker  sig  till  det  nödtorf- 
tiga. 

Tarm,  m.  2.  (Fsv.  tharmber;  isl. 
\)armr;  d.  tarm;  t.  o.  höll.  darm.) 
Af  flera  hinnor  omsluten  kanal  i  buk- 
hålan hos  menniskor  och  djur,  genom 
hvilken  födan  passerar  ur  magen  ned 
till  ändtarmen.  —  -bråck,  n.  5. 
Det  slags  bråck,  då  tarmarne  utträdt 
ur  sitt  rätta  läge.  —  -käx,  n.  5. 
Fetthinna,  som  utomkring  samman- 
håller tarmarna  i  stadgadt  läge.  — 
-vred,  n.  5.  Ett  slags  dödlig  sjuk- 
dom, orsakad  deraf,  att  tarmarne 
knutit  sig. 

Taska,  f.  1.  (T.  tasche.)  För- 
åldr.  Väska,  ficka.  —  Taskbok, 
f.  3.  Liten  fickbok  till  förvaring  af 
sedelmynt,  vigtiga  papper,  o.  s.  v.  — 
Taskkräfta,  f.  1.  En  art  Krabba. 
Cancer  Pagurus.  —  Taskspelare, 
m.  5.  En  som  gör  taskspelarkonster. 
—  Taskspelarkonst,  f.  3.  Konst- 
stycke, som  synes  gränsa  till  det 
omöjliga,  och  utföres  genom  en  in- 
öfvad,  ovanlig  fingerfärdighet  eller 
med  särskilta  apparater. 

Tasker,  m.  sing.  (Fam.)  Lum- 
pen karl,  slarfver.  —  Taskig,  adj. 2. 
SlarfVig;  illa  klädd. 

Tass,  m.  2.  (T.  tatze.)  Fot  på 
vissa  djur;  (fam.)  liten  hand.  — 
Tassa,  v.  n.  J.  (Fam.)  Krafsa, 
slå   med   tassen;    gå   med  tysta  steg. 

Tassla,  v.  a.  o.  n.  1.  (Jfr.  Tissla.) 
Hemligen  hviska  en  något  i  örat; 
hålla  hviskande  samtal,  hvarvid  an- 
dra tadlas.  —  Tassel,  n.  sing. 
Tasslande. 
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I    Tattare,  m.5.  Tatterska,  f.  1. 

(D.  täter,  af  folknamnet  Tatar.)  Zi- 
genare, Zigenerska. 

Tax  dl.  Taxling,  m.  2.  Se 
Gräfsvin.  —  Tax  ell.  Taxhund, 
ni.  2.  (T.  dachs.)  En  ras  af  jagt- 
hundar,  som  brakas  till  gräfsvinsjagt. 

Taxa,  f.  1.  (Af  lat.  taxare.)  Be- 
stämdt,  af  laglig  myndighet  åsätt  pris 
för  vissa  saluartiklar;  viss  föreskrif- 
ven   afgiftsberäkning ;    afgift,    pålaga. 

—  Taxera,  v.  a.  1.  Asättataxa; 
värdera,  uppskatta;  belägga  med  af- 
gift; beskylla. 

Tazett,  f.  3.  En  art  Narciss, 
Narcissiis   Tazetta. 

Te,  v.  a.  2.  (Fsv.  teiciy  teet,  te; 
isl.  tja;  d.  tee;  t.  zeigen;  moes.  g. 
gateihan;  skr.  dik.)  Visa,  framte, 
uppenbara. 

Te,  n.  3.  Buskväxten  Thea  chi- 
nensis;  ätV.  de  afplockade  och  tor- 
kade   bladen    deraf;    afkok    af  dessa 

blad. fat,  n.  5.  Litet  fat,  hvarpå 

en  tekopp  ställes  vid  servering  af  te. 

—  -kopp,  m.  2.  Sådan  slags  kopp, 
som  brukas  att  servera  te  uti.  — 
-kök,  n.  5.  Kärl,  hvarpå  te  vatten 
hålles  varmt.  —  -ros,  f.  1.  Blom- 
växten Rosa  Thea.  ■ Sked,     f.  2. 

Liten  sked,  som  nyttjas  vid  kaffe- 
och  tedrickning.  —  -vatten,  n.  5. 
Afkok  af  te. 

Teater,  m.  2,  pl.  teatrar.  (Gr. 
&éaTQOv,)  Skådebana,  skådeplats; 
skådespelshus ;  skådespelskonst.  — 
-pjes,  m.  3.  Dikt,  ämnad  att  före- 
ställas på  skådebanan.  —  Teatra- 
lisk, adj.  2.  Som  angår  teatern  el- 
ler skådespel. 

Tecken,  n.  5.  (Fsv.  tekn;  isl. 
tähi,  teilen;  d.  tegn;  n.  sax.  teJcen; 
ags.tetcn;  eng.  token;  t.zeichen;  moes. 
g.  taikns;  lat.  signum.  Jfr.  Te,  v.) 
Något  yttre,  för  sinnena  fattligt,  som 
väcker  en  viss  föreställning,  gifver 
något  tillkänna;  märke,  kännemärke; 
förebud;     sinnebild;    himmelstecken; 


.järtecken;     lufttecken.    —    -språk, 
!  n.  5.     Sättet  att  meddela  andra  sina 
!  tankar  genom  yttre  tecken.  —  -ty- 
1  dåre,    m.   5.     Person,  som  befattar 
sig    med    den   föregifna   konsten   att 
tyda  inträffande  järtecken. —  Teckna, 
V.  a.  i.  (Fsv.  tekna;  isl.  tdkna.  teikna; 
d.    tegne;    ags.    tacnian;    t.   zeichnen; 
\  moes.    g.    taiknjan;    gr.    efuy.vvvcu.) 
;  Till    konturerna   afbilda   ett   föremål, 
sådant  det  visar  sig  för  ögat;    åsätta 
märke;    skrifva,  anteckna.  —  V.  n. 
;  Genom   åtbörd   eller  annat  yttre  tec- 
ken   antyda;    samtala    medelst   yttre 
;  känningstecken.    —    T.    sig,    v.    r. 
Påskrifva    sitt   namn;    framställa   sig 
för  ögat  likt  en  teckning.  —  Teck- 
ning, f.  2.    Tecknande;  något  teck- 
nadt,  ritning. 

Teg,  m,  2.  (Fsv.  tegher.)  Litet 
åkerstycke. 

Tegel,  n.  5.  (Lat.  tegula.)  For- 
madt  och  soltorkadt  eller  brändt  stycke 
af  knådad  lera,  som  begagnas  till 
murning     eller    taktäckning;     (koll.) 

mängd  af  sådana  stycken. lada, 

f.   1.     Torkhus    för    tegel. sla- 

gare,  m.  5.  En  som  tillverkar  te- 
gel. —  -Sten,  m.  2.  Se  Mursten. 
—  -Ugn,  m.  2.  Lign,  hvari  tegel 
brännes. 

Teka,  v.  n.  1.  (Jfr.  gr.  dixtw, 
kasta.)  Vid  kägelspelning  kasta  om, 
hvem  som  skall  slå  först. 

Tekträd,  n.  5.  Trädslaget  Te- 
ctona  grandis. 

Teln,  m.  2.  Telnar  kallas  de  lösa 
eller  fasta  banden  uppvid  eller  ned- 
vid  på  nät  eller  not. 

Telning,  m.  2.  (Fsv.  telningcr; 
isl.  teinungr,  af  teinn,  id.)  Skott  ifrån 
roten  af  ett  träd. 

Temmelig  ell.  Temlig,  adj.  2. 

!  (D.  temmelig;  n.  sax.  tämlik;  t.  ziem- 
!  lich.)  Någorlunda  stor,  god  eller  bra; 
i  skälig,  hjelplig,  försvarlig.  —  Tem- 
!  meligen,  adv.     Någorlunda. 
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Tempel,  n.  5.  (Lat.  templum.)  1 
En     till    offentlig    gudstjenst    invigd  ! 

byggnad. herre,    m.    2.     Med-  : 

lem  af  en  under  korstågen  stiftad  | 
andelig  riddarorden  {Tempellierrarnes  \ 
orden). 

Ten,    m.   2.     (Isl.   teinn,    telning, 
käpp;    d.   ieen,  skott,   qvist;   ags.  tari,\ 
vidja:    höll.  teen,  id. ;  moes.  g.  tainsA 
qvist.)  Helt  smal  stång  af  metall.  — 
Tenlika,  f.   1.     Möbelspik. 

Tenn,  n.  sing.  (Fsv..  is].,  d.,  ags.. 
eng.  o.  n.  sax.  tin;  t.  zinn;  fr.  étain; 
lat.  siannum.)  En  af  metallerna.   hvit, 

mjuk  ocb  smidig. gjutare,  m.  5. 

Handtverkare,  som  af  tenn  förfärdi- 
gar hvarjehanda  kärl  och  husgeråds- 
saker. 

Tepig,  adj.  .2.  (Jfr.  Tåpig.)  Se 
Våpig. 

Termin,    m.    3.      (Lat.    termmus, 
gräns.)   Bestämd  tid.  förfallotid;  viss  i 
bestämd  tid  under  årets  lopp,   då  nå- 
gon viss  sysselsättning  äger  rum  (Lä- 
setermin,  Speltermin,  m.  fl.). 

Termit,  f.  3.  Hvit  Myra.  Ter- 
mes  fatalis. 

Tern,  m.  3.  (Af  lat.  term,  tre 
och  tre.)  Tre  ark  papper,  lagda  inom 
hvarandra;  tre  numror.  utkomna  på 
en  lotteriinsats. 

Tema,  se   Tärna. 

Terpentin,  m.  sing.  (Lat,  tere- 
binthina,  näml.  resina.)  Den  flytande 
kådan  af  vissa  barrträd.  —  -olja, 
f.  1.  -spiritus,  m.  sing.  Ett  slags 
olja,  som  genom  distillation  erhålles 
af  terpentin. träd,  n.  5.  Träd- 
slaget Pistacia  terebintkina. 

Test,  m.  2,  (Jfr.  ags.  tesan, 
rycka;  eng.  teaze,  reda  ull  eller  lin.) 
Elera  samsittande  hårstrån. 

Testamente,  n.  4.  (Lat.  testa- 
mentum:,  Arfsförordnande ;  äfv.  be- 
nämning på  hvardera  af  bibelns  tvenne 
hufvudafdelningar.  Gamla  T— t.  de 
böcker  af  bibeln,  som  äro  författade 
före  Kristi  födelse ;  Nya  T — t,  de  der- 


efter   skrifna.  —  Testamentera, 

v.  a.   1.     Gifva,    förläna  genom  arfs- 
förordnande. 

Text,  m.  3.  (Lat.  textum.)  En 
författares  egna  ord;  stycke  af  bibeln, 
som  förklaras  i  en  predikan;  de  un- 
der noterna  satta  orden  till  ett  sång- 
stycke ;  ett  slags  boktryckarstil.  — 
Texta,  v.  a.  1.  Skrifva  utsirade 
bokstäfver. 

The,   Theater,   m.  fl.,    se    Te, 

Teater,   etc. 

Thor,  n.  prop.  m.  (Fsv.  \>or:  isl. 
Porr.  Jfr.  t.  donner,  åska.)  Askans 
och  styrkans  gud,  hos  fornskandina- 
viskafolk. —  Thordön,  n.5.  Askans 
dån.  —  Thorsdag,  m.  2.  (Fsv. 
fyorsdagher;  isl.  \)örsdagr ;  d.  torsdag: 
eng.  thursday:  t.  donnerstag.)  Femte 
dagen  i  veckan. 

Thron,  se   Tron. 

Thy,  se  Ty. 

Tia,  se   Tio. 

Tibast,  m.  sing.  Barken  af  Ti- 
bastDUSken,  Daphne  Mezereum. 

Ticka,  f.l.   Svampslägtet  Boletus. 

Tick  tack,  härmningsord  för  lju- 
det af  en  klockas  knäppningar. 

Tid,  f.  3.  (Fsv.  ti$;  isl.  tfff;  d. 
o.  ags.  tid;  moes.  g.  fyeihs.)  Formen 
för  våra  föreställningar  om  det  på 
hvart  annat  följande;  de  ändeliga  tin- 
gens följande  efter  hvart  annat,  an- 
tingen i  allmänhet,  ifrån  verldens  upp- 
hof,  eller  inom  vissa  bestämda  grän- 
ser. Se  äfv.  Tidvatten.  I  t — en,  här 
i  t — e»,  i  det  timliga,  här  iveriden; 
i  sinom  t.,  i  rattan  tid;  i  t.}  medan 
ännu  tid  är;  i  god  t.,  tillräckligt  ti- 
digt; i  t.  och  otid,  både  lägligt  och 
olägligt;  allt  har  sin  t.,  allt  bör  gö- 
ras på  rätt  tid;  äfv.  allt  har  en  öf- 
vergång;  i  min  t.,  under  min  lifstid; 
pä  min  t.,  då  jag  var  med;  under 
t — en,  emellertid;  t.  efter  annan,  då 
och  då;  gå  ur  t — en,  dö;  den  gamla 
t — en,  tiden  ifrån  jordens  skapelse 
till    Kristi  födelse;    den  nyare  t — en, 
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ifrån  reformationen  till  närvarande 
tid ;  t — s  nog,  tillräckligt  tidigt ;  huru 
t — st  vid  hvad  tid?  så  tids,  för  sent. 
—  Tideböcker,  f.  3.  pl.  Se  Räf- 

der.  —  Tidehvarf,  n.  5.  Se  Tid- 
rymd. —  Tidlösa,  f.  L  Örten 
Colchicum  autumnale.  —  Tidpunkt, 
ni.  3.  Visst  bestämdt  moment  i  ti- 
den, då  något  sker  eller  skett.  — 
Tidrymd,  f.  3.  -skifte,  n.  4.  Viss 
tidsföljd  af  betydligare  längd.  —  Tid- 
räkning, f.  2.  Sättet  att  beräkna 
ocb  indela  tiden.  —  Tidsenlig, 
adj.  2.  Enlig  med  tidens  bruk,  for- 
dran eller  b ehof.  —  Tidsföljd,  f.3. 
Längre  eller  kortare  rymd  af  tid.  — 
Tidsfördrif,  n.  5.  Tidens  fördrif- 
vande;  något,  hvarmed  man  fördrif- 
ver  tiden.  —  Tidskrift,  f.  3.  Pe- 
riodisk skrift,  som  utkommer  vanli- 
gen månads-  eller  qvartalsvis.  —  Tid- 
spillan, f.  siug.  indef.  Förlust  af 
tid.  Utan  t.,  ofördröjligen.  —  Tid- 
tals,  adv.  Tid  efter  annan.  —  Tid- 
vatten, n.  5.  Hafsvattnets  stigande 
och  fallande  vexelvis  på  vissa  bestämda 
tider.  —  Tida,  adv.  (Gam.)  Tidigt, 
bittida;  äfv.  ofta.  —  Tidig,  adj.  2. 
Som  sker,  inträffar  i  god  tid,  eller 
före  den  vanliga,  bestämda  eller  vän- 
tade tiden.  —  Tidigt,  adv.  I  god 
tid,  bittida.  —  Tidning,  f.  2.  (G. 
sv.  tidende,  fsv.  tfyandi,  tidhindi;  d. 
tidende;  t.  zeitung.)  Underrättelse, 
nyhet;  en  på  vissa  tider  utkommande 
tryckt  skrift,  innehållande  berättelse 
om  nyaste  tilldragelser,  m.  m.  — 
Tidt/  adv.  (D.  tidt.  Jfr.  isl.  tior, 
sedvanlig.)    T.  och  ofta,  ganska  ofta. 

Tidelag,  n.  5.  (Fsv.  \>y\>ihigh, 
\>y\>idagh,  gemenskap.)  Onaturlig  be- 
blandelse  med  oskäligt  djur. 

Tie,  se   Tio. 

Tiga,  v.  n.  1.  Impf.  teg;  sup. 
tegat.  (Fsv.  fyghia;  isl.  \>egja:  d.  tie; 
ags.  svigian;  t.  schioeigen;  fr.  taire; 
moes.  g.  \)ahan;  Vät.tacere;  gwciyäi'.) 
Ej  tala,  iakttaga  tystnad. 


Tiger,  m.  2,  pl.  tigrar.  Rofdjur 
af  Kattslägtet.  Tigris;  (fig.)  ytterst 
grym  och  blodtörstig  menniska.  — 
-katt,    m.  o.  f.   1.     Rofdjuret    Felis 

Serval. snäcka,    f.   1.     Snäck- 

arten  Cyprcea  Tigris. varg,  m.  2. 

Se  Jagtleopard.  —  Tigrera,  v.  a.  1. 
Färga  till  likhet  med  en  tigerhud.  — 
Tigrinna,  f.  1.     Tigerhona. 

Tigga,  v.  a.  2.  (Fsv.  \>iggia, 
\>igia,  emottaga,  få,  tigga ;  isl.  \>iggja, 
emottaga,  erhålla ;  ags.  tycgean,  emot- 
taga; d.  (igge,  tigga.  Jfr. gr.  dé/éG&cu.) 
Begära  almosor;  (fam.)  ödmjukt  och 
enträget  bedja  om  något.  —  Tig- 
gare, m.  ,5.  -erska,  f.  1.  En  som 
går  omkring  och  tigger;  (fam.)  fattig 
stackare.  —  Tiggarmunk,  m.  2. 
Munk  af  Franciskanerorden. 

Tignarman,  m.  5.  (Af  tigna, 
!  vörda,  ära.)  I  fornspråket.  Innehaf- 
j  vare  af  högre  värdighet  i  rikets  tjenst. 

Tik,  f.  2.  (Isl.  tik;  eng.  tike,  stor 
hund.)     Hynda. 

Tilja,  f.  1.  (Fsv.  thilia;  isl.  \>ilja, 
roddarbänk;  t.  diele.)     Golfplanka. 

Till,  prep.  (Fsv.,  isl.  o.  d.  til; 
ags.  o.  eng.  to;  t.  zu.)  Betecknar: 
Rörelse,  som  har  något  visst  mål, 
vare  sig  ställe  eller  person ;  närmande ; 
riktning  åt  ett  visst  håll ;  begränsning 
för  en  utsträckning  i  rummet;  be- 
gränsning af  tid;  riktning,  mål,  fö- 
remål; beskaffenhet,  sätt,  hänseende; 
tillhörighet;  öfverlemnande,  tillegnan- 
de;  öfvergång  till  eller  försättande  i 
ett  annat  tillstånd;  ändamål,  afsigt; 
föremål,  ämne;  förvärfvande.  T.  sjös, 
på  sjön;  t.  lands,  på  landet;  t.  fots, 
gående;  t.  salu,  att  försäljas;  tre  t. 
fyra,  tre  eller  fyra.  —  Adv.  Be- 
tecknar :  Tillägg,  påökning ;  stängning, 
tillslutning;  eftertryck;  (fam.)  mån, 
förhållande.  T.  och  med,  äfven,  ja 
äfven;  t.  den  ändan  att,  t.  att,  i  af- 
sigt att,  på  det. 

Tillaga,  v.  a.  1.  Tillreda;  till- 
rusta. 
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Tillbaka,  adv.  Betecknar:  Rörelse 
bakåt;  återvändande;  återlemnande; 
en  viss  tidpunkt  i  det  förflutna.  — 
-Sätta,     v.     a.    2.     Sätta    tillbaka; 

åsidosätta,  försumma. visa,  v.  a. 

1  o.  2.  Visa  tillbaka;  (fig.)  tillbaka- 
slå; vederlägga. 

Tillbedja,  v.  a.  2.    Dyrka. 

Tillbehör,  n.  5.  Alla  bisaker, 
som  fordras  till  ett  arbetes  full- 
bordan. 

Tillbjuda,  v.  a.  3.  Se  Erbjuda. 
—  Tillbud,  n.  5.  Erbjudande;  (af 
bjuda  till)  försök,  tilltag;  botande 
händelse. 

Tillblanda,  v.  a.  1.  Genom 
blandning  tillaga;  tillsätta  ocb  blanda. 

Tillbringa,  v.  a.  1  o.  2.  Till- 
föra; framlefva.  —  Tillbringare, 
m.  5.  Brandså;  måltidskärl,  hvarur 
mjölk  m.  m.  serveras. 

Tillböra,  v.  impers.  2.  Åligga 
som  pligt.  —  Tillbörlig,  adj.  2. 
Som  tillbör,  pligtskyldig. 

Tilldela,  v.  a.  1  o.  2.  Gifva  till 
del  eller  lott,  förläna. 

Tilldess,  konj.  Till  den  tiden,  då. 

Tilldraga,  v.  a.  3.  Draga  ihop. 
T.    sig,    draga    till    sig.    —  T.   sig, 

v.  r.  Hända,  ske.  —  Tilldragelse, 

f.  3.     Händelse. 

Tilldöma,  v.  a.   2.     Tillerkänna. 

Tillegna,  v.  a.  1.  Göra  till  ens 
tillhörighet;  tillskrifva.  tillägga;  till- 
ställa en  något  såsom  gärd  af  vörd- 
nad, vänskap.  —  Tillegnan,  f.  sing. 
indef.  Skrift,  hvarigenom  man  till- 
egnar  någon  ett  arbete. 

Tillerkänna,  v.  a.  2.  Förklara 
något  vara  en  person  tillhörigt;  till- 
skrifva, tillägga. 

Tillfalla^  v.  n.  3.  Falla  på  ens 
lott,  komma  en  till  del. 

Tillflykt,  f.  3.  Flyende  till  per- 
son eller  ställe,  för  att  undgå  något 
hotande  ondt;  person,  hos  hvilken 
man  söker  skvdd;  ställe,  dit  man  flvr. 

Tillflyta,  'v.  n.  3.  (Fig.)  Tillfalla. 


Tillfoga,  v.  a.  1.  Foga  intill; 
(fig.)  tillägga;  förorsaka  (lidande, 
skada,  o.  s.  v.). 

Tillfreds,  adv.  (T.  zufrieden.) 
Nöjd.  Gifva  sig  t.,  blifva  nöjd,  låta 
sig  nöja. ställa,  v.  a.  2.  För- 
nöja; lugna. 

Tillfriskna,  v.  n.  1.  Småningom 
åter  blifva  frisk. 

Tillfrysa,  v.  n.  3.  Betäckas 
med  is. 

Tillfyllest,  adv.  Till  fullo,  till- 
räckligt, nog.  —  -göra,  v.  a.  2. 
Förnöja,  tillfredsställa. 

Tillfälle,  n.  4.  (D.  tilfcelde;  t. 
zufatt.)  Allt  hvad  som  kan  ske,  som 
förefaller,  inträffar;  viss  tidpunkt,  då 
något  tilldrager  sig;  viss  ifrågava- 
rande tid;  tjenlig,  passande  tid;  till- 
räcklig tid,  för  att  hinna  göra  något; 
ledig  tid.  ledighet;  anledning.  — 
Tillfällig,  adj.  2.  Som  sker,  härrör 
af  en  blott  händelse,  inträffar  endast 
för  tillfället;  ej  förberedd,  ej  ämnad, 
ej  vanlig;  gällande  endast  undantags- 
vis. —  Tillfällighet,  f.  3.  Tillfällig 
egenskap  eller  händelse.  —  Till- 
fälligtvis,* adv.  Genom  en  tillfäl- 
lighet, af  en  händelse. 

Tillförbinda,  v.  a.  3.  För- 
binda till. 

Tillförene    ell.  Tillförne,  adv. 

(Höll.  te  voren.)    I  den  förflutna  tiden. 

Tillförlitlig,  adj.  2.  Som  man 
kan  förlita  sig,   sätta  tro  till. 

Tillförordna,  v.  a.  1.  För  till- 
fället förordna  någon  att  sköta  en 
tjenst,  förrätta  ett  arbete,    o.  s.  v. 

Tillförse  sig,  v.  r.  2.  Med 
visshet  förvänta  sig,  motse.  —  Till- 
försigt,  f.  sing.  Förlitande,  för- 
tröstan. 

Tillförsel,  f.  sing.  Tillförande 
af  lifsmedel. 

Tillförsäkra,  v.  a.  1.  Försäkra 
om  erhållandet  af  något. 

Tillgifva,  v.  a.  3.  Förlåta.  — 
Tillgift,  f.  3.    Förlåtelse. 
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Tillgifven,  adj.  2.  (T.  ergeben.) 
Välvilligt  stämd  emot  (en  vän,  en 
herre,  husbonde,  o.  s.  v.);  som  gillar, 
gynnar,  söker  att  verka  för  (lära, 
parti,  o.  s.  v.). 

Tillgjord,  adj.  2.  Som  gör  sig 
till;   ej  naturlig,   konstlad. 

Tillgnida,  v.  a.  3.  Genom  gnid- 
ning  jemna,  glätta. 

Tillgodogöra,  v.  a.  2.  Vända 
ell.  bearbeta  till  nytta. 

Tillgodonjuta,  v.  a.  3.  Njuta 
fördel  af. 

Tillgodose,  v.  a.  2.  Se  till 
godo. 

Tillgripa,  v.  a.  3.  Olofligen  till- 
egna sig;  för  att  hjelpa  sig  ur  nöd, 
betryck,  vidtaga  ett  vågadt  eller 
olofligt  medel.  —  Tillgrepp,  n.  5. 
Olofligt  tillegnande,  i  synn.  genom 
stöld,    försnillning  eller  förskingring. 

Tillgrunda,  v.  q.  1.  Småningom 
blifva  grund. 

Tillgå,  v.  n.  2.  Göras,  ske  på 
något  visst  sätt.  —  V.  a.  Hafva 
att  t.,  vara  i  tillfälle  att  kunna  nyttja, 
använda;  kunna  fa;  hafva  till  hands, 
i  beredskap:  kunna  taga  tillflvkt  till. 
—  Tillgång,  m.  2.  Tillträde; 
ställe,  gång,  port  o.  s.  v.,  hvarigenom 
man  kommer  in;  förråd;  möjlighet 
att  kunna  förskaffa  sig;  hjelpkälla 
för  anskaffande  af  penningar;  till- 
hörighet, egendom ;  penningmedel.  — 
Tillgänglig,  adj.  2,  Som  man 
utan  allt  för  mycken  svårighet  kan 
komma  till;  som  är  att  tillgå;  (om 
person)  till ,  hvilken  man  med  lätthet 
får  tillträde;  ej  svår  att  komma  till 
tal«  med,  lätt  att  blifva  bekant  med. 

Tillgöra,  v.  n.  2.  Verka  för, 
bidraga  till  något.  —  Tillgörande, 
n.  4.    Medverkan,  åtgärd. 

Tillhanda,  se  Till  hända  (under 
Hand).  —  -gå,  v.  a.  2.  Biträda, 
vara  behjelplig.  —  -hålla,  v.  a.  3. 
Hålla  i  beredskap,  lemna  tillträde  till. 

Tillhandla  sig,  v.  r.  1.    Köpa. 


Tillhands,  se  Till  hands  (under 
Hand). 

Tillhjelp,  f.  sing.  Medhjelpande. 
—  Tillhjelp  lig,  adj.  2.  Se  Behjelplig. 

Tillhopa,  adv.     Tillsammans. 

Tillhugga,  v.  a.  3.  Genom  grof- 
hugguing  gifva  första  formen.  — 
Tillhygge,  n.  4.  Något  att  slå, 
hugga  till  med. 

Tillhyfsa,  v.  a.  1.  Göra  någor- 
I  lunda   hvfsad. 

Tillhålla,  v.  a.  3.  Hålla  till- 
sluten; (fig.)  förmå  någon  att  göra 
sin  skyldighet.  —  Tillhåll,  n.  5. 
Ställe,   der  någon  håller  till. 

Tillhårdna,  v.  n.  1.  Småningom 
blifva  alldeles  hård. 

Tillhöra,  v.  n.  2.  Vara  ens  egen- 
dom   eller    något,    hvartill  man  äger 
rätt;    kunna    ägas,  finnas  hos;  hafva 
afseende  på,    vara  beroende  af,  stå  i 
sammanhang  med;  åligga,  tillkomma; 
passa,  anstå;    (om  person)  utgöra  en 
del,    vara    medlem    af,    vara  anställd 
vid,  tjena  hos.  —  Tillhörig,  adj.  2. 
Som  tillhör,  tillhörande.  —  Tillhö- 
righet, f.  3.    Egendom;  något  som 
i  hör  till  eller  under  ett  annat.   Se  äfv. 
!  Tillbehör. 

Tillika,     adv.     Afvenledes,    dess- 
likes,  derjemte.     T.  med,  tillsammans 
|  med. 

Tillintetgöra,  v.  a.  2.  Bringa 
|  till  intet,  förstöra,   omintetgöra. 

Tillita,  v.  a.  1.  Se  Anlita.  — 
Tillit,  f.  sing.     Förtröstan. 

Tillklippa,  v,  a.  2.  Efter  mått 
klippa  stycken  af  ett  tyg,  att  deraf 
förfärdiga  ett  plagg. 

Tillkomma,  v.  n.  3.  Komma  till ; 
i  på     grund     af    rätt    tillhöra    någon ; 
|  blifva    ens    tillhörighet,   tillfalla;  till— 
i  böra,  passa,  egna,  anstå;   uppkomma, 
uppstå.  —  T — nde,  p.  pres.    Kom- 
mande, blifvande,  framtida.  —  Till- 
komst,   f.  3.     Tillkommande;  upp- 
komst. 
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Tillkonstla,  v.  a.  1  Göra  konst- 
lad, krånglig;  intrassla. 

Tillkråka,  f.  1 .  Fågelarten  Picus 
marti 

Tillkänna,  adv.  Till  att  känna, 
till  att  veta.  Gifva  t.  Gifva  sig  t., 
säga,    hvem    man  är;   (om  sak)  yppa 

sig.     förete    .-ig. gifva,  v.   a.   3. 

Låta  veta.  låta  förstå:  uppenbara, 
röja.  yppa.   antyda. 

Tillmäle,  n.  4.  (Fsv.  tflmcdi.) 
Beskyllning. 

Tillmäta,  v.  a.  2.  (Fig.)  Till- 
skrifVa,  tillägga. 

Tillnamn,  n.  5.  Slägtnamri; 
vedernamn. 

Tillopp,  n.  5.  Tilmytning,  till- 
flytande vatten ;  tillströmmande  mängd 
af  menniskor. 

Tillpynta,  v.  a.  1.  (Fam.  Ut- 
^toffera;  tilltyga. 

Tillra,  w.  n.  1.  (Fam.)  Rulla 
(om  små  föremål).     Jfr.   Trilla. 

Tillreda,  v.  a.  2.  Bereda  till 
visst  bruk.  —  Tillreds,  adv.  Fär- 
dig,  i  beredskap. 

Tillregla,  v.  a.  i.  Skjuta  re- 
geln för. 

Tillrusta,  v.  a.  1.  Göra  för- 
beredelser till  något. 

Tillrygga,  adv.  Bakåt,  tillbaka. 
—  -lägga,  v.  a.  2.  Fullborda  en 
viss  rörelse,  fart.  vandring,  resa  o. 
s.   v.-,   genomlefva  en  viss  tid. 

Tillråda,  v.  a.  2.  Pväda  till  något. 

Tillräcklig,  adj.  2.  Som  räcker 
till,   är  nog,   tillfyllest. 

Tillräkna,  v.  a.  I.  Räkna  och 
tilldela;   (tig.}  tillägga  en  skulden  för 

Tillrätta,  adv.  Till  det  rätta; 
äter,  tillbaka;  åter  i  skick,  i  lag,  i 
ordning.  —  -föra,  v.  a.  2.  Föra 
i  ill  rätta.  —  -skaffa,  v.  a.  1.  Skaffa 
äter.  —  -ställa,  v.  a.  2.  Äter 
ställa  i  ordning,  i  lag,  i  skick.  — 
-visa,    v.    a.     1     o.   2.     Visa  nå^on 


rätta  vägen:  (fig.)  leda  till  det  rätta: 
skarpt  förehålla  en  något. 

Tills,  adv.  {Till  dess.)  Till.  T. 
vidare,  för  obestämd  tid.  —  Konj. 
Till   den  tid,   att. 

Tillsamman  ell.  Tillsammans.. 

adv.  (D.  tilsammen:  t.  zusamraen. 
Jfr.  Sam.)  I  sällskap,  i  förening: 
i  gemenskap;  sammanlagdt,  i  en 
summa. 

Tillsats,   se    Tillsätt. 

Tillse,  v.  n.  2.  Draga  försorg, 
laga   (att);   undersöka. 

Tillskansa   sig,    v.   r.  1.    (Af 

g.  t.  zuschanzen.)  Emot  rätt  och  lag 
till  egna  sig. 

Tillskapa,  v.  a.  1.  Forma,  dana; 
gifva  uppkomst 

Tillskjuta,  v.  a.  3.  Skjuta  till; 
gifva  penningbidrag  till  något. 
—  Tillskott,  n.  5.  Penningbidrag: 
ytterligare  tillägg. 

Tillskrifva",  v.  a.  3.  Skrifvatill: 
fig.  tilldela  förtjensten  af,  gifva 
skulden  för. 

Tillskynda,  v.  a.  1.  Förorsaka, 
tillfoga,  ådraga,  förskaffa.  —  Till- 
skyndan,  f.  sing.  indel,  Till- 
Skyndelse,  f.  3.  Orsakande,  för- 
öde. 

Tillskära,  v.  a.  3.  Efter  mått 
skära  eller  klippa  stycken  af  tyg 
eller  läder,  att  deraf  förfärdiga  klädes- 
eller  skoplagg. 

Tillsluta",  v.  a.  3.  Göra,  att 
något  ej  mera  är  öppet;  tillstänga. 
lycka  till,  hopslå. 

Tillslå,  v.  a.  3.  Slå  igen;  till- 
dela,  anslå;  tilldöma. 

Tillsläppa,  v.   a.   2.    Släppa  till. 

Tillspetsa,  v.  all.   Göra  spetsig. 

Tillstunda,  v.  n.  1.  Xärrna  sig, 
nalkas. 

Tillstymmelse,  f.3.  (M stomme.) 
Första  grofva  tillformningen  af  något ; 
första  plan.   utkast:   liknelse   (till). 

Tillstyrka,  v.  a.  2.  Styrka,  råda 
till  nä2:ot. 
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Tillstå,  v.  a.  2.  Bekänna;  er- 
känna, medgifva.  —  Tillstånd,  n.  5. 
(T.  zustand.)  Tillvarelsesätt;  läge, 
ställning,  förhållande,  skick,  hvaruti 
person  eller  sak  befinner  sig,  befin- 
nande; tillåtelse. 

Tillstädes,  adv.  (Af  stad,  ställe. 
D.  tilstede.)    På  stället,  närvarande. 

Tillstädja,    v.  a.   2.  ..  Se   Tillåta. 

Tillställa,  v.  a.  2.  Öfverlemna; 
göra  anstalter  till,  laga  att  något  sker, 
anordna.  —  Tillställning,  f.  2. 
Anstaltande,  anordnande ;  anstiftan ; 
något  tillstäldt,  anordnadt;  aftalad, 
öfverenskommen  list;  anslag. 

Tillständig,  adj.2.  (T.  zuständig.) 
Som  enom  tillkommer,  tillbör,  passar. 

Tillstöta,  v.  n.  2.  Oförväntadt 
hända,  plötsligen  påkomma  eller  till- 
komma; gränsa  intill.  —  Tillstöt, 
m.  2.  Tillstötande  händelse  eller 
sjukdomsfall. 

Tillsyn,  f.  sing.  Tillseende,  att 
någon  gör  sin  skyldighet  eller  att 
något  riktigt  verkställes. 

Tillsäga,  v.  a.  2.  Muntligen 
tillkänn agif va,  antyda,  befalla;  lofva, 
atfästa. 

Tillsätta,  v.  a.  2.  Vidfoga;  till- 
blanda; förordna,  utnämna  till  em- 
bete,  syssla;  förlora.  —  Tillsats, 
m.  3.     Tillsatt,  vidfogadt  stycke. 

Tilltaga,  v.  n.  3.  Vinna  tillväxt, 
ökas,  förkofra  sig.  —  T — gen,  p. 
pass.  (Af  taga  till.)  Tagen  af  något 
till  ett  visst  behof.  Det  är  så  t — et, 
att  det  bör  förslå;  (fam.)  väl,  drygt  t., 
öfverdrifven ;  knappt  t.,  knapp.  — 
Tilltag,  n.  5.  Företag,  försök; 
djerft,  förmätet  företag;  ingrepp.  — 
Tilltags  en,  adj.  2.  Fallen  för  att 
taga  sig  till,  att  försöka,  våga;  djerf; 
uärgången. 

Tilltala,  v.  a.  1  o.  2.  Tala  till, 
åt;  gifva  förebråelser,  tillrättavisa; 
anklaga  vid  domstol.  —  Tilltal, 
n.  5.  Tilltalande;  tillrättavisning, 
bannor;  anklagelse   vid  domstol. 


Tilltro,    v.    a.    2.     Tro    någon  i 

i  stånd  till  något. 

Tillträda,    v.    a.    2.     Inträda    i 
•  besittningen,     nyttjandet,    utöfvandet 
j  af  något.  —  Tillträde,  n.  4.  Tillå- 
telse   att    inträda  hos  någon,  att  be- 
|  gagna,  bese  något;  tillträdande. 

Tilltngg,  n.  sing.  (Fam.)  Något, 
!  som  ätes  ofvanpå   en  sup. 

Tilltvåla,  v.  a,  1.  (Fig.  fam.) 
Gifva  skarp  tillrättavisning. 

Tilltyga,  v.  a.  1.  (Fam.)  Smörja 
ned,  ostäda,  osnygga;  (fig.)  t.  ell. 
illa  t.,  illa  behandla,  tukta,  piska  upp ; 
hårdt  tillrättavisa. 

Tilltänkt,  adj.  1.     Tillärnad. 
Tillvara,  v.  n.  3.     Vara  till.  — 
Tillvarelse,   f.   3.  ell.  Tillvaro, 
f.     sing.     (böjd     kasus).     Ett     tings 
varande. 

Tillvarataga,    v.    a.    1.    Taga 
i  vara  på,  taga  till  vara. 

Tillverka,  v.  a.  1.  Med  tillhjelp 
af  verktyg,  maskiner,  kemiska  opera- 
tioner o.  s.  v.,  frambringa  vissa  äm- 
nen eller  föremål  till  nytta  eller  nöje. 
—  Tillverkning,  f.  2.  Tillver- 
kande ;  något  tillverkadt. 

Tillvinna,  v.  a.  3.  Vinna  åt, 
förvärfva,  förskaffa. 

Tillvita,  v.  a.  1.  (Af  vita,  be- 
skylla.) Gifva  skuld  för,  lägga  till 
last,  förebrå. 

Tillväga,     se    Till    väga    (under 

Väg.) bringa,  v.  a.  2.    Bringa 

!  till  stånd. 

Tillvälla,  v.  a.  1.  (Af  fsv.  valda, 
vålla.)  T.  sig,  utan  rätt  tillegna  sig. 
Tillväxa,  v.  n.  2  o.  3.  Växa 
|  igen,  ihop;  tillökas  i  växt;  (fig.)  ökas, 
tilltaga,  förkofra  sig.  —  Tillväxt, 
m.  3.  Tillökning  genom  växande: 
(fig.)  tillökning,  förkofran. 

Tilly dande,  adj.  t.  Som  lyder 
i  till;  underliggande. 

Tillyxa,  v.  a.  1.   Groft  tillhugga. 

Tillåta,  v.  a.  3.    Gifva  frihet  att 

1  göra  eller  låta ;  gifva  bifall,  samtycka 
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till;  rnedgifva,  ej  hindra.  —  Tillå- 
telse, t'.  3.  Frihet,  som  gifYes  nå- 
son  att  °;öra  eller  låta;  tillstånd,  lof. 
tillstädjefse.  —  Tillåtlig,  adj.  2. 
Som    kan   tillåtas;  tillåten,  lofgifven. 

Tilläfventyrs,  ad  v.  Måhända,, 
möjligtvis. 

Tillägga,  v.  a.  2.  Lägga  till, 
öka  med:  tillegna,  tillskrifva,  till- 
döma;  tilldela,  tillslå,  anslå  åt.  — 
Tillägg,  n.  5.  Tilläggande;  något 
tillagdt. 

Tillägor,  f.  1.  pl.  Tillydande 
ägor. 

Tillämna,  v.  a.  1.  Göra  ämne 
till;  ämna  åt;  tillärna. 

Tillämpa,  v.  a.  1.  Lämpa,  passa 
till  förevarande  förhållanden  eller  om- 
ständigheter. —  Tillämplig,  adj.  2. 
Som  kan  tillämpas. 

Tillärna,  v.  a.   1.    Arna  att  göra. 

Tillöfvers,  adv.  (Lam.)  Till  öf- 
verlopps,   öfrigt. 

Tillöka,  v.  a.  2.  Öka,  föröka.  — 
Tillökning,  f.  2.  Tillökande;  det, 
hvarmed  något  tillökas  eller  blifvit 
tillökt. 

Tillönska,   v.   a.  1.   Önska  till,  åt. 

Tima,    se   Timme. 

Timjan,  m.  sing.  (T.  thymian.) 
Örtslägtet   Thymus. 

Tinilig,  se   Timme. 

Timme,  m.  2,  pl.  timmar.  (Fsv. 
timi;  isl.  timi.;  d.  time;  ags.  tima; 
eng.  time.  Jfr.  lat.  tempus.  Urspr. 
tid.)  Tidsmått,  utgörande  T!T  af  ett 
dygn.)  —  Tima,  v.  n.  1.  Hända. 
—  Timglas,  n.  5.  Ett  som  en 
dubbel  tratt  formadt  glas,  hvaruti  en 
viss  myckenhet  sand  rinner  ur  den 
ena  tratten  i  den  andra,  och  angifver 
förloppet  af  en  timme,  när  all  sanden 
runnit  ut.  Sandur.  —  Timslag, 
n.  5.  Klockslag.  —  Timsten,  m.  2. 
Sten,  inrättad  till  solvisare.  —  Tim- 
tals, -vis,  adv.  I  flera  timmar 
efter  hvarandra;  på  vissa  timmar; 
en  timme  i  sender.  —  Timvisare, 


m.  5.  Visare  på  ur  eller  timsten. 
—  Timmelig  ell.  Timlig,  adj.  2. 
Som  tillhör  eller  har  afseende  på 
denna  verlden,  detta  lifvet  (i  motsats 
till  det  tillkommande).  —  Timligen, 
adv.     I  timligt  afseende. 

Timmer,  n.  5.  (Fsv.  timber, 
tymber ;  isl.  timbr;  d.  tömmer;  ags. 
tymber;  t.  zimmer;  fht.  zimbar;  moes. 
g.  timr.)  (L"tan  plur.)  Groft  bygg- 
nadsvirke; (med  plur.)  benämning  på 
vissa    trän    på    skepp;    äfv.    antal  af 

40  stycken  skinn. bagge,  m.  2. 

Insekten  Cerambyx.  —  -man,  m.  5. 
Arbetare,  hvars  yrke  är  att  timra 
hus    och    göra  dertill  hörande  gröfre 

arbete. mossa,  f.  1.  Mossarten 

Hypnum  proliferum. skog,  m.  2. 

Skog  af  träd,  tjenliga  till  timmer.  — 
-Stock,  m.  2.  Stock,  ämnad  att 
begagnas  vid  timring.  —  Timra, 
v.  a.  o.  n.  1.  (Isl.  timbra;  d.  tömre: 
ags.  timbrian;  t.  zimmem;  moes.  g. 
timrjan.  Jfr.  gr.  déjufiv,  uppbygga.) 
Bygga  af  timmerstockar. 

Timmsmossa,  f.  1.    Mosslägtet 

Timmia. 

TimotejgräS,  n.  sing.  ell.  blott 
Timotej,  m.  sing.  Grässlaget  Phleum 
pratense. 

Tina,  f.  1.  (T.  tiene:  höll.  tijne. 
tunna;  lat.  tina,  ett  slags  vinkärl. 
Jfr.  Tunna.)  Öppet,  långrundt,  min- 
dre laggkärl,  som  begagnas  vid 
tvättning. 

Tina,  v.  a.  o.  n.  1.  (Isl.  tyyftna: 
nor.  tine.  Jfr.  Tyna.)  Töa  upp. 
smälta. 

Tindra,  v.  n.  1.  (D.  tindre;  isl. 
sindra,  gnistra.  Jfr.  Tända.)  Gifva 
ett  klart  och  liksom  gnistrande  sken. 

Ting,  n.  5.  (Fsv.,  isl.  o.  ags. 
tyng;  d.  ting;  t.  ding.)  Något,  som 
är  till  eller  kan  tänkas;  hvarje  till- 
varande eller  möjligt  föremål;  allt 
hvad  som  kan  blifva  föremål  för  rät- 
tighet; sak,  angelägenhet;  allmänt 
folkmöte ;  domstols  sittning  i  domsaga 
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på  landet.  —  Tingsfrid,  m.  sing. 
Genom  lag  stadgad  frid  och  säkerhet 
för  tingsökande.-—  TingSgästning, 
f.  2.  (Ford.)  Folkets  skyldighet  att 
underhålla  lagman  och  häradshöfding. 
—  Tingshög,  m.  2.  Hög,  kulle, 
hvarå  fordom  ting  hölls. —  Tingslag, 
n.  5.  (I  vissa  landskap.)  Domsaga, 
svarande  mot  Härad.  —  Tingsrätt, 
m.  3.  Se  Häradsrätt.  —  Tinga, 
v.  a.  1.  (T.  dingen.)  Beställa,  be- 
tinga sig.  —  Tingest,  m.  2.  (D. 
tingest.)  Fam.  Ting,  sak  (om  någon- 
ting obestämdt,  konstigt,  besynnerligt, 
oformligt,  o.  s.  v.);  varelse  (förakt- 
ligt). —  Tingta,  v.  n.  1.  (Fsv. 
tyngta;    isl.  tynga.)     Hålla  ting. 

Tinne,  m.  2,  pl.  tinnar.  (Isl. 
tinar,  spets,  pigg,  skarp  kant,  topp; 
d.  tind,  tinde;  t.  zinne,  af  zahn,  tand.) 
Topp,  spets.  T — ar  på  en  mur,  ut- 
stående murkrans  med  derunder  gjorda 
skottgluggar. 

Tinning,  m.  2.  (Fsv.  thynnin ger ; 
d.  tinding;  n.  sax.  dunning;  isl. 
\)un?wangi,  af  [tunnr,  tunn,  och  vangi, 
kind.)  Den  del  på  hvardera  sidan 
af  hufvudet,  som  sträcker  sig  ifrån 
örat  uppåt  pannan,  och  der  hufvud- 
skålen  är  smalast. 

Tio,  grundtal.  (Fsv.  tiu;  isl.  tio, 
tiu;  fr.  dix;  bret.  dec;  lat.  decem; 
gr.  déxa;  moes.  g.  taihun;  skr.  ddsan.) 
Nio  och  ett  tillsammans.  —  Tia,  f.  1. 
Siffra,  som  betecknar  talet  tio.  — 
Tionde,  ordningstal.  (Fsv.  tiundi; 
isl.  tiundi;  d.  tiende;  moes.  g.  taihunda; 
lat.  decimus;  gr.  dézarog;  skr.  da- 
samå.)  Näst  efter  den  nionde.  — 
S.  m.  Tiondedel,  som  erlägges  i 
skatt  af  allt  slags  inkomst,  i  synn. 
af  säd.  —  Tiondedel,  m.  2.  *  En 
del  af  ett  helt,  hvilket  är  deladt  i 
tio  delar. 

Tipp,  m.  2.  (D.,  höll.  o.  eng. 
tip ;  n.  sax.  tipp.)  Afsmalnande,  spetsig 
ände  eller  flik. 


Tisdag,  m.  2.  (Fsv.  tisdagher; 
isl.  tijrsdagr;  d.  tirsdag;  ags.  tuesdeg, 
tiwesdeg ;  eng.  tuesday.  Eg.  den  forn- 
nordiske guden  Tyrs  dag.)  Tredje 
dagen  i  veckan. 

Tissla,  v.  n.  1.  (N.  sax.  tissen; 
t.  zischeln.)  Tala  hviskande.  — 
Tissel,  n.  sing.  Hviskande.  T.  ock 
tassel,  hemligt  förtal. 

Tistel,  m.  2,  pl.  tistlar.  (Fsv. 
tystil;  ags.  thisl;  t.  deichsel.)  Vagns- 
stång. 

Tistel,  m.  2,  pl.  tistlar.  (Fsv. 
tystil;  t.  distel;  fht.  distnla.)  Ört- 
slägtet  Carduus.  —  -fink,  m.  2.  Se 
Steglitsa . 

Titel,  m.  2,  pl.  titlar.  (Lat.  titulus.) 
Påskrift,  t.  ex.  i  början  af  en  bok; 
öfverskrift;  embets-  eller  hedersbe- 
nämning; rättsgrund,  anspråk;  före- 
vändning. —  -blad,  n.  5.  Första 
bladet  i  en  bok,  eller  det,  på  hvilket 
titeln  står.  —  Titulera,  v.  a.  1. 
Nämna  någon  med  hans  titel,  gifva 
titel  af. 

Titta,  v.  n.  1.  (D.  titte.  Jfr.  lat. 
tueri;  gr.  frtctéGiheu.)  Fam.  Blicka, 
se.  (Urspr.  Se  förstulet  genom  en 
öppning,  glugg,  hål,  o.  s.  v.). 

Tjena,  v"  a.  o.  n.  1  o.  2.  (Fsv. 
tyiana,  tyama;  isl.  työna;  d.  tiene; 
ags.  \)énian;  t.  dienen;  fht.  dionön, 
af  diu,  tjenare;  moes.  g.  tyvan.  Urspr. 
vara  ens  slaf.)  Vara  en  annan  under- 
gifven  och  förpligtad  till  arbete  eller 
annat  biträde  åt  honom;  stå  i  så 
beskaffadt  afhängighets-förhållande 
mot  viss  betingad  lön;  främja  en 
annans  gagn  eller  fördel;  bistå,  hjelpa; 
(fam.)  förtjena.  —  V.  n.  Vara  till 
gagn,  till  nytta;  båta.  —  Tjenare, 
m.  5,  -rinna,  f.  1.  (Ags.  tygen; 
moes.  g.  tyus,  m.)  En  som  tjenar, 
är  i  tjenst.  —  Tjenlig,  adj.  2. 
Nyttig,  gagnelig,  lämplig.  —  Tjenst, 
f.  3.  (Fsv.  tyanist,  tyamist;  isl. 
työnosta;  d.  tieneste;  t.  dienst.)  Det 
förhållande,  hvari  en  tjenare  står  till 
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sin  herre  eller  husbonde;  de  göro- 
mål,  som  åligga  en  tjeuare;  en  per- 
sons ställning,  som  tjenar  staten; 
dermed  förenade  göromål  och  ålig- 
ganden; embete,  syssla,  befattning, 
anställning;  handräckning,  biträde, 
bistånd;  nytta,  gagn.  —  Tjenst- 
aktig,  adj.  2.  Som  ger  na  bevisar 
tjenster.  —  Tjenstbar,  adj.  2, 
Duglig  till  tjenst.  —  Tjenstehjon, 
n.  5.  Person,  som  innehar  någon 
lägre    tjenst    hos    enskilt  person.  — 

Tjenstehjons stadga,  f.  sing.  Af 

regeringen  utfärdad  stadga,  kvarige- 
nom  husbönders  och  tjenares  ömse- 
sidiga rättigheter  och  skyldigheter 
bestämmas.  —  Tjensteman,  m.  5. 
Person,  som  innehar  någon  offentlig 
tjenst  af  lägre  värdighet.  —  Tjenst- 
f är  dig,  adj.  2.  Se  TjenstaJdig.  — 
Tjenstvillig,  adj.  2.  Villig  att 
bevisa  tjenster. 

Tjock,  adj.  2.  (Fsv.  thiukker, 
thiokker;  isl,  fyykkr,  \>jokkr;  d.  tyk; 
eng.  thick;  t.  dick,  dicht.)  Antyder 
en  kropps  omfång  tvärs  öfver  eller 
dess  utsträckning  tvärs  igenom  (två 
alnar  t.  om  lifvet,  två  tum  t.  planka) ; 
som  har  betydligt  omfång,  betydlig 
genomskärning;  bred  och  fyllig;  tät 
(i  motsats  till  Gles,  Tunn);  ej  lätt 
flytande,  grumlig;  (fam.)  dum.  — 
-ben,    n.    5.     Den    tjocka   delen  af 

benet  på  en  menniska. fälling, 

m.  2.  Se  Id  (fisk).  —  -näbb,  m.  2. 
Se  Stortrut.  —  -ände,  m.  2.  Se 
Storände.  —  Tjockhet,  f.  3.  Be- 
skaffenheten att  vara  tjock;  täthet. 
—  Tjocklek,  m.  2,  En  kropps 
omfång  eller  genomskärning;  stort 
omfång,  betydligt  mått  i  genomskär- 
ning. —  Tjockna,  v.  n.  1.  Blifva 
tjock. 

TjOCka,  f.  1.  (Isl.  \>oka.)  Sjö- 
mörker. 

Tjog,  n.  5.  (Af  tjugu.)  Antal  af  tjugu. 

Tjuder,  n.  5.  (Fsv.  tiufyer;  isl. 
tjöbr;  d.  töir;  eng.  tether.     Jfr.   Tåt, 


Tåg.)  Tåg,  hvarmed  ett  betande 
kreatur  fastbindes  vid  ett  ställe.  — 
Tjudra,  v.  a.  1.  Binda  med  tjuder. 
Tjuf,  m.  2,  pl.  tjufvar.  (Fsv. 
\)iuver;  isl.  \>jöfr;  d.  tyv;  ags.  thyf; 
eng.    thief;    t.  dieb;   moes.  g.   ^iubs.) 

Den,  som  stjäl  eller  stulit. gods, 

n.  sing.  Stulet  gods.  —  -lycka, 
f.  sing.  (Fam.)  Ovanlig  tur.  — 
-lykta,     f.      1.      Se    Blindlykta.    — 

-mål,  n.  5.  Se  Tjuf  sak. nyckel, 

m.  2.  Dyrk.  —  -pojke,  m.  2. 
(Fam.)  Skälmaktig  pojke.  —  -sak, 
f.   3.    Rättegångssak,   som  angår  stöld. 

—  -skytt,  m.  2.   Den,  som  föröfvar 

tjufskytte. skytte,  n.  4.  Lönnlig 

och    oloflig    jagt.    ■ språk,  n.   5. 

De  egna  ord  och  talesätt,  som  tjufvar 

sins  emellan  bruka. streck,  n.  5, 

-Stycke,  n.  4.  (Fam.)  Nedrigt  be- 
drägeri. —  Tjufnad,  m.  3.  (Fsv. 
\)iufna\)er;  isl.  PjöfnaÖr.)  Stöld.  — 
Tjufsrätt,  m.  sing.  (Lagt.)  Stunda 
t.,  blifva  dömd  såsom  för  stöld.  — 
Tjnfveri,  n.  3.    Stölders  föröfvande. 

TjUga,  f.  1.  (Fsv.  tiugha;  isl. 
tjuga.)  I  ändan  klufven  käpp  eller 
stång. 

Tjugu,  grundtal.  (Fsv.  tiughu, 
tiughi,  tyghu;  isl.  tuttugu ;  d.  tyve; 
ags.  tventig;  eng.  twenty ;  t.  zwanzig; 
moes.  g.  tvai  tigjus,  två  tiotal.)  Två 
gånger  tio.  —  Tjugonde,  ordnings- 
tal. Näst  efter  den  nittonde.  — 
Tjugondedagen,    m.    sing.    def. 

Tjugonde  dagen  ifrån  och  med  jul- 
dagen. 

Tjur,  m.  2.  (Fsv.  piur;  isl.  \>jörr; 
d.  tyr;  ags.  steor;  eng.  steer ;  t.  stier ; 
moes.  g.  stiur,  stut;  fr.  taureau;  sp. 
toro;  lat.  taiirus;  gr.  ravoog;  hebr. 
sor ;  chald.  tor;  skr.  sthurds;  zend. 
staura,  lastdjur.)  Outskuren  hane  af 
nötslägtet.  —  -hufvud,  n.  5, 
-Skalle,  m.  2.  (Fam.)  Ytterst  egen- 
sinnig eller  sträf  och  butter  men- 
niska; den,  som  ser  sur  och  mulen  ut. 

—  Tjura,  v.  n.  1.  (Portug.  chorar.) 
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Fam.  Vara  egensinnig,  trumpen;  se 
mulen  ut. 

Tjusa,  v  a.  1  o.  2.  (Fsv.  Musa, 
välja,  tjusa;  isl.  kjösa,  kora,  välja. 
Jfr.  Kora.)  Urspr. :  genom  troll- 
sånger förhexa;  med  blicken  bedöfva; 
förtjusa. 

Tjuta,  v.  n.  3.  Impf.  tjöt;  sup. 
tjutit.  (Fsv.  \>iuta;  isl.  \>jöta;  d.  tude; 
moes.  g.  tyutan.)  Gifva  ett  vidrigt, 
starkt,  uthållet,  ihåligt  läte  eller  ljud; 
(fam.)  storgråta.  —  Tjut,  n.  5. 
Tjutande  läte. 

Tjäder,  m.  2,  pl.  tjädrar.  (Fsv. 
thiwdher;  isl.  |>ioV;  böhm.  tetrew; 
lat.  tetrao.)  Fågelarten  Tetrao  Uro- 
gallus. 

Tjäll,  n.  5.  (Fsv.  tiald,  tiodd; 
isl.  tjaldr;  d.  tield;  t.  zelt.)  Tält; 
hydda. 

Tjära,  f.  1.  (Fsv.  ticera;  isl.  tjära; 
d.  tiaire;  ags.  tare;  eng.  tar;  n.  sax. 
tär;  höll.  teer;  t.  theer;  fin.  ferra. 
Jfr.  Tore.)  En  tjock,  hartsaktig  olja, 
som  erhålles  genom  att  bränna  veden 
och  rötterna  af  vissa  barrträd.  — 
Tjära,   v.  a.  1.    Bestryka  med  tjära. 

—  Tjärblomster,  ii.  5,  -ros,  f.  1, 

-Ört,    f.    3.      Orten  Lychnis  viscaria. 

—  Tjärbränning,  f.  2.  Tillverk- 
ning af  tjära  i  tjärugnar  eller  genom 
distillation  i  slutna  rum.  —  Tjär- 
galla,  f.  sing.  Se  Träsyra.  — 
Tjärlag,  m.  sing.  Se  Tjärvatten.  — 
-Ugn,  m.  2.  Ugn,  hvari  tjärbrän- 
ning verkställes.  —  Tjärvatten, 
n.  5.  Med  tjära  blandadt  vatten.  — 
Tjärig,  adj.  2.  Liknande  tjära; 
nedsmord  med  tjära. 

Tjärna,  v.  a.  1.  (Isl.  Urna;  d. 
kierne;  ags.  cernan;  eng.  churn;  höll. 
kerjien,  karnen.  Jfr.  lat.  circinare, 
röra  sig  omkring.)  Af  grädde  genom 
stark  omrörning,  stakning  eller  stöt- 
ning  bereda  smör.  —  Tjärna,  f.  1. 
(Fsv.  o.  isl.  kirna;  d.  keme;  ags. 
cerene;  n.  sax.  kame.  Jfr.  Qvarn.) 
Kärl,  hvari  smör  tjärnas.  —  Tjärn  - 


färsk,  adj.  2.  T — t  smör,  nyligen 
tjärnadt.  —  Tjärnmjölk,  f."  sing. 
Den  mjölkaktiga  vätska,  som  blifver 
q  var  i  tjärn  an  vid  tjärning.  — 
Tjärnstaf,  m.  2,  -stång,  f.  3. 
Stång  med  nedtill  vidfästad  klabb, 
h varmed  tjärning  verkställes. 

Tobak,  m.  sing.  (Sp.  tabaco, 
urspr.  amerikanskt  ord  =  tobakspipa.) 
Växten  Nicotiana  Tabacum;  äfv.  de 
torkade  och  till  rökning,  tuggning 
eller    snusning  beredda  bladen  deraf. 

—  Tobaksfjäril,  m.  2.  Fjärilen 
Papilio  papliia. lada,  f.  1.  Tork- 
lada för  tobak.  —  -pipa,  f.  1. 
Redskap,  hvarmedelst  man  röker  tobak. 

—  -rulle,  m.  2.  Viss  myckenhet 
af  hoprullad  tuggtobak. 

Tobis,   m.  2.    (D.   tobiis;  t.tobias- 

fisch.)    Se  Sandal. grissla,  f.  1. 

Fågelarten   Uria  Troile. 

Töcken,  pron.  adj.  dial.  (Fsv. 
tholkin,  \)olikin,  \)oliker3  af  \)yliker.) 
Sådan,  slik,  dylik. 

Toddy,  m.  2.  (Af  ind.  totfy, 
palmsaft.)  En  dryck  af  varmt  vatten, 
socker  och  rom  eller  arack. 

Tof,  m.  sing.    (Isl.  \>6ji.)    Se  Filt. 

—  Tofva,  f.  1.  Knippe  af  hår, 
trådar  o.  s.  v.,  intrasslade  i  hvar- 
andra.  —  Tofva,  v.  a.  1.  T.  ell. 
t.  ihop,  sammantrycka,  hopvalka  i 
tofvor.  —  Tofvig,  adj.  2.  Hop- 
vecklad i  tofvor,  full  med  tofvor. 

Toffel,  m.  pl.  f.  tofflor.  (N.  sax. 
toffel;  d.  toffel;  t.  pantoffel;  fr.  pan- 
toujle;  it.  pantofola.)  Lätt  fotbekläd- 
nad, liknande  en  sko  utan  band  eller 
spänne,   och  nyttjad  endast  inomhus, 

för  beqvämlighet  skull. blomma, 

f.     1.      Orten     Cypripedium    bulbosum. 

styrelse,  f.  3.    (Fam.  skämtv.) 

Förhållandet,  då  hustrun  har  hus- 
bondeväldet i  ett  hus.  —  -taktik, 
f.  sing.  (Fam.  skämtv.)  Hustrurs  sätt 
att  genomdrifva  sin  vilja  hos  sina  män. 

Tofs,  m.  2.  (Isl.  toppr,  hårtofs; 
eng.  tuft.     Jfr.   Tof.)    Knippe  af  tätt 
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samsittaude     garn-    eller    trådsändar, 

hårstrån,  tjädrar,  o.  s.  v. dufva, 

f.  1.  En  art  Dufva.  Columba  coronata. 

—  -lom,    m.    2.     Se    Dopping.  —  j 
-lärka,      f.     1.     Fågelarten    Alauda 
cristata.  —  -mes,  ni.  2.    Fågelarten  i 
Partis    cristatus.    —    -mossa,  f.    1. 
Moss-slägtet    Barbula.    —   -mössa, 

-tita,   f.   1.    Se   Tofsmes. vipa, 

f.     1.      Fågelarten     Vanellus   cristatus. 

—  Tofsig,  adj.  2.  Som  har  tofs 
eller  tofsar;  lik  en  tofs;  lagd,  formad, 
ordnad  i  tofsar. 

Toft,  f.  3.  (Isl.  pöpta;  d.  toft; 
ags.  thofta;  skot.  thafts.)  Roddarbänk.  , 

Tofva,  Tofvig,  se  Tof. 

Tok,  m.  2.  Örten  Potentilla  fru- 
ticosa. 

Tok,  m.  2.  (Fin.  tohco.  Jfr.  d.  : 
tokke,  bära  sig  tokigt  åt;  isl.  fyoka, 
dimma,  tjocka.)  Dåre.  —  Tok,  n.  j 
sing.  Dåraktigt  tal;  skämt,  gyckel. 
På  t.,  förvän  dt,  dåraktigt,  illa;  orätt, 
vilse.  —  Toka,  f.  1.  (Fam.)  Tokig 
qvinna.  —  Tokas,  v.  d.  1.  (Fam.) 
Prata  tok;  hafva  tokiga  upptåg  för 
sig.  —  Tokeri,  n.  3.  Tokigt"  tal; 
tokiga  puts,  upptåg.  —  Tokig,  adj.  2. 
Sinnessvag;  förvirrad;  dåraktig;  löjlig, 
narraktig;  i  högsta  grad  munter, 
lustig;  oriktig,  förvänd. — Toklustig, 
Tokrolig,  adj.  2.  Löjligt  eller  narr- 
aktigt rolig.  —  Tokstolle,  m.  2. 
(Fam.)  Dåre;  tokrolig  person,  mun- 
tergök. 

Tolag,  m.  sing.  (T.  zulage.)  Af- 
gift  till  stad,  af  inkommande  och 
utgående  varor. 

Tolf,  grundtal.  (Isl.  tölf;  d.  tolv; 
ags.  tvelf;  eng.  twelve;  t.  zicölf; 
moes.  g.  tvalif.  Eg.  två  öfver,  näml. 
tio.)  Tio  och  två  tillsammans.  — 
-man,  m.  5.  Se  Nämdeman.  — 
-Stjert,   m.   2.    Fågelslägtet   Trogon. 

—  Tolft,  f.  3.  (Fsv.  tylpt,  tijlft; 
isl.  tylft.)  Antal  af  tolf.  —  Tolfte, 
ordningstal.    Näst  efter  den  elfte.  — 


Tolfva,  f.  1.  Siffra,  som  betecknar 
talet  tolf. 

Tolk,  m.  2.  (Isl.  tulkr;  d.,  höll. 
o.  n.  sax.  tolk;  t.  dolmetsch;  rys. 
tolmatsch;  pers.  dalimatsch.  Jfr.  rys. 
tolk,  uttydning;  eng.  talk,  tala.)  Per- 
son, som  uttyder  hvad  som  talas 
eller  skrifves  på  ett  främmande  språk ; 
äfv.  fågelarten  Tvinga  interpres.  — 
Xolka,  v.  a.  1.  (Isl.  tulka;  å.tolke; 
n.  sax.  tolken.)  Uttyda  hvad  som 
talas  eller  skrifves  på  ett  främmande 
språk;  (i  allni.)  utlägga,  förklara. 

Tolk,  m.  2.  (Af  \>oliker,  dylik.) 
Profmått. 

Tom,  adj.  2.  (Fsv.  tomber;  isl. 
tömr;  d.  tom;  skot.  tome.)  Icke  upp- 
fyld  eller  utfylld,  utan  innehåll,  utan 
last;  (fig.)  utan  betydelse,  utan  värde, 
grundlös.  —  -mm,  n.  5.  Tomt  rum; 
(fys.)  lufttomt  rum. 

Tomling,   m.   2.    Se  Entita. 

Tomt,  f.  3.  (Fsv.  tompt,  topt, 
toft;  isl.  topt,  tupt;  d.  tomt.  Af  tom; 
eg.  tom,  obebyggd  plats.)  Plats,  der 
gård     är    byggd;    byggnadsplats.    — 

-orm,   m.  2.    Se  Snok. ören, 

n.  4.  pl.  Afgift  för  gårdstomt.  — 
-Ört,  f.  3.  Orten  Lapsana  communis. 
—  Tomta,  v.  n.  1.  (Fam.)  Gå 
omkring  i  hus  eller  gård,  utan  att 
hafva  något  för  sig.  —  Tomte,  m.  2, 
Tomtebisse   ell.   -gubbe,  m.  2. 

Enligt  folktron,  ett  slags  naturande, 
som  tros  skydda  gård  och  hem.  — 
Tomteb olycka,  f.  sing.  (Fam.) 
Lycka  och  trefnad  i  en  ny  bostad. 

Tomtita,  f.  1.   Fågelslägtet  Todus. 

Ton,  m.  3.  (Isl.  töni;  d.  tone; 
t.  ton;  eng.  tone,  tune;  lat.  tonus, 
sonus;  gr.  rovog;  skr.  svands,  dhvani.) 
Ljud,  hvars  höjd  eller  djup  kan  af 
örat  uppfattas;  ljudet  af  menniskans 
röst  eller  af  fåglars  sång;  tonart; 
melodi;  (gram.)  röstens  höjning  eller 
sänkning  på  en  stafvelse;  (lig.)  visst 
uttryck  i  röstens  ljud,  då  man  talar; 
sätt  att  tala  och  skicka  sig. art, 
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f.  3.  Det  tonområde,  för  hvilket  en 
bestämd  diatonisk  skala  ligger  till 
grund.  —  -fall,  n.  5.  Slutfall  eller 
hviloställe  i  tal,  sång  eller  musik.  — 
-idkare,  m.  5.  Idkare  af  tonkon- 
sten. —  -konst,  f.  sing.  Den  sköna 
konst,  som  i  toner  söker  gifva  ut- 
tryck åt  olika  känslor  och  själstill- 
stånd.   konstnär,  m.  3.  Konst- 
närlig idkare  aftonkonsten. lära, 

f.  1.  Läran  om  tonkonsten.  — 
-målning,  f.  2.  Skildring  af  före- 
mål ur  sinneverlden  förmedelst  toner. 

Stycke,   n.  4.     Följd  af  toner, 

som  bilda  ett  för  sig  afslutet  helt. 
—  -Sättare,  m.  5.  Tonkonstnär, 
hvars     uppgift     är    att    sammansätta 

tonstycken. tryck,  n.  5.  (Boktr.) 

Ett  slags  tryck,  då  grunden  tryckes 
med  annan  färg  än  den,  hvarmed 
typerna  eller  figurerna  tryckas.  — 
-vigt,  f.  3.  Röstens  uthållning  på 
vissa  stafvelser  eller  ord.  —  Tona, 
v.  n.  1.  (D.  tone;  t.  tonen;  lat. 
sonare;  skr.  dhvan.)  Gifva  en  eller 
flera  toner,  ljuda. 

Tonfisk,  m.  2.  Fiskslaget  Scomber 
Tliynnus. 

Topas,  m.  3.  (Gr.  rona^og.) 
En  gul,  genomskinlig  ädelsten. 

Topp!  interj.  (D.  top;  t.  topp; 
fr.  tope,  af  toper,  röra,  beröra.)  Ut- 
ropaord, då  man,  såsom  tecken  af 
bifall  till  en  persons  förslag,  sätter 
tummen  emot  en  annans. 

Topp,  m.  2.  (Fsv.  topper;  isl. 
toppr;  d.,  n.  sax.,  höll.  o.  eng.  top; 
skr.  täta.)  Det  öfversta  af  vissa  höga 
föremål ;  äfv.  kägelformig  kropp  (Soc- 
kertopp).     hugga,  v.  a.  3.     Af- 

hugga  toppen  af  något. rasande, 

adj.  1.  (Fam.)  Ytterst  vred. rida, 

v.  a.  3.  (Fam.)  Bemöta  öfvermodigt, 
spela  öfversittare.  • —  -segel,  n.  5. 
(Sjöt.)  Råsegel  på  fartyg  med  salningar 

i  st.  f.  märsar. SOCker,  n.  sing. 

Socker  i  toppar.  —  Toppa,  v.  a.  1. 
Afhugga,   afslå  toppen  af  något. 


Torbagge,  m.  2.  ell.  Tordyfvel, 

m.  2.  (Isl.  tordyfill;  ags.  tordurifel, 
af  tord,  dynga,  och  wifel.  Jfr.  Vifvel.) 
Insekten     Geotrupes    stercorarius.    — 

Torda,  f.  1.  ell.  Tordmule,  m.  2. 

Simfågeln  Alca  Torda.  —  Tordyll, 
m.   3.     Orten   Tordylium  maximum. 

Torf,  m.  sing.  (Isl.  tprf;  å.törv; 
ags.,  eng.  o.  höll.  turf;  t.  torf; 
fht.  zurft.)  Afskuren  grässvål.  Se  äfv. 
Bränntor f.  —  -graf,  -grop,  f.  2. 
Graf,  grop,  der  bränntorf  uppgräfves. 

—  Torfva,  f.  1.  Stycke  torf;  litet 
jordslvcke. 

Torftig,  adj.  2.  (Af  tar/va.  Fsv. 
thorftogher ;  t.  durftig ;  moes.  g.  \>arbs.) 
Behöfvande;  äfv.  som  innehåller  en- 
dast det  nödvändiga. 

Torfva,  v.  a.  1.    (Isl.  tyrfa,  kasta 
;  torf  på  någon;  ags.torjian;  skr.  turv, 
!  slå.)     Pop.     T.    till,    slå    till;    t.    på, 
piska  på. 

Torg,   n.  5.    (Fsv.  torgh;   isl.  torg; 

d.  torv;    lith.  turgus.     Jfr.  rys.  torg, 

\  pol.  tar  g,  handel,  handelsvara.)  Större, 

!  öppen    försäljningsplats    i    stad    eller 

j  köping;  äfv.  större  offentlig  plats. 

Torka,    v.  a.  1.     (Af  torr.     Fsv. 

fyorka,  thyrka,  thörka;   isl.   \)urka;  d. 

torre;  ags.  drygan;  eng.dry;  t. dörren; 

moes.     g.     \>airsan;    lat.    torr  er  e    o. 

tergere;  gr.   Téocziv.    Jfr.  skr.  tar  sch, 

trisch,  törsta,  urspr.  vara  torr;  dråkh, 

vara     torr.)     Göra     torr;    bortstryka 

väta,  orenlighet  o.  s.  v.  från  en  yta. 

—  V.  n.  Blifva  torr.  —  Torka, 
f.  sing.  Torr  beskaffenhet;  torr  vä- 
derlek. —  Torkhus,  n.  5,  -lada, 
f.  1.  Hus,  enkom  bygdt  för  tork- 
ning af  vissa  saker. 

Tom,  n.5.  (Fsv.thom;  isl.  tum: 
d.  taarn;  n.  sax.  toorn;  t.  thurm; 
mht.  tum;  fht.  turri;  ags.  tor;  fr. 
tour ;  it.  torre;  lat.  turris;  gr.  TVQQig.) 
Hög  och  smal  byggnad,  oftast  byggd 
invid  eller  utanpå  en  hufvudbyggnad. 

—  -falk,  m.  2.  Roffågeln  Falco 
Tinnimculus. svala,  f.  1.   Fågel- 
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arten  Cypselus  Apus.  —  -Ört,  f.  3. 
Örtslägtet  Turritis.  —  Torna,  v.  a.  1. 
T.  upp,  uppstapla  högt  som  ett 
torn. 

Torn,  m.  2.  (Fsv.  o.  isl.  \>om; 
d.  torn;  ags.  \)orn;  eng.  thorn;  pol. 
tam;  slav.  tern;  moes.  g.  \>aurnus.) 
Spets,  tagg. 

Torndyfvel,   se   Tordyfvel. 

Tornera,  v.  n.  1.  (Fr.  toumer, 
vända  sig.)  Bryta  lans  vid  Tomer- 
spel,  fordom  öfligt  riddarspel,  ring- 
ränning. 

Tomister,  m.  2.  pl.  tornistrar. 
(T.  id.)  Vattentät  skinnpåse,  som 
bäres  på  ryggen,  att  deri  förvara 
hvarjehanda  persedlar;  foderpåse. 

Torp,  n.  5.  (Fsv.  o.  isl.  \>orp; 
d.  torp.  Jfr.  eng.  dorp,  t.  dorf, 
moes.  g.  \>aurp,  by;  lat.  turba,  hop.) 
Bebyggd  lägenhet  på  landet,  mindre 
än  att  den  kunnat  sättas  i  mantal. 
—  Torpare,  m.  5.   Åbo  å  ett  torp. 

Torr,  adj.  2.  (Fsv.  \)orr,  \)örr, 
Pirr;  isl.  \)urr;  d.  tör;  ags.  fyyrre ; 
t.  dilrr;  moes.  g.  \>aursus;  lat.  tor- 
ridus.)  Ej  våt,  ej  fuktig;  torkad; 
uttorkad,  förtorkad;  ofruktbar;  (fig.) 
kärf,  sträf,  tråkig.  —  -amma,  f.  1. 
Amma,  som  ej  ger  di.  —  -rolig, 
adj.  2.    Som  med  helt  allvarsam  min 

säger  roliga  saker. ved,  m.  sing. 

Torr  och  fet  ved  af  tall.  —  -Värk, 

m.  sing.   Röjmatisk  värk. värks- 

gräS,  n.  5.    Orten  Thalictrum  flavum. 

Torraka,  f.   1.      Se  Kakerlack. 

Torsdag,  se   Thorsdag. 

Torsk,  m.  2.  (Fsv.  ^ijrsker;  isl. 
fyorskr;  d.  torsk;  t.  dorsch.)  Fisk- 
slägtet  Gadus,  i  synn.  G.  callarius. 

Torsk,  m.  sing.  Ett  slags  sjuk- 
domsyttring, bestående  i  små  hvita 
rufvor  på  tungan  och  i  svalget. 

Torta,   se   Tårta. 

Tosse,  m.  2.  (D.  tosse;  isl.  frurs, 
\)uss,  jätte,  dumhufvud.)  Dåre.  — 
Tossa,  f.  1.  Fjolla.  —  Tosing, 
m.  2.     Enfaldig  karl. 


Tossa,  f.  1.  {D.tudse;  ags.  tade: 
eng.   töad.)     Se  Padda. 

Toste,  m.  sing.  Växtslägtet  Rha- 
mnus. 

Tota,  v.  n.  1.  (Fam.)  T.  efter, 
efterlikna,  så  godt  man  kan;  t.  till, 
göra  så  godt  man  kan,  illa  och 
oformligt. 

Totte,  m.  2.  pl.  tottar.  (Fsv. 
fyatter,  potter;  isl.  \)ättr,  tåt;  d.  tot; 
eng.  tod;  t.  zotte,  tofs  af  ull,  o.  s.  v. 
Jfr.  Tåt.)  Så  mycket  lin  eller  blår, 
som  på  en  gång  sättes  på  spinn- 
rocken att  spinna  af. 

Trafva,  v.  n.  1.  (D.  trave;  t. 
träben;  fr.  trotter;  moes.  g.  Pragjan.) 
Löpa,  springa;  (om  hästar)  gå  i  traf. 

—  Traf,  n.  sing.  Hästens  skridt, 
då  fotskiftet  sker  med  diagonala  föt- 
ter. —  Traf  vare,  m.  5.  Trafvan- 
de  häst. 

Trafve,  m.  2.  pl.  trafvar.  (I). 
trave;  eng.  dial.  thrave,  sädesskyl  af 
24  kärfvar;  ags.  threaf,  kärfve.)  An- 
tal af  20  kärfvar  eller  knippor;  upp- 
staplad hög  (af  ved).  —  Trafva, 
v.  a.   1.     Lägga  upp    (ved)  i  trafvar. 

Trakt,  m.  o.  f.  3.  (Lat.  tractus.) 
En  icke  noga  begränsad  del  af  en 
yta  eller  rymd,  af  jordytan,  af  haf, 
sjö,  o.  s.  v.;  nejd,  bygd;  viss  del  af 
kroppen. 

Trakta,  v.  n.  1.  (D.  tragte;  t. 
trachten.  Jfr.  Trå.)  T.  efter,  se 
Eftertrakta.  —  Traktan,  f.  sing. 
Sträfvande. 

Traktera,  v.  a.  1.  (Lat.  tractare.) 
Af  handla;  behandla,  bemöta;  und- 
fägna, förpläga. 

Tralla,  v.  a.  o.  n.  1.  (D.  tralle; 
t.  trallen.)  Sjunga  en  melodi  utan 
bifogade  ord.  —  Trall,  m.  2.  (Fam.) 
Ton  på  en  visa,  o.  s.  v. 

Trampa,  v.  a.  o.  n.  1.  (D. 
trampe;  n.  sax.  trampen;  t.  trampeln: 
eng.  trample.  Jfr.  Trå,  Tråda.)  Träda 
hårdt   eller  stå   med  foten   på  något. 

—  Tramp,  n.  sing.   Trampande.  — 
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Trampa,  f.  i.  Del  af  en  maskin 
(väfstol,  spinnrock,  o.  s.  v.),  som 
nedtryckes  med  foten.  —  Tramp- 
gräs, n.  5.  -näfva,  f.  1.  Örten 
Polygonum   aviculare. 

Trän,  m.  siog.  (D.  trän;  n.  sax. 
o.  höll.  traan;  t.  tkran.  Jfr.  t.  thrä- 
nen,  tårar,  droppvis  flytande  vätska.) 
Smält  fett  af  liafsdjur.  —  Tranig, 
adj.  2.  Till  beskaffenheten  liknande 
trän. 

Trana,  t  1.  (Isl.  trani,  trema; 
d.  trane;  ags.  eran;  eng.  crane;  fht. 
chranoh;  höll.  kraan;  t.  kranich;  gr. 
y&Qarog.)     Fågelarten    Grus    cinerea. 

—  Tranbär,   n.  5.     Bär  af  busk- 

växten  Vaxinium  oxyeoccos.  —  Tran- 
ärt,  f.  3.  Art  af  växtslägtet  Vida 
pisiformis. 

Trapp,  m.  sing.  (T.  trapp.)  Ett 
slags  svart,  till  en  del  äfven  grön 
porfyr. 

Trapp,  m.  2.  (T.  trappe.)  Fågel- 
slägtet  Otis. 

Trappa,  f.  1.  (Af  trampa.  Fsv. 
trappa,  trapa,  trappsteg,  grad;  d. 
trappe;  höll.  trap;  t.  treppe.)  Byggd 
sluttning  med  små  afsatser  (trappsteg), 
hvarpå  man  kan  stiga  upp  eller  ned. 

—  Trappsopare,"m.  5.  (Fig.  fam.) 
Hofsmickrare.  —  Trappsteg,  n.  5. 
H varje  liten  afsats  eller  steg  i  en 
trappa.  —  Trappsten,  m.  2.  Sten, 
lagd  att  stiga  på,  utanför  en  port, 
o.  s.  v.  —  Trappvis,  adv.  Såsom 
stegen  i  en  trappa. 

Trasa,  f.  1.  (Bret.  tresen.)  Af- 
slitet  eller  sönderrifvet  stycke  af  ett 
klädesplagg,  af  linne,  o.  s.  v.  — 
Trasig,  adj.  2.  Sönderrifven  i 
trasor;  klädd  i  trasor. 

Traska,  v.  n.  1.  (D.  (raske. 
Jfr.    Tråda,   Träda.)     Fam.      Gå  fort. 

—  Trasker,  m.  sing.    Liten  gosse. 
Trassla,  v.  a.   1.     (Af  tråd?  Jfr. 

äfv.  gr.  TcepaoGéiv,  bringa  i  oord- 
ning.) Inveckla,  insnärja,  göra  svår 
att    utreda.    —    Trassel,    n.    sing. 


Något  trassladt.  —  Trasslig,  adj.  2. 
Trasslad,  invecklad. 

Trast,  m.  2.  (T.  drossel,  dial. 
troschel,  tr ostel;  fht.  drosca.)  Fågel- 
si  ägtet   Tui  dus. 

Tratt,  m.  2.  (D.  tragt;  t.  dial. 
tracliter;  höll.  trechter ;  t.  trichter; 
fht.  trahtari;  m.  lat.  tractarius;  lat. 
trajectorium.)  Kägelformigt  redskap 
med  en  pip  i  nedre  ändan,  hvarige- 
nom  flytande  ämnen  hällas  i  kärl 
med  trånga  öppningar. 

Tre,  grundtal.  (Fsv.  \>rir,  [)riar, 
\>ry;  isl.  \>rir,  \)riåi\  \>i'iu;  d.  tre; 
eng.  tltree;  t.  drei;  fr.  trois;  it.  tre; 
moes.  g.  (fyreis),  trija;  lat.  tres,  tria; 
gr.  TQHg,  iQict;  skr.  tri.  n.  pl.)  Två 
och    en    tillsammans.    —    -bening, 

m.  2.      Se   SqvaUerkål. dubbel, 

adj.  2.  Tre  gånger  så  stor;  trefal- 
dig. —  -enig,  adj.  2.  Bestående  af 
tre  i  en  enhet.   —    -enighet,  f.  3. 

Egenskapen  att  vara  treenig. fal- 

dig,  adj.  2.  Af  tre  slag;  tredubbel; 
treenig.  —  -faldighet,  f.  3.  Egen- 
skapen  att  vara  trefaldig;  treenighet. 

—  -faldighetsdag  eller  -faldig- 
hetssöndag,  m.  2.  Söndagen  näst 
efter  pingst.  —  -fot,  m.  3.  Säte 
med  tre  fötter;  (köksredskap)  jern- 
ring  pä  tre  fötter.  —  -kant,  m.  3. 
-hörning,  m.  2.  Tresidig  figur.  — 
-klang,  m.  3.  (Tonk.)  Ackord,  be- 
stående   af    trenne    olika    intervaller. 

—  -skifte,  n.  4.  Delning  i  tre 
delar.  — -  -skäftad,  adj.  2.  Väfd 
med  tre  skaft.   —  -stafvig,  adj.  2. 

Bestående  af  tre  stafvelser. tal, 

n.  5.  Antal  af  tre.  —  -udd,  m.  2. 
Gaffel  med  tre  uddar.  —  Trea,  f.  1. 
Siffra,  som  betecknar  talet  tre.  —  Tre- 
ding,  m.  2.  (Fsv.  \>rityunger.)  Tredje- 
del. —  Tredje,  ordningstal.  (Fsv. 
|)n|)z;  isl.  J> Wöz ;  d.  tredie;  t.  dritte; 
moes.  g.  fyridja ;  skr.  tritiya.)  Som 
följer  näst  efter  den  andra.  — 
Tredjedel,  m.  2.  -part,  m.  3. 
En  del   af  ett  helt,  deladt  i  tre  lika 
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stora  delar.  —  Tregge,   fsv.  fyriggia, 

gen.  af  \>rir,  tre.  —  Treggehanda, 

adj.   oböjl.     (Fsv.   \>riggia  hända.)    Af  ! 
tre  slag.  -—   Trenne.    Brukas  stun- 
dom    för    Tre.      Urspr.    distributivt.  ; 
(Fsv.   \)rcemii,   tyranni,   tyrinni,  tre  och  ; 
tre,    lat.    terni,    id.     Isl.   prennr,  tre-  : 
faldig,  lat.  trinus,  id.    Moes.  g.  \>rins, 
ack.  af  preis;   skr.  trini,  n.  zftrayas, 
m.,     tisras,    f . ,    tre.)    —     Trettio, 
grundtal.      (Fsv.    tyrcetighi ;    isl.    fyrir 
tigir;   d.  tredive.)    Tre  gånger  tio.  — 
Tretton,    grundtal.     (Fsv.   tyrcettan; 
isl.   tyrettdn;   d.   tretten;   eng.  thirteen; 
t.    dreizehn;     skr.    trayo  dasan.)      Tre 
och  tio  tillsammans.  —  Trettonde, 
ordningstal.     Näst    efter    den    tolfte. 

—  Trettondedag  ell.  Tretton- 
dag, m.  2.  Kyrkohögtid,  som  in- 
faller på  trettonde  dagen  efter  jul. 

Tredsk,    adj.    2.     (Fsv.    tyryzker,  ; 
tyrysker,  thritsker;  isl.   tyrjötskr.     Jfr. 
Tryta.)     Som  hårdnackadt  vägrar  att  ; 
lyda,    rätta  sig    efter  (befallning,  lag,  , 
domslut,  o.  s.  v.).  —    Tredska,  f. 
sing.    Hårdnackad  motspänstighet.  — 
Tredskas,  v.  dep.  1.   (Fsv.  tyryzkas;  j 
isl.     tyrjétskast.)       Vara     tredsk.     — 
Tredskodom,  m.  2.    Domstols  ut-  | 
slag  öfver  förfallolöst  uteblifven  part. 

Trefiig,  adj.  2.     (Af  trifvas.     D. 
trivelig.)     Som    väcker    en   känsla   af  i 
välbehag;    som    gör   att  man  trifves. 

—  Trefnad,  m.  sing.  (Fsv.  thrif- 
nadher.)     Tillstånd,    då   man    trifves.  ! 

—  Trefven,  adj.  2.  Som  har  tref- 
nad; flitig,  idog. 

Trefva,    v.  n.    1.      (Fsv.   thrceica;  \ 
isl.  tyreifa.)    Känna  för  sig  med  hän- 
derna. 

Trefven,  se  Trefiig, 

Trenne,  se  Tre. 

Trens,  m.  2.  (D.  trendse;  n.  sax.  i 
o.  höll.  trensse;  t.  trense;  sp.  trenza. 
Jfr.  lat.  iransenna,  streck,  snara.) 
Ett  slags  söm  vid  knapphål,  spritt, 
o.  s.  v.;  ett  slags  snörmakeriarbete; 
ett  slags  lätt  betsel  utan  stänger. 


Tress,  m.  3.  (Fr.  tresse;  it. 
treccia.  Jfr.  Trens.)  Fläta  till  pe- 
ruker. —  Tressa,  v.  a.  1.  Fläta 
tresser. 

Tretton,  Trettio,  se  Tre. 

Triangel,     m.    2.     pl.    trianglar. 
(Lat.  triangidum.)     Trehörning. 
Trifvas,    v.  d.    2.    o.  3.     Pres. 

trifves  o.  trifs;  impf.  trifdes  o.  trefs; 
sup.  trifvits  och  trifts.  (Fsv.  \)rivas; 
isl.  Prifast,  taga  sig,  må  väl,  af  \)rifa, 
fatta  med  handen,  taga;  d.  irives; 
eng.  thrive.  Jfr.  gr.  TQ8(f€i^r,  nära.) 
Taga  till  i  hull  och  växt;  befinna  sig 
väl,  vara  i  ett  godt  tillstånd,  finna 
sig  nöjd,  belåten. 

Trilla,  v.  n.  o.  a.  i.  (D.  trille; 
nordfris.  trille,  tralle.)  Fam.  Rulla, 
hvälfva.  —  Trilla,  f.  1.  (Jfr.  n.  sax. 
trille,  trissa.)  Liten  enspännig,  van- 
ligen tvåsitsig  vagn. 

Trilling,  m.  2.  (D.  trilling;  t. 
drilling.)  Ett  af  tre  barn,  födda  af 
samma  moder  och  vid  samma  barnsbörd. 

Trilsk,  adj.  2.    (Pop.)  Se  Tredsk. 

Trind,  adj.  2.  (D.  trind.  Jfr. 
eng.  trendel,  rulle,  vals;  lat.  rotundus, 
trind.)  Rund  som  ett  klot  eller  som 
en  vals.  —  -lagd,  adj.  2.  Trind  i 
ansigtet.  —  -snö,  m.  sing.  Hård 
snö,  som  faller  i  trinda  korn. 

Trippa,  v.  n.  1.  (D.  trippe;  eng. 
trip ;  t.  trippeln.  Jfr.  lat.  tripudiare, 
hoppa  af  glädje.)  Gå  eller  springa 
på  frarnfötterna,  eller  med  små,  lätta, 
nästan  hoppande  steg. 

Trippel,  m.  sing.  (Ital.  tripolo.) 
Ett  grågult  mineral,  som  brukas  till 
polering. 

Trissa,  f.  \.  (Af  trind.  D.  trid- 
se;  n.  sax.  dryse;  g.  t.  tryss.)  Rund, 
svarfvad  skifva;  äfv.  skifva  till  block 
i  häftyg. 

Tro,  v.  a.  o.  n.  2.  (Fsv.  troa, 
tro;  isl.  trva;  d.  troe;  ags.  treövian: 
t.  trauen;  moes.  g.  tranan.  Jfr.  skr. 
dhru,  vara  fast,  säker,  viss.)  Hålla 
något   för   sant,    vara   öfvertygad  om 
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sanningen,  verkligheten  af  något; 
sätta  lit  till,  lita  på,  förtrösta;  (i 
kyrklig  bem.)  förtrösta  på  Guds  nåde- 
löften och  dem  till  helgelse  använda; 
anse,  förmoda,  hålla  före.  —  Tro, 
f.  sing.  (Isl.  tru;  d.  tro;  t.  treue, 
trohet;  moes.  g.  triggva,  id.)  1)  Öfver- 
tygelse  om  sanningen  ell.  verkligheten 
af  något,  som  icke  kommit  ell.  kun- 
nat komma  till  vår  erfarenhet;  er- 
kännande af  en  religionsläras  san- 
ning; (i  kristlig  mening)  en  rätt  t., 
en  sann  t.  eller  blott  t.,  kunskap  om 
nådeu  i  Kristo,  jemte  erkännande  af 
evangelii  sanning  och  en  så  viss  för- 
tröstan på  Guds  nådelöften,  att  den 
verkar  förbättring  och  helgelse.  — 
2)  Föremålet  för  hvad  man  tror,  det 
som  tros;  religionslära.  Apostoliska 
t — n  ell.  blott  T — n,  kristna  kyrkans 
trenne  trosartiklar.  3)  Förmodan, 
förmenande;  tillförsigt,  tillit,  förtrö- 
stan;    pålitlighet,    trofasthet,    trohet. 

—  -fast,  adj.  1.  Af  bepröfvad 
trohet;  som  ej  bryter  sin  tro.  — 
-hjertad,    adj.    2.      Tppriktig    och 

'  utan  misstroende  till  andra. lof- 

va,  v.  a.  1.  Se  Förlo f va.  —  -lös, 
adj.  2.    Som  ej   håller  tro  och  lofven, 

bryter  emot  utlofvad  trohet. man, 

m.  5.  Hederstitel,  som  tillkommer  högre 

embetsmän. pligtig,  adj.  2.  Pligtig 

till  trohet. tjenare,m.  5.  Heders- 
titel, som  tillkommer  lägre  embetsmän 
med  kunglig  fullmakt.  —  -värdig, 
adj.  2.  Som  förtjenar  att  tros.  — 
Trosartikel,  m.  2.  Väsendtlig  del 
af  en  troslära.  —  Trosbekännelse, 
f.  3.  Offentlig  förklaring,  som  någon  af- 
gifver  rörande  sin  religiösa  öfvertygelse; 
kort  begrepp    af   någon  viss  troslära. 

—  Trosfrihet,  f.  sing.  Frihet  att 
öppet  uttala  sin  religiösa  öfvertygelse 
och  att  dyrka  Gud  i  enlighet  der- 
med.  —  Trosförvandt,  m.  3.  Den 
som  bekänner  sig  till  samma  lära 
som  en  annan.  —  Troslära,  f.  1. 
Sammanfattning  af    en  viss  religions 


lärosatser;  äfv.  trosartikel.  —  Tro- 
gen, adj.  2.  (Fsv.  troin,  urspr. 
part.  pret.  af  v.  tro.)  Som  samvets- 
grant bemödar  sig  att  obrottsligt 
uppfylla  sina  förbindelser  till  en  an- 
nan, med  hvilken  man  är  förbunden 
genom  kärlek,  vänskap,  löfte  om  lyd- 
nad, tjensteförhållande,  o.  s.  v.;  äfv. 
som  röjer,  vittnar  om,  åtföljes  af 
trohet;  som  med  tro  omfattar  en 
lära  och  ståndaktigt  förblifver  dervid ; 
noggrann.  —  Trohet,  f.  sing.  Egen- 
skapen att  vara  trogen;  troget  upp- 
fyllande af  förbindelse.  Jfr.  Trogen. 
—  Trohetsed,  m.  3.  Ed,  hvarige- 
nom  man  förbinder  sig  till  trohet  emot 
någon.  —  Trolig,  adj.  2.  Sannolik. 
Troll,  n.  5.  (Fsv.  tröt,  trul;  isl. 
troll;  d.  trold.  Jfr.  gr.  TQOjykf], 
jordhåla,  TQwykodvTrig,  den  som  bor 
i  en  sådan.)  Enligt  folktron,  öfver- 
naturligt  ondt  väsen,  sannolikt  urspr 
benämning  på  nordens  äldsta  inne- 
byggare, hvilka  bodde  i  berg  och 
jordhålor.  —  -här,  n.  5.  Se  Orm- 
bär; äfv.  bär  af  Ikteört. bärsört, 

f.  3.  Orten  Paris  quadrifolia.  — 
-dryck,  m.  3.  Dryck,  som  äger 
något  slags  trollkraft/  —  -formel, 
m.  3.     Vissa    ord,    som    brukas    vid 

trolldom. karl,  m.  2.     -kona, 

f.   1.     -käring,  f.  2.     Karl,  qvinna, 

som  öfvar  trolldom. konst,  f.  3. 

Den  föregifna  konsten  att  trolla.  — 
-kraft,  f.  3.  Kraft,  som  förmenas 
verka  på  ett  öfvernaturligt  sätt,  i 
strid  med  naturens  verkningar.  — 
-kött,  n.  sing.  Lafarten  Byssus 
bombicina.  —  -mask,  m.  2.  Se 
Armpolyp.  —  -packa,  f.  1.  Qvinna, 
som,  enligt  folktron,  på  skärthors- 
dagen  rider  till  Blåkulla.  Se  äfv. 
Trollkona.  —  -slända,  f.  1.  In- 
sektslägtet  Libellula.  —  -smör,  n. 
sing.  Svamparten  Aetholium  flavum. 
—  -spott,  m.  sing.  Svamparten 
Arongylium.  —  -spö,  n.  4.  -staf, 
m.    2.      Spö,    staf,    hvarmedelst    be- 
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svärjare  förmenas  frammana  andar, 
m.  m.  —  Trolla,  v.  n.  1.  (D. 
trylle.)  På  förborgadt  sätt,  genom 
andra  än  naturliga  och  tillåtliga  me- 
del, erhålla  eller  utföra,  hvad  man 
åstundar.  —  Trolldom,  m.  sing. 
Trollkonstens  utöfning.  —  Trolleri, 
n.   3.     Trolldom:    äfv.    verkan  deraf. 

—  Trolsk,  adj.  2.  (Fsv.  trolsker, 
trulsker.)     Som  kan  trolla;  förtrollad. 

Trompet,   se   Trumpet. 

Tron,  m.  3.  (T.  thron;  lat.  thro- 
nus;  gr.  -frQovog.)  ITpphöjdt  säte 
för  regerande  furstar,  vid  högtidliga 
tillfällen;  (fig.)  regerande  furstars  makt 
och  myndighet.  —  -följare,  m.  5. 
Person,  genom  börd  eller  val  bestämd 
att  efterträda  en  regent  på  tronen. 
följd,  f.  3.  Arfsföljd  i  en  re- 
gerande ätt.  —  -himmel,  m.  2. 
Himmel  eller  tak  öfver  en  tron.  — 
-ledighet,  f.  3.  Det  tillstånd  i  ett 
rike,  då  tronen  är  ledig.  —  Trona, 
v.  n.  1.  (T.  thronen.)   Sitta  på  en  tron. 

Tropikfågel,  m.  2.  Simfågeln 
Phaeton  cethereus. 

Tropp,  se  Trupp.   —    Troppa, 

v.  n.   1.     Gå  trupp  vis. 

Tross,  m.  2.  (D.  tros;  t.  tross; 
fr.  trousse;  portug.  trouxo :  m.  lat. 
trossa,  bunt,  packe,  af  lat.  torquere, 
sno,  vrida.)  Tåg,  som  består  af  tre 
parter  och  är  slaget  inedsols;  hvad 
som  hörer  till  en  krigshärs  förnöden- 
heter och  föres  på  vagnar  eller  hä- 
star bakefter  krigshären;  dervid  an- 
ställda personer;    (farn.;    pack,    följe. 

—  -bod,  f.  2.  Bod,  der  en  trupps 
tross-  och  utredningspersedlar  för- 
varas. —  -dräng,  -kusk,  m.  2. 
Dräng,  kusk,  anställd  vid  en  krigs- 
härs tross.  —  -vagn,  m.  2.  Vagn, 
tillhörande  en  krigshärs  tross. 

Trossbotten,  m.  2.  (Af  g.  ordet 
träts,  inre  tak.  Jfr.  lat.  trabs  eller 
trabes,  bjelke.)  Bjelklag  jemte  fyllnad, 
som  uppbär  ett  golf.  —  Trossbjel- 
ke,    m.  2.     Bjelke    i  en  trossbotten. 


Trotsa,  v.  a.  o.  n.  \.  lD<trodse: 
t.  trotzen.  Jfr.  Truga.)  Öppet  visa, 
att  man  ej  fruktar  en  person;  utfor- 
dra, utmana;  öfvermodigt  förtrösta 
(på).  —  Trots,  n.  sing.  Trotsande. 
I  t.  af  ell.  blott  t.,  tvärt  emot,  oak- 
tadt;  lika  bra  som.  —  Trotsig, 
adj.  2.  Trotsande;  fallen  för  att 
trotsa:    som  uttrycker,  innebär  trots. 

Trubbig,  adj.  2.  (Jfr.  gr.  #q«- 
V8iv,  sönderbryta.)  Säges  om  en 
vinkel,  som  är  större  än  en  rät; 
(fig.  fam.)  kort  och  kärf.  —  Trubba, 
v.  a.  i.  Göra  trubbig.  —  Trubb- 
laf,  m.  2.  Lafarten  Parmeiia  patte- 
scens.  —  Trubbnäsa,  f.  1.  Trub- 
big näsa. 

Truga,  v.  a.  1.  (D.  true,  hota^ 
ags.  trea r/an,  eng.  threaten,  t.  drohen, 
id. ;  lat.  irudere,  truga.  Jfr.  moes.  g. 
\)reilian,  tränga,  trycka;  gr.  tqv%siv, 
pådrifva,  nödga.)  Xödga  med  våld 
ell.  hotelser;  nödga  genom  enträgen- 
het. —  T.  sig,  v.  r.  Tvinga  sig. 
—  Trug,  n.  sing.  Trugande.  Med 
t.,  med  tvång;  ogerna. 

Trumf,  m.  3.  Tr.  triomphe.) 
Högsta  färg  i  kortspel.  —  Trumfa, 
v.  n.  I.  Slå  ut  trumfkort;  (fig.  fam.) 
bruka  stora  ord,  trotsa.  T.  i  bordet. 
slå  hårdt  i  bordet:    t.  på  ,    piska  på. 

Trumma,  f.  1.  (Fsv.  trumba: 
n.  sax.  trumme;  eng.  drum;  d.  trom- 
nie;  t.  trommel.  Jfr.  isl.  trumba,  ihå- 
lig stjelk,  rör.)  Täckt,  i  jorden  ned- 
lagd, urhålkad  stock ;  äfv.  täckt  sten- 
rör till  afledning  af  vatten,  o  renlig- 
het, o.  s.  v.;  ett  ihåligt,  valsformigt 
tonverktyg,  brukligt  vid  krigsmusik, 
vanligen  af  messing,  och  hvars  begge 
ändar  äro  öfverspända  med  pergament 
(Trumskinn),  hvarpå  slås  med  tven- 
ne  pinnar  Trumpinnar). —  Trum- 
ma, v.  n.  1.  Slå  på  trumma;  (fam.) 
bulta  hårdt.  —  Trumfisk,  m.  2. 
Fiskslaget  Labrus  Chromis.  —  Trum- 
hinna, f.  1.  En  spänd  hinna,  som 
skiljer  yttre  örgången  ifrån  den  inre. 
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—  Trumhvirfvel,  m.  2.  Ett 
sätt  att  slå  på  trumma,  då  flera  slag 
följa  tätt  på  hvarandra.  —  Trum- 
håla,  f.  1.  En  hålighet  i  örat, 
bakom  trumhinnan.  —  Trumsjuka, 
f.  sing.  Ett  slags  sjukdom,  då  un- 
derlifvet  är  hårdt  och  uppdrifvet  af 
väder.  —  Trumslagare,  m.  5. 
Person,  hvars  tjenst  är  att  slå  på 
trumma. 

Trumpen,  adj.  2,  neutr.  trumpet. 
(Jfr.  bret.  trwm,  sorgsen;  isl.  \>ruma, 
vara  sorgsen.)  Dyster,  vresig,  butter, 
mulen. 

Trumpet,  m.  3.  (D.  trompet; 
eng.  trumpet;  t.  trompete;  fr.  trom- 
pette;  flit.  trumba;  it.  trombetta,  dim. 
af  tromba,  af  lat.  tuba,  rör.  Jfr. 
Trumma.)  Ett  ton  verktyg  af  messing, 
brukligt  vid  krigsmusik,  bestående  af 
att  två  gånger  omböjdt  rör,  med  en 
nedtill  utvidgad  öppning.  Se  äfv. 
Trumpetsnäcka.  —  -fågel,  m.  2. 
Fågelarten  Buceros  africanus.  — 
-snäcka,  f.  1.   Se   Veddhornssnåcka. 

—  Trumpeta,  v.  n.  1.  Blåsa  i 
trumpet.  —  Trumpetare,  m.  5. 
Musikant,  som  blåser  i  trumpet. 

Trupp,  m.  3.  ell.  Tropp,  m.  2. 
(T.  trupp;  fr.  troupe;  it.  truppa,  af 
lat.  turba,  hop  af  folk.)  Samlad  skara 
af  folk,  som  hafva  samma  yrke  eller 
arbete,  i  synn.  af  krigsfolk;  flock  af 
vilda  djur.  Trupper  ell.  Troppar,  sä- 
ges  om  krigsfolk  af  alla  slags  vapen, 
ofta   i  samma  mening  som  Krigshär. 

Trut,  m.  2.  (Jfr.  Tryne.)  Pop. 
Mun  och  näsa  tillsammans;  äfv.  be- 
nämning   på   en    afdelning   af  Måse- 

slägtet. huggare,  m.  5.  (Pop.) 

Slag  på  truten.  —  -laf,  m.  2.  Laf- 
slägtet  Thelotreina. 

Try,  n.  sing.   Örtslägtet  Lonicera. 

Trycka,  v.  a.  o.  n.  2.  (Fsv.  \)rykia, 
fyrykkia;  d.  trykke;  ags.  \>ryccan;  t. 
drucken,  drucken.  Jfr.  moes.  g.  \)reihan, 
tränga;  lat,  trudere,  id.)  Bringa  nå- 
got   tätt    och   hårdt   inpå   eller   intill 


ett  annat;  bringa  en  kropps  delar  tä- 
tare tillsammans,  sammantränga,  hop- 
tränga; vålla  obehaglig  känsla,  smärta, 
genom  tryckning;  fästa  genom  tryck- 
ning; (fig.)  tynga,  plåga,  besvära; 
åstadkomma  skrift  eller  figurer  på 
papper  eller  tyg  medelst  formar,  som 
med  press  tryckas  derpå;  hvila  tungt 
på;  hårdt  påtränga.  —  Tryck,  n. 
sing.  Tryckning;  något  som  med  for- 
mar blifvit  tryckt  (bok,  tyg,  o.  s.  v.). 

—  Tryckare,  m.  5.  Konstförvandt, 
som  förrättar  tryckningen  i  press  på 
ett  boktryckeri;  fabriksarbetare,  som 
trycker  tyger.  —  Trycke,  n.  4. 
Liten  pjes,  som  man  trycker  på,  för 
att  öppna  något;    se  äfv.   Tryckpinne. 

—  Tryckeri,  n.  3.  Inrättning, 
ställe,  der  något  tryckes  [Boktryckeri, 
Kattunstryckeri,  o.  s.  v.).  —  Tryck- 
ning, f.  2.  Handlingen,  förrättnin- 
gen, verkningen,  hvarigenom  något 
tryckes.  —  Tryckfel,  n.  5.  Fel  i 
tryckt  skrift,  begånget  af  sättaren  och 
förbisedt  vid  korrekturläsningen.  — 
Tryckfrihet,  f.  sing.  Rättigheten 
att,  utan  några  af  den  offentliga  mak- 
ten i  förväg  lagda  hinder,  utgifva 
skrifter,  att  sedermera  endast  inför 
laglig  domstol  kunna  tilltalas  för  de- 
ras innehåll,  och  att  icke  i  annat  fall 
kunna  derför  straffas,  än  om  detta 
innehåll  tydligen  strider  emot  gällande 
lag.  —  Tryckpapper,  n.  sing. 
Olimmadt    papper    till    tryckning    af 

skrifter. pinne,  m.   2.   Den  del 

af  ett  gevärslås,  hvarpå  man  trycker 
med  pekfingret,  då  hanen  skall  fallas. 
press,  m.  2.  Press  till  tryck- 
ning af  böcker,  o.  s.  v. svärta, 

f.  1.  Det  slags  svärta,  som  begagnas 
till  böckers  trvckning. 

Tryffel,  m.  sing.  (T.  truffel;  fr. 
truffe;  it.  tartufo  nero  ell.  tubero,  af 
lat.  tuber,  jordsvamp.)  Svamparten 
Tuber  cibarium. 

Trygg,  adj.  2.  (Fsv.  trygger;  isl. 
tryggt;    d.  tryg.     Urspr.  trogen,  på- 
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litlig,  af  Tro.  Jfr.  moes.  g.  triggvs, 
trogen;  skr.  dhru,  vara  fast.)  Som 
är  utau  fara,  säker;  lugn  till  sinnes, 
ej  fruktande,  förtröstansfull.  —  Tryg- 
ga, v.  a.  1.  Göra  trygg;  skydda.  — 
T.  sig,  v.  r.   T.  sig  vid,  sätta  lit  till. 

Tryne,  n.  4.  (Isl.  tryni,  trjöna; 
d.  tryne.  Jfr.  höll.  tronie,  fr.  trogne, 
ansigte;  lat.  truo,  stornäsig  person; 
skr.  drönji,  läpp.)  Xos  på  svin,  m.  fl. 

Tryta,  v.  n.  3.  Impf.  tröt;  sup. 
trutit.  (Fsv.  \>ryta;  isl.  \>rjöto,  \)rota. 
Jfr.  flit.  driozan,  förtryta;  moes.  g. 
usfyriutan,  förtreta,  besvära.)     Fattas. 

Trå,  förkortadt  af  Tråda.  (Fam.) 
T.  mig!  sannerligen! 

Trå,  v.  n.  2.  "(Fsv.  \>ra;  isl.  \>rd.) 
Trängta,  längta. 

Tråckla,  v.  a.  1.  (Urspr.  trådkla, 
af  tråd.  D.  trolcle.)  Hopsy  löst,  med 
långa  sting. 

Tråd,  m.  2.  (Fsv.  \>ra\>er;  isl. 
tyräbr;  d.  traad ;  n.  sax.  draad;  ags. 
\>rced;  t.  drath,  afdrehen,  dreja,  sno.) 
Fin  ända,  spunnen  af  lin,  hampa,  ull, 
silke,  m.  m.;  tvinnadt  garn;  af  me- 
tall utdragen,  fin,  trådlik  produkt; 
det  fina  ämne,  som  silkesmaskar  och 
spindlar  draga  ur  sin  kropp;  tåga  i 
kött,  växter,  o.  s.  v. ;  (fig.)  följd,  sam- 
manhang.   bar,  -nött,  -sliten, 

adj.   2.     Så  nött,    att  trådarne  synas. 

dragare,  m.   5.    Handtverkare, 

som  drager  metalltråd.  —  -ludd, 
m.    sing.     Svampslägtet    Exosporium. 

mask,  m.  2.     Intestinalmasken 

Filaria  medinensis.  —  -rot,  f.  3. 
Svamparten  Rkizina  undulata.  — 
-Slinga,  f.   1.     Lafslägtet  Rluzomor- 

pha. tåg,  m.  sing.  Örten  Juncus 

jiliformis. vis,  adv.  I  trådar.  — 

-ämne,  n.  4.  En  af  blodets  bestånds- 
delar. —  Tradig,  adj.  2.  Som  lik- 
nar tråd;  bestående,  sammansatt  af 
trådar. 

Tråda,  v.  a.  1  o.  2.  (Fsv.  tro\>a; 
isl.  trofta;  moes.  g.  trudan.  Jfr.  Trä- 
da.)    Trampa. 


Tråg,  n.  5.  (Isl.  trög;  d.  tmg ; 
ags.,  höll.  o.  t.  trög;  it.  truogo.  Jfr. 
lat.  truncus,  trädstam.)  Aflång,  fyr- 
kantig, djup  låda  till  hvarjehanda  än- 
damål; äfv.  ett  slägte  af  musslorna. 
Mactra. 

Tråka,  v.  n.  1.  (Freqv.  af  tråda. 
Isl.  \>roka.  Eg.  gå  långsamt  och  med 
möda.  Jfr.  skr.  tråuk,  gå.)  Hafva 
mycken  möda,  släp,  bråk.  —  Tråk, 
n.  sing.  Mödosamt  arbete,  släp,  bråk; 
ledsam  sysselsättning;  ledsamt  lif.  — 
Tråkig,  adj.  2.  Som  medför  tråk; 
ledsam. 

Tråna,  v.  n.  1.  (Af  trå.  Fsv. 
thrana.)  Täras  af  längtan,  af  sorg. 
af  olycklig  kärlek,  o.  s.  v.  —  Trå- 
nad, m.  sing.  Tärande  längtan  el- 
ler sorg.  —  Trånsjuk,  adj.  2.  Som 
lider  af  Trånsjuka,  sjukdom,  för- 
anledd af  trånad. 

Trång,  adj.  2.  kompar.  trängre, 
superi,  trängst.  (Fsv.  tyranger;  isl. 
\>röngr;  d.  träng.  Jfr.  moes.  g. 
Preihan,    tränga.)       Icke    nog    bred, 

rymlig  eller  vid. "bröstad,  adj.  2. 

Som  har  trångt  bröst;  (fig.)  kortsynt 
och  rädd.  —  -mål,  n.   5.     Betryck. 

Trä,   se   Träd. 

TräCk,  m.  sing.  (Fsv.  thrceJcker: 
isl.  fyrekkr;  t.  drech;  ags.  drit;  eng. 
dirt.  Jfr.  lat.  stercus.)  Spillning  af 
menniskor  eller  djur. 

Träd,  n.  5,  pl.  träd  o.  trän.  (Fsv. 
troz,  tre;  isl.  tre;  d.  trce;  ags.  treoic; 
eng.  tree;  moes.  g.  triu;  irl.  dair; 
slav.  drjevo;  gr.  ö"6qv;  skr.  taru.) 
Hög  växt  med  mångårig  stam  och  fa- 
stare   byggnad,    upptill    grenad   i    så 

kallad  krona. bi,  n.  4.  Ett  slags 

Bi.  Xylocapa  violacea.  —  -gård, 
m.  2.  Inhägnad  jordrymd,  der  frukt- 
träd äro  planterade  och  köksväxter 
odlas.   —    -gårdsmolla,    f.   sing. 

Örten  Atriplex  hortensis. gårds- 
mästare, m.  5.  Person,  som  skö- 
ter en  trädgård. gårdsneglika, 

f.  1.  Blomsterväxten  Dianthus  caryo- 
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phyllus. gårdsros,  f.  1.  Blom- 
sterväxten Rosa  centifolia. gårds- 

snäCka,  f.   1.     En  art  Lungsnäcka. 

Helix  hortensis. gårdssyra,   f.  1. 

Orten  Rumex  acetosa.  — ■  -gårds- 
timjan,  m.  sing.  Köks  växten  Thy- 
mus  vulgaris.  —  -gårdstulpan, 
m.  3.  Tulpansorten  Tulipa  gesneriana. 
gårdsvallmo,  m.  sing.  Blom- 
sterväxten Papaver  somniferum.  — 
-kry par e,  m.  5.  Fågelarten  Certhia 
familiaris.  —  -lUS,  f.  5.  Se  Blad- 
lus.   —    -lärka,    f.    1.      Fågelarten 

Alauda  arborea. salva,  f.   1.   Se 

Ympvax.  —  -skola,  f.  1.  Plats, 
der  unga  träd  uppdragas  för  utplan- 

tering. stekel,  m.   2.    Insekten 

Sirex  gigas.  —  Trä,  n.  4,  pl.  trän. 
(Jfr.  Träd.  Skr.  daru.)  Den  del  af 
ett  träd,  som  är  emellan  barken  och 
mergen;  större  stycke  af  ett  träd, 
till  byggnads-  eller  skeppsvirke;  äfv. 
målkärl  för  hummer  och  ostron  = 
40  stycken.  —  Träben,  n.  5.  Ben 
af  trä;  svarfvadt  stycke  trä,  hvilket, 
fastsatt  vid  låret,  begagnas  såsom  ben 
af  någon,  hvilken  förlorat  denna  sed- 
riare  kroppsdel.  —  Träkarl,  m.  2. 
(Fig.  fam.)  Kärf  och  tråkig  karl; 
äfv.  ett  slags  kortspel.  —  Träsni- 
dare,  m.  5.  Person,  som  utöfvar 
konsten  att  skära  i  trä.  —  Träsnitt, 
n.  5.  I  trä  utskuren  bild  eller  figur; 
äfv.  aftryck  deraf.  —  Trästock, 
ra.  2.  Se  Årder.  —  Träsyra,  f.  1. 
(Kem.)  Ett  slags  syra,  som  erhålles 
genom  torr  distillation  af  trä.  — 
Träättika,  f.  sing.  Renad  träsyra. 
—  Träig,  adj.  2.  Liknande  trä; 
kärf  som  trä. 

Träda,  v.  a.  2.  (Af  tråd.)  In- 
föra en  synål  på  en  tråd;  (i  allm.) 
införa,  sticka,  föra. 

Träda,  v.  n.  2.  (Fsv.  tro\>a;  isl. 
trofta;  d.  trcede:  ags.  tredan;  eng. 
tread;  t.  treten.  Jfr.  moes.  g.  trudan, 
tränga,  stöta;  äfv.  wal.  trawd,  bret. 
troat,    fot.     Jfr.    Tråda.)     Stiga,    gå. 


T.  i  ens  tjenst,  börja  sin  tjenstetid 
hos  någon;  t.  i  förbund,  ingå  förbund; 
t.  under  fötterna,  trampa  u.  f.  — 
V.  a.  2.  (Fsv.  traska.)  Plöja  trä- 
desjord.  —  Trade,  n.  4.  (Fsv. 
tra\)i.  Jfr.  isl.  tröd,  trampande.) 
Åkerjords  tillstånd,  då  den  lemnas 
obesådd,  för  att  hvila,  och  derunder 
betas,  trampas,  af  boskap.  —  Trä- 
desbruk,  n.  5.  Det  slags  åker- 
braksmetod,   då  trade  begagnas. 

Träffa,  v.  a.  1.  (D.  trceffe;  t. 
treffen;  fht.  tre  fan ;  fr.  trouver ;  it. 
trovare.  Jfr.  Drabba.)  Med  kast, 
slag,  stöt,  skott  o.  s.  v.  hitta,  råka, 
i  synn.  ett  mål,  dit  man  syftat,  mat- 
tat; äfv.  finna  en  person,  den  man 
söker,  eller  äfv.  tillfälligtvis;  noga 
och  riktigt  återge  musiknoter;  troget 
afbilda,  afmåla,  skildra,  beskrifva; 
(fig.)  drabba;  riktigt  uppfatta  eller 
uttrycka.  T.  anstalt,  vidtaga  a.;  t. 
förlikning,  ingå  f.  —  V.  n.  Råka 
målet.  T.  in,  se  Inträffa;  t.  ut,  råka 
ut.  —  T— S,  v.  d.  Mötas,  råkas.  — 
T.  Sig,  v.  r.  (Fam.)  Inträffa,  hända. 

—  Träff,  m.  2.  (T.  t  ref.)  Träf- 
fande; (fig.  fam.)  Slump.  —  Träff- 
ning,  f.  2.    (T.  treffen.)    Drabbning. 

Trägen,     adj.    2,     neutr.    träget 
i  (Isl.   fyragiarn.)     Ihärdig. 

Träggjan,    f.    sing.       Örtslägtet 

i  Sparganium. 

Träjon,    n.  5.     Ett    slags    Orm- 

buuke.     Aspidium  Filix  mas, 

Träl,    m.   2.     (Fsv.   \>rcel,    \>rcell; 

isl.  \>rcell;  d.  träd;  ags.  thrcel,  threal; 
j  eng.  thrall.  Jfr.  ags.  ihrajian,  på- 
I  drifva;  d.  travl,  nordfris.  trawel,  if- 
!  rigt  sysselsatt ;  fr.  travail,  it.  traoaglio, 

arbete.)  Slaf.  —  Träla,  v.  n.  1. 
;  Vara  träl;  arbeta  som  en  träl,  slafva. 

—  Träldom,  m.  sing.  Slafveri.  — 
Trälig,  adj.  2.  (Isl.  frrälegr.)  Trä- 
lande,  trälsam.  —  Trälinna,  f.  1. 
Slafvinna.  —  Trälsam,  adj.  2.  Yt- 
terst trägen  och  mödosam. 
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Tralla,  fl.  (Jfr.  Trilla;  å.trille, 
trissa.)  Drifverk,  hvaruti  kuggarne 
af  ett  hjul  gripa  in,  och  hvarigenom 
en  hjulstock  kringdrifves. 

Trälväg,  m.  2.  Väg,  hvarpå 
menniskor  eller  kreatur  medelst  drag- 
linor framdraga  ett  fartyg  i  en  ut- 
med belägen  kanal  eller  ström. 

Tränga,  v.  a.  2  (Af  trång.  Fsv. 
\)ramgia;  isl.  \>re)igja;  å.tramge;  ags. 
^ringan;  eng.  throng;  t.  dringen, 
drängen;  moes.  g.  \>r elkan;  lat.  tru- 
dere.)  Hårdt  trycka  på;  klämma.  — 
V.  n.  ell.  T.  Sig,  v.  r.  Genom 
stark  påtryckning,  med  möda  och  an- 
strängning, bana  sig  väg  fram.  — 
V.  n.  o.  impers.  Tvinga,  nödga; 
vara  nödig,  erfordra.  —  T  —  S,  v.  d. 
Tränga  hvarandra.  —  Trängsel, 
f.  sing.  (D.  trängsel;  moes.  g.  fyreihsl.) 
Hop  af  menniskor,  som  trängas ;  (fig.) 
trångmål. 

Trängta,  v.  n.  1.  (Af  tråna. 
Fsv.  thrcenlcta.)     Häftigt  längta. 

Tränjon,  n.   5.     Se   Tranbär. 

Träsk,  n.  5.  Stillastående  vatten- 
samling, som  saknar  synbart  aflopp; 
äfv.  stor  sjö  utan  aflopp.  —  Träskig, 
adj.  2.     ALorasig. 

Träta,  v.  n.  2.  (Fsv.  piwtta; 
isl.  \>rozta,  af[)m,  envishet;  d.  traitte.) 
Tvista  med  ord,  argt  och  häftigt; 
gräla.  —  Träta,  f.  \.  Häftig  ord- 
tvist.  —  Trätgirig,  -sjuk,  -sam, 
adj.  2.  Fallen  för  att  träta.  —  Trä- 
tofrö,  -äple,  n.  4.  Anledning  till 
träta. 

Trög,  adj.  2.  (Isl.  tregr;  d.  trceg ; 
t.  träge;  fht.  tragi.  Jfr.  lat.  traliere.) 
Svår  att  sätta  i  rörelse;  långsam  i 
hvad  som  -förehafves;  utan  håg  eller 
drift,  ovillig;  ej  liflig,  ej  munter.  — 
-djur,  n.  5.  Benämning  på  en  af- 
delning  af  Däggdjuren. 

Tröja,  f.  1.  (Isl.  treyja;  d.  tröie; 
m.  lat.  tröga.)  Klädesplagg,  som  be- 
täcker öfre  delen  af  kroppen  till  midjan. 


Tröska,  v.  a.  1.  (Fsv.  \>riska, 
fyryskia;  isl.  \)reskja ;  d.  tazrske;  eng. 
thresh;  t.  dreschen;  moes.  g.  \)riskan; 
lat.  triturare.  Jfr.  Tråda,  trampa.) 
Efter  skörd  afsöndra  sädeskornen  ur 
axen,  medelst  trampning  af  oxar,  el- 
ler med  slagor,  eller  ock  medelst 
tröskmaskin;  (fig.  fam.)  bulta,  slå 
hårdt.  —  Trösk,  m.  sing.  Trösk- 
ning; säd,  som  tröskas  eller  blifvit 
tröskad. 

Tröskel,  m.  2,  pl.  trösklar.  (Fsv. 
\)riskuldi,  griskula,  \>reskulli;  isl. 
\)resköldr,  \)reskiöldr ;  d.  t&rskel;  ags. 
tyrscel,  \)rescvold;  eng.  threshold;  t. 
thurschwelle,  a£thzir3  dörr,  och  scluoelle, 
syll.)  Den  underliggande  bjelken  i 
en  dörröppning,  hvaröfver  man  stiger 
ut  eller  in. 

Tröst,  adj.  oböjl.  (Isl.  traustr; 
d.  tröst.  Jfr.  Dristig.)  Föråldr.  Til- 
litsfull, vid  godt  mod,  oförfärad.  — 
Tröst,  f.  sing.  (Isl.  traust;  d.  tröst; 
t.  tröst.  Urspr.  tillförsigt,  godt  mod; 
hvad  som  ger  tillförsigt;  hjelp.)  Ge- 
nom skäl  framkalladt  lugn  i  bedröf- 
velse;  hvad  som  verkar  lugnande  i 
sorg,  oro,  bekymmer.  —  Trösta, 
v.  a.  1.  (Isl.  treysta;  d.  tröste;  t. 
trösten;  moes.  g.  \)rafstjan.)  Gifva 
tröst.  —  V.  n.  T.  på,  förlita  sig 
på.  —  T.  sig,  v.  r.  Gifva  sig  tröst, 
lugna  sig.  —  Tr östlig,  adj.  2.  Trö- 
stande. 

Trött,  adj.  1.  (Fsv.  ^rötter;  isl. 
\>reyttr;  å.trait;  nord.  fris.  trät,  traat. 
Jfr.  Tryta.)  Som  känner  sina  kraf- 
ter nttömda  genom  arbete,  gående, 
o.  s.  v. ;  (fig.)  ledsen  (vid).  —  Trötta, 
v.  a.  1.  (Fsv.  \>röta;  isl.  \>reyta;  d. 
trcette.)  Göra  trött;  väcka  ledsnad.  — 
T— s,  v.d.  Blifva  trött.  — Tröttna, 
v.  n.  1.  Blifva  trött;  (fig.)  ledsna. 
—    Tröttsam,    adj.  2.     Tröttande. 

Tu,  grundtal.  Eg.  neutrum  af 
Två.  Brukas  numera  endast  i  vissa 
uttryck  och  talesätt,  t.  ex.:  Klockan 
är  tu;  de  tu  är  o  ett;    i  tu,  i  två  de- 
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lar;  gå  i  tu,  gå  sönder;  (fig.  fam.) 
ta  i  tu  med,  gripa  sig  an  med;  taga 
i  förhör,  lexa  upp. 

Tub ,  m.  3.  (Lat.  tubus,  rör.) 
Synrör,  fjerrglas. 

'  Tubba,  v.-  a.  1.  (N.  sax.  tobben, 
draga  till  sig;  gr.  -d-tonévéw,  smick- 
ra.) Förleda  till  otrohet,  till  svikande 
af  pligt. 

Tudda,  v.  a.  1.  (Jfr.  Tof.)  T. 
ihop,  hopföra  (hår,  ull,  o.  s.  v.)  i 
knölar,  klumpar  eller  tofvor. 

Tuff,  m.  3.  (T.  tof.)  En  stenart 
af  vulkaniskt  ursprung. 

Tufva,  f.  1.  (Fsv.  \)uva;  isl.  \>ufa; 
d.  tue;  eng.  tuft;  lat.  tuber.  Jfr. 
Tof  ca.)  Liten  upphöjning  på  marken, 
vanligen  af  dyjord.  —  Tuftåtel, 
m.    sing.     Grässlaget    Air  a    ccespitosa. 

—  Tufvig,  adj.  2.    Full  med  tufvor. 
Tugga,    v.    a.     1.       (Fsv.    tugga, 

togga;  isl.  tyggja,  tyggva;  d.  Ujgge. 
Jfr.  moes.  g.  tahjan,  sönderrifva.)  Sön- 
dermala mellan  tänderna;  äfv.  med 
tänderna  pressa  saften  ur  något,  som 
ej  nedsväljes  {t.  tobak);  äfv.  idkeligen 
bita  på  något.  —  Tugga,  f.  1.  Så 
mycket  som  på  en  gång  tuggas.  — 
Tuggbuss,  m.  2  (T.  bissehen,  liten 
hit.)  Litet  stycke  tuggtobak,  som 
intages  i  munnen,    för  att    tugga  på. 

—  Tuggtobak,  m.  sing.  Tobak, 
spunnen  till  tuggning. 

Tukan,  m.  3.  Fågelarten  Ram- 
phastos   Tucanus. 

Tukt,  f.  sing.  (Fsv.  tukt;  n.  sax. 
tucht;  t.  zucht,  af  ziehen,  draga;  eg. 
växters  uppdragande,  djurs  uppfödan- 
de, menniskors  fostring.)  Hvad  som 
göres,  för  att  hålla  andra  till  deras 
pligt,  för  att  bibringa  andra,  i  synu. 
ungdomen,  goda  seder  och  tänkesätt 
(vanligen  med  bibegrepp  om  sträng- 
het och  straff);  äfv.  verkningen  deraf, 
då  den  visar  sig  i  ett  godt  uppföran- 
de och  goda  seder;  äfv.  punktlig 
lydnad,  ordentlighet  och  noggrant 
iakttagande  af  pligt,  hvartill  manskap 


eller  tjenstehjon  tvingas.  —  Tukta, 
v.  a.  1.  Tilldela  aga,  bestraffa;  (fig.) 
genom  stränghet,  tvång  bringa  till 
förnuft;  utkräfva  hämd  af  någon; 
låta  någon  få  umgälla,  hvad  han  bru- 
tit. —  Tuktan,  f.  sing.  indef.  Aga; 
bestraffning;  hämd;  skarp  tillrätta- 
visning. —  Tukthus,  n.  5.  Hus, 
der  förbrytare  inspärras,  för  att  hålla 
dem  till  tukt,  ordning  och  arbete,  i 
ändamål  att  sålunda  förbättras.  — 
Tuktig,  adj.  2.  Som  iefver  i  tukt, 
i  kyskhet  och  ärbarhet.  —  Tukto- 
mästare,  m.  5.  Eg.  uppfostrare; 
den,  som  tuktar,  bestraffar,  kufvar. 
Tuikört,  f.  3.  Örten  Asclepias 
vhicetoxicum. 

Tull,  m.  2.  (Fsv.  tuller,  toller; 
isl.  tollr;  d.  told;  n.  sax.  o.  eng.  toll: 
t.  zoll;  flit.  zol  af  m.  lat.  tolonium, 
från  gr.  rékog,  afgift.  Betydde  urspr. 
afgift  af  hvad  slag  som  helst.)  Afgift, 
som  erlägges  för  varor,  hvilka  in- 
dier utföras ;  ställe,  der  sådan  afgift 
uppbäres;  tullbom;  tullport;  tullverk. 

I  —  -bom,  m.  2.  Bom,  hvarmed  vid 
ett  tullhus  vägen  spärras.  —  "för- 
valtare,  m.  5.    Benämning  på  che- 

j  ferna  för  inkommande    och   utgående 

I  tullkamrar. hus,  n.  5.   -stuga, 

f.    1.      Hus,    der    tull    uppbäres.    — 

I  -inspektor,  m.  5.  Tullchef  i  sjö- 
städer utan  stapelrätt,  äfvensom  före- 
ståndare för  bevakningstull. kam- 
mare, m.  2.  Kontor,  der  varor 
tullbehandlas. port,  m.  2.  Stads- 
port, der  tull  uppbäres.  —  -qvarn, 
f.  2.  Qvarn,  der  säd  förmales  emot 
erläggande  af  viss  afgift.  —  -sedel, 
m.  2.  Af  tullkammare  utfärdadt  be- 
tyg,   att    tull    blifvit    erlagd    för    en 

vara. stämpel,   m.  2.    Stämpel, 

som  åsättes  tullbehandlad  vara.  — 
-tariff,  m.  3.  -taxa,  f.  1.  För- 
teckning på  varor,  för  hvilka  måste 
betalas  tull,    jemte  beloppet  för  hvar 

och  en  särskilt. vaktmästare. 

m.  5.     Lägre  tjensteman    vid  tullbe- 
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vakningen.  —  -verk,  n.  5.  Samte- 
liga  embetsverk  och  allmänna  inrätt- 
ningar, som  handlägga  tullärender 
och  besörja  tullbevakningen  i  ett  land. 

—  Tulla,  v.  n.  1.  Betala  tull.  — 
V.  a.  Taga  tull  af  någon.  —  Tull- 
när,  m.  "3.  (T.  Boliner.)  Tulltjen- 
steman.    som    uppbär   tull    för  varor. 

Tull,  m.  2.  (D.  tol.  Jfr.  isl. 
Pollr,  påle,  stör.)  Arpinne  i  relin- 
gen af  båt  eller  ekstock. 

Tulpan,  m.  3.  Liljeslägtet  Tu- 
lipa.  —  -träd,  n.  5.  Trädslaget 
Liriodendron  tulipifera. 

Tulta,  v.  n.  I.  (Jfr.  Stulta.)  Fam. 
Gå  med  korta,  oj  emna  och  vaggande  steg. 

Tum,  m.  o.  n.  5.  (Af  tumme.) 
Längdmått  =  y1^  fot.  —  -stock, 
m.   2.     Se  Måttstock. 

Tumla,  v.  n.  1.  (Isl.  tumba; 
eng.  tumble;  t.iaumeln;  it.  tombolare ; 
fr.  tomber.)  Falla  öfver  ända;  ragla, 
vackla.  T.  ell.  t.  sig,  vältra  sig  så- 
som hästar ;  göra  en  tumling  i  luften, 
såsom  vissa  fåglar;  (ridk.)  t.  öm, 
göra  svängningar  i  hel  eller  half 
volt:    t.  en  häst,  låta  den  tumla  om. 

—  Tumlar e,  m  5.  (T.  tummler.) 
En  art  Delfin  {Delphinus  Phoccena); 
äfv.  liten  bägare  utan  fot,  i  form  af 
en  puka.  —  Tumlett,  f.  3.  Duf- 
arten  Columba  Gyratrix.  —  Tum- 
mel,  n.  sing.  Tumlande;  slagsmål; 
kamp;  strid;  krig;  vildt,  oregerligt 
lefverne.  —  -plats,  m.  3.  Plats 
för  strid,  krig. 

Tumme,  m.  2.  pl.  tummar.  (Fsv. 
\)umi ;  isl.  \)umall;  ags.  fyuma ;  eng. 
ihumb ;  t.  daum;  fht.  dumo.)  Det 
kortaste  och  tjockaste  fingret  på  han- 
den. —  Tumma,  v.  n.  o.  a.  1. 
Med  tummen  känna  på,  fingra;  (fig. 
fam.)  genom  mutor,  löften  o.  s.  v., 
förmå  någon  att  ändra  tanka,  beslut, 
att  handla  mot  sin  öfvertygelse.  — 
Tummeliten,  m.  sing.  (Fam.)  Gan- 
ska kortväxt  menniska;  äfv.  få; 
arten  Sylvia  troglodytes. 


Tumult,  n.  5.  (Lat.  tumultus.) 
Larm,  oväsende;  upplopp. 

Tunder,  n.  sing.  (Isl.  tundr:  d. 
tänder;  ags.  tynder;  t.  zunder.)  For- 
dom brukligt  antändningsmedel,  be- 
redt  af  multnadt  trä  eller  bark. 

Tung,  adj.  2.  Koinpar.  tyngre: 
superi,  tyngst.  (Fsv.  tyunger ;  isl. 
fyungr;  d.  tung.  Jfr.  kin.  tschung.) 
Anger  graden  af  en  kropps  dragning 
till  jordens  medelpunkt;  säges  äfv. 
om  det  som  väger  mycket;  äfv.  tyn- 
gande, tryckande,  trög;  mödosam, 
svår,  besvärlig,  plågsam;  sömnig, 
svårmodig.    —    -bröstad,    adj.    2. 

Som  har  tung  andedrägt. hörd, 

adj.    2.     Som    hör    illa.    —    -jord, 

f.  sing.    En  af  jordarterna. Söfd, 

adj.  2.     Som   vanligen   sofver   tuugt. 

—  Tunga,  f.  1.  (Fsv.  \>ungi.)  Bör- 
da, besvär,  möda;    tryckande  pålaga. 

Tunga,  f.  1.  (Isl.  tunga:  "d. 
tunge;  ags.  tonge;  eng.  tongue;  t. 
zunge;    moes.    g.    tuggo;    lat.    lingua, 

g.  lat.  dingua.)  Den  köttiga,  rörliga 
kroppsdel  i  munnen,  som  är  smakens 
verktyg  och  ett  medel  för  talet,  äfven- 
som  för  tuggningen  och  sväljningen; 
(fig.)  språk;  något  som  liknar  en 
tunga ;  en  art  Flundra  {Pleuronectes 
Solea.  —  Tungben,  n.  5.  Det  ben, 
hvarvid  tungan  med  roten  är  fästad. 

—  Tunghäfta,  f.  1.  Det  slags 
naturlyte,  då  tungan  är  på  kanterna 
fastvuxen  vid  tandköttet.  —  Tung- 
rot,  f.  3.    Xedersta  delen  af  tungan. 

—  Tungspen,  m.  2.  (Af  g.  späne, 
skifva.)  En  liten  kläppformig  kropp, 
som  hänger  ned  ifrån  gomseglets 
midt.  —  Tungomål,  n.  5.  Se  Språk. 

Tungel,  n.  5.  (Fsv.  o.  isl.  tungl; 
ags.  tungol;  tamul.  tingöl;  ags.  tungel, 
st  jer  na.)     Måne. 

Tunn,  adj.  2.  n.  tunt.  (Fsv.  \>un- 
ner;  isl.  \)unjir:  d.  tynd;  ags.  \>yn; 
eng.  thin:  t.  diinn ;  fht.  dunni;  lat. 
tennis:  gr.  rvvvog:  skr.  tanu,  af  tanj 
tänja.)     Ej  tjock,  föga  tjock;    ej  tät, 
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föga  tät;  gles. bröd,  n.  5.    Ett 

slags  ganska  tunt  bakadt  bröd.  — 
-klädd,  adj.  2.  Klädd  i  tunna  klä- 
der. —  -rå,  n.  4.  Ett  slags  tunt 
bakverk.  —  -sådd,  adj.  2.  Tunt 
utsådd,  gles;  (fig.)  sällsynt. 

Tunna,  f.  1.  (Fsv.  thunna,  ihyn- 
na;  isl.  tunna;  d.  tönde;  ags.  tynne; 
eng.  ton ;  t.  tonne ;  fr.  tonneau  ;  lat. 
tina,  ett  slags  vinkärl.)  Stort,  nä- 
stan valsformigt,  bukigt  laggkärl  med 
två  platta,  lika  stora  bottnar,  mindre 
än  ett  fat,  större  än  ankare;  äfv.  ett 
torr-  och  våtvarumått,  olika  för  olika 
ämnen;  äfv.  ett  kubiskt  målkärl  för  torra 
varor.  En  t.  guld  =  25,000  rdr 
rmt,  —  Tunna,  v.  a.  1.  Fylla  på 
tunnor.  —  Tunnband,  n.  5.  Band 
på  en  tunna.  —  Tunnbindare, 
m.  5.  Handtverkare,  som  förfärdigar 
laggkärl.  —  Tunngods,  n.  sing. 
Varor,  som  forslas  och  försäljas  i 
tunnor.  —  Tunnland,  n,  5.  Yt- 
mått  =  14,000  qvadratalnar.  — 
Tunnså,  m.  2.  Så  af  en  tunnas 
rymdmått. 

Tupp,  m.  2.  (Nor.  tupp.  Jfr. 
fsv.  tuppr,  isl.  toppr,  hästman.)  Hane 
af  Hönsfåglarnes  slägte.  —  -fjät, 
n.  5.  Steg  af  en  tupp.  —  -kam, 
m.  2.  Kam  på  en  tupp;  äfv.  blom- 
växten Celosia. 

Tur,  m.  3.  (Fr.  tour,  eg.  om- 
lopp, hvarf  rundt  omkring.)  Gång, 
resa,  lopp  omkring  eller  fram  och 
tillbaka;  viss  ordning,  i  hvilken  per- 
soner aflösa  hvarandra  i  tjenstgöriug, 
förrättningar,  sysselsättning,  tidsför- 
drif,  o.  s.  v. ;  (utan  plur.)  framgång, 
lycka  i  företag,  i  befordringsväg,  i 
spel,  o.  s.  v. ;  (i  kortspel)  hvarje  sär- 
skilt omgång  af  gifningar,  tilldess 
ett  spel  är  afslutadt;  figur  i  dans; 
löshår.  —  Tura,  v.  n.  1.  T.  ell. 
t.  öm,  göra  något  vexelvis  med  en 
eller  flera  andra. 

Ture,  m.  2.  pl.  turar.  (Sv.  dial. 
tylug,  tokrolig.     Jfr.  isl.  \>ylja,  prata 


tok.)     Fam.    Lustig,  munter  t.,  lustig 
sällskapsbroder. 

Turk,  m.  2.  Turkinna,  f.  1. 
Man,  qvinna,  tillhörande  den  tatari- 
ska  folkstam,  som  för  närvarande  är 
det  herrskande  folket  i  det  efter 
dem  benämda  Turkiet.  —  Turkisk, 
adj.  2.  Som  tillhör,  har  afseende  på  • 
Turkiet,  Turkarnes  folk  eller  stam- 
mar. —  Turkiska,  f.  sing.  Turkiska 
språket. 

Tusch,  m.  3.  Ett  slags  fint  rif- 
ven  lack-  eller  jordfärg,  som  upplöst 
i  vatten  begagnas  till  målning. 

Tusen,  Tusende,  (föråldr.)  Tu- 

send.  Grundtal.  (Fsv.  pusayid,  [tu- 
sanda,  \>ushundra\>  [tio  hundradetalj ; 
isl.  \>usund;  d.  tusind,  tusinde;  eng. 
thousand;  t.  tausend;  moes.  g.  fyusun- 
di.)  Tio  gånger  hundra.  —  -blad, 
n.  5.  Se  Härört.  —  -fot,  m.  3. 
Insekten  Julus  terr estris.  — j'-gyllen, 
f.  5.  Orten  Erythroea  Centaurium.  — 
-skön,  f.  1.  Örten  Bellis  perennis. 
—  Tusan,  jfr.  Tusen.  Brukas  i 
vissa  svordomsuttryck.  —  Tusende. 
Ordningstal.  Som  följer  näst  efter 
j  den  niohundrade  nittionde  nionde. 

Tuska,  v.  n.  1.  (T.  tauschen.) 
i  Fam.     Byta. 

Tussa,  v.  a.  1.  (Isl.  \>ysja,  rusa 
fram;  \>yss,  larm,  tumult.  Jfr.  kin. 
tschui,  egga.)     Fam.    Hetsa. 

Tut,  m.  2.  (D.  tut;  n.  sax.  tutey 
tiite;  t.  deute.  Jfr.  Trut.)  Pop.  Näbb, 
trut;  pip,  spets;  strut.  —  Tuta, 
f.  1.  Betäckning  för  ett  finger,  af 
skinn  o.  d. 

Tuta,  v.  n.  o.  a.  1.  (Jfr.  Tjuta.) 
Blåsa  i  lur,  vallhorn,  m.  m". ;  (fam.) 
blåsa  ett  blåsinstrument  illa;  ropa 
högt. 

Tuting,  m.  2.    (Fam.)    Toddy. 

Tutta,  f.  1.  (Fin.  tyttö.  Jfr. 
äfv.  gr.  TVT&og,  fem.  TVT&rj,  liten.) 
Fam.     Liten  flicka. 

Tutta,  v.  n.  1.  (Fam.)  T.  pa, 
påtända,  sticka  i  brand. 
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T  vaga,  v.  a.  3.  Sup.  tvagit;  p. 
pass.  toagen.  Se  Två.  —  Tvaga, 
f.   1.     Skurviska. 

Tve,  i  sammansättningar.  (Af  två.) 
Tvedrägt,  f.  3.  (Fsv.  tvcedrceght, 
iucedrcekt;  t.  zwietracht.)  Missämja, 
oenighet. drägtig,  adj.  2.  Oenig. 

—  -eggad,  adj.  2.  Med  egg  på 
begge  sidor.  • —  -gifte,  n.  4.  Sam- 
tidigt giftermål  med  två  hustrur  eller 
män.  —  -hågsen,  adj.  2.  (Af  håg.) 
Obeslutsam,     villrådig.    —    -kamp, 

m.   sing.    Se  Envig. skifte,  n.  4. 

Skifte  i  två  lika  lotter. skäftad, 

adj.  2.  Väfd  med  två  skaft.  — 
-Stjert,    m.  2.     Insekten  Forficula. 

—  -talan,  f.  sing.  indef.   Stridighet 

i  tal.    i  utsagor. ty  dig,  adj.   2. 

Som  kan  tydas  på  två  sätt;  (fig.) 
tvifvelaktig;    opålitlig;    anstötlig.    — 

Tveggehanda,    adj.    oböjl.    (Fsv. 

twsggia  hända,  gen.  plur.)  Af  två  slag. 

Tveka,    v.  n.  i.     (Af  två.     Fsv. 

tvceka;   ags.  tveögan.)    Vara  tvehågsen. 

—  Tvekan,  f.  sing.  indef.  Villrå- 
dighet. —  Tveksam,  adj.  2.  Tve- 
hågsen. 

Tvenne.  Brukas  stundom  för 
Två.  Urspr.  distributivt  räkneord. 
(Fsv.  tveenni,  tvinni,  tvanni,  två  och 
två:  lat.  bini,  id.  Isl.  tvennr,  tre- 
faldig.) 

Tvi!  (Jfr.  kin.  t'u,  spotta.)  Utrop 
af  harm,  förtret,  förakt. 

Tvifvel,  n.  5.  (D.  tvivl;  n.  sax. 
tiävel;  t.  zweifel,  af  zive.i,  två;  ags. 
tiveö;  moes.  g.  tveifls.)  Ovisshet  om 
sanningen  eller  verkligheten  af  något ; 
ämne  derför.  —  Tvifla,  v.  n.  1. 
(D.   tvicle:  X.  zweifdn.)     Hysa  tvifvel. 

—  Tvifvelaktig,  adj.  2/Tviflande; 
som  inger  tvifvel,  oviss.  —  Tvif- 
velsmål,  n.  5.     Tvifvel. 

Tvilling,     m.    2.     (Af  två.    D. 

tvilling;  n.  sax.  twilling;  höll.  tweeling; 
r.  zivilling.)  Det  ena  af  två  barn, 
födda  af  samma  moder,  vid  samma 
barnsbörd. 


Tvina,  v.  n.  1.  (D.  tvine;  eng. 
dwine;  gr.  tyd-ivtiv;  isl.  dvina,  stanna, 
upphöra.)  Aftäras.  —  Tvinsot,  f. 
sing.  Sjukdom,  då  kroppen  smånin- 
gom aftäres,  utan  betydlig  feber. 

Tvinga,  v.  a.  1  o.  3.  Impf.  tvang, 
pl.  tvungo;  sup.  tvungit;  p.  pass. 
tvungen.  (Fsv.  \)vinga;  isl.  \)vinga; 
d.  tvinge;  fornfris.  thwinga;  n.  sax. 
thivingan;  t.  zwingen;  fht.  duinkan. 
Jfr.  gr.  Gtyiyyéiv,  tränga,  pressa, 
trycka  ihop.)  Med  våld,  makt,  hot 
eller  myndighet  förmå  till  något;  ge- 
nom våldsam  ansträngning  drifva, 
tränga,  utöfva  något  slags  verkning; 
(fig.)  kufva.  —  T.  sig," v.  r.  Emot 
sin  vilja  förmå  sig  till  eller  af  hålla 
sig  ifrån  något.  —  Tvungen,  p. 
pass.  o.  adj.  Med  tvång  verkad, 
åstadkommen,  konstlad,  sökt,  ej  na- 
turlig, tillgjord.  —  Tving,  n.  5. 
Ett  snickarverktyg,  hvarmed  limmade 
saker  hållas  hårdt  tillhopa  under 
torkningen. 

Tvinna,  v.  a.  1.  (D.  tvinde;  ags. 
tvinan;  eng.  tioine;  höll.  twijnen;  t. 
zivirnen,  af  zwei,  två.)  Hopsno  två 
eller  flera  trådar  på  en  spolrock  eller 
tvinnmöl.  —  Tvinnmöl,  m.  2.  Sär- 
skilt maskin  för  tvinning.  —  Tvinn- 
tråd,    m.  2.      Tvinnad  tråd,  sytråd. 

Tvinsot,   se   Tvina. 

Tvint,  m.  2.  Fågelslägtet  Tanagra. 

Tvist,  f.  3.  (D.  tvist;  n.  sax.  o. 
höll.  twist;  X.  zwist,  af  zwei,  två.) 
Yttring  af  olika,  stridiga  meningar; 
strid  med  ord  eller  i  skrift;  stridig- 
het, söndring.  —  Tvista,  v.  n.  1. 
Förfäkta  stridiga  meningar,  åsigter, 
satser,    fordringar,    anspråk,    o.  s.  v. 

—  Tvistefrö",  n.  4.  (Fig.)  Anled- 
ning till  tvist.  —  Tvistemål,  n.  5. 
Rättegångsmål  rörande  något,  som  är 
föremål    för    civillagens    tillämpning. 

—  T  Vistig,  adj.  2.  Underkastad 
tvist,    omtvistad,  stridig,  tvifvelaktig. 

—  Tvistighet,  f.  3.  Beskaffen- 
heten att  vara  tvistig;  tvist. 
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Tvungen,  se   Tvinga. 

Två,  v.  a.  2.  ell.  Tvaga,  v.  a.  3. 
Pres.  tvär;  impf.  tvådde;  sup.  tvagit 
o.  tvätt;  p.  pass.  tvagen  o.  tvådd. 
(Fsv.  \>va;  isl.  J>pa;  g.  d.  thwagce; 
ags.  \)vehan;  t.  dial.  zwagen;  moes.  g. 
j)z?a/i<m)     Se   Tvätta. 

Två,  grundtal.  (Fsv.  faer  ell. 
tveir,  tvär,  tu;  isl.  toeér,  tvcer,  tvau; 
d.  fo;  ags.  tioegen,  tu,  twa;  eng.two; 
t.  zwei;  moes.  g.  tvai,  tvos,  tva;  lat. 
duo;  gr.  dvo;  malay.  dua;  skr.  dvan, 

dve.)  En  och  en  tillhopa. qveda, 

f.  1.  Se  Pungråtta.  —  -stafvig, 
adj.  2.  Bestående  af  två  stafvelser. 
—  Tvåa,  f.  1.  Siffra,  som  beteck- 
nar talet  två;  föremål,  betecknadt 
med  siffran  2,  eller  som  har  två 
tecken. 

Tvål,  m.  sing.  (Af  två,  v.  Fsv. 
tvål.  Jfr.  ags.  \>veal,  tvagning.)  Hårdt 
såpämne,  som  utgöres  hufvudsakligen 
af  stearin  i  förening  med  natron.  — 
-gräs,  n.  5.  Se  Såpgräs.  —  Tvåla, 
v.  a.  1.  Gnida  med  vätt  tvål  eller 
bestryka  med  tvållödder. 

Tvång,  n.  sing.  (Af  tvinga.  Fsv. 
\>vang,  thvang;  t.zwang.)  Tvingande; 
något  som  tvingar;  tillstånd,  då  man 
tvingas  eller  tvingar  sig;  frihetens 
inskränkning;  ängsligt  sträfvande  att 
rätta  sig  efter  antagna  reglor  och 
bruk,  i  synn.  i  umgängslifvet  och  i 
skön  konst.  —  Tvångsmål,  n.  5. 
Se  Tvång.  —  Tvångspligt,  f.  3. 
Pligt,  till  hvars  uppfyllande  man  kan 
tvingas.  —  Tvångströja,  f.  1. 
Ett  slags  tröja  af  läder,  som  van- 
sinnige iklädas,  för  att  hindra  dem 
att  röra  armarna  fritt. 

Tvär,  adj.  2.  (Fsv.  \>vcer;  isl. 
[>verr;  d.  tvcer;  ags.  fyveor;  eng. 
thioart;  n.  sax.  dweer ;  t.  quer;  fht. 
twer.  Jfr.  fht.  dueran,  mht.  twern, 
röra  om.)  Som  har  riktning  rätt 
öfver  på  bredden  (i  motsats  till  längd- 
riktningen); trubbig;  brant;  (fig.) 
vresig;  plötslig;  kort. —  Tvär, m. sing. 


Tvär  riktning.  —  -Tbrant,  adj.  1. 
Som    med    ens    blir    brant;    myckel 

brant,  lodrät. flöjt,  m.  3.  Vanlig 

flöjt.  —  -hand,  f.  3.  En  hands 
vanliga  bredd.  —  -mätt,  adj.  1. 
Med  ens  mättad.  —  -nos,  f.  2. 
Fiskslaget  Theutys.  —  -pipa,  f.  1. 
Ett    slags    liten   flöjt  med  gällt  ljud.  ' 

Skepps,  adv.    (Sjöt.)  Vinkelrätt 

emot  kölen.  —  -Stanna,  v.  n.  1. 
Helt  plötsligt  stanna,  afbryta,  upphöra. 

—  -Säck,  m.  2.  På  sidan  öppen 
säck,  som  bäres  öfver  axeln.  — 
-Säker,  adj.  2.  (Fam.)  Fullkomligt 
säker.  —  -tystna,  v.  n.  1.  Helt 
plötsligt  tystna.  —  -vigg,  m.  2. 
(Fam.)  Tvär,  vresig  menniska.  — 
Tvärs,  adv.  I  sidoriktning,  vinkel- 
rätt emot  längdlinien.  T.  emot,  rakt 
emot ;  kors  och  t.,  korsvis,  i  motsatta 
riktningar,  än  hit  och  än  dit.  — 
Tvärt,  adv.  Se  Tvärs;  äfv.  med 
brant  stupning;  helt  plötsligt;  kort 
och  snäsigt,  kort  och  godt;  ovänligt, 
vresigt.  T.  emot,  rakt  emot;  t.  df, 
kort  och  godt,  utan  omsvep.  — 
Tvärtom,  adv.  Alldeles  motsatt, 
tvärt  emot. 

Tvätta,  v.  a.  1.  (Freqventativ 
af  tva,  v.  D.  tvätte.)  Rengöra  med 
ett  flytande  ämne,  helst  vatten,  och 
oftast  med  tillhjelp  af  såpa  eller  tvål. 

—  Tvätt,  m.  2.  Tvättning;  kläder, 
som  äro  under  tvättning.  —  Tvätt- 
björn, m.  2.  Se  Sjapp.  —  Tvätt- 
fat, n.  5.  Se  Handfat.  —  Tvätt- 
kanna,  f.  1.  Se  Handkanna.  — 
Tvättstol,  m.  2.  Möbel  för  hand- 
kanna, handfat,  m.  m.  —  Tvätt- 
svamp, m.  2.  Se  Fönstersvam.p.  — 
Tvätterska,  f.  1.  Qvinna,  som 
tvättar,    försörjer    sig  med  tvättning. 

Ty,  konj.  (Fsv.  \>?j,  eg.  dat.  n.  sing. 
af  pron.  \)an,  \)csn,  den.)  Emedan; 
fördenskull. 

Tycka,  v.  n.  o.  a.  2.  (Fsv.  \>?jkkia, 
\>ykia;  t.  dunken;  moes.  g.  fyuggkjan. 
Jfr.   Tänka.)    Förmena,  hålla  före,  tro, 
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tänka.  T.  öra,  med  välbehag  anse, 
hålla  af,  älska,  finna  nöje  eller  njut- 
ning uti.  —  T — S,  v.  d.  Väcka  en 
viss  toreställning;  synas,  förefalla, 
förekomma.  —  Tycke,  n.  4.  Före- 
ställning, som  hvarken  kan  bevisas 
eller  vederläggas,  eller  för  hvilken 
man  ej  kan  angifva  något  skäl;  för- 
menande, mening;  godtycke;  böjelse; 
likhet.  Godt  t.,  behag  i  blick  och  i 
sätt  att  vara.  —  Tyckmyeken, 
adj.  2.  (Isl.  \)ykkiumiliU.)  Fam.  Som 
blir  stött  vid  minsta  tecken  till  miss- 
aktning eller  brist  på  uppmärksamhet. 

Tyda,  v.  a.  2.  (Fsv.  \>y\)a;  isl. 
\>yåa;  d.  tyde;  t.  deuten.)  Utlägga, 
uttyda,  förklara,  —  V.  n.  T.  på, 
betyda,  bebåda.  —  Tydlig,  adj.  2. 
Lätt  att  uppfatta,  urskilja,  tyda,  be- 
gripa, förstå.  —  Tydning,  f.  2. 
Utläggning,  uttydning,  förklaring. 

Tyg,  n.  5.  *  (Fsv.  tygh;  isl.  tygi: 
d.  töi;  n.  sax.  tiig ;  t.  zeug;  fht.  ziv.g, 
af  ziehen,  fht.  ziuhan,  moes.  g.  tiulian, 
draga.)  Ämne,  hvaraf  något  göres, 
i  synn.  det,  hvaraf  kläder  förfärdigas; 
redskap,  don;  (i  sing.,  fam.)  något, 
som    man    icke    nämner    vid    namn, 

något  lumpet,  föraktligt. förråd, 

n.  3  o.  5.  Förråd  af  vapen,  kanoner 
m.  m.  samt  artilleri-tillbehör.  — 
-hus,  n.  5.  Förvaringsställe  för  vapen 

och  ammunition. mästare,  m.  5. 

Högre  officer,  som  har  uppsigt  öfver 

ett  tygförråd. skrifvare,  m.  5. 

Skrifvare  vid  ett  tyghus.  —  -stat, 
m.  3.  Samtlige  officerare,  tjenste- 
män  och  arbetare,  anställda  vid  ett 
tyghus. 

Tygel,  in.  2,  pl.  tyglar.  (X.  sax. 
töad;  d.  töile;  höll.  teugel;  t.  ziigel, 
af  ziehen,  draga.  Isl.  ty  gitt,  band, 
rem.)  A  hvardera  sidan  af  betslet 
på  rid-  eller  vagnshäst  anbragt  läder- 
rem, hvarmed  han  styres.  —  -lös, 
adj.  2.  Som  ej  underkastar  sig  tvång 
af  lag,  ordning  eller  regel:  i  hög 
grad    sjelfsvåldig    och   oordentlig.  — 


Tygla,  v.  a.  1.  (Fig.)  Beherrska; 
hålla  vid  tukt  och  ordning,  i  Ivdnad. 

Tyll,  m.  3.  (Fr.  tulle.)  Ett  slags 
tunn,  lätt,  florsartad  väfnad  af  bomull 
eller  silke. 

Tyna,  v.  n.   1.     Se   Tvina. 

Tynga,  v.  a.  o.  n.  2.  (Af  tung.) 
Hårdt  trycka  med  sin  tyngd:  (fig.) 
besvära,  plåga.  —  Tyngd,  f.  3. 
Alla  kroppars  dragning  till  jordens 
medelpunkt,  eller  deras  sträfvan  att 
trycka,  om  de  hafva  underlag,  och 
att  falla,  i  händelse  de  sakna  sådant; 
äfv.  vigt;  något  tungt,  tung  kropp; 
(fig.)  något  hy  ekan  de,  plågsamt;  känsla 
i  kroppen  liksom  af  något  tvngande. 

—  Tyngdkraft,  f.  sing!  (Fys.) 
Den  naturkraft,  som  verkar  hvad  man 
kallar  Tyngd.  —  Tyngdlag,  m.  2. 
(Fys.)  Den  naturlag,  hvarefter  krop- 
parnes tyngd  bestämmes.  —  Tyngd- 
punkt, m.  3.  (Fys.)  Den  punkt  i 
eller  utom  en  kropp,  omkring  hvilken 
alla  delarnes  tyngder  väga  jemt. 

Tyr,  n.  prop.  m.  Krigets  gud, 
enligt  Asaläran. 

Tyrann,  m.  3.  (Gr.  rvgavvog, 
envåldsherre.)  Grym,  blodtörstig,  för- 
tryckande herrskare;   grym  menniska. 

—  Tyranni,  n.  3.  Grym  regering; 
grymt  handlingssätt,  grymhet.  — 
Tyrannisera,  v.  a.  1.  Med  grym- 
het beherrska;  grymt  behandla.  — 
Tyrannisk,  adj.  2.  Grym  och  för- 
tryckande. 

Tyre,  n.  sing.  (Isl.  tyri.  Af  torr.) 
Se   Torrved. 

Tysk,  adj.  2.  Som  tillhör,  har 
afseende  på  Tyskland  eller  dess  inne- 
byggare. —  S.  m.  2.  En  som  är 
född  eller  bor  i  Tyskland.  —  Tyska, 
f.  1.  Tysk  qvinna;  (utan  plural.) 
tyska  språket.  —  Tyskeri,  n.  3. 
Dåraktig  efterhärmning  af  tysk  sed 
eller  smak,  af  tyska  bruk,  talesätt, 
o.   s.  v. 

Tyst,  adj.  t.  (Fsv.  thyster;  d. 
taus;  t.  dial.  dus,  stilla,  sakta,  af  dusen, 
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slumra.  Jfr.  eng.  doze,  slumra. 
Ljudlös;  fri  för  buller,  stoj,  bråk; 
stilla  tigande,  stum;  ej  omtalad; 
tystlåten;  hemlig.  —  Adv.  Med 
tysthet;  utan  buller;  utan  att  väcka 
uppmärksamhet  eller  uppseende;  sakta; 
stilla,  indraget,  ensligt.  —  Tysta, 
v.  a.  1.  Bringa  till  tystnad,  förmå 
att  tiga.  —  Tysthet,*  f.  3.  Ljud- 
löshet;  stillhet;  stillatigande;  tyst- 
låtenhet; förtegenhet;  hemlighet;  in- 
draget, ensligt  lefnadssätt;  från  varelse 
af  ceremoni,  af  pomp  och  ståt.  — 
Tystlåten,  adj.  2.  Ej  fallen  för 
att  tala  mycket.  —  Tystna,  v.  n.  1 . 
Blifva  tyst:  upphöra  att  ljuda,  att 
tala;  (fig.)  upphöra  att  skrifva,  att 
författa;  (i  allm.)  upphöra.  —  Tyst- 
nad, m.  sing.  Ljudlöshet;  stilla- 
tigande; förtegenhet,  hemlighållande; 
(fig.)  overksamhet,  hvila,  tystnad. 

Tyta,  f.   1.     Se  Göktyta. 

Tyvärr!  (Af  \>y,  dat.  n.  sing. 
af  pron.  \>an,  \)am,  den,  och  värre.) 
Dess  värre,  olyckligtvis. 

Tå,  f.  3,  pl.  tår.  (Fsv.  ta,  ta; 
isl.  o.  ags.  ta;  d.  taa;  eng.  toe;  t. 
zehe.)  Hvarje  af  de  rörliga,  ifrån 
hvarandra  åtskilda  kroppsdelar,  som 
ända  foten  på  menniskor  och  vissa 
djur.  —  -spetta,  f.  1.  Fågelarten 
Picus  tridactylus.  —  -stöta,  v.  a.  2. 
Laga  skodon  framtill  vid  tårna. 

Tåg,  m.  sing.    Växtslägtet  Juncus. 

Tåg,  n.  5.  (Fsv.  tugh;  isl.  taug; 
eng.  tow;  t.  tau,  af  ziehen,  draga. 
Jfr.  Töja;  sv.  dial.  to,  lin.)  En  hop- 
snodd samling  af  minst  24  garn.    iSe 

äfv.  Re}). brygga,  f.  1.  Brygga, 

som  hvilar  på  grofva  tåg. slag- 

ning,  f.  2.  Förfärdigande  af  tåg. 
—  -virke,  n.  sing.  Allahanda  tåg, 
som  brukas  på  fartyg. 

Tåga,  v.  n.  1.  (G.  sv.  toga;  d. 
toge;  ags.  teöhan;  t.  ziehen,  urspr. 
draga.  Jfr.  isl.  toga,  moes.  g.  tiuhon, 
draga.)  Gå  fram  skarvis,  på  vandring 
eller  krigståg;  gå  i  högtidlig  ordning. 


1  —  Tåg,  n.  5.  (G.  sv.,  d.  o.  n.  sax. 
tog;  t.  zug.)  Tågande;  en  mängd 
menniskor,  som  tåga  tillsammans; 
krigsföretag  till  lands  eller  sjös.  — 
Tåggräshoppa,  f.  1.  Insekten 
Acrydium  migratoriwn.  —  Tågord- 
ning, f.  2.  Fastställd  ordning  att  . 
iakttagas  vid  truppers  tågande. 

Tåga,  f.  1.  (Af  isl.  toga,  draga; 
t.  ziehen,  moes.  g.  tiuhan,  id.)  Tråd 
i  kött,  växter  eller  rötter.  —  Tågig, 
adj.  2.    Bestående  af,  full  med  tågor. 

Tåglig,  adj.  2.  (Ags.  tohlice, 
långsam.  Jfr.  isl.  toga,  draga.)  Fam. 
Långsam  i  sina  rörelser  och  hand- 
lingar. 

Tagna,  v.  n.  1.  (Jfr.  Töja.)  Ut- 
tänjas och  derigenom  slappas. 

Tåla,  v.  a.  2.  (Fsv.  pola,  \>ula; 
isl.  \)ola;  d.  taale;  ags.  \>olian;  eng. 
thole,  gifva  sig  till  tåls;  t.  dulden; 
fht.  dolön;  moes.  g.  \>ulan;  lat. 
tolerare;  gr.  rakar.  Jfr.  lat.  tuli, 
af  ferre;  skr.  tul,  lat.  tollere.)  För- 
draga; lida,  uthärda,  utstå;  tillåta, 
medgifva;  erfordra,  behöfva;  kunna 
utan  skada  utsättas  för.  —  T.  sig, 
v.  r.  Gifva  sig  tålamod.  —  Tåla- 
mod, n.  sing.  Tåligt  sinne;  tåligt 
väntande;  fördragsamhet,  fördrag.  — 
Tålig,  adj.  2.  Som  ståndaktigt  bär 
lidanden,  vedermödor,  förtret,  o.  s.  v.; 
som  oförtröttad  bidar,  väntar.  — 
Tålmodig,  adj.  2.  Se  Tålig.  — 
:  Tåls.  Gifva  sig  till  t.,  ge  sig  tåla- 
mod. —  Tålsam,  adj.  2.  Tålig; 
fördragsam. 

Tång,  f.  sing.  (Fsv.  o.  isl.  \>ang; 
d.  o.  t.  tång.)  Sjögräset  Fucus.  — 
-lake,  m.  2.  Hafsfisken  Blennius 
viviparus.  —  -snälla,  f.  1.  Se 
Kantnål. 

Tång,  f.  3,  pl.  tänger.  (Fsv.  o.  d. 
tång;  isl.  töng,  urspr.  stång;  ags. 
tång,  tong;  t.  zange.)  Redskap,  van- 
ligen af  metall,  bestående  af  tvenne 
skänklar,  hvilkas  ändar  trvckas  emot 
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hvarandra,  för  att  emellan  dem  knipa 
eller  fasthålla  något. 

Tång,  m.  2.  (Isl.  tangi;  d.  tange. 
Jfr.  Tunga.)  Skaftjernet  på  en  värj- 
klinga,  knif,   o.  d.    Se  f.  ö.  Rumptång. 

Tåpig,  adj.  2.  (Isl.  tapilegr;  d. 
taabelig.  Jfr.  isl.  daufr,  döf,  slö.) 
Se    Våpig. 

Tår,  m.  2.  (Fsv.  tar;  isl.  tår; 
d.  taare:  ags.  o.  eng.  tear;  t.zähre; 
fht.  zabar;  moes.  g.  tagr;  lat.  lacryma, 
g.  lat.  dacryma;  gr.  dec/.QV ;  skr. 
ds?-?/.)  Droppe  af  en  saltaktig  vätska, 
som  vid  smärta  eller  sorg  utpressas 
ur  tårkörtlarna  och.  nedrinner  ifrån 
ögat;  (fam.)  droppe;  något  litet  af 
ett  vått  ämne.  —  -körtel,  m.  2. 
(Anat.)  Hvardera  af  de  tvenne  kört- 
lar, ur  hvilka  tårvätskan  utgjutes  i 
ögonen.    —    -pil,    f.   2.     Trädslaget 

Salix  babylonica. Vätska,  f.  sing. 

Saltaktig  vätska,  som  utgjutes  ur  tår- 
körtlarna. —  Tåras,  v.  d.  1.  Blifva 
tårig;  få  tårar  i  ögonen.  —  Tårig, 
adj.  2.     Fuktig  af  tårar. 

Tårta,  f.  1.  (Fr.  tourte  af  lat. 
tortus,  vriden.)  Ett  slags  bakverk  af 
mandelmassa,  smördeg  eller  marsipan- 
deg,  m.  m. 

Tassa,  se  Tossa. 

Tåt,  m.  2.  (Fsv.  potter,  tatter; 
isl.  Pattr;  t.  docht,  ljusveke;  fht. 
talit.  Jfr.  isl.  toga,  draga.)  Sträng 
i  rep.     Se  äfv.  Snöre. 

Tåtel,  m.  sing.  Grässlaget  Aira 
ccespitosa. 

Täck,  adj.  2.  (Fsv.  \)cekJcer, 
fyceJcer;  isl.  fyeJckr,  tacknämlig,  af 
pekJcjast,  antaga  med  välbehag,  god- 
känna. Jfr.  gr.  déZTög,  antaglig, 
angenäm.)  Behaglig,"  angenäm;  (om 
qvinnor)  som  med  godt  utseende 
förenar  behag.  —  Täckas,  v.  d.  2. 
(Fsv.  \)ekkias;  isl.  fyoknast;  å.tceklces.) 
Vara  till  behag;  finna  behag  i,  vär- 
digas, bifalla,  hafva  den  godheten 
(att).  —  Täckelig,  adj.  2.  (Isl. 
\)ekfolegr;      d.     tceJcJcelig.)     Som    med 


välbehag  ses  eller  upptages,  behaglig, 
angenäm. 

TäCka,  v.  a.  2.  (Fsv.  pakkia; 
isl.  \>ehjä;  ags.  \)eccan;  t.  dechen; 
lat.  tegere.)  Lägga  öfver  till  skydd, 
beväring,  öfverhölja;  ligga  utbredd 
öfver.  —  TäCke,  n.  4.  (T.  decJce.) 
Stycke  tyg,  som  bredes  öfver  till 
skydd  och  förvaring.  —  TäCkelse, 
f.  3.  Något  täckande;  (fig.)  hvad 
som  döljer,  hindrar  att  inse  en  saks 
rätta  sammanhang,  förhållande.  — 
Täckmantel,  m.  sing.  (Fig.)  Hvad 
som  tjenar  till  att  dölja  något  brotts- 
ligt, lastbart,  olofligt,  dåligt.  — 
Täckvagn,  m.  2.  "Täckt  vagn  på 
fjädrar,  för  fyra  personer,  af  hvilka 
två  åka  baklänges. 

Täcktåtel   ell.    Tägttåtel,  m. 

sing.     Grässlaget  Air  a  ccespitosa. 

Tädan,  se  Dädan. 

Täfla,  v.  n.  1.  (Isl.  tefla,  spela 
brädspel,  af  taft,  brädspel.)  Anstränga 
sig  att  hinna  före  en  annan,  att  taga 
företrädet  af  honom,  att  vinna  något, 
som    en  eller  flere  andra  äfven  söka. 

—  Täflan,  f.  sing.  indef.  o.  Täf- 
ling,  f.   2.     Sådant  bemödande. 

Tälja,  v.  a.  2.  (Fsv.  tadghia;  isl. 
telgja;  d.  tcelge,  t&Ile;  fr.  tailler ;  it. 
tagliare.)  Skära,  hugga  spånor  af  trä 
eller  sten,  för  att  deraf  tillskapa  nå- 
got; tillskära  med  knif,  tillhugga. — 
Täljsten,  m.  2.  Ett  slags  stenart, 
så  lös,  att  den  kan  skäras  med  knif. 

—  Täljyxa,  f.  1.    Timmermansyxa. 
Tälja,    v.    a.    2.     Äfven    i  impf. 

tålde,  sup.  tält,  p.  pass.  tåld.  (Fsv. 
tcelia;  isl.  telja,  säga,  tala,  framsäga; 
d.  talle;  ags.  tcellan;  höll.  teilen;  t. 
zählen.     Jfr.    Tal.)     Räkna;    förtälja. 

—  Tälj  are,  m.  5.  Öfversta  talet 
i  ett  bråk. 

Tält,  n.  5.  (N.  sax.  telt;  ags. 
teld;  t.  zelt;  sp.  toldo.  Jfr.  Tjäll.) 
Flyttbar  hydda  af  på  stänger  öfver 
marken  uppspänd  väf,  till  skydd  för 
köld,  regn,  o.  s.  v. duk,  m.  sing. 
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Ett  slags  tät  lärftsväfnad.  —  -lag, 
n.  5.  Samtlige  personer,  som  bo  i 
ett  tält  tillsammans.  —  -spindel, 
m.  2.  Spindelarten  Clotho  maculata. 
—  -Säng,  f.  2.  Ett  slags  enkel 
säng,  som  kan  slås  ihop,  när  den  ej 
begagnas.  —  -vagn,  m.  2.  Vagn, 
öfverspänd  med  tältduk.  —  Tälta, 
v.  n.   1.   Slå  upp  tält;  bo  under  tält. 

Tämja,  v.  a.  2  Impf.  tamde  ell. 
tämde;  sup.  tamt  ell.  tamt;  p.  pass. 
tamd  ell.  tämd.  (Af  tam.  Fsv.  tonnia  : 
isl.  temja;  d.  tcemme;  ags.  tamian;  t. 
zähmen;  moes. g.  tamjan;  lat.  domare; 
gr.  daudtiv;  skr.  dam.)  Göra  tam; 
(fig.)  kufva,  betvinga. 

Tämmelig,  se  TemtneUg. 

Tända,  v.  a.  2.  (Fsv.  tända;  isl. 
tendra;  d.  tamde;  ags.  tendan;  t. 
ziinden;  moes. g.  tandjan;  pers. zendan ; 
skr.  indh.)  Göra  att  något  börjar 
brinna,  sätta  eld  på. 

Tänja,  v.  a.  2.  (Fsv.  faenta?  t. 
dehnen;  moes.  g.  tanjan;  lat.  tendere; 
gr.  lavvhiv^  ihvuvx  skr.  tara.) 
Sträcka  ut  till  större  längd  ell.  vidd. 

Tänka,  v.  a.  2.  {Vsv.  \>ainkh; 
d.  tanke;  ags.  ^e/ic^m;  eng.  think; 
t.  denken;  moes.  g.  fyaggkjan;  skr. 
tschint.)  Genom  förståndets  verksam- 
het bilda  begrepp  och  sammanbinda 
dem  till  omdömen  och  slutsatser;  fö- 
reställa sig;  åsyfta;  mena,  tro,  hålla 
före,  anse ;  förvänta  sig,  hoppas ;  äm- 
na, ärna.  —  Tänkbar,  adj  2.  Som 
låter  tänka  sig.  —  Tänkespråk, 
n.  5.  Minnesvärdt  yttrande,  ämnadt 
att  i  minnet  bevara  någon  vigtig  san- 
ning. —  Tänkesätt,  n.  5.  Sätt 
att  tänka;  beskaffenheten  af  ens  tan- 
kar i  afseende  på  grundsatser,  åsig- 
ter  eller  sinnesstämning  emot  perso- 
ner. —  Tänkvärdig,  adj.  2.  Som 
förtjenar  att  betänkas. 

Tänlika,   se   Tenlika. 

Täppa,  v.  a.  2.  (Af  tapp.  Fsv. 
tappa :  isl.  teppa.)  Tillstoppa  (eg.  med 
tapp),    tillsluta:    kringgärda;    spärra, 


stänga.  —  Täppa,  f.  1.  Litet  kring- 
täppt  åker-  eller  kryddland.  —  Täp- 
perot,  f.  3.  Örten  Heracleum  Sphon- 
dylium. 

Tära,  v.  a.  2.  (Fsv.  tara;  d. 
tcere;  ags.  taran;  n.  sax.  teren;  t. 
zehren;  moes.  g.  tairan;  lat.  terere; 
gr.  Thgfiv»  Jfr.  skr.  dar,  sarga) 
Småningom  afminska,  försvaga.  — 
V.  n.  T.  på,  lefva  af.  —  T— s, 
v.  d.  ell.  T.  sig,  v.  r.  Småningom 
minskas  i  myckenhet  eller  storlek, 
genom  något  frätande  ämne  eller  be- 

I  ståndsdelars   förflygtigande.     T.    sig 

t  säges    äfv.    om   flytande  ämnen,    som 

;  droppvis  tränga  sig  igenom,  i  uttryc- 

i  ken :  T.  sig  in,  ut,  igenom.  —  T — nde, 
p.   akt.      T.  lemmar  i  samhället,    per- 

;  söner,  som  endast  förbruka,  utan  att 
producera.  —  Täring,  f.  2.  Se  För- 
täring.—  Tärpenning,  m.2.  Kost- 
penningar under  resa;  drickspennin- 
gar. —  Tärsot,  f.  sing.  Se  Tvinsot, 
Tärna,  f.  1.  (Fsv.  thcema;  d. 
terue;  n.  sax.  deerne;  t.  dirne;  fht. 
diorna.  Beslägtadt  med  Tjena;  urspr. 
tjenande  mö.)     Jungfru,  mö. 

Tärna,  f.  1.  Simfågeln  Sterna. 
Tärning,  m.  2.  (Fsv.  tarmnger; 
isl.  teningr;  d.  tärning;  höll.  te  er lin  g.) 
Attahörnig,  rätvinklig  kropp  af  lika 
höjd,  längd  och  bredd  (kub);  liten 
pjes   i    denna   form    med   prickar   på 

!  sidorna,  och  som  brukas  vid  tärning- 
spel; fyrkantig,  jemntjock  bit;  inlagd 

:  fyrkantig  ruta. spel,  n.  5.  Spel, 

;  hvarvid  tärningar  användas. 

Tät,    adj.    2.    neutr.    tätt.      (Fsv. 

.  ihater ;    isl.   \>éttr;   d.  teet;   eng.   tight; 

i  t.  dicht  af  g.  t.  deihen,  växa,  frodas, 
moes.  g.  gafyeihan,  id.)  Säges  om 
kroppar,  hvilkas  minsta  delar  jemfö- 
relsevis  ligga  mycket  nära  intill  hvar- 
andra  {jernet  är  en  t.  kropp);  äfv. 
om  det,  hvars  särskilta  delar  äro  nära 
intill  hvarandra  (t  skog,  häck,  tätt 
gräs);  ej  gisten,  utan  springa  eller 
öppning;    som  sker  ofta,  ofta  uppre- 
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pas;  (fig.  fam.)  välmående,  rik.  — 
-gräs,    n.    5.    -ört,    f.    3.      Örten 

Pinguicula  vulgaris. mjölk,   f.  sing. 

Mjölk,  som  medelst  ilagda  blad  af 
tätgräs  blifvit  så  seg,  att  den  kan 
dragas  i  trådar.  —  Tätna,  v.  n.  i. 
Blifva  tät,  tjock.  —  Tätt,  adv.  Nära 
intill;  nära  tillsammans,  tjockt:  utan 
öppning,  spricka;  utan  läcka. 

Tätta,  f.  1.  (T.  deute.)  Röret 
på  en  blåsbelg. 

Tätting,  m.  2.  (Isl.  titlingr;  nor. 
dial.  titing.  Jfr.  gr.  TVT&og,  liten.) 
Se  Gråfink. 

Töa,  v.  n.  o.  impers.  1.  (Isl. 
\>eyia;  d.  töe;  ags.  \>avan ;  eng.thaw; 
t.  thauen.  Jfr.  gr.  divhiv,  väta.) 
Vara  blidväder  om  vintern,  så  att 
snön  smälter.  T.  åf,  bort,  bortsmälta 
genom  tö.  —  Tö,  n.  sing.  (Isl.  \>eyr; 
eng.  tkaw.)  Så  blid  luft  vintertiden, 
att  snö  smälter.  —  Töväder,  n.  5. 
Väderlekens  beskaffenhet,   då  det  töar. 

Töcken,  n.  5.  i  plur.  äfv.  töck- 
nar.  (Fsv.  thökn;  isl.  fyoka;  d.  taage; 
n.  sax.  daage,  daak.  Jfr.  ags.  doc, 
dunkel,  skum.)  Se  Dimma.  —  Töck- 
nig, adj.  2.      Se  Dimmig. 

Töfva,  v.  n.  o.  impers.  1.  (Isl. 
tefja;  d.  töve;  n.  sax.  töven.)  Dröja, 
vänta. 

Töja,  v.  a.  2.  (Fsv.  töghia;  isl. 
teygja;  nor.  töie;  höll.  tijgen;  t.  zielien; 
moes.  g.  tiuhan;  lat.  ducere;  skr.  duh; 
kin.  fo.)  Utdraga,  utsträcka,  förlänga. 

—  T.  sig,  v.  r.     Låta  utdraga  sig. 

—  Töjd,  f.  sing.    Gifva  t.,  töja  sig. 
Tölp,  m.  2.    (D.  tölper;   t.  tölpel; 

böhm.  tulpa;  fin.  kolpus.  Jfr.  eng. 
dull,  dum;  kelt.  delff,  bonde.)  Obor- 
stad,  ohyfsad,   obelefvad  menniska. 

Töm,  m.  2,  pl.  tömmar.  (Fsv. 
tomber;  isl.  taumr ;  d.  tömme;  n.  sax. 
tyme;  t.  zaum.  Jfr.  Tämja;  äfv.  gr. 
&(6tut£,  rep.)  Rem  eller  rep,  som 
begagnas  till  tygel  vid  körning. 

Tömma,  v.  a.  2.  (Af  tom.  Fsv. 
töma;  isl.  to  erna ;  d.  tömme.)  Göra  tom. 


Tör,  pres.  sing.,  pl.  töm;  impf. 
torde.  Defektivt  hjelpverb.  (D.  tör, 
turde.  Jfr.  Töras.)  Uttrycker  en 
möjlighet,  förmodan  eller  gissning.  — 
Törhända,  adv.     Se  Måhända. 

Töras,  v.  d.  2.  Pres.  sing.  töres 
ell.  törs,  pl.  töras  ell.  törs;  impf.  tor- 
des; sup.  torts.  Saknar  imper.  o. 
part.  (Fsv.  Pura,  \)ora ;  isl.  \>ora; 
ags.  dear,  törs,  pl.  durron,  impf. 
dorste;  eng.  dåre ;  t.  durfen;  moes.  g. 
gadaursan;  gx.&ccQQ&Tv;  skr.  dharsch, 
dhrisch.  Jfr.  Drista.)  Våga,  djerf- 
vas,  drista. 

Töre,  se   Tyre. 

Torna,  v.  n.  1.  (D.  törne;  höll. 
tornen.)  Sjöt.  Stöta  emot.  —  Törn, 
m.    2.     (D.    törn;    höll.    torn.)     Stöt 

Törne,  n.  4.  (Fsv.  pyrnir,  thörni; 
isl.  Pyrnir;  d.  torn;  ags.  Pom,  Pyrn; 
t.  dom;  moes.  g.  \>aurnus.)  Törn- 
tagg; törnbuske.  —  Tornbuske, 
m.  2.  Buskväxten  Rosa.  —  Törne- 
krona,   f.  1.     Krans  af  törnqvistar. 

—  Tömqvist,  m.  2.  Qvist  af  en 
törnbuske.  —  Törnros,  f.  1.  Blom- 
ma af  Rosenbusken.  —  Törnskata, 

f.  1.  Fågelslägtet  Lanius.  —  Törn- 
tagg, m.  2.  Tagg  på  en  törnbuske. 

—  Törnig,  adj.  2.  (Ags.  \>yrnen.) 
Full  med  törnen;  (fig.)  full  af  svårig- 
heter. 

Törst,  m.  sing.  (Af  torr.  Fsv. 
Pyrster,  törst;  isl.  \)orsti;  d.  törst; 
ags.  Pyrst:  eng.  thirst;  höll.  dorst; 
t.  durst ;  moes.  g.  Paursus ;  skr.  tarscha.) 
Känsla  af  torrhet  i  svalget  med  åt- 
följande begär  eller  behof  att  dricka; 
(fig.)  häftigt  begär,  stark  åtrå.  — 
Törsta,  v.  n.  o.  impers.  1.  (Fsv. 
Pörsta;  isl.  Pyrsta;  d.  törste;  ags. 
Pyrstan;   eng. thirst;   t. dursten;   moes. 

g.  paursjan;  skr.  tarsch,  trisch.)  Kän- 
na törst.  (Fig.)  T.  efter,  hafva  starkt 
begär  efter.  —  Törstig,  adj.  2. 
Som  känner  törst;  (fig.)  mycket  be- 
gärlig efter. 
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Tös,  f.  3.  (D.  tös.  Jfr.  moes.  g. 
J)mw,  tjenare,  tyvi,  tjenarinna;  ags. 
\>eöva,  id.;  lombard.  £os«,  liten  flicka; 


gr.   d-rjöaa^    flicka    af  arbetsklassen.) 
Dial.     Flicka. 


TT. 


Udd,  m.  2.  (Fsv.  odder,  udder  ; 
isl.  oddr ;  d.  oc/.)  Spets  på  svärd, 
på  knif,  o.  s.  v.  U — ar,  en  sort  spet- 
sar. —  Udda,  v.  a.  1.  Göra  uddig. 
—  Uddbär,  n.  5.  Se  Odon.  — 
Uddig,  adj.  2.  Som  har  udd  eller 
uddar  i  ändan  eller  kanten. 

Udda,  adj.  oböjl.  (Fsv.  ödda; 
nor.  o.  d.  dial.  ödde;  eng.  odd.)  Så 
kallas  livarje  tal,  i  hvilket  2  icke  går 
jemt  upp. 

Udde,  m.  2,  pl.  uddar.  (Af  udd. 
Isl.  oc/efo';  d.  ocfc/e.  Jfr.  i£d,  n.)  I  haf, 
sjö    eller   flod   utskjutande   landspets. 

Uf,  m.  2,  pl.  ufvar.  (Fsv.  uver; 
isl.  ufr;  t.  «&w,d  fht.  huiuo;  fr.  hibou; 
it.  gufo.)     Roffågeln  Äfr-wc  #w&o. 

Uff!  (Fr.  ouf.)  Utropsord,  som 
uttrycker  en  plötslig  smärta,  en  känsla 
af   qväfning,    öfverraskning,    häpnad. 

Uggla,  f.  1.  (Isl.  ugla;  d.  ugle; 
n.  sax.  uule;  ags.  ule;  eng.  owl ;  t. 
ez«/e;  fht.  huwda,  uwila,  ula,  afhuwo, 
uf;  lat.  ulula.)  Koffågeln  Strix;  (fig. 
fam.)  mycket  ful  qvinna.  —  Uggle- 
rönn, f.  2.  Se  Olvonbuske.  —  Ug- 
gleved,  m.  sing.     Lysved. 

Ugn,  m.  2.  (Fsv.ughn,  oglin,  ofn; 
isl.  ofn;  d.  ovrc;  ags.  o.  t.  of  en;  eng. 
öven;  fin.  z/&m;  moes.  g.  auhns.  Jfr. 
gr.  ftfs&p,  bränna.)  Eldfast,  muradt 
rum  att  deruti,  för  åtskilliga  behof, 
upptända  en  stark  eld ;  (särskilt)  bak- 
ugn. —  Ugnsbrott,  n.  5.  Se  Gal- 
meja.  —  Ugnsteka,  v.  a.  2.  Steka 
i  ugn.  —  Ugnssyrsa,  f.  1.  En 
art  Syrsa.     Grylhis  domesticus. 


Uh!  int.     (Kin.  uku.)     Se  Hu! 

Ulf,  m.  2,  pl.  ulfvar.  (Fsv.  ulver; 
isl.  ulfr;  d.  ulv;  ags.  vndf;  .eng.  o. 
t.  wolf;  moes.  g.  vidfs;  lat.  lupus; 
gr.  kitxog;  g.  gr.  ovkxog;  lith. ivilkas ; 
zend.  v  er  eka ;   skr.  vrikas.)     Se    Fö?*</. 

—  Ulfbärsbuske,   m.  2.    Se  0Z- 

vonbuske.  —  Ulfva,  v.  n.  1.  (Pop.) 
Tjuta  som  en  varg. 

Ull,  f.  sing.  (Fsv.  ul,  idl;  isl. 
ull:  d.  uld;  ags.  wulle;  eng.  woo/; 
t.  wolle;  slav.  volna;  fin.  w7Za;  lapp. 
?///o;  moes.  g.  vulla;  skr.  zi?*rca.  Jfr. 
lat.  vellus,  afklippt,  men  hophängande 
ull,  äfv.  skinn  med  ullen  på.)  Krusigt, 
mjukt  och  fint  hår,  som  vid  afklipp- 

ning  bildar  s.  k.  fällar. ax,  -gräs, 

n.  5.   Se  Ängull. färgad,   adj.  2. 

Af  färgad  ull. klot,  n.  5.  Svamp- 

slägtet    Trichia. krabba,    f.    1. 

En  ostindisk  Krabba.  Dromia  lanosa. 

—  -svamp,  m.  2.  Svampslägtet 
Racodium.  —  Ullig,  adj.  2.  Lik- 
nande ull;  beväxt  med  ull;  som  har 
mycken  ull. 

Ulspegel,  m.  2,  pl.  ulspeglar. 
(Eg.  Ugglespegel,  af  Eidensjriegel,  en 
qvick,  tysk  upptågsmakare,  som  lefde 
i  14: de  århundradet.)  Gycklare,  mun- 
tergök, skalk. 

Ultramarin,   m.  sing.    (Af  lat. 

idtra,  på  andra  sidan,  och  mare,  haf.) 
Ett  slags  himmelsblått  färgämne. 

Um,  (t.  ent  ell.  um)  sammansätt- 
ningspartikel, som  svarar,  dels  emot 
und-  eller  utan,  t.  ex.  umbära,  dels 
emot  om,  t.  ex.  umgänge)  umgås. 
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Umbära,  v.  a.  3.  (T.  entbehren.) 
Vara  utan;  hjelpa  sig  förutan.  — 
Umbärlig,  adj.  2.  Som  kan  umbäras. 

Umgås,  v.  d.  2.  (T.  umgehen.) 
Pläga  sällskaplig  sammanvaro  med 
menniskor.  U.  med  någon,  äfv.  be- 
blanda sig  med;  u.  med  något,  hafva 
i  sinnet.  —  Umgänge,  n.  4.  Säll- 
skaplig sammanvaro;  köttslig  beblan- 
delse.  —  Umgängessätt,  n.  sing. 
Sätt  att  umgås  med  menniskor.  — 
Umgängesvett,  n.  sing.  Förstånd 
och  vana  att  väl  skicka  sig  i  um- 
gänget med  menniskor.  —  Umgän- 
gesvän, m.  3.  Person,  som  man 
mycket  umgås  med.  —  Umgäng- 
sam,  adj.  2.  Som  gerna  umgås  med 
andra;  treflig  i  umgänge,  sällskaplig. 

Umgäld,  f.  3.  (N.  sax.  ungeli.) 
Omkostnad. 

Umgälla,  v.  a.  2.  (T.  entgelten.) 
Straffas,  plikta,  lida  för  något. 

Und,  (t.  ent)  sammansättningspar- 
tikel, som  svarar  emot:  undan,  t.  ex. 
undfly;  emot,  t.  ex.  undsäga;  åter,  t. 
ex.  undfå,  undfägna ;  under,  i  und- 
sätta. 

Undan,  adv.  (Isl.  undan;  t.  ent.) 
Bort,  ur  vägen,  afsides.  U.  för  u., 
det  ena  efter  det  andra  i  oatbruten 
följd.  —  Prep.   Bort  ell.  borta  ifrån. 

Undanbedja,  v.  a.  2.  U.  sig 
något,  bedja  att  undslippa. 

Undandraga,  v.  a.  3.  Draga 
undan,  bort;  betaga,  fråntaga.  —  U. 
sig,  v.  r.  Undvika  att  underkasta 
sig  eller  fullgöra,  att  deltaga  uti  el- 
ler bidraga  till  något. 

Undanhålla,  v.  a.  3.  Undan- 
draga sig  att  till  någon  utgifva  det, 
hvartill  han  har  laglig  rätt;  förtiga 
för  en  person  något,  som  man  borde 
yppa. 

Undansnilla,  v.  a.  1.  Hemli- 
gen  taga  undan  och  tillegna  sig  nå- 
got, för  hvilket  man  är  redo  skyldig. 

Undansticka,  v.  a.  3.  Hemli- 
gen  borttaga  och  gömma. 


Undantaga,  v.  a.  3.  Afskilja 
och  borttaga  till  förvaring  eller  an- 
nat ändamål;  afsöndra  något  såsom 
ej  inbegripet  i  en  regel,  i  ett  slägte, 
en  art,  o.  s.  v.;  förklara  någon  ej 
vara  inbegripen  i  ett  visst  antal,  ej 
underkastad  en  viss  lag,  förordning, 
pålaga,  o.  s.  v.  —  Undantag,  n.  5. 
Undantagning;  hvad  som  undantages 
eller  blifvit  undantaget;  hvad  som  af- 
viker  ifrån  regel ;  (lagt.)  hvad  som  fås 
utom  lott  och  byte.  —  Undanta- 
gandes, adv.  Med  undantag.  —  Un- 
dantagsvis, adv.  Såsom  undantag. 

Under,  n.  5.  (Isl.  undr;  d.  un- 
der; ags.  wuntior;  eng.  iconder;  t. 
vmnder ;  fht.  wuntar.)  Händelse,  som 
synes  oförklarlig  efter  naturens  lagar 
och  verldens  vanliga  lopp;  något  ut- 
omordentligt, i  högsta  måtto  märk- 
värdigt; något  som  undras.  Se  äfv. 
Underverk.  —  -balsam,  m.  sing. 
Undergörande  balsam.  —  -barn, 
n.    5.     Underbart    barn.    —    -djur, 

n.  5.  Underbart  djur. görande, 

adj.    1.     Som    gör    under.  —  -lek, 

m.  2.     Ett  slags  folklek. regn, 

n.  5.  Regn,  som  genom  inblandade 
främmande  kroppar  fått  ett  ovanligt 
utseende.  —  -saga,  f.   1.  Underbar 

berättelse. skön,    adj.    2.     Be- 

undransvärdt  skön.  —  -stol,  m.  2. 
(I  underleken.)  Sitta  på  understol, 
låta  undra  på  sig.  —  -syn,  f.  3. 
Underbar  syn.  —  -träd,  n.  5.  Ri- 
cinväxten.  —  -verk,  n.  5.  Gerning, 
som  innebär  ett  under;  någonting 
högst  ovanligt. verld,  f.  2.  Un- 
derbar verld.  —  -viol,  f.  3.  Örten 
Viola  mirabilis.  —  Underbar,  adj.  2. 
Som  sker  genom  ett  under,  innebär 
eller  liknar  ett  under;  högst  ovanlig 
och  märkvärdig.  —  Underlig,  adj.  2, 
Som  väcker  undran;  underbar,  ovan- 
lig; besynnerlig.  —  Undersam, 
adj.   2.     Full  af  undran. 

Under,  prep.  (Fsv.  o.  isl.  undir; 
d.,    ags.  o.   eng.  under;    höll.    onder; 
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t.  unter;  flit.  untar;  moes.  g.  undar; 
skr.  antar.  1)  Betecknar:  Läget  af 
ett  föremål,  som  har  ett  annat  upp- 
öfver  sig ;  rörelse  till  ett  ställe  med 
sådant  läge;  lägre  plats  i  afseende 
på  ordning,  rang,  anseende,  värde; 
underlägsenhet,  underlydnad;  tid,  va- 
rande, verkning,  handling,  medan  nå- 
got sker  eller  påstår.  2)  Företräder 
stundom  prepositionerna :  Bland ;  nära, 
vid;  på.  3)  Mindre  än,  lägre  än. 
U.  10  rår.  i)  Säges  bildligt  om  nå- 
got, som  döljes,  bemantlas,  toreställes 
af  ett  annat,  eller  i  fråga  om  en 
viss  benämning,  titel,  o.  s.  v.  U. 
sken  af  dygd;  u.  titel  af.  Han  är 
u.  min  uppsigt,  vård,  jag  har  uppsigt, 
vård  om  honom.  U.  mina  ögon,  i 
min  åsvn ;  under  min  uppsigt,  vård. 
—  U/det  att  ell.  blott  U.  det, 
konj.  På  samma  tid  som,  medan. 
Underafdela,  v.  a.  1  o.  2.  Åter 

afdela  en  afdelning. 

Underarm,  m.  2.  Nedre  delen 
af  armen,  ifrån  armbågen. 

Underbalans,  m.  3.  Brist  i 
kassa,   inventarium,  o.  s.  v. 

Underblåsa,  v.  a.  2.  (Fig.) 
Gifva  näring  åt. 

Underbygga,  v.  a.  2.  Stärka 
en  öfverliggande  byggnadsdel  genom 
något,  som  deruuder  tillbygges.  — 
U — ggd,  p.  pass.  Brukas  bildligt 
med  afseende  på  den  grund,  som 
någon  äger  för  sina  kunskaper.  — 
Underbyggnad,  m.  3.  Undre 
delen  af  en  byggnad,  i  synn.  grund- 
valen; (tig.)  kännedom  af  grunderna 
för  vetenskap,  konst,  o.  s.  v. 

Underdånig,  adj.  2.  (T.  unter- 
thänig.)     Undergifven  och  hörsam. 

Underfall,  n.  5.  Vattnets  fall 
under    drifhjulet,    vid   qvarn   o.  s.  v. 

Undergevär,  n.  5.  Sabel  och 
värja  (i  motsats  till  Öfvergevär). 

Undergifven,  adj.  2.  Som  un- 
derkastar, sig  en  annans  vilja  eller 
välde. 
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Undergräfva,  v.  a.  2.  (Fig.) 
Småningom  bortföra  jorden,  grunden 
under  något;  småningom  och  omärk- 
ligt förstöra. 

Undergå,  v.  a.  2.  (Fig.)  BlifVa 
underkastad,  genomgå,  utstå,  lida.  — 
Undergång,  m.  sing.  (Fig.)  Fall; 
förstöring,  förderf. 

Underhafvande ,  m.  o.  f.  5. 
Person,  som  lyder  under  en  gods- 
herre. 

Underhaltig,  adj.  2.  Som  ej 
har  sin  tillbörliga  halt;  (fig.)  af  dålig 
beskaffenhet. 

Underhandla,  v.  n.  1.  Fram- 
ställa förslag,  vilkor  rörande  afslutan- 
det  af  köp,  kontrakt,  fred,  fördrag, 
o.  s.  v. 

Underhjelpa,  v.  a.  2.  Bidraga 
till,   lätta,  understödja. 

Underhus,  n.  5.  U—  et  i  Eng- 
land, den  del  af  engelska  parlamen- 
tet, hvars  medlemmar  äro  valda  om- 
bud för  landskapen  och  städerna. 

Underhålla,  v.  a.  3.  Vidmakt- 
hålla; sörja  för  ens  uppehälle  och 
behof;  (absol.)  roa.  —  U — nde,  p. 
akt.  Roande,  intressant.  —  Under- 
håll, n.  5.  Vidmakthållande;  anslag 
ell.  bidrag  till  uppehälle.  —  Under- 
hållning, f.  2.  Underhållande;  till- 
ställning, för  att  roa. 

Underjorden,  f.  sing.  def.  (Poet.) 
Den  underjordiska  verlden.  —  Un- 
derjordisk, adj.  2.  Som  befinnes 
eller  sker  under  jorden. 

Underkasta,  v.  a.  1.  Tvinga 
I  att  undergå;  utsätta  för.  —  U.  sig, 
|  v.  r.  Samtycka  till  något  tryckande, 
;  svårt;  med  undergifvenhet  foga  sig 
j  uti;  utlofva  undergifveuhet. 

Underkufva,  v.  a.  1.  Lägga 
!  under  sitt  välde. 

Underkunnig,  adj.  2.  Under- 
rättad.    Göra  sig  u.  om  något. 

Underkänna,  v.  a.  2.    Allt  för 
ringa    uppskatta;    (lagt.)    ogilla,  upp- 
1  häfva. 
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Underlag,  n.  5.  Hvad  som  är 
lagdt  inunder  till  stöd. 

Underlif,  n.  5.  Nedre  delen  af 
bålen  på  en  menniska,  innehållande: 
magen,  tarmkanalen,  lefvern,  mjelten, 
stora  magkörteln  och  njurarna. 

Underliggande,  adj.  1.  Som 
har  sitt  läge  inunder;  (fig.)  under- 
lydande. 

Underlydande,  adj.  1.  Som 
lyder  under  en  annan  eller  nägot 
annat. 

Underlåta,  v.  a.  3.  Ej  göra, 
försumma,  afhålla  sig  ifrån. 

Underlägga,  v.  a.  2.  Lägga 
under:  tig.  tillskrifva,  tillägga.  U. 
sig.  underkufva. 

Underlägsen,  adj.  2.  neutr.  -et. 
Ringare,  mindre;  understigande  det 
rätta  måttet;  ej  jemnstark,  ej  vuxen 
någon. 

Underlätta,  v.  a.  1.  Lätta, 
underhjelpa. 

Underlöjtnant,  m.  3.  Officer 
af  lägsta  rang  vid  ett  regemente. 

Undermål,  n.  5.  Lägre  mal. 
än  som  bör  vara.  —  Undermålig, 
adj.  2.     Som  ej  håller  målet. 

Underofficer,  m.  pl.  —  office- 
rare. InnehafVare  af  lägre  befäls- 
grad,  vid  ett  regemente,  än  under- 
löjtnants. 

Underordna,  v.  a.  1.  Sätta  ett 
föremål,  i  afseende  på  vigt,  betyden- 
het, makt  eller  verkning,  under  ett 
annat.  —  U — d,  p.  pass.  o.  adj. 
Som  står  under  en  annans  lydnad; 
af  lägre  rang,  betydenhet:  ringare, 
mindre  betydande. 

Underpant,  m.  3.  Pant;  (fig.) 
säkerhet  för  uppfyllandet  af  annan 
persons  förbindelse. 

Underpris,  n.  5.  Lägre  pris  än 
det  gängse  eller  än  inköpspriset. 

Underqvista,  v.  a.  1.  Hugga 
eller  skära  bort  de  undra  qvistarna 
på  ett  träd. 


Underrede,  n.  4.  Xedre  delen 
af  ett  åkdon,  o.  s.  v. ;  ffig.  fam.)  lår 
och  ben  på  menniska  eller  djur. 

Underrätt,  m.  3.   Lägre  domstol. 

Underrätta,  v.  a.  L  Gifva  till- 
känna; gifva  råd,  upplysning.  — 
Underrättelse,  f.  3.  '  Tillkänna- 
gifvande;  kännedom,  som  erhålles  om 
något,  upplysning. 

Under skrif va,  v.  a.  3.  Skrifva 
under:  'fig.;  samtycka,  bifalla  till.  — 
Underskrift,  f.  3.  l~nderskrifvan- 
de;  hvad  som  blifvit  underskrifvet. 

Underslef,  n.  5.  (T.  unterschleif.) 
Det  slags  otrohet,  då  den,  som  är 
satt  till  att  bevaka  kronans  eller  en- 
skilt persons  fördel,  gör  sig  skyldig 
till  svek  eller  försnillning,  hvarigenom 
deras  rätt   kränkes. 

Underst,  adj.  superi,  af  Under. 
Som  är,  befinnes  längst  under,  längst 
neder. 

Under  sticka,  v.  a.  3.  Sticka 
under;  fig.  svikligen  insmyga,  förete, 
framställa  .'falsk  handling,  falskt  vitt- 
;  ne,  o.  s.  v.  . 

Understiga,  v.  a.  3.  Falla  eller 
vara  i  Yå^re  pris  än.  När  priset 
u — ger  10  rdr. 

Understundom,  adv.  På  som- 
liga tider. 

Understa  sig,  v.  r.  2.  Djerf- 
vas,  tördrista  sig. 

Underställa,  v.  a.  2.  Ställa 
under;  (fig.j  hänskjuta  till  högre 
:  rätts  pröfning ;  hemställa  till  ens  be- 
dömande. 

Understöda  ell.  Understödja, 
v.  a.  2.  Sätta  stöd  under;  (fig/  hjel- 
;  pa,  bistå;  gifva  stöd  åt,  styrka,  be- 
fästa. 

Undersåtare,  m.  5.  eller 

Undersåte,  m.  pl.  — ter:     [Fsv. 

;  undirsati;  n.  sax.  undersåte:  d.  under- 
■  saat^j  Innebyggare  i  en  stat  med 
';  monarkisk  regeringsform.  —  Under- 
såtlig,  adj.  2.  Som  anstår,  åligger 
'  en  undersåte. 


606 


UND 


UNG 


Undersätsig,  adj.  2.  (T.  unter- 
setzt.)  Af  kort,  växt,  men  satt  och 
stark. 

Undersöka,  v.  a.  2.  Söka  att 
göra  sig  underrättad  om  ett  tings 
väsende,  beskaffenhet,  sammanhang; 
sorgfälligt  granska,  syna. 

Underteckna,  v.  a.  1.  Teckna 
under;   (absol.)  underskrifva  sitt  namn. 

Undertiden,  adv.     Emellertid. 

Undertrycka,  v.  a,  2.  Hindra 
fortkomsten,  framgången,  utvecklin- 
gen, spridningen  af  något. 

Undervigt,  f.  3.  Bristande  vigt; 
(fig.)  underlägsenhet. 

Undervisa,  v.  a.  1  o.  2.  Bi- 
bringa kunskap  eller  färdighet  i  ve- 
tenskap, konst,  yrke;  underrätta. 

Undfalla,  v.  n.  3.  (T.  entfallen.) 
Ej  bemärkas;  falla  ur  minnet;  ofri- 
villigt eller  af  tanklöshet  yttras ;  gifva 
efter.  —  U — nde,  p.  pres.  Efter- 
giften. 

Undfly,  v.  a.  2.  Fly  undan; 
undvika,  akta  sig  för.  —  Undflykt 
f.  3.  Undflyende;  tillflykt;  förevänd- 
ning för  att  slippa  undan. 

Undfå,  v.  a.  2.     Få,  emottaga. 

Undfägna,  v.  a.  1.  Gifva  till 
bästa.  —  Undfägnad,  m.  3.  Und- 
fägnande; det,  hvarmed  någon  und- 
fägnas. 

Undgå,  v.  a.  2.  Ej  bemärkas; 
undslippa,  undkomma;  gå  ur  händer- 
na, gå  förlorad;  undvika,  afhålla  sig 
ifrån,  underlåta. 

Undkomma,  v.  a.  3.  Komma 
undan  ifrån,    slippa,    rädda  sig  ifrån. 

Undra,  se  Undre. 

Undra,  v.  n.  1.  (Af  under,  n.) 
Förundra  sig.  Uttrycker  äfven  ön- 
skan eller  nyfikenhet  att  veta  eller 
se  utgången  af  något,  t.  ex. :  Jag 
u — r,  huru  det  skall  gå  med  honom 
till  slut.  —  Undran,  f.  sing.  indef. 
Se  Beundran,  Förundran.  —  Un- 
drans Värd,  adj.  2.  Se  Beundrans- 
värd. 


Undre,  m.  Undra,  f.  o.  n.  adj. 
kompar.  af  adv.  Under.  Som  är, 
befinner  sig,  har  sitt  läge  inunder. 

Undse  Sig,  v.  r.  2.  (D.  undsee 
sig;    n.    sax.    entseen;    höll.    ontzien.) 

Ha  försyn  för.  —  Undseelse,  f.  3. 
Försynthet,  blyghet.  —  Undseende, 
n.  4.     Försynthet. 

Undskylla  sig,  v.  r.  2.  (T. 
sich  entschuldigen.)  Ursäkta  sig.  — 
Undskyllan,  f.  sing.  indef.  Ur- 
säkt; förevändning,  undflykt. 

Undslippa,  v.  a.  o.  n.  3.  Slippa 
undan,  räddas  ifrån;  undfalla;  und- 
gå; undvika. 

Undsätta,  v.  a.  2.  Gifva  hjelp, 
bistånd.  —  Undsättning,  f.  2. 
Undsättande,  bistånd;  trupper,  som 
tillföras  en  belägrad  fästning,  stad 
o.  s.  v.,  till  dess  försvar. 

Undvara,  v.  a.  3.  Sup.  undvarit. 
Saknar  pres.  o.  impf.  (D.  undvazre.) 
Vara  något  förutan,  hjelpa  sig  för- 
utan. 

Undvika,  v.  a.  3.  Vika  undan, 
för  att  ej  möta,  råka  någon ;  hålla 
sig  undan  ifrån;  söka  att  förekom- 
ma; undfly;  undgå,  underlåta. 

Ung,  adj.  2.  Kompar.  yngre,  su- 
peri, yngst.  (Fsv.  unger;  isl.  ungr; 
d.  tmg;  ags.  geong ;  eng.  young ;  t. 
jung;  moes.  g.  juggs;  lat.  juvenis; 
skr.  yuvans.)  Som  varit  till,  lefvat 
blott  en  kort  tid,  ännu  ej  hunnit 
sin  fulla  utbildning,  mognad.  Den 
u — a  tiden,  sednare  eller  närvarande 
tid.  —  -folk,  n.  5.  Ungt  folk; 
unga,  äkta  makar.  —  -fågel,  m.  2. 
(Kollektivt.)  Unga  fåglar,  helst  mat- 
nyttiga, som  äro  föremål  för  jagt.  — 
-karl,   m.  2.    Man,  som  lefver  ogift. 

—  -mor,    f.    sing.     Nygift    hustru. 

—  -stinn,  adj.  2.  Drägtig.  — 
Ungdom,  m.  sing.  2.  Den  andra 
af  lifvets  åldrar,  ifrån  barndomens 
slut  till  mannaålderns  början;  (kol- 
lektivt) de  som  äro  i  denna  ålder; 
ungt  folk;  (med  plur.)  ung  person,  i 
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svim.  af  mankön.  —  Ungdomlig, 
adj.  2.  Som  utmärker,  är  egendom- 
lig för  ungdomen.  —  Unge,  m.  2. 
pl.  ungar.  (F«V.  o.  isl.  ungi;  d.  unge; 
t.  jung.)  Ett  djur  i  dess  späda  ål- 
der:  (fam.)  barn;  flicka. 

Ungefär,  adv.  (T.  ungefähr) 
Vid  pass,   omkring. 

Uniform,  m.  3.  (Af  lat.  unifor- 
mis.      Likformig  tjenstedrägt. 

Unken,  adj.  2.  neutr.  — et.  Som 
har  lukt  eller  smak  af  fukt.  — 
Unkna,  v.  n.   1.     BlifVa  unken. 

Unna,  v.  a.  1  o.  2.  (Fsv.  o.  isl. 
unna,  urspr.  älska:  d.  unde;  ags.  o. 
fht.  unnan.  Jfr.  Gynna.)  Tilja  en 
väl.  icke  missunna:  förunna,  bevilja. 
medgiiva. 

Uns,  n.  5.  (Lat.  uncia.}  Vigt 
==  2  lod. 

Uns,   m.  3.    Rofdjuret  Felis  uncia. 

Upasträd,  a.  5.     Se  Giftträd. 

Upp,  föråldr.  Opp,  adv.  (Fsv. 
up,  op ;  isl.  upp;  d.  o.  höll.  op:  ags. 
o.  eng.  up;  t.  aitf;  moes.  g.  iup ; 
i.  egyp.  api.)  Betecknar:  Rörelse  i 
riktning  åt  höjden,  ifrån  lägre  till 
högre  ställe;  rörelse,  färd,  resa  åt 
norr;  högre  plats  i  afseende  på  ord- 
ningen; uppskrifning,  anteckning; 
förbrukning,  förtäring,  åtgång;  upp- 
häfvande ;  förnyande ,  upprepande ; 
öppnande ;  upplösning.  U.  och  ned, 
säges  om  något,  då  den  ändan,  som 
borde  vara  nedåt,  är  uppåt  vänd  och 
tvärtom. 

Uppacka,  v.  a.  1.  Upptaga  nå- 
got nedpackadt. 

Uppamma,  v.  a.  1.  Amma  och 
uppföda:  uppfostra. 

Upparbeta,  v.  a.  1.  Genom  ar- 
bete  utbilda,  uppodla. 

Uppassa,  v.  a.  o.  n.  i.  Betjena 
vid  klädsel,  vid  spisning,   o.  s.  v. 

Uppbjuda,  v.  a.  3."  Bjuda  (eg. 
en  sittande  att  uppstiga  ;  utropa  till 
försäljning  (vid  auktion';  tillkänna- 
gifva  vid  domstol  försäljningen  af  en 


fastighet,  på  det  att  den,  som  äger 
bördsrätt,  må  kunna  klandra  köpet; 
Hg.)  anstränga.  —  Uppbud,  n.  5. 
Den  laga  åtgärd,  då  man  uppbjuder 
en  köpt  fastighet. 

Uppblanda,  v.  a.  1.  Ymnigt 
blanda  med  något  annat. 

Uppblomstra,  v.  n.  1.  (Fig.) 
Börja  att  blomstra. 

Uppblossa,  v.  n.  1.  Börja  att 
brinna  med  full  låga. 

Uppblåsa,  v.  a.  2.  Genom  blås- 
ning  utspänna,  göra  stinn. —  U  —  st, 
p.  pass.  o.  adj.     (Fig.)    Högmodig. 

Uppborra,  v.  a.  1.  Genom  borr- 
ning öppna,   göra  hål  uti. 

Uppborsta,  v.  a.  1.  Väl  bor- 
sta; genom  borstning  uppresa. 

Uppbragt,   se    Uppbringa. 

Uppbreda,  v.  a.  2.  U.  en  säng, 
se   Uppbädda. 

Uppbringa,  v.  a.  1  o.  2.  Bringa 
upp;  lig.;  uppdrifva.  U.  ett  fartyg, 
bemäktiga  sig  ett  iiendtligt  fartyg 
och  föra  det  i  land,  för  att  få  det 
prisdömdt.  —  Uppbragt,  p.  pass. 
o.  adj.     Vred,  förtörnad. 

Uppbrinna,  v.  n.  3.  Förstöras 
genom  eld. 

Uppbrott,  n.  5.  Aftåg;  (fam.) 
afresa,  bortgång. 

Uppbruka,  v.  a.  1.  Upparbeta, 
uppodla;  förbruka. 

Uppbryta,  v.  a.  3.  Med  våld 
öppna :  bryta  och  upptaga.  —  V.  n. 
Aftåga;   (fam.)   afresa,  bortgå. 

Uppbränna,  v.  a.  2.  Förstöra 
genom  eld;  genom  bränning  för- 
bruka. 

Uppbud,   se    Uppbjuda. 

Uppbygga,  v.  a.  2.  Bygga  upp; 
(iig.)  genom  undervisning  eller  före- 
döme gifva  väckelse  till  dygd  och 
gudsfruktan.  —  Uppbyggelse,  f.  3. 
Väckelse  till  dygd  och  gudsfruktan. 
—  Uppbygglig,  adj.  2.  Som  ger 
uppbyggelse;  (fam.  iron.)  narraktig, 
löjlig;    gemen,    skändlig,    oanständig. 
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Uppbåda,  v.  a.  1.  Genom  bud- 
skickning  eller  kungörelse  samman- 
kalla. —  Uppbåd,  n.  5.  Uppbåd- 
ning. 

Uppbädda,  v.  a.  1.  Lägga  de 
en  säng  tillhöriga  kläder  på  ordnadt 
sätt  uti  densamma. 

Uppbända,  v.  a.  2.  Genom 
bändning  spränga,  öppna. 

Uppbära,  v.  a.  3.  Bära  upp; 
tjena  till  stöd  under;  (fig.)  upptaga, 
emottaga  något,  som  skall  erläggas; 
få,  bekomma;  umgälla.  —  Uppbörd, 
f.  3.  Uppbärande  af  skatt,  utlagor, 
tull,  afgifter,  o.  s.  v.;  uppburna  me- 
del; vården  om  anförtrodt  gods,  t.  ex. 
på  örlogsfartyg.  —  Uppbördsläka- 
re, m.  5.  Läkare,  som  på  örlogs- 
fartyg har  vård  om  läkemedlen,  m.  m. 

—  Uppbördsman,  m.  5.  Person, 
som   har  uppbörd  af  kronans  medel. 

—  Uppbördsmöte,  n.  4.  -stäm- 
ma, f.  1.  Utlyst  möte,  hvarvid 
skattskyldige  böra  infinna  sig,  för  att 
erlägga  sina  kronoutskylder.  —  Upp- 
bördsår,  n.  5.  Tiden  ifrån  och 
med  1  Maj  till  och  med  30  April 
påföljande  år. 

Uppdaga,  v.  a.  1.  Lägga  i  da- 
gen, uppenbara. 

Uppdikta,  v.  a.  1.  Uppfinna 
något  osant,  i  ändamål  att  bedraga, 
o.  s.  v. 

Uppdraga,  v.  a.  3.  Draga  upp; 
upprita;  vårda  unga  växter,  ifrån  det 
de  uppkommit  och  tills  de  hunnit 
någon  stadga;  anförtro  en  något  att 
uträtta,  besörja,  verkställa.  —  Upp- 
drag, n.  5.  Något,  som  uppdrages 
åt  en  person  att  uträtta,  att  förrätta. 

Uppdrifva,  v.  a.  3.  Drifva  upp; 
(fig.)  gifva  ökad  drift,  utvidga,  upp- 
bringa, stegra;    göra    stinn    af  väder. 

Uppduka,  v.  a.  1.  På  dukadt 
bord  framsätta  mat  till  spisning;  (fig. 
fam.)  förtälja. 

Uppdyrka,  v.  a.  1.  Med  dyrk 
öppna;  stegra,  uppdrifva. 


Uppdämma,  v.  a.  2.  Fördäm- 
ma ett  vatten,  så  att  det  ej  har 
aflopp. 

Uppe,  föråldr.  Oppe,  adv.  (Isl. 
uppi.)  Betecknar:  Högt  läge;  läge 
inåt  landet;  nordligt  läge;  läge  när- 
mare en  flods  källa.  —  Brukas  ad- 
jektivt  i  följande  bemärkelser:  Upp- 
stigen, uppkommen,  uppgången;  upp- 
rest; öppnad;  ej  liggande;  ej  sjun- 
j  ken;  stödd,  uppburen. 

Uppegga,  v.  a.  1.  Egga;  upp- 
reta, förbittra. 

Uppehålla,  v.  a.  3.  Hålla  uppe, 
uppbära,  stöda;  (fig.)  vidmakthålla, 
bibehålla;  underhålla;  fördröja,  låta 
vänta.  —  U.  sig,  v.  r.  Dröja,  vi- 
stas.  —  Uppehåll,   n.   5.    Vistelse; 

afbrott,   uppsköt.    —    Uppehälle, 

n.   4.     (Fsv.  uphceldi.)    Hvad  som  be- 
höfves  till  lifvets  uppehållande. 
Uppehör,  se  Upphöra. 
Uppelda,    v.   a.    1.     Genom  eld- 
ning göra  ett   kallt   rum    fullkomligt 

\  varmt;   (fig.)  hetsa;  egga,  upplifva. 
Uppenbar,  adj.  2.   (Fsv.  opmbar, 

!  uppinbar;  t.  o  ff enbär.)  Ganska  tydlig: 
veterlig  för  alla;  som  af  alla  kan 
inses.  —  Uppenbara,  v.  a.  1. 
Göra  uppenbar,  yppa;  (relig.)  på 
öfvernaturligt  sätt  bibringa.  —  U. 
sig,  v.  r.  Visa  sig  i  synlig  måtto; 
blifva  uppenbar,  yppas.  —  Uppen- 
barelse, f.  3.  Förhållandet,  hän- 
delsen, att  något  uppenbaras ;  fram- 
trädande i  synlig  måtto;  (särskilt) 
meddelande  af  gudomliga  sanningar 
och  lärdomar  på  ett  öfvernaturligt 
sätt.  Den  gudomliga  u — n  ell.  blott 
U— n,  inbegreppet  af  de  gudomliga 
sanningar,  som  Gud  genom  Kristus 
uppenbarat  för  verlden;  äfv.  de  he- 
liga skrifter,  som  innehålla  dessa  san- 
ningar. —  Uppenbarelseboken, 
f.  sing.  def.  Den  af  N.  Testamen- 
tets heliga  skrifter,  som  handlar  om 
evangelisten  Johannis  syner  och  up- 
penbarelser. 
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Uppfara,    v.    n.    3.      Fara    upp;  Uppföra,     v.    a.    2.      Föra    upp; 

häftigt    resa    sig    upp.  —   Uppfart,  uppbygga,,    uppresa,    uppställa;    gifva 

t  3.     Fart  uppåt;    väg.  h varpå  rnau  något  slags  offentlig  föreställning    tea- 

tar  upp  till  ett  ställe.  terpjes  o.  s.  v.) ;  uppskrifva,  anteckna. 

Uppfatta,    v.  a.    1.      I  medvetan-  —  U.   sig,    v.    r.     Bete    sig    i    sitt 

det  upptaga    nvad   genom  sinliga  in-  handlingssätt,    i    sitt    bemötande.  — 

tryck  förnimmes;  göra  sig  viss  före-  Uppförande,     n.     4.      Handlingen 

ställning  om  något:    estet,    tänka  sig  att    uppföra;    beteende,    i  sedligt  af- 

något  under  en  viss  konstform.  seende;   bemötande. 

Uppfinna,  v.  a.  3.    Uttänka  nå-  Uppföre,  adv.  Uppåt.  —  Prep. 

got  nytt  och  med  framgång  begagna  Se    Uppför. 

det  för  något  visst  ändamål:  uppdik-  Uppgifva,    v.  a.   3.     Gifva   ifrån 

ta;     'estet/    genom   begrundande  och  sig;   öfverlemna,  upplåta,   afstå,  afsäga 

eftersinnande    skapa    något    nytt.    —  sig:   meddela,   angifva,   göra  redo  för. 

Uppfinning,    f.    2.       Uppfinnande;  —    U — S,    v.    d.      Duka    under    till 

något  uppfunnet;   (i  skön  konst •    be-  följe  af  trötthet,   möda,  hunger,  törst, 

grundandet,     hvarigenom     en     skald  o.   s.   v.   —  Uppgift,   f.   3.     Medde- 

eller  konstnär  skapar  något  nytt:    se  lande,   upplysning,  underrättelse;  till- 

äfv.    följ.     ord.     —    Uppfinnings-  kännagifvande ;   något,   som  bör  göras. 

gåfva,    i.     1.      Förmågan    att    upp-  verkställas,   utföras;    matem.)  fordran 

finna,    att    skapa    nytt,    i    konst    och  att    af    gifna    storheter,    enligt    vissa 

vetenskap.  föreskrifna  vilkor,    finna    något  förut 

Uppfiska,   v.   a.    i.     Genom  fiske-  obekant.       C.    af    en    fästning,     dess 

redskap    eller   på  annat  sätt    upptaga  öfverlemnande  till  fienden, 

ur  sjön.  Uppgrunda,  v.  a.  1.    Göra  grun- 

Uppfordra,  v.  a.  1.    Genom  ma-  dåre.     —     V.    n.     o.    U — S,    v.    d. 

skineri  upptaga,  upphämta:  uppmana.  Blifva  grundare. 

U.    en    fästning,    uppmana    kommen-  Uppgå,    v.   n.   2.      Gä    upp ;    höja 

danten  att  uppgifva    den.    —    Upp-  sig;    belöpa    sig.      U.    uti,     införlifvas 

fordran,    f.    sing.    indef.      Uppma-  med.    —    V.   a.     Med    sin    gång    (3 

ning.  fot    i  steget)    uppmäta    en   linie    och 

Uppfostra,  v.  a.   1.    Bemöda  sig  utmärka   den  till  rättelse.     U.  rågång. 

att    utveckla    och    fullkomna  kropps-  —    Uppgång,    m.    2.     Uppgående; 

och  själskrafter  hos  barn  och  ungdom,  höjning,   stigande;    ställe,    väg,  gång, 

Uppfriska,   v.  a.  1.     Göra  friska-  der  man  går  upp. 

re,  vederqvicka.  lifva:   stärka.  Uppgäld,     f.    3.     Mellangift    vid 

Uppfylla,  v.  a.  2.    Alldeles  fylla:  vexling  af  en  sämre    myntsort    emot 
lig.     fullgöra,    fullborda,  förverkliga,  '  en  bättre, 

tillfredsställa.  Uppgöra,    v.    a.    2.      Aftala,    af- 

Uppfånga,    v.   a.    1.      Uppsnappa  göra.  afsluta ;  förlika;  uttänka, 

eller  öfverraska  och  fånga:    tig.   upp-  Upphetsa,    v.  a.    1.     Göra    myc- 

snappa.  ket  het:     fig.)  uppreta. 

Uppföda,  v.  a.   2.      Gifva  näring  Upphinna,    v.   a.   3.     Hinna   nå- 

och  vård  åt   barn    eller  djurs  ungar,  gon,  på  väg  eller  i  arbete:   uppnå, 

tills  de  växt  upp:   uppfostra.  Upphof,   n.  5.    Tsv.  uphof.  upkof, 

Uppför,  prep.  o.  adv.     Betecknar  af  häfva.)     Första    orsak;    ursprung, 

rörelse  uppåt  en  sluttning,    uppåt  en  upprinnelse.  —  Upphofsman,  m.  5. 

flod,   o.  s.  v.  Den,   som  är  upphof.   orsak  till  något. 

39 
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Upphopa,  v.  a.  1.  Sammanföra 
i  en  hop  eller  hopvis. 

Upphugga,  v.  a.  3.  Med  yxhugg 
öppna,  hugga  hål  på;  genom  hugg- 
ning utvidga,  uppbryta;   behugga. 

Upphälla,   v.  a.  3.     Hålla  uppe. 

—  Upphållsväder,  n.  sing.  Regn- 
fri väderlek. 

Upphäfva,  v.  a.  2  o.  3.  Häfva 
upp;  öppna;  låta  höra;  uppgifva; 
afbryta,  upphöra  med;  göra  ogild, 
borttaga  laga  kraft  och  verkan  af 
något.  —  U.  sig,  v.  r.  Resa  sig. 
U.  sig  till  domare,  opåkallad  och 
sjelfmyndigt  gifva  sig  till  att  döma 
i  något. 

Upphälla,    v.   a.   2.     Hälla  upp. 

—  Upphällning,  f.  2.  Upphäl- 
lande ;  lutning,  hällning.  Vara  på 
u — en,  lida  till  slut. 

Upphämta,  v.  a.  1.  Hämta, 
taga,  plocka  upp;   (fig.)  insamla. 

Upphöja,  v.  a.  2.  Höja  upp, 
göra  högre;  gifva  högre  ljud;  (fig.) 
göra  märkbarare,  öka,  förhöja;  till- 
dela hög  titel,  värdighet.  —  U — jd, 
p.  pass.  o.  adj.  (Fig.)  Hög,  ädel. 
U — t  arbete,  bildhuggeri,  hvars  figu- 
rer höja  sig  öfver  grunden. 

Upphöra,  v.  n.  2.  Sluta  upp.  — 
Uppehör,  n.  5.  Upphörande,  af- 
brott. 

Uppigga,  v.  a.  1.  Göra  piggare; 
lifva,  muntra. 

Uppjaga,  v.  a.  1.  Jaga  upp; 
uppdrifva;   (fig.)  stegra. 

Uppkalla,  v.  a.  1.  Kalla  upp; 
gifva  dopnamn;   (fig.)  anmana. 

Uppkasta,  v.  a.  1.  Kasta  upp; 
uppresa,  uppställa,  upprätta;  (fig.) 
framställa. 

Uppkläda,  v.  a.  2.  Förse  med 
nya  kläder,  med  snygga,  fina  kläder. 

Uppkoka,  v.  a.  1  o.  2.  Koka 
upp;  åter  koka.  —  Uppkok,  n.  5. 
Uppkokande;  någonting  uppkokt. 

Uppkomma,  v.  n.  3.  Komma 
upp;   uppväxa  ur  jorden;   (fig.)  uppstå, 


blifva  till,  tillkomma;  orsakas,  här- 
|  flyta.  —  Uppkomling,  m.  2.  Den, 
som  kommit  sig  upp  af  intet.  — 
Uppkomst,  f.  3.  Uppkommande, 
upprinnelse;  (fig.)  framgång  i  verlden, 
verldslig  lycka  (i  fråga  om  den,  som 
kommit  sig  upp  af  intet). 

Uppkäftig,  adj.  2.  (Af  isl.  o/, 
mycket,  och  kjaptr,  käft.)  Pop.  o. 
fam.     Grälig;  stursk,  näsvis. 

Uppköpa,  v.  a.  2.  Köpa  upp. 
—  Uppköp,  n.  5.     Uppköpande. 

Uppköra,  v.  a.  2.  Köra  upp; 
upplöja;  (fig.)  uppdrifva. 

Upplag,  n.  5.  Förråd  af  upp- 
lagda saker,   af  varor. 

Upplaga,  f.  1.  Samtliga  exemplar 
af  bok,  skrift,  som  på  samma  gång 
blifvit  tryckta. 

Upplandning,  t  2.  Landets 
tillökning  derigenom,  att  strandbott- 
nen vid  haf,  sjö,  småningom  upp- 
grundas. 

Upplefva,  v.  a.  2.  Lefva  ända 
till;  lefva,  tills  något  inträffar;  under 
sin  lefnad  pröfva,  röna. 

Upplexa,  v.  a.  1.  (Fam.)  Gifva 
skarp  tillrättavisning. 

Upplifva,  v.  a.  1.  Lifva,  upp- 
friska, vederqvicka;  muntra. 

Upplopp,  n.  5.  Sammanskock- 
ning  af  folkhopar,  som  göra  polis- 
makten motstånd,  men  utan  uppro- 
risk afsigt. 

Upplyfta,  v.  a.  1  o.  2.  Lyfta 
upp,  höja,  resa;  (fig.)  gifva  lyftning, 
högre,  ädlare  syftning. 

Upplysa,  v.  a.  2.  Sprida  ljus 
öfver,  belysa;  bibringa  klar  insigt, 
riktig  föreställning,  sann  kunskap: 
förklara,  förtydliga.  U.  på  predik- 
stolen, vid  offentlig  gudstjenst  ifrån 
predikstolen  tillkännagifva,  att  något 
blifvit  upphittadt.  —  U-— St,  p.  pass. 
o.  adj.  Som  har  sanna,  tillräckliga 
och  tillämpliga  kunskaper.  —  Upp- 
lysning, f.  2.  Belysning;  (fig.)  bi- 
bringande af  riktiga  begrepp  angående 
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en  sak;  underrättelse,  förklaring; 
sanna,  tillräckliga  och  tillämpliga 
kunskaper  jemte  frihet  ifrån  villfa- 
relser och  fördomar. 

Upplåta,  v.  a.  3.  Öppna;  öfver- 
låta. 

Upplägga,  v.  a.  3.  Lägga  upp; 
framlägga;  lägga  öppen;  (fig.)  lägga 
i  förråd;  samla,  spara  ihop. 

Uppläsa,  v.  a.  2.  Medelst  nyckel 
öppna. 

Uppläsa,  v.  a.  2.  Läsa  högt 
något  skrifvet  eller  tryckt,  eller  ock 
ur  minnet. 

Upplupen,  p.  pret.  af  Upplöpa. 
U.  maska,  som  gått  upp;  «.  ränta, 
förfallen  till  betalning. 

Upplösa,  v.  a.  2.  Lösa  upp; 
(kem.)  så  förena  en  fast  kropp  med 
en  vätska,  att  han  i  denna  förening 
blir  flytande;  (fig.)  åtskilja  (en  för- 
samling, en  förening);  utreda,  för- 
klara. 

Uppmana,  v.  a.  1.  Mana  till 
något. 

Uppmuddra,  v.  a.  1.  Genom 
muddring  göra  djupare. 

Uppmuntra,  v.  a.  1.  Göra  mun- 
ter, muntrare;  lifva  ens  sinne,  mod, 
hopp,  förtröstan;  egga,  uppmana, 
uppsporra. 

Uppmärksam,  adj.  2.  Som  noga 
ger  akt  på  hvad  som  förehafVes ;  som 
iakttager  hvarje  tillfälle  att  tjena, 
hjelpa,  visa  artigheter.  —  Uppmärk- 
samhet, f.  3.  Uppmärksamt  akt- 
gifvande ;  uppseende ;  aktgifvande  på 
hvarje  tillfälle  att  tjena  andra;  tjenst, 
artighet,  som  till  följe  deraf  bevisas 
någon.  —  Uppmärksamma,  v.  a.  1. 
Aktgifva  på. 

Uppmäta,  v.  a.  2.  Genom  mät- 
ning bestämma  ett  föremål  till  längd, 
bredd,  yta  eller  innehåll;  afmäta  ett 
visst  qvantum  af  något. 

Uppnå,  v.  a.  2.  Hinna  fram  till ; 
upphinna. 


Uppodla,  v.  a.  1.  Odla;  göra 
väl  odlad;  (fig.)  utbilda,  göra  full- 
komligare. 

Uppoffra,  v.  a.  1.  (Fig.)  Göra 
offer  af;   egna,   använda. 

Upp  om,  prep.  o.  adv.   Se  Ofvanom. 

Upprepa,  v.  a.  1.  Åter  säga, 
yttra,  skrifva  något;  omsäga. 

Uppresa,  v.  a.  2.  Hesa  upp; 
uppföra,  upprätta;  förmå  till  uppror. 
—  U.  Sig,  v.  r.  Sätta  eller  ställa 
sig  upprätt;  (fig.)  göra  uppror.  — 
Uppresning,  f.  2.  Uppresande; 
uppror. 

Uppreta,  v.  a.  1 .  Reta  till  vrede ; 
uppegga. 

Upprifva,  v.  a.  3.  Rifva  upp; 
upprycka,  taga  i  sär,  förstöra,  upp- 
taga; (fig.)  spränga  (en  fiendtlig 
trupp). 

Uppriktig,  adj.  2.  Som  talar 
och  handlar  i  öfverensstämmelse  med 
sitt  hjertas  tankar;  (om  sak)  sann- 
färdig, sann,  verklig;  (föråldr.)  på- 
litlig, tillförlitlig. 

Upprinna,   v.    n.  3.    Välla  upp 

ur    jorden;    (fig.)  uppväxa;   uppstiga; 

uppkomma.  —  Upprinnelse,  f.  3. 

Ställe,   der  en  flod  rinner  upp;  (fig.) 

ursprung. 

Upprita,   v.  a.  1.    Genom  ritning 

framställa  figuren  af  något. 

Uppropa,  v.  a.  1.    Med  hög  röst 

upp-    eller  framkalla  vid  namn;  (vid 
I  auktion)  ropa  ut  namn  och  nummer 

m.    m.    å    en  persedel,  som  skall  gå 

under    klubban,    samt    till  en  början 
■■  sätta  visst  pris  dera. 

Uppror,  n.  5.  (T.  aufruhr.) 
1  Väpnad  uppresning  af  ett  större  eller 
:  mindre  antal  undersåter  emot  den 
i  lagliga  öfverheten  eller  regeringen  i 
|  ett  land;  (fig.)  våldsam  rörelse,  kamp, 
j  strid,  oro.  —  Upprorisk,  adj.  2. 
;  Som  gör  eller  gjort  uppror,  syftar 
;  på  uppror. 

Upprutten,  adj.  2.  neutr.  -et. 
|  Alldeles  förruttnad. 
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.  a.  2.    U.  jord,  b  ort- 
kan  vara  hinderligt 


Upprymma,  v.  a.  2.  Alldeles 
ntrymma;  utvidga  (hål  o.  d.). 

Upprågad,  adj.  2.  Alldeles  rågad. 

Uppräkna,  v.  a.  1.  Uppnämna 
hvar  för  sig,  i  ordning  efter  hvar- 
andra,  alla  enheterna  af  ett  visst 
antal;  (i  allm.)  efter  hvart  annat 
uppnämna. 

Uppränning,  f.  2.  Varpning, 
varp;  (fig.)  utkast,  plan. 

Upprätt,  adv.  Rakt  upp.  — 
Upprätta,  v.  a.  1.  Uppresa,  upp- 
föra; (fig.)  inrätta,  stifta,  gifva  upp- 
komst åt;  åter  upphjelpa,  återställa, 
ersätta,  godtgöra.  —  Upprätthålla, 
v.  a.  3.  Hålla  vid  makt,  i  godt 
skick. 

Upprödja, 
rödja    allt,    som 
för  dess  odling. 

Uppröra,  v.  a.  2.  Röra  upp; 
uppdrifva;  sätta  i  stark  rörelse ;  (fig.) 
djupt  röra,  skaka  (sinnet). 

Uppsats,   se    Uppsätta. 

Uppseende,  n.  4.  Stor  upp- 
.  märksamhet,  som  person  eller  sak 
framkallar. 

Uppsigt,  f.  3.     Tillsyn. 

Uppsjö,  ni.  2.  Tidvattnet  i  dess 
högsta  tilltagande,  nämligen  omkring 
fullmånstiden ;  hafsvattnets  tillfälliga 
stigande  vid  en  kust  genom  stark 
storm  eller  vissa  vindars  inflytelse. 

Uppskaka,  v.  a.  1.  Skaka  upp; 
(fig.)  försätta  i  stark  rörelse,  djupt 
röra. 

Uppskatta,  v.  a.   1.    Värdera. 

Uppskjuta,  v.  a.  3.  Skjuta  upp; 
fördröja  till  annan  tid. 

Uppskof,  n.  5.  (Af  skof,  från 
g.  v.  skiuva,  skjuta.)  Fördröjande 
med  något  till   annan  tid. 

Uppskrifva,  v.  a.  3.  Skriftligen 
anteckna. 

Uppskrufva,  v.  a.  1.  Genom 
skrufning  höja. 

Uppskrämma,  v.  a.  2.  Genom 
skrämsel  uppjaga. 


Uppskära,  v.  a.  3.  Skära  upp. 
U.  säd,  med  lie  aftaga  den. 

Uppskörta,  v.  a.  1.  Uppdraga 
och  tillfästa  klädesplagg,  så  att  de 
ej   hänga  långt  ned. 

Uppslag,  se   Uppslå. 

Uppslippa,  v.  n.  3.  Slippa  upp. 
—  Uppsluppen,  p.  pret.  o.  adj. 
(Fig.  fam.)  Ytterst  munter,  ovanligt 
lustig. 

Uppslita,  v.  a.  3.  Slita  upp; 
uppnöta. 

Uppsluka,  v.  a.  1.  Sluka;  (fig.) 
!  medtaga,  göra  ända  på,  förstöra. 

Uppslå,  v.  a.  3.    Slå  upp;  vända 

upp;   spika  upp;   uppsätta,   uppställa; 

hastigt  eller  häftigt  öppna;  upphälla; 

(fig.)  upphäfva.    —  Uppslag,  n.   5. 

Uppslående;    (i    tonk.)   rörelse  uppåt 

I  med  taktpinnen;  (i  prosodi)  en  staf- 

velse    i    början,    som    icke  hörer  till 

!  den     daktyliska     takten    i    daktylisk 

versart;     uppviken    kant    nedtill    på 

ärmar;   (fig.)   vändning  i  händelsernas 

gång;  inledningsämne.   U.  och  af  slag, 

|  vid    auktioner,    då   till  en  början  ett 

j  högt    pris    sättes    på    den  uppropade 

persedeln,    hvilket,    i    fall    intet  bud 

göres,  nedsättes,  till  dess  någon  ropar 

på,    hvarefter    stegring   åter  sker  till 

högsta  bud. 

Uppsnappa,  v.  a.  1.  Plötsligt 
:  öfverkomma,  uppfånga. 

Uppspana,  v.  a.  1.  Genom  spa- 
I  ning  upptäcka. 

Uppsparka,  v.  a.  1.  Genom 
sparkning  spränga. 

Uppspeja,  v.   a.  1.  Se  Uppspana. 

Uppspel,  n.  5.  Så  kallas  i  bräd- 
spel, då  en  spelare  får  alla  sina  15 
brickor  jemt  upp  på  sista  tungan  i 
fjerde  brädet. 

Uppspika,  v.  a.  1.  Uppslå  med 
spikar. 

Uppspinna,  v.  a.  3.  Spinna 
slut  på;  (fig.  fam.)  uppdikta. 

Uppsporra,  v.  a.  1.  (Fig.)  Upp- 
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Uppspringa,  v.  n.  3.  Springa 
uppåt;  störta  upp,  rusa  upp;  spruta 
upp,  upp  välla;  (fig.)  plötsligt  upp- 
komma. 

Uppspåra,  v.  a.  1.  Geuom  spår- 
ning  uppsöka;  (fig.)  uppspana. 

Uppspäda,  v.  a.  2.  Förtunna 
genom  tillblandning. 

Uppspärra,  v.  a.   1.     Vidöppna. 

Uppstad,  m.  3.  Stad,  belägen 
uppe  i  landet,  eller  som  ej  har 
stapelstadsrätt.  —  Uppstadsvigt, 
f.  3.  Tillförene  ett  slags  svensk  vigt, 
hvaruti  skeppundet  var  lika  med  16 
lispund,   16  skålpund  viktualievigt. 

Uppställa,  v.  a.  1.  Göda  till  slagt. 

Uppstapla,  v.  a.  1.  Lägga  upp 
i  stapel;  (fig.)  sammanhopa. 

Uppstiga,  v.  n.  3.  Stiga  upp; 
röra  sig,  flytta  sig  uppåt;  (om  himla- 
kropparna) komma  upp  öfver  hori- 
sonten; (fig.)  upphöjas,  befordras; 
uppkomma,  uppstå. — Uppstigning, 
f.  2.  Uppstigande;  uppstötning  ur 
magen  af  något,  som  man  förtärt. 

Uppstocka,  v.  a.  I.  Gifva  ny 
form  åt  och  uppfärga  (gamla  hattar). 

Uppstoppa,  v.  a.  1.  Fylla  med 
stoppning. 

Uppstråk,  n.  5.  Strykning  uppåt 
med  en  violinstråke. 

Uppstudsig,  adj.  2.  (I  äldre 
språket  upstutsig,  af  upstöt,  uppror.) 
Som  gör  eller  är  fallen  för  att  göra 
motstånd  emot  laglig  myndighet, 
förman  eller  husbonde. 

Uppstufva,  v.  a.  1.  Omstufva; 
(fig.)  omgöra,  omarbeta,  göra  nytt  af 
gammalt;  upputsa. 

Uppstyltad,  adj.  2.  (Fig.)  Svas- 
sande,  öfverspänd. 

Uppstå,  v.  n.  2.  P.  pret.  upp- 
stånden och  uppstådd.  Stiga  upp; 
vara  upprest;  (fig.)  uppkomma,  yppa 
sig.  —  Uppståndare,  m.  5.  Upp- 
stående bjelke,  stolpe,  stång.  —  Upp- 
ståndelse, f.  3.  Uppstående;  (fig. 
fam.)    plötslig  öfverraskning,  som  på 


en  gång  träffar  flera  personer  samt 
vållar  oordning  och  villervalla. 

Uppställa,  v.  a.  2.  Ställa  upp; 
(fig.)  ställa,  ordna  på  visst  sätt;  fram- 
ställa. —  Uppställning,  f.  2.  Upp- 
ställande; den  ordning,  i  hvilken  nå- 
got blirVit  uppstäldt. 

Uppstämma,  v.  a.  2.  Börja 
sång-  eller  musikstycke. 

Uppstöta,  v.  a.  2.  Stöta  upp; 
genom     stötning    upptaga,    uppbryta. 

—  Uppstötning,  f.  2.  Uppstötan- 
de; förtärd  mat  eller  dryck,  som  i 
ringare  myckenhet  uppkommer  till- 
baka i  munnen. 

Uppsuga,  v.  a.  3.  Suga  upp; 
genom    sugning    öppna,  göra  hål  på. 

Uppsyn,  f.  sing.  Uttrycket  i  en 
persons  ansigte;  tillsyn.  —  Uppsy- 
ning,  f.  2.  Uppsigt,  tillsyn;  all- 
männa   ordningens    vidmakthållande. 

Uppsåt,  n.  5.  (D.  opscet.)  Afsigt 
vid  en  handling.  —  Uppsåtlig, 
adj.  2.  Som  säges  eller  göres  med 
uppsåt. 

Uppsäga,  v.  a.  2.  Förklara,  att 
något  afbrytes,  upphör:  förklara  ett 
bestående  förhållande  häfvet,  ej  längre 
gällande.  —  Uppsägbar,  adj.  2. 
Som  kan  uppsägas. 

Uppsätta,  v.  a.  2.  Sätta  upp; 
uppresa  i  sittande  ställning;  öppna; 
uppföra,  uppbygga;  (om  trupper)  upp- 
ställa, utrusta;  (fig.)  förhöja,  stegra; 
skriftligen  affatta.  —  U — satt,  p. 
pass.  Högt  ».,  som  innehar  hög  vär- 
dighet. —  Uppsats,  m.  3.  Skrift- 
ligen uppsatt  artikel,  kort  skrift  rö- 
rande något  visst  ämne;  minneslista. 

—  Uppsättning,  f.  2.  Uppsättan- 
de; antagning  på  en  gång  af  samt- 
liga tjenstehjon,  som  man  behöfver; 
anskaffande  på  en  gång  af  allt  hvad 
som  behöfves  af  vissa  förnödenhets- 
artiklar. 

Uppsöka,  v.  a. 2.  Söka  upp,  uppleta. 

Upptackla,    v.    a.   1.     Förse  ett 

aftackladt    fartyg   med  dess  tacklage. 
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Upptaga,  v.  a.  3.  Taga  upp; 
uppbringa,  upphämta;  uppföra,  upp- 
flytta; afrödja  (jord)  och  bereda  till 
odling;  börja  att  bearbeta,  att  till- 
godogöra (grufVor);  lösa  upp,  taga  i 
sär,  öppna;  (fig.)  emottaga,  antaga; 
anse;  uppbära,  emottaga  (penningar) ; 
fig.,  bevilja  inträde,  införa  (i  sällskap, 
samfund);  åter  upprätta,  åter  upp- 
lifva,  börja  att  åter  drifva;  (om  tid, 
rum)  fylla,  intaga;  medtaga,  erfordra; 
använda ;  återgifva  innehållet  af  hvad 
någon  anfört,  upprepa  (i  korthet  v. 
ens  anförande);  innehålla:  införa  (i 
skrift  eller  räkning). 

Uppte,   v.  a.   2.     Uppvisa,  förete. 

Uppteckna,  v.  a.  1.  Skriftligen 
anteckna;  införa  i  bok,  upptaga  i 
räkning,  upprätta  förteckning  på  nå- 
got, uppskrifva. 

Upptill,  adv.  På  eller  vid  öfra 
ändan,  sidan,  kanten. 

Upptina,    v.  n.   1.      Smälta  upp. 

Upptinga,  v.  a.  1.  Beställa  på 
förhand,  i  beredskap;  genom  af  tal 
på  förhand  uppköpa. 

Upptorka,  v.  a.  1.  Äter  göra 
torr;  borttorka.  — V.  n.  Torka  upp, 
blifva  alldeles  torr. 

Uppträda,  v.  n.  2.  Träda  upp, 
fram;  visa  sig.  —  Uppträde,  n.  4. 
Uppträdande;  afdelning  af  en  akt  i 
skådespel;  händelse,  som  väcker  upp- 
seende, i  synn.  då  den  är  af  be- 
dröflig,  löjlig  eller  förarglig  beskaf- 
fenhet. 

Uppträda,  v.  a.  2.  Upprada  (på 
tråd,  spett,  o.  s.  v.). 

Upptröttna,  v.  n.  1.  Blifva  all- 
deles uttröttad. 

Upptukta,  v.  a.  1.  Hålla  till 
tukt  och  ordning. 

Upptvätta,  v.  a.  1.  Borttvätta; 
rentvätta;  till  tvättning  förbruka. 

Upptåg,  n.  5.  (Urspr.  högtidligt 
tåg  eller  intåg )  Skalkaktigt  puts ; 
påfund,  infall,  nyck. 


Upptäcka,  v.  a.  2.  Påfinna  nå- 
got, som  väl  förut  funnits  till,  men 
icke  varit  kändt;  komma  till  kunskap 
om  något,  som  hålles  hemligt;  röja, 
yppa.  —  Upptäckt,  f.  3.  Händelsen 
att  något  upptäckes. 

Upptänka,  v.  a.  2.  Genom 
tänkande  uppfinna,  påfinna.  —  Upp- 
tänklig, adj.  2.    Som  kan  upptänkas. 

Uppvakta,  v.  a.  1.  Passa  upp, 
betjena  (en  hög  person);  aflägga  skyl- 
digt besök  hos  (en  förnäm  person, 
förman,  lärare,  o.  s.  v.).  —  Upp- 
vaktning, f.  2.  Uppvaktande;  per- 
soner,   som  uppvakta  en  hög  person. 

Uppvid,  prep.  o.  adv.  Uppe  vid; 
upptill. 

Uppvigla,  v.  a.  1.  (T.  aufwiegeln.) 
Egga    till    uppstudsighet,  till  uppror. 

Uppvisa,  v.  a.  1  o.  2.  Fram- 
lägga, upplägga  eller  framhålla,  för 
att  visa;  (fig.)  visa,  uppte,  omtala, 
nämna. 

Uppväcka,  v.  a.  2.  Väcka;  (fig.) 
förorsaka,  frambringa,  framkalla. 

Uppvädra,  v.  a.  1.    På  väder  af. 

Uppväga,  v.  a.  2.  Väga  något, 
som  skall  säljas,  utdelas,  o.  s.  v.: 
lyfta  genom  häfkraft;  vid  vägning 
göra  lika  i  vigt;  motsvara  i  vigt; 
(fig.)  gå  upp  emot;  godtgöra. 

Uppvälla,  v.  n.  2.  (Om  källor.) 
Springa  upp  ur  jorden. 

Uppväxa,  v.  n.  2  o.  3.  Växa 
upp;  (fig.)  uppkomma,  uppstå. 

Uppå,  prep.  (Fsv.  up  a,  uppa, 
op   a,  oppa.)     Upp  på;   uppe  på. 

Uppåt,  prep.  o.  adv.  Uppför; 
nära  upp  till;  långt  upp  uti;  i  rikt- 
ning åt  höjden. 

Uppäta,  v.  a.  3.  Äta  alltsam- 
mans af  något,  så  att  intet  lemnas 
qvar. 

Uppöfva,  v.  a.  1.  Genom  öfning 
höja.  öka,  gifva  större  färdighet, 
skärpa,  utbilda. 

Uppöfver,  prep.  o.  adv.  Upp 
öfver;   uppe  öfver. 
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Ur,  n.  sing.  (Af  yra.  Isl.  ur, 
duggregn.)  Urväder.  /  u.  och  skur. 
—  -väder,  n.   5.     Snöyra. 

Ur,  n.  5.  (T.  u.hr.  Af  lat.  hora, 
timme.)  Mekanisk  inrättning  till  ti- 
dens mätande  och  regelmessiga  in- 
delning.   —    -band,    n.    5.     Band, 

vidhängdt  ett  fickur. ficka,  f.  1. 

Särskilt  ficka  för  fickur. fjäder, 

m.  2.  Stålfjäder,  hvarmedelst  verket 
i  ett  fickur  hålles  i  gång.  —  -ked, 
f.  3.  ell.  -kedja,  f.  1."  Kedja,  vid- 
hängd ett  ur.  —  -makare,  m.  5. 
Person,  hvars  yrke  är  att  förfärdiga 
och  laga  ur.  —  -nyckel,  m.  2. 
Redskap,  hvarmed  i  fjäderur  kedjan 
åter  uppdrages.  —  -tafla,  f.  1. 
Rund  skifva,  som  på  utsidan  betäcker 
verket  i  ett  ur,  försedd  med  visare 
och  timsiffror.  —  -verk,  n.  5. 
Hjulverket  i  ett  ur;  större  slagur 
(t.  ex.  tornur).  —  -visare,  m.  5. 
Visare  på  ur. 

Ur,  prep.  (Fsv.  or,  yr;  isl.  or; 
t.  ans;  moes.  g.  wz,  uzuh,  us;  lat.  ex.) 
Från  ett  inre,  betäckt,  slutet  ställe; 
från,  af.  —  Adv.  Betecknar:  Rö- 
relse från  ett  inre  ställe:  uttömning. 
Xyttjas  äfven  som  sammansättnings- 
partikel och  betyder  då:  Rörelse  ut 
ifrån;  brist;  frigörelse  från  beskyll- 
ning eller  anklagelse;  begynnelse. 
upphof;  åtskiljande,  afsöndring. 

Uraktlåta,  v.  a.  3.  Ej  iakttaga, 
underlåta,  försumma. 

Urarfva,  adj.  oböjl.  (Lagt.)  Göra 
sig  u.,  af  säga  sig  arfsrättighet.  — 
-förmän,  m.  sing.  (Lagt.)  Arfvinges, 
genom  afsägelse  af  arfsrätten  vunna, 
befrielse  från  den  med  arfvet  åtföl- 
jande gäld. 

Urarta,  v.  n.  1.  Försämras  till 
sin  art,  vanslägtas. 

Urberg,  u.  5.  (Geol.)  Berg,  som 
tillhör  jordens  första  bildning. 

Urbild,  m.  3.  Bild,  efter  hvilken 
andra  bildas. 

Urbleka,  v.  a.  2.    Göra  blekare. 


Urbota,  adj.  oböjl.  (Om  brott- 
mål.) Som  ej  med  penningar  kan 
försonas;  (fig.  fam.)  ohjelplig,  oefter- 
rättlig. 

Urgammal,  adj.  2.  Af  ganska 
hög  ålder. 

Urin,  m.  sing.  (Lat.  urina.)  Den 
vätska,  som  genom  urinröret  afsöndras 

ur  kruppen. blåsa,  f.  1.  (Anat.) 

Blåsa,  hvari  urinen  samlar  sig  ifrån 
njurarna.  —  -rör,  n.  5.  (Anat.) 
Det  rör,  hvarigenom  urinen  uttömmes 
ifrån  urinblåsan  ur  kroppen. 

Urkraft,  f.  3.    Ursprunglig  kraft. 

Urkund,  m.  3.  (T.  urhunde.) 
Skrifvet  vittnesbörd  till  bekräftelse 
af  en  saks  eller  handlings  sannfär- 
dighet eller  laglighet:  (i  allm.)  skrift, 
som  är  den  äldsta  och  tillförlitligaste 
af  flera  likalydande. 

Urlaka,  v.  a.  1.  Genom  öfver- 
gjutning  med  vatten  ur  en  deruti 
olöslig  kropp  utdraga  saltaktiga  delar. 

Urminnes,  adj.  oböjl.  Som  ingen 
kan  minnas;  äfv.  som  går  längre 
tillbaka  i  tiden,  än  alla  historiska 
urkunder. 

Urmodig,  adj.  2.  Se  Gammalmodig. 

Urna,  f.  1.  (Lat.  urna.)  Ask- 
kruka; kärl  med  dylik  form. 

Uroxe,  m.  2.  (Isl.  irrr;  t.  auerochs.) 
En  art  af  Xötslägtet,  liknande  Bison- 
oxen.    Bos   Urus. 

Urringa,  v.  a.  1.  Utskära  eller 
utklippa  ringformigt. 

Ursaka,  v.  a.  1.  (Fsv.  orsaka.) 
Se    Ursäkta. 

Ursinnig,  adj.  2.  (T.  unsinnig.) 
Vansinnig,  derjemte  våldsam  till  lynnes 
och  menniskofiendtlig;  rasande  af 
vrede;  i  högsta  måtto  oförnuftig; 
(fam.)  ytterst  häftig. 

Urskilja,  v.  a.  2.  Särskilja  före- 
mål eller  begrepp  ifrån  andra.  — 
Urskilning,  f.  2.  Förståndets  hand- 
ling,  då  det  urskiljer. 

Urskrift,  f.  3.  Ursprunglig 
skrift. 
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Urskulda,  v.  a.  1.  Fritaga  från 
skuld  eller  tillräknande. 

Ursprung,  n.  5.  (T.  ursprung.) 
Första  uppkomst,  upphof,  upprinnelse. 

Urspråk,  n.  5.  Det  första  språk, 
hvarifrån  alla  andra  antagas  här- 
leda sig. 

Ursäkta,  v.  a.  1.  (Af  ursaka.) 
Anföra  skäl  till  ens  urskuldande; 
godkänna  sålunda  anförda  skäl;  fri- 
taga från  tillräknande  af  skuld;  hafva 
fördrag,  öfverse  med.  —  Ursäkt, 
f.  3.  Skäl,  som  anföras  till  urskul- 
dande; undskyllan,  undflykt.  —  Ur- 
säktlig, adj.  2.    Som  kan  ursäktas. 

Urtima,  adj.  oböjl.  På  annan, 
än  af  lag  föreskrifven,  tid  påbjuden, 
sammankallad,  utsatt.    U.  riksdag,  ting. 

Urval,  n.  5.  Utväljande  af  det 
bästa;   det  utvalda  bästa  af  något. 

Urvattna,  v.  a.  1.  Genom  öfver- 
gjutning  med  vatten  ursälta  (t.  ex. 
sill)  eller  ifrån  blod  befria  (kött). 

Urverld,  f.  sing.  Den  äldsta 
organiska  skapelsen. 

Urvokal,  m.  3.  (Gram.)  Ursprung- 
ligt sjelfljud,  bvaraf  andra  blifvit 
bildade. 

Uråldrig,   adj.  2.    Se   Urgammal. 

Usch!  Utrop,  som  uttrycker  afsky, 
vämjelse,  ogillande  eller  stor  hastighet. 

Usel,  adj.  2.  (Fsv.  usal,  usul, 
oswll;  isl.  öscell,  uscell;  d.  ussel.  Eg. 
icke  säll.)  Högst  olycklig,  beklagans- 
värd; ganska  sjuk;  ganska  dålig; 
nedrig,  högst  föraktlig.  —  Uselhet, 
f.  3.  Uselt  tillstånd;  usel  beskaffen- 
het; någonting  uselt. —  Usling,  ni.  2. 
Usel  menniska. 

Ut,  adv.  (Isl.  ut;  d.  ud;  ags.  ut; 
eng.  out;  höll.  uit;  t.  aus;  fht.  uz; 
moes.  g.  ut.)  Betecknar:  Rörelse 
från  ett  inre,  betäckt  eller  slutet 
ställe;  i^jrelse  bort  ifrån  en  viss 
gifven  punkt,  ett  visst  ställe;  vid- 
gande; till  slut,  till  ända;  utrikes. 

Utaf,  prep.    Se  Af. 


Utagera,    v.    a.    1.     Utföra    till 

slut  (sak,  rättegång,  skådespel). 

Utan,  prep.  (Isl.  utan;  d.  uden; 
fht.  uzan;  moes.  g.  utana.)  Beteck- 
I  nar :  Fullständig  frånvaro,  brist ;  från- 
varo af  medverkan  eller  deltagande. 
i  —  Adv.  Se  Utantill  och  Utanför. 
|  —  Konj.  Utmärker  motsatsen  af 
;  hvad  i  en  föregående  sats  blifvit  sagdt. 
Betyder  äfven:  Med  undantag  af, 
undantagandes;  så  vida  icke,  om  icker 
\  med  mindre  att. 

Utandas,  v.  d.  1.  Med  ande- 
'  drägten  utsända  eller  utgifva. 

Utanfönster,  n.  5.  Yttre  fön- 
ster. 

Utanför,  prep.  o.  adv.  Framför 
yttre  sidan  af  något. 

Utanlexa,  f.  1.  Lexa,  som  bör 
inläras  utantill. 

Utanpå,  prep.  o.  adv.  På  ut- 
sidan af  något. 

Utanskrift,  f.  3.  Något  skrifvet 
på  yttre  sidan  af  ett  föremål. 

Utantill,  adv.  På  yttre  sidan; 
ur  minnet. 

Utanverk,  n.  5.  Utanför  en 
fästning  anlagdt  försvarsverk. 

Utarbeta,  v.  a.  1.  Genom  lång- 
varigt arbete  utföra  något,  som  for- 
drar möda  och  sorgfällighet,  jemte 
konstskicklighet  eller  kunskaper. 

Utarma,  v.  a.  1.     Göra  utfattig. 

Utarrendera,  v.  a.  1.  Lemna 
på  arrende. 

Utbasuna,  v.  a.  1.  (Fig.)  Göra 
kunnigt  för  hela  verlden;  för  alla 
beprisa. 

Utbedja  sig,  v.  r.  2.  Bedja  om 
något  såsom  en  ynnest. 

Utbekomma,  v.  a.  3.  Bekomma 
(af,  ifrån,  ur). 

Utbilda,  v.  a.  1.  Utveckla  till 
fulländning,  mognad. 

Utbjuda,  v.  a.  3.  Bjuda  att 
komma  ut;  erbjuda  till  köps;  utmana. 
j  —  U.  Sig,  v.  r.  Erbjuda  sig  till 
I  tjenst,  hjelp,  o.  s.  v. 
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Utblanda,  v.  a.  J.  Genom  till- 
blandning göra  tunnare,  svagare. 

Utblotta,  v.  a.  i.  Helt  och  hållet 
berÖfva;   utarma. 

Utblåsa,  v.  a.  2.  Med  trumpet- 
skall förkunna  öppnandet  af  (möte, 
riksdag,  marknad,  o.  s.  v.). 

Utborga,  v.  a.  1.  Försälja,  med 
anstånd  af  betalningen. 

Utborra,  v.  a.  1.  Genom  borr- 
ning utvidga. 

Utbreda,  v.  a.  2.  Breda  ut; 
utsprida;  vidt  och  bredt  omtala.  — 
U.  sig,  v.  r.  Utvidga  sig,  sprida 
sig,  sträcka  sig;  (fig.)  tala  vidt  och 
bredt  om  något. 

Utb rinna,  v.  n.  3.  Brinna  till 
slut. 

Utbrista,  v.  n.  3.  Bryta  fram; 
(fig.)  plötsligt  och  med  häftighet 
börja;  hastigt  och  med  sinnesrörelse 
yttra. 

Utbryta,  v.  a.  3.  Bryta  ut, 
bryta  lös;  (fig.)  afskilja,  afsöndra.  — 
Utbrott,  n.  5.  Händelsen  att  något 
bryter  ut;  uppkastning  af  glödande 
lava,  stenar  och  aska  ur  ett  eldspru- 
tande berg;  plötslig  och  våldsam 
yttring  af  en  stark  lidelse,  af  djup 
sinnesrörelse. 

Utbråka,  v.  a.  1.  Alldeles  uttrötta 
med  bråk. 

Utbränna,  v.  a.  2.  Genom  eld 
utdrifva,  fördrifva,   urhålka. 

Utbnska,  v.  a.  1.  Genom  buskars 
utsättande  staka  ut. 

Utbyggnad,  m.  3.  Utbyggd  del 
af  ett  hus. 

Utbyta,  v.  a.  3.  Bortbyta  eller 
ombyta  något  emot  ett  annat.  — 
Utbyte,  n.  4.  Utbytande;  hvad 
som  vinnes  genom  bearbetning  af  en 
grufva. 

Utbörding,  m.  2.  Eg.  den, 
som  är  född  i  främmande  land,  pro- 
vins, socken,  o.  s.  v. ;  (fam.)  en  som 
obehörigtvis  trängt  sig  in. 


Utdela,    v.    a.    1   o.  2.     Dela  ut 

åt  flera. 

Utdika,  v.  a.  1.  Medelst  diken 
:  aftömma  vattnet  ifrån  (sjö,  kärr, 
o.  s.  v.). 

Utdraga,  v.  a.  3.  Draga  ut; 
förlänga,  utsträcka;  (fig.)  uppskjuta, 
fördröja;  genom  lösningsmedel  från- 
skilja vissa  delar  ur  ett  föremål.  — 
Utdrag,  n.  5.  Utdragning;  stycke, 
som  blifvit  utdraget  ur  texten  af  bok, 
skrift,  o.  s.  v.  —  Utdrägt,  f.  3. 
Utdragande  på  tiden. 

Utdunsta,  v.  a.  o.  n.  1.  Gifva 
ifrån  sig  dunster.  —  V.  n.  Bortgå 
i  form  af  dunster.  —  Utdunstning, 
f.  2.  Droppvis  flytande  eller  delvis 
fasta  ämnens  öfvergång  i  gasform 
och  den  nybildade  gasens  inblandning 
i  den  atmosferiska  luften. 

Utdö,  v.  n.  2.  Alldeles  dö,  helt 
och  hållet  upphöra  att  vara  till. 

Utdöma,  v.  a.  2.  Genom  laga 
dom  förklara  oduglig;  (fig.)  anbefalla 
eller  tillstyrka  borttagandet  af  något; 
förkasta,  kassera. 

Ute,  adv.  (Fsv.  uti;  isl.  uti;  d. 
ude;  moes.  g.  uta.)  Utanför  ett  visst 
ställe;  i  fria  luften;  utomhus;  ut- 
rikes; förbi,  slut;  (fam.)  utsatt  för 
något  farligt  eller  obehagligt. 

Uteblifva,  v.  n.  3.  Försumma 
inställelse,  blifva  borta,  ej  infinna  sig; 
(om  sak)  ej  inträffa,  vara  eller  för- 
blifva  borta. 

Utefter,  prep.  Längs  med,  längs 
efter. 

Uteglömma,  v.  a.  2.  Af  glömska 
utelemna. 

Utelemna,  v.  a.  1.  Ej  upptaga, 
ej  infora,  ej  omtala  (i  bok,  skrift, 
o.  s.  v.);  med  afsigt  förbigå. 

Utelykta,  v.  a.  1.  Utestänga; 
utelemna. 

Utelöpande,  adj.  1.  Utgifven 
i  allmänna  rörelsen  eller  till  an- 
nan person  och  obetalt.  TI.  sedel, 
revers. 
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Utesluta,  v.  a.  3.  Förvisa  ur 
ett  samfund,  o.  s.  v.;  ej  bevilja  in- 
träde; vara  oförenlig  med;  borttaga 
ur  skrift,  ur  räkning,  o.  s.  v.;  ute- 
lemna.  —  U — nde,  p.  akt.  o.  adj. 
Som  innebär  andras  uteslutande;  som 
ej  jemte  sig  lemnar  inrymme  åt  nå- 
got annat;  som  förkastar  allt,  hvad 
som  ej  öfverensstämmer  med  egen 
smak,  egna  tycken,  tänkesätt,  in- 
tressen. 

Utestående,  adj.  1.  Som  står 
ute;  (fig.)  utlånt:  utsatt  på  ränta; 
pantsatt. 

Utestänga,  v.  a.  2.  Stänga  föl- 
någon,  så  att  han  ej  slipper  in; 
(fig.)  hindra  ens  inträde,  delaktighet 
i  något. 

Utfalla,  v.  n.  3.  Falla  ut;  göra 
utfall  (om  belägrade  o.  s.  v.);  flyta 
ut  (om  floder);  sjunka,  falla  (om  haf, 
sjöar);  vid  viss  tid  vara  att  lyfta, 
att  erhållas  i  utbetalning;  aflöpa,  slå 
ut.  —  Utfall,  n.  5.  Utfallande; 
utlopp,  aflopp;  belägrades  utryckande 
till  strid  emot  de  belägrande;  (i 
fäktning)  stöt  med  värjan,  under  det 
man  faller  framåt  med  kroppen ;  (fig.) 
häftig  förebråelse,   anfall  med  ord. 

Utfara,  v.  n.  3.  Fara  ut.  U. 
mot  någon,  häftigt  tilltala,  förebrå.  — 
Utfart,  f.  3.  Färd  ut  åt  landet, 
kort  resa  till  utländsk  ort;  ut- 
farande. 

Utfattig,  adj.  2.  Så  fattig,  att 
man  ingenting  äger. 

Utfinna,  v.  a.  3.  Finna  genom 
mycket  eftersinnande. 

Utflygt,  f.  3.  Utflygande;  (fam.) 
utfärd  för  nöjes  skull. 

Utfodra,  v.  a.  1.  Nära  med  foder. 
—  Utfodring,  f.  2.  Hästars  eller 
boskapskreaturs    närande   med  foder. 

Utfordra,  v.  a.  1.  Fordra  att 
utbekomma;  utmana. 

Utforska,  v.  a.  1.  Genom  forsk- 
ning finna,  utleta;  utleta  ens  tänke- 
sätt, afsigter,  o.  s.  v. 


Utfråga,  v.  a.  1.  Genom  frågor 
utleta,  utforska. 

Utfärda,  v.  a.  1.  (T.ausfertigen.) 
I  behörig  form  affatta  och  utgifva 
något,   som  till  efterrättelse  länder. 

Utfästa,  v.  a.  1  o.  2.  Formligt 
och  högtidligt  utlofva,  förbinda  sig 
till.  —  U.  Sig,  v.  r.  Förbinda  sig, 
förpligta  sig  till  något. 

Utför,  prep.     Nedåt,  nedför. 
Utföra,    v.    a.  2.     Föra  ut;  föra 
(varor)  ur  landet;  verkställa,  uträtta, 
fullborda;     uttrycka;     aihandla;     ut- 
sprida.     U.    i    räkning    ell.    blott  u., 
|  i     kolumn     anteckna    värdesbeloppet 
!  för    en    post.    —   Utförlig,  adj.   2. 
Fullständig,  omständlig.  —  Utförsel, 
f.    sing.     Varors     utförande    till    ut-  i 
|  ländsk    ort;    varor,    som  sålunda  nt- 
|  föras. 

Utföre,  adv.     Nedåt. 
Utgallra,    v.   a.   1.     Åtskilja  det 
|  dåliga,   odugliga  från  något. 

Utgammal,  adj.  2.  Orkeslö*  af 
ålder. 

Utgifva,  v.  a.  3.  Gifva  ifrån 
sig ;  utlemna  bland  allmänheten ;  låta 
påbjuda  till  allmän  efterlefnad.  U. 
för,  (vanligen  utan  grund)  tilldela 
en  viss  egenskap,  påstå  något.  — 
U.  sig,  v.  r.  Gifva  sig  till  offer. 
i  U.  sig  för,  utan  grund  uppgifva  sig 
!  för    att    vara,    kunna   något,  o.  s.  v. 

—  Utgift,    f.    3.     Penningar,  som 
utgifvas. 

Utgissa,  v.  a.  1.  Genom  giss- 
ning påfinna. 

Utgjuta,  v.  a.  3.  Gjuta  ut.  (Fig.) 
U.  sitt  hjerta  för  någon,  yppa  för 
någon  sina  känslor,  sorger,  bekymmer. 

—  Utgjutelse,    f.  3.     Utgjutning. 
Utgrunda,  v.  a.   1.     Genom    be- 

;  grundande  utfinna. 

Utgå,   v.  n.  2.    Gå  ut;  hafva  sitt 

ursprung    ifrån;    (om    räntor,   m.  m.) 

i  böra     utbetalas;     utfärdas,     utgifvas, 

I  kungöras;  utspridas;  utdö;  blifva  ut- 

I  såld;   uteslutas,  utplånas,  öfverstrykas. 
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borttagas;  skjuta  ut,  sträcka  sig  ut.  I 
—  Utgång,  m.  2.  rtgående ;  stal-  j 
le,  gång,  port  o.  s.  v.,  der  man  går  \ 
ut;   (fig.)  slut,   ände. 

Utgöra,    v.    a.    2.      Tillsammans 
bilda,   formera  eller  vara ;   belöpa  sig  ! 
till;   fullgöra:  betala,   erlägga. 

Uthungra,  v.  a.  1.  Bringa  i 
tara  att  dö  genom  hunger;    utsvälta. 

Uthus,  n.  5.  Hvarje  hus  vid  en 
gård.  hvilket  ej  är  boningshus. 

Uthvissla,  v.  a.  1.  Genom  hviss- 
ling  gifva  sitt  ogillande,  missnöje 
tillkänna;    alldeles    förkasta,    utdöma. 

Uthyra,  v.  a.  2.  Öfverlåta  nytt- 
janderätten  till  något  emot  hyras  er- 
läggaude. 

Uthålla,  v.  a.  3.  Hålla  ut,  — 
U— nde,  p.  pres.  o.  Uthållig, 
adj.  2.     Ihållande. 

Uthändiga,  v.  a.   1.     Lemna  ur' 
handom,  utlemna,  utgifva. 

Uthärda,  v.  a,  o.  n.  1.  Utstå, 
lida,  tåla. 

Uti,  prep.     Se  1. 

Utjord,  f.  2,  iKamer.)  Hemmans 
ägolott   inom  annan    rörlagd   bolstad. 

Utkant,  m.  3.     Se   Utlinie. 

Utkasta,  v.  a.  1.  Kasta  ut; 
drifva  ut.  ■ —  Utkast,  n.  5.  Grund- 
ritning, plan,  anordning  till  ett  ar- 
bete; ett  i  sina  väsendtliga  hufvud- 
delar,  men  ej  i  detalj,  utfördt  arbete. 

Utkik,  m.  2.  Vakt  på  fartyg, 
för  att  noga  gifva  akt  på  allt,  hvad 
som  passerar  utombords. 

Utklyfva,  v.  a.  3.  Klyfva  ut; 
(fig.  fam.)   utgrunda. 

Utkläda,  v.  a.  2.  Kläda  någon 
så,  att  han  blir  oigenkännelig  eller 
föreställer  en  annan  person. 

Utkoka,  v.  a.  1  o.  2.  Genom 
kokning  utdraga  saften,  musten  ur 
något,  utplåna  färgen,  o.  s.  v. 

Utkomma,  v.  n.  3.  Komma  ut: 
utgifvas  bland  allmänheten;  utspri- 
das. —  Utkomst,  f.  3.  Utkomman- 
de; uppehälle. 


Utköra,  v.  a.   1.     Utvälja. 

Utkräfva,  v.  a.  2.  Utfordra,  i 
synn.  genom  laga  åtgärd. 

Utkyla,  v.  a.  2.  Göra  alldeles 
kall. 

Utköra,  v.  a.  2.  Köra  ut;  ut- 
drifva.  U — rd  häst,  förderfvad  ge- 
nom körning. 

Utlaga,   se   Utlägga. 

Utlaka,  v.  a.  1.  Utdraga  saft 
eller  sälta  ur  något. 

Utlandet,  n.  sin  g.  def.  (T.  das 
ausland.)     Främmande  länder. 

Utledsen,  adj.  2.  Alldeles  ledsen 
vid  något.  —  Utledsna,  v.  a.  1. 
Göra  utledsen. 

Utlefvad,  adj.  2.  Orkeslös  af 
ålder. 

Utlega,  v.  a.  2.  Emot  legas  er- 
läggande  öfverlåta  nyttj anderätten  till 
något. 

Utleta,  v.  a.  1.  Leta  ut;  (fig.) 
utforska,  utspana. 

Utligga,  v.  a.  1.  U.  ägg,  ligga 
på  dem,  tilldess  kycklingarne  blifvit 
utkläckta.  —  Utlegad,  p.  pass.  Sä- 
ges  om  ägg,  hvarpå  fågelhonan  legat 
tillräcklig  tid  för  utkläckningen.  — 
Utliggare,  m.  5.  Utliggande  bjelke 
eller  bom;  vaktskepp;  rekognosce- 
ringsfartyg; (fig.  fam.)  spejare. 

Utlinie,  f.  3.  (T.  aussenlinie.) 
Yttre  begränsande  linie. 

Utlocka,  v.  a.  1.  Locka  ut; 
(fig.)  narra  ur  en  något,  som  bort 
förtigas. 

Utlofva,  v.  a.  1.  Lofva,  utfästa 
sig  till  något. 

Utlopp,   se   Utlöpa. 

Utlotta,  v.  a.  1.  Uttaga  genom 
lottning. 

Utluta,  v.  a.  1.  Utlaka;  (kem.) 
tvätta  på  filtrum. 

Utlysa,  v.  a.  2.  Lysa  ut;  offent- 
ligen ifrån  predikstolen  förkunna, 
påbjuda. 

Utlåna,  v.  a.  1  o.  2.  Gifva  till 
låns. 
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Utlåta  Sig,  v.  r.  3.  Muntligen 
eller  skriftligen  tillkännagifva  sina  tan- 
kar om  något.  —  Utlåtande,  n.  4. 
Yttrande  i  embetsärender.  —  Utlå- 
telse,  f.  3.     Yttrande. 

Utlägga,  v.  a.  2.  Lägga  ut; 
utbreda;  utvidga;  uttyda,  förklara; 
utgifva  (penningar).  —  Utlaga,  f.  1. 
Se   Utshyld. 

Utländsk,  adj.  2.  Som  tillhör, 
har  afseende  på  främmande  land.  — 
Utländing  ell.  Utlänning,  m,  2. 

(Fsv.  utlvendinger ;  isl.  utlendingr;  d. 
udlending.)  En  som  är  ifrån  främ- 
mande land.  —  Utländska,  f.  1. 
Utländsk  qvinna. 

Utlära,  v.  a.  2.  Lära  en  annan 
något,  som  man  sjelf  ensam  kan 
eller  blott  få  kunna.  —  V.  n.  Sluta 
sin  lärotid.  —  U— rd,  p.  pass.  o. 
adj.  Som  slutat  sin  lärotid;  full- 
komligt skicklig  i  konst,  yrke,  o.  s.  v. 

Utlöpa,  v.  n.  3.     Löpa  ut;    utgå 

ur   hamn;    utflyta;    hastigt    fara   ut; 

sträcka  sig  ut;    förlöpa,  gå  till  ända. 

. —  Utlopp,  n.  5.    Utflytande;  ställe, 

der  vatten  utflyter. 

Utlösa,  v.  a.  2.  Genom  lösens 
erläggande  befria,  återfå,  utbekomma. 

Utmagra,  v.  a.  1.  Göra  mycket 
mager. 

Utmana,  v.  a.  1.  Mana  någon 
till  strid,  täflan,  o.  s.  v. 

Utmark,  f.  3.  Hemman  tillhö- 
rig mark,  som  ligger  låDgt  bort  ifrån 
gården. 

Utmatta,  v.  a.  1.  Göra  mycket 
matt,  uttömma  krafterna;  (tig.)  göra 
mindre  gifvande,  mindre  bördig.  — 
U — S,  v.  d.  Blifva  mycket  matt.  — 
Utmattning,  f.  2.  Utmattande; 
svår  mattighet. 

Utmed,  prep.  o.  adv.  Invid, 
bredvid;  längs  efter. 

Utmergia,   v.  a.   1.     (T.  ausmev- 
geln.)     Betaga   must  och  merg,    fall-  | 
komligt    utmagra.    —    U — S,    v.    d.  i 
Blifva  alldeles  utmagrad. 


Utminutera,  v.  a.  1.  Försälja  i 
smått. 

Utmjölka,  v.  a.  1.  Genom  öfver- 
drifven  mjölkning  betaga  förmågan 
att  vidare  gifva  mjölk. 

Utmynta,  v.  a.  1.  Slå  (guld, 
silfver)  till  mynt. 

Utmåla,  v.  a.  1.  Sira  med  mål- 
ning af  blomster,  figurer  o.  d.;  (fig.) 
skildra  med  öfverdrift,  öfverdrifvet 
prisa  eller  svärta. 

Utmångla,  v.  a.  1.  Försälja 
saker,  som  äro  föremål  för  mångleri. 

Utmärka,  v.  a.  2.  Genom  märke 
beteckna,  göra  igenkännelig;  vara 
kännemärke  på,  tillkännagifva,  an- 
tyda; visa  en  person  ovanlig  och 
hedrande  uppmärksamhet.  —  U.  sig, 
v.  r.  Hafva  något  visst  utmärkande 
kännetecken;  göra  sig  namnkunnig 
genom  något,  som  väcker  uppseende. 
—  U— kt,  p.  pass.  o.  adj.  Märk- 
värdig, märklig;  namnkunnig  för  nå- 
gonting utmärkande;  ovanlig,  utom- 
ordentlig. —  Adv.  På  ett  utmärkt 
sätt,  ovanligt,  utomordentligt,  i  hög- 
sta grad.  —  Utmärkelse,  f.  3. 
Utmärkande  hedersbevisning ;  hand- 
ling, hvarigenom  någon  utmärker  sig. 

Utmäta,  v.  a.  2.  Mäta  ut;  äfv. 
i  kraft  af  laga  dom  belägga  med 
qvarstad  gäldenär  tillhörig  egendom, 
för  att  genom  dess  försäljning  få  en 
domfäst  fordran  godtgjord. 

Utmönstra,  v.  a.  1.  Vid  mönst- 
ring utdöma;  (fig.)  förkasta,  kassera 
ett  eller  flera   föremål  ibland "  många. 

Utnämna,  v.  a.  1.  Tillsätta  till 
embete,  syssla,  befäl. 

UtnäS,  n    5.     Se   Udde. 

Utnöta,  v.  a.  2.  Genom  nötning 
utslita,  utplåna,  göra  oduglig.  — 
U  — tt,  p.  pass.  o.  adj.  (Fig.)  Alltför 
vanlig,  hvardaglig. 

Utom,  prep.  (Af  ut  och  om.) 
Betecknar:  rörelse  från  ett  ställe  till 
omgifvande  plats,  rymd  eller  trakt; 
läge,  plats  i  omgifningen  af  ett  stal- 
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le;  utanför,  undantagandes;  förutom; 
utan.  U.  sig,  ifrån  vettet,  ifrån  sig. 
—  -dess,  adv.  Förutom  detta.  — 
-hus,  adv.  Utom  huset,  utom  hem- 
met, ej  hemma  hos  sig,  horta.  — 
-lands,  adv.     Till    eller   på  utrikes 

ort. ordentlig,  adj.    Som  sker 

utom  den  fastställda  ordningen;  högst 
ovanlig.  —  -skärs,  adv.  Utom 
skären,  ute  på  öppna  sjön. 

Utpanta,  v.  a.  1.  Genom  laga 
åtgärd  taga  något  i  pant  för  inne- 
hafvande  fordran. 

Utpeka,  v.  a.  1.  Peka. ut;  (fig.) 
i  förtäckta  ord  antyda. 

Utpina,  v.  a.  1.  (Fam.)  Genom 
mycken  ansträngning  uttvinga;  (fig.) 
utsuga,  utarma,  utmergla. 

Utpiska,  v.  a.  1.  Genom  pisk- 
ning  utdrifva.  (Fig.  fam.)  U — d  skälm, 
genomdrifven  skälm. 

Utplundra,  v.  a.  1.  Plundra 
på  allt. 

Utplåna,  v.  a.  1.  Bortstryka, 
sudda  ell.  nöta  något  skrifvet,  tryckt, 
ritadt,  måladt  o.  s.  v.,  så  att  det  ej 
mera  kan  läsas,  urskiljas;  (fig.)  till- 
intetgöra, borttaga. 

Utpost,  m.  3,  En  af  de  ytter- 
sta poster,  som  utsättas.  —  Utpo- 
stera, v.  a.  1.     Utställa  poster. 

Utpressa,  v.  a.  1.  Pressa  ut; 
fig.)  aftvinga,  uttvinga. 

Utpricka,  v.  a.  1.  Med  prickar 
beteckna  eller  utmärka. 

Utpråla,  v.  a.  1.  På  ett  pråligt 
sätt  utsmycka. 

Utprångla,  v.  a.  1.  Narra  an- 
dra att  såsom  äkta,  fullgodt  eller  på 
Årligt  sätt  fanget,  vid  köp  eller  byte, 
emottaga  något  förfalskadt,  under- 
haltigt eller  olaga  fånget. 

Utprägla,  v.  a.  1.  Prägla  till 
mynt;  tydligt  prägla ;  (fig.)  gifva  tyd- 
liga, bestämda  drag. 

Utpuffa,  v.  a.  1.  (Fam.)  I  en 
tidning  öfverdrifvet  prisa  och  för- 
orda. 


Utransaka,  v.  a.  1.  Så  noga 
ransaka  något,  att  man  erhåller  der- 
om  fullkomlig  kännedom. 

Utreda,  v.  a.  2.  Reda  ut;  (fig.) 
bringa  ordning,  reda  i  något  intrass- 
lade inveckladt;  utveckla,  förklara, 
ådagalägga;  utrusta.  —  Utredning, 
f.  2.  Utredande ;  allt  hvad  som  be- 
höfves  till  att  utrusta  en  trupp,  ut- 
reda ett  fartyg. —  Utredningsman, 
m.  5.  Person,  utsedd  att  utreda  ett 
sterbhus,  en  konkurs,  o.  s.  v.  — 
Utredningspersedlar,  m.  2.  pl. 
Allt  hvad  som  behöfves  till  en  ryt- 
tares eller  soldats  utrustning,  förutom 
monderings-  och  beklädnadspersedlar, 
vapen  och  häst. 

Utrikes,  adj.  oböjl.  Utländsk. — 
Adv.  Till  utländsk  ort;  i  främ- 
mande land. 

Utropa,  v.  a.  o.  n.  1  o.  2.  Ropa 
ut;  högljudt  och  med  sinnesrörelse 
yttra,  utsäga.  —  U — d,  p.  pass. 
(Fig.)  Beryktad.  —  Utrop,  n.  5. 
Utropande;  rop  (af  glädje,  beundran, 
o.  s.  v.);  talfigur,  hvarigenom  en 
starkare  sinnesrörelse  uttryckes.  — 
Utropstecken,  n.  5.  (Gram.)  Tec- 
ken (!),  som  utmärker  utrop. 

Utrota,  v.  a.  3.  Med  rötterna 
upprycka,  uppskära;  (fig.)  i  grund 
förstöra;   afskaffa. 

Utrusta,  v.  a.  1.  Förse  med 
det  nödiga  för  resa,  fälttåg,  sjötåg, 
o.  s.  v. ;  (fig.)  förse,  begåfva. 

Utrycka,  v.  a.  2.  Rycka  ut.  — 
V.  n.     Uttåga. 

Utrymma,  v.  a.  2.  Öfvergifva 
en  ort,  för  att  inrymma  den  åt  en 
annan.  —  Utrymme,  n.  4.  Fritt, 
öppet,  ledigt  rum;  plats,  der  något 
inrymmes. 

Uträkna,  v.  a.  1.  Genom  räk- 
nande utfinna  svaret  på  en  aritme- 
tisk uppgift ;  uttänka.  —  Uträkning, 
f.  2.  Uträknande;  (fig.)  beräkning, 
öfverslag;  plan,  afsigt;  förhoppning, 
förväntan. 
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Uträtta,  v.  a.  1.  Utföra,  verk- 
ställa; verka,  vinna,  uppnå  ett  visst 
mål,  syfte.  —  Uträttning,  f.  2. 
Uträttande;  göromål,  förrättning,  upp- 
drag. 

Utrödja,  v.  a.  2.  Rödja  bort  ur 
ett  rum,  o.  s.  v. 

Utröna,  v.  a.  2.  Genom  rön, 
försök,  erfarenhet  komma  till  känne- 
dom af,  inhämta. 

Utröra,  v.  a.  2.  Blanda  något 
med  ett  annat   genom   att  röra  deri. 

Utsaga,  f.  1.  (T.  cmssage.)  Ytt- 
rande, uppgift,  intyg,  vittnesmål. 

UtsatS,  se   Utsätta. 

Utse,  v.  a  2.  Bese  flera  före- 
mål och  ibland  dem  utvälja  något 
visst;  utvälja,  bestämma;  tillförordna. 
—  Utseende,  n.  4  Handlingen 
att  utse;  den  form,  hvarunder  något 
visar  sig  för  ögat;  (fig.)  det  sätt, 
hvarpå  något  framställer  sig  för  tan- 
ken, omdömet,  inbillningen.  —  Ut- 
Sigt,  f.  3.  Tillfälle,  lägenhet  att 
blicka  ut  åt  ett  håll,  att  öfverskåda 
.en  framför  liggande  rymd ;  äfv.  rymd, 
som  på  en  gång  öfverskådas;  gravur, 
teckning,  ritning,  målning,  som  före- 
ställer en  trakt,  sedd  ifrån  en  viss 
ståndpunkt;  (fig.)  grundad  förväntan, 
förhoppning. 

Utsida,  f.  1.  Yttre  sidan  af  ett 
föremål. 

Utsigt,   se   Utse. 

Utsina,  v.  n.  1.    Alldeles  sina  af. 

Utsira,  v.  a.  1.    Utsmycka,  pryda. 

Utsjö,  m.  2.     Se  Ebb. 

Utskeppa,  v.  a.  1.  Med  skepp 
utföra;   utlasta,  utföra  ur  skepp. 

Utskicka,  v.  a.  1.  Skicka  ut; 
skicka  utrikes.  —  U — d,  p.  pass. 
Substantivt:  Ombud;  en,  som  fått  i 
uppdrag  att  speja,  uppvigla  till  upp- 
ror, o.  s.  v. 

Utskifta,  v.  a.  1.  Skifta  mellan 
flera,  utdela. 

Utskjuta,  v.  a.  3.  Skjuta  ut; 
med  skott  borttaga;   (fig.)  utesluta  ur 


samfund,  sällskap.  —  V.  n.  Skjuta 
fram,  sträcka  sig  ut;  utgå  med  fart. 
—  Utskott,  n.  5.  Något,  som 
skjuter  ut;  något  skrädt,  urgallradt, 
vräkt,  odugligt;  (anat.)  utskjutande 
del  af  ett  ben ;  (fig.)  förkastad  men- 
niska;  vissa,  i  och  för  någon  särskilt 
förrättning,  af  ett  samfund,  en  för- 
samling utsedde  personer;  hvarje  af 
de  särskilta  afdelningar,  hvilka  vid 
riksdag  utses  att  bereda  ärendena, 
innan  de  företagas  till  slutligt  afgö- 
rande. 

Utskratta,  v.  a.  1.  Skratta  all- 
mänt och  med  full  hals  åt  någon; 
i  högsta  måtto  förlöjliga,  göra  narr  af. 

Utskrifva,  v.  a.  3.  Skrifva  ut 
(ur  bok,  ur  partitur,  o.  s.  v.);  skrifva 
något,  som  måste  utdragas  ifrån  flera 
håll;  skrifva  färdig :  genom  skrifvelse 
påbjuda,  sammankalla;  ur  lista,  för- 
teckning eller  inskrifningsbok  ute- 
sluta namnet  pä  en  person. 

Ut  skyld,  f.  3.  Hvad  man  är 
skyldig  att  årligen  betala  till  staten 
eller  till  den  kommun,  der  man  är 
mantalsskrifven. 

Utskälla,  v.  a.  2.  (Fig.)  På  det 
värsta  smäda. 

Utskämma,  v.  a.  2.  Skämma 
ut;  smäda,  svärta,  på  det  värsta  ut- 
måla. 

Utskär,  n.  5.  Långt  ut  i  hafvet 
beläget  skär. 

Utskära,  v.  a.  3.  Skära  ut; 
med  knif,  grafstickel  o.  s.  v.  göra 
figurer  i  en  yta;  genom  testiklarnes 
uttaguing  beröfva  ett  kreatur  aflings- 
förmågan;  (om  vatten)  bortföra  styc- 
ken af  jord,  mark. 

Utslag,  se   Utslå. 

Utslita,  v.  a.  3.  Slita  ut;  ge- 
nom begagnande  utnöta. 

Utslockna,  v.  n.  1.  Alldeles 
slockna;   (fig.)   dö  ut,  gå  ut. 

Utslå,  v.  a.  3  Slå  ut;  utgjuta; 
genom  hammarslag  uttänja;  nedfälla 
och  utbreda;    (om    växter)    utveckla; 
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'i  kortspel)  spela  ut.  —  V.  n.      Ut- 
bryta;    slutas,     ändas, 


a;     (om 


växter)  utveckla  sig;  (om  m 
frambryta  ur  kroppen  och  visa  sig 
på  huden.  —  Utslag,  n.  5.  Ut- 
slående; varblemmor,  som  slå  ut  på 
huden;  (vid  Tagning)  tungans  på  en 
Tag  lutning  åt  ena  hållet  till  följe  af 
öfTervigt  på  den  sidan;  (fig.)  afgö- 
rande;  utgång;  domstols  beslut  i 
tvistemål. 

Utsläcka,  v.  a.  2.  Alldeles 
släcka. 

Utsläpa,  v.  a.  1.  Släpa  ut;  (fig.j 
i  grund  uttrötta. 

Utsläppa,  v.  a.  2.  Släppa  ut; 
lägga    ut    kläder,,    som    varit  invikta. 

Utsmida,  v.  a.  2.  Genom  smid- 
ning  uträcka,  uttänja,  förfärdiga. 

Utsmycka,  v.  a.  1.  Rikligen, 
öfverdrifvet  smycka. 

Utsmälta,  v.  a.  2.  Genom  smält- 
ning utbringa. 

Utsocknes,  adj.  oböjl.  (Fsv. 
utsohris.)  En  annan  socken  tillhörig 
eller  der  belägen. 

Utsot,  f.  sing.  Sjukdom,  då  nt- 
tömningarne  ur  tarmarna  äro  tunna 
och  tätt  påkommande. 

Utspana,  v.  a.  1.  Genom  spa- 
ning utforska. 

Utspeja,  v.  a.  1.  Genom  spejan- 
de utforska. 

Utspel,  n.  5.  1  kortspel)  Efter 
slutad  gifning  och  passning,  första 
utslag    af   den,  som  sitter  i  förhand. 

Utspionera,  v.  a.  1.  Utforska 
genom  spionering. 

Utspisa,  t.  a.  i.  Efter  en  Tiss 
antagen  matordning  utdela  födoäm- 
nen i  ett  hushåll  eller  Tid  en  in- 
rättning, till  arbetare,  fångar,  man- 
skap, m.  fl. 

Utsprida,  t.  a.  2.  Sprida  åt 
alla'  håll;  (fig.)  meddela  åt  många, 
göra  allmänt  bekant. 

Utspringa,  t.  n.  3.  Springa  ut; 
(fig.)  utskjuta,  utlöpa;  framrinna.  — 


Utsprång,    n.     5.       tJtspringande 

byggnadsdel. 

Utspäda,  t.  a.  2.  Förtunna  ell. 
forsvaga  genom  spädning. 

Utspöka,  t.  a.  1.  (Fam.)  Kläda 
löjligt,  narraktigt,  underligt. 

Utstaka,  v.  a.  1.  Med  stakar, 
pålar,  käppar  o.  s.  v.  utmärka  linie, 
gräns,  m.  m.;  [fig.]  fastställa,  be- 
stämma. 

Utsticka,  v.  a.  3.  Sticka  ut; 
genom  styng  utmärka;  utstaka;  föra, 
räcka  ut  igenom  en  öppning. 

Utstoffera,  v.  a.  1.  (T.  ausstaf- 
firen.)     Fam.    Utsmycka,  utsira. 

Utstryka,  v.  a.  3.  Genom  stryk- 
ning utbreda,  utplåna;  med  strykjern 
utjemna. 

Utsträcka,  t.  a.  2.  Sträcka  ut; 
(fig.)  ut\-idga,  utbreda.  —  Utsträck- 
ning, f.  2.  Utsträckande;  vidd,  om- 
fattning; längd;  (fys.)  kroppars  egen- 
skap att  intaga  en  Tiss  del  af  rum- 
met och  till  följe  deraf  hafTa  längd, 
bredd  och  höjd. 

Utströmma,  t.  n.  1.  Strömma 
ut;  utgjuta  sig  liksom  en  ström; 
(fig.)  utkomma  i  stora  skaror;  här- 
leda sig  (ifrån). 

Utstudera,  t.  a.  1.  Utgrunda, 
utforska;  uttänka,  Täl  ötVertänka. 

Utstyra,  t.  a.  2.  (T.  ausstenern.) 
Gifta  utstyrsel;  (fig.)  förse,  pryda 
(med  .  —  Utstyrsel,  f.  sing.  Klä- 
der och  andra  förnödenheter,  hvar- 
med  en  dotter  förses,  då  hon  skall 
träda  i  äktenskap;  (fig.)  yttre  till- 
behör, prydnader,  hvarmed  något 
förses. 

Utstå,  t.  n.  2.  Stå  ut.  —  V.  a. 
Uthärda;  genomgå,  lida. 

Utställa,  t.  a.  2.  Ställa  ut; 
för  allmänheten  ställa,  lägga  fram 
(saker,  varor)  till  påseende  eller  in- 
köp; postera;  anTisa,  meddela,  hän- 
Tisa.  —  U.  Sig,  t.  r.  Blottställa  sig. 

Utstöta,  t.  a.  2.  Stöta  ut; 
plötsligt,   kort  och  häftigt  yttra,  låta 
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höra;     (fig.)     skymfligt     utesluta     (ur 
samfund,  sällskap,  o.  s.  v.). 

Utsuga,  v.  a.  3.  Suga  ut;  (fig.) 
genom  förtryck,  utpressning,  betun- 
gande skatter  utarma. 

Utsvarfva,  v.  a.  1.  Genom  svarf- 
ning  urhålka. 

Utsväfva,  v.  n.  1.  (Fig.)  Af- 
vika  från  det  rätta  och  tillåtliga;  (i 
tal  eller  skrift)  afvika  från  ämnet; 
utan  hejd  och.  måtta  öfverlemna  sig 
åt  sinliga  njutningar. 

Utsvälta,  v.  a.  2  o.  3.  Uthungra. 

Utsy,  v.  a.  2.   Sy  figurer  på  ett  tyg. 

Utsyna,  v.  a.  1  o.  2.  För  sär- 
skilt ändamål  syna  och  märka  eller 
stämpla. 

Utsyssla,    f.  1.     Se   Utgoromål. 

Utså,  v.  a.  2.  Så  ut;  (fig.)  an- 
stifta. —  Utsäde,  n.  4.  Säd,  som 
utsås. 

Utsäga,   v.  a.   2.      Se    Uttala. 

Utsälja,  v.  a.  2.  Försälja  styc- 
kevis eller  i  smärre  partier. 

Utsända,    v.    a.    2.     Sända    ut; 
.  sända  utrikes ;   utskicka. 

Utsätta,  v.  a.  2.  Sätta  ut;  ut- 
föra från  fartyg  i  sjön;  utställa,  ut- 
lägga; pantsätta;  utlåna,  insätta  mot 
ränta;  gifva  öppet  tillkänna  (i  bok, 
skrift);  våga  (i  spel,  på  vad);  fig., 
fastställa,  bestämma,  utstaka;  blott- 
ställa. —  Utsats,  m.  3.  Något  som 
utsattes    eller   blifvit   utsatt   (i    spel). 

Utsöka,    v.    a.    2.     Välja    något, 
som   sökes  ibland  flera  föremål;    ge-  | 
nom  ansökan  hos  vederbörande  myn-  j 
dighet  utkräfva.  —  U — kt,  p.  pass.  I 
o.  adj.    (Fig.)   Utvald,  högst  förträff- 
lig; utstuderad.  —  Utsökning,   f.  2. 
Utkräfvande    af  skuldfordran   genom 
vederbörande  myndighets  försorg.  — 
Utsökningsbalk,  m.  2.  Den  balk 
i  svenska  lagboken,  som  handlar  om 
utsökning  med  hvad  dertill  hörer. 

Uttaga,  v.  a.  3.  Taga  ut;  ut- 
rycka; borttaga,  utplåna;  uppbära; 
genom  tvång  förskaffa  sig;  begära  och 


låta  gifva  sig;  (fig.)  utreda,  utleta; 
efter  noter  vägleda  sig  att  finna,  huru 
ett  tonstycke  bör  utföras  på  ett  ton- 
verktyg. U.  stegen,  taga  långa  steg. 
—  Uttag,  n.  5.     Uttagning. 

Uttala,  v.  a.  1  o.  2.  Medelst 
talorganen  bilda  språkljud,  som  före- 
ställa ord;  uttrycka,  förklara.  — V.  n. 
(Fam.)  Tala  till  slut.  —  Uttal,  n.5. 
Sättet   att   uttala    orden   i   ett  språk. 

Uttappa,  v.  a.  1.  Genom  tapp- 
ning uttömma. 

Uttaxera,  v.  a.  1.  Genom  taxe- 
ring uttaga  ett  visst  skattebelopp  af 
de  skattskyldiga  innebyggarne  i  ett 
land  eller  område. 

Utter,  m.  2,  pl.  uttrar.  (Fsv.  o. 
ags.  oter;  isl.  oir;  d.  odder;  eng.  o. 
t.  otter;  fht.  ottar ;  skr.  udrd.)  Rof- 
djnrsslägtet  Lutra,  i  synn.  arten  L. 
vulgaris.  —  -bär,    n.  5.     Se    Odon. 

tfttjena,  v.  a.  o.  n.  1  o.  2.  Tjena 
viss  aftalad  tid  till  ända'. 

Uttolka,   v.   a.   1.      Se   Tolka. 

Uttorka,  v.  a.  J.  Göra  alldeles 
torr.  —  V.  n.     Blifva  alldeles  torr. 

Uttrampa,  v.  a.  !.  Trampa  ut; 
genom  trampning  utsläcka. 

Uttrycka,  v.  a.  2.  Trycka  ut; 
genom  yttre  medel  (tal,  tecken,  åt- 
börd) framställa  innehållet  af  tankar, 
känslor,  lidelser,  sinnesrörelser;  (sär- 
skilt) med  vissa  ord,  ordasätt,  fram- 
ställa sin  tanka.  —  U.  sig,  v.  r. 
Uttrycka  sina  tankar,  känslor.  —  Ut- 
tryck, n.  5.  Hvad  som  uttrycker 
tanke,  känsla,  o.  s.  v.;  ord,  ordasätt, 
som  användes,  för  att  uttrycka,  hvad 
man  vill  säga ;  (i  skön  konst)  lefvande, 
sann  och  naturlig  framställning.  — 
Uttrycklig,  adj.  2.  Med  bestämda 
och  tydliga  ord  uttryckt. —  Uttrycks- 
full, adj.  2.  Som  har  mycket  ut- 
tryck. 

Uttråka,  v.  a.  1.  Genom  tråk 
göra  alldeles  utledsen. 

Utträda,  v.  n.  2.  Träda  ut,  utgå. 

Uttränga,    v.  a.  2.     Tränga    ut. 
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Uttröska,  v.  a.  1.  Genom  trösk- 
ning afsöndra.  —  V.  11.  Sluta  att 
tröska. 

Uttrötta,  v.  a.  1.  Göra  alldeles 
trött. 

Uttvätta,  v.  a.  1.  Genom  tvätt- 
ning borttaga. 

Uttyda,  v.  a.  2.  Förklara  me- 
ningen af  något. 

Uttåga,  v.  n.  1.  Tåga  ut;  tåga 
i  fält.  —  Uttåg,  n.   5.     Uttågande.  | 

Uttänja,    v.  a.  3.     Tänja  ut  till  j 
större  utsträckning. 

Uttänka,  v.  a.  2.     Genom  efter-  ' 
tänkande  utfinna. 

Uttömma,  v.  a.  2.  Göra  alldeles  j 
tom;    (fig.)   helt    och.  hållet  medtaga.  | 
—  Uttömning,    f.   2,     Handlingen 
att   uttömma;    (fysiol.)  afsöndring  ur 
kroppen  af  förbrukade  ämnen  (träck. 
urin,  utdunstning). 

Utur,  prep.  o.  adv.  (Af  ut  och  \ 
ur.)     Se   Ur,  prep. 

Utvald,  se    Utvälja. 

Utvalsa,  v.  a.  1.  Genom  vals- 
ning  uttänja. 

Utvandra,  v.  n.  1.  Vandra  ut; 
utflytta  till  främmande  land. 

Utvaska,  v.  a.  Genom  vaskning 
frånsöndra. 

Utvattna,    v.  a.   1.     Genom    öf- 
I    vergjutning    med    vatten   utdraga  ur  | 
en   kropp  vissa  ämnen;    (fig.)  betaga 
kraft,  friskhet,  glans. 

Utveckla,    v.  a.   1.     Veckla    ut;  | 
(fig.)  låta  synas,  visa,  utbreda;    gifva  j 
tillväxt,  förkofran;  utbilda;  omständ- 
ligt framställa,  förklara.  —  U.  sig,  ! 
j    v.  r.     Växa   ut;    (fig.)  vinna  tillväxt, 
förkofran;    utbilda  sig;    utbreda  sig; 
fortgå  till  lösning,   afgörande. 

Utverka,  v.  a.  1.  Genom  ansö- 
kan, bemedling,  förord,  böner  vinna, 
erhålla,  förskaffa. 

Utvertes,  adj.obÖjl.  {T.auswärts.) 
1    Se    Yttre.  —  Adv.      Till    det  yttre. 

Utvexla,  v.  a.  1.  Göra  utbyte 
af;  genom  vexlin»  utgifva. 


Utvidga,  v.  a.  1.  Göra  vidare, 
vidsträcktare. 

Utvisa,  v.  a.  1  o.  2.  Visa  ut; 
anvisa,  utmärka;  (fig.)  tillkännagifva, 
låta  veta. 

Utvittra,  v.  n.  1.  Genom  vitt- 
ring  af  sätta  sig  på  ytan. 

Utvotera,  v.  a.  1.  Genom  vo- 
tering utesluta. 

Utväg,  m.  2.  Medel  att  komma 
ur  en  svårighet,  förlägenhet,  fara,  att 
uppnå  ett  mål. 

Utväga,  v.  a.  2.  Väga  och  ut- 
lemna. 

Utvälja,  v.  a.  2.  Utse  bland 
flera  och  välja.  —  Utvald,  p.  pass. 
o.  adj.  (Tig.)  Utsökt,  högst  förträfflig. 

Utvändig,   adj.   2.      Se    Yttre. 

Utvänta,  v.  a.  1.  Vänta  på  nå- 
gon,  ända  till  dess  han  kommer. 

Utvärdshus,  n.  5.  Värdshus  i 
en  större  stads  omgifning. 

Utväxa,  v.  n.  2  o.  3.     Växa  ut. 

—  Utväxt,  f.  3.  Onaturlig  bild- 
ning af  en  utvuxen,  fast  massa,  på 
ytan  af  en  kropp. 

Utåt,  prep.  (Af  ut  och  ät.)  Ut 
i  riktning  åt;    utefter,  utmed;  längs. 

—  Adv.  At  det  yttre,  åt  yttersidan. 
Ut  ägor,    f.   1,  pl.     En  jordegen- 
dom   tillhöriga    ägor,    belägna   utom 
dess  rågång. 

Utäta,  v.  a.  3.  (Fig.)  Genom 
beskyllningar,  förtal,  ränker  uttränga 
någon  ifrån  en  innehafvande  befatt- 
ning, fördel,  ur  en  persons  ynnest, 
o.  s.  v. 

Utöfva,  v.  a.  1.  Sätta  i  verket, 
i  verkligheten  iakttaga,  öfva;  göra 
gällande;  föröfva,  begå;  frambringa 
en  verkning;  idka,  bedrifva.  —  Ut- 
öfning,  f.  2.  Verksamhet,  hvarige- 
nom  något  utöfvas. 

Utöfver,  prep.  Bort  öfver ;  utan- 
på; (fig.)  mer  än. —  Adv.   Derutöfver. 

Utögd,  adj  2.  Som  har  utstå- 
ende ögon. 

Utösa,  v.  a.  2.     Ösa  ut. 
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Vacker,    adj.  2.     (B.  vakteer;    t. 

viacker,  vaksam,  munter,  hurtig,  dug- 
tig,  af  wachen,  vaka;  höll.  ivakker, 
id.;  n.  sax.  wacker,  behaglig.)  Som 
gör  ett  behagligt  intryck  på  ögat, 
sinnet,  känslan;  ädel,  upphöjd;  ar- 
tig; lofvande  (god  skörd);  mycken, 
stor,  ansenlig;  (iron.)  hygglig.  (Fam.) 
Vackra  handen,  den  högra.  —  Vac- 
kert, adv.  Behagligt;  (fam.)  myc- 
ket, dugtigt;  måttligt;  sakta;  vänligt; 
beskedligt;  riktigt;  ordentligt;  (iron.) 
väl,  bra,  hyggligt.  —  Int.  Lagom! 
sakta ! 

Vackla,  v.  n.  \.  (D.  vakle;  t. 
wackeln,  af  wage,  våg;  ags.  vicelian; 
eng.  waggle;  höll.  waggelen;  lat.  va- 
cillare.)  Röras  hit  och  dit  af  brist 
på  fasthet;  gå  med  osäkra,  svigtande 
steg;  vara  nära  att  förlora  jemnvig- 
ten  och  falla;  (tig.)  vara  obeslutsam, 
vankelmodig,  opålitlig;  tveka. 

Vad,  f.  pl.  vådor.  (T.  wade.  Jfr. 
Vada.)     Tjockben. 

Vad,  f.  2.  (Fsv.  va\>;  isl.  väft. 
Jfr.   Vad.)     Sillnot,  stort  nät. 

Vad,  n.   5.     Se   Vada. 

Vad,  n.  5.  (Fsv.  va\>,  va?\);  isl. 
veÖ;  ags.  wed;  t.zvette;  moes.  g.  vadi; 
lat.  vas;  m.  lat.  vadium.  Urspr.  pant.) 
Vädjande  från  underdomstol  till  hö- 
gre rätt;  aftal  rörande  en  tvist,  till 
följe  hvaraf  den,  som  befinnes  hafva 
orätt,  förlorar  till  den  vinnande  nå- 
got på  förhand  öfverenskommet  eller 
utsatt.  —  -penningar,  m.  2,  pl. 
Penningar,  som  nedsättas  af  den, 
hvilken  vädjar  till  öfverrätt. 

Vada,  v.  n.  1.  (Urspr.  gå.  Fsv. 
va\)a;  isl. va<$a;  ags.wadan;  t.waten; 
fht.  watan;  lat.  vader e;  gr.  fiådbiv, 
fiathiv*     Jfr.  skr.  at,    gå.)     Gå  uti, 


genom  vatten.  —  Vad,  n.  5.  (Fsv, 
va[>,  vadh;  isl.  vad;  d.  vadested;  t." 
dial.  watt;  höll.  xoaad;  fr.  gué;  it. 
guado ;  lat.  vadum.)  Ställe  i  ström 
eller  å,  der  man  kan  vada  öfver.  — 
Vadare,  m.  5.  ell.  Vadfågel,  m.2. 
Fågel,  som  har  Vadfötter,  d.  v.  s. 
fötter,  på  hvilka  tårna  äro  till  hälf- 
ten förenade  genom  en  simhinna. 

Vadd,  m.  3.  (N.  sax.  wade;  t. 
watte;  eng.  wadding;  fr.  ouate.)  Tun- 
na, flata,  med  limvatten  öfverstrukna, 
genom  kardning  tillredda  stycken, 
vanligen  af  bomull,  och  som  brukas 
till  klädesfoder,  stoppning,  m.  m.  — 
Vaddera,  v.  a.  1.  Fodra,  stoppa 
med  vadd. 

Vadmal,  n,  sing.  (Fsv.  va\)mal> 
af  va[),  kläde,  klädningstyg,  och  mal, 
mål,  mått;  isl.  vabmäl;  d.  vadmel. 
Jfr.     Vad.)     Ett    slags    groft   ylletyg. 

Vaffla,   se    Våffta. 

Vagel,  m.  2,  pl.  vaglar.  (Fsv. 
vaghli;  isl.  vagl.  Jfr.  cambr.  vagl, 
käpp,  staf,  lat.  baculwn,  id.  Jfr.  Val.) 
Stång  för  höns  att  sätta  sig  på. 

Vagel,  m.  2,  pl.  vaglar.  (Jfr.  t. 
hagelkorn,  id.)  Liten  inflammerad 
svulst  vid  kanten  af  ögonlocket. 

Vagga,  v.  a.  1.  (Freqv.  af  vazga, 
urspr.  röra  hit  och  dit.  D.  vugge; 
t.wiegen;  eng.  wag,  vicka.  Jfr.  Väga.) 
Sakta  röra  fram  och  tillbaka;  hålla 
en  vagga  i  gång.  —  V.  n.  Röras, 
röra  sig  fram  och  tillbaka  från  ena 
sidan  till  den  andra.  —  Vagga,  f.  1. 
(Isl.  vagga;  d.  vugge;  t.  wiege.)  Barn- 
säng, så  inrättad,  att  den  kan  sättas 
i  en  vaggande  rörelse;  (fig.)  första 
barndomen;  ställe,  der  något  haft  sin 
uppkomst;  början,  upprinnelse. 
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Vagn,    m.    2.     (Fsv.    vaghn;    isl.  j 
;   d.  vogn;   ags.  vcegen;   eng.  wag- 
gon;   t.  wagen;   skr.  vahanam,  eg.  fa- 
rande.) Fyrhjuligt  kördon. borg,  j 

m.   2.     Förskansning    af  tross-    eller  j 

fältvagnar. makar e,  m.  5.  Den,  I 

som   tillverkar  vagnar  och  andra  åk-  : 

don. penningar,  m.  2,  pl.  Af- : 

gift  för  kördon  vid  passerandet  af 
broar.  —  Vagnsaxel,  m.  2.  Axel, 
hvaromkring  tvenne  motsatta  hjul  på 
en  vagn  rulla.  —  Vagnshus,  n.  5. 
Hus,  der  åkdon  förvaras.  —  Vagns- 
hast,  m.   2.    Häst,  inkörd  för  vagn.  . 

—  Vagnsstång,  f.  3.  -tistel, 
m.  2.  Stång,  på  hvardera  sidan  om 
hvilken  hästarne  äro  spända  för  en  vagn. 

Vaja,    v.  n.   1.     (D.  vaie;  n.  sax.  I 
ivajen;   höll.  waaijen;   t.wehen,  blåsa; 
moes.    g.    vaian,     id.;     skr.    vä,    id.) 
Fladdra  för  vinden. 

Vak,  f.  2.  (Isl.  vöh;  d.  vaage; 
höll.  wak;  n.  sax.  wake.  Jfr.  höll. 
wak,  fuktig;  isl.  vökva,  göra  våt,  vöhvi, 
väta.)     Hål  på  isen. 

Vaka,  v.  n.  1.  (Isl.  vaka;  d. 
vaage;  n.  sax.  waken;  ags.  vacjan; 
eng.  wake;  t.  wachen;  moes.  g.  vakan. 
Jfr.  lat.  vigilar e.)  Afhålla  sig  ifrån 
sömn  på  den  tid,  som  är  dertill  be- 
stämd ;  (om  fartyg)  lätt  uppbäras  af 
vågorna.  V.  öfver,  med  uppmärksam- 
het  gifva   akt   på,    bära   omsorg  om. 

—  Vak,  n.  sing.  Vakande.  —  Vaka, 
f.  1.  Vakande  under  en  natt  eller 
större  delen  deraf,  i  och  för  något 
visst  ändamål.  Se  äfv.  Nattvaka.  — 
Vaken,  adj.  2.  n.  —  et  (Urspr.  p.  ! 
pret.  af  vaka.)  I  vakande  tillstånd, 
ej  sofvande;  (fig.)  vaksam. — Vakna, 
v.  n.  1.  Blifva  vaken;  (fig.)  börja 
att  blifva  uppmärksam.  —  Vaksam, 
adj.  2.  Som  vakar  och  uppmärksamt 
ger  akt  på  allt,  hvad  som  kan  med-  | 
föra  fara  eller  skada;  äfv.  som  med 
omsorg  vårdar  sig  om  något. 

Vakta,  v.  a.  1.  (Af  vaka.  D. 
cogte;    höll.  wachten,  taga  sig  i  akt.)  j 


Hafva  tillsyn  om  något,  för  att  be- 
vara det  för  skada,  hindra  dess  bort- 
tagande o.  s.  v.;  vara  utställd  på  post 
eller  åtfölja  personer,  till  skydd,  för 
att  hindra  rymning,  o.  s.  v.;  vaka 
öfver,  bevaka;    skydda,  bevara,  akta. 

—  V.  sig,  v.  r.  Akta  sig.  —  Vakt, 
f.  3.  (T.  wacht;  moes.  g.  vahtvö.) 
Vaktande;  vaktgöring;  (om  skepps- 
bord) tid  af  fyra  timmar;  vaktande 
personer,  soldater,  manskap.  Hålla, 
göra  v.,  vakta,  stå  på  post.  —  S. 
m.  3.  Vaktande  soldat  eller  sjöman; 
vaktkarl.  —  Vaktgöring,  f.  2.  För- 
rättningen att  göra  vakt.  —  Vakt- 
hafvande,  adj.  i.  Som  har  vak- 
ten, £ör  vakt.  —  Vaktkarl,  m.  2. 
Karl,  utställd  på  vakt,  eller  hvars  be- 
fattning är  att  hålla  vakt.  —  Vakt- 
kontor, n.  5.  Ställe,  der  anmälan 
göres  hos  vakthafvande,  handräckning 
af  vakt  begäres,  m.  m.  —  Vakt- 
mästare, m.  5.  Tjenare,  som  till- 
handagår  vid  domstol,  embetsverk, 
offentlig  inrättning,  m.  m.  —  Vakt- 
parad, m.  3.  Parad  af  trupper, 
som  skola  gå  på  vakt.  —  Vakt- 
skepp, n.  5.  Skepp,  utposteradt, 
för  att  hålla  vakt.  —  Vaktskott, 
n.  5.  Skott,  som  till  signal  aflcssas 
af  vakt,  ifrån  ett  vaktskepp,   o.  s.  v. 

—  Vakttorn,  n.  5.  Torn,  der  vakt 
hålles,  för  att  varsko  annalkande  fi- 
ender. 

Vaktel,  m.  2,  pl.  vaktlar.  (T. 
waclitel,  af  wachen,  vaka.)  Fågelarten 
Perdix  coturnix.  —  -kung,  m.  2. 
Se  Kornknarr. 

Val,  m.  2.  (T.  wall.)  Åttio  styc- 
ken.    En  v.  sill,  ströming. 

Val,  m.  2.  (Isl.  völr;  moes.  g. 
vakts.)  Kort  trind  stång,  käpp  (Trill- 

val,    ni.    fl.)- björk,    f.    2.     Se 

Getapel. 

Val,  n.  5.  (Af  välja.  Isl.  val; 
d.  valg;  t.  wahl.)  Väljande;  offentlig 
förrättning,  då  någon  väljes  till  vär- 
dighet,    embete,    värf,    uppdrag.    — 
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-akt,  m.  3.  Högtidlig  valförrättning. 

berättigad,  adj.  2.  Enligt  lag 

berättigad  att  välja.  —  -cenSUS, 
m.  5-  (Af  lat.  census.)  Viss  förmö- 
genhet, som  fordras,  för  att  vara  val- 
bar.   frändskap,   -förvandt- 

Skap,  m.  3.  (Kem.)  Det  slags 
frändskap,  som  förenar  olikartade 
kroppar  till  en  ny  af  olika  egenska- 
per med  dessa.  —  -förrättning, 
f.  2.  Offentlig  förrättning,  hvarige- 
nom  ett  val  anställes.  —  -försam- 
ling, f.  2.     Församling  af  personer, 

som  förrätta  ett  val. kandidat, 

m.  3.  Sökande  vid  ett  val.  —  -ko- 
nung, m.  2.  Vald  konung. lag, 

m.  2.  Lag,  som  stadgar,  huru  vid 
val  bör  tillgå.  —  -man,  m.  5.  Per- 
son, vald  af  en  folkförsamling,  för 
att,    jemte    flere    andra   likaså   valda 

personer,  välja  folkombud. rike, 

n.  4.  Rike,  der  konungen  utses  ge- 
nom val.  —  -språk,  n.  5.  Tänke- 
språk,  som  någon  valt,  för  att  deri- 
genom  uttrycka  hufvudregeln  för  sitt 
handlingssätt.  —  Valbar,  adj.  2. 
Berättigad  att  väljas. 

Vala,  f.  1.  (Isl.  völva.)  Sierska 
(hos  Fornskandinaverna). 

Valborgsmessa,  f.  1.  Fest, 
som  fordom  af  katolska  kyrkan  fira- 
des till  minne  af  St.  Valborg.  — 
Valborgsmessoafton,  m.  2.  Da- 
gen före  d.  1  Maj.  —  ValborgS- 
messodag,  m.  2.  Benämning  på 
d.   1  Maj. 

Vald,   se   Välja. 

Valdhorn,  n.  5.  (T.  waldhom.) 
Ett  slags  blåsinstrument.  —  Vald- 
hornist,  m.  3.  En  som  blåser 
valdhorn.  —  Valdhornssnäcka, 
f.   1.     Snäckarten  Bucciuum  undatum. 

Valen,  adj.  2,  n.  valet.  (Af  dvala. 
Nor.  valen;  d.  vaalen.)  Stel  af  köld. 
—  Valhänd,  adj.  2.  Hvars  hän- 
der äro  stelnade  af  köld. 

Valfader,  m.  sing.  (Af  isl  valr, 
i   strid   fallne   män.)      Benämning,    i 


Eddan,  på  Oden,  såsom  de  i  strid 
fallnes  gud.  —  Valhall,  n.  prop. 
(Isl.  valhall.)  Ställe,  der,  enligt  Asa- 
läran,  Oden  gästade  dem,  som  fallit 
i  strid.  —  Valkyria,  f.  1.  (Af  isl. 
valr  och  kjösa,  kora.)  V — ior,  gu- 
dinnor, som  af  Valfader  utsändes  i 
striden,  för  att  kora  dem,  som  skulle 
falla.  —  Valplats,  m.  3.  Ställe, 
der  ett  fältslag  hålles  eller  hållits. 

Valfart,  se    Vallfart 

Valhall,   se    Valfader. 

Valhänd,  se   Valen. 

Valka,  v.  a.  1.  (D.  valke;  t.  o. 
höll.  walken;  fht.  walchan;  it.  gual- 
cire.  Jfr.  Vals,  Välta;  moes.  g.  val- 
tjan, valugjan,  välta,  vältra,  rulla. 
Eg.  pressa  genom  rullning  eller  ge- 
nom tryckning  under  någon  trind 
kropp.)  Rulla  af  och  an;  göra  ett 
sammanhängande,  blött  tyg  tätare  och 
fastare,  genom  att  stampa  det,  älta 
det  med  händerna,  eller  på  annat  sätt. 
—  Valk,  m.  2.  (D.  valk.)  Dalk; 
svallbark  på  träd;  liten  med  hår, 
bomull  o.  d.  uppstoppad  dyna  eller 
remsa  till  hvarjehanda  behof.  Se  äfv. 
Valkqvam.  —  Valkjord,  -lera,  f. 
sing.  Ett  slags  lerjord,  som  brukas 
till  klädesvalkning.  —  Valkqvam, 
f.  2.  Stamp,  som  begagnas  vid  klä- 
desvalkning. 

Valknut,  m.  2.  (Af  isl.  vél, 
konst.)    Dubbelknut  i  form  af  en  8. 

Vall,  m.  2.  (Fsv.  valder,  waller; 
isl.  völlr ;  d.  vold;  ags.,  eng.  o.  t. 
wall.)  Mark,  i  synn.  gräsbeväxt;  be- 
tesmark; jemn  mark,  plan;  en  på 
längden  uppkastad  förhöjning  af  jord; 
(lat.  valium)  af  jord,  sten,  trä  eller 
faskiner  uppförd  förskansning,  lik- 
nande en  mur;  kust,  strand;  (sjöt.) 
brant  kust;  upphöjd  kant  på  biljard- 
bord. Köra,  drifva  boskapen  i  v.,  ut  <_. 
på  betesmark;  gå  i  v.  ell.  vanligare 
gå  v.,   vakta  betande  boskap,  äfv.  gå 

på  bete. gång,  m.  2.     (Fortif.) 

Gång  emellan  vall  och  graf;  den  del 
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af  en  vall.  på  hvilken  försvaret  upp- 
ställes.   horn,    n.  5.     Lur.  som 

brukas  af  vallhjon. hund,  in.  2. 

Se  Fårhund.  —  -mo,  ni.  sing.  (Fsv. 
ualmoghi:  d.  cahnue:  t.  mohn;  tht. 
mago;  gr.  ur^/AOv.)  Ortslägtet  Fa- 
paver.  —  -visa,  f.  1.  Visa.  som 
plägar  sjungas  af  vallhjon.  —  -ört, 
f.  3.  Örten  Symphytum  officinale.  — 
Valla,  v.  a.  1.  Drifva  boskap  i  vall: 
vakta  betande  boskap.  —  V.  sig, 
v.  r.  Blifva  öfverväxt  med  gräs ;  upp- 
landas. 

Valla,  v.  n.  I.  (Ags.  vealian :  t. 
mallen ;  lat.  aller.  Jfr.  isl.  vallari, 
landstrykare,  nomad.)  Fam.  Vandra 
omkring.  —  Vallfart,  f.  3.  Andakts- 
resa, pilgrimstärd.  —  Vallfärdas, 
v.   d.   1.     Företaga  en  vallfart. 

Vallack,  m.  3.  T.  waUach.) 
Utskuren  hingst.  —  Vallacka,  v. 
a.   1.     Utskära  en  hingst. 

Vallfart,  se  Valla. 

Vallmo,  se  Vall 

Vallrat,   se  Evalraf. 

Vallross,   se   Hualross. 

Valmar,  se  Vadmal. 

Valnöt,  f.  3.  (Isl.  valhnot;  d. 
valnöd;  n.  sax.  o.  eng.  icallnut:  höll. 
tcahwot;  t.  wallnuss.  Eg.  välsk  nöt/: 
Nöten  af  Valnötträdet  {Juglans 
regia) ;  virke  deraf. 

Valp,  m.  2.  (Fsv.  hv&lptr;  isl. 
hvelpr,  kvalper:  d.  hvalp;  ags.  hvelp; 
fht.  wdjr.)  Unge  af  hundslägtet; 
.Hg.  fam.  glop.  —  Valpa,  v.  n.  1. 
,0m  hyndor     Få  ungar. 

Valplats,  se   Valfader. 

Valraf,   se   Hvalraf. 

Vals,  m.  2.  B.valse:  t.  icalze, 
af  wälzen,  välta, "rulla.)  Trind  kropp. 
som  öfverallt  har  samma  tvärmatt. 
i  synn.  då  den  är  rörlig  kring  sin 
axel.  —  Valsa,  v.  a.  1.  Med  vals 
eller  valsverk  glatta,  jemna,  utplatta, 
uttänja.  —  Valsverk,  n.  5.  Maskin, 
bestående  af  två  dl.  flera  jernvalsar.  till 
metallers  utsträckning,  pressning,  o.  s.  v. 


Vals,  m.  3.  (T.  tcalzer.)  Ett 
slags  dans.  —  Valsa,  v.  n.  1. 
Dansa  en  vals. 

Vampyr,  m.  3.  En  art  af  Flä- 
dermössen {PhyUostoma  Specirum); 
blodsugande  gengångare;  (fig.)  blod- 
sugare,  prejare. 

Van,  adj.  2.  (Isl.  vanr;  d.  vant, 
p.  pret.  af  veenne,  vänja:  t.  gewohnt, 
p.  pret.  af  geu-ohnen,  vara  van,  från 
woknen,  bo.:  Som  genom  upprepan- 
de af  samma  handling  eller  ofta  för- 
nyade intryck  fatt  färdighet,  öfning 
eller  böjelse  att  göra,  njuta,  lida  ell. 
vara  något.  —  Vana,  f.  1.  (Fsv. 
o.  isl.  vant;  d.  vane:  ags.  uuna;  t. 
gewohnheit.)  En  genom  oftare  upp- 
repande af  samma  handling  erhållen 
färdighet  eller  böjelse  att  förnya  den 
samma;  öfning  att  emottaga  intrycket 
af  en  verkning,  eller  att  behnna  sig 
i  ett  visst  tillstånd,  med  tålamod 
bära  något  visst  lidande.  —  Vanlig, 
adj.  2.  Som  är  eller  sker  efter 
vanan;  som  hörer  till  allmänt  veder- 
tagen sed,  ordning:  som  i  allmänhet 
finnes,   förekommer,  brukas. 

Van,  oskiljaktig  partikel.  (Isl. 
vanr,  bristande:  ags.  vana.  id. ;  moes. 
g.  vans,  id.  Jfr.  eng.  icant,  fattas: 
t.  ohne,  un-,  utan;  lapp.  vana,  vane 
ell.  van,  id. ;  gr.  chév,  id.;  lat.  wi- 
nus,  tom.)  Ingår  som  prefix  i  vissa 
sammansättningar  och  betecknar:  Brist, 
fel.  oriktighet,  förvändhet.  m.  m.  — 
-art,  f.  3.  Elak  art,  böjelse  eller 
vana.  —  -artas,  v.  d.  I.  Urarta 
(i  sedligt  afseende).  —  -artig,  adj.  2. 
Som  har  elaka  vanor,  böjelser.  — 
-bördig,  adj.  2.  Af  ofrälse  börd; 
oäkta  född.  —  -börding,  m.  2. 
(Urspr.)  Ofrälse  person;  (na)  den, 
som  genom  något  vanärande  befläckar 
sin  ärliga  börd.  —  -fräjd,  t  sing. 
Dålig  fräjd.  —  -fräjda,  v.  a.  1. 
Sätta  i  dåligt  rykte.  —  -för,  adj.  2. 
Genom  kroppslyte  eller  på  annat  sätt 
oförmögen  till  arbete. före,  u.  4. 
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Se  Menföre.  —  -gömm.0,  £  sing. 
(Gammal  böjd  kasus.)   Lagt.  Vanvård. 

—  -heder,  m.  sing.  Något  van- 
hedrande, skam,  vanära. heder- 
lig, adj.  2.  Vanhedrande. hedra, 

v.  a.  1.  Skämma  ens  heder.  — 
-helga,  v.  a.  1.  Se  Ohelga.  — 
-häfd,  f.  3.  Försummad  häfd.  — 
-häfda,  v.  a.  1.  Vansköta.  — 
-kant,  m.  3.  Ojemnhet  i  kanten 
af  timmer    och  bräder.  —  -lottad, 

adj.  2.     Illa  lottad. makt,  f.  3. 

Plötsligt,  men  öfvergående  afbrott 
i  lifsverksamheten  jemte  fullkomlig 
frånvaro  af  medvetandet;  (fig.)  bri- 
stande makt,  svaghet.  —  -mäktig, 
adj.  2.  Fallen  i  vanmakt;  (fig.)  som 
ingenting  förmår.  —  -pris,  n.  sing. 
Pris,  betydligt  understigande  det  van- 
liga.   pryda,  v.  a.  2.  Se  Miss- 
pryda. —  -rykta,  v.  a.  1.  (Mrykt) 
Bringa  i  vanrykte.  —  -rykte,  n. 
sing.  Elakt  rykte.  —  -sinne,  n. 
sing.  -sinnighet,  f.  3.  Det  till- 
stånd, då  förståndets  bruk  upphört; 
(fig.)   högsta  grad    af    oförnuft;    vild, 

förtviflad  häftighet. sinnig,  adj.  2. 

Beröfvad  förståndets  bruk;  som  ut- 
trycker vansinne;  (fig.)  ytterst  oför- 
nuftig; ytterst  häftig,  förtviflad.  — 
-Skapa,    v.  a.   1.     Göra   vanskaplig. 

—  -Skaping,   m.  2.    Se  Missfoster. 

—  -Skaplig,    adj.   2.     Illa   skapad. 

—  -sköta,  v.  a.  2.  Illa  sköta,  miss- 
vårda. —  -skötsel,  f.  sing.  För- 
summad skötsel.  —  -slägtas,  v. 
d.  1.  Blifva  eller  vara  sämre  än 
slägten.  —  -ställa,  v.  a.  2.  Gifva 
fult  utseende;  förändra  någons  ut- 
seende, så  att  han  endast  med  svå- 
righet kan  igenkännas. trefhad, 

m.  3.  Bristande  trefnad.  —  -trif- 
vas,  v.  d.  3.  Trifvas  illa.  —  -tro, 
f.  sing.  Villfarande,  falsk,  förvänd 
tro.  —  -trogen,  adj.  2.  Intagen 
af  vantro;  som  ej  tror,  hvad  som 
säges,  uppgifves.  —  -vett,  n.  sing. 
Sinnessjukdom,   som  yttrar  sig  genom 


en  mängd  osammanhängande,  orim- 
liga föreställningar ;  (fig.)  högsta  oför- 
nuft.   vettig,    adj.  2.     Som  till 

en  del  förlorat  bruket  af  sitt  för- 
stånd  (jfr.   Vanvett);    fig.    högst  oför- 

j  nuftig.  —  -vetting,  m.  2.  Van- 
vettig menniska.  —  -vård,  -vård- 
nad, m.  sing.  Försummad,  bristan-' 
de  vård.    —    -vårda,   v.  a.   1.     Illa 

vårda. värde,  n.  4.     Ringa  ell. 

intet  värde.  —  -Vörda,  v.  a.  1. 
Ej  visa  tillbörlig  vördnad.  —  -Vör- 
dig,    adj.    2.      Som    visar    eller   ut- 

i  trycker  vanvördnad.  —  -ära,  v.  a.  1. 
Se    Vanhedra.    —     S.   f.   sing.      Se 

!  Vanheder. 

Vanadis,  n.  pr.  f.     (Nord.  myt.) 
I  Freja  (eg.  Vanernes  gudinna). 
Vand,  se   Vänja. 
Vandia,    v.    n.    1.      (T.    vandeln; 
fht.    wantalön.     Urspr.    vandra,    byta. 
Jfr.   Vandra.)    Uppföra  sig.  —  Van- 
del, m.  sing.    Eg.  byte;   (fig.)  hand- 
lingssätt, uppförande,  lefuadssätt. 

Vandra,  v.  n.  1.  (D.  vandre; 
ags.  vandrian;  eng.  vänder;  t.  wan- 
dern;  it.  andar e;  lat.  vader e.  Jfr. 
Vanka.)  Gå  omkring;  resa  till  fots; 
(fig.)  gå  ur  hand  i  hand.  —  Van- 
dring, f.  2.  Gående  omkring,  gång 
i  något  ärende ;  resa  till  fots ;  (fig.) 
lefnad,  lefaadslopp. 

Vanill,  m.  sing.  En  fin,  väl- 
luktande krydda,  som  erhålles  af  de 
torkade  fröskidorna  utaf  vanillörten. 
—  -Ört,  f.  3.  Örten  Vanilla  aro- 
matica. 

Vank,  m.  sing.  oböjl.     (Jfr.  Van, 
partikel;  lapp.  vank,  sjukdom.)   Brist 
I  i  kroppsligt  afseende. 

Vanka,  v.  n.  1.  (D.  vanJce;  t. 
wanken,  vackla.  Jfr.  skr.  angh,  gå.) 
!  Gå  på  ett  vaggande  sätt;  gå  hit  och 
dit  utan  något  visst  ändamål.  — 
|  V— S,  v.  d.  Vara  att  finna,  att  få; 
i  vara  tillgång  på.  —  Vankelmod, 
in.    sing.     (T.   wankelmuth.)     Ostadigt 


VAN 


VAK 


631 


Vart,  par- 

vanslcelig 

tvifvel- 


sinne,  vacklande  i  handlingssätt.  — 
Vankelmodig,  adj.  2.  (T.  wankel- 
miitläg.)  Som  ofta;  utan  giltigt  skäl, 
ändrar  sina  föresatser. 

Vanlig,  Vanmakt,  se  Van,  adj. 

Vanna,  f.  1.  (T.  wanne;  lat. 
vannus.)  Redskap,  hv armed  säd  ren- 
sas eller  frön  skiljas  ifrån  hinnor 
och  skal. 

Vansinnig,  m.  fl 
tikel. 

Vansklig,  adj.  2.  (D. 
af  isl.  vandr,  svår.)  Svår: 
ak  tig. 

Vant,  n.  5.  (D.  vant;  t.  wand- 
iau.)  Så  kallas  de  tåg.  som  på  ömse 
sidor  stötta  master  och  stänger  på 
ett  fartyg. 

Vante,  m.  2.  pl.  vantar.  (Fsv. 
varder:  d.  vante;  höll.  want;  fr. 
gant;  it.  guanto.)  Af  tyg  sydd  eller 
af  ullgarn  m.  m.  stickad  eller  knuten 
betäckning  för  handen. 

Vantro,  Vanvett,  m.  fl.,  se 
Van,  partikel. 

Vapen,  n.  5.  (Fsv.  vapn,  valen; 
isl.  vapn;  n.  sax.  wapen;  d.  vaaben; 
ags.  vcepen;  eng.  weapon;  t.  icaffe: 
moes.  g.  vepna.)  Redskap  till  anfall 
eller  försvar;  (fig.)  hufvuddel  af  en 
krigshär,  på  särskilt  sätt  beväpnad; 
(i  plur.)  krigshär,  trupper;  (herald.) 
sammanställning  af  vissa  figurer,  på 
sköldar  eller  andra  föremål,  för  att 
dermed  beteckna  någon  viss  furstlig 
eller  adelig  ätt,  ett  rike,  en  stad,  o. 
s.  v.  —  -bok,  f.  3.  Bok,  innehål- 
lande en  samling  af  riksvapen,  ade- 
liga  vapen,  o.  s.  v.  —  -brak,  n.  5. 
-gny,  n.  4.     Brak,    gny  af  vapen  i 

strid;  (fig.)  krig. broder,   m.  5. 

-kamrat,  m.  3.  Krigskamrat.  — 
-dans,  m.  2.  Se  Krigsdans.  — 
-dragare,  m.  5.  Tjenare,  som  for- 
dom i  strid  bar  en  riddares  vapen. 
—  -för,  adj.  2.  I  stånd  att  bära 
vapen.  —  -hus,  n.  5.  Förhus  till 
en  kyrka,  der  vapnen  fordom  aflades. 


—  -hvila,  f.  1.    Se  Vapenstillestånd. 

—  -härold,    m.    3.      Person,    som 

var  skiljedomare  i  tornerspel.  — 
-klädd,  adj.  2.  Iklädd  vapenrust- 
ning. —  -konst,  -kunskap,  f. 
sing.  Läran  om  vapen  och  skölde- 
märken. —  -lek,  m.  2.  Vapen- 
öfning;  (fig.}  strid,  krig.  —  -lycka, 
f.  sing.  Krigslycka.  —  -lära,  f.  1. 
Läran  om  olika  slags  vapen  och  de- 
ras användande.     Se  äfv.  Vapenkonst. 

—  -makt,  f.  3.  Yäpnad  styrka, 
trupper,  härar.  —  -plats,  m.  3. 
Plats,  der  krigsfolk  samlar  sig  under 
vapen,   eller  för  att  öfva  sig  i  vapen. 

—  -rock,  m.  2.  Rock  utan  ärmar, 
som  räckte  till  knä  och  fordom  bars 
utanpå  harnesket;  äfv.  krigsmans 
uniformsrock.  —  -rustning,  f.  2. 
Fullständig  rustning  med  tillhörande 
vapen.  —  -skifte,  n.  4.    Strid  med 

vapen;  krig. sköld,  m.  2.  Sköld 

med  dera  måladt  sköldemärke.  — 
-stillestånd,  n.  5.  Uppehåll  i 
fiendtligheter,  efter  derom  träffadt 
aftal  emellan  de  krigförande.  — 
-Sven,   m.   3.      Se    Väpnare. 

Var,  n.  5.  (Af  värja.  Isl.  ver; 
d.  vaar;  fris.  waar.  Jfr.  gr.  qccoog, 
betäckning.  Öfverdrag  (på  soffa,  stol, 
örngott,   o.  s.  v.). 

Var,  n.  sing.  (Ags.  vyr;  fin.  ren; 
isl.  var,  ögonvar;  ung.  var,  varsår; 
fin.  vert,  blod;  lat.  virus,  skadlig  vät- 
ska.. Tjock,  s rårflytande,  hvit  eller 
gul  vätska,  som  bildar  sig  i  sår  eller 
vid  bulnader.  —  Varas,  v.  d.  eller 
Vara  sig,  v.  r.  1.  Bilda  var;  fyl- 
las med  var.  —  Varig,  adj.  2. 
,  Som  har  var,  fylld  med  var.  —  Var- 
j  göring  ell.  -bildning,  f.  2.  Bild- 
ning af  var  till  följe  af  stark  in- 
flammation. 

Var,  adj.  2.  (Isl.  varr;  d.  var; 
:  ags.  icair;  lapp.  valiroh;  t.  gewahr, 
!  g.  t.  wahr,  urspr.  verklig;  moes.  g. 
j  vars.  Jfr.  Vara,  v.  n.)  Förnimman- 
I  de  {det  skall  du  blifva  v) ;  aktgifvan- 
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de,  väl  på  sin  vakt;  skygg,  försigtig. 
—  Vara,  s.  sing.  oböjl.  (D.  vare 
af  v.  vare,  g.  sv.  vara,  vakta,  passa 
på,  förvara,  bevara.)  Taga  v.  på, 
väl  förvara,  väl  bevara,  noga  akta; 
taga  v.  på  sig,  väl  akta  sig;  taga 
till  v.,  se  Tillvarataga;  taga  sig  till 
v.,  taga  sig  i  akt.  —  Vårfågel, 
m.  2.  Roffågeln  Lanius  Excubitor. 
— -  Varlig,  adj.  2.  Sakta.  Se  äfv. 
Varsam.  —  Varsam,  adj.  2.  Som 
tager  sig  väl  i  akt,  ser  sig  väl  före, 
aktsam,  försigtig.  —  Varse,  adv. 
BUfva  v.  ell.  Varseblifva,  v.  a.  3. 
Med  synsinnet  uppfatta;  bemärka.  — 
Varsel,  f.  sing.  (D.  varsel.)  Före- 
bådande tecken.  —  Varsko,  v.  a.  2. 
(D.  varskoe;  höll.  icaarschuwen ;  n. 
sax.  warschouen.)  Varna;  (sjöt.)  säges 
om  utkik,  då  han  anmäler  något.  — 
Varsna,  v.  a.  1.  (Af  varse.)  Blifva 
varse,  märka. 

Vara,  v.  n.  3.  Pres.  är,  pl.  äro, 
aren,  äro;  impf.  var,  pl.  voro,  voren, 
voro;  imper.  var,  pl.  våren;  p.  pres. 
varande;  sup.  varit.  (Fsv.  vcera, 
■  vera;  isl.  vera;  d.  vosre;  höll.  wezen; 
moes.  g.  visan.  Jfr.  skr.  vas,  bo.) 
1)  Finnas  till;  lefva;  finnas,  före- 
finnas; skicka  sig,  bete  sig;  befinna 
sig  på  ett  ställe,  vistas.  V.  till,  fin- 
nas till;  lefva;  finnas.  2)  Tjenar  till 
att  förbinda  subjekt  och  predikat, 
d.  v.  s.  antyder,  att  något  kan  sägas 
om  ett  annat  eller  dermed  förbindas 
till  enhet  i  medvetandet,  t.  ex. :  Han 
är  rik;  tacksamhet  är  en  dygd.  Vare 
sig,  det  må  vara;  v.  att  beklaga, 
vara  beklagansvärd.  3)  Brukas  så- 
som hjelpverb,  för  att  bilda  passiva 
former,  t.  ex.:  Han  är  älskad,  han 
älskas.  Vare  sagdt!  må  så  ske.  Nytt- 
jas äfven,  för  att  med  p.  pret.  af 
neutrala  verber  bilda  preterita,  t.  ex. : 
Han  är  faren,  har  farit.  —  Varel-  I 
se,  f.  3.  Tillvarelse;  vistelse;  väsende. 

Vara,    v.    n.    1.     (Af    föreg.    ord.  j 
N.  sax    waren;  t.  währen,  fht.  weren.)  | 


Fortfara  att  vara:  påstå,  räcka;  drö- 
ja; hafva  bestånd,  räcka  till,  förslå. 
—  Varaktig,  adj.  2.  Som  varar, 
har  bestånd. 

Vara,  f.  1.  (Isl.  vara;  d.  vare; 
ags.  vare;  eng.  ware;  t.  ivaare.  Jfr. 
isl.  verja,  använda,  bruka,  i  synn. 
till  köp  eller  afsalu.)  Rörligt  ting, 
som  är  föremål  för  handeln.  —  Varu- 
kännedom, m.  sing.  Kännedom 
om  varor  och  deras  beskaffenhet. 
Varaktig,  se  Vara,  v.  n. 
Varda,  v.  n.  3.  Impf.  vardt,  pl. 
vordo ;  p.  pret.  vorden;  sup.  vordit. 
(Fsv.  var^a;  isl.  verfta;  d.  worde; 
ags.  weoröan;  t.  werden;  moes.  g. 
vairfyan.  Jfr.  skr.  vart,  vrit,  gå.) 
Börja  att  vara;  blifva. 

Varelse,  se    Vara,  v.  n.  3. 
Varf,  n.  5.    (T.  werjU)  Se  Skepps- 
var f. 

Vårfågel,  se  Var,  adj. 
Varg,  m.  2.  (Fsv.  vargher;  isl. 
var  gr;  skr.  vrikas.  Jfr.  Ulf.)  Rof- 
djuret  Canis  lupus.  —  -"böna,  f.  1. 
Växtslägtet  Lupinus.  —  -grop,  f.  2. 
Djup  grop  med  gillring  till  vargars 
fångande.  —  -gård,  m.  2.  Inhäg- 
nad med  hög  stängsel  och  lockbete, 
till  vargars  fångande.  —  -lo,  f.  2. 
o.  n.  4.  Rofdjuret  Felis  Lynx  vir- 
gata.  —  -mjölk,  f.  sing.  Svamp- 
slägtet  Lycogala.   —   -tand,   f.  3.   Se 

Gigeltand. trut,  m.   2.     Se  Blå- 

kunter.    —    -Växler,    n.    5.      (Fam.) 
Svårt   oväder,    i   synn.    stark   snöyra. 
Vargering,  f.  2.    (Af  värja,  för- 
svara.)    Reservtrupper,    som    de   ru- 
stande   vid    utomordentliga   tillfällen 
åtagit  sig  att  uppställa. 
Varig,  se   Var,  n. 
Varkunna   sig,    v.  r.   1.     (Isl. 
vdrkunna,  hafva  fördrag,  öfverse  med.) 
Förbarma    sig.    —    Varkunsam, 
adj.   2.     Miskundsam. 
Varlig,   se   Var,  adj. 
Varm,    adj.    2.      (Fsv.    varmber; 
isl.    varmr;     d.    varm;    ags.    vearm; 
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eng.  o.  t.  icarm;  moes.  g.  värms; 
pers.  garm:  gr.  -&éotu6g.  aeol.  y&ouog. 
Jfr.  skr.  charma,  värme.,  Som  har 
värme,  gifver  värme  ifrån  sig.  bibe- 
håller kroppens  värme;  fig.J  full  af 
lif,  eld.  känsla:  ifrig,  nitisk. 

Varna,  v.  a.  f.  Af  var,  adj. 
Ags.  varnian;  t.  ivarnen:  isl.  varna, 
förhålla  en  något.)  Låta  en  förstå, 
att  han  bör  akta  sig  för  något.  — 
Varning,  f.  2.  Antydan,  hvarige- 
nom  någon  varnas. 

Vamagel,  m.  sing.  G.  sv.  vård- 
nagel.)    Varnande  exempel. 

Varp,  n.  5.  (Af  fsv.  varpa,  isl. 
*-erpa,  moes.  g.  vairpan.  kasta.  Isl. 
o.  d.  varp.)  Notvarp;  varphög;  (sjöt.) 
ett  eller  liera  tåg,  som  utföras  ifrån 
ett  fartyg  och  fästas  i  ringar,  o.  s.  v. 

—  -hög,  m.  2.  Hög  af  gråberg, 
som  blifvit  afskild  ifrån  malm.  — 
Varpa,  v.  a.  1.  (Sjöt.)  Med  till- 
hjelp  af  ett  utfördt  varp  framhala 
ett  fartyg. 

Varp,  m.  2.  (Af  fsv.  varpa, 
kasta;  jfr.  föreg.  ord.  Ags.  vearp: 
eng.   warp;  t.  werft.)    Känning  i  väf. 

—  Varpa,   v.   a.    1.     Ränna  väf.  — 

Varpa,  f.  1.  ell.  Varpor,  f.  1.  pl. 

Redskap,  som  begasnas  vid  varpning 
till  väf. 

Varsam ,  Varse ,  Varsko . 
Varsna,  se   Var.  adj. 

Varulf,   m.  2.     (D.   varulv:   n.  sax. 
waarwulf;    eng.  wereicolf;  t.  werwolf 
af  wehr.   moes.  g.  vair.  lat.   vir,  man. 
och  ulf,    varg.      Enligt   folktron,    en  | 
till  varg  förskapad  menniska. 

Vasaorden,    m.    sing.      En    år; 
1772   stiftad  svensk  riddarorden,    till 
belöning  för  dem,    som    utmärkt  sig  j 
i    åkerbruk,    bergverk,    konster    eller 
handel. 

Vase,  m.  2.  pl.  vasar.  'D.  vase. 
sädeskärfve;  n.  sax.  icase,  risknippa.) 
Sädeskärfve;  stormvase;  löfruska,  som 
fiskare  nedsätta  i  sjön,  för  att  locka 
fisk:   srolfbjelke;  brobjelke. 


Vase,  m.  2.  pl.  vasar,  äfv.  i  sing. 
Vasker.      .Tam.)     Pojke. 

Vaska,  v.  a.  1.  Jsl.  vaska;  d. 
vaske;  ags.  vcescan;  eng.  wash;  t. 
waschen.  af  icasser,  vatten..  Tvätta, 
skölja;  i  vasktråg  bortskölja  lättare 
stengrus  ifrån  ett  tyngre  malmpulver. 

—  Vasktråg,  u.  5.  Träg.  hvari 
malmpulver  vaskas.  —  Vaskverk, 
n.  5.   inrättning  till  malmers  vaskning. 

Vass,  m.  2.  'Fsv.  hvass,  vass.) 
Se  Bladvass:  äfv.  ställe  i  sjö,  be- 
växt med  vassrör.  —  -arf,  m.  sing. 
Se  Xate.  —  -bryn,  n.  5.  -kant, 
m.  3.  Kant  af  en  vassrugge.  — 
-rÖr,  n.   5.     Rör  af  vass;    vass-strå. 

—  -SVingel ,  m.  sing.  En  art 
Svingel.      Festuca  borealis. 

Vassbuk,  se  Hvasshulc. 

Vasserra!  ell.  Vasserra  tre! 

Urspr.  vars  hcsrra  tre,  vår  herres 
trä,  d.  v.  s.  kors.;  Utropsord,  lik- 
tydigt med:  Bevars! 
*  Vassla,  f.  sing.  (Af  vatten.  Fsv. 
vatli:  d.  valle,  g.  d.  vatla?.]  Den 
vattenaktiga  beståndsdelen  i  mjölk. 

Vatten,  n.  5.  (Fsv.  o.  isl.  vatn; 
d.  vand;  ags.  water ;  eng.  o.  höll. 
icater:  t.  icasser;  fin.  vesi;  rys.  voda; 
moes.  g.  vato:  gr.  vdojg;  skr.  påtkas, 
uda.]  1)  Utan  plural.  Ett  flytande 
ämne,  bestående  af  väte  och  syre; 
(fam.)  svag.  vattenaktig  supamat;  (fig.) 
innehåll  utan  kraft,  anda,  tankar  och 
behag;  glansen  i  en  diamant;  urin. 
2  Med  plural.  Samling  af  förut- 
nämda.  flytande  ämne,  såsom  bildan- 
de haf,  sjö,  flod,  träsk,  o.  s.  v.;  far- 
vatten. —  -aktig,  adj.  2.  Tunn 
som  vatten,  blandad  med  vatten; 
(fig.)  utan  idéer,  kraft  och  anda.  — 
-behållning,  f.  2.  Stor  fördjup- 
ning,  hvaruti  vatten  förvaras. bi, 

n.  4.  Se  Drönare.  —  -blomma, 
f.  1.  Ett  slags  bladmossa.  Byssus 
Flos  aqucB.  —"-bläddra,  f.  1.  Ört- 
slägtet  Utricularia-  —  -byggnad, 
m.  3.     Byggnad,  hvarigenom  flod,  å, 
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bäck,  dam,  sjö  o.  s.  v.,  göres  bruk- 
bar     för    något     visst     ändamål.     — 

-böna,  f.  1.    Se  Sjöböna. drag, 

n.  5.  Strömdrag.  —  -drift,  f.  3. 
Vatten,  begagnadt  som  drifkraft.  — 
-dr ägt,  f.  3.  Vattenmassan  i  en 
ström  o.  s.  v.,  med  afseende  på  dess 
drifkraft.  —  -färg,  m.  3.  Färg, 
tillredd  med  vatten  och  gummi.  — 
-gas,  m.  3.  -ånga,  f.  1.  Vatten, 
förvandladt  i  ånga.  —  -gran,  f.  2. 
Växten  Hippuris  vulgaris.  —  -groda, 
f.   1.     Ett    slägte    af    grodorna,    som 

vistas  i  kärr  o.  s.  v. gröt,  m.  2. 

Gröt,  kokad  med  vatten.  —  -höna, 
f.  1.  Se  Blåsklocka.  —  -jungfru, 
f.  3.  Insektslägtet  Agrion.  —  -ki- 
sta, f.  1.     Vattenbehållning,  cistern. 

—  -kitt,     n.    3.      Murbruk,     som 

hårdnar  under  vattnet. klöfver, 

m.  sin  g.    Orten  Menyanthes  trifoliata. 

—  -konst,  f.  3.  Mekanisk  inrätt- 
ning till  uppfordrande  af  vatten  ur 
djupet,  eller  hvarigenom  en  ell.  flere 
vattenstrålar  drifvas  fritt  upp  i  höjden. 

koppor,  f.  1.  pl.    En  lindrigare 

art  koppor,  som  innehåller  en  hvit, 
genomskinlig  vätska.  —  -krans, 
m.  2.  Ortslägtet  Chara.  —  -kras- 
se,   m.   sing.     Orten    Nasturtium  of- 

jkinale.  —    -kula,   f.    1.      Ett  slägte 

af  bladmossorna.    Rivularia. kur, 

m.  3.  Kur,  hvarvid  vattnet  brukas 
som  läkemedel.  —  -ledning,  f.  2. 
Kanal  eller  byggnad  med  rännor, 
hvarigenom  vatten  ledes  ifrån  en  ort 

till  en  annan. lemmel,  -sork, 

m.  2.     Djurarten    Lemmus  amphibius. 

—  -lilja,  f.  1.  Näckros.  V—jor 
kallas  äfv.  en  familj  af  örter,  som 
växa  vid  och  uti  vatten.  —  -linie, 
f.  3.  V — er  kallas  de  på  ett  fartygs 
skrof  utmärkta  linier  eller  ränder, 
hvilka  vidröras  af  vattenytan,  den 
ena,  då  fartyget  är  tomt  [Tomlinie?i), 
den  andra,  då  det  är  lastadt  [Last- 
linien).  —  -list,  f.  3.  Utstående 
list    på  byggnader,    till   förekomman- 


de af  skada  genom  regndropp.  — 
-loppa,  f.  1.  Skorpdjuret  Daphnia 
Pulex.  —  -löpare,  m.  5.  Insekten 
Gyrinus  natator.  —  -melon,  m.  3. 
En    art   Pumpa.     Cucurbita    Citrullus. 

— mygg,  f.  5.  ell.  -mätare,  m.  5. 

Insekten  Hydrometra  lacustris.  — 
-njure,    m.   2.     Infusionsdjuret  Col-  ■ 

poda  Ren. näbbmus,  f.  5.   En 

art    af    Näbbmössen.     Sorex  fodiens. 

—  -nöt,  f.  3.   Se  Sjönöt. orm, 

m.  2.  Se  Snok:  —  -pass,  n.  5. 
Ett  vid  ett  snöre  fästadt  blylod,  som 
begagnas  att  finna  den  lodräta  linien. 
-pelare,  m.  5.  Se  Skydrag.  — 
-pensel,  m.  2.  Växtslägtet  Drapar- 
naldio.  —  -press,  m.  2.  Press, 
hvarvid  vattnet  begagnas  som  tryck- 
kraft. —  -prof,  n.  5.  Prof,  som 
för  hexeri  anklagade  qvinnor  fordom 
underkastades,  bestående  deruti,  att 
de  kastades  i  vatten,  då  de  dömdes 
skyldiga,  i  fall  de  flöto.  —  -qvist, 
m.  2.  Qvist,  som  utväxer  nedanför 
kronan  på  ett  träd.  —   -rall,   m.  2. 

>  Fågelarten  Rollus  aquaticus.  —  -råt- 

!  ta,  f.  1.  Se  Vattenlemmel.  —  -sa- 
lamander, m.  2.  En  art  Salaman- 
der. Salamandra  aquatica.  —  -serf- 
va,  f.  1.    Örten  Zannichellia  palustris. 

—  -silke,  n.  4.  Ett  slägte  af  Vat- 
|  tenalgerna.       Conferva,     —      -sjuk , 

adj.  2.     Sumpig.    —    -Skott,    n.   5. 

I  Se     Vattenqvist.    —    -skruf,    m.    2. 

!  Ett  slags    vattenuppfordrings-maskin. 

i  —  -skräck,  m.  sing.  Ett  slags 
sjukdom,  som  yttrar  sig  genom  yt- 
tersta afsky  för  vatten.  —  -slinka, 
f.  1.  Växten  Conferva  Helminthocor- 
ton.  —  -snäcka,  f.  1.  Snäcksläg- 
tet  Limnceus  stagnalis.  —  -soppa, 
f.  1.  Soppa  af  gryn,  frukt  o.  d., 
kokta  i  vatten.  —  -sork,  m.  2. 
Se  Vattenlemmel.  —  -SOt,  f.  sing. 
Sjukdom,  hvarvid  vatten  samlar  sig 
i  mängd  under  huden  hos  menniskor. 

—  -spindel,  m.  2.  Spiudelarten 
Aranea  aquatica.    —    -stare,   ni.  2. 
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Se  Strömstare.  —  -Stånd,  n.  5. 
Vattnets  höjd  i  haf.  sjö,  flod.  — 
-SUgga,  f.  !.  Skorpdjuret  Asellus 
aquaticus.  —  -sågC-r,  f.  pl.  Ort- 
slägtet  Stratiotes.  —  -tak,  n.  5. 
Litet  utskjutande  tak  till  skydd  för 
takdropp.  —  -tistel,  ni.  2.  Se 
Mjölktistel}  —  -verk,  n.  5.  Hjul- 
verk,  som  drifves  af  vatten. våg, 

i.  2.  Verktyg  till  bestämmande  af 
flytande  kroppars  specifika  vigt.  — 
-Välling,  m.  2.  Välling  af  mjöl 
och  vatten.  —  -väpling,  nr.  2. 
Se  Vattenklöfver.  —  -Ödla,  f.  1. 
Se  VaUensalamander.  —  Vattgröt, 
VattSOppa,  Vattsot,  se  Vatten- 
gröt,  etc.  —  Vattubi,  m.  fl.,  se 
Vattenbi.  etc.  —  Vattumannen 
m.  sing.  def.  En  stjernbild,  som 
utgör  ett  af  tecknen  i  djurkretsen. 
—  Vattusiktig,  adj.  2.  Som  har 
vattensot.  —  VattuskräCk,  se  Vat- 
tenskräck. —  Vattna,  v.  a.  1.  Gifva 
vatten  att  dricka;  med  vatten  begjuta; 
gifva  väta;  (fig.)  genoniflyta.  —  V — s, 
v.  d.  1.  Fyllas  af  vätska.  Tig. 
V.  i  munnen,  känna  stark  åtrå  efter 
något.  —  Vattnig,  adj.  2.  Se 
Vattenaktig. 

Vattra,  v.  a.  1.  (T.  wåssern; 
d.  vatre:  n.  sax.  teatern,  af  teater, 
vatten.';  Genom  valsning  gifva  (tyg. 
band.  ett  vågformigt.  skiftande  ut- 
seende. 

Vau,  m.  sing.  (T.  wau.)  Färg- 
växten Reseda  luteola;  deraf  beredt 
färgämne. 

Vax,  n.  sing.  (Isl.  vax;  d.  vox; 
ags.  iceaxe;  t.  wachs ;  rys.  vosk.)  (I 
vidsträckt  bem.)  Ett  slags  fast  olja, 
som  förekommer  i  en  mängd  växter, 
t.  ex.  Palmvax,  m.  fl.;  (i  allmän  me- 
ning! dylik  fast  olja,  som  fås  af  bin 
genom  honungskakors  smältning.  — 
-buske,  m.  2.  Buskväxten  Myrica 
cerifera.  —  -duk,  m.  sing.  En 
med  målarfärg  medelst  fernissa  öfver- 
dragen  lin-  eller  bomullsväf. ka- 


binett, n.  3  o.  5.  Samling  af  vax- 
bilder.   —  -läder,    d.   sing.    En  sort 

mjukt  och  smidigt  läder. palm, 

f.  3.  Palmarten  Ceroxylon  andicola. 
—    -papper,    n.   5.     En    sort    gult, 

]  genomskinligt,  med  vax  indränkt 
papper.  —  -perla,  f.  1.  Oäkta 
perla,  förfärdigad  af  vax  och  ölver- 
dragen  med  lisklim.  —  -plån,  n.  5. 
Skrifplån.    öfverdraget    med    vax.  — 

,  -Stapel,  m.   2.     En  i  en  liten  rulle 

;  eller  stapel  hopböjd,  med  vax  öfver- 
dragen  bomullsveke.  —  -taft,  n.  3. 
En  sort  vattentätt  taft.  —  -tråd, 
m.  2.  Vaxad  tråd.  —  -äple,  n.  4. 
En  sort  hvitgula,  på  solsidan  något 
rödaktiga  äplen.  —  Växa,  v.  a.  1. 
Bestryka,  öfverdraga  med  vax. 

Ve!  int.  ;Fsv.  icee,  tre;  isl.  vei: 
d.  vee:  ags.  iceä :  est.  trahca ;  t.  iceh: 
moes.  g.  vai;  gr.  oval.)  Utrop, 
hvarmed  tillönskas  ondt  eller  ut- 
tryckes    klagan    eller    medömkan.  — 

S.  n.  sing.    Olycka. klagan, 

f.  sing.    Högljudd  klagan. mod, 

n.  sing.  Djup  nedslagenhet.  — 
-modig,  adj.  2.  Djupt  nedslagen. 
Veck,  n.  5.  (Af  vika.)  Viket 
ställe ;  märke  efter  vikning.  —  Vec- 
ka, v.  a.  1.  Lägga  i  veck.  — 
Veckig,  adj.  2.     Som  har  veck. 

Vecka,  f.  1.  'Jsv.  vika,  nka: 
isl.  vika;  d.  uge;  ags.  wice,  ivuce ; 
eng.    week;    lapp.     vakko ;    t.    woche; 

\  moes.  g.  viko.  Jfr.  lat.  vices.)  Tids- 
afdeining.  bestående  af  sju  dygn,  ifrån 

'  och  med  söndagen  till  och  med  lör- 
dagen. —  Veckvill,  adj.  2.  Som 
ej  har  reda  på,  hvilken  dag  i  veckan 
innevarande  das  är. 

Veckla,  v.  a.  1.  [Af  vika.  D.  vikle; 
t.  wickeln.)  Vika  någonting  flera  hvarf 
omkring    det  samma  sjelft  eller  oni- 

:  kring  något  annat. 

Ved,   m.   sing.    iFsv.   vfyur,  viper: 

\  isl.  viår,  skog,  träd.  ved;  d.  ved : 
ags.  "xudu,  ved.  skog;  eng.  wood,  skog: 
höll.    icoud.    t.  icald.  gr.   ähGog,  id.) 
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Af  trä  hugget  eller  sågadt  bränsle; 
den  hufvudsakliga  delen  af  stammen 
hos  träd  och  buskar,  emellan  mergen 
och  bastet.  —  -brand,  m.  sing. 
Bränsle  af  trä.  —  -knarr,  m.  2. 
Se  Gröngöling. 

Veder.  (T.  wider  ell.  ivieder.) 
Oskiljaktig  partikel,  som  betecknar: 
Stridighet,  motstånd,  motsägelse;  vi- 
drighet; förnyande;  återgifvande;  jem- 
förlighet. 

Vederböra,  v.  n.  o.  impers.  2. 
Infin.  obrukligt.  (Esv.  vidher  boer, 
vederbör.)  Åligga  som  pligt,  skyl- 
dighet. —  V — nde,  p.  pres.  o.  adj. 
Hvilken  det  åligger  eller  angår  (i 
kraft  af  embetsmyndighet  eller  pligt). 
V.  domare.  Höga  v.,  öfverheten.  — 
Vederbörlig,  adj.  2.  Som  vederbör. 

Vederdeloman,  m.  5.  (Fsv. 
vi\>erdehi  ma\>er.)  Motpart;  motstån- 
dare. 

Vederdöpare,  m.  5.  (T.  wieder- 

täufer.)  Benämning  på  anhängarne 
af  en  kristen  sekt,  som  förkastar 
barnadopet. 

Vederfaras,  v.  dep.  3.  (T.  wider- 
fahren.)  Tillskyndas,  tillfogas,  hända. 
o  Vederfås,  v.  d.  2.  (Fsv.  vi\>  fas.) 
Återkomma  till  lif,  till  sansning; 
qvickna  vid,  tillfriskna. 

Vedergälla,  v.  a.  2.  (T.  ver- 
gelten.)  Återgälda,  lönao  tillbaka.  — 
Vedergällning,  f.  2.  Återgäldande. 

Vederhäftig,  adj.  2.  (D.  veder- 
häftig.) Som  är  i  stånd  att  uppfylla 
ingången  förbindelse. 

Vederkänsla,  f.  sing.  Se  Er- 
känsla. 

Vederlag,  n.  5.  (D.  vederlag.) 
Ersättning  genom  motsvarande  värde. 

Vederlike,  m.  2.  Jemnlike  i 
rang  och  värdighet. 

Vederlägga,  v.  a.  2.  (T.  wieder- 
legen.)  Öfverbevisa  om  orätt  i  på- 
stående, o.  s.  v.;  bevisa  oriktigheten 
af  sats,  påstående,  anfördt  skäl, 
o.  s.  v. 


Vedermäle,  n.  4.  (Af  fsv.  mali, 
utsaga.  D.  vederm&le.)  Prof,  bevis 
på  tillvaron,  verkligheten  af  något. 

Vedermöda,  f.  1.  (D.  vedermod.) 
Tryckande  möda,  stor  besvärlighet, 
svår  motgång. 

Vedernamn,  n.  5.  (D.  vedemavn.) 

Se  Binamn. 

Vederpart,  m.  3.  (T.  widerpart.) 
Se  Motpart. 

Vederqvicka,  v.  a.  2.    (D.  ve- 

decqvaigej)  Åter  lifva.  —  V.  sig, 
v.  r.  Åter  lifva  sig  till  kropp  eller 
sinne. 

Vedersaka,  v.  a.  1.  (D.  veder- 
sige.)  Föråld.  Förneka;  försaka.  — 
Vedersakare,  m.  5.  Motpart,  mot- 
ståndare. 

Vedersken,  n.  5.  (T.  zvieder- 
schein.)     Återsken. 

Veder  spel,  n.  5.  (T.  widerspiel.) 
Motsats. 

Vederstygglig,  adj.  2.  (D.  veder- 
styggelig.)     Afskyvärd. 

Vedersäga,  v.  a.  2.  (D.  zveder- 
sige.)  Föråld.  Motsäga.  —  Veder- 
Sägelse,  f.  3.     Motsägelse. 

Vedertaga,  v.  a.  3.  Allmänt 
eller  i  likhet  med  andra  antaga  något 
som  sed. 

Vedertecken,  n.  5.  Kännetecken, 
vedermäle. 

Vedervilja,  f.  sing.  (T.  wider- 
wille.) 

Vedervåga,  v.  a.  1.  Sätta  på 
spel,  äfventyra,  våga. 

Vedervärdig,  adj.  2.  (T.  wider- 
wärtig.)  Som  väcker  vedervilja,  högst 
motbjudande.  —  Vedervärdighet, 
f.  3.  Vedervärdig  beskaffenhet;  miss- 
öde, motgång. 

Vef,  f.  2,  pl.  vefvar.  (Af  isl.  vefa, 
föra  fram  och  tillbaka  eller  omkring. 
Nor.  veio,  sveiv.)  I  tvenne  räta  vink- 
lar böjd  häfstång,  hvarmed  något 
kringvrides.  V.  på  slipsten.  —  Vefva, 
v.  a.  1.  Draga  vefven  på  något.  — 
Vefva,    f.    1.     (Fam.)    /  samma  v., 
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i  den  v — n,  i  det  samma.  —  Vefning, 
f.  2.  Handlingen  att  vefva.  — 
Vefbåt,  m.  2.  Båt,  som  framdrif- 
ves  genom  vefning.  —  Vefpositiv, 
n.  5.  Litet  lätt  flyttbart  positiv,  som 
spelar  vissa  tonstycken,  då  man  vefvar 
derpå.  —  Vefslup,  m.  2.  Slup, 
som  framdrifves  genom  vefning.  — 
Vef stång,  f.  3.  Stång,  som  utgöres 
af  en  vef. 

Vefta,  se   Vifta. 

Vefva,  v.  a.  1.  (Fsv.  vcejia;  isl. 
vef  ja:  moes.  g.  vaibjan,  veifan.)  Veckla 
in  eller  om,  vinda,  linda. 

Veide,  m.  sing.  (T.  waid.)  Färg- 
växten Isatis  tinctoria;  äfv.  ett  blått 
färgämne  af  denna  växt. 

Vek,  adj.  2.    (Af  vika.  ~Fsv.veker; 
isl.  veikr;   d.  veg;   n.   sax.  week;   ags. 
wac;   eng.  weah;  t.  weich;  fht.  weih;  1 
moes.  g.  vahs.)    Som  lätt  vikes  eller  ! 
böjes,  lätt  ger  vika;  mjuk;  (fig.)  svag, 
eftergifven.      V — a    lifvet,    sidorna  af ! 
buken   på  menniskor  och  djur,  intill  j 
refbenen.    —  Veka,  v.  a.   1.     Göra 
vek,    mjuk.    —    Veklig,  adj.  2.     I 
hög    grad  ömtålig  för  obehagliga  in- 
tryck.   —   Vekling,  m.  2.     Veklig  [ 
menniska.     —     Vekna,     v.    n.    1.  i 
Blifva  vek. 

Veke,  m.  2,  pl.  vekar.  (Ags.  iveoc; 
eng.  week;  höll.  wiek.  Af  vika?) 
Garnsnodd  i  ljus  eller  till  lampor. 

Veklagan,  se  Ve. 

Veld,  se   Vald. 

Vele,     m.    2,    pl.    velar.     Kägel-  ; 
formig    liten    veke    af    linneskaf    att  I 
hålla    sår   öppna;  äfv.  smal  cylinder, 
tjenlig  till  undersökning  af  sår  o.  d. 

Velsk,  se    Välsk. 

Vemod,  se  Ve. 

Vendelrot,  se   Vänderot. 

Venster,  adj.  Saknar  n.  sing.  ! 
indef. ;  i  best.  form  venstra.  (Fsv.  ( 
vinstri,  venstri;  isl.  vinstri;  d.  venstre:  \ 
ags.  vynster;  fht.  ivinister.  Jfr.  lat.  i 
sinister.)  Som  är  på  den  sida,  hvil-  i 
ken    är    motsatt    till    den   högra.  —  I 


-händ,  adj.  2.  Som  vanligen  be- 
gagnar sig  af  venstra  handen  i  st.  f. 
den  högra. 

Vepa,  v.  a.   1   o.  2.    Se   Vefva. 

Verka,  v.  n.  1.  (Fsv.  virka,  arbeta, 
odla,  verka;  isl.  verka,  arbeta;  d. 
virke;  t.wirken:  t\å.virkian;  moes.  g. 
vaurkjan.  Jfr.  gr.  ågysLy.)  Fram- 
bringa förändringar  i  ett  tings  till- 
stånd; (om  person)  bemöda  sig  i  och 
för  ett  ändamåls  ernående;  utöfva 
inflytelse.  —  V.  a.  Såsom  orsak 
frambringa,  åstadkomma,  medföra.  — 
Verk,  n.  5.  (Fsv.  o.  d.  vcerk;  isl. 
verk;  ags.  weorc;  eng.  ivork;  i.werk. 
Jfr.  gr.  tyyov.)  Verkande,  arbete, 
bearbetning,  utförande;  handling;  nå- 
got som  är  verkadt,  gjordt,  utfördt, 
frambragt;  alster  af  konst,  snille, 
lärdom,  vetenskap;  verklighet;  maskin, 
inrättning,  anstalt;  offentlig  inrätt- 
ning till  förvaltning  af  vissa  statens 
angelägenheter;  (befästn.  k.)  ett  af 
bröstvärn,  grafvar,  vallar  m.  m.  sam- 
mansatt helt,  till  skydd  för  fästning 
eller  läger.  Sätta  i  v — et,  börja  att 
utföra,  att  verkställa  något;  hafva  i 
v — et,  hafva  under  arbete;  i  sjelfva 
v — et,  i  verkligheten.  —  Verkbly, 
n.  sing.  Vid  smältning  af  silfver- 
malm,  det  bly,  hvaruti  silfret  in- 
dränkes,  för  att  sedan  åter  afdrifvas. 

—  Verkbord,  d.  5.  Handtverkares 
arbetsbord.  —  Verkgesäll,  m.  3. 
Gesäll,  som  på  verkstad  företräder 
mästarens  ställe.  —  Verkhelig, 
adj.  2.  (Teol.)  Som  sätter  helgelsen 
allenast    i    goda  verk  och  gerningar. 

—  Verkjern,  n.  5.  (Hofsl.)  Knif, 
hvarmed  hästhofven  utverkas.  — 
Verkmått,  n.  5.  (Tillförene.)  Fotens 
indelning  i  12  tum.  —  Verkmä- 
stare, m.  5.  Den,  som  gjort,  skapat 
något.  —  Verksele,  m.  2.  Sele 
till  arbetsvagn.  —  Verksilfver,  n. 
sing.  Se  Arbets silf ver.  —  Verkstad, 
m.  3.  Handtverkares,  slöjdidkares 
m.    fl.    arbetsrum.   —  Verkställa, 
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v.  a.  2.  Sätta  i  verket,  utföra.  — 
V — nde,  p.  akt.  V.  makten,  den 
makt  i  staten,  som  verkställer  domar 
och  allmänna  beslut.  —  Verkställ- 
bar,  -Ställig,  adj.  2.  Som  kan 
verkställas.  —  Verkställighet,  f.  3. 
Verkställande.  Sätta  i  v.,  verkställa; 
gå  i  v.,  komma  till  v.,  verkställas,  gå 

i  fullbordan.  —  Verksynd,  f.  3. 
(Teol.)  Hvarje  ur  arfsynden  härfly- 
tande afvikelse  från  Guds  lag,  i  begär, 
tankar,  ord  eller  gerningar.  —  Verk- 
tum,  m.  5.  (Tillförene.)  Tum,  be- 
räknad efter  verkmått.  —  Verktyg, 
n.  5.  Det,  hvaraf  man  betjenar  sig 
för  att  bearbeta,  förfärdiga  något, 
eller  till  att  underlätta  ett  arbete; 
(fig.)  person,  som  af  någon  begagnas 
till  utförande  af  hans  vilja.  —  Verk- 
vagn,  m.  2.  Se  Arbetsvagn.  — 
Verkan,  f.  sing.  indef.  Förändring, 
frambragt  till  följe  af  en  verkande 
orsak,  kraft.  —  Verklig  ell.  Verke- 
lig,  adj.  2.  Som  i  sjelfva  verket 
finnes  till  eller  tilldragit  sig;  sann, 
rätt,  egentlig;  sannskyldig,  riktig, 
äkta;  (om  embetsmän,  m.  fl.)  tjenst- 
görande,  ej  blott  titulerad.  —  Verk- 
ligen, ad  v.  I  sjelfva  verket,  i  san- 
ning. —  Verkning,  f.  2.  Yttring 
af  kraft,  såsom  ledande  till  en  på- 
följd (verkan);  äfv.  verkan.  —  Verk- 
ningskrets, m.  2.  Den  rymd, 
inom  hvilken  verkningarne  af  en 
kraft  äro  märkbara  eller  yttra  sig; 
vidden  af  en  persons  verksamhet  eller 
af  andeliga  verkningar.  —  Verksam, 
adj.  2.  Som  gör,  medför  verkan; 
kraftig,  eftertrycklig;  (om  person) 
oförtruten  att  verka,   driftig. 

Verld,  f.  2.  (Fsv.  vceruld,  vcerald, 
ivcerild,  ivcereld;  isl.  veröld;  ags. 
tooruld;  eng.  world;  höll.  wereld;  d. 
verden;  t.  welt;  fht.  weralt,  werolt, 
toerelt,  urspr.  menniskornas  tidsålder, 
af  wehr,  moes.  g.  vair,  lat.  vir,  man, 
och  alter,  ålder.  Jfr.  Ålder.)  Inbe- 
greppet af  allt  skapadt ;  (uti  inskränk- 


tare mening)  inbegreppet  af  allt,  som 
kan  förnimmas  af  sinnena;  verlds- 
kropp;  (i  äldsta  och  allmännaste  be- 
tydelse) jordklotet,  jorden;  menniskor 
i  allmänhet;  menniskolifvet ;  (i  sing. 
obest.  form)  lefnadsvett,  belefvenhet; 
(i  kyrklig  mening)  de  bland  men- 
niskorna,  som  endast  tänka  på  det 
timliga,  på  tillfredsställandet  af  sina 
lustar  och  begär.  Gamla  v — en, 
Europa,  Asien  och  Afrika ;  nya  v — en, 
Amerika  och  Australien;  den  fina 
v — en,  de  som  utmärka  sig  genom 
ett  finare  yttre  och  göra  anspråk  på 
en  finare  bildning ;  den  förnäma  v — en, 
de  förnäme ;  den  lärda  v — en,  de  lärde ; 
stora  v — en,  de  förnäma  och  rika; 
förr  i  v — en,  i  gamla  tider;  en  man 
af  v.,  som  har  lefnadsvett,  belefven- 
het; komma  till  v — en,  födas;  här  i 
v — en,  i  detta  lifvet;  i  andra  v — en, 
i  det  tillkommande  lifvet;  ett  v — ens 
barn,    en  verldsligt  sinnad  menniska. 

—  Verldsalltet,  n.  sing.  def.  Allt 
det  skapade,  betraktadt  såsom  en 
enhet.  —  Verldsaxel,  m.  2.  Den 
räta  linie,  som  man  tänker  sig  dra- 
gen emellan  begge  verldspolerna.  — 
Verldsdel,  m.  2.  Hufvuddel  af 
jorden.  —  Verldshistoria,  f.  3. 
Berättelse  om  de  vigtigaste  händelser, 
som  inträffat  ibland  menniskoslägtet. 

—  Verldskropp,  m.  2.  Se  Him- 
melskropp. —  Verldskännedom, 
m.  sing.  Kännedom  af  menniskorna 
och  sättet  att  umgås  med  dem.  — 
Verldslif,  n.  sing.  Ett  lif,  egnadt 
för  det  mesta  åt  medborgerlig  verk- 
samhet, statsvärf,  sällskap  och  för- 
ströelser; äfv.  lifvet,  såsom  det  yttrar 
sig,  antingen  i  hela  skapelsen  eller 
i  den  menskliga  verlden.  —  Verlds- 
man,  m.  5.  En  man,  som  lefver 
mycket  med  i  verlden  och  vet  att 
skicka  sig  i  verldslifvet.  —  Verlds- 
menniska,  f.  1.  Verldsligt  sinnad 
menniska.  —  Verldsordning,  f.  2. 
Den  hela  verlden  upprätthållande  och 
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ordnande,  gudomliga  makt. — Verlds- 
pol,  m.  3.  Benämning  på  hvardera 
af  de  begge  verldsaxelns  ändpunkter, 
kring  hvilka  himlahvalfvet  tyckes 
vända  sig.  —  Verldsålder,  m.  2. 
H varje  af  de  fyra  tidsåldrar,  i  hvilka 
forntiden  indelade  menniskoslägtets 
tillvaro.  —  Verldsögat,  n.  sing. 
def.  Ett  slags  ädelsten.  —  Verlds- 
lig,  adj.  2.  Som  angår  det  jordiska, 
det  timliga:  som  sysselsätter  sig  ute- 
slutande med  hvad  som  tjenar  till 
kroppsliga,  sinliga  och  timliga  ända- 
mål (i  motsats  till:  Andlig):  sinlig; 
som    älskar    verlden  och  dess  lustar. 

Vers,  m.  3  o.  5.  (Lat.  versus.) 
Rad  af  ord,  sammanställda  så,  att  de 
bilda  en  viss  takt;  en  af  flera  sådana 
rader  bestående  afdelning  af  ett  skalde- 
stycke: liten  afdelning  af  ett  kapitel 
i  bibeln;  (i  sing.  indef.)  bunden  stil. 
Sjunga  på  sista  v — en,  vara  nära  sin 
undergång,    död,    o.    s.    v.  — ■  -art, 

f.   3.      Se     Versslag. byggnad, 

m.  3.  Den  olika  beskaffenheten  af 
vers  i  afseende  på  skiljaktiga  vers- 
slag, m.  m.  —  -fot,  m.  3.  Se 
Versmått.  —  -klåpare,  m.  5.  Se 
Rimmar e.  —  -konst,  f.  sing.  Kon- 
sten att  göra  vers.  —  -makare, 
m.  5.  Se  Rimmare.  —  -mått,  n.  5. 
Hvarje  särskilt  afmätning  eller  takt 
i  vers.  —  -slag,  n.  5.  Olika  slag 
af  vers  i  afseende  på  rim  eller  vers- 
mått.   åder,  f.  1.  Naturlig  fallen- 
het att  skrifva  vers. 

Vessla,  f.  1.  (T.  wiesel;  fht. 
I    urisala.)     Rofdjursslägtet  Musida. 

Vest,  se   Väst. 

Vest,  Vestan,  se   Vester. 

Vester,  m.  sing.  (Fsv.  väster; 
isl.  vestr;  d.  o.  ags.  vest;  t.  o.  eng. 
west.  Jfr.  lat.  vesper,  afton;  gr. 
kontQa,  id.)  Det  himmelsstreck  eller 
den  punkt  af  horisonten,  der  solen 
går  ned  kl.  6  om  aftonen.  —  Adv. 
I  vestra  delen  eller  trakten.  V.  om} 
i  vester    från;    v.  ut,  åt,  mot  vester. 


!  —     -hafvet,     n.    sing.     Atlantiska 

:  hafvet.    —    -landet,    n.    sing.    def. 

De    vestra    länderna    (i    motsats    till 

j  Österlandet).    —  Vest,  m.  sing.    (I 

i  sjömansspråket  och  i  sammansättnin- 

'  gar.)     Vester.  —  Vestgöte,  m.   2. 

Innebyggare  i  Vestergötland,   eller  en 

|  som  der  är  född.  —  Vestgötesäck, 

•  m.    2.  o  Tvärsäck.    —    Vestvarts, 

adv.     Ät    vester.    —   Vestan,  adv. 

Från     vester;     på    vestra    sidan;    åt 

i  vester.  —  S.  m.  sing.  indef.  Tester; 

vestlig  vind.  —  Vestanvind,  m.  2, 

-Väder,     n.     5.     Vind,    som    blåser 

j  ifrån    vester.    —    Vestlig,    adj.    2. 

]  Som  kommer  ifrån  eller  har  riktning 

åt     vester.     —    Vestra,    adj.    def. 

(Fsv.    vaistri:    isl.    vestri.)     I    ell.    åt 

vester    belägen;    som    kommer   ifrån 

vester. 

Veta,    v.    a.    o.  n.   1.     Pres.  vet, 
pl.    veta;     impf.    visste;      sup.    vetat. 
(Fsv.   o.  isl.  vita;    d.  vide;   höll.  weten; 
t.  wissen;   ags.   o.  moes.  g.  vitan;   skr» 
vid.     Jfr.     lat.     videre;    gr.    ti&éiv.) 
Hålla    något    för    sant  ur  tillräckliga 
,  grunder;    hafva    tydlig  kunskap,  till- 
räcklig erfarenhet,   klart  begrepp  om 
ett  ting,   om  dess  tillvaro,  natur  och 
väsende;  hafva  visshet  om;  vara  un* 
derrättad  om,  känna;  äga  kunskaper, 
insigter;    vara    van,    öfvad    i    något; 
hafva    förmåga,    skicklighet    att  göra 
något;    förstå;    kunna.     Låta  v.,  un- 
derrätta;   få    v.,    blifva   underrättad; 
v.  att  lefca,  förstå  konsten  att  umgås 
med    menniskor;    v.    af,    veta,  hafva 
:  sig    bekant;    v.    med  sig,  hafva  med- 
|  vetande  af  något,   som  man  sjelf  gjort 
'  eller  tänkt;   v.  öm,  hafva  kunskap  om. 
I  —    Vetande,    n.  sing.     Hvad  man 
;  vet;    förvärfvade  kunskaper.  —  Ve- 
i  tenskap,  m.  3.    Inbegrepp  af  kun- 
,  skaper,    bragta    i    system    och    utgö- 
|  rande    ett    sammanhängande    helt   af 
i  allmänna     sanningar,    lärdomar    eller 
!  grundsatser,     utledda    den    ena    från 
i  den  andra.  —  Vetenskaplig,  adj.  2. 
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Som  har  kännemärket  af  vetenskap; 
som  angår  vetenskaperna  eller  någon 
viss  vetenskap.  —  Vetenskaps- 
akademi, f.  3.  Akademi,  stiftad 
för  vetenskapernas  befrämjande.  — 
Vetenskapsman,  m.  5.  Veten- 
skapligt bildad  man.  —  Veterlig, 
adj.  2.  Känd,  bekant.  —  Veter- 
ligen,   adv.     Efter    hvad    man  vet. 

—  Vetgirig,  adj.  2.  Begärlig  att 
inhämta  kunskaper.  —  Vetskap, 
m.  sing.  indef.    Kännedom,  kunskap. 

—  Vett,  n.  sing.  (Fsv.  o.  isl.  vit; 
d.  vid.)  Vetande,  vetskap;  förstånd; 
förstånd  att  skicka  sig  med  men- 
niskor.  —  Vettig,  adj.  2.  Som  har 
vett,  odladt  förstånd,  insigter;  som 
röjer,  vittnar  om  vett.  —  Vettighet, 
f.  sing.  Vett,  förstånd.  —  Vett- 
villing, m.   2.     Fåne,   dåre. 

Vetterlig,  Vettgirig,  Vett- 
skap,  se  Veterlig  etc.  (under  föreg. 
ord). 

Vetta,  v.  n.  1.  Pres  vetter;  impf. 
vette;  sup.  vettat.  (Fsv.  o.  isl.  vita.) 
Hafva  läge,  riktning  åt  eller  ifrån 
något  visst  håll. 

Vette,  m.  2,  pl.  vettar.  Lockand, 
lockfågel ;  vårdkas,  sjömärke  (isl.  viti.) 

Vexa,  se  Växa. 

Vexel,  m.  2,  pl.  vexlar.  (D.  vexel; 
t.  wechsel;  fht.  wehsal;  lat.  vices; 
moes.  g.  vika.)  1)  Utan  plural.  Skifte, 
omskiftning;  vexling.  2)  Med  plural. 
Skriftlig,  öfverflyttbar  anvisning  på 
en  viss,  namngifven  person,  i  kraft 
hvaraf  denne  uppfordras  att  till  inne- 
hafvaren  inom  bestämd  tid  betala  en 
viss  uppgifven  summa  penningar;  äfv. 
skuldsedel,  som  utgifvaren  ställer  på 
sig  sj.elf  och  hvarigenom  han  förbin- 
der sig  till  en  sådan  betalning  (båda 
utmärkta  med  ordet  Vexel,  hvarige- 
nom de  vinna  företräde  framför  van- 
liga skuldsedlar).  Draga  v.  på  någon, 
utgifva  en  vexel  till  betalning  af  viss 

namngifven  person. bank,  m.  3. 

Bank,    som    diskonterar  vexlar  emot 


viss    provision. bref,  n.  5.     Se 

Vexel,    bem.  2. gifvare,   m.  5. 

Den,    som    drager    eller    utställer  en 

vexel  (Trassent). handel,  m.sing. 

Handel    med    vexlar.    —    -kontor, 
n.   5.    Kontor  för  belåning  af  vexlar. 

—  -kurs,    m.    3.     Gällande  pris  å 
vexlar   såsom  handelsvara  betraktade. 

—  -mäklare,     m.    5.     Mäklare    i 
j  vexelhandeln.    —    -ordning,    f.    2. 

Se    Vexelstadga.  —  -ryttare,   m.  5. 

j  Den,    som    utställer   vexlar,  blott  för 

I  att  skaffa  sig  penningar,  och  utan 
att    veta,    huru   han  vid  förfallotiden 

I  skall  kunna  inlösa  dem.  —  -rätt, 
m.  3.    Inbegreppet  af  lagstadganden. 

I  gällande  bruk  och  rättsgrundsatser, 
som  röra  vexelaffärer.  —  -stadga, 
f.  sing.  Laga  stadga  angående  hvad 
vid  vexelaffärer  bör  iakttagas.  — 
-tagare,  m.  5.  Den,  som  emot- 
tager  och  öfversänder  en  vexel  (Re- 
mittent).  —  -undervisning,  f.  2. 
Det  slags  undervisningssätt,  då  de 
äldre,  mera  försigkomne  lärjungarne. 
under  lärarens  öfverinseende,  under- 
visa de  mindre  försigkomna.  — 
-verkan,  f.  sing.  indef.  Verkan  och 
återverkan.  —  -vis,  adv.  På  ett 
omvexlande  sätt.  —  Vexla,  v.  a.  1. 
(T.  wechseln;  fht.  wehsalj an.)  Utbyta. 
V.  ringar,  förlofva  sig  med  hvaran- 
dra ;  v.  penningar,  utbyta  en  penning- 
summa i  en  viss  myntsort  emot  dess 

'  värde  i  en  annan  myntsort;  v.  ord. 
samtala;  se  äfv.  Ordvexla.  —  V.  n. 
ell.     V.    af  öm,  se  Af  vexla,  Omvexla. 

j—    Vexling,     f.    2.     Utbyte;    om- 

;  vexling. 

Vext,  se   Växt. 

Vi,  pron.  pers.     (Fsv.  vir,  vi;   isl. 
ver;     d.   vi;    ags.   o.   eng.   we;   t.  wir: 

i  moes.  g.  veis.)    Utmärker  första  per- 

;  sonen  i  plural. 

Vice.     (Lat.    vice,    i    stället    för.) 

|  Betecknar    en    person,    som  biträder 

i  någon    i    en    syssla  o.  s.  v.,  eller  är 

i  tjenstförrättande. 
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Vicka,  v.  r.  1.  (Freqv.  af  g.  v.  It.  bei;  pers.  bi;  gr.  értt.)  Nära  intill: 
weka,  vackla,  af  adj.  vek.)  Af  brist  (i  fråga  om  antal)  omkring,  omtrent; 
på    stadig    hvilopnnkt    fara    öfver  åt  ;  med:  från;  med  stadgande  af;  i  skenet- 


ena  sidan;  gifva  något  en  rörelse 
fram  och  åter  emellan  begge  sidor. 
—  Vicke,  m.  2.  pl.  vickar.  Se 
igel. 

Vicker,  m.  sing.  (T.  wicke;  lat. 
gr.  tfccxij.)  Artväxtslägtet  Vida. 

Vickla,   se   Veckla. 

Vid,  adj.  2.  n.  vidt.  (Isl.  vidr; 
d.  rid;  ags.  wid;  eng.  icide:  t.  weit; 
n.  sax.  o.  mht.  icit.)  Betecknar  måttet 
af  ett  tings  omfång  {kappan  är  8 
alnar  v.);  säges  om  det.  som  jem- 
förelsevis  har  stort  omfång  eller  ut- 
rymme {v.  kappa;  r — a  liafvet.)  — 
Vida,  adv.  (Fsv.  vi\)a;  isl.  vföa; 
g.  d.  vide:  t.  weit.)  Se  Vidt;  ätV. 
långt ;  mycket.  —  Så  v.,  adv.  Så  vidt. 
så  mycket;  konj.  derest,  så  frarnt, 
cm.    —    Vidare,    adv.    kompar.  af* 


eller  ljuset  af;  emot.  Betecknar  äfven : 
En  viss  tidpunkt;  viss  gradbestäm- 
ning; tjenstgöring  (vara  v.  arméen, 
v.  flottan)-,  tillstånd,  omständighet, 
händelse,  förhållande  (v.  stark  köld; 
v.  den  frågan;  v.  sådant  förhållande). 
Brukas,  för  att  beteckna  läge,  vi- 
stande, varande,  händelse  på  ett  ställe ; 
ätV.  då  frågan  är  om  större  eller 
mindre  gårdar  på  landet,  t.  ex. :  Han 
bor  v.  Okna;  det  skedde  v.  Haga;  v. 
Xortuna  finnes  en  märkvärdig  runsten. 
Säges  äfv.  om  ställe  i  bok,  skrift, 
tal.  t.  ex. :  Han  stannade  i  läsningen 
v.  kap.  5.  Nyttjas  äfven  i  bedyringar. 
t.  ex. :  Svära  v.  Gud  och  hans  heliga 
evangelium.  —  Adv.  Blifva  illa  v., 
blifva  förskräckt. 

Vidblifva,  v.   a.  3.     Fortfarande 


Vida.    (Fsv.   vi\)ar,   vfyari;  t.   weUer.)    bibehålla,   stå  fast  vid 
Längre;    mer;    ytterligare.    —  Adj. 
kompar.     Fortfarande;     ytterligare. 
—  Vidd,   f.   3.     (Isl.   vidd:   d.  vidde: 


Vidbränna,   v.  a.  2.     Af  vårds- 
löshet   låta    mat.    under    kokningen. 

fästa    sisr    vid    bottnen    eller  sidorna 
t.   weite.)    Lansden  at  vtterlimeu  ruudt      -  ■.    ,_,  r ,  ,      o  ,,.    -.    ..    j 

_*x  i^__      ai  kokkärlet,  sa  att  maten  blir  brand. 

Vidbränna,  f.  sing. 


omkring  en  yta,  en  rymd,  ett  före- 
mål; (fig.)  inbegreppet  af  allt  hvad 
som  innefattas  af  något  eller  derpå 
kan    tillämpas:    omfattning,    omfång. 

—  Vidga,  v.  a.  1.  (Isl.  vibga.) 
Göra  vid,  vidare.  —  V.  sig,  v.  r. 
Blifva  vidare.  —  Vidlyftig,  adj.  2. 
(T.  iveitläufig.)  Som  sträcker  sig  vida 
omkring;  (fig.)  vidt  utgrenad,  vidt 
omfattande ;  öfverflödande  af  ord  eller 
biomständigheter:  utsväfvande.  — 
Vidsträckt,  adj.  1.  Som  sträcker 
sig  vida  omkring:  (fig.)  vidt  omfat- 
tande, ganska  stor.  —  Vidt,  adv. 
Med  stor  vidd,  utsträckning:  långt; 
mycket.  —  Så  V.  ell.  För  så  V., 
adv.    Så  vida,   så  mycket,  efter  hvad. 

—  Vidöppen,  adj.  2.  Öppen  på 
vid  gafvel,   alldeles  öppen. 

Vid,    prep.     (Fsv.  vi\),  vifyer;  isl. 
vid,  viÖr;   d.  ved;   ags.  bi,  by;  eng.  by; 


Vidbränd 
smak  eller  lukt:   skofvor. 

Vide,  n.  sing.  (Isl.  vvför;  d. 
vidie:  ags.  vidig:  eng.  withy;  n.  sax. 
wied;  t.  iveide;  fht.  wid;  gr.  trea.) 
Trädslaget  Salix  cinerea.  —  -fjäril, 
m.  2.  Nattfjärilen  Cossus  linniperda. 
—  -korg,  m.  2.  Korg,  flätad  af 
videqvistar.  —  -sparf,  m.  2.  Fågel- 
arten Emberiza  rustica. 

Viderboende,  adj.  1.  o.  s.  (Lagt.) 

Den,    som    i    hus    och    tomt    i   stad 
del  äger. 

Vidfoga, 
till  ett  annat 

Vidgå,  v.  a. 

Vidgöra,   v. 

för  något,  tillgöra. 

Vidhålla/ v.  a.  3. 
hålla  si?  vid.   vidblifva. 


.  a.  i.    Foga  något  vid, 

bifoga. 

i.  2.    Tillstå,  bekänna. 

v.   a.  2.     Verka  i  och 


Fortfarande 


41 
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Vidhäfta,  v.  a.  1.  Häfta  något 
vid  ett  annat.  —  V.  n.  Vara  fästad 
vid  något,  vidlåda. 

Vidja,  f.  1.  (Af  vide.  Isl.  viftja, 
vift;   ags.  wiföe.)     Böjlig  videqvist. 

Vidkomma,  v.  a.  3.  Komma  vid, 
vidröra;  (fig.)  angå,  röra. 

Vidkännas,  v.  d.  2.  Erkänna 
slägtskap,  bekantskap  o.  s.  v.  med 
någon;  vidgå;  (fig.)  lida,  bära,  upp- 
bära skadan,  kostnaden  af  något. 

Vidlåda,  v.  a.  2.  Låda  vid;  (fig.) 
finnas  hos. 

Vidmakthålla,  v.  a.  3.  Hålla 
vid  makt. 

Vidrig,  adj.  2.  (T.  widrig.)  Som 
är  emot,  ogynnsam,  motig;  stridig, 
motsatt;  motbjudande.  —  Vidrighet, 
f.  3.     Vidrig  beskaffenhet;  motgång. 

Vidräkning,  f.  2.  Uppgörelse  af 
räkning  med  någon. 

Vidröra,  v.  a.  2.  Röra  vid;  (fig.) 
vidkomma,  angå;  flyktigt  och  liksom 
i  förbigående  bringa  på  tal. 

Vidskepelse,  f.  3.  (Jfr.  ags. 
jcillworshipping ,  vantro.)  Tron  att 
öfversinliga  väsenden  inblanda  sig  i 
tingens  vanliga  lopp  och  framkalla 
verkningar,  stridande  mot  natur- 
ordningen. —  Vidskeplig,  adj.  2. 
Intagen  af,  eller  som  röjer,  innebär 
vidskepelse. 

Vidtaga,  v.  a.  3.  Antaga;  före- 
taga, tillgripa,  låta  ske.  —  V.  n. 
Börja,    der   någon  eller  något  slutar. 

Vidtala,  v.  a.  1  o.  2.  Tala  vid  och 
öfverenskomma  med  någon  om  en  sak. 

Vidunder,  n.  5.  (Af  prep.  vid 
och  under,  n.)  Någonting  i  hög  grad 
ovanligt,  förunderligt,  oförklarligt, 
som  väcker  häpnad;  någonting  i  hög 
grad  vänskapligt,  ohyggligt,  eller 
ofantligt  och  förfärande;  (fig.)  grym, 
onaturlig  menniska.  —  Vidunder- 
lig, adj.  2.  Lik  ett  vidunder;  i 
högsta  måtto  vederstygglig,  ohygglig; 
ofantlig  och  förfärande;  (fig.)  ytterst 
grym,  onaturlig;  högst  orimlig. 


Vif,  n.  5.  (Isl.  vif;  d.  viv;  ags. 
o.  eng.  ivife;  t.  weib;  fht.  ivip.  Eg. 
qvinna.)      Akta  maka;  äkta  par. 

Vifta,  v.  n.  1.  (Fsv.  vepta,  freqv. 
af  vejva  ell.  vepa;  d.  vif  te.)  Röras 
hit  och  dit  af  vinden.  —  V.  a.  Röra 
något  så,  att  en  fläktning  deraf  upp- 
kommer; hastigt  röra  något  af  och 
an  i  luften.  —  Vifta,  f.  1.  Redskap 
att  vifta  med. 

Vifva,  f.  1.  (Afyefm,  föra  af 
och  an;  jfr.  vifta.)  Örtslägtet  Pri- 
mula. 

Vifvel,  m.  2,  pl.  viftar.  En  familj 
af  Skalbaggarna.     Curculio. 

Vig,  adj.  2.  (Fsv.  wiger;  isl. 
vigr,  stridbar,  af  vig,  strid.)  Qvick 
i  sina  rörelser;  flink  i  tal  eller 
handling. 

Viga,  v.  a.  2.  (Fsv.  vighia;  isl. 
vigja;  d.  vie;  n.  sax.  wijen;  t.weihen; 
moes.  g.  veihan.)  Med  högtidliga 
ceremonier  helga,  inviga;  genom 
presterlig  förrättning  stadfästa  och 
helga  en  äktenskaplig  förening.  — 
Vigning,  f.  2.  Förrättningen  att 
viga.  —  Vigsel,  f.  sing.  Vigning; 
vigningsakt.  —  Vigvatten,  n.  5. 
Invigdt  vatten,  som  i  katolska  kyrkan 
begagnas. 

Vigg,  m.  2.  (Fsv.  vaiggi,  viggi; 
isl.  ve  g  gr;  ags.  vazcg;  eng.  ivedge; 
höll.  wig,  wigge.)  Kil  af  jern  eller 
trä  till  klyfning. 

Vigge,  m.  2,  pl.  viggar.  Sim- 
fågeln Fuligula  cristata. 

Vigsel,  se   Viga. 

Vigt,  f.  3.  (Af  väga.  Fsv.  vikt, 
vicht,  vagt;  isl.  vaztt;  d.  vozgt;  n.  sax. 
wigt;  t.  gewicht.)  Måttet  af  den 
tryckning,  som  en  kropp  utöfvar  på 
en  annan,  hvilken  fullkomligt  under- 
stöder honom;  af  lag  och  bruk  stad- 
gadt  olika  mått,  som  brukas  vid  väg- 
ning;  lod;  (fig.)  betydenhet.    Se  äfv. 

Vigtlod,     Vag,    f.     2. lod,  n.   5, 

-lödja,  f.  1.  Redskap,  hvarmed  ge- 
nom   vägning   kroppars  vigt  utrönes. 
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—  -Skål,  f.  2.  Se  Vågshål.  — 
Vigtig,  adj.  2.  Som  väger  mycket; 
(fig.)  betydande,  maktpåliggande,  an- 
gelägen. 

Vik,  f.  2.  (Af  vika.  Isl.  vik;  d. 
vig.)  Större  eller  mindre  bugt  i  hafs-, 
sjö-  eller  flodstrand.  —  Vikare  ell. 
Vikareskäl,  m.  2.  En  art  af  Skäl- 
slägtet.      Phoca  varieyata. 

Vik,  s.  sing.  (I  vissa  ortnamn. 
Fht.  wih;  lat.  vicus;  gr.  öixog,  af 
ffoixog;  moes.  g.  veihs,  liten  stad, 
by;  skr.  ve  sas,  hus.)    Borg,  hus,  by. 

Vika,  v.  n.  3.  Impf.  vek.  (Isl. 
vikja;  d.  vige;  ags  vikan;  t.  toeichen; 
(ht.  weickön;  gr.  tixétr.)  Gifva  ef- 
ter för  påtryckning,  anfall,  o.  s.  v. ; 
gå  undan,  draga  sig  tillbaka,  fly ;  taga 
af  från  den  väg,  man  följt;  (om  väg) 
kröka;  (fig.)  gifva  efter.  Gifva  v., 
gifva  efter.  —  V.  a.  Böja;  göra 
veck  på,  vecka. 

Viking,  f.  2.  (Isl.  viking,  sanno- 
likt af  vig,  strid.)  Sjötåg.  —  S.  m.  2. 
(Isl.  vikingr.)  En  som  for  i  viking, 
sjöröfvare. 

Vikon,  n.   5.      Se  Åkerbär. 

Vild,  adj.  2.  (Fsv.  vilder,  viller; 
isl.  villr,  vilsen;  d.  o.  ags.  vild;  eng., 
höll.  o.  t.  toild;  moes.  g.  vil\)eis.  Jfr. 
t.  wald,  skog.)  Säges  om  större  djur, 
som  lefva  i  fria  tillståudet,  för  det 
mesta  i  skogar;  äfv.  om  träd  och  ör- 
ter, som  växa  fritt,  utan  såning  eller 
plantering,  vård  och  ans;  äfv.  om 
menniskor,  som  lefva  i  det  råa  na- 
turtillståndet; äfv.  om  trakter,  som 
ej  visa  spår  af  menniskohand :  ödslig, 
ouppbrukad,  obesökt ;  tygellös,  utsväf- 
vande;  ursinnig,  rasande,  ytterst  vred; 
grym.  V.  smak,  lukt,  smak,  lukt  af 
Vildt,  se  Vildbråd.  —  -afvel,  m. 
sing.     Yildbråds  uppfödande  för  jag- 

ten;  sålunda  uppfödda  djur. and, 

f.  3.  Se  And.  —  -apel,  m.  2. 
Vildt  växande  äpleträd.  Pyrus  malus. 

—  -basare,  m.   5.     (Fam.)    Odyg- 


dig, yr,  oregerlig  pojke ;  tygellös,  ut- 
sväfvande  yngling.  — ■  -bi,  n.  4.  Bi, 
som  lefver  i  skogen.  —  -bråd  ell. 
Villebråd,  n.  sing.  (Fsv.villebradh: 
isl.  villibrdd;  t.  toildpret,  af  wild  och 
g.  t.  pret  ell.  örat,  rent  kött,  i  mot- 
sats till  ben,  senor  och  fett.)  Vildt 
lefvande  djur,  hvilka  såsom  matnyt- 
tiga är  o  föremål  för  jagt.  —  -bär, 
n.  5.  Se  Ormbär.  —  -djur,  n.  5. 
Vildt  lefvande  rofdjur,  tillhörigt  nå- 
got af  de  större,  farligare  slägtena; 
(fig.)  ytterst  grym  menniska. få- 
gel, *m.  2.  Vildt  lefvande  fågel,  i 
synn.  sådan  som  är  matnyttig.  — 
-gräs,  n.  sing.  Gräs,  hvilket  enligt 
folktron  har  den  kraften  att  villa  den, 
som  går  deröfver.  —  -gås,  f.  5.  Se 
Grågås.  —  -hafre,  m.  sing.  Se 
Landhafre.  —  -honung,  m.  sing. 
Honung  af  vilda  bin.  —  -hör,  m. 
sing.  Orten  Linum  catharticum  — 
-katt,  m.  o.  f.  1.  Vildt  lefvande 
katt.  —  -korn,  n.  sing.  Örten  Hor- 
deum  murmum.  —  -kött,  n.  sing. 
Mjukt,  svampigt,  lätt  blödande  kött 
i  sår,    hvilket  hindrar  deras  läkning. 

man,  m.  5.  Se  Vilde. mark, 

f.  3.  Obrukad  och  obebyggd,  ödslig 
trakt,  i  synn.  skogstrakt.  —  -oxe, 
m.  2.  Se  Buffel,  Uroxe. per- 
silja, f.  sing.  Örten  Aetkusa  Cyna- 
pium.  —  -päron,  n.  5.  Päron  af 
vildt  päronträd,  Pyrus  communis.  — 
-senap,  m.  sing.  Se  Åkersenap.  — 
-sinnad,  adj.  2.  ell.  -sint,  adj.  1. 

Som  har  ett  vildt  sinnelag. svin, 

n.  5.  Vildt  lefvande  art  af  svinsläg- 
tet.  Sus  Scropha  ferus.  —  -åsna, 
f.  1.  Vildt  lefvande  åsna.  —  Vilde, 
m.  2,  pl.  vildar,  Vildinna,  f.  1. 
Menniska,  som  lefver  i  det  råa  na- 
turtillståndet. —  Vildhet,  f.3.  Vildt 
tillstånd,  utseende;  tygellöshet,  ursin- 
nighet, raseri.  —  Vildt,  adv.  Utan 
ans  och  vård ;  utan  såning,  plantering 
eller  skötsel;  med  vildhet:  ursinnigt, 
grymt,  bistert;  tygellöst. 
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Vilja,  v.  a.  o.  a.  1.  Pres.  vitt; 
]A.vilje,  viljen,  vilja;  impf .  ville ;  sup. 
velat.  (Fsv.  vilia;  isl.  vilja;  d.  ville; 
'ägs.  villan;  eng.will;  t.wollen;  moes. 
g.  viljan;  fr.  vouloir;  lat.  velie;  gr. 
ftékta&ai.  Beslägtadt  med  Välja.) 
Bestämma  sig  till  verksamhet,  beslut, 
enligt  begrepp  om  ett  ändamål;  åtrå, 
eftersträfva,  åstunda,  önska;  tveka, 
hafva  håg,  lust;  befalla,  bjuda;  sam- 
tycka, bifalla;  (såsom  hjelpverb)  skola. 
V.  en  något,  hafva  ärende  till,  hafva 
att  säga  en  något;  v.  hafva,  önska; 
v.  en  väl,  illa,  vara  vänskapligt,  fi- 
endtligt  sinnad  emot  någon ;  vare  der- 
med  liuru  det  vill,  huru  som  helst; 
intet  mer  än  det  vill,  knappt  nog,  så 
der,  med  möda;  v.  till,  fordras  till; 
v.  åt,  vilja  komma  åt.  —  Villig, 
adj.  2.  Färdig  att  gerna  göra  något, 
som  begäres.  —  Villiga,  v.  a.  1. 
Bevilja,  gå  in  på.  —  Vilja,  f.  Vilje, 
m.  sing.  (Fsv.  o.  isl.  vili;  d.  villie; 
ags.  v ylla;  cng.will;  t.wille;  moes.  g. 
vilja.)  Förmågan  att  begära,  att  åtrå 
eller  förkasta;  förmågan  att  fritt  be- 
stämma sig  till  beslut  eller  handling; 
det  man  vill;  befallning,  bud.  Af 
fri  v.,  otvunget;  göra  en  till  v — jes, 
uppfylla  ens  önskan;  fä,  sin  v.  fram, 
få  som  man  vill. 

Vilkor,  n.  5.  (D.  vilkaar;  t.  will- 
kiihr.)  Betingelse;  förbehåll;  öfver- 
enskommen  punkt  i  ett  fördrag;  (i 
plural)  förmögenhets-omständigheter ; 
lönevilkor,  lön.  —  Vilkorlig,  adj.  2. 
Som  innehåller  vilkor,  betingande; 
åtföljd  af  vilkor;  gifven  under  visst 
eller  vissa  vilkor;  beroende  af  någon 
viss  händelse.  —  Vilkorligen  ell. 
Vilkorligt,  adv.  Med  vilkor;  be- 
roende af  möjligen  inträffande  hän- 
delse. 

Vill,  adj.  2.  (Eg.  Vild.)  Pop. 
1)  Vilsen  (mest  i  sammansättningar). 
Fara  v.,  fara  vilse.  2)  Vredgad,  för- 
törnad.  —  Villa,  v.  a.  1.  Förvilla. 
(Pop.)     V — nde  haf,  vida  hafvet.  — 


V.  sig,  v.  r.  Irra  sig.  —  Villa, 
f.  1.  Irring,  villfarelse,  förvillelse; 
förvirring,  villervalla.  Vara,  komma 
på   villa,    fara  vill,    komma  vilse.  — 

Villervalla,   f.  1.    (Af  valla,  gå.) 

Förvirring,  oreda.  —  Villf ärande, 
adj.  1.  Som  far  vill.  —  Villfarelse, 
f.  3.  Ett  falskt  omdöme,  som  anta- 
ges  för  sant.  —  Villhjerna,  f.  1. 
S varmare.  —  Villolära,  f.  1.  Ir- 
rig,  vilsefarande  lära.  —  Villome- 
ning, f.  2.  Irrig  mening  i  trossa- 
ker. —  Villosats,  m.  3.  Förvil- 
lande, falsk  sats.  —  Villostig,  -väg, 
m.  2.  Orätt  stig  ell.  väg.  —  Vill- 
rådig, adj.  2.  Tveksam,  tvehågse. 
—  Vills am,  adj.  2.  Lätt  villande, 
förvillande.  —  Vilse,  adv.  På  orätt 
väg.  (Fig.)  Fara  v.,  irra  sig;  hysa 
falsk  föreställning,  hylla  falsk  lära: 
föra  v.,  förleda;  bibringa  falsk  lära: 
taga  v.,  misstaga  sig.  —  Vilsefara, 
v.  n.  3.  Fara  vilse.  —  Vilseföra, 
-leda,  v.  a.  2.  Köra  vilse.  —  Vil- 
sen, adj.  2.  På  villo  kommen. 
Villbråd  ell.  Villebråd,  se  Vild. 

Villdjur,  se  Vilddjur  (under  Vild). 

Villfara,  v.  a.  3.  (T.  wiUfahren^ 
Göra  till  viljes;  bevilja.  —  Villfa- 
rig,  adj.  2.  Som  gerna  villfar  an- 
dra: villig. 

Villig,   se    Vilja. 

Vimba,  f.  1.  Fiskslaget  Öyprinus 
Vimba* 

Vimla,  Vimmelkantig,  se  Hvim- 

la,  Hvixiimelkantig. 

Vimpel,  m.  2,  pl.  vimplar.  (T. 
o.  n.  sax.  wimpel;  eng.  loimple;  fht. 
wimpal.)  Lång,  smal  iiaggduksremsa. 
som  hissas  å  stortoppen  af  fartyg. 

Vin,  n.  3.  (Isl.  vin;  d.  viin;  ags. 
vin;  eng.  loine;  t.ioein;  moes.  g.  vem; 
lat.  vinum;  gr.  divog;  hebr.  javin.) 
Dryck,  genom  jäsning  beredd  af  druf- 
saft ;  dylik  dryck,  beredd  af  vissa  bär- 
sorter; (i  sing.  oböjl.)  vinträd,  vin- 
stockar ipdla,  plantera  v.). berg, 

n.  5.     Bergshöjd,    der  vin  odlas.  — 
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-bergssnäcka,  f.  J.  Se  Månsnäcka. 

—  -blad,  n.  5.  Blad  af  vinrankan.  | 

—  -bär,  n.  5.  Bär  af  Vinbärsbu- 
sken  iPäbes),    eller   af  vinrankan. 

-draf,  m.  sing.   Utpressade  drufskal. 

—  -dragare,  m.  5.  Person,  som 
kyprar  och  buteljerar  vin  åt  vinhand- 
lare.   drufva,  f.   1-   Bärklase  af 

vinrankan. gud,   m.  2.     (Poet.) 

V — en,  vinets  gud,  Bacchns. gur- 
kor, f.   1.  pl.     Gurkor,  inlagda  med  ! 
vin.    —    -gård,    m.    2.     Inhägnad, 
der     vinrankor     äro    planterade.     —  i 
-gårdsmän,    m.  5.     Arbetare  i  en  i 
vingård.    —   -jäsning,    f.    2.      Det 
slags  jäsning  hos  flytande  sockerhal- 
tiga  ämnen,    hvarigenom  alkohol  ut-  i 
vecklas.    —    -krans,    m.   2.     Krans 

af  vinblad. land,    n.  3.     Land, 

der  vin  odlas  i  större  myckenhet. — 
-Odling,  f.  2.     Odling  af  vinträdet. 

—  -palm,  f.  3.  Palmarten  Borassus 

flabelliformis. qvist,  m.  2.  Ovist  I 

af  en  vinranka.  —  -ranka,  f.  1. 
-ref,    n.  5.     Ranka    af  en  vinstock.  ■ 

—  -ruta,  f.   1.  Apoteksväxten  Ruta 
graveolens.  - —  -rutor,  t.    1.  pl.    Ett  I 
slags    bakverk.    —    -skänk,    m.   2. 
Person,     som    iskänker    vin    vid    en  j 

furstlig  taffel. skörd,  f.  2.  Skörd 

af  vindrufvor.  —  -skötsel,  f.  sing. 

Se  Vinodling. spiritus  ell.  -sprit, 

m.  sing.     Starkt  brännvin,  beredt  af 
vin;    franskt    brännvin.    —   -stark,  , 
adj.  2.  Blandad  med  mycket  vin.  — ■  '' 
-Sten,    m.  sing.     Ett  surt  salt,  be- 
stående af  vinsyra  och  kali  med  kri- 
stallvatten.   stenssalt,  n.  sing.  I 

(Kem.)  Basiskt  kolsyradt  kali.  — 
-StenSSyra,    f.  sing.      Se    Vinsyra. 

Stock,   m.  2.     Stammen  af  ett 

vinträd,  —  -syra,  f.  sing.     (Kem.) 
Ett  slags  syra,    som  erhålles  ur  vin-  j 
sten.    —    -syrad,    adj.    2,     (Kem.) 
Förenad    med    vinsyra.    —    -Säck, 
m.  2.   Lädersäck,  hvari  vin  förvaras.  ! 

—  -Säd,    f.    sing.     Viss    afgift    till  i 
kvrkorna   för  bekostande  af  kommu-  l 


nionvin. tappare,  m.  5.  (Gam.) 

Se  Källarmästare. tionde,   m.  4. 

Tionde  af  vinplanteringar. träd, 

n.  5.  Växten  Vitis  vin  if er  a. tunna, 

f.  1.   Se    Vinsäd, ättika,   f.  sing. 

Ättika,    beredd  af  vin. 

Vind,  adj.  2.  (Isl.  vindr;  d.  vind: 
fin.  viudo.)  Vriden,  skef.  —  Vind, 
m.  2.  (D.  vinde;  i.  winde ;  eng. 
ivinder.)  Se  Vindspel.  —  -brunn, 
m.  2.  Brunn,  hvarur  vattnet  upp- 
fordras genom  vindning. brygga, 

f.  1.  Bro,  som  kan  upp  vindas.  — - 
-gräs,  n.  5.  Se  A/iisblommor.  — 
-lina,  f.  1.  Tåg  till  en  häfmaskin. 
Spel,  n.  5.  En  inrättning,  hvar- 
igenom svåra  tyngder  lättare  upp- 
hissas eller  förflyttas,  bestående  i  en 
vals  eller  ett  hjul,  som  vrides  eller 
vindas  omkring  en  axel  eller  fast 
punkt.  —  Vindögd,  adj.  2.  Som 
skelar  med  ögonen.  —  Vinda,  v.  n. 
o.  a.  1.  (Isl.  vinda;  d.  vinde;  ags. 
o.  moes.  g.  vindan;  eng.  icind;  t.  o. 
höll.  winden;  fht.  icintan;  skr.  vat, 
vant.)  Vrida,  dreja,  linda;  kringvrida 
ett  vindspel.  T",  äf,  upp,  se  Afvinda, 
Uppvinda.  —  V.  sig,  v.  r.  Linda 
sig  omkring  något.  —  Vinda,  f.  1. 
(T.  winde.)  Örtslägtet  Convolvulus.  — 
Vindel,  m.  2,  pl.  vindlar.  (T.  win- 
del,    linda.)     Nat.   hist.     Det    vridna 

på  en  del  snäckor. — Vindelsnäcka, 
f.  1.  Snäckslägtet  Turbo.  —  Vin- 
deltrappa,  f.  1.  (D.  vindeltrappe  ; 
t.  windeitreppe.)  Trappa,  som  går 
rundt  omkring  en  pelare  eller  stolpe. 
—  Vindning,  f.  2.  Gerningen  att 
vinda. 

Vind,  m.  2.  (Enligt  Ihres  för- 
modan af  följande  ord,  liksom  loft 
af  luft.)  Högsta  delen  af  ett  hus, 
omedelbart  under  taket  och  ofvanöf- 
ver  de  egentliga  våningarna.  —  Vinds - 
fönster,  n.  5.    Fönster  på  en  vind 

eller  till  ett  vindsrum.  —  Vinds- 
kammare, m.  2.  Kammare  på  vin- 
den af  ett  hus.  —  Vindskappa, 
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f.  1.  Betäckning  och  fodring  om- 
kring ett  vindsfönster.  —  Vinds- 
kontor, n.  5.  Litet  stängdt  förva- 
ringsrum på  en  vind.  — Vindskupa, 
f.  1.  Se  Vindskontor  och  Vindskam- 
mare. —  Vindsrum,  n.  5.  Bo- 
ningsrum på  en  vind.  —  Vinds- 
trappa, f.  1.  Trappa,  som  förer 
till  vinden  af  ett  hus.  —  Vindsvå- 
ning, f.  2.  Våning,  bestående  af 
vindsrum.  —  Vindöga,  n.  4.  (Fsv. 
ibindögha:  isl.  vindauga;  d.  vindue; 
eng.  window,  glugg,  fönster.)  Hos 
våra  förfäder,  glugg  på  stugutaket, 
genom  hvilken  röken  utsläpptes. 

Vind  (vindspel),  se  under  Vind,  adj. 

Vind,  m.  2.  (Fsv.  vinder;  isl. 
vindr;  d.  o.  ags.  vind;  eng.,  t.  o.  höll. 
wind;  moes.  g.  vinds;  lat.  ventus; 
kin.  fung.  Jfr.  vaja,  t.  ivelien,  mht. 
locejen,  v-ain,  moes.  g.  vajan,  skr.  va.) 
Kännbar  luftström  ifrån  ett  håll  af 
horisonten  till  ett  annat.  Få  v.,  få 
god  vind;  under  v — en,  i  lä;  ifrån 
v — en,  i  skydd  derför;  för  v.  och  vän, 
drifvande  för  vinden;  (fig.)  utan  ord- 
ning, utan  styrelse,  utan  eftersyn.  — 
-fana,  f.  1 /-flöjel,  m.  2.  Se  Vä- 
derhane. —  -flagra,  f.  1.  (Höll. 
windvlaag.)  Se  Vindstöt.  —  -fång, 
n.  5.  Yta  eller  rymd  af  ett  föremål, 
hvilken  är  öppen  för  vinden  eller  luf- 
ten.   fälle,    n.  4.     Träd,    fällda 

genom  stark  blåst.  —  -hund,  m.  2. 
(T.  windhund.)  En  ras  af  hundsläg- 
tet,    med    utmärkt    snabbt    lopp.   — 

-kast,  n.  5.  Se  Vindstöt. sida, 

f.  1.  Den  sida,  hvarifrån  vinden  blå- 
ser. —  -spof,  m.  2.  Se  Storspof. 
—  -spole,  m.  2.  Fågelarten  Sco- 
lopax  Phceopus.  —  -stilla,  f.  J. 
Lugnt  väder.  —  -stöt,  m.  2.  En 
plötsligt    kommande,     ganska    häftig, 

men  snart  öfvergående  vind. Ugn, 

m.  2.  Ett  slags  ugn,  i  hvilken  man 
genom    starkt   luftdrag   åstadkommer 

en  ytterst  häftig  eld. vak,   f.  2. 

Vak  på  is,  uppkommen  genom  ström- 


drag eller  blåsväder.  —  -&gg,  »•  5. 
Ofruktbart  ägg.  —  Vindböjtel,  m.2. 
(T.  windbeutel)  -spelare,  m.  5.  Vid- 
lyftig,   utsväfvande   person,    rumlare. 

Vinda,    v.     Se  under    Vind,    adj. 

Vinge,  m.  2,  pl.  vingar.  (Fsv. 
vingi;  isl.  vcengr;  d.  vinge;  eng.  iving.) 
Kroppsdel  hos  fåglar,  hos  en  del  in- 
sekter och  några  däggdjur  (fläder- 
mössen),  med  hvars  tillhjelp  de  flyga. 
Säges  äfv.  oegentligt  om  vissa  ting, 
som  likna  en  fågelvinge.  —  Vingad, 
adj.  2.  Försedd  med  vingar.  —  Ving- 
ben, n.  5.  Benet,  hvarvid  en  få- 
gelvinge är  fästad.  —  Vingbruten, 
adj.  2.  Som  fått  en  vinge  bruten 
och  således  ej  kan  flyga.  —  Ving- 
Skjuta,  v.  a.  3.  Med  skott  träffa 
en  fågel  i  vingen. 

Vingla,  v.  n.  1.  Säges  egentl. 
om  fallande,  långa  och  smala  krop- 
par, som  under  fallet  vända  sig  öm, 
upp  och  ned,  åt  alla  håll;  äfv.  vackla 
hit  och  dit;  (fig.)  söka  att  förtjena 
på  leveransslut,  genom  varans  bort- 
slutande  före  leveranstiden;  genom 
ständigt  nya  lån  söka  att  upphjelpa 
förstörda  affärer  eller  fördröja  kon- 
kurs; låna  upp  penningar  emot  låg 
ränta  och  åter  utlåna  dem  mot  hö- 
gre. —  Vingleri,  n.  3.  Affärers 
bedrifvande  genom  att  vingla. 

Vinka,  v.  n.  o.  a.  1.  (D.  vinke; 
eng.  wink;  t.  winken;  tht.  winchian, 
böja  sig  ifrån  ena  sidan  till  den  an- 
dra.) Gifva  tecken  åt  någon  med 
handen  eller  armen.  (Fig.fam.)  Hafva 
nugot  att  v.  på,  hafva  något  att  räkna 
på,  hafva  någon  tillflykt.  ■ —  Vink, 
m.  2.  Vinkning;  (fig.)  yttrande  eller 
tecken  till  underrättelse  eller  varning. 
—  Vinkare,  m.  5  Skorpdjuret 
Gelasimus  vocans. 

Vinkel,  m.  2,  pl.  vinklar.  (T. 
winkel,  af  winken.)  Hörn;  (matem.) 
det  afstånd  i  cirkelbågen,  som  är 
emellan  två  linier,  hvilka  löpa  till- 
hopa  i  en  punkt  eller  skära  hvaran- 


dra;  spets,  som  af  dein  bildas;  krök- 
ning,    bugt.    —    -hake,    m.  2.     Se 

Vinkelmått;  äfv.  rätvinkligt  redskap, 
vanligen  af  messing,  hvari  på  bok- 
tryckeri stilar  sättas  i  rader.  — 
-mått,  n.  5.  Rätvinkligt  verktyg. 
hvarmed  utrönes,  om  sidoytorna  på 
ett  arbete  stå  i  rät  vinkel  med  dess 
öfre  och  undre  plan.  —  -rät, 
adj.  2.  Så  kallas  en  linie.  som  gör 
90  graders  vinkel  med  en  annan  linie. 
Vinna,  v.  a.  o.  n.  3.  Impf.  vann, 
pl.  vunno:  sup.  vunnit;  p.  pass.  vun- 
nen, flsl.  vinna.  göra.  arbeta,  bear- 
beta, vinna:  d.  vinde;  ags.  vinnan, 
arbeta;  eng.  win;  t.  winnen;  rnoes.  g. 
vinnan,  lida;  lat.  vincere.  Jfr.  gr. 
ov&iv,  bringa  nyttaj  Genom  arbete 
förvärfva;  få  öfverhand,  blifva  öfver- 
man.  få  priset;  bemäktiga  sig  genom 
strid  eller  krig;  öka  sin  förmögenhet 
genom  handel,  affärer,  förtjena  pen- 
ningar; blifva  öfverman  i  spel,  förvärfva 
genom  spel.  vadhållning,  o.  s.v.;  (fig.) 
förvärfva  genom  kärlek,  godhet,  förtjen- 
ster,  o.  s.  v.;  undergå  en  förändring 
till  sin  fördel,  uppnå  något  som  är 
till  fördel  eller  nytta;  verka,  uträtta. 
—  Vinn,  s.  oböjl.  (Fsv.  vin ;  isl. 
vinna,  arbete;  nor.  vinn;  d.  vind; 
ags.  »£».)  Omsorg,  flit.  Göra  ell. 
lägga  sig  v.  om,  beflita  sig  om.  — 
Vinning,   f.   2.      Se    Virnu Vinst.   — 

Vinnlägga  sig,  v.  r.  Göra  sig 
vinn  (om).  —  Vinst,  f.  3.  (X  sax. 
Vinst.)  Hvad  som  blir  öfver  vid  för- 
säljning, idkande  af  handel,  rörelse 
o.  s.  v.,  efter  afdrag  af  alla  kostna- 
der och  afbränningar ;  hvad  som  för- 
värfvas  genom  spel,  vadhållning,  o. 
s.  v.;  (fig.  hvad  man  har  i  behåll- 
ning af  något;  fördel,   frukt,  nytta. 

Vinter,  m.  2,  pl.  vintrar.  '  vEsv. 
vinter,  vitter:  isl.  vetr;  d.  vinter;  ags. 
winter;  eng.  o.  t.  tvinter ;  moes.  g. 
vintrus.  Jfr.  Vind.)  Den  af  års- 
tiderna, som  börjar,  då  solens  mid- 
dagshöjd   är    lägst,    och    som    räcker 


I  till  vårens  början;  köld,  som  under 
;  denna  tid  plägar  vara  rådande;  (fig.- 
I  i  fornspråket)  år.  /  v.,  under  näst 
'  instundande  vinter:  äfv.  i  nuvarande 
;  vinter;    i  vintras,    förliden  vinter.  — 

-and,  f.  3.     Se  Alfågel. frukt, 

f.  3.  Frukt,  som  håller  sig  öfver 
vintern.  —  -gata,  f.  1.  Det  breda, 
mjölkhvita  bälte,  som  sträcker  sig 
tvärs  öfver  himlahvalfvet  ifrån  syd- 
vest  till  nordost,  bildadt  af  skimret 
'  ifrån  millioner  fixstjernor. kras- 
se, m.  sing.  Orten  Alliaria  barba- 
r&a.  —  -qvarter,  n.  5.  Bonings- 
platser för  trupper  i  krig,  öfver  vin- 
tern.   rapunsel,  m.  sing.  Örten 

Valeriana  Locusta.  —  -SOlstånd, 
n.  5.  Den  tid  på  året,  när  solen 
är  i  Stenbockens  tecken,  eller  d.  22 
December.  —  Vinterlig,  adj.  2. 
Som  tillhör,  angår,  utmärker,  hän- 
der, sker  under  vintern.  —  Vintra, 
v.  n.  ell.  Vintras,  v.  d.  1.  Blifva 
vinterkalit.     V.  öfver,  se  Öfvervintra. 

—  Vintras,  se   Vinter. 

Viol,  f.  3.  Örtslägtet  Viola; 
blomma    af    detta    slägte.    —    -blå, 

;  adj.  2.  Af  samma  blåa  färg  som 
Luktviolen.  —  -brun,  adj.  2.  Af 
samma  bruna  färg  som  Styfmors- 
blomman.  —  -mossa,  f.  1.  Laf- 
arten  Byssus  Iolithus.  —  -rot,  f.  3. 
Den  välluktande  roten  af  Hvit  Svärds- 
lilja.  —    -saft,    f.    3.     Saft  af  viol- 

!  blommor.  —  -sirap,  m.  3.  Ett 
slags  violblå  sirap,  som  tillredes  på 
apotek.  —  -Sten,  m.  2.  Se  Viol- 
mossa.  —  -trä,  n.  sing.  Ett  viol- 
blått,    välluktande.    ostindiskt  träslag. 

—  Violett,    adj.   1.     En  af   de  sju 
i  hufvudfärgerna,  uppkommen  af  bland- 
ningen emellan   blått  och  rödt. 

Vipa,    f.    1.      (D.    vibe;    lat.    upu- 

pa.)    Fågelarten   Vandlus  cristatus.  — 

'  VipegräS,   n.   5.      Se    Fetknopp.    — 

Vipärter,  f.  3.  pl.  Örten  Orobus  niger. 

Vippa,   v.  n.  o.  a.   1.    (T.  wippen. 

i  Jfr.  isl.  vepa,  föra  hit  och  dit.;    Rö- 
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ras  eller  röra  något  hastigt  upp  och 
ned.  —  Vipp,  m.  2.  (T.  luippe.) 
En  i  ändan  af  en  ståndare  befästad 
häfstång,  hvars  ena  ända  är  försedd 
med  en  vigt,  och  hvarigenom  något 
kan  lyftas  i  vädret.  (Fig.  fam.)  Vara 
j)å  v — en,  vara  nära  deran.  —  Int. 
Hej !  —  Vippfyr,  m.  2.  En  fyr, 
i  hvilken  tvenne  ljus  höjas  och  sän- 
kas medelst  en  häfarm.  —  Vipp- 
galge, m.  2.  Galge,  bestående  af 
en  ståndare  med  en  uppifrån  utskju- 
tande arm,  hvarpå  förbrytare  hängas. 
—  Vippgunga,  f.  1.  Gungbräde 
med  bock  under  midten.  —  Vipp- 
kärra, f.  1.  Kärra,  som  alltid 
väger  ned  baktill,  när  hon  frånspän- 
nes.  —  Vippstjert,  m.  2.  Se 
Sädesärla;  (tig.)  visper.  —  Vipp- 
stång,  f.  3.  Pumpsvängel.  — 
Vips!  int.     (Fam.)    I  ett  ögonblick. 

Vippa,  f.  1.  (D.  vippe,  sädesax.) 
Knippe  af  långa,  smala,  tätt  och 
oregelbundet  samsittande  eller  ut- 
bredda föremål;  oregelbunden  tofs. 
.  Vira,  f.  sing.  Ett  slags  sällskaps- 
spel. 

Vira,  v.  a.  1.  (N.  sax.  wiren; 
fr.  virer;  lat.  gyrare,  vrida  i  ring; 
gr.  yvQÖvv,  id.  Jfr.  eng.  wire,  tråd.) 
Tätt  omlinda  med  något  trådformigt. 

Virak,  m.  sing.  (T.  weihrauch.) 
Ett  slags  gummiharts,  som  användes 
till  rökelse. 

Virka,  v.  a.  1.  (Fsv.  virka,  ar- 
beta, odla;  isl.  verka,  arbeta;  t.  vir- 
hen.  Jfr.  Verka,.)  Af  tråd  medelst 
virknäl  tillverka  ett  väfnadslikt  ar- 
bete. —  Virknål,  f.  2.  Ett  slags 
nålformigt  redskap,  som  nyttjas  vid 
virkning. 

Virke,  n.  sing.  (Fsv.  virki  af 
virka,  arbeta,  tillverka.)  Trä  till 
byggnad  eller  slöjd. 

Virrig,  adj.  2.  (Jfr.  d.  wirre, 
n.  sax.  wiren,  sno,  vrida  omkring; 
t.  wirren,  förvirra.)  Fam.  Förvirrad. 
■ —    Virrvarr,    n.    sing.      (T.    wirr- 


warr.)       Fam.       Förvirring,     oreda, 
villervalla. 

Vis,  n.  5.  (Isl.  vis,  visa;  d.  viis; 
ags.  wise;  eng.  wise;  höll.  toijs;  t. 
weise;  fht.  wisa;  fr.  guise;  sp.  guisa. 
Jfr.  moes.  g.  visan,  vara.)  Sätt. 
Brukas  i  vissa  adverbiala  ordasätt, 
med  prep.  på,  samt  i  sammansätt- 
ningar. På  det  v— et;  pä  gamla 
v — et;   korsvis,  naturligtvis,  o.   s.   v. 

Vis,  adj.  2.  (Af  veta.  Isl.  viss; 
d.  viis;  ags.  vis;  eng.  wise;  höll.  icijs; 
n.  sax.  icies ;  t.  weise;  moes.  g.  veis.) 
Som  har  vetskap  om  något  (göra  en 
v.  på  något);  som  vet  mycket,  kun- 
nig, insigtsfull;  (i  högre  mening) 
som  har  till  högsta  ändamål  sitt  eget 
och  andras  fullkomnande;  (i  hvar- 
dagstal)  klok,  förståndig.  —  Visdom, 
m.  sing.  Se  Vishet.  —  Visdoms- 
tand,  f.  3.  Hvarje  af  de  fyra  oxel- 
tänder,  som  sitta  längst  inåt  i  mun- 
nen. —  Vishet,  f.  sing.  Egenska- 
pen att  vara  vis;  klokhet.  —  Vis- 
hetslära,  f.  1.  Läran  om  tingens 
yttersta  grunder,  lagar  och  ändamål; 
iefnadsvishet.  —  Vislig,  adj.  2. 
Klok,  förståndig.  —  Vist,  adv.  På 
ett  vist,  klokt  sätt,  med  vishet. 

Visa,  f.  1.  (Isl.  visa,  vers,  strof; 
d.  vise;  n.  sax.  wise;  t.  weise,  melodi, 
ton.  Jfr.  Vis,  n.)  Yerldslig,  kort 
sångdikt,  lämpad  för  det  sällskapliga 
och  enskilta  lifvets  förhållanden.  (Fig.j 
Alltid  samma  visa,  alltid  ett  och  sam- 
ma; ord  och  inga  visor,  rena  sannin- 
gen, skarpt  och  utan  omsvep  eller 
skonsamhet  uttalad.  Salomos  höga  v., 
en  af  G.  Testamentets  skrifter,  för- 
fattad af  K.  Salomo.  —  Visbok, 
f.  3.  Bok,  innehållande  en  samling 
af  visor.  —  Vismakare,  m.  5.  En 
som  diktar  visor. 

Visa,  v.  a.  1  o.  2.  (Faktitiv  af 
veta.  Isl.  visa;  å.vise;  n.  sax.  tuisen; 
ags.  visan;  höll.  wijzen;  t.  weisen. 
Eg.  göra,  att  man  vet  något.)  Framte 
för  ens  ögon,  låta  se;  genom  tecken. 
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ord  eller  skrift  antyda  någon,  hvart 
han  skall  begifva  sig,  vända  sig,  i 
och  för  ett  ärende,  o.  s.  v.;  ådaga- 
lägga, bete,  bevisa,  gifva  prof  på; 
utvisa,  tillkännagifva ,  röja.  —  V. 
Sig,  v.  r.  Framte  sig  för  synen, 
låta  sig  ses,  synas;  hafva  ett  visst 
utseende;  (fig.)  utmärka  sig ;  yppa  sig, 
röjas,  förnimmas,  spörjas.  —  Visare, 
m.  5.  En  som  visar  (i  sammansättn.); 
stift,  spets  eller  nål,  som  utvisar  nå- 
got. —  Visartafla,  f.  1.  Tan"  a  med 
visare  (på  ur,  haspel,  o.  s.  v.).  — 
Vise,  m.  2.  pl.  visar.  (Fsv.  visir, 
visi,  anförare;  isl.  visi,  visir,  förste, 
höfding;  d.  viser,  vise;  ags.  visa,  sty- 
resman.)    Bidrottning. 

Visit,  m.  3.  (Pr.  visite.)  Besök; 
kort  höflighetsbesök.  —  -kort,  n.  5. 
Liten  blankett  med  påtecknadt  eller 
tryckt  namn,  som,  då  man  vill  göra 
visit  hos  någon,  men  ej  träffar  ho- 
nom hemma,  aflemnas  i  hans  boning. 

—  -låda,  f.  1.  Liten  låda,  hvari 
visitkort  läggas. 

Viska,  v.  a.  1.  (D.  viske;  n.  sax. 
wisken ;  höll.  wisschen ;  t.  wischen. 
Jfr.  höll.  wisch,  qvist.)  Aftorka,  af- 
putsa  (i  swm.  med  viska).  —  V.  n. 
Vifta.  —  *  Viska,  f.  1.  (D.  risker; 
t.  wisch.)     Redskap  att  viska  med. 

Vismilt,  m.  sing.  (T.  ivismuth.) 
Ett  slags  hvitgul  metall. 

Visna,  se   Vissna. 

Visp,  m.  2.  (Eng.  wisp.  Jfr. 
hall.  wisch,  qvist.)  Hopbundet  litet 
knippe  af  fint,  afbarkadt  björkris, 
som  brukas  till  vispning.  —  -mos- 
sa, f.  I.  .Se  Mattegräs.  —  Vispa, 
v.  a.  1.  Med  visp  häftigt  omröra  , 
eller  slå. 

Visper,  m.  sing.  (Jfr.  Vippa.)  i 
Fam.     Flyktig   och    opålitlig   person. 

—  Vispig,  adj.  2.  Flyktig  och 
opålitlig. 

Viss,  adj.  2.  (Af  veta.  Fsv.  vis;  j 
isl.  viss;  d.  o.  ags.  vis;  t.  gewiss.)  \ 
Som  med  säkerhet  vetes,    otvifvelak-  ! 


j  tig;  bestämd;  till  namnet  uppgifven; 
i  fullt   öfvertygad;    säker,    trygg,    som 
;  ej  felar,    tar  miste.     Säges  äfven  om 
!  person  eller  sak,   som  man  blott  an- 
!  tyder,    men    ej    till    namn    eller   be- 
skaffenhet uppgifver;    äfv.    om  något 
obestämdt,    som    man    ej    kan    göra 
redo  för.     För  v — o    (gam.    böjd  ka- 
:  sus),  med  visshet;   till  yttermera  v — o, 
till  säkrare  efterrättelse.  —    -händ, 
adj.  2.     Som  vid  kastning,  slungning 
o.  s.  v.,  ej  förfelar  målet.  —  Viss- 
het,   f.    3.      Öfvertygelse,     stödd   på 
tillräckliga     grunder;     säkerhet.     — 

Visserligen  ell.  Visserliga,  adv. 

Med  visshet,  —  Visst,  adv.  Med 
visshet,  säkerligen;  bestämdt;  sanno- 
likt, förmodligen. 

Vissna,  v.  n.  i.  (Fsv.  o.  isl. 
visna;  d.  visne;  ags.  veosnan.  Be- 
slägtadt  med  tvina,  tyna.)  Förtorka 
af  brist  på  näringssaft;  (fig.)  förlora 
;  kraft,  skönhet,  behag,  o.  s.  v.  — 
Vissen,  adj.  2.  (Fsv.  visin;  isl.  vi- 
sinn;   d.   vissen.)     Vissnad. 

Vistas,  v.  d.  1.  (Jfr.  höll.  we- 
zen,  vara;  moes.  g.  visan,  vara,  vistas; 
skr.  vas,  bo.)  För  längre  tid  uppe- 
hålla sig  på  ett  ställe.  —  Vistan- 
de, n.  4.  Vistelse,  f.  3.  Uppe- 
håll else  pä  ett  ställe.  —  Visthus, 
n.  5.  (Af  fsv.  vist,  bostad,  mat; 
isl.  vist.  vistelse,  kost  och  herberge.) 
Ställe,  der  matvaror  för  ett  hushåll 
förvaras. 

Vita,  v.  a.  1.  (Isl.  vita.)  I  forn- 
språket.  Bevisa,  betyga,  intyga;  be- 
skylla (hvaraf  Förevita,  Tillvita);  straffa. 
—  Vite,  n.  4.  (Fsv.  viti,  isl.  viti, 
straff.)  Penningstraff,  som  af  dom- 
stol på  förhand  bestämmes  för  någon, 
i  händelse  han  försummar  att  ställa 
sig  någon  dess  föreskrift  till  efter- 
rättelse. —  Vitsord,  n.  5.  Intyg, 
vittnesbörd;  rättighet  att  gälla  som 
åtgörande ;  kraft  att  gälla  som  betyg; 
laglig  giltighet  som  bevis.  —  Vits- 
orda, v.  a.   1.     Med  vitsord  styrka, 
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bekräfta.  —  Vittna,  v.  n.  1.  (Fsv. 
vitna;  d.  vidne.)  Inför  domstol  om- 
tala, hvad  man  vet  i  ett  mål,  som 
der  är  under  ransakning;  (fig.)  be- 
visa, intyga.  —  Vittne,  n.  4.  (Fsv. 
vitrti;  isl.  vitni,  vittnesbörd;  d.  vidne; 
ags.  vitnesse;  eng.  witness.)  Vittnes- 
börd {bära  v.  om) ;  person,  som  vitt- 
nar eller  kan  bevittna  något.  — 
Vittnesbörd,  n.  5.  Vitsord,  in- 
tyg. Se  äfv.  Vittnesmål.  —  Vitt- 
nesed,  m.  3.  Ed,  hvarigenom  ett 
vittne  förpligtar  sig  att  vittna  sant. 
—  Vittnesgill,  adj.  2.  Hvars  vitt- 
nesmål är  giltigt.  —  Vittnesmål,  n.  5. 
Vittnes  utsaga. 

Vitriol,  m.  sin  g.  (M.  lat.  vitrio- 
lum,  af  lat.  vitrum,  glas.)  Svafvel- 
syradt  salt,  bildadt  med  någon  af  de 
tyngre  metallernas  oxider:  (i  inskr. 
bem.)  svafvelsyradt  salt  af  jern-,  kop- 
par- eller  zinkoxid.  —  -Olja,  f.  sing. 
Se  Svafvelsyra.  —  -spiritUS,  m. 
sing.  Blandning  af  1  del  engelsk 
svafvelsyra  med  8  delar  vatten.  — 
-Syra,   f.    1.      Se   Svafvelsyra. 

Vitsord,  se   Vita. 

Vitten,   se  Hvitten. 

Vitter,  adj.  2.  (Af  veta.  Fsv. 
riter,  vettig,  kunnig,  klok;  isl.  vitr, 
förståndig.)  Som  idkar  diktkonst  ell. 
vältalighet ;  äfv.  som  angår  diktkon- 
sten eller  vältaligheten.  —  Vitter- 
het, f.  sing.  Diktkonst  och  väl- 
talighet. —  Vitterhets-akademi, 
f.  3.  Akademi,  stiftad,  för  att  främja 
vitterhetens  idkande.  —  Vitter- 
hets-,  Historie-  och  Antiqvi 
tets-akademien,  f.  sing.  def. 
Svensk  akademi,  stiftad  år  1786, 
för  att  främja  vitterhetens,  häfdateck- 
ningens  och  fornforskningens  fram- 
steg. —  Vitterlek,  m.  sing.  (Fsv. 
viterlekei\  klokhet;  isl.  vitrleikr,  id.) 
Se   Vitterhet. 

Vittja,  v.  a.  1.  (Fsv.  2citiai  isl. 
ritja,  besöka.  Jfr.  lat.  visere.)  Under- 
söka   utlagd    fisk-    eller   jagtredskap, 


för   att   se,    om    någon    fångst   erhål- 
lits. 
Vittna,  Vittne,  m.  fl.,  se  Vita, 

Vittra,  v.  n.  1.  (T.  verwittern, 
af  wetter,  väder,  luft.)  Säges  om 
vissa  ämnen,  då  de  i  luften  sönder- 
falla till  ett  fint  pulver.  —  Vitt- 
ring,  f.  2.  Ett  ämnes  vittrande; 
derigenom  uppkommet  pulver;  (jäg.) 
smörja  för  räf saxar. 

Voj !  int.  Utropr  då  man  jemrar, 
beklagar  sig.  —  Voja  sig,  v.  r.  1. 
(Jfr.  skr.  hvay,  ropa.)  Fam.  Jemra 
sig.  klaga. 

Vorden,  p.  pret.  af  Varda. 

Vrak,   f.,   se    Vrak,   i 

Vrak,  n.  5.  (Af  vräka.)  Någon- 
ting vräkt  såsom  odugligt;  strandvrak; 
redlöst  fartyg,  som  drifver  omkring 
på  sjön    eller  är   uppvräkt    på   land; 

(fig. fam.)  oduglig  menniska. gods, 

n.  sing.  Någonting,  h vilket  såsom 
odugligt  blifvit  vräkt  —  -jern,  n. 
sing.  Jern,  som  vid  besigtning  ej 
godkännes.  —  -pris,  n.  5.  Se  Röf- 
varpris.  —  Vraka,  v.  a.  1.  Från- 
j  skilja  det,  som  är  odugligt. 

Vred,  n.  5.  (Af  vrida.)  Del  på 
ett  dörrlås,  hvilken  vrides,  då  man 
vill  öppna. 

Vred,  adj.  2.  (Af  vrida.  Fsv. 
vre\)er;  isl.  reibr;  d.  vred;  fris.  wreed; 
ags.  re\>e,  grym;  höll.  wreed,  grym, 
rå.)  Förtörnad,  uppbragt.  —  Vre- 
de, m.  sing.  (Fsv.  vref>i,  rai\>i;  isl. 
reiöi;  d.  vrede;  ags.  o.  eng.  wrath; 
skr.  krudh.)  Häftigt  missnöje  öfver 
en  oförrätt,  förenadt  med  begär  att 
straffa  upphofsmannen.  —  Vredgas, 
v.  d.  1.  (Skr.  krudh.)  Blifva  vred. 
—  Vredsam,  adj.  2.  ell.  Vred- 
sint,   adj.   1.     Fallen  för  vrede. 

Vrenska,  v.  n.  ell.  Vrenskas, 

v.   d.    1.     (D.    vrinske;    t.    cnrinschen, 
brerischen.)     Gnägga  af  brunstighet. 

Vresig,  adj.  2.  (Af  vrida  )  Sä- 
ges om  träd  med  vriden  och  krokig 
stam;  (fig.)  tvär,  butter,  kärf. 
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Vret,    ra.    2.      (Fsv.    vreter;    isl.  I 

m'/?%  refö.)    Litet  enstaka,  inhägnadt 
åkerland. 

Vriand,    f.    3.    pl.    — änder.     Se 

Bläsand. 

Vricka,  v.  a.  o.  n.  I.  fUrspr. 
vridka,  fre  q  v.  af  vrida.  N.  sax. 
zvrikken.)  Vrida  tätt  och  ofta.  fram 
och  åter:  äfv.  genom  smidiga.  skerYa 
vändningar  i  vattnet  med  en  öfver 
aktern  nedlagd  åra  sätta  smärre  far- 
koster i  rörelse  framåt.  V.  foten  ell. 
äfv.  v.  sig,  råka  att  vrida  foten  så. 
att  den  försträckes. 


-sint,  adj.  1.  Som  har  ett  vrängt 
sinne.  —    -Strupe,    m.  2.      Se   Vå- 

der strupe.  —  -vis,  adj.  2.  Orättvis. 
—  Vrångoed,  m.  3.  Ed,  hvar- 
igenom  bedyras,  att  man  ej  annat 
vet.  än  att  man  en  rättvis  sak  hafver. 


Vräka, 


a.    >. 


Åfv.  impf.  vrak, 


sup. 


Vrida,  y 

sup.    vridit; 


o.  n.  3.    Impf. 


p.  pass.  vriden.  [Fsv. 
vri\)a,  vridha :  d.  vride;  ags.  vriöan ; 
eng.  writhe.)  Röra,  föra,  vända  om-  j 
kring  åt  sidan:  (fig.)  förvrida,  vränga, 
förvända.  —  V.  sig,  v.  r.  Vända 
sig  omkring  åt  sidan.  —  Vridhane, 
m.  2.  Metallrör  med  tapp.  som  kan 
omvridas. 

Vridka,   se    Vricka. 

Vrist,   f.   3.      (Af  vrida.    Tsl.  rist: 
d.    vrist;     ags.    vyrst;    t.    rist.)     Öfre  i 
delen    af    foten    ifrån    fotleden    fram  i 
emot  stortån. 

Vrå,    f.   2.     (Fsv.    vm,    dial.    rå :  ' 
isl.  rå;    d.    vraa.)     Hörn    i  ett  rum:  : 

litet  undangömdt  ställe. spindel, 

2.      Spindelarten    Agelena    dome- 

ca. 

Vrak,  f.  2.  (Af  vräka.)  Sträcka 
af  is  på  sjöar,  der  den  vräkt  upp  sig 
sona  en  bölja  eller  brutit  sig  nedåt 
i  vinkel  (Sänkvråk). 

Vrak,  m.  2.  V—ar,  en  afdelning 
af  Falkslägtet. 

Vråla,"  v.  n.  1.  (D.  vraale)  t. 
brullen.)  Säges  om  det  läte,  som  en 
ilsken  tjur  låter  höra.  —  Vrål,  n. 
sing.  Vrålande.  —  Vrålapa,  f.  1. 
Se  B  öl  apa. 

Vrång,  adj.  2.  (Fsv.  vränger: 
isl.  rangr ;  d.  vräng;  eng.  wrong  af 
ags.  vringan,  vrida.)  Förvriden;  af- 
vig;    (fig/    förvänd;    orätt,    falsk.  — 


vräkit,  p.  pass.  vraken.  (Fsv. 
vraka,  vraka:  isl.  reka,  drifva,  för- 
drifva,  hämnas,  förkasta:  d.  vrage. 
förkasta;  n.  sax.  ivraken.  id. ;  ags.  erce- 
can,  hämnas;  t.  räcken,  id.;  moes.  g. 
vrikan,  förfölja..  Med  mycken  an- 
strängning kasta,  häfva  någonting 
stort  och  tungt;  (fig.)  förkasta  såsom 
odugligt,  kassera,  rata.  —  V.  n. 
(Om  harvet;  Gå  i  höga  vågor;  'om 
redlöst  fartyg;  styrsellöst  drifva  om- 
kring :  om  person";  gå  och  v.,  drifva 
omkring  utan  sysselsättning;  ligga 
och  v.,  ligga  och  lättjas;  (om  sak, 
ligga  och  v.,  ligga  i  vägen,  till  hin- 
ders, huller  om  buller.  —  V.  sig, 
v.  r.  Kasta  sig  tungt  och  vårdslöst ; 
(pop.;  v.  sig  in,  ät,  o.  s.  v.,  packa  sig 
in,  ut. 

Vränga,  v.  a.  2.  [M  vrång.  Fsv. 
vrcengia.)  Förvrida;  vända  ut  och  in; 
rfig.j  förvända,  förtyda.  —  Vrång- 
bild, m.  3.  Löjligt  oformlig  och 
vrängd  bild;  (fig.)  öfverdrifven  skild- 
ring af  något  felaktigt  eller  löjligt. 

Vulen,"  adj.  2.  'Af  vurden  ell. 
vorden,  p.  pret.  af  varda.)  Pop.  o. 
fam.     Beskaffad. 

Vunnen,   p.   pass.   af  Vinna. 

Vurm,  m.  2.  (T.  wwn%%  eg. 
mask.;  Ofverdrifvet,  dåraktigt  tycke 
för  någon  viss  sak;  person,  som  har 
ett  sådant  tycke.  —  Vurma,  v.  n.  1. 
Hafva  någon  viss  vurm ;  grubbla.  — 
Vurmig,  adj.  2.  Vurmande;  grubb- 
lande. 

Vurstvagn,  m.  2.  (T.  ivurst.) 
Ett  slags  lång  vagn  med  säten  å 
ömse  sidor  längsefter.  äfvensom  fram- 
och  baktill. 

Vuxen,  p.  pret.   af  Växa. 
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Vyss!  Uttryck,  som  nyttjas,  då 
man  vill  söfva  barn.  —  Vyssja, 
v.  a.  1.  Söfva  (barn)  med  upprepadt 
vyss!  vyss!  eller  genom  vaggvisors 
sjungande. 

Våd,  f.  3.  (Fsv.  va\),  klädning; 
isl.  vå<5,  väfvet  tyg,  dragnot,  segel; 
d.  vod,  fisknät.  Jfr.  moes.  g.  vasjan, 
skr.  vas,  kläda.)  Tygets  bredd  i  kläd- 
ning, dukens  i  segel.  o.  s.  v. 

Våda,  f.  1.  (Fsv.  va\)i;  isl.  vdéi; 
d.  vaade.)  Fara;  olyckstillfälle,  livar- 
till  någon  ouppsåtligt  varit  vållande. 
—  Vådabot,  f.  3.  Böter  för  våda- 
brott. —  Vådabrott,  n.  5.  För- 
brytelse af  våda.  —  Vådeld,  m.  2. 
Brand,  uppkommen  af  våda.  — 
Vådelig  ell.  Vådlig,  adj.  2.  Som 
sker  af  våda;  farlig;  (fam.)  förfärlig, 
förskräcklig. 

Våffla,  f.  1.  (Tillförene  raffla; 
d.  vaffel;  t.  waffel,  af  icabe,  honungs- 
kaka;  fr.  gaufre;  eng.  i  v  af  er.)  Ett 
slags  bakverk.  —  Våffelbruk,  n.  5. 
Ställe,  der  våfflor  bakas.  —  Våfiel- 
jem,  n.  5.  Ett  slags  köksredskap, 
hvarmed  våfflor  bakas. 

Våfferdag,  se  Vårfrudag.  — 
Våfferdagslök,  m.  2.    Se  Gårdlok. 

Våg,  f.  2.  (Af  väga.  Fsv.  vagh; 
isl.  vag;  t.  wage,  af  fht.  wegan,  röra.) 
Redskap,  hvarmed  kroppar  vägas; 
svängel  framtill  på  en  vagn;  (astr.) 
V — en,  ett  af  tecknen  i  djurkretsen. 
Se  äfv.  Våghus.  —  -arm,  m.  2. 
Arm  af  en  vågbalans.  —  -attest, 
m.  3.  Skriftligt  betyg  om  en  i  våg- 
hus vägd  varas  vigt.  ■ balk,  m.  2, 

-balans,  m.  3.  O  fre  delen  af  en 
våg,  bestående  af  en  likarmig  häf- 
stång,  som  hvilar  på  och  rörer  sig 
omkring  en  vid  dess  midt  anbragt 
tväregg,  samt  försedd  med  en  vid 
hvardera  ändan  vidhängd  vågskål.  — 
-bräde,  n.  4.    Bräde  på  större  våg, 

i    st.    f.  vågskål. föra,  v.  a.  2. 

Föra  till  allmän  våg  för  vägning.  - — 
-hus,    n.   5.     Hus,  der  allmänheten 


betjenas  med  vägning  af  varor  och 
effekter. mästare,  m.  5.  Ed- 
svuren tjensteman,  som  förestår  ett 
våghus.    —    -plan,    n.    3.     Vågrätt 

plan. rät,  -jemn,  adj.  2.    Som 

bildar  rät  vinkel  emot  lodlinien.  — 
-sedel,  m.  2.  Se  Vågattest.  — 
-Skrifvare,  m.  5.  Skrifvare  vid 
en  större  allmän  våg  (t.  ex.  Jern- 
vågen).  —  -Skål,  f.  2.  Skål  af 
metall,  vidhängd  ändan  af  en  vågbalk. 

—  -stift,  n.  5,  -tunga,  f.  1. 
Stiftet  eller  tungan  på  en  våg.  — 
-Stång,  f.  3.     Se   Vågbalk. 

Våg,  f.  1.  (Fsv.  vagh;  ags.  vceg; 
eng.  wave;  d.  vove;  t.woge;  moes.  g. 
vegs,  af  vigan  ell.  vagjan,  röra.)  Af 
vinden  uppdrifven,  åslik  förhöjning 
på  vattnets  yta  i  haf,  sjö,  o.  s.  v.  — 
-formig,  -lik,  adj.  2.  Som  till 
formen  liknar  en  vattenvåg.  — 
-rörelse,    f.  3.     Vågformig  rörelse. 

—  -vis,  adv.    I  vågor;  såsom  vågor. 

—  Vågig,  adj.  2.  Som  går  i  vågor; 
se  äfv.    Vågformig. 

Våga,  v.  a.  1.  (Fsv.  vagha;  isl. 
voga;  d.  vove;  t.  wagen.  Af  föreg. 
ord;  eg.  sätta  på  våg.)  Utsätta  för 
fara,  för  äfventyr  att  förloras;  djerf- 
vas  att  göra,  säga,  yttra  något.  — 
V.  n.  Djerf vas,  drista.  —  Våghals, 
m.  2.  (Fam.)  Öfverdådig  menniska, 
som  utan  nödtvång  utsätter  sig  föl- 
en ögonskenlig  fara.  —  Vågsam, 
adj.  2.  Fallen  för  att  våga,  att  äf- 
ventyra;  som  medför  fara.  —  Våg- 
spel, n.  5.  Spel,  hvarvid  vinst  och 
förlust    uteslutande    bero    af    lyckan. 

—  Vågstycke,  n.  4.  Vågsam 
handling. 

Våla  sig,  se   Vårda  sig. 

Våld,  n.  sing.  (Fsv.  vald,  af  valda, 
mäkta,  råda;  isl.  vald;  d.  vold;  ags. 
weald;  n.  sax.  wald,  wold;  t.  gewalt.) 
Makt,  förmåga;  välde;  tvång;  lag- 
stridig    utöfning  af  makt. föra, 

v.  a.  2.  Utöfva  våld  emot;  genom 
våld  öfverträda,  kränka.  —  V.  sig, 
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t.  r.  T',  sig  på,  bruka  vald  emot. 
gästa,   v.  a.   !.     På  resa,  med 

våld  tilltvinga  sig  af  någon  kost  och 

herberge. kräkta,  v.  a.  1.  Med 

våld  inkräkta,  bemäktiga  sig.  — 
-taga,    v.    a.  3.     Med  våld  kränka. 

—  -tägt,  f.  3.    Kränkning  med  våld. 

—  Våldsgerning,  f.  2.  Handling 
af  våld.  —  Våldsverkan,  f.  sing. 
indef.    Utöfning  af  våld;  åverkan. — 

Våldsverkare,   m.   5.    Den.  som 

begår  brott  emot  den  allmänna  sä- 
kerheten. —  Våldsam,  adj.  2.  Fallen 
för  att  bruka  våld:  som  sker  med, 
åtföljes  af  våld;    häftig,,  ganska  svår. 

—  Våldsamhet,  f.  3.  Beskaffen- 
heten att  vara  våldsam:  våldsamt 
sinne;  handling  af  våld. 

Vålla,  v.  a.  1  o.  2.  Pres.  vållar 
och  väller;  impf.  vållade,  vällde,  (pop.) 
völlt;  sup.  vållat,  vällt;  p.  pass.  vallad. 
{Fsv.  o.  isl.  valda;  d.  volde;  t.  walden: 
fht.  vjaltan;  moes.  g.  valda/?:  lat. 
»alere.)  Förorsaka,  vara  skulden  till ; 
(fam.)  utöfva  inflytelse  på;  besvära, 
trycka,  plåga  ens  sinne. —  Vållande, 
n.  4.    Se   Förvällande. 

Vålm,  m.  2.  (Fsv.  hvalmber, 
kvalm;  isl.  hidlmr.  Af  hvälfva?  Jfr. 
äfv.  eng.  whelm,  öfverhölja.)  Upp- 
kastad rund  hög  af  hö.  —  Vålma, 
v.  a.   1.     Uppkasta  i  vålmar. 

Vålnad,  m.  3.  (Eg.  vårdnad, 
jfr.  d.  o.  n.  ror,  eg.  vord,  isl.  vörbr. 
väktare.  Urspr.  skyddsande.)  Enl. 
folktron,  luftbilden  af  en  afliden  eller 
frånvarande;   gestalt,  skepnad. 

Våmb  elL  Våm,  m.  2.  (Fsv. 
vamb;  isl.  vömb;  d.  vom;  ags.  wainb, 
buk;  eng.  vjomb,  qved,  moderlif;  t. 
vamme;  moes.  g.  vamba.)  Största 
rummet  i  magen  hos  idislande  djur; 
(fam.)  stor  buk. 

Vån,  f.  sing.  (Fsv.  van;  isl.  vän; 
moes.  g.  vens;  t.  wakn,  tro,  förmo- 
-dan.)  Fam.  Grund  eller  anledning 
att  vänta  något;  förväntan,  förhopp- 
ning, utsigt,  möjlighet,  utväg. 


Vånda,  v.  a.  o.  n.  1.  (Fsv.  vanda, 
af  vänder,  svår,  ond.)  Fam.  Bry  sig 
om,  vårda  sig  om;  lyda. 

Vånda,  v.  n.  1.  ( Jfr.  t.  wänschen.) 
Fam.    Önska. 

Våndas,  v.  d.  1.  (Af  vänder, 
ond.  Fsv.  vandas.)  Lida  svåra  plågor. 
—  Vånda,  f.  1.  (Fsv.  o.  isl.  vandi, 
svårighet.)     Svår  plåga. 

Vång,  m.  2.  (Isl.  vangr,  mark: 
d.  rang;  ags.  vnng,  falt;  moes.  g. 
väggs.)     Inhägnad  mark. 

Våning,  f.  2.  (T.  wohnung.) 
Sammanhörande  rum  och  lägenheter 
i  ett  hus;  samtliga  rum  och  lägen- 
heter på  samma  trossbotten  i  ett  hus. 

Vånna,  se    Vånda. 

Våp,  n.  5.  Fam.  Dum,  enfaldig 
menniska.  —  Våpig,  adj.  2.  En- 
faldig, tafatt.  —  Våplyeka,  f.  1. 
Se  Slumpbjcha. 

Vår,  m.  o.  f.  Vårt,  n.  Pron. 
adj.  poss.,  som  betecknar  1  pers.  plur. 
Oss  tillhörig;  som  har  afseende  på 
oss.  —  Vårfrudag,  m.  2.  Fordom 
benämning  på  J.  Mariae  bebådelsedag, 
firad  vanligen  d.  25  Mars;  äfv.  på 
J.  Mariae  himmelsfärdsdag,  som  firades 
d.    15  Augusti. 

Vår,  f.  2.  (Fsv.  var;  isl.  vår; 
d.  vaar;  lat.  ver;  gr.  b  a  q.)  Den  af 
de  fyra  årstiderna,  som  är  emellan 
vintern  och  sommaren,  ifrån  vårdag- 
jemningen  till  sommarsolståndet.  — 
-brodd,  m.  2.    Brodd  af  växt,  som 

sticker  upp  om  våren. dagjem- 

ning,  f.  2.  Den  af  årets  båda  dag- 
jemningar,  som  infaller  om  våren.  — 
-hane,  m.  2.  Se  Harsyra.  — 
-hviter,  pl.  3.  Blomsterväxten 
Leucojum  vernum.  —  -lilja,  f.  i. 
Se  Snöhvita.  —  -lök,  m.  2.  Se 
Gårdlök.  —  Vårlig,  adj.  2.  Som 
tillhör,  utmärker  våren. 

Vårda,  v.  a.  1.  (Fsv.  var\>a, 
vcerfya;  isl.  varda;  ags.  veardian: 
eng.  ward;  t.  warten;  fr.  gärder; 
it.    guardare:     gr.    cjQéXv,     Jfr.    isl. 
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vara,  göra  uppmärksam,  varsko.) 
Hafva  omsorg  om,  sköta,  ansa;  för- 
vara, akta,  sörja  för;  (fam.)  bry  sig 
om.  —  Vård,  m.  sing.  (Fsv.  varder; 
isl.  vörÖr,  vakt,  väktare;  ags.  veard; 
t.  warte;  fr.  fjärde;  it.  guardia; 
moes.  g.  värds,  väktare.)  Förvaring; 
skötsel,  omvårdnad;  uppsigt;  skydd. 
—  Vårdkase,  m.  2.  (Af  g.  hasi, 
hög  af  ved  och  ris.)  Fordom.  Stor 
hög  af  ris  och  ved,  uppstaplad  på 
ett  berg,  för  att  antändas  till  signal, 
vid  fiendes  annalkande.  —  Vårdnad, 
m.  3.  (Fsv.  var\)na\)er.)  Vårdande, 
vård;  personer,  som  någon  har  vård 
om,  familj ;  äfv.  hustru.  — Vårdslös, 
adj.  2.  Försumlig  i  sin  vård,  oakt- 
sam;  som  röjer  brist  på  vårdnad, 
omsorg,  noggrannhet ;  bekymmerlös, 
sorglös,  ej  uppmärksam;  lösligt  gjord, 
utan  konst,  utan  bemödande,  på 
försök.  —  Vårdslösa,  v.  a.  1.  Ej 
egna  nödig  vårdnad,  omsorg,  upp- 
märksamhet. —  V.  sig,  v.  r.  Vara 
vårdslös  i  klädsel,  skick,  väsende.  — 
Vårdtorn,   n.   5.    Se    Vakttorn. 

Vårdtecken,  n.  5.  (Fsv.  varteka; 
d.  varetegn,  vartegn;  u.  sax.  ivarteken; 
t.  wahrzeichen,  afwahr,  sann.)  Tecken, 
som  medskickas  ett  sändebud,  till 
visshet  om,  att  det  kommer  ifrån 
rätt  person;  äfv.  vedermäle,  åmin- 
nelse. 

Vårta,  f.  1.  (Isl.  vårta;  d.  vorte; 
n.  sax.  waarte;  ags.  veart;  fr.  verrue; 
lat.  verruca.)  Liten  rundaktig,  hård 
utväxt  på  huden.  —  Vårtbitare, 
m.  5.  Insektslägtet  Locusta.  — 
Vårtkant,  m.  3.  Svampslägtet 
Phacidium.  —  Vårtlaf,  m.  2.  Laf- 
slägtet  Verrucaria.  —  Vårts  vamp, 
m.  2.  Svampslägtet  Sphceria.  — 
Vårtöra,  n.  4.  Svampslägtet  Taele- 
phora.  —  Vårtig,  adj.  2.  Full  med 
vårtor. 

Våt,  adj.  2.  n.  vått.  (Fsv.  väter; 
isl.  våtr ;  d.  vaad;  eng.  wei;  lat.  udns. 
Jfr.   Vatten.)    Säges  om  flytande  äm- 


nen och  deraf  på  ytan  betäckta  krop- 
par; genomträngd  eller  full  af  något 
flytande  ämne,  i  synn.  vatten.  — - 
-arf,   -narf,  m.  sing.     Se  Nate.  — 

-Sak,   f.  3.    Se   Våtvara. skodd, 

adj.  2.     Som    fått  sina  skodon  våta. 

—  -vara,  f.   1.     Vara,  som  utgöres 

af  något  flytande  ämne. år,  n.  5. 

Regnigt  år. 

VåtsäCk,  m.  2.  (Eg.  vatsäck, 
af  vat  ell.  vad,  tyg.).    Se  Kappsäck. 

Väbel,  m.  2,  pl.  väblar.  Se 
Fältväbel. 

VäCka,  v.  a.  2.  (Fsv.  vcekia, 
voikkia;  isl.  vekja,  väcka,  satta  i  rö- 
relse; d.  v&kke;  eng.  ivaken;  t.  wecken; 
moes.  g.  wakjan.)  Göra  vaken,  bringa 
till  att  vakna;  (fig.)  förorsaka,  åstad- 
komma, gifva  uppkomst  åt.  V.  vak 
pä  isen,  v.  isen  ell.  blott  y.,  med 
isbill  eller  yxa  göra  hål  derpå.  — 
Väckelse,  f.  3.  (Fig.)  Maning, 
(till  verksamhet,  bättring,  besinning, 
nytt  lif,  nytt  mod,  o.  s.  v.),  eggelse, 
uppmuntran,  varning. 

Vadas,  v.  d.  2.    (Gam.)  Slå  vad. 

Vadd,    f.  2.      Örtslägtet  Scabiosa. 

—  -klint,  m.  2.  Örten  Centaurea 
scabiosa. 

Väder,  n.  5.  (Fsv.  vafyer ;  isl. 
veftr;  d.  veir;  ags.  veder;  n.  sax. 
weder:  t.  wetter;  fht.  ivetar;  pol. 
wiatr;  lat.  aér,ather ;  gr.  arjQ,  ca&rjQ.) 
1)  Utan  plural.  Luft;  luftens  till- 
fälliga beskaffenhet;  lukt,  som  följer 
med  luften;  (fig.)  något  ogrundadt; 
inbillning;  tomt  prat.  2)  Med  plural. 
Vind;  väderstreck;  genom  matsmält- 
ningen lösgjord  luft  i  magen.  — 
-biten,  adj.  2.  Brynt  af  sol  och 
vind. boll,  m.  2.  Boll,  bestå- 
ende af  en  med  läder  öfverklädd 
blåsa,  uppblåst  med  luft.  —  -glas, 
n.  5.  Fysiskt  verktyg,  som  tillkänna- 
gifver  förändringarna  i  luftens  tyngd 
och  väderlekens  skiften.     Barometer. 

hane,  m.  2.    Flöjel;  (fig.  fam.) 

flyktig,  ostadig  menniska.  —  -il,  m.  2. 
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Se  Vindstöt.  —  -korn,  n.  sing. 
Hundars  förmåga  att  vädra;  (tig.  fam.) 
förmåga  att  uppspåra,  utforska,  ut- 
spana.   lek,  m.  sing.  Luftkretsens 

olika  tillstånd  i  afseende  på  värme, 
torka,  fuktighet,  m.  m.  —  -leka, 
f.  1.  Liten  lättrörlig  pjes,  som  ut- 
visar vindens  förändringar. lucka, 

f.  1.  Liten  lucka,  hvarmedelst  luften 
efter    behag   stänges  eller  utesläppes. 

—  -låda,  f.  1.  Ladformigt  rum  i 
orgverk,  der  luft  samlas,  för  att  derur 
ingå  i  piporna.  —  -qvarn,  f.  2. 
Qvarn,  som  hålles  i  gång  genom 
vindens  kraft.  —  -skifte,  n.  4. 
Förändring  i  väderleken.  —  -sol, 
f.  2.  Bild  af  solen,  återspeglad  i  ett 
moln. Spänning,  f.  2.  Smärt- 
sam känsla  i  magen,  dä  han  är  stinn 
och  utspänd  af  väder.  —  -streck, 
n.  5.  Hvarje  af  de  streck,  som  före- 
ställas af  dela  horisonten  för  en  ort 
i  32  lika  stora  delar;  äfv.  hvarje  af 
de  4  hufvudstrecken,  nord,  syd,  ost, 
vest. Strupe,   m.  2.   Se  Luftrör. 

—  Vädra,  v.  a.  1.  Öppna  för  fria 
luftens  tillträde;  utsätta,  utlägga  i 
fria    luften;    få   eller  hafva  väder  af.  : 

—  V.  n.  Insupa  luft  genom  näs- 
borrarna,   för    att  fä  väder  af  något. 

Vädja,  v.  n.  1.  (Af  vad.  Fsv. 
cce\>ia;  isl.  vebja:  d.  vedde;  n.  sax. 
wedden;  t.  wetten;  moes.  g.  vadjon.) 
Hänskjuta  lägre  rätts  dom  till  högre 
rätts  granskning;  (fig.)  hemställa  till 
annan  persons  bedömande  eller  af- 
görande.  —  Vädjemål,  n.  5.  Rätte- 
gångsmål, som  genom  vad  blifvit 
hänskjutet  till  högre  rätt.  —  Vädjo- 
bana,  f.  1.  (Gam.)  Kapplöpnings- 
bana. —  Vädjolopp,  n.  5.  (Gam.)  j 
Kapplöpning. 

Vädra,   se    Väder. 

Vädur,  m.  2,  pl.  vädrar.  (Fsv. 
vcefyur;  isl.  veftr ;  d.  vceder,  vcedder; 
ags.  wethtr;  t.  icidder;  moes.  g. 
vi\>ru$.)  Bagge,  gumse:  ett  af  teck- 
nen i  djurkretsen. 


Väfva,  v.  a.  2.  ?.  pass.  vä/d 
o.   capen.    (Fsv.   vceva;  isl.  ve/a,  fläta, 

väfva;  d.  vceve;  ags.  vefan;  eng. 
weatae;  t.  weben;  fht.  wepan,  röras 
fram  och  åter;  moes.  g.  veiban.) 
Förfärdiga  tyg  genom  att  på  väfstol 
emellan  trådar,  hviika  till  hälften 
vexelvis  dragas  upp  och  ned,  skjuta 
med  väfsked  en  tråd  igenom,  fram 
och  tillbaka.  —  Väl,  m.  2,  pl. 
väf  var.  (Fsv.  vcever;  isl.  vefr;  d. 
vmv;  ags.  web.)  Väfdt  tyg  i  helt 
stycke;  i  väfstol  uppbommad  varp 
till  väfning;  tyg,  som  är  under  väf- 
ning;  äfv.  stycke  af  väfvet  tyg.  — 
Väfbom,  m.  2.  Bom  på  en  väfstol. 
kring  hvilken  varpen  upprullas.  — 
Väfbult,  m.  2.  Bom  på  en  väfstol, 
kring  hvilken  väfven  upprullar  sig. 
—  Väfkam,  m.  2,  -sked,  f.  2. 
Smal,  lång  ram  med  tätt  infattade 
fina,  tunna  stickor,  mellan  hviika 
varptrådame  i  en  väf  löpa,  och  som 
är  insatt  i  slagbommen.  —  Väf- 
skyttel  ell.  -sköttel,  m.  2.  Se 
Skottspole  —  Väfspole,  m.  2.  Se 
Spole,  Skottspole.  —  Väfstol,  m.  2. 
Inrättning,  hvarmedelst  garn  förar- 
betas tilf  väf.  —  Väftråda,  f.  1. 
Trampa  på  en  väfstol.  —  Väfträ, 
n.  4.  Se  Yäfoorn.  — Väfnad,  m.  3. 
Väfvande;  väfvet  tyg.  —  Väfning, 
f.  2.  Tillverkning  af  tyger,  band 
m.  in.,  på  väfstol.  —  Väft,  m.  3. 
Inslag  till  eller  uti  väf. 

Väg,  m.  2.  (Fsv.  vcegher;  isl. 
vegr;  d.  vei;  ags.  neg;  eng.  vjay;  t. 
weg;  moes.  g.  vigs,  af  ägan,  röra; 
lat.  via;  skr.  vaka.)  Streck,  riktning, 
som  en  kropp  följer  i  sin  rörelse; 
ytsträckning  på  jorden,  som  man  be- 
träder eller  rörer  sig  på,  då  man 
förflyttar  sig  ifrån  ett  ställe  till  ett 
annat,  i  synnerhet  när  denna  yt- 
sträckning är  banad  eller  inrättad  att 
färdas  på:  hvad  som  liknar  en  väg; 
rörelse,  hvarigenom  man  förflyttar 
sia;    ifrån    ett    ställe    till    ett    annat; 
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färd,  resa,  vandring;  kosa,  led;  (fig.) 
lefnadsbana,  yrke,  tjenst,  befattning; 
ställning,  läge,  tillstånd;  sätt;  afse- 
ende,  hänsigt;  fråga,  ämne.  Till  vägs, 
bort  på  väg,  på  färd,  åstad;  hur  till 
vägs?  på  hvad  sätt  V  till  väga  (g. 
genitiv),  betecknar  sätt,  vis,  verkning, 
t.  ex.:  gå  till  v — a,  förfara;  bringa 
till  v — a,  bringa  till  stånd;  komma 
till  v — a  med,  förmå  att  utföra.  — 
-byggnad,  m.  3.  Vägars  anläg- 
gande.   hållning,  f.  2.  Allmän- 
na vägars  underhållande.  —  -kost, 
m.  3.  Se  Matsäck.  —  -låg*  n.  5. 
Vägarnes  tillstånd  med  afseende  på 
lättheten  att  befara  dem  samt  till  följe 
af  årstid  och  väderlek.  —  -leda, 
v.  a.  2.  Medfölja  och  visa  vägen; 
(fig.)    handleda.    —    V.    sig,    v.    r. 

Leta  sig  väg  fram. penningar, 

m.  2.  pl.     Afgift  till  vägs  underhåll. 

riddare,  m.  5.  (Skämt  v.)  Stråt- 

röfvare. skilnad,  m.  3,  -skäl, 

n.  5.  Ställe,  der  en  väg  delar  sig 
i  två  eller  flera.  —  -tistel,  m.  2. 
Tistelarten  Cardims  lanceolatus.  — 
-visare,  m.  5.  En  som  visar  vägen; 
upprest  sten,  pelare,  stolpe  o.  s.  v., 
med  påskrift,  som  utvisar  vägen  för 
vägfarande;  hvarjehanda  tecken,  som 
utvisar  något.  —  -vårda,  f.  1. 
Orten  Ciehorium  Intybus.  —  -Ört, 
f.  3.  Orten  Herniarid  glabra.  — 
Väga,  v.  a.  1.  Göra,  bana  väg  öfver 
en  yta.  —  Vägamot,  n.  5.  Se 
Vägskihaul. 

Väga,  v.  a.  2.  lmpf.  äfv.  vog, 
i  folkspråket.  (i'\sv.  ixegho,  svänga, 
väga;  i  si.  v  eg  a,  id.:  d.  veie;  ags. 
vceg  cm;  eng.  weigh;  t.  wägen;  fht. 
wegan,  eg.  röra;  moes.  g.  vigan,  röra, 
skaka.)  Medelst  våg  bestämma  vigten 
af  något;  äfv.  hafva  en  viss,  genom 
vägning  bestämd  tyngd.  —  V.  n. 
Säges  om  kroppar,  som,  understödda 
i  en  punkt,  vexelvis  höjas  och  sänkas 
vid  ändarna;  luta  än  hit,  än  dit, 
vackla;     (fig.)    vara    oviss,    villrådig; 


tveka.  —  Vägbar,  adj.  2.  Som  kan 
vägas. 

Vä,gg,  f.  2.  (Fsv.  vceg,  vcegg; 
isl.  veggr;  d.  vceg;  ags.  vag;  höll.  o. 
fris.  vceg;  moes.  g.  vaddjus.)  Sida 
af  byggnad  eller  af  rum  i  hus;  äfv. 
sida  af  en  grotta,  håla,  af  ett  gruf- 
schakt,  o.  s.  v.;  äfv.  tunn  yta,  som 
innesluter  en  hålighet.  —  -fast, 
adj.  1.  Fastsatt  i  sjelfva  väggen.  — 
-krasse,  m.  sing..  Örten  Erysimum 
ofjicinale.  —  -laf,  m.  2.  Lafarten 
Parmelia  parietina.  —  -lus,  f.  5. 
Insekten  Acanthia  lectularia.  — 
-mossa,  f.  1.    Moss-slägtet  Hypnnm. 

—  -ohyra,  f.  sing.  Vägglöss.  — 
-ruta,  f.  1.  Se  Murruta. smed, 

m.  3.    Se  Timmerbagge. spindel, 

m.  2.    Spindelarten  Phalanyium  Opilio. 

—  -ur,  n.  5.  Pendelur,  upphängdt 
på  en  vägg  eller  uppsatt  i  ett  intill 
väggen  stäldt   fodral  af  trä. ört, 

f.  3.    Växten  Parietaria  officin  alis. 
Vägnar,     pl.    2.     (Fsv.    vceghna, 

gen.  o.  ack.  pl.  af  vcegher,  väg.  Jfr. 
t.  wegen.)  Brukas  endast  i  uttrycket : 
på  r.  (med  åtföljande  genitiv  ell. 
pron.  poss.),  i  namn,  för  räkning, 
t.  ex. :  på  konungens  v. ;  på  embetes 
v.,  i  och  för  embetet. 

Vägra,  v.  a.  1.  (B.  vcegre;  ags. 
ver  gon,  verian;   t.  toeigern.  Jfr.  rnoes. 

g.  värjan,  afvärja.)  Neka  sitt  bifall 
till  något,  som  en  annan  önskar  eller 
begär.  —  Vägran,  f.  sing.  indef. 
Vägrande,   afslag. 

Väja,  v.  a.  o.  n.  2.  (Fsv.  vceghia, 
af  vcegher,  väg.)  Undvika  någon  eller 
något,  som  är  eller  kommer  i  vägen ; 
(fig.)  undvika,  sky. 

Vakt,  f.  3/  (Af  vaka.)  Vissa 
timmar  af  natten,  indelade  till  vakt- 
hållning. —  Väktare,  m.  5.  En 
som  vakar,  för  att  hålla  vakt  eller 
utropa  nattens  timmar. 

Väl,  adv.  (Fsv.  vcel;  isl..  d.  o. 
ags.  vel;  eng.  well;  t.  toohl;  fht. 
wela,  wola;  moes.  g.  vaila.  Jfr.  Välja.) 
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Godt,  rätt;  lyckligt;  behagligt;  med 
omsorg,  noggrannhet;  tillräckligt, 
fyllest;  mycket,  dugtigt;  allt  för 
mycket,  nog.  —  Konj.  Betecknar: 
medgifvande;  förmodan,  förhoppning. 
Brukas  äfv.  såsom  fyllnadspartikel, 
helst  i  frågor;  äfv.  i  samma  mening 
som :  allenast,  blott,  bara.  Så  v.  .  .  . 
som...,  både...  och...  —  Int.  Godt! 
sannerligen !  Allt  v.,  se  Alltväl.  Nå  v., 
betecknar  uppmaning,  uppmuntran, 
tillfredsställelse,  belåtenhet.  Brukas 
äfv.  lyckönskningsvis,  t.  ex.:  V.  den, 
som  Gud  fruktar!  lycklig  den,  som... 

—  S.  n.  Sillg.  Se  Välfärd.  — 
-behag,  n.  sing.  Tillfredsställelse, 
belåtenhet,  nöje;  godtfinnande,  god- 
tycke.   behållen,  adj.  2.  I  godt 

skick;  behållen,  välmående. be- 
ställd, adj.  2.  Väl  inrättad,  väl 
ordnad;  (fam.  skämtv.)  behörigen  ut- 
nämd,  tillsatt,  förordnad.  ■ —  -be- 
trodd, adj.  2.  Som  åtnjuter  för- 
troende.   betänkt,  adj.  1.    Väl 

öfvertänkt.  —  -be vågen,  adj.  2. 
Mycket  bevågen.  —  -boren,  adj.  2. 
Af  adlig  börd.  Titel  för  personer 
af    den    lägre    adeln.    —    -bördig, 

adj.  2.     Af  god  börd. fången, 

adj.    2.     På    lagligt    sätt   förvärfvad. 

—  -fägna,  v.  a.  1.  Undfägna  med 
mat  och  dryck.  —  -f ägnad,  m.  3. 
Välfägnande;  mat  och  dryck,  hvarmed 
någon  välfägnas.  —  -färd,  f.  sing. 
Lyckligt  tillstånd,  lycka,  sällhet.  — 
-förhållande,  n.  4.  Godt,  beröm- 
ligt förhållande. gerning,  f.  2. 

Hjelp,  understöd,  som  gifves  någon, 
hvilken  är  stadd  i  nöd  eller  behof. 
gerningsman,  m.  5.  Se  Väl- 
görare. —  -gång,  m.  sing.  För- 
hållandet, att  det  går  någon  väl; 
timlig  lycka,  framgång  i  verlden.  — 
-gängsskål,  f.  2.  Skål,  som  drickes 

till  ens  välgång. görande,  adj.  1. 

Som  bevisar  välgerningar;  som  ver- 
kar hjelp,  lindring.  —  -görare, 
m.  5,  -görarinna,  f.  1.    Den,  som 


bevisar    eller    bevisat    någon   en  väl- 

gerning,  välgerningar. görenhet, 

f.  sing.  Goda  gerningar,  som  hafva 
till  föremål  behöfvandes  hjelp  och 
understöd. komma,  f.  1.  Väl- 
komnad; välkomstskål;  stor  pokal, 
som  fordom  brukades  att  derur  dricka 

välkomstskålar. kommen,  adj.  2. 

Hvars    ankomst    är    med   nöje  sedd; 

gerna  sedd,  kärkommen. komna, 

v.  a.  1.  Helsa  välkommen;  vänligt 
emottaga. komnad,  m.  3.  Väl- 
komnande. —  -lefnad,  m.  sing. 
Njutningsfull  och  beqväm  lefnad.  — 
-ljud,  n.  5.  Behagligt  ljud.  — 
-loflig,  adj.  2.  Hedervärd.  Titel, 
som  tillägges  rådhusrätter  och  magi- 
strater,   samt  tillförene  äfven  tillades 

borgareståndet. lust,  f.  3.  H varje 

högre  känsla  af  njutning;  (i  inskr. 
betydelse)  högsta  grad  af  sinlig  njut- 
ning.   Instig,  adj.  2.     Som  ger 

högsta  njutning;   begifven  på  vällust. 

lnsting,  m.  2.     En  som  lefver 

i  vällust. lärd,  adj.  2.    Mycket 

lärd.  Titel,  som  gifves  ograduerade 
prester  eller  skollärare,  studenter, 
m.    fl.    —    -makt,    f.  3.     Lyckligt, 

blomstrande   tillstånd. mening, 

f.  2.  Välvillig  mening,  god  afsigt. 
—  -ment,  adj.  1.  Som  härrör  af, 
sagd  eller  gjord  i  välmening.  — 
-mående,  adj.  1.  Som  är  vid  god 
helsa;  väl  bergad,  i  välstånd.  — 
-pläga,  v.  a.  1.  (Fam.)  Väl  för- 
pläga. —  -signa,  v.  a.  1.  (Af 
signa,  helga  eller  utmärka  med  kors- 
tecknet.) Genom  bön  och  ceremonier 
inviga  till  heligt  bruk;  nedkalla  Guds 
nåd  och  beskydd  öfver;  (om  Gud) 
förläna  nåd  och  lycka.  —  V — d, 
p.  pass.  o.  adj.  Som  blifvit  välsig- 
nad; herrlig;  (fam.)  tråkig,  evinner- 
lig;  fördömd.  —  -Signadt,  adv. 
(Fam.)  I  högsta  måtto,  ganska,  hjer- 
tans. Signelse,  f.  3.  Nedkal- 
lande af  Guds  nåd  och  beskydd  öfver 
någon;     Guds     synnerliga     nåd    och 
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ynnest;  välsignadt  minne;  bönen 
»Herren  välsigne  eder  (oss)!»  — 
-sinnad,  adj.  2.  Som  hyser  väl- 
villiga tänkesätt,  goda  afsigter.  — 
-stånd,  n.  sing.  Goda  förmögenhets- 
omständigheter,  goda  vilkor.  — 
-talare,  m.  5.  Genom  vältalighet 
utmärkt  offentlig  talare.  —  -tålig, 
adj.  2.  1)  Om  person.  Som  med 
vältalighet  framför  sina  tankar,  vid 
offentliga  föredrag;  (fam.)  som  talar 
väl  och  med  lätthet.  2)  Om  sak. 
Som  röjer,  tillkännagifver  vältalighet; 
utmärkt  genom  vältalighet;  som  har 
egenskapen  att  röra,  beveka,  öfvertala. 
tålighet,  f.  3.  En  talares  för- 
måga att  uttrycka  sig  på  ett  sätt, 
som  rörer,  beveker,  öfvertalar;  kon- 
sten att  efter  bestämda  reglor  för- 
binda ord  och  satser  till  ett  sinnrikt 
och  sammanhängande  helt  af  nyss- 
nämda     beskaffenhet;     (lig.)    vältalig 

kraft,  vältaligt  intryck. tänkande, 

adj.   1.     Som    hyser  goda,  hederliga, 

menniskoälskande  tänkesätt. vilja, 

J.  sing.  Välvilligt  sinnelag;  välvillig 
sinnesstämning;  välvilliga  tänkesätt, 
afsigter,  önskningar,  o.  s.  v.  — 
-villig,  adj.  2.  Som  i  sitt  hjerta 
önskar  andra  eller  någon  viss  person 
allt  godt  och  i  sina  handlingar  ådaga- 
lägger sådant  tänkesätt;  (om  sak) 
som  röjer,  vittnar  om  sådana  känslor 
och  tänkesätt.  — --vis,  adj.  2.  Myc- 
ket vis.  Brukas  såsom  titel  liktydigt 
med  Lagfaren.  Säges  äfv.  skämtvis 
eller  ironiskt  om  dumma  och  sjelf- 
kloka  menniskor.  —  -Växt,  adj.  1. 
Som  har  en  felfri,  vacker  växt.  — 
-ädel,  adj.  2.  Mycket  ädel.  Titel, 
som  gifves  handtverkare,  m.  fl.  — 
-ärevördig,  adj.  2.  Mycket  äre- 
vördig. Titel,  som  tilldelas  konrek- 
torer,  komministrar,  bataljons-  och 
sqvadronspredikanter.     —     -Önska, 

v.  a.  \ .  Tillönska  lycka. önskning, 

f .  2.  Tillönskning  af  lycka.  —  Välan ! 
int.     Se  Nå  väl!  (under  Väl,  int.) 


Vald,  f.  sing.  (Fsv.  vild;  ish 
vild,  vilja,  önskan,  välvilja.)  Partisk- 
het, mannamån. 

Välde,  n.  4.  (Fsv.  vcelde,  af  g.  v. 
valda,  råda;  isl.  veldi;  d.  vcelde;  t. 
gewalt;  fin.  valla.)  Makt;  rike.  — 
Väldeligen,  adv.  (Fam.,  skämtv.) 
I  högsta  måtto.  —  Väldig,  adj.  2. 
Rådande,  herrskande;  mäktig,  stark; 
(fam.)  stor,  ansenlig. 

Välja,  v.  a.  o,  n.  2.  Impf.  valde; 
sup.  valt.  (Fsv.  vadia;  isl.  velja;  d. 
vodge;  t.  wählen;  moes.  g.  valjan. 
Beslägtadt  med  Vilja.)  Bestämma  sig 
med  fri  vilja  för  ett  af  flera  föremål; 
utse  den  eller  dem,  som  ibland  flera 
anses  bäst,  tjenligast.  V.  på,  genom 
val  utse. 

Välla,  v.  n.  2.  (Fsv.  vcella;  isl. 
vella;  g.  d.  vcelde,  vadle;  ags.  veallan, 
höll.  wellen;  t.  wallen;  fr.  bouillir.) 
Sjuda  upp,  brusa  upp.  Se  äfv.  Upp- 
välla.  —  V.  a.  V.  ell.  v.  ihop,  se 
Svetsa.  —  Vällhetta,  f.  sing.  Värme- 
grad, då  färgen  på  en  upphettad 
metall  är  röd.  —  Välling,  m.  2. 
(Fsv.  vcellinger;  isl.  vellingr.)  Supa- 
mat, tunnare  än  gröt,  bestående  af 
mjöl,  kokt  i  vatten  eller  mjölk,  eller 
af  gryn,  kokta  i  mjölk;  (fam.)  tjock 
blandning,  liknande  välling.  —  Väll- 
ning,  f.  2.  Gerningen  att  välla; 
stället,  der  något  blifvit  väldt.  — 
Vällrand,  f.  3.  Fin  rand  efter 
vällning.  —  Vällugn,  m.  2.  Drag- 
ugn, hvari  vällning  verkställes. 

Välsk,  adj.  2.  (I  äldre  språket 
äfv.  Valsk,  d.  s.  s.  Gallisk.)  For- 
dom liktydigt  med  Italiensk.  V — t 
band,  bokband,  som  har  skinn  blott 
i  ryggen.     V.  böna,  se  Bondböna. 

Välta,  v.  n.  o.  a.  1  o.  2.  (Fsv. 
vcelta;  isl.  velta;  å.  valte;  ags.veltan; 
t.  wälzen;  moes.  g.  valtjan.  Jfr. 
hvälfva,  lat.  volvere,  moes.  g.  valvjan.) 
Hvälfva  om,  stjelpa  omkull.  —  Vält, 
m.  2.  Åkerbruksredskap,  vanligen 
bestående    af    en    tung,    rund   stock, 
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som  rullas  öfver  åkern,  för  att  jemna 
jorden.  —  Välta,  v.  a.  1.  Köra 
med  vält.  —  Vältning,  f.  2.  Oin- 
hvälming,  stjelpning;  körning  med 
vält.  —  Vältra,  v.  a.  1.  (Fsv. 
vältra:  n.  sax.  icältern:  d.  boltre.) 
Genom  idkelig  kringvändning  fram- 
flytta något  stort  och  tungt,  som  icke 
har  rund  form.  —  V.  sig,  v.  r, 
Liggande  vända  sig  tungt  och  trögt 
eller  vårdslöst. 

Vämjas,  v.  d.  2.  Impf.  värndes; 
sup.  vämts.  (Fsv.  vcemia;  d.  vcemmes ; 
eng.  wamble.  Jfr.  lat.  vomere.  kräkas.) 
Känna  äckel,  leda,  afsky. — Vämje- 
lig,  adj.  2.  (D.  vamimelig.)  Som 
förorsakar  äckel,  afsky.  —  Vämjelse, 
f.  3.  (Fsv.  vami;  d.  vcemmehe.) 
Känsla  af  afsniak,  retande  till  kräk- 
ning:  (fig.)  afsmak  genom  för  mycken 
njutning;  afsky;  något,  hvarvid  man 
vämjes. 

Vän  (ä  långt),  adj.  2.  (Fsv.  vcen; 
isl.  vcenn;  d.  vcen;  ,ags.  vine,  älskad. 
Jfr.  lat.  venustus.)   Älsklig,  huld,  täck. 

Vän  (ä  kort),  m.  o.  f.  3,  pl. 
vänner.  (Fsv.  vin,  ven;  isl.  vinr,  vin; 
d.  ven;  ags.  wine;  n.  fris.  wenn.) 
Person,  med  hvilken  man  är  förbun- 
den genom  ömsesidig  förtrolig  till- 
gifvenhet;  äfv.  person,  som  lefver  i 
fred,  enighet,  sämja  med  någon;  (fig.) 
den,  som  har  mycken  tillgifvenhet 
för  en  sak;  äfv.  person,  med  hvilken 
man  är  förbunden  genom  nära  be- 
kantskap, ömsesidigt  intresse,  o.  s.  v. 

—  -fast,  adj.  1.  Fast,  pålitlig  i 
vänskap.  —  -gåfVa,  f.  1.  Gåfva 
af    en    vän;  äfv.  gåfva,  som  vid  köp 

gifves  utöfver  köpesumman. kär, 

adj.  2.  Sina  vänner  tillgifven.  — 
-stycke,    n.    4.     Se   Vänskap  stj  en  st. 

—  -Säll,  adj.  2.  Som  äger  många 
vänner.  —  -Sämja,  f.  sing.  Det 
goda  förhållande,  som  är  rådande 
mellan  vänner.  —  Väninna,  f.  1. 
Tän  af  qvinnkön.  — Vänlig,  adj.  2. 
Som    i    det    yttre    visar  välvilja  mot 


andra;  som  röjer,  uttrycker,  härrör 
af  välvilja;  som  sker  i  godo.  —  Vän- 
skap, m.  3.  Ömsesidig  tillgifven- 
het; äfv.  känsla  af  tillgifvenhet  för 
någon  (utan  afseende  på,  om  den 
motsvaras  eller  ej);  prof  på  sann  och 
verklig  tillgifvenhet;  fredligt  förhål- 
lande, sämja.  —  Vänskaplig,  adj.  2. 
Som  härrör  af,  röjer,  uttrycker  vän- 
skap. —  Vänskapstjenst,  f.  3. 
Tjenst,   som  bevisas  af  vänskap. 

Vända,  v.  a.  o.  n.  2.  (Af  vinda. 
Fsv.  vainda;  isl.  venda;  d.  vende; 
ags.  vendan;  t.  o.  höll.  vjenden;  moes.g. 
vandjan.  Jfr.  kin.  fan,  återvända.) 
Röra  något  ifrån  en  sida  till  en  an- 
nan, helst  när  det  sker  genom  vrid- 
ning  omkring  en  viss  punkt;  bringa 
den  invändiga  sidan  af  ett  ting  utåt 
eller  den  undra  sidan  af  ett  ting 
uppåt;  gifva  annan  riktning.  — 
V.  sig,  v.  r.  Röra  sig  åt  sidan 
eller  omkring;  få  annan  riktning. 
(Fig.)  V.  sig  ifrån  någon,  öfvergifva 
honom;  v.  sig  till  någon,  ställa  sitt 
tal  till,  anlita,  taga  sin  tillflykt  till 
någon;  begära  ens  hjelp,  understöd, 
biträde;  beställa  arbete  o.  s.  v.  hos 
någon;  äfv.  taga  ens  parti,  ställa  sig 
på  ens  sida.  —  Vändcirkel,  m.  2. 
Se  Vändkrets.  —  -kors,  n.  5.  Låg 
stolpe,  upptill  försedd  med  ett  våg- 
rätt, rörligt  kors. krets,  m.  2. 

En  af  de  två  cirklar  i  norr  och  söder 
om  dagjemningslinien  och  med  denna 
parallella,  mellan  hvilka  solens  bana 
går  och  der  hon  vänder  sig  i  sin 
årliga  bana.  —  Vändning,  f.  2. 
Gerningen  att  vända;  rörelsen  af  nå- 
got, som  vänder  sig;  ställe,  der  man 
vänder  om,  der  något  vändes  eller 
vänder  sig;  (fig.)  riktning;  förlopp; 
afgörande    punkt    eller  tid;  syftning. 

Vänderot  ell.  Vändeört,  f.  3. 

Ortslägtet   Valeriana. 

Vänja,  v.  a.  2.  Impf.  vande;  sup. 
vant;  p.  pass.  vand.  (Af  van.  Fsv. 
vcenia;   isl.  venja;   d.  vainne;  ags.  we- 
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nian;  t.  gewöhnen.)  Göra  van,  bi- 
bringa vana.  —  V.  sig,  v.  r.  Göra 
sig  van,  fa  vana,  blifva  van.  V.  sig 
af  med,  v.  sig  ifrån,  bortlägga  en 
vana. 

Vänster,  se   Venster. 

Vänta,  v.  a.  o.  n.  1.  (Af  vän. 
Fsv.  o.  isl.  vamta;  d.  vente;  ags.  ve- 
nan,  höll.  wanen,  t.  wähnen,  tro,  mena; 
moes.  g.  venjan,  hoppas.)  Förblifva 
på  ett  ställe,  tilldess  en  person  kom- 
mer eller  något  sker;  töfva,  förbida; 
förvänta,  förmoda,  förmena.  —  Vän- 
tan, f.  sing.  indef.  Väntande;  för- 
väntan, förväntning. 

Väpling,  m.  2.  Örtslägtet  Tri- 
folium. 

Väpna,  v.  a.  1.  (Af  vapen.  Fsv. 
väpna:  isl.  vcepna,  väpna;  d.  vaibne; 
t.  waffnen.)  Föräe,  utrusta  med  va- 
pen. —  V.  sig,  v.  r.  Förse  sig 
med  vapen;  gripa  till  vapen.  —  Väp- 
nare, m.  5.  Fordom  benämning  på 
den  lägsta  klassen  af  adeln. 

Värd,  m.  2.  (D.  vert;  t.  wirth; 
.moes.  g.  vairdus,  af  vair,  man?)  Den, 
som  förser  andra  med  herberge,  mat 
och  dryck,  antingen  för  betalning  el- 
ler af  vänskap  och  gästfrihet;  äfv. 
den,  som  åt  någon  uthyr  större  eller 
mindre  del  af  sitt  hus ;  äfv.  den,  som 
har  bestyret  och  anordningen  vid  en 
tillställning,  en  begrafning,  en  bal, 
o.  s.  v.  —  Värdfolk,  n.  5.  Värd 
och  värdinna  jemte  familj.  —  Vär- 
dinna, f.  1.  En  värds  hustru;  äfv. 
fruntimmer,  som  håller  ett  värdshus, 
uthyr  åt  någon  en  del  af  sitt  hus, 
utöfvar  gästfrihet  emot  någon,  o.  s.  v. 
—  Värdshus,  n.  5.  Hus,  hvars 
ägare  eller  hyresman  emot  betalning 
herbergerar  resande  och  tillhandahål- 
ler lagad  mat  och  drycker.  —  Värd- 
skap, n.  3  o.  5.  Bestyret,  uppdra- 
get   eller  befattningen  att  vara  värd. 

Värd,  adj.  2.  (Fsv.  vcer\>er;  isl. 
ver<5r;  å.vcerd;  eng.  worthy ;  t.iverth; 
moes.  g.  vair\)s.)  Som  står  i  ett  visst 


förhållande  till  bestående  eller  för  till- 
fället gällande  uppskattning  af  likar- 
tade ting;  förtjent  af;  aktningsvärd, 
hedervärd.  —  Värde,  n.  4.  (Fsv. 
vesrfy,  vcerfri,  vir\)e;  isl.  verb,  det  som 
gifves  i  betalning  för  hvad  som  kö- 
pes;  å.vcerd;  ags.  iveorth;  eng.ivorth; 
t.  icerth;  moes.  g.  vair\)s.)  Hvad  ett 
ting,  efter  billig  uppskattning,  gäller 
eller  bör  gälla;  (fig.)  förträfflighet, 
förtjenst,  vigt,  betydenhet.  —  Vär- 
dera, v.  a.  1.  Asätta  visst  värde; 
högt  uppskatta,  högakta.  —  Värde- 
ring, f.  2.  Isättande  af  värde.  — 
Värdes,  v.  def.  pres.  o.  imper.  sing.; 
imper.  pl.  värdens.  (Isl.  virftist.)  Se 
Värdigas.  —  Värdi  (värdi),  n.  4. 
(D.  vcerdi.)  Värderingspris.  —  S.  m. 
Värderingsman.  —  Värdig,  adj.  2. 
(Fsv.  vcertytgher,  vcerfyogher ;  isl.  ver- 
bugr;  d.  vcerdig ;  t.  wiirdig.)  Förtjent 
af;  aktningsvärd;  tillständig,  passan- 
de, anständig.  —  Värdigas,  v.  d.  1. 
Anse  sig  värdigt,  nedlåta  sig  till  (att). 
—  Värdighet,  f.  3.  Egenskapen 
att  vara  värdig;  värdigt  skick,  sätt, 
väsende,  uppförande;  det  passande, 
skickliga,  anständiga;  högt  kall,  em- 
bete  af  högre  vigt  och  anseende. 

Värfva,  v.  a.  o.  n.  1.  (Fsv.  vcerwa; 
t.  werben;  moes.  g.  hvairban,  vända 
sig,  röra  sig  omkring.)  1)  Urspr. 
Förvärfva,  erhålla.  2)  Öfvertala  till 
inträde  i  krigstjenst  som  soldat,  till 
antagande  af  tjenst  på  fartyg,  o.  s.  v.; 
(fig.)  skaffa  anhängare.  —  Värf,  n.  5. 
(Fsv.  vtsrf;  t.  gewerbe.)  Förrättning, 
sysselsättning,  göromål,yrke.  — Värf- 
ning,  f.  2.  Aftal,  hvarigenom  nå- 
gon värf  vas. 

Väring,  m.  2.  (Gr.  fiagayyog, 
af  m.  lat.  bargania,  it.  bargagno,  fr. 
bargaigne,  vargaigne,  förbund,  från 
mht.  wara,  kelt.  bar  gen,  beting,  för- 
bund. Eg.  krigsman,  som  tjenade 
efter  frivilligt  aftal,  och  räknades  till 
förbundstrupperna.)  V — ar  kallades, 
under  medeltiden,   en  ständig  lifvakt 
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hos  de  grekiska  kejsarne,  bestående 
af  en  skara  utvalda  nordbor  ifrån  de 
skandinaviska  rikena,  äfven  ifrån  Eng- 
land. 

Värja,  v.  a.  2.  Impf.  äfv.  värde. 
(Fsv.  vceria;  isl.  ver  ja,  afvärja,  för- 
svara: d.  vcerge;  ags.  ver  an;  t.  iveli- 
ren;  lapp.  var  et;  moes.  g.  värjan; 
skr.  var,  vri,  betäcka.)  Försvara.  — 
Värja,  f.  1.  (Fsv.  vceria;  isl.  ver  ja, 
vård,  förvar;  d.  vcerge,  id.)  1)  I  äl- 
dre språket.  Hvarje  slags  försvars- 
vapen. 2)  Sidogevär,  bestående  af  en 
rak,  smal,  spetsig  klinga  med  hand- 
tag eller  fäste  och  slida.  3)  Förvar. 
I  uttrycket:  Hafva  i  ell.  under  sin 
värjo  (gam.  böjd  kasus).  —  Värje- 
mål,  n.  5.  Anklagad  persons  för- 
svar inför  rätta.  —  Värjemåls  ed, 
m.  3.  Ed,  hvarigenom  man  inför 
domstol  bedyrar  sin  oskuld  och  friar 
sig  ifrån  en  anklagelse.  —  Värjfisk, 
m.  2.  Fiskslaget   Trichiurus  Lepturus. 

Värka,  v.  n.  o.  impers.  2.  (Fsv. 
vcerlcia;  isl.  verkja,  virkja;  d.  vcerke.) 
Förorsaka  svår  smärta.  —  Värk, 
m.  sing.  (Fsv.  värker;  isl.  verkr, 
arbete,  smärta;  d.  vcerk.)  Svår  och 
ihållande,  kroppslig  smärta. 

Värma,  v.  a.  2.  (Af  varm.  Fsv. 
varma;  isl.  verma;  d.  värme;  ags. 
vyrman;  t.  värmen;  moes.  g.  varm- 
jan.) Göra  varm.  —  Värme,  m. 
sing.  (Fsv.  vcermi,  varmt;  isl.  vermi; 
d.  värme;  t.  wärme;  skr.  gharmå.) 
Egenskapen  att  vara  eller  göra  varm; 
ställe,  der  det  är  varmt;  varm  luft; 
(fig.)  själens  liflighet,  ifver,  nit;  lef- 
vande  känsla.  —  S.  n.   Se  följ.  ord. 

—  Värmeämne,   n.   sing.    (Fys.) 

Det    förmodade    ämne,    som   antages 
väcka  känslan  af  värme. 

Värna,  v.  a.  1.  (Af  värja.  Fsv. 
varna;  isl.  verna;  d.  vcerne.)  För- 
svara, beskärma.  —  Värn,  n.  5. 
Beskärm,  skydd,  försvar.  —  Värn- 
lös,  adj.  2.  Utan  försvar. — Värn- 


pligtig,  adj.  2.  Pligtig  att  i  krigs- 
tid föra  vapen  till  sitt  lands  försvar. 

Värpa,  v.  a.  2.  I  folkspråket  äfv. 
impf.  varp,  pl.  vurpo;  sup.  vurpit; 
p.  pass.  vurpen.  (Isl.  verpa;  d.  verpe; 
ags.  wirpan,  weorpan;  eng.  warp. 
Urspr.  kasta,  t.  werfen,  moes.  g.  vair- 
pan.)  Släppa  ifrån  sig  eller  lägga  ägg. 

Värre,  adj  kompar.  af  illr,  ond. 
(Fsv.  vcerri;  isl.  verri;  d.  vcerre;  ags. 
vcerr;  eng.  worse;  moes.  g.  vairsiza.) 
Elakare,  ondare;  sämre;  svårare; 
olyckligare.  —  Adv.  (Fsv.  vcerr, 
vcer,  vcerra.)  Sämre;  (fam.)  starkare, 
mer.  Ty  v.,  dess  värre,  olyckligtvis. 
—  Värst,  adj.  superi.  (Fsv.  vcerster; 
isl.  verstr;  d.  vcerst;  ags.  vyrrest; 
eng.  worst;  moes.  g.  vairsists.)  Ela- 
kast, argast;  sämst;  svårast;  olyckli- 
gast. 

Väsende,  n.  4.  ell.  Väsen,  n.  5. 

(D.  voBsen;  t.  icesen,  g.  infin.  för  sein, 
vara,  n.  sax.  ivesen,  ags.  vesan,  moes. 
g.  visan.)  Varelse;  (fil.)  inbegreppet 
af  ett  tings  oföränderliga  egenskaper; 
(utan  plur.)  sätt  att  vara,  att  skicka 
sig,  skick;  (i  vissa  sammans.)  det 
hela  af  något  i  sitt  ordnade  samman- 
hang. Se  äfv.  Oväsen.  —  Väsendt- 
lig,  adj.  2.  (T.  wesentlich.)  Som 
utgör  eller  tillhör  sjelfva  ett  tings 
väsende;  hufvudsaklig.  —  Väsnas, 
v.  d.  1.  (Fam.)  Hålla  oväsen,  stoja, 
larma. 

Väska,  f.  1.  (Isl.  veskja;  nor. 
vceske.  Jfr.  gr.  ccGxog,  lädersäck.) 
Lös  förvaringspersedel  i  form  af  en 
stor  ficka,  vanligen  af  läder. 

Väst,  m.  2.  (D.  o.  eng.  vest;  t. 
weste;  fr.  veste.  Jfr.  moes.  g.  vasti, 
rock,  lat.  vestis,  klädnad.)  Klädes- 
plagg utan  ärmar,  kort  som  en  tröja, 
och  som  bäres  närmast  under  rocken. 

Väster,  se   V  ester. 

Väta,  v.  a.  o.  n.  2.  (Af  våt.  D. 
vcede.)  Göra  våt.  —  Väta,  f.  sing. 
Något  vått  på  en  yta;  äfv.  regnande. 
—  Väte,  n.  sing.   (Kem.)   En  egen 
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brännbar  gasart,  som  i  förening  med 
syre  bildar  vatten.  —  Vätska,  f.  1. 
(Dan.  vmdske.)  Vått  ämne.  —  Vät- 
ska Sig,  v.  r.  1.  Blifva  våtaktig; 
gifva  från  sig  vätska.  —  Vätskig, 
adj.  2.     Våtaktig;    som    vätskar   sig. 

Vätte,  m.  2,  pl.  vättar.  (Isl. 
vcettr,  eg.  lefvande  väsende;  d.  vcelte; 
moes.  g.  vaihts.)  Enligt  folktron: 
Jord-ande.  —  -1JUS,  n.  5.   Irrbloss. 

Vättja,  se  Hvättja.  —  Vättje- 
Sten,  m.   2.     Se  Brynsten. 

Växa,  v.  n.  2.  Äfv.  i  impf.  pl. 
vuxo;  sup.  vuxit;  p.  pret.  vuxen.  (Fsv. 
växa,  vcexa;  isl.  växa;  d.  voxe;  ags. 
veaxan;  eng.  wax;  t.  ivachsen;  moes. 
g.  vahsjan;  zend.  uhhs;  skr.  valesch.) 
Tilltaga  i  storlek  genom  nya  delars 
bildning,  förmedelst  en  inneboende 
lifskraft;  (tig.)  tilltaga,  ökas,  stiga  i 
höjd.  —  Växt,  m.  sing.  (Fsv.  växter, 
vcexter;  d.  vcext.)  Växande;  hvad 
som  uppvuxit;  en  lefvande  kropps 
form,  för  så  vidt  den  genom  sjelfva 
växandet  tillkommit  och  fått  något 
.för  sig  egendomligt.  —  S.  f.  3. 
Lefvande  kropp,  som,  utan  att  äga 
djurens  förmåga  af  fri  rörelse,  ut- 
vecklar sig  af  en  inneboende  kraft, 
bildar  nya  delar  och  fortplantar  sig 
med    organer,    hvilka   årligen  affalla. 


—  Växtdjur,    n.  5.     Se   Djurväxt. 

—  Växtdöd,  m.  2.  Svampslägtet 
Eurotium.  —  Växthus,  n.  5.  Sär- 
skilt hus  för  fleråriga  växter,  som  ej 
uthärda  landets  vinter.  ■ —  Växtri- 
ket, n.  sing.  def.  Benämning  på 
den  del  af  naturkropparna  på  vår 
jord,  som  omfattar  växterna.  —  Växt- 
lig, adj.  2.  Som  befordrar,  är  gynn- 
sam för  växandet.  —  Växtlighet, 
f.  3.     Växande;  växtlif. 

Vörda,  v.  a.  1.  (Fsv.  virpa, 
vördlia;  isl.  virfta,  eg.  värdera;  ags. 
vurthian.)  Högt  akta  och  ära.  — 
Vördig,  adj.  2.  Som  väcker,  in- 
gifver  vördnad.  Afv.  titel  för  prester. 

—  Vördnad,  m.  sing.  Känsla  af 
högsta  aktning;  betygande  af  denna 
känsla.  —  Vördnadsbjudande, 
adj.  1.  Som  ingifver  vördnad.  — 
Vördnadsvärd,  adj.  2.  Som  för- 
tjenar  vördnad.  —  Vördsam,  adj.  2. 
Som  uttrycker,  innebär  vördnad. 

Vört,  m.  sing.  (Isl.  virtr;  nor. 
vyrter,  vyrt;  n.  sax.  wört;  ags.  vyrt; 
eng.  wort;  t.  wiirze.)  Den  söta  vät- 
ska, som  vid  bryggning  först  erhålles 
af  maltet.  —  -bröd,  n.  sing.  Bröd 
af  deg,  inknådad  med  vört.  —  -si- 
rap, m.  sing.  Vört,  inkokt  till  si- 
raps tjocklek. 


Y. 


Yfva  sig,  v.  r.  1  o.  2.  (Af  upp) 
Göra  sig  stor,  bred  och  vid,  pösa, 
svälla.  Påfågeln,  kalkonen  yfver  sig. 
—  Yfvas,  v.  d.  2.  (Jfr.  isl.  yfast, 
upphetsas,  förtörnas.)  Fig.  Förhäfva 
sig,  brösta  sig;  prunka.  —  Yfvig, 
adj.  2.  Tät  och  vidt  utbredd;  pö- 
sande, svällande.    Y — t  skägg;  y.  gar- 


nering, vidt  utstående;  y — t  träd, 
lummigt  och  med  vidt  utbredda  grenar. 
Ylle,  n.  sing.  (Af  ull.)  Se  Ylle- 
tyg. Brukas  i  sammansättningar  ad- 
jektivt  i  betvdelsen:  Af  ull,  af  ylle- 
tyg. —  Yllén,  adj.  2.  n.  —  et.  (T. 
wollen.)  Af  ull.  —  Ylletyg,  n.  3. 
Tyg,  väfdt  af  ullgarn. 


YMN 


YST 
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Ymnig,  adj.  2.  (Fsv.  ympnin, 
tillräcklig.  Jfr.  gr.  ouTziuog,  rik  på 
säd  ocli  frukt.)  Riklig,  öfverflödaude. 

Ympa,  v.  a.  1.  (Fsv.  impa:  d. 
ympe;  ags.  inipian;  eng.  imp;  t.  imp- 
fen :  iht.  irnpitön ;  gr.  lu^ieiv^  in- 
planta.) Inskära  och.  insätta  en  qvist 
af  bättre  trädsort  i  en  trädstam  af 
sämre  sort,  för  att  derigenom  erhålla 
bättre  frukt:  (tig.)  förflytta  en  sjuk- 
dom ifrån  en  lefvande  varelse  på  en 
annan.  —  Ymp,  m.  2.  (D.  ympe; 
eng.  imp;  m.  lat.  impotus  af  gr. 
éjuqvTov.  något  inplantadt.)  Qvist 
af  ett  ädelt  träd,  som  inympas  pa  ett 
träd  af  sämre  sort.  —  Ympqvist, 
m.  2.  Se  föreg.  ord.  —  Ympvax, 
n.  sing.  Trädsalva,  som  lägges  pa 
ett  ställe,  der  vid  ympning  inskär- 
ning blifvit  gjord. 

Ymsa,  se  Ömsa. 

Yngel,    n.   5.     (Af  unge.     D.  yn- 

!.)     Afkomma  af  djur.   —   Yngla, 
1.     Framföda  ungar. 
'ngling,    m.    2.     (Af    ung.     Isl. 
ingr;      d.     yngling:      t.    jungling.) 
Ung,   ännu  icke  fullväxt  mansperson. 

Ynglingar,  m.  2.  pl.  (Hist.) 
Ättlingar  af  Yngve  Frey,  förste  sven- 
ska konungen  af  Ynglingaätten. 

Yngre,  Yngst,  se  Ung. 

Ynka,  Ynklig,  se  Ömka,  Ömk- 
lig. —  Ynkrygg,  m.  2.  (Fam.) 
Stackare. 

Ynnest,  f.  sing.  (Af  unna.  Fsv. 
unsi,   välbehag;    d.   yndest.)      Gunst. 

Yppa,  v.  a.  1.  (Af  upp.  Isl. 
yppa,  resa  upp;  å.  yppe,  åstadkomma, 
påbörja.)  Gifva  anledning  till;  upp- 
täcka, uppenbara,  röja.  —  Yppa 
Sig,  v.  r.  ell.  Yppas,  v.  d.  1.  Fö- 
rete sig,  framställa  sig. 

Ypperlig,  adj.  2.  (Förut  yppelig 
af  upp.  D.  ypperlig.)  Högst  förträff- 
lig. —  Ypperst,  adj.  superi.  Yp- 
perligast; förnämst. 

Yppig,  adj.  2.  (T.  uppig;  fht. 
vppig,    af  auf,    upp.)     Frodig,  fyllig; 


präktig,  grann,  praktfull;  praktälskan- 
de,  slösande;  kostsam.  —  Yppig- 
het, f.  3.  Frodighet,  fyllighet;  prakt; 
kostbarhet;  yppigt  lefnadssätt. 

Yr,  adj.' 2.  (Fsv.  är;  isl.  cerr, 
vanvettig;  d.  or.  Jfr.  t.  icirr,  för- 
virrad.) Förvirrad  i  hufvudet;  yster, 
stojande,  rasvill,  ostyrig;  ytterst  lif- 
lig.  —  -fä,  n.  4.  Djur  med  hvit 
och  kall  blod,  tvenne  spröten  eller 
känselverktyg   i   hufvudet    och   minst 

sex  fötter.    Insekt. hä.tta,  f.   1. 

(Fam.)   Yr  flicka. sand,  m.sing. 

Drifsand.  —  -vaken,  adj.  2.  Ännu 
yr  i  hufvudet  efter  sömn.  —  -Vä- 
der, se  Urväder.  —  Yra,  v.  n.  1. 
Vara  sinnesförvirrad  under  sjukdom; 
(fig.)  icke  vara  vid  sina  sinnen;  bära 
sig  åt  som  en  tok;  tala  dåraktigt; 
vara  betagen  af  någon  häftig  lidelse; 
svärma.  —  V.  n.  o.  impers.  1.  o.  2. 
Af  blåst  häftigt  drifvas  fram  genom 
luften  (om  snö,   sand,   stoft  och  dam). 

—  Yra,  f.  sing.  Sinnesförvirring 
under  sjukdom;  yrning  (om  snö,  m. 
ni.);  fig.  vild,  tanklös  och  häftig  fram- 
fart; verkning  af  lidelse,  o.  s.  v.  — 
Yrsel,  f.  sing.  Yrket  i  hufvudet;  yra. 

Yrka,    v.   a.    1.      (Fsv.  yrkia,    ar- 
,  beta,   odla;  isl.  yrkja,  verka;  lat.  ur- 
gere.)    Enständigt,   med  ifver  och  ef- 
tertryck,   fordra;    påstå.    —    Yrke, 
n.  4.  Xärinsssätt,  näringsgren,  födkrok. 
Ysta,   V.    a.'  1    o.  2.      (Af    ost.) 
Genom    upphettning    eller   tillsats   af 
i  löpe  afsöndra  ur  en  vätska  vissa  der- 
;  uti  upplösta  ämnen,  t.  ex.  ur  mjölk,  ägg- 
;  hvita  och  ostämne ;   (absolut)  göra  ost. 

—  V.  n.  ell.  Y.  sig,  v.  r.  Y— s, 
v.  d.   Säges  om  den  förändring,  som 

1  föregår  hos  en  vätska,  dä  en  sådan 
afsöndring  äger  rum.  —  Yste,  n.  4. 
Mjölk,  som  på  vissa  orter  af  socken- 
boerna   gifves    pastor    till   beredning 

|  af  ost. 

Yster,   adj.  2.  (Jfr.  isl.  yss,  larm, 

I  tumult,    raseri.)       ÖfVerdrifvet  liflig, 

|  ostvrig. 
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Yta,  f.  1.  (Af  ut.)  Utsträckning, 
som  har  längd  och  bredd,  men  ingen 
tjocklek;  den  yttre  utsträckningen  af 
en  kropp,  af  ett  föremål;  denna  ut- 
sträckning, betraktad  såsom  hafvande 
någon,  om  än  jemförelsevis  ringa  tjock- 
lek; (fig.)  något  yttre,  sken.  —  Yt- 
lig, adj.  2.  Som  endast  befinnes  på 
ytan;  (fig.)  blott  skenbar,  ej  grundad 
eller  grundlig. 

Ytter,  adv.  kompar.  (Af  ut.)  Y. 
värre,    vida   värre.  —  -mera,    adv. 

Vidare. sida,    f.   1.     Yttre  sida 

af  ett  föremål.  —  Ytterlig,  adj.  2. 
Utomordentlig.  — Ytterligare,  adj. 
o.  adv.  kompar.  Vidare.  —  Ytter- 
ligen  ell.  Ytterligt,  adv.  I  hög- 
sta grad.  —  Ytterlighet,  f.  3.  Nå- 
gonting ytterligt,  det  yttersta,  öfver- 
drift.  —  Yttre,  adj.  kompar.  (Skr. 
tittara.)  Som  är  utåt,  utanför,  fram- 
för; utvändig,  utvertes ;  (fig.)  som  till- 
hör, har  afseende  på  det  utvertes,  i 
motsats  till  det  inre;  utifrån  kom- 
mande, utländsk,  främmande.  Det  y., 
iiet  utvertes,  de  yttre  delarne;  (fig.) 
yttre  angelägenheter,  göromål,  bestyr; 
en  stats  förhållande  till  utländska 
makter.  —  Ytterst,  adj.  superi,  af 
Yttre.  Längst  ut;  sist;  högst,  störst; 
billigast.     Göra   sitt   y — a3    det  bästa  | 


man  förmår;  drifva  till  det  y — a,  till 
rådlöshet,  till  förtvinade  utvägar;  i 
det  y — a,  så  vidt  i  ens  förmåga  står. 
—  Adv.  Längst  ut,  längst  bort; 
sist,  sluteligen;  i  högsta  måtto.  — 
Yttra,  v.  a.  1.  (D.  yttre;  n.  sax. 
ilter en,  iltern;  eng.  utter;  t.  äussern.) 
Genom  något  yttre  (tal,  skrift,  min, 
åtbörd,  handling  o.  s.  v.)  gifva  till- 
känna, låta  förstå.  —  Y.  sig,  v.  r. 
Utlåta  sig,  förklara  sig ;  visa  sig  i  sitt 
yttre  framträdande,  förete  sig.  — 
Yttrande,  n.  4.  Handlingen  att 
yttra;  något  som  yttras  (i  tal  eller 
skrift).  —  Yttranderätt,  m.  sing. 
Rätt  att  meddela  andra  sina  tankar, 
för  att  upplysa  och  upplysas.  —  Ytt- 
ring, f.  2.  I  det  yttre  framträdande 
handling  eller  verkning. 

Yx  ell.  Yxa,  f.  1.  (Fsv.  ox,  öxi, 
yxi;  isl.  öx,  öxi;  d.  öxe;  ags.  o&x, 
axe;  t.  axt;  moes.  g.  akvizi;  lat.  ascia; 
gr.  uiiviqx  skr.  tschidis,  af  tschid, 
klyfva.)  På  ett  skaft  fästadt  eggjern 
att  hugga  med.  —  Yxa,  v.  a.  1.  F. 
till,  se  Tillyxa,  —  Yxhammare, 
m.  2.     Baken    af  jernet   på   en  yxa. 

Yxlägg,   se  Oxlägg. 

Yxne  ell.  Yxnegräs,  n.  5.  Ört- 
slägtet  Orchis,  i  synn.  O.  mascula. 


Zebra,    f.   1.     Djuret   Equus  Ze- 
bra.   snäcka,  f.   1.    Snäckarten 

Cypraza  Zebra. 

Zedoariarot,    f.    3.      Roten   af 

växten  Curcuma  Zedoaria, 

Zedrak,     m.     sing.       Trädslaget 
Melia. 


Zibetkatt,  se  Desmanskatt. 

Ziffra,   se  Siffra. 

Zink,  m.  sing.  En  hvitblå,  en- 
kel metall. 

Zobel,  se  Sobel. 

Zymbel,  m.  sing.  Örtslägtet  Se- 
rapias. 
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Å,  prep.  Se  På.  Brukas  mest  i 
rättegångs-  och  embetsmannastil,  samt 
i  sammansättningar. 

A,  f.  2.  (Fsv.  a;  isl.  å;  d.  aa; 
n.  sax.  aue;  ags.  ce';  moes.  g.  ahva, 
vatten;  lat.  aqua,  f.  gr.  «/«,  skr. 
ap,   id.)     Strömdrag,    mindre    än    en 

ström,  större  än  en  bäck. backe, 

m.  2.  Backe  vid  stranden  af  en  å. 
— -  -mun,  m.  2.  Mynningen  af 
en  å.  — -  -möja,  f.  1.   -ranunkel, 

m.  3.     Örten  Ranunculus  Lingua. 

Åberopa,  v.  a.  ell.  Åberopa 
sig,  v.  r.  1.  Anföra  såsom  bevis, 
vittnesbörd,  intyg,  till  stöd  för  ett 
påstående,  eller  som  ursäkt;  hänvisa. 

Åbo,  m.  3.  (Fsv.  aboi.)  Den, 
som  med  nyttjande  rätt  innehafver 
annans  hemman  eller  lägenhet  på 
landet. 

Åbringa,  v.  a.  2.  Ådraga,  vålla, 
tillskynda. 

Åbrodd,  m.  sing.  Örten  Artemi- 
sia  Abrotanum. 

Åbyggnad,  m.  3.  Samteligahus 
och  byggnader  på  en  landtegendom 
eller  ett  hemman. 

Åbäke,  se  Obäke. 

Åda,  l   i.     Se  Ejdergås. 

Ådagalägga,  v.  a.  2.  Lägga  i 
dagen,  visa,  bete,  uppenbara;  bevisa, 
öfvertyga  om. 

Åder,  f.  1.  (Fsv.  afrer;  isl.  ced>; 
d.  aare;  ags.  äter,  ceder;  höll.  åder, 
aar;  t.  åder.  Jfr.  skr.  at,  gå.)  Rör 
i  mennisko-  eller  djurkropp,  hvaruti 
vätskor  löpa;  vattenledande,  smal 
kanal  eller  rör  under  jorden;  malm- 
förande streck;  färgad,  bugtig  eller 
slingrande  linie  i  sten  ell.  trä;  (bot.) 
grenad  bladnerv;  (fig.)  poetisk  a. , 
skaldegåfva.  —  -band,  n.  5.    -bin-  i 


da,  f.  1.  Band,  som  brukas  till  om- 
bindning  vid  åderlåtning. bråck, 

n.  5.    Utsvällning  af  en  blodåder  till 

en  mjuk  knöl. hinna,  f.  1.   En 

af  ögats  hinnor.  —  -jern,  n.  5.  Se 
Snappar e.  —  -låta,  v.  a.  3.  Öppna 
en  blodåder,  för  att  aftappa  en  del 
blod  ur  kroppen.  —  Ådra,  v.  a.  1. 
Göra  ådrig;  döda  medelst  blodådror- 
nas öppnande.  —  Ådrig,  adj.  2. 
Full  af  ådror. 

Ådra,  f.   1.     Se  Åder. 

Ådraga,  v.  a.  3.    Förorsaka,  till- 


Adöma,  v.  a.  2.     Döma  till. 

Åh!  int.  (Fr.  oh.)  Uttrycker 
förvåning ,  likgiltighet ,  bekymmer- 
löshet  ;  förnekande,  bestridande ;  harm, 
hot;  högre  grad  af  känsla  eller  sin- 
nesrörelse, o.  s.  v.  —  Åhå!  int. 
Håhå!  aha! 

Åhåga,  f.  sing.  Håg,  lust,  åtrå, 
flit,  ifver.  — •  Åhågas,  v.  d.  1. 
Hafva  mycken  håg  (till  att  göra  nå- 
got); 

Åhöra,  v.  a.  2.  Höra  på,  afhöra. 
—  Åhöra,  adj.  oböjl.  A.  vittne, 
som  sjelf  hört,    hvad   det  omvittnar. 

Åka,  v.  n.  3.  Impf.  åkte,  dial. 
ok;  sup.  åkit;  p.  pret.  åken.  (Fsv. 
aka}  köra,  åka;  isl.  oka,  köra;  lat. 
agere,  föra;  gr.  o/é2V,  köra.)  Färdas 
på  vagn  eller  annat  åkdon;  skrida, 
glida,  halka,  slinta.  —  Åkare,  m.  5. 
En,  hvars  yrke  är,  att  emot  betalning 
köra  varor  för  andras  räkning,  med 
enspännigt  åkdon  fortskaffa  personer, 
m.  m.  —  Åkdon,  n.  5.  Körredskap. 

Åkalla,  v.  a.  1.  Bönfallande 
kalla  till  hjelp. 

Åker,  m.  2.  pl.  åkrar.  (Fsv.  åker; 
isl.  akr;    d.  äger;    ags.    cecer;    t.  ac- 
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ker;  moes.  g.  akrs;  lat.  äger;  gr. 
dyQog  af  6%s?r,  köra.)  1)  Utan 
plural.  Odlad  jord,  som  brukas  för 
sädesodling.  2)  Viss  afskild  del  eller 
lott  af  sådan  jord.  —   -arf,  m.  sing. 

Se  Rödarfve. binda,  f.  1.  Örten 

Convolvulus  arvensis.  —  -blomma, 
f.   1.     Blomma,  som  växer  på  åkrar. 

—  -bruk,  n.  sing.  Jordens  bruk- 
ning för  sädesodling;  den  jord,  som 
någon  dertill  brukar.  —  -brukare, 
m.  5.  En  som  idkar  åkerbruk.  — 
-bär,  n.  5.  Bär  af  hallonarten  Ru- 
bus  arcticus.  —  -böna,  f.  \.  Välsk 
böna.  Vicia  Faba.  —  -hven,  f. 
sing.     Grässlaget  Agrostis  spica  venti. 

—  -höns,  n.  5.  Rapphöns;  äfv. 
Brockfågel.  —  -klätt,  f.  sing.  Ör- 
ten Agrostemma  Githago.  —  -knarr, 
m.  2.  Se  Kornknarr.  —  -kål,  m. 
sing.  Örten  Brassica  campestris.  — 
-kåpa,  f.  1.    Örten  Aphanes  arvensis. 

—  -levkoja,  f.  1.  En  art  Levkoja. 
Cheiranthus    erysimoides.    —     -lins, 

m.  3.    Växten  Ervum  Lens. lom- 

me,  m.  2.  Örten  Thlaspi  Bursa 
imstoris.  —  -molla,  f.  1.  Örten 
Atriplex  patula.  —  -mynta,  f.  1. 
Örten  Melissa  Calaminta.  —  -mönja, 
f.  1.  Örten  Agrimonia  Eupatoria.  — 
-rosor,  f.  1.  pl.  _Se  Blåklint.  — 
-rym,  m.  sing.  Örten  Erysimum 
cheirantoides.    —    -råtta,  f.   1.      En 

art  af  Båttslägtet. rättika,  f.  1. 

Se  Kr ampr ättika.  —  -senap,  m. 
sing.      Senapsarten    Sinapis    arvensis. 

—  »Skära,  f.  1.  Se  Åkertistel, 
Kornknarr.  —  -snigel,  m.  2.  En 
art  Snigel.  Limax  agrestis.  —  -sork, 
m.  2.     Djurarten    Hypudmus    arvalis. 

spergel,  m.  sing.    Örten  Sper- 

gnla  arvensis.  —  -tistel,  m.  2. 
Tistelarten  Carduus  arvensis. vall- 
mo, m.  sing.  Örten  Papaver  Arge- 
mone.  —  -vinda,  f.  1.  Se  Aker- 
binda.  —  -Vadd,  f.  3.  Orten  Sca- 
biosa  arvensis.  —  -ärt,  f.  3.  Art- 
sorten Pisum  sativum. 


Åklaga,  v.  a.   1.     Se  Åtala. 

Åkomma,  f.  1.  Lindrigare  kropps- 
lig^ ondt,  lindrigare  kroppsskada. 

Åkära,    v.   a.   1.     Se   Åtala. 

Ål,  m.  2.  (Fsv.  al;  isl.  all;  ags. 
cel,  al;  d.,  t.  o.  holi.  aal.)  Fisksläg- 
tet  Murcena,  i  synn.  M.  anguilla; 
äfv.    rand    utefter   ryggen    på   hästar 

och  hundar. gräs,  n.  5.  -nate, 

m.  sing.  Se  Nate.  ~  -hus,  -kar, 
n.  5.  ell.  -kista,  f.  1.  Liten  bygg- 
nad i   strömmar,  till   ålars  langande. 

kupa,  f.  1.  Ett  slags  mj  är  de  till 

ålfiske. kUSSa,  f.  1.    Eiskslaget 

Blennius  raninus. 

Ål,  m.  2.  (T.  ahle.)  Syl,  hvar- 
med  på  boktryckeri  sättare  vid  kor- 
rigering upptaga  stilar. 

Ål,  m.  2.  (D.  aal.)  Första  in- 
sats i  vissa  kortspel. 

Ålandsrot,  f.  3.  (D.  o.  t.  alant.) 
Örten  Inula  Helenium. 

Ålder,  m.  2.  pl.  åldrar.  (Fsv. 
ålder;  isl.  aldr ;  d.  ålder;  ags.  yldo ; 
t.  alter;  moes.  g.  aids,  af  ålan,  upp- 
växa. Jfr.  skr.  ardh,  växa.)  1)  Utan 
plur.  Den  tid,  en  lefvande  varelse 
lefvat  eller  ett  ting  varit  till;  äfv. 
någon  viss  del  af  denna  tid;  äfv. 
det  vanliga  tidsmåttet  af  ett  lifs  till- 
varo (lefnadsålder);  äfv.  hög  ålder, 
ålderdom.    2)  Med  plural.    Tidsrymd. 

man,  m.  5.     Vald  ordförande  i 

ett  embetsgille. stigen,  adj.  2. 

Af  hög  ålder.  —  Ålderdom,  m. 
sing.  (T.  alterthum;  moes.  g.  aldö- 
mö.)  Den  sista  af  lifvets  åldrar.  — 
Åldras,  v.  d.  1.  (T.  alternj  moes. 
g.  aipan.)  Blifva  gammal.  —  Åldrig, 
adj.  2.  Kommen  till  hög  ålder.  ■ — 
Åldtfar,  m.  sing.  (T.  altermann.) 
Fam.  En  man  af  hög  ålder.  — 
Åldtfru,  f.  2.  Fruntimmer,  som 
har  vård  och  tillsyn  på  ett  kungligt 
lustslott.  —  Åldtgesäll,  m.  3. 
Äldste  gesällen   i  ett  handtverksgille. 

Åligga,  v.  n.  o.  impers.  1.  Till- 
höra såsom   pligt,    vara   ens  skyldig- 
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het.  —  Åliggande,  ii.  4.  Hvad 
som  åligger  någon;  göromål,  hvartill 
man  är  förpligtad. 

Ålit,  f.  sing.     Se   Tillit. 

Ållon,  se  Ollon. 

Ålägga,  v.  a.  2.  I  kraft  af  laga 
myndighet  anbefalla;  (i  allm.)  anbe- 
falla, föreskrifva,  uppdraga. 

Åm,  m.  2.     (Bot.)     Se  Åg. 

Åm,  m.  2.  (Fsv.  am,  aam;  d. 
ame;  t.  ohm;  eng.aume;  m.  lat.  ama.) 
Tåtvarumått  =   60  kannor. 

Åminnelse,  f.  3.  Minne  af  en 
afliden  person  eller  märklig  händelse. 

Ånga,  f.  1.  (D.  ange.  Jfr.  lat. 
angere,  eg.| trycka,  qväfva;  gr.  äy%tiv, 
id. ;  skr.  angh,  göra  trång.)  Luft- 
formig  kropp,  ännu  synlig  såsom  rök ; 
het   luft,    som    utgår  ifrån    ett  ställe. 

—  Ånga,  v.  n.  o.  impers.  1.  Gifva 
från  sig  ångor;  utgå,  sprida  sigo  så- 
som ånga.  —  Ångare,  m.  5.  Ång- 
fartyg, ångskepp.  —  Ångbad,  n.  5. 
Sjuka  lemmars  uppvärmning  genom 
ångan  af  varma  läkemedel,  för  att 
framkalla  svettning.  —  Ångbåt, 
m.  2.  Mindre  ångfartyg.  —  Ång- 
fartyg, -skepp,  n.  5.  Fartyg, 
skepp,  som  fortskaffas  medelst  ång- 
maskin. —  Ångmaskin,  m.  3. 
Maskin,  som  genom  ångan  af  kokan- 
de vatten  sättes  i  rörelse.  —  Ång- 
panna, f.  1.  Panna,  hvari  vattnet 
kokas,  som  utvecklar  ångan,  hvar- 
med    en    ångmaskin    sättes  i  rörelse. 

—  Ångpress,  m.  2.  -qvarn,  f.  2. 
-vagn,  m.  2.  Press,  qvarn,  vagn, 
som  drifves  med  ånga. 

Ånger,  m.  sing.  (Fsv.  anger; 
isl.  angr,  sorg;  d.  anger;  eng.  anger, 
vrede,  förtret.  Jfr.  moes.  g.  aggvus, 
trång,  skr.  anghu,  id. ;  lat.  angere, 
gr.  äy%si,v,  trycka,  beklämma.)  Sorg 
öfver  en  handling,  som  man  sjelf 
erkänner  för  orätt  eller  oklok.  — 
-köpt,  adj.  1.  Som  ångrar  ett 
gjordt  köp.  —  -Säd,  f.  sing.  Säd, 
som    ger    ringa   äring.    —    Ångra, 


v.  a.  o.  impers.  1.  Känna  ånger 
öfver. 

Ångest,  f.  sing.  (Fsv.  o.  isl. 
angist;  d.  ångest;  t.  o.  n.  sax.  angst; 
eng.  anguisk;r  fr.  angoise;  lat.  an- 
gör. Jfr.  Anger.)  Hög  grad  af 
fruktan  för  en  förestående  eller  ho- 
tande fara. 

Ånyo,  adv.     På  nytt. 

År,  n.  5.  (Fsv.  ar;  isl.  år;  d. 
aor;  ags.  gear;  eng.  year;  höll.  jaar: 
t.  jahr;  moes.  g.  jer;  zend.  yåre. 
Urspr.  Skörd,  god  årsväxt.)  Den  tid- 
rymd, inom  hvilken  jorden  en  gång 
fulländar  sitt  lopp  omkring  solen; 
äfv.  den  tid,  som  en  planet  behöfver 
för  ett  omlopp  kring  solen.  Se  äfv. 
Årtal  —  -gång,  m.  2.  Samling 
(af  tidskrifter,  tidningar,  predikningar 
m.  m.)  för  ett  år.  —  -hundrade, 
n.  4.  Tidrymd  af  hundrade  år,  räk- 
nad ifrån  hvarje  fullt  hundratal.  — 
-Säll,  adj.  2.  Som  åldrats  under 
åtnjutande  af  lycka  och  välgång.  Sades 
fordom  om  konungar,  i  hvilkas  tid 
inträffade  goda  år.  —  -tal,  n.  5. 
Talet  för  ett  efter  en  viss  årsräkning 
bestämdt  år.  —  -tusen,  n.  4.  pl. 
-tusenden.       Tidrymd     af     tusen     år. 

—  Årsbarn,  n.  5.  Person,  född 
på  samma  år  som  en  annan.  — 
Årsbok,  f.  3.  Räkenskapsbok  för 
ett  år.  A — böcker,  historiska  anteck- 
ningar, ordnade  efter  år.  —  Års- 
dag, m.  2.  Dag,  då  jemt  ett  eller 
flera  år  förflutit  ifrån  någon  viss 
händelse.  —  ÅrsräkniBg,  f.  2. 
Räkning,  som  föres  på  år,  eller  som 
man  har  på  år  med  någon;  tidräk- 
ning; årets  beräkning  och  indelning. 

—  Årstid,  f.  3.  Viss  tid,  utgö- 
rande en  fjerdedel  af  året  och  be- 
räknad efter  solstånds-  och  dagjem- 
ningstiderna.  —  Årsväxt,  m.  3. 
Sädens  och  jordfrukternas  växt  och 
af  kastning  för  hvarje  år.  —  Årlig, 
adj.  2.  Som  sker,  förrättas,  uppre- 
pas, inträffar  för  hvarje  år. 
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År  ell.  Åra,  f.  1.  (Fsv.  ar;  isl. 
dr;  d.  aare;  ags.  ar;  eng.  oar;  fin. 
airo.  Jfr.  skr.  ar,  röra.)  En  i  ena 
ändan  rund,  i  den  andra  flat,  tunn 
och  bredare  stång,  hvarmed  en  far- 
kost fortdrifves  genom  vattnet.  — 
Årblad,  n.  5.  Den  flata  ändan  af 
en  åra.  —   Årtull,  m.  2.     Se  Tull. 

Årder,  n.  5.  (Af  är  ja.  Fsv. 
ai*\)er;  isl.  arÖ7*;  nor.  ard.)  Ett 
åkerredskap,  hvarmed  jorden  luckras 
och  uppröres.     Trästock,  Arjekrok. 

Arta,  f.  1.  Simfågeln  Anas  quer- 
quedula. 

Ås,  m.  2.  (Fsv.  as;  isl.  dss;  d. 
aas.)  Öfversta  bjelken  på  ett  tak, 
kroppås;  den  öfversta  långsträckta 
förhöjningen  på  en  åker;  långsträckt 
upphöjning  på  jordens  yta. 

Åsamka,  v.  a.  1.  Samla, 
hopa   på. 

Åse,  v.  a.  2.  Se  på.  —  Åsigt, 
f.  3.     Sätfr  att  bedöma. 

Åsidosätta,  v.  a.  2.  Ej  iakt- 
taga, försumma. 

Åska,  f.  i.  (Fsv.  asikia,  asikkia, 
af  isl.  dss,  gud,  och  akia,  cekia,  körning, 
eg.  guden  Thors  körning.)  Natur- 
företeelse i  luften,  bestående^  i  en 
blixt  med  åtföljande  knall.  —  Åska, 
v.  impers.   1.     Det  å — r,   åskan    går. 

—  Åskledare,  m.  5.  Ett  slags 
inrättning  att  skydda  hus  och  bygg- 
nader för  åskan.  —  Åskstråle, 
m.  2.  Blixt.  —  Åskvigg,  m.  2 
Yiggformig  sten,  som  stundom  träffas 
uti  eller  på  marken.  —  Åskväder, 
n.  5.  Väder,  då  åskan  går  eller  då 
det  är  åska  i  luften. 

Åskåda,  y.  a.  1.  Uppmärksamt 
betrakta.  —  Åskådlig,  adj.  2.  Som 
kan  skådas;  som  förvärfvas  genom 
åskådning;  tydlig  för  förståndet,  klar. 

—  Åskådlighet,  f.  3.  EgeDskapen 
att  vara  åskådlig.  —  Åskådning, 
f.  2.  Åskådande;  (fil.)  själens  ome- 
delbara uppfattning  af  ett  intryck  på 
något  yttre  sinne. 


Åskäpa  sig,  v.  r.  1.  (Eg.  af- 
skapa  sig.)  Pop.  Göra  sig  till  på  ett 
löjligt,  larmande,  dåraktigt  sätt ;  spöka 
ut  sig. 

Åsna,  f.  1.  (Fsv.  o.  isl.  asni.  m., 
åsna,  f. ;  d.  åsen,  g.  d.  asne;  fr.  åne, 
g.  fr.  asne;  ags.  eosul;  t.  esel;  moes. 
g.  asilus;  lat.  asinus;  gr.  ovog.) 
Djurarten  Equus  asinus;  (fig.  fam.) 
dumhufvud.  —  Åsninna,  f.  1.  Hona 
af  åsneslägtet. 

Åstad,    adv.     (Eg.  af  stad,    från 

stället.)    Bort,  på  väg. komma, 

v.  a.  3.     Tillvägabringa. 

Åstunda,  v.  a.  1.  (Af  isl.  stun- 
da, beflita  sig  om,  sträfva  efter.) 
Hafva  begär  till,  åtrå.  —  Åstun- 
dan,  f.  sing.  indef.  Begär  efter 
något,  åtrå;  begäran. 

Åsyfta,  v.  a.  1.  Hafva  till  sigte, 
till  mål;  hänsyfta,  anspela  på. 

Åsyn,  f.  ^  sing.  Syn  af  något; 
anblick.  —  Åsyna,  adj.  oböjl.  Å. 
vittne,  som  med  egna  ögon  sett,  hvad 
det^  omvittnar. 

Åsämjas,  v.  d.  2.  Sämjas,  kom- 
ma öfverens. 

Åsätta,  v.  a.  2.     Påsätta. 

Åt,  adv.  (Isl.  at;  d.  ad;  fht.  az; 
moes.  g.  at;  lat.  ad.)  Betecknar  rö- 
relse till  en  ort,  riktning  till  ett 
håll;  närhet  till  ett  visst  ställe;  när- 
mande till  en  viss  tid;  antastande, 
anfall.  Nyttjas  äfven  som  beteck- 
ningsord för  dativ.  Maka,  jemka  å. 
sig,  flytta  sig  litet  åt  sidan,  så  att 
en  annan  får  rum.  —  Adv.  Det 
är  ej  «.,  lönar  ej  mödan;  gå  a.,  för- 
brukas; blifva  slut;  omkomma. 

Åt,  n.  5.  (Af  äta.)  Något,  som 
förorsakar  klåda. 

Åtaga,  v.  a.  3.  A.  sig,  lofva 
ell.  förbinda  sig  att  göra  något;  äfv. 
ikläda  sig,  underkasta  sig.  —  Åta- 
gande, n.  4.  Handlingen  att  åtaga 
sig  något;  hvad  man  åtager  ell.  åta- 
git sig. 
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Åtala,  v.  a.  1  o.  2.  Göra  något 
till  föremål  för  anklagelse  vid  dom- 
stol; klandra,  tadla.  —  Åtal,  n.  5. 
Anklagelse  vid  domstol;  klander. 

Åtanke,  m.  sing.  ell.  Åtanka, 
f.  sing.  Tänkande  på  något;  välvilja, 
vnnest. 

Åtbinda,  v.  a.  3.     Tillbinda. 

Åtbära,  v.  impers.  3.  Foga  sig, 
inträffa,  råka  att  hända;  falla  sig 
lägligt;  passa  sig.  —  Åtbörd,  f.  3. 
(Fsv.  atbyr\>,  fall,  händelse;  isl. 
athirör,  händelse,  åtbörd.)  Kropps- 
rörelse (i  synn.  med  händer  och 
armar),  hvarmed  någon  tanke,  känsla, 
sinnesrörelse  uttryckes. 

Åtdraga,  v.  a.  3.    Hårdt  tilldraga. 

Åteckna,  v.  a.   1.     Påteckna. 

Åtel,  m.  2,  pl.  åtlar.  (Af  äta. 
Fsv.  atol,  atel;  d.  aadsel.  Jfr.  .45.) 
Död  kropp,  som  ligger  till  byte  for 
rofdjnr  och  fåglar. 

Åter,  adv.  (Fsv.  äter,  apter;  isl.  ! 
aptr;  d.  ätter;  moes.  g.  aftra;  lat.  | 
iterum.  Jfr.  skr.  itara,  den  andre.)  ! 
Tillbaka;  ånyo,  igen;  qvar;  deremot,  j 
tvärtom,  men. 

Återbekomma,    v.    a.    3.    Få 

tillbaka. 

Återbetala,  v.  a.  1  o.  2.  Betala 
tillbaka. 

Återblick,  m.  2.  Blickande 
tillbaka. 

Återbringa,  v.  a.  1  o.  2.  Bringa 
tillbaka. 

Återbryta,  v.  a.  3.  Bryta  tillbaka. 

Återbud,  n.  5.  Bud  eller  till- 
kännagivande, hvarigenom  något  åter- 
kallas, inställes,  o.  s.  v. 

Återbära,  v.  a.  3.  Bära,  lemna 
tillbaka. 

Återbörda,  v.  a.  1.    (Lagt.)    Se 

Börda. 

Återdöpa,    v.    a.    2.  Döpa  om. 

—  Återdöpare,  m.  5.  Se  Veder- 
d  öp  are. 

Återfalla,  v.  n.  3.  Falla  till- 
baka;   (fig.)   återvända  till  falsk  lära, 


förriga  villfarelser,  förvillelser,  o.  s.  v. ; 
(lagt.)  hemfalla.  —  Återfall,  n.  5. 
Fall  tillbaka;  (fig.)  återvändande  till 
falsk  lära,  o.  s.  v.;  nytt  anfall  af 
samma  sjukdom;  (lagt.)  hemfall. 

Återfart,   f.   3.      Se  Återfärd. 

Återfinna,  v.  a.  3.  Finna  åter; 
återfå. 

Återfordra,  v.  a.  1.  Fordra 
tillbaka. 

Återfrakt,  f.  3.    Frakt  i  återväg. 

Återfå,  v.  a.  2.  Få  tillbaka, 
återvinna. 

Återfärd,  f.  3.    Färd  tillbaka. 

Återföra,  v.  a.  2.    Föra  tillbaka, 

Återförena,  v.  a.  1  o.  2.   Ånyo 

förena. 

Återförvisa,  v.  a.  1  o.  2.  För- 
visa tillbaka. 

Återgifva,  v.  a.  3.  Gifva  till- 
baka; (fig.)  uttrycka,  framställa  i  bild, 
i  målning;  öfversätta. 

Återgå,  v.  n.  2.  Gå  tillbaka, 
återvända;  (lagt.),  åter  tillfalla;  (fig.) 
upphäfvas.  —  Återgång,  m.  2. 
Återgående;  (lagt.)  återfall;  (fig.)  upp- 
häfvande.  —  Återgångsbyte,  n.  4. 
Byte,    som    återgår.    —   -ed,  m.  3. 

Ed,  som  förklaras  ogiltig. vittne, 

n.  4.  Vittne,  hvars  vittnesmål  för- 
klaras ogiltigt. 

Återgälda,  v.  a.  1  o.  2.  Betala 
tillbaka;  vedergälla. 

Återhålla,  v.  a.  3.  Hålla  till- 
baka, qvar;  (fig.)  hejda,  tygla,  hindra. 
—  Å.  Sig,  v.  r.  Afhålla  sig.  — 
Återhåll,  n.  5.  Tillbakahållande; 
(fig.)  återhållsamhet;  upphörande,  af- 
brott.  —  Återhållsam,  adj.  2. 
Som  iakttager  måtta. 

Återhämta,  v.  a.  1.  Hämta 
åter,  samla  tillbaka;  (fig.)  åter  upprepa. 

Återinföra,  v.  a.  2.  Införa  till- 
baka, ånyo;  (fig.)  återinsätta. 

Återinsätta,  v.  a.  2.  Insätta 
tillbaka,  ånyo;  (fig.)  låta  någon  åter 
tillträda  eller  komma  i  åtnjutande  af 
något. 
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Återkalla,  v.  a.  1.  Kalla  till- 
baka; (fig.)  gifva  tillkänna,  att  man 
ej  vill  vidhålla,  hvad  man  sagt,  att 
en  gifven  befallning  ej  får  verkstäl- 
las, o.  s.  v. 

Återkasta,  v.  a.  1.  Kasta  tillbaka. 

Återknyta,  v.  a.  3.    Ånyo  knyta. 

Återkomma,  v.  n.  3.  Komma 
tillbaka.  o 

Återkänna,  v.  a.  2.  Äter  tilldöma. 

Återköpa,  v.  a.  2.    Köpa  tillbaka. 

Återlemna,  v.  a.  1.  Lemna 
tillbaka. 

Återlifva,  v.  a.  1.  Åter  upp- 
lifva,  gifva  nytt  lif. 

Återljuda,  v.  n.  1  o.  3.  Se 
Genljuda. 

Återlöna,  v.  a.  1  o.  2.  Återgälda. 

Återlösa,  v.  a.  2.  Genom  in- 
lösning återvinna;  (teol.)  förlossa  från 
syndens  välde.  —  Återlösare,  m.  5. 
(Teol.)  Kristus,  såsom  den,  hvilken 
återlöst  menniskorna. 

Återresa,  f.  1.  Resa,  som  göres 
tillbaka. 

Återse,  v.  a.  2.  Ånyo  se;  åter 
träffa. 

Återskaffa,  v.  a.  1.  Skaffa 
tillbaka. 

Återskalla,  v.  n.  o.  a.  1.  Gen- 
ljuda. —  Återskall,  n.  5.  Genljud. 

Återsken,  n.  5.  Aterkastadt  sken. 

Återskänka,  v.  a.  2.  Skänka 
tillbaka. 

Återspegla,  v.  a.  1.  Liksom  i 
en  spegel  återgifva,  afbilda. 

Återstod,  f.  3.  Något  återstå- 
ende, rest. 

Återstråla,  v.  n.  1.  Återkasta 
strålar. 

Återstudsa,  v.  n.  1.  Studsa 
tillbaka. 

Återstå,  v.  n.  2.  Vara  öfrig, 
q  var,  igen. 

Återställa,  v.  a.  2.  Ställa  till- 
baka; (fig.)  återlemna;  åter  bringa  i 
det  förra  tillståndet;  återföra  till 
helsan. 


Återsvar,  n.  5.    Svar  tillbaka. 

Återsända,  v.  a.  2.  Sända 
tillbaka. 

Återsöka,  v.  a.  2.  Söka  igen; 
återfordra. 

Återtaga,  v.  a.  3.  Taga  tillbaka; 
(fig.)  återkalla;  upprepa;  omgöra; 
återvända  till. 

Återtjenst,  f.  3.  Tjenst,  som 
man  gör  någon  tillbaka. 

Återtaga,  v.  n.  1.   Tåga  tillbaka. 

Återverka,  v.  n.  1.  Verka 
tillbaka. 

Återvinna,  v.  a.  3.  Vinna  till- 
baka; återbekomma. 

ÅterväCka,  v.  a.  2.   Se  Uppväcka. 

Återväg,  m.  sing.  Resa,  färd, 
vandring  tillbaka. 

Återvända,  v.  n.  2.  Vända  till- 
baka, vända  om;  (fig.)  upphöra  med, 
afstå  från.  —  Återvändo,  f.  sing. 
oböjl.  (Gammal  böjd  kasus.)  Upp- 
hörande, uppehör,  uppehåll,  ände, 
slut;  återgående,  omgörande  (i  ordspr. : 
gjord  gerning  har  ingen  å.,  kan  ej 
blifva  ogjord). — Återvändsgränd, 
f.  3.    Gränd  med  blott  en  ingång. 

Åter  växa,  v.  n.  2.  Ånyo  utväxa, 
växa  tillbaka. 

Åtfölja,  v.  a.  2.  Följa  med,  vara 
följaktig;  vara  medsänd,  bifogad; 
följa  på,  efter;  (fig.)  vara  förenad, 
förknippad  med.  —  Å — S,  v.  d. 
Följa  hvarandra. 

Åtgå,  v.  n.  2.  Förbrukas,  an- 
vändas, medtagas  (till  behof,  ända- 
mål); erfordras.  —  Åtgång,  m.  2. 
Förbrukning;  afsättning,  afgång. 

Åtgärd,   se  följ. 

Åtgöra,  v.  a.  2.  Göra,  verka, 
uträtta  något  i  en  sak.  —  Åtgö- 
rande, n.  4.  Hvad  som  åtgöres.  — 
Åtgärd,  f.  3.  (Isl.  atgmrh.)  Hvad 
man  företager  sig,  åtgör  i  en  sak; 
handläggning,  befattning. 

ÅthäfVor,  f.  1.  pl.  (Fsv.  athcevi; 
isl.  athceji,  uppförande.)  Yttre  skick, 
beteende. 
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Åthäst,  ni.  2.  Häst.  förspänd 
till  venster. 

Åtkomma,  v.  a.  3.  Komma  i 
besittning    af.    ta  tag  i.  vinna.   ernå. 

—  Åtkomlig,  adj.  2.  Som  kan 
åtkommas.  —  Åtkomst,  f.  3.  För- 
värfvande,    vinnande,    ernående 

att  åtkomma,  förvärfningssätt. 

Åtlyda,  v.  a.  2.    Lyda.  efterlefva. 

—  Åtlydnad,  m.  sing.  Atlydande, 
etterlefnad. 

Åtlöje,  n.  4.  Beleende;  föremål 
derför  (göra  sig  till  ett  å.  för  andra). 

Åtminstone,  adv.  Till  det  minsta. 

Åtnjilta,  v.  a.  3.  Njuta,  äga, 
vara  i  besittning  af.  äga  att  nppbära. 

Åtnöja  sig,  v.  r.  ell.  Åtnöjas, 
v.   d.   2.     Tara  nöjd,  nöjas. 

Åtrå,  v.  a.  i.  (Af  åter.)  Åter- 
kalla, återtaga.  —  Å.  sig,  v.  r. 
Återtaga  sitt  ord.  sitt  löfte:  ändra 
mening,  föresars.  beslnt. 

Åtrå,  v.  a.  2.  (D.  attraae.  Jfr. 
Trå.)  Hafva  trängtande  begär  efter. 
— -  Åtrå,  f.   sing.    Trängtande  begär. 

Åtsida,  f.  1.  Framsida:  (för 
vägfarande)  venster  sida:  (på  mynt 
och  medaljer)  bildsida. 


Åtsittande,  adj.  1.  Som  sitter 
'  tätt  åt.  intill. 

Åtskilja,  v.  a.  2.  Skilja  åt,  ifrån 
hvartannat;  göra  skilnad  emellan.  — 
Åtskillig,/~adj.  2.  Skiljaktig,  sär- 
skilt. —  Åt  Skilnad,  ra.  3.  Skilj- 
aktighet, skilnad.  —  Åtskils,  adv. 
I  sär,  hvar  för  sig. 

Åt  spörj  a,  v.  a.  2.  Tillspörja, 
fråga. 

Åtta,  grnndtal.  (Fsv.  åtta:  isL 
åtta:  d.  otte:  ags.  eahta:  eng.  eight: 
t.  acht:  moes.  g.  ahtau:  lat.  octo; 
gr.  oxtcj;  skr.  d^chtan.)  Sjn  och  ett 
tillsammans.  —  S.  f.  1.  Siffra,  som 
betecknar  talet  åtta;  spelkort  med 
åtta  ögon.o  —  Åttatio  ell.  Åttio, 
grundtal.  Åtta  gånger  tio.  —  Åtting, 
ni.  2.  Attondedelen  af  en  tunna.  — 
Åttonde,  ordningstal.  Som  följer 
i  ordningen  näst  efter  den  sjunde. 

Åtvarna,   v.   a.    1.     Se    Varna. 

Åverka,  v.  a.  1.  Våldsamt  eller 
olofligt  nyttja  annans  jord,  hus,  skog, 
vatten  och  vattenverk,  åker  eller  äng. 
:  —  Åverkan,  f.  sing.  indef.  Brottet 
att  åverka:  skada,  som  förorsakas; 
senom  vttre  inverkan. 


A- 


Äckel,    n.  sing.     (T.  ekd.)     Den 

obehagliga  känsla,  som  åtföljer  ret- 
ning till  att  kräkas:  (lig.)  stark  veder- 
vilja, afsky.  —  Äckla,  v.  a.  o. 
impers.  1.  Förorsaka  äckel.  —  Äcklig, 
adj.    2.      Som  äcklar. 

Ädel,  adj.  2.  (Fsv.  ai\)la,  adla, 
aidhel:  d.  o.  ags.  adel:  t.  edel.  Jfr. 
Adel.)  Adlig,  förnäm;  (tig.)  förträff- 
lig, dyrbar:  sedligt  upphöjd;  som  har 
företräde,  synnerligen  utmärkt  eller 
_.  förnämlig.  —  -mod,  n.  sing. 


Ädelt  sinne.  —  -modig,  adj.  2. 
Som  lifvas  af  ell.  uttrycker,  innebär- 
ädelmod. —  -sinnad,  adj.  2.  elL 
-sint,  adj.  1.  Af  ett  ädelt  sinne. 
—  -Sten.  m.  2.  Sten,  som  utmär- 
ker sig  genom  hårdhet,  glans  och 
;  färg. —  Ädling,  m.  2.  (Ags.  aeåeting.) 
Adelsman. 

Äfja,     t    sing.     (Isl.    efja.)     Dy, 

;  ?.vttJa- 

^Åfias,    v.     d.    1.     (Isl.   e/fa,  förse, 
!  utrusta,   sätta  i  stånd,  kunna,  förmå. 
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af  afi,  kraft.)  Med  all  makt  sträfva, 
bemöda  sig.  —  Äflan,  f.  sing.  indef. 
o.  Äflande,  n.  4.  Ifrigt  bemödande. 

Äfven,  konj.  (T.  eben;  eng.  even. 
Jfr.  Jemn.)  Derjemte,  tillika;  lika- 
ledes; till  och  med;  lika. ledes, 

konj.     Likaledes,    tillika.    —  -som, 

konj.    Likasom. så,  adv.  Likaså, 

lika.  —  -Väl,  konj.     Se  Äfven. 

Äfventyr,  n.  5.  (Fr.  aventure, 
af  m.  lat.  adventura.)  LTtomordentlig 
händelse,  helst  förenad  med  fara; 
våda,  fara,  ansvar  vid  ett  företag.  — 
Äfventyra,  v.  a.  1.  Sätta  i  fara, 
på  spel;  utsätta  sig  för  mistning  af. 
—  Äfventyrare,  m.  5.  Den,  som 
älskar  äfventyr  eller  äfventyrliga  före- 
tag; person  utan  bestämdt  lefnads- 
yrke,  som  genom  alla,  både  lofliga 
och  olofliga,  medel  söker  att  göra 
sin  lycka.  —  Äfventyrlig,  adj.  2. 
Som  har  egenskap  af  äfventyr;  farlig, 
vådlig. 

Äga,  v.  a.  2.  Impf.  äfv.  dial. 
åtte.  (Fsv.  aigha,  agha,  cegha,  eigha, 
egha;  isl.  eiga;  d.  eie;  ags.  aga; 
moes.  g.  ägan;  gr.  éfaw.)  Innehafva 
och  besitta  såsom  egen  tillhörighet; 
(i  vidstr.  bem.)  innehafva,  åtnjuta, 
besitta.  Ä.  rum,  inträffa,  hända,  ske; 
ä.  grund,  vara  grundad;  ä.  sin  rik- 
tighet, vara  riktig,  sann;  ä.  att,  hafva 
rättighet,  vara  behörig  att.  —  Äga, 
f.  1.  Innehafvande,  besittning  (hafva 
i  sin  ägo,  innehafva,  besitta);  egen- 
dom, besittning.  Ägor,  mark,  som 
hör  till  en  jordegendom.  —  Ägande- 
rätt, m.  sing.  Egendomsrätt.  — 
Ägare,  m.  5,  Ägarinna,  f.  1.  Den, 
som  äger  något.  —  Ägodelar,  m. 
2.  pl.  En  persons  egendom,  förmö- 
genhet, i  synn.  när  den  är  af  någon 
betydenhet. 

Ägg9  n.  5.  (Fsv.  ceg,  cegg;  isl. 
egg;  d.  o.  ags.  ceg;  eng.  egg;  t.  o. 
höll.  ei;  tht.  agi;  fr.  oeuf;  lat.  ovum; 
gr.  ioov.)  Det  runda  gömme,  hos 
däggdjur    och    de    flesta  andra  djur- 


arter, i  hvilket  det  vid  aflelsen  be- 
fruktade fröet  till  ett  foster  utvecklar 
sig,  tills  det  nått  den  mognad,  att 
det  kan  framfödas  eller  utkläckas. 
Brukas  mest  i  fråga  om  läglar.  — 
Äggblomster,  n.  5.    Se  Lejontand. 

—  Äggegula,  f.  1.  Den  gula 
vätskan  i  ägg.  —  Äggh vita,  f.  1. 
Den  hvita,  slemaktiga  vätskan  i  ägg. 

—  -olja,  f.  1.  Ett  slags  olja,  som 
beredes  af  ägg  och  nyttjas  på  apotek. 

—  -planta,  f.  1.  Örten  Solamim 
Melongena.  —  -röra,  f.  sing.  En 
maträtt  af  ägg  med  mjölk,  som  un- 
der kokning  röres  omkring  i  en  panna. 

—  -Sjuk,  adj.  2.     (Fam.)    Ä.  höna, 

som  vill  lägga  ägg. stock,  m.  2. 

En  af  qvinnans  födslodelar,  innehål- 
lande äggen,  i  hvilka  fostren  utbildas. 

—  -Öl,  n.  sing.  Maträtt,  tillagad 
af  dricka  och  vispade  äggegulor.  — ■ 
Äggling,  m.  2.   Örtslägtet  Cucubalus. 

—  Äggning,  f.  2.  Borttagning 
efterhand   af  sjöfåglars  ägg. 

Ägir  ell.  Äger,  n.  pr.  m.  (Isl. 
Oegir.  Jfr.  lat.  wquor.)  Hafvets  gud, 
enligt  Asaläran. 

Ägodelar,  Ägor,  se  Äga. 

Äkta,  adj.  oböjl.  (D.  cegte;  t. 
echt,  af  ehe,  lag,  äktenskap.)  Laglig, 
rättmätig;  som  är  hvad  det  bör  vara, 
ej  falsk,  ej  eftergjord,  ej  förfalskad, 
sannskyldig.  —  Äkta,  f.  sing.  (Fsv. 
cekt;  d.  aigte;  n.  sax.  echt;  t.  ehe, 
äktenskap.)  I  uttrycken:  Begära  till 
ä.,  fria  till;  gifva  till  ä.,  gifva  till 
hustru;    taga  till  ä.,  taga  till  hustru. 

—  Äkta,  v.  a.  1.  Gifta  sig  med; 
(trädg.)  genom  okulering  eller  ymp- 
ning  förädla  unga  fruktträd.  —  Äk- 
tenskap, n.  5.  (Fsv.  cektaskap;  d. 
cegteskab;  n.  sax.  echtscap.)  Laglig 
förbindelse  för  lifstid  emellan  tvenne 
personer  af  olika  kön,  med  berätti- 
gande till  köttsligt  umgänge.  —  Äk- 
tenskaplig, adj.  2.  Som  tillhör, 
har  afseende  på  äktenskap.  —  Äkten- 
skapsförord, n.  5.  ell.  -kontrakt, 
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u.  3  o.  5.  Öfverenskommelse  om 
tvenne  makars  giftorätt,  som  före 
giftermålet  skriftligen  upprättas.  — 
Äktenskap sskilnad,  m.  3.  Laga 
skilsmessa  mellan  äkta  makar.  — 
Äktenskapstycke,  n.  4.  Förhål- 
landet, då  tvenne  personer  af  olika 
kön  hafva  mycket  öfverensstämniande, 
så  att  de  tyckas  skapade  för  hvar- 
andra.  —  Äkthet,  f.  sing.  Beskaf- 
fenheten att  vara  äkta. 

Äldre,  adj.  komp  ar.  af  Gammal. 
(Fsv.  celdri;  isl.  eldri;  d.  celdre;  f. 
n.  sax.  aldiro;  fht.  altiro  af  alt,  gam- 
mal; ags.  yldra.)  Mera  gammal;  i 
en  framskriden  ålder.  A.  tider,  forn- 
tiden. —  Äldst,  adj.  snperl.  (Fsv. 
celzter  ell.  celster;  isl.  elztr;  f.  n.  sax. 
aldist;  fht.  altist  ell.  altost.)  Mest 
gammal.  /  ä — a  tider,  längst  tillbaka 
i  forntiden.  De  ä — e,  benämning  på 
vissa  genom  val  tillsatta  överhets- 
personer eller  styresmän. 

Äling,  m.  2.  Fiskslaget  Cyprinus 
plioxinus. 

Älska,  v.  a.  1.  (Af  g.  v.  ala 
[jfr.  skr.  ardh,  växa  ,  föda,  nära, 
sörja  för.  Fsv.  celska;  isl.  elska;  d. 
elske.)  Hysa  innerlig  tillgifvenhet, 
kärlek  för,  hafva  kär;  hafva  tycke, 
böjelse  för.  —  Älskelig  ell.  Älsk- 
lig,   adj.   2.     Älskad,  kär;  älskvärd. 

—  Älskling,  m.  2.  Innerligt  älskad 
person;     mycket    omtyckt    gunstling. 

—  Älskog,  m.  sing.  (Fsv.  wlskoghi; 
isl.  elskhugi;  d.  elskov.)  Kärlek  emel- 
lan könen;  kärlekshandel;  könsum- 
gänge. —  Älskogsvilla,  f.  1.  Se 
Spikklubba. 

Älta,  f.  1.  Ett  slags  oregelbunden 
barnfrossa.  —  ÄltgräS,  n.  5.  Örten 
Ranunculus  Ficaria. 

Älta,  v.  a.  J.  (Isl.  elta,  drifva, 
förfölja:  d.  celte.)  Genomarbeta  en 
blöt  massa  (i  synn.  med  händerna 
eller  fötterna),  för  att  bringa  delarna 
i  nära  förbindelse;  knåda. 


Ämbar,  n.  5.   (Fsv.  mmbar,  azmber; 
;  f .  n.   sax.  embar,  ember;   fht.   eimpar, 
|  af    lat.    amphora,   gr.   ä/ucfOQfvg,,   ett 
;  slags  kärl.)    Ett  slags  mindre  laggkärl 
till  vattenhämtning  m.  m. 
Ämbete,  se  Embete. 
Ämne,   n.   4.     (Fsv.  amni,  ampni, 
cefni;  isl.  ef  ni;   d.  cemne.)  Det,  hvaraf 
,  något  göres,  blifver,  eller  kan  göras, 
blifva;  för  sig  bestående,  sjelfständigt 
ting;    något    tillämnadt,  endast  groft 
arbetadt;    föremål;  orsak,  anledning; 
föremål  för  skrift,  tal,  öfverläggning, 
o.    s.    v.;    person,   som  synes  tjenlig 
till  något  visst  yrke,  någon  viss  tjenst. 
befattning;  förmåga  till  penningbidrag 
{efter     råd     och     ä.).    —    Ämnes- 
jern,    n.    sing.     Groft  utsmidt  jern, 
hvilket  ytterligare  smides  till  hvarje- 
handa  arbeten.  —  Ämnesven,  m.  3. 
Lärjunge  i  konst  eller  yrke.  — Ämna, 
v.  n.   1.    (Isl.  efna,  göra  förberedelser 
till  något.)    Hafva  för  afsigt  att  göra 
något.   —  V.   a.  Hafva  för  afsigt  att 
gifva,    tilldela,  tillfoga  en  något;  be- 
stämma (person  eller  sak)  till  något; 
tillhugga,    tilldana.  —  Ä.   sig,  v.  r. 
Hafva    för    afsigt  att  göra  något,  att 
begifva   sig  till  en  ort. 

Än,  konj.  (Fsv.  mn;  isl.  en;  d. 
end.)    Uttrycker  en  jemförelse,  oftast 

,  efter  adj.  i  kompar. ;  har  i  negativa 
satser,  efter  annan,  annat,  andra, 
annorlunda,  en  uteslutande,  upphäf- 
vande    betydelse;  utmärker  förutsätt- 

I  ning,  medgifvande,  motsats,  omvex- 
ling.  Ä.  om,  i  frågesatser,  innebär 
en  vilkorlig  motsats  till  något  före- 
gående. —  Adv.   (Isl.  enn.)  Beteck- 

;  nar:  Fortfarande  af  en  handling, 
verkning    eller  ett  tillstånd,  intill  en 

,  viss  tidpunkt;  förhöjning,  ökning,  upp- 

i  repande.  —  Ändock,  konj.  Ehuru; 
ändå.  —  Ändå,  konj.  Likväl,  emel- 
lertid, icke  desto  mindre;  ytterligare, 

|  vidare.    —   Ännu,  adv.     Afven  nu, 

1  ända    till    och   i  denna  stund;  ytter 
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ligare,  vidare.  —  Änskönt,  konj. 
(Jfr.  t.  obschon.)     Ehuru. 

Ända,  adv.  (Moes.  g.  unte;  fht. 
unty  untar;  isl.  unz,  uns,  unst.  Jfr. 
lat.  usque.)  Utmärker  en  viss,  noga 
bestämd  gräns,  hvartill  något  sträcker 
sig,  och  nyttjas  både  i  fråga  om  rum, 
tid  och  förhållande.  A.  fram,  rent 
ut;  rättfram. 

Ände,  m.  2,  pl.  ändar.  I  sing. 
äfv.  ända.  (Fsv.  cendi;  isl.  endi;  d. 
o.  ags.  ende;  eng.  end;  t.  ende;  fht. 
anti;  moes.  g.  andeis;  skr.  anta.) 
Det  yttersta  af  något;  gräns,  der  nå- 
got upphör;  bakdel  (på  menniska 
eller  djur);  stump  af  tåg,  tråd,  o.  s.  v.; 
(skepp.)  hvarje  tåg,  som  hör  till  lö- 
pande godset;  (utan  plural.)  slut,  ut- 
gång; det  yttersta,  sista  i  afseende 
på  tid  eller  fortfarande;  (fig.,  med 
prep.  till)  ändamål,  syfte.  —  Ända, 
v.  a.  1.  Göra  ända  på,  bringa  till 
slut.  —  V.  n.  Taga  ända,  slutas.  — 
Ä.  Sig,  v.  r.  ell.  Ä — S,  v.  d.  Slutas; 
(gram.)  hafva  en  viss  slutform  (än- 
delse). —  Ändalykt,  f.  3.  Slut, 
utgång  (i  synn.  af  lifvet).  —  Ända- 
mål,   n.  5.     Målet  för  en  handling. 

—  Ändamålsenlig,  adj.  2.  Tjenlig 
till  uppnående  af  ett  ändamål.  — 
Ändelig  ell.  Ändlig,  adj.  2.  Som 
har  ända,  en  gång  tar  slut.  —  Än- 
delse, f.  3.  (Gram.)  Den  eller  de 
bokstäfver,  som  ända  ett  ord.  — 
Ändtarm,  m.  2.  Den  yttersta  af 
tarmarna,    som    mynnar    ut    i    sätet. 

—  Ändtelig  ell/Ändtlig,  adj.  2. 
Som  är  eller  bör  vara  det  sista  i  en 
följd  (af  handlingar  ell.  tankar),  eller 
hvarpå  intet  vidare  af  samma  slag 
följer.  —  Ändvända,  v.  a.  2.  Vända 
upp  och  ned  på. 

Ändock,  se  Än. 

Ändra,  v.  a.  1.  (D.  mndre;  t. 
ändern,  af  änder,  annan.)  Göra  till 
något  annat;  göra  något  annorlunda, 
än  det  förut  var;  gifva  annan  be- 
skaffenhet,   form,    annat    skick,    till- 


stånd,   förhållande,    innehåll,  o.  s.  v. 

—  Ä.  sig,  v.  r.  Förändras,  blifva 
annorlunda;  (om  person)  få  annat 
utseende,  andra  egenskaper,  blifva 
annorlunda  beskaffad;  ombyta  beslut, 
åsigt ;    åtrå   sig.   —  Ändring,  f.  2. 

|  Handling  eller  verkning,  hvarigenom 

I  något  ändras. 
Ändå,  se  Än. 

Äng,  f.  2.  (Fsv.  amg;  isl.  eng, 
engi;  d.  eng;  fht.  anger;  t.  anger, 
betesmark.)    Gräsbeväxt  fält,  som  af- 

bergas  för  höfångst. borst,  m.  2. 

Se  Borstgräs. bullar,  m.   2.  pL 

Se    Bullerblomster.    —    -dun,    n.   5. 

Se  Ängsidl. gubbar,  m.  2.  pL 

Se  Korsört.  —  -hafre3  m.  sing.  En 
art  Vildhafre.  Avena  pratensis.  — 
-kafle,  m.  sing.  Grässlaget  Alopecurus 
pratensis.  —  -kämpe,  m.  sing. 
Grässlaget  Phleum pratense. knap- 
par,   m.    2.    pl.     Se  Bidlerblomster. 

krasse,   m.  sing.      Se  Bräsma- 

gräs.  —  -lärka,  f.  1.  Fågelarten 
Alauda   ptratensis.    —  -skära,  f.   1. 

Örten  Serratida  tinctoria. skära 

ell.    -Skärra,    f.   1.      Se  Kornknarr. 

—  -Snärpa,    f.    1.      Se  Kornknarr. 

—  -svingel,    m.  sing.     Grässlaget 

Festuca  elatior. Syra,  f.  1.   Örten 

Rumex  acetosa. vadd,  f.  2.  Örten 

Scabiosa  succisa.  —  ÄngSgrÖ,  m. 
sing.  Foderväxten  Poa  pratensis.  — 
ÄngSknarr,  m.  2.     Se  Kornknarr. 

—  Ängslatyr,  f.  sing.  Foderväxten 
Lathyrus  pratensis.  —  Ängslök,  m.  2. 

Se  Hundlök.  —  Ängsneglika,  f.  1 . 

Örten  Dianthus  deltoides.  —  Ängsull, 
f.  sing.  Orten  Eriophorum  polysta- 
chium. 

Ängd,  f.  3.  (Tillförene  ägnd, 
egnd;  isl.  eign,  jordegendom.)  Trakt, 
nejd. 

Ängel,  se  Engel. 

Anger,  m.  2,  pl.  ängrar.  (T. 
ängcrling.)  lnsektslägtet  Dermestes.  — 
-bagge,   m.   2.      Se  Bokmal. 
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Ängsla,  v.  a.  1.  (Jfr.  Anger, 
Ångest.)  I  hög  grad  oroa.  —  Ä.  sig, 
v.  r.  ell.  Ä — S,  v.  d.  1.  Plågas  af 
ängslan.  —  Ängslan,  f.  sing.  indef. 
Q  välj  ande  oro  af  fruktan  för  något 
förestående  ondt.  —  Ängslig,  adj.  2. 
Plågad  af  ängslan;  (fam.)  rädd;  trå- 
kig: bedröflig. 

Änka,   se  Enka. 

Anne,  n.  4.  (Fsv.  cenni;  isl. 
énni.     Jfr.     Ände.)     Pannan     på     en 

menniskas  hufvud. spann,  n.  5. 

Pannsmycke. 

Ännu,  Änskönt,  se  Än. 

Äntra,  v.  a.  1.  (D.  entré;  t.  o. 
höll.  entern;  eng.  enter,  af  fr.  entrer, 
lat.  intrare,  inträda.)  Sjöt.  Springa 
öfver  på  ett  fiendtligt  fartyg,  för  att 
bemäktiga  sig  det.  —  Änterbila, 
f.  1.  Ett  slags  lätt  yxa,  som  brukas 
vid  äntring. — Änterdragg,  -hake, 
m.  2.  Dragg,  som  vid  äntring  ka- 
stas i  tacklaget  af  ett  fiendtligt  far- 
tyg, för  att  fasthålla  det. 

Äple,  n.  4.  (Fsv.  azpli;  isl.  epli: 
d.  ceble;  eng.  äpple;  t.  apfel;  irl. 
abhal;  kelt.  apal;  lith.  obolys ;  slav. 
jablko;  böhm.  gablo.)  Frukt  af  träd- 
slaget Pyr us  malus.  Nyttjas  äfv..  i 
sammansättningar,  för  några  andra 
slags  frukter,  t.  ex.  Granatäple.  — 
-buske,  m.  2.  Ostindisk  ä.,  busk- 
växten  Psidium.  —  -fly?  n.  4.  In- 
sekten Phalcena  Pomona,  —  -träd, 
n.   5.     Fruktträdet  Pyrus  malus. 

Ära,  f.  sing.  (D.  cere;  ags.  are; 
t.  ehre;  fht.  era.)  Andras  öfverty- 
gelse  om  och  erkännande  af  en  men- 
niskas personliga  värde;  handling 
eller  yttre  tecken,  hvarigenom  man 
visar  någon,  att  man  hyser  en  akt- 
ningsfull tanka  om  honom;  äfv.  den 
hyllning  af  djup  vördnad,  som  egnas 
Gud;  äfv.  den  sedliga  känsla,  som 
förmår  en  menniska  att  städse  iakt- 
taga sedlighetens  bud,  för  att  bibe- 
hålla egen  och  andras  aktning;  beröm, 
utmärkelse,    stor    heder,    stort    anse- 


ende; krigsära.  —  Ärebetygelse, 
f.  3,  -bevisning,  f.  2.  Handling, 
hvarigenom  ära  bevisas  någon.  — 
Äreförgäten,  adj.  2.  Glömsk  af 
pligt  och  ära.  —  Äregirig,  -lysten, 
adj.  2.  Begärlig  efter  utmärkelse 
och  beröm.  —  Ärelös,  adj.  2.  För 
nesligt  brott  af  domstol  förklarad 
äran  förlustig;  blottad  på  all  heder 
och  ära.  —  Äreminne,  n.  4.  Min- 
nestal till  en  afiiden  persons  ära.  — 
Ärenamn,  n.  5.  Se  Hedersnamn. 
.  —  Äreport,  m.  2.  Triumfbåge, 
upprest  till  ära  för  en  furste  eller 
utmärkt  person,  som  håller  intåg 
eller  genomreser  landet.  —  Ärerörig, 
adj.    2.     Som    går   å  heder  och  ära. 

—  Äreskändare,  m.  5.   Den,  som 

uppsåtligt  skändar  en  annans  ära, 
eller  som  i  allmänhet  söker  att  skada 
andras  goda  namn  och  rykte.  — 
Ärestod,  f.  3.  Bildstod,  upprest 
till  en  persons  ära.  —  Äreställe, 
n.  4.    Hög  värdighet  i  statens  tjenst. 

—  Äretitel,  m.  2.     Se  Hederstitel. 

—  Äretjenst,  f.  3.  Tjenst,  som 
bevisas  någon,  för  att  derigenom  göra 
honom  en  ära.  —  Ärevördig,  adj.  2. 

[  Som  förtjenar  ärebevisning,  värd  att 
äras.  Titel  för  prester  af  lägre  vär- 
dighet.   —   Ärofull    ell.   Ärefull, 

1  adj.  2.    Som  bringar  mycken  ära.  — 

Ärorik   ell.  Ärerik,  adj.  2.    Som 

inlagt,  förvärfvat  mycken  ära.  Se 
äfv.  Ärofull.  —  Ära*  v.  a.  1.  (Skr. 
arfi,  artsck.)  Bevisa  ära.  —  Ärbar, 
adj.  2.  Som  undviker  allt.  hvad  som 
anses  oförenligt  med  ära  och  anstän- 

:  dighet.  Säges  om  qyinnor.  —  Är- 
barhet,    f.    sing.     Ärbart  väsende; 

I  ärbara  seder.  —  Ärlig,  adj.  2.  (Fsv. 
cerliker;      å.    ärlig;    t.    ehrlich;    fht. 

;  erlih.)     1)  I    äldre    språket.     Heder- 

j  värd ;  ärbar.    2)  I  nuvarande  språket. 

!  Som  ej  för  vanhederligt  brott  mistat 

I  äran;  oberyktad,  väl  aktad,  hederlig; 

<  strängt  rättsinnig  i  afseende  på  an- 
dras egendom,    så  att  man  aldrig  på 
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olofligt  sätt  vill  tillegna  sig  den; 
loflig,  laglig;  (fam.)  dugtig,  riktig, 
ordentlig;  som  kan  nyttjas  med  heder. 
—  Ärlighet,  f.  sing.  Sträng  rätt- 
sinnighet i  afseende  på  andras  egen- 
dom. —  Ärenpris,  m.  3.  Örten 
Veronica  officinalls. 

Ärende,  n.  4.  (Fsv.  wrandi, 
cerindi;  isl.  erindi;  ags.  mrend,  dr; 
fht.  arunti.  Jfr.  moes.  g.  airus,  sän- 
debud; skr.  ar,  gå.)  Uppdrag,  an- 
gelägenhet, för  hvars  uträttande  man 
skickas  eller  begifver  sig  till  en  per- 
son; hvad  någon  har  att  uträtta, 
göromål,  sak,  angelägenhet. 

Ärenpris,  se  Ära. 

Ärfva,  v.  a.  o.  n.  2.  (Af  arf. 
Fsv.  cerva;  isl.  erfa;  d.  arve;  n.  sax. 
armen;  t.  erben.)  Erhålla  genom  arf; 
emottaga  arf  efter  någon.  —  Ärfda- 
balk,  m.  2.  (Af  a?r/t>,  arf.)  Den 
afdelniug  af  svenska  lagboken,  som 
stadgar,  huru  med  arf  och  arfskifte 
förhållas  bör.  —  Ärfdagods,  n. 
sing.  (Lagt.)  Ärftligt  gods.  —  Ärf- 
telig  ell. Ärftlig,  adj.  2.  Som  går 
i  arf,  erhållits  genom  arf. 

Ärg,  se  Er  g. 

Äril,  m.  2.  (Sammandraget  af 
fsv.  arin,  cevin,  eldstad,  och  hcell,  häll. 
Isl.  arinhella;  d.  aarhcelle.)  Stället  i 
en  eldstad,  der  elden  har  sin  plats; 
ugnsbotten.  —  -sten,  m.  2.  Mur- 
sten,   som  begagnas    till   ugnsbottnar. 

Äring,  f.  2.  (Af  år,  i  bem.  års- 
växt.)    Skörd,  årsväxt. 

Ärja,  v.  a.  2.  (Fsv.  ceria;  isl. 
eria;  lat.  arare;  gr.  åqbhiv.  Jfr. 
skr.  ar,  röra,  plöja;  f.  egyp.  ar, 
göra,  verka,  arbeta.)o  Plöja.  —  Ärje- 
krok,  m.  2.     Se  Årder. 

Ärke,   se  Erke. 

Arla,  f.   1      Fågelslägtet  Motacilla. 

Ärlig,  se  Ära. 

Ärm.  f.  2.  (Af  arm.  Fsv.  mrm, 
cermi;  isl.  ermr;  d.  cerme;  t.  ärmel.) 
Den  del  af  ett  klädesplagg,  som  be- 
täeker  armen. 


Äma,  v.  a.  o.  n.  1.  (Jfr.  isl. 
gimast,  åtrå,  hafva  håg,  lust  att.)  Se 
Ämna. 

Ärr,  n.  5.  (Fsv.  cer,  ar,  a7-r: 
isl.  örr,  eyrr,  ör ;  d.  ar;  t.  narbe; 
fht.  arbe,  narwa;  skr.  drus.)  Märke 
efter  sår.  —  Ärra  sig,  v.  r.  \ . 
(Om  sår)  Bilda  ärr,  vid  läkning.  — 
Ärrig,  adj.  2.  Som  har  ärr;  full 
med  ärr. 

Ärt,  f.  3.  (Fsv.  cert;  isl.  ertr,  pl.; 
d.  ert;  höll.  erwet,  ert;  t.  erbse;  fht. 
araweiz;  lat.  ervum;  gr.  oQo^og.) 
Frö  af  växt,  som  tillhör  Artslägtet. 
—  Ärter,  pl.  Växt,  som  tillhör 
detta  slägte;  (i  dagligt  tal)  den  till 
mat  begagnade  arten  Pisum  sativum 
(Matärter) ;  äfv.  maträtt,  tillagad  af 
skidor  eller  frön  utaf  någon  dithörig 
sort.  —  Ärtbalja,  f.  1.  (Bot.)  Ett 
enrummigt,  tvåvalvigt  frögömme,  som 
har  fröen  fastade  endast  vid  öfre 
fogen.    —    -buske,    m.    2.      Busk- 

växten  Robinia  Pseud-Acacia. bÖS- 

sa,  f.  1.  Leksak,  bestående  i  ett 
litet    rör,    hvarmed    ärter   kunna  af- 

skjntas. galge,  m.  2.    Ställning 

att  torka  ärter  på.  —  -halm,  m. 
sing.  De  torkade  stänglarne  af  ärt- 
växten. —  -skida,  f.  1.  Fröskida 
på  ärter.  —  -slägtet,  n.  sing. 
Växtslägtet  Pisum.  —  SOppa,  f.  1. 
Soppa,  tillagad  af  åkerärter.  Grön  ä.. 
af  mogna,  ännu  gröna  sockerärter.  — 
-Sångare,  m.  5.  Fågelarteu  Sylvia 
Curuca.  —  -träd,  n.  5.  Växtslägtet 
Robinia. Välling,  m.  2.  Supa- 
mat af  kokta  ärter  med  sina  skal. 

Ärta,   f.   1.      Se  Kricka. 

Ärtskock  ell.  Ärtskocka,  f.  1. 

(D.  artiskok;  t.  artischocke;  fr.  arti- 
chaut;  it.  articioccio.)  Köksväxten 
Cynara  Scolymus. 

Äska,  v.  a.  1.  (Isl.  msta;  d. 
osske ;  n.  sax.  esken;  höll.  eischen; 
ags.  ascian;  eng.  ask;  t.  heischen; 
fht.  eiscön;  lat.  poscere;  skr.  itsch.) 
Fordra,  begära. 
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Äsping,  ni.  2.  (Lat.  aspis.)  Orm- 
arten Coluber  Chersea ;  äfv.  ett  slags 
fordom  bruklig  kanon. 

ÄSS,  n.  5.  (D.  es;  t.  ass;  fr.  as; 
eng.  «ce;  it.  asso.  Jfr.  gr.  «tf,  en) 
Spelkort  med  blott  ett  tecken  eller 
så  kalladt  öga;  (i  tärningspel)  etta 
på  en  tärning. 

ÄSSJa,  f.  1.  (Fsv.  cesia;  d.  o.  t. 
esse;  fht.  essä.  Jfr.  gr.  ågTia,  härd.) 
Blästerugn,  smideshärd. 

Äta,  v.  a.  o.  n.  3.  Impf.  åt. 
(Fsv.  ceta;  isl.  eta;  d.  ce.de;  ags. 
eton;  eng.  eö£;  t.  essen;  fht.  ezzan; 
moes.  g.  itan;  lat.  edere;  gr.  ådsw; 
skr.  ad.)  Taga  föda  till  sig;  intaga 
något  af  de  dagliga  målen;  gnaga; 
fräta.  —  Ä.  Sig,  v.  r.  (Om  hundar) 
Skafva  sig  till  följe  af  skabb;  (om 
tyger)  nötas  af  liggande.  —  Äta,  n. 
sing.  (Fsv.  ceta;  d.  ozde.)  Fam.  Mat. 
—  Ätbar,  Ätlig,  adj.  2.  Som 
duger  att  äta.  —  Ätsjuka,  f.  sing. 
Ofta  återkommande,  omåttlig  hunger, 
åtföljd  af  maktlöshet. 

Äthäfva,  f.   1.      Se  Vildpersilja, 

Ätt,  f.  3.  (Fsv.  cet,  cett;  isl.  aitt; 
d.  cet.  Jfr.  moes.  g.  åtta,  ung.  attya, 
hebr.  abba,  arab.  abun,  f.  egyp.  atef, 
fader.)  Börd;  slägt  (i  synn.  furstlig 
eller  adlig).  —  Ättartafla,  f.  1. 
Se    Stamtafla.     —    Ättartal,    n.    5. 


|  Slägtregister.  —  Ättebacke,  -hög, 
I  -kulle,    m.    2.      Gralhög,    som   till- 
|  hörde    en  viss   ätt.    —    Ättefader, 
i  m.   5.    Se  Stamfader.  —  Ättekum- 
i  mel,    n.    5.     Kummel,    der    en    ätt 
;  fordom  hade  sin  begrafningsplats.  — 
Ättestupa,  f.   1.     Hög,  brant  klip- 
pa, der  nordens  forna  inbyggare  hade 
för  sed  att  störta  sig   utför,    när    de 
blefvo  ledsna  vid  lifvet.  —  Ättled, 

m.  3.  Slägtled.  —  Ättledning, 
f.  2.  En  persons  härstamning;  slägt- 
register. -  Ättlägg,  m.  2.  Se 
Ättling.  —  Ättlängd,  f.  3.  Se 
Slägtregister.  —  Ättstor,  adj.  2. 
Som  tillhör  en  berömd  ätt.  —  Ätt- 
ling, m.  2.  Afkomling  (af  furstlig, 
adlig  eller  berömd  person). 

Ättika,  f.  1.  (Fsv.  cetikia;  d. 
eddike;  höll.  edik;  ags.  azcced;  t.  es- 
sig;  fht.  ezih;  moes.  g.  akeits;  lat. 
acetum.)  En  genom  sur  ell.  så  kallad 
Ättikjäsning  till  syra  öfvergången 
vätska.  —  Ättikfinga,  f.  1.  In- 
sekten Mosillus  cellarius.  —  Ättik- 
gurka,  f.  1.  Gurka,  inlagd  i  ättika. 
—  Ättiksyra,  f.  sing.  (Kem.)  En 
egen  syra,  som  finnes  i  ättika.  — 
Ättikål,  m.  2.  Infusionsdjuret  Vi- 
brio  aceti.  —  ÄttiksrOSOr,  f.  1.  pl. 
Vanliga  trädgårdsrosor.  Rosa  centi- 
folia. 


ö. 


Ö,  f.  2.    (Isl.  ey;    d.   ö;   ags.  eage;  \       Öcken,   se  Öken. 
irl.  oghe.)     På  alla    sidor   kringflutet  i       Öde,    n.  sing.     (Isl.    aubr,    egen- 
land.  —  -bo,  m.  3.     Den,  som  bor  j  dom.)     Upsala   ö.,  de  jordegendomar, 
på  en  ö.  —    -bär,  n.   5.     Se  Odon.    som  fordom  i  Sverige  voro  anslagna 
—  -folk,  n.   5.     Folk,  bestående  af    till  konungens  och  offrens  underhåll. 


öboer.  —  -haf,  n.  5.  Hafsrymd 
med  en  stor  mängd  öar.  —  -stat, 
m.  3.     Stat,  bestående  af  öar. 


Öde,  n.  4.  (Isl.  aubna,  af  auftinri, 
förut  bestämd,  förelagd.)  1)  Enligt 
forntidens    föreställning.      En    evig, 
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oundviklig  nödvändighet  af  förändrin- 
gar, händelser  och  skiften  i  verlden, 
betraktad  såsom  en  högsta  gudamakt 
eller  såsom  en  blind  slump.  2)  I  | 
nuvarande  tid  vanligen  liktydigt  med : 
Guds  beslut,  försynen.  3)  Hvad  som 
är  menniskan  förelagdt,  vare  sig  med 
afseende  på  hela  hennes  lefnadslopp 
eller  blott  någon  viss  del  deraf,  nå- 
gon viss  händelse;  ställning,  läge, 
tillstånd;  motgång,  olycka,  otur;  skic- 
kelse,  skifte. 

Öde,  adj.  1.  (Fsv.  ö\>e,  ö\)i;  isl. 
auÖr;  d.  o.  t.  öde;  moes.  g.  au\)s.) 
Ej  uppfylld  af  materia,  tom;  obe- 
bodd, obebyggd;  obrukad,  ohäfdad, 
oodlad;  folktom.  —  Ödelägga,  v. 
a.  2.  Göra  öde;  lägga  i  ödesmål; 
förstöra.  —  Ödemark,  f.  3.  Oodlad 
och  obebodd  mark.  —  Ödesby, 
m.  2.  Obebygdt  hemman.  —  Ödes- 
mål, n.  5.  (om  jord  och  hemman) 
Öfvergifvet ,  ohäfdadt  tillstånd.  — 
Öda,  v.  a.  2.  (Fsv.  ö\)a;  d.  öde.) 
Förbruka  i  stor  myckenhet  ell.  onö- 
digtvis. —  Öda,  f.  1.  (Fam.  o. 
mest  i  sammaus.)  Förbrukning  i 
stor  myckenhet  eller  onödigtvis.  — 
Odsam,  adj.  2.    Som  öder  mycket. 

—  Ödsla,    f.   1.     Se   Öda,    f.   sing. 

—  Ödslig,   adj.  2.     Mycket  enslig, 
öfvergifven,  obesökt. 

Ödkänd,  adj.  2.  (Fsv.  ödhlcender, 
af  ödh,  isl.  aub,  ags.  ead,  fht.  od, 
höll.  ood,  lätt.)  Genom  något  sär- 
skilt utmärkande  lätt  igenkänd;  känd 
af  alla,  öfverallt  bervktad. 

Ödla,  f.  1.  (Fsv.  ö\>la;  islebla; 
d.  ögle).     Djurslägtet  Lacerta. 

Ödmjuk,  adj.  2.  (Fsv.  ö\>miuker; 
isl.  auftmjiik;  d.  ydmyg;  höll.  ootmoe- 
dig.  Jfr.  Ödkänd)  Som  känner  sig 
ringa,  ovärdig,  i  jemförelse  med  an- 
dra, tänker  ringa  om  sig  sjelf  och 
i  umgänge  med  andra  lägger  detta  i 
dagen;  äfv.  som  uttrycker,  vittnar 
om  ett  sådant  tänkesätt.  —  Öd- 
mjuka, v.  a.  1.     Göra  ödmjuk. 


Oflig,  Öfning,  se  öfva. 

Öfre,  m.  Öfra,  f.  o.  n.  adj. 
kompar.  af  g.  part.  of,  öfver.  (Fsv. 
°frh  V  fri;  isl.  e/W,  ef  ra;  d.  övre; 
t.  obere.)  Som  till  läget  är  uppöfver 
något  annat;  högre  (i  fråga  om  ord- 
ning, företräde). 

Öfrig,  adj.  2.  (D.  övrig;  t.ubrig 
af iiber,  öfver.)  Återstående.  Förö — t, 
i  ö—t,  beträffande  det  öfriga;  dess- 
utom, i  alla  fall. 

Öfva,  v.  a.  1.  (D.  öve;  n.  sax. 
öven;  höll.  oefenen;  ags.  yvan;  t. 
iiben;  fht.  uoban,  bruka,  odla.  Jfr. 
skr.  åp,  handtera.)  Göra  bruk  af, 
bruka ;  idka,  utöfva ;  genom  tätt  upp- 
repade handlingar  (undervisning  o. 
s.  v.)  söka  att  gifva  större  färdighet, 
vana.  —  Ö.  sig,  v.  r.  Genom  idke- 
liga  försök  och  bemödanden  söka  att 
förvärfva  ökad  färdighet,  vana  i  nå- 
got. —  Öflig,  adj.  2.  (T.  iiblich.) 
Vedertagen,  bruklig.  —  Öfning, 
f.  2.  Handlingen  att  öfva,  utöfning; 
verksamhet,  hvarigenom  man  öfvar 
sig  sjelf  eller  någon  annan;  sålunda 
vunnen  färdighet.  Ö — ar,  läsestycken, 
skrifter  eller  musiknoter,  ämnade  till 
öfning. 

Öfver,  prep.  (Fsv.  ivir,  yvir,  över; 
isl.  yjir,  af  of,  ofvanpå ;  d.  över;  ags. 
ufor,  of  er;  eng.  o.  höll.  över;  t.  iiber; 
moes.  g.  ufar;  lat.  super;  gr.  vnfQ; 
skr.  upåri.)  Betecknar:  Läge  eller 
rörelse  uppom;  något  betäckande; 
utbredd  yta;  en  handlings  eller  ett 
tillstånds  fortfarande  under  en  viss 
tid  ända  till  dess  slut;  (fig.)  hvad 
som  öfvergår,  öfverträffar  något  an- 
nat, företräde,  öfverlägsenhet ;  öfver- 
välde,  herravälde,  rättighet  att  be- 
falla. —  Betyder  äfven:  På  andra 
sidan  om,  bortom;  förbi,  genom; 
mer  än,  längre  än;  efter;  om,  an- 
gående, i  anledning  af.  —  Adv. 
Utmärker  rörelse  till  andra  sidan  om ; 
brukas    äfv.   i   förbindelse   med  vissa 
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verber,  för  att  uttrycka  öfning,  t.  ex. : 
spela,  läsa  ö.  Betyder  äfveri:  Ofver- 
stånden,  slutad,  förfluten;  återstående, 
öfrig.  —  Betecknar  i  sammansätt- 
ningar: Rörelse  uppom  eller  ofvanpå 
ett  föremål  ifrån  en  sida  till  en  an- 
nan, t.  ex. :  öfverfiyga ;  betäckning, 
t.  ex.:  öfverlwlja,  öfverrock;  öfver- 
lägsenhet,  företräde,  t.  ex.:  öfver- 
träffa,  ö f ver  domar  e ;  återstod,  rest, 
t.  ex. :  öf v  er  skjuta ,  öfverlefva,  öfver- 
skott ;  öfverdrift,  t.  ex. :  öfverklok. 
Öfverallt,  adv.     På  alla   ställen. 

Öfveranstränga  sig,  v.  r.  1. 

Anstränga  sig  öfver  förmågan. 

Öfverantvarda,  v.  a.  1.   Öfver- 
lemna. 
Öfverbalans,  m.  3.    Öfvervigt. 

Öfverbefäl,  n.  5.  Högsta  befäl; 
de  högre  officerarne  vid  en  trupp, 
-en  krigshär. 

Öfverbetala,   v.  a.    1.     Betala 

utöfver  värdet. 

Öfverbevisa,  v.  a.  1.  Genom 
tillräckliga  grunder  häfva  alla  tvifvels- 
mål  hos  en  person  om  något;  till 
fullo  bevisa  något,  hvarför  en  person 
är  anklagad. 

Öfverbjuda,  v.  a.  3.  Bjuda 
mer  än  en  annan.  —  Ofverbud, 
n.  5.     Högre  bud. 

Öfverblick,  m.  2.  Blick  utöfver 
det  hela  af  något. 

Öfverblifva,  v.  n.  3.  Blifva 
öfrig. 

Öfverbringa,  v.  a.  1  o.  2.  Föra 

eller  skaffa  öfver  till  person  eller  ställe. 

Öfverbyggnad,  m.  3.  Fram- 
öfver  utskjutande  del  af  en  byggnad; 
lätt  byggnadsdel  till  skydd  öfver  nå- 
got; byggnad  (å  boställe  o.  s.  v.) 
utöfver  lag  eller  kontrakt.  Ö.  på 
ett  skepp,  öfre  delen  deraf. 

Öfverdomstol ,  m.  2.  Högre 
domstol. 

Öfverdraga,  v.  a.  3.  Draga 
öfver.  —  Öfverdrag,  n.  5.  Något 
öfverdraget;  fodral. 


Öfverdrifva,    v.  a.    3.     Drifva 

!  för  vida;  öfverskrida  måttan;  fram- 
ställa utöfver  sanna,  rätta  förhållan- 
det. —  O — fven,  p.  pass.  o.  adj. 
För  vida    drifven ;    som    går    utöfver 

|  måttan,  utöfver  rätta,  sanna  förhållan- 

|  det;  omåttligt  stor:  böjd  för  att  öfver- 
drifva. —  Öfverdrift,   f.  3.    Hvad 

'  som  går  utöfver  måttan,  utöfver  rätta, 
sanna  förhållandet. 

Öfver dyna,  v.  a.  1.  (G.  t.  ower- 
dilweln.)     Fam.   Genom  svallande  ord- 

;  flöde  bringa  till  tystnad;  genom  ifrigt 
disputerande  söka  att  öfverbevisa. 

Öfverdåd,  n.  5.  (D.  overdaad.) 
Öfverdrifven  djerfhet.  —   Öfverdå- 

t  dig,   adj.  2.     Öfverdrifvet  djerf. 
Öfver  ens,   adv.     (D.  overeens;  t. 

;  iiberein.)  Af  samma  tanka;  ense.  — 
-komma,  v.  n.  3.     Blifva  ense  om 

något. kommelse,  f.  3.  Tven- 

ne  eller  flera  personers  ömsesidigt 
gillade  beslut  angående  en  sak.  — 
-stämma,  v.  n.  2.  Vara  af  samma 
mening,  tanka,  af  samma  lynne, 
tänkesätt,  åsigter;  passa  väl  tillsam- 
mans. 

Öfverfalla,  v.  a.  3.  Falla  öfver ; 
med  vapen  eller  tillhygge  gå  någon 
på  lifvet,  angripa;  (fig.)  komma  öfver, 
påkomma,  öfverraska.  —  Ofverfall, 
n.  5.  (Vid  vattenverk)  Vattnets  fall 
ofvanifrån  på  ett  drifhjul. 

Öfverfara,  v.  a.  3.  Fara  öfver; 
hastigt  föra  handen  eller  ett  redskap 

:  öfver   något.   —   Öfverfart,   f.  3. 

i  Öfverfarande ;  ställe,  der  man  van- 
,  ligen  far  öfver. 

Öfverfiygla,  v.  a.  1.  (Krigsv.) 
.  Att  vid  angrepp  låta  en  del  af  sin 
:  linie  skjuta  utom  fiendens,  för  att 
i  anfalla  honom  ifrån  sidan;  (fig.)  vin- 
j  na  .någon  fördel  öfver  en  person. 

Öfveräöda,  v.  n.  1.  Finnas  i 
i  ymnighet.  Ö.  på,  hafva  i  ymnighet; 
j  ö.  i  något,  förbruka  eller  njuta  rik- 
I  ligt,  ymnigt.  —  ÖfverflÖd,  n.  sing. 


680 


OFV 


OFV 


Riklig  tillgång,  ymnigt  förråd,  stor 
mängd,  stor  myckenhet;  öfverdrifven 
förbrukning.  —  Öfverflödig,  adj.  2. 
Öfverflödande,  riklig,  ymnig;  öfver- 
drifven; onyttig,  onödig;  (om  person) 
som  öfverflödar  i  något. 

Öfverföra,  v.  a.  2.  Föra  öfver 
ifrån  ett  ställe  till  ett  annat;  (i  rä- 
kenskaper) införa  en  post  ur  memo- 
rial^ eller  jurnal  i  hufvudboken. 

Öfvergevär,  n.  5.  Musköt  (i 
motsats  till  Undergevär). 

öfvergifva,  v.  a.  3.  Aflägsna 
sig  ifrån;  upphöra  att  egna  någon 
sin  hjelp,  sitt  bistånd,  sin  vänskap, 
kärlek;  upphöra  att  idka,  #> att  öfva 
eller  utöfva;  afstå  från. —  O  —  ven, 
p.  pass.  o.  adj.  Som  ingenting  frå- 
gar efter;  öfverdådig. 

Öfverglänsa,  v.  a.  2.  I  glans 
öfverträffa. 

Öfvergå,  v.  n.  2.  Gå,  passera, 
begifva  sig  öfver;  (fig.,  med  prep. 
till)  förändras  i  tillstånd:  t.  ex. :  ö. 
till  annan  religion,  antaga  a.  r. ;  ö. 
till  förruttnelse,  småningom  förruttna. 
—  V.  a.  Gå  öfver;  (fig.)  drabba, 
träffa;  öfverstiga;  öfverträffa.  — 
O  — ende,  p.  pres.  Som  snart  går 
öfver.  —  Öfvergång,  m.  2.  Gåen- 
de, marsch,  tåg  öfver;  affall  ifrån  ett 
parti,  en  lära,  till  en  annan;  en  be- 
lägrad fästnings  o.  s.  v.  dagtingan 
och  uppgift;  (fig.)  småningom  före- 
gående förändring  till  annat  tillstånd; 
hvad  som  utgör  föreningslänken  emel- 
lan ett  föregående  och  ett  efterföl- 
jande, eller  emellan  tvenne  skiljak- 
tiga ting. 

Öfverhalning,  f.  2.  (Sjöt.)  En 
stor,  men  maklig  rullning  af  ett 
fartyg  ifrån  ena  sidan  till  den  andra. 

Öfverhand,  f.  sin  g.  Överläg- 
senhet. Få  ö.  öfver  någon,  öfver- 
vinna  honom;  få  ö — en,  taga  ö., 
blifya  rådande. 

Öfverherrskap ,  n.  3.  o.  5. 
Herravälde,  öfvermakt. 


Öfverhet,  f.  3.  Den  eller  de 
personer,  som  enligt  statsförfattnin- 
gen^ äga  rätt  att  styra  en  stat. 

Öfverhopa,  v.  a.  1.  (Fig)  öf- 
verdrifvet  belasta,  betunga,  besvära; 
i  öfvermått  tillfoga,  bete,  bevisa, 
o.  s.  v. 

Öfverhufvud,  n.  4.  Högste  an- 
förare, ledare,  styresman. 

ÖfverhllS,  n.  5.  Den  afdelning 
af  engelska  parlamentet,  som  utgöres 
af  lorderna  och  biskoparna. 

Öfverhängande,  adj.  v.  (Fig.) 
Nära  förestående,  hotande. 

Öfverila  sig,  v.  r.  1.  Förhasta 
sig;  utbrista  i  vrede.  —  Öfveril- 
ning,  f.  2.  Förhastande;  utbrott  af 
vrede. 

Öfverinseende,  n.  4.  Högsta 
inseende. 

Öfverjordisk,  adj.  2.  Höjd 
öfver  det  jordiska;  öfversinlig,  öfver- 
naturlig;  himmelsk. 

Öfverklaga,  v.  a.  1.  Klaga 
öfver. 

Öfverklok,  adj.  2.  Som  vill 
vara  eller  visa  sig  klokare  än  andra, 
än  nödigt  är. 

Öfverkol,  n.  5.  Kol,  som  be- 
sparas vid  driften  af  jernverk,  m.  m. 

Öfverkomma,  v.  n.  2.  Komma 
öfver  ifrån  ett  ställe  till  ett  annat. 
—  V.  a.  Komma  öfver;  oförmodadt 
påträffa,  finna,  komma  åt;  öfverraska, 
ertappa,  komma  på;  (fig.)  angripa, 
öfverfalla. 

Öfverkorsa,  v.  a.  1.  m  Stryka 
öfver. 

Öfverlasta,  v.  a.  1.  Lasta  för 
mycket  på  (fartyg,  o.  s.  v.);  fig.,  ö. 
magen  eller  ö.  sig,  äta  eller  dricka 
för #  mycket. 

Öfverlefva,  v.  a.  2.  Lefva  qvar 
efter;  lefva  utöfver  någon  viss  tid 
eller  händelse.  —  Öfverlefva,  f.  1. 
Qvarlefva;  lemning. 

Öfverlemna,  v.  a.  1.  Lemna 
åt    andra    i    handom,    i    vård    eller 
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besittning.  —  Ö.  sig,  v.  r.  Lemna 
sig  åt,  underkasta  sig. 

Öfverlista,  v.  a.  1.  Öfvergå  i 
list,  genom  list  tillintetgöra  en  an- 
nans listiga  anslag. 

Öfverljudd,  adj.  2.  Ganska  hög- 
ljudd. 

Öfverlopp,  n.  5.  Öfverskott. 
Till  0 — s,  mer  än  som  behöfyes.  — 
Öfverlopp sh jon,  n.  5.  Öfverta- 
ligt  hjon.  — Öfverloppsverk,  n.  5. 
Hvad  som  göres  utöfver  behof,  for- 
dran, åläggande,  pligt,  o.  s.  v. 

Öfverlupen,  se  Öj ier löpa. 

Öfverlycklig,  adj.  2.  I  högsta 
måtto  lycklig. 

Öfverlåta,  v.  a.  3.  Öfverlemna, 
af  trä  da. 

Öfverlägga,  v.  a.  2.  Lägga  öf- 
ver.  —  V.  n.  Rådslå  eller  efter- 
tänka, huru  något  på  bästa  sätt  skall 
kunna  ordnas,  tillställas  eller  utföras, 
huru#  man  bör  förhålla  sig,  o.  s.  v. 
—  Ö — lagd,  p.  pass.  o.  adj.  Öf- 
vertänkt,  uppsåtlig,  afsigtlig.  —  Of- 
verlägsen,  adj.  2.  (T.  iiberlegen.) 
Som  i  något  öfverträffar  en  annan; 
jemförelsevis  större,  mera  betydande. 

Öfverläsa,  v.  a.  2.  Flera  gånger 
genomläsa  något,  för  att  lära  sig  det. 

Öfverlöpa,  v.  n.  3.  Rymma  öf- 
ver.  Ö.  till  fienden.  —  V.  a.  (Fig.) 
Dagligen  och  stundligen,  tidt  och  ofta 
eller  i  stor  mängd,  besöka,  besvära 
(med  tiggeri,  ansökningar,  o.  s.  v.). 
Brukas  mest  i  p.  pass.,  t.  ex. :  Ö — lu- 
penaf  besökande. 

Öfvermage,   m.  2.    (Fsv.  ovor- 

maghi,  ughurma  ghi ;  isl.  ofrmagi,  umagi.) 
Lagt.     Minderårig  person. 

Öfvermakt,  f  3.  Överlägsen 
makt,  öfverlägset  antal. 

Öfverman,  m.  5.  Den,  som  i 
något  är  en  annan  öfverlägsen.  — 
Öfvermanna,  v.  a.  1.  Besegra 
genom  öfvermakt. 

Öfvermensklig,  adj.  2.  Mer 
än  mensklig. 


Öfvermod,  n.  sing.  Öfverdrif- 
ven  tillit  till  egna  krafter,  egen  för- 
måga, makt,  rikedom  o.  s.  v.,  jemte 
deraf  följande  böjelse  att  missakta 
andra. 

Öfvermogen,  adj.  2.  För  myc- 
ket mogen. 

Öfvermorgon,  m.  sing.  /  ö., 
dagen  efter  morgondagen. 

Öfvermål,  n.  5.  Hvad  som  öf- 
verstiger  stadgadt,  föreskrifvet,  öfyer- 
enskommet  mål  eller  mått.  —  Of- 
vermålig,  adj.  2.  Som  håller  ut- 
öfver målet. 

Öfvermått,  n.  5.  Hvad  som  öf- 
verstiger  måttet,  måttan;  hvad  som 
är  mer  än  som  behöfs.  —  Ofver- 
måttan,  adv.  I  högsta  måtto,  öf- 
verdrifvet. 

Öfvermäktig,  adj.  2.  I  kraft, 
styrka,  makt  öfverlägsen. 

Öfvermätig,  adj.  2.  Som  hål- 
ler .mer  än  måttet. 

Öfvermätt,  adj.  2.  Öfverdrifvet 
mätt. 

Öfvernaturlig,  adj.  2.  Som  öf- 
verstiger  det  naturliga,  ej  låter  för- 
ena #  sig  med  naturlagarna. 

Öfvemog,  adv.     Mer  än  nog. 

Öfverraska,  v.  a.  1.  (T.  aber- 
raschen.)  Oförvarandes  komma  öfver 
eller  anfalla. 

Öfverreta,  v.  a.  1.  Öfverdrifvet 
reta. 

Öfverrumpla,  v.  a.  1.  (T.  uber- 

rumpeln.)     Oförsedt  anfalla. 

Öfverräkna,  v.  a.  1.  Göra  be- 
räkning öfver  något;  genom  efterräk- 
nande bestämma  en  summas  storlek 
eller  flera  summors  förhållande. 

Öfverrätt,  m.  3.   Se  Öfverdomstol. 

Öfverrösta,  v.  a.  1.  Tala,  ropa, 
skrika  eller  ljuda  så  högt,  att  andra 
ljud  ej  kunna  höras. 

Öfverse,  v.  a.  2.  Skåda  utöfver; 
bese  det  hela  af  något;  genomse, 
granska.  —  V.  n.  Ö.  med,  af  efter- 
låtenhet    lemna    oanmärkt,    obeifrad, 


682 


OFV 


OFV 


ostraffad.  —  Öfversigt,  f.  3.  Öf- 
verskådande ;  sammanfattning  af  huf- 
vudpnnkterna  i  en  sak,  ett  ämne,  en 
fråga,  lära,  o.  s.  v. 

Öfversinlig,  adj.  2.  Som  är 
höjd  öfver  det  sinliga  och  endast  med 
förnuftet  kan  fattas. 

Öfversittare,  m.  5.  Den,  som 
med  öfvermod,  hån  och  skryt  söker 
alla  tillfällen  att  visa  sin  öfverlägsen- 
het  emot  andra. 

Of  verskatta,  v.  a.  1.  Öfver- 
drifyet  uppskatta. 

Öfverskjuta,   v.    a.   3.     (Fig.)  | 
Öfverstiga.   —    Öfverskott,    n.    5. 
Hvad    som   går  utöfver  bestämdt  tal, 
mått  eller  vigt. 

Öfvörskrida,  v.  a.  3.  Gå  ut- 
öfver; (fig.)  öfverstiga;  öfverträda. 

Öfverskygga,  v.  a.  1.  Betäcka 
med  sin  skugga. 

Öfverskyla,  v.  a.  2.  Skyla  öf- 
ver; (fig.)  söka  att  ursäkta;  öfverse 
med;  bemantla. 

Öfverskåda,  v.  a.  1.  Skåda, 
blicka  utöfver. 

Öf verskära,  v.  a.  3.  ö.  kläde, 
med  sax  eller  maskin  gifva  ruggadt 
kläde  en  slät  och  glänsande  yta. 

Öfverslå,  v.  a.  3.  Sia  öfver;  | 
(fig.)  ungefärligen  beräkna  kostnaden  l 
af  något  eller  det  till  ett  arbete,  fö-  | 
retag  nödiga.  —  Of  verslag,  n.  5.  i 
(Fig.)  Ungefärlig  beräkning  af  kost-  | 
nåder  o.  s.  v. 

Öfver  smide,  n.  4.  Smide,  som 
en  smed  lemnar  utöfver  det  han  är 
skyldig  att  lemna. 

Öfverspola,   v.  a.  1.  Skölja  öfver. 

Öfverspänna,  v.  a.  2.  Spänna 
öfver;  spänna  för  hårdt ;  (fig.)..  öfver- 
drifva,  för  högt  uppdrifva.  —  O — nd, 
p.  pass.  o.  adj.  För  högt  uppdrifven; 
(om  person)  som  lemnar  inbillnings- 
kraften för  mycket  inrymme.  —  Öf- 
ver spänning,  f.  2.  Öfverspän- 
nande ;  öfverspändt  tillstånd ;  (fig.)  öf- 


verspända  tänkesätt;  öfverspändt  sin- 
nestillstånd. 

Öfverst,  adj.  superi,  af  Öfre. 
Till  läge,  .ordning,  rang,  företräde 
högst.  —  Öfverste,  m.  2.  Öfver- 
befälhafvare  för  ett  regemente.  — 
Öfverstelöjtnant,  m.  3.  Högste 
officer  vid  ett  regemente,  näst  öfver- 
sten.  —  Öfversteprest,  m.  3.  Öf- 
verhufvud  för  presterskapet  i  ett  land. 

Öfverstiga,  v.  a.  3.  Stiga,  gå 
öfver;  (fig.)  öfversvämma;  gå  utöfver, 
öfverskrida,  öfverskjuta. 

Öfverstryka,    v.  a.  3.     Stryka 

öfver. 

Öfver  stråla,  v.  a.  1.  Stråla 
starkare  än  något  annat. 

Of  V  er  styra,  v.  a.  2.  Öfversända. 

Öfverstå,  v.  a.  2.  Genomgå, 
utstå,   uthärda. 

Öfverståthållare,  m.  5.  Hög- 
ste ståthållare. 

Öfverstöka,  v.  a.  1.  (Fam.) 
Stöka  undan,  undangöra. 

Öfversvalla,  v.  a.  1.  Svalla  öf- 
ver. —  V.  n.  Ymnigt  svalla;  (fig.) 
vara  försatt  i  högsta  verksamhet. 

Öfversvinnelig,    adj.    2.      (T. 

uberschwänglich.)  Ofverflödande,  riklig. 

Öfversvämma,  v.  n.  o.  a.  1. 
Svämmande  utbreda  sig  öfver;  (fig.) 
fylla  till  öfvermått. 

Öfversända,  v.  a.  2.  Sända, 
affär  da  från  en  ort  till  en  annan. 

Öfversätta,  v.  a.  2.  Sätta  öf- 
ver till  andra  sidan;  (fig.)  återgifva 
eller  uttolka  på  ett  annat  språk.  — 
Öfversättning,  f.  2.  Handlingen 
att  öfversätta;  något  som  blifvit  öf- 
v ersatt  ifrån  ett  språk  till  ett  annat. 

Öfvertaga,  v.  a.  3.  Taga  emot 
styrelsen,  skötseln,  utförandet,  vår- 
dandet af  något.  —  Öfvertag,  n.  5. 
Tag,  som  göres  uppöfver  ett  annat; 
(fig.)öfverhand. 

Öfvertala,  v.  a.  1  o.  2.  Genom 
ord  förmå,  beveka  en  person  att  göra, 
bevilja,  samtycka  till  något. 
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Öfvertalig,  adj.  2.  Som  öfver- 
skrider  det  föreskrifna,  stadgade  antalet. 

Ofvertro,  f.  sing.  Se  Vidskepelse. 

Öfverträda,  v,.a.  2.  (Fig.)  För- 
bryta sig  emot.  —  Öfverträdelse, 
f.  3.     Afvikelse  från  lag. 

Öfverträffa,  v.  a.  1.  Vara  öf- 
verlägsen,  framför  andra  utmärka  sig 
i  något. 

Öfvertyga,  v.  a.  1.  (D.  overtyde; 
t.  uberzeugen.)  Genom  skäl  och  be- 
vis bringa  en  person  till  att  inse  nå- 
got; öfVerbevisa.  — Öfvertygelse, 
f.  3.  På  skäl,  dem  man  anser  fullt  j 
tillräckliga,  grundad  tro,  att  någon- 
ting icke  kan  vara  annorlunda,  än 
man  föreställer  sig. 

Öfvertänka,  v.  a.  2.  Noga  tänka 
öfver  något. 

Öfvervara,  v.  a.  3.  (Brukas 
icke  i  pres.  o.  p.  pret.)  Vara  till- 
städes vid  (en  högtidlighet,  samman- 
komst, o.  s.  v.). 

Öfvervigt,  f.  3.  Högre  vigt  än 
den  stadgade,  föreskrifna;  utslag  vid 
vägning;  högre  vigt  af  ett  ting  än  af 
ett  annat;  (tig.)  "företräde,  öfverläg- 
senhet,  fördel.  —  Öfvervigtig, 
adj;>  2.     Som  har  öfvervigt. 

Öfvervinna,  v.  a.  3.  Vinna  se- 
ger öfver. 

Öfvervintra,  v.  n.  1.  Dröja 
vintern  öfver  på  ett  ställe. 

Ofvervåld,  n.  sing.  Föröfvande 
af  våldsamheter  emot  någon. 

Öfverväga,  v.  a.  2.  (T.  iiber- 
wiegen.)     Hafva  öfvervigten  öfver. 

Öfverväga,  v.  a.  1.  (T.  erwä- 
gen)  Från  alla  sidor  betrakta  och 
till  alla  omständigheter  betänka  (ett 
förslag,  en  plan,  eller  något  som  skall 
göras). 

Öfver  välde,  n.  4.  Öfvermakt, 
herravälde.  —  Öf ver  Väldiga,  v.  a.  1 . 
Besegra,  öfvervinna. 

Öfverårig,  adj.  2.  Allt  för  gam- 
mal; som  räknar  längre  tjenstetid, 
än  som  erfordras. 


Öfverända,    adv.      Omkull.    — 
-kasta,  v.  a.   1.     Kasta  omkull. 

Öga,  n.  4,  pl.  ögon.  (Fsv.  ögha, 
auga;  isl.  auga;  d.  öie;  ags.  edge 
eng.  eye;  höll.  oog;  t.  auge;  pol.  oko 
moes.  g.  augo ;  lat.oculus:  zenå.aschi 
skr.  aJcscha,  af  iksch,  se.)  Kropps- 
verktyg för  synsinnet  hos  menniskor 
och  djur;  (fig.)  blick,  syn,  åsyn;  per- 
son, som  man  innerligt  håller  af; 
öppning  på  vissa  ting  (t.  ex.  på  en 
synål) ;  bugt  i  tåg ;  tecken  eller  märke 
på  spelkort;  (på  växter)  liten  utväxt 
knopp,  som  är  första  tecknet  till  blif- 
vande  blad,  stjelk,  q  vist,  gren,  eller 
till  ny  växt.  —  Ögonblick,  n.  5. 
Den  tid,  som  förgår  under  en  blink- 
ning med  ögonen;  hvarje  minsta  tids- 
del; (i  allm.)  ganska  kort  tid.  — 
Ögonblicklig,  adj.  2.  Som  sker 
i  ett  ögonblick.  —  Ögonbryn,  n.  5. 
De  bågformigt  växta,  små  håren  of- 
van  ögonlocket.  —  Ögonfägnad, 
m.  3.  Något,  som  fägnar  ögat.  — 
Ögonfäste,  n.  4.  Stadigt  mål  för 
ögat.  —  Ögonglob,  m.  3.  Se  Ögon- 
sten. —  Ögongrop,  f.  2,  -håla, 
f.  1.  Den  af  flera  ben  bildade  hå- 
lighet,  hvari  ögat  är  infattadt.  — 
Ögonhår,  n.  5.  Hår  i  ögonlockets 
kant.  —  Ögonkast,  n.  5.  Blick.  — 
Ögonklot,  n.  5.  Se  Ögonsten.  — 
Ögonlock,  n.  5.  Den  rörliga  hinna, 
som,  nedfälld,  betäcker  ögat. —  Ögon- 
mått,  n.  5.  Färdigheten  att  ifrån 
ett  föremåls  skenbara  storlek  och  dess 
afstånd  sluta  till  dess  verkliga  stor- 
lek; äfv.  att  ifrån  dess  kända  storlek 
och  synvinkeln  sluta  till  afståndet.  — 
Ögonmärke,  n.  4.  Punkt,  före- 
mål, som  tages  till  märke  för  ögat 
att  derefter  rätta  sig;  (fig.)  syfte,  mål. 
—  Ögonsigte,  n.  4.  Se*Sigte.  — 
ÖgOnsjukegräS,  m  5.  Örten  Py- 
rola  uniftora.  —  Ogonspel,  n.  5. 
(Fig.)  Talande  blickar.  —  Ögon- 
språk,  n.  5.  Meddelande  af  tan- 
kar   och    känslor    medelst    ögat.    — 
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Ögonsten,  m.  2.  Den  runda,  mörka 
Öppning  i  ögat,  genom  hvilken  ljus- 
strålarne  falla,  som  frambringa  synen ; 
(fig.)  synnerligt  afhållen  person.  — 
Ögontand,  f.  3.  Hvardera  hörn- 
tanden i  öfra  tandraden.  —  Ögon- 
tjenare,  m.  5  (Fig.)  Tjenare,  som 
hycklar  för  sin  husbonde. — Ögon- 
tröst, f.  3;  Örten  Euplirasia  offi- 
ciualis.  —  Ögonvar,  n.  sing.  Egen 
vätska,  som  afsöndras  ur  små  körtlar, 
inom  ögonlockens  kant.  —  Ögon- 
vittne, n.  4.  Vittne,  som  med  egua 
ögon  sett,  hvad  det  omvittnar.  — 
Ögonvrå,  f.  2.  Hvardera  af  ögats 
vinklar.  —  Ögonskenlig,  adj.  2. 
Alldeles  uppenbar,  fullkomligt  tydlig. 
—  Ögna,  v.  a.  o.  n.  1.  (D.  öine.) 
Se,  skåda;  äfv.  (neutralt)  flyktigt  blic- 
ka på  något. 

Ögla,  f.  1.  (Af  öga.  .Fsv.  ygla.) 
Liten  rund  öppning  eller  slinga,  hvar- 
igenom  något  trades. 
*  Ök,  n.  5.  (Af  ok.  Fsv.  öker,  ett 
par  dragare;  isl.  eykr,  lastdjur,  häst, 
-oxe,  o.  s.  v.;  d.  ög,  arbetshäst.)  I 
nuvarande  språket.  Dragare,  lastdjur; 
(fig.)  dum  menniska,  lurk.  —  Oke- 
dagsverke,  n.  4.  Dagsverke,  be- 
stående i  körsla,  och  hvartill  fordras 
hästar  eller  oxar. 

Öka,  v.  a.  1  o.  2.  (Fsv.  ökia, 
auka;  isl.  auka;  d.  öge;  ags.  eacan; 
eng.  eke;  moes.  g.  aukan ;  l&t.augere; 
gr.  ävytiv.  Jfr.  skr.  aksch,  upphopa.) 
Göra  större,  formera,  förhöja. —  O  —  S, 
v.  d.  ell.  Ö.  sig,  v.  r.  Blifva  större, 
formeras,  tilltaga,  tillväxa.  —  Ök- 
namn, n.  5.     Skymfligt  vedernamn. 

Öken,  f.  2,  pl.  öknar.  (Af  öde. 
Fsv.  ödhkn,  ökn,  ykn;  isl.  aubn;  d. 
ork,  arken,  g.  d.  ödk,  ödken ;  moes.  g. 
nutida.)     Se  Odemark. 

ÖkstOCk,  se  Ekstock. 

Ökänd,   se  Ödmjuk. 

Öl,  n.  sing.  (Isl.  öl;  d.  öl;  ags. 
eale;  eng.  ale;  fin.  olut.)  Dryck,  ko- 
kad (bryggd)  af  malt,  humle  och  vat- 


ten.   gräs,    n.   5.     Se   Renfana. 

ost,  m.  sing.  Mjölk,  kokad  till- 
sammans med  öl  eller  svagdricka.  — 
-sinne,  n.  4.  En  persons  vanliga 
sinnesstämning,    då   han   är  berusad. 

SOppa,    -Supa,    f.   1.     Soppa, 

kokad  af  dricka  och  mjölk  med  till— 
j  sats  af  socker  eller  sirap. 

Om,  adj.   2.     (Fsv.  omber,  aumbr, 
I  usel,  eländig;    isl.  aumr,  id. ;  d.  öm) 
|  Som   känner   eller  förorsakar  smärta 
vid  vidröring;  (fig.)  känslig,  vek,  med- 
lidsam,    deltagande,  kärleksfull;    öm- 
tålig, kinkig;  sorgfälligt  vårdsam,  mån. 

—  -fotad,  adj.  2.  Som  har  ömma 
fötter.   —    -hjertad,    adj.   2.     Som 

har  ett  ömt  hjerta. kyla,  f.  sing. 

Ömhet    i    en   kroppsdel   till   följe   af 

svår    köld. kyla    Sig,    v.  r.   \. 

Ådraga  sig  ömkyla. sint,  adj.  1. 

Se  Ömhjertad. tålig,   adj.  2.   Som 

ej    tål   mycket,    i   hög  grad  känslig; 

retlig;  kinkig,  grannlaga. tänd, 

adj.  2.  Hvars  tänder  äro  ömma.  — 
Ömhet,  f.  3.  Beskaffenheten  att 
kännas  öm;  öm  känsla,  känslighet, 
medlidsamhet;  öm  kärlek;  öm  vård- 
nad. —  Ömka,  v.  a.  1.  Känna 
medlidande  med.  —  Ömkan,  f.  sing. 
indef.  Medlidande.  —  Ömkelig  ell. 
Ömklig,  adj.  2.  Högst  beklaglig, 
jemmerlig;     högst     dålig,     usel.     — 

Ömma,  v.  n.  1.  Kännas  öm,  smärta 
vid  vidröring;  (fig.)  förorsaka  saknad, 
sorg;  erfara  en  känsla  af  obehag,  sorg, 
saknad,  medlidande.  —  V.  a.  O. 
impers.  Smärta;  väcka  medlidande. 

—  Ö — nde,  p.  pres.  o.  adj.  Som 
ömmar;  som  väcker  medlidande. 

Ömnig,  se   Ymnig. 

Ömse,  adj.  oböjl.  (Af  prep.  om. 
Isl.  ymiss,  omvexlande,  hvar  för  sig.) 
Både  den  ene  och  den  andre.  — 
Adv.  (Isl.  ymist)  Vexelvis.  — 
Ömsa,  v.  a.  o.  n.  1.  (Fsv.  ymska, 
ymsa.)  Ombyta,  vexla  om.  —  Öm- 
sesidig, adj.  2.  Som  är,  finnes, 
sker  på,    utgår  ifrån  ömse  sidor.  — 
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Ömsesidigt,    adv.     A  ömse  sidor. 
—   Ömsevis    elL    Ömsom,    adv. 
(G.  sv.  ymsom.)     A    ömse  sidor,    ve- 
x  elvis. 
Ömsint,  Ömtålig,  se  öm. 

Önska,  v.  a.  1.  (Fsv.  önskia, 
unska,  ynskia,  ynska,  yskia,  öskia; 
isl.  åska;  d.  önske;  höll.  wenschen; 
t.  wiinschen;  ags.  viscian;  eng.  urish: 
skr.  iscÄ.)  Inom  sig  åstunda,  att 
något  måtte  ske  eller  icke  ske,  att 
något  måtte  hafva  skett  eller  icke 
skett;  muntligen  eller  skriftligen  ut- 
trycka en  sådan  önskan.  —  Önskan, 
f.sing.  in def.  Önskning,  f .  2  Astun- 
dan,  att  något  måtte  ske  etc;  jfr. 
Önska.  —  Önskebarn,  n.  5.  Så- 
som eget  upptaget  barn;  äfv.  ett  barn, 
som  en  fader  eller  moder  Jänge  ön- 
skat sig.  —  Önskelig  ell.  Önsklig, 
adj.  2.  Som  bör  önskas,  värd  att 
önska;  äfv.  som  är  eller  går  efter 
önskan. 

Öppen,  adj.  2.  n.  —et.  (Af  upp. 
Fsv.  opin,  opin,  ypin;  isl.  opin;  d. 
aaben;  ags.,  eng.  o.  höll.  open;  n.  sax. 
npen;  t  offen.)  Ej  stängd,  ej  till- 
sluten; blottad,  obetäckt;  uppslagen, 
uppbruten,  o.  s.  v.;  obefästad,  oför- 
svarad, ej  skyddad;  vid,  rymlig,  obe- 
gränsad; ledig,  fri,  obehindrad;  för 
alla  tillgänglig,  offentlig;  uppenbar, 
ej  hemlig ;  uppriktig,  svekfri.  —  Öp- 
penhet, f.  3.  Se  Öppenhjertighet. — 
Öppenhjertig,  adj.\  Som  ej  för- 
döljer sina  tankar.  —  Öppenhjer- 
tighet,  f.  3.  Egenskapen  att  vara 
öppenhjertig.  —  Öppet,  adv.  Up- 
penbart, fritt,  utan  förställning,  öp- 
penhjertigt.  —  Öppna,  v.  a.  1. 
Göra  öppen;  låta  upp,  uppläsa,  upp- 
bryta, slå  upp,  o.  s.  v.;  (fig.)  gifva 
fri  tillgång,  göra  tillgänglig;  yppa, 
uppenbara;  börja,  begynna;  (läk.,  ab- 
solut) gifva  löst  lif,  afföra.  —  Ö. 
sig,  v.  r.  Blifya  öppen;  (fig.)  blifva 
tillgänglig.  —  Öppning,  f.  2.  Öpp- 
nande ;  öppet  eller  öppnadt  ställe  (hål, 


gap,  utgång,  spricka,  remna,  o.  s.  v.); 
fig.,    ledigt    rum    efter   någon   befor- 
drad; akt  i  skådespel;  (läk.)  afföring. 
Ör,    m.    sing.     (Isl.    aurr.      Grof 
sand,  blandad  med  små  klappursten; 
sandigt,  grusigt  ställe;  (isl.  eyrr)  sand- 
slätt invid  #haf  eller  sjö;    lås;,  sandig 
udde.  —  Öresvin,    n.  5.     En    art 
Delfin.  —  Örmage,  m.  2    Den  af- 
delning   af  matsmältningsorganet  hos 
vissa  fåglar,   der  födan  sönderkrossas, 
innan  den  ingår  i  den  egentliga  magen. 
Öra,    n.  4,    pl.  öron.     (Psv.    öra, 
oyra;    isl.    eyra;    d.   öre;    ags.  eäre; 
eng.  ear;  t.  ohr;  moes.  g.  auso;  lat. 
auris;    gr.  ig.     Jfr.  skr.  sm,    höra: 
kin.  örl,    öra.)     Verktyg    för   hörsel- 
sinnet hos  menniskor  och  djm  ;  (fig.) 
gehör;  litet  handtag  på  kärl,   i  form 
af  ett  öra  eller  en  ögla.  —  Örbuck- 
la,    f.    1.      Se    Örhänge.  —  Örflik, 
m.  2.  Se  Örlapp.  —  Örgång,   m.   2 
Yttre   ö — en,    den   krokiga   och  små- 
ningom allt  trängre  kanal,  som  ifrån 
det  yttre,  broskiga  örat  leder  till  trum- 
hinnan.  Inre  ö — en,  se  Örtrumpet.  — 
Örhinna,    f.    1.      Se   Trumhinna.  — 
Örhänge,  ja.   4     Smycke  att  hänga 
!  i  örat.  —  Örlapp,  m.  2.  Den  ned- 
!  till  varande  fliken  af  ett  öra.  —  Ör- 
;  mandel,  m.  2.  Hvardera  af  tvenne 
:  slemafsöndrande  körtlar,    en  på  hvar 
|  sida^om  tuugroten,  bakom  gomseglet. 
|  —  Örmask,  m.  2.   Se   Tvestjert.  — 
;  Örmussla,  f.  1.  Det  yttre  af  örat. 
I  —   Örring,    m.    2.    ém§   att   tJ11 
prydnad  bära  i  örat.  —  Örslef,  f.  2. 
Slefformig  pinne,  hy  armed  örvax  ut- 
tages ur  örat.  —  Örsnibb,  -tipp, 
m.  2.  Nedre  snibben  af  örlappen.  — 
Örsprång,    n.    5.     Svår    smärta    i 
öronen,    vanligen    af    fluss.    —    Ör- 
trumma,     f.    1.      Se    Trumhinna.  — 
Örtrumpet,    m.    3.     (Anat.)     Den 
gång,  som  ifrån  trumhålan  i  örat  le- 
der till  munhålan.  Inre  örgången  el- 
ler   det   s.   k.   Eustachiska   röret.  — 
Örvax,  n.  sing.     Ett  vaxlikt  ämne, 


686 


ORE 


OST 


som  afsöndras  ur  en  mängd  små  kört- 
lar på  insidan  af  yttre  örgången.  — 
Ör vinge,  m.  2.  Se  Örlapp.  — - 
Öronbikt,  f.  3.  Hos  katolikerna, 
den  hemliga  syndabekännelse,  som 
aflägges  inför  presten  i  biktstolen.  — 
Öronbild,  m.  3.  Ett  slags  alg. 
Auricularia  Judes,.  —  Oronbms- 
ning,  12.  Se  Öronsusning. —  Öron- 
fluss,  m.  3.  Lindrig  inflammation 
i  yttre  eller  inre  örgången.  —  Öron- 
klocka,   f.    1.  >#Örten  Campanula  ro- 

tundifolia.  —  Öronsusning,  f.  2. 
Det  slags  förvillelse  i  hörseln,  då 
man  tycker  sig  höra  ett  susande  ljud, 
utan  att  något  yttre  orsakar  det.  — 
Örontasslare,  m.   5.  Se   Tasslare. 

—  Örfil,  m.  2.  (Jfr.  eng.  fillip, 
näsknäpp.)  Slag  med  flata  handen 
på  örat.  —  Örfila,  v.  a.  1.  GifVa 
örfilar.  —  Örfiltäck,  adj.  2.  (Pop. 
o.    fam.)      Som   förtjenar   att   örfilas. 

—  Örngott,  n.  5.  (Fsv.  örnagat, 
örnagaat.  Jfr.  i  si.  gdt,  omsorg,  fäg- 
nad,  t.  ex.  i  mungdt,  dricka.)  Öf- 
versta  kudden  af  hufvudgärden  i  en 
säng.  —  Örngottsvar,  n.  5.  Öf- 
verdrag  på  ett  örngottsvar. 

Ore,  n.  4.  (Fsv.  öriv,  öri,  oyri; 
isl.  eyrir;  d.  öre.  Jfr.  isl.  eir,  ags. 
o.  fht.  cm;  moes.  g.  aiz,  lat.  ces,  ceris, 
koppar.)  Fordom:  Ett  mynt,  hvaraf 
8  gingo  på  en  mark;  äfv.  (i  sing. 
kollektivt)  penningar;  (i  nyare  tider) 
rundstycke;  (nu)  minsta  svenska  riks- 
mynt =  y^jj  riksdaler. 

Örfil,  se  under  Öra. 

Örlax,   m.   2.     Se  Laxöring. 

Örlig  ell.  Örlog,  n.  sing.  (Fsv. 
örlogh,  örlögh,  örligh;  isl.  örlog;  d. 
örlog;  n.  sax.  oorlog ;  ags.  orlag,  öde, 
krig;  fht.  urlag,  öde.)  Krig.  —  Ör- 
liga,  v.  n.  1.  Föra  krig.  —  Ör- 
logsfartyg,  -Skeppen.  5.  Krigs- 
fartyg, krigsskepp.  —  Örlogsflot- 
ta,  f.  1.  Flotta  af  örlogsfartyg.  — 
Örlogsman,    m.    5.      Befälhafvare 


på  ett  örlogsfartyg;  (sjöt.)  örlogsfar- 
tyg;_  (nat.  hist.)  se  Bidevindseglare. 
Ormage,  se  under  Ör. 
Om,  m.  2.  (Fsv.  örn,  arn;  isl. 
örn,  ar  i;  nor.  örn,  are;  d.  örn;  ags. 
earn;  höll.  arena;  t.  aar;  moes.  g. 
ara.  Jfr.  gr.  oQVig*  fågel,  af  dgfivt 
sätta  i  rörelse,  svinga  upp.)  Ett  slägte 
af  roffåglar.  Aquila,  äfv.  Falco.  — 
-laf,  m.  2.  Färglafven  Parmelia  täv- 
lar ea.  —   -näsa,  f.   1.     Krökt  näsa, 

snarlik  näbben  af  en  örn. sten, 

m.  2.  Ett  slags  rund,  ihålig  sten  af 
olikartad  massa,  ofta  med  en  annan 
inuti  liggande  sten. 

Örngott,  se  under  Öra. 

Ört,  f.  3.  (Fsv.  yrt;  isl.  o.  d. 
urt;  moes.  g.  aurts;  ags.  vyrt,  veort; 
t.  wurz.  Jfr.  skr.  ardh,  växa.)  Växt, 
hvars  stam  årligen  bortdör.  —  Ör- 
tagård, m.  2.  (Gam.)  Köksträd- 
gård. —  Örtblad,  n.  5.  (Bot.) 
Benämning  på  dem  af  en  örts  blad, 
som  närmast  följa  på  hjertbladen.  — 
Örtkunskap,  f.  3.  Den  vetenskap, 
som  handlar  om  växtrikets  alster. 

Osa,  v.  a.  2.  (Isl.  ansa;  d.  öse; 
n.  sax.  ösen.  Jfr.  lat.  haurire,  hausi; 
gr.  ä<f>v6öti,v.)  Med  tillhjelp  af  ett 
urhålkadt  redskap  (skopa,  sked,  slef 
o.  s.  v.)  upphämta  ett  flytande  ämne 
och  åter  uthälla  det.  —  Öskar,  n.  5. 
Ett  urhålkadt  trästycke  med  handtag, 
som  begagnas  att  ösa  vatten  ur  smärre 
farkoster. 

Östat,  se  under  Ö. 

Öster,  m.  sing.  (Isl.  austr ;  d. 
öster;  ags.  o.  eng.  east;  t.  ost;  fht. 
ostan,  osten;  höll.  oost.  Jfr.  lat.  aurora 
för  ausosa,  gr.  i} (6  g,  skr.  uschds,  mor- 
gonrodnad,  af  usch,  brinna,  glänsa.) 
Det  himmelsstreck  eller  den  verlds- 
trakt,  der  solen  vid  vår-  och  höst- 
dagjemningarna  uppgår  kl.  6  om  mor- 
gonen. —  Adv.  I  östra  delen  eller 
trakten.  —  -landet,  n.  sing.  def., 
-landen,  -länderna,  pl.  def.  De 
östra   länderna.  —  -sjöstör,  m.  2. 
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Fiskslaget  Acipenser  Stiirio.  —  Östan, 
adv.  Från  ell.  åt  öster.  —  S.  m. 
sing.  indef.  Öster;  östlig  vind. — 
Östanvind,  m.  2,  -väder,  n.  5. 
Östlig  vind.  —  Österlänning, 
m.  2.  Innebyggare  i  österlandet.  — 
Österländsk,  adj.  2.  Som  tillhör 
eller    har    afseende  på  österländerna. 


—  Österländska,  f.  1.  Qvinna, 
född  eller  boende  i  österlandet.  — 
Östlig,  adj.  2.  Som  kommer  ifrån 
eller  har  riktning  åt  öster.  —  Östra, 
adj.  def.  (Fsv.  ösiri;  isl.  eystri.)  I 
eller  åt  öster  belägen;  som  kommer 
ifrån  öster. 


Tillägg. 


Adjutant,  m.  3.  (Lat.  adjutare,  j 
biträda.)  Officer,  som  biträder  en  j 
befälhafvare  i  tjensten. 

Adjö!  int.  o.  s.  n.  (Fr.  adieu.)  \ 
Farväl ! 

Afgudaorm,  m.  2.    Se  Slungorm.  j 

Agat,  m.  3.  (Gr.  a /dryg.)  Ett  \ 
slags  ädelsten. 

Alabaster,  m.  sing.  (Gr,  äkd-  \ 
paGTQOV.)  En  hvit,  halfgenomskinlig  , 
stenart. 

Alligator,  m.  3.  Amerikanska  j 
Krokodilen. 

Almanack,  f.  1.  (Arab.  af  ar-  | 
tikeln  al  och  manach,  räkning.)  \ 
Arstidsbok. 

Aloe,  f.  sing.  (Gr.  åkoq.)  Ett  ! 
afrikanskt  växtslägte;  äfv.  saften  deraf;  : 
äfv.  deraf  beredt  välluktande  rökverk. 

Alpros,  f.  1.  Buskväxten  Rhodo-  \ 
dendron  ferrugineum. 

Amarant,  f.  3.  (Gr.  ätudQc<vrog. ; 

oförvissnelig.)  Blomväxten  Amaranthus.  ! 

Ambra,  f.  sing.  (Pers.  amber.)  i 
Ett  slags  välluktande  ämne. 

Ametist,  m.  3.  (Gr.  ä{ué&v6Tog.) 
Ett  slags  violblå  ädelsten. 

Amiant,  m.  sing.  (Gr.  ä/uucvjog, 
obefläckad.)     Berglin. 

Amiral,  m.  3.  (Arab.  emir  al  mar.) 
Högste  befälhafvare  öfver  en  flotta. 


Ananas,  m.  3.  (Malay.  nanas, 
kungsäple.)  Frukten  af  sydamerikanska 
växten  Bromelia  Ananas. 

Ansjovis,  m.  2.  (Sp.  anckova.) 
Ett  slags  liten,  mjukfenig  fisk,  som, 
inlagd  i  saltlake,  begagnas  till  spisning. 

Antilop,  m.  3.  Ett  slägte  af  de 
idislande  däggdjuren.    Antilope. 

Antimon,  m.  sing.  (M.  lat.  an- 
timonium.)     En  af  metallerna. 

Apebrödsträd,  n.  5.  Se  Kale- 
bassträd. 

Apostel,  m.  2,  pl.  apostlar.  (Gr. 
änooTokog,  sändebud.)  En  af  Jesu 
tolf  lärjungar. —  Apostolisk,  adj.  2. 
Som  härrör  ifrån  apostlarna,  öfver- 
ensstämmer  med  deras  lära;  påflig. 

Apotek,  n.  5.  (Gr.  ccTio&rjzy, 
förrådsrum.)  Läkemedelsbod.  — 
Apotekare,  m.  5.  Ägare  af  eller 
föreståndare  för  ett  apotek. 

Aprikos,  m.  3.  (Af  lat.  apricari, 
sola  sig.)  Frukten  af  trädslaget  Prunus 
armeniaca. 

Arack,  m.  sing.  (Arab.)  Ris- 
brännvin. 

Arkli,  n.  4.  (Af  lat.  arcus,  båge.) 
Rustkammare  på  örlogsfartyg;  artil- 
leriförråd. 

Armsvamp,  m.  2.  Svampslägtet 
Isaria. 
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Aronrot,  f.  3.  Örten  Arum  ma- 
culatum. 

Arseniksyra,  f.  1.  Ett  giftigt 
mineral,  af  allmogen  kalladt  Merku- 
rium. 

Artikel,  m.  2,  pl.  artiklar.  (Lat. 
arlicuhis.)  Afdelning  (af  en  skrift); 
varusort;  tidningsuppsats;  (gram.) 
bestämningsord;  (i  plur.)  stadgar. 

Artilleri,  n.  3.  (Fr.  arUllerie.) 
Skytteri,  skytte.  —  Artillerist, 
m.  3.     Styckeskytt. 

Asbest,  m.  sing.  (Gr.  åafiéGTog, 
oförbrännelig.)  Ett  slags  tradigt  mi- 
neral. 

Asfalt,  m.  sing.  (Gr.  ccGi^aktog.) 
Jordbeck,  bergbeck. 

Aspbagge,  m.  2.  En  art  af 
Skalbaggarna.    Chrysomela  populi. 

Ass,  n.  5.  (Lat.  as.)  Den  till— 
förene  gällande  svenska  vigtsenheten. 

Assessor,  m.  3.  (Lat.)  Bisittare 
i  öfverrätt  eller  högre  embetsverk. 

Aster,  f.  2,  pl.  astrar.  (Gr.  dar  q  q, 
stjerna.)     Stjernblomma. 

Astrakanåple,  n.  4.  ell.  Astra- 
kan, m.  3.  Allmänt  känd  äplesort 
(urspr.  ifrån  Astracan). 

Atlas,  m.  3.  (Gr.  cakctg.)  Kart- 
samling;  äfv.  en  sort  glänsande  siden- 
tyg. —  -sten,  m.  2.  En  stenart 
med  sidenglans. 

Auditör,  m.  3.  (Lat.  auditor, 
åhörare.)  Lagfaren  civil  ledamot  i 
krigsrätt. 

Auktion,  m.  3.  (Lat.  auctio, 
tillökning,  stegring.)  Utrops-försälj- 
ning till  den  mestbjudande.  —  Auk- 
tionera, v.  n.  1.  A.  bort,  försälja 
genom  utrop.  —  Auktionist,  m.  3. 
Utropare  vid  auktion. 

Aurikel,  f.  3,  pl.  aurikler.  Träd- 
gårdsväxten  Frimula  auricula. 

Axelmossa,   f.  1.    Moss-slägtet 

Pterogonium. 

Babian,  m.  3.  (T.  babian,  pavian; 
fr.  babouin.)     xVpslägtet  Cynocephalus. 


Badsvamp,  m.  2.  Se  Fönster- 
svamp. 

Bajonett,  m.  3.  (Fr.  baionnette, 
af  staden  Bayonne  i  Frankrike.)  Tre- 
eggad  jernklinga,  som  skrufvas  på 
soldatgevär. 

Bambu,  m.  sing.  Indiska  rör- 
växten Bambuset,  arundinacea. 

Bananasträd,n.5.  SePisangträd. 

Bandfisk,  m.  2.  Fiskslaget  Ce- 
pola  rubescens. 

Banko,  n.  sing.  oböjl.  (It.  banco.) 
Myntfoten  eller  värdet,  hvarefter  pen- 
ningarne beräknas  i  en  bank. 

Bark,  m.  3.  (Fr.  barque;  m.  lat. 
barca.)  Stor  öfverbyggd  båt.  — 
-skepp,  n.  5.  Tremastadt  skepp, 
ej  råtackladt  på  mesanmasten.  — 
Barkass,  m.  3.    Storbåt  på  fartyg. 

Barkbagge,  m.  2.  Se  Borrbagge. 
—  Barkmyra,  f.  1.  Myrarten 
Formica  herculeana. 

Bas,  m.  2.  (Höll.  baas.)  Förman 
vid  vissa  slags  arbeten. 

Basilika,  f.  1.  ell.  Basilikeört, 

f.  3.     Ortslägtet   Ocymum. 

Basilikesalva,  f.  1.    (Lat.  ba- 

silicum    unguentum,   kungssalva.)     Ett 

slags    sårrenande    och   helande  salva. 

Basilisk,  m.3.  (Gr.  fiaGikCoxog.) 

i  Ett    fabelaktigt    forntida    djur;   (fig.) 

j  menniska  med  elak  uppsyn;  (nat.  hist.) 

!  ödlearten  BasMscus  amboinensis. 

Bastå!  int.    (It.)    Nog.  —  Ba- 
stant, adj.   t.     (It.  bastante.)     Till- 
|  räcklig;   dugtig. 

Bataljon,  m.  3.  (Fr.  bataillon.) 
i  Hufvudafdelning   af  ett  regemente. 

Batist,  m.  3.  (Fr.  batiste,  g.  fr. 
j  baptiste,  af  baptiser,  döpa;  eg.  dop- 
!  linne.)     Finaste  sort  linneväfnad. 

Benlöja,  f.  1.  En  art  Löja,  hvars 
lek  börjar  vid  midsommarstiden. 

Bergamott,  m.3.  (Fr.  bergamote.) 

En    päronsort.    —    -citron,    m.   3. 

Frukten    af  trädslaget  Citrus  Limetta. 

Bet,    m.    2.     (Fr.    bete.)     I  vissa 

kortspel:    straffplikt    för    ett  tappadt 
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spel.     Vara  b.  för,  vara  för  durn  eller  j  utöfvar  ett  yrke,  utan  att  vara  dertill 

oförmögen  till  något.  !  berättigad. 

Betel,  m.  sing.  Bladen  af  Peppar-  i       CactUS,    m.  3,    pl.  cacter.     (Gr. 

växten,   Piper  Beth.  xaxrog.)     Bot.    Fackeltistel. 

-d^™„  •        r\     i    i  7    i  Caprifolium,    pl.    -Iver.     Kläng- 

Bezoar,  ni.  smg.   (Arab.  bedzahar,]    ...    *  T  \  L  . -7. 

a.  •L\     -m  °  i  t.  a    växten  Lonicera  CapriTouum. 

eg.     motgift.)     En     rund,    stenartad  i       ™»«i~~  • T»     m<_\    t*  t 

°x,  .       *-.  o  o,  tLmv       i-       '       Cnalon,  m.  smg.    (Fr.)    En  sort 

ffvttnns:    i    magen  pa  åtskilliga  djur.      „  ,■  '        ,,.    °,.nv  ,,  \ 

*"         e  x  J         vlletvg,  som  nvttjas  till  foder. 

Bigarrå,  m.  3.     (Fr.  tögarreau.)  > '    Champignon,  m.  3.     (Fr.)    Ett 

ji,n  sort  korsbär.  slags  ätlig  svamp.  Agaricus  eampéstris. 

Bildsten,     m.    2.     En    kinesisk  Chlor,  m.  sing.    (Af  gr.  //.w^f, 

stenart.  blekgrön.)     Kem.     En     saltbildande, 

Bischofl,    m.  sing.     (T.  biscliof.)  gasformig    metalloid.    — ■   -kalk,  m. 

En    dryck    af    rödt    vin,    socker  och  sing.     Förening    af    chlor,    syre    och 

pomeranssaft.  ■  calcium. 

Bison,  m.  3.  Amerikansk  vildoxe.  Choklad,    m.  3.     (Sp.  chocolate, 

Bos  americanus.  urspr.  mexikanskt  ord.)  En  af  kakao, 

Bister,   m.  sing.    (Fr.  bistre.)  En  vanilj   och  socker  blandad  massa;  äfv. 

mörkbrun  målarfärg.  deraf  tillredd  dryck. 

Blonder,      3.     pl.      (Fr.    blonde.)  ChrlstlXS,   se  Kristus. 

En  sort  fina  silkesspetsar.  Cider,    m.   sing.     (Fr.  cidre;   gr. 

Boj,    m.    3.     (T.    boj;    fr.    boie.)  fftxzga,  hvarje  jäst  dryck  utom  vin.) 

En  sort  groft  ylletyg.  Fruktvin,  i  synn.  apel  vin. 

BolllS,     m.     sing.     (Gr.    fitokog,  Cikoria,  f.  3.     (Bot.)    Yägvårda, 

bit    af    mat.)     Ett     slags    jern-    och  Cichorium  Intybus:    äfv.   ett  af  denna 

kiselhaltig  lera.  växtens  rot  beredt  kaffesurrogat. 

Bombasin,  m.   sing.     (Fr.)     En  Cinober,    m.  sing.     (Lat.  cinna- 

sort  siden-  eller  ylletyg.  baris,    af    gr.    y.Lväfioa,    elak   lukt.) 

Bombkanon,  m.  3.    En  mellan-  En  högröd  mineralfärg,  bestående  af 

sort    af    stycken    emellan   kanon  och  qvicksilfver  och  svafvel. 

mörsare,  begagnad  både  till  skjutning  Coopvardi,   se  Kofferdi. 

och  kastning.  Dahlia,  f.  3.    Ett  slägte  af  blom- 

Borax,  m.  sing.    (Arab.  baurack.)  sterväxterna. 

Kem.    Basiskt  borsyradt  natron.  Damasker,    pl.    3.     (G.    fr.  ca- 

Bramsegel,   n.  5.    (T.  bramsegel,  ,  mache.)  Ett  slags  beklädnad  för  benen. 

höll.  bramzeU.)  Sjöt.   Segel  på  Bräm-  .       Damast,     m.     3.     (Fr.    damas.) 

stången,    stång,    uppsatt    öfver  en  Blommig   siden-,  ylle-  eller  linneväf- 


mast. 
Brasilieträd,  n.  5.    Trädslaget 

Ccesalpinia  brasiliensis. 

Brons,  m.  3.  (It.  bronzo.)  Metall- 
blandning, hufvudsakligast  af  koppar 
och  tenn.  —  Bronsera,  v.  a.  1. 
Gifva  färg  af  brons. 

Buskspindel,  ni.  2.  Spindelarten 
Mygale  fasciata. 

Bönhas,  m.  2.  (T.  bönhase,  urspr. 
bodenhase,  eg.  vindshare.)    Den,  som 


nad,  urspr.  ifrån  staden  Damascus. 
Delfin,  m.  3.    (Gr.  felyiv.)  Ett 

slägte  af  Hvalarna;  äfv.  roffisken 
Coryphana  Hippurus. 

Doffel,  m.  sing.  (Eng.)  Ett  slags 
tjockt,  långhårigt  tyg. 

Dogg,  m.  2.  (Eng.  dog.)  Blodhund. 

Dragant,  n.  sing.  (T.  dragant, 
tragant:  fr.  adraganihe,  af  gr.  roäyog, 
bock,  och  cr/.ar&a,  törne.)  Kådan 
afDr&geLTltbVLSkeTLjAstragalusverus. 
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Drapp,  m.  3.  (Fr.  dräp.)  En  sort 
groft  ylletyg. 

Dromedar  ell.  Dromedarie, 
m.  3.  (Gr.  dyo/uäg,  löpande.)  Djur 
af  Kamelslägtet.  Camelus  Dromedarius. 

Dukat,  m.  3.  (It.  ducato,  af 
duca,  hertig.)  Ett  slags  guldmynt  i 
åtskilliga  länder. 

Duktyg,  n.  5.  Bordduk  och 
serveter. 

Dulcamara,  f.  (Lat.  dulcis  o. 
amarus,  eg.  bittersöt.)  Besksötsolan, 
Solanum  dulcamara. 

Dödskalle,  m.  2.  Aftonfjärilen 
Sphinx  Atropos. 

Entränning,  m.  sing.  Ett  slags 
grof  och  gles  blångarnsväf. 

Felp,  n.  sing.  (It.  félpa.)  På  ena 
sidan  långhårigt  tyg  af  silke  och  ull. 

Fernissträd,  n.  5.  Trädslaget 
Rhus  vernicifera. 

Flamblomma,  f.  1.  Trädgårds- 
växten Phlox  glabra. 

Flamingo,  m.  pl.  -gas,  Fågel- 
slägtet  Phoenicopterus. 

Fosfor,  m.  sing.  (Gr.  tywcqoQog, 
ljusbringande.)  Kem.  En  af  me- 
talloiderna.  —  -syra,  f.  1.  (Kem.) 
Förening  af  fosfor  med  syre.  — 
Fosforisk,  adj.  2.  Som  har  egen- 
skap af  eller  liknar  fosfor. 

Fridöma,    v.  a.   2.     Se  Frikall  a. 

Frånhända,  v.  a.  2.  Se  Af  hända. 

Fyrskepp,  n.  5.  Fastliggande 
fartyg,  hvarpå  en  fyr  är  anbragt. 

Fyrtorn,  n.  5.  Tornformig  bygg- 
nad, i  hvars  topp  en  fvr  är  anbragt. 

Fältvall,  m.  2.  (Fortif.)  Yttre 
bröstvärnets  jemna  afsluttning  vid 
den  betäckta  vägen  utomkring  en 
fästning. 

Fönsterfiuga,  f.  1.    Se  Husfluga. 

Förberg,  n.  5.  Litet  berg,  som 
ligger  framför  ett  större. 

Gagat,  m.  3.  (Gr.  yvyarys.) 
Stenhårdt,  svart  bergbeck. 

Galant,  adj.  1.  (Fr.  galant,  af 
kelt.    gal,     glädtighet.)     Artig,    säll- 


skaplig; bra,  förträfflig;  som  söker 
att  behaga  könet;  (om  fruntimmer) 
som  gerna  har  kärleksäfventyr.  — 
Adv.    Bra,  förträffligt. 

Galeas,  f.  3.  (It.  galeazza,  af 
galea,  galer.)  Ett  slags  mindre,  två- 
mastadt  fartyg. 

Galmeja,  f.  sing.  (T.  galmei; 
fr.  calamine.)    Ett  slags  zinkmalm. 

Gardin,  m.  3.  (It.  cortina.)  För- 
hänge (för  dörr,  fönster,  säng). 

Gas,  m.  3.  (Fr.  gaze.)  Florsduk 
(urspr.    ifrån    staden  Gaza  i  Syrien). 

Gecko,  f.  Ett  slags  giftig  ödla. 
Ascalabates  Gecco. 

Georgina,  f.   1.    Se  Dahlia. 

Gibbon,  s.  Den  långärmade  Apan. 
Simia  Lar. 

Gjutjern,  n.  sing.     Se  TacJcjem, 

Gneis,    m.  3.     (T.)    En  stenart. 

Gnu,  m.  3.  Djurarten  Antilope 
Gnu. 

Gomsegel,  n.  5.  (Anat.)  En 
hinna,  som  betäcker  luftrörssprickan. 

Graflax,  m.  sing.  Färsk,  rimmad 
lax. 

Hortensia,  f.  3.  Blomsterväxten 
Hydrangea  hortensis. 

Ibis,  m.  2.  (Gr.  ?($ig.)  En  egyp- 
tisk fågel,  snarlik  storken. 

Ichneumon,   s.     Se  Faraoråtta. 

Indienne,  3.  Kattun  med  tryckta 
eller  målade  figurer. 

Ipekakuanha,  f.  sing.  (Apot.) 
Kräkrot. 

Isabellfärgad,  adj.  2.  Hvitgul 
(i  synn.  om  hästar). 

Jamaicapeppar,  m.  sing.  Krydd- 
peppar. 

Janinplåster,  n.  5.  Ett  slags 
dragmedel. 

Jerboa,  f.  3.  Djurarten  Dipus 
Sa  gitta. 

Jesus,  n.  pr.  m.  (Hebr.)  Men- 
niskoslägtets  frälsare. 

Jod,  n.  sing.  (Af  gr.  iotidrjg, 
violfärgad.)  Kem.  En  af  metallo- 
iderna. 
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Kabinett,  n.  3  o.  5.  (Fr.  cabinet, 
af  m.  lat.  cavinetum,  från  lat.  cavum, 
tomrum.)  Litet  afskildt  rum  för 
arbete  eller  samtal;  förvaringsrum 
för  konstverk,  mynt  eller  naturalster ; 
embetsrum;  embetsverk;  en  regents 
konselj;  regering  eller  hof,  med  af- 
seende  å  utländska  makter.  —  Ka- 
"binettmal,  m.  2.  Nattfjärilen  Tinea 
sarcitella.  —  Kabinettskurir,  m.3. 
Ilbud.    afsändt    ifrån  en  regering  till 

en    annan.    —   Kabinettsorder, 

m.  5.  Order,  utgången  omedelbart 
ifrån  regenten. 

Kajeputolja,  f.  1.  Oljaaflöfven 
på  Kajeputträdet,  Melaleuca  leu- 
codendron. 

Kajman,  m.  3.     Se  Alligator. 

Kakadu,  f.  3.  En  art  Papegoja. 
Cacatua  ell.   Psittacus  cristatus. 

Kalebass,  m.  3.    (Fr.  calebasse.) 

Flaska   af  Kalebasspumpan,  en 

art  Pumpa,  Cucurbita  lagenaria.  — 
Kalebassträd,  n.  5.  Trädslaget 
Adansonia  digitala. 

Kali,  n.  sing.  (Arab.)  Kem.  Ett 
af  alkalierna. 

Kalikå,  n.  3.  (Fr.  calicot.)  En 
sort  bomullstyg,  urspr.  ifrån  Calcutta 
i  Ostindien. 

Kalmink,  n.  sing.  (Fr.  calmande.) 
En  sort  figureradt  ylletyg. 

Kalmuck,  m.  3.  En  sort  pels- 
foder. 

Kalott,  m.  3.  (Fr.  calotte.)  Platt- 
mössa. 

Kalsonger,  3.  pl.  (Fr.  calecon; 
it.  calzoni.)     Lårfoder. 

Kambrick,  m.  sing.  Kammar- 
duk, sockerduk  (urspr.  ifrån  staden 
Cambray   i  Frankrike). 

Kamlott,  n.  3.  (Fr.  camelot.) 
Ett  slags  tyg  af  kamelgarn. 

Kardbénedikt,  f.  3.  Örten  Cen- 
taurea benedicta. 

Karduan,  n.  sing.  (Fr.  cordouan.) 
Läder  af  bock-  eller  gethud  (urspr. 
ifrån  staden  Cordova  i  Spanien). 


Karpus,    m.  3.     (T.  kapuze;  fr. 

;  capuce,    af    lat.    caput,  hufvud.)     Ett 

slags    landtmannamössa    med  klaffar. 

Kaschelott,  m.  3.     Se  Pottfisk. 

Kaschmirsget,  f.  3.   En  art  af 

I  Getslägtet  i  Högasien. — Kaschmirs- 

!  schal,    m.    2.     Dyrbar   ylleschal  af 

.  kaschmirsgetter. 

Kaskett,  m.  3.  (Fr.  casquette.) 
Lätt  mansmössa  med  pannskärm. 

Kasuar,  m.  3.  En  fågel  af  Struts- 
slägtet.    Struthio  Casuarius. 

Kenthorn,  n.  5.  Ett  slags  blås- 
instrument. 

ffcermes,  m.  Insekten  Coccus 
ilicis. 

Kochenill,  m.  3.  Insekten  Coc- 
■  cus  cacti. 

Kofferdi,  n.  sing.  (Höll.  lcoop- 
vaardij.)     Handelssjöfart. 

Koftan,  m.  3.  (Fr.  cafetan, 
urspr.  turkiskt  ord.)  Ett  slags  lång 
prestrock. 

Kolerafluga,  f.  1.  Insekten 
Psocus  fatidicus. 

Kolibri,   m.  5.    Se  Honungsfågel. 
Koloqvint,  f.  3.    Apoteksväxten 
1  Cucumis  Colocynthis. 

Kompass,  m.  3.    (It.   compasso.) 
'En    i    en    metalldosa    infattad,    fritt 
svängande  magnetnål.     Nordvisare. 

Kondor,  m.  3.  (Peruvianskt  ord.) 
Roffågeln   Vultur  Gryphus. 

Konfekt,  m.  3~.  (It.  confetto.) 
:  Hvarjehanda  sockersaker,  som  af 
\  sockerbagare  tillverkas. 

Konjak,  m.  sing.  Franskt  bränn- 
;  vin,  urspr.  ifrån  staden  Cognac  i 
;  Frankrike. 

Konrektor,  m.3.  (Lat.  conrector.) 
Andre  läraren  i  en  skola,  näst  efter 
rektor. 

Konsonant,  m.  3.  (Af  lat.  con- 
;  sona-re,  medljuda.)  Gram.  Medljud. 
Konstapel,  m.  2,  pl.  konstaplar. 
;  (Eng.  constable,  af  m.  lat.  constabu- 
'■  larius,  stall-  eller  lägerkamrat.)  Styck- 
:  junkare ;  polisbetjent. 
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Kontant,  adj.  1.  (Fr.  comptant, 
ifrån  lat.  computum,  räkning.)  Som 
räknas  in  eller  ut  i  redbart  mynt. 
K — a  penningar,  reda  penningar.  — 
S.  pl.  3.  K — er,  reda  penningar.  — 
Adv.    I  reda  penningar.    Betala  le. 

Konter amiral,  m.  3.  (Er.  contre- 
amiral.)  Tredje  befälhafvare  vid  en 
flotta  (näst  efter  amiral  och.  vice 
amiral). 

Konterfej,  n.  3.  (Fr.  contrefait.) 
Se  Porträtt. 

Kontor,  n.  5.  (Fr.  comptoir.) 
Räkenskapsrum. —  Kontorist,  m.  3. 
Bokhållare. 

Kontraband,  s.  oböjl.  (Fr.  contre- 
bande.)  Till  införsel  förbjuden  eller 
insmuglad  vara. 

Kontrabas,  m.  3.  Den  största 
af  alla  slags  violiner. 

Kontrabok,  f.  3.     Motbok. 

Kontradans,  m.  3.  (Fr.  contre- 
danse.)     Ett    slags  liflig  fransk  dans. 

Kontramark,  m.  3.    (Fr.  contre- 

marque.)     Motmärke. 

Kontraorder,  m.  5.  (Fr.  contre- 
ordre.)     Återkallande   af  en  order. 

Kontrapart,  m.  3.    Se  Motpart. 

Kontravisit,  m.  3.   Motvisit. 

Kopaivabalsam,  m.  sing.  En 
sårläkande  balsam,  som  fås  af  Ko- 
paiveträdet,   Copaifera  Jaquini. 

Kopal  ell.  Gummikopal,  m. 
sing.  Ett  välluktande  harts,  som  fås 
af  flera  amerikanska  trädslag. 

Kopfardi,   se  Kofferdi. 

Korderoy,  m.  3.  (Eng.  corderoy.) 
Ett  slags  tjockt  kläde. 

Korduan,    se  Karduan. 

Korum,  n.  sing.  (Eg.  chorum, 
ackus.  af  lat.  chorus.)  Truppers  böne- 
andakt, morgon  och  afton. 

Kos  sak,  m.  3.  Rofdjuret  Canis 
Cossac. 

Kredit  (u  — )  m.  sing.  (Fr.  crédit, 
lat.  creditum.)  Förtroende,  i  synn. 
med  afseende  på  betalning;  betalnings- 
anstånd;   anseende.  —  -bref,  n.  5. 


Skriftlig  förbindelse,  hvarigenom  ut- 
gifvaren  berättigar  innehafvaren  att 
lyfta  en  viss  summa  penningar.  — 
-system,  n.  3.  Borgnings-  eller 
lånesystem. upplag,  n.  5.  Upp- 
lag i  stapelstad  af  utifrån  införda 
handelsvaror,  för  hvilka  anstånd  med 
tullafgifternas   betalande  är  beviljadt. 

Krepp,  m.  3.  (Fr.  crépe.)  Krusflor. 

Kristus,  n.  pr.  m.  (Gr.  xQicrog, 
smord,  näml.  till  konung.)  Det  äre- 
namn,  som  tillades  Jesus,  kristna 
religionens  stiftare. 

Kräm,  m.  o.  n.  3.  (Fr.  créme, 
af  lat.  cremor,  utpressad  saft.)  Mos 
af  frukt  eller  bär  med  vispad  grädde. 

Kubeber,  m.  sing.  Peppararten 
Piper  Cubeba. 

Kuguar,  m.  3.  Rofdjuret  Felis 
discolor. 

Kur,  m.  sing.  (Fr.  cour.)  Upp- 
vaktning (vid  bofvet,  eller  hos  en 
förnäm,  en  förman).  Göra  någon  sm 
k.,  göra  någon  sin  uppvaktning;  äfv. 
söka  vinna  ett  fruntimmers  ynnest. 
—  Kura,  v.  n.  (Fam.)  Gå  på  upp- 
vaktning. 

Kurir,  m.  3.  (Fr.  courrier.) 
Ilbud,  enspännare. 

Kuriös,  adj.  2.  <Fr.  curieux,  af 
lat.    curiosus.)     Besynnerlig,    sällsam. 

Kurs,  m.  3.  (Fr.  cours,  af  lat. 
cursus.)  Riktning,  kosa;  penningpris, 
vexelpris;  en  myntsorts  omlopp  eller 
gångbarhet;  afdelning  af  ett  veten- 
skapligt ämne  eller  af  språk,  hvilken 
bör  genomgås  i  en  viss  skolklass, 
på  viss  tid  eller  till  en  examen.  — 
Kursa,  v.  n.  1.  Uppgöra  köpslut 
i  helt  liten  skala. 

Kusin,  m.  o.  f.  3.  (Fr.  consin, 
cousine.)     Syskonbarn. 

Laccalus,  f.  5.  Insekten  Coccus 
Lacca. 

Lama,  f.  pl.  lamas.  (Sp.  Liarna.) 
Djurarten  Camelus  Lama. 

Lanterna,  f.  1.  (Lat.  laterna.) 
Lvkta. 
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Lasarett,  n.  3  o.  5.  (Fr.  lazaret, 
af  Lazarus.)     Sjukhus. 

Lasursten,  m.  2.  En  stenart 
af  vacker  "blå  färg. 

Lazarett,  se  Lasarett. 

Lazur,   se  Lasursten. 

Leguan,  m.  3.  En  amerikansk 
ödla,  Iguana  tuber culator . 

Lektor,  m.  3.  (Lat.  lector.)  Or- 
dinarie lärare  vid  ett  högre  läroverk. 

Levanten,    m.   sing.    def.    (It. 

levante,  uppgång,  näml.  solens.)  Östra 
länderna  vid  Medelhafvet.  —  Le- 
vantin,  m.  o.  n.  3.  En  sort  siden- 
tyg,   urspr.    kommet  ifrån  Levanten. 

Leviatan,  m.  sing.  (Hebr.)  Kro- 
kodil. 

Liga,  f.  1.  (It.)  Förbund,  sam- 
manslutning. 

Limonad,  m.  3.  (Fr.  limonade.) 
En  kylande  dryck  af  citronsaft,  vatten 
och  socker. 

Lineal,  m.  3.  (Af  lat.  linea.) 
Fullkomligt  rät  skifva  af  trä  eller  me- 
tall, efter  hvilken  räta  linier  uppdragas. 

Linong,  m.3.  (Fr.  linon.)  Klarduk. 

Liqvidera,  v.  n.  o.  a.  1.  (Fr. 
liquider,  af  lat.  liquidus,  flytande.) 
Göra  upp  sluträkning;  betala.  — 
Liqvidation,  f.  3.  Sluträknings 
uppgörande;  betalning.  —  Liqvid, 
m.  3.     Betalning. 

Litania,  f.  1.  (Gr.  knavéva, 
bön.)  Kyrkobön  på  bot-  och  böne- 
dagar; (fig.  fam.)  lång  och  klagande 
berättelse. 

Livré,  n.  3.  (Fr.  livrée.)  Betjent- 
drägt. 

Lutheran,  m.  3.  Bekännare  af 
Luthers  lära.  —  Luthersk,  adj.  2. 
Af  Luther  stiftad ;  tillhörande  Luthers 
lära. 

Machin,  se  Maskin. 

Madam,  f.  3.  (Fr.  madame.) 
Hustru  af  lägre  stånd. 

Madras,  m.  sing.  En  sort  tjockt 
bomullstyg,  benämdt  efter  staden 
Madras  i  Ostindien. 


Magistrat,  m.3.  (Lat.  magistra- 
tus,  öfverhet.)     Stadsstyrelse. 

Mamsell,  f.  3.  (Fr.  mademoiselle.) 
Ogift  fruntimmer  af  medelklassen. 

Manat,  m.  3.     Se  Sjöko. 

Manchenilj,  m.  3.   Se  Mangoträd. 

Manchester,  m.  sing.  En  sort 
bomullssammet,  benämdt  efter  staden 
Manchester  i  England. 

Manet,  m.  3.  Ett  slags  stråldjur. 
Medusa  aurita. 

Mangan,  m.  sing.  Ett  slags  metall. 

Mangoträd,  n.  5.  Det  tropiska 
trädslaget  Eippomane  Mancinella. 

MangUStträd,  n.  5.  Det  tropiska 
trädslaget  Garcinia  mangostana. 

Marabut,  m.  3.  Fågelarten  Ci- 
conia  alba. 

Marmott,  m.  3.    Se  Murmeldjur. 

Marokäng,  n.  3.  (Fr.  maroquin.) 
Se  Saffian.  Benämningen  hämtad  af 
staden  Marocco  i  Afrika. 

Mauritiapalm,  f.  3.  Palmarten 
Mauritia  aculeata. 

Medicin,  f.  3.  (Lat.  medicina.) 
Läkekonst;  läkedom;  läkemedel.  — 
Medikament,  läkemedel. 

Merkurium,  n.  sing.  Se  Arse- 
niksyra. 

Militär,  adj.  utan  neutr.  indef. 
(Lat.  militaris.)  Till  krig  hörande.  — 
S.  m.  3.  Krigsman;  (utan  plur.) 
krigsväsende;  krigsstånd;  väpnad 
styrka.  —  Militärisk,  adj.  2.  Till- 
hörande, förenlig  med  krigsväsendet 
eller  krigsbruk;  krigisk,  soldatlik. 

Millefolium,  pl.  -lier.  Örten 
Achillea  Millefolium. 

Minut,  m.  3.  (Lat.  minuta,  näml. 
pars.)  Sextiondedel  af  en  timme 
eller  af  en  geografisk  grad. 

Mundera,  v.  a.  1.  (Fr.  monter, 
af    lat.    mundare,    snygga.)     Bekläda 

(soldater).    —   Mundering,   f.    2. 

Soldatbeklädnad. 

Nardus,  f.  sing.  Benämning  på 
flera  välluktande  örter,  i  synn.  Nar- 
dostachys  Jatamansi. 
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Nation,  f.  3.  (Lat.  natio.)  Folk; 
(vid  högskolor)  landskapsförening. 

Natron,  n.  sing.  (Gr.  v  it  q  o  v.) 
Kem.    Ett  af  alkalierna. 

Oboe,  m.  3.  (Fr.  hautbois.)  Ett 
slags  blåsinstrument.  —  Oboist, 
m.  3.  En  som  blåser  oboe;  fält- 
musikant. 

Orleana,  f.  sing.  Ett  brandgult 
färgämne  af  hinnan,  som  omsluter 
kärnorna  af  Orleanaträdet,  Bixa 
orellana. 

Orselj,  m.  sing.  Ett  blått  färg- 
ämne    af    Orselj  lafven,    Lichen 

Roccella. 

Oxalsyra,  f.  sing.  (Kem.)  Ett 
slags  syra,  som  innehålles  i  örten 
Oxalis  acetosella. 

Pajas  ell.  Pajazzo,  n.  pr.  m. 
(It.  pagliaccio.)  Gycklare  hos  lin- 
dansare, m.  fl. 

Pantalonger,  3.  pl.  (Fr.  pan- 
talon.)    Långbyxor. 

PiCCanell,  m.  sing.  En  sort 
finare  spunnen  tuggtobak. 

Piké,  n.  3.  (Fr.  piqué.)  En  sort 
bomullstyg. 

Pinschback  ell.  Pinsback, 
m.  sing.  Ett  slags  metallblandning, 
liknande  guld. 


Platan,  m.3.  Trädslaget  Platanus. 

Ratin,  n.  sing.  (Fr.  ratine.)  En 
sort  noppigt  ylletyg. 

Ravenduk,  m.  sing.  Ett  slags 
segelduk. 

Satyrört,  f.  3.  Örtslägtet  Saty- 
rium. 

Schoklad,   se  Chokolad. 

Sultanshöna,  f.  1.  Fågelarten 
Fulica  porphyrio. 

Sumack,  m.  sing.  Ett  slags  garf- 
ocb  färgämne. 

Tomat,  f.  3.  Krukväxten  Lyco- 
persicum. 

Tomback,  m.  sing.  Ett  slags 
metallblandning. 

Tropikfågel,  m.  2.  Simfågeln 
Phaeton  cethereum. 

Tschik,  f.  3.  En  liten  art  ame- 
rikansk loppa. 

Tuberos,  f.  3.  Lökväxten  Po- 
lyanthes  tuberosa. 

Turkos,  m.  3.  Ett  slags  him- 
melsblå ädelsten. 

Venusspegel,  m.  2.  Trädgårds- 
växten Campanula  Speculum. 

Vicunna,  f.  1.  Peruanskt  får. 
Camehis   Vicunna. 

Volkanmal,  m.  2.  Fiskslaget 
Silurus  Cyclopum. 


BIHANG, 

innehållande  förteckning  på  de  i  svenskt  språkbruk 

allmännast  förekommande  utländska  ord. 

- 

Anm.  Tecknet  *  utmärker  de  ord,  som  härstamma  från  latinet.  Sådana,  som 
antagit  svenskt  skaplynne  och  äga  häfdvnnnen  burskap  i  språket,  t.  ex. : 
fest.  kloster,  Ärors,  kyrka,  predika,  prest.  signa,  skri/va.  eller  som  väl  förråda 
sin  främmande  hörd,  men  dock  nedträngt  till  massan  af  folket  och  äro  till 
betydelsen  allmänt  kända.  t.  ex.:  altare,  bibel,  biskop.  engel.  psalm,  tempel, 
m.  fl.,  äfvensom  de  ifrån  främmande  tungomål  härledda  benämningar  på 
djur.  växt-  och  slöjdalster,  embets-  och  tjenstebefattningar  m.  ni.,  återfinnas 
på  sina  behöriga  ställen  i  sjelfva  Ordboken  eller  Tillägget. 


A. 


"Abalienera,  afsöndra,  afyttra. 

Abbe,  fr.  Abbot,  eng.  (urspr.  syr.] 
klosterföreståndare.  Abbe  betyder  äfv. 
verldsandlig.  —  Abbedissa,  före- 
stånderska  för  ett  katolskt  nunneklo- 
ster eller  i  ett  qvinligt  ordensstift. 

*Abbreviera,   förkorta.  —  Ab- 

breviation,  förkortning. 

Abderit,  innevånare  i  den  forna 
staden  Abdera  i  Thracien;  (fig.)  ytterst 
dum   rnenniska 

*  Abdikera,  frivilligt  afsäga  sig 
eller  nedlägga  regeringen. 

*Ablativ,  (gram.)  frånställning. 

*  Abnorm,  afvikande  från  regel, 
regelstridig. 

Abonnera,  fr  på  förhand  betala 
för  eller  betinga  sig  något. 

Abrakadabra,  (fig.)  meningslöst 

pladder. 

"Abrupt,  afbruten,  osanimanhän- 
gande. 


"Absentera    sig,   afiägsna   sig, 

hålla  sig  undan. 

"Absolvera,  fullborda.  —  Ab- 
solut, ovilkorlig;  oinskränkt;  sjelf- 
rådig,  egenmäktig.  —  Absolution, 
syndaförlåtelse. 

"Absorbera,  insupa,  draga  åt  sig; 
(fig.)   medtaga. 

*Abstrahera,  i  tanken  afsöndra 
eller  särskilja.  —  Abstrakt,  i  tan- 
ken afsöndrad;  öfversinlig;  djupsin- 
nig; svårfattlig,  dunkel.  —  Abstrak- 
tion, afsöndring  eller  särskiljande  i 
tanken;   abstrakt  begrepp,  tankebild. 

"Absurd,  orimlig.  —  Absurdi- 

i  t6t,   orimlighet. 

"Accent,  tonvigt;    tonvigtstecken. 
1 —  Accentuera,    betona;    beteckna 
med  accent. 

"Accept,  godkännande.  —  Ac- 
ceptera, godkänna  (till  betalning). 
—  Accepisse,  mottagningsbevis. 
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'Accessit,  mindre  priset  vid  en 
akademisk  täflan. 

'Accis.,  afgift  för  rättighet  att  i 
stad  försälja  vissa  matvaror ;  landtull. 

*  Acklamation,  ljudelig  och  all- 
män bifallsyttring. 

Acklimatisera,  fr.  vänja  vid  ett 
annat  luftstreck. 

'Ackommodera,  falla  läglig. 

Ackompanjera,  fr.  (tonk.)  beled- 
saga en  stämma  med  en  eller  flera 
andra. 

Ackord,  fr.  (tonk.)  samklang;  (fig.) 
öfverenskommelse,  aftal;  öfverenskom- 
men  summa.  —  Ackordera,  (tonk.) 
stämma  väl  tillsammans;  (tig.)  upp- 
göra öfverenskommelse. 

Ackreditera,  fr.  befullmäktiga. 

'Ackurat,  noggrann. 

'Ackusativ,  (gram.)  föremålsställ- 
ning. 

'Acqvisition,  förvärfning. 

Adagio,  it.  tonstycke,  som  bör 
spelas  långsamt. 

'Addera,  sammanräkna.  —  Ad- 
dition, sammanräkning. 

'Adept,  person,  invigd  i  en  ordens 
hemligheter. 

'Adeqvat,  fullt  motsvarig. 

*  Adjektiv,  (gram.)  tilläggsord, 
egenskapsord. 

'Adjungera,  förena  till  biträde. 
—  Adjunkt,  person,  anställd  som 
biträde  i  ett  embete. 

'Administration,  förvaltning.  — 
Administrativ,  förvaltande.  —  Ad- 
ministratör, förvaltare. 

'Admittitur,  det  lägsta  af  huf- 
vudbetygen  vid  en  examen. 

'Adoptera,  antaga;  upptaga  så- 
som eget  barn. 

Adressera,  fr.  hänvisa,  anvisa; 
ställa  ett  bref  till  någon,  skrifva  utan- 
skrift. —  Adress,  hänvisning,  anvis- 
ning; ort,  der  någon  kan  träffas ;  utan- 
skrift; böne-  eller  tacksägelseskrift  till 
en  regerande  furste. 


'Advent,  ankomst,  tillkommelse. 
i  Säges  om  tiden  närmast  före  julfesten, 
!  ifrån  och  med  Adventssöndagen. 

'Adverb,   (gram.)   egenskapsbiord. 

'Advocera,  föra  annans  talan  i 
|  rättegång ;  försvara  en  sak  med  svep- 
|  skäl  och  spetsfundigheter.  —  Advo- 
i  kat,  sakförare.  —  Advokatur,  sak- 
i  föring;  en  saks  försvarande  med  svep- 
|  skäl. 

Aerometer,  lat.  o.  gr.  luftmätare. 

'Aéronaut,  luftseglare. 

Aérostat,  lat.  o.  gr.  luftballong. 
—  Aérostatik,  luftseglingslära. 

'Afficiera,  göra  intryck  på,  au- 
gripa.  —  Affekt,  sinnesrörelse.  — 
Affektera,  gifva  sig  sken  af.  A — d, 
tillgjord,  konstlad.  —  Affektation, 
tillgjordhet.  —  Affektion,  tillgif ven- 
het.  —  Affektionerad,  tillgif  ven. 

'Affirmativ,  jakande. 

Affisch,  fr.  anslagssedel  för  konst- 
föreställning.  —  Affischera,  tillkän- 
nagifva  geoom  auslagssedlar. 

Affär,  fr.  angelägenhet;  handels- 
företag; tilldragelse;  träffning ;  plur. 
förmögenhetsvilkor. 

Aforism,  gr.  kort  lärosats  ur  en 
vetenskap,  lärosats. 

Afrodite,  gr.  kärleksgudinnan.  — 
Afrodisisk,  kärleksretande. 

'Agera,  verka;  utföra  en  rätte- 
gång; förehafva  en  krigsrörelse;  spela 
en  roll;  gifva  sig  ut  för.  —  Agent, 
ombud,  utskickad. 

'Aggregat,  sammangyttring. 

Agio,  it.  mellangift  vid  utbyte  af 
olika  myntsorter,  uppgäld,  vexlar- 
arvode. 

'Agnat,  blodsförvandt  på  svärds- 
sidan. 

Agraff,  fr.  fruntimmersspänne. 

Agréalbel,  fr.  angenäm. 

Agreera,  fr.  upptaga  såsom  le- 
damot. 

'Agrikultur,  åkerbruk. 

Agronom,  gr.  en  som  är  kunnig 
i  landtbruksvetenskapen. 
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Ajustera,  fr.  bringa  i  ordning. 
.4.  sig,  ordna  sina  kläder  och  sitt  hår, 
städa  sig,  hyfsa  sig. 

Akademi,  gr.  högskola;  lärdt  eller 
vittert  samfund.  —  Akademikus 
eller  Akademiker,  medlem  af  en 
akademi. 

Akrobat,  gr.  lindansare. 

Aktie,  fr.  acUon]  andel  i  ett  bo- 
lagsföretag; skriftligt  bevis  öfver  inne- 
hafvandet  af  dylik  andel.  —  Aktio- 
när, aktieägare. 

"Aktiv,  verksam;  subst.  tidsord, 
som  uttrycker  verkande  på  ett  före- 
mål. —  Aktion,  åtal;  en  talares 
eller  skådespelares  åtbörder  och  miner; 
träffning,  drabbning.  —  Aktionera, 
åtala.   —   Aktör,   åklagare. 

"Aktuarie.  tjensteman,  som  emot- 
tager,  antecknar  och  förvarar  till  ett 
embetsverk    inkommande    handlingar. 

Aktör,  Aktris,  fr.  skådespelare, 
skådespelerska. 

Akustik,  gr.  ljudlära. 

"Akut,  skarp,  hvass;  subst.  skarp 
tonvigt.  A — a  sjukdomar,  af  kort  var- 
aktighet, men  häftiga   och  farliga. 

Alarm,  fr.  buller.  —  Alarmera, 

förskräcka. 

"Album,   minnesbok. 

Alexandrin,  alexandrinsk  ell.  sex- 
fotad  jambisk  vers. 

Alfabet,  gr.  bokstafsrede,  staf- 
rad,  abc. 

"Alg.     bot.)    samgroddtrådig    växt. 

Algebra,  arab.  bokstafsräkning. 

Alkali,  arab.   lutsalt. 

Alkemi,  arab.  o.  gr.  guldmak^r- 
konst.  —  Alkemist,  guldmakare. 

Alkohol,  arab.  vattenfri  sprit. 

Alkoran,  se  Koran. 

Alkov,  sp.  o.  arab.  sänghvalf. 

Allé,  fr.  trädgång. 

"Allegat,  bevisställe;  bilaga. 

Allegori,  gr.  liknelse,  bild;  för- 
blommering;  liknelsetal,  sinnebilds- 
målningr. 


Allegro,  it.  lifligt  och  gladt  ton- 
stycke. —  Allegretto,  tonstycke, 
något  mindre  lifligt  än   allegro. 

Allierad,  fr.  buudsförvandt.  — 
Allians;   förbund. 

"Alliteration,  bokstafsrim. 

Allod,   fht.  odalgods. 

Allongeperuk,   fr.  lockperuk. 

Allopati,  gr.  läkesätt,  då  sjukdo- 
mar botas  med  medel  af  motsatt 
natur. 

'Alludera,  anspela.  —  Allusion, 
anspelning. 
'  Alp.   snöfjäll. 

Altan.  it.  takplan;  se  ärv.  Balkong. 

"Alterera,  skrämma.  —  Altera- 
tion,  skrämsel. 

"Alternera,  tura  om.  —  Alter- 
nativ, val  emellan  tvenne  ting. 

Amalgam,  gr.  förening  af  q  vi  ek  - 
silfver  med  en  annan  metall,  anqvick- 
ning.  —  Amalgamera,  anqvicka; 
sammanblanda. 

Amang,  fr.  älskare. 

"Amanuens,    lägre   tjensteman    i 
'  vissa   embetsverk;    bibliotekaries  tjen- 
stebiträde. 

Amason,  gr.  sköldmö. 

"Amatör,    konstälskare,  konstvän. 

"Amb,   dubbelträfi:  i  lotteri. 

Ambassad,  fr.  beskickning.  — 
Ambassadör,  sändebud  af  högsta 
rang. 

"Ambition,  ärelystnad;  heders- 
känsla.—  Ambitiös,  ärelysten;  mån 
om   sin   heder. 

Ambrosia,  gr.  gudaspis. 

"Ambulatorisk,  kringvandrande, 
flyttbar. 

Amfibie,  gr.  broskdjur. 

Amfiteater,  gr.  (förd.)  öppen, 
kringbyggd  skådebana  fcr  fäktarespel 
och  djurfäktningar;  (nu)  upphöjd  plats 
för  åskådarne  i  en  teatersalong,  midt 
för  scenen  och  med  stigande  bänk- 
rader. 

"Amikal,  vänskaplig. 

Ammoniak,  gr.  ett  flygtigt  alkali. 
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*  Ammunition,  krigsförnödenhe- 
ler  (krut,  kulor,  patroner  o.  d.). 

Amnesti,  gr.  allmän  benådning 
för  statsförbrytelser. 

*Amor,  kärleksguden. 

Amortera,  fr.  döda  en  skuld  ge- 
nom viss  årlig  afbetalning. 

*Amovibel,  afsättlig  (om  embets- 
män). 

*  Ampel,   ståtlig,  dråplig. 

Amt,  t.  höfdingdöme  i  Norge.  — 
Amtman,   höfding  öfver  ett  amt. 

*  Amulett,  gr.  vidskepligt  förva- 
ringsmedel  emot  sjukdom  och  förtroll- 
ning, hvilket  man  bär  på  sig. 

Amurett,  fr.  flyktig  kärlexshaudel. 
An,    (bokhåll.)    ord,  som   utmärker 
debet. 

Anabaptist,  gr.  vederdöpare. 
Anakreontisk,  i  Anakreons  anda. 
Anakronism,    gr.    tidräkningsfel. 

Analog,  gr.  likstämmig.  —  Ana- 
logi, motsvarighet;  likslämmighet. 

Analys,  gr.  upplösning  i  delar,  i 
beståndsdelar;  kort  förklaring;  högre 
räknekonst.  —  Analysera,  upplösa, 
sönderdela,  förklara.  —  Analytisk, 
upplösande;  förklarande. 

Anarki,  gr.  laglöshet.  —  Anar- 
kisk, laglös. 

Anathem,  gr.  bannlysning. 

Anatomi,  gr.  vetenskap,  som  ge- 
nom organiska  kroppars  sönderskär- 
ning  undersöker  och  visar  deras  sam- 
mansättning och  byggnad  —  Ana- 
tom,  en  som  är  kunnig  i  anatomien. 

Anciennetet,  fr.  tjensteålder,  ål- 
dersrätt (vid   tjensters  sökande). 

Andante,  it.  tonstycke  med  lång- 
samt tempo.  —  Andantino,  ton- 
stycke med  något  lifligare  tempo  än 
andante. 

Anekdot,  gr.  kort  berättelse  om 
någon  mindre  tilldragelse  eller  något 
karaktersdrag. 

Anemometer,  gr.  vindmätare. 

*  Ängel,  vinkel. 


Anglicism.  engelsk  språkegenhet 
eller  ordvändning.  —  AngläS,  fr. 
långdans. 

*Animal  ell.  Animalisk,  tillhö- 
rande djurlifvet. 

*  Animera,  lifva. 
*Animositet,  hätskhet. 

*  Annaler,  årsböcker,  tidböcker.  — 
Annalist,   författare  af  annaler. 

*  Annex,   bikyrka,  lydkyrka. 
*Annihilera,  tillintetgöra. 
Annons,  fr.  tillkännagifvelse  i  en 

tidning.  —  Annonsera,  genom  an- 
nons tillkännagifva. 

*Annotera,  anteckna.  —  Anno- 
tation, anteckning. 

*Annuel,  (bot.)  ettårig.  —  Annu- 
itet,  fr.  lifräuta. 

*Annullera,  förklara  ogiltig. 

Anomal,  gr.  oregelbunden.  — 
Anomali,  oregelbundenhet. 

Anonym,  gr.  onämd,  namnlös.  — 
Anonymitet,  namnlöshet. 

Antagonist,  gr.  vedersakare. 

Antarktisk,  gr.  sydpolarisk. 

*Antecedentier,  föregåenden. 

*Antedatera,  åsätta  äldre  datum 
än  det   verkliga,  fördatera. 

*Antediluviansk,  förflodig. 

'Antenner,  spröten  (hos  iusekter). 

*Antepenultima,  tredje  stafvei- 
sen   ifrån  slutet  af  ett  ord. 

*Anticipera,  före  rätta  tiden, 
göra,  njuta,   emottaga,  uppbära. 

*Antidot,  gr.  motgift. 

*  Antik,  fornål  drig.  A — en,  forn- 
tidens konstverld;  a — e?%  konstverk 
ifrån  forntiden.  —  Antiqua-stil, 
latinsk  bokstil.  —  Antiqvarie,  forn- 
forskare.  —  Antiqvitet,  fornlem- 
niug,  fornsak. 

*  Antikrist,  gr.  Kristhatare.  Krist- 
fiende 

Antikritik,  gr.  motkritik,  mot- 
granskning. 

Antipati,    gr.    ofrivillig  motvilja. 

Antipod,  gr.  A— er  kallas  de,  som 
bo  midt  emot  på  audra  sidan  af  jord- 
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klotet  och  således  vända  sina  fötter 
emot  oss. 

Antites,  gr.  retorisk  figur,  bestå- 
ende i  användande  af  motsatser:  mot- 
sättning, motställning. 

Antologi,  gr.  blomstersamling, 
utvald  samling  af  smärre  skalde- 
stycken. 

Antropologi,  gr.  läran  om  men- 
niskans  andliga  och  kroppsliga  natur: 
menniskolära. 

Aorta,  gr.  (anat.)  stora  pulsådern. 

Apanage,  fr.  underhåll  eller  an- 
slag åt  furstliga  personer. 

Apart,  fr.  afsides;  särskilt. 

Apati,  gr.  själsdvala,  känslolöshet, 
liknöjdhet. 

Apodiktisk,  gr.  (log.)  obestridlig, 
fullkomligt  klar. 

Apokalypsen,  gr.  Uppenbarelse- 
boken (i  bibeln). 

Apokryfisk.  gr.  understucken, 
oäkta  (om  vissa  böcker  i  bibeln). 

Apollo,  gr.  (myt.)  solens  gud. 

Apologi,  gr.  försvarsskrift. 

Apologist,  gr.  lärare  i  en  räkne- 
skola eller  räkneklass. 

Apoplexi,  gr.  (läk.)  slag.  —  Apo- 
plektisk,  slagartad;   fallen  för  slag. 

Apostasi,  gr.  affall  (ifrån  en  tros- 
lära). 

Apostat,  gr.  affälling. 

Apostill,  gr.  anmärkning  i  kan- 
ten af  en  skrift;  tillägg  till  en  urkund 
eller  handling. 

Apostrof,  gr.  utelemningstecken 
(');  en  af  talfigurerna.  —  Apostro- 
fera, förse  med  utelemningstecken ; 
oförmodadt  vända  talet  till,  häftigt 
utfara  emot  någon. 

Apoteos,  gr.  förgudning. 

*  Apparat,  samling  af  verktyg  och 
redskap. 

Apparelj,  fr.  tillbehör. 

Appell,  fr.  vad;  ny  insats  (i  spei); 
kallelsetecken  för  krigsfolk.  —  Ap- 
pellera, vädja;  göra  ny  insats.  — 
Appellativ,  (gram.)  slägtord. 


*Appendix,  bihaug. 

"Appetit,  matlust.  —  Appetit- 

j  lig,  retande  matlusten;  välsmaklig, 
!  läcker. 

*Applicera,  pålägga,  tillpassa, 
|  anbringa,  tillämpa.  —  Applikatur, 
!  (touk.)  fingersättning;  (på  violin)  högt 
I  läge,  som  fordrar  handens  flyttning. 

Applådera,  fr.  klappa  händerna 
till  bifall.  —  Applåd,  haudklapp- 
:  ning;  bifallsyttring. 

Appretera,  fr.  gifva  sista  bered- 
ningen  åt   uågot. 

"Approbera,  godkänna.  —  Ap- 
;  probatur,  han  godkännes  examens- 
betyg).  —  Approbation,  godkän- 
:  nande. 

Approeher,  fr.  löpgrafvar. 

*Approximativ,  ungefärlig. 

*Aptera,  tillpassa,  anbringa, 

*Aquedukt,   vattenledning. 

Arabesk,  fantastisk  prydnad  af 
i  sammanställda  blomster  och  figurer, 
i   upphöjdt  arbete  eller  målning. 

*Arbiträr,  godtycklig. 

*Arcanum,  undergörande  och  en- 
;  dast  af  få  kändt  läkemedel. 

*Area,  yta.  —  Areal,  ytinnehåll. 

*  Ar  ena,  fäktarebana. 

Areometer,  gr.  sänkvå?. 
Areopag,  gr.  högsta  domstolen  i 
i  det  forna  Athen. 

*  Argument,  skäl,  bevisgrund.  — 
Argumentera,  anföra  skäl. 

ArgUS,  gr.  los  hundraögda  väk- 
j  tare;   (fig.)  vaksam  väktare 

Aria,  it.  (tonk.)  sångstycke  för  solo- 
!  röst,  uttryckande  en  persons  för  till- 
fället rådande  innersta  känsla.  — 
Ariett,   kort  aria. 

Aristokrati,  gr.  adelsvälde.  — 
Aristokrat,  medlem  eller  anhängare 
af  adelsväldet;  herreman.  —  Aristo- 
kratisk, hörande  till  eller  öfverens- 
stämmande  med  adelsväldet. 

Aritmetik,  sr.  räknekonst.  — 
Aritmetisk,  räknekonsten   tillhörig. 

*Arkad,  hvalfbåge,  hvalfgång. 
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Arkaism,  gr.  (gram.)  föråldrad 
form,  föråldradt  ord  eller  talesätt.  — 
Arkeologi,  fornkunskap.  —  Arke- 
olog, fornkunnig,  fornforskare. 

Arkebusera,  fr.  ihjelskjuta  (så- 
som rnilitäriskt  straff). 

Arkiater,  gr.  öfverläkare. 

Arkipelag,  gr.  öhaf;  ösamling. 

Arkitekt,  gr.  byggmästare  (i  hö- 
gre mening).  —  Arkitektur,  bygg- 
nadskonst. 

Arkitrav,  gr.  (byggn.-k.)  bind- 
bjelke,  hvilande  på  och  förenande 
pelare. 

Arkiv,  gr.  urkundsamliug;  byggnad 
eller  rum,  der  urkunder  förvaras; 
embetsverk,  som  vårdar  urkunder.  — 
Arkivarie,  urkundsvårdare. 

Arktisk,  gr.  nordpolarisk. 

Arlekin,  fr.  o.  it.  gyckelmakare. 
—  Arlekinssnäppa,  fågelarten  To- 
tanus  fuscus. 

Armada,  sp.  stor  krigsflotta. 

Armadill,  se  Bulta. 

Armé,  fr.  krigshär.  —  Armera, 
väpna,  bevara. 

Arom,  gr.  vällukt;  luktämnet  i 
blommor  och  kryddväxter.  —  Aro- 
matisk, kryddartad,  välluktande. 

Arrangera,    fr.    ordna;    tillställa. 

Arrendera,  fr.  förpakta.  —  Ar- 
rende, förpaktning.  —  Arrenda- 
tor,  förpaktare. 

Arrestera,  fr.  häkta.  —  Arrest, 
häkte,  fängelse.  —  Arrestant,  häk- 
tad person. 

Arriéregarde,  fr.  eftertrupp. 

'Arrogans,  förmätenhet,  spotsk- 
het. —  Arrogant,  förmäten,  trotsig, 
spotsk. 

Arrondera,  fr.  runda,  afrunda. 

Arrowmjöl,  fint,  stärkande  mjöl 
af  vissa  amerikanska  och  österländska 
rötter. 

Arsenal,  fr.  tyghus. 

Arter  { — är),   gr.  pulsåder. 

Artesisk,  fr.  A.  brunn,  genom 
jordborrning  åstadkommen  brunn. 


Artificiel,  fr.  konstgjord. 

^Artikulera,  vid  uttal  af  ord  tyd- 
ligt särskilja  bokstafsljud  och  staf- 
velser. 

Artist,  fr.  konstnär.  —  Arti- 
stisk, konstnärlig. 

*Ascendent,  slägtinge  i  uppsti- 
gande linie.  —  Ascension,  upp- 
stigning. 

Asket,  gr.  den,  som  förer  en  sträng, 
kristlig  vandel,  i  vaka,  bön  och  fasta. 
—  Asketik,  lära  om  den  stränga 
kristliga  dygdens  utöfvande.  —  Aske- 
tisk, strängt  gudlig. 

Asmodeus,  hebr.  äktenskaps- 
djefvul. 

'Aspekt,  (astr.)  solens,  månens 
och  planeternas  ställning  till  hvaran- 
dra;  (fig.)  utsigt,  förhoppning. 

'Aspirera,  eftersträfva;  (gram.) 
uttala  med  förelöpande  h-ljud. 

Assekurera,  Assekurans,  se 

Assurera%  Assurans. 

Assemblé,  fr.  dansgille  i  större 
stil. 

Assiett,   fr.  litet  fat. 

*Assignera,  gifva  skriftlig  anvis- 
ning på  betalning,  anvisa,  invisa.  — 
Assignant,  den,  som  utgif/er  en 
invisuiug.  —  Assignation,  kassa- 
anvisning, invisning. 

'Assimilera,  bringa  till  likhet, 
likgöra;  (fysiol.)  till  djuriskt  ämne 
förvandla  (näringsämnen). 

'Assistera,  bistå,  biträda.  —  As- 
sistans, pantlånekontor.  —  Assi- 
stent, medhjelpare;  biträdande  tjen- 
steman  i  vissa  embetsverk. 

'Associera,  förena;  intaga  i  bo- 
lag eller  samfund.  —  Association, 
sällskapsföreniug;  bolag. 

'Assonans,  likljudighet  i  tvenne 
ords  grundstafvelser. 

Assortera,  fr.  ordna  efter  olika 
sorter;  fullständigt  förse  (ett  varu- 
lager). —  Assortiment,  fullstän- 
digt varulager. 
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Assurera,  fr.  försäkra  (egendom 
för  förlust).  —  Assurans,  försäkring 
på  lif,  egendom,  frakt,  o.  s.  v.  —  As- 
STiradör,  försäkringsgivare. 

Asterisk,  gr.  hänvisningstec- 
ken (*). 

Astrologi,  gr.  stjerntyderi.  — 
Astrolog,  stjerntydare. 

Astronomi,  gr.  stjernkunskap.  — 
Astronom,  stjernkunuig. 

Asyl,  gr.  tillflyktsort,  fristad. 

Ateism,  gr.  gudsförnekelse.  — 
Ateist,  gudsförnekare.  —  Atei- 
stisk,  gudsförnekande. 

Atelier,  fr.  en  konstnärs  arbets- 
rum, konstnärsverkstad. 

Athenseum,  gr.  lärd  skola,-  lärdt 
eller  vittert  sällskap. 

Atlet,  gr.  fäktare,  kämpe.  —  At- 
letisk, kämpalik,  bålstark,  reslig. 

Atmosfer,  gr.  luftkrets,  dunst- 
krets. 

Atom,  gr.  (vetensk.)  odelbar  par- 
tikel af  materien.  —  Atomistik, 
den  lära,  enligt  hvilken  alla  kroppar 
bestå  af  atomer. 

Attaché,  fr.  person,  anställd  vid 
en  beskickning. 

Attack,  fr.  anfall.  —  Attac- 
kera, anfalla. 

*Attendera,  gifva  akt  på.  — 
Attention,  aktgifning,  uppmärk- 
samhet. 

Attentat,  fr.  djerft  tilltag,  för- 
gripelse. 

*  Attestera,  intyga.  —  Attest, 
skriftligt  intyg,  betyg. 

*Atticism,  attiskt  språkbruk;  den 
fina  smak  i  tal  och  skrift,  som  var 
de  forna  Athenarne  egen. 

Attiralj,  fr.  tillbehör. 

Attityd,  fr.  kroppsställning. 

*  Attrahera,  draga  till  sig.  — 
Attraktion,  dragning. 

Attrapera,  fr.  få  fatt  i,  upp- 
snappa, träffa  på. —  Attrapp,  öfver- 
raskning;  oväntad  gåfva  i  omslag  med 
sinnrik  påskrift  eller  figurteckning. 


*  Attribut,  oskiljaktig  egenskap; 
sinnebild,  som  utmärker  en  egenskap. 

*  Audiens,  företräde  (hos  furstliga 
personer).    —   Auditorium,  lärosal. 

*Augment,  tillökning,  tillsats.  — 
Augmenthemman,  hemman,  hvars 
ränta  är  anslagen  till  hjelp  åt  rust- 
håll  i  och  för  rustningen. 

Augustinerorden,  den  fjerde  af 
de  så  kallade  Tiggarordnarna,  benämd 
efter  den  helige  Aiuustiuus. 

*Auktor,  upphofsman,  anstiftare: 
författare,  skriftställare.  —  Aukto- 
risera, befullmäktiga,  bemyndiga.  — 
Auktoritet, myndighet;  embetsverk ; 
anseende;  vitsord;  åberopad  skrift  eller 
författare. 

*Auripigment,  gul  svafvelarsenik. 

'Aurora,  morgonrodnad ;  (myt.) 
morgonrodnadens  gudinna. 

*Äuskultera,  åhöra  en  domstols 
förhandlingar,  i  egenskap  af  Auskul- 
tant,  extraordinarie  tjensteman  vid 
rättegångsverk. 

*Auspicier,  spådomstecken;  (fig.) 
anförande,  ledning. 

Autentik  ell.  Autentisk,  gr. 
trovärdig,   äkta.  —  Autenticitet, 

trovärdighet,  äkthei,. 

Autobiografi,  gr.  beskrifning  af 
egna  lefnadshändelser. 

Autodafé,  sp.  offentlig  förbrän- 
ning af  lifdömda  kättare. 

Autodidakt,  gr.  sjelflärd. 

Autograf,    gr.    egenhändig  skrift. 

Autokrat,  gr.  sjelf  herrskare.  — 
Autograf!,  envälde. 

Automat,  gr.  konstverk,  förestäl- 
lande en  lefvande  varelse,  hvilken 
sättes  i  rörelse  genom  en  inuti  dold 
mekanik;  (fig.)  maskinmessig  menniska. 

Autonomi,  gr,  viljans  sjelfbestäm- 
ning. 

Autor,   se  Auktor. 

*Auxiliär,  behjelplig.  —  Auxi- 
liärtrupper,  hjelptrupper.  —  Au- 
xiliärverb,  hjelp  verb. 
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Avance,  fr.  förskott;  vinst.  — 
Avancera,  gå  eller  rycka  fram; 
göra  framsteg,  vinna  befordran.  — 
Avancement,  befordran. 

Avantgarde,  fr.  förtrupp. 

Avantscen,  fr.  främsta  delen  af 
en  skådebana,  närmast  åskådarne. 

Avarie,  se  Haveri. 

Aveny,  fr.  väg,  h varpå  man  kom- 
mer fram  till  ett  ställe;  väg,  gata 
med  trädplantering  på  sidorna ;  upp- 
kÖrsväg. 


"Avers,  bildsidan  på  mynt. 

*  Aversion,  vedervilja,  afsky. 

Avertera,  fr.  underrätta,  tillkäu- 
nagifva.  —  Avertissement,  till- 
kätmagifvande,  anmälan. 

Avis,  fr.  underrättelse.  —  Avisa, 
tidning. 

Axiom,  gr.  sjelfklar  grundsan- 
ning;. —  Axiomatisk,  sjelfklar,  obe- 
stridlig. 

Azur,  it.  himmelsblå  färg. 


B. 


Baal,  hebr.  afgud  hos  Fenicierna 
m.  fl. 

BaCChus,  (myt.)  vinets  gud.  — 
Bacchanalier,  fest  till  Bacchi  -ra; 
(fig.)  dryckeslag.  —  BaCChant,  Bac- 
chi prest  eller  prestinua. 

Bagage,  fr.  tross,  packsaker;  pack. 

Bagatell,  fr.  småsak,  lappri. 

Bahytt,   fr.  väderhutva. 

Baj,  eng.  hafsvik 

Bajader,  indisk  sångerska  och 
dansertka  vid  templen. 

Balans,  fr.  vågbalk;  jemnvigt; 
(bokh.)  skilnaden  emellan  debet  och 
credit  vid  räkningars  afslutande  eller 
vid  bokslut;  brist  i  kassa,  varulager 
eller  inventarier  hos  redoskyldig  för- 
valtare. —  Balansera,  hålla  i  jemn- 
vigt; äfv.  hålla  sig  i  jemnvigt;  (bokh.) 
afsluta  (räkning);  öfverföra. 

Balkong,  fr.  af  galler  omgifven 
utbyggnad  utanför  fönster. 

Ballad,  fr.  o.  it.  ett  slags  berät- 
tande lyrisk  dikt. 

Ballett,  fr.  o.  it.  större  konstdans 
på  skådebanan,  dansskådespel. 

Ballong,    fr.    rund,  ihålig  kropp. 


Ballottera,  fr.  rösta  med  svarta 
och  hvita  kulor. 

Balustrad,  fr.  genombrutet  bröst- 
värn af  små  pelare  eller  dockor  med 
betäckning  uppöfver. 

Banal,  fr.  tvångsrätt  underkastad  ; 
(fig.)  alldagli». 

Bandage,  fr.  förband;  band,  hvar- 
med  en  sjuk  lem  upp-  eller  ombindes. 

Banderol,  fr.  trumpetsnöre  med 
tofs;  liten  fana  på  en  lans. 

Bankett,   fr.  festlig  måltid. 

Bankir,  fr.  vexel-  eller  penning- 
handlare. —  Bankrutt,  it.  offentli- 
gen tillkännagifven  oförmögenhet  att 
betala  sin  skuld.  —  Bankör,  fr.  bank- 
hållare  i  vågspel. 

Barack,  fr.  o.  sp.  fälthydda ;  usel 
koja. 

Barbarism,  gr.  fel  emot  ett  språks 
renhet. 

Bardisan,  fr.  korsgevär. 

Barett,  fr.  ett  slags  platt,  fyrkan- 
tig röd  mössa,  som  kardinalerne  bära 
och  som  fordom  äfven  bars  af  vene- 
tianska  nobili. 

Bariton,  gr.  medelröst  emellan 
bas  och  tenor. 
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Barock,  fr.  underlig,  befängd, 
orimlig. 

Barometer,  gr.  lufttyngdmätare, 
väderglas. 

Barrikad,    fr.    spärrning    medelst 

stenar,  vagnar  o.  d.  —  Barrika- 
dera, såmedelst  spärra. 

Bas,  gr.  grund,  grundval;  pelar- 
fot;  (geom.j  grundlinie;  (kem.)  metall- 
oxid, som  i  förening  med  syror  bildar 
salter. 

Basalt,  gr.  en  vulkanisk  bergart. 

Basar  ell.  Bazar,  (i  Österlän- 
derna) marknadsplats,  vanligen  kring- 
stängd  och  med  tak  öfver;  (i  Europa) 
särskilt  byggnad  för  salubodar. 

Basrelief,  fr.  halfupphöjdt  bild- 
huggeriarbete. 

Bassin,  fr.  dalbäcken;  det  inre 
af  en  hamn;  vattensamling,  i  synner- 
het till  badning. 

Bastard,  it.  djur  eller  växt,  al- 
strad af  tvenne  beslägtade  arter; 
oäkta  son. 

Bastilj,  fr.  fordom  ett  statsfän- 
gelse i  Paris. 

Bastion,  fr  framskjutande  del  af 
en  fästningsvall,  bestående  vanligen  af 
två  flanker,  två  faser  och  gorge. 
Bålverk. 

Bastonad,  fr.  prygel. 

Batalj,  fr.  slagfält. 

Batong,  fr.  kommandostaf;  takt- 
pinne. 

Batteri,  fr.  ett  antal  af  artilleri- 
pjeser,  ställda  bredvid  hvarandra,  styc- 
kevärn, styckevall;  fältartilleriets  tak- 
tiska enhet;  (fys.)  ett  antal  samman- 
ställda iaddflaskor  till  åstadkommande 
af  elektriska  verkningar;  äfv.  galva- 
nisk  stapel. 

Beelzebub,  hebr.  flugfurste;  öf- 
ver dj  ef  vul. 

Belial,  hebr.  helvetesfurste. 

Belletrist,  fr.  vitterlekare. 

*Bellona,   (myt.)  krigets  gudinna. 

Belvedere,  it.  ställe  med  skön 
utsigt. 


Benediktinerorden,  en  af  Be- 
nedikt  af  Nursia   stiftad   munkorden. 

*Benefis-spektakel,  teaterföre- 
ställning, hvaraf  inkomsten  tillfaller 
någon  af  teaterpersonalen. 

Berlock,  fr. hängande  småprydnad. 

Bernhardinerorden,  se  Cisterci- 

enserorden. 

Berså,  fr.  öfvertäckt  löfsal,  löf- 
hvalf. 

Beryll,  gr.  ett  slags  ädelsten. 

'Bestialisk,  djurisk,,  rå. 

Bey,  turk.  befälhafvare. 

Bibliografi,  gr.  förteckning  på 
utkomna  böcker. 

Bibliotek,  gr.  boksamling;  bok- 
sal. —  Bibliotekarie,  föreståndare 
för  ett  bibliotek. 

*Bienn,  tvåårig  (om  växter). 

Bigami,  gr.  tvegifte. 

Bigott,  fr.  vidskepligt  andäktig. 

Bilboquet,  fr.  ett  slags  leksak. 

Biljard,  fr.  ett  slags  spel  med 
kulor  eller  bollar  på  ett  särskilt  der- 
till   inrättadt  bord. 

Biljett,  fr.  litet  handbref,  bref- 
lapp;   inträdeskort. 

Bill,  eng.  lagförslag  i  engelska 
parlamentet. 

Billion,  fr.  tusen  gånger  tusen 
millioner. 

Biograf,  gr.  lefvernesbeskrifvare. 
—  Biografi,  lefvernesbeskrifning. 

Biribi,  it.  ett  slags  vågspel. 

*Bis,   (tonk.)  två  gånger. 

Bisam,  hebr.  se  ^Mysh. 

Bisarr,  fr.  underlig,  sällsam,  be- 
synnerlig. 

Biscuit,  fr.  ett   slags  sockerbröd. 

Bisturi,  fr.  ett  slags  fältskärsknif. 

*BituminÖS,  genomträngd  af  jord- 
beck. 

Bivuak,  fr.  nattvak  eller  tågande 
trupps  rast  under  bar  himmel. 

BlanCO  (af  fr.  blanc).  Fullmakt 
in  b.,  öppen  fullmakt.  —  BlanCO- 
kredit,  öppen  kredit. 
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Blankett,  fr.  skuret,  hvitt  pap- 
persblad till  bjudningskort,  o.  s.  v. 

Blasfemi,  gr.  gudsförsmädelse, 
hädelse. 

Blessera,  fr.  såra.  —  Bles- 
sur,  sår. 

Blockera,  fr.  afskära  förbindelsen 
till  lands  eller  sjös  för  stad,  fästning 
eller  kust. 

Blond,  fr.  ljuslett,  ljuslagd.  — 
Blondin,  ljuslagdt  fruntimmer. 

Blus,  fr.  ett  slags  skjortlikt  öfver- 
plagg,  som  brukas  med  bälte  om  lifvet. 

*Boa,  slungorm;  ett  slags  pels- 
krage,  som  fruntimmer  bära  om 
halsen. 

Bobin,  fr.  ett  redskap,  hvarpå 
garn  eller  silke  uppviudas. 

Bodmeri,  t.  lån  på  fartyg  emot 
hög  ränta  samt  emot  pant  af  fartyget 
eller  lasten,  och  som  ej  återbetalas,  i 
fall  fartyget  förolyckas. 

Boett,  fr.  den  yttre  betäckningen 
öfver  verket  i  ett  fickur. 

Bojar,  adelig  godsägare  i  vissa 
-länder;  adelsman  i  Ryssland. 

Bolero,   en  spansk  nationaldans. 

Bombast,  gr.  svulstigt,  högtraf- 
vande  tal-  eller  skrifsätt.  —  Bom- 
bastisk, svulstig,  högtrafvande. 

Bonjour,  fr.  ett  slags  lifrock,  som 
går  ned  på  halfva  låret. 

Bonvivant,  fr.  goddagspilt. 

Bonz,  kinesisk  och  japansk  prest 
af  Fohis  religion. 

Bordell,  fr.  horhus. 

*Boreas,   nordanvind. 

Bornera,  fr.  begränsa,  inskränka. 
(Fig.)  B — d,  dum. 

Boston,  ett  slags  kortspel. 

Botanik,  gr.  örtkunskap.  —  Bo- 
tanikus,  örtkunnig.  —  Botani- 
sera, uppsöka,  samla  och  undersöka 
örter.  —  Botanisk,  som  hörer  till 
örtkunskapen.  —  Botanist,  en  som 
botaniserar;  örtkunnig. 

Bottin,   fr.  halfstöfvel. 

Boudoir,  fr.  fruntimmerskabinett. 


Boulevard,  fr.  trädplanterad  pro- 
menadplats omkring  en  stad. 

Bräma,  (ind.  myt.)  den  första  af 
de  tre  förstfödda  gudomligheterna.  — 
Bramism,  Hinduernas  äldsta  reli- 
gion. —  Bramin,  B  ra  mas  prest. 

Branche,  fr.  gren. 

Brankard,  fr.  svankträ  på  ett 
vagusuuderrede. 

Bravera,  fr.  trotsa.  —  Bravad, 
trots,  öfversitteri. . 

Bravo,  it.  ad  v.  bra!  subst.  legd 
lönnmördare.  —  Bravissimo,  gan- 
ska bra.  —  Bravur,  tapperhet.  — 
Bravuraria,  svår  aria,  som  ger  sån- 
garen tillfälle  att  visa  sitt  mästerskap. 

Bresch,  fr.  af  belägrande  gjord 
öppning  i  mur  eller  vall. 

Brigad,  fr.  större  afdelning  af 
en   här. 

Brigantin,  fr.  ett  mindre,  brigg- 
tackladt  fartyg. 

Briljant,  fr.  strålande,  lysande; 
utmärkt;  subst.  slipad,  på  begge  sidor 
spetsig  diamant.  —  Briljantera, 
besätta  med  diamanter.  —  Briljera, 
lysa. 

Bris,  fr.  (sjöt.)  måttlig  kultje. 

Broche,  fr.  bröst-  eller  skärp- 
smycke. —  Brochera,  inväfva  figu- 
rer och  prydnader  i  tyger;  häfta  (böc- 
ker). —  Brochure,*  häfte,  ströskrift 

Brodera,  fr.  sticka  eller  sy  figu- 
rer eller  prydnader  på  tyger;  (fig.) 
utsmycka  (en  berättelse).  —  Broderi, 
stickadt  eller  utsydt  arbete;  utsmyck- 
ning i  en  berättelse. 

Brokad,  fr.  guld-  eller  silfvertyg. 

Brunera,  med  agat  eller  blodsten 
polera  guld-  eller  stålarbeten. 

Brunett,  fr.  brunögd  och  brun- 
hårig. 

Brutal,  fr.  rå,  gr  of,  fäaktig,  plump, 
vildsint.  —  Brutalitet,  råhet,  grof- 
het,  etc. 

Brutto,  it.  utan  afdrag.  —  Brut- 
tovigt,  en  varas  vigt  jemte  inpack- 
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ningen.  —  Bruttoinkomst,  inkomst 

utan  afdras?  af  omkostnader. 

Bubbert,  ett  slags  maträtt. 

Buddha,  en  indisk  gud. 

Budget,  eng.  förslag  öfver  stats- 
verkets ärliga  inkomster  och  utgifter. 

Bukett,  Fr.   blomsterqvast. 

Bukolisk,  gr.  till  herdelifvet  hö- 
rande. 

Buljong,  fr.  ur  kött  urkokad  saft, 
som   fortares  klar. 

Bulla,  lat.  påflig  förordning. 


Bulletin,  fr.  berättelse  om  krigs- 
operationer; dagberätteise  om  en  hög 
persons  sjukdom,  dagsedel. 

Burlesk,    fr.   putslustig,  tokrolig. 

Butik,   fr.  handelsbod. 

Byrå,  fr.  skrifbord  med  lådor; 
liten  dragkista.  —  Byråkrati,  em- 
betsmannavälde. 

Byst,  fr.  bröstbild. 

Bård,   fr.   kant,  list. 

Börs,  fr.  penningpung;  offentligt 
samlingsställe  för  handlande. 


c. 


De  ord,  som  saknas  under  C,  återfinnas  under  K  eller  S. 


Cachucha,  ett  slags  spansk  dans. 

Café,  fr.  kaffehus. 

Calvinism,  reformerta  läran,  be- 
nämd  efter  dess  stiftare  Calvin.  — 
Calvinist,   reformert. 

Camarilla,  fr.  sängkammarsty- 
relse. 

CambiO,  it.  ett  slags  sällskapsspel; 
(handelst.)  vexelbref,  vexel. 

Cap,  (it.  capo)  udde;  Goda  Hopps- 
udden. 

*Capitolium,  Jupiters  tempel  i 
det  forna  Rom. 

*Caput,  hufvud,  hufvudman.  Röst- 
ning per  capita:  då  hvarje  person  har 
en  röst. 

Carrara-marmor,  ett  slags  fin, 

hvit  marmor  ifrån  trakten  af  Carrara 
i  Italien. 

Carriére,  fr.  ridbana;  (fig)  lef- 
nadslopp;  embetsbana;  (om  hästar) 
ränn  lopp,  cysgalopp. 

Cartouche,  fr.  karteschskott;  ka- 
nonkardus;   patron   (för  handgevär). 

Casino,  it.  sällskapshus  för  de 
högre  klasserna,  med  dans-,  mat-  och 


konsertsalar,  spelrum  m.  m.;  äfv.  ett 
slags  sällskapsspel. 

*Castruni  doloris,  paradrum  för 
en  furstlig  persons  lik. 

Caval,  it.  ryttaren  i  cambiospelet 

Cavatina,  it.  en  mindre  opera- 
aria. 

*Cedera,  afträda,  afstå  från.  C. 
bonis  ell.  blott  cedera,  afstå  sin  egen- 
dom åt  borgenärerna. 

Cedrat,  en  sort  mindre  citron. 

Celadon,  fr.  artig  och  öm  älskare. 

Celeber,  fr.  vidtberömd,  namn- 
kunnig. 

Celestinerorden,  en  munkor- 
den, stiftad  af  Peter  di  Murrhone, 
sedermera  påfve  under  namnet  Cele- 
stin  V. 

'Celibat,   ogift  stånd.  —  Celi- 

batär,  ogift  man. 

*Cell,  pipa  i  en  honungskaka;  liten 
kammare  i  kloster  eller  fängelse; 
(anat.  o.  bot.j  rymme.  —  Oellväf- 
nad,  af  rymmen  bestående  organisk 
massa. 
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*Cement,  kitt;  vattenkitt  eller 
murbruk,  som  hårdnar  i  vatten.  — 
Cementera,  glödga  reuadt  jern  med 
kolpulver,  i  tillslutna  rum. 

*Censor,  sededomare;  bokgran- 
skare. —  Censur,  censorsembete; 
bokgranskning.  —  Censurera,  gran- 
ska, häckla,  tadla. 

*Centrum,  medelpunkt.  —  Cen- 
tral, som  angår  eller  är  belägen  i 
eller  omkring  medelpunkten. —  Cen- 
tralkropp,  kropp,  omkring  hvilken 
en  annan  rörer  sig  i  kretslopp.  — 
Centralrörelse,  en  kropps  rörelse 
omkring  en  annan.  —  Centrifugal- 
kraft,  en  i  centralrörelse  satt  kropps 
sträfvande  att  i  rät  riktning  aflägsna 
sig  ifrån  medelpunkten.  —  Centri- 
petalkraft,  en  centralkropps  drag- 
ningskraft. —  Centralisera,  förena 
i  en  medelpunkt.  —  Centralisa- 
tion,  förening  i  en  medelpunkt. 

*Cerat,   vaxpomada,  vaxplåster. 

Cerberus,  (myt.)  helveteshunden. 

^Ceremoni,  vedertaget  bruk  vid 
.högtidliga  tillfällen;  ståt;  krus.  — 
Ceremoniel,  föreskrift,  huru  vid  en 
högtidlighet  bör  tillgå.  —  Ceremo- 
niÖS,  som  sker  med  ceremoni;  kru- 
serlig. 

*Ceres,  (myt.)  sädesgudinnan.  — 
Cerealier,  sädesväxter. 

*Cernera,    omringa,    kringspärra. 

Certeparti,  fr.  befraktningsparti. 

Certifikat,  fr.  skriftligt  intyg; 
magistratsbevis  öfver  en  af  ett  fartygs 
redare  aflagd  ed,  att  det  är  bygdt  i 
landet  och  dem  tillhörigt. 

*Cession,  egendoms  afträdande 
till  borgenärer.  —  Cessionant,  en 
som  gör  cession. 

*Cesur,  takthvila  i  vers. 

*Cetera,  det  öfriga;  et  cetera  (etc), 
och  så  vidare. 

Chagrin,  se  Schagräng. 

Champagne,  fr.  vin  ifrån  fran- 
ska landskapet  af  detta  namn. 

Chan,  se  Khan. 


Chanere,  fr.  veneriskt  sår. 

Chaos,  se  Kaos. 

Char,  fr.  tvåhjulig  praktvagn  hos 
Greker  och  Romare. 

Charade,  fr.  stafvelsegåta. 

Chargé  (Taffaires,  fr.  diploma- 
tiskt sändebud  af  lägre  rang. 

Chariter,  se  Gracer. 

Charivari,  fr.  kattmusik. 

Charlatan,  fr.  o.  it.  marktschre- 
jer,  qvacksalfvare,  storskrytare,  sko- 
jare, bedragare.  —  Charlatanen, 
qvacksalfveri,  m.  m. 

Charmera,  fr.  förtrolla,  förtjusa. 
—  Charmant,  förtjusande. 

Charon,  (myt.)  färgkarlen,  som 
förde  de  döda  öfver  floden  Styx. 

Charpie,  fr.  linneskaf. 

Charta,  se  Karta.  C.  sigillata, 
stämpladt  papper. 

Chaussée,  fr.  upphöjd  landsväg. 

Chef,  fr.  öfverhufvud,  högste  sty- 
resman, öfverbefälhafvare. 

Chevalier,  fr.  riddare.  —  Che- 
valeresk,  ridderlig. 

Chiffer,  fr.  hemliga,  öfverens- 
komna  skriftecken;  inbundna  initial- 
bokstäfver  till  en  persons  namn.  — 
Chiffrera,  skri f va  med  chiffer. 

Chiffonnier,  fr.  hög  dragkista 
med  klaff  och   smålådor. 

Chikan,  fr.  kränkande  förolämp- 
ning. —  Chikanera,  på  ett  krän- 
kande sätt  förolämpa. 

Chimére,  fr.  o.  gr.  (fig.)  hjern- 
spöke,  inbillningsfoster,  drömbild-  — 
Chimerisk,  inbillad. 

Chiromanti,  gr.  konsten  att  spå 
i  händerna. 

Chloé,  gr.  vanligt  namn  på  her- 
dinnor  i  herdedikter  och  äldre  ro- 
maner. 

Chloris,  Grekernas  benämning  på 
blomstergudinnan  Flora;  (fam.)  älska- 
rinna; glädjeflicka. 

Chloroform,  (kem.)  ett  organiskt 
ämne  med  bedöfvande  lukt. 

ChOC,   fr.  kavallerianfall. 
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Chorda,  gr.  en  rät  linie,  som 
sammanbinder  tvenne  punkter  på  en 
cirkelomkrets. 

Chylus,  gr.   (fysioL)   mjölksaft. 

Cicero,  en  viss  sort  boktryckarstil. 

Ciceron,  it.  person,  som  visar 
främlingar  ett  ställes  märkvärdigheter. 

Cicisbé,  it.  ett  äkta  pars  gemen- 
samme  vän  och  fruns  ständige  följe- 
slagare utomhus. 

Circe,  (myt.)  en  trollnymf,  som 
förvandlade  Odysseus'  följeslagare  till 
svin;   (fig.)  förförisk   qvinna. 

"CiTCUS,  'förd.  hos  Romarne;  stor, 
långrund  skådebana:   (nu)  ridbana. 

'Cirka,   vid  pass.   omkring. 

"Cirkulera,  vara  i  omlopp.  — 
Cirkulation,  omlopp.  —  Cirku- 
lär., randskrifvelse,  rundbref. 

"Cirkumfiex,  accent  öfver  en  sam- 
mandragen stafvelse. 

"Cis,  på  denna  sidan.  —  Cisal- 
pinsk,  på  denna  sidan  Alperna  belä- 
gen  eller  varande. 

Ciselera,  fr.  drifva  'silfver-  eller 
guldarbeten;.  —  Ciselör,  konstnär, 
som  gör  drifvet  arbete. 

Cistercienser-orden.  en  ka- 
tolsk munkorden,  stiftad  i  Citeaux 
lat.  Cistercium)  i  Frankrike,  af  Ro- 
bert,   en    adelsman    ifrån  Champagne. 

"Cistern,  förvaringsrum  för  regn- 
vatten, brunnsbäcken,  vattenkista. 

Citadell,  it.  litet  fäste  i  en  stad. 

"Citera,  anföra;  åberopa.  —  Ci- 
tat, anfördt  ställe  (ur  skrift).  —  Ci- 
tation, anförande  af  en  författa- 
res ord. 

"Civil,  borgerlig.  —  Civilisera, 
hyfsa.  —  Civilisation,  hyfsning, 
sedeförädling.  —  Civilitet,  begi- 
venhet. —  Civillista,  årligt  anslag 
till   en  regents   hofhållning. 

Clairet,    fr.    ljusrödt   franskt  vin. 

Clairvoyant,  fr.  i  animal-mag- 
netismen.   klarseende. 

Coaks,   eng.   utbrända  stenkol. 


Cocytus,  gr.  (myt.)  en  af  under- 
jordens floder:   (fig.)  underjorden. 

Coda,  it.  (tonk.,  slutsats  i  ett  ton- 
stycke. 

"Codex,  stor  bok;  skrifven  bok 
(i  motsats  till  tryckt);  lagbok,  lag- 
samling. 

"Colloquium,  samtal.  C.  fami- 
lio.re,  förtroligt  samtal. 

Con  amore,  it.   med  förkärlek. 

"Concedo,  jag  medgifver:  uttryck, 
hvarmedelst  man  erkänner  riktigheten 
'  af  en   sats,   den   man  förut  bestridt. 

"Concilium,  kyrkomöte. 

"Coneordia,  endrägt;  (myt.)  en- 
drägtens  gudinna. 

Condottiere,  it.  (i  medeltiden, 
:  uti  Italien;  anförare  för  värfvade  sol- 
dathopar, som  stridde  i  den  mest  bju- 
dandes tjenst. 

"Confrater,  medbroder,  embets- 
broder. 

"Conservatorium,  musikskola. 

Conto,  it.  (bokh.)  räkning  i  en  huf- 

vudbok. 

"Corollarium,  en  sats,  som  följer 
af  det  förut  bevista  och  derföre  icke 
behöfver  bevisas. 

Corps,  fr.  En  c,  samfält;  c.  de 
ho.to.ille,  midten  af  en  slagordning; 
c.  de  garde,  högvakt;  vaktrum;  c.  de 
logis,  hufvudbyggnad.     Se  vidare  Kår. 

"Corpus,  kropp;  en  viss  sort  bok- 
tryckarstil. C.  delicti,  sammanfattnin- 
\  gen  af  de  yttre  kännetecken,  som  be- 
visa tillvaron  af  ett  brott;  äfv.  sjelfva 
det  föremål,  hvarå  ett  brott  blifvit 
föröfvadt. 

Cortége,   fr.   furstligt  följe,  svit. 

Cotillon,  fr.   ett  slags  dans. 

Coup,  fr.  C.  de  main, of vernimplmg. 

Courage,  fr.   mod,  behjertenhet. 

Coutume,  fr.  allmänt  bruk,  pläg- 
sed. 

Crayon,  fr.  rit-  eller  pennstift 
af  blyerts,  röd-  eller  svartkrita;  rit- 
ning dermed  utförd;  (fig.)  utkast. 
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*Credit,  den  del  af  en  räkning, 
der  man  uppför  det  emottagna.  — 
Creditera,  införa  i  en  räknings  Cre- 
dit,  godtgöra  i  räkning. 

Créme,  se  Kräm. 

Crescendo,  it.  med  gradvis  till- 
tagande styrka. 

*Crimen,  brott.  C.  loesce  maje- 
statis,   majestätsbrott. 

Croisera,  fr.  para  djur  af  olika 
raser,  korsa. 

CroquiS,  fr.  utkast  till  en  mål- 
ning. 

*Cupido,  kärleksguden.  —  Cupi- 
don,  kärleksgud. 

Curatel,    Curator,  se  Kuratel, 

Kurator. 

'Clirialier,  formaliteter,  som  iakt- 
tagas vid  domstolar  och  embetsverk. 
—  Curialstil,  rättegångs-  och  em- 
betsstil. 

Currypulver,  med  kryddor  blan- 
dad, pulveriserad,   spansk  peppar. 


*Cust0S,  uppsyningsman,  ord- 
ningsman; skolgosse,  som  har  tillsyn 
öfver  ordningen  ibland  lärjungarna. 

Cykel,  gr.  tidsomlopp  af  ett  visst 
antal  år,  tidkrets;  sammanhängande 
följd  af  historiska  händelser,  som  af- 
handla  en  viss  tidpunkt. 

Cyklop,  gr.  (myt.)  benämning  på 
Vulkans  jättelika  smeder. 

Cylinder,  (geom.)  solid  figur,  upp- 
kommen genom  en  rätvinklig  paral- 
lellograms svängning  omkring  en  af 
sina  sidor. 

Cymbal,  gr.  ett  hebreiskt  ton- 
verktyg; en  orgelstämma.  —  Cym- 
baler, messingstallrikar  vid  turkisk 
musik. 

Cyniker,  gr.  anhängare  af  filoso- 
fen Antisthenes'  lära;  oanständig  och 
snuskig  menniska.  —  Cynisk,  oan- 
ständig, snuskig.  —  Cynism,  oan- 
ständighet, snuskighet. 

Czar,  (gr.  y.aiöaq)  ryska  sjelf- 
herrskarnes  forua  titel. 


D. 


Daktyl,  gr.  versfot,  bestående  af 
en  lång  och  två  korta  stafvelser. 

Damaskera,  arbeta  jern-  och 
stålsaker  efter  det  österländska  sättet; 
äfv.  inlägga  stål-  eller  jernarbeten  med 
guld  eller  silfver;  äfv.  genom  etsning 
åstadkomma  figurer  på  en  polerad  yta. 

Dandy,  eng.  sprätt. 

Dansör,  fr.  dansare.  —  Dansös, 

danserska. 

*Data,  gifna  omständigheter,  upp- 
gifter. —  Datum,  påtecknad  uppgift 
af  år  och  dag.  —  Datera,  utsätta 
datum.  D.  sig  ifrån,  förskrifva  sig 
ifrån.  —  Dativ,  (gram.)  syftesställ- 
ning. 


Debarkera,  fr.  urskeppa,  land- 
sätta;  landstiga. 

Debatt,  fr.  öfverläggningstvist.  — 
Debattera,  ordtvista  vid  öfverlägg- 
ning. 

Debauchera,  fr.  utsväfva. 

*Debet,  skuldräkning;  skuld.  — 
Debitera,  skuldföra,  påföra;  (fig.) 
beskylla.  —  Debitor,  gäldenär. 

Debit,  fr.   varuafsättuing. 

Debut,  fr.  första  uppträdande  i 
en  större  roll  på  skådebanan.  —  De- 
butera, uppträda  första  gången.  — 
Debutant,  den,  som  debuterar. 

*Decanus,  förman  för  en  fakultet 
vid  en  högskola. 
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*  Decennium,  årtionde. 

Décharge,  fr.  redovisandes  frikän- 
nande   från    vidare    ansvarsskyldighet. 

Dechiffrera,  fr.  uttyda*  chiffer- 
skrift. 

'Decidera,  afgöra,  afdöma.  D — d. 
afgjord;  beslutsam.  —  Decision, 
afgörande.  utslag.  —  Decisiv,  åt- 
görande. 

'Decima,  (tonk.)  tionde  tonen  ifrån 
grundtonen.  —  Decimal,  siffra  i 
nämnaren  af  ett  Decimalbråk.,  d. 
v.  s.  ett  bråk,  hvars  nämnare  utgöres 
af  talet  tio  eller  någon  af  dess  dig- 
niteter.  —  Decimera,  till  bestraff- 
ning  uttaga  eller  utlotta  en   af  tio. 

'Dedicera,  tillegna  (bok,  ton- 
stycke^. 

'Deducera,  genom  en  följd  af 
slutsatser  leda  i  bevis.  —  Deduk- 
tion,  bevisledning. 

'Defekt,  ofullständig.  —  Defek- 

tiv,   (gram.)  ofullständigt  ord. 

'Defensiv,  försvars,  t.  ex.  d — 
lerig;  snbst.  försvar. 

'Deficit,   brist  (i  kassa  o.  s    v.). 

Defilé,  fr.  trång  väg,  pass.  — 
Defilera,  marschera  med  liten  front, 
i   öppna  eller  slutna  kolonner. 

'Definiera,  bestämma  ett  begrepp 
genom  uppräknande  af  dess  väsendt- 
liga  kännetecken.  —  Definition,  så- 
dan begreppsbestämning.  —  Definit, 
(gram.)  bestämd.  —  Definitiv,  slut- 
lig, afgörande. 

'Degenerera,  vanslägtas. 

'Degradera,  nedflytta  från  högre 
till  lägre  grad;  (fig.)  förnedra,  för- 
ringa. 

'Deism,  lära  om  Gud,  stödd  på 
blotta  förnuftet,  med  förnekande  af 
uppenbarelsen. 

Dekad,  gr.  tiotal. 
Dekandria,    gr.    (bot.)    tiomän- 

ningar. 

Dekatera,  fr.  ångpressa  (kläden). 

'Deklamera,  konstmessigt  upp- 
läsa,   föredraga    (ett    tal  o.  s.   v.).  — 


'  Deklamation,  konstmessigt  före- 
(  drag. 

'Deklaration,  förklaring. 

'Deklinera,  aivika,  missvisa  ;  för- 
falla, aftaga;  (gram.,  böja  (ord).  — 
Deklination,  afvikelse.  missvisning: 
förfall:   (gram.)   ordböjning. 

'Dekokt,  afkok. 

'Dekomponera,  (kem.)  sönder- 
dela i  beståndsdelar. 

Dekontenansera,  fr.  bringa  ur 

.  fattning. 

'Dekorera,  pryda,  försköna;  he- 
dra med  äretecken.  —  Dekoration. 
;  försköning,     prydnad;    teatermålning; 
ärerecken. 

Dekreditera,  fr.  betaga  aktning, 
anseende,   förtroende. 

'Dekret,  beslut,  påbud.  —  De- 
kretera, påbjuda. 

'Delegera,  gifva  uppdrag  att 
handla  å  en  persons  vägnar,  förordna 
till  fullmäktig. 

'Deliberera,  öfverlägga. 

'Delikat,  läcker:  finkänslig,  grann- 
laga.  —  Delikatess,  fr.  läckerhet; 
grannlagenhet.  —  DeliciÖS,  fr.  läcker. 

'Delinqvent,  förbrytare 

Demagog,  gr.  folkledare.  —  De- 
magogi, folkledning. 

Demaskera,  fr.  taga  masken  af 
någon;    (fig.)   afslöja. 

Dementi,  fr.  beslående  med  osan- 
ning. 

Demoiselle,   fr.   se  Mamsell. 

Demokrat,  gr.  anhängare  af  folk- 
välde    —  Demokrati,  folkvälde. 

Demolera,   fr.   nedrifva. 

'Demonstrera,  bevisa.  —  De- 
monstration, klar  och  öfvertygande 
bevisning;  låtsad  trupprörelse  till  fien- 
;  dens  förvillande;  krigsrustningar,  en- 
dast för  att  hota  och  skrämma.  — 
Demonstrativ,  bevisande,  öfverty- 
!  gande;  (gram.)  påvisande  — Denion- 
!  strator,  lärare  i  örtkunskap,  natur- 
lära m.   m.,  vid  en  högskola. 
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Demontera,  fr.  söndertaga,  taga 
ur  sin  infattning;  låta  (en  ryttare- 
trupp) sitta  af;  taga  (en  kanon)  ur 
lavetten,  äfv.  göra  den  obrukbar.  D. 
ett  batteri,  göra  det  obrukbart. 

Demoralisera,  fr.  förderfva  i 
sedligt  hänseende;  betaga  sjelfförtro- 
ende,  modfälla. 

Denigrera,  fr.  svärta,  förtala. 

Dentist,  fr.  tandläkare. 

Departement,  fr.  särskilt  afdel- 
ning  af  riksärenderna  i  och  för  deras 
föredragning;  distrikt,  område;  (fig.) 
hvad  som  tillhör  ens  åtgärd  eller 
befattning. 

Depensera,  fr.  bekosta,  utgifva 
(penningar).  —  Depens,  kostnad, 
utgift. 

Depesch,  fr.  skrifvelse  i  stats- 
ärender,  som  bör  skyndsamt  besörjas; 
papper  af  vigt,  som  befordras  med 
ilbud. 

Deplacera,  fr.  flytta  något  ifrån 
dess  plats,   rubba. 

'Deponera,  nedsätta  i  förvar.  — 
Deponens,  (gram.)  verb,  som  har 
passiv  form,  men  icke  passiv  bety- 
delse. —  Deposition,  nedsättande 
i  förvar;  äfv.  i  förvar  nedsatta  pen- 
ningar. —  Depositum,  i  förvar 
nedsatt  gods,  inlagsfä. 

'Deportera,  landsförvisa  till  be- 
stämd ort. 

Depot,  fr.  nedsatt  gods;  nederlag 
(af  varor  eller  krigsförnödenheter); 
förvaringsställe,  förrådsrum,  nederlags- 
plats. 

'Depravera,  förskämma,  för- 
sämra. 

'Deputerad,  afsändt  folkombud, 
fullmäktig.  —  Deputation,  beskick- 
ning af  ombud. 

Derangera,  fr.  bringa  i  oord- 
ning, rubba,  störa. 

'Derivera,  härleda.  —  Derivat, 
härledningsord.  —  Derivation,  här- 
ledning. 


Dervisch,  pers.  turkisk  munk 
eller  eremit. 

*Descendent,  afkomling,  ättling. 

Desertera,  fr.  rymma.  —  De- 
sertör, rymmare. 

'Designera,  på  förhand  utse  till 
värdighet,  embete,  o.  s.  v. 

Desorganisera,  fr.  vålla  upplö- 
sande, förstörande  oordning  i  en  sam- 
hällsinrättning,  o.  s.  v. 

'Desperat,     förtvinad,     ursinuig. 

—  Desperation,   förtviflan,  ursin- 
nighet. 

Despot,  gr.  godtyckligt  och  ty- 
ranniskt regerande  furste.  —  Despo- 
tisk,  som  utmärker  en  despot,  egen- 
mäktig, hård  och  orättvis.  —  Des- 
poti  ell.  Despotism,  despotiskt 
regeringssätt. 

Dessert,  fr.  efterrätter  af  frukter, 
bakverk,  m.  m. 

Dessinera,  fr.  göra  utkast,  teckna. 

—  Dessinatör,  tecknare,  mönster- 
ritare. 

'Destinera,  bestämma  till,  till- 
ämna.  —  Destination,  bestäm- 
melse; bestämmelseort. 

Detachera,   fr.   för  något  visst 

ändamål    afsöndra    en    mindre    trupp 
ifrån    hufvudstyrkan    och  afsända  den 

till  annan  ort.  —  Detachement 

detacherad  trupp. 

Detalj,  fr.  särskilthet.  —  Detal 
jera,  omständligt  berätta,  framställa 
beskrifva. 

'Determinera,  bestämma,  utstå 
ka,  besluta. 

'Detonera,  (tonk.)  falla  ur  tonen 
sjunga  falskt;  (kem.)  afbrinna  med 
knall. 

Detronisera,  lat.  o.  gr.  afsätta 
från  regeringen. 

Devis,  fr.  valspråk,  tänkespråk. 

'Devotion,  hängifvenhet.  —  De- 
VOUerad,  fr.  hängifven. 

Diadelphia,  gr.  (bot.)  tvåkulle. 

Diadem,  gr.  hufvudbindel,  som 
konungar   fordom  buro  till  tecken  af 
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sin  värdighet;  äfv.  ett  slags  hårpryd- 
lad  för  fruntimmer. 

Diagonal,  gr.  rit  linie,  som  sam- 
manbinder de  motstående  vinklarna  i 
et  mångsidig  regulier  figur. 

Diakonissa,  gr.  qvinna,  som  af 
gudaktighet  egnar  sig  åt  fattiga  sju- 
kas vård. 

Dialekt,  gr.  munart.  —  Dialek- 
tik, slutledningskonst. 

Dialoge  gr.  diktadt  samtal;  sam- 
talsform, samtalsstil. 

Diameter,  gr.  genornskärnings- 
linie  i  cirkel  eller  klot.  —  Diame- 
tralt motsatt,  rakt  motsatt. 

"Diana,  (myt.)  månens  och  jagtens 
gudinna. 

Diandria,  gr.  (bot.)  tvåmänningar. 

"Diarium,  dagregister,  daglista. 

Diarrhé,  gr.  durklopp,  utsot. 

Diatonisk,  gr.  (tonk.).  D.  skala, 
i  hela  och  halfva  toner  upp-  eller 
nedstigande  skala. 

Diatrib,  gr.  bitter  gransknings- 
skrift; ställe  af  smädlig  beskaffenhet 
i  en  skrift. 

Didaktik,  gr.  undervisningslära. 
—  Didaktisk,  undervisande"  I). 
poesi,  lärodikt;   d.  stil,  lärostil. 

Didynamia,  gr.  (bot.)  tvåväldige. 

Dieresis,  gr.  ett  tveljuds  delning 
i  två  stafvelser. 

Diet,  gr.  lefnadsordning  i  mat  och 
dryck.  —  Dietetik,  sundhetslära. 

*Diffamera,  vanrykta,  förtala. 

"Differera,  uppskjuta;  vara  skilj- 
aktig. —  Differens,  åtskilnad,  skilj- 
aktighet. —  Differential,  'matem.) 
en  föränderlig,  i  oändligeu  små  grader 
till-  eller  aftagande  storhet. 

*Difformitet,  vanskaplighet. 

Diftong,  gr.  tveljud. 

'Digerera,  smälta  (mat).  —  Di- 

gestion,  matsmältning.    —  Diges- 

tiv,    som   befordrar  matsmältningen. 

'Dignitet,     (räkn.)    produkten    af 

ett   med   sig   sjelft  multipliceradt  tal. 


j  —  Dignitär,    person,  som  bekläder 

en  hög  värdighet. 

*Digression,afvikelse  från  ämnet. 

Digynia,  gr.  (bot.)  tvåqvinnade. 

'Diktera,  föresäga  någon,  hvad 
han  skall  skrifva;  förestå fva,  före- 
skrifva.  —  Diktamen,  föresägn  ing 
af  hvad  någon  skall  skrifva;  äfv.  hvad 
sålunda  blifvit  skrifvet.  —  Diktator, 
'hos  Romarne)  person,  beklädd  med 
oinskränkt  makt  för  någon  viss  tid. 
—  Diktatorisk,  oinskränkt  befal- 
lande, egenmäktig.  —  Diktatur,  dik- 
tators em  bete. 

'Diktion,  skrifsätt.  —  Diktio- 
när,  ordbok. 

"Dilation,  uppskof. 

Dilemma,  gr.  ett  slags  slutled- 
ning;  [fig.)  kinkigt  val. 

Dilettant,  it.  konstälskare,  konst- 
vän. 

Diligens,  fr.  skjutsvagn,  som  af- 
går  på   bestämda  tider. 

'Diluvium,  allmän  öfversvämning, 
syndaflod.  —  DiluviaL  Diluvi- 
ansk,  tillhörande  ell.  angående  syn- 
dafloden. 

"Dimension,  utsträckning  till 
län?d,   bredd   och    höjd   eller  djuplek. 

"Diminutiv,  (gram.)  förminsk- 
ningsord. 

"Dimittera,  entlediga,  förafskeda; 
gifva  lärjunge  nödiga  betyg  för  afgå- 
ende  till  ett  högre  läroverk.  —  Di- 
mission,  entledigande;  en  lärjunges 
afsändande  till  högre  läroverk. 

Diné,  fr.  middagsmåltid.  —  Di- 
nera, spisa  middag. 

Dioecia,  gr.  (bot.)  tvåbyggare. 

Diopter,  gr.  sigte  på  matematiska 
instrumenter.  —  Dioptrik,  läran  om 
ljusstrålarnes  brytning,  då  de  gå  ge- 
nom ett  genomskinligt  ämne. 

Diorama,  gr.  belyst  målning,  som 
medelst  förstoringsglas  visar  föremå- 
len i  naturlig  storlek. 

Diplom,  gr.  urkund,  hvarigenom  en 
värdighet  tilldelas  någon.  —  Diplo- 
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mat,  sändebud  ifrån  en  regering  till 
en  annan;  (fig.)  verldsklok,  beräk- 
nande man.  —  Diplomati,  läran 
om  staters  inbördes  förhållanden  och 
särskilta  intressen.  —  Diplomatik, 
konsten  att  granska  gamla  urkunder. 
—  Diplomatisk,  som  tillhör,  har 
afseende  på  en  beskickning  eller  ett 
sändebuds  göromål;  (fig.)  verldsklok, 
slug,  beräknande.  —  Diplomata- 
rium,  samlade  afskrifter  af  gamla 
urkunder. 

'Dirigera,  gifva  riktning  åt;  sty- 
ra, leda;  hafva  uppsigt  öfver.  — 
Direkt,  rät,  rak;  (fig.)  som  går  rakt 
på  målet,  icke  göres  genom  omvägar, 
omedelbar.  —  Direkte,  rakt  fram; 
(fig.)  utan  omväg,  utan  omsvep.  — 
Direktion,  styrelse,  förvaltning; 
riktning,  kosa,  led.  —  Direktör, 
styresman. 

'Discipel,  lärjunge.  —  Disci- 
plin, tukt,  ordning;  vetenskap.  — 
Disciplinera,  vänja  vid  tukt  och 
ordning. 

Disgrace,  fr.  onåd. 

'Disharmoni,  missljud;  (fig.) 
missämja. 

'Disjunktiv,  åtskiljande.  D—t 
omdöme,  hvars  predikat  består  af 
flera,  genom  antingen  och  eller  skilda 
delar. 

*Diskant,  den  högre  barn-  eller 
qvinnorösten ;  högsta  stämman  i  fyr- 
stämmigsång;  (vid  fortepianospelning 
m.  m.)  högra  handens  parti. 

Diskont,  (it.  sconto)  af  drag  vid 
inbetalning,  i  synn.  vid  inlösning  af 
vexlar,  före  förfallotiden;  allmän  in- 
rättning, som  lemnar  lån  med  afdrag 
på  förhand  af  räntan.  —  Diskon- 
tera. D.  en  vexel,  inlösa  den  före 
förfallotiden  med  afdrag  af  vissa  pro- 
cent. —  Diskontbank,  bank,  som 
diskonterar  vexlar;  (i  Sverige)  af- 
delning  af  riksbanken,  som  särskilt 
har  till  ändamål  att  lemna  penning- 
lån. 


Diskreditera,  fr.  beröfva  för- 
troende eller  anseende. 

'Diskret,  betänksam,  varsam  i 
ord  och  handling;  förståndig,  klok; 
tystlåten,  förtegen;  grannlaga.  — 
Diskretion,  betänksamhet,  varsam- 
het; urskilning,  klokhet;  grannlagen- 
het;  godtycke,  godtfinnande;  gåfva  af 
erkänsla  för  bevisad  tjenst. 

*Diskurrera,  samtala,  spraka, 
prata.  —  Diskurs,  samspråk. 

'Diskutera,  noga  öfver  väga,  ge- 
nom rådplägning  och  anförande  af 
skäl  för  och  emot.  —  Diskussion, 
en  frågas  noggranna  skärskådande 
vid  öfverläggning. 

'Disparat,  olikartad. 

Dispache,  fr.  beräkning  och  för- 
delning af  liden  sjöskada.  —  Dis- 
paschör,  särskilt  förordnad  person, 
som  uppgör  sådana  beräkningar. 

Dispens,  fr.  frikallelse  från  lag 
eller  föreskrift;  eftergift  af  pligt; 
tillåtelse  till  något  eljest  förbjudet.  — 
Dispensera,  gifva  dispens;  utdela. 

'Disponera,  förfoga  öfver;  göra 
hågad  till  något.  D — d,  hågad;  stämd 
(till  sinnes);  (läk.)  fallen  för.  — 
Disponent,  den,  som  äger  att  för- 
ordna öfver  annan  person  tillhörig- 
egen  dom,  fabrik,  o.  s.  v.  —  Dis- 
ponibel,   hvaröfver  kan  disponeras. 

—  Disposition,  förfogande,  an- 
ordning; rätt  att  förfoga;  anlag,  fal- 
lenhet; befinnande,  tillstånd. 

'Disproportion,  missförhållan- 
de; olikhet. 

'Disputera,  ordvexla;  offentligt 
framställa  skäl  för  och  emot  riktig- 
heten af  vissa  uppgifna  satser  eller 
af  en  vetenskaplig  afhandling,  som 
dervid  af  författaren  måste  försvaras. 

—  Disput,  ordtvist,  ordvexling.  — 
Disputation,  offentlig,  lärd,  munt- 
lig strid  öfver  vissa  uppgifna  satser 
eller  en  vetenskaplig  afhandling;  äfv. 
sådan  afhandling  eller  för  detta  ända- 
mål uppgifna  satser. 
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'Disqvisition,  vetenskaplig  un- 
dersökning, lärd  afhandling. 

'Dissekera,  sönderskära  en  or- 
ganisk kropp,  för  att  lära  känna  dess 
inre  byggnad. 

Dissenters,  eng.  olika  tänkan- 
de: benämning  i  England  på  de  pro- 
testanter, som  ej  bekänna  sig  till 
den  biskopliga  kyrkan. 

'Dissertation,    lärd    afhandling. 

*Dissident,  afvikande  trosbekän- 
nare;  (i  Polen)  icke-katolik. 

'Dissipera,  skingra.  D.  sig. 
förströ  sig.  D — d,  tankspridd.  — 
Dissipation,  förskingrande;  för- 
ströelse. 

'Dissonans,  missljud. 

'Distans,  afstånd,  mellanrum. 

Distichon,  gr.  tvåradig  vers, 
bestående  af  en  hexameter  och.  en 
pentameter. 

'Distillera,  genom  värme  för- 
sätta en  vätska,  som  man  vill  rena, 
i  gasform,  och  genom  afkylning  åter 
förvandla  den  i  flytande  form.  — 
Distillation,  förrättningen  att  di- 
stillera. —  Distillator,  närings- 
idkare, som  distillerar  brännvin. 

'Distingvera,  göra  skilnad  emel- 
lan: utmärka  framför  andra.  D — d, 
utmärkt.  —  Distinkt,  väl  åtskild 
ifrån  andra;  tydlig,  klar.  —  Distink- 
tion, åtskilnad:  utmärkelse:  utmärkt 
förtjenst  eller  anseende,  (log.)  tydligt 
angifvande  af  skilnaden  emellan  lik- 
artade eller  närbeslägtade  begrepp.  • — 
Distinktionstecken,  utmärkelse- 
tecken. —  Distinktiv,  utmärkande. 

'Distrahera,  göra  tankspridd; 
förströ.  —  Distrait,  fr.  tankspridd. 
—  Distraktion,  tankspriddhet; 
förströelse. 

'Distribuera,  utdela,  fördela.  — 
Distribution,  utdelning,  fördelning. 

'Distrikt,   område. 

Dithyramb,  gr.  lyriskt  skalde- 
stycke, som  utmärker  sig  genom  hän- 
ryckning och  djerfhet  i  stil. 


Dito  (it.  detto)  nyssnämd,  dylik, 
i  af  samma  slag. 

Divan,    pers.     turkiska    kejsarens 
;  statsråd:    ett    slags    låg  soffa:  prakt- 
rum   med    dylika   soffor   utefter  väg- 
•  garna. 

'Divergera,  sprida  sig  åt  olika 
''  håll;  (fig.)  vara  af  olika  mening.  — 
Divergens ,  liniers  eller  strålars 
spridning;  (fig.)  meningsskiljaktighet. 
'Divertera,  afvända,  afleda;  roa, 
förlusta.  —  Divertissement,  fr. 
tidsfördrif ;  dans  och  sång  emellan 
akterna  i  ett  skådespel.  —  Diver- 
se, åtskilliga  saker,  hvarjehanda.  — 
Diversion,  (krigsv.)  anfall  på  en 
punkt,  för  att  leda  fiendens  upp- 
märksamhet ifrån  en  annan  af  honom 
hotad;  (fig.)  afledning  af  ens  upp- 
märksamhet åt  annat  håll. 

'Dividera,  dela;  (räkn.)  under- 
söka, huru  många  gånger  ett  tal 
(Divisor)  innehålles  i  ett  annat 
(Dividend).  —  Dividend,  tal, 
som  skall  delas;  andel,  som  tillfaller 
hvar  och  en  af  borgenärerna  i  en 
konkursmassa,  utdelning.  —  Divi- 
sion, det  räknesätt,  då  man  divide- 
rar (se  ofvan  ;  afdelning  'af  krigs- 
här, flotta,  embetsverk).  —  Divisor, 
(räkn.)  det  tal,  hvarmed  ett  annat 
delas. 

'Divination,  spådomsgåfva;  aning. 
'Divnlgera,    utsprida,    göra    all- 
mänt bekant. 

'Docera,  undervisa  (i  egenskap 
af  docent);  fig.  fam.  tala,  med  an- 
språk på  lärdom.  —  Docens  ell. 
Docent,    underlärare    vid    högskola. 

Dodekandria,  gr.  (bot.)  tolf- 
männingar. 

Doge,  it.  regenten  i  de  forna 
republikerna   Venedig  och  Genua. 

Dogm,  gr.  lärosats.  —  Dogma- 
tik, vetenskaplig  framställning  af  re- 
ligionens lärosatser. 

'Doktor,  titel  för  dem,  som  er- 
nått  högsta  lärdomsgraden  i  teologi, 
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lagfaren  het,  medicin  och.  filosofi;  äfv. 
läkare.  —  Doktrin,  lärdom;  lära, 
lärosystem. 

'Dokument,  urkund;  stats-  eller 
domstolshandling,  rättshandling.  — 
Dokumentera,  förse  med  erfor- 
derliga handlingar;  bilägga  ell.  styrka 
med  handlingar. 

Dollar,  ett  nordamerikanskt  silf- 
vermynt. 

Doliman  eller  Dolman,  turk. 
husarjacka. 

Döme,  fr.  kupigt  tak  öfver  kyr- 
kor och  andra  stora  byggnader;  dom- 
kyrka. 

*Domestik,   tjenstehjon. 

*Dominera,  herrska,  råda;  hafva 
utsigt  öfver;  (om  batterier,  fästnin- 
gar,  o.  s.  v.)  bestryka. 

Dominikaner  orden ,  katolsk 
klosterorden,  hvars  medlemmar  äfven 
kallas  Predikaremunkar. 

Domino,  it.  ett  slags  maskerad- 
drägt;  äfv.  ett  slags  spel  med  små 
numererade  benskifvor. 

Don,  sp.  herre.  —  Donna,  fru. 

*  Donera,  bortgifva  med  laga 
stadfästelse.  —  Donation,  begåf- 
ning,   gåfva. 

Dorad,  fr.  guldfisk. 

Dos  ell.  Dosis,  gr.  sats  af  ett 
läkemedel. 

Dosera,  fr.  slutta. 

Dotera,  fr.  skänka  till  brudgåfva; 
begåfva  med  inkomster.  —  Dota- 
tion,  brudgåfvas  tilldelande;  brud- 
gåfva; begåfning  med  inkomster;  do- 
terade  inkomster. 

Drachma,   gr.    en  medicinalvigt. 

Dragée,  fr.  frukt  eller  kryddor, 
öfverdragna  med  socker. 

Dragoman,    tolk   hos  Turkarna. 

Drakonisk,  ytterst  sträng  och 
omensklig. 

Dram,  gr.  skådespelsdikt. —  Dra- 
matik, skådespelskonst,  —  Drama- 
tisera, framställa  eller  behandla  i 
form  af  skådespel  —   Dramatisk, 


som  tillhör  skådespelskonsten;  skrif- 
ven  för  skådebanan.  —  Drama- 
turg, skådespelsdiktare.  —  Drama- 
turgi,  skådespelsdiktning. 

Drapera,  fr.  ordna  i  smakfulla 
veck;  föreställa  kläder  och  tyger  i 
målning.  —  Draperi,  kläduad  eller 
tyg,  som  faller  i  veck. 

Dressera,  fr.  inöfva  (djur).  — 
Dressering,  inöfning;  inöfvad  fär- 
dighet. 

Drog,  (fr.  drogue)  rå  apoteksvara ; 
rått  färgstoft.  —  Drogist,  den, 
som  handlar  med  droger. 

Droska,  rys.,  ett  slags  lätt,  fyr- 
hjuligt  åkdon. 

Druid,  offerprest  hos  de  forna 
Kelterna. 

Dryad,  gr.  trädnymf. 

*Dualis,  (gram.)  tvåtal.  —  Dua- 
lism, lära,  som  antager  två  eviga 
gruudväsenden,  ett  godt  och  ett 
ondt. 

*Dut>itera,  tvifla.  —  Dubiös, 
tvifvelaktig. 

Dublera,  fr.  fördubbla;  (sjöt.) 
kringsegla.  D.  en  roll,  spela  den  i 
st.  f.  en  annan  skådespelare. 

Dublon,  ett  större  spanskt  guld- 
mynt. 

*Duell,  tvekamp,  envig.  —  Du- 
ellera, strida  i  duell.  —  Duellant, 
envigeskämpe. 

Duenna,  (i  Spanien)  qvinna,  som 
har  uppsigt  öfver  ett  ungt  fruntim- 
mer. 

Duett,  it.  tonstycke  för  två  rö- 
ster eller  instrumenter. 

Dulcinea,  (från  Cervantes'  roman 
»Don  Quixote»)  käresta. 

DUO,  se  Duett.  —  Duodes,  bok- 
format, då  arket  är  viket  i  tolf 
blad. 

Duplett,  fr.  föremål,  som  helt 
och  hållet  liknar  ett  annat  och  be- 
finncs  på  samma  ställe;  afskrift.  — 
*Duplik,  anklagad  persons  svar  på 
kärandens  replik. 
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*Dur,    tonart,    hvari    tredje    ton-  |  ningar.    —    Dynamisk,    verkande 
steget  alltid  är  det  femte  i  den  kro-  I  genom  en  inre  lefvande  kraft. 


matiska  tonföljden. 

Durabel,  fr.  varaktig. 

Dynamik,  gr.  läran  om  kroppar- 
nes rörelselagar  och  krafternas  verk- 


Dynast,  gr.  regerande  furste.  — 
Dynasti,  regentföljd  af  samma  ätt. 
Dyner,  sandrefvel  vid  hafsstränder. 
Dysenteri,  gr.  rödsot. 


E. 


Echappera,  fr.  undkomma; 
rymma. 

'  Ecklesiastik   eller  Ecklesia- 

stisk,  gr.    kyrklig;  presterlig. 
*Edikt,  allmänt  påbud. 
*Edition,  upplaga. 
*Educera,  uppfostra.  —  Edu- 

kation,  uppfostran;  lefnadsvett. 

Efemer,  gr.  som  varar  blott  en 
dag;  af  ganska  kort  varaktighet; 
subst.  endagskräk. 

*Effekt,  verkan.  E — r,  lösöre- 
persedlar, varupersedlar.  —  Effektiv, 
verklig.  —  Effektuera,  verkställa, 
utföra. 

*Egal,  jemnlik;  enahanda;  likgil- 
tig. —  Egalitet,  likhet;  jemnlik- 
het;  likformighet. 

Egid,  gr.  (myt,)  Pallas'  sköld; 
(fig.)  skydd. 

*Egoism,  sjelfviskhet,  egennytta. 
—  Egoist,  sjelfvisk,  egennyttig 
menniska.  —  Egoistisk,  sjelfvisk, 
egennyttig. 

Ekipera,  fr.  bekläda,  utrusta.  — 
Ekipage,  hästar  och  vagn  till  resa, 
besök  eller  promenad. 

*Ekivok,  tvetydig;  subst.  tvety- 
digt uttryck,  tvetydighet. 

Eklektiker,  gr.   filosof,   som  ur 

alla  lärobyggnader  utväljer,  hvad  han 
anser  för  det  bästa. 

Eklips,  gr.  en  himlakropps  för- 
mörkelse. —  Eklipsera,  förmörka, 


fördunkla.  —  Ekliptika,  solens 
skenbara  årliga  lopp  kring  jorden: 
solbana. 

Eklog,  gr.  herdeqväde. 

Eklärera,  fr.  upplysa,   belysa. 

Ekonom,  gr.  hushållare.  —  Eko- 
nomi, hushållning.  —  Ekonomisk, 
hushållnings-,  hushålls- ;  hushållsaktig. 

Ekumenisk,  gr.  allmännelig  för 
hela  kristenheten. 

Elastisk,  gr.  spänstig.  —  Ela- 
Citet,  spänstighet. 

Eldorado,  sp.  diktadt  guldrikt 
land. 

Elegans,  lat.  o.  fr.  smakfullhet.  — 
Elegant,  smakfull;  subst.  sprätt. 

Elegi,   gr.    sorgeqväde,  klagodikt. 

*Elektor,   valman. 

Elektricitet,  gr.  egenskapen  hos 
vissa  kroppar,  att,  då  de  gnidas, 
draga  till  sig  lätta  kroppar,  lysa  i 
mörkret  och  gifva  från  sig  en  gnista, 
då  de  med  fingret  eller  en  jerntråd 
vidröras;  äfven  det  ovägbara  ämne, 
hvarigenom  sådana  verkningar  upp- 
komma. —  Elektrisk,  som  angår 
elektricitet;  som  har  egenskapen  att 
kunna  elektriceras ;  som  företer  verk- 
ningar af  elektricitet.  —  Elektri- 
sera,  genom  gnidning  eller  på  annat 
sätt  göra  elektrisk. 

'Element ,  grundämne ,  enkelt 
ämne;  det  af  de  fyra  ämnena:  eld, 
vatten,    jord,    luft,    hvaruti   ett   djur 
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lefver;  (fig.)  det,  som  bäst  öfverens- 
stämmer  med  en  persons  böjelser. 
E—er,  första  grunderna  af  en  veten- 
skap eller  konst.  —  Elementar 
ell.  -är,  som  angår  grundämnena 
eller  de  första  grunderna. 

Elephantiasis ,  gr.  ett  slags 
spetelska. 

'Elevera,  upphöja,  upplyfta.  — 
Elevation,  upphöjning,  höjd,  pol- 
höjd; (fig.)  själslyftning;  lyftning  i 
stil.  —   Elev,  lärjunge,  lärling. 

'Elidera,  utesluta,  utelemna  (en 
bokstafj.  -~  Elision,  en  bokstafs 
utelemnande  (för  välljudets  skull). 

'Eliminera,  (alg.)  borttaga.  — 
Elimination,  (alg.)  borttagning. 

Elite,   fr.    urval. 

'Elixir,  tjock,  nästan  ogenom- 
skinlig vin-  eller  sprittinktur. 

Ellips,  gr.  (matem.)  långrund 
figur,  som  bildar  en  sned  afskärning 
af  en  kägla;  (gram.)  ett  eller  flera 
utelemnade  ord,  som  lätt  förstås  un- 
der. —  Elliptisk,  som  har  formen 
af  en  ellips;  (gram.)  ofullständigt 
uttryckt. 

Eloge,  fr.   loftal. 

'Eloqvens,  vältalighet. 

'Ehldera,  gäcka,  kringgå,  genom 
förtydning  göra  kraftlös. 

Elysé,  fr.  o.  lat.  (gr.  o.  rom. 
myt.)  hjeltarnes  och  de  dygdiges  bo- 
ningsort efter  döden;  (fig.)  ställe  med 
underbart  skönt  läge,  paradis.  — 
Elysisk,  paradisisk. 

Emalj,  fr.  smältglas.  —  Emal- 
jera, öiverdraga  med  smältglas;  (fig.) 
smycka. 

'Emancipera,  frigifva. 

'Emanera,  utflyta,  utgå.  —  Ema- 
nation,  utflytande,  utgående;  ut- 
flytning. 

Emballera,  fr.  inpacka;  förse 
med  omslag. 

Embargo,  sp.  förbud  för  fartyg 
att  utlöpa  ur  hamn. 


Embarkera,  fr.  inskeppa;  gå 
om  bord. 

Emb eliera,  fr.  försköna. 

Emblem,  fr.  sinnebild.  —  Em- 
blematisk,  sinnebildlig. 

Embryo,  gr-  första  ämnet  till 
foster  eller  frukt :  fosterämne,  frukt- 
ämne. 

'Emendation,  förbättring,  rät- 
telse. 

'Emeritus,  afskedad  med  bibe- 
hållande af  lönen. 

Emetisk,  gr.  som  verkar  kräkning. 

Emfas,  gr.  eftertryck  i  ett  tal. 

'Emigrera,  utvandra.  —  Emi- 
grant, utvaudrare. 

'Eminent,  högst  förträfflig.  — 
Eminens,   titel  för  kardinaler. 

Emir,  arab.  titel  för  Mohammeds 
afkomlingar  och  för  oberoende  stam- 
höfdingar. 

'Emissarie,  utskickad  (i  hemliga 
aren  der). 

'Emolument,  fördel.  E—er, 
löneförmåner;    biinkomster,    sportler. 

Empiri,  gr.  erfarenhetsinsigt.  — 
Empiriker,  den,  som  genom  rön 
och  försök  bemödar  sig  att  vinna 
erfarenhetskunskaper;  läkare,  som 
företrädesvis  följer  erfarenheten.  — 
Empirisk,  grundad  på  erfarenhet, 
erfarenhetsmessig.  —  Empirism, 
erfarenhetskunskap;  läkekonst,  grun- 
dad på  erfarenheten. 

Emploj ,  fr.  syssla,  tjenst.  — 
Emplojera,  gifva  syssla,  anställa. 

'Emulsion,    mjölklik  läskedryck. 

Emot,  fr.   upplopp. 

Encyklopedi,  gr.  inbegrepp  af 
alla  vetenskaper. 

Endemisk,  gr.  ett  folk  ell.  land 
särskilt   tillhörande    (om   sjukdomar). 

Endossera,  fr.  på  baksidan  af 
en  vexel  anteckna  dess  öfverlåtande 
på  annan  man.  —  Endossent, 
den,  som  endosserar  en  vexel. 

Energi,  gr.   kraft,  verksamhet. 

'Enervera,  göra  kraftlös,  försvaga. 
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Engagera,  fr.  antaga  i  tjenst; 
inleda  (i  förbindelse,  företag,  o.  s.  v.). 
—  E.  sig,  antaga  tjenst;  förbinda 
sig  (till);  inlåta  sig  (uti).  —  Enga- 
gement,  ingående  i  tjenst;  anställ- 
ning;  förbindelse 

Enlevera,  fr.  bortröfva. 

Enneandria,  gr.  (bot.)  niomän- 
ningar. 

*Enorm,    omåttligt  stor,  oerhörd. 

Enrolera,  fr.  inskrifva  i  rullau; 
antaga  till  krigstjeust. 

Entamera,  fr.  företaga,  bringa 
å  bane. 

Entomologi,  gr.  läran  om  in- 
sekterna :   insektlära. 

Entrée,  fr.  inträde;  inträdesrät- 
tighet;  inträdesafgift. 

Entreprenera,  fr.  företaga  — 
Entreprenad,  åtagande  af  ett  ar- 
bete eller  af  vissa  sakers  anskaffande, 
på  vissa  öfvereuskomna  vilkor.  — 
Entreprenant,  företagsam. — En- 
treprenör, den,  som  åtager  sig  en- 
treprenader eller  åtagit  sig  eu  sådan. 

Entresol,  fr.  mellanvåning  med 
lägre  rum,  halfvåning. 

Entusiasm,  gr.  hänryckning, 
hänförelse,  svärmisk  ifver.  —  Entu- 
siast, den,  som  är  lifvad  af  entusi- 
asm: svärmare. 

Envojé,  fr.  sändebud  till  utländsk 
makt,  af  lägre  rang. 

Epaulette,  fr.  axeltofs. 

Ephemer,    se   Efrmer. 

Ephorus,  gr.  person,  som  har 
öfverinseende  öfver  en  offentlig  läro- 
anstalt, tillsyningsman. 

Epidemi,  gr.  farsot,  härrörande 
af  tillfälliga  förhållanden  i  luften.  — 
Epidemisk,  som  har  beskaffenhe- 
ten af  epidemi. 

Epigram,  gr.  kort,  satirisk  eller 
komisk  dikt,  som  slutar  med  ett  qvickt, 
uddigt  infall.     Sinndikt. 

Epiker,  se  Epos. 

Epikuré,  lärjunge  af  grekiska  fi- 
losofen Epikuros;  äfv.  den,  som  sät- 


ter lifvets  högsta  goda  i  sinlig  njut- 
ning.     Vällusting,    sinlighetsdyrkare. 

Epilepsi,  gr.  fallandesot. 

Epilog,  gr.  eftertal,  sluttal. 

Episk,   se  Epos. 

Episkopal,  gr.  biskoplig. 

Episod,  gr.  bihandling  (i  hjelte- 
dikt,  skådespel,  o.  s.  v.);  afvikelse; 
bihändelse;  bisak. 

Epitaphium,  gr.  grafskrift. 

Epitet,  gr.  tilläggsord,  biord. 

Epok,  gr.  vigtig  tidpunkt;  tid- 
rymd. 

Epos  ell.  Epopé,  gr.  hjeltedikt. 
|  —  Epiker,  författare  af  hjeltedik- 
j  ter.  —  Episk,  som  har  karakteren 
I  af  epos. 

Equipera,  se  fikipera. 

Equivok,  se  Ekivoh. 

*Eqvation,  algebraiska  storheter 
|  af  lika  värde,  uppställda  på  hvar  sin 
i  sida  om  likhetstecknet  (— ).  — Eqva- 
j  tor,   dagjemningslinie. 

*Eqvilibrist,  lindansare. 

*Eqvinoktial,  dagjemnings-. 

*Eqvivalent,  jemngod,  motsvarig. 

*Era,  tidpunkt,  hvarifrån  en  tid- 
|  räkning  börjas;   tidräkning;  tidrymd. 

Erebus,  gr.  underverlden.  döds- 
:  riket. 

'Erektion,  resning. 

Eremitage,  fr.  eremitkoja. 

*ErgO,  der  före. 

Eris,  gr.  (myt.)  tvedrägtsgudinnan. 

Eros,  gr.  (myt.)  kärlek;  kärleks- 
;  guden.  —  Erotisk,  kärleks-. 

*Erudition,  lärdom. 

*Eruption,  utbrott. 

Eskader,  fr.  ett  mindre  antal  af 
I  krigsfartyg  under  samma  befälhafvare. 

Eskiss,  fr.  utkast. 

Eskort,  fr  betäckning;  skydds- 
följe. —  Eskortera,  medfölja  till 
skydd  och  betäckning. 

Eskulap,  gr.  läkekonstens  gud; 
(skämtv.)  läkare 

Esoterisk,  gr.  blott  bestämd  tor  de 
invigda,  men  för  andra  hemlighållen. 
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Espalier,  se  Spalier. 

Esplanad,  fr.  plan  emellan  en 
stad  och  dess  citadell. 

*Esse,  vara.  Vara  i  sitt  e.,  i  sitt 
rätta  skick,  i  sitt  element,  i  sitt  goda 
lynne.  —  Essens,  välluktande,  fin 
olja,  som  distilleras  af  vissa  växter. 
—  Essentiel,  väsendtlig. 

Estafette,  se  Stafett. 

Estetik,  gr.  skönhetslära,  smak- 
lära. —  Estetisk,  till  skönhetsläran 
hörande;  konstskön,  smakskön. 

Estime,  fr.  aktning.  —  Esti- 
mera, högakta.  —  Estimabel, 
aktningsvärd. 

Estrad,  fr.  upphöjd  plats  på  golf- 
vet  i  ett  rum. 

Etablera,  fr.  inrätta,  anlägga, 
grunda.  E.  sig,  bosätta  sig,  sätta 
hushåll;  stadgas,  uppkomma.  —  Eta- 
blissement,  inrättning,  grundlägg- 
ning, anläggning;  bosättning;  nybygge. 

*Et  Cetera,  och  så  vidare,  med 
mera. 

Eter,  gr.  oändligt  iint,  luftformigt 
ämne,  som  antages  uppfylla  hela  verlds- 
rymden:  himmelsluft;  (kem.)fin,  sprit- 
lik, flygtig  vätska,  som  fås  genom 
distillering  af  en  med  sprit  blandad 
syra.  —  Eterisk,  som  har  egenskap 
af  eter;  (tig.)  oändligt  fin  och  ren, 
öfversinligt  skön,  himmelsk.  —  Eter- 
olja,  olja,  erhållen  genom  distillation 
af    något    starkt   luktande    växtämne. 

Etik,  gr.  sedelära.  —  Etisk, 
som  angår  sedeläran. 

Etikett,  fr.  påskrift;  hofceremo- 
niel,  hofsed;  allmänt  vedertagen  um- 
gängssed;  iakttagande  af  behöriga  tit- 
lar i  bref  eller  ansökningar. 

Etymologi,  gr.  ordledning;  ord- 
ledningslära. 

Eufemism,  gr.  mildrande  uttryck. 

Eufoni,  gr.  välljud. 

Eumenider,   gr.   se   Furier. 

Eunuck,  gr.  snöping. 

Euterpe,  gr.  (myt.)  tonkonstens 
gudinna. 


*Evakuera,  utrymma. 

E valvera,  fr.  uppskatta,  värdera ; 
beräkna  myntsorters  värde  i  förhål- 
lande till  hvarandra. 

*Evap orera,  utdunsta,  afdunsta, 
fördunsta. 

*Evasiv,  undvikande. 

*Eventuel,  fr.  beroende  af  fram- 
tida händelser. 

Evertuera  sig,  fr.  genom  öfning 
förvärfva   skicklighet,    fullkomna  sig. 

'Evidens,  klarhet,  tydlighet.  — 
Evident,  klar,  tydlig. 

'Evolution,  rörelse  af  trupp  el- 
ler flotta. 

'Exakt,   noggrann;  strängt  riktig. 

*Exaltera,  uppelda  till  hänförelse, 
j  till  svärmeri ;  göra  öfverspänd.  — 
:  Exaltation,  öfverspänning. 

'Examinator,  förhörare. 

'Excellera,  utmärka  sig.  —  Ex- 
cellens, titel  för  innehafvare  af  sta- 
tens högsta  värdigheter.  —  Excel- 
lent,  högst  förträfflig. 

'Excentrisk,  som  har  olika  me- 
delpunkt; (fig.)  öfverspänd. 

'Exception,  undantag;  invänd- 
ning. 

*Excess,  utsväfning,  oordentlig- 
het;  våldsamhet,  ofog.  — Excessiv, 
omåttlig,  öfverdrifven. 

'Excitera,  reta,  uppegga. 

Exeges,  gr.  utläggning  af  skrif- 
ter, i  syn.  af  den  heliga  skrift.  — 
Exegetik,  utläggningskonst. 

'Exekrabel,  afskyvärd. 

'Exekution,  m.  fl.,   se  Exeqvera. 

'Exemplar,  hvarje  särskilt  ibland 
en  mängd  föremål,  som  äro  hvaran- 
dra fullkomligt  lika.  —  Exempla- 
risk,  efterdömlig;  afskräckande,  var- 
nande. 

'Exeqvera,  utföra,  verkställa;  af- 
rätta,  afs  träffa.  —  Exekution,  ut- 
förande, verkställande;  utmätning;  af- 
rättning.  —  Exekutiv,  verkställan- 
de; utmätnings-.  —  Exekutor,  verk- 
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ställare.    —    Exekutorial,    utmät- 
ningsdom. 

'Exil,    landsflykt;    förvisningsort. 

—  Exilera,  landsförvisa. 
"Existimation,  fräjd,  godtnamn 

och  rykte. 

'Existera,  vara  till,  finnas,  gif- 
vas.  —  Existens,  tillvaro. 

'Exklamation,  utrop. 

'Exklusiv,  uteslutande. 

'Exkommunicera,  bannlysa. 

'Exkrement,  hvad  som  genom 
naturlig  uttömning  afföres  ur  krop- 
pen: afföring. 

'Exkursion,  ströftåg;  utflygt. 

'Exkusera,  ursäkta. 

Exodus,  gr.  andra  Mose  bok. 

Exorcism,  gr.  besvärjning. 

EXOterisk,  gr.  bestämd  för  oin- 
vigda. 

Exotisk,  gr.  utländsk. 

'Expandera,    utspänna,  utvidga. 

—  Expansibel,  som  kan  utvidgas. 

—  Expansiv,  som  kan  utvidga  sig. 

—  Expansion,  utvidgning,  förtun- 
ning. 

'Expediera,  affärda:  bringa  till 
slut,  afgöra;  utfärda;  (lig.)  göra  ända 
på;  skaffa  ur  verlden.  —  Expedit, 
fiink,  ferm;  subst.  handelsombud.  — 
Expedition,  affärdande;  afgörande; 
utfärdande;  utfärdad  handling;  stäl- 
let eller  rummet,  der  något  utfärdas; 
försändning;  krigståg. 

'Expektera,  vänta,  af  vakta.  — 
Expektans,  förväntningsrätt  till  en 
utlofvad  syssla.  —  Expektant,  den, 
som  har  sådan  förväntningsrätt. 

'Expektorera  sig,  säga  sitt 
hjertas  tankar. 

'Expenser,  kostnader  (i  synn. 
rättegångs-). 

'Experiment,  rön.  —  Experi- 
mental,    grundad   på   vetenskapliga 

rön.  —  Experimentera,   anställa 
rön,  försök. 

'Expirera,    tilländalöpa,  förfalla. 


'Explicera,  förklara,  tyda.  — 
Explikation,  förklaring. 

'Explodera,  ögonblickligt  för- 
brinna, springa  sönder  med  knall.  — 
Explosion,  ögonblickligt  förbrin- 
nande med  knall;  häftigt  utbrott. 

'Explorera,  utforska,  noga  un- 
dersöka. 

'Exponera,  utställa  till  åskåd- 
ning; blottställa,  utsätta  (for  fara  o. 
s.  v.).  —  ExpOSé,  fr.  berättelse, 
framställning  i  sammandrag  (af  en 
rättegång,  o.  s.  v.);  redovisande  öf- 
versigt.  —  Exposition,  utställning 
(till  allmänt  åskådande). 

'Exportera,    utföra   (till  utrikes 
ort),  utskeppa.  —  Export,  utförsel. 
i  —  Exportör,  utskeppare. 

'Exprimera,    uttrycka.  —  Ex- 
!  prés,    fr.  för  någon  särskilt  angelä- 
genhet af  sänd  budbärare;  adv.  enkom, 
j  för  något  visst  ändamål.  —  Expres- 

I  siv,  uttrycklig.  —  Expression, 
;  uttryck. 

*Ex  professo,  i  egenskap  af 
i  verklig  yrkesidkare. 

Extas,  gr.  hänryckning. 

*Ex  tempore,  genast,  utan  för- 
beredelse.— Extemporera,  genast, 
utan    förberedelse  förrätta  någonting. 

'Extension,  utsträckning,  utvidg- 
ning. ■ —  Extensiv,  utsträckande, 
utvidgande.  —  In  extenso,  utför- 
ligt, fullständigt. 

'Extra,  utom  det  vanliga,  sär- 
skilt; ovanligt. 

'Extrahera,  göra  utdrag;  (apot.) 
utkoka.  —  Extrakt,  utdrag;  läke- 
medel, som  fas  genom  det  verksam- 
maste ämnets  utdragning  ur  växter. 
—  Extraktion,  utdragning;  här- 
komst. 

'Extrajudiciel,  som  gör  undan- 
tag ifrån  vanlig  rättegångsordning. 

'Extraordinarie,  utom  den  stad- 
gade ordningen  tillvarande;  (om  per- 
son) antagen  utom  det  stadgade  anta- 
let. — Extraordinär,  utomordentlig, 
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'Extravagera,  tala  eller  handla 
orimligt.  —  Extravagans,  orim- 
lighet, besynnerlighet,  dårskap.  — 
Extravagant,  orimlig;  svärmande, 
utsväfvande;  dåraktig. 


'Extrem,  ytterlig.  —  Extre- 
mitet, det  yttersta,  ände;  (i  plnr.) 
de  yttersta  kroppsdelarne,  rörelse- 
lemmar. 


£\ 


'Fabricera,  tillverka;  (fig.)  upp- 
dikta. —  Fabrikant,  den,  som  till- 
verkar varor  på  fabrik.  —  Fabri- 
kat, fabriksvara.  —  Fabrikation, 
tillverkning  (eg.  på  fabrik). 

'Fabulist,"  fabeldiktare.  —  Fa- 
bulÖS,  fabelaktig. 

Fagade,    Fagette,    se   Fasad, 

Fasett. 

'Facil,   eftergifven,  foglig;    billig. 

"Facit,  det  sökta  och  funna  talet 
vid  en  aritmetisk  operation. 

Fagon,  se  Fason. 

'Fac-simile,  fullkomligt  lika  ef- 
terhärmning  af  namnteckning  eller 
handstil. 

*Fac-totum,  allt  i  allom. 

'Factum,  pl  facta,  verklig  hän- 
delse; sakförhållande.  —  De  facto, 
i  verkligheten,  i  sjelfva  verket;  utan 
omständigheter.  —  Faktisk,  grun- 
dad på  eller  bevisad  genom  händel- 
ser; verkligen  passerad.  —  Faktion, 
parti,  anhang.  —  Faktor,  uppsy- 
ningsman  öfver  en  handel,  ett  bok- 
tryckeri, o.  s.  v.;  verkmästare;  en 
som  mottager  och  besörjer  uppdrag; 
(räkn.)  benämning  på  hvartdera  af  de 
båda  tal,  som  ingå  i  en  multiplika- 
tion; (tig.)  hvar  och  en  af  de  sam- 
verkande krafter,  genom  hvilka  nå- 
got åstadkommes.  —  Faktori,  va- 
runederlag  och  handelskontor  på  främ- 
mande ort.  —  Faktura,  förteck- 
ning   öfver    för    andras    räkning   in- 


köpta och  afsända  varor.  Inköpsräk- 
ning. 

Faience,  fr.  oäkta  porslin. 

Faktion,    Faktisk,    m.   fl.,    se 

Factum. 

'Fakultet,  förmåga;  själsförmö- 
genhet; samtlige  till  en  viss  art  af 
vetenskaper  höraude  lärare  vid  en 
högskola. 

Falang,  gr.  i  en  tätt  sluten  fyr- 
kant uppställd  slagordning,  hos  forn- 
grekerna;  tät  och  manstark  trupp  al: 
soldater. 

Falkonett,  ett  slags  mindre  kanon. 

'Fallera,  afstå  sin  egendom  åt 
borgenärerna.  —  Fallissement  ell. 
Fallit,  bankrutt. 

'Falsett,  halsröst. 

*Fama,  rykte.  —  Famös,  ryktbar. 

'Familj,  slägt,  ätt;  hushåll;  (nat. 
hist.)  afdelning,  som  omfattar  flera 
slägten.   —   Familiarisera    sig, 

göra  sig  förtrolig,  bekant  (med).  ■ — 
Familiaritet,  förtrolighet.  —  Fa- 
milier,  förtrolig,  väl  bekant,  hem- 
mastadd ;   h vardaglig. 

FamÖS,   se   Farna. 

'Fanatiker,  svärmare  (i  religions- 
saker). —  Fanatism,  svärmeri.  — 
Fanatisera,  göra  till  svärmare.  — 
Fanatisk,  svärmisk. 

FandangO,    en   spansk  folkdans. 

Fanér,  tunna  skifvor  af  trä,  som 
af  snickare  begagnas  till  inläggning. 
—  Fanera,  inlägga  med  faner. 
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Fanerogam,  gr.  (bot.)  hjertblads- 
växt. 

Fanfar,  fr.  kort  tonstycke  för 
trumpet  och  valdhorn;  kort  jagt- 
stycke;  litet  glädtigt  tonstycke  för 
blåsinstrumenter. 

Fantasi,  gr.  inbillningskraft,  bild- 
ningsgåfva;  hugskott,  infall,  grill, 
nyck;  feberdröm;  tonstycke,  som 
spelas  efter  ögonblickets  ingifvelse. 
—  Fantasmagori,  konsten  att 
medelst  vissa  apparater  framte  bilder, 
som  likna  vålnader;  bildgyckel.  — 
Fantast,  s varmare.  —  Fantas- 
tisk, svärmisk;  sällsam,  underlig; 
narraktig.  —  Fantisera,  svärma; 
yra;  (tonk.)  spela  efter  ögonblickets 
ingifvelse.  —  Fantom,  spöke,  vål- 
nad; gyckelbild,  hjernspöke. 

Farao,  ett  slags  vågspel. 

Farisé,  hebr.  (förd.  hos  Judarna) 
anhängare  af  en  sekt,  som  lade  mera 
vigt  på  iakttagandet  af  Mose  lag  än 
på  hjertats  renhet;  (fig.)  hycklare, 
skrymtare. 

Farm,  eng.  arrendehemman. 

Farmaci,  gr.  apotekarkonst.  — 
Farmaceut,  en  som  tillreder  läke- 
medel. —  Farmakopé,  apotekare- 
bok. 

Fars,  fr.  gyckelspel.  —  Farsor, 
gyckelmakare. 

Fas,  fr.  framsida.  —  Fasad, 
framsida  af  en  byggnad.  —  Fasett, 
slipad  yta  på  ädelstenar,  m.  m. 

Fason,  fr.  form,  skapnad;  sätt, 
bruk,  vis;  hållning,  sätt  att  gå  eller 
röra  sig;  (i  plur.)  kroppsrörelser,  åt- 
börder. —  Fasonera,  forma,  bilda; 
gifva  prydnad  (åt  ett  arbete). 

*Fatal,  af  ödet  bestämd;  oly eks- 
bringande;  vedervärdig. —  Fatalier, 
den  i  lag  stadgade  tid,  hvarinom 
något  måste  fullgöras.  —  Fatalism, 
tron  på  ett  oundvikligt  öde.  — 
Fatalitet,  olyckshändelse. 

Fata  morgana,  it.  hägring. 


*Fatig,  tröttsamt  arbete;  trötthet. 

—  Fatigant,    tröttande,  mödosam. 

—  Fatigera,  trötta,  uttrötta. 
*Faun,  (rom.  myt.)  skogsgud.  — 

Fauna,  förteckning  på  de  i  ett 
land  eller  en  viss  del  af  jorden  in- 
hemska djur. 

*Favör,  gunst,  ynnest;  kärleks- 
prof.  —  Favorabel,  gunstig,  gynn- 
sam, bevågen.  —  Favorisera, 
gynna.  —  Favorit,  gunstling,  älsk- 
ling. 

Fe,    fr.    trollgndinna.   —  Feeri, 
trolleri. 
Febus,  gr.  (myt.)  Apollo,  solens  gud. 

*Federal,  som  angår  ett  stats- 
förbund.    —    Federativ,    hörande 

till  ett  statsförbund.  —  Federation, 
statsförbund.  —  Federerad,  för- 
enad till  ett  statsförbund. 

*Felicitera,  lyckönska. 

Feluck,  it.  ett  slags  fartyg  på 
!  Medelhafvet. 

*Feminin,  (gram.)  ord  af  honkön. 

Fenomen,  gr.  luft-  eller  himmels- 
tecken ;  naturföreteelse ;  sällsamhet, 
någonting  ovanligt. 

Feodal,  m.  lat.  som  angår  ett 
län  eller  länsväsendet. 

'Ferier,  fridagar. 

*Fermetet,  flinkhet. 

'Fertil,  fruktbar. 

'Festivitet,  högtidlighet. 

Feston,  fr.  frukt-  eller  blomster- 
band. 

Fete,  fr.  fest,  högtid.  —  Fetera, 

fira,  högtidligt  emottaga. 

Fetisen,  portug.  lefvande  varelse 
eller  liflöst  ting,  som  vissa  obildade 
folkslag  dyrka  såsom  gud. 

*Fibrö's,  tradig. 

"Fideikommiss,  stiftelse,  hvar- 
igenom  en  egendom  förklaras  oför- 
ytterlig  och  går  i  arf  efter  viss  af 
stiftaren  stadgad  ordning;  äfv.  så 
beskaffad  egendom.  —  Fideikom- 
missarie,  arfvinge  till  eller  inne- 
hafvare  af  ett  fideikommiss. 
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Fidibus,  piptändpapper. 

'Figurant,  -Ska,  ballettdansare 
ell.  -danserska,  som  icke  dansar  solo. 
—  Figurativ,  förebildande.  — 
Figurera,  föreställa  genom  sinne- 
bild, teckning  eller  målning;  genom 
stegen,  vid  dans,  bilda  någon  viss 
figur;  (fig.)  pryda;  göra  uppseende; 
blott  vara  med,  för  att  fylla  en  plats. 

'Fiktion,  dikt.  —  Fiktiv,  upp- 
diktad. 

Filantrop,  gr.  menniskovän.  — 
Filantropi,  menniskokärlek.  — 
Filantropisk,  menniskoälskande. 

Filé,  fr.  rad,  led. 

"Filial,  säges  om  något,  som  ut- 
gått   ifrån    ett  annat  af  samma  slag. 

Filigrams,  fr.  genombrutet  guld- 
smedsarbete. 

Filippik,  häftigt  och  satiriskt  tal 
eller    skrift    emot  någon  viss  person. 

Filisté,  (förd.)  person,  tillhörande 
en  af  folkstammarna  i  Palestina; 
(vid  universiteter)  icke  student, 
borgare. 

Filolog,  gr.  språkforskare.  — 
Filologi,  språkforskning. 

Filosof,  gr.  vishetsvän ;  verldsvis; 
lefnadsvis;  stiftare  af  ett  filosofiskt 
system.  —  Filosofera,  tänka  i 
filosofiska  ämnen. —  Filosofi,  verlds- 
vishet;  lefnadsvishet;  vishetslära.  — 
Filosofisk,  hörande  till  filosofien. 

'Filter,  porös  kropp,  som  begag- 
nas till  filtrering.  —  Filtrera, 
genomsila. 

'Final,  slutsatsen  af  ett  större 
tonstycke. 

Finanser,  fr.  statsinkomster, 
drätsel ;  drätselverk ;  förmögenhets- 
tillstånd. —  Financiel,  som  hör 
till  finanserna.  —  Financier,  em- 
betsman  vid  finansverket;  betydande  i 
affärsman. 

Finess,  fr.  finhet;  nätthet;  slug- 
het; räfknep;  grannlagenhet;  det  fina 
och  svåraste  i  något. 

'Fingera,  dikta. 


Fioritur,  it.  prydnad  i  sång. 

'Firma,  it.  namnteckning,  under 
hvilken  ett  handelshus  drifver  affärer. 

*Firmament,    himlahvalf,  fästet. 

Fisch,  (fr.  jiche)  spelmark. 

'Fiscus,  (hos  Romarne)  kejsarens 
handkassa;  (nu)  statskassa,  i  synn. 
statens  inkomster  af  böter,  viten, 
beslag,  m.  m.  —  Fiskal,  allmän 
åklagare. 

'Fix,  fast, .  stadig,  orörlig.  — 
Fixera,  fastställa,  bestämma ;  skarpt 
fästa  ögonen  på  någon.  —  Fix- 
stjerna,  fast  stjerna,  sol. 

Flank,  fr.  sida.  —  Flankera, 
(krigsk.)  bestryka  ell.  betäcka  från 
sidan;  ställa,  sätta,  vara  ell.  stå  på 
sidan  om.  —  Flankör,  ryttare,  som 
ströfvar  omkring  i  fiendens  flank. 

Flegm,  gr.  segt  slem  i  blodet; 
(fig.)  trög  och  känslolös  natur.  — 
Flegmatisk,  slemfull,  slemblodig; 
af  trög  och  kall  natur,  kallblodig. 

'Flektera,  böja  (ord). — Flexion, 
böjning. 

'Flora,  (myt.)  blomstergudinnan; 
äfv.  de  i  ett  land  eller  en  trakt  vildt 
växande  alster  af  växtriket;  äfv.  sy- 
stematisk förteckning  på  sådana 
växter.  —  Floskel,  vältalighets- 
blomster. 

Florett,    fr.  fäktvärja. 

Florin,  fr.  gyllen. 

Floskel,   se  Flora. 

Flottilj,  fr.  liten  flotta. 

'Fluidum,  flytande  ämne. 

'Fluktuera,  vara  vacklande,  för- 
änderlig. —  Fluktuation,  vack- 
lande, föränderlighet. 

'FOCUS,  brännpunkt. 

'Folium,  tunt  blad  af  metall, 
som  lägges  under  spegelglas  eller 
ädelstenar  m.  m.,  för  att  höja  deras 
glans.  —  Foliant,  bok  i  format  af 
helt  ark.  —  Folio,  se  Pagina.  — 
Foliera,  belägga  med  folium. 

'Fomentera,  bädda. —  Fomen- 
tation,  baddning. 
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Fond,  fr.  bakgrund;  grundsumma,  I 
kapital.     F — er,  statspapper. 

Fonetisk,  gr.  som  angår  ljudet  j 
eller  uttalet. 

'Fontanell,  ett  på  huden  med 
konst  åstadkommet  afledningssår. 

Fontän,  fr.  brunn ;  springbrunn, 
vattenkonst;  vattenkanna  med  låstapp. 

'Forma,    form.     Pro  /.,  för  syn 

skull.  —  Formalisera  sig,  för- 
klara  missnöje.  —  Formalist,  deu, 
som  noga  binder  sig  vid  formen,  vid 
det  yttre.  —  Formaliter,  formli- 
gen. —  Formalitet,  antaget  bruk, 
som  måste  iakttagas  vid  rättegångar, 
o.  s.  v.:  formlighet.  —  Format, 
längden  och  bredden  af  en  bok.  — 
Formation,  bildning,  daning;  (geol.) 
bildningssätt;  samteliga  de  jord-  och 
bergarter  i  massa,  som  synas  hafva 
blifvit  danade  på  samma  tid  och  sätt. 
—  Formel  (\j  — )  adj.  som  angår 
formen,  det  yttre.  —  Formel  (—0), 
allmänt  brukligt  uttryck  för  något 
visst,  bestämdt  fall;  (algebr.)  sam- 
manställning af  de  algebraiska  termer, 
som  tillsammans  beteckna  värdet  af  i 
en  algebraisk  storhet.  —  Formulär, 
föreskrifna  eller  genom  bruket  in- 
förda  ordalag,  som  i  vissa  fall,  i  tal 
eller  skrift,  böra  följas. 

Forte,  it.  (tonk.)  starkt.  —  For- 
tissimo,  ganska  starkt.  —  Forte- 
piano,  bekant  tonverktyg.  Hammar- 
klaver. 

'Fortifikation,  fästningsverk, 
befästningskonst. 

'Fortuna,  lyckans  gudinna;  ett 
slags  sällskapsspel. 

'Forum,  domstol. 

Fosforescera,  lysa  i  mörkret, 
utan  att  gifva  värme  eller  för- 
brinna. 

'Fossil,  som  finnes  uti  jorden, 
uppgräfd  derur,  eller  genom  dess 
inverkan  förändrad;  subst.,  allt  hvad 
ur  jorden  upptages,  såsom  stenarter, 
stenvandlingar,  m.  m. 


Fotografi,  gr.  en  genom  solljuset 
frambragt  bild  (i  synn.  på  papper 
eller  glas). 

Fourage,  se  Fourrage. 

Fourier,  se  Furir. 

Foumera,  fr.  förse  med,  anskaffa. 

Fourrage,  fr.  häst-  och  kreaturs- 
foder.— Fourragera,  anskaffa  foder. 

—  Fourrageur,  foderhämtare. 
Foyer,    fr.  (vid  en  teater)  värm- 

ningsrum  för  skådespelarne. 

'Fragment,  brottstycke.  — 
Fragmentarisk,  afbruten,  osam- 
manhängande. 

Franc,  fr.   ett  franskt  mynt. 

Frangaise,  fr.  ett  slags  fransk 
dans. 

Franciskan,  munk  af  Fran- 
Ciskanerorden,  en  katolsk  kloster- 
orden. 

Franc  O,  it.  kostnadsfritt.  — 
Frankera,    betala    postafgift    förut. 

Frappera,  fr.  förvåna,  öfverraska. 

—  Frappant,  öfverraskande,  i  ögo- 
nen fallande. 

Fras,  gr.  talesätt;  klingande, 
tomt  talesätt.  —  Fraseologi,  sam- 
ling af  talesätt. 

'Fräter,  broder,  i  synn.  ordens- 
ell.  klosterbroder.  —  Fraternisera, 
lofva  hvarandra  broderlig  vänskap. 

Frenesi,  gr.  ursinne,  raseri.  — 
Frenetisk,  ursinnig.  —  Freno- 
logi, läran  om  hjernans  organer. 

'Freqventera,  bivista,  ofta  be- 
söka. —  Freqventativ,  (gram.) 
verb,  som  utmärker  ett  upprepande 
eller  en  stegring  af  stamordets  be- 
tydelse. 

Fresco,  it.  måla  al  f.,  måla  med 
vattenfärg  på  en  med  färskt  murbruk 
rappad  vägg. 

Frikassé,  fr.  kokt  kött,  skuret 
i  mindre  bitar,  med  kryddsås.  — 
Frikassera,  tillaga  kött  på  sådant 
sätt. 

'Friktion,   (fys.)  gnidning. 
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Fris,  fr.  (byggn.  k.)  den  del  af 
prydnaderna  öfver  en  pelare,  som 
har  sitt  läge  mellan  arkitraven  och 
karnisen. 

Frisera,  (fr.  friser,  g.  fr.  feriser, 
af  fer,  jern),  krusa,  lägga  i  lockar. 
—  Frisur,  hårets  krusning;  krusadt 
hår.  —  Frisör,  hårkrusare. 

*Frivol,  lättfärdig.— Frivolitet, 
lättfärdighet. 

Frondera,   fr.  lasta  regeringen. 

Front,  fr.  framsida.  —  Fronti- 
spis,  framsida  af  en  byggnad.  — 
Fronton,  trekantig  prydnad  öfver 
ingången  till  ett  hus,  öfver  fönster- 
lufter,  m.  m. 

Frottera,  fr.  gnida. 

*Frugal,  tarflig. 

Fräs,   fr.  pipkrage. 

*Fuga,  flerstämmigt  tonstycke, 
hvari  en  sats,  under  åtskilliga  för- 
ändringar, upprepas  af  den  ena  stäm- 
man efter  den  andra. 

*Fundament,  grundval.  —  Fun- 
damental, som  utgör,  ligger  till 
grund. 

*Fungera,  förrätta  tjenst;  vara 
i    verksamhet.    —    Funktion,   för- 


rättning; embetsbefattning,  tjenst;  en 
kroppsdels  förrättning.  —  Funk- 
tionär, embetsman. 

*Furie,  plågoande.  —  Furore, 
it.    göra  f.,  skörda  stormande  bifall. 

Fusiljera,  fr.  se  Arkebusera. 

*Futurum,  (gram.)  den  form  af. 
tidsord,  som  utmärker  något  till- 
kommande. 

Fysik,  gr.  naturlära.  —  Fysi- 
kalisk, som  angår  naturläran.  — 
Fysikus  ell.  Fysiker,  naturfor- 
skare, naturkunnig.  —  Fysisk,  i 
naturen  grundad  eller  som  derpå  har 
afseende;    naturlig,    sinlig,  kroppslig. 

Fysiognomi  ell.  Fysiognomik, 
gr.  konsten  att  af  anletsdragen  sluta 
till  en  menniskas  själsegenskaper. 

Fysiologi,  gr.  läran  om  lifvets 
företeelser  och  lifsverktygens  förrätt- 
ningar hos  djur  eller  växter. 

Fysionomi,  gr.  ansigte;  ansigts- 
bildning;  utseende. 

Fysisk,  se  Fysik. 

Färs,  (fr.  farce)  fyllning,  i  fågel, 
fisk  o.  s.  v.,  af  hackadt  kött  eller 
fisk,  med  rifvet  bröd,  ägg,  m.  m.  — 
Färsera,  fylla  med  färs. 


G. 


Gage,  fr.  lön,  sold. 

Gala,  sp.  högtidsdrägt. 

Galanteri,  fr.  hyllning  åt  fruntim- 
mer, kärlekshandel.  —  Galanteri- 
vara,  vara,  som  brukas  till  prydnad, 
i  synn.  för  fruntimmer. 

*Galbanum,  ett  slags  kåda. 

Galeas,  fr.  ett  slags  mindre, 
tvåmastadt  fartyg. 

Galion,  sp.  stort,  spanskt  skepp; 
äfv.  utbyggnad  å  ömse  sidor  af  för- 
stäfven,  med  afträden  för  manskapet. 


Galiott,  it.  ett  större,  rundgattadt 
fartyg,  tackladt  som  galeas. 

Galleri,  fr.  o.  it.  långt,  smalt 
rum,  der  konstverk  o.  d.  är  uppstäldt; 
samling  af  porträtter  utaf  ryktbara 
personer  ifrån  samma  tidehvarf,  sam- 
ma land  eller  af  samma  yrke. 

Gallieism,  fr.  fransk  språkegenhet. 

Gallimatias,  ordsvammel. 

Gallion,  se  Galion. 

Gallon,  engelskt  rymdemått,  nära 
lf  sv.  kanna. 


GAL 


GEN 


725 


Galoppad,  fr.  fyrsprång. 

Galvanism,  berörings-elektricitet. 

Ganglier,  gr.  nervknutar,  nerv- 
kyl  sor. 

Gangren,  gr.  brandsår.,  kräftsår. 

Ganser,  ett  slags  smala  snören 
af  silke,  äfv.  af  tråd.  kamelgarn, 
guld  eller  silfver. 

Garant,  fr.  löftesman.  —  Ga- 
rantera, gå  i  borgen  för,  ansvara 
för.  —  Garanti,  borgen,  säkerhet, 
som  lemnas  för  uppfyllandet  af  en 
förbindelse. 

Gardera,  fr.  vakta,  beskydda.  — 
Garderob,  klädkammare,  klädförråd. 

Garnera,  fr.  pryda  i  kanten, 
besätta;  infatta:  fodra.  —  Garnitur, 
prydnad,  smycke:  fullständig  samling 
af  vissa  saker,  som  höra  tillsammans. 

Garnison,  besättning  i  fästning 
eller  stad. 

Gas,  fr.  i  luftform  förvandladt 
flytande  ämne.  Luftart.  —  Gaso- 
meter,  gasmätare. 

Gasteralgi,  gr.  magvärk.  — 
Gastrisk,  som  angår,  tillhör  under- 
lifvet  eller  magen.  —  Gastronom, 
läckermun. 

Gazett,  fr.  tidning,  tidningsblad. 

Gebit,  t.  område. 

Gedakt,  t.  ofvantill  täckt  pipa  i 
ett  orgverk.' 

Gedigen,  t.  (om  metaller)  genom 
naturens  egen  åtgärd  förekommande 
i  fullt  metalliskt  tillstånd;  (om  kärl 
m.  m.)  genom  hela  sin  massa,  ej 
blott  på  ytan,  bestående  af  guld  eller 
silfver;  (fig.)  fast,  stadig,  varaktig; 
af  verkligt  inre  värde. 

Gelé,  fr.  hvarje  genomskinlig  saft, 
som  stelnat  till  en  dallrande  massa; 
äfv.  ett  slags  maträtt,  bestående  af 
dylik  stelnad  saft  af  kött  eller  annat 
djurämne;   äfv.  så  beskaffad  fruktsaft. 

"Gemm,  ädelsten  med  inskurna 
figurer  eller  bokstäfver. 

Gendarm,  fr.  stadssoldat,  polis- 
soldat. 


Genealogi,  gr.  ättledning,  ätt- 
räkning, ättartal,  stamtafla. 

Genera,  fr.  besvära,  vara  oläglig, 
plåga.  —  Genant,  besvärlig,  oläglig, 
plågsam. 

"General,  adj.  allmän,  allmänne- 
lig,     allmänt     gällande.     I    samman- 
sättningar,   t.    ex. :    G — karta,    karta 
öfver  en  verldsdel  eller  ett  helt  land. 
j  L"tmärker     äfven     person    eller    sak, 
\  som    är    högst    eller    förnämst  i  sitt 
i  slag,  t.  ex. :  G — adjutant,  -major,  m.  fl. 
|  —  Generalbas,   harmoniläran.  — 

Generalissimus,  högste  befälhaf- 

vare    öfver    en   krigshär.  —  Gene- 
ralitet,    samteliga    generalspersoner 
:  vid    en    här.  —  Generel,  se  Gene- 
■  val,  adj. 

"Generera,     afla,     alstra,    fram- 
bringa.   —     Generation,     afling, 
'  alstring;  slägtled,  ättled;  slägte;  mans- 
;  ålder;  (fig.)  uppkomst. 
Generisk,  se  Genus. 
"Generös,    ädelmodig;   frikostig. 
Genesis,    gr.    första    Mose  bok. 
—  Genetisk,  som  förklarar  en  saks 
|  tillkomst  eller  ursprung. 

Genévre    ell.    Geniévre,    fr. 

enbärsbrännvin. 

Geni,   fr.    snille.   —  Genikår, 

;  fältmätningskår.  —  Genialisk, 
!  snillrik. 

"Genitiv,  (gram.)  tillhörighets- 
t  ställning. 

"Genius,  skyddsande;  anda,  skap- 
lynne. 

Genott,  fr.  rofdjuret  Vwerra 
Genotta. 

Genre,  fr.  slag,  art;  eget  sätt, 
egen  smak  (i  författarskap,  målning, 
m.  m.).  —  Genremålning,  hvarje 
målning,  som  icke  kan  hänföras  till 
historie-  eller  landskapsmålning. 

Gentil,  fr.  täck,  nätt,  smakfull; 
artig;   hygglig;  grannlaga. 

Gentleman,  eng.  en  man  af 
heder,  vett  och  bildning. 
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*Genuin,  medfödd,  naturlig;  äkta, 
verklig. 

*GenUS,  slägte,  slag;  (gram.)  kön. 
—  Generisk,  omfattande  eller  till- 
hörande ett  slägte. 

Geodesi,  gr.  ytmätning,  landt- 
mäteri. 

Geognosi,  gr.  läran  om  jord- 
skorpans  sammansättning. 

Geograf,  gr.  jordbeskrifvare.  — 
Geografi,  jordbeskrifning.  —  Geo- 
grafisk, jordbeskrifvande. 

Geologi,  gr.  läran  om  jordens 
beståndsdelar,  bildningsperioder,  m.m. 

Geomanti,  gr.  punkterkonst. 

Geometri,  gr.  mätkonst. 

*Geranium,  storknäf. 

Geridon,  fr.  fotställning  för  ljus- 
stakar; helt  litet  bord  med  en  fot. 

Germanism,   tysk  språkegenhet. 

*Gerundium,  (gram.)  ett  modus 
i  latinska  språket. 

Gesandt,  t.  sändebud. 

Geschworner,  t.  tjensteman  vid 
bergsstaten,  som  har  uppsigt  öfver 
grufvor  och  grufvebrytningen. 

Gest,  fr.  åtbörd!  —  Gestiku- 
lera, göra  åtbörder. 

Gigant,  gr.  jätte.  —  Gigantisk, 
jättelik. 

Girland,  fr.  blomsterkrans,  blom- 
sterband, blomsterbindel. 

Glace,  se  Glass. 

Glacera,  se  Glasera. 

Glacier,  fr.  isfält  på  fjäll,  isskred. 

Glacis,  fr.  (fortif.)  fältvall. 

*  Gladiator,  fäktare,  kämpe. 
*Glandel,  (anat.)  silkärl. 
Glasera,      fr.     öfverdraga     med 

Glasur,  glaslikt  eller  glänsande 
ämne,  hvarmed  ytan  af  ett  föremål 
öfverdrages. 

Glass,  fruktsaft,  som  man  låtit 
frysa  under  omröring  i  en  särskilt 
dertill  inrättad  dosa. 

Gletscher,  t.  se  Glacier. 

*  Gloria,  ära,  herrlighet;  strål- 
krans, helgonsken.  —  Gloriera  sig, 


berömma  sig,  skryta.  —  GloriÖS, 
Glorvördig,  ärorik. 

Glossa,  gr.  förklaring  öfver  ett 
obekant  eller  dunkelt  ord;  äfv.  öfver 
något  mörkt  ställe  hos  en  författare. 

Glossarmm,  gr.  förklarande 
ordbok  öfver  svårförstådda  eller  min- 
dre bekanta  ord  i  ett  språk. 

Gnom,  gr.  tänkespråk;  jord- eller 
bergande. 

Gobelins,  fr.  franska  tapeter 
med  konstigt  inväfda  figurer. 

Golf,  it.  hafsvik. 

Golgatha,  kald.  afrättsplatsen  i 
det  forna  Jerusalem. 

Gondol,  it.  lång  roddarbåt  på 
kanalerna  i  Venedig.  —  Gondolier, 
gondolförare. 

Gonorrhé,  gr.  dröppel. 

Gordisk.  (Fig.)  G.  knut,  ganska 
invecklad  sak,  outredlig  svårighet. 

Gorgoner,  (gr.  myt.)  tre  systrar, 
hvilkas  blotta  anblick  förstenade. 

Gourmand,  fr.  fråssare,  läcker- 
mun. 

Grace,  fr.  ynnest;  behag,  täckhet. 
G — r,  behagens  gudinnor,  täckhets- 
nymfer. —  Graciös,  behagfull,  in- 
tagande;  artig,  förbindlig;  gunstig. 

*Gradation,  tilltagande  gradvis, 
steg  för  steg.  —  Graduera,  tilldela 
akademisk  grad. 

Grafisk,  gr.  med  figurer  beskrif- 
vande;  som  angår  skrifkonsten.  — 
Grafit,  blyerts. 

Grammatik,  gr.  språklära.  — 
Grammatikalisk,  till  språkläran 
hörande;  med  dess reglor överensstäm- 
mande.— Grammatiker,  hos  Greker 
och  Romare,  språklärd,  som  förklarade 
och  bedömde  äldre  skriftställare.  — 
Grammatist,    lärare   i  grammatik. 

Gramme,  fr.  enheten  i  franska 
decimal-vigtsystemet. 

Grand,  fr.  medlem  af  spanska 
högadeln.  —  Grandezza,  en  spansk 
grands  värdighet.  —  Grandios, 
storartad. 
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*Gratial,  årlig  nådegåfva,  pension. 
—  Gratialist,  den,  som  tar  upp- 
bära gratial.  —  Gratiiicera,  till- 
dela nådegåfva.  —  Gratifikation, 
skänk  af  ynnest,  nådegåfva. —  Gratis, 
kostnadsfritt,  för  intet.  —  Gratist, 
en,  som  erhåller  kostnadsfri  under- 
visning, eller  som  i  allmänhet  erhåller 
något  för  intet.  —  GratiÖS,  se 
Graciös  (under  Grace). 

*  Gratulera,  lyckönska.  —  Gra- 
tulation, lyckönskan. 

Gravamen,  se  Gravera. 
Grave,  it.  (tonk.)  allvarsamt,  hög- 
tidligt. 

*  Gravera,  besvära,  trycka;  be- 
lasta med  skuld.  —  Gravamen, 
besvär.  —  Gravation,  skuldbelopp, 
för  hvilket  en  egendom  är  intecknad. 

Gravera,  fr.  o.  t.  med  grafstickel, 
eller  genom  etsning,  i  plåtar  af  metall 
åstadkomma  inskurna  eller  fördjupade 
figurer  till  aftryckning;  äfv.  sticka 
eller  utskära  (namn  ell.  figurer)  i 
sigill  af  metall  eller  ädelsten.  — 
Gravur,  aftryck  af  stål-  eller  kop- 
parstick. —  Gravör,  koppar-  ell. 
stålstickare ;  sigill-  eller  pitscher- 
stickare. 

*Gravis,  djupt  tontecken  öfver 
en  stafvelse  Q.  —  Gravitation, 
tyngdkraft.  —  Gravitet,  allvarsam- 
het, värdighet.  —  Gravitetisk, 
allvarsam,  högtidlig;  tillgjordt  vigtig 
eller  värdig. 

Grecism,    grekisk   språkegenhet. 


Griljera,  fr.  halstra;  förse  med 
galler. 

Grimas,  fr.  förvridning  af  ansigts- 
dragen,  grin,  ful  min.  —  Grimasera, 
göra  grimaser,  grina. 

Grisett,  fr.  flicka  eller  ung  hustru 
af  lägre  stånd;  behagsjuk  syjungfru; 
glädjeflicka. 

Grondera,  fr.  knota. 

Grossess,    fr.  hafvandetillstånd. 

Grossör,  fr.  grosshandlare. 

Grotesk,  it.  onaturligt  öfver  - 
drifven,  förvriden,  underlig,  sällsam ; 
fantastisk.    G — er,  fantastiska  figurer. 

Guano,  gödsel,  bestående  i  fågel- 
spillning. 

Guerilla,  sp.  ströftrupp. 

Guillotine,  fr.  fallbila. 

Guiné,  fr.  ett  engelskt  guld- 
mynt. 

Guirland,  se  Girland. 

Gutta-percha,  den  intorkade 
mjölksaften  af  trädslaget  Isonandra 
gutta. 

*  Guttural,    till  strupen  hörande. 

Guvernera,  fr.  styra,  regera.  — 
Guvernant,  fruntimmer,  som  un- 
dervisar döttrarna  i  ett  enskilt  hus. 
—  Guvernör,  styresman  i  en  pro- 
vins, höfding. 

Gymnastik,  gr.  kroppsöfnings- 
konst,  kroppsöfningsskola.  —  Gym- 
nastisk, hörande  till  kroppsöfningar. 

Gynandria,  gr.  (bot.)  tvetydige. 

Gåffrera,  fr.  med  krusjern  krusa 
(band,  siden,  sammet,  m.  m.). 


728 


HAB 


HET 


H. 


'Habil,  skicklig.  —  Habilitet, 
skicklighet. 

*Habit,  klädsel,  drägt.  —  Habi- 
tuel,  blifven  till  vana. 

Haj,  (fr.  haie)  enkel  eller  dubbel 
rad  af  personer,  uppställda  i  och  för 
en  högtidlighet. 

Halleluja,    hebr.  lofver  Herren! 

Hamadryad,  gr.  träd-  ell.  skogs- 
nymf. 

Harang,  fr.  högtidligt  tal  (till 
en  samling  af  åhörare,  till  en  furste, 
o.  s.  v.).  —  Harangera,  högtidligt 
tilltala. 

Harcelera,  fr.  reta,  bry,  oroa. 

Har  em,  arab.  frustuga  hos  Mo- 
hammedanerna;  qvinnorna  deri. 

Harlekin,  se  Avlekin. 

Harmoni,  gr.  överensstämmelse 
mellan  delarna  utaf  ett  helt;  samljud, 
samklang;  välljud;  (fig.)  sämja.  — 
Harmonilära,  läran  om  tonernas 
samtidiga  förening  till  ett  välljudande 
helt.  —  Harmonimusik,  musik  af 
endast  blåsinstrumenter.  —  Harmo- 
niera, bilda  harmoni;  (fig.)  samman- 
stämma, öfverensstämma;  sämjas; 
vara  af  lika  lynne  och  tänkesätt.  — 
Harmonika,  ett  tonverktyg,  hvarå 
tonerna  frambringas  genom  stämda 
glasklockor  eller  jernstift.  —  Har- 
monisk, välljudande;  (fig.)  samman- 
stämmande, öfverensstämmande. 

Harpy,  gr.  plågoande. 

Hasard,  fr.  lyckträff,  slump; 
äfventyr.  —  Hasardera,  äfventyra. 

Hautbois,  se  Oboe. 

Haut-relief,    fr.   helt  upphöjdt 

bildhuggeriarbete. 

Haveri,  höll.  sjöskada  å  fartyg 
eller  last. 

Hazard,  se  Hasard. 


Hebe,  gr.  (myt.)  ungdomsgudinnan. 

Hebraism,  hebreiskt  talesätt. 

Hedschra,  arab.  Mohammeds 
flykt  ifrån  Mecca  år  622  e.  Kr., 
hvarifrån  Mohammedanerne  börja  sin 
tidräkning. 

Hej  duk,  ung.  på  ungerskt  vis 
klädd  tjenare. 

Hekatomb,  gr.  offer  af  hundra 
oxar;  stort  offentligt  offer. 

Hektik,  gr.  tärsot,  lungsot.  — 
Hektisk,  som  angår,  utmärker  tär- 
sot; dermed  behäftad. 

Hemisfer,  gr.  halfklot. 

Hemorroider,   gr.  gyllenåder. 

Hepatisk,  gr.  som  angår  lefvern. 

Heptagon,  gr.  sjuhörnig  figur. 

Heptandria,  gr.  (bot.)  sjumän- 
ningar. 

Heraldik,  gr.  vapenlära. 

'Herbarium,  samling  af  torkade 
örter. 

Heresi,  gr.  kätteri. 

Herkulisk,    jättestor,   jättestark. 

Hermafrodit,  gr.  tveköning. 

Hermeneutik,  gr.  utläggnings- 
vetenskap (i  synn.  med  afseende  på 
den  H.  Skrift). 

Hermetisk,  gr.  som  angår  guld- 
makeriet.  // — t  tillsluten,  lufttätt  till- 
sluten. 

Heros,  pl.  -oer,  gr.  förgudad 
hjelte.  —  Heroisk,  hjeltelik,  hjelte- 
modig;  ganska  våldsam  och  farlig. — 
Heroism,  hjeltemod. 

*Hesitera,  tveka. 

Hesperus,  gr.  aftonstjernan. 

Heterodox,  gr.  irrlärig.  — 
Heterodoxi,  irrlärighet. 

Heterogen,  gr.  olikartad,  främ- 
madartad. 

Hetär,  gr.  glädjeflicka. 
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Hexaeder,  gr.  solid  figur,  be- 
gränsad   af   sex  lika  stora  qvadrater. 

Hexagon,  gr.  sexhörning. 

Hexameter,   gr.   sexfotad  vers. 

Hexandria,  gr.  (bot.)  sexmän- 
ningar. 

Hierarki,  gr.  prestvälde. 

Hieroglyfer,  gr.  bildskrift. 

Hippodrom,  gr.  rännarbana. 

Hippopotamos,  gr.  flodhäst. 

Historiett,  gr.  liten  glädtig  be-  i 
rättelse.  —  Historik,  kort  ock  en- 
kel berättelse  om  bändelser  i  deras 
ordningsföljd  och  sammanhang.  — 
Historiker,  historisk  forskare  ell. 
skriftställare.  —  Historiograf,  hi- 
storieskrifvare,  häfdatecknare. 

Histrion,  gr.  komediant.  gycklare. 

Hoax,    ens.     puts.    skälmstvcke .  ' 
gyckel. 

HOCUS  pOGUS,  en  taskspelar- 
formel;   ;ng.j  knep,  skälmstycke. 

Homiletik,  gr.  predikolära,  pre- 
dikokonst. 

Homogen,  gr.  likartad. 

Homolog,  gr.    (matem.)   motsva-  : 
rig    i    särskilta    figurer    eller    i    viss 
ordning. 

Homonym,  gr.  likljudig. 

Homöopati,  gr.  den  läkemetod, 
då  till  sjukdomars  harvande  brukas 
sådana  medel,  hvilka  hos  en  frisk 
menniska  framkalla  yttringar,  till- 
hörande den  för  handen  varande 
sjukdomen. 

Honnett,  fr.  hederlig;  anständig: 
billig.  —  Honnör,  heder,  ära;  äre- 
betygelse;  militärisk  hedersbetygelse. 
H — er,  (i  kortspel)  de  högre  trumfen. 

—  "Honorarium,    hederslön,     ar- 
vode. —   'Honoratiores,  de  mer  ! 
ansedde    i    en   stad    eller   på    en  ort. 

—  'Honorera,  hedra,  ära;  hög- 
akta; betala  (skuld);  inlösa  (vexel. 
revers  . 

Hord,  t.  flock  af  nomader. 
Horisont,     gr.     synkrets;     (fig.)  ; 
förståndskrets,  fattningsgåfva,  fattning. 


—  Horisontal  ell.  Horisontel, 
vågrät,  vågjemn. 

Horoskop ,  gr.  iakttagelse  af 
himlakroppames  ställning  till  hvar- 
andra  vid  en  menniskas  födelse  och 
deraf  hämtad  förutsägelse  om  dess 
lefnadsöden. 

'Horribel,  ryslig.  —   Horrör, 

ryslighet:   afsky. 

Hosianna,  hebr.  Herre,  hjelp 
honom  !  välsignad  vare  han !  lefve ! 

'Hospital,  sjukhus,  dårhus,  fat- 
tighus. —  Hospitalitet,  gästfrihet. 

'Hostia,  nattvards-oblat. 

'Hostil,  fiendtlig.  —  Hostilitet, 

fiendtlighet. 

Hotell,  fr.  palats ;  stort  värdshus. 

'Human,  ruenniskoälskande,  mild; 
höflig,  artig.  —  Humaniora,  bil- 
dande vetenskaper  och  sköna  konster. 

—  Humanisera,  hyfsa,  bilda.  — 
Humanist,  den,  som  besitter  språk- 
eller  skollärdom. —  Humanistisk. 
B — a  studier,  som  förutsätta  kunskap 
i  grekiska  och  romerska  historien.  — 
Humanitet ,  menniskokärlek,  väl- 
vilja; hyfsning,  vett,  artighet. 

'Humor,  godmodig,  qvick  och 
lekande  framställning  af  de  mensk- 
liga  dårskaperna.  —  Humorist, 
den,    som    äger  förmåga  att  uttrycka 

sig  med  humor.  —  Humoristisk, 

som  äger  eller  innebär  humor. 

'Humus,  matjord. 

Humör,  fr.  lynne,  sinnelag;  då- 
ligt lynne. 

'Hybrid,  alstrad  af  två  särskilta 
arter;  sammansatt  af  ord  ifrån  två 
särskilta  språk. 

Hydra,  gr.  ett  fabelaktigt,  af 
Herkules  dödadt  vidunder;  (fig.)  ett 
ondt.  som  tilltager,  ju  mer  man  sö- 
ker att  fördrifva  det. 

Hydraulik,  gr.  läran  om  vattnets 
rörelse,  begagnad  såsom  drifkraft. 

Hydrofobi,  gr.  vattuskräck. 

Hydrostatik,  gr.  läran  om  de 
flytande  kropparnes  jemnvigt. 
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Hydroteknik,  gr.  vattenbygg- 
nadskonst. 

Hymen,  gr.  (myt.)  äktenskaps- 
guden; (fig.)  äktenskap;  jungfruhinna, 
mödom. 

Hymn,  gr.  lofsång. 

Hyperbel,  gr.  en  af  de  krok- 
linier,  som  uppkomma  genom  koni- 
ska  afskärningar. 

Hyperbol,  gr.  öfverdrift  i  uttryck. 

Hyperboreer,  gr.  de  som'  bo 
längst  upp  i  norden.  —  Hyperbo- 
reisk,  ytternordlig,  yfVerboren. 


Hypokondri,  gr.  mjeltsjuka.  — 
Hypokonder  ell.  Hypokondrist, 
en  mjeltsjuk. 

Hypokrisi,  gr.  skrymteri. 

Hypotek,  gr.  pant,  inteckning. 
—  Hypotisera,  förpanta,  pantsätta, 
låta  intecknas. 

Hypotes,  gr.  förutsättning.  — 
Hypotetisk,  grundad  på  en  förut- 
sättning, vilkorlig. 

Hysteri,  gr.  modersjuka.  — 
Hysterisk,  som  härrör  af  moder- 
sjuka. —   Hysteralgi,  moderplåga. 


*Ibideni,   dersammastädes. 
Ichthyologi,  gr.   fiskarnes  natu- 
ralhistoria. 

Idé,  gr.  föreställning,  begrepp; 
tanke;  infall;  plan;  (estet.)  tanke, 
som  höjer  sig  öfver  det  alldagliga.  — 
Ideal,  begreppet  om  en  fullkomlig- 
het, som  öfverträffar  all  erfarenhet. 
Urbild.  —  Idealisk  eller  Ideel, 
som  tillhör  eller  har  egenskapen  af 
ideal,  urbildlig;  som  blott  tinnes  till 
i  tanken  eller  föreställningen,  inbil- 
lad. —  Idealisera,  tänka  sig  något 
upphöjdt  till  fullkomlighet  i  sitt  slag. 
—  Idealitet,  högsta  tänkbara  full- 
komlighet. —  Idéassociation, 
sambandet  emellan  tvenne  föreställ- 
ningar, af  hvilka  den  ena  ofrivilligt 
framkallar  den  andra. 

'Identifiera,  tänka  sig  två  före- 
mål såsom  enahanda.  —  Identisk, 
enahanda,  liktydig.  —  Identitet, 
egenskapen  att  vara  identisk,  likty- 
dighet. 

Idiom,  gr.  språk;  munart. 


Idiosynkrasi,  gr.  medfödd  ve- 
dervilja för  vissa  fysiska  inverkningar. 

Idiot,  gr.  okunnig  menniska,  dum- 
hufvud.  —  Idiotism,  förståndssvag- 
het; språkegenhet. 

Idol,  gr.  afgud,  afgudabild.  — 
Idololatri,  afgudadyrkan. 

Idyll,  gr.  herdeqväde.  — Idyllisk, 
till  herdelifvet  hörande;  enkel  och 
oskyldig. 

'IgnominiöS,  skymflig,  neslig. 

'Ignorera,  vara  okunnig  om.  — 
Ignorant,  okunnig  menniska. 

Ikosaeder,  gr.  solid  kropp,  be- 
gränsad af  20  liksidiga  trianglar. 

Ikosandria,  gr.  (bot.)  tjugumän- 
ningar. 

Iliad,  gr.  Horners  hjeltedikt  om 
trojanska  kriget. 

'Illegal,  olaglig. 

'Illegitim,   olaglig,  orättmätig. 

'Illiberal,  oädel;  ofrisinnad;  små- 
aktig;  snål. 

*Illimiterad ,  obegränsad ,  oin- 
skränkt. 

*Illiterat,  ostuderad. 
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"Illuminera,    upplysa;  färglägga. 

'Illusion,    synvilla;    förblindelse, 

inbillning,  villa,  drömbild,  bländverk. 

—  Illusorisk,  förvillande,  bedräg- 
lig; fruktlös. 

'Illustrera,  upplysa,  förklara; 
fräjda;  belysa  texten  i  en  bok  med 
bifogade  kopparstick  eller  träsnitt. 

"Imaginera,  föreställa  sig,  upp- 
tänka.  —  Imagination,  inbillnings- 
kraft; inbillning.  —  Imaginär,  in- 
billad; orimlig. 

'Imitera,  bärma,  efterlikna,  efter- 
bilda. —  Imitation,  bärmning, 
efterbildning. 

'Immanent,  inneboende. 

"Immateriel,  okroppslig. 

Immatrikulera,  fr.  införa  i  en 
matrikel. 

*Immediat,  omedelbar. 

*Imminent ,  nära  förestående ; 
botande. 

"Immoderat,  omåttlig. 

"Immodest,  oanständig,  oför- 
synt. 

"Immoralisk,  osedlig. 

"Immunitet,  undantagsfribet ;  fri- 
ocb  rättighet. 

"Impediment,  binder. 

"Imperativ ,  (gram.)  befallande 
modus.  —  Imperator,  öfverbefäl- 
bafvare  för  en  bel  krigsbär;  kejsare. 

—  Imperialpapper,    papper    af 
största  format. 

*Imperfekt,  (gram.)  tidsform, 
som  utmärker  en  belt  och  hållet  för- 
fluten tidpunkt. 

*Impersonel,  (gram.)  opersonlig. 

—  Impersonale,  opersonligt  tids- 
ord. 

'Impertinent,  otidig,  näsvis, 
stursk. 

"Imponera,  göra  intryck;  ingifva 
aktning,  vördnad  eller  lydnad.  — 
Imponerande     ell.     Imposant , 

vördnadsbjudande. 

"Impopulär,  för  folket  misshag- 
lig, folkvidrig. 


"Importera,  införa  utländska  va- 
ror i  ett  land.  —  Import,  införsel. 
Imposant,   se  Imponera. 

"Impossibel,  omöjlig. 
Impraktikabel ,     fr.     ogörlig, 
overkställbar ;  ofarbar. 
Impregnera,  fr.  (kem.)  mätta. 
"Imp rimatur,  tryckningstillstånd. 

—  Impression,  intryck. 
"Improbera,  ogilla,  förkasta.  — 

Improbatur  (han  ogillas),  uttryck, 
som  begagnas  om  den,  hvilken  ej 
går  igenom  vid  en  examen. 

Impromptu,  fr.  o  lat.  tal  eller 
vers,  som  göres  utan  förberedelse. 

"Improvisera,  utan  förberedelse 
hålla  tal,  göra  Vers  eller  spela  på 
ett  instrument;  för  tillfället,  tills  vi- 
dare anordna,  inrätta  något.  —  Im- 
prviosatör,  en  som  gör  vers  eller 
håller  tal  utan  förberedelse. 

"Impuls,  påstöt,  väckelse. 

Inadvertens,  fr.  oaktsamhet. 

Inaktiv,  fr.  overksam. 

Inalienabel,  fr.  oförytterlig,  oaf- 
händelig. 

Inamovibel,  fr.  (om  embetsmän) 
som  ej  godtyckligt  kan  af  sättas. 

"Inaugurera,  inviga. 

"Inclusive,  inberäknadt. 

"Indefinit,  obestämd. 

Indelikat,  fr.  ogrannlaga. 

Indemnisera,  fr.  hålla  skades- 
lös, godtgöra.  —  Indemnitet,  ska- 
destånd, ersättning. 

"Indifferent ,    likgiltig,   liknöjd. 

—  Indifferentism,  likgiltighet  (i 
religionssaker,  politik  eller  filosofi).  — 
Indifferentist ,  den,  som  hyllar 
indifferentismen.  —  Indifferens , 
likgiltighet. 

"Indigenat   eller  Indigenats- 

rätt,  infödingsrätt. 

"Indigestion,  dålig  matsmältning. 

"Indignera,  härma,  förtryta.  — 
Indignation,  harm,  förtrytelse. 

"Indikation,  kännetecken,  som 
utmärker  en  sjukdom  —  Indikativ, 
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(gram.)  modus,  hvilket  utmärker  en 
handling  såsom  viss,  bestämd,  verklig. 

'Indirekt,  medelbar;  ej  rätt  fram; 
förtäckt. 

'Indiskret,  otidigt  pratsam,  ofÖr- 
tegen,  pladdrande;  oförsigtig,  obe- 
tänksam. 

Indispensabel,   fr.    oeftergiflig. 

"Indisposition,  opasslighet,  då- 
ligt lynne. 

"Indisputabel,  ostridig. 

'Individ,  en  enda  viss  person; 
enskilt  djur.  —  Individualisera, 
betrakta  eller  framställa  enskilt  för 
sig.  —  Individualitet,  enskilthet; 
egendomlighet.  —  Individuel,  sär- 
skilt tillhörande  person  eller  ting. 

*Indolens,  sorglöshet.  —  Indo- 
lent,   sorglös. 

'Induktion,  slutsats  ifrån  det 
enskilta  till  det  allmänna  eller  ifrån 
delarna  till  det  hela. 

'Indulgens,  eftergifvenhet ;  öfver- 
seende;  flathet. 

"Industri,  idoghet;  flit  och  om- 
tanka;  näringsflit,  konstflit.  —  -id- 

kare,  näringsidkare.  —  -riddare, 
en  som  lefver  af  knep  och  skälm- 
stycken. —  Industriel,  som  angår 
näringsflit.  —  Industriös,  idog. 

Inegal,  fr.  olika,  ojemn. 

"Inertie,  (fys.)  kroppars  egenskap 
att,  utan  yttre  inverkan,  förblifva  i 
fortfarande  tillstånd  af  rörelse  eller 
hvila.     Tröghetskraft. 

Infallibel,  fr.  ofelbar. 

'Infam,  vanhederlig,  skamlig, 
skändlig,  nedrig,  gemen;  usel.  — 
Infami,  skändlighet;  ärerörigt  till- 
mäle.  —  Infamera,  illa  berykta. 

"Infant,  (i  Spanien  och  Portugal) 
hvarje  prins  af  kungliga  huset,  utom 
kronprinsen.  —  Infantinna,   prin- 


Infanteri,   fr.   fotfolk.   — 
fanterist,  fotknekt. 
'Infernalisk,  helvetisk. 
'InfiCiera,  förpesta,  smitta. 


In- 


'Infinit,  oändlig,  obegränsad.  — 
Infinitiv,  (gram.)  modus,  som  ut- 
trycker ett  tidsords  begrepp  i  abstrakt 
allmänlighet. 

"Inflammera,  (läk.)  verka  brand. 

—  Inflammation,  brand  i  någon 
kroppsdel.  —  Inflammatorisk  -9 
förorsakande  eller  medförande  brand. 

Influenza,  it.  epidemisk  och 
smittsam  katarrhalfeber. 

'Informera,  undervisa.  —  In- 
formator, huslärare. 

'Infundera,  (farm.)  slå  vatten 
på  växt-  eller  djurämne,  för  att  upp- 
lösa det  eller  derur  draga  i  vatten 
lösliga  beståndsdelar.  —  Infusion, 
pågjutning;  pågjuten  vätska,  hvari 
växt-  eller  djurämne  fått  stå  att  lösas 
eller  urdragas.  —  Infusionsdjur, 
mikroskopiskt  djur  i  ett  flytande  ämne. 

Ingeniör,  fr.  krigsbyggmästare; 
fält-  eller  landtmätare;  civil  bygg- 
mästare. —  Ingeniörkår,  särskilt 
kår  vid  en  armé,  bestående  af  perso- 
ner, kunniga  i  krigsbyggnadskonsten. 

IngeniÖS,  fr.  sinnrik,  fyndig. 

"Ingrediera,  ingå  såsom  bestånds- 
del.   —    Ingrediens,    beståndsdel. 

—  Ingress,  ingång,  inledning, 
början. 

"Inhibera,  inställa;  förbjuda.  — 
Inhibition,  inställande;  förbud  af 
myndighet  att  anställa  eller  fortfara 
med  något. 

"Initiera,  inviga  i  religionshem- 
ligheter; intaga  (i  ett  samfund);  (fig.) 
undervisa.  —  Initialbokstaf,  be- 
gynnelsebokstav —  Initiativ,  första 
framställning  af  förslag  i  ett  ämne; 
rättigheten  att  föreslå  lagar. 

"Injektion,  insprutning. 

"Injurie,  oförrätt;  förolämpning, 
skymf ;  ärerörigt  tillmäle.  —  Injurie- 
process,  rättegång,  anställd  för 
ärerörigt  tillmäle. 

"Inkapabel,  oförmögen,  ur  stånd. 

—  Inkapacitet,  oförmåga,  odug- 
lighet. 
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'Inkarnation,    nienniskoblifvan- 
de,  Kristi  mandoms  anammelse. 
'Inklinera,  Inta;   vara  böjd  för. 

—  Inklination,  lutning;  [fig.)  bö- 
jelse, tycke,  kärlek:  käresta. 

Inkognito,  it.  utan  att  vara  känd ;. 
under  främmande  namn:  subst.  for- 
hemligande  af  namn  eller  stånd. 

Inkommensurabel,  fr.  som  ej 
kan  mätas  med  något  gemensamt 
mått. 

'Inkommod,  obeqväin,  besvärlig. 

—  Inkommodera,  besvära,  vara 
oläglig,  till  hinder  eller  skada. 

'Inkompetent,  obefogad,  obe- 
hörig. 

'Inkonseqvens,   följdstridighet. 

—  Inkonseqvent ,  följdstridig, 
följdvidrig;  som  motsäger  sig  sjelf 
eller  sina  egna  handlingar  ell.  grund- 
satser. 

Inkonstitutionel ,  fr.  grund- 
lagsvidrig. 

'Inkonveniens,  olägenhet. 

'Inkorporera,  infÖrlifVa. 

'Inkorrekt,  oriktig,  felaktig.  — 
Inkorrigibel,  oförbätterlig,  oefter- 
rättlig. 

*  Inkorruptibel ,       obesticklig , 

omutlig. 

'Inkrustera,  belägga  ytan  af  ett 
föremål  med  skifvor  af  ett  ämne; 
öfverdraga  ytan  af  en  kropp  med 
gips  eller  stenämne. 

'Inkursion,  fiendtlist  infall,  ströf- 

tåg. 

'Innovation,    förändring,   nyhet. 
'Inokulera,  ympa,  inympa. 
Inquiet,  fr.  o.  lat.  orolig,  otålig. 

—  Inquietera,  oroa,  bekymra.  — 
Inquietud,  oro. 

'Inqvirera,  undersöka,  ransaka. 
— Inqvisition,  undersökning,  sträng 
ransakning:  kättardomstol.  —  In- 
qvisitor,  ledamot  af  en  sådan  dom- 
stol. —  Inqvisitorisk,  strängt  eller 
godtyckligt  ransakande. 

'Insekt,  yrfä. 


'Inseparabel,  oskiljaktig: 

fågelarten   Psittacus  pullarius. 

'Insidiös,  försåtlig. 

'Insignier,  ett  embetes  heders- 
tecken, makttecken. 

'Insinuera,  fint  framställa,  oför- 
märkt  låta  förstå,  gifva  vink  om. 
/.  sig,  ställa  sig  in,  innästla  sig. 

'Insistera,  påyrka,  envist  påstå. 

'Insolvent,  oförmögen  att  betala. 

'Inspektera,  besigtiga,  hafva 
nppsigt  öfver.  —  Inspektion,  be- 
sigtning:  uppsigt,  tillsyn.  —  In- 
spektor, person,  som  har  uppsigt 
öfver  en  offentlig  läroanstalt;  bruks- 
förvaltare,  gårdsfogde. 

'Inspirera,  ingifva  'genom  gu- 
domlig inverkan);  hänföra,  lifva;  in- 
råda,  intala.  —  Inspiration,  in- 
gifvelse;  hänförelse;  inrådan. 

Installera,  fr.  inviga  [i  embete  . 

'Instans,  domstol,  med  afseende 
på  ordningen  af  dess  behörighet  att 
upptaga  ett  mål. 

'Instinkt,  naturdrift. 

'Institut ,  inrättning ,  anstalt . 
läroanstalt.  — •  Institution,  inrätt- 
ning, stiftelse. 

'Instruera,  undervisa,  lära:  un- 
derrätta, föreskrifva.  —  Instruk- 
tion, undervisning;  föreskrift,  för- 
hållningsregel,  forhållningsorder.  — 
Instruktiv,    undervisande,    lärorik. 

—  Instruktör,     lärare,    undervi- 
sare. 

'Instrument,  verktyg:  tonverk- 
tyg; skriftlig  redogörelse  för  laga  för- 
rättning. —  Instrumentalmusik. 
musik  utan  sång.  endast  med  ton- 
verktyg. —  Instrumentera,  för- 
dela (ett  tonstycke;  mellan  särskilta 
tonverktyg. 

Insub ordination,  fr.  olydnad  i 
tjensten.  förgripelse  mot  förman. 

Insult,    fr.    skyrnf,  förolämpning. 

—  Insultera,    skymfa,    förolämpa. 
'Insulär,   som  tillhör,  angår,  bor 

eller  finnes  på  en  ö. 
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*Insurgera,  uppvigla  till  upp- 
ror; göra  uppror.  —  Insurgent, 
i  uppror  stadd  undersåte.  —  Insur- 
rektion,   uppror,  uppresning. 

'  Integrera ,  göra  fullständig. 
/ — nde,  till  det  hela  väsendtligen 
hörande.  —  Integritet,  helhet, 
fullständighet ;  redlighet. 

*Intellektuel,  förståndet  tillhö- 
rig, angående.  —  Intelligens,  för- 
stånd; med  förstånd  och  insigt  be- 
gåfvadt  väsende.  —  Intelligent, 
förståndig;  kunnig,  insigtsfull. 

"Intendent,  person,  som  har 
öfverinseende  öfver  något.  —  In- 
tension,  graden  af  inre  kraft  hos 
ett  ting;  kraftspännning;  förhöjd  inre 
verksamhet.  —  Intensitet,  grad 
af  styrka  eller  verksamhet ;  häftighet. 
—  Intention,  afsigt,  syftemål. 

.'Intercedera,  medla;  lägga  sig 
ut,  fälla  förbön  för.  —  Interces- 
sion,   medling,  bemedling,  förbön. 

'Interdikt,  uteslutning  ifrån  kyr- 
kans gemenskap,  kyrkobann. 

Interesse,   se   Intresse. 

Interfoliera,  fr.  mellan  bladen 
af  en  bok  inhäfta  hvita  pappersblad. 

'Interim.  Ad  l,  tills  vidare.  — 
Interimistisk,  antagen,  gällande 
tills  vidare. 

Interiör,  fr.  (mål.)  tafla,  som 
föreställer  den  inre  perspektiven  af 
en  byggnad. 

'Interjektion,  utropsord. 

*Interlinear,  mellanradig. 

'Interlokutoriedom,  förelöpan- 
de utslag  i  ett  rättegångsmål.  — 
Interlokutör,  talande  person  i  en 
dialog. 

'Intermed  ell.  Intermezzo,  it. 
mellanspel.  —  Intermediär,  mel- 
lanliggande, mellanvarande. 

*Intermittent,  ojemn,  afbruten 
(puls);  återkommande  efter  vissa  mel- 
lantider (om  febrar). 

'Internera,  föra  till  det  inre  af 
landet. 


'Internuntie ,  påfligt  sändebud 
hos  utländskt  mindre  hof. 

'Interpellera,  (i  parlamentarisk 
stil)  begära  förklaring  af  regeringens 
ministrar  eller  rådgifvare  rörande 
någon  vigtig  statsfråga. 

'Interpolera,  genom  inflickning 
förfalska. 

'Interpretation,  tolkning,  för- 
klaring, utläggning. 

'Interpunktera,    afdela    genom 
skiljetecken.    —    Interpunktion, 
afdelning     genom     skiljetecken.     — 
Interpunktionstecken ,     skilje 
tecken. 

'Interregnum,  mellanregering. 

'Intersektion,  afskärning. 

'Intervall ,  mellanrum ;  mellan- 
tid; (tonk.)  afståndet  emellan  tvenne 
toner;  (läk.)  feberfri  mellantid. 

'Intervenera,  komma  ell.  träda 
emellan;  lägga  sig  emellan,  medla. 
—  Intervention ,  mellankomst ; 
bemedling. 

'Intestinalmask,  (nat.  hist.) 
stråldjur,  som  lefver  i  det  inre  af 
andra  djurs  kroppar. 

'Intim,  innerlig,  förtrolig.  — 
Intimera,  införa  i  tidning;  för- 
ständiga, tillkännagifva.  —  Intimi- 
tet, innerlighet,  nära  förtrolighet. 

'Intolerabel,  odräglig.  —  In- 
tolerans, ofördragsamhet.  —  In- 
tolerant, ofördragsam. 

'Intonera,  angifva  tonen  till  en 
melodi;  sjunga  för  altaret.  —  In- 
tonaticn,  en  tons  angifvande;  kon- 
sten att  riktigt  träffa  en  ton;  tonfall 
vid  tal  eller  läsning. 

Intrader,  it.  statsinkomster. 

"Intransitiv.  (Gram.)  J—t  verb, 
tidsord,  som  utmärker  blott  ett  till- 
stånd eller  en  verksamhet,  hvilken 
icke  öfvergår  till  ett  annat  ting. 

'Intresse,  eg.  Interesse,  för- 
del; ränta;  lifiigt  deltagande;  egen- 
skap att  väcka  deltagande,  förmåga 
att  underhålla,   att  roa.  —   Intres* 
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sent,  delägare,  deltagare  (i  företag 
o.  s.  v...  —  Intressera,  göra  till 
deltagare;  väcka  litligt  deltagande 
hos,,  fängsla  eller  spänna  ens  upp- 
märksamhet, nyfikenhet,  underhålla, 
roa;  röra,  angå;  vinna  tillgifvenhet. 
intaga.  /.  sig  för,  hysa  deltagande, 
lägga  sig  ut  för,  deltaga  i  ens  öde; 
i — d  för  någon,  deltagande  i  ens  öde: 
i — d  för  en  sak,  hafvande  fördel  af  en 
saks  framgång;  i — d  i  något,  delägare, 
deltagare  deri.  —  Intressant,  som 
väcker  Ulligt  deltagande,  fängslar 
uppmärksamheten,  underhållande,  ro- 
ande. 

Intrig,  fr.  listig,  invecklad  an- 
läggning: hemlig  kärlekshandel;  sam- 
manknytning  af  händelserna  i  ett 
skådespel.  / — er,  ränker.  —  In- 
trigant,  ränkfull.  —  Intrigera, 
bruka  ränker. 

'Intrikat,  intrasslad,  krånglig: 
kinkig,  betänklig. 

'Introducera,  införa:  skaffa  in- 
träde. 

'Intuition,  åskådning.  —  In- 
tuitiv, åskådlig. 

'Inundation,   öfversvämning. 

'Invalid,  en  genom  ålder  eller 
sår  till  vidare  tjenst  oduglig  krigare. 

'Invasion,  fiendtligt  infall. 

Invektiv,  fr.  smädeord. 

'Inventarium,  förteckning  å  lös- 
örepersedlar, varor,  effekter;  boupp- 
teckning; samtliga  effekter  ell.  varor, 
hvaröfver  sådan  förteckning  blifvit 
upprättad.  —  Inventera,  uppfinna, 
uppdikta;  upprätta  inventarium.  — 
Invention,  uppfinning.  —  Inven- 
tiÖS,   uppfinningsrik,  fyndig. 

'Inversion,  gram.  omflyttning 
idens   naturliga  ordning. 

'Investitur,  högtidlig  insättning 
i  ett  embete. 


'Inviolabel,  okränkbar,  oan- 
tastlig. 

'Invitera,  inbjuda;  anmoda;  upp- 
muntra. —  Invit,  förtäckt  tecken, 
hvarigenom  någon  inbjudes,  anma- 
nas,  uppmuntras  till  något:  i  kort- 
spel) uppmaning  till  medspelare,  ge- 
nom utspelandet  af  ett  lägre  kort, 
att  uppdraga  den  spelade  färgen. 

'Invokation,   åkallan. 

'Involvera,   innebära. 

Iris,  gr.  myt.';  regnbågen,  dyrkad 
som  gudinna;  (anat.)  regnbåghinnan 
i  ögat. 

Ironi,  gr.  spefullt  tal;  'ret.)  figur, 
då  man  säger  motsatsen  af  hvad  man 
menar.  —  Ironisk,  spefull:  inne- 
bärande motsatsen  af  hvad  som 
säges. 

'Irrationel,  oförnuftig;  rnateni.) 
som  hvarken  med  hela  tal  eller  bråk 
kan  strängt  noggrant  uträknas  eller 
uttryckas. 

'Irregulier,  oregelbunden,  oor- 
dentlig,  ojemn. 

'IrreligiöS,  ogudaktig,  gudlös, 
religionsföraktande.  —  Irreligiosi- 
tet,  religionsförakt. 

'Irritera,  reta,  egga,  uppväcka. 
—  Irritabilitet,  retlighet.  —  Ir- 
ritation, retning. 

*Irruption.  fiendtligt  inbrott. 

Islam,  arab.  mohammedanska 
läran. 

Isolera,  fr.  afsöndra  från  berö- 
ring med  andra  föremål,  ställa  en- 
staka; afsöndra  från  umgänge:  rys., 
afskilja  en  kropp  ifrån  all  förbindelse 
med  ledande  kroppar.  I—d,  ensta- 
ka, fristående;  som  lefver  ensam,  for 
sig  sjelf. 

'Item,    likaså,    äfvenledes,  jemväl. 

'Iterera,  upprepa,  förnya.  — 
Iteration,    upprepande,    förnyande. 
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Jakobin,  medlem  af  det  våld- 
samma folkpartiet  under  första  fran- 
ska revolutionen;  ursinnig  frihets- 
ifrare.  —  Jakobinism,  Jakobiner- 
nes  parti;  frihetsyra ;  vild  frihetsif ver. 
—  Jakobinsk,  som  tillhör  Jako- 
binernes  parti,  lära,  o.  s.  v.;  vildt 
frihetsifrande. 

Jaloux,  fr.  afundsjuk;  svartsjuk; 
rädd  om.  —  Jalusi,  afund,  missunn- 
sambet;  svartsjuka;  skärm  innanför 
ett  fönster. 

Jamb,  gr.  versfot,  bestående  af  en 
kort  och  en  lång  stafvelse;  vers, 
sammansatt  af  sådana  versfötter. 

Janitschar,  turkisk  fotknekt.  — 
-musik,  turkisk  fältmusik. 

Japanera,    se  Lackera. 

Jehova,  hebr.  Gud. 

Jehu,o  (hist.)  en  af  Israels  ko- 
nungar. Aka  som  J.,  med  flygande  fart. 

Jeremiad,  klagovisa. 

Jesuit,  medlem  eller  anhängare 
af  Jesuiterorden,  en  andlig  ka- 
tolsk orden,  kallad  Jesu  sällskap,  som 
hyllar  den  grundsatsen,  att  ändamå- 
let helgar  medlen.  —  Jesuitisk, 
som  tillhör  Jesuiternes  orden  eller 
lära.  —  Jesuitism,  Jesuiternas 
lära;  jesuitiska  grundsatser,  jesuitiskt 
handlingssätt. 

Jeton,  fr.  räkenpenning,  spelpen- 
ning, skådepenning. 

Jockey,  eng.  stalldräng,  som  rider 
hästarna  vid  de  engelska  kapplöp- 
ningarna; ridknekt. 

Jod,  hebr.  långt  T. 

Johanniterriddare,  riddare  af 
Johanniterorden,  en  tysk  munk- 
orden, uppkommen  i  Palestina  un- 
der korstågen  och  slutligen  kallad 
Malteser  or  den. 

Jonglör,  fr.  taskspelare,  gycklare. 

Jota,  gr.  bokstafven  I. 


Journal,  se  Jurnal. 

Jovialisk,  fr.  munter  och  glad, 
lustig. 

'Jubileum,  jubelfest. 

Julp,  öppning  framtill  på  byxor, 
uppifrån  nedåt  grenen. 

Junk,  kinesiskt,  tvåmastadt  far- 
tyg af  ytterst  plumpt  byggnadssätt. 

Muno,  (rom.  myt.)  den  förnämsta 
af  gudinnorna,  Jupiters  gemål;  äfv. 
en  af  de  mindre  planeterna.  —  Ju- 
nonisk,  stor,  stolt  och  majestätisk 
som  Juno. 

Junta,  sp.  församling;  statsråds- 
församlingen i  Spanien  och  Portugal. 

*  Jupiter ,  (rom.  myt.)  åskans 
gud;  äfv.  den  största  planeten  i  vårt 
solsystem. 

'Juridik,  lagfarenhet.  —  Juri- 
disk, som  tillhör  eller  angår  lag- 
farenheten  eller  rättegångsväsendet. 
—  Jurisdiktion,    domsrätt;   dom- 

eller  lagsaga.  —  Jurisprudens, 
se  Juridik.  —  Jurist,  en  lagklok, 
rättslärd. 

Jumal,  fr.  dagbok,  daglista;  dag- 
blad, tidskrift.  —  Jurnalism,  tid- 
ningsväsende. —  Jumalist,  tid- 
ningsskrivare. 

Justera,  fr.  o.  lat.  göra  riktig, 
rätta.  —  Justitiarie,  doinhafvan- 
de  vid  åtskilliga  lägre  domstolar.  — 
Justitie-kansler,  hög  embetsman, 
konungamaktens  juridiska  ombud  och 
högste  åklagaren  i  riket.  —  Justitie- 
minister, högste  embetsmannen  i 
riket,  föredragande  för  justitie-ären- 
der.  —  Justitie-ombudsman,  en 
af  riksdagen  tillsatt  embetsman,  som 
utöfvar  kontroll  öfver  domaremakten 
och  de  förvaltande  myndigheterna.  — 
Justitieråd,  ledamot  i  konungens 
högsta  domstol.  —  Justitieären- 
der,  lagskipningsärender. 
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Kabal,  fr.  hemligt  förbund,  sarn- 
mangaddning;  pl.  ränker. 

Kabbala,  hebr.  Judames  reli- 
giösa traditioner  eller  muntligen  fort- 
plantade hemliga  lära. 

Kabriolett,  fr.  ett  slags  lätt, 
tvåhjuligt  enbetsåkdon. 

'Kadaver,  lik,  as. 

Kadens,  fr.  (tonk.)  slutfall;  takt; 
prydnad  vid  ett  slutfall;  äfv.  slutfall 
i  tal. 

Kadi,  turkisk  domare. 

'Kaducé,  häroldstaf. 

Kadrilj,  fr.  (vid  riddarspel)  af- 
delning  af  riddare,  vanligen  fyra,  som 
höra  tillsammans;  ett  slags  fransysk 
dans ;  lomberspelet  på  fyra  man  hand. 

Kaftan,  fr.  österländsk  rock. 

Kakofoni,    gr.    missljud   (i   tal). 

"Kalamitet,  allmän  olycka,  lands- 
plåga. 

Kalcedon,  gr.  ett  slags  ädelsten. 

Kalcinera,  fr.  (gam.  kem.)  brän- 
na i  öppen  eld. 

'Kalefaktor,  eldare,  uppassande 
soldat. 

Kaleidoskop,  gr.  tubformigt  syn- 
glas, hvilket  visar  deri  inlagda  och 
omskakade  småsaker  i  en  oändlig 
mångfald  af  stjernformiga  bilder. 

'Kalender,  förteckning  öfver  årets 
månader,    veckor  och  dagar,   m.  m.; 
äfv.    mindre   skrift  af  blandadt  inne-  i 
håll,  vanligen  med  bifogad  kalender. 
—    Kalenderår,    år,    som    börjar  ; 
med   1   Januari. 

Kalesch,  fr.  ett  lätt,  fyrhjuligt 
åkdon  på  tjädrar. 

Kaliber,    fr.  tvärlinien  af  loppet  ; 
på  en  artilleripjes,  en  gevärspipa,  m. 
m.;    äfv.  tvärlinien  af  en  kula;  (hg.) 
en  persons  halt,  värde. 


Kalif,  arab.  titel,  som  Moham- 
meds  efterträdare  antogo.  — Kalifat, 
en  kalifs  rike  eller  välde. 

'Kalkera,  öfverföra  en  teckning 
på  ett  hvitt  papper  genom  begagnande 
:  af  ett  genomskinligt  papper,  som  läg- 
ges  emellan. 

'Kalkyl,  beräkning,  öfverslag.  — 
Kalkylera,  beräkna. 

Kalligrafi,  gr.  skön3krifning. 

Kalliope,  gr.  hjeltediktens  sångmö. 

Kalomel,  gr.  ett  preparat  af 
qvicksilfver:  qvicksilfver-chlorur. 

Kalomni,  fr.   o.  lat.  smädelse. 

Kalorifer,  fr.  värmningsapparat. 
—  Kalorimeter,  värmemätare. 

Kamé,  fr.  upphöjdt  slipad  ädel- 
sten; äfv.  ädelsten,  bestående  af  två 
olikfärgade  lager,  af  hvilka  det  ena 
är  utskuret  med  upphöjda  figurer. 

'Kameral,  som  angår  statsinkom- 
ster. —  Kameralist,  tjensteman  i 
kammarverket;  en  som  studerar  ka- 
meral-veten  skapen. 

Kamin,  gr.  eldstad  i  boningsrum, 
spisel. 

Kampanj,  fr.  fälttåg.  —  Kam- 
pera, befinna  sig  i  läger,  i  fält. 

Kanapé,  fr.  hvilsoffa. 

'Kandelaber,  större  armljus- 
stake. 

'Kandera,  öfverdraga  (frukter) 
med  socker.  —  Kandi  ell.  Kandi- 
SOCker,  bröstsocker. 

'Kandidat,  sökande  till  embete 
eller  värdighet;  äfv.  den,  som  söker 
en  akademisk  lärdomsgrad  och  un- 
dergått den  första  eller,  i  filosofien, 
den   enda  dertill  föreskrifna  examen. 

Kanik,   se  Kanonihas. 

Kanister,  sp.  te-,  socker-  eller 
tobakskista. 
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Kannibal,  fr.  menniskoätare. 

Kanon  (— u),  gr. kyrkostadga;  ett 
slags  fuga  i  sång;  en  sort  grof  boktryc- 
karstil.  —  Kanonikus,  domherre.  — 
Kanonisera,  högtidligen  upptaga 
bland  helgonens  antal.  — Kanonisk, 
tjenande  som  rättesnöre.  K — a  lagen, 
kyrkolagen  i  katolska  församlingen; 
k — a  böcker,  de  böcker  i  bibeln,  hvilka, 
såsom  innehållande  föreskrifter  för 
trosbekännelsen,  blifvit  upptagna  i 
förteckningen  på  heliga  böcker. 

Kanonad,  fr.  skjutning  med  flera 
kanoner.  —  Kanonier,  sjöartillerist. 

Kanot,  fr.  indiansk  båt  af  bark 
eller  af  en  urhålkad  trädstam. 

*Kantat,  sångstycke  med  recita- 
tiver,  arier  och  körer. 

Kantilj,  fr.  spiralformigt  snodd 
guld-  eller  silfverlan. 

Kantin,  fr.  flaskfoder. 

Kanton,  fr.  kretsområde;  hvarje 
af  de  särskilta  staterna  i  schweiziska 
edsförbundet.  —  Kantonera,  (om 
krigsfolk)  vara  inqvarterad  i  byar. 

'Kantor,  kyrkotjenare,  som  vid 
gudstjensten  tager  upp  psalmerna  och 
leder  sången. 

Kantschu,  rys.  straffpiska. 

Kaos,  gr.  den  råa,  formlösa  massa, 
hvaraf  verldsalltet  antages  hafva  blif- 
vit skapadt;  (fig.)  oordnad  massa, 
oreda.  —  Kaotisk,  hopblandad  utan 
ordning  och  reda. 

Kapabel,  fr.  varande  i  stånd  till. 

—  Kapacitet,  förmåga,  duglighet. 
Kapillär,  fr.  hårfin.  —  Kapil- 

laritet,  hårfinhet. 

'Kapital,  förträfflig,  dugtig;  subst. 
förmögenhet  i  penningar;  hufvudstol. 

—  Kapitalist,    person,    som   äger 
betydliga  penningsummor. 

'Kapitationsafgift,  mantalspen- 
ningar. 

Kapitulera,  fr.  dagtinga;  taga 
värfning;  (fig.)  gifva  efter,  under- 
handla. —  Kapitulation,  dagting- 


ning;  öfverenskommelse  om  värfvad 
soldats  tjenstetid. 

Kapital,  it.  (byggn.  k.)  neutr. 
öfre  delen  af  en  pelare;  mask.  ett 
slags  boktry ekarstil. 

Kaplake,  höll.  vissa  procent  af 
frakten  på  ett  fartyg,  hvilka  tillfalla 
skepparen. 

Kapott  ell.  Kaputt,  fr.  säges  i 
piketspelet  om  en  spelare,  som  ej  får 
något  spel. 

Kapriol,  fr.  luftsprång. 

Kapris  (u  --),  fr.  nyck,  infall, 
hugskott.  —  KapriciÖS,    nyckfull. 

Kapson,  fr.  brems,  som  sättes 
på  hästar,  för  att  styra  dem  vid  sko- 
ning. 

Kapucin,  munk  af  Kapuciner- 
orden,  en  katolsk  munkorden. 

Kapuschong,  fr.  krage,  som  kan 
dragas  öfver  hufvudet. 

Kaputt,   se  Kapott. 

Karabinier,  se  Karbin. 

Karaff,  Karafin,  fr.  flaska  af  hvitt 
glas,    nedtill  vid  och  med  smal  hals. 

Karakter,  gr.  skriftecken;  kän- 
netecken; sinnesart,  själshalt,  grund- 
satser; fasthet  i  tänkesätt  och  grund- 
satser ;  stånd,  titel,  värdighet.  —  Ka- 
rakterisera, uppräkna  ett  tings  ut- 
märkande kännetecken ;  vara  egen  för, 
utmärka ;  skildra ;  betitla.  —  Karak- 
teristik, framställning  af  de  utmär- 
kande egenskaperna  hos  en  person 
eller  af  ett  tings  utmärkande  känne- 
tecken; skildring.  —  Karakteri- 
stisk, egendomlig,  särskiljande,  ut- 
märkande. — Kar  aktersbyggnad, 
hufvudbyggnad  vid  en  väl  bebyggd 
landtgård.  —  Karaktersmask,  för- 
klädnad, som  föreställer  ett  visst  stånd, 
en  viss  personlighet. 

Karantän,  fr.  den  tid,  hvarun- 
der  ett  ifrån  pestsmittad  ort  ankom- 
met fartyg  ej  får  hafva  någon  förbin- 
delse med  land. 

Karat,  it.  ett  uttryck,  hvarmed 
betecknas    graden  af  guldets  halt  el- 
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ler  finhet;  äfv.  en  vigt  af  4  gran, 
för  perlor  och  diamanter. 

Karavan,  pers.  stort  resesällskap 
i  österlandet,  i  synn.  af  köpmän.  — 
Karavanserai,  herberge  för  kara- 
vaner.—  Karavante,  te,  som  kom- 
mer med  karavaner  landvägen  ifrån 
Kina. 

Karbin,  fr.  ett  slags  kort  stud- 
sare.  —  Karabinier,  med  karbin 
beväpnad  ryttare. 

Kardiaigi,  gr.  (läk.)  flen. 

'Kardinal,  Tedamot  af  det  påfliga 
konsistorium;  äfv.  sångfågeln  Frin- 
gilla  cardinalis;  (bot.)  orangeriväxten 
Ipomcea  Quamoclit.  —  Adj.   Hufvud- 

saklig.  —  Kardinaltal,    grundtal. 
Karess,    fr.    smekning.  —  Ka- 
ressera,  smeka. 

Karet,  fr.  dålig  vagn. 
Karierad,  fr.  anfrätt,  rutten  (om 
tänder). 

Karikatur,  it.  vrängbild.  —  Ka- 
rikera, framställa  något  på  ett  öf- 
verdrifvet,  löjligt  sätt. 

Karkass,  fr.  stomme. 

Karmelit,  munk  af  Karmeli- 
terorden,  katolsk  klosterorden,  be- 
nämd  efter  berget  Karmel. 

Karnation,  fr.  (mål.)  köttfärg, 
liffärg. 

Karnaval,  fr.  en  i  vissa  katol- 
ska länder  för  lustbarheter  bestämd 
tid,  som  slutar  midnatten  före  ask- 
onsdagen. 

Karnis,  fr.  (byggn.  k.)  krans, 
list  öfver  pelare  eller  under  tak. 

Kaross,  fr.  ett  slags  större,  be- 
qväm  täckvagn. 

Karott,  fr.  en  sort  mindre  porslins- 
fat; äfv.  en  sort  snus. 

Karrikera,  se  Karikera. 

Karronad,  ett  slags  skjutvapen, 
lättare  och  kortare  än  kanoner. 

Kart  el,  fr.  fördrag  om  fångars 
utvexling  eller  rymmares  utlemnande; 
fejdebref. 

Karteseh,  fr.  skrotskott. 


Karthusianerorden,  en  katolsk, 
sträng  munkorden. 

Kartong,  fr.  papparbete;  utkast 
till  en  målning;  (boktr.)  omtryckt 
blad  i  en  bok. 

Karusell,  fr.  ett  slags  riddarspel, 
ringränning;  äfv.  åkning  för  nöje  skull, 
i  små  vagnar,  som  med  ilande  fart 
drifvas    omkring  en  cirkelrund  bana. 

Karyatider,  gr.  (byggn.  k.)  pe- 
lare i  qvinnoform,  som  uppbära  bjel- 
kar  m.  m. 

Kasematt,  it.  (befästn.)  mord- 
källare. 

Kask,  fr.  hjelm,  stormhatt. 

Kaskad,  fr.  vattenfall. 

'Kassation,  upphäfvande,  ogil- 
lande, förkastande:  afsättning. 

Kastanj  etter,  sp.  små  urhålkade 
träbitar,  som  en  dansande  håller  en 
i  hvardera  handen,  för  att  markera 
takten. 

*Kastellan,  slottsfogde,  borg- 
fogde. 

Kastor,  gr.  bäfverhår.  —  Ka- 
st or  Olja,  bäfvergällsolja. 

'Kastrera,  snöpa,  —  Kastrat, 

snöping. 

'Kasus,  händelse,  fall;  ställning, 
läge;  rättegångsmål;  (gram.)  den  olika, 
genom  särskilt  förändring  af  stam- 
j  formen  betecknade  ställning  till  an- 
i  dra  ord.  som  ett  nomen  eller  prono- 
I  men  kan  hafva.  —  Kasuist,  den, 
som  förstår  att  afgöra  samvetsfrågor. 
—  Kasuistik,  läran  om  samvets- 
frågors afgörande. 

Katadioptrik,  gr.  läran  om  verk- 
ningarna utaf  ljusstrålarnes  återkast- 
ning  och  brytning. 

Katafalk,  it.  upphöjning,  hvarpå 
en    likkista    utställes    till   åskådning. 

Katakomb,  gr.  underjordiskt  graf- 
hvalf. 

Katakustik,  gr.  lära  om  gen- 
ljudet. 

Katalepsi,  gr.  en  art  af  slag, 
som  medför  en  fullkomlig  orörlighet, 
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men  med  fri  andedrägt  och  oförän- 
drad puls. 

Katapult,    gr.  vallslunga,    blida. 

Katarakt,  gr.  stort  vattenfall. 

Katarr,  gr.  fluss,  snufva.  —  Ka- 
tarral  ell.  Katarralisk,  flussaktig. 

Katastrof,  gr.  afgörande  hän- 
delse; sista  afgörande  händelsen  i  en 
hjeltedikt  eller  ett  skådespel;  (fig.) 
ömklig  ändalykt. 

Kateder,  gr.  lärarestol,  talarestol. 

—  Katedralkyrka,  stiftskyrka, 
domkyrka.  —  Katedralskola,  ele- 
mentarläroverk  i  en  universitetsstad. 

Kategori,  gr.  tankeform;  klass, 
afdelning ;  tillstånd.  —  Kategorisk, 
bestämd,  ovilkorlig. 

Kateket,    gr.   kristendomslärare. 

—  Kateketisk,  som  sker  genom 
frågor  och  svar.  —  Katekisera, 
undervisa  genom  frågor. 

Katolicism,  gr.  den  påfliga  tros- 
läran. —  Katolik,  kristen,  som  be- 
känner sig  till  denna  lära.  —  Ka- 
tolsk, som  tillhör,  har  afseende  på 
denna  lära. 

Katoptrik,  gr.  läran  om  ljusets 
återspegling. 

*Kausal,  orsaklig.  —  Kausali- 
tet, orsaklighet. 

Kaustik  ell.  Kaustisk,  gr.  frä- 
tande;  (fig.)  bitande.  —  Kaustici- j 
tet,  frätande  egenskap. 

*Kaution,  borgen.  —  Kautio-  ' 
nist,  borgensman.  —  Kavera,  gå 
i  borgen. 

Kavaljer,  fr.  uppvaktande  adels- 
man hos  en  furstlig  person;  bildad 
och  belefvad  man.  —  Kavalkad, 
högtidligt  tåg  till  häst;  lustridt  af 
flera  personer.  —  Kavalleri,  ryt- 
teri. —  Kavallerist,  ryttare. 

*Kavitet,    hålighet,    fördjupning. 

Kemi,  gr.  läran  om  kropparnes 
egenskaper  och  frändskapslagar.  ■ — 
Kemisk,  som  tillhör  eller  angår 
kemien.  —  Kemist,  en  som  är  kun- 
nig i  kemien. 


Kerub,  hebr.  engel  af  andra  kö- 
ren, första  hierarkien. 

Khan,  tatarisk  furste.  —  Kha- 
nat,  en  khans  rike,  värdighet. 

Kibitka,    ett   slags   ryskt  åkdon. 

Kiosk,  turk.  lusthus  med  tälttak 
eller  med  gallerfönster. 

Kirurg,  gr.  fältskär.  —  Kirurgi, 
fältskärskonst. 

'Klassificera,  indela  i  klasser. 
—  Klassisk,  af  första  klassen  el- 
ler rangen;  som  kan  tjena  till  mön- 
ster; utmärkt.  —  Klassicitet,  klas- 
siskt anseende.  —  Klassiker,  klas- 
sisk författare. 

*Klaudera,  innesluta  inom  klani- 
ror  (  ).  —  Klausul,  förbehåll  vid 
fördrag  eller  testamente. 

Klaviatur,  fr.  samtliga  tangen- 
terna på  ett  tangentinstrument. 

Klerus  ell.  Kleresi,  gr.  pre- 
sterskap.  —  Klerk,  prest. 

'Klient,  person,  som  åt  en  sak- 
förare öfverlåtit  sitt  försvar  inför  rätta ; 
myndling;  skyddling.  —  Klientel, 
en  skyddlings  förhållande  till  sin  be- 
skyddare eller  en  målsägares  till  sin 
sakförare. 

Klimax,    gr.    stegring   i  uttryck. 

Klinik,  gr.  praktisk  undervisning 
i  läkekonsten  vid  sjuksängen. 

Klio,    gr.  historiens  sånggudinna. 

Klistir,  gr.  flytande  läkemedel, 
som  insprutas  i  ändtarmen. 

*Kloak,  afloppskanal  eller  grop 
för  orenlighet. 

Klysopomp,  gr.  ett  slags  sprut- 
pump  till  lavemang. 

Knes,  rysk  adelsman  af  första 
klassen. 

Knittelvers,  t.  parvis  rimmande 
vers,  med  fri  rytm. 
Knut,  rysk  straffpiska ;  slagdermed. 

'Koagulera,  ystas,  löpna,  lefrasig. 

Koalition,  fr.  förbund. 

*Kodicill,    tillägg   i  eller  till  ett- 
testamente. 
Kodilj ,  fr.  dubbel  bet  i  vissa  kortspel. 
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Koeffera,  fr.  kläda  hår.  —  Ko- 
effyr,   hårklädsel. 

"Kognat,  manlig  frände  på  fä- 
dernet. 

'Koherera,  sammanhänga.  — 
Kollerens,  sammanhang,  samband. 
—    Kohesion,    sammanhangskraft. 

"Kohort,  trupp,  skara. 

"Koincidera,  falla  in  på  samma 
punkter,   sammanträffa. 

Kokett,  fr.  behagsjuk.  —  Ko- 
kettera, söka  att  behaga.  —  Ko- 
ketteri, behagsjuka. 

Kokong,  fr/silkeshus. 

Kolera,  gr.  gallsjuka,  puke.  Asia- 
tisk k.  ell.  blott  J:.,  en  allmänt  be- 
kant, förhärjande  farsot.  —  Kole- 
rin,  gallsjuka.  —  Kolerisk,  be- 
nämning på  den,  hos  hvilken  gallan 
har  öfvervägande  verksamhet. 

Kolik,  gr.  bukref. 

Koljé,  fr.  halskedja. 

"Kollateral,  stående  i  ett  sido- 
förhållande. —  Kollateralarf vin- 
ge, sidoarfVinge. 

"Kollation,  jemförande  af  tvenne 
skrifter:  lätt  måltid  på  annan  tid  af 
dagen  än  middagen.  —  Kollatio- 
nera, jemföra  en  afskrift  med  ori- 
ginalet. 

"Kollega,  embetsbroder.  — Kol- 
legium, högre  förvaltande  embets- 
verk;  en  akademisk  lärares  samteliga 
föreläsningar  öfver  en  lärokurs. 

"Kollekt,  penningeinsamling.  — 
Kollektion,  samling.  —  Kollek- 
tiv, som  inbegriper  flera;  subst.  ord, 
som  i  entalsform  har  flertalig  bety- 
delse. —  Kollekt ör,    lottförsäljare. 

Kollerett,  fr.  fruntimmers  hals- 
krås. 

Kollett,  fr.  halskrage. 
"Kollision,  sammanstötning,  strid ; 
ömsesidig  motverkan;   motgång,  hin- 
der, skada  deraf,   att  tvenne  eller  flere 
personer   inlåta  sig  i  samma  företag. 

Kolofonium,  gr.   stråkharts. 


Kolon,  gr.  (gram.)  ett  af  skilje- 
tecknen (:). 

"Koloni,  nybygge.  —  Kolonial, 
som  angår  kolonier,  kommit  ifrån  en 
koloni.  —  Kolonisera,  bebygga. 
—  Kolonist,  nybyggare. 

Kolonn,  fr.  pelare;  trupp,  upp- 
ställd med  liten  front,  men  mycket 
djup.  —  Kolonnad,  pelargång  med 
dubbla  pelarrader. 

"Kolorera,  färglägga.  —  Kolo- 
ratur, löpning  eller  drill  i  sång.  — 
Kolorit,  (mal.) färgläggning,  färgton. 

Kolorum,  larm,   oväsen. 

KolOSS,  gr.  jättestod;  reslig  ge- 
stalt. —  Kolossal,  jättestor,  ofantlig. 

Kolportera,  fr.  kringbära  varor 
till  försäljning.  —  Kolportör,  kring- 
vandrande smäkrämare;  bokmånglare. 

"Kolumn,  sida  i  en  tryckt  ^bok; 
(räkensk.)  rum,  inneslutet  emellan 
tvenne  parallella,  upprättståendelinier. 

"Kombinera,  sammanställa  i  viss 
ordning;  jemföra  och  beräkna. 

Komedi,  gr.  lustspel.  —  Kome- 
diant,  skådespelare:  gycklare.  — 
Komikus  ell.  Komiker,  lustspels- 
diktare: lustspelare.  —  Komik,  löj- 
lig, lustig.  —  Komisk,  till  lustspel 
hörande;  lustig. 

Komfort,  eng.  beqvämlighet.  — 
Komfortabel,  beqväm:  treflig. 

Komité,  fr.  utskott. 

"Komitier,  folkförsamling  i  det 
forna  Rom. 

Komma,  gr.  (gram.)  minsta  af- 
delning  af  en  period;  skiljetecken 
emellan  sådana  afdelningar  (,). 

Kommando,  fr.  o.  lat.  anförande, 
befäl;  befälsord;  mindre  trupp,  ut- 
skickad för  något  särskilt  ändamål. 
—  Kommendant,  högste  befälhaf- 
vare  i  stad,  fästning  eller  högqvarter. 
— Kommendera,  föra  befälet  öfver, 
anföra;  beordra;  ntsägakomrnandoord; 
beherrska.  —  Kommenderi,  ordens- 
gods. —  Kommendör,  innehafvare 
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af  ett  kommenderi ;  riddare  i  högre 
klass  af  en  orden. 

"Kommentera,  förse  med  upp- 
lysande anmärkningar;  förklara,  be- 
lysa. —  Kommentarie,  lärd  för- 
klaring af  en  skrift  genom  anmärk- 
ningar öfver  särskilta  ställen  deri; 
pl.  anmärkningar,  förklaringar. 

"Kommers,  handel,  handelsrörel- 
se. —  Kommersa,  handla,  sehackra. 

—  Kommers  e-kollegium,  em- 
betsverk,  som  har  tillsyn  öfver  han- 
del, sjöfart  och  näringar.  —  Kom- 
merseråd, ledamot  i  kommerse-kol- 
legium.    —    Kommersiel,   handeln 

beträffande.  —  Kommersspel , 
sällskapsspel. 

"Kommittera,  gifva  i  uppdrag, 
uppdraga,  anförtro.  —  Kommittent, 
den,  som  ger  ett  uppdrag.  —  "Kom- 
miss,  benämning  å  de  effekter,  som 
ifrån  staten  utlemnas  till  lägre  tjen- 
stemän  och  soldater,  t.  ex.:  K — bröd. 

—  Kommissarie,  förvaltare,  om- 
-bud;  se  äfv.  Krigskommissarie.  — 
Kommissariat,  en  krigskommis- 
saries syssla;  samtlige  vid  en  krigs- 
här anställde  kommissarier.  —  Kom- 
mission ,  uppdrag ;  utskott.  — 
Kommissionshandel,  handel,  som 
emot  visst  arvode  drifves  för  annans 
räkning.  —  Kommissionskontor, 
offentlig  anstalt,  der  uppdrag  emot- 
tagas  och  uträttas  emot  visst  arvode. 

—  Kommissionär,  person,  som 
emottager  och  besörjer  uppdrag;  om- 
bud. 

"Kommod,  beqVäm;  maklig;  subst. 
se  Nattkommod.  —  Kommoditet, 
beqvämlighet;  maklighet. 

'Kommun,  menighet,  litet  sam- 
hälle, församling.  —  Kommunal, 
som  angår  en  kommun.  —  Kom- 
municera, meddela,  delgifva;  gå 
till  Herrans  nattvard.  —  Kommu- 
nikant,  nattvardsgäst.  —  Kommu- 
nikation, meddelande,  delgifvande; 
beröring,    gemenskap;    ortförbindelse, 


samfärdsel.  —  Kommunion,  natt- 
vardsgång. —  Kommunism,  poli- 
tisk sekt,  som  yrkar  egendomens 
gemenskap.  —  Kommunist,  an- 
hängare af  kommunismen. 

"Kompakt,  tät,  fast. 

Kompanjon,  fr.  bolagsman,  del- 
tagare. 

"Komparera,  jemföra.  —  Kom- 
paration,  jemförelse.  —  Kompa- 
rativ, jemförande;  subst.  (gram.) 
adjektivets  första  jemförelsegrad. 

Kompars,  fr.  stum  person  i  ett 
skådespel. 

*  Kompendium .  sammandrag : 
lärobok  i  sammandrag,  kort  begrepp 
af  en  vetenskap.  —  KompendiÖS, 
i  korthet  sammanfattad;  samman- 
trängd. 

"Kompensera,  ersätta,  godtgöra. 

Kompetens,  fr.  befogenhet,  be- 
hörighet. —  Kompetent,  befogad, 
behörig. 

"Kompilera,  sammanskrifva  böc- 
ker ur  andras  skrifter. 

"Komplement,  fyllnad. 

"Komplett,    fulltalig,  fullständig- 

—  Komplettera,    göra   fulltalig 

fullständig. 

"Komplexion,  kroppsförfattning. 

"Komplicerad,  som  har  en  in- 
vecklad sammansättning. 

Kompliment,  fr.  artigt,  förbind- 
ligt yttrande;  vördsam,  artig  helsning. 

—  Komplimentera,  säga  artig- 
heter; vördsamt,  artigt,  förbindligt 
helsa. 

Komplott,  fr.  hemligt  anslag, 
sammangaddning,  stämpling. 

"Komponera,  sammansätta,  för- 
fatta; sätta  (tonstycken).  —  Kom- 
ponist ell.  Kompositör,  tonsät- 
tare. —  Komposition,  samman- 
sättning; författande;  författad  skrift : 
(mål.,  m.  m.)  anordning;  (tonk.)  ton- 
sättning, tonstycke.  —  Kompost, 
gödselblandning. 

Kompot,  fr.  fruktmos. 
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"Komprimera ,     sammanpressa , 

hoptrycka.  —  Kompress,  hop- 
viken linnelapp,  som  pålägges  vid 
förbindningar. 

"Kompromettera,  blottställa  for 
ledsamheter,  förtret,  obehag.  —  Kom- 
promiss, öfverenskomrnelse  att  låta 
en  tvist  afgöras  af  skiljedomare;  skilje- 
domstol. —  Kompromissarie, 
vald  skiljedomare. 

Kon,  gr.  kägla:  [geom.)  solid 
figur,  som  uppkommer,  dä  en  rät- 
vinklig triangel  en  omgång  vänder 
sig  omkring  endera  af  de  sidor,  som 
omfatta  den  räta  vinkeln.  —  Ko- 
nisk,  kägelformig.  K.  sektion,  krok- 
linie,  som  uppkommer,  då  en  kon 
skares   af  en  plan. 

"Koncedera,  medgifVa.  —  Kon- 
cession, medgifvande. 

'Koncentrera,  sammanföra  i  en 
enda  punkt,  sammantränga;  kem.) 
ur  en  lösning  anägsna  en  del  af  det 
lösande  ämnet.  —  Koncentrisk. 
som  har  samma  medelpunkt. 

"Koncipera,  skrifva  utkast  till. 
—  Koncept,  utkast:  skrifvet  tal 
för  uppläsning.  —  Konception, 
aflelse,  fattningsgåfva. 

"Koncis,  om  stil  kort  och  inne- 
hållsrik. —  Koncision,  kort  och 
innehållsrikt  skrifsätt. 

"Kondemnera,  döma  ett  upp- 
bringadt  fartyg  som   god  pris 

"Kondensera,  kem.)  bringa  en 
gas  i  flytande  form.  förtäta. 

"Kondition,  vilkor,  förbehåll, 
beting:  tillstånd,  beskaffenhet:  tjenst 
hos  enskilt  person.  —  Konditionel. 
vilkorlig.  —  Konditionera,  vara  i 
tjenst. — Konditionerad,  beskattad. 

"Konditor,  sockerbagare.  — 
Konditori,   sockerbageri. 

"Kondolera,  beklaga  sorgen.  — 
Kondolens,   sorgbeklagelse. 

Konduktör,  fr.  förare  af  en 
postvagn,  diligens  ell.  ångvagu:  upp- 
svninssman,    i    svnn,    vid    bv^uader. 


"Konfederation,  förbund.  — 
Konfedererad ,  förenad  genom 
förbund. 

"Konferera,  rådslå  gemensamt 
vid  Konferens,  sammankomst  till 
rådplägning   i  synn.  i  politiska  frågor  . 

"Konfession,  trosbekännelse. 

"Konfidentiel,  i  förtroende  med- 
delad. 

'Konfiguration,  den  figur,  ett 
föremåls  utlinier  framställa. 

"Konfirmera,  bekräfta,  stadfästa: 
bekräfta  en  ung  kristens  döpelseför- 
bund  medelst  invigning  till  nattvar- 
den. —  Konfirmation,  bekräftel- 
se; en  ung  kristens  första  nattvards- 
gång, efter  undergånget  förhör  i 
kristendomens  läror  och  godkänd 
kunskap   deruti. 

"Konfiskera,  indraga  till  det  all- 
männa: taga  i  beslag,  lägga  beslag  på. 
—  Konfiskaöel,  som  kan  kon- 
fiskeras. —  Konfiskation,  indrag- 
ning af  förbrytares  gods  till  staten: 
beslag. 

Konfitur,  fr.  syltsaker. 

"Konflikt,  sammanstötning;  strid: 
tvist. 

Konfonium,  se  Kolofonium. 

'Konformera  sig,  lämpa  sig 
(efter),  foga  sig.  —  Konformitet, 
likformighet. 

'Konfrontera,  förhöra  vittnen 
eller  anklagade    mot  hvarandra. 

"Konfundera,  bortblanda:  för- 
virra, förbrylla.  —  Konfus ,  för- 
bryllad, oredig.  —  Konfusion, 
förvirring,  oreda,  villervalla ;  begrepps- 
förvirring. 

"Kongestion,  läk.,  stockning  al 
vätskor. 

"Konglomerat,   stengyttring. 

"Kongregation,  förening  af  per- 
soner, som  lefva  tillsammans  efter 
samma  reglor;  andligt  ordenssällskap. 
Brödraskap. 

'Kongress,  möte  mellan  regen- 
ter  eller  deras  ombud    till  afslutande 
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af  fred  eller  för  uppgörande  af  andra 
statsangelägenheter;  äfv.  lagstiftande 
församlingen  i  nordamerikanska  fri- 
staterna. 

'Kongruera,  öfverensstämma , 
sammanpassa.  —  Kongruens,  över- 
ensstämmelse, likformighet. 

Konisk,   se  Kon. 

'Konjektur,  gissning. 

'Konjugera,  (gram.)  höja  (tids- 
ord). —  Konjugation,  tidsords 
böjningssätt. 

'Konjunktion,  sammanfogning, 
förening;  (gram.)  bindeord. —  Kon- 
junktiv,  (gram.)  modus,  som  ut- 
märker vilkorlighet  eller  önskan.  — 
Konjunktur,  sammanträffande  af 
omständigheter  eller  tidsförhållanden, 
tidsställning. 

'Konkav,  skålformig,  skålig.  — 
Konkavitet,  skälighet. 

'Konklav,  stället,  der  kardina- 
lerne  vid  påfveval  sammanträda;  kar- 
dinalernes  församling  vid  påfveval. 

'Konklusion,  slutsats. 

'Konkordans,  överensstämmel- 
se, i  synn.  emellan  de  bibliska  skrifter- 
na; äfv.  register  öfver  alla  språk  i 
bibeln.  —  Konkordat,  fördrag  emel- 
lan påfven  och  en  verldslig  furste 
beträffande  deras  inbördes  förhållande 
i  kyrkosaker.  —  Konkordieboken, 
en  af  lutherska  kyrkans  symboliska 
böcker. 

*Konkret,  fattlig  för  sinnena,  oaf- 
söndrad,  verklig.  —  Konkretion, 
gyttring. 

'Konkubin,  samqvinna,  frilla.  — 
Konkubinat ,  sammanlefnad  utan 
äktenskap. 

'Konkurrera,  medverka;  täfla  i 
tillverkning  eller  försäljning  af  varor. 
—  Konkurrens,  täflan  i  varors 
tillverkning  ell.  försäljning  till  bästa 
pris.  —  Konkurrent,  medtäflare; 
medsökande.  —  Konkurs,  det  rätts- 
förhållande mellan  en  gäldenär  och 
hans    borgenärer,    då    han    till  deras 


förnöjande  afträdt  sin  egendom.  — 
Konkursmassa,  en  gäldenärs  till 
borgenärerna  afträdda  egendom. 

Konkylier,  gr.  snack-  och  mus- 
seld j  ur  eller  -skal. 

Konnessans,  fr.  bekantskap.  — 
Konnessör,  kännare. 

'Konnexion,  samband,  samman- 
hang. 

Konnivens ,  fr.  öfverseende , 
efterlåtenhet,  flathet;  hemligt  förstånd. 

Konnässement,  fr.   fraktsedel. 

*Konsekration,  brödets  och 
vinets  invigning  vid  nattvarden. 

'Konsekutiv,  till  tiden  följande 
på  hvart  annat. 

Konselj,  fr.  rådsförsamling,  stats- 
råd; rådsförsamlings  eller  statsråds 
sammanträde. 

'Konseqvens,  nödvändig  följd, 
påföljd;  vigt,  betydenhet;  följdriktig- 
het; enstämmighet  med  sig  sjelf, 
sjelföfverensstämmelse.  —  Konse- 
qvent,  följdriktig;  sjelföfverens- 
stämmande. 

Konsert,  fr.  musiktillställning , 
hvarvid  större  tonstycken  utföras.  — 
Konsertmästare,  kapellmästarens 
biträde  vid  en  orkester. 

'Konservera,  bibehålla,  förvara, 
upprätthålla.  —  Konservativ,  som 
yrkar  beståendet  af  det  skick,  som 
är.  —  Konserver,  glasögon,  som 
stärka  synen. 

'Konsiderera,  taga  i  öfvervä- 
gande,  göra  afseende  på.  —  Kon- 
siderabel,  ansenlig,  betydande.  — 
Konsideration,  öfvervägande,  be- 
traktande; afseende,  undseende;  hög- 
aktning. 

"Konsignera,  öfversända  varor 
att  försäljas  i  kommission. 

'Konsistens,  täthet,  stadga; 
fasthet,  bestånd. 

'Konsistorium,  andelig  embets- 
myndighet  i  ett  stift,  för  kyrko-  och 
skolangelägenheter.  —  Konsistori- 
el,  som  tillhör,  angår  ett  konsistorium. 
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Konsjonell,  ett  rödt  färgämne, 
som  utgöres  af  torkade  insekter.  Jfr. 
Kockemil. 

'Konskriberad,  utskriften  till 
krigstjenst.  —  Konskription,  ut- 
skrifning  till  krigstjenst.  —  Kon- 
Skriptionsskyldig,  beväringsskyl- 
dig. 

Konsol,  fr.  spegelbord,  pelar- 
bord;  (byggn.k.)  kragsten. 

'Konsolidera,  befästa,  stadga; 
anvisa  fond  till  säkerhet  för  afbetal- 
ning  af  statsskuld. 

'Konsort,  delägare;  medbroder, 
liksinnad  kamrat. 

'Konspirera,  sammangadda  sig, 
stämpla.  —   Konspiration,    sam-  j 
mansvärj  ning.    —    Konspiratör,  i 

deltagare  i  en  sammansvärjning. 

'Konstant,    beständig,    varaktig. 

Konstatera,  fr.  bevisa,  styrka, 
bekräfta. 

*  Konstellation  ,         stjernbild  ; 
(astrol.)  himlakropparnes  ställning  till  '< 
hvarandra. 

'Konsternera,  göra  bestört,  för- 
brylla. 

'Konstituera,  grunda,  stifta; 
förordna,  utnämna,  utgöra  (ett  helt). 
K — nde  församling,    grundlagsstiftan- 

de  församling.   —    Konstitution, 

kroppsförfattning ;  statsförfattning , 
grundlag.  —  Konstitutionel,  som 
tillhör,  angår  en  grundlag;  grund- 
lagsenlig;  bunden  af  grundlag.  — 
Konstitutions-utskott,  grund- 
lagsutskott.  —  Konstitutiv,  vä- 
sendtligt  bestämmande.  —  Konsti-  i 
tutorial,  förordnande  för  någon  att  i 
tills  vidare  förrätta  en  tjenst. 

'Konstruera,    uppbygga;     sam-  ! 
mansätta;    (geom.)  upprita    en   figur;  ' 
(gram.)  sammanställa  orden  i  en  me- 
ning. —  Konstruktion,   samman- 
sättning;   (geom.)    uppritning    af    de  j 
linier  och  figurer,    som  tjena  till  be- 
visande eller  lösande  af  en  geometrisk  | 


sats;  (gram.)  ordens  sammanställning 
ell.  ordnande;  ordställning. 

'Konsul,  en  af  statens  högsta 
styresmän  i  den  forna  romerska  och 
första  franska  republiken;  äfv.  af  en 
regering  förordnadt  handelsombud  på 
utländsk  ort.  —  Konsulat,  kon- 
suls embete  ell.  embetstid.  —  Kon- 
sultera, rådpläga;  rådfråga.  — 
Konsultation,  rådplägning  (i  synm 
läkares] ;  rådfrågning. 

'Konsumera,  förbruka.  —  Kon- 
sument, förbrukare.  —  Konsum- 
tion, förbrukning;  åtgång. 

*KontagiÖS,  smittsam. 

'Kontakt,  beröring. 

'Kontemplation ,  begrundning, 
betraktelse.  —  Kontemplativ,  be- 
grundande. 

Kontenans,  fr.  fattning. 

'Kontext,  innehållet  af  en  skrift; 
ett  ställes  (i  en  skrift)  sammanhang 
med  det  föregående  och  efterföljande. 

'Kontinent,  fast  land.  —  Kon- 
tinental, som  tillhör  eller  angår 
fasta  landet  (i  synn.  uti  Europa). 

'Kontingent,  bidrag  i  penningar 
eller  varor;  truppafdelning,  som  en 
stat,  efter  öfverenskommelse  med  an- 
dra, bör  uppställa  och  underhålla; 
skatt,  som  erlägges  af  Kontingent- 
borgare, d.  v.  s.  person,  som  äger 
burskap  i  en  stad,  men  idkar  sin 
borgerliga  näring  på  landet. 

'Kontinuera,  fortsätta.  —  Kon- 
tinuerlig ,  oafbrutet  fortfarande , 
oupphörlig. 

Konto,   se   Conto. 

'Kontradiktion,  motsägelse.  — 
Kontradiktorisk ,  motsägande , 
motsatt. 

'Kontrahera,  sluta  fördrag.  — 
Kontrahent,  person,  som  afslutar 
ett  fördrag.  —  Kontrakt,  adj.  för- 
lamad i  flera  kroppsdelar,  lam,  bort- 
tagen; subst.  skriftlig  öfverenskom- 
melse; distrikt  af  ett  biskops  stift, 
innefattande  flera  pastorat. 
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Kontramandera,  gifva  återbud,  i 
återkalla   (en    gifven   befallning),    in- 
ställa. 

Kontrapunkt,  den  del  af  bar-  ; 
nioniläran,  som  afhandlar  den  stränga,  ! 
flerstämmiga  satsen. 

Kontrarevolution,  fr.  revolu- 
tion  i  motsatt  syftning  till  en  före- 
gående. 

"Kontrasignera,  underteckna  en  ! 
bandling,    näst   efter  den   hufvudsak- 
liga   undertecknaren,    till    bekräftelse 
eller  såsom  tecken  till  ansvarighet  för 
bandlingen. 

Kontrast,    it.    motsats,    afbrott.  \ 

—  Kontrastera,   bilda    motsats, 
göra  afbrott,  sticka  af. 

*Kontribuera,    bidraga,    skatta.  I 

—  Kontribution ,     skattebidrag ,  I 
utskyld. 

Kontroll,  fr.  tillsyn  att  något 
tillgår  riktigt  och  lagenligt;  uppsigt : 
stämpel  på  arbeten  af  guld,  silfver 
och  tenn.  —  Kontrollera ,  föra 
-  moträkning  ell.  motanteckning;  förse 
med  kontrollstämpel;  (fig.)  harva  upp- 
sigt, vaka  öfver.  —  Kontrollstäni- 
pel,  stämpel,  hvarmed  guld,  silfver 
och  tenn  kontrolleras.  —  Kontroll- 
verk,  embetsverk,  som  det  tillhör 
att  med  kontrollstämpel  förse  guld-, 
silfver-  och  tennarbeten.  —  Kon- 
trollör, tjensteman,  som  kontrol- 
lerar en  annans  räkenskaper  eller 
anteckningar;  äfv.  tjensteman,  som  i 
sätter  kontrollstämpel  å  arbeten  af 
metall. 

'Kontrovers,  lärd  tvist. 

'Konträr,    motsatt,    stridig ;    vi-  i 
drig,  motig,  motgjord. 
'Kontumaciedom,  tredskodom. 

Kontur,   fr.   utlinie. 

'Kontusion,  skrubbsår,  qväsning. 

'Konvalescent,  en  som  håller  I 
på  att  tillfriskna. 

*Konvenera,   passa,    anstå.    — 
Konvenabel,  passande,  lämplig.  —  I 
Konvenans,   det  passande;  antaget  | 


bruk.  —  Konvent,  sammankomst; 
församling;  kloster.  —  Konventi- 
kel,  hemligt  eller  förbjudet  andakts- 
möte, vinkelförsamling.  —  Konven- 
tion, öfverenskommelse,  fördrag.  — 
Konventionel,  grundad  på  öfver- 
enskommelse eller  fördrag. 

'Konversera,  samspråka,  sam- 
tala. —  Konversabel,  umgäng- 
sam,  språksam.  —  Konversation, 
samspråk.  —  Konversations  - 
lexikon,  ordbok  öfver  ämnen,  som 
kunna  bli  föremål  för  umgänges- 
språk. 

*Konvex,  kupig.  —  Konvexi- 
tet,  kupighet. 

Konvoj,  fr.  ledsagning  till  skydd, 
skyddsfölje,  betäckning;  skepp,  som 
åtfölja  till  betäckning;  handels-  eller 
transportflotta,  som  seglar  under  be- 
täckning. —  Konvoj  era,  ledsaga 
till  skydd,  åtfölja  som  betäckning. 

"Konvolut,   omslag. 

"Konvulsion,  krampryckning.  — 
Konvulsiv  eller  Konvulsivisk, 

krampaktig. 

*Kooperera,  samverka.  —  Ko- 
operation, samverkan. 

'Koordinera,  samordna. 

Kopek,   ryskt  mynt  —  T^y  rubel. 

'Kopia,  afskrift;  aftryck;  afteck- 
ning,  efterbildning.  —  Kopiera, 
afskrifva;  aftrycka;  afteckna,  efter- 
bilda, eftermåla.  —  Kopist,  afskrif- 
vare,  renskrifvare ;  efterbildare.  — 
Kopiös,  ymnig. 

'Kopulera,  förena,  sammanfoga; 
sammanviga.  —  Kopulation,  sam- 
manvigning. 

'Koral,  (af  kor)  kyrkosång.  — 
Korist,  korsångare. 

Koran,  arab.  Mohammedanernes 
religionsbok. 

'Kordial,  hjertlig.  —  Kordia - 

litet,   hjertlighet. 

Kordong,  fr.  snöre;  ordensband; 
(fig.)  spärrningskedja  af  trupper. 

Kornisch,  se  KaHiis. 
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"Korporation,  samfund,  skrå, 
gille. 

Korpulens,  fr.  fetma.  —  Kor- 
pulent,   tjock  och  fet. 

Korrekt,   m.  fl.,   se  Korrigera. 

Korrespondera,  motsvara,  bref- 
vexla.  —  Korrespondens,  mot- 
svarighet; brefvexling.  —  Korre- 
spondent, brefvexlare. 

Korridor,  smal  gång  utanför  en 
rad  af  rum  eller  emellan  tvenne  rader 
af  sådana. 

'Korrigera,    rätta,    tillrättavisa; 
söka  att  förbättra.  —  Korrekt,  rik- 
tig,  felfri.  —  Korrekthet,  riktig-  I 
het.  —    Korrektion,    rättelse,  för-  : 
bättrande,  bestraffning.  —  Korrek- 
tionist,  tukthusfånge.  —  Korrek- 
tionshus, tukthus.  —  Korrektiv, 
förbättrings-    eller    rättelsemedel.   —  j 
Korrektur,    (boktr.)    rättelse  af  fel 
vid  sättning;    afklappadt    ark,    hvarå 
sådana  rättelser  antecknas. 

'Korroborativ,  stärkande. 

•Korrodera,  fräta.  —  Korro-  ' 

Siv,  frätande. 

'Korrumpera,    förderfva,    för-  i 
skämma;    förfalska;    muta,    besticka,  ' 
förleda.    —   Korruption,   sedeför- 
derf;  förfalskning;  mutande,  bestick- 
ning,  förledande. 

Korsar,  it.  sjöröfvare;  sjöröfvar- 
f ar  ty  g. 

Korsett,  fr.  lifstycke,  snörlif. 

Koryfé,    gr.    anförare    för   kören 
vid  Grekernes    skådespel;    (fig.)    huf-  j 
vudman,  ledare. 

Kosmetisk,  gr.  förskönande. 

Kosmisk,  gr.  som  angår  verlds- 
systemet.  —  Kosmogoni,  lära  om  \ 
verldens    daning.    —    Kosmologi,  \ 
lära    om    verlden    i    dess   helhet.  —  | 
Kosmopolit,      verldsborgare.      — 
Kosmorama,     samling    af  målnin- 
gar, hvilka,  sedda  genom  förstorings- 
glas, visa  sig  i  naturlig  storlek. 

Kostym,  drägt;  olika  tiders  och 
länders    klädedrägt,    bruk,    plägseder. 


—  Kostymera,  ikläda  en  viss  ko- 
stym, kläda  efter  ett  visst  bruk. 

Koteri,  fr.  sällskap  af  nära  för- 
enade personer,  i  synn.  sådana,  som 
puffa  för  hvarandra. 

Kothum,  gr.  halfstöfvel  med  hög 
sula,  som  grekiska  och  romerska 
skådespelare  begagnade  vid  sorgespel: 
(fig.)  sorgespelet;  högtrafvande,  svul- 
stig  stil. 

Kotlett,  fr.  ett  stycke  refben 
med  vidsittande  kött  af  kalf,  m.  m., 
stekt  i  panna  öfver  glöd. 

Kraniologi,  gr.  läran  om  utrö- 
nande af  själens  egenskaper  efter 
hufvudskålens  form. 

Kraschan ,  fr.  kommendörs- 
tecken. 

Krater,  gr.  trattforinig  öppning 
på  ett  eldsprutande  berg. 

Kravall,  t.  gatupplopp. 

Kredensa,  it.  smaka  förut  af 
rätter  och  drycker,  innan  man  bjuder 
andra.  —  Kredensbord,  skänk- 
bord. 

Kredit  {—  u),   se  Credit. 

'Kreditiv,  skriftlig  fullmakt  till 
penningars  lyftande;  skriftlig  fullmakt 
för  sändebud.  —  Kreditor,  borge- 
när, fordringsägare. 

'Kreera,  utnämna. 

Krenelera,  fr.  på  fristående  mu- 
rar anbringa  skottgluggar  för  skjut- 
gevär» 

Kreol,  sp.  i  Amerika,  den  som 
är  född  af  europeiska  föräldrar. 

Kreosot,  gr.  ett  eget  ämne  i 
rök  och  sot. 

Krestomati,  gr.  lärobok  till  öfver- 
sättning   ifrån   ett  främmande  språk. 

Kreti  och  Pleti,  hebr.  allt 
slags  pack,  slödder. 

Krevera,  fr.  springa  sönder; 
(fig.)  omkomma,  dö. 

Kria,  gr.  öfningsskrift  i  något 
visst  uppgifvet  ämne. 

'Kriminal,  brottmål  angående, 
brottmåls-. 
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Kris,  gr.  afgörande  tidpunkt, 
vändpunkt;    brytning   i   en  sjukdom. 

—  Kriterium,  kännetecken,  känne- 
märke. —  Kritik,  granskning ;  klan- 
der. —  Kritikus  ell.  Kritiker, 
granskare.  —  Kritikast,  småaktig 
granskare,     häcklare,    tadelkonstlare. 

—  Kritisera,  granska;  tadla,  häckla. 

—  Kritisk,  granskande;  afgörande; 
betänklig. 

Krom,  gr.  (kem.)  en  af  metallerna. 

Kromatisk,  gr.  (Tonk.)  K.  skala, 
en  oaf bruten  följd  af  stigande  eller 
fallande  halftoner. 

Kronisk,  gr.  (om  sjukdomar) 
långvarig,  ihållande.  —  Kronologi, 
tidräkning,  tidlära.  —  Kronometer, 
tidmätare,  taktmätare;  äfv.  ett  med 
yttersta  noggrannhet  förfärdigadt  se- 
kundur,  som  äfven  under  uppdrag- 
ningen bibehåller  en  likformig  gång. 

'Krucifix,    kors  med  kristusbild. 

*Kruditet,  osmält  ämne  i  magen 
eller  tarmkanalen. 

Kryptogam,  gr.  (bot.)  Grodd- 
trådsväxt. 

Kufisk,  benämning  på  mynt, 
slagna  under  arabiska  kaliferna  i 
Asien  och  försedda  med  arabisk  in- 
skrift. 

Kujon,  fr.  feg  stackare,  mes. 

Kuliss,  fr.  på  en  rörlig  ram  målad 
teaterdekoration. 

'Kulminera,  vara  i  sin  Jiögsta 
höjdpunkt.  —  Kulmination,  en 
stj ernås  gång  genom  middagslinien, 
då  hon  har  sin  högsta  höjd. 

*Kult,  gudsdyrkan,  gudstjenst; 
till  gudstjensten  hörande  bruk.  — 
Kultivera,  odla,  uppbruka;  sköta; 
idka;  (hg.)  utbilda,  förädla.— Kultur, 
bruk  (af  jorden);  odling,  plantering; 
skötsel,  ans,  afvel;  (lig.)  odling  af 
själsförmögenheter,  utbildning,  för- 
ädling; bildning. 

Kulör,  fr.  färg  på  ytan  af  ett 
föremål.  —  Kulört,  af  annan  färg- 
an svart,  hvit  eller  grå. 


'Kumulera,  hopa. 

Kupera,  fr.  afskära;  (i  kortspel) 
aftaga;  äfv.  sticka. — K — d,  af  berg, 
höjder    och  vattendrag  genomskuren. 

—  Kupévagn,  halftäckt  vagn,  half- 
täckare. 

Kuplett,  fr.  litet  sångstycke  af 
epigrammatisk  karakter,  i  komedier 
och  vådeviller. 

Kupol,  fr.  kupigt  tak. 

Kupong,  fr.  K—  er  kallas  små 
under  hvarandra  tryckta  qvittenser 
öfver  räntebetalning,  å  statsskulds- 
bref,  aktier,  m.  m. 

Kurage,  se  Courage. 

Kurant,  fr.  löpande,  gångbar; 
(om  varor)  begärlig  och  lätt  säljbar; 
subst.  gångbart  mynt. 

'Kuratel,  sysslomanskap.  —  Ku- 
rator, syssloman  i  konkurs;  före- 
ståndare för  en  nation  bland  de  stu- 
derande vid  en  högskola. 

Kurbett,  fr.  krumsprång  (om 
hästar).  —  Kurb ettera,  göra  krum- 
språng. 

Kuriositet,  fr.  o.  lat.  sällsynt- 
het, märkvärdighet. 

Kursera,  fr.  o.  lat.  vara  gång- 
bar, i  omlopp.  —  Kursiv,  (om  stil) 
lutande,  snedliggande.  —  Kursivt. 
Läsa  k.,  utan  att  behöfva  anlita  ordbok. 

—  Kurs  or,  lat.  vaktmästare  vid  en 
högskola. 

Kurtage,  se  Courtage. 

Kurtis,  fr.  öfverdrifven  hyllning, 
i  synn.  som  visas  fruntimmer;  ytter- 
lig artighet,  som  visas  någon.  — 
Kurtisera,  göra  sin  kur  hos  ett 
fruntimmer;  visa  sig  ytterst  artig 
emot,  söka  att  ställa  sig  in  hos  nå- 
gon. —  Kurtisör,  den,  som  gerna 
gör  sin  kur  hos  fruntimren. 

'Kurvatur,  krokighet,  krökning. 

'Kustod,  (boktr.)  en  vid  slutet 
af  en  skrifven  eller  tryckt  sida  utsatt 
stafvelse,  till  att  angifva  början  af 
nästa  sida. 

Kutym,  se  Coutume. 
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Kuvert,  fr.  tallrik  med  servet, 
knif,  gaffel  och  sked,,  som  framsättes 
på  ett  spisbord  för  hvarje  gäst:  fodral, 
innehållande  knif.  gaffel  och  sked; 
brefomslag.  —  Kuvertera,  förse 
(bref)  med  omslag. 

Kyrass,  fr.  bröstharnesk.  — ■ 
Kyrassier,  harneskklädd  ryttare, 


Kyrie  eleeson,  gr.  Herre,  för- 
barma dig. 

Kår,  (fr.  corps),  afdelning  af  en 
krigshär:  trupp. 

Kö,  (fr.  queue),  biljardkäpp;  rad 
af  personer,  som  uppställt  sig  den 
ene  efter  den  andra,  för  att  hvar  i 
sin  ordning  framkomma  till  ett  ställe 
(t.  ex.  ett  biljettkontor). 


L. 


*Labial,  som  angår  läpparna,  läpp-. 

'Laborera,  sysselsätta  sig  med 
kemiska  försök  och  arbeten.  L.  med, 
vara  behäftad  med  (en  sjukdom).  — 
Laboratorium,  en  kemists,  apo- 
tekares   eller    fyrverkares   arbetsrum. 

Labyrint,  gr.  irrgång;  (anat.) 
innersta  delen  i  örat. 

Lachera,  fr.  på  ett  utspelt  kort, 
som  man  kunnat  taga  öfVer,  spela 
ett  lågt. 

'Lacrymse  Christi,  ett  slags  fint, 
italienskt  vin. 

Lady,  (i  England)  titel  för  adliga 
fruntimmer  och  i  allmänhet  för  hvarje 
bildad  dam. 

Lagun,  it.  liten  sjö,  moras. 

Lakonism,  gr.  kort  och  kraft- 
fullt uttryck;  kort  och  innehållsrikt 
uttryckssätt.  —  Lakonisk,  kort 
och  innehållsrik  (om  uttryckssätt 
eller  stil). 

'Lakun,  lucka  i  en  bok,  o.  s.  v. 

'Lamell,  tunn  skifva.  blad  (eg. 
af  metall). 

'Lamentera,  jemra  sig,  klaga. 

Landa,  t.  ett  slags  resvagn. 

Lansett,  fr.  ett  slags  fältskärs- 
verktyg. 

'Lapis  infernalis,  frätsten.  — 
Lapis  lazuli,  se  Lasursteti. 


LargO,  it.  (tonk.)  långsamt.  — 
i  Larghetto,  något  långsamt. 

'Laseiv,  lösaktig. 

*Laterna  magica,  eg.  troll- 
;  lykta :  ett  slags  optisk  inrättning. 

'Latinisera,  gifva  latinsk  form 
i  eller  böjning.  —  Latinism,  latinsk 
\  språkegenhet.  —  Latinitet,  latinska 
;  språket;  kunskap  deruti. 

'Latitud,  geografisk  bredd,  pol- 
höjd. 

'Latrin,  afträde,  samlingsställe 
för  orenlighet. 

Latverg,  t.  medicinskt  mos. 

Laudanum,  ett  slags  söfvande 
opiat. 

'Laudatur,  det  högsta  af  de  fyra 
hufVudbetygen  i  en  examen. 

Lavemang,  fr.  se  Klistir. 

'Lavera,  (mål.)  med  vatten  för- 
|  drifva  en  pålagd  färg ;  äfv.  måla  med 
en  tunn,  genomskinlig  färg. 

Lavett,  fr.  underlag  för  kanon, 
;  kanonvagn. 

Lavin,  fr.  snöras. 

'Laxera,  (läk.)  intaga  afförande 
j  medel.    —  Laxativ   ell.   Laxer- 

I  medel,  afförande  medel. 
Lazarett,   se  Lasarett. 
Lebensgrösse,  t.  naturlig  kropps- 
storlek. 
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'Legal,  laglig.  —  Legalisera, 

lagligen  bestyrka,  gifva  laga  kraft.  — 
Legalitet,  laglighet. 

'Legat,  gåfva  ell.  stiftelse  genom 
testamente. 

'Legat,  (hos  Romarne)  under- 
fältherre;  en  prokonsuls  medhjelpare; 
(i  närvarande  tid)  ståthållare  i  Kyrko- 
staten; påfligt  sändebud.  —  Lega- 
tion, beskickning. 

'Legend,  helgonsaga;  (fig.)  saga, 
dikt;  omskrift  på  ett  mynt. 

Legera,  fr.  beskicka  (guld  ell. 
silfver). 

'Legion,  en  viss  truppafdelning 
(hos  Romarne);  fig.  stor  mängd,  skara. 

'Legislativ,  lagstiftande.  — 
Legislatur,  lagstiftande  församling 
eller  makt. 

'Legitim,  laglig,  rättmätig.  — 
Legitimera,  förklara  laglig,  rätt- 
mätig; lagligen  bestyrka;  berättiga 
till;  gifva  oäkta  barn  äkta  barns 
rättighet.  L.  sig,  ådagalägga  sin  be- 
hörighet. —  Legitimist,  anhängare 
af  den  grundsatsen,  att  styrelsen  öf- 
ver  ett  folk  är  och  bör  vara  en 
ärftlig  rättighet.  —  Legitimitet, 
laglighet,  rättmätighet;  äkta  börd; 
en  regents  rättmätighet. 

'Lektion,  undervisning;  under- 
visningstimme; läsart;  (fig.)  tillrätta- 
visning. —  Lektur,  läsning. 

Lento,  it.  (tonk.)  långsamt. 

'LepröS,  spetelsk. 

Lesen,  t.  de  flesta  sticken  i  piket- 
spelet. 

Letargi,  gr.  sömnsjuka;  dvala, 
försoffning. 

Leverans,  fr.  aflemning;  anskaf- 
fande af  varor  eller  andra  förnöden- 
heter på  viss  tid  och  till  visst  pris. 
—  Leverant  ell.  Leverantör, 
en  som  åtager  sig  leveranser. 

Levit,  hebr.  (hos  de  forna  Judarna) 
medlem  af  Levi  stam,  som  deltog  i 
tempeltjenstens  förrättande. 


'Lexikon,  gr.  ordbok.  —  Lexi- 
kalisk, som  tillhör,  angår  eller  har 
formen  af  ordbok.  —  Lexikograf, 
ordboksskrifvare.  —  Lexikografi, 
ordboksskrifning. 

Lian,  fr.  slingväxt. 

'Libation,  drickoffer. 

'Libell,  (jur.)  klagoskrift,  vade- 
inlaga; smädeskrift.  —  Libellist, 
smädeskribent. 

'Liberal,  frisinnad,  frihetsälskan- 
de;  frikostig.  —  Liberalism,  fri- 
sinnade tänkesätt,  åsigter,  frihetssinne. 

—  Liberalitet,  frisinnighet,  ädla 
tänkesätt;  frikostighet.  — Libertin, 
liderlig  menniska;  fritänkare. 

'Libidinös,  lösaktig. 

'Librett,  texten  till  en  opera. 

'Licens,  tillåtelse;  frihet  ifrån 
reglors  tvång;  sjelfsvåld;  fribref.  — 
Licent,  tullafgift  för  utgående  varor. 

—  Licentiat,  den,  som  tagit  högsta 
lärdomsgraden  i  någondera  af  teolo- 
giska, juridiska  eller  medicinska  fa- 
kulteterna. 

Liera,  fr.  förena.  L.  sig,  ingå 
förbindelse.  L — d,  nära  förbunden, 
i  nära  förbindelse. 

'Ligament,  anat.  band.  —  Li- 
gatur, åderband,  förband;  förbind- 
ning. 

Likör,  fr.  en  fin,  på  kryddämnen 
distillerad  dryck  af  brännvin,  med 
tillsats  af  socker. 

'Limitera,    begränsa,    inskränka. 

Lineamenter,  fr.  o.  lat.  anlets- 
drag.— Linear,  med  eller  efter  linier. 

'Linguist,  språkkännare.  — 
Linguistik,  språkkunskap. 

'Liniment,  (läk.)  ingnidnings- 
medel,  salva. 

'Liqvid,  flytande. 

Lis s era,  fr.  glätta. 

Litograf,  gr.  stenritare;  sten- 
tryckare.  —  Litografi,  konsten  att 
rita  på  sten,  stentryckarkonst;  sten- 
tryck. —  Litografiera,  rita  på  sten; 
göra  aftryck  af  en  ritning  på  sten. 
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*Littera,  bokstaf.  —  Litterat, 

lärd,  akademiskt  bildad,  studerad; 
vitter.  —  Litteratur,  inbegreppet 
af  vitterhets-,  lärdoms-  och  veten- 
skapsalster (på  ett  språk);  vitterhet; 
skriftställen.  —  Litteratör,  skrift- 
ställare, vitterhetsidkare. — Litterär, 
boklig,  vitter,  vetenskaplig. 

Liturgi,  gr.  kyrkoordning. 

Logaritm,  gr.  (geom.)  benämning 
på  tal,  hvilka  stå  i  en  aritmetisk 
progression,  i  förhållande  till  mot- 
svarande tal,  som  stå  i  en  geometrisk. 

Loge,  fr.  litet  afskildt  rum  för 
åskådare  i  en  teatersalong;  försam- 
lingsställe för  frimurare;  särskilt  af- 
delning  af  frimurarorden;  samman- 
komst af  en  sådan  afdelnings  med-  I 
lemmar.  —  Logement,  boning,  I 
herberge.  —  Logera,  herbergera, 
inhysa;  hafva  herberge,  bo.  —  Logis, 
bostad,  herberge. 

Logik,  gr.  förnuftslära. — Logisk, 
till  logiken  hörande  eller  dermed  öf- 
verensstämmande. 

Lojal,  fr.  redlig,  rättskaffens; 
laglydig. 

Loj  era,  fr.   se  Legera. 

'Lokal,  ortlig;  subst.  ort,  läge; 
till  visst  ändamål  inrättadt  rum.  — 
Lokalisera,  lämpa  efter  viss  ort,  ' 
visst  land.  —  Lokalitet,  ortlighet 
— Lokomotiv,  fortskaffningsmaskin 
ångvagn. 


*Lokution,  talesätt. 

Lomber,  fr.  ett  slags  kortspel. 

*Longitud,  en  orts  afstånd  ifrån 
första  meridianen,  geografisk  längd. 

Lord,  titel  för  högre  adelsmän  i 
England. 

Lorgnera,  fr.  bekika.  —  Lorg- 
nett,  liten  kikare. 
*Lueifer,   djefvulen. 
Lucullisk,  fråssande,  yppig. 
*Ludimagister,  skollärare. 

Lugger,  eng.  ett  litet  tremastadt 
fartyg. 

*Lukrativ,  indrägtig,  inbringande, 
vinstgifvande,  lönande. 

*LuminöS,   ljus,  klar,  lysande. 

*Luna,  månen.  —  Lunar  ell. 
Lunarisk,  månen  beträffande. 

*Lutera,  tilltäppa  med  kitt. 

*Luxation,  ledvridning. 

*Luxuriös,  yppig. 

Lyceum,  gr.  högre  undervisnings- 
anstalt. 

*Lympha,  (fysiol.)  blodvatten.  — 
Lymfatisk,  som  angår  blodvattnet. 

Lyrik,  gr.  det  slag  af  skalde- 
konst, som  utgår  ifrån  skaldens  egen 
känsla.  —  Lyrisk,  som  lämpar  sig 
för  musik  och  sång.  L.  poesi,  se 
Lyrik. 

Lyster,  fr.  glans;  ««[;.  glänsande. 

Lyx,  fr.  yppighet. 
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Macadamisera,  med  lera,  sand 
och  småsten  göra  väg  eller  gata  fast 
och  hård. 

Macchiavellism,  svekfull  stats- 
konst. 

Madeira  ell.  Madera,  en  vinsort 
Ifrån  ön  af  samma  namn. 

Madonna,  it.  den  heliga  jungfrun  ; 
bild  af  jungfru  Maria. 

Madrigal,  it.  ett  slags  mindre, 
lyriskt  skaldestycke. 

*Magi,  trollkonst,  hexeri.  — 
Magisk,  som  angår  trollkonst;  för- 
trollande. 

*Magnat,    stor  och  mäktig  man. 

Magnesia,  (kem.)  bitterjord. 

Magnetism,  magnetisk  kraft.  — 
Magnetisör,  en  som  magnetiserar. 

*MagnifiCUS.  Rector  m.t  titel  för 
rektor  vid  en  högskola.  —  Magnifik, 
präktig,  ståtlig,  ypperlig. 

Mahomedan,  se  Mohammedari. 

*Majorat,  äldre  arfvinges  före- 
trädesrätt framför  yngre;  äfv.  egen- 
dom, som  tillfaller  en  äldre  familje- 
medlem framför  de  yngre.  —  Ma- 
joritet, flertal  af  röster  vid  om- 
röstning. 

Makron,  it.  ett  slags  bakverk.  — 
Makrongryn,  en  sort  italienska, 
rörformiga  gryn. 

'Makulera,  fläcka,  smutsa;  göra 
papper  odugligt  till  annat  än  omslag, 
o.  s.  v.  —  Makulatur,  smutsadt, 
skadadt  eller  feltryckt  papper,  som 
duger  endast  till  omslag. 

Malakit,  en  stenart. 

Malis,  fr.  elakhet,  försmädlighet; 
förtal.  —  MalitiÖS,  elak,  försmäd- 
lig; skalkaktig. 

Malplacera,  fr.  sätta  på  orätt 
ställe. 


Malproper,  fr.  osnygg. 

Malträtera,  fr.  misshandla. 

Malvasir,  ett  slags  gulaktigt,  sött 
vin;  äfv.  ett  med  konst  beredt 
i  muskatvin. 

Malversation,  fr.  underslef. 

Mamelucker,  arab.  ett  slags 
flickbyxor. 

Mammon,  syr.  rikedomens  gud; 
(fig.)  jordiska  ägodelar  och  rikedomar. 

Mammuth,  ett  fornverlden  till- 
hörigt däggdjursslägte  af  ofantlig 
storlek. 

Manchette,  se  Manschett. 

Mandarin,  hög  embetsman  i  Kina. 

*Mandat,  uppdrag,  fullmakt;  påbud. 

Mandolin,  it.  ett  slags  litet  sträng- 
I  instrument,  som  liknar  luta. 

Manege,  fr.  ridbana,  ridhus, 
;  ridskola. 

*Maner,  aflidnes  andar,  vålnader, 
I  skuggor. 

Mani,  gr.  vansinne;  vurm. 

Maniera,  fr.  handtera;  styra, 
leda,  behandla.  —  M— d  ell.  Ma- 
niererad, konstlad,  sökt. 

'Manifest,  offentlig,  af  högsta 
statsmakten  eller  ett  parti  afgifven 
förklaring;  äfv.  förteckning  öfver  ett 
fartygs  last.  —  Manifestera,  up- 
penbara. 

'Manipulera,  förrätta  något  med 
dertill  nödiga  handgrepp;  (vid  mag- 
netisering)  bestryka  med  händerna. 

Mankera,  fr.  felas,  fattas,  brista ; 
slå  fel;  underlåta,  försumma;  förgå  sig. 

Mankill,  eng.  ett  slags  af  hval- 
fiskben  flätadt  vapen  med  en  blykula 
i  ändan. 

Mannequin,  fr.  menniskofigur 
med  rörliga  leder. 

Manschett,  fr.  handkrås. 


MAN 


MEC 


753 


Mantilj,  fr.  kort  fruntimmers-  j 
kappa. 

'Manual,  handbok;  äfv.  klaviatur 
tor  händerna  på  ett  orgverk;  adj. 
som  har  afseende  på  händerna.  — 
Manual-lexikon,  handordbok. 

'Manufaktur,  skråfri,  större  slöjd- 
inrättning,  hvarvid  flera  handtverks 
konstfärdighet  erfordras:  slöjdverk; 
äfv.  större  inrättning  för  metallers 
förädling.  —  Manufakturist,  den, 
som  äger  frihet  att  utan  skråtvång 
idka    ett   handtverks-  eller  slöjdyrke. 

'Manuskript,  handskrift. 

Manöver,  fr.  handgrepp;  rörelse 
af  trupp  eller  flotta;  hvar  och  en 
särskilt  rörelse,  som  verkställes  med 
ett  fartyg;  (fig.)  förfarande.  —  Ma- 
növrera, göra  rörelser  med  trupper, 
med  en  flotta  eller  ett  fartyg;  (fig.) 
ställa  till,  så  begå,  laga,   drilla. 

Marasquin,  fr.  ett  slags  fin  likör. 

'Märg  ell.  Marginal,  oskrifven 
eller  otryckt  brädd  af  skrifven  eller 
tryckt  sida. 

Mariage,  fr.  giftermål;  äfv.  ett 
slags  kortspel. 

Marin,  fr.  sjöväsende;   sjömakt. 

Marionett,  fr.  leddocka;  (fig.) lek- 
docka.   spektakel,  dockspel. 

Markis,  (i  vissa  länder)  en  högre 
adelig  titel;  äfv.  linneskärm  framför 
fönster.  —  Markisinna,  en  markis' 
fru  eller  dotter. 

Markör,  fr.  antecknare  af  ett 
spels  gång,  i  synn.  i  biljard. 

Marmelad,  fr.  fruktmos. 

Marodera,  fr.  ströfva  omkring, 
för  att  plundra;  utan  giltiga  skäl 
hålla  sig  undan  tjenstgöring.  — 
Marodör,  soldat,  som  maroderar: 
eftersläntrare. 

'Mars,  krigsguden;  en  af  plane- 
terna: (kem.)  jem.  —  Martialisk, 
krigisk. 

Marsipan,  it.  mandelmassa. 

Maräng,  fr.  ett  slags  bakverk 
af  ägghvita  och  socker. 


Maskerad,  fr.  sällskap  afmaske 
rade  personer. 

Maskopi,  höll.  hemlig  förbindelse. 

Maskovad,  fr.  råsocker. 

'Maskulin,  (gram.)  ord  af  hanköu. 

Massaker,  fr.  blodbad.  —  Mas- 
sakrera, nedgöra,  nedhugga,  ned- 
sabla. 

Massiv,  fr.  fast,  tät,  tjock;  (fig.) 
grof. 

Matador,  sp.  den,  som  vid  tjur- 
fäktningar i  Spanien  ger  tjuren  döds- 
stöten; (i  vissa  kortspel)  benämning 
på  de  högsta  trumfen;  (fig.)  bety- 
dande, mäktig  eller  rik  man. 

Matematik,  gr.  läran  om  stor- 
heters   mätning    eller    beräkning.  — 

Matematikus  ell.  Matematiker, 

en  som  är  kunnig  deruti.  —  Mate- 
matisk, till  matematiken  hörande 
eller  som  i  denna  vetenskap  fordras. 

'Materia  ell.  Materie,  en  kropps 

innehåll;  kroppsligt  ämne;  var  i  sår. 
—  Material,  ämne,  hvaraf  något 
förfärdigas  eller  sammansättes.  — 
Materialism,  lära,  som  antager 
endast  det  kroppsligas  tillvaro  och 
förnekar  det  andliga.  —  Materialist, 
anhängare  af  denna  lära.  —  Mate- 
riel, kroppslig,  sinlig;  subst.  sam- 
manfattningen af  flera  beståndsdelar 
eller  förnödenheter. 

'Matrikel,  namnförteckning  på 
medlemmarna  af  ett  stånd,  en  em- 
betsmannaklass  eller  ett  sällskap. 

Matris,  fr.  form  till  gjutning. 

'Matrona,  allvarsam  och  ärbar, 
något  bedagad  hustru.  —  Matronört, 
örten  Hesperis  matronalis. 

'Maturitet,  mognad. 

Mausolé,  fr.  präktig  grafvård. 

Maxim,  fr.  grundsats. 

'Maximum,  det  största  eller 
högsta. 

Mazurka,  en  polsk  folkdans. 

'Mecenat^  person,  som  gynnar 
och  uppmuntrar  konst  och  vetenskap. 

Mechanik,   se   Mekanik. 
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Medaljong,  fr.  äggrund  gips- 
bildning eller  figur  med  en  målning 
i  upphöjdt  arbete  eller  ett  porträtt; 
äfv.  infattningen  kring  en  sådan  mål- 
ning. —  Medaljör,  gravör,  som 
förfärdigar  bilder  att  aftryckas  för 
medaljer. 

*Mediat,  medelbar.  —  Media- 
tion,  bemedling.  —  Mediatör, 
medlare. 

'Medicinal.  (I  sammans.)  Till 
läkekonsten  hörande,  t.  ex.:  -råd, 
ledamot  i  Sundhetskollegium ;  -taxa, 
taxa  för  priset  på  läkemedel; 
-vigt,  särskilt  vigt,  som  tillförene 
användes  vid  utvägning  af  läkemedel. 

—  Medicinera,  begagna  läkemedel. 

—  Medicinsk,  till  läkekonsten  hö- 
rande; läkande,  helande. —  Medikus, 
läkare. 

'Medioker,  medelmåttig. 

'Meditera,  begrunda.  —  Medi- 
tation, begrundning.  —  Meditativ, 
begrundande. 

'Medium,  det  medlersta;  medel- 
.väg,  medeltal:  (fys.)  den  rymd,  hvar- 
uti  kroppar  röra  sig. 

Medusa,  (grek.  myt.)  en  af  de 
tre  Gorgonerna;  (lig.)  vederstygglig 
qvinna. 

Mefitisk,  gr.  qväfvande,  stinkande. 

Megsera,  (grek.  myt.)  en  af  de 
tre  furierna. 

Mekanik,  gr.  läran  om  lagarna 
för  yttre  krafters  inverkan  på  krop- 
par; äfv.  en  maskins  eller  ett  konst- 
verks sammansättning.  —  Mekani- 
kus  ell.  Mekaniker,  en  som  är 
kunnig  i  mekaniken;  äfv.  en  som 
förfärdigar  maskiner.  —  Mekanisk, 
hörande  till  mekaniken;  maskinmes- 
sig.  —  Mekanism,  den  inre  sam- 
mansättningen af  en  maskin. 

Melankoli,  gr.  ett  slags  själs- 
sjukdom, som  ger  sig  tillkänna  ge- 
nom en  dyster  sinnesstämning;  vemod. 

—  Melankolisk,  tungblodig;  ve- 
modig. 


Melass,    brun    sirap  af  råsocker. 
Melera,     fr.    blanda.     M—d,    af 
j  blandad  färg. 

Meliss,  en  sort  sämre  toppsocker. 
Melodi,  gr.  följd  af  enkla  toner, 
som  bilda  ett  musikaliskt  helt.  — 
Melodisk  ell.  MelodiÖS,  vällju- 
dande. —  Melodram,  skådespel, 
hvars  text  är  ämnad  att  deklameras 
under  omvexling  eller  beledsagning 
■  af  instrumentalmusik. 

Melpomene,  gr.  (myt.)  sorge- 
spelets sångmö. 

'Membran,  pergament;  hand- 
skrift på  pergament;  (anat.)  hud- 
formig  organ. 

Memoarer,  fr.  minnesteckningar. 
—  Memorial,  neutr.  inlaga,  embets- 
skrifvelse,  skriftlig  anmälan ;  mask. 
minneskladd  på  köpmansköntor. 

Menagera,  fr.  hushålla  med; 
skona;  varsamt  behandla.  —  Me- 
nageri,  samling  af  sällsynta  ut- 
ländska djur. 

'Menstruation,   månadsrening. 
'Mensur,    mått;    indelning;    tid- 
:  mått. 

Mentor,  gr.  namnet  på  Telemachs 
lärare;    (fig.)   en  ynglings  handledare 
!  eller  rådgifvare. 

Menuett,    fr.    ett    slags  fransysk 
nationaldans;  ett  dertill  satt  tonstycke. 
Mephitisk,    se  Mefitisk. 
'Mercurius,  (myt.)  gudarnes  bud- 
i  bärare,  vältalighetens  och  handelns  gud. 
'Meridian,  middagslinie. 
MerinOS,  en  spansk,  iinullig  fårras. 
'Merit,  förtjenst,  —  Meritera, 
I  förtjena;    vara   eller  göra  sig  värdig. 
Merkur,      se     Mercurius;    (kem.) 
i  qvicksilfver.    —   Merkurialsalva, 
i  grå  qvicksilfversalva.  —  Merkantil, 
|  handeln  tillhörig  eller  beträffande. 

Mesallians,  fr.  giftermål  med 
,  person  af  ringare  stånd.    Missgifte. 

Mestis,  (i  södra  Amerika  och 
|  Vestindien)  afkomling  af  europeisk  far 
t  och  amerikansk  mor  eller  tvärtom. 
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Mesto  ell.  Mestoso,  it.  (toak.)  I 
sorgligt. 

Metafor,  gr.  (ret.)  ett  ords  nytt- 
jande i  annan  bemärkelse  än  den 
egentliga,  bildligt  uttryck. 

Metafysik,  gr.  läran  om  tingens 
yttersta  grunder  ocb  lagar. 

Metalloid,  gr.  (kem.)  enkel,,  väg- 
bar.  icke  metallisk  kropp.  — ■  Me- 
tallurgi,   bergsvetenskap.    —  Me- 

tallurg  ell.  Metallurgist,  en  som 

är  kunnig  i  bergsvetenskapen. 

Metamorfos,  gr.  förvandling. 
MetempsychOS,  gr.  själavandring. 

Meteor,  gr.  luftföreteelse,  luft- 
tecken, luftsyn.  —  Meteorologi, 
väderlekslära.'  —  Meteorologisk, 

beträffande  meteorologien,  väderleks-. 

—  Meteorolog,  en  som  gör  me- 
teorologiska iakttagelser.  —  Meteor- 
sten, sten,  som  nedfaller  ur  luften. 

Meter,  fr.  enheten  för  franska 
längdmåttet,    något   öfver  3J  sv.  fot. 

Metod,  gr.  förfaringssätt,  tillväga- 
gående. —  Metodik,  metodlära.  — 
Metodisk,  som  göres  med  metod, 
regelbunden;     vetenskapligt     ordnad. 

—  Metodism,    nietodisternes   lära. 

—  Metodist,  medlem  af  en  engelsk 
religionssekt,  som  i  synnerhet  yrkar 
ett  strängare  iakttagande  af  X.  Testa- 
mentets föreskrifter. 

Metonymi,  gr.  retorisk  figur,  då 
orsaken  sättes  för  verkan,  delen  för 
det  hela,  innehållet  för  det  innehål- 
lande eller  tvärtom. 

Metrik,  gr.  verslära.  —  Metrisk, 

framställd  efter  versmått,  i  versform. 

Metropolit,  gr.  erkebiskop. 

Miasma,  gr.  smittämne,  i  synn. 
i  luften.  —  Miasmatisk,  som  har 
egenskap  af  miasma. 

Migrän,  fr.  värk  i  ena  sidan  af 
hufvudet  eller  i  en  mindre  del  deraf. 

Mikroskop,     gr.    förstoringsglas. 

—  Mikroskopisk,  som  sker  me- 
delst eller  är  synlig  blott  genom  för- 
storingsglas. 


Milis,  fr.  landtvärn.  —  Militie- 
DOStälle,  boställe  för  personer  af 
krigsbefälet. 

Milliard,  fr.  tusen  millioner. 

Mimik,  gr.  konsten  att  uttrycka 
tankar  och  känslor  genom  åtbörder: 
åtbörder  och  minspel.  —  Mimikus 
ell.  Mimiker,  en  som  har  örning  i 
denna  konst.  —  Mimisk,  till  mi- 
miken hörande. 

Minera,  fr.  undergräfva;  anlägga 
minor.  —  Minor,   skansgräfvare. 

'Mineral,  pl.  -ier,  af  naturen 
frambragt,    oorganisk  kropp:  stenart. 

—  Mineralisk,  som  innehåller 
mineral.  —  Mineralogi,  vetenskap, 
som  handlar  om  mineralierna. 

*Minerva,  (myt.)  vishetsgudinnan. 

Miniatur,  fr.  förminskad  storlek. 

'Minimum,  det  minsta,  det  rin- 
gaste; minsta  måttet  eller  graden. 

'Minister,  hög  enibetsman,  som 
står  i  spetsen  för  någon  afdelning  af 
regeringsärenderna ;  sändebud  af  andra 
rangen  till  ett  utländskt  hof.  — 
Ministére,  fr.  en  ministers  embete ; 
samteliga  en  stats  ministrar.  — 
Ministeriel,  som  angår  en  mini- 
stére, af  ministrar  besörjes,  o.  s.  v.; 
som    hyllar    den  varande  minister  en. 

Minorenn,  fr.  o.  lat.  minderårig. 

—  Minorit,  se  Franciskan.  —  Mi- 
noritet, mindre  antal,  fatal;  under- 
lägsenhet i  röstantal. 

"Minus,  brist;  (räkn.)  med  afdrag 

af;   äfv.   tecknet  — ,   som  utvisar,  att 

ett    tal     skall    subtraheras    ifrån    ett 

annat.  —  Minuend,  (räkn.)  ett  tal, 

•  från    hvilket    ett    annat  skall  dragas. 

\  —  Minutera,  sälja  eller  utlemna  i 

i  små     partier.     —     Minuthandel, 

handel    i    smärre  partier,  småhandel. 

j  —  Minutiös,   småaktig. 

'Mirakel,  underverk.  —  Mira- 
j  kulÖS,  underbar. 

Misantrop,    gr.  nienniskohatare. 

—  Misantropi,  menniskohat,  folk- 
skygghet. 
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*Miscellanea,    blandade  ämnen. 

Mischmasch,  t.  sammelsurium, 
röra. 

Misére,  fr.  elände,  uselhet;  (i 
vissa  kortspel)  spel,  då  man  icke  får 
göra  något  stick.  —  Miserabel, 
erbarmlig.  —  Miserere,  tarmvred. 

MiSS,   eng.  mamsell. 

Missal,  m.  lat.  messbok. 

"* Mission,  beskickning;  beskick- 
ningsärende, uppdrag,  kall;  beskick- 
ning till  hedningars  omvändelse  eller 
kristnes  undervisning.  —  Missionär, 
person,  utskickad  till  hedningars  om- 
vändelse   eller  kristnes  undervisning. 

—  Missiv,  sändebref. 
Mistress,  eng.  fru. 
Mitra,  gr.  biskopsmössa. 
"Mixtur,     läkemedel     i     flytande 

form,  tillredt  genom  blandning  af 
flera  ämnen. 

Mnemonik,  gr.  minneskonst. 

"Mobil,  rörlig,  flyttbar.  —  Mo- 
bilier,  lösören.  —  Mobilisera, 
förvandla  fast  egendom  till  lös;  (om 
.trupper)  ställa  på  rörlig  fot. 

Modell,  fr.  mönsterbild;  gjutform. 

—  Modellera,  forma  en  modell 
till  något   arbete. 

"Moderera,  sakta,  mildra,  jemna, 
återhålla,  lämpa,  inskränka.  —  Mo- 
derat,   återhållsam,  hofsam,  sansad. 

—  Moderation,  återhållsamhet, 
hofsamhet,  måtta:  jemkning,  lindring. 

Modem,  fr.  som  är  på  modet, 
nymodig;  nyare  tids.  —  Moderni- 
sera, göra  modern. 

"Modest,     blygsam,    anspråkslös. 

—  Modesti,  blygsamhet,  anspråks- 
löshet. 

"Modifiera,  jemka,  inskränka; 
delvis    förändra;    närmare  bestämma. 

—  Modifikation,  jemkning,  in- 
skränkning; förändring  i  ett  tings 
varelsesätt. 

"Modulera,  (tonk.)  låta  olika 
ackorder  skickligt  omvexla  med  hvar- 
andra  under  fortgången  af  en  melodi. 


—  Modulation,  sättet  att  ordna 
flera  ackorder  till  en  musikalisk  sats ; 
utvikning. 

"Modus,  (gram.)  det  olika  sätt. 
hvarpå  ett  verb  uttrycker  handling, 
lidande  eller  tillstånd. 

Mohammedan,  bekännare  af 
Mohammeds  lära. 

Moire,  fr.  ett  slags  vattradt  siden- 
tyg. —  Moirera,  vattra. 

Mojeng,  fr.  medel,  utväg. 

Mokera  sig,  fr.  håna,  förhåna; 
visa  förakt,  göra  spe  (af). 

"Molekul,  (vetensk.)  minsta  par- 
tikel af  materien. 

"Molest,  besvär,  last,  omak.  — 
Molestera,  besvära,  plåga,  oroa. 

Mollah,  turkisk  prest  och  öfver- 
d  om  are. 

"Mollusk,  blötdjur. 

Momang,  fr.  ögonblick. 

"Moment,  tidpunkt;  mindre  af- 
delning;  väsendtlig  beståndsdel  eller 
omständighet.  —  Momentan,  ögon- 
blicklig. 

Momus,  gr.  åtlöjets  och  tadlets 
gud. 

Monad,  gr.  se  Atom;  djur,  hvil- 
ket.  sedt  igenom  mikroskop,  synes 
litet  som  en  punkt. 

Monadelphia,  gr.  (bot.)  samkulle. 

Monandria,  gr.  (bot.)  enmän- 
ningar. 

Monark,  gr.  regeut  i  en  monarki. 

—  Monarki,  det  slags  regerings- 
sätt,  då  en  enda  person  utöfvar  hög- 
sta makten;  äfv.  stat  med  sådant 
regeringssätt. 

"Monition,  varning.  —  Monitor, 
undervisande  lärjunge  i  vexelunder- 
visningsskolor. 

Monoecia,  gr.  (bot.)  sambyggare. 

Monogami,  gr.  (bot.)  engifte. 

Monografi,  gr.  fullständig  be- 
skrifning  af  ett  enda  föremål. 

Monokotyledon,  gr.  enhjert- 
bladig  växt. 
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Monolit,  gr.  arbete,  gjordt  af  eii 
enda  sten. 

Monolog,  gr.  tal,   som  någon  hål-  j 
ler  for  sig  sjelf  eller  i  ensamhet. 

Monomani,    gr.    vansinne,    som ; 
härrör  af  en  fix  idé. 

Monopol,    gr.   enhandel,  enslöjd. 

—  Monopolisera,  drifva  eller  idka 
som  monopol.  —  Monopolist,  en- 
säljare,   enslöjdare. 

Monoteism,  gr.  tron  på  en  enda 
Gnd. 

Monoton,  gr.  entonig,  enformig. 

—  Monotoni,  entonighet.  enfor- 
mighet. 

Monseigneur,    fr.    nådig  herre. 

Monsieur,  fr.  herre:  min  herre. 

'Monstrans,  hos  katolikerna: 
praktfullt   förvaringskärl    för  hostian. 

'Monstrum,  vidunder:  missfo- 
ster, odjur.  —  Monstruös,  vidun- 
derlig, missbildad,  oskaplig:  veder- 
stygglig. 

Montera,  fr.  förse  med  nödigt 
tillbehör,  hopsätta,  färdiggöra:  be- 
kläda; infatta  (juveler). 

'Monument,  minnesmärke,  min- 
nesvård. 

Moquera,  se  Mokera. 

'Moral,  sedelära;  sedlighet;  sed- 
lig  lärdom.  —  Moralfilosofi,  ve- 
tenskaplig sedelära.  —  Moralisera, 
gifva  någon  varningar  rörande  hans 
uppförande  och  sedlighet.  —  Mora- 
lisk, sedlig.  —  Moralitet,  sedlig- 
het. —  Moralprincip,  sedlighets- 
grund. 

Moresk,   se   Arabesk. 

Morganatisk.  M — t  äktenskap, 
äktenskap  till  venster. 

Morpheus,  gr.  (myt.)  sömnens 
son  och  drömmarnes  gud. 

Morsell,  it.  kaka  af  socker  och 
kryddor. 

'Mortalitet,  dödlighet;  antal  af 
dödsfall. 

Mosaik,  it.  konstarbete  af  mång- 
färgade    sten-,    glas-  eller  marmorbi- 


tar, sammanlagda  så.  att  de  bilda  lik- 
som en  tafla. 

Moské,  arab.  turkiskt  tempel. 

'Motion,  kroppsrörelse ;  förslag, 
framstäldt  i  en  rådplägande  försam- 
ling af  någon  ibland  dess  medlem- 
mar. —  Motionera,  förskaffa  kropps- 
rörelse: väcka  motion  om.  —  Mo- 
tionär, en  som  väcker  motion. 

'Motiv,  bevekelsegrund;  (tonk.) 
den  grundtanke,  som  genomgår  ett 
tonstycke.  —  Motivera,  anföra  skäl 
för;  kunna  gälla  såsom  skälför;  (estet.) 
förbereda. 

Motto,  it.  ställe  ur  en  författares 
skrifter,  begagnadt  såsom  öfverskrift 
till  en  afhandling,  o.  s.  v. 

Mufti,  öfversteprest  och  öfverdo- 
mare  hos  Turkarna. 

Muhamedan,     se    Mohommedan. 

Mulatt,  afkomling  af  en  Europé 
och  en  svart. 

Muljera,  fr.  (gram.)  muljera  l  ell. 
U,  uttala  dem  som  Ij. 

'Multipel,  tal,  som  jemnt  inne- 
håller ett  annat  tal  ett  visst  antal 
gånger.  —  Multiplicera,  (räkn.) 
addera  ett  tal  med  sig  sjelft  så  många 
gånger  som  ett  annat  har  enheter.  — 
Multiplikand,  tal,  som  skall  mul- 
tipliceras med  ett  annat.  —  Multi- 
plikation, det  räknesätt,  då  man 
multiplicerar.  —  Multiplikator, 
det  tal,  hvarmed  ett  annat  multipli- 
ceras. —  Multum,   mycket. 

Multum,  fr.  en  sort  ylletyg. 

Mumie,  balsarueradt  och  torkadt 
lik. 

'Municipal,  som  angår  en  stads 
styrelse.  —  Municipalitet,  städs- 
el! er  ortstyrelse. 

'Munition,  krigsförråd. 

'Muren,  hafsål. 

'Muser,  sånggudinnor,  sångmör. 
—  Museum,  samling  af  natur-  och 
konstalster. 

Musivarbete,  se  Mosaik,  —  Mu- 
Sivguld,  ett  slags  blandning,  hvar- 
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med  gifves  vissa  föremål  en  guldlik 
anstrykning. 

Musketerare    ell.   Musketör, 

fr.  med  mnsköt  beväpnad  fotsoldat; 
äfv.  (förd.)  kavallerist,  som  tillhörde 
en  afdelning  af  franska  konungens  lif- 
och  hustrupper. 

Muskit,  sp.  ett  slags  plågsam  mygg. 

'Muskulös,  full  af  muskler,  stark. 

Mus S era,  fr.  skumma  sig,  fradga.  | 

*Mutuel,   inbördes,  ömsesidig. 

Mylady,  eng.  säges  i  tilltal  till 
en  lady. 

Mylord,  eng.  säges  i  tilltal  till 
en  lord. 

Myriad,  gr.  antal  af  10,000;  (fig.) 
otalig  mängd. 


Myrmidon,  gr.  pyssling;  liten 
inbilsk  person. 

Mystér,  gr.  hemlighet.  -—  My- 
sterier, ett  slags  hemlig  gudstjenst 
(hos  de  Gamle) ;  ett  slags  andliga  skå- 
despel (i  medeltiden).  —  MysteriÖS, 
hemlighetsfull.  —  Mysticism,  bö- 
jelse för  det  hemlighetsfulla.  —  My- 
stifiera,  missbruka  ens  lättrogenhet, 
för  att  roa  sig  på  dess  bekostnad.  — 
Mystiker,  den,  som  genom  inre 
åskådning,  utan  förnuftets  bemedling, 
söker  att  fatta  det  öfversinliga.  — 
Mystisk,  hemlighetsfull. 

Myt,  gr.  gudasaga,  hjeltesaga.  — 
Mytisk,  som  tillhör,  har  afseende 
på  en  myt  eller  på  myten  i  allmän- 
het. —  Mytologi,  mytlära,  fabel- 
lära, sagolära. 


N. 


Nabob,  (i  Ostindien)  ståthållare 
öfver  en  provins ;  (i  England)  en  som 
förvärfvat  stora  rikedomar  i  Ostindien. 

Nacarat,  fr.  högröd. 

Na  dir,  arab.  den  punkt  på  him- 
lahvalfvet,  som  är  midt  emot  zenith. 

Naiv,  fr.  naturlig,  okonstlad;  en- 
faldigt öppenhjertig,  menlöst  upprik- 
tig. —  Naivetet,  naturlighet,  öp- 
penhjertighet ;  barnslig  enfald,  men- 
löshet. 

Najad,  gr.  kall-,  flod-  eller  sjö- 
nymf. 

Narkotisk,   gr.  bedöfvande. 

*Nasal,  (gram.)  som  uttalas  med 
näsljud. 

'National  ell.  Nationel,  ett  folk 
tillhörig  eller  egen.  —  Nationali- 
sera, införlifva  med  ett  folk,  göra 
till  ett  folks  tillhörighet.  —  Natio- 
nalitet, ett  folks  egendomlighet. 


'Nativitet,  stjernornas  ställning 
vid  en  persons  födelse. 

'Natura.  In  n.,  säges,  då  man 
lemnar  en  sak  i  sig  sjelf  och  ej  lö- 
ser den  med  penningar.  —  NatU- 
ralhistoria,  naturhistoria,  naturbe- 
skrifning.  —  Naturaliekabinett, 
samling  af  naturalster.  —  Natura- 
lier,  naturalster.  —  Naturalisera, 
gifva  infödingsrätt ;  göra  till  inhemsk. 
—  Naturalist,  den,  som  bekänner 
den  naturliga  religionen  och  förka- 
star uppenbarelsen.  —  Naturel,  fr. 
naturlig  kroppsbeskaffenhet,  naturlig 
fallenhet,  naturgåfva,  skaplynne,  sin- 
nelag, sinnesart. 

Nautisk,  gr.  till  sjöväsendet  hö- 
rande. 

'Navigation,  sjöfart,  segelfart ; 
sj  öman  navetenskap . 

'Nebulös,  töcknig,  dimmig. 
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Neeessär,  fr.  reslåda,  resschatull. 

Nectar,  se   Nektar. 

'Negation,  förnekning ;  nekeord; 
frånvaro  af  en  egenskap.  —  Nega- 
tiv, nekande. 

Negligera,  fr.  försumma,  under- 
låta, vårdslösa.  —  Negligé,  frun- 
timmers morgondrägt,  hvardagskläd- 
ning. 

*NegOCiera,  underhandla ;  an- 
skaffa. 

Nekrolog,  gr.  kort  lefnadsteck- 
ning  öfver  en  nyligen  afliden,  rykt- 
bar person. 

Nekromanti,  gr.  andebesvärjning. 

Nektar,  (gr.  myt.)  gudarnes  dryck. 

Nemesis,  (gr.  myt.)  hämdens  gu- 
dinna. 

Neolog,  gr.  en  som  bildar  eller 
brukar  nya  ord. 

*Nepotism,  slägtgunst,  slägtyn- 
nest. 

*Neptun,  (myt.)  hafvets  gud.  — 
Neptunism,  den  åsigt  i  geologien, 
att  jordskorpans  bildning  försiggått 
endast  genom  vattnets  verkningar. 

Nereid,  gr.  hafsnymf. 

*NervÖS,  beträffande  nerverna; 
nervsvag. 

Netto,  it.  (köpm.)  efter  afdrag  af 
allt  bvad  som  bör  af  dragas. 

'Neutral,  som  ej  båller  med  nå- 
gotdera  partiet;  (gram.)  som  har  egen- 
skap af  ett  verbum  neutrum.  —  Neu- 
tralisera, göra  neutral;  (fig.)  för- 
lama, betaga  kraft  och  verkan.  — 
Neutralitet,  tillståndet  att  vara 
neutral.  —  Neutrum,  (gram.)  in- 
tetkön;  verb,  som  hvarken  är  aktiv 
eller  passiv. 

Nevö,    fr.    bror-    eller   systerson. 

Nicht,  t.  frömjölet  af  mossväxten 
Lycopodium  clavatum. 

Nies,  (fr.  niéce),  brors-  eller  sy- 
sterdotter. 

'Nimbus,   strålkrans,  helgonsken. 

Nisch,  fr.  fördjupning  i  en  mur 
(för  bildstod,  fönster,  o.  s.  v.). 


Nit,  t.  (i  lotteri)  nummer  eller 
lottsedel  utan  vinst. 

'Nitid,  utmärkt  fin. 

'Nitrum,  salpeter.  —  Nitrös, 
salpeterhaltig. 

Nivå,    fr.  vågrät  yta;    en  verklig 

eller  blott  tänkt,  vågrät  linie.  —  Ni- 

vellera,     afväga     efter    vattenpass; 

göra  ett  plan  vågrätt.  —  Nivellör, 

j  en  som  förrättar  afvägningar. 

'Nobel,  adelig,  hög,  förnäm;  ädel, 
i  ädelsinnad;  ädelt  värdig,  stolt.  — 
!  Nobless,   adel;   ädelhet. 

'Nobis,  (skämtv.)  vinkällare. 
Nomad,    gr.  person,    som  tillhör 
!  ett  kringvandrande  herdefolk.  —  No- 
i  madisera,    kringvandra   på   herde- 
'  folks  vis.  —  Nomadisk,  kringvan- 
drande,   saknande    fast   boningsplats. 
'Nomen,    (gram.)    nämneord.   — 
Nomenklatur,    förteckning   på   de 
uttryck,  som  särskilt  tillhöra  en  konst 
eller  vetenskap.  —  Nominal,    som 
har  afseende  på  namnet,  ej  på  saken. 

—  Nomination,  utnämning;  rät- 
tighet att  utnämna.  ■ —  Nominativ, 
(gram.)  subjektets  kasus.  —  Nomi- 
nel,  som  är  blott  till  namnet,  ej  i 
verkligheten. 

'Nonsens,  oförnuft. 

*Norm,  regel,  rättesnöre.  —  Nor- 
mal, regelrätt,  enlig  föreskrift;  som 
tjenar    till    rättesnöre    eller   mönster. 

—  Normalskola,  mönsterskola. 
'Nota,    liten    räkning.   —  Nota 

bene,  märk  väl;  anmärkning.  — 
Notarius  publicus,  tjensteman, 
som  betjenar  allmänheten  med  laga 
handlingars  upprättande  m.  m.  — 
Notariat,  en  notaries  tjenstebefatt- 
ning.  —  Notera,  anteckna ;  anskrif- 
va.  —  Notabel,  anmärkningsvärd; 
betydande.  —  Notabilitet,  märk- 
värdighet; utmärkt  person. 

'Notifieera,  tillkännagifva.  — ■ 
Notifikation,  tillkännagivande. 

*Notion,  begrepp. 
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Notis,  fr.  o.  lat.  kännedom,  kun- 
skap, underrättelse. 

'Notorisk,  allmänt  bekant. 

Nouveauté,  fr.   nyhet. 

'Novation,  förändring,  förnyelse. 

Novell,  fr.  liten  roman.  —  No- 
vellist, författare  af  noveller. 

Novis,  fr.  nyläring;  person,  som 
undergår  pröfvotid  för  upptagande  i 
en  klosterorden.  —  Noviciat,  pröf- 
votid för  upptagande  i  en  klosterorden. 

'Nuditet,  nakenhet;  (mål.)  naken 
menniskofigur. 

'Nullitet,  ogiltighet;   domvilla. 


*Numeri,    fjerde    Mose   bok.    — 

Numerisk,    som    har    afseende    på 

nummer.    —    Numer  O,    förkortadt 

Nrro  ell.  N:o,   till  talet,    siffran  eller 

!  ordningen.    —    Numerus,    (gram.) 

|  det,    som   i   nomina   och   verber   ut- 

|  märker  antalet.  —  Numerär,  grun- 

■  dad  på  tal  eller  räkning,  räkne-;  subst. 

|  antal. 

Numismatik,  gr.  myntvetenskap. 
'Nuntie,  påtiigt  sändebud. 
'Nutrition,    näring.  —  Nutri- 
|  tiv,  närande. 

Nyans,  fr.  öfvergångsfärg ;  färg- 
skiftning; (mål.)  fördrifning;  (fig.)  fin, 
omärklig  skilnad,  skiftning. 


o. 


Oas,  arab.  fruktbar  ort  i  en  öken. 

*  Obducera,  öppna  lik.  —  Ob- 
duktion, liköppning. 

'Obediens,  klosterlydnad. 

Obelisk,  gr.  på  en  fri  plats  upp- 
ställd, fyrsidig,  uppåt  afsmalnande 
pelare. 

'Objekt,  föremål;  (gram.)  före- 
målsord. —  Objektiv,  beträffande 
ett  föremål;  åskådlig.  —  Objekti- 
vitet, åskådlighet. 

'Oblat,  brödet  i  nattvarden;  mun- 
lack. 

Obligera,  fr.  o.  lat.  förbinda, 
förpligta,  förmå;  göra  förbunden,  visa 
tjenst.  —  Obligation,  förbindelse; 
skuldsedel,  förskrifning.  —  Obli- 
geant,  förbindlig,  artig. 

'Obscen,  groft  oanständig. 

'Observera,  iakttaga;  varseblif- 
va;  anmärka;  göra  rön.  —  Obser- 
vans,  iakttagande  af  andlig  ordens- 
regel;   andlig  ordensstadga.  —  Ob- 


servation, iakttagande;  iakttagelse; 
anmärkning.  —  Observatör,  iakt- 
tagare, anmärkare;  stjernkikare.  — 
Observatorium,  stjernkikeri. 

'Obskur,  mörk,  dunkel,  otydlig; 
obekant,  ringa.  —  Obskurant,  lju- 
sets fiende.  —  Obskurantism,  hat 
till  allmän  upplysning. 

'Obstinat,  halsstarrig,  tredsk, 
gensträfvig. 

'Obstruera,  förstoppa.  O— d, 
förstoppad.  —  Obstruktion,  för- 
stoppning. 

'Occident,  vester.  —  Occiden- 
tal, vestlig. 

Ocean,  gr.  verldshaf. 
^Ockupera,     taga    i    besittning; 
1  intaga,    besätta;    sysselsätta.  ■ —  Oc- 
!  kupation,    besittningstagande ;     in- 
I  tagande;  sysselsättning,  göromål. 

Odalisk,  qvinna  i  turkiska  kej- 
i  sårens  seralj,  hvilken  ej  vunnit  rang 
!  af  sultaninna. 
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Ode,  gr.  lyrisk  dikt,  hvari  vigtiga  \ 
ämnen    med    poetisk    hänförelse    be- 
sjungas. 

*OdiÖS,  förhatlig. 

Odyssé,    Horners    hjeltedikt   om  j 
Vlysses'  hemfärd  ifrån  Tröja. 

*  Offensiv,  angripande,  anfallande.  ; 
^Offerera,    erbjuda,  tillbjuda.  — 

Offert,  tillbud. 

*Officiera,  förrätta  tjenst.  —  Of- 
ficiant,  tjenstförrättande.  —  Offi- 
Ciel,  meddelad  i  kraft  af  uppdrag 
ifrån  erkänd  myndighet;  af  styrelse 
kungjord.  —  Officiös,  tjenstaktig, 
tjenstvillig. 

Oktaeder,  gr.  af  åtta  liksidiga 
trianglar  begränsad  solid  figur. 

Oktandria,  gr.  (bot.)  åttamän- 
ningar. 

*Oktant,  en  åttondedel  af  en  cir-  j 
kelomkrets. 

*  Oktav,    bokformat,    då  arket  är 
viket  i  åtta  blad;  (tonk.)  åttonde  dia- 
toniska  tonen  ifrån  grundtonen;  hela 
omfånget    af  åtta   toner  i  den  diato-  j 
ni  sk  a  skalan. 

Oktroj,  fr.  af  regering  åt  enskilt 
man  eller  bolag  beviljadt  privilegium 
å    ett    handels-    eller   näringsföretag.  , 

*Okulera,  ympa.  —  Okulist, 
ögonläkare.  —  Okulär,  som  angår 
ögonen. 

Oligarki,  gr.  fåvälde. 

Olymp,  (gr.  myt.)  gudarnes  hem-  i 
vist,  himmel.  —  Olympisk,  till 
Olympen  hörande,  himmelsk.  O — a 
spel,  kämpaspel,  som  fordom  hvart 
fjerde  år  höllos  i  staden  Olympia  i 
Grekland.  —  Olympiad,  den  tid  af 
fyra  år,  som  förflöt  emellan  tvenne 
på  hvarandra  följande  Olympiska  spel. 

*Omen,  tecken,  förebud. 

*Omission,  uraktlåtenhet,  för- 
summelse. 

*Omnibus,  ett  slags  hyrvagn  för 
flera  personer  och  till  billigt  pris. 

Onani,  sjelfbefläckelse. 

Onkel,  fr.  farbror  eller  morbror. 


Ontologi,  gr.  läran  om  tingens 
allmänna  egenskaper. 

*OnUS,  börda,  last;  skatt;  skyl- 
dighet, besvär.  —  Onerera,  betunga, 
belasta.  —  OnerÖS,  betungande. 

Onyx,  gr.  ett  slags  ädelsten. 

*Opak,  ogenomskinlig. 

Opera,  it.  sångspel.  —  Operett, 

mindre  sångspel. 

*Operera,  verka;  utföra  krigsrö- 
relser; äfv.  förrätta  något,  hvartill 
fordras  ett  visst  handlag,  öfning,  vana. 

—  Operation,  verkning;  förrätt- 
ning; företag;  förfarande;  (kir.)  fält- 
skärs-förrättning på  mennisko-  eller 
djurkropp,  för  att  bota  någon  åkomma; 
äfv.  krigsrörelse,  som  har  till  före- 
mål att  vinna  någon  fördel  öfver  fi- 
enden. —  Operatör,  en  som  för- 
rättar fältskärs-operationer.  —  Ope- 
röS,  mödosam. 

Operment,   se  Auripigment. 

Ophtalmi,  gr.  (läk.)  inflamma- 
tion i  hvitögat. 

Opiat,  af  opium  beredt  läkemedel. 

*Opinion,  tänkesätt,  mening;  för- 
modan. 

Opodeldok,  ett  slags  kamfersalva. 

*Opponera,  vara  opponent  vid 
en  disputation.  O.  sig,  sätta  sig  emot. 

—  Opponent,  den,  som  vid  en 
disputation  anför  skäl  emot  de  upp- 
ställda satserna.  —  Opposition, 
motstånd;  äfv.  parti,  som  förklarar 
sig  emot  en  regerings  system  och  åt- 
gärder. 

*Oppression,  förtryck.  —  Op- 
pressiv,  förtryckande. 

*Optativ,  (gram.)  modus,  hvari- 
genom  en  önskan  uttryckes. 

Optik,  gr.  läran  om  ljuset  och 
synen.  —  Optikus,  en  som  är  kun- 
nig i  optiken.  —  Optisk,  till  op- 
tiken hörande. 

*  Optimism,  den  läran,  att  allt 
hvad  som  är  eller  händer  är  det  bä- 
sta.   —    Optimist,     anhängare    af 
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denna  lära;  äfv.  den,  som  är  nöjd 
med  allt,  tycker  att  allt  är  det  bästa. 

*Option,  val. 

*Opus,  verk,  arbete  (i  synn.  om 
böcker  och  skrifter). 

*Orakel,  afgudasvar;  ställe,  der 
sådana  gåfvos;  gudomlighet,  som  med- 
delade dem;  (fig.)  vist  och.  åtgörande 
råd  eller  utslag;  vis  rådgifvare. 

Orange,  fr.  pomerans.  —  Oran- 
geri, drilhus,  växthus. 

Orang  Utang,  malaj,  ett  slags 
större  apa.  Skogsmeuniska,  Skogs- 
djefvul. 

Oration,   se  Orera. 

*Orbita,  en  planets  bana;  (anat.) 
ögonhåla. 

*OrCUS,    underverlden,   dödsriket. 

Ordal,  pl.  — ier,  m.lat.  Gudsdom. 

'Ordinarie,  ordentlig,  på  stat  an- 
ställd. —  Ordinera,  förordna,  fö- 
reskrifva;  inviga  till  prestembetet.  — 
Ordination,  föreskrift ;  invigning 
till  prestembetet.  —  Ordinär,  van- 
lig,   bruklig,    alldaglig;    medelmåttig. 

Ordonnans,  fr.  soldat,  kommen- 
derad att  tjenstgöra  hos  någon  viss 
person.  —  Ordonnansofficer,  of- 
ficer i  närmaste  grad  efter  adjutant. 

Oread,  gr.  bergnymf. 

*  Orera,  hålla  tal.  —  Oration, 
tal.  —  Orator,  talare.  —  Orato- 
risk,  som  angår  talekonsten.  —  Ora- 
torium, andligt  sångspel. 

Organ,  gr.  sjelf verksam  del  af 
något  helt;  verktyg  för  lifskraften, 
lifsverktyg.  sinnesverktyg,  språkverk- 
tyg; röst,  stämma;  (tig.)  person,  som 
talar  eller  uträttar  något  för  en  an- 
nan; verktyg,  redskap.  —  Organi- 
sation, inre  anordning,  inrättning, 
författning;  organiskt  sammanhang. 
—  Organisera,  förse  med  organer, 
lifva;  efter  ett  visst  system  bilda,  in- 
rätta, ordna.  —  Organisk,  försedd 
med  organer  eller  lifsverktyg;  med 
lif  begåfvad;  bildande  ett  slutet  helt; 
för  lefvande  varelser  egendomlig;  hö- 


rande till  det  inre  lifvet,  till  ett  tings 
grund  väsen  de,  anordning,  inrättning. 
—  Organism,  en  kropps  lifsverk- 
tyg, betraktade  såsom  ett  helt. 

Orgier,  gr.  vilda  dryckeslag. 

*Orient,  österländerna.  —  Ori- 
entalisk, österländsk.  —  Orien- 
talist, kännare  af  österländska  språ- 
ken. —  Orientera  sig,  göra  sig 
hemmastadd. 

*  Original,  ursprunglig,  egendom- 
lig; subst.  urbild;  urskrift;  besynner- 
lig menniska.  —  Originalitet,  ur- 
sprunglighet; egendomlighet;  egenhet, 
besynnerlighet.  —  Originel,  egen- 
domlig, egen,  sjelfständig. 

Orion,  gr.  en  stjernbild. 

Orkester,  gr.  plats  för  tonspe- 
larne  i  en  teatersalong,  på  baler  eller 
konserter ;  samteliga  tonspelare  dervid. 

*Ornera,  pryda,  smycka.  —  Or- 
nament, prydnad.  —  Ornat,  em- 
betsdrägt. 

Omitologi,  gr.  fåglarnes  natu- 
ralhistoria;  fåglars  beskrifning. 

Ortodox,  gr.  renlärig.  —  Orto- 
doxi, renlärighet. 

Ortoepi,  gr.  uttalslära. 

Ortografi,  gr.  rättskrifning,  rätt- 
stafning  ■  rättskrifningslära. 

Ortopedi,  gr.  konsten  att  afhjelpa 
kroppsliga  missbildningar  och  sned- 
heter. 

'Oscillation,  pendelsvängning. 

*Ostentation,  prål,  skryt,  få- 
fänga. 

Osteologi,  gr.  läran  om  benen 
i  mennisko-  eller  djurkropp. 

Ostracism,  gr.  (i  det  forna 
Athen)  omröstning,  genom  hvilken  en 
medborgare  landsförvistes  på  viss  tid. 

Ottoman,  turkisk,  låg  soffa,  — 
Ottomanisk,  turkisk.  O—  a  por- 
ten, turkiska  hofvet. 

Ouverfrure,  fr.  (tonk.)  inlednings- 
stycke. 

*Oval,  äggrund;  subst.  äggrund 
figur,  ägglinie. 
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'Ovation,  mindre  segertåg  'i  det  Oxidation,    syrsättning.    —    Oxi- 

forna  Rom;.  dera,  syrsätta.    —    Oxidul,    lägsta 

Oxid,    gr.  (kem.)    syrsatt    kropp,  syrsättningsgraden.    —     Oxygéne, 

i   synn.   andra  syrsättningsgraden.  —  syre. 


'Pacifiera,   göra  fredlig,  lngna. 

"Pactum,  öfverenskommelse.  af- 
tal;  fördrag;   äktenskapsförord. 

Pagaj,  kort  åra  med  två  breda 
blad,  ett  i  bvardera  ändan.  Tve- 
blädja. 

Page,  fr.  adelig  yngling,  som 
betjenar  furstliga  personer,  småsven; 
hoftjenare. 

'Pagina,  sida  i  en  bok.  —  Pa- 
ginera,  med  siffror  beteckna  ord- 
ningsföljden af  sidorna  i  bok  ell.  skrift. 

Pagod,  afgudatempel  ell.  afguda- 
bild  bos  Hinduer  och  Kineser;  kine- 
sisk porslinsdocka. 

Paladin,  vandrande  riddare. 

Palankin,  ostindisk  bärstol. 

Palatin,  fr.  smal  balsbetäckning 
för  fruntimmer,  vanligen  af  pelsverk. 

Palett,  fr.  m ålarbräde. 

Paletå,  fr.  säckrock. 

Palissad,  fr.  skanspåle.  —  Pa- 
lissadera,  förpåla. 

Paljett,  fr.  ett  slags  liten  pryd- 
nad att  fästa  på  tyger. 

Pallas,  se  Mmerva.  —  Palla- 
dium,  Pallas'  bild,  Tröjas  skydds- 
bild; skyddsbelgedom ;  äfven  en  af 
metallerna. 

Pallasch,    slagsvärd    för  ryttare. 

'Pallium,  biskopsmantel  fhos  ka- 
tolikerna;.   —    Palliativ, 
som    väl    för    en  tid   lindrar. 
bäfver  det  onda. 

Pamflett,    fr.    flvgskrift, 
skrift. 


medel, 
men  ej 

smäde- 


Panacé,  gr.  botemedel  för  alla 
sjukdomar. 

Panasch,  fr.  bjelmbuske,  fjäder- 
buske. 

Pandekter,  gr.  en  romersk  lag- 
samling, företagen  på  kejsar  Justi- 
niani  befallning. 

Pandem  om- 
diktade bufvudstad. 

Panegyrik,  gr.  offentligt  loftal. 
äreminne.  —  Panegyrist,  loftalare. 

Panisk,  gr.  P.  förskräckelse, 
plötslig    ocb   ogrundad   förskräckelse. 

Panorama,   gr.  rundmålning. 

Panteism,  gr.  den  filosofiska 
åsigt,  som  anser  Gud  ocb  verlden  för 
ett.  —  Panteist,  den,  som  byllar 
en   sådan  åsigt. 

Pantheon,   gr.  äretempel. 

Pantomim,  gr.  åtbördsskådespel. 

Papiljott,  fr.  papperslapp,  bvar- 
med  bår  upprullas,  för  att  göra  det 
lockigt. 

*Papism,  katolska  läran,  påfve- 
läran.  —  Papist,  katolik.  —  Pa- 
pistisk,  katolsk,  påfvisk. 

Parabel,  gr.  liknelse  i  form  af 
berättelse,  liknelsetal;  georu.';  krok- 
linie,  som  uppkommer,  då  en  plan 
skär  en  kon  parallelt  med  dess  sida. 

Parad,  fr.  fram  visning:  uppställ- 
ning af  trupper,  som,  klädda  i  sin 
bästa  mundering,  under  full  musik 
ocb  flygande  fanor  göra  bonnör.  — 
Paradera,  prunka,  ståta;  (om  xkrigs- 
folk)  sta  uppställd  i  parad. 
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Paradigm,  gr.  (gram.)  böjnings- 
prof. 

Paradox,  gr.  stridande  mot  all- 
männa meningen ;    subst.    sådan  sats. 

Parafras,  gr.  förklarande  om- 
skrifning ;  utläggning. 

Paragraf,  gr.  mindre  af  delning 
af  en  skrift:    äfv.  tecknet  derför  (g). 

Parakronism,  gr.  tidräknings- 
fel,  då  en  händelse  förlägges  sednare 
i  tiden,  än  den  verkligen  passerat. 

Parallel,  gr.  (geom.)  så  kallas 
de  linier  eller  ytor,  som  alltid  bibe- 
hålla samma  afstånd  ifrån  hvarandra. 

—  Parallelipiped,  solid  figur,  som 
begränsas    af    sex    parallelogrammer. 

—  Parallelogram,  fyrsidig  plan 
figur,  hvars  motstående  sidor  äro 
parallela. 

Paralysi,  gr.  lamhet.  —  Para- 
lysera, förlama. 

Parasit,  gr.  snyltgäst. växt, 

växt,  som  hämtar  sin  näring  af 
andra. 

Parcer,  gr.  ödets  gudinnor.  Spån- 
mör. 

'Parentera,  hålla  liktal.  —  Pa- 
rentation,  liktal. 

Parentes,  gr.  mellansats,  skild 
ifrån  hufvudsatsen  genom  tecknen  (  ) 
eller  [    j.     1  p.  sagdl,  i  förbigående. 

Parera,  fr.  afböja;  (jur.)  inställa 
sig  vid  domstol. 

Parera,  fr.  hålla  vad. 

Parfym,  fr.  vällukt;  välluktande 
ämne.  —  Parfymera,  sprida  väl- 
lukt (i  rum),  göra  välluktande.  — 
Parfymör,  en  som  handlar  med 
parfymer. 

Pari  ell.  al  pari,  it.  af  lika 
värde  (om  myntsorter). 

Paria,  en  som  tillhör  lägsta  folk- 
klassen i  Indien. 

Parisk.  P.  marmor,  hvit  mar- 
mor ifrån  ön  Paros. 

'Paritet,  likhet,  likställighet. 

Parkett,  fr.  plats  närmast  bakom 
orkestern,  i  en  teatersalong. 


Parlament,  fr,  (i  Frankrike  for- 
dom) öfverdomstol  i  en  provins;  (i 
England)  riksförsamlingen.  —  Par- 
lamentera,  underhandla,  dagtinga. 

—  Parlamentär,     underhandlare 
(i  krig). 

Parlera,  fr.  tala,  prata. 

Parnass,  ett  berg  i  Grekland, 
helgadt  åt  Apollo;  (fig.)  skaldskap, 
vitterhet. 

Parodi,  gr.  förlöjligande,  efter- 
bildning  af  en  dikt.  —  Parodiera, 
på  ett  förlöjligande  sätt  efterbilda. 

Paroll,  fr.  löfte;  igenkänningsord 
i  tält. 

Paroxysm,  gr.  sjukdomsfall. 

Parqiiet,  se  Parkett. 

Parterr,  fr.  blomsterplan;  plats 
nedanför  amfiteatern,  i  en  teater- 
salong. 

'Participera,  deltaga.  —  Parti- 
cip ell.  Participium,  (gram.)  verb- 
form med  egenskap  både  af  verb  och 
nomen. 

Partiel,  fr.  som  utgör  del  af  ett 
helt;  som  sker  delvis. 

'Partikel,  smådel;  (gram.)  oböj- 
ligt småord.  —  Partikularitet, 
särskilthet.  —  Partikulier,  sär- 
skilt;  egen,  sällsam. 

'Partitur ,  (tonk.)  sammanfatt- 
ningen af  alla  ett  tonstyckes  olika 
stämmor. 

Parure,  fr.  prydnad,  grannlåt; 
skrud. 

Parvenu,  fr.  uppkomling. 

Pascha,  pers.  (i  Turkiet)  öfver- 
befälhafvare ;  ståthållare  öfver  en  pro- 
vins. —  Paschalikat,  en  paschas 
område. 

Paskill,  it.  smädeskrift,  nidskrift. 

—  Paskillant,  smädeskribent,  nid- 
skrifvare. 

Passabel,  fr.  passerlig,  passlig, 
hjelplig. 

Passadvind,  vind  som  blåser 
beständigt  under  en  viss  tid  af  året 
i  en  och  samma   riktning  och  under 


PAS 


den  öfriga  tiden  i  motsatt  rikt- 
ning. 

Passage,  fr.  öfverfart;  afgift 
derfor;    genomgång;    (tonk.)   tongång 

i  hastigt  tempo.  —  Passagerare, 

resande  till  sjös;  vägfarande,  som 
medföljer  postvagn,  diligens,  omni- 
bus,  jernvägståg,  o.  s.  v. 

Passato,  it.  nästlidne  månad. 

Passevolans ,  fr.  penningeaf- 
gift  i  stället  för  något,  som  måste 
utgöras  till  krigsmaktens  underhål- 
lande. 

*Passion,  lidande,  pinsam  sjuk- 
dom; lidelse;  häftig  kärlek;  stark 
böjelse,  öfVerdrifVet  tycke  för  något; 
föremål    derför;    ifver,    häftighet.  — 

Passionerad,  lidelsefull;  häftigt 
kär;  häftig,  ifrig.  —  Passions- 
blomma, blomväxten  Passifiora; 
-predikan,  fastlagspredikan ;  -vec- 
ka, påskvecka.  —  Passiv,  overk- 
sam. P — t  verb,  (gram.)  som  be- 
tecknar   emottagandet    af  en  verkan. 

P—a,    skulder.    —    Passivitet, 

overksamhet. 

Pastell,  it.  kritartadt  färgdegs- 
stift;  målning  dermed. 

Pastill,  fr.  liten  kaka  af  ett 
slags  sockerdeg,  tillblandad  med  kryd- 
dor o.  s.  v. 

*Pastor,  kyrkoherde.  P.  prima- 
rius,  öfverkyrkoherde.  —  Pasto- 
ral, som  angår  herdelifvet  eller  en 
pastors  embete;  subst.  herdeqväde, 
herdedikt;  herdespel.  —  Pastora- 
lier,  presträttigheter. 

*Patén ,  nattvardstallrik .  oblat- 
tallrik. 

*Patent,  öppet  bref;  bemyndi- 
gande för  en  person  att  med  uteslu- 
tande rätt,  på  viss  tid,  åstadkomma 
och  försälja  af  honom  nyuppfunna 
eller  förbättrade  tillverkningar.  — 
Patentera,  meddela  patent.  — 
Patentolja,  raffinerad  rofolja. 

*Pater,  fader:  titel  för  munkar. 
P.  noster,  fader  vår. 
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Pathos,   gr.   det  djupt  rörande  i 
tal   eller  skrift;    känsloförhäfning.  — 
Patetisk,    uttryckande    starka   sin- 
nesrörelser. — •  Patologi,  sjukdoms- 
1  lära. 

*Patiens,  kortläggning.  —  Pa- 
tient,   en   sjuk.    —    Patientia, 

i  örten  Rumex  patientia. 

Patriark,  gr.  familj öf ver hufvud; 
öfverbiskop;  (fig.)  ärevördig,  åldrig 
husfader.  —  Patriarkalisk,  över- 
ensstämmande med  de  forntida  pa- 
triarkernas enkla  seder.  —  Patri- 
arkat, en  öfverbiskops  värdighet. 

*Patricier,     adelsborgare    i    det 
:  forna  Rom. 

Patriot,  gr.  fosterlandsvän.  — 
Patriotisk,  fosterländsk.  —  Pa- 
triotism, fosterlandskärlek. 

'Patronat,  egenskap  af  patron. 
—  Patronaträtt,  godsägares  rät- 
tighet att  tillsätta  pastor  i  en  för- 
samling. —  Patronel,  säges  om 
pastorater,  hvilka  bortgifvas  af  gods- 
ägare,  som  hafva  patronaträtt. 

Patrull,  fr.  liten  trupp,  som  i 
krig  utskickas,  för  att  visitera  ve- 
detter, m.  m.;  äfv.  nattvakt  af  sol-. 
!  dater  eller  borgare  i  en  stad.  (Fig.) 
Stöta  på  p..,  råka  ut  för  obehag.  — 
Patrullera,  göra  nattvakt;  (fig.) 
kringströfva,   för  att  speja. 

*Pauperism,  näringslöst  och  ut- 
fattigt tillstånd :  äfv.  klass  af  närings- 
lösa  och  utfattiga  personer  i  ett  land, 
'  fattigklass. 

Paus,  gr.  uppehåll,  afbrott,  hvila 
;  (i  synn.    i   musik);    tysthetstecken    (i 
musik).   —    Pausera,    göra   uppe- 
håll. 

Paviljong,  fr.  spetsigt  tält;  fyr- 
kantig byggnad  med  spetsigt  tak ; 
lusthus. 

*Pecorale,  något  ytterst  dumt, 
erkedumhet. 

Pedagog,    gr.     barnuppfostrare, 
;  skollärare.   —    PedagOgi,    uppfost- 
ringsanstalt; skolläraresyssla.  —  Pe- 
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dagogik,  uppfostringslära,  -konst. 
—  Pedagogisk,  som  angår  barna- 
uppfostran. 

*Pedal,  fotklaviatur  på  orgverk; 
trampa  på  ett  fortepiano. 

Pedant,  fr.  skolfux,  gräl,  glos- 
magister;  den,  som  är  småaktigt 
noga;    kältring.    —    Pedanteri, 

skolfuxeri,  gräl,  skolgriller;  småaktig, 
löjlig  noggrannhet.  —  Pedantisk, 
skolfuxaktig ;  småaktigt  noga.  — 
Pedantism,   se  Pedanteri. 

Pedell,  m.  lat.  vaktmästare  vid 
högskola. 

PegasUS,  (gr.  myt.)  en  bevingad 
häst,  som  med  ett  hofslag  öppnade 
sånggudinnornas  källa. 

*Pekunier,  penningar.  —  Pe- 
kuniär,  som  angår  penningar,  pen- 
ning-. 

Pelegrim,  se  Pilgrim. 

Pelerin,  fr.  ett  slags  fruntim- 
merskrage. 

Pelis,  fr.  pelsfodrad  fruntimmers- 
kappa. 

*Penater, husgudar;  (fig.)  hemvist. 

Pendant,  fr.  motstycke,  sido- 
stycke. 

Pendyl,  fr.  väggstussare,  bord- 
stussare,  bordur. 

*Penetrera ,  genomtränga ;  in- 
tränga uti;  utgrunda,  utforska. 

Penibel,  fr.  mödosam. 

*Penitens,  bot  och  bättring, 
botgöring,  syndabot.  —  Penitent, 
botgörare. 

*Pennalism,  det  med  skymflig 
behandling  förenade  beroende  till- 
stånd, hvari  de  till  läroverken  ny- 
komne någon  tid  höllos  af  de  äldre. 

Pensée,  fr.  tanke.  —  Pensiv, 
tankfull. 

*Pension,  enskilt  uppfostrings- 
anstalt; årligt  underhåll  för  afskedad 
tjensteman,  o.  s.  v.  —  Pensione- 
ra, tilldela  pension.  —  Pensionär, 
lärjunge  i  en  pension;  person,  som 
åtnjuter  pension. 


*Pensum,  pl.  pensa,  förelagdt 
arbete;  visst  kuuskapsmått,  som  for- 
dras i  en  examen. 

Pentameter,  gr.   femfotig  vers. 

Pentandria,  gr.  (bot.)  femmän- 
ningar. 

Pentateuk,  gr.  de  fem  Mose 
böcker. 

*Penultima,  (gram.)  näst  sista 
stafvelsen  i  ett  ord. 

Per,  it.  (bokhåll.)  på,  för. 

*Pereat,  må  han  omkomma! 
bort  med  honom! 

éPeremtorisk,  slutlig,  afgörande. 

*Perenn,  (bot.)  flerårig  (om  växter). 

'Perfekt,  fullkomlig;  subst.  (gram.) 
den  form  af  verbet,  som  uttrycker 
en  fullbordad  handling.  —  Perfek- 
tibilitet,  egenskapen  att  kunna  full- 
komligas. —  Perfektion,  fullkom- 
lighet; fullkomnande.  —  Perfek- 
tionera, fullkomna,  fullkomliga. 

*Perforation,  (kir.)  genomborr- 
ning. 

Periferi,  gr.  omkrets. 

Perifras,   gr.  omskrifning. 

Period,  gr.  tidehvarf,  tidrymd ; 
(gram.)  en  af  flera  delar  bestående 
sats,  som  bildar  en  fullständig  me- 
ning; (astr.)  viss  längre  omgång  af 
år,  hvarefter  i  något  visst  hänseende 
tiden  återkommer  i  samma  ordning 
som  förut.  —  Periodisk,  som  pä 
vissa   tider   regelbundet   återkommer. 

Peristil,  gr.  pelargång;  pelarsal. 

'Perkussion,  stöt,  slag. 

'Permanent,  fortvarande,  be- 
ständig. 

'Permilleafgift,    afgift   af   ett 

per  tusen. 

*Permittera,  tillåta;  bevilja 
tjenstledighet.  —  Permission,  til- 
låtelse, lof;   tjenstledighet. 

*Perorera,  hålla  tal. 

*Perpendikel,  lodrät  linie;  pen- 
del. —  Perpendikulär,  lodrät. 

*Perpefrliel,  stadigvarande,  be- 
ständig. 
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'Perplex,  förbryllad. 

'Personal,  antal  af  personer  vid 
ett  embetsverk,  i  ett  skådespel,  o. 
s.  v.  —  Personalier,  afliden  per- 
sons lefnadsomständigheter.  —  Per- 

sonalitet,  personlighet.  —  Per- 
sonel, personlig.  —  Personifiera, 
framställa  såsom  person.  —  Per- 
SOnnage,  person  (vanligen  i  för- 
aktlig mening);  en  som  uppträder  i 
ett  skådespel. 

Perspektiv,  fr.  (mål.)  konsten 
att  på  en  yta  så  afbilda  synbara  före- 
mål, att  målningen  i  afseende  på 
afstånden  frambringar  samma  verkan 
i  ögat  som  sjelfva  de  naturliga  före- 
målen; äfv.  målning,  som  föreställer 
föremål,  sedda  på  afstånd;  (fig.)  ut- 
sigt  för  framtiden.  —  Perspekti- 
visk,  som  framställer  ett  föremål, 
sedt  på  afstånd. 

'Persvadera,  öfvertala.  —  Per- 

SVasion,  öfvertalelse. 

*  Pessimism,  den  åsigt,  att 
verlden  i  allmänhet  är  ond.  —  Pes- 
simist, den,  som  hyllar  denna  åsigt. 

Petard,  fr.  sprängmaskin. 

Petit-maitre,  sprätt. 

'Petition,  ansökning;  ansöknings- 
skrift. —  Petitionär,  ansökande; 
den,    som   undertecknar   en   petition. 

'Petrificera,  förstena.  —  Petri- 

fikat,  förstening,  stenvandling. 

Petto,  it.  in  p.,  inom  sig,  i  tan- 
karna; i  beredskap. 

Phalang,  Pharisé,  Philoso- 

phi,  m.  fl.,  se  Falang,  etc. 

Phenix,  (gr.  myt.)  underfågel, 
som  troddes  förbränna  sig  sjelf  och 
föryngrad    åter   framstå   ur   sin  aska. 

Piano,  it.  (tonk.)  svagt.  —  Pia- 
nissimo,  mycket  svagt.  —  Piano- 
forte,  se  Fortepiano.  —  Pianist, 

fortepianospelare. 

Piaster,  it.  ett  silfvermynt  i 
vissa  länder  och  af  olika  värde. 

PiCCOlaflÖjt,  it.  ett  slags  liten 
flöjt. 


Picknick,  fr.  måltid  eller  lust- 
barhet, dervid  hvar  och  en  af  del- 
tagarne betalar  för  sig. 

Pictur,  Piéce,   se  Piktur,   Pjes. 

Piedestal,  fr.  fotställning  (under 
en  bildstod,  m.  in.),  pelarfot. 

Pierrot,  fr.  Dummer  Jöns  (i  den 
lägre  komedien). 

'Pietet,  fromhet;  ömhet  för  för- 
äldrar, maka,  m.  m.;  sorgfällighet  i 
behandlingen  af  ett  arbete  i  vitterhet 
eller  skön   konst.    —    Pietism    ell. 

Pietisteri,  fromleri.  —  Pietist, 

person,  böjd  för  fromleri;  medlem 
af  en  protestantisk  sekt,  som  håller 
enskilta  sammankomster  för  andakts- 
öfningar. 

Pigesch,  ett  slags  rock. 

Pikenerare,  fr.  soldat,  väpnad 
med  pik,  pikbärare. 

Pikera,  fr.  göra  tyger  uddiga  i 
kanterna;  (fig.)  sticka,  reta,  bry.  P. 
sig,  berömma  sig  (af).  —  Pikant, 
stickande,  retande;  som  gör  ett  lif- 
ligt  intryck. 

Piket,  fr.  fältvakt ;  ett  slags  kort- 
spel. 

'Piktur,  skrifstil,   handstil. 

Pilaster,  fr.  väggpelare. 

Pillau,  österländsk  maträtt,  be- 
stående af  ris  med  hönskött. 

Pinden,  ett  åt  sånggudinnorna 
helgadt  berg  i  det  forna  Grekland; 
(fig.)  skaldskap,  vitterhet. 

Pinsett,  fr.  ett  slags  liten  fält- 
skärstång. 

Pionier,  fr.  skansgräfvare. 

Pirat,  gr.  sjöröfvare;  äfv.  sypåse. 

Pirog,  större  indiansk  kanot. 

Piruett,  fr.  (dansk.)  svängning 
rundt  omkring  på  ena  fotspetsen. 

'Pistill,  (bot.)  honorganet  inom 
växternas  blommor. 

Pistong,  fr.  pumpstång. 

Pittoresk,  it.  målningsvärd,  mål- 
ningsskön, målande. 

Place-major,  fr.  kommendants 
biträde  i  befälet. 
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Placera,  fr.  ställa,  sätta,  lägga; 
anvisa  plats;  anbringa,  använda  på 
något  visst  ställe;  förskaffa  tjenst, 
befattning;  utsätta  penningar  emot 
ränta  eller  nedlägga  dem  i  något 
företag,  hvarigenom  de  göras  frukt- 
bara. 

Plafond,  fr.  tak  af  gips  eller 
snickararbete,  stundom  prydt  med 
målningar;  äfv.  takmålning. 

'Plagiera,  stjäla  ur  andras  skrif- 
ter. —  Plagiat,  stöld  ur  andras 
skrifter. 

Plakat,  m.  lat.  anslag,  kungörelse. 

Plansch,  fr.  graverad  plåt;  kop- 
parstick, stålstick." —  Planschett, 
bröstjern  i  snörlif. 

Plantage,  fr.  plantering;  ställe, 
der  någon  viss  växt  odlas  i  stort. 

Plastik,  fr.  bildformningskonst, 
bildkonst.  —  Plastisk,  till  bildkon- 
sten hörande ;  bildande ;  åskådlig ;  (om 
former  och  rörelser)   afrundad. 

Platonisk,  som  angår  filosofen 
Plato  eller  hans  lära;  dermed  över- 
ensstämmande. P.  kärlek,  fri  från 
all  sinlighet.  —  Platonism,  Pla- 
tos  lära. 

Plattform,  fr.  platt  byggnads- 
tak:  kauonbäddning. 

Platå,  fr.  högslätt;  tlat  ställning, 
hvarpå  bordprydnader  uppställas. 

'Plausibel,  som  synes  förtjena 
bifall;  antaglig. 

*Plebej,  (i  det  forna  Rom)  bor- 
gare af  folket;  (figO  en  man  ur  ho- 
pen. —  Plebejisk,  oadelig,  ofrälse; 
pöbelaktig. 

'Plenum,  fulltalig  församling  ell 
sammankomst. 

Pleonasm,  gr.  (ret.)  öfverflödsord. 

Pleti,   se   Kreti. 

Plenresi,  se  Plöresi. 

Plombera,  fr.  fylla  med  bly; 
förse  med  blystämpel;  blya. 

Plumage,  fr.  fjäderbuske. 

Plumpudding,  eng.  russinpud- 
din£. 


'Plural,  (gram.)  flertal.  —  Plu- 
ralitet,  större  mängd,  flertal;  stör- 
sta röstantal. 

'Plus,  mer;  öfverskott;  (räkn.) 
med  tillägg  af;  äfv.  additionstecknet 
(+).—  Plusqvamperfekt,  (gram.) 
den  tidsform,  hvarigenom  betecknas, 
att  något  hade  förut  skett,  då  något 
annat  hände. 

Pluto,    gr.     (myt.)    underjordens 
gud.    —     Plutonisk,    (geol.)    säges 
om   bergarter,    som    anses  hafva  till 
kommit  genom  eldens  medverkan. 

Pluton,  fr.  liten  trupp  soldater 
(vanligtvis  £  eller  \-    af  en  bataljon). 

Plutus,gr.  (myt.)  rikedomens  gud. 

Plädera,  fr.  tala  för  en  sak  in- 
för rätta. 

Plöresi,   fr.   håll  och  styng. 

Plöröser,  fr.  hvita  batistrernsor, 
som  fästas  på  rockuppslagen  under 
första  dagarna  af  en   djup  sorg. 

Pneumatik,  gr.  läran  om  ela- 
stiska flytande  massors  rörelse.  — 
Pneumatisk,  angående  luften.  P. 
maskin,  luftpump.  —  PneumatO- 
logi,  läran  om   andarna,  andelära. 

Podager,  gr.  fotgikt. 

Poem,  gr.  skaldestycke,  versdikt. 
qväde.  —  Poesi,  skaldekonst,  dikt- 
konst ,  skaldskap ;  skaldeslag ;  hög 
3könhet  eller  känsla  i  tankar  och  ut- 
tryck; anlag  för  skaldekonst;  arbete 
på  vers;  ett  lands  skaldelitteratur.  — 
Poet,  skald,  diktare.  —  Poetast, 
rimsnidare,  versmakare.  —  Poetik, 
skaldskapslära;  verskonst.  —  Poeti- 
sera, göra  vers.  —  Poetisk,  som 
tillhör,  har  afseende  på,  anlag,  känsla, 
sinne  för  skaldekonsten;  som  väcker 
upphöjdt  sköna  tankar  eller  känslor. 
Skaldisk.    —    Poetissa,   skaldinna. 

'Pokal,  stor  bägare.  —  Poku- 
lera,   dricka  skålar,   dricka  om. 

'Polar  ell.  Polarisk,  beträffan- 
de polerna ;  belägen  i  grannskapet  af 
en  pol.  —  Polarcirkel,  cirkel  på 
jord-  eller  himmelsgloben,  som  före- 
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ställes     dragen     genom     polerna.    —  | 
Polarstjerna,  nordstjerna.  —  Po- 
laritet,   magnetnålens  egenskap   att 
Tända  sig  emot  polerna. 

Polemik,    gr.     skriftlig    tvist,    i 
synn.  af  lärd,   vetenskaplig  ell.  vitter 
beskaffenhet.  —  Polemisera,  föra  i 
polemik. 

Polichinell,  it.  ett  slags  löjlig 
person  i  italienska  komedien. 

Politik,  gr.  statsvetenskap,  stats- 
konst, statsklokhet;  slughet,  slug  be- 
räkning. —  Politikus,  statsman; 
en  som  är  fallen  för  att  politisera; 
slug  man.  —  Politisera,  tala  om 
statsangelägenheter:  kannstöpa.  — 
Politisk ,  som  har  afseende  på 
statskonsten ;  statsklok ;  slug,  slipad, 
listig. 

Politur,  fi'.    glansslipning,  glans. 

Polka,   ett   slags   dans. 

"Pollett,  litet  kort,  som  gäller 
för  inträde  på  ett  ställe. 

*Pollution,  ofrivillig  sädesuttöm- 
ning. 

Polonaise,  fr.  polska  (dans). 

Poltron,   se   Pultron. 

Polyadelphia,gr.  'bot )  flerkulle. 

Polyandria,    gr.    (bot.)    mång-  : 
männingar. 

Polygami,  gr.  månggifte. 

Polyglott,  gr.  ordbok  ell.  bibel 
på  flera  språk. 

Polygon,  gr.  (geom.)  månghör- 
ning. 

Polyhistor,     gr.     mångkunnig,  | 
månglärd. 

Polymnia,  'gr.  myt )  den  lyri- 
ska skaldekonstens   sångmö. 

Polyp,  gr.  ett  slägte  af  blötdjur; 
äfv.  benämning  på  sjelfva  djuret  i 
djurväxterna;  läk.)  köttväxt  i  någon 
af  kroppens  håligheter. 

Polyteism,   gr.  mångguderi. 

Polyteknisk,   gr.    som    omfattar  ; 
många  konster  eller  vetenskaper. 

'Pomona,      (myt.)     trädfruktens; 
gudinna. 


Pompong,  fr.  ett  slags  prydnad 
på  fruntimrens  hufvudbonader;  tofs 
på  soldathattar. 

Pompös,  fr.  praktfull,  ståtlig; 
högtravande. 

'Ponera,  förutsätta,  antaga. 

Pontak,  en  sort  franskt,  rödt  vin. 

'Pontifikat,  en  öfversteprests 
värdighet ;   påfvevärdighet. 

Ponton,  fr.  flottbro  till  skepps 
kalfatring,  m.  m.;  brobåt.  —  Pon- 
tonier,  broläggare. 

Popularisera,  fr.  göra  omtyckt 
af  folket;  göra  fattlig  för  allmänhe- 
tens begrepp.  —  Popularitet, 
folkgunst;  lättfattlighet.  —  Popu- 
lation,  befolkning,  folkmängd,  folk- 
stock. —  Populär,  folkkär;  lätt- 
fattlig. 

Por,  gr.  svetthål,  dunsthål.  — 
Porositet,  pipighet,  hålighet.  — 
Porös,  pipig,  hålig. 

Portal,  fr.  hufvudingång  till  en 
större  byggnad. 

"Portativ,  tjenlig  att  bära,  flytt- 
bar. 

Portechaise,  se  Portschäs. 

Porte-épée,   fr.  värjgehäng. 

Portfölj,  fr.  pappersväska,  bref- 
väska;   en  ministers  embefsbefattnins:. 

Porterad,  fr.  hågad,  fallen  för. 

'Portik,  pelargång;  öppet  galleri. 

"Portion,  af  mätt  del;  viss  myc- 
kenhet af  mat,  som  vid  en  måltid 
tilldelas  hvar  och  en  af  de  spisande. 

Porto.   it.    postpenningar. 

PortSGhäS,  fr.  bärstol. 

"Position,  ställning,  läge,  belä- 
genhet. —  Positiv,  viss,  bestämd; 
verklig;  befallande;  jakande:  subst. 
litet  orgverk;  'gram.)  adjektivets  enkla- 
ste ställning.  —  Posito,  förutsatt, 
antaget.  —  Positur,  ställning  [i 
synn.   kroppens). 

"Possession,  besittning.  — 
Possessionat,  godsägare.  —  Pos- 
sessiv, fgram.j  som  utmärker  ett 
ägande. 
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Postament,  fr.  fotställning. 

Postiljon,  fr.  postförare;  kusk 
på  en  postvagn. 

Posto,  it.  fast  ställning,  stånd 
(fatta  p.). 

Postskript,  förk.  P.  S.  tillägg  i 
b  ref,  efterskrift. 

'Postulat,  (geom.)  enkel  uppgift, 
hvars  lösning  icke  fordrar  bevis. 

'Potens,  förmåga,  kraft,  makt; 
(alg.)  storhet,  multiplicerad  med  sig 
sjelf  en  eller  flera  gånger;  (fil.)  grad 
af  det  oändligas  utveckling  i  det 
ändliga.  —  Potentat,  regerande 
furste,  regent. 

Potpourri,  fr.  blandning  af  väl- 
luktande blommor  och  örter;  anrätt- 
ning af  flera  slags  köttmat;  (fig.)  ar- 
bete af  blandadt  och  osammanhän- 
gande  innehåll. 

Pottkäs,  t.  krukost. 

Pragmatisk,  gr.  P.  historia, 
som  framställer  händelserna  i  deras 
sammanhang  af  orsak  och  verkan. 

Praktik,  gr.  utöfning,  utförande, 
verkställighet;  erfarenhet,  öfning;  til- 
lopp af  kunder  (i  synn.  för  läkare  och 
sakförare).  —  Praktikabel,  görlig, 
verkställbar.  —  Praktikus,  den, 
som  utöfvar  en  konst  eller  ett  yrke 
och  deri  har  erfarenhet;  äfv.  person, 
hvars  kunskaper  grunda  sig  på  er- 
farenhet och  öfning:  verklärd.  — 
Praktisera,  utöfva;  följa  något 
antaget  bruk;  utöfva  en  konst  eller 
ett  yrke  (i  synn.  om  läkare  och  sak- 
förare); oförmärkt  och  behändigt  för- 
flytta. —  Praktisk,  utöfvande;  til- 
lämplig i  allmänna  lifvet;  som  äger 
förmåga  att  i  allmänna  lifvet  använ- 
da och  tillämpa,  hvad  som  blifvit 
inhämtadt.  —  Praxis,  utöfning; 
bruk,  vedertaget  sätt. 

*Prebende,  pastorat,  anslaget  till 
löneförbättring. 

*Preceptor,  lärare. 
'Precis,  noga  afpassad  ell.  träffad, 
punktlig.  —  Precision,  noggrannhet. 


Preciös,  se  Pretiös. 
'Predestinera,  förutbestämma. 

—  Predestination,    förutbestäm- 
melse. 

'Predikament,  klass,  hvartill 
person  eller  sak  kan  hänföras;  ställ- 
ning, läge.  —  Predikat,  (log.J  o. 
gram.)  det,  som  säges  om  subjektet 
i  en  sats. 

'Predilektion,  förkärlek. 

'Predisponera,  (läk.)  småning- 
om  göra    mottaglig   för  en  sjukdom. 

—  Predisposition,     sjukdoms- 
anlag. 

'Prefekt,  höfding. 

'Preferera,  föredraga.  —  Pre- 
ferens, företräde. 

'Prefix,  (gram.)  förstafvelse. 

Prejudicera,  fr.  förnärma;  göra 
förfång  eller  intrång.  —  Prejudikat, 
dom  eller  åtgärd,  som  sedermera  i 
likartade  fall  kan  åberopas.  —  Pre- 
judis,  förfång,  intrång. 

'Prekär,  beroende  af  andras  god- 
tycke. 

'Prelat,  innehafvare  af  hög  and- 
lig värdighet. 

'Preliminär,  förelöpande,  förbe- 
redande. —  Preliminärer,  förbe- 
redande aftalspunkter. 

'Preludiera,  spela  ett  inledande 
förspel  till  ett  tonstycke.  —  Prelu- 
dium, förspel. 

'Premeditera,  förut  betänka 

'Premie  ell.  Premium,  belö- 
ning, pris;  försäkringsafgift ;  bivinst 
i  lotterispel. 

*Premiss,  (log.)  försats  i  en  slut- 
ledning. 

'Prenumerera,  på  förhand  be- 
tala (i  synn.  utkommande  böcker  och 
tidningar). 

'Preparera,  tillreda.  —  Pre- 
parat, något  tillredt,  tillredning. 

Preponderans,  fr.  öfvervigt. 

'Preposition,    (gram.)   föresätt-       L 
ningsord. 

'Prerogativ,  företrädesrätt. 
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Presbyterianer,  gr.  protestan- 
ter i  England,    hvilka    icke   erkänna 
,    biskopsstyrelse. 

Présence,  fr.  o.  lat.  närvaro.  — 

Present,  skänk,  gåfva.  —  Pre- 
sentera, framte,  framvisa,  uppvisa; 
framräcka,  bjuda;  framställa,  före- 
ställa en  person  för  en  annan.  — 
Presentabel,  som  kan  framvisas; 
bygglig  till  utseendet.  —  Presen- 
tation, företeende,  uppvisande;  före- 
ställande. —  Presentatum,  på- 
skrift, att  en  handling  blifvit  förevist. 

*Presens,  (gram.)  tidsform,  som 
antyder  en  närvarande  tid. 

*Preservera,  förvara,  skydda. 
,  —  Preservativ,  förvaringsmedel, 
skyddsmedel. 

'Presidera,  sitta  främst;  föra 
ordet.  —  Preses,  ordförande.  — 
Presidium,  ordförandeskap.  — 
President,  ordförande  i  öfverrätt 
eller  kollegium. 

'Preskription ,  viss  föreskrif- 
ven  tid. 

Pressera,  fr.  pådrifva,  ansätta. 
—  Pressant,  brådskande,  trängande. 

^Prestera,  fullgöra,  utföra,  ut- 
göra, förrätta,  —  Prestanda,  hvad 
man  är  pligtig  att  fullgöra.  —  Pre- 
station, erläggande:  åstadkomman- 
de; hvad  som  erlägges  eller  åstad- 
kommes; konstförevisning. 

rPresumera,  förmoda.  —  Pre- 
sumtiv, förmodad. 

*Pretendera,    göra    anspråk  på, 

yrka,    påstå.    —   Pretendent,    en 

I    som  gör  anspråk  på  regeringen  i  ett 

i   land.     —     Pretention,     anspråk, 

yrkande,    fordran.    —   Pretentiös, 

anspråksfull. 

*Pretext,  förevändning. 

*Pretiosa,  dyrbarheter.  —  Pre- 
tiÖS,  kostbar;  konstlad,  tillgjord. 

*Prevenera,  förekomma.  P.  på, 
förbereda  på.  —  Prevention,  för- 
utfattad ogynnsam  tanka  om  person 
eller  sak 


Prevet,   se  Privet. 

PriapUS,   (myt.)    trädgårdsguden. 

"Prim,   (fäktk.)   första  ställningen, 

i  sedan     man     dragit     värjan ;     (tonk.) 

j  första    diatoniska   tonen   i  skalan.   — 

Prima,    första    klassen   i    en  skola. 

i  P.  donna,  första  skådespelerskan  eller 

j  sångerskan    vid    en    teater;    p.    vista, 

vid  uppvisandet;  vid  första  anblicken. 

—  Priman,    skolgosse  i    prima.  — 

i  Primas,    den   förnämste  andelige  i 

i  ett  rike.  —  Primitiv,  som  är  först, 

i  ursprunglig;  subst.  stamord.  —  Pri- 

|  mo   ell    pro  p.,    för    det   första.  — 

Primär,     först     i     ordningen,     ur- 

i  sprunglig.  ^ 

*Princip,    grundsats,   grundregel, 
;  grundsanning.    —    Principal,    för- 
!  nämst,    hufvudsaklig;    subst.    hufvud- 
i  person,    hufvudman,    husbonde;    för- 
nämsta stämman  i  ett  orgverk. 

*  Prior ,     klosterföreståndare.     — 
Prioriterad,   som  har  förmånsrätt. 
I  —  Prioritet,  förmånsrätt. 

Prisma,  gr.  (geom.)  solid  figur, 
;  begränsad  af  tvenne  lika  stora,  lik- 
t  formiga  och  parallela  bottenytor  samt 
af  sidoytor,  som  bilda  parallelogram- 
mer.  —  Prismatisk,  som  har  for- 
1  men  af  ett  prisma.  P—a  färger, 
i  uppkomna  af  ljusets  brytning  genom 
i  ett  glasprisma. 

'Privat,  enskilt.  —  Privation, 

:  beröfvande,  afhändande;  saknad,  brist. 
:  — Privativ,  beröfvande,  förnekande, 
frånkännande. 

Privet,  fr.   afträdeshus. 
'Privilegium ,     företrädesrättig- 
j  het.  —  Privilegiera,  tilldela  före- 
trädesrättighet. 

*Pro  et  contra,  för  och  emot. 

Proa,  ett  slags  indisk  snällseglan- 
de  kanot. 

*Proba,    prof;    fängelse    vid    ett 
;  läroverk.    —     Probabel,    sannolik. 
\  —   Probabilitet,    sannolikhet,    — 
Probat,  försökt  och  godkänd. 
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Problem,  gr.  uppgift.  —  Pro- 
blematisk, tvifvelaktig,  obevist. 

Procedur,  fr.  förfarande. 

Proclama,   se  Prohlama. 

'Producera,  alstra,  frambringa, 
bära;  åstadkomma,  tillvägabringa; 
odla;  tillverka;  framte,  uppvisa;  göra 
genom  tidning  bekant.  —  Produ- 
cent, den,  som  åstadkommer  någon 
produkt.  —  Produkt,  alster;  af- 
kastning;  (räkn.)  det  tal,  som  upp- 
kommer genom  en  multiplikation.  — 
Produktion,  frambringande,  fram- 
alstrande,  tillverkning;  hvad  som 
frambringas  eller  tillverkas.  —  Pro- 
duktiv, alstrande;  fruktbar,  bördig, 
fruktsam.  —  Produktivitet,  al- 
stringsförmåga, fruktbarhet,  frukt- 
samhet. 

'Profan,  ohelig,  oinvigd,  verldslig. 

—  Profanera,  ohelga. 
'Profession,    yrke,   näringsfång. 

—  Professionist,    haudtverkare. 

—  Ex    professo,    i    egenskap   af 
verklig  yrkesidkare. 

Profil,  fr.  figur  ell.  ansigte,  sedt 
ifrån  sidan ;  sidoteckning,  sidoritning, 
sidoporträtt. 

Profit,  fr.  vinst,  fördel.  —  Pro- 
fitabel,  vinstgifvande,  indrägtig.  — 
Profitera,   draga  fördel   af. 

'Pro  forma,  för  sken  skull. 

Program,  gr.  inbjudningsskrift 
till  en  högtidlighet ;  förteckning  öfver 
de  stycken,  som  skola  utföras  vid  en 
konsttillställning. 

'Progression,  fortgång,  fort- 
skridande; (geom.)  följd  af  tal  eller 
storheter,  som  till-  eller  aftaga  efter 
samma  lagar.  —  Progressiv,  fort- 
gående, framskridande;  tillväxande. 

'Prohibera,  förbjuda.  —  Pro- 
hibition,  förbud.  —  Prohibitiv, 

förbjudande. 

Projekt,  fr.  förslag.  —  Pro- 
jektera, föreslå.  —  Projektil, 
kastkropp.  —  Projektion,  före- 
ställning af  en  kropp  på  en  plan  yta 


Prokansler,  vice  kansler. 

'Proklamera,  göra  offentligt  be- 
kant. —  Proklama,  offentlig  kal- 
lelse å  borgenärer.  —  Proklama- 
tion, offentligt  kungörande. 

'Prokonsul,  (hos  de  forna  Ro- 
marne) ståthållare  öfver  en  provins 
med  befäl  öfver  dervarande  krigsmakt. 

'Prokreera,  afla,  framalstra. 

'Prokurera,    förskaffa;    förvalta. 

—  Prokurator,  sakförare;  ombuds- 
man, syssloman,   fullmäktig. 

'Proletär,  utfattig  och  närings- 
lös person. 

Prolog,  gr.  tal,  «om  före  ett 
skådespels  början  uppläses  för  åskå- 
darn e. 

'Prolongera,  förlänga. 

'Promemoria,  minnesanteckning. 

Promenera,  fr.  lustvandra.  — 
Promenad,  lustvandring. 

'Promovera,  tilldela  högsta  lär- 
domsgraden i  någon  fakultet  vid  hög- 
skola. —  Promotion,  den  högtid- 
liga akt,  hvarvid  detta  sker.  — 
Promotor,  den,  som  förrättar  en 
promotion.  —  Promotorial,  skrift- 
lig begäran  af  en  myndighet  hos  en 
annan  om   något  slags  handräckning. 

'Promulgera,  offentligen  kun- 
göra. 

'Pronomen,  (gram.)  ord,  som 
sättes  i  st.  f.  ett  pronomen.  Före- 
trädande   begreppsord,    företrädesord. 

Prononcera,  fr.  uttala,  utsäga; 
(mål.)  väl  uttrycka.  —  Prononcia- 
tion,  uttal. 

'Propagera,  fortplanta;  utbreda. 

—  Propaganda,  förening,  som  har 
till  ändamål  att  utbreda  vissa  politi- 
ska läror. 

Propedeutik,  gr.  förberedande 
kunskap. 

'Proponera,  föreslå.  —  Pro- 
1  position,  förslag;  (log.  o.  geom.) 
■  sats. 

'Proportion,  förhållande,  mån; 
i  (matem.)    likheten    emellan    två   för- 
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hållanden.    -  -    Proportionel,  för- 

hållningsmessig. — Proportionera, 

bringa  i  ett  riktigt  förhållande,  väl 
afpassa.  —  Proportionerlig,  hvars 
delar  stå  i  ett  riktigt  förhållande  till 
hvarandra. 

Propreté,  fr.  snygghet. 

'Proprie,  egen.  —  Proprietär, 

egendomsägare. 

'Prorektor,  den,  som  vid  en 
högskola  företräder  rektors  ställe. 

'Prorogera,  uppskjuta. 

'Prosa,    obunden  skrifart,  obun- 

j    den   stil.    —  Prosaiker  ell.  -ist, 

författare,  som  skrifver  på  prosa.  — 

Prosaisk,  författad  på  prosa;  (fig.) 

|    hvardaglig. 

*Prosektor,  den,  som  biträder 
en  anatomie  professor  vid  undervis- 
ningen. 

Proselyt,  gr.  den,  som  öfvergått 
ifrån  en  troslära  till  en  annan. 

'Prosit!  väl  bekomme! 

'Proskribera,  förklara  i  akt, 
landsförvisa.— Proskription,  akts- 
förklaring ;  landsförvisning. 

Prosodi,  gr.  läran  om  ordens 
ljudvigt.     Tonlära. 

'Prospekt,  utsigt;  teckning,  som 
föreställer  utsigten  af  en  byggnad; 
anmälan  om  en  bok,  om  en  tidning 
m.  m.,  som  kommer  att  utgifvas. 

'Prostituera,  hålla  fal  till  otukt; 
,    blottställa  för  allmän  vanära. 

'Protegera,  beskydda.  — Pro- 
tegé, skyddling.  — Protektion, 
beskydd.  —  Protektor,  beskyddare. 

—  Protektorat,  skyddsskap. 
'Protestera,    förklara  missnöje. 

P.  emot.  formligen  bestrida.  —  Pro- 
test ell.  Protestation,  formligt 
bestridande,  insaga.  —  Protestan- 
ter, gemensam  benämning  på  Lu- 
theraner och  Reformerta.  —  Pro- 
testantism,    protestanternes    lära. 

—  Protestantisk,  tillhörande  den- 
na lära. 
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Protokoll,  m.  lat.  anteckning 
om  hvad  vid  en  förrättning  eller 
sammankomst  sig  tilldragit.  —  Pro- 
tokollist,  en  som  förer  protokollet. 
—Protokolls-sekreterare,  tjen- 

steman,  som  förer  protokollet  i  någon 
afdelning  af  K    Maj:ts  kansli. 

Protonotarie,  gr.  o.  lat.  förste 
notarie. 

Prototyp,  gr.  urbild;  mönster. 

'Proverb,  ordspråk;  äfv.  liten 
komedi,  som  grundar  sig  på  ett  ord- 
språk. 

'Provincial,  tillhörande  en  pro- 
vins. —  Provincialism,  ord  eller 
talesätt,  eget  för  någon  viss  provins. 

'Provision,  förråd ;  kommissions- 
arfvode.  —  Provisionel,  som  tills 
vidare  är  eller  sker.  —  Provisor, 
föreståndare  på  ett  apotek.  —  Pro- 
visorisk, se  Provisionel. 

'Provocera,  utmana;  uppmana: 
reta,  egga.  —  Provokation,  ut- 
maning; uppmaning;   eggelse. 

Pryd,  fr.  tillgjordt  blygsam,  sipp. 

Psalmist,  gr.  författare  af  psal- 
mer. —  Psaltare,  ett  slags  sträng- 
instrument hos  Hebreerna;  konung 
Davids  andeliga  dikter  i  bibeln. 

Pseudonym,  gr.  (om  författare) 
som  utgifvit  en  bok  under  ett  diktadt 
namn;  (om  böcker)  utgifven  under 
diktadt  författarenamn;  subst.  antaget 
namn;  författare,  som  utgifvit  en  bok 
under  diktadt  författarenamn. 

Psykisk,  gr.  som  angår  eller  har 
afseende  på  själen.  —  Psykologi, 
läran  om  själen. 

'Pubertet,  manbarhet. 

'Publicera,  offentliggöra,  kun- 
göra; utsprida;  utgifva  af  trycket. — 
Publicist,  författare  i  ämnen,  som 
tillhöra  statsrätten ;  tidningsskrifvare. 
—  Publicitet,  offentlighet. 

'Publik,  offentlig;  subst.  allmän- 
het. —  Publikan,  (hos  de  forna 
Romarne)  förpaktare  af  statsinkom- 
sterna. 
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Pudrett,  fr.  pulveriserad  gödsel. 

*Pueril,  barnslig. 

Pulang,  (i  kortspel)  insats  för 
hvarje  vunnet  spel,  till  kortpenningar. 

*Pulsera,  (om  hjertat  och  pul- 
sarna) slå,  klappa. 

Pultron,   fr.  feg  stackare,  mes. 

Pumpernickel,  ett  slags  groft 
bröd  i  Tyskland. 

Punktuation  ell.  Punktering, 
se  Interpunktion.  —  Punktuel, 
punktlig. 

*Pupill,  myndling;   ögonsten. 

*Purgera,  rensa,  afföra.  —  Pur- 
gativ,  affö rande  medel. 

*Purifiera,  rena,  luttra.  —  Pu- 
rism,  nitälskan  för  språkets  renhet. 
—  Puritaner,  benämning  på  de 
strängare  Presbyterianerna  i  England. 


Pygmé,  gr.  pyssling,  tummeliten. 

Pyramid,  gr.  (hos  de  forna 
Egyptierna)  hög  byggnad  af  sten, 
hvars  fyra  sidor  löpa  snedt  uppåt  i 
en  spets;  (geom.)  solid  figur,  med 
en  rätlinig  plan  bottenyta,  från  hvars 
alla  sidor  trianglar  sammanlöpa  snedt  | 
uppåt  i  en  spets.  —  Pyramidalisk, 
pyramidformig ;  (fig.)  utomordentligt 
stor.   —    Pyramidklocka,    örten 

CampanuJa  pyramidalis.  —  Pyramld- 
p  opp  el,  trädslaget  Populus  pyra- 
midalis. 

Pär,  fr.  o.  eng.  (i  Frankrike, 
före  1848)  ledamot  af  första  kam- 
maren ;  (i  England)  ledamot  af  öfver- 
huset. 

Pöbel,    fr.    lägsta    klassen    i   ett 
|  samhälle,  sämre  folk,  pack. 


Q. 


*  Quantum,    myckenhet;   storhet. 
Quarantaine,  se  Karantän. 
*Quarta,  fjerde  klassen  i  en  skola. 

—  Quartan,     skolgosse    i    fjerde 
klassen. 

*Quasi,  likasom,  så  godt  som. 

Queue,  se  Kö. 
*Quinquennium,  femårstid. 
*Quinta,  femte  klassen  i  en  skola. 

—  Quintan,     skolgosse     i    femte 
klassen. 

'Qvadrangulär,  fyrhörnig,  fyr- 
vinklig.  —  Qvadrant,  astronomiskt 
instrument,  som  bildar  en  vinkel  af 
90  grader.  —  Qvadrera,  (gram.) 
förvandla  en  plan  figur  till  en  dermed 
lika  stor  qvadrat;  (räkn.)  multiplicera 
ett  tal  eller  en  storhet  med  sig  sjelf ; 
fullkomligt  öfverensstämma.  —  Qva- 
dratur,  (geom.)  en  plan  figurs  för- 


vandling till  en  dermed  lika  stor 
qvadrat. 

Qvadrill,  se  Kadrilj. 

*Qvadruped,  fyrfotadt  djur. 

*Qvadrupel,  fyrfaldigt  tal  eller 
storhet. 

Qvalificera,  fr.  o.  lat.  bestämma 
till  art  och  egenskap;  gifva  rubrik, 
titel  af,  benämna;  göra  lämplig,  pas- 
sande. Q — d,  på  visst  sätt  beskaffad. 
—  Qvalifikation,  bestämmande  af 
art,  egenskap  eller  benämning.  — 
Qvalifikativ,  som  bestämmer  art, 
egenskap  eller  benämning. 

*Qvalitet,  beskaffenhet.  —  Qva- 
litativ,  som  har  afseende  på  en 
saks  beskaffenhet. 

*Qvantitet,  myckenhet,  storlek; 
(prosod.)  stafvelsemått.  —  Qvanti- 
tativ,  som  har  afseende  på  mycken- 
heten. 
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*Qvartal,  fjerdedels  år;  inkomst,  | 
aflöning,  utbetalning  o.  s.  v.  för  ett  j 
fjerdedels  år. 

Qvarteroil,  fr.  den.  som  är  född 
af  en  hvit  fader  och  en  mulattska. 

Qvartett,  it.  tonstycke  för  fyra 
stämmor. 

*Qvatem,  fyra  numror,  som  i 
en  lotteridragning  utkomma  på  sam- 
ma lottsedel. 

*Qvestion,  fråga;  undersökning. 
—  Qvestionera,  förhöra;  ansätta 
med   frågor. 


*Qvintern,  fem  numror,  utkomna 
i  en  dragning  på  en  och  samma 
lottsedel. 

'Qvintessens,  den  genom  distil- 
lering  utdragna  finaste  beståndsdelen 
af  ett  ämne;  (fig.)  det  finaste,  det 
bästa;  kraften,  musten,  mergen  af 
något. 

Qvintett,  it.  femstämmigt  ton- 
stycke. 

*Qvot,  behörig  andel;  (räkn.)  det 
tal,  som  uppkommer  genom  ett  tals 
dividerande  med  ett  annat.  — 
Qvotient,  (räkn.)  se  Qvot. 


R. 


Rabatt,  fr.  nedsättning  i  pris 
eller  värde,  afdrag  på  köpesumma; 
trädgårdssäng,  blomstersäng ;  list  kring 
ett  trädgårdsland.  —  Rabattera, 
göra    afdrag   eller  nedsättning  i  pris. 

Rabbi,  hebr.  mästare. — Rabbin, 
judisk  religionslärare. 

'Rabulist,  lagvrängare,  grälma- 
kare,  krångelmakare ;  upprorsmakare. 

Rackommodera,    fr.  åter  sätta 
i  stånd,  i  ordning. 
*  Radera,  bortskrapa  (något  skrifvet). 

*Radie,  stråle;  (geom.)  rät  linie, 
som  går  ifrån  en  cirkels  medelpunkt 
till  dess  omkrets.  — -  Radiation, 
utstrålning. 

*Radix,  rot;  (gram.)  rotord.  — 
Radikal,  som  går  till  roten  eller 
grunden  af  en  sak,  genomgripande; 
som  yrkar  genomgripande  förbättrin- 
gar; subst.  (gram.)  stambokstaf. 

Radotera,  fr.  pladdra.  —  Rado- 
tör,  pratmakare,  skräflare. 

Raffinera,  fr.  göra  finare  och 
renare,  luttra;  (fig.)  förfina.  —  Raf- 
finad,  raffineradt  socker. 


RagU,  fr.  stufvad  kötträtt.  — 
Ragusera,  tillreda  till  ragu. 

Raja,  (hos  Turkarna)  undersåte 
af  annan  trosbekännelse  än  den  mo- 
hammedanska. 

Rajah,   ostindisk  stamfurste. 

Raket,  fr.  sältra. 

Raljera,  fr.  skämta.  —  Raljeri, 

skämt.  —  Raljör,  spefågel,  gycklare. 

Ramp,  fr.  lamprad  vid  framsidan 
af  en  skådebana. 

Rangera,  fr.  ställa,  sätta  i  viss 
ordning;  ordna,  städa;  reda,  utreda; 
räkna  till  en  viss  klass  eller  ordning. 
B.  sig,  ordna  sina  husliga  angelägen- 
heter. R — d,  som  är  i  goda  om- 
ständigheter. 

Ranson,  fr.  lösen  för  fånge  eller 
för  ett  uppbringadt  fartyg.  —  Ran- 
sonera, utlösa. 

"Rapacitet,  rofgirighet. 

*Rapid,  snabb;  strid. 

Rappeli,  fr.  återkallelse ;  åter- 
kallelsetecken  (på  trumma),  samlings- 
tecken. —  Rappellera,  återkalla; 
påminna  om. 
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Rapport,  fr.  berättelse;  anmälan. 

—  Rapportera,  afgifva  berättelse 
om;  angifva,  uppgifva;  sqvallra  om. 
R.  till,  hänföra  till;  härleda  från; 
lämpa  på  eller  till.  —  Rapportör, 
en  som  afgifver  rapport;  sqvallrare. 

Rapsodi,  gr.  benämning  på  hvar 
och  en  af  de  särskilta  böckerna  i 
Horners  Uiad  och  Odyssé. 

'Raritet,  sällsynthet;  sällsynt  sak. 

Rasera,  fr.  i  grund  nedrifva; 
stryka  tätt  förbi,  bestryka. 

Rasibus,  fr.  med  ens;  helt  och 
hållet. 

Rastral,  se  Rostral. 

Ratafia,  ett  slags  likör. 

Ratificera,  fr.   stadfästa. 

'Ration,  förhållande ;  visst  dagligt 
mått  af  mat  eller  foder  för  manskap 
eller  hästar.  —  Rationalism,  (teol.) 
den  åsigt,  som  gör  förnuftet  till  hög- 
sta myndighet  i  trossaker.  Förnufts- 
tro. —  Rationalist,  anhängare  af 
rationalismen.  —  Rationel,  för- 
nuftsenlig. 

Rauschgelb,  t.  en  sort  gul  må- 
larfärg. 

Ravelin,  fr.  ett  utanverk  vid 
fästningar. 

Ravin,   fr.  sköl,  skolgång;  hålväg. 

'Reagera,  återverka,  tillbaka- 
verka.  —  Reaktion,  återverkan, 
motverkan;  återgång;  återslag.  — 
Reaktionär,  återverkande ;  åter- 
gående; subst.  anhängare  af  det  för- 
åldrade, af  det  som  förut  varit. 

Real,  ett  i  flera  länder  gångbart 
mynt  af  olika  värde. 

*Real,    som    angår    sak,    verklig. 

—  Realier,  verkliga  föremål.  — 
Realisera,  förverkliga,  verkställa; 
förvandla  egendom  i  penningar  eller 
pappersmynt  i  klingande  mynt.  — 
Realism,  den  filosofiska  åsigt,  som 
antager,  att  tingen  verkligen  finnas 
till,  oberoende  af  våra  föreställningar. 

—  Realist,  anhängare  af  realismen. 

—  Realitet,  verklighet. 


'Rebell,  upprorsman.  —  Re- 
bellera, göra  uppror. — Rebellion, 
uppror.  —  Rebellisk,  upprorisk, 
uppstudsig. 

RebllS,  fr.  ett  slags  ordlek. 

'Recensera,  granska  och  bedöma 
(böcker  o.  d.).  —  Recensent, 
granskare.  —  Recension,  bedö- 
mande granskning. 

*Recepisse,     emottagningsbevis. 

'Recept,  föreskrift  för  tillredan- 
det af  ett  läkemedel,  af  en  maträtt, 
o.  s.  v.  —  Reception,  intagning 
i  orden  eller  ordenssällskap.  —  Re- 
ceptivitet,  (fil.)  emottaglighet. 

'Recess,  öfverenskommelse,  för- 
drag; riksdagsbeslut. 

Recett,  fr.  inkomst  af  ett  spek- 
takel (i  synn.  då  den  blifvit  anslagen 
åt  en  vid  teatern  anställd  person). 

'Recidiv,  återfall  (i  sjukdom  o.s.v.). 

'Recipiera,  upptaga  i  orden  eller 
sällskap.  —  Recipient,  (kem.)  ett 
större  förlag,  hvari  ett  öfverdistilleradt 
ämne  mottages;  (fys.)  glasklocka  vid 
luftpumpning. 

'Reciprok,  ömsesidig,  inbördes. 
—  Reciprocitet,  ömsesidighet, 
motsvarighet. 

'Recitera,  uppläsa  ur  minnet.  — 
Recitativ,  deklamerad  sång  med 
ackompanjemang. 

Redigera,  fr.  ordna  (andras 
skrifter)  till  utgifning  af  trycket.  — 
Redaktion,  ordnande  till  utgifning 
af  trycket;  samtlige  medarbetare  i  en 
tidning  eller  tidskrift.  —  Redaktör, 
en  som  ordnar  andras  skrifter  till 
utgifvande;  tidningsutgifvare. 

'Reducera,  inskränka, förminska; 
indraga;  upplösa,  sönderdela;  (räkn.) 
förvandla  tal  till  uttryck  i  annan 
sort;  (kem.)  beröfva  en  kropp  dess 
syre  och  återföra  den  till  dess  ur- 
sprungliga, brännbara  tillstånd.  — 
Reduktion,  inskränkning,  indrag- 
ning; upplösning,  sönderdelning; 
(räkn.)  tals  förvandling  till  uttryck  i 


RED 


REK 


777 


annan  sort;  (hist.)  återtagande  af 
kronan  obehörigen  afhändt  gods. 

'Reduplikation,  (gram.)  för- 
dubbling af  en  bokstaf  eller  stafVelse. 

Redutt,  fr.  slutet  fält  verk  utan 
sidoförsvar. 

Reel,  fr.  o.  lat.  verklig;  redbar; 
grundlig. 

*Reexportera,  åter  utföra  (in- 
komna varor). 

Refectorium,  fr.  o.  lat.  matsal 
i  kloster. 

'Referera,  afgifva  berättelse  om 
förhandlingarna  i  ett  mål;  föredraga. 
R.  till,  hänskjuta,  hemställa  till.  — 
Referat,  berättelse,  redogörelse.  — 

Referendarie,    den,   som  afgifver 

berättelse  om  innehållet  af  handlin-  j 
garna  i  ett  till  högre  rätt  ifrån  lägre  | 
inkommet  mål.  —  Referent,  en  i 
som  afgifver  berättelse  om  förloppet  ' 
af  en  tilldragelse,  om  förhandlingarna  j 
vid  en  domstol,  o.  s.  v. 

'Reflektera,      (opt.)     återkasta; 
återkastas;  eftersinna,  eftertänka.    R. 
of  ver,    öf verväga;     r.   på,    uppmärk-  , 
samma.     —    Reflex,    återsken.    —  ■ 
Reflexion,    (opt.)   ljusstrålars  åter-  j 
kastning,    återspegling;  begrundande, 
betraktelse;    förmågan    att    begrunda  ! 
eller     att     anställa    betraktelser.    — 
Reflexiv,     (gram.)    återgående    till 
eller  återverkande  på  subjektet. 

'Reformera,  ombilda;  förbättra. 
■ —  Reform,  ombildning;  förbättring. 
—  Reformation,  förbättring;  den 
genom  Luther  verkade  kyrkoförbätt- 
ring. —  Reformator,  förbättrare; 
religionsförbättrare.  —  Reformert, 
förbättrad.  R — a  läran,  den  genom 
Calvin  och  Zwingli  förbättrade  tros- 
läran. 

'Refraktion,  (opt.)  ljusstrålarnes 
brytning. 

Refräng,  fr.  omqväde. 

Refusera,  fr.  afslå,  vägra;  för- 
kasta. 

'Refutera,  vederlägga. 


'Regal,  kunglig.  —  Regalera, 

präktigt  undfägna,  traktera.  —  Re- 
galier, höghetsrättigheter. 

'Regenerera,  pånyttföda. 

Regim,  fr.  styrelse;  (läk.)  före- 
skriften lefnadsordning  i  mat  och 
dryck. 

'Region,  trakt;  hvarf  eller  lager 
af  luftkretsen;  större  afdelning  af 
himlahvalfvet. 

Regissör,  fr.  styresman,  förval- 
tare (vid  en  teater). 

'Registratur,  bok,  hvari  inkom- 
mande mål  inregistreras. 

Reglera,  fr.  o.  lat,  efter  reglor 
inrätta,  ordna,  fastställa,  stadga;  be- 
stämma, afgöra.  —  Reglemente, 
stadga,  hvarigenom  något  regleras. 
—  Reglementarisk,  som  inne- 
håller eller  har  afseende  på  stadgar; 
grundad  på  reglementen  och  författ- 
ningar. 

'Regler,  månadsreuing. 

'Regress,  återgång;  rättighet  till 
ersättning  af  tredje  man.  —  Re- 
gressiv,  tillbakaverkande. 

Regula  de  tri,  it.  det  räknesätt, 
hvarmedelst  man  af  tre  gifna  tal  i 
en  analogi  kan  finna  det  fjerde. 

'Regularitet,  regelmessighet, 
regelbundenhet.  —  Regulator, 
ordnare;  (mek.)  inrättning,  som  håller 
en  maskins  rörelse  jemn. — Regulier, 
regelbunden,  regelmessig. 

Rehabilitera,  fr.  återupprätta; 
återsätta  någon  i  hans  förra  värdig- 
het, rättighet  eller  stånd. 

'Rekapitulera,  korteligen  upp- 
repa hufvudinnehållet  af  något. 

'Reklamera,  återfordra  (på  grund 
af  rättighet);  göra  anspråk  på;  fordra 
häktad  persons  frigifvelse. 

'Rekognition,  undersökning, 
skärskådan;  afgift,  ersättning  (till 
kronan).  —  Rekognitionsskog, 
kronoskog,  emot  viss  årlig  afgift  an- 
slagen till  understöd  för  bruk  och 
bergverk. 
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'Rekognoscera,  speja. 

Rekommendera,  fr.  anbefalla; 
förorda,  fördelaktigt  vitsorda.  R.  ett 
bref,  genom  särskilt  afgift  erhålla 
postverkets  ansvarighet  för  deruti 
afsända  penningar.  —  Rekommen- 
dation, förordande ;  förord.  —  Re- 
kommendationsbref,  bref,  hvari 
man  anbefaller  en  resande  åt  en 
persons  ynnest  och  välvilja. 

*Rekonvalescens,  tillfrisknan- 
de. —  Rekonvaleseent,  tillfrisk- 
nande person. 

Rekonvention,  fr.  tilltalad  per- 
sons yrkande  om  ansvar  å  anklagaren 
eller  angifvaren  för  oriktig  angifvelse 
eller  beskyllning. 

*Rekreera,  vederqvicka;  roa, 
förlusta.  —  Rekreation,  veder- 
qvickelse;  tidsfördrif,  förlustelse. 

Rekryt,  fr.  nyvärfvad  soldat.  — 
Rekrytera,  värfva  nytt  manskap 
för  här  eller  trupp;  (fig.)  skaffa  an- 
hängare. 

'Rektangel,  (geom.)  fyrsidig  och 
rätvinklig  figur.  —  Rektangulär, 
rätvinklig. 

*Rektificera,  rätta,  beriktiga; 
(kem.)  rena  genom  ny  distilleriug. 

Rekulera,  fr.  studsa  tillbaka. 

'Rekurs,     tillflykt;     ersättnings-  ! 
talan. 

Relatera,   fr.  förtälja,  berätta.  —  I 
Relation,    förhållande;  förbindelse, 
bekantskap;  berättelse.  —  Relativ,  j 
som     hänför     sig    till    något    annat;  | 
subst.    (gram.)   hänvisande  pronomen. 

'Relegera,  förvisa  (från  läroverk).  ! 

*Relevera,      upphjelpa;      prisa;  I 
påpeka. 

Relief,    fr.   upphöjning;  uppöfver ! 
grundytan  framstående  bild;  upphöjdt 
bildhuggeriarbete;  (fig.)  förhöjd  glans; 
lyftning. 

'Religiös,  gudfruktig.  —  Reli-  i 
giositet,  gudsfruktan. 

Relik,    fr.    qvarlefva    efter  något  j 
helgon,  helgedom. 


Remark,  fr.  anmärkning.  — 
Remarkabel,  anmärkningsvärd.  — 
Remarkera,  anmärka;  bemärka. 

'Remedium,  botemedel;  hjelpe- 
medel. 

Reminiscens,  fr.  tanke  eller 
uttryck,  utan  afsigt  lånade  ur  annan 
författares  arbete. 

'Remittera,  återsända;  öfverlem- 
na;  öfversända  penningar  eller  vexlar; 
(om  feber)  sakta  af.  —  Remittent, 
öfversändare;  vexelköpare,  vexeltagare. 

—  Remiss,  öfversändande;  hän- 
skjutande. 

'Remonstration,  motföreställ- 
ning,  invändning. 

Remontera,  fr.  uppköpa  hästar 
för  ett  kavalleri. 

Remplacera,  fr.  intaga  en  an- 
nans plats,  efterträda;  ersätta  för- 
lusten af. 

Rendera,  fr.  gifva  i  vinst,  afkasta. 

'Renegat,  affälling. 

Renommée,  fr.  rykte,  anseende. 

—  Renommera,  göra  ryktbar. 
R — cl,  ryktbar.  —  Renommist, 
öfversittare. 

Renons,  fr.  brist;  (i  kortspel) 
brist  på  bekänningskort.  —  Re- 
nonsera,   afstå  från,  afsäga  sig. 

'Renovera,  förnya;  upphjelpa, 
förbättra. 

Reorganisera,  fr.  ombilda,  om- 
skapa. 

'Reparera,  laga,  iståndsätta,  för- 
bättra; godtgöra;  gifva  upprättelse 
för.  —  Reparation,  lagning,  för- 
bättring;  godtgörelse,  upprättelse. 

Repartie,  fr.  gensvar,  genmäle, 
svarsinfall. 

Repartition,  fr.  fördelning. 

Repassera,   fr.  passera  tillbaka. 

'Repellera,  tillbakadrifva;  afvisa. 

'Reperkussion,  (fys.)  återstuds- 
ning. 

Repertoire,  fr.  förteckning  pa 
skådespel,  som  under  en  viss  tid 
skola  gifvas  på  en  teater. 
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'Repetera,  upprepa;  inöfva  (skå- 
despel); slå  (om  fickur).  —  Repeti- 
tion, upprepande;  inöfning  af  skåde- 
spel. —  Repetitorium,  lärobok  i 
sammandrag. 

Replacera,  fr.  sätta,  ställa  eller 
lägga  något  på  dess  förra  plats. 

Repli,    fr.    (krigsk.)   stödjepunkt. 

—  Repliera,  draga  sig  tillbaka  till 
en  stödjepunkt. 

'Replikera,  gensvara,  genmäla; 
invända.  —  Replik,  gensvar,  gen- 
mäle;  en  skådespelares  sista  ord, 
innan  motspelaren  faller  in  med  sitt 
svar;  (lagf.)  kärandens  andra  skrift 
i  en  rättegång. 

'Representera,  framställa,  före- 
ställa, afbilda;  föreställa  ens  person, 
vara  ens  ombud;  föra  stat,  genom 
yttre  glans  upprätthålla  värdigheten 
af  ett  embete.  —  Representant, 
ställföreträdare;     fullmäktig,    ombud. 

—  Representation,  framställning, 

föreställning,  aibildning;  uppförande 
af  ett  skådespel,  förevisning;  stat, 
som  en  hög  eller  förnäm  person  förer, 
för  att  upprätthålla  värdigheten  af 
sin  rang;  riksförsamling. — Repre- 
sentativ, föreställande;  grundad  på 
val  af  ombud;  bestående  af  valda 
ombud. 

Repressalier,  fr.  vedergällning; 
fiendtligheter,  som  till  vedergällning 
utöfvas  af  en  stat  emot  en  annan. 

Repressiv,  fr.  hämmande. 

Repris,  fr.  återbegynnande;  (tonk.) 
omtagning;  afdelning  af  ett  tonstycke, 
som  bör  spelas  två  gånger. 

Reproche,     fr.     förebråelse.    — 

Reprochera,  förebrå. 

'Reproducera,  ånyo  alstra,  ånyo 
frambringa;  i  tryck  offentliggöra  nå- 
got, som  förut  varit  tryckt.  —  Re- 
produktiv,  ånyo  alstrande. 

'Reptilier,  kräldjur. 

'Republik,  fristat.  —  Repu- 
blikan,    fristatsborgare,    friborgare. 

—  Republikanism,    hyllande    af 
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republikanska  åsigter.  —  Republi- 
kansk, friborgerlig. 

'Reputation,  rykte.  —  Repu- 

terlig,  aktningsbjudande,  ansedd. 

'Requiem,  själamessa. 

'Reqvirera,  begära;  efterskicka, 
beställa.  —  Reqvirent,  den,  som 
reqvirerar  något.  —  Reqvisition, 
begäran;  efterskickning,  beställning; 
skrifvelse,  hvaruti  något  reqvireras; 
utskrifning  af  hvarjehanda  förnöden- 
heter för  trupper.  —  Reqvisitum, 
pl.  -ita,  det  erforderliga;  erforderlig 
egenskap;  tillbehör. 

'Reservera,  förbehålla,  undan- 
taga; bespara.  R.  sig,  förklara,  att 
man    ej   deltager  i  ett  fattadt  beslut. 

—  Reserv,  hvad  som  besparas  för 
kommande  behof;  trupp,  som  vid 
fältslag  besparas  till  understöd.  — 
Reservation,  förbehåll,  undantags- 
vilkor;  förklaring,  att  man  ej  deltager 

i  ett  fattadt  beslut.  —  Reservoir, 

fr.  förvaringsställe ;  förvaringskärl; 
vattenbehållare.  —  Reservskjuts, 
den  skjuts,  som  vid  gästgifvargårdar 
utgår,  sedan  hållet  och  gästgifvarens 
hästar  förut  utgått. 

'Residera,  hafva  sitt  hufvudsäte. 

—  Residens,  hufvudsäte.  —  Re- 
sident, ständigt  sändebud  af  lägre 
rang. 

'Resignera,  nedlägga  ett  embete. 

—  R.   sig,  underkasta  sig  sitt  öde. 

—  Resignation,  afstående  från 
anspråk;  ett  embetes  nedläggande; 
undergifvenhet,  tålamod,  sjelfförsa- 
kelse. 

'Reskript,  svarsskrifvelse ;  kongl. 
bref  till  embetsmän  eller  embetsverk. 

'Resolvera,  gifva  utslag,  afgöra, 
besluta;  (gram.)  upplösa  en  sats;  be- 
stämma ett  ord  genom  angifvande  af 
dess  ordklass,  m.  m.  —  Resolution, 
utslag,  beslut;  (gram.)  satsers  upp- 
lösning, ordbestämning. 

Reson,  fr.  förnuftsskäl,  grund; 
billighet.  —  Resonab el,  förnuftig; 
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billig.  —  Resonemang,  slutled- 
ning; uppställning  af  en  följd  af  slut- 
satser, för  att  bevisa  något.  —  Re- 
sonera, göra  förnuftsslut;  anföra 
skäl;  orda;  göra  invändningar;  under 
samtal  undersöka  ett  ämne. 

'Resonans,  återljud,  genljud; 
förlängning  eller  förstärkning  af 
ljudet. 

'Respekt,    vördnad,  aktning.  —  I 
Respektabel,     vördnadsvärd;    an-  | 
senlig.  —  Respektera,  vörda,  bära 
aktning    för;     hafva    försyn    för.    — 
Respektiv,    hvar    och    en   särskilt 
beträffande;  ärad,  aktningsvärd. 

'Respirera,  andas.  —  Respi- 
ration,  andedrägt. 

Respit,  fr.  anstånd,  uppskof. 

*Respondera,vid  offentlig  dispu- 
tation, under  en  annans  ordförande- 
skap, försvara  en  af  bonom  författad 
skrift  eller  teser,  af  honom  uppgifna. 
—  Respondent,  en  som  respon- 
derar.  —  Responsabel,  ansvarig. 

'Restantier,  obetald  återstod  af  | 
kronoutskylder. 

^Restaurera,  återställa,  åter  upp- 
rätta. —  Restauration,  återstäl- 
lande, återupprättande;  en  afsatt  re- 
gents  eller  fördrifven  regentätts  åter- 
insättande; en  sålunda  återställd  re- 
gentätts styrelse;  tiden,  hvarunder 
den  bibehåller  sig;  spisqvarter.  — 
Restauratör,  spisvärd. 

'Restituera,  återställa.  —  Re- 
stitution, återställande ;  återbärning ; 
återinsättande  i  rättigheter;  ersätt- 
ning, vederlag. 

'Restriktion,  inskränkning;  för- 
behåll.—  Restriktiv,  inskränkande. 

'Resultera,  vara  eller  blifva  följd 
af.  —  Resultat,  slutlig  verkan, 
påföljd;  utgång;  slutsats. 

'Resumera,  i  korthet  anföra 
innehållet  af  en  skrift;  lemna  en  kort 
öfversigt  af  något.  —  Resumé,  fr. 
kort  öfversigt. 

Resurs,  fr.  utväg,  hjelpmedel. 


Retablera,  fr.  återställa,  åter- 
upprätta; återinsätta  i  värdighet,  rät- 
tigheter, o.  s.  v. 

'Retardera,  fördröja;  gifva  lång- 
sammare gång. 

Retikyl,  fr.  o.  lat.  liten  påse, 
hvari  fruntimmer  medföra  åtskilliga 
småsaker. 

Retirera,  fr.  draga  sig  tillbaka, 
återtaga. 

Retor,  gr.  vältalare ;  lärare  i  tal- 
konsten. —  Retorik,  vältalighet, 
talkonst;  lärobok  deri. 

Retort,  fr.  (kem.)  distilleringskärl 
af  glas  med  krokig  hals. 

'Retribuera,  vedergälla.  —  Re- 

tribution,  vedergällning. 

'Retroaktion,  återverkning.  — 
Retroaktiv,  återverkande. 

'Retrograd,  tillbakaskridande. 

Reträtt,  fr.  återtåg;  tillflykt. 

Retur,  fr.  återgång;  återväg,  åter- 
resa; återkomst.  Vara  på  r.,  börja 
aftaga.    —    Returnera,  återvända. 

Retuschera,  fr.  förbättra,  rätta ; 
uppfriska  (gamla  målningar  o.  s.  v.); 
utarbeta  en  fotografi,  o.  s.  v. 

Reunion,  fr.  återförening;  för- 
samling. 

Revanehe,  fr.  hämd;  ersättning, 
skadestånd. 

'Revelation,  uppenbarelse. 

Revelj,  fr.  (milit.)  väcknings- 
signal vid  viss  tid  på  morgonen. 

Reveny,  fr.  afkastning,  inkomst. 

'Reverens,  vördnadsbetygelse; 
vördighet  (titel). 

'Revers,  baksidan  af  ett  mynt; 
skuldsedel.  —  Reversal,  skulde- 
bref. 

Revetera,  fr.  rappa  (husväggar). 

'Revidera,  genomse,  granska.  — 
Revision,  granskning  (af  räken- 
skaper, rätts-  eller  förvaltningshand- 
lingar). —  Revisor,  en  som  gran- 
skar något  af  en  annan  förut  handlagdt. 

Revier,  fr.  viss  del  af  segelbar 
flod,    der  man  kan  lägga  till  ankars. 
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*Revindicera,  återfordra  eller 
återvinna  något  på  grund  af  rätt. 

Revolt,  fr.  uppror,  uppresning. 
—  Revoltera,  förmå  till  uppror; 
(fig.)  uppröra;  göra  uppror.  —  Re- 
volution, omhvälfning;  (fig.)  stats- 
hvälf ning. —  Revolutionera,  åstad- 
komma statshvälfning  i  ett  land.  — 
Revolutionär,  som  tillhör  eller 
har  afseende  på  statshvälfning;  upp- 
rorisk; subst.  den,  som  söker  åstad- 
komma eller  deltar  i  en  statshvälfning. 

Revy,  fr.  granskning;  mönstring; 
öfversigt. 

Rhinoeeros,  gr.   noshörning. 

Ricochettera,     fr.    studsa    på 

vatten vtan  eller  marken. 

Ridikyl,  fr.  löjlig.    Se  f.  ö.  Retikyl 

Ridå,  fr.  förhänge,  förlåt. 

'Rigorism,  ytterlig  stränghet  i 
sedeläran  eller  iakttagandet  af  vissa 
reglor.  —  Rigorös,  ytterligt  sträng 
och  noggrann.  —  Rigör,  fr.  ytterlig 
stränghet. 

Risk,  fr.  fara,  äfventyr.  — 
Riskabel,  äfventyrlig,  vådlig.  — 
Riskera,  äfventyra,   vedervåga. 

Riturnell,  it.  (tonk.)  kort  melodi 
för  instrumental-musik,  som  föregår 
och  efterföljer  ett  tonstycke. 

'Ritus,  kyrkobruk.  —  Ritual, 
kyrkohandbok,  messbok. 

'Rival,  medtäflare,  medälskare.  — 

Rivalisera,   täfla.  —  Rivalitet, 

medtäflan. 

Rivier,  se  Revier. 

Rob,  fr.  lång  klädning  eller  rock. 

Robber,  eng.  (i  vissa  kortspel) 
vinst  för  utgången. 

'Robust,  stark,  kraftfull. 

Rockera,  fr.  (i  schackspelet) 
flytta  kungen  två  steg  till  höger  eller 
venster  ifrån  sin  första  plats  och 
derefter  ena  tornet  ifrån  hörnrutan 
till  på  andra  sidan  om  kungen. 

ROCOCO,  fr.  möbler,  nipper  ell. 
ornamenter  ifrån  Ludvig  XV:s  tid, 
åter  komna  i  modet. 


Rodomontad,  fr.  skryt. 

Romanesk,  äfventyrlig  såsom 
|  händelserna  i  en  roman;  öfverspänd, 
:  svärmisk.  —  Romanisk  ell.  Ro- 
i  mansk.  R — a  språk,  sådana  som 
i  uppkommit  genom  blandning  af  la- 
j  tinska  folkspråket  med  något  af  de 
j  språk,  hvilka  talades  af  de  folk,  som 
i  antingen  hade  blifvit  underkufvade 
i  af  Romarne  eller  under  medeltiden 
;  invandrade  i  romerska  provinser.  — 
l  Romans,  i  versform  affattad  mål- 
j  ning  af  någon  romantisk  händelse, 
j  lämpad  för  sång.  —  Romantik, 
i  kristna  medeltidens  och  nutidens  smak 
;  i  konst  och  vitterhet.  —  Roman- 
j  tiker,  anhängare  af  romantiken.  — 
j  Romantisk,  enlig  med  kristna  me- 
I  deltidens  och  nutidens  smak  i  konst 
1  och  vitterhet;  poetiskt  skön. 

Romb,  gr.  (geom.)  liksidig  spets- 
ruta. —  Romboid,  spetsruta,  som 
i  har  endast  de  motstående  sidorna 
lika  stora. 

Rond,  fr.  visiterande  kringvan- 
|  dring,  rund. 

Rondo,  it.  ett  mindre  tonstycke, 
,  hvari  temat  flera  gånger  återkommer. 

Rosett,  fr.  prydnad  i  form  af 
'  en  ros;  bandros. 

Rossolis,   fr.  ett  slags  likör. 

Rostbiff,   eng.  halfstekt  oxkött. 

'Rostral,  notstift. 

'Rotera,  hvälfva  rundt  omkring 
en  och  samma  punkt  eller  räta  linie. 

—  Rotation,  kringhvälfning. 

'Rotunda,  rund  byggnad. 

'Rubrik,  titel,  öfverskrift,  be- 
nämning. —  Rubricera,  förse  med 
rubrik;  (fig.)  beteckna,  benämna. 

'Rudimaterie,  råämne. 

'Ruin,  förstöring,  undergång;  lem- 
ning  efter  stad  eller  byggnad.  — 
Ruinera,  förstöra;  bereda  ens  un- 
dergång. 

Rulera,  fr.  vara  i  omlopp,  i  gång. 

—  Rulad,    maträtt    af  något  hop- 
rulladt;  (tonk.)  hastig  löpning  på  en 


782 


RUP 


SAT 


stafvelse,  i  sång.  —  Rulans,  pen- 
ningeomlopp, penningrörelse. — Kil- 
lett, ett  slags  hasardspel,  som  spe- 
las med  en  numererad  trissa. 

Rupie,  ett  ostindiskt  mynt. 

'Ruptur,      brytning,     fredsbrott, 
vänskaps  afb rytande,  söndring. 


Rutin,  fr.  skicklighet,  förvärfvad 
genom  öfning  och  vana.  —  Ruti- 
nerad, som  har  rutin. 

Rutscha,  t.  (fam.)  göra  en  ut- 
fart för  nöjes  skull.  —  Rutsch,  ut- 
fart för  nöjes  skull.  — Rutsehbana, 
sluttande  bana  till  åkning  i  små  vag- 
nar för  nöjes  skull. 


s. 


'Sacellani,     komministerssyssla. 

Saducé,  medlem  af  en  judisk 
sekt,  som  förkastade  tron  på  själens 
odödlighet. 

'Sagacitet,  skarpsinnighet. 

'Sakristan,  kyrkotjenare. 

Salahypken  eller  Salahybika, 
ett  slags  hasardspel. 

'Salarium,  arbetslön,  arfvode. 

Saidera,  it.  afsluta  (en  räkning). 

—  Saldo,    skilnaden  emellan  debet 
och  credit  i  en  räkning. 

'Saliv,  spott.  —  Salivation, 
ymnig  spottning. 

Salong,  fr.  stort  och  praktfullt 
emottagnings-    eller    utställningsrum. 

Salopp,  fr.  fordom  bruklig  frun- 
timmers-morgonkappa. 

Saltö  mortale,  it.  halsbrytande 
konstsprång;  (fig.)  stort  vågstycke. 

'Salut,  helsning  med  kanonskott. 

—  Salutera,  helsa  med  kanonskott 
eller  annan  militärisk  hedersbevisning. 

Samum,  en  qväfvande  het  vind 
i  södra  Asien  och  Afrika. 

Sandal,  gr.  (hos  de  forna  Gre- 
kerna) sula  af  läder  eller  trä,  som 
fastades  med  remmar  om  foten. 

'Sangvinisk,  lättblodig,  öppen 
för  alla  sinliga  känslor,    liflig,    eldig. 

'Sanitet,  sundhet.  —  Sanitär, 
som  ansar  helsan. 


'Sankt,  förk.  Set.,  St.  ell.  S., 
helig. 

'Sanktion,  stadfästelse.  —  Sank- 
tionera, stadfästa. 

Sanskrit,  det  språk,  hvarpå  den 
fornindiska   litteraturen   är  författad. 

Sanskulott,  fr.  benämning  på 
jemnlikhetsifrarne  under  första  fran- 
ska revolutionen. 

Sappör,  fr.  skansgräfvare. 

Sardanapalisk,    ytterst   veklig. 

Sardonisk.  S— t  skratt,  ofri- 
villigt, krampaktigt  skratt. 

Sardonyx,  ett  slags  ädelsten. 

SargassO,   se  Ha fs gräs. 

Sarkasm,  gr.  stickord.  —  Sar- 
kastisk,   bitande,    bittert  hånande. 

Sarkofag,  gr.  praktfull  likkista 
!  af  sten. 

'Satellit,  drabant;  handtlangare \ 
biplanet. 

'Satir,  skaldedikt,  som  förlöjligar 
menniskornas  laster  och  dårskaper; 
bitande  tal  eller  skrift.  —  Satiri- 
kUS  ell.  Satiriker,  författare  af 
satirer;  satirisk  person.  ■ —  Satiri- 
sera, på  ett  qvickt  och  bitande  sätt 
förlöjliga.  —  Satirisk,  som  på  ett 
qvickt  och  bitande  sätt  förlöjligar  dår- 
skapen; bitande,  gisslande. 

'Satisf aktion,  tillfredsställelse ; 
upprättelse,  godtgörelse. 
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Satrap,  gr.  ståthållare  eller  höf- 
ding  i  det  forna  Persien.  —  Satrapi, 
en  satraps  höfdingdöme. 

*Saturnus,  (myt.)  tidens  gud; 
en  af  planeterna. 

Satyr,  gr.  (myt.)  en  Bacchi  föl- 
jeslagare, med  bockfötter  och  bock- 
svans. 

Savanner,  sumpiga  grässlätter  i 
norra  Amerika. 

SbilT,  (tillförene)  polisbetjent  uti 
Italien. 

Scen,  fr.  skådeplats,  skådebana: 
afdelning  af  en  akt  i  ett  skådespel, 
uppträde;  stället  för  handlingen  i  ett 
skådespel;  (fig.)  tafla,  skådespel;  upp- 
träde. —  Sceneri,  det  hela  af  de- 
korationerna för  ett  skådespel  eller 
någon  afdelning  deraf;  (fig.)  utsigten 
af  ett  landskap  eller  en  nejd.  —  Sce- 
nisk,  som  angår  skådebanan. 

Scepter,  gr.  spira. 

Sceptiker  ell.  Sceptikus,  gr. 

tviflande  filosof;  tviflare.  —  Scep- 
ticism,  sceptikernas  filosofi;  tvifvel- 
samhet,  tvifvelsjuka.  —  Sceptisk, 
tviflande  på  allt. 

Schabrak,  turk.  prydligt  sadel- 
täcke. 

Schagräng,  fr.  ett  slags  prickigt 
läder  af  häst-  eller  åsnehud. 

Schakt,  t.  utsprängd  öppning  i 
en  grufva. 

Schakå;  ung.  ett  slags  hufvud- 
bonad  för  soldater. 

Schaman,  (i  Asien)  prest,  som 
tillika  är  läkare  och  trollkarl. 

Schamplun,  fr.  modell,  form  af 
trä  eller  jern;    formbräde,    formjern. 

Scharner,  fr.  gångjern  (på  do- 
sor, m.  m.). 

'Schartek,  skräppapper. 

Schattera,  t.  skugga. 

Schavott,  fr.  ställning,  på  hvil- 
ken  en  brottsling  undergår  kropps- 
straff eller  utställes  att  skämmas.  — 
Schavottera,  vara  utställd  på  scha- 
votten. 


Schebeck,    litet   tvåmastadt  far- 
tyg, som  nyttjas  på  Medelhafvet. 
Scheik,   arabisk  stamhöfding. 
Schellack,    en  sort  gummilacca. 
Schema,  gr.  mönster,  utkast.  — 

Schematisera,  uppställa  schema 
af  något.  —  Schematisk,  fram- 
ställd i  form  af  schema. 

Scherif,  arab.  Hos  Turkarna: 
titel  för  Mohammeds  efterkommande. 

Schiboleth,  hebr.  förrådande  kän- 
netecken. 

Schism,  gr.  söndring  (vanligen  i 
fråga  om  religion).  —  Schismati- 
ker  ell.  Schismatikus,  den,  som 
skiljer  sig  ifrån  den  allmänna  tros- 
bekännelsen. 

*Scholaris,  skolgosse.  —  Scho- 
lastik,  medeltids  skolvishet. — Scho- 

lastiker  ell.  Seholastikus,  skol- 

lärd,  skolvis;  kammarlärd.  —  Scho- 
lastisk,  skolmessig;  som  angår  scho- 
lastiken. 

Schtittgelb,  t.  ett  slags  gul  färg. 

Schweizeri,  likörkammare. 

Schäferhatt,  t.  ett  slags  frun- 
timmershatt, som  begagnas  sommar- 
tiden. 

Schäferi,  t.  större  fårhjord,  som 
nnderhålles  på  enlandtegendom;  bygg- 
nad dertill. 

Scientifik,  fr.  o.  lat.  vetenskaplig. 

S  Cilla,  hafslök. 

Scribent,   Sculptur,  m.  fl.  se 

Skribent,  Skuljrtur,   etc. 

'SeCTinda,   se  Sekunda. 

"Sedés,  bokformat,  då  arket  är 
viket  i  sexton  blad. 

'Sediment,    bottensats,   fällning. 

'Sedition,  uppror.  —  Seditiös, 
upprorisk. 

*Seduktion,    förförelse,  lockelse. 

Sefir  ell.   Sefyr,  gr.  vestanvind. 

'Segment,  (geom.)  del  af  en 
cirkelyta,  som  begränsas  af  en 
chorda  och  den  deraf  upptagna  cirkel- 
bågen. 

Seigneur,  fr.  hög  herre. 
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Séjour,    fr.    vistelse;    vistelseort. 

*Sekret,  hemlig;  subst.  en  furstes 
sigill.  —  Sekretär,  skrifbyrå. 

Sekt,  fr.  starkt,  sött  vin,  pressadt 
af  nästan  torra  drufvor. 

*  Sekterisk,  som  tillhör,  angår 
en  sekt.  —  Sekterism,  sektnit. 

"Sektion,  afskärning;  afdelning, 
underafdelning. 

'Sekular  ell.  Sekularisk,  som 
sker  eller  infaller  hvart  hundrade  år. 
—  Sekularisera,  förvandla  en  be- 
sittning   ifrån    kyrklig   till    verldslig. 

'Sekunda,  andra  klassen  i  en 
skola.  —  Sekundärt,  lärjunge  i  an- 
dra klassen.  —  Sekundera,  biträda, 
hjelpa;  (tonk.)  spela  eller  sjunga  an- 
dra stämman.  —  Sekundant,  en 
som  sekunderar.  —  Sekundär,  af 
andra  ordningen ;   underordnad. 

'Semester,  sex  månaders  tid, 
tjenstgöring  eller  ledighet. 

Semikolon,  lat.  o.  gr.  (gram.) 
komma  med  punkt  (;). 

*  Seminarium,  bildningsanstalt 
för  blifvande  prestmän,  lärare  eller 
lärarinnor.  —  Seminarist,  lärjunge 
i  ett  seminarium. 

Semitisk.  S — a  språk  benämnas 
de,  som  talas  af  Sems  efterkommande, 
t.  ex.  hebreiska,  arabiska,  syriska, 
m.  fl. 

'Semiton,  halfton. 

'Semivokal,  halfvokal. 

'Senat,  rådsförsamling.  — -  Se- 
nator, rådsherre. 

*  Senior,  den  äldre.  S.  i  ett  stift, 
den  äldste  bland  dess  presterskap. 

Sensation,  fr.  sinlig förnimmelse ; 
känslorörelse,  intryck;   uppseende. 

Sensibel,  fr.*  känslig,  lättrörd, 
ömtålig;  finkänslig.  —  Sensitiv, 
sinlig;  känslig.  —  Sensitiva,  väx- 
ten Mimosa  sensitiva. 

'Sensuel,  sinlig.  —  Sensua- 
lism, den  åsigt,  att  ursprunget  till 
all  sann  kunskap  är  att  söka  i  sin- 
liga   förnimmelser.  —  Sensualist, 


anhängare  af  sensualismen.  —  Sen- 
SUalitet,  sinlighet. 

*Sentens,  tänkespråk,  sedespråk. 

—  SententiÖS,  rik  på  tänkespråk; 
sinnrik;  som  vanligen  yttrar  sig  i 
tänkespråk. 

Sentiment,  fr.  känsla;  känslo- 
fullhet; sinnesrörelse;  tanka,  mening. 

—  Sentimental,  känslofull,  känslig; 
känslosam. 

'Separera,  skilja  åt;  afskilja. — 
Separatist,  den,  som  hyllar  en  af- 
vikande  troslära. 

Sepia,  en  svartbrun  färg  till  la- 
vering. 

'Septima,  (tonk.)  sjunde  diato- 
niska  tonen  i  skalan. 

*Septuagesima,  tredje  söndageu 
före  fastan. 

'Septuaginta,  den  grekiska  öf- 
versättning  af  gamla  testamentet,  som 
år  200  f.  Kr.  företogs  i  Alexandria 
af  72  lärda  Judar. 

'Seqvester,  qvarstad.  —  Se- 
qvestrera,    belägga   med  qvarstad. 

Seralj,  arab.  turkiske  kejsarens 
palats. 

Seraskier,  (i  Turkiet)  öfverbe- 
fälhafvare  öfver  en  hel  armé. 

Serenad,  it.  aftonmusik,  som  ut- 
föres  utanför  en  persons  fönster. 

'Serie,  rad,  följd. 

'Serpentin,  en  stenart. 

Serval,  tigerkatt. 

'Servera,  betjenamed;  lägga  för 
(mat),  iskänka,  bära  omkring  och 
bjuda  gäster;  iordningställa  (ett  bord) 
till  måltid;  sköta  en  kanon,  vid  skjut- 
ning. —  Servis,  fullständig  samling 
af  bordkärl;  en  kanons  skötande  vid 
skjutning. 

'Servil,  slafvisk.  —  Servilitet, 
slafviskhet. 

'Servitut,  tunga,  last  och  besvär, 
som  åtfölja  äganderätten  till  en  fast 
egendom. 

'SerÖS,   blandad  med  blodvatten. 
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'Session,  sittning  (domstols  o. 
s.  v.). 

'Sestertie,  ett  silvermynt  hos 
de  forna  Romarne. 

*Sexagesima,  andra  söndagen 
före  fastan. 

'Sext,     (tonk.)    sjette    diatoniska 
tonen  i  skalan.  —  Sextant,  ett  in- 
strument att  mäta  vinklar.  —  Sex-  i 
tern,    sex    pappersark,    lagda    inuti  ] 
hvarandra.  —  Sextett,  sexstämmigt 
tonstycke. 

Sexualsystem,   lat.  o.  gr.  be-  j 

nämning    på  Linnés  växtsystem,    en-  \ 
ligt  hvilket  växterna  äro  indelade  ef- 
ter deras  könsdelar. 

Sf er,  gr.  klot ;  himmelsklot,  verlds-  | 
klot;    (fig.)   verkningskrets;    vidd  (af 
makt,  kunskaper,  o.  s.  v.).  —  Sfe- 
risk,  klotformig. 

Sheriff,  eng.  öfverdomare  i  ett 
grefskap. 

Shilling,    engelskt   mynt    —   ^u  ' 
pund  sterling. 

Shirting,  ett  slags  tunn  skjortväf.  | 

Sibylla,  gr.  spåqvinna. 

Sickel,  ett  mynt  hos  de  forna 
Judarna  =  ^  lod  silfver. 

'Sideral   ell.    Siderisk,    stjer- 1 
norna  beträffande,  stjern-. 

Siesta,    sp.    middagshvila,    mid-  i 
dagsro. 

Sifon,  gr.  häfvert. 

Signalement,  fr.  noggrann  be- 
skrifning  på  en  persons  yttre.  — 
Signalera,  tillkännagifva  genom  öf- 
verenskomna  tecken. 

'Signera,  beteckna;  stämpla.  — 
Signatur,  underskrift ;  namnteck- 
ning, namnskrift;  påskrift  (på  apo- 
teksflaskor). —  Signifikation,  be- 
tydelse, bemärkelse.  —  Signifika- 
tiv, betecknande;  betydelsefull,  ut- 
trycksfull. 

Silhuett,  fr.  skuggporträtt.  — 
Silhuettera,  aftaga  i  skuggporträtt. 

'Silvan  ell.  Sylvan,  (myt.)  sko- 
garnes gud. 


Similor,  lat.  o.  fr.  ett  slags  me- 
tallblandning. 

Simoni,  handel  med  andeliga 
sysslor. 

*Simplicitet,   enkelhet. 

*Simulaker,  låtsad  drabbning  till 
öfning  för  en  sammandragen  trupp, 
öfningsstrid ;  (fig.)  låtsad  strid. 

*Sinekur,  tjenst  med  lön,  men 
utan  arbete;  latmanssyssla. 

Simfoni,  se  Symfoni. 

'Singular,  (gram.)  ental.  —  Sin- 
gularitet,  besynnerlighet.  —  Sin- 
gulier,  synnerlig;  sällsynt;  besyn- 
nerlig, egen. 

Sion,   se  Zion. 

Sir,  eng.  herre. 

Sire,  fr.  ers  majestät! 

Sirius,    gr.    (astr.)  hundstjernan. 

SirOGCO,  it.  en  brännande  syd- 
ostvind på  Medelhafvet. 

'Situation,  läge,  ställning;  till- 
stånd, belägenhet;  hafvandeskap ;  (i 
skådespel  o.  s.  v.)  ett  ögonblicks  hand- 
ling,   som    väcker   lifligt    deltagande. 

*SkabrÖS,  sårande  för  anständig- 
heten. 

'Skalp,  af  dragen  hufvudsvål.  — 
Skalpera,  med  knif  göra  en  skärning 
rundt  omkring  hufvudet  genom  huf- 
vudsvålen    och   sedan   afdraga  denna. 

Skandal,  gr.  något  anstötligt, 
förargelseväckande;    obehagligt    npp- 

seende,  förargelse.  —  Skandalise- 
ra, väcka  förargelse;  göra  ett  obe- 
hagligt uppseende.  —  Skandalös, 
förargelseväckande,  anstötlig. 

'Skandera,  (pros.)  afmäta  en  vers 
efter  dess  versmått;  uppläsa  en  vers 
med  iakttagande  af  stafvelsernas  rätta 
mått.  —  Skansion,  afmätning  af 
en  vers. 

'Skarifikation,  (kir.)  inskärning 
i  huden. 

Skelett,  gr.  benrangel. 

Skeptiker,   se  Sceptiker. 

Skirrh,  gr.  (med.)  kräftartad  för- 
hårdning  i  körtelaktiga  delar. 
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Skiss,  it.  utkast. 

Skorbutisk,  fr.  af  skörbjugg 
angripen ;  skörbjuggsartad. 

'Skribent,  skriftställare. —  Skri- 
bler,   dålig  skriftställare. 

"Skrofler,  ett  slags  sjukdom, 
som  yttrar  sig  hufvudsakligen  genom 
halskörtlarnes  svullnande.  —  Skro- 
fulÖS,  behäftad  med  skrofler;  som 
utmärker  denna  sjukdom. 

'Skrupulös,  ytterst  samvetsgrann 
eller  noggrann. 

'Skulptur,  bildhuggeri. —  Skulp- 
tör, bildhuggare. 

'Social,  samhällelig,  samhälls-.  — 
Societet,  sällskap,  samfund;  säll- 
skapskrets. 

Sockel,  fr.  fot  under  pelare, 
byster,  m.  m. 

Sodomit,  drängaskändare. 

Sofism,  gr.  skenbar  slutledning. 
—  Sofist,  en  som  förvillar  med 
skenbara  slutledningar.  —  Sofisteri, 
bevisning  genom  skenbara  slutled- 
ningar; ordklyfveri.  —  Sofistisk, 
som  begagnar  eller  innehåller  so- 
fismer;  spetsfundig. 

Soirée,  fr.  sällskapsnöje  på  afto- 
nen, aftonunderhållning. 

'Solar  ell.  Solarisk,  solen  be- 
träffande. 

Soldatesk,  fr.  soldathop. 

Solecism,   gr.  språkfel. 

'Solenn,  högtidlig,  festlig.  —  So- 
lennitet, högtidlighet,  festlighet;  fest. 

Solfeggier,  it.  (tonk.)  öfningar 
i  skalasång. 

'Solid,  fast,  stadig;  hård,  tät;  var- 
aktig; redbar,  säker,  pålitlig;  grund- 
lig. (Geom.)  S.  figur,  som  har  längd, 
bredd  och  höjd  eller  djuplek.  — 
Solidarisk,  som  förbinder  en  för 
alla  och  alla  för  en. 

'Solitär,  fr.  o.  lat.  ensamt  in- 
fattad diamant. 

*Sollicitera,  enträget  anhålla, 
göra  ansökan  om.  —  Sollicitant, 
ansökande,  rättssökande. 


Solo,  it.  ensam;  spel,  sång  eller 
dans  af  en  enda  person. 

'Solution,   (kem.)  lösning. 

'Somnambul,  sömngångare. 

Sonat,  it.  större  tonstycke  för 
ett  ell.  flera  instrumenter,  bestående 
af  flera  satser  med  olika  tempo  och 
karakter. 

Sond,  fr.  fältskärsinstrument, 
hvarmed  någon  inre  del  af  mennisko- 
kroppen  undersökes.  Sökare.  — 
Sondera,  med  sond  undersöka; 
(fig.)  utforska,  söka  att  utröna. 

Sonika.     S.  solo,  alldeles  ensam. 

Sonnett,  it.  ett  slags  dikt,  be- 
stående af  fjorton  verser  eller  rader. 

'Sonor,  klingande,  välljudande. 

Sophism,   m.  fl.,    se  Sofism,   etc. 

Sopran,  it.  högsta  fruntimmers- 
och  gosserösten. 

Sorbet,  turk.  ett  slags  läskande 
dryck. 

Sordin,  it.  dämmare  på  violin 
eller  fortepiano. 

Sottis,  fr.   dumhet. 

Soulagera,  fr.  trösta;  lindra; 
hugna. 

Soup  er,   se  Supé. 

Spadilj,  fr.  spaderess  i  lomber- 
spelet. 

Spasm,  gr.  ofrivillig  ryckning  i 
muskler  och  nerver.  —  Spasmo- 
diS£,  krampaktig;  plågad  af  eller 
tjenlig  emot  spasmer. 

'Spatel,  plåsterspade. 

'Spatium,  mellanrymd;  tidrymd; 
uppskof.  —  Spatiös,  rymlig,  vid, 
omfångsrik. 

Speceri,  fr.  kryddvara.  S — er, 
kryddvaror,  frön  och  frukter,  socker, 
honung  och  kaffe. 

*Species,  art.  Quatuor  s.,  de 
fyra  räknesätten ;  in  specie  ell.  blott 
s.,  i  klingande  mynt;  s — s  facti,  be- 
rättelse eller  framställning  om  för- 
loppet af  en  handling.  —  Special, 
se  Speciel.  —  Specialitet,  särskilt- 
het.  —  Speciel,  särskilt;  synnerlig; 


SPE 

särdeles.  --  Specificera,  styckevis 
uppteckna,  uppräkna  eller  bestämma 
hvart  för  sig.  —  Specifik,  egen- 
domlig; särskilt  ell.  synnerligen  tjen- 
lig;  fullständigt  upptagande  hvar  sak 
eller  hvart  slag  för  sig.  S.  vigt,  en 
kropps  vigt  i  förhållande  till  en  an- 
nan af  lika  omfång.  —  Specifika- 
tion, omständlig  förteckning  eller 
uppräkning. 

Spedition,  it.  besörjande  af  va- 
rors afsändning.  —  Speditör,  varu- 
afsändare. 

'Spekulera,  tänka  djupsinnigt; 
uppgöra  handelsplaner.  —  Speku- 
lant, den,  som  spekulerar  i  handel 
eller  har  för  afsigt  att  bjuda  på  nå- 
got, som  är  till  salu.  —  Spekula- 
tion, djupt  begrundande;  (i  handel) 
beräkning;  handelsföretag.  —  Spe- 
kulativ, djupt  begrundande;  beräk- 
nande. 

'Spermaceti,  hvalraf. 

Spher,   se  Sfer. 

Sphinx,  gr.  (myt.)  diktadt  vid- 
under med  lejonkropp,  men  bröst  och 
hufvud  af  en  qvinna,  hvilket  uppslu- 
kade alla,  som  icke  kunde  gissa  dess 
gåtor;  äfv.  ett  slägte  af  aftonfjäri- 
larna. 

Spiauter,  se  Zink. 

Spinett,  it,  ett  slags  klaver. 

'Spiral,  snäckformigt  vriden;  subst. 
snäcklinie. —  Spiralört,  örten  Va- 
lisneria. 

'SpiritUS,  ande;  sprit.  S.  rector, 
lifgifvande  ande  eller  kraft.  —  Spi- 
ritualism,  den  åsigt,  att  ingen  ma- 
teria finnes,  utan  att  allt  är  ande; 
äfv.  åsigten,  att  det  kroppsliga  fram- 
går ur  anden.  —  Spiritualist , 
anhängare  af  spiritualismen.  —  Spi- 
ritualitet, andlig  natur,  andlighet. 
—  Spirituel,  anderik,  sinnrik, 
qvick.  —  Spirituösa,  starka  dryc- 
ker. —  Spirituös,  spritstark. 

Spleen,  eng.  mjeltsjuka. 

'Splendid,  lysande,  präktig. 
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'Spoliera,  plundra. 
Spondé,  gr.  versfot  af  två  långa 
stafvelser. 

'Sponsion,  borgen. 

*  Spontan,  frivillig,  sjelfmaut.  — 
Spontaneitet,  frivillighet;  sjelf- 
verksamhet. 

Sponton,  fr.  handpik. 

Sporadisk,  gr.  spridd.  S.  sjuk- 
dom, som  framträder  i  spridda  fall, 
ej  allmänt  smittsam. 

*Sqvadronera,  fr.  hugga  om- 
kring sig  med  sabeln;  (fig.)  tala  hit 
och  dit. 

*  Stab  el,  stadig,  varaktig.  — 
Stabilitet,  stadighet,  varaktighet, 
bestånd. 

Stadium,  lat.  o.  gr.  (hos  Gre- 
kerna) ett  vägmått  af  625  steg;  (fig.) 
tidsafdelning  i  den  fortskridande  ut- 
vecklingen af  en  händelse,  at  en 
sjukdom,   o.  s.  v. 

Stafett,  fr.  ridande  bud,  iibud. 

Staffage,  fr.  (mål.)  bifigurer  på 
en  tafla. 

Staffli,  t,  o.  fr.  målarställning. 

'Stagnera,  stå  stilla,  vara  stoc- 
kad. —  Stagnation,  stillastående, 
stockning. 

Stalaktit,  gr.  droppsten. 

'Stanniol,  utvalsadt  tenn,  tunt 
som  papper.     Spegelfolium. 

Stans,  it.  versstrof. 

Starost,  (hist.)  polsk  adelsman 
med  kunglig  förläning. 

Statik,  gr.  läran  om  kroppars 
jemnvigt. 

'Station,  uppehållsort,  hviloställe 
(på  resa,  marsch  o.  s.  v.);  ställe,  der 
skjutshästar  ombytas;  skjutshåll;  stäl- 
le, der  någonting  ^en  flotta  o.  s.  v.) 
är  förlagdt;  anställning,  syssla.  — 
Stationera,  gifva  station,  anställa; 
förlägga.  —  Stationär,  stillastående. 

*Statist,  person,  som  på  teatern 
utför  en  stum  roll. 

Statistik,  fr.  o.  lat.  vetenskap, 
som  framställer  staters  samhällsskick 
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och  inre  förhållanden.  —  Statisti- 
ker, en  som  är  kunnig  i  statistiken; 
skriftställare  i  denna  vetenskap.  — 
Statistisk,  till  statistiken  hörande. 

'Stativ,  ställning  (t.  ex.  för  verk- 
tyg vid  fältmätningar,  o.  s.  v.). 

'Statuera,  stadga,  fastställa,  för- 
ordna. —  Statut,  stadga  (i  synn. 
för  ett  samfund);;  förordning. 

'Statur,  kroppsställning,  växt. 

'Staty,  bildstod. 

Stearin,  gr.  (kem.)  en  del  af  det 
fasta  fettet  i  talg.  —  Stearinsyra, 
talgsyra. 

Stentor,  en  af  Grekerna  vid 
Tröjas  belägring,  med  ovanligt  stark 
röst. 

Stepp,  rys.  torr  sandhed. 

Stereografi,  gr.  konsten  att  före- 
ställa fasta  kroppar  eller  solida  figu- 
rer på  en  plan  yta.  —  Stereome- 
tri,  läran  om  solida  kroppars  mät- 
ning. —  Stereotyp,  tryckform  med 
stående  eller  orörliga  stilar.  —  Ste- 
reotypera,  trycka  böcker  med  be- 
gagnande af  stereotyp.  —  Stereo- 
typi, konsten    att  gjuta  stereotyper. 

'Steril,  ofruktbar.  —  Sterilitet, 
ofruktbarhet. 

Sterling,  eng.  Pund  St.,  ett 
engelskt  räknemynt  =  20  shilling 
sterling. 

Stiblett,  se  Stöflett. 

Stilett,  fr.  ett  slags  fin,  vanligen 
treeggad  dolk. 

'Stilisera,  affatta,  framställa  i 
ord.  —  Stilist,  skriftställare,  med 
afseende  på  skrifsättet;  skriftställare, 
som  har  ett  lyckligt  uttryckssätt.  — 
Stilistisk ,    beträffande    skrifsättet. 

'Stimulus,  eggelse.  —  Stimu- 
lera, egga,    reta;    mana,    uppsporra. 

'Stipel,  (bot.)  bladlikt  fjäll  vid 
basen  af  ett  bladskaft. 

'Stipendium,  för  viss  tid  ansla- 
get understöd  (åt  fattiga  studerande, 
o.  s.  v.).  —  Stipendiat,  en  som 
har  stipendium. 


'Stipulera,  betinga,  aftala;  be- 
stämma genom  kontrakt,  fördrag. 

Stock,  erig.  summan  af  i  omlopp 
varande  statsskuldsbref. 

Stoikus  ell.  Stoiker,  gr.  filosof 
af  Zenos  sekt;  (fig.)  en  man  med 
ganska  stränga  grundsatser.  —  Stoi- 
cism,  Stoikernes  lära;  (fig.)  stoisk 
stränghet  ell.  ståndaktighet.  —  Sto- 
isk, som  tillhör  eller  utmärker  Sto- 
ikerna eller  deras  lära;  (fig.)  strängt 
dygdig ;  orubbligt  ståndaktig. 

Stramalj,  fr.  ett  slags  gles  väf- 
nad  att  brodera  på. 

Stranguri,  gr.  urinstämma. 

Strapats,  it.  tröttande  ansträng- 
ning, svår  möda.  —  Strapatsera, 
i  hög  grad  anstränga,  möda. 

Stratagem,  fr.  krigslist;  list. — 
Strategi,  härförarkonst.  —  Stra- 
tegisk,  som  angår  härförarkonsten. 

'Strikt,  sträng,  noga.  —  Strik- 
tur,  (läk.)  förträngning  af  någon  del 
af  en  kanal. 

Strof,  gr.  en  af  flera  verser  be- 
stående afdelning  af  en  dikt. 

"Struktur,  byggnadssätt;  sam- 
mansättning. 

Stuck,  it.  ett  slags  murbruk  af 
hvit  marmor  och  kalk.  —  Stucka- 
tur,   arbete  af  stuck. 

'Stupid,  dum,  slö. 

'Suada,  öfvertalningsgåfva;  ord- 
flöde. 

Subaltern,  fr.  underordnad; 
subst.  underordnad  officer  eller  tjen- 
steman. 

'Subjekt,  person;  (log.  o.  gram.) 
det  begrepp  i  en  sats,  livarom  något 
jakas  eller  nekas.  —  Subjektiv, 
som  har  sin  grund  i  sjelfva  perso- 
nen, icke  i  saken;  personlig.  — 
Subjektivitet,  en  persons  egen- 
domliga karakter  och  föreställningssätt. 

'Subjunktiv,  (gram.)  se  Kon- 
junhtiv. 

'Sublim,  hög,  upphöjd;  upplyf- 
tande. —  Sublimera,  (kem.)  genom 
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hetta  afdrifva  och  uppsamla  de  finare 
delarne  af  en  kropp,  hvarvid  dessa 
delar  antaga  fast  form.  —  Subli- 
mat, ämne,,  uppkommet  genom  sub- 
limering. 

'Sublunarisk,  under  månen  be- 
fintlig, jor 

'Subniersion,   öfversvämning. 

'Subordinera,  underordna:  lyda 
under.  —  Sub  ordination,  bero- 
ende af  förman:  lydnad,  som  en  un- 
derordnad är  förman  skyldig. 

Sub  rett,  fr.  kammarjuugfru. 

*Subsidier,     penningeundc: 
som  en  stat  lemnar  en  annan. 

'Subsistera,  bestå;  harva  sin 
uppehälle,  lifnära  sig.  —  Subsi- 
Stens,  bestånd;  uppehälle,  bergning, 
utkc: 

'Subskribera,  anteckna  sig  som 
deltagare  i  etr  företag  som  afnämare 
af  en  bok,  o.  s.  v.  —  Subskribent, 
en  som  subskriberar.  —  Subskrip- 
tion, en  persons  anteckning  af  sitt 
namn  på  en  lista,  såsom  skriftlig 
förbindelse  att  deltaga  i  ett  företag, 
köpa  en  bok,   o.  s.  v. 

'Substans,  äjelfetändigt  väsende; 
ämne:  kärna,  rnerg :  hruVudinnehåll, 
väsendtligt  innehåll.  —  Substan- 
tiel,  väsenddig:  kraftig,  närande.  — 
Substantiv,   .gram.,  sakord. 

'Substituera.  sätta  något  i  stäl- 
let   för    ett    annat.     —     Substitut, 
s  :m    är    satt  i  en  annans    ställe, 
förrättar  tjensten  lör  en  annan. 

'Sub Stråt,  underlag:  till  grund 
liggande  ämne  eller  föremål. 

'Subsumera,  inbegripa  flera  en- 
skiltheter  under  något  allmänt. 

'Subtil,  fin,  tunn,  smal:  ifig.Jfin, 
klyftig,  spetsfundig.  —  Subtilise- 
ra,  sysselsätta  sig  med  klyftigheter. 
—  Subtilitet,  finhet :  fin  list;  hår- 
klyfveri. 

''Subtrahera,  räkn.')  draga  ett 
tal  ifrån  en  annat.  —  Subtrahend, 
tal.     som    drases    ifrån  ett  annat.  — 


Subtraktion,  det  räknesätt,  hvar- 
igenom  finnes  skilnaden  emellan  två 
olika  stora  tal. 

'Sub version,  omstörtning. 

'Succedera,  efterträda.  —  Suc- 
cession, lande,  arfföljd, 
tronföljd:  oafbruten  ordningsföljd: 
qvarlåtenskap,  arf.  —  Successiv, 
i  oafbruten  ordning  efter  hvarannan 
följande.  —  SuCCessor,  efl 
dåre,  tronföljare. 

'Suckurs,     hjelp,    bistånd,    för- 
.-ling. 

Sufflsans,  ii\  sjelftillräeklighet, 
hög  tanke  om  sig  sjelf.  dryghe:  — 
Suffisant,   egenkär,  inbilsk,  dryg. 

'Suffix.     _ ram      :rd  ell.  sta: 
som   tillsattes  -rid  slutet  af  ett 

Sufflera,  ti',  sakta  föreläsa,  £5r 
att  underhjelpa  minnet  hos  någon, 
som  skall  framsäga  nägot  utantill.  — 
Sufflör,  person,  som  sufflerar  vid 
en  te 

Sufflett,  fr.  vagnskur,  som  kan 
fällas  ned. 

Suite,   se   S 

Sujet,  fr.  ämne,  föremål;  person. 

Sultan,  arab.  titel  för  kejsaren  i 
Turkiet.  —  Sultaninna,  en  sultans 
gemål  eller  do: 

'Summarisk,  som  innehåller  huf- 
vudpunkterna  af  något,  sammaudra- 
_-_.   i  korthet  attattad. 

Supé,  fr.  aftonmåltid.  —  Supe- 
ra,   spisa  aftonmåltid. 

'Superb,  präktig,  kostlig,  yp- 
perlig. 

'SuperfLciel,  fr.  o.  lat.  ytlig. 

Supernn,lat.  o.  sv.  i  högsta  grad  fin. 

'Superintendent,  högre  andlig 
person,  som  har  upp;:^  r  kyrko- 
och  skolväsendet  inom  nägot  visst 
område. 

'Superior,  b  ståndare. 

Superkargör  ell.  Superkarg, 
fr.  person,  som  åtföljer  ett  handels- 
fartyg, för  att  ombesörja  lastens  för- 
säljning,   inköp  af   returlast.    o.   s.   v. 
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*Superlativ,  som  är  något  i 
högsta  grad;  subst.  (gram.)  högsta 
jemförelsegraden  hos  ett  adjektiv. 

*Superstition,  vidskepelse.  — 
SuperstitiÖS,  vidskeplig. 

*Supin  ell.  Supinum,  (gram.) 
form  af  ett  verb,  som  tillsammans 
med  hjelpverbet  Hafva  bildar  former 
för  fullbordad  handling. 

'Supplera,  fylla  hvad  som  bri- 
ster; företräda  en  annans  ställe.  — 
Suppleant,  en  som  fyller  en  an- 
nans plats  i  dess  frånvaro,  ställföre- 
trädare. —  Supplement,  fyllnads- 
tillägg,  bihang. 

*Supplicera,  bönfalla;  ingifva 
böneskrift.  —  Supplik  ell.  Sup- 
plikation,  bönfallan;  böneskrift.  — 
Supplikant,  en  bönfallande;  ingif- 
vare  af  böneskrift. 

'Supponera,  förutsätta,  antaga; 
förmoda.  -  Supposition,  förut- 
sättning, antagande;  förmodan. 

*Supprimera,  undertrycka;  hålla 
inne  med,  förtiga.  —  Suppression, 
undertryckande;  förtigande. 

*Suppurera,  vara  sig,  bulna.  — 
Suppuration,  varbildning,  bulning. 
—  Suppurativ,  som  befordrar  var- 
bildning. 

*Supra.      Ut  s.,  såsom  ofvan. 

'Supranaturalism,  den  åsigt  i 
teologien,  att  det  naturliga  förnuftet 
är  otillräckligt  i  andliga  ting  och 
derföre  behöfver  en  gudomlig  uppen- 
barelses ledning.  —  Supranatura- 
list,   anhängare  af  denna  åsigt. 

*Supremati,  öfvervälde. 

Surnumerär,  fr.  öfvertalig  tjen- 
steman. 

Surprenera,  fr.  öfverraska.  — 
Surprenant,  öfverraskande.  — 
Surpris,   öfverraskning. 

'Surrogat,  något,  som  brukas  i 
stället  för  ett  annat. 

Surtout,  se  Syrtut. 


Survivans,  fr.  rättighet  till  ell. 
erhållen  försäkran  om  efterträdelse  i 
en  syssla. 

Susceptibel,  fr.  emottaglig,  fal- 
len för.  —  Susceptibilitet,  emot- 
taglighet;  känslighet,  retbarhet. 

Suspendera,  fr.  uppskjuta;  för 
viss  tid  atsätta  från  tjenst.  —  Sus- 
pension, uppskof;  afsättning  för 
viss  tid  ifrån  tjenst.  —  Suspensiv, 
som  medför  uppskof  eller  hinder  för 
verkställighet. 

Sutenera,  fr.  underhålla,  bibe- 
hålla, vidmakthålla;  försvara,  förfäk- 
ta; föda,  nära. 

Suvenir,  fr.  åminnelse;  minnes- 
skänk. 

Suverän,  fr.  högst  rådande,  oin- 
skränkt, enväldig;  ofelbar;  subst.  re- 
gerande furste,  monark.  —  Suve- 
ränetet,   oinskränkt  makt,   envälde. 

Sybarit,  vällusting,  vekling. 

Sykofant,  gr.  hemlig  angifvare, 
baktalare. 

Sykomor,  gr.  vildt  fikonträd. 

Sylf  ell.  Sylfid,  fr.  luftande.  — 
Sylfidisk,  lätt,  fin  och  smärt  som 
en  sylfid. 

Syllogism,  gr.  slutledning,  för- 
nuftsslut. —  Syllogistisk,  höran- 
de till  en  slutledning. 

Symbol,  gr.  sinnebild.  —  Sym- 
bolik, sinnebildslära;  läran  om  en 
kyrkas  symboliska  böcker.  —  Sym- 
bolisk, sinnebildlig;  beträffande 
symboliska  böckerna.  S — a  böcker, 
en  kyrkas  bekännelseskrifter. 

Symfoni,  gr.  i  storartad  stil  hål- 
let tonstycke  för  en  hel  orkester, 
bestående  af  flera  satser. 

Symmetri,  gr.  delarnes  riktiga 
förhållande  sins  emellan  och  till  det 
hela,  jemnmått.  —  Symmetrisk, 
som  har  symmetri. 

Sympati,  gr.  samkänsla,  med- 
känsla, deltagande.  —  Sympatise- 
ra, öfverensstämma  i  känslor  och 
böjelser.   —    Sympatetisk,    med- 
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känslig,  samkänslig,  deltagande ;  som 
verkar  på  ett  hemligt  och  oförklar- 
ligt sätt. 

Symptom  ell.  Symtom,  gr. 
sjukdomstecken,  sjukdomsyttring.  — 
Symptomatisk ,  som  tillhör  en 
sjukdoms  kännetecken. 

Synagoga,  gr.  judeförsamling, 
judetempel,  judekyrka. 

Syndikus,  gr.  ombudsman  för 
ett  samfund  eller  skrå. 

Synekdoke,  gr.  retorisk  figur, 
då  man  nämner  det  mindre  för  det 
större,  arten  för  slägtet,  delen  för 
det  hela,   eller  tvärtom. 

Syngenesia,  gr.  (bot.)  samgifte. 

Syilkope,  gr.  (gram.)  en  bokstafs 
ell.  stafvelses  bortkastande  inuti  ett  ord. 

Synkretism,  gr.  sammanbland- 
ning af  oförenliga  trosläror,  religions- 
mängeri. 

Synkronistisk ,  gr.  samtidig, 
liktidig. 

Synod,  gr.  prestmöte.  —  Sy- 
nodal,    som    angår    prestmöte.    — 


I  Synodisk.  S.  månad,  tiden  ifrån 
j  en  fullmånad  till  den  nästa. 

Synonym,  gr.  liktydig;  subst. 
liktydigt  ord.  —  Synonymi,  lik- 
tydighet. 

Syntax,  gr.  [gram.]  ordfognings- 
lära,  satslära.  —  Syntaktisk,  till 
satsläran  hörande. 

Syntetisk,  gr.  sammansättande, 
förbindande. 

Syphilis,  gr.  venerisk  sjuka.  — 
Syphilitisk,  till  veneriska  sjukan 
hörande  eller  dermed  behäftad. 

System,  gr.  ett  efter  en  allmän 
regel  ordnadt,  af  flera  delar  bestå- 
ende helt;  lärobyggnad,  tankebygg- 
nad; plan:  (nat.  hist.)  naturföremå- 
lens sammanställning  efter  deras  likhet 
och  slägtskap.  —  Systematisera, 
ordna,  sammanställa  till  ett  helt  sy- 
stem ;.  bringa  till  vetenskapligt  sam- 
manhang. —  Systematisk,  ord- 
nad till  ett  helt  system,  vetenskapligt 
ordnad;  planmessig. 

Säsong,  fr.  årstid,  termin. 


T. 


'Tabernakel,  (fordom  hos  Israe- 
literna) det  tält,  hvari  Förbundets  ark 
under  vandringen  genom  öknen  för- 
varades.    Stiftshyddan. 

Tablå,  fr.  tafla,  målning;  (fig.) 
skildring;  kort  öfversigt;  mindre  af- 
delning  af  ett  skådespel. 

*Tabula,  skriftana;  tabell.  — 
Tabulatur,  (tonk.  förd.)  inbegrep- 
pet af  alla  musiktecknen;  (fig.)  efter 
gamla   t — en,  på  gamla  viset. 

Taburett,  fr.  kullerstol;  (fig.) 
statsrådsembete. 

Taktik,  gr.  läran  om  sättet  att 
använda  trupper  och  verkställa  rörel- 


ser med  en  krigshär;  (fig.)  sätt  att 
gå  till  väga.  —  Taktiker  ell.  Tak- 
tikllS,  en  som  förstår  taktiken.  — 
Taktisk,  som  tillhör  taktiken. 

Takygrafi,  gr.  snabbskrifning 
medelst  förkortningstecken. 

Talang,  fr.  o.  gr.  utmärkt  fär- 
dighet (i  synn  i  skön  konst);  fig. 
person  med  sådan  färdighet. 

'Talar,  lång,  fotsid  klädnad. 

Talent,  lat.  o.  gr.  ett  räknemynt 
hos  de  forna  Grekerna,  omkr.  4000 
rdr  rmt. 

Talisman,  arab.  underbart  skydds- 
medel emot  trollerier,  m.  m. 
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Taimud,  hebr.  samling  af  judiska 
traditioner  och  lagar,  hvilken  för  de 
nyare  Judarna  gäller  såsom  religions- 
lag. 

Talong,  fr.  (i  vissa  kortspel) 
efter  gifning  öfverblifna  köpkort. 

Tambur,  fr.  litet  förrum;  stick- 
båge, sybåge.  —  Tambur-major, 
regements-trumslagare.  —  Tambu- 
rin, handtrumma. 

"Tangera,  vidröra.  —  Tan- 
gent, anslagsspån  på  vissa  tonverk- 
tyg; (geom.)  rät  linie,  som  råkar  en 
kroklinie  allenast  i  en  punkt,  utan 
att,  äfven  om  hon  utdrages,  skära 
den  samma. 

Tant,  fr.  faster  eller  moster. 

Tantalus,  (gr.  myt.)  Tantali  qval, 
hopplösa   qval. 

Tapisseri,  fr.  utsydt  arbete  på 
gles  duk. 

Tara,  arab.  (handelst.)  vigten  af 
kärl  eller  omslag  m.  ni.,  hvaruti  en 
vara  transporteras. 

Tariff,  arab.  varu-  och  prislista; 
taxa  på  afgifter. 

Tarock,  it.  ett  slags  sällskapsspel, 
hvartill  ett  eget  slags  kort  brukas. 

Tårtan,  ett  slags  skottskt  ylletyg; 
kappa  deraf. 

Tartaren,  gr.  afgrunden,  under- 
jorden. 

Tartuff,  fr.  skenhelgon,  hycklare. 

Tatuera,  fr.  teckna  eller  inrista 
åtskilliga  punkter  ell.  bilder  i  huden, 
såsom  vissa  vilda  folkslag  pläga. 

Tautologi,  gr.  onödigt  omsägande 
af  samma  sak,    med   förändrade    ord. 

*Te  Deum,  lofsången  (i  psalm- 
boken): O  Gud,  vi  lofve  Dig. 

*TediÖS,  ledsam,  tråkig. 

Teknik,  gr.  läran,  huru  en  konst 
skall  regelmessigt  utöfvas:  konstlära; 
ärV.  konstspråk.  —  Teknisk,  som 
tillhör  ell.  har  afseende  på  tekniken, 
konstmessig;  tillhörande  konstspråket. 
—  Teknologi,  den  vetenskap,  som 
handlar     om     konster     och     slöjder. 


Slöjdvetenskap.  —  Teknologisk, 
som  angår  eller  tillhör  slöjdveten- 
skapen. 

Telegraf,  gr.  inrättning,  hvar- 
medelst  man  på  stort  afstånd  kan 
genom  vissa,  på  förhand  öfverens- 
komna,  tecken  meddela  underrättelser. 
Fjerr  skriftsinrättning.  —  Telegra- 
fera, lemna  underrättelser  genom 
telegraf.  —  Telegrafi,  konsten  att 
telegrafera.  —  Telegrafisk,  som 
har  afseende  på  telegrafer  eller  kon- 
sten att  telegrafera;  som  erhålles, 
meddelas  genom  telegraf.  —  Tele- 
gram, underrättelse,  som  meddelas 
genom  telegraf.     Fjerrskrift, 

Teleskop,  gr.  fjerrglas. 

*Tellus,  jordklotet.  —  Tellu- 
risk,  som  har  afseende  på  jord- 
klotet. 

Tema,  gr.  uppgift,  ämne  för  en 
afhandling  eller  en  öfversättning ; 
(tonk.)  den  sats,  som  utgör  hufvud- 
tanken  i  ett  tonstycke. 

*Temerär,    förmäten,  öfverdådig. 

'Temperera,  mildra,  sakta,  jem- 
ka.  —  Temperament,  skaplynne, 
sinnelag,  lynne.  —  Temperatur, 
värmegrad. 

Tempo,  it.  o.  lat.  (tonk.)  tidmått; 
(vid  fäktning,  m.  m.)  handgrepp. 

*Tempus,  (gram.)  ett  verbs  olika 
form  i  afseende  på  tidsbegreppet.  — 
Temporel,  timlig,  verldslig.  — 
Temporär,  inskränkt  till  en  viss 
tid,  tillfällig. 

Tendens,  fr.    riktning,  syftning. 

Tenor,  it.  hög  mansröst.  — 
Tenorist,  tenorsångare. 

"Tentera,  påförhand  och  enskilt 
pröfva  någon,  som  skall  undergå 
examen;  äfv.  undergå  en  sådan  pröf- 
ning.  —  Tentamen,  förutgående 
pröfning  till  en  examen.  Profförhör. 
—  Tentator,  den,  som  tenterar 
någon,  hvilken  skall  undergå  examen. 

Teogoni,  gr.  läran  om  hedniska 
gudars  tillkomst  eller  födelse. 
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Teokrati,  gr.  prestregering  un- 
der Guds  omedelbara  ledning. 

Teologi,  gr.  vetenskaplig  fram- 
ställning af  religionens  läror.  Reli- 
gionsvetenskap. —  Teolog,  den,  som 
är  kunnig  i  teologien.  —  Teologisk, 
som  angår  teologien. 

Teopneusti,  gr.  gudomlig  in- 
gifvelse,  uppenbarelse. 

Teorb,  it.  ett  slags  luta. 

Teorem,  gr.  sats,  som  kan  be- 
visas.    Lärosats. 

Teori,  gr.  vetenskaplig  lära,  ve- 
tenskapslära. —  Teoretiker  eller 
Teoretikus,  den,  som  sysselsätter 
sig  med  blotta  teorier.  Ordlärd.  — 
Teoretisk,  som  angår  teorien,  ve- 
tenskaplig. 

Teosof,  gr.  den,  som  uppgifver 
sig  hafva  gudomliga  uppenbarelser  och 
derigenom  en  högre  kunskap  om 
Gud.  —  Teosofi,  föregifven,  på 
öfvernaturlig  väg  erhållen  högre  kun- 
skap om  Gud. 

Terapi  ell.  Terapeutik,  gr.  den 
del  af  läkekonsten,  som  afser  sjuk- 
domars botande. 

Teriak,  gr.  ett  slags  mångfaldigt 
sammansatt  läkemedel,  fordom  ansedt 
som  ett  universalmedel,  numera  kom- 
met ur  bruk. 

*Term,  ord,  uttryck;  (mat.)  hvarje 
storhet  i  en  proportion,  i  en  pro- 
gression, eller  i  en  algebraisk  ex- 
pression. 

Terminologi,  lat.  o.  gr.  förteck- 
ning på  konst-  och  vetenskapsord. 

Termometer,    gr.    värmemätare. 

Terpsichore,  gr.  danskonstens 
gudinna. 

*Terra,  jord,  land.  T.  sigillata, 
se  Bolus. 

Terrass,  fr.  jordvall,  afsats  (i  träd- 
gård, park,  framför  en  stor  byggnad, 
o.  s.  v.);  af  gallerverk  omgifven  upp- 
höjning på  ett  tak. 

Terribel,  fr.  förskräcklig. 

Terrin,  fr.  soppskål. 


"Territorium,  område.  —  Terri- 
torial, som  tillhör  eller  omfattar 
ett  visst  område. 

Terrorism,  fr.  skräckregering > 
skräckvälde,  skräcksystem.  —  Terro- 
rist, anhängare  af  terrorismen. 

Terräng,  fr.  jordstycke,  fält, 
mark,  grund. 

*Ters,  (tonk.)  tredje  diatoniska 
tonen  i  skalan;  äfv.  intervall,  som 
omfattar  tre  diatoniska  tonsteg;  (fäktk.) 
tredje  sättet  att  stöta;  (i  kortspel) 
tre  på  hvarandra  följande  kort  af 
samma  färg. 

Terserol,  it.    fickpistol,  puffert. 

Tersett,  it.  trestäminigt  ton- 
stycke. 

*Tertia,  tredje  klassen  i  en  skola. 

—  Tertian,  lärjunge  i  tredje  klas- 
sen. —  Tertianfeber,  annandags- 
frossa. 

Tes,  gr.  sats,  framställd  att  för- 
svaras. 

*Testamentarie,  testamentsta- 
gare.  —  Testamentarisk,  som 
angår  ell.  innehåller  ens  yttersta  vilja. 

—  Testator,  testamentsgifvare. 

*Testikel,  pungsten. 

"Testimonium,  vittnesbörd,  vits- 
ord, betyg. 

Tete,  fr.  (krigsv.)  främsta  afdel- 
ningen  i  en  kolonn,  främsta  roten  i 
flankställning. 

Tetradynamia,  gr.  (bot.)  fyr- 
väldiga. 

Tetraeder,  gr.  (geom.)  solid  figur, 
som  begränsas  af  fyra  lika  stora,  lik- 
sidiga  trianglar. 

Tetrandria,  gr.  (bot.)  fyrmän- 
ningar. 

Tetrark,  gr.  fjerdingsfurste. 

Teurg,  gr.  andebesvärjare,  troll- 
karl. 

'Textur,  (fysiol.)  väfnad;  (mine- 
ral.) gry. 

Thalia,  gr.  (myt.)  lustspelets 
sånggudinna. 

Thaumaturg,  gr.  undergörare. 
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Themis,  gr.  (myt.)  rättvisans 
gudinna. 

Thyrs  ell.  Thyrsus,  gr.  med 
murgrön  och  vinrankor  omvirad  staf, 
som  Bacchantinnorna  buro  i  handen 
vid  Bacchi  fester. 

Tiar,  gr.  påfvemössa. 

"Timid,  skygg,  blyg,  försagd. 

'Tinktur,  (apot.)  färgad  lösning; 
sprit-  eller  eterlösning. 

Tirad,  fr.  stycke  ur  en  bok,  ur 
ett  skaldestycke,  o.  s.  v. 

Tiraljera,  fr.  fakta  i  spridd  ord- 
ning. —  Tiraljör,  skarpskytt. 

Tisan,  fr.  medicinsk  dryck  till 
understödjande  af  något  kraftigare 
medel. 

Titan,  gr.  (myt.)  himlastormande 
jätte;  (kem.)  en  af  metallerna. 

'Titulus,  förk.  Tit.,  nyttjas  i 
bref  m.  m  ,  i  stället  för  namnet  ell. 
titeln  på  den  person,  till  hvilken 
man  skrifver.  —  Titulatur,  en 
persons  samtliga  titlar.  —  Titulär, 
som  förer  titel  af  en  värdighet,  utan 
att  bekläda  den  samma. 

Tivoli,  förlustelseställe  med  park, 
teater,   o.  s.  v. 

Toalett,  fr.  nattduksbord;  till- 
behör derpå;  klädsel;   klädrum. 

Toast,  eng.  skål,  som  drickes 
vid  en  större  måltid  och  hvarvid  tal 
hålles. 

'Toga,  vid  och  lång  öfverrock  af 
hvitt  ylletyg,  som  bars  af  de  forna 
Komarne  under  fredstid. 

'Tolerera,  fördraga,  hafva  för- 
drag med,  tåla.  —  Tolerabel, 
dräglig.  —  Tolerans,  fördragsam- 
het; erkännande  af  samvetsfrihet.  — 
Tolerant,  fördragsam,  tålsam. 

Tom,  gr.   del  ell.  band  af  en  bok. 

Tomahawk,    indiansk    stridsyxa. 

Tonica,  (tonk.)  grundtonen  för 
en  skala. 

Tonisk,  gr.  (läk.!  stärkande. 

'Tonsur,  (i  katolska  kyrkan)  före- 
löpande   ceremoni    för    inträde  i  det 


andeliga  ståndet,  hvarvid  biskopen 
under  böner  afskär  håret  i  en  krets 
på  kandidatens  hjessa;  äfv.  ställe  på 
en  andelig  persons  hufvud,  der  håret 
blifvit  afrakadt  (presterlig  krona). 

Tontin,  ett  slags  lifränta. 

Topograf,  gr.  ortbeskrifvare.  — 
Topografi,  ortbeskrifning.  —  To- 
pografisk, ortbeskrifvande. 

'Tortera,  martera,  pina.  —  Tor- 
tur,  pinlig  ransakning. 

Tory,  anhängare  af  det  aristokra- 
tiska partiet  i  England. 

'Total,  hel  och  hållen.  —  To- 
talitet,  det  hela. 

Touche,  fr.  (tonk.)  anslag  vid 
pianospelning.  —  Touchera,  (läk.) 
bränna  med  frätmedel. 

Toxikologi,  gr.  läran  om  gifterna. 

'Tradition,  muntligen  fortplan- 
tad öfverlemning  ifrån  forna  tider, 
fornsägen,  folkminne;  äfv.  genom 
sägner  fortplantad  lära.  —  Tradi- 
tionel,   grundad  på  tradition. 

Trafik,  fr.  handels-  eller  närings- 
rörelse; rörelse  på  gator  och  torg  i 
en  stad.  —  Trafikera,  idka  handel 
eller  näringsrörelse;  begagna  de  all- 
männa samfärdsmedlen.  —  Trafi- 
kant,  köpman  eller  näringsidkare. 

Tragedi,  gr.  sorgspel;  (fig.)  sorg- 
lig händelse.  —  Tragiker,  sorg- 
spelsförfattare.  —  Tragikomedi, 
sorglustspel.  —  Tragikomisk,  sorg- 
lustig. —  Tragisk,  som  hörer  till, 
utmärker  sorgspelet;  sorglig.  —  Tra- 
göd, sorgspelsförfattare ;  tragisk  skå- 
despelare. 

Trakassera,  fr.  oroa,  besvära 
med  krångel,  gräl  och  ledsamheter. 
—  Trakasseri,  krångel,  bråk,  gräl, 
besvär,  ledsamhet. 

Traktamente,  fr.  o.  lat.  förpläg- 
ning,  undfägnad;  vedergällning  i  pen- 
ningar. —  Traktat,  afhandling; 
fördrag  emellan  stater.  —  Traktör, 
spisvärd. 

Trampolin,  fr.  springbräde. 
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Tranchera,  fr.  skära;  skära  före. 
—  Tranchée,  löpgraf. 

Trankil,  fr.  o.  lat,  lugn.  — 
Trankilisera,  lugna.  —  Tranki- 
litet,  lugnt,  stilla  väsende,  lugn. 

'Transaktion,  överenskommelse, 
afhandling. 

Transatlantisk,  på  andra  sidan 
af  Atlantiska  hafvet  belägen  eller 
befintlig. 

'Transcendental,  öfversinlig. 

*  Transitiv,  (gram.)  utmärkande 
en  verksamhet,  som  öfvergår  ifrån 
étt  föremål  till  ett  annat. 

Transito,  it.  varuförsel  genom  i 
ett  land  till  ett  annat.  —  Transito-  i 
handel,  rörelse,  som  drifves  med  i 
transitovarors  forsling.  —  Transito-  ' 
tull,  tull  på  Transitovaror,  d.v.s. 
handelsvaror,  som  utifrån  passera 
genom  ett  land  till  ett  annat. 

*Translation,  öfversättning.  —  j 
Translator,  öfVersättare. 

Transparent,  fr.  genomskinlig;  I 
subst.  målning  på  oljadt  papper  o.  d.,  \ 
som  upplyses  genom  bakom  ställda  ljus.  ! 

'Transpirera,  fr.  utdunsta;  (fig.) 
komma  ut  ibland  allmänheten.  — 
Transpiration,  utdunstning. 

'Transponera,  (tonk.)  öfverflytta 
i  annan  tonart.  —  Transposition, 
öfverflyttning  i  annan  tonart. 

'Transportera,  förflytta,  fort- 
skaffa,  öfverföra.  —  Transport, 
förflyttning,  fortskaffande,  öfverförsel, 
forsling,  fraktning;  förflyttning  till 
annan  syssla;  öfverlåtelse  på  annan 
man;  (i  räkenskaper)  en  summas  öf- 
verflyttning ifrån  slutet  af  en  sida 
till  början  af  en  annan.  —  Trans- 
portör, instrument,  hvarmedelst  man 
kan  kopiera  en  teckning  i  förminskad 


'Transsubstantiation,  brödets 
och  vinets  förvandling  i  nattvarden 
till  Kristi  lekamen  och  blod. 

'Transsumera,  göra  utdrag  af 
en  handling  genom  att  afskrifva  vissa 


punkter.     —    Transsumt,    sådant 
utdrag. 
'Transversal,  som  går  snedt  öfver. 

Trapez  ell.  Trapezium,  gr. 
(geom.)  fyrsidig  figur,  hvars  motstå- 
ende sidor  icke  äro  parallella. 

Trappist,  munk  eller  nunna  af 
klosterorden  la  Trappe. 

Trassera,  it.  utställa  eller  draga 
vexel  på  någon.  —  Trassent,  vexel- 
utställare,  vexelgifvare.  —  Trassat, 
den,  på  hvilken  en  vexel  blifvit  dragen. 

—  Trätta,  dragen  vexel. 
Travestera,   it.  af  hufvudämnet 

i  en  allvarsam  dikt  skapa  en  skämtsam. 

'Tremulant,  ett  orgelregister, 
som  gifver  en  darrande  ton. 

Trepan,  gr.  kirurgiskt  instrument 
till  genomborrande  af  bensubstansen. 

—  Trepanera,    (kir.)  genomborra 
hufvudskålen  på  en  person. 

Triad,  gr.  tretal;  treenighet. 

Triandria,  gr.  (bot.)  tremänningar. 

'Triangulär,  trevinklig. 

'Tribun,  öfverste;  titel  för  åtskil- 
liga embetsmän  i  det  forna  Rom. 

'Tribun,  talarestol;  ställning  för 
åskådare;  altan  eller  balkong,  hvar- 
ifrån  man  talar  till  folket  eller  utdelar 
prisbelöningar.  —  Tribunal,  dom- 
stol, rätt. 

'Tribut,   skatt;  gärd. 

Trick,  eng.  (i  vissa  kortspel) 
hvarje  spel  utöfver  sex. 

Tricot,fr.  sticktyg.— Tricoter  ell. 
Trikåer,  tätt  åtsittande  strumpbyxor. 

Trictrac,  ett  slags  brädspel. 

'Triennium,  treårstid. 

'Trifolium,  väpling,  klöfver. 

Trigonometri,  gr.  den  del  af 
geometrien,  som  lärer  att,  när  vissa 
sidor  och  vinklar  i  en  triangel  äro 
bekanta,  beräkna  de  öfrigas  samt 
ytans  storlek. 
Trillion,tusen  gånger  tusen  billioner. 

'Trimester,  tre  månaders  tid. 

'Trinitarie,  (teol.)  treenighets- 
bekännare. 
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*Trinitet,  treenighet.  —  Trini- 
tatissöndag,  trefaldighetssöndag. 

Trio,  it.  trestämmigt  tonstycke; 
(fig.)  tre  nära  förenade  personer. 

*Triol,  (tonk.)  grupp  af  tre  lika 
stora  noter  eller  tidsdelar,  hvilka 
skola  utföras  på  samma  tid  som 
tvenne  af  samma  slag. 

*Tripel,  trefaldigt  tal  eller  storhet. 

—  Tripelallians,  förbund  emellan 
tre  makter.  —  Triplera,  tredubbla. 

—  Triplett,    afskrift  af  en  kopia. 

—  Tripliöitet,  trefaldighet. 
Tripod,  gr.  trefot. 
*Trirem,  treroddarfartyg. 
*Trist,  sorgsen;   dyster. 
Triton,  gr.  (myt.)  en  lägre  hafsgud. 
Triumf,    gr.  segerintåg,  segertåg, 

segerfiring;  seger,  lysande  framgång; 
segerglädje.  —  Triumf alisk,  som 
tillhörde  eller  utmärkte  en  triumf  i 
det  forna  Rom.  —  Triumf ator, 
romersk  fältherre,  som  höll  ett  seger- 
intåg; segerherre.  —  Triumfera, 
hålla  segerintåg;  segra;  jubla  öfver 
vunnen  seger  eller  lysande  framgång. 

*Triumvir,  eg.  treman.  T—  er 
kallades,  hos  Romarne,  vissa  embets- 
män,  som  tre  tillsammans  utöfvade 
någon  del  af  förvaltningen.  Så  be- 
nämdes  äfven  de  tre  personer,  hvilka 
särskilta  gånger  i  förening  tillvällade 
sig  republikens  styrelse.  —  Trium- 
virat, en  triumvirs  embete  eller 
embetstid;  äfv.  förening  af  tre  män 
(triumvirer),  som  bemäktigat  sig 
högsta  makten.  Tremanskap;  tre- 
mannavälde. 

*Trivial,    alldaglig,   platt,  utnött, 

—  Trivialitet,  alldaglighet,  platthet, 

—  Trivialskola,  lärdomsskola. 
Troché  ell.  Troehseus,  gr.  vers- 
fot, bestående  af  en  lång  och  en  kort 


stafvelse.   —  Trochaisk,  bestående 
af  trochéer. 

Trofé,  gr.  segertecken. 

Troglodyt,  gr.  en  som  bor  i  en 
jordkula,  grottinvånare. 

Trop,  gr.  oegentligt  uttryck.  — 
Tropik,  vändkrets.  —  Tropisk, 
oegentlig,  bildlig;  äfv.  tillhörande 
den  del  af  jorden,  som  ligger  emellan 
vändkretsarna. 

Trottoar,  fr.  gångbana  (på  si- 
dorna af  gator). 

Trubadur,  fr.  provenQalisk  skald 
i  medeltiden. 

Träng,  fr.  följe,  medfölje;  vagns- 
tåg ;  artilleri-tillbehör. 

*Tuberkel,  (läk.)  liten  knölig 
svulst. 

*Tuberös,  knölig. 

Tulubb,  lång,  vid,  fotsid  pels. 

*Tumultuarisk,  larmande,  buller- 
sam; upprorisk. 

Tunik,  fr.  ett  slags  kort  frun- 
timmersplagg, liknande  de  forna  Ro- 
marnes tunica  (en  underklädning,  som 
bars  under  togan). 

Tunnel,  under  flod  byggd  eller 
genom  berg  sprängd  väg. 

Tupé,  fr.  uppkammadt  och  fri- 
seradt  pannhår. 

Turban,  ett  slags  österländsk 
hufvudbonad. 

Tyfon,  en  häftig  hvirfvelstorm 
vid  kusterna  af  Coromandel  och  Kina. 

Typ,  gr.  urbild,  förebild;  (boktr.) 
gjuten  bokstaf.  —  Typisk,  före- 
bildande; bildlig.  —  Typograf, 
boktryckare.  —  Typografi,  bok- 
tryckarkonst. —  Typografisk,  till 
boktryckarkonsten  hörande. 

Typhus,  gr.  ett  slags  hetsig, 
smittsam  feber. 
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Ukas,  (i  Ryssland)  kejserlig  för- 
ordning. 

*Ultima,  sista  stafvelsen  i  ett  ord. 
—  Ultimatum,  ett  sista  vilkor  eller 
förslag. 

*  Ultra,  på  andra  sidan;  öfver- 
drifvet.  —  Ultras,  de  som  gå  till 
öfVerdrift  i  politiska  åsigter  och  sträf- 
vanden.  —  Ultramontansk,  som 
har  afseende  på  påfvedömets  makt, 
grundsatser,  m.  m. 

*Umbellat,  (bot.)  växt  med  pa- 
rasollblommor. 

*Umbra,  ett  slags  mineral,  som 
begagnas  till  målning. 

*Unanini,  enhällig. 
*Undulation,vågig  rörelse,  dallring. 

*  Uniform,  likformig;  enahanda. 
Unik,  fr.  ensam  i  sitt  slag. 
*Union,     förening;     statsförbund. 

U — en,    nordamerikanska  förenta  fri- 
staterna. 

*  Unison,  entonig;  subst.  (tonk.) 
enklang. 

*Unitarie,   den,  som  antager  blott 
en  person  i  gudomen. 
*Unitet,   enhet. 

^Universal  ell.  Universel,  allt- 
omfattande,    allmänlig;    allsidig.    — 


Universitet,  högskola.  —  Uni- 
versum, verldsalltet,  verldsbyggna- 
den,  verlden. 

^Unktion,    smörj  ning,    smörjelse. 

Uranus,  gr.  (myt.)  himmelens 
gud;  äfv.  en  af  planeterna. — Urania, 
stjernkunskapens  gudinna. 

*Urban,  artig,  belefvad.  —  Ur- 
banitet, artighet,  belefvenhet. 

*Urinera,  låta  sitt  vatten. 

Ursulinerorden,  katolsk  nunne- 
orden. 

Usanee,  fr.  ell.  Uso,  it.  trettio 
dagars  sigt  i  vexelaffärer. 

*Usurpera,  med  våld  tillskansa 
sig,  våldkräkta.  —  Usurpation, 
våldkräktning ;  orättmätig  besittning. 
—  Usurpatör,  våldkräktare;  tron- 
röfvare. 

'Utensilier,  husgerådssaker;  red- 
skap. 

*Utilitet,  nytta,  gagn;  person 
eller  sak,  som  kan  användas. 

Utopien,  gr.  diktadt  lycksalig- 
hetsland. —  Utopi,  inbillning.  — 
Utopist,  den,  som  öfverlåter  sig  åt 
drömmar  om  en  fullkomlig  lycka  för 
menniskorna  i  denna  verlden. 

*Ut  SUpra,  såsom  ofvan. 


v. 


*VaCCin,  kokoppvar.  ympvar.  — 
Vaccination  ell.  Vaccinering, 
skyddskoppympning.  —  Vaccinera, 

inympa  kokoppvar,  för  att  skydda 
mot  naturliga  koppor.  —  Vaccina- 
tör,  person,  antagen  att  förrätta 
vaccinering. 

*Vacuum,  tomrum. 

'Vademecum,  något,  som  man 
ständigt  bär  på  sig. 

Vagabond,  fr.  o.  lat.  lösdrifvare, 
landstrykare. 

Vakans,  fr.  ledighet;  den  tid, 
hvarunder  en  tjenst  icke  är  besatt. 
—  Vakant,  ledig,  obesatt. 

*Validera,  gälla  för  god  betal- 
ning. —  Validitet,  giltighet,  gäl- 
lande kraft. 


Valuta,  it.  värde,  belopp. 

Valör,  fr.  o.  lat.  värde;  (tonk.) 
tidvärde. 

Vandalism,  fiendtlighet  emot 
konst   och  vetenskap;  förstöringslust. 

*Vapör,  dunst,  ånga;  (läk.)  upp- 
stigning. —  Vaporös,  dunstig; 
som  förorsakar  vapörer. 

*Variera,  ombyta;  förändra  sig, 
skifta  om,  omvexla.  —  Variabel, 
föränderlig,  ombytlig,  ostadig.  — 
Variant,  afvikande  läsart.  —  Va- 
riation, förändring,  ombyte,  om- 
vexling;  (tonk.)  förändring  af  ett 
gifvet  tema.  —  Varietet,  artför- 
ändring, afart. 

*Vas,  kärl,  kruka  till  prydnad, 
t.  ex.  blomkruka. 
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Vasall,  m.  lat.  låntagare,  läns- 
pligtig  person. 

Vatikanen,  påfliga  palatset  i 
Rom;  (fig.)  romerska  hofvet. 

Vauxhall,  eng.  lustgård  i  London ; 
(fig.)  församlingsplats  för  offentliga 
nöjen. 

Vedett,  fr.  utpost,  förpost. 

*Vegetera,  växa  (om  träd  och 
örter);  fig.  föra  ett  overksamt  och 
tanklöst  lif.  —  Vegetabilier, 
växter;  födoämnen  af  växtriket.  — 
Vegetabilisk,  hörande  till  växter- 
na, växtartad,  beredd  af  växter,  inne- 
hållande växtdelar.  —  Vegetativ, 
växtlig.   —  Vegetation,  växtlighet. 

*Vehikel,  befordringsmedel,  hjelp- 
medel. 
Velin,  fr.  en  sort  fint  och  glatt  papper. 

*Vena,  pl.  vener,  (anat.)  blodåder. 

'Venal,  fal,  besticklig.  —  Ve- 
nalitet,   falhet,  besticklighet. 

'Veneration,  djup  vördnad; 
vördnadsbetygelse. 

*Venerisk,  alstrad  genom  köttslig 
'  beblandelse. 

Ventil,  m.  lat.  väderlucka,  väder- 
klaff;  vridhane.  —  Ventilator, 
vädervexlingsmaskin.  —  Ventilera, 
skärskåda,  undersöka.  —  Ventila- 
tion, vädervexling;  skärskådning, 
undersökning. 

*  Venus,  (myt.)  kärleksgudinnan; 
(fig.)  sinlig  kärlek;  (astr.)  en  af  pla- 
neterna. 

Veranda,  it.  öppet  galleri,  svale. 

'Verb,  (gram.)  tidsord,  händelse- 
ord. —  Verbal,  som  beträffar  orden, 
ordlig;  bokstaflig,  ord  för  ord;  (gram.) 
härledd  af  verb. 

Verda!  (t.  wer  da?  hvem  der?) 
utrop  af  skildtvakt,  då  någon  när- 
mar sig. 

'Verificera,  medelst  bifogade 
handlingar  bestyrka  riktigheten  af 
något.  —  Verifikation,  bestyrkande 
medelst    bilagor;   bestyrkande  bilaga. 

Veritabel,  fr.  verklig,  äkta,  oför- 
falskad. 

'Versal,  (boktr.)  stor  begynnelse- 
bokstav 


Verserad,  fr.  erfaren,  hemma- 
stadd, väl  bevandrad;  städad,  bildad. 

*Versifiera,  skrifva  på  vers.  — 
Versifikation,  versbildning,  ver  9 
byggnad.  ^ 

*Version,      öfversättning ;      sä,^ 
hvarpå    en    händelse   framställes,  be 
rättas. 

Verst,  rysk  mil. 

'Verte,  vänd  (om  bladet)! 

*Vertebral,  hörande  till  rygg- 
kotorna. —  Vertebrerad.  (Nat. 
hist.)  V — e  djur,  hvilkas  ryggrad 
består  af  flera  kotor. 

'Vertikal,  lodrät.  —  Vertikal- 
vinkel. (Geom.)  V — vinklar  kallas 
de  vinklar,  som,  då  tvenne  linier 
skära  hvarandra,  stå  med  spetsarna 
vända  mot  hvarandra. 

"Vesper,  aftonsång. 

'Vesta,  (myt.)  den  husliga  säll- 
hetens  och  kyskhetens  gudinna;  äfv. 
en  af  de  mindre  planeterna.  — 
Vestal,  Vestas  prestinna;  (fig.) 
qvinna,  som  utmärker  sig  genom  en 
exemplarisk  kyskhet. 

'Vestibul,  förstuga. 

'Veteran,  gammal  bepröfvad  kri- 
gare; (fig.)  den,  som  är  gammal  och 
erfaren  i  utöfningen  af  embete,  konst, 
vetenskap,  o.  s.  v. 

'Veterinär,  som  angår  djurläkare- 
konsten. 

'Veto,  förbud,  afslag;  rättighet 
att  förbjuda  eller  afslå. 

'Vexation,  förtryck,  utpressning, 
prejeri;  förföljelse. 

'Via,  föreskrift  om  väg,  som  skall 
tagas  o.  s.  v.  —  Viatioum,  reskost, 
respenningar;  nattvarden,  gifven  åt 
dödligt  sjuka. 

'Vibrera,  (om  en  sträng)  svänga, 
dallra.  —  Vibration,  svängning, 
dallring. 

Vicarie,  m.  fl.,  se   Vikarie. 

ViciÖS,  fr.  felaktig ;  lastbar,  lastfull. 

Vieomte,  fr.  adelig  titel  i  Frank- 
rike  (mellan  grefve  och  baron). 

'Victoria,  (myt.)  segerns  gudinna. 

'Vide,    se!   —    Videtur,    me- 
I  ning,     omdöme;     examensbetyg.    — 
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Vidi,  jag  har  sett  (påskrift  till  bevis, 
att    man  sett  en  skrift,  o.  s.  v.).  — 
Vidimera,  bestyrka  en  skrifts  likhet 
led     originalet.  *  —    Vidimation, 
.dant  bestyrkande. 
-,   *Vigilera,     vara    vaksam;    verka 
or     en    sak;    skaffa    penningar.    — 
'Vigilans,    vaksamhet;    verksamhet, 
drift.    —    Vigilant,  vaksam ;  verk- 
sam,  driftig.  —  Vigilier,  dagen  före 
en  stor  kristlig  kyrkofest. 

Vignett,  fr.  liten  gravur  till 
prydnad  i  början  eller  slutet  af  en  bok. 

VigOgna,  se   Vicunna. 

*  Vikarie,  person,  som  förrättar 
en  annans  tjenst,  ställföreträdare.  — 
Vikariera,    förrätta    annans    tjenst. 

—  Vikariat,   förrättande  af  annans 
tjenst. 

*Viktualier,  lifsmedel,  matvaror. 

Villa,  it.  o.  lat.  landthus,  landt- 
gård  i  närheten  af  en  stad. 

*Vindicera,  tillvinna;  återvinna; 
hägna,  förfäkta,  försvara;  hämnas. 

Vingt-un,  fr.  ett  slags  vågspel. 

Viola,  it.  altfiol.  —  Violin,  se 
Fiol.    —    Violoncell,   liten  basfiol. 

—  Violoncellist,    en    som  spelar 
violoncell. 

Virak,  t.  ett  slags  gummiharts, 
som  användes  till  rökelse. 

Virtuos,  it.  mästare  i  en  konst, 
i  synn.  i  tonkonsten.  — Virtuositet, 
mästerskap  i  en  konst. 

Vis-a- vis,  fr.  midt  emot;  i  af- 
seende  på;  subst.  person,  som  har 
sin  plats  midt  emot  en  annan  (i  dans 
eller  vid  bordet). 

Viscount,  eng.  adelsman  af  fjerde 
klassen  i  England. 

Visera,  fr.  genomse  och  granska 
något    samt   påteckna  bevis  deröfver. 

*Vision,  andesyn;  fantasibild,  in- 
billningsfoster. —  Visionär,  ande- 
skådare;  svärmare. 

Visir,  statsminister  i  Turkiet. 

Visir,  fr.  fallgaller  på  en  hjelm; 
korn  på  skjutgevär. 

*Visitera,  besigtiga,  syna,  under- 
söka. —  Visitation,  besigtning, 
undersökning. 


Vist,  (eng.  whist)  ett  slags  kort- 
spel; (i  vissa  kortspel)  spelarens  med- 
spelare. —  Vista,  blifva  ell.  vara 
vist  (i  kortspel). 

*Vital,  till  lifskraften  hörande.  — 
Vitalitet,  lifskraft. 

*Vivacitet,  liflighet. 

*Vivat,  lefve! 

Vivre,  fr.  föda,  kost,  lifsuppehälle. 

Vizir,  se   Visir. 

Vojvod,  (förd.)  ståthållare  i  en 
polsk  provins. 

Vokabulär,  fr.  o.  lat.  ordbok. 

*Vokal,  sjelfljudande  bokstaf,  sjelf- 
ljud.  —  Vokalisk,  (gram.)  sjelf- 
ljudande. —  Vokalmusik,  konst- 
närlig sång,  antingen  flerstämmig  eller 
med  beledsagning  af  tonverktyg. 

*Vokativ,  (gram.)  tilltalsställning. 

Volang,  fr.  fjäderboll. 

*Volatil,  flygtig,  som  lätt  förflyger. 

—  Volatilisera,  (kem.)  förflygtiga. 

Volfram,  ett  slags  metall. 

Voliére,  fr.  fågelhus. 

*Volkan  ell.  Vulkan,  eldspru- 
tande berg.  —  Volkanisk,  som  till- 
hör eller  härrör  af  eldsprutande  berg. 

Volontär,  fr.  frivillig  soldat. 

Volt,  fr.  svängning;  kretsridning 
i  ridhus  eller  på  ridbana ;  (fäktk.)  rörel- 
se, som  göres,  för  att  undvika  motfäk- 
tarens  hugg;  konstgrepp  med  spelkort. 

Voltaisk,  (fys.)  V.  stapel  ell. 
Voltas  stapel,  stapel  af  metallskifvor, 
hvarmed  galvaniska  fenomener  åstad- 
kommas. 

Voltige,  fr.  dans  på  slak  lina: 
konsten  att  göra  språng  upp  på,  öfver 
eller    ifrån    en    häst;    luftspringning. 

—  Voltigera,  dansa  på  slak  lina; 
göra  språng  upp  på,  öfver  eller  ifrån 
en  häst.  —  Voltigeur,  lindansare 
på  slak  lina;  luftspringare. 

VoluptuÖS,    fr.    o.  lat.  vällustig. 

*Volut,  snäckformig  prydnad  på 
pelares  kapitäler. 

Volym,  fr.  o.  lat.  vidd,  omfång; 
(fys.)  storleken  af  det  rum,  som  en 
kropps  massa  upptager;  bunden  bok, 
band  (del)  af  en  bok.  —  Voluminös, 
som  har  stort  omfång,  vid,  vidlyftig, 
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omfångsrik;  (om  böcker)  som  har 
stort  arktal ;  bestående  af  många  delar 
eller  band. 

*Vomera,  kräkas.  —  Vomitiv, 
kräkmedel. 

*Votum,  röst  (vid  omröstning). 
—  Votera,  rösta;  afgöra  eller  besluta 
genom  omröstning. 

*Vulgata,  eg.  versio  v.,  den  all- 
männa  latinska  bibelöversättning,  af 


hvilken  katolikerne  betjena  sig.  — 
Vulgär,  menigheten  tillhörande  eller 
utmärkande,  låg. 

*Vulkan,  (myt.)  eldens  gud.  & 
äfv.    Volkan. 

Vy,  fr.  utsigt;  tafla,  kopparstick 
ritning,  som  föreställer  en  utsigt. 

Vådevill,  fr.  komiskt  sångspel 
med  kupletter,  som  afsjungas  på  all- 
mänt bekanta  melodier. 


w. 


Wer  da,   se   Verda. 
Whig,    (i   England)  anhängare  af 
frisinnade  regerings-grundsatser. 


Whist,   se    Vist. 

Wismutb,   Woiwod,   m.  h\,  se 

Vismut,   Vojvod,  etc. 


x. 

Xantippa,  (%.)  trätgirig  hustru.  |      Xylograf,  gr.  träsnidare. 


Y. 


Yankee,  eng.  benämning  på  inne- 
byggarne  i  nordamerikanska  förenta 
fristaterna. 


Yonk,   se  Junh. 


Zar,  se  Czar. 

Zebaoth,  hebr.  härskarornas  gud. 

Zefir,  se  Sefir. 

Zekin,  ett  italienskt  guldmynt  af 
olika  värde. 

Zelot,  gr.  ifrare,  nitälskare. 

Zenith,  arab.  den  punkt  på  him- 
melen,  som  är  midt  öfver  ens  hufvud. 

Zephir  ell.  Zephyr,  se  Sefir. 

Zeus,  Grekernes  benämning  på 
Jupiter. 

Zickzack,   se  Zigzag. 

Zierbengel,  t.  sprätt. 

Zigenare,  Tattare. 

Zigzag,  fr.  flera  sammanhängande 
räta  linier,  som  med  hvarandra  bilda 
ömsom  in-  och  ömsom  utgående  vinklar. 


Zion,  hebr.  i  det  forna  Jerusalem 
ett  berg,  hvarpå  Davids  borg  var 
belägen;  (fig.)  den  rättrogna  kristna 
församlingen.  —  Zions  Väktare, 
sträng   förfäktare  af  den  gamla  tron. 

Zittra,   se  Cittra. 

Zodiak,  gr.  djurkretsen. 

Zon,  gr.  jordbälte;  luftstreck. 

Zoofyt,  gr.  djurväxt.  —  Zoo- 
grafi,  gr.  djurbeskrifning.  —  Zoo- 
latri,  gr.  djurdyrkan.  —  Zoolit, 
gr.  stenvandlad  del  af  ett  djur.  — 
Zoologi,  gr.  djurens  naturalhistoria. 
—  Zoolog,  en  som  är  kunnig  i 
zoologien;  författare  i  denna  veten- 
skap. 


Ä. 

Ägrett,    fr.    hägertofs,    buske   af    hägerfjädrar;    juvelsmycke   i  form  af1 
en  hägertofs. 
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moes.  g.  séls,  god. 

sooth,  sanning, 

eng.  snuff, 

snuff; 

Isl.  spiker; 

Fsv.  spor,  spur; 

dan.  stind, 

af  storr,  stubbe,  stump.   —  utgår. 

pron.  sva,  den. 

ady.xog. 

\>rija; 

hvelpr,  hvolpr; 

loiderlegen. 

veiban. 

ags.  villan; 

t.  walten; 

eng.  wake; 

ags.  cegan;   moes.  g.  aigan. 

Moes.  g.  unté;  fht.  unt,  untaz; 

isl.  opinn; 
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